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अखिल भारतीय विक्रम-परिषद्‌, काशी 


आजसे दो सहस्त्र वष पूर्व सम्नाद विक्रमादित्यने अपने सेज ओर 
पराक्रमसे विदेशी शकाँकों खदेड़कर उस महाविजयके उपलक्षमें 
विक्रम सम्बतकी स्थापना की थी। महाराजने अपना पराक्रम तो 


` दिखाया ही साथ ही उन्होंने भारतीय साहित्य तथा संस्छतिको भी 
` प्रश्रय दिया। उनके नवरल्ा में सभी अध्वितीय विद्वान्‌ थं! इन्दू: 
` संस्क्रति,कला तथा साहित्यके एसे प्रतापी सम्रादकी । [को 


स्मरणीय बनानेके लिये परिषदूने निम्नलिखित योजनाए बनाई हे । 
( १ ) ग्रन्थॉका प्रकाशन-ऐले शास्त्रीय ्रन्थॉका प्रकाशन किया 


जायगा जिनसे हिन्दू-संस्क्रति, कला ओर साहित्यका अध्ययन करने 
- वालॉंको भारतीय आदश तथा शलियाँका पूण ज्ञान हो सके, परिषद्ने 


पहले निम्नलिखित पाँच ग्रन्थोंका प्रकाशन करनेका निश्चय किया हे +- 


( १ ) कालिदास-ग्रन्थावली, ( २) अभिनव नाब्यशास्र, 
( ३ ) भारतका सांस्कृतिक इतिहास, ( ४ ) समीक्षा-शास्त्र, - 
( ४ ) भारतीय काव्य-शास्त्र । 


प्रत्येक ग्रन्थका सूस्य २०) होगा । पर प्रचाराथे निर्दिप्र लमयके 


` भीतर ग्राहक बन जानेवालॉको ५) मेँ ही वितरित किया जायगा । 


(न) 


( २) ललितकला महाविद्यालयकी स्थापना-- 
काशीमें ऐसे महाचिदयालयकी स्थापना करना जिसमें उत्कृष्ट 


| १ प्रतिभाशील छात्रों तथा छात्राश्रॉको भारतीय नाठ्यशास्त्र संगीतशास्त्र 
` आलेख्य कर्म ( चित्रकला ) तथा मूर्त्तिकलाकी शिक्ता दी जाय । 


यद्यपि यह योजना महाराज विक्रमादि्त्यकी तुलनाम पत्रपुष्प छे 
है, किन्तु भारतमँ ऐसे हिन्दू संस्छृति प्रेमी, उदार धनकुवेरॉका 
अभाव नहीं है जो उदारता पूर्वक इसमें सहयोग न दूँ। इस योजनामें 


~ लगभग बीस लाख रुपयोँका व्यय आँका गया है । हमें विश्वास हे 


कि सभी दानशील सजन यथाशक्ति इस योजनाम दान देकर इसकी 
ग्राथिक सहायता करेंगे। 


सीताराम चतुर्बेढी ॥॥6॥9॥ \।5॥।/.87/6 मोहेन मालवीय 
प्रधान मन्ध: NA SIMHASAN INANAMANDIR अध्यक्ष 
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अखिल भारतीय विक्रम-परिषद्‌ काशी 
[ पदाधिकारी ] | 


अध्यक्त--महाभना पंडित मदनमोदन मालवीयजी 
उपाध्यक्ष--पंडित यज्ञनारायण उपाध्याय, एम० ए०, एुल्‌-एल्‌० बी०, 
एल्‌० टी०, काव्यतीर्थ 
„ छी ज्योतिभूषण गुप्त, व्यवस्था-संचालक बनारस कोटन मिल्स 
प्रधान संत्री--साहित्याचाये पंडित सीताराम चतुचेदी, एम्‌० ए० 
( संस्कृत, पाली, हिन्दी, प्राचीन, भारतीय इतिहास तथा संस्कृति), 
बी० टी०, एल-पलू० बी० 
व्यवस्थापक---पंडित गयाप्रसाद ज्योतिषी, एम्‌० ए० 
प्रकाशन-मन्त्री--पंडित नागेश उपाध्याय एम्‌० ए०, (संस्कृत और प्राचीन 
भारतीय इतिहास तथा संस्कृति ) 
कार्यालय-मन्त्री--पंडित वाचस्पति उपाध्याय, एम्‌० ए०, बी० टी० 
* प्रचार-मंत्री--साहित्यरल पं० काशीनाथ उपाध्याय, एम्‌०ए०, बी०टी० 
्याज्ञय-संचालकऋ--पंडित अवधनारायण धर द्विवेदी, साहित्यरल् | 
मु श्री शिवशङ्करलाल श्रीवास्तव, विशारद, 


9 [ संपादक-मंडल ] 


प्रधान-सम्पादक--पंडित सीताराम चतुवंदी 
पंडित महादेव शाखी, कवि-ताकिक-चक्रवती 
पंडित रामकुमार चोवे, एम०ए०, ( तेरह विषयाँ में ) एल्‌-पुन्‌० बी०, 
एल्‌० टी० इत्यादि 
७ साहित्यरल पंडित विश्वनाथप्रसाद मिश्र, एम्‌०ए० (हिन्दी-संस्छृत) 
व्याकरणाचाय, साहित्यशासत्री पंडित करुणापति त्रिपाठी, 
एस्‌० ए० (हिन्दी तथा संस्कृत ), बी० टी० 
पंडित राचाविनोद गोस्वामी, एस्‌० एु० 
साहित्यदर्शनाचार्यं पंडित इशदत्त पाण्डेय 'थीश' 
पंडित नागेश उपाध्याय एम्‌० ए०, ( संस्कृत और प्राचीन भारतीय 
इतिहास तथा संस्कृति ) 
डित शिवप्रसाद मिश्र 'रुद्र', एम्‌० ए०, बी० टी० 


मपल जटा 


मीड, 


निवेदन 


'विक्रम-द्विसहस्रान्दीके अवसरपर अखिल भारतीय विक्रम-परिषद्‌ 
ने यद्द निश्चय किया था कि शकारि सम्राट विक्रमादित्यकी सभाके 
नवरलों के अग्रणी विश्ववंद्य महाकवि कालिदासके सब मूल ग्रन्थ 


- सरल तथा सुबोध नागरी भाषानुवाद तथा आलोचनाके साथ 


प्रकाशित करके नाममात्र मूल्य पाँच रुपये में दिया जाय। 
जितने पृष्ठोका अनुमान करके यह मूल्य निर्धारित किया गया था 
उससे यह ग्रन्थ ढाई शुना बढ़ गया। कागजका अभाव, अनुवाद" 
का बार-बार संशोधन और परिष्कार, मुद्रण-सामग्रियॉका दुष्काल, 
सभी कठिनाइयाँ हमारा हाथ रोके खड़ी थीं। विलम्ब होता जा 
रहा था, ग्राहक अधीर हो रहे थे, किन्तु अधिकांश मित्र ऐसे 
ही थे जो हमारी विवशताका घेयेपूवेक अनुभव कर रहे थे। अन्थका 
आकार बढ़ जानेके कारण परिषदूने सूल्य बढ़ानेका प्रस्ताव भी किया. 
था पर हमारे अध्यक्ष पूज्य मालवीयजीके आदेशसे मूल्य नहीँ 
बढ़ाया गया । | 

जिन उदार महानुभावाँ ने इस ग्रन्थके लिये झथिक सहायता 
दी हे या दिलवाई हे उन्हे घन्यवादके दो शब्द कहकर हम उनकी 
उदारताका महत्त्व कम नहीँ करना चाहते । उन सब महाजुभावोंका 
नाम अगले पृष्ठ पर अङ्कित हे । हमें पूणे आशा हे कि वे इसी प्रकार 
सहयोग देकर हमारी सम्पूर्ण योजनाको सफल बनानेमें योग देंगे। 
श्रीमदनलाल हिम्मतसिहका, पंडित रामशंकर त्रिपाठी, श्री भगवती- 
प्रसाद राय, श्रीमती विमला देवी सिंह, पं० शिवनारायण उपाध्याय 
तथा श्री प्रेमनारायण वाजपेयीजीके हम वड़े कृतज्ञ हैँ जिन्होंने 
परिषद्को आर्थिक सहायता दिलानेमें हमें सहयोग दिया । 


“Aw 


हम ज्ञानमणडल-यन्त्रालयके अचिकारियाँ के बड़े कृतज्ञ हैं 
जिन्होँ ने अपने कागजके भागमेँसे दो सो साठ रीम कागज लगाकर 
बड़ी तत्परता ओर लगनसे इस ग्रन्थका मुद्रण किया । 


गयाप्रसाद ज्योतिषी नागेश उपाध्याय 
प्रकाशान-मंत्री 


व्यवस्थापक 





संरक्षक 


१--शीयुत महाराज युवराजदत्तसिंहजी, ओयल-नरेश १०००) 


उदार सहायक 
२--सेठ मेघराज भुवालका तथा सेठ नागरमल भुवालका, 
भुवालका हाउस, लक्ष्सा, बनारस १०००) 
३--सेठ मँगत्रामजी जेपुरिया, 
५१, विवेकानन्द रोड, कलकत्ता ५००) 
४--सेठ शंभूरामजी करोड़ीमल, | 
७ जी, कलाइव रोड, कलकत्ता ५००) 
५--सेठ गौरीशंकरजी गोयनका, अस्सी, काशी ५००) 
६--सेठ गंगाविष्णुजी स्वा | 
७ पोलक हाउस, +«< पोलक स्ट्रीट, कलकत्ता ५००) 
, ७--सेठ मातादीनजी खेतान, पड्रोना ३००) 
८--सेठ रामकुमारजी केजड़ीवाल, 
७, लियोन्ल रंज, कलकत्ता २००) 


8— श्री बब्बूलालजी ढंढनियाँ, अन्नपूर्णा मिल्स, काशी १५१) 
¬ १०--सेठ मदनगोपालजी पोद्दार, | 


१८, ताराचन्द दत्त स्ट्रीट, कलकत्ता १५१) 
११--सेठ पुरुषोत्तमदास बस्मेन 'असीजा, 
७ जी, क्लाइव रोड, कलकत्ता १५०) 
१२--श्री बालाबख्शजी सिहानियाँ, | 
१, पोलक स्ट्रीट, कलकत्ता १०१) 


१३--सेठ घनश्यामदास जी मूँघड़ा, 
५५।५८, इजरा स्ट्रीट, कलकत्ता १०१) 
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१४--सेठ हरीदासजी मुँघड़ा, 
ठिकाना श्री भगवतीप्रसाद राय, 
१३, बह बाजार स्ट्रीट, कलकत्ता 


१७५--पं ० गांगेय नरोत्तम शास्त्री जी, 
विनायक भवन, काशी 


१६--सेठ केशरीमलजी श्रीमाल, 
गोकुल-भवन, बड़ी पियरी, काशी 
१७--श्री दीवान रामेश्‍वर प्रसादजी, अमरगढ़ 
१८--भ्री पंडित नागेश उपाध्याय, भदेनी, काशी 
१०. श्री चन्द्रशेखरप्रसाद जी, 
कोठी वद्लराम लदमीनारायण, काशी 
२०--श्री शान्तिप्रसाद जैन, 
डालमियाँनगर, देहरी औन सोन 
२१--श्री पंडित भागवत सिश्रजी, 
गवनेमेण्ट प्लीडर, ग्राज़ीपुर 
२२--डा० हरिप्रसादजी तिवारी, गाज्ञी पुर 
२३--लेठ लादूरामजी, ग्राज़ीपुर 
२४--सेठ बद्रीप्रसाद चोरसिया, मालिक कोठी 
सोमारूराम बदलदेवराम, ग्राज्ञी पुर 
२५--बाबू खुन्दरीप्रसाद, जी रईस तथा 
्रौनरेरी मजिस्ट्रेट, जोनपुर 


२६--सेठ गोविन्द्दासजी सूँघड़ा, 
२६७, स्ट्रेरड रोड, कलकत्ता 
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२७--पंडित यदुनाथ तिवारी, ५०, इजरा स्ट्रीट, कलकत्ता ५१) 




















अन्थावलीके अनुवादॉ के पुनः प्रकाशनका पूर्ण अधिकार 
- पंडित सीताराम चतुर्वेदीको है। 











सुद्रण 

यह ग्रन्थ पाँच यन्त्रालयाँ के सहयोगसे छपा हे-- 

१--ज्ञानमरडल यन्त्रालय, काशी मँ--मूल संस्कृत रघुवंश, 
कुमारसंभव, मेघदूत, ऋतुसंहार, अभिज्ञानशाकुन्तल, 
विक्रमोवेशीय और मालविकाञ्चिमित्र तथा रघुवंश और 
कुभारसंभवका अनुवाद ओर तृतीय खंड सम्पूणं । 

२—श्री सीताराम प्रेस, काशीमें- अभिज्ञानशाकुन्तलका 
अजुवाद्‌ । 

३--छुलेमानी प्रेस, काशीमें-विक्रमोर्वशीयके चार अंकोका 
तथा मालचिकाग्निमित्रके साढ़े चार अंकॉका अनुवाद । 

४-आयेभूषण प्रेस, काशीमे-मेघदूत तथा ऋतुसंहारका 
अनुवाद और विक्रमोवंशीयके अन्तिम अंक और माल- 
विकाग्निमित्रके प्रथम अंकके आधे भागका अनुवाद । 

४--अमरभारती यन्ालय, काशी मँ--अन्थावलीका वेष्टनपत्र । 


आ एकाच्या 


कृतज्ञता-प्रदशन 


_ पं० मोहनवल्लभ पन्त (आगरा), पं० गणेशदत्त पन्त (मथुरा), 
पे० सत्यनारायण द्विवेदी (बीकानेर), पं० कपिलदेव शर्मा (छपरा), 
ठाकुर इन्द्रदेव सिंह ( युक्तप्रान्तीय महाचीरदल ), पं० मदनमोहन 
शमो तथा पं० हीरावर्लभ शास्त्री ( हिन्दू विश्वविद्यालय, काशी ), 
पं० दरदेव मिश्र ( गोरखपुर ), पं० चन्द्रशेखर पांडेय ( कानपुर ), 
श्री शंकरदेव विद्यालंकार ( गुरुकुल काँगडी ) तथा पं० मनोहरलाल 
( ऋषिकुल हरिद्वार ) ने इस ग्रन्थावलीके लिये ग्राहक बनानेमें बड़ा 
परिश्रम किया है । परिषद्‌ उनकी आभारी है । 
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गत वर्षे विक्रम द्विसहस्त्राब्दीके पुरयपर्वपर परमपूज्य गुरुवर महा- 
मना पंडित मदनमोहन मालवीयजीकी आज्ञासे मेने कालिदास 
ग्रन्थावलीके सम्पादनका भार ले लिया था। उस समय मेँ यह नहीं 
समकता था कि कार्य इतना कठिन होगा,किन्तु भगवान विश्वनाथजीकी 
कपासे, पूज्य मालवीयजी महाराजके आशीवाद और प्रोत्साहनसे 
तथा विद्वानों के सहयोगसे यह विशाल ग्रम्थ पूरा हो गया । 
पाठके सम्बन्धे 
महाकवि कालिदासके ग्रन्थों के प्रामाणिक संस्करणोके भावके 
कारण हमें विद्वान खंपादकों के सहयोगसे पाउका एक रूप स्थिर करना 
पड़ा है। बहुत सोच-विचारकर मनो विज्ञान तथा भारतीय काव्य-परंपरा- 
का ध्यान करके इसके पाउ स्थिर किए गए हैँ फिर भी यह कहना अहः 
स्मन्यता होगी कि हमारा पाठ ही सबसे अधिक प्रामाणिक है । छुपने 
पर भी विद्वानों ने जो पाठ सुझाए वे हमने अन्तमें शुद्धिपत्रमें दे दिए 
हैँ। बहुत सावधानी करनेपर भी कुछ संशोधनकी और कुछ छुपाईकी 
भूलें रह गई हें उन्हें कृपया शुद्धिपत्रसे मिलाकर टीक कर “लॅ । 
इसके अतिरिक्त यदि और भी कोई भूलें रह गई हों तो हमारे 
पाठक हमे सूचित करनेकी कृपा करें । 
अनुवाद 
अनुवाद कई सज्जनाँने किया था किन्तु उनमँसे कुछको तो 
प्रारंभमें ही अखीकार कर देना पड़ा, कुछ ऐसे थे जिनका थोड़ा थोड़ा 
संशोधन करना पड़ा और कुछ त्रन्थॉका अनुवाद खयं मुझे करना 
पड़ा किन्छु सब ग्रन्थों के अनुवादोंकी भाषा भरसक ऐसी खरल और 
खुबोध कर दी गई है कि साधारण नागरी जाननेवाला भी कालि- 
दालके काव्यॉका पूरा रस ले सके । मुझे यह पूण विश्वास दे कि 
अनुवादसे हमारे पाठक पूणतः संतुष्ट हाँगे। जहाँ कहीं विद्वानोंको 
अनुवादमें कुछ कठिनता, असंगति या दोष दिखाई पड़े, ऊँपाकर 
हमें सूचित कर दें । अनुवादम जो छुपाईकी भूलें डॉ उन्हें भी सुधार 
लॅ क्यों कि उस अंशका शुद्धिपत्र नहीं दिया जा रहा हे । 








समीक्षा-निवन्ध 


हमारी मार्थनापर भारतके छामेक विद्वानों ने लेख भेजे किन्तु ग्रन्थ- 
| आकार बढ़ जानेसे और सहसा कागज समात्त हो जानेसे हमें 
डा० बेल्चलकरके लेखके पश्चात्‌ तृतीय खंड रोक देना पड़ा 
छर इस अन्‍्थावलीकी भूमिकाके रूपम कालदासका अध्ययन 
नामका जो निवन्ध संपादक-मरडलकी ओरसे दिया जानेवाला था 
वह भी:नहीं दिया जा सका । हमें आशा है कि कागज प्राप्त होते ही 
हम अत्यब्प सूल्यसें वह शेषांश भी दे सकेंगे हुए लेखोका 
ब्यौरा यह है-- - 


१, योगवासिष्ठ और मेघडत --डा० भी० ला० आज्ेेय 


२, भेघडूत--एक अध्ययन +-डा० वाखुदेवशरण अग्रवाल 
३, कालिदास आर गोसेवा --पंडित यज्ञनारायण उपाध्याय 
° ४, कालिदास और नारी —श्रीसती यसुनादेबी पाठक 


५, कालिदासको उपसाओँका 
नोवेज्ञानिक अध्ययन श्री पी० के० गोदे 


दे, विक्रमके नवरल -“श्री ईशदत्त पांडेय श्रीश 
१७, कालिदाल और हिन्दू 
संस्कार “-पं० गयाप्रसाद ज्योतिषी 
८, विक्रमादित्य “-पं० केशवचन्द्र मिश्र 


९, कालिदास-संबंधी ग्रन्थोँ, 
लेख तथा पत्रोंकी सराणि --पँ० रामकुमार चौबे 


० सस्पादन-कार्यमे, अचुवाद-कार्यमँ पंडित करुणापति त्रिपाठी, 

कुमारी खुमति सरसुकदम, भी इंशद्त्त शास्त्री, पंडित शिवप्रसाद 

मिश्र 'रुद्र! तथा पं० अवधनाशयण घर द्विवेदीने ओर समय समय- 

पर अपनी सम्पति देकर श्री अशोकजीने जो अमूल्य सहायता 
- दी हे उसके लिये से उनका आभारी हू । 


a --सीताशम चतुर्वेदी 


काशी । 





कालिदास-ग्रन्थावलीके संपादक 
अध्यक्ष तथा निर्देशक 


मद्दामना पंडित मदनमोहन मालवीयजी । 
प्रधान संपादक 


साहित्याचार्य पंडित सीताराम चतुर्वेदी, एम्‌० ए० ( संस्कृत, 
हिन्दी, पाली, प्राचीन भारतीय इतिहास तथा संस्कृति ), 
बी० टी०, पल-पल्‌० बी० । ३ 


संपादक-मंडल 


ब्याकरणाचार्य, साहित्यशास्त्री पंडित करुणापति त्रिपाठी, 

पम्‌० ए० ( संस्कृत तथा हिन्दी ), बी० डी०। 
साहित्यद्शनाचाय पंडित ईशदत्त पांडेय 'श्रीश' । 
पंडिता सुश्री सुमति सरसुकद्दम, एम्‌० ए० (संस्कत), बी० डी०। 
पंडित शिवप्रसाद मिश्र 'रुद्र', एम्‌० ए०, बी० टी० । 
साहित्यरज् पंडित राजाराम तिवारी । 
, साहित्यरल पंडित अवधनारायण घर द्विवेदी । 


सहायक-सेडल 


पंडित वंशदेव मिश्र, एम्‌० ए० ( संस्कृत ) । " 
पंडित मोतीलाल उपाध्याय एम्‌० ५०, बी० टी०। 
व्याकरणाचायं पंडित नृसिंह मिश्र । 

साहित्यशास्त्री पंडित भुवनेश्वरप्रसाद्‌ मिश्र । 

श्री जयशील चतुर्वेदी । 

श्री शिवशंकरलाल श्रीवास्तव विशारद । 
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प्रथमं खंडसू--( काव्यानि ) हद 
रघुवंशम्‌ 
कुमारसंभवम्‌ **« 
घद्तम्‌ ८ 
चतुसंहारम्‌ 


प्रथम खंड--( काव्यौँका अनुवाद ) 


रघुवंशका अज्ञवाद्‌ 3: 
कुमारसंभवका अनुवाद वा. 
मेघदूतका अनुवाद ‘° 
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।। श्रीगणेशाय नमः ॥ 
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& *वागथाविव संपृक्तौ वागर्थप्रतिपत्तये । 
* जगतः पितरौ बन्दे पार्वतीपरमेश्वरौ ॥ १ ॥ 

| क सरर्यप्रभवो वंशः क्क चाल्पविषया मतिः । 
तितीषुदुस्तरं मोहादुइपेनासि सागरम्‌ ॥ २ ॥ 

` मन्दः कवियशः प्रार्थी गमिष्यास्युपहास्यताम्‌ । 
प्रांशुलभ्ये फले लोभादुह्महुरिव वामनः ॥ ३ ॥ 

अथवा कृतवाग्दारे वंशेडस्मिन्पूवस्रिमिः । 
छ मणो वजसमुत्कीर्णे सत्रस्पेवास्ति मे गति! ॥ ४ ॥. 

सोऽहमाजन्मशुद्धानामाफलोदयकमंशाम्‌ । 
` आस्ुद्रक्षितीशानामानाकरथवरत्मनाम्‌ ॥ ५॥ 
“१०००५०१०%०७०५०००9०५००००| १ |००९०००००९०००५०७०००००००९ 


OS} 09090909 


0909090942 


0606090% 
०१०%०५०५०००९०९०००००% रघुवंशम्‌ &०००९०००९००० 90609060 
९०७०९०७०७ ९ 


यथाविधिहुताग्नीनां यथाकामाचिताथिनाम्‌ । 
यथापराघदण्डानां . यथाकालप्रबोधिनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
त्यागाय संभृताथानां सत्याय मितभाषिणास्‌ । 
यशसे विजिगीपूणां प्रजायै गृहमेधिनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
शैशवेऽभ्यस्तविद्यानां यौवने विषयैषिणाम्‌ । 
वाद्धेके सुनिवृत्तीनां योगेनान्ते तनुत्यजाम्‌ ॥ ८ ॥ 
रघूणामन्वयं वक्ष्ये तनुवाग्विभवोऽपि सन्‌ । 
तहुणेः कणमागत्य चापलाय प्रचोदितः ॥ & ॥ 
तं सन्तः श्रोतुमहन्ति सदसद्व्यक्तिहेतवः 
हेम्नः संलच्यते ह्यग्नौ विशुद्धिः श्यामिकापि वा ॥ १० ॥ 
वैवस्वतो मल्ुनाम माननीयो मनीषिणाम्‌ । 
त्रासीन्महीत्षितामाद्यः प्रणवश्छन्दसामिव ॥ ११ ॥ 
तदन्वये शुद्विमति प्रसूतः शुद्िमत्तरः । 
दिलीप इति राजेन्दुरिन्दुः क्षीरनिधाविव ॥ १२॥ - 
व्यूढोरस्को वृषस्कन्धः शालप्रांशुमहामुज; । 
आत्मकमेक्तम॑ देहं क्षात्रो धमं इवाश्रितः ॥ १३ ॥ 
सर्वातिरिक्तसारेण सवतेजोभिभाविना । 
- खितः सर्वोन्नतेनोरवी क्रान्त्वा मेरुरिवात्मना ॥ १४ ॥ 
आकारसद्शप्रज्ञ/ प्रज्ञया सदशागमः । 
ग्रागमेः सदृशारम्भ आरम्भसदृशोदयः॥ १५ ॥ 
भीमकान्तेत्रपगुणेः स॒ बभूवोपजीविनाम्‌ । 
अधृष्य्चाभिगम्यश्च यादोरत्नैरिवाणवः ॥ १६ ॥ 
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रेखामात्रमपि ल्ुएणादामनोवेत्मनः परम्‌ । 

न व्यतीयुः प्रजास्तस्य नियन्तुर्नमिवृत्तवः ॥ १७ ॥ 
प्रजानामेव भूत्यथ स ताभ्यो बलिमग्रहीत्‌ । 
सहस्रगुणमुत्स्रष्टुमादत्ते हि रसं ` रविः॥ १८॥ 
सेना परिच्छदस्तस्य द्यमेवाथसाधनम्‌ । 
शास्रेष्वकुण्ठिता बुद्विमोंबी धनुषि चातता ॥.१& ॥ 
तस्य॒ संब्वतमत्रस्य गूढाकारेङ्गितस्य च । 
फलानुमेया! प्रारम्भाः संस्काराः प्राक्तना इव ॥ २० ॥ 
जुगोपात्मानमत्रस्तो भेजे धमेमनातुरः । 
अगृध्नुराददे सोऽथमसक्तः सुखमन्वभूत्‌ ॥ २१ ॥ 
ज्ञाने मौनं क्षमा शक्तौ त्यागे श्लाघाविपययः । 

गुणा शुणाबुबन्धित्वात्तस्य सप्रसवा इब ॥ २२॥ 
अनाकृष्टस्य विषयैर्विद्यानां पारदृश्वनः । 

तस्य धरमरतेरासीठुद्भत्वं जरसा विना ॥ २३ ॥ 
प्रजानां विनयाधानाद्रक्षणाङ्रणादपि । 

स॒ पिता पितरस्तासां केवलं जन्महेतवः ॥ २४ ॥ 
(४ , स्थित्यै दण्डयतो दणडचान्परिणेतुः प्रसूतये । 

2 अप्यर्थकामौ तस्यास्तां धर्म एव मनीषिणः ॥ २५ ॥ 
. दुदोह गां स यज्ञाय सस्याय मघवा दिवस्‌ । 


०6६2)0०00७00000000000७० 
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१ 


संपद्विनिमयेनोभौ दधतुर्भुवनद्वयम्‌ ॥ २६ ॥ 


न किलानुययुस्तस्य राजानो रत्तितुयेशः । 
व्यावृत्ता यत्परस्वेभ्यः श्रुतो तस्करता स्थिता ॥ २७ ॥ 
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ढवेष्योऽपि संमतः शिष्टस्तस्यातस्य यथौषधम्‌ । 
त्याज्यो दुष्टः प्रियोऽप्यासीदङ्ुलीवोरशन्तता ॥ २८ ॥ ५ 
तं वेधा . विदधे नूनं महाभूतसमाधिना । $ 
तथाहि सर्वे तस्यासन्परार्थककला गुणाः॥ २६॥ - $ 
स वेलावप्रवलयां परिखीकृतसागराम्‌ । 
अनन्यशासनामुर्वी शशासैकपुरीमिव ॥ ३० ॥ 
तस्य दाक्षिण्यरूढेन नाझ्ना मगधवंशजा । j 
पली सुदक्तिणेत्यासीदध्यरस्येव दक्षिणा ॥ ३१ ॥ 
कलत्रवन्तमात्मानमवरोधे महत्यपि । 
तया मेने मनस्विन्या लक्ष्म्या च वसुधाधिपः ॥ ३२ ॥ 
तस्यामात्मानुरूपायामात्मजन्मसमुत्सुकः । | 
- विलम्बितफलेः कालं स निनाय मनोरथैः ॥ ३३ ॥ 
संतानाथोय विधये स्वञ्चुजादवतारिता । 
तेन भूजगतो शुवी सचिवेषु निचिक्षिपे ॥ ३४ ॥ 
अथाभ्यच्ये विधातारं प्रयतौ पुत्रकाम्यया । 
तो दम्पती वशिष्ठस्य शुरोजग्मतुराश्रमस्‌ ॥ ३४ ॥ 
स्निग्धगम्भीरनिर्धोषमेक॑ स्यन्दनमास्थितौ । 
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0 ः प्रावृषेणयं पयोवाहं विद्युदेरावताविव ॥ ३६ ॥ & 
पा भूदाश्रमपीडेति परिमेयपुरःसरौ । | 
$ अनुभावविशेषात्तु सेनापरिवृताविव ॥ ३७ ॥ १ 
४ सेव्यमानों सुखस्पश! शालनियोसगन्धिभिः । ५ 
5 पुष्परेणूस्किरैवातैराधूतवनराजिभिः ॥ ३८॥ $ 
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मनोभिरामाः श्रृण्यन्तों रथनेमिस्वनोन्मुखेः । 
पडजसंवादिनीः केका डिधा भिन्ना; शिखण्डिभिः |।३६॥ 
; 
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परस्पराक्तिसाइश्यमदूरोज्भितवत्मसु | 
मृगद्वन्द्वेषु पश्यन्तौ स्पन्दनाबद्धदृष्टिपु ॥ ४० ॥ 
श्रेणीबन्धाद्वितन्वद्भिरस्तम्भा तोरणस्रजम्‌ । 
सारसैः कलनिद्रादैः कचिदुन्नमिताननो ॥ ४१ ॥ 
पवनस्याचुकूलत्वात्प्राथनासिद्विशंसिनः । 
रजोभिस्तुरगोत्क्ीणेरस्णष्टालकवेष्टनो ॥ ४२॥ 
सरसीष्वरविन्दानां वीचिवित्ञोभशीतलम्‌ । 

_ आपोदसपुपजिप्रन्ती स्वनिःश्वासानुकारिणम्‌ ॥ ४३ ॥ 
ग्रामेष्वात्मविसृष्टेषु यूपचिह्नेषु यज्यनास्‌ । 
अमोघाः प्रतिशृह्नन्तावध्यानुपदमाशिषः ॥ ४४ ॥ 
हयंगवीनमादाय घोषव्ृद्धानुपस्थितान्‌ । 
नामधेयानि एच्छन्तो वन्यानां मागशाखिनाम्‌।॥ ४५ ॥ 
काप्यभिख्या तयोरासीह्रजतोः शुद्धवेषयोः 
हिमनिशुक्तयोयोगे चित्राचन्द्रमसोरिव ॥ ४६ ॥ 

तत्तद्वूमिपतिः पत्न्यै दशेयन्प्रियदशनः । 

पु अपि लङ्घितमध्वानं बुबुधे न बुधोपमः | ४७॥ ई 

स॒ दुष्प्रापयशाः प्रापदाश्रमं श्रान्तवाहनः । ढं 

सायं संयमिनस्तस्य पहर्पमहिषीसखः ।। ४८ ॥ 8 

; वनान्तरादुपावूत्ैः समित्कुशफलाहरेः 
| 
09 
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पूर्यैमाणमदृश्याम्िप्रत्युद्यातैस्तपस्थिमिः ॥ ४8 ॥ 
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ग्राकीणमृषिपलीनामुटजडवारोधिभिः । 

Nan ON 
अपत्येरिव नीवारभागधेयो चितेम्रगेः || ५० || 
सेकान्ते झुनिकन्याभिस्तत्तणोज्झत्वक्तकस्‌ । 
विश्वासाय विहंगानामालवालाम्बुपायिनाम्‌ ॥ ५१ ॥। 


NN ^~ 


आतपात्ययसंत्तिप्तनीवारासु निषादिभिः । 


मृगैवतितरोमन्थशुटजाङ्गन भूमिषु ॥ ५२ ॥ 
अभ्युस्थिताम्रिपिशुनेरतिथीनाश्रमोन्मुखान्‌ । 
पुनानं पवनोद्धूतेधूमेराहुतिगन्थिभिः ॥ ५३ ॥ 
अथ यन्तारमादिश्य धुयोन्विश्रामयेति स! । 
तामवारोहयत्पलीं रथादवततार च ॥ ५४ ॥ 


७ १० 


तस्मै सभ्याः सभायाय गोप्त्रे गुप्ततमेन्द्रिया! । 
अहंणामहंते चक्रुमुनयो नयचक्षुपे ॥ ५५ ॥ 
विधेः सायंतनस्यान्ते स ददश तपोनिधिम्‌ । 


अन्वासितमरुन्धत्या स्वाहयेव हविभुजम्‌ ॥ ५६ ॥ . 


योजग टर 
तयोजगृहतु) पादान्राजा राज्ञी च मागधी । 
९0 त्र ~ 
तो गुरुगुरुपली च प्रीत्या प्रतिननन्दतुः ।। ५७ ॥ 
तमातिथ्यक्रियाशान्तरथन्तोभपरिश्रमम्‌ । 
पप्रच्छ कुशल राज्ये राज्याश्रममुनि मुनि! ॥ ५८ ॥ 
आथाथवेनिधेस्तस्य विजितारिपुरः . पुरः । 
प्रश्‍र्यामर्थपतिवाचमाददे वदतां वरः ॥ ५६ ॥ 
उपपन्नं ननु शिवं सपस्वङ्गेषु यस्य मे। 
दैवीनां मानुषीणां च प्रतिहतां त्वमापदाम्‌ || ६० ॥ 
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तव मन्त्रकृतो मन्त्रैदृरात््रशमितारिभिः 
प्रत्यादिश्यन्त इव मे दृष्टलक्ष्यभिदः शराः || ६१ ॥ 
हविरावजितं होतस्त्वया विधिवदम्मिषु । 

वृष्टिभवति सस्यानामवग्रहविशोपिणाम्‌ ।। ६२ ॥ 
पुरुषायुपजीविन्यो निरातङ्का निरीतयः । 

यन्मदीयाः प्रजास्तस्य हेतुस्त्वद्ठह्मववचेसम्‌ ॥ ६३ ॥ 
त्वयेबं चिन्त्यमानस्य शुरुणा ब्रह्मयोनिना । 

सानुबन्धाः कथं न स्युः संपदो भे निरापदः ॥ ६४ ॥ 
किंतु वध्यां तवैतस्यामदष्टसदशप्रजम्‌ 
न मामवति सद्वीपा रत्नस्रपि मेदिनी ॥ ६५ ॥ 
नूनं मत्तः परं वंश्याः पिण्डविच्छेददशिनः 
न प्रकामभुजः श्राद्धे खधासंग्रहतत्पराः ॥ ६६ ॥ 


मत्परं हुलंभं मत्वा नूनमावर्जितं सया । 


= 


२ 


पयः पूर्वेः खनिःशासै; कवोष्णसुपश्चुज्यते ॥ ६७ ॥ 
सोऽहमिञ्याविशुद्भात्मा प्रजालोपनिमीलितः । 
प्रकाशश्चाप्रकाशश्च लोकालोक इवाचलः ॥ ६८ ॥ 
लोकान्तरसुखं पुण्यं तपोदानसमुद्धवम्‌ । 
संततिः शुद्धवंश्या हि परत्रेह च शमेणे ॥ ६8 ॥ 
तया हीनं विधातमां कथं पश्यन्न दूयसे । 
सिक्तं स्वयमिव स्नेहाइन्ध्यमाश्रमवृत्तकस्‌ ॥ ७० ॥ 
असह्यपीडं भगवन्नृणमन्त्यमवेहि से । 
अरतुदमिवालानमनिर्वाणस्य दन्तिनः ॥ ७१ ॥ 
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तस्मान्मुच्ये यथा तात संविधातुं तथाहसि । 
इक्त्वाकूणां दुरापेऽथे त्वदधीना हि सिद्धयः ॥ ७२ ॥ 
इति विज्ञापितो राज्ञा ध्यानस्तिमितलोचनः । 
ज्णमात्रमृषिस्तस्थौ सुप्तमीन इव हृदः ॥ ७३ ॥ 
सोऽपश्यत्प्रणिधानेन संततेः स्तम्भकारणम्‌ । 
भावितात्मा भुवो भतुरथैनं प्रत्यत्रोधयत्‌ ॥ ७४ ॥ 
पुरा शक्रमुपस्थाय तवोर्वी प्रति यास्यतः 
्रासीत्कल्पतरुच्छायामाश्रिता सुरभिः पथि ॥ ७४ ॥ 
ध्मेलोपभयादद्राज्ञीमृतुस्नातामिमां स्मरन्‌ । 
प्रदक्तिणक्रियाहोयां तस्यां त्वं साधु नाचरः ॥ ७६ ॥ 
अवजानासि मां यस्मादतस्ते न भविष्यति । 
मत्पस्ततिमनाराध्य प्रजेति त्वां ` शशाप सा ॥ ७७ ॥ 
स शापो न त्वया राजन्न च सारथिना श्रत! । > 
नदत्याकाशगङ्गायाः स्रोतस्युद्दामदिग्गजे ॥ ७८ ॥ 
ईप्सितं तदवज्ञानाद्विद्धि सागलमात्मनः । 
ग्रतिबध्नाति हि श्रेयः पूज्यपूजाव्यतिक्रमः ॥ ७६ ॥ 
हविषे दीघसत्रस्य सा चेदानीं प्रचेतसः 
भुजंगपिहितद्वारं पातालमधितिष्ठति ॥ ८० ॥ 
सुतां तदीयां सुरभेः कृत्वा प्रतिनिधिं शुचिः 

आराधय सपत्नीकः प्रीता कामदुधा हि सा ॥ ८१ ॥ 
इति वादिन एवास्य होतुराहुतिसाधनम्‌ । 
अनिन्द्या नन्दिनी नाम धेनुरावब्वते वनात्‌ || ८२ ॥ 
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ललाटोदयमाशुग्नं पल्लवस्निग्धपाटला । 
बिश्रती श्वेतरोमाङ्गं संध्ये शशिनं नवस्‌ ॥ ८३ ॥ 
सुवं कोष्णेन कुण्डोध्नी मेध्येनावभृथादपि । 
प्रस्न वेनाभिवपन्ती वत्सालोकम्रवर्तिना ॥ ८४ ॥ 
रजःकणैः खुरोडुतेः रपशद्धिगोत्रमन्तिकात्‌ । 
तीर्थाभिपेकजां शुद्धिमादधाना पहीत्तितः || ८५ ॥ 
तां पुण्यदशनां रट्टा निमित्तज्ञस्तपोनिधिः । 
याज्यमार्शसितावन्ध्यम्राथनं पुनरत्रवीत्‌ ॥ ८६ ॥ 
अद्रवर्तिनी सिद्धि राजन्विगणयात्मनः | 


उपस्थितेयं कस्याणी नाम्रि कौर्तित एव यत्‌ || ८७॥ ` 


वन्यवृत्तिरिमां शश्वदात्मानुगमनेन गाम्‌ | 
विद्यामभ्यसनेनेव . प्रसादयितुमहसि ॥ ८८ ॥ 
प्रस्थितायां प्रतिष्ठेथाः स्थितायां स्थितिमाचरेः । 
निषण्णायां निषीदास्यां पीतास्भसि पिबेरपः ॥ ८६ ॥ 


बधूरभेक्तिमती चैनापचितामातपोवनात्‌ । 
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प्रयता प्रातरन्वेतु सायं प्रत्युठ्ठजेदपि ॥ ६० ॥ 
इत्याप्रसादादस्यास्त्वं परिचर्यापरो भव। 


ˆ अविप्नमस्तु ते स्थेयाः पितेव धुरि पुत्रिणास्‌ || 8१ ॥ 


तथेति प्रतिजग्राह प्रीतिमान्सपरिग्रहः । 
आदेश देशकालज्ञः शिष्यः शासितुरानतः ॥ 8२ ॥ 


अश्र प्रदोषे दोषज्ञः संवेशाय विशांपतिम्‌ । 
सनः सनृतवाक्सष्डुबिंससर्जोजितश्रियस्‌ ॥ 8२ ॥ 
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कल्पवित्कल्पयामास वन्यामेवास्य संविधाम्‌ ॥ 8४ ॥ 


र 

* 
$ सत्यामपि तपःसिद्गौ नियमापेच्तया मुनिः। 
( 

: निर्दिष्टां कुलपतिना स पणशालामध्यास्य प्रयतपरिग्रहद्वितीयः । ; 
| 

& 
& 
| 


तच्छिष्याध्ययननिवेदितावसानां संविष्टः कुशशयने निशां निनाय।। 


इति महाकवि श्रीकालिदासकतो रघुवंशे महाकाव्ये 
वशिष्ठाश्रमाभिगमनो नाम प्रथम सगः ( 
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अथ ग्रजानामधिपः प्रभाते जायाप्रतिग्राहितगन्धमाल्याम्‌ । 
रनाय पीतप्रतिबद्धवत्सा यशोधनो धेलुमपेमुमोच || १ ॥ 
तस्याः खुरन्यासपवित्रपांसुमपांसुलानां धुरि कीतनीया । 
मागं मनुष्येश्वरधर्मपल्ली श्रुतेरिवार्थं स्मृतिरन्वगच्छत्‌ ॥ २ ॥ 
निवत्मे राजा दयितां दयालुस्तां सौरभेयीं सुरमियेशोभिः । 
पयोधरीभूतचतुःसमुद्रा जुगोप गोरूपधरामिवोवीस्‌ ।। ३ ॥ 
ब्रताय तेनानुचरेण धेनोर्न्यपेधि शेषोऽप्यनुयायिवगेः । 
न चान्यतस्तस्य शरीररत्ता खवीयेगुप्ता हि मनोः प्रस्नतिः ।॥ ४ ॥ 
अास्वादचद्भिः कवलेस्तृणानां कणड्यनेदंशनिवारणेश्च । 
अव्याहतैः स्वैरगतैः स तस्याः सम्राट समाराधनतत्परोऽभूत्‌ ॥ ५ ॥ 
सितः ख्थितामुचल्तितः प्रयातां निषेदुषीमासनबन्धधीरः । 
जलाभिलाषी जलमाददानां छायेव तां भूपतिरन्वगच्छत्‌ ॥ ६ ॥ 
स न्यस्तचिह्वामपि राजलक्ष्मी तेजोविशेषानुमितां दधानः । 
अआसीदनाविष्कृतदानराजिरन्तमेदावस्य इव इिपेन्द्रः ॥ ७ ॥ 
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लताप्रतानोद्ग्रथितेः स केशेरधिज्यधन्या विचचार दावम्‌ । 
रक्तापदेशान्धुनिहोमधेनोवन्यान्विनेष्यन्निव दुष्टसस्वान्‌ ॥ ८ ॥ 
विसृष्टपाश्वोनुचरस्य तस्य पाश्वेहुमा! पाशभूता समस्य । 
उदीरयामाझुरिवोन्यदानामालोकशब्दं बयसां विरावैः ॥ & ॥ 
मरत्मयुक्ताथ मरुत्सखाभं तमच्येमाराद मिवतमानम्‌ । 
अवाकिरन्बाललताः ग्रयनेराचारलाजेरिव पौरकन्याः ॥१०॥ 
धनुभ्नतोज्प्यस्थ.. द्वाद्रभावभाख्यातमन्तःकरशैविंशडे 
विलोकयन्त्यो वपुरापुरक्ष्णां प्रकामविस्तारफरल्ल हरिण्यः ॥११॥ 
स॒ कौचकेमारुतपूणरन्धेः कूजद्धिरापादितवंशरृत्यम्‌ । 
शुश्राव कुञ्जेपु यशः स्वमुच्चेरुद्रीयमानं वनदेवताभिः ॥॥१२॥ 


तमातपक्लान्तमनातपत्रमाचारपूतं पवनः सिषेवे ॥१३॥ 


ऊनं न सच्वेष्वधिको बबाधे तस्मिन्वनं गोप्तरि गाहमाने ॥ १४ 
संचारपूतानि दिगन्तराणि कृत्वा दिनान्ते निलयाय गन्तुम्‌। 
ग्रचक्रमे पल्लवरागताम्रा प्रभा पतङ्गस्य शुनेश्च घेडुः ॥१५॥ 


पित्रति aS 


तां देवतापित्रतिथिक्रियाथोमन्वययो मध्यमलोकपालः 
बभो च सा तेन सतां मतेन श्रद्धेव साक्ञाद्विधिनोपपन्ना ॥१६॥ 


स॒ पल्वलोत्तीएवराहयृथान्यावासङ्क्ञोन्छुखबर्हिणानि । 


ययौ मृगाष्यासितशाद्लानि श्यामायमानानि वनानि पश्यन्‌। १७॥। ' 


आपीनभारोद्हनप्रयत्नाद्वष्टिगुरुत्वाद्रपुषो नरेन्द्रः । 
उभावलंचक्रतुरञ्चिताभ्यां तपोवनाब्वत्तिपथं गताभ्याम्‌ ॥ ९ ८॥। 
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वशिष्ठथेनोरनुयायिनं तमावतमानं वनिता वनान्तात्‌ । 

पपी निमेषालसपच्मपङ्किरुपोपिताभ्यामिव लोचनाभ्याम्‌ ॥१६॥ 

पुरस्कृता वत्मेनि पार्थिवेन प्रत्युद्गता पाथिवधमेपत्न्या । 

तदन्तरे सा विरराज धेनुर्दिनक्षपामध्यगतेव संध्या ॥२०॥ 

प्रद्क्तिणीकृत्य पयखिनीं तां सुदक्तिणा साक्षतपात्रहस्ता । 

प्रणम्य चानचे विशालमस्याः शृङ्गान्तरं द्वारमिवाथसिद्धे! ॥२१॥ 

वत्सोत्सुकापि स्तिमिता सपयां प्रत्यग्रहीत्सेति ननन्दतुस्तो । 

भक्त्योपपन्नेषु हि तद्विधानां प्रसादचिह्वानि पुरःफलानि ॥२२॥ 

गुरोः सदारस्य निपीड्य पादो समाप्य सांध्यं च विधि दिलीपः । 

द्रोदावसाने पुनरेव दोग्रीं भेजे थुजोच्लिन्नरिपुर्निषण्णाम्‌ ॥२३॥ ` 
तामन्तिकन्यस्तबलिग्रदीपामन्वास्य गोसा गृहिणौसहायः । | 

क्रमेण सुप्तामचु संविवेश सुप्तोत्थितां प्रातरनूदतिष्ठत्‌ ॥२४॥ 

इत्थं -त्रतं धारयतः प्रजार्थं समं महिष्या महनीयकीतें! । | 

सप्त व्यतीयुश्चिगुशानि तस्य दिनानि दीनोद्धरणोचितस्य ॥२५॥ . 

अन्येध्युरात्माबु चरस्य भावं जिज्ञासमाना झुनिहोमधेलुः । 

गङ्गाप्रपातान्तविरूढशष्पं गोरीशुरोगेहृरमाविवेश ॥ २६॥ 

सा टुष्प्रथषा मनसापि हिंसैरित्यद्रिशोभाप्रहितेक्षणेन । 

: 0 अलक्षिताभ्युत्पतनो नृपेण प्रसह्य सिंहः किल तां चकष ॥२७॥ ड 
$ तदीयमाक्रन्दितमार्तसाधोगुंहानिबद्वग्रतिशब्ददी्ेम्‌ । 2 
रश्मिष्विवादाय नगेन्द्रसक्तां निवतेयामास नृपस्य दृष्टिम्‌ ।। २८।। ड 

छ स पाटलायां गवि तस्थिवांसं धनुधरः केसरिणं ददशा । $ 

$ अधित्यकायामिव धातुमय्यां लोध्रडुमं सानुमतः प्रफुल्लम्‌ ।।२६।। ४ 
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ततो मृगेन्द्रस्य मृगेन्द्रगामी वधाय वध्यस्य शारं शरण्यः । 
जाताभिषङ्गो नृपतिनिषङ्गादु द्वतुमैच्छत्प्रसभोड्तारिः ॥३०॥ 
वाभेतरस्तस्य करः हतुनेखप्रभाभूपितकङ्कपत्रे । 
सक्ताङ्गलिः सायकपुङ्ख एव चित्रार्पितारम्भ इवावतस्थे ॥।३ १॥ 
बाहुप्रतिष्टम्भविवृद्धमन्युरम्यणमागस्कृतमस्पृशद्धि | 

राजा खतेजोभिरदद्यतान्तर्भागीव मन्जोपधिरुद्धवीयं! ॥३२॥ 
तमायेगृद्य॑ निगृहीतधेचुमेनुष्यवाचा नुवंशकेतुस्‌ । 
विस्माययन्विस्मितमात्मवृत्तो सिंहोरुसच्य॑ं निजगाद सिंहः ॥॥३३॥ 
अलं महीपाल तव श्रमेण प्रयुक्तमप्यस्नसितो वृथा स्यात्‌ । 

न पादपोन्मूलनशक्तिरंहः शिलोच्चये मूच्छति मारुतस्य ।।३४।| 
केलासगौरं वृषमारुरुत्षोः पादापणाजुग्रहपूतएष्ठस्‌ । 
अवेहि मां किंकरमष्टमूर्तेः कुम्भोदरं नाम निकुम्भमित्रम्‌ ॥३४॥ 
अफुं पुरः पश्यसि देवदार पुत्रीकृतोऽसो वृषभध्वजेन ।.. 
यो हेमकुम्भस्तननिःसृतानां स्कन्दस्य मातुः पयसां रसज्ञ! ॥३६॥ 
कण्ड्यमानेन .कटं कदाचिद्दन्यडिपेनोन्मथिता त्वणस्य 
अथैनमद्रेस्तनया शुशोच सेनान्यमालीढमिवासुराख्नैः ।। ३७॥ 
तदाप्रभृत्येव वनह्विपानां त्रासाथमसिन्नहमद्रिकुच्तो 
व्यापारितः शूलभृता विधाय सिंहत्वमङ्कागतसत्तवबृत्ति ॥३८॥ 


ड 
तस्यालमेषा ज्ुधितस्य तृप्त्य प्रदिष्टकाला परमेश्वरेण 
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उपस्थिता शोणितपारणा मे सुरद्विषश्वान्द्रमसी सुधेव ॥३६॥ 


स त्वं निवर्तस्व विहाय लज्जां गुरोभवान्दर्शितशिष्यभक्तिः 
i रक्ष्य यदशक्यरत्त न तद्यशः शस्नमृतां क्षिणोति ॥४०॥ 
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; इति प्रगल्भं पुरुषाधिराजो मगाधिराजस्थ वचो निशम्य । 
प्रत्याहतात्रो गिरिशम्रभावादात्मन्यवज्ञां शिथिलीचकार ॥४१॥ 
्रत्यत्रवीच्चैनमिणुग्रयोगे तत्पूवभङ्गे वितथप्रयलः 
जडीकृतस्त्र्यम्बकवीक्षणेन वजं सुञुत्तन्निव वज्रपाणिः ॥४२॥ 
$ संरूद्चेष्टस्य खगेन्द्र कामं हास्यं वचस्तद्यदहं विवज्ञु: 
& अन्तगतं ग्राणश्ृतां हि वेद सवे भवान्भावमतोऽभिधास्ये ।।४३।। 
, ह मान्यः स॒ मे स्थावरजंगमानां सगस्थितिप्रत्यवहारहेतुः 
शुरोरपीदं धनमाहिताग्नेनश्यत्पुरस्तादनुपेक्तणीयम्‌ ।४४।। 
स त्ब॑ मदीयेन शरीरबृत्ति देहेन निवेतयितु प्रसीद । 
दिनावसानोत्सुकबालवत्सा विसुज्यतां धेनुरियं महर्षः ॥४५॥ 
अथान्धकारं गिरिगह्वराणां दंट्रामयूखैः शकलानि ङुवेन्‌ । 
भूयः स भूतेश्वर पाश्ववती किंचिद्विहस्याथपति बभाषे ॥४६॥ 
एकातपत्रं जगतः ग्रश्चुत्वं नवं वयः कान्तमिदं वपुश्च । 
अल्पस्य हेतोबेहु हातुमिच्छन्विचारंसूढः ग्रतिभासि मे त्वम्‌ ॥४७॥। 
भूतानुकम्पा तव चेदियं गौरेका भवेत्खस्तिमति त्वदन्ते । 
जीवन्पुनः शश्वदुपप्लवेभ्यः प्रजाः ्रजानाथ पितेव पासि ॥४८॥ 
अथैकधेनोरपराधचण्डाहुरोः कृशानुप्रतिमाद्विभेषि । 
टी शक्योञ्स्य मन्युभवता विनेतुं गाः कोटिशः स्पशेयता घटोभी:।। ४६॥ 
& तद्रक्ष कल्याणपरम्पराणाँ भोक्तारमूजेखलमात्मदेहम्‌ । 
॒ महीतलस्पशनमात्रभिन्नमृद्धं हि राज्यं पदमैन्द्रमाहुः ।।५०॥ 
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एतावदुक्तवा विरते मगेन्द्रे प्रतिखनेनास्य शुहागतेन । 
शिलो यो + ~ /- चे गी Q 
खयोऽपि त्षितिपालशुञ्चेः प्रीत्या तमेवाथमभाषतेव ॥५१॥ 
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निशम्य देवानुचरस्य वाचं मनुष्यदेवः पुनरप्युवाच । 
धेन्वा तदध्यासितकातराक्ष्या निरीक्ष्यममाणः सुतरां दयालुः ।॥। ५ २॥ 
क्षतात्किल त्रायत इत्युदग्रः ज्षत्रस्य शब्दो भुवनेषु रूढ! । 
| राज्येन कि तद्विपरीतवृत्तेः प्राणेरुपक्रोशमलीमसेर्वा ।। ५३॥ 
| कथं न शक्योऽनुनयो महर्पविश्राणनाञ्चान्यपयखिनीनाम्‌ । 
इमामनूनां सुरभेरवेहि रुद्रीजसा तु प्रहृतं लयास्यास्‌ ।।५४॥ 
i सेयं खदेहापणनिष्क्रयेण न्याय्या मया मोचयितुं भवत्तः । 
न पारणा स्याद्विहता तयैवं भवेदलुसश्च गुनेः क्रियाथः ॥।५५॥। 
भवानपीदं परवानवेति महान्हि यल्लस्तव देवदारौ । 
स्थातुं नियोक्तुनेहि शक्यमग्रे विनाश्य रचयं खयमक्षतेन ॥५६॥ 
किमप्य हिंस्यस्तव चेन्मतोऽहं यशःशरीरे भव मे दयालुः 
एकान्तविध्वंसिषु मद्विधानां पिण्डेष्वनास्था खलु भौतिकेषु ।। ५७॥। 
संबन्धमाभाषणपूवमाहुवृत्तः स नौ संगतयोवनान्ते । 
तञ्चतनाथाबुग नाहेसि त्वं सम्बन्धिनो मे प्रणयं विहन्तुम्‌ ।।४८॥। 
तथेति गामुक्तवते दिलीपः सदः प्रतिष्टम्भविश्चक्तबाहुः। | 
स॒ न्यस्तशस्रो हरये सदेहश्ुपानयत्पिणडमिवामिषस्य ।। ५६।। 
_तसिन्त्तण पालयितुः प्रजानाघ्ुत्पश्यतः सिंहनिपातशुग्रम्‌ । 
अवाञ्मुखस्योपरि पुष्पत्रष्टिः पपात विद्याधरहस्तसुक्ता ।६०॥ 
उत्तिष्ठ वस्सेत्यम्ृतायमानं ,वचो निशम्योत्थितमुत्थितः सन्‌ । 
ददश राजा जननीमिव खां गामग्रतः प्रस्रविणीं न सिंहम्‌ ॥६१॥ 
तं बिसितं धेनुरुवाच साधो मायां मयोःङ्काव्य परीक्तितोऽसि । 
: नान्तकोऽपि प्रभुः प्रहतु किमुतान्यहिंखाः ।। ६२॥ 
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भक्तया शुरो मय्यनुकम्पया च प्रीतासि ते पुत्र वरं वृणीष्व । _ 9 
न केवलानां पयसां प्रस्नतिमवेहि मां कामदुधां प्रसन्नास्‌ ।। ६३।। 
ततः समानीय स मानिताथी हस्तो स्वहस्ताजितवीरशब्दः 

वशस्य कतोरमनन्तकीति सुदक्तिणायां तनयं ययाचे ।।६४॥ ; 
संतानकामाय तथेति कामं राज्ञे प्रतिश्रुत्य पयखिनी सा । 
दुग्ध्वा पयः पत्रपुटे मदीयं पुत्रोपञुङ्गोति तमादिदेश ।।६४॥ 
वत्सस्य होमार्थेविधे्च शेषमृपेरनुज्ञामधिगम्य मातः 
ग्रोधस्यमिच्छामि तवोपभोक्तं पष्ठांशाय्ु्यां इव रक्षितायाः ।।६६।। 

इत्थं क्षितीशेन वशिष्ठधेनुविज्ञापिता प्रीततरा बभूव । 

तदान्वता हमवताच कुक्ते। प्रत्याययावाश्रममश्रमंण ॥६७॥ 
तस्याः प्रसनेन्दुमुखः प्रसादं शुरूनृपाणां गुरवे निवेद्य । 
प्रहपाचिह्वा्ुमितं प्रियाय शशंस वाचा पुनरुक्तयेव ॥६८॥ 

स॒ नुन्दिनीस्तन्यमनिन्दितात्मा सद्ठत्सलो वत्सइुतावशेषम्‌ । 

पपी वशिष्ठेन कृताभ्यनुज्ञः शुभ्रं यशो सूतमिवातितृष्णः ॥६६॥ 
परातर्यथोक्तत्रतपारणान्ते प्रास्थानिकं खस्त्ययनं प्रयुज्य 
तो दंपती खां प्रति राजधानीं प्रस्थापयामास वशी वशिष्ठः ॥७०॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हतं इताशमनन्तरं भतुररुन्धतीं च 
ठ घे सवत्सां च जपः प्रतस्थे सन्मङ्गलोदग्रतरम्रभावः ।।9१॥। 
४ श्रोत्राभिरामध्वनिना रथेन स धमेपल्लीसहितः सहिष्णु 

, ययावनुद्धातसुखेन माग स्वेनेव पूर्णेन मनोरथेन ॥७२॥ 
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तमा हितोत्सुक्यमदशनेन प्रजाः प्रजाथंत्रतकशिताज्ञम्‌ । 
ेत्रेः पपुस्तृप्तिमनाप्लुवद्भिनवोदयं नाथमिवीषधीनाम्‌ ॥७३ हा 
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पुरंदरश्रीः पुरमुत्पताक प्रविश्य पोरेरभिनन्द्यमानः । 
शुजे भुजंगेन्द्रसमानसारे भूयः स भूमेधुरमाससञ्जञ ॥७४॥ 
अथ नयनसमुत्थ॑ ज्योतिरत्रेरिव द्योः 
सुरसरिदिव तेजो वलह्लिनिष्ठ्यूतमेशस्‌ । 
नरपतिकुलभूत्ये गर्भमाधत्त राज्ञी 
गुरुभिरभिनिविष्टं लोकपालानुभावैः ।। ७५॥। 


“इति महाकवि श्रीकालिदासकतो रघुबंशे महाकाव्ये 
_नन्दिनीवरप्रदानो नाम द्वितीयः सर्गः ॥ 
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अथेप्सितं भतुरुपस्थितोदयं सखीजनोद्वीज्ञषणकौमुदीमुखम्‌ । 
निदानमिच्चाकुकुलस्य संततेः सुदक्षिणा दौहेदलक्षणं दधौ ॥ १॥ 
शरीरसादादसमग्रभूषणा मुखेन सालक्ष्यत लोप्रपाण्डुना । 
तनुप्रकाशेन विचेयतारका प्रभातकल्पा शशिनेव शार्वरी ॥ २ ॥ 
तदाननं मृत्सुरभि त्तितीश्वरो रहस्युपाघाय न तप्तिमाययों । 
करीव सिक्तं एपतेः पयोसुचां शुचिव्यपाये वनराजिपल्वलम्‌ ॥३॥ 
दिवं मरुत्वानिव भोक्ष्यते झुवं दिगन्तविश्रान्तरथो हि तत्सुतः 

अतोऽभिलाषे प्रथमं तथाविधे मनो बबन्धान्यरसान्विलङ्घय सा॥४॥ 


छु 090909090909090909090909 - 


न्‌ मे हिया शंसति किंचिदीप्सितं स्पृहावती वस्तुषु केषु मागधी । 


इति स्म एच्छत्यनुवेलमारतः प्रियासखीरुत्तरकोशलेश्वरः। ५ ॥ 


i 
उपेत्य सा दोहददुःखशीलतां यदेत्र वव्रे तदपश्यदाहृतम्‌ । 
न हीष्टमस्य त्रिदिवेऽपि भूपतेरभूदनासाद्यमधिज्यधन्वनः ॥ ६ ॥ 


क्रमेण निस्तीये च दोहदव्यथां प्रचीयमानावयवा रराज सा । 


पुराणपत्रापगमादनन्तरं लतेव संनद्भमनोज्ञपल्लवा । ७ ॥ 
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दिनेषु गच्छत्सु नितान्तपीवरं तदीयमानीलमुखं स्तनद्वयम्‌ । 
तिरश्चकार भ्रमराभिलीनयोः सुजातयोः पङ्जकोशयोः श्रियस्‌।८॥। 


~ 


निधानगभामिव सागराम्बरा शमीमिवाभ्यन्तरलीनपावकाम्‌ । 
$ नदोमिवान्तःसलिलां सरस्वतीं नृपः ससत्त्वां महिषीममन्यत ।।8) 
$ प्रियानुरागस्य मनः समुन्नतेश्रजाजितानां च दिगन्तसंपदाम्‌ । 
| यथाक्रमं पुंसवनादिकाः क्रिया ध्रतेश्च धीरः सरशीव्येधत्त स! ॥ १०॥ 
7 सुरेन्द्रमात्राश्रितगभे गौरवात्प्रयत्रमुक्तासनया गृहागतः । 
तय़ोपचाराञ्जलिखिन्नहस्तया ननन्द पारिप्लवनेत्रया नृपः ।। १ १॥ 
कुमारभृत्याङुशलैरनुष्टिते ` भिषग्भिराप्तैरथ गर्भभमेणि । 
पति प्रतीतः प्रसवोन्मुखीं प्रियां ददश काले दिवमश्रितामिव ।। १२॥ 
गृहेस्ततः  पश्वभिरूचसंश्रयेरसयंगेः सचितभाग्यसंपदस्‌ । 
अखूत पुत्रं शमये शचीसमा त्रिसाधना शक्तिरिवार्थमन्तयस्‌ ।। १३॥ 
दिशः प्रसेदुर्मरुतो वबुः सुखाः प्रदक्तिणार्चिहविर्निराददे । 
बभूव सव शुभशंसि तत्त्तणं भवो हि लोकाभ्युदयाय तादृशाम्‌। १४॥ 
अरिष्टशय्यां पारितो विसारिणा सुजन्मनस्तस्य निजेन तेजसा । 
निशीथदीपाः सहसा हतत्विपो बभूवुरालेख्यसमपिंता इब ॥ १५॥ 
जनाय शुद्धान्तचराय शांसते ङुमारजन्मासृतसंमिताचक्तरम्‌। 
अदेयमासोीत्त्रयमेव भूपतेः शशिप्रभं छत्रसुभे च चामरे ॥ १६ ॥ 
निवातपद्मस्तिमितेन चक्षुषा नृपस्य कान्तं पिबतः सुताननम्‌ | 
महोदधेः पूर इवेन्दुदशनाहुरुः प्रहपः प्रबभूव नात्मनि ॥ १७ ॥ 
$ स जातकमंण्यखिले तपखिना तपोवनादेत्य पुरोधसा कृते। 
दिलीपद्ननुर्मणिराकरोङ्कवः प्रयुक्तसंस्कार इवाधिकं बभौ ॥ १८ ॥ 
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सुखश्रवा मङ्गलतूयनिखनाः प्रमोदन्‌त्यैः सह वारयोपिताम्‌ । 
न केवलं सम्मनि मागधीपतेः पथि व्यज्जुम्भन्त दिवोकसामपि ॥ १६॥ 
न संयतस्तस्य बभूव रत्तितुर्विसजयेद्यं सुतजन्महर्पितः 

ऋणा मिधानात्स््यमेव केवलं तदा पितृणां मुमुचे स बन्धनात्‌ ।। २०॥। 


श्रुतस्य यायादयमन्तमभकस्तथा परेषां युधि चेति पार्थिवः । 
अवेक्ष्य धातोगंमनाथमथविच्चकार नाम्रा रघुमात्मसंभवम्‌ ।॥।२१॥ 
पितुः प्रयल्लात्स समग्रसंपदः शुभैः शारीरावयतैर्दिनेदि ने । 
पुपोप वृद्धि हरिदश्चदीधितेरनुग्रवेशादिव बालचन्द्रमाः ॥ २२ ॥ 
उमाश्पाङ्को शरजन्मना यथा यथा जयन्तेन शचीपुरंदरौ । 
तथा नृपः सा च सुतेन मागधी ननन्दतुस्तत्सदशेन तत्समो ।।२३॥ 
रथाङ्गनाञ्नोरिव भावबन्धनं वभूव यत्प्रेम परस्पराश्रयम्‌ । 
विभक्तमप्येकसुतेन तत्तयोः परस्परस्योपरि पयंचीयत || २४ ॥ 
उवाच्‌,धात्र्या प्रथमोदितं वचो ययो तदीयामवलम्ब्य चाङ्कुलिम्‌ । 
अभूच नम्र; प्रणिपातशिच्तया पितुमुंदं तेन ततान सोऽभकः ।।२५।। 
तमङ्कमारोप्य शारीरयोगजेः सुखेनिंषिश्चन्तमिवासृतं खचि । 
` उपान्तसंमीलितलोचनो नृपश्चिरात्सुतस्पशरसङ्गतां ययौ ॥ २६ ॥ 
अमंस्त चानेन पराध्यजन्मना खितेरभेत्ता खितिमन्तमन्वयम्‌ । 


Mais vit 
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खमूतिंमेदेन गुणाउयबतिना पतिः प्रजानामिव सर्गमात्मनः ॥ २७॥ ह | 
स वृचचूलश्रलकाकत्तकेरमात्यपुत्रैः सवयोभिरन्वितः । 8 
| लिपेर्यथाबद्रहणेन वाझायं नदीमुखेनेव समुद्रमाविशत्‌ ॥ २८ ॥ 
9 अथोपनीतँ विधिवद्विपश्चितो विनिन्युरेनं शुरवो शुर्रुप्रेयस्‌। ९ 
अवन्ध्ययल्लश्च बभूवुरत्र ते क्रिया हि वस्तूपहिता प्रसीदति ॥२६॥ हैं 
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धियः समग्रैः स॒ गुणैरुदारधीः क्रमाञ्चतस्रश्चतुरणवोपमाः । 
ततार विद्याः पवनातिपातिभिर्दिशो हरिद्भिहरितामिवेश्वरः ॥३०॥ 
त्वचं स मेध्यां परिधाय रीरवीमशिक्ततासत्रं पितुरेव मन्त्रवत्‌ । 
न केवलं तहुरुरेकपाथिवः क्षितावभूदेकधनुधरोऽपि सः ॥३१॥ 
महोक्षतां वत्सतरः स्पृशन्निव हिपेन्द्रभाव॑ कलभः श्रयन्निव । 
रघुः क्रमाद्यौवनभिन्नशेशवः पुपोष गाम्भीयमनोहरं वपुः ॥३२॥ 
अथास्य गोदानविधेरनन्तरं विवाहदीत्षां निरवतयहुरुः । 
नरेन्द्रकन्यास्तमवाप्य सत्पतिं तमोनुदं दक्षसुता इवाबश्चः ॥३३॥ 
युवा युगव्यायतवाहुरंसलः कपाटवचक्षाः ` परिणद्धकंधरः । 
वपुः प्रकषोदजयहुरुं रघुस्तथापि नीचैर्विनयाद दृश्यत ।। ३४ ॥ 
ततः प्रजानां चिरमात्मना रतां नितान्तणुवी लघयिष्यता धुरम्‌ । 
निसगसंस्कारविनीत इत्यसौ- नृपेण चक्रे युवराजशब्दभाक्‌ ।।३५॥ 
नरेन्द्रमूतायतनादनन्तरं तदास्पदं श्रीयुंवराजसंजितम्‌ । 
अगच्छदंशेन गुणाभिलापिणी नवावतारं कमलादिवोत्पलम्‌।। ३६॥ 
विभावसुः सारथिनेव वायुना घनव्यपायेन गभस्तिमानिव । 
बभूव तेनातितरां सुदुःसहः कटप्रभेदेन करीव पार्थिवः ॥ ३७॥ 
नियुज्य तं होमतुरंगरक्षणे धनुर्धरं राजसतैरनुद्ग तम । 
अपूणमेकेन शतक्रतूपमः शतं क्रतूनाभपविघ्नमाप सः ॥ ३८ ॥ 
ततः परं तेन मखाय यज्यना त्रंग्च॒त्सृष्टमनगलं पुनः । 
धनुभृतामग्रत एव रक्तिणां जहार शाक्रः किल गूढविग्रहः ।। ३६॥। 
विषादलुप्षप्रतिपत्ति विस्मृतं कुमारसैन्यं सपदि स्थितं च तत्‌ । 
वशिष्ठधेनुश्च यच्च्छयागता श्रुतप्रभावा ददृशेऽथ नन्दिनी ॥ ४० ॥ 
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तदड्गनिस्यन्दजलेन लोचने प्रमृज्य पुण्येन पुरस्कृतः सताम्‌ । 
अती्द्रियेष्यप्युपपन्नदशनो बभूव भावेषु दिलीपनन्दनः । ४१॥ 
स पूवतः पेतपन्तशातनं ददश देवं नरदेवसंभवः । 
पुनः पुनः सतनिषिद्ध चापलं हरन्तमश्वं रथरश्मिसंयतम्‌ ॥ ४२ ॥ 
शातैस्तमच््णामनिमेषत्रत्तिभिहरिं विदित्वा हरिभिश्च वाजिभिः । 
अवोचदेनं गगनस्प्रशा रघुः स्वरेण धीरेण निवतथन्निव ॥ ४३ ॥ 
मखांशभाजां प्रथमो मनीषिभिस्त्वमेव देवेन्द्र सदा निगद्यसे । 
अजस्रदीक्षाप्रयतस्य महुरोः क्रियाविघाताय कथं प्रवतसे || ४४ ॥ 
त्रिलोकनाथेन सदा मखड्िषस्त्वया नियम्या ननु दिव्यचल्नुषा । 
सु चेत्खयं कपसु धमचारिणां त्वमन्तरायो भवसि च्युतो विधि;॥ ४५॥ 
तदङ्गमग्र्यं मघवन्महाक्रतोरश्ं तुरंगं प्रतिमोक्तुमहसि । 
पथः श्रतेदेशयितार ईश्वरा मलीमसामाददते न पद्धतिम्‌ ॥ ४६॥ 
इति प्राल्भं रघुणा समीरितं वचो निशम्याधिपतिदिवौकसाम्‌ । 
निवतेयामास रथं सविस्मयः प्रचक्रमे च प्रतिवक्तुमुत्तरम्‌ ॥ ४७॥ 
यदात्थ राजन्यकुमार तत्तथा यशस्तु र्यं परतो यशोधनेः 
जगत्प्रकाशं तदशेषमिज्यया भवट्ठरुलङ्घयितुँ ममोद्यतः । ४८॥ 
हरियथेकः पुरुषोत्तमः स्मृतो महेश्वरस्व्यम्बक एव नापरः । 
तथा विढुमो मुनयः शतक्रतु द्वितीयगामी न हि शब्द एष नः ।।४६॥ 


अताञयमश्वः कापलानुकारणा पतुस्त्वदायस्य मयापद्वारत, 
अल प्रथत्नेन तवात्र मा निधाः पदं पदव्यां सगरस्य संततेः ।।२०॥। 


2 
ततः प्रहस्यापभयः पुरंदरं पुनबभाषे तुरगस्य राक्तता। 9 
गृहाण शस्त्रं यदि सग एष ते न स्वल्वनि जित्य रघु कृती भवान्‌। ९ १॥ ई 
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स. एवमुक्तवा मघवन्तमुन्मुखः करिष्यमाणः सशरं शरासनम्‌ । 


अतिष्ठदालीढविशेषशोभिना वपुःप्रकर्षेण विडम्बितेश्वरः।। ५२ ॥ 
रघोरवष्टम्भमयेन पत्त्रिणा हृदि क्षतो गोत्रभिदप्यमषणः। 
नवाम्बुदानीकसुहृतलाञ्छने धुष्यमोघं समधत्त सायकम्‌ ॥५३॥ 
दिलीपसूनोः स बृहट्टजान्तरं प्रविश्य भीमासुरशोणितोचितः । 
पपावनाखादितपूर्वमाशुगः कुतृहलेनेव मनुष्यशोणितम्‌ ॥ ५४ ॥ 
हरेः कुमारोऽपि कुमारविक्रमः सुरहिपास्फालनककंशाहुलो । 
भुजे शचीपत्रविशेषका ङ्किते खनामचिह्न॑ निचखान सायकम्‌ ॥। ५ ५॥ 
जहार चान्येन मयूरपत्त्रिणा शरेण शक्रस्य महाशनिध्वजम्‌ | 
चुकोप तस्मे स भृशं सुरश्रियः प्रसह्य केशव्यपरोपणादिव ।।५६॥ 
तयोरुपान्तखितसिद्भसैनिकं गरुत्मदाशीविषभीमदशने। । 
` बभूव युद्धं तुमुलं जयैषिणोरधोमुखैरूश्वमुखैश्र पत्त्रिभिः ॥ ५७ ॥ 
अतिप्रबन्धप्राहितास्त्रवृष्टिभिस्तमाश्रयं दुष्प्रसहस्य तेज्ञसः। 
शशाक निवापयितुं न वासवः खतश्युतं वह्निमिवा द्भिरः्बुदः।। ५ ८॥ 
ततः प्रकोष्ठे हरिचन्दनाङ्किते प्रमथ्यमानाणवधीरनादिनीम्‌ । 
रघुः शशांकाधमुखेन पत्त्रिणाशरासनज्यामलुनाद्विडोजसः।।५६॥ 


स चापमुत्सृज्य विद्वद्गमत्सरः प्रणाशनाय प्रबलस्य विद्विषः । 
महीत्रपत्तव्यपरोपणोचितं स्फुरत्प्रभामण्डलमस्रमाददे ।। ६० ॥ 


रघुभ्रेशं वत्तसि तेन ताडितः पपात भूमौ सह सैनिकाश्चुभिः 

निमेषमात्रादवधूय तद्व्यथां सहोत्थितः सैनिकहषनिःस््नेः। ३ १॥ 
तथापि शस्रव्यवहारनिष्ठ्रे विपत्तभावे चिरमस्य तस्थुषः । 
तुतोष वीर्यातिशयेन बृत्रहा पदं हि सवत्रशुणेनिधीयते | ६२॥ 
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असङ्गमद्रिष्वपि सारवत्तया न मे त्वदन्येन विसोढमायुधम्‌ । 
अवेहि मां प्रीतमृते तुरंगमात्किमिच्छसीति स्फुटमाह वासबः।।६३।। 
ततो निपङ्गादसमग्रमुद्धते सुवणपुङ््धुतिरञ्िताङ्गलिम्‌ । 
नरेन्द्र नुः प्रतिसंहरन्निषुं प्रियंवदः प्रत्यवदत्सुरेश्‍वरम्‌ || ६४ ॥ 
अपोच्यपश्वै यदि मन्प्रसे प्रभो ततः समाप्ते विधिनेव कर्मणि । 
अजस्नदीत्षाग्रयतः स महुरु) क्रतोरशेषेण फलेन युज्यताम्‌ ॥६४॥ 
यथा च वृत्तान्तमिमं सदोगतस्रिलोचनेकांशतया दुरासदः । 
तवैव संदेशहराद्विशांपतिः श्रशोति लोकेश तथा विधीयताम्‌।।६६॥ 
तथेति कामं ग्रतिशुश्रवान्रयोर्यथागतं मातलिसारथिययौ । 
नुपस्य नातिप्रमनाः सदोगृहं सुदक्तिणाह्ननुरपि न्यवतत || ६७॥ 
तमभ्यनन्दत्प्रथमं ग्रबोधितः प्रजेश्वरः शासनहारिणा हरेः । 
परामृशन्हपजडेन पाणिना तदीयमङ्गं कुलिशत्रणाङ्कितम्‌ ।। ६८॥ 
इति ज्ञितीशो नवतिं नवाधिकां महाक्रतूनां महनीयशासनः । 
समारुरुल्ुदिवमायुपः क्षये ततान सोपानपरम्परामिव ।। ६६ ॥ 
अथ स विपयव्याशृत्तात्मा यथाविधि सूनवे 
नृपतिककुदं दत्त्वा यूने सितातपवारणम्‌ । 
घुनिवनतरूच्छायां देव्या तया सह शिश्रिये | 
७४ गलितवयसामिच्चाकूणामिद हि कुलब्रतम || ७० ॥ 
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है इति महाकवि श्रीकालिदासकतो. रघुवंशे महाकाव्ये ' 
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स राज्यं गुरुणा दत्तं प्रतिपद्याधिकं बभौ । 
दिनान्ते निहितं तेजः सवित्रेव हुताशनः ।। १ ॥ 
दिलीपानन्तरं राज्ये तं निशम्य प्रतिष्टितम्‌ । 
वं प्रधूमितो राज्ञां हृदयेऽस्निरिवोत्थितः || २ ॥ 
पुरुहृतध्वजस्येव तस्योन्नयनपङ्क यः । 
नवास्युत्थानदशिन्यो ननन्दुः सप्रजाः प्रजाः ॥ ३ ॥ _ 
सममेव समाक्रान्तं द्यं द्विरदगामिना । 
तेन सिंहासन पित्र्यमखिलं चारिमण्डलम्‌ ॥ ४ ॥ 
छायामण्डललच्येण तमदृश्या किल स्वयम्‌ । 


ON 


पद्मा पद्मातपत्रेण भेजे साम्राज्यदीक्षितम्‌ । ५ ॥ 
परिकल्पितसांनिध्या काले काले च बन्दिषु । 
स्तुत्यं स्तुतिभिरथ्याभिरुपतस्थे सरस्वती ।। ६ ॥ 


मनुप्रमृतिभिमोन्येश्क्ता यद्यपि . राजभिः । 
तथाप्यनन्यपूर्वव तस्मिन्नासीद्वसुंधरा ॥ ७ ॥ 


१ 
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2 स हि सवस्य लोकस्य युक्तदण्डतया मनः । 

७ आददे नातिशीतोष्णो नभस्वानिव दक्षिणः || ८ ॥ 
- __ सन्दोत्कणडाः कृतास्तेन गुणाधिकतया गुरौ । 

ह फलेन सहकारस्य पुष्पोद्गम इव प्रजाः ॥ & ॥ 
ई नयविद्धिनवे राज्ञि सदसच्चोपदशिंतम्‌ । 


०&६2/00000000000000000%+ 


|? गम) पूव एवाभवत्पक्षस्तस्मिन्नाभवदुत्तरः ॥ १० ॥ 
2.७ य 2 
| पञ्चानामपि भूतानामुत्कर्ष पुपुषुर्गुणाः । 


नवे तस्मिन्महीपाले सवे नवमिवाभवत्‌ ॥ ११ ॥ 
यथा प्रह्लादनाचचन्द्रः प्रतापात्तपनो यथा । 
तथेव सोऽभ्ृदन्वर्थो राजा प्रकृतिरञ्जनात्‌ ॥ १२॥ 
कामं कणन्तविश्रान्ते विशाले तस्य लोचने । 
चन्नुष्त्ता तु शास्रेण सक्ष्मकार्यार्थदशिना || १३ ॥ 


लुब्धप्रशमनस्वस्थमथेनं समुपस्थिता । 
` पाथिवश्रीद्विंतीयेव शरत्पङ्कजलक्तणा ॥ १४॥ 
निवृष्ट लघु भिर्मेघेगनुक्तवत्मो सुदुःसहः । 


प्रतापस्तस्प भानोश्च युगपद्व्यानशे दिशः॥ १५ ॥ 
वार्षिक संजहारेन्द्रो धनुजत्रं रघुदधी । 


© 


क्र ' ग्राजार्थसाधने तौ हि पयायोद्यतकामुकी ॥ १६ ॥ क 
ॐ पुण्डरीकातपत्रस्तं विकसत्काशचामरः । | 
3 ऋतुविडस्बयामास न पुनः प्राप तच्छियम्‌ ॥ १७ ॥ 
प्रसादसुमुखे तस्मि्चन्द्रे च विशदप्रभे। 

9 तदा चक्षुष्मतां प्रीतिरासीत्समरसा दयोः ॥ १८ ॥ २ 
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हंसश्रेणीषु तारासु कुमुद्वत्सु च वारिषु । 


विभूतयस्तदीयानां  पयस्ता यशसामिव ॥ १९ ॥ 


इ्ुच्छायनिषादिन्यस्तस्य गोप्तुगुणोद्यम्‌ । 
अआङुमारकथोद्वातं शालिगोप्यो जगुर्यशः ।। २० 
प्रससादोदयादम्भः कुम्भयोनेमहोजसः 


रघोरभिभवाशङ्कि चुज्नुभे द्विपतां मनः ॥ २१ 
मदोदग्राः ककुद्मन्तः सरितां कूलधुट्टजा! । 
लीलाखेलमनुग्रापुमहोत्तास्तस्य विक्रमम्‌ ॥ २२ 
प्रसवैः सप्तपर्णानां मदगन्धिभिराइताः । 
असययेव तन्नागाः सप्तथेव प्रसुखवुः ॥ २३ 


सरितः कुवती गाधाः पथश्चाश्यानकदमान्‌ 
यात्रायै चोदयामास तं शक्तेः प्रथमं शरत्‌ ॥ २४ 


तस्मे सम्यग्घुतो बवह्निर्वाजिनीराजनाविधौ 


८३ ACO ~ ० ददौ न 
प्रदक्षिणाचिंव्याजेन हस्तेनेव जयं ददो ॥ २५॥ 


स॒ गुप्तमूलग्रत्यन्त! शुद्धपाष्णिरयान्वितः 
पञ्चिचं बलमादाय प्रतस्थे दिग्जिगीषया । २६ 


अवाकिरन्वयोवद्वांस्तै लाजैः पौरयोषितः । 


प्रपतेमेन्द्रोद्धतेः च्ीीरोमेय इवाच्युतम्‌ ॥ २७ 


स यथो प्रथमं प्राचीं तुल्यः प्राचीनबहिंपा । 

(३ ~ ® लोड्ूतैस्त CF Fe ~ 
अहिताननिलोङ्ूतेस्तञग्रन्रि केतुभिः ॥ २८ 
रजोभिः स्यन्दनोङ््तेगजेश्च घनसंतिभैः । 


भुवस्तलमिव व्योम कुवन्व्योमेब भूतलम्‌ ॥ २९ ॥. 
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तापोऽग्रे ततः शब्दः परागस्तदनन्तरम्‌। | | 

यर्या पश्चाद्रथादाति चतुःस्कन्धेव सा चमूः ॥ ३० ॥ | 

ै सरुपृष्ठान्युदम्भाँसि नाव्याः सुप्रतरा नदीः । 

छ विपिनानि प्रकाशानि शक्तिमच्चाञ्चकार सः ॥ ३१ ॥ 

3 स॒ सेनां महतीं कपन्पूसायरगामिनीम्‌ । 5 

8 बभौ हरजठाश्रष्टां गज्ञामिव भगीरथ; | ३२॥ ॐ 

ह त्याजितेः फलपुत्खातेभग्नेथ बहुधा तपे! | 2५ 
तस्यासीदुल्वशो मागः पादपेरिव दन्तिनः ॥ ३३ ॥ 

पारस्त्यानेवमाकामंस्तांस्ताञ्जनपदाञ्जयी | | 

प्राप तालोवनश्यामघुपकए महोदधेः ॥ ३४ ॥ 

अनम्राणां सपद्धतुस्तसात्सिन्धुरयादिव । 

आत्मा संरक्षितः सुह्येवृत्तिमाश्रित्य वैतसीम्‌ ॥ ३५ ॥ 

वङ्गानुतखाय तरसा नेता नोसाधनोद्यतान्‌ । 

निचखान जयस्तम्भान्गज्ञाखीतोन्तरेषु सः ॥ ३६ ॥ 

ग्रापादपद्मप्रणाताः कलमा इव ते रघुमू । 

फलैः संवधयामासुरुत्खातप्रतिरोपिताः ॥ ३७ ॥ 

स तीत्वा कपिशां सैन्मैवेद्धद्विरदसेतुभिः 

टू उत्कलादशितपथः कलिङ्गाभिघुखो ययौ ॥ ३८ ॥ 

| ४ स प्रताप महेन्द्रस्य मूध्नि तीच्छणं न्यवेशयत्‌ । 

| अङ्कुशं द्विरदस्येव यन्ता गम्भीरवेदिनः ॥ ३६ ॥ 

ढु प्रतिजग्राह  कालिड्रस्तमस्त्रेगजसाधनः । 

४ पत्चच्छेदोधतँ शक्रं शिलावषींच पर्वतः ॥ ४० ॥ 
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द्विषां विषह्य काकुत्स्थस्तत्र नाराचदुर्दिनम्‌ । 

सन्मङ्गलस्नात इव प्रतिपेदे जयश्रियम्‌ ॥ ४१ ॥ 
ताम्बूलीनां दलैस्तत्र रचिताऽऽपानभूमयः । 

नारिकेलासवं योधाः शात्रवं च पपुर्यशः ॥ ४२ ॥ 
गृहीतप्रतिसुक्तस्य स धमेविजयी नृपः 
श्रियं महेन्द्रनाथस्य जहार नं तु मेदिनीम्‌ ॥ ४३ ॥ 
ततो वेलांतटेनेब फलवत्पूगमालिना 
अगस्त्याचरितामाशामनाशास्यजयो यथो ॥ ४४ ॥ 
स॒ सैन्यपरिभोगेण गजदानयुगन्धिना 
कावेरीं सरितां पत्युः शंकनीयामिवाकरोत्‌ ॥ ४४ ॥ 
बलेरध्युपितास्तस्य विजिगीषोगताध्वनः 
मारीचोद्धान्तहारीता मलयाद्रेरुपत्यका। ॥ ४६ ॥ 
ससञ्जुरश्वन्नुएणानामेलानापुुत्पतिष्णवः । _ | 
तुल्यगन्धिषु मत्तेमकटेषु फलरेणवः ॥ ४७ ॥ 
भोगिवेष्टनमागेषु चन्दनानां समर्पितम्‌ । 

नास्रसत्करिणां ग्रैवं त्रिपदीछेदिनामपि ॥ ४८ ॥ 
दिशि मन्दायते तेजो दक्षिणस्यां रवेरपि । | 
तस्यामेव रघोः पाएडयाः प्रतापं न विषेहिरे ॥ ४६ ॥ 
ताम्रपणींसमेतस्य युक्तासारं महोदधेः । 

ते निपत्य ददुस्तस्मै यशः स्वमिव संचितम्‌ ॥ ५० ॥ 
स निर्विश्य यथाकामं तटेष्वालीनचन्दनौ । 

स्तनाविष दिशस्तस्याः शैलो मलयददुरौ ॥ ५१ ॥ 
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¢ असह्यविक्रमः सह्य दूरन्मुक्तमुदन्वता । 
$ ` नितम्बमिव मेदिन्याः स्स्तांशुकमलङ्घयत्‌ ॥ ५२ ॥ 
& तस्थानीकैविंसपड्धिरपरान्तजयोचतै: | 
$ रामास्रोत्सारितोञ्प्यासीत्सद्मलम्न इवाणवः ॥ ५३ ॥ 
¢ भयोत्सृष्टविभूषाणां तेन केरलयोषिताम्‌ । 
0 प्लकेषु चमूरेणुश्व्रप्रतिनिधीकृतः ॥ ५४ ॥ 
ह गुरलामारुतोद्धतमगमत्केतर्क रज; । 
तद्योधवारवाणानामयलपटवासताम्‌ ॥ ४५ ॥ 
अभ्यभूयत वाहानां चरतां गात्रसिजितेः । 
. वसेभिः पवनोद्धूतराजतालीवनध्यनिः ॥ ५६ ॥ 
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खजूरीस्कन्धनद्धानां. मदोद्वारसुगन्धिषु । 
कटेषु करिणां पेतुः पुंनागेभ्यः शिलीमुखाः ॥ ५७ ॥ 


~ अ 


अजब्रकाश किलोदन्वान्रामायाभ्यर्थितो ददो । 


-अपरान्तमहीपालव्याजेन रघवे करम्‌ ॥ ४८ ॥ 


मत्तेमरदनोत्कीशव्यक्तविक्रमलन्तणस्‌ । 
त्रिकृटमेव तात्रोच्चैजयस्तम्भं ' चकार सः॥ ४९ ॥ 
पारसीकांस्ततो जेतुं प्रतस्थे स्थलवत्मना । 
इन्तद्रिया्यानिव . रिपूस्तच्वज्ञानेन संयमी ॥ ६० ॥ 
यवनीस्ुुखपञ्मानां सेहे मधुमद न सः। 
वालातपमिवाव्जानामकालजलदोदयः ॥ ६१॥ 
संग्रामस्तुघुलस्तस्य पाश्रात््येरश्वसाधनेः | 
शाङ्गकूजितविद्लेयप्रतियोधे रजस्यभूत्‌ ॥ ६२ ॥ 
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भल्लापवजितेस्तेषां शिरोभिः श्मश्रलेमहीम्‌ । 
तस्तार सरघाव्यापैः `स चौद्रपटलैरिव ॥ ६३ ॥ 


अपनीतशिरस्राणाः शेषास्त शरणं ययुः । 
प्रशिपातप्रतीकारः, संरम्भो हि महात्मनाम्‌ ॥ ६४ ॥ 


विनयन्ते स्म तद्योधा मधुभिरविजयश्रमस्‌ । 


ग्रास्तीणाजिनरलासु द्वाक्षावलयभूमिषु ॥ ६९ ॥ 


ततः प्रतस्थे कोवेरीं भास्वानिव रघुर्दिशस्‌ । 
शरे स्रै > गरु यर ८३ ७० ~ 

रुसैरिवोदीच्या बुद्ध रिष्यन्रसानिव | ६६॥ 

विनीताध्वश्रमास्तस्य सिन्धुतीरबिचेष्टनेः । 

टुधुबुवांजिनः स्कन्धाँल्लन्नङुङ्कमकेसरान्‌ ॥ ६७ 


उ 


तत्र हृणावरोधानां भतृपु व्यक्तविक्रमस्‌ । 


कपोलपाटलादेशि बभूव रघुचेष्टितम्‌ ॥ ६८ 
काम्बोजाः समरे सोढु तस्य वीयमनीश्वराः । 

७ NAN AA © 
गजालानपरिङ्लिधेरच्षोटे साधसानताः ॥ ६8 . 


तेषां सदश्वभूयिष्ठास्तुङ्गा द्रविणराशयः । 


उपदा विविशुः शश्वन्नोत्सेकाः कोशलेश्वरम्‌ ।। ७० 
ततो गोरीशुरुं ` शेलमारुरोहाश्वसाधनः | 
वर्धयन्निव तत्कूटानुङूतेथांतुरेणुभिः ॥ ७१ ॥ 
शशांस तुल्यसत्त्वानां सेन्यघोपेऽप्यसंश्रमस्‌ । 
गुहाशयानां सिंहानां परिवृत्यावलोकितम्‌ ॥ ७२ ॥ 
भूर्जेषु मर्मरीभूताः कीचकध्वनिहेतवः । 


गङ्गाशीकरिणो मार्गे मरुतस्तं सिषेविरे ॥ ७३ ॥. 
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५ विशश्रश्नुनपेरूणां छायास्वध्यास्य सैनिकाः । ९ 
$ व्पदो वासितोरसङ्गा निपणणसृगनाभिभिः ॥ ७४॥ 8 
छ सरठासक्तमातङ्गगेवेयस्फुरितत्मिषः | ९ 
& आसन्नोपधयी -नेतुनक्तमस्नेहदीपिक्ाः ॥ ७४ ॥ ५ 
- तस्योत्सष्टनिवासेषु कऋण्टरज्जुलतत्वच! | ९ 
गजवष्मे किरातेभ्यः शाशासु्देबदारबः॥ ७६॥ 8 
i तत्र जन्यं रधोर्वोरं पर्वतीयैगणैरशूत्‌ । i 
नाराचक्तेपणीयाइमनिष्पेपोत्पतितानलम्‌ ॥ ७७॥ | 

शरेरुत्सवसंकेतान्स कृत्वा विरतोत्सवान्‌ । 
, जयोदाहरणं वाह्वोगोपयायास फिन्नरान्‌ ॥ ७८ ॥ 

परस्परेण विज्ञातस्तेषृपायनपाणिषु । 

राज्ञा हिमवतः सारो राज्ञः सारो हिमाद्रिणा ॥ ७६ ॥ 

तञ्ञा्ञोभ्यं यशोराशि निवेश्यावरुरोह सः | 

_ पौलस्त्यतुलितश्याद्रेरादधान इव हिय ॥ ८० ॥ 

चकम्पे तीणलौहित्ये तसिन्त्राणज्यो तिषेश्वरः । | 

तद्वजालानतां प्रापैः सह कालाशुरुट्टमेः ॥ ८१ ॥ 
न प्रसेहे स रुद्धाकमधारावषेदुर्दिनम । 

छ रथवत्मरजोऽप्यस्य कुत एव पताकिनीस्‌॥ ८२॥ ६ 
| तमीशः कामरूपाणामत्याखण्डलविक्रमम्‌ । ह 
8 भेजे भिन्नकटैनगैरन्यानुपरुरोध यैः॥ ८२॥ ` 
| ४ कामरूपेश्वरस्तस्य हेमपीठाधिदेवताम्‌ । ह 
रलपुष्पोपहारेण च्छायामानचे पादयोः ॥ ८४ ॥ छ 
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इति जित्वा दिशो जिष्णुन्येवतत रथोद्धतम्‌ । 
रजो विश्रामयन्राज्ञां छत्त्रशून्येषु मौलिषु ॥ ८५॥ 
स॒ विश्वजितमाजहे यज्ञं सर्वेस्वदक्षिणस्‌ । हः: 
आदानं हि विसगोय सतां वारिसुचामिव ॥ ८६॥ £ 
सत्त्रान्ते सचिवसखःपुरस्क्रियाभिशुर्वी भिः शमितपराजयव्यलीकान्‌। 
i 
$ 
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काकुत्थथ्रिरविरहोत्सुकावरोधान्राजन्यान्स्वपुर निवृत्तये उनु मेने ८७ 
ते रेखाध्वजङुलिशातपत्रचिह्णं सम्राजश्वरणयुगं प्रसादलस्यम्‌ | भं 
प्रसानम्रणतिभिरङ्गलीषु चक्रूमॉलिसरक्च्युतपकरन्द्रेशगौरस्‌॥।८८॥ 
इति महाकवि श्रीकालिदासकृतो रघुवंशे महाकाव्ये 
रघुद्ग्विजयों नाम चतुथः सर्गः ॥ 
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तमध्वरे विश्वजिति क्षितीशं निःशेषविश्राणितकोषजातम्‌ । 

उपात्तविद्यो शुरुदक्तिणाथीं कोत्सः प्रपेदे वरतन्तुशिष्यः ॥ १ ॥ 
स मृण्मये वीतहिरण्पयत्वात्पात्रे निधायार्घ्यमनघशीलः 
श्रतप्रकाशं यशसा प्रकाशः ग्रत्यु्जगामातिथिमातिथेयः ॥ २ ॥ 
तमचयित्वा विधिवडिधिन्गस्तपोधनं मानधनाग्रयायी 
विशांपतिर्बि्टरभाजमारास्कृताञ्जलिः कृत्यविदित्युवाच ॥ ३ ॥ 
अ्प्यग्रणीमन्त्रकृतासृपीणां कुशाग्रबुद्धे कुशली गुरुस्ते 
यतस्त्वया ज्ञानमशेषमाप्तं लोकेन चेतन्यमिवोष्णरश्मेः ॥ ४ ॥ 
कायेन वाचा मनसापि शाश्चद्यत्संसृतं वासवधैयलोपि । 

आपाद्यते न व्यथमन्तरायेः कचिन्महर्षेस्तरिविधं तपस्तत्‌ ॥ ५ ॥ 
आधारबन्धग्रगुखः प्रयलैः संवर्धितानां सुतनिर्विशेषम्‌ । 

कञ्चिन्न वाय्वादिरुपप्लवो बः श्रमच्छिदामाश्रमपादपानाम्‌ ॥ ६ ॥ 
क्रियानिमित्तेष्वपि वत्सलत्वाद्‌ भग्नकामा झुनिभिः कुशेषु । 

तदङ्कशय्याच्युतनाभिनाला कञ्चिन्सृगीणामनघा प्रस्रातिः ॥ ७ ॥ 
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निवत्येते येनियमाभिपेको येभ्यो निवापाञ्जलयः पितृणास्‌ । 
तान्युञ्छषष्ठा ङ्कितसेकतानि शिवानि वस्तीथजलानि कञ्चित्‌॥ 
नोवारपाकादि कडंगरीयेराखश्यते जानपर्दैने कच्चित्‌ । 
कालोपपन्नाताथकल्प्यभाग वन्यं शरीरस्थितिसाधनं वः ॥ ६ ॥ 
अपि प्रसन्नेन महर्षिणा तव॑ सभ्यण्विनीयानुमतो शृहाय । 
कालो ह्ययं संक्रमितुं द्वितीयं सर्वोपकारचासमाश्रमं ते ॥१०॥ 
तवाहतो नामिगमेन तूर्त मनो नियोगक्रिययोत्सुक भे । 
अप्याज्ञयाशा।सेतुरात्मना वा प्राप्तीअसे संभावयितुं वनान्मास्‌।। १ १॥ 
इत्यव्येपात्राबुमितव्ययस्य रघोरुदारामपि गां निश्स्य | 
खाथापपात्त प्राते दुबलाशुस्तामत्यवोचदह्रतन्तुशष्यः ॥ १२॥ 
सवत्र नो वार्तमवोहे राजन्नाथे झुसस्त्वय्यशुभं प्रजानास्‌ । 

सूर्यं तपत्यावरणाय इष्टेः कल्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा ॥ १३॥ 
भक्तिः प्रतीच्वेपु कुलोचिता ते पूवान्महाभाग तयातिशेषे । 
च्यतीतकालस्त्वहमभ्युपेतस्त्वा्ार्थभावादिति से विषादः ॥ १४॥ 
शरीरमात्रेण नरेन्द्र तिष्ठन्नाभासि तीथप्रतिपादितद्धिः । 
श्ारण्यकोपात्तफलप्रहतिः स्तम्मेन नीवार इबावशिष्टः ॥॥१५॥ 
स्थाने भवानेकनराथिपः सन्नकिंयनत्यं मखजं व्यनक्ति । 
पर्यायपीतस्य सुरैहिंमांशोः कलाक्रयः 'लाघ्यतरो हि वृद्धेः ॥ १६॥ 
तदन्यतस्तावदनन्पकायो गशुवथमाहतुमहं यतिष्ये । 
स्वस्त्यस्तु ते निगलिताम्डुगर्भ शरद्वनं नादति चातकोऽपि ॥१७॥ 
एतावदक्त्वा प्रतियातु कामं शिष्यं महर्षेनृपतिनिषिध्य । 
कि वस्तु विद्वन्गुरवे प्रदेयं -त्वया कियहरेति तमन्वयुङ्क ॥ १८ 
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छै 
य. द या & 
ततो यथावद्विहिताध्वराय तस स्मयावेशविवजिताय । 3 
वर्णाश्रमाणां गुरवे स वणीं विचक्षणः प्रस्तुतमाचचत्षे ।।१६।। $ 
समाप्तविधेन मया महर्षिविज्ञापितोज्भूदुरुदक्षिणाये । 
स मे चिरायास्खलितोपचारां तां भक्तिमेवागशयत्पुरस्तात्‌ ।२०॥ 
निबन्धसंजातरुपाथकाश्यमचिन्तयित्वा गुरुणाहमुक्तः 3 
वित्तस्य विद्यापरिसंख्यया मे कोटीश्चतस्रो दश चाहरेति ॥२१॥ > 
सोऽहं सपयाविधिभाजनेन मत्वा भवन्तं प्रभुशब्दशेपम्‌ । 
अभ्युत्सहे संप्रति नोपरोड्ुमल्पेतरत्वाच्छ्तनिष्क्रयस्य ॥२२॥ 
इत्थं द्विजेन दविजराजकान्तिरावेदितो वेदविदां वरेण । 
एनोनिवृत्तेन्द्रियवृत्तिरेनं जगाद भूयो जगदेकनाथः ॥२३॥ 
णुवर्थमर्थी श्रतपारदश्वा रघोः सकाशादनवाप्य कामम्‌ । 
गतो वदान्यान्तरमित्ययं मे मा भ्ूत्परोवादनवावतारः ॥२४॥। 
स त्वं प्रशस्ते महिते मदीये वसंश्रहुर्थोऽग्निरिबाग्न्यशारे । 
दित्राणयहान्यहसि सोढुमहेन्यावद्यते साधयितुं त्वदर्थम्‌ ॥२५॥ 
तथेति तस्यावितर्थं प्रतीतः प्रत्यग्रहीत्संगरमग्रजन्मा । 
गामात्तसारां रघुरप्यवेच्य निष्क्रष्डमर्थ चकमे कुबेरात्‌ ॥२६॥ 
वशिष्ठमन्त्रोत्षणजारस्त्रभावादुदन्वदाकाशमहीधरेषु | 
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(४५ सरुत्सखस्येव बलाहकस्य गतिविंजप्ने न हि तद्रथस्य ॥२७॥ ५ 

९ अथाधिशिश्ये प्रयतः अदोषे रथं रघुः कन्पितशस्रगभम्‌ । | 
$ सामन्तसंभावनयेव धीरः कैलासनाथं तरसा जिगीषुः ॥२८॥ : 

9 

& प्रातः प्रयाणामिमुखाय तस्मे सविस्मयाः कोषशृहे नियुक्ताः । ९ 

& हिरण्मयीं कोषगृहस्य मध्ये वृष्टि शशंसुः पतितां नभस्तः ॥२६॥ 
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छै 
तं भूपतिभोसुरहेमराशि लब्धं कुबेरादभियास्थपानात्‌ । ३ 
दिदेश कोत्साय समस्तमेव पादं सुमेरोरिव वज्रमिन्नम्‌ ॥३०॥ & 
जनस्य साकेतनिवासिनस्तो द्वावप्यभूतामभिनन्धसचलो । हे 
` गुरुप्रदेयाधिकनिःस्पृहोड्थी नृपोञथिकामादधिकप्रदश्व ॥३२१॥ ४ 
अथोष्टवामीशतवाहिताथ प्रजेश्वर॑ प्रीतमना महर्षि! । भी 
स्पृशन्करेणानतपू्वकायं संप्रस्थितो वाचशुवाच कौत्सः ॥३२॥ ४ 
किमत्र चित्रं यदि कामखथूवत्ते खितस्याधिपतेः प्रजानास्‌ । ॥ 
अचिन्तनीयस्तु तव प्रभावो मनीषितं घौरपि येन दुग्धा ॥ ३३ ॥ 
आशास्यमन्यत्पुनरुक्तभूतं श्रेयांसि सवाण्यधिजग्शुषस्ते । 
पुत्रं लभस्वात्मणुणाबुरूपं सवन्तमीडयं भवतः पितेव ॥ ३४॥ 
इत्थं प्रयुञ्याशिषमग्रजन्मा राज्ञे प्रतीयाय शुरोः सकाशस्‌ । 
राजापि लेभे सुतमाशु तस्मादालोकमकादिव जीवलोकः ॥ ३४॥ 
त्राह्मे मुहूर्त किल तस्य देवी छुमारकल्पं सुपुवे इमारम्‌ | 
अतः पिता ब्रह्मण एव नाञ्जा तमात्मजन्मानमजं चकार ॥३६॥ 
रूपं तजोजखि तदेव वीर्यं तदेव नैसमिकशुन्नतसम्‌ । 
न कारणात्स्ाद्विभिदे कुमारः प्रबतितो दीप इव प्रदीपात्‌ ॥३७॥ 
उपात्तविद्यं विधिवद्गुरुभ्यस्तं योवनोङ्ेदविशेषकान्तम्‌ । 
श्रीः साभिलाषापि शुरोरनुज्ञां धीरेव कन्या पितुराचकाङ्कः ॥ ३८॥ 
अथेश्वरेण क्रथकेशिकानां स्वयंवराथ स्वसुरिन्दुमत्याः। 
आपः कुमारानयनोत्सुकेन भोजेन दूतो रघवे विसृष्टः ॥२६॥ 
| सल ्ाघ्यसंबन्धमसौ विचिन्त्य दारक्रियायोग्यदर्श च पुत्रम्‌ । 
प्रापयामास ससैन्यमेनसृद्धां विदभांधिपराजधानीस्‌ ।॥४०॥ 
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तस्योपकायोरचितोपचारा वन्येतरा जानपदोपदाभिः । 

मार्गे निवासा मनुजेन्द्रखनोवभूवुरुद्यानविहारकल्पाः ॥४१॥ 
स नपेदारोधसि सीकराद्रैमेसङ्िरानतितनक्तमाले । 
निवेशयामास विलड्डिताध्वा छान्तं रजोधूसरकेतु सेन्यस्‌ ॥४२॥ 
अथोपरिष्टाद्वमरेश्रमङ्धिः प्राक्सवितान्तः सलिलप्रवेशः 
निर्धोतदानामलगणडभित्ति्वन्यः सरित्तो गज उन्ममज्ज ॥४३॥ 
निःशेषविक्तालितधातुनापि वप्रक्रियामृक्तवतस्तटेणु । 
नीलोष्नरेखाशबलेन शंसन्दन्तद्वयेनाशमविङुणिठतेन ॥४४॥ 
संहारविक्तेपलघुक्रियेश हस्तेन तीराभिष्टुखः सशब्दम्‌ । 

वक्षो स भिन्दन्बृहतस्तरंगान्वायगलाभङ्क इव प्रब्वत्तः ॥४५॥ 
शेलोपमः शेवलमञ्जरीणां जालानि कपन्नुरसा स पश्चात्‌ । 

पूर्वं तदुत्पीडितवारिराशिः सरित्यवाहस्तटमुत्ससप ॥४६॥ 
तस्येकन्नगस्य कपोलभित््योजलावगाहक्तणमात्रशान्ता । 
बन्येतुरानेकपदशनेन पुनर्दिदीपे मददुर्दिनश्रीः ॥४७॥ 
सपच्छदत्तीरकड्ग्रबाहमसद्ममाधघाय मदं तदीयम्‌ । 
विलङ्गिताधोरणतीव्रयल्ाः सेनागजेन्द्रा विश्ुखा बभूबुः ॥४८॥ 
स .च्छिन्नवन्धदुतयुग्यशून्य॑ भग्नाक्तपयस्तरथं क्तणेन । 
रामापरित्राणविहस्तयोधं सेनानिवेशं तुमुल॑ चकार ।।४8॥ 
तमापतन्तं ज्ञपतेरवश्यो वन्यः करीति श्रतवान्कुमारः । 
निवतयिष्यन्विशिखेन कुम्भे जघान नात्यायत्तकृष्टशार्ङ्गः ।। ५०॥ 
स विद्धमात्रः किल नागरूपश्च॒त्सुज्य तद्विखितसैन्यदृष्टः । | 
स्फुरत्प्रभामण्डलमध्यवति कान्तं वपुर्व्योमचरं प्रपेदे ॥५१॥ 
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अथ प्रभावोपनतैः कुमारं कल्पद्ु मोत्थैरवकीय पुष्पेः । 
उवाच वाग्मी दशनप्रभाभिः संवधितोरःस्थलतारहारः ॥५२॥ 
मतङ्गशापादवलेपमूलादवाप्तवानस्सि मतङ्गजत्वम्‌ । 
अवेहि गन्धवपतेस्तनूजं प्रियंवर्द मां प्रियदशनस्स ॥५३॥ 
स चाचुनीतः प्रणतेन पश्चान्मया महर्षिसृदुतामणच्छत्‌ । 
उष्णत्वमग्न्यातपसंप्रयोगाच्छैत्यं हि यत्सा प्रकृतिञलस्य ।। ५४।। 
इक्ष्वाकुवंशप्रभवो यदा ते भेत्स्यत्यजः कुम्भमयोष्ुखेन । 
संयोच्यसे स्वेन वपुमंहिखा तदेत्यवोचत्स तपोनिधिमोस ।।५५॥ 
संमोचितः सच्चवता त्वयाहं शापाचिर्राथितदशानेन । 


ग्रतिग्नियं चेङ्भवतो न ङुया वृथा हि मे स्यार्स्वपदोपलब्धि ।।५६॥ 


संमोहनं नाम सखे मपाख्न _ प्रयोगसंहारविभक्तमन्त्रसू । 
गान्धवेसादत्स्व यतः प्रयोक्तुन चारहिंसा विजयश्च हस्ते ।।५७॥ 
अलं हिया मां प्रति यन्मूहूत दयापरोऽभूः प्रहरन्नपि त्वभूः 
तस्सादुपच्छन्दयति प्रयोज्यं मयि खया न प्रतिषेधरोक्ष्यम ।।५८॥ 
तथेत्युपस्प्रश्य पयः पवित्रं सोमोङ्कवायाः सरितो सोमः । 
उदझ्ुखः सोऽस्नविद्नमन्त्रं जग्राह तसान्निशृहीतशापात्‌ ॥५६॥ 
एवं तयोरध्वनि दैवयोगादासेटुषोः सख्यमचिन्त्यहेतु । . 
एको ययौ चेत्ररथम्रदेशान्सौराज्यरम्प्रानपरो विदभान्‌ ।।६०।। 
तं तस्थिवांसं नगरोपकएठे तदागमारूढशुरुप्रहपः । 


प्रत्युज्जगाम क्रथकैशिकेन्द्रअन्द्रं ग्रब॒द्धोमिरिवोमिंमाली ॥६१॥ 


प्रवेश्य चैनं पुरमग्रयायी नीचेर्तथोपाचरदपितश्रीः । 
मेने यथा तत्र जनः समेतो वैदभमागन्तुमजं शृहेशस्‌ ॥ ६२॥ 


१०९००९०७ 
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तस्याधिकारपुरुपैः प्रणतैः प्रदिष्टां 
्रग्ढ्ारवेदिविनिवेशितपूणकुम्भास्‌ । 
रम्यां रघुप्रतिनिधिः स॒ नवोपकायां 


बाल्यात्परामिव दशां मदनोऽध्युवास ॥६३॥ 
तत्र स्वयंवरसमाहतराजलोकं 
कन्याललाम कमनीयमजस्य लिप्सोः । 
भावाववोधकलुषा दयितेव रात्री 
निद्रा चिरेण नयनाभिशुखी वभूव ॥६४॥ 
तं कणंभूषणनिपीडितपीवरांसं 

८ शय्योत्तरच्छदविमद्‌ झुशाङ्गरागम्‌ । 
खतात्मजाः सवयसः प्रथितप्रबोध 
प्राबोधयन्नुषसि  वाग्भिरुदारवाचः ॥६४५॥ 


०हिस्टट?)09०0७०१०००००००००७०९०००९०७ 
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० रात्रिगता मतिमतां वर मुञ्च शय्यां 
- धात्रा द्विधेव ननु धूजंगतो विभक्ता । 


तामेकतस्तव विभति शुरुविनिद्र- 
स्तस्या ` भवानपरधुयेपदावलम्बी ।।६६॥ 
निद्रावशेन भवताप्यनवेक्तमाणा 
पयुत्सुकत्वमबला निशि खणिडतेव । 
लच्तमीर्विनोदयति येन दिगन्तलम्प्री 
सोऽपि त्वदाननरुचिं विजहाति चन्द्रः ॥६७॥ 
तद्वल्गुना युगपदुन्मिषि तेन ताव- 
त्सद्यः परस्परतुलामधिरोहतां द्रे। 
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प्रस्पन्दमानपरुपेतरतारमन्त- 4, 
श्ज्नुस्तव प्रचलितश्रमरं च पद्मम्‌ ॥६८॥  & 
वृन्ताच्छलथं हरति पृष्पमनोकहानां 
संसृज्यते सरसिजेररुणांशुभिन्नेः । 
स्वाभाविक परशुणेन विभातवायुः 


RE 


सौरभ्यमीप्सुरिव ते प्रुखमारुतस्य ॥६६॥ 


ताम्रोदरेषु पतितं तरुपल्लवेषु 
नि्धोतहारणुलिकाविशदं हिमाम्भः । 
आभाति लब्धपरभागतयाधरोष्ठे 
लीलास्मितं सदशनाचिरिव त्वदीयम्‌ ॥७०॥। 


७९७0७ 
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यावत्प्रतापनिधिराक्रमते न भानु- 
रह्वाय तावदरुणेन तमो निरस्तम्‌ । 
आयोधनाग्रसरतां त्वयि वीर याते | 
कि वा रिपूँस्तव गुरु: खयमुच्छिनत्ति ॥७१॥ 


शय्यां जहत्युभयपत्तविनीतनि द्राः 
स्तस्मा मुखरथृड्डलकर्षिणस्ते । 

येषां विभान्ति तरुणारुणराग योगा 
ड्विन्ाद्रिगेरिकतटा इव दन्तकोशाः ॥७२॥ 
दीर्घेष्षमी नियमिताः पटमण्डपेषु ` 
निद्रां विहाय वनजाक्ष वनायुदेश्याः । 
वक्त्रोष्मणा मलिनयन्ति पुरोगतानि 
लेह्यानि सैन्धवशिलाशकलानि. वाहाः ।।७२॥ 
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भवति विरलभक्तिम्लानपुष्पोपहारः 
स्वाकेरणपरिवेपोड्भेदशंन्याः प्रदीपाः । 
अयमापे च गिर नस्त्वत्प्रबोधप्रयुक्ता- 
मनुवदति शुकस्ते मञ्जुवाक्पञ्जरस्थः ।।\७४॥ 


OPO OPIPO 


इति विरचितवाग्भिवन्दिपुत्रैः कुमारः 
सपदि विगतनिद्रस्तल्पमुज्झांचकार । 
मद्पड्निनदद्धिर्बोधितो राजहंसैः 
सुरगज इव गाङ्गं सेकतं सुप्रतीकः ।।७४॥। 


०8&£5)०००००००००५०००५ 
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अथ विधिमवसाय्य शास्त्रदृष्टठं दिवसमुखोचितमश्वितात्तिपक्ष्मा । 
कुशलविरचितानुकूलवेषः क्षितिपसमाजमगात्स्वयंवरस्थस्‌ ।।७६।। 


इति महाकविश्रीकालिदासक्कतो रघुवंशे महाकाव्ये 
अजस्वयंवराभिगमनो नाम पञ्चमः सगः ॥ 
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स तत्र मञ्चेषु मनोज्ञवेषान्सिहासनस्थानुपचारवत्सु । 
वैमानिकानां मरुतापमपश्यदाकृष्टलीलान्नरलोकपालान्‌ । १ ॥ 
्रत्यपितस्वाङ्गमिवेश्वरेण । 
काकुत्स्थमालोकयतां नृपाणां मनो बभूवेन्दुमतीनिराशस्‌ ॥ २ ॥ 
वैदभनिदि मसौ कुमारः क्लुप्ेन सोपानपथेन मञ्चम्‌ । 
शिलाविभङ्कैसृगराजशावस्तुङ्ग 
पराध्यवणांस्तरणोपपन्नमासेदिवात्रलवदासनं 
भूयिष्ठमासी दुपमेय का न्ति्पयूरपृष्ठाश्रयिणा 
तासु श्रिया राजपरम्परासु प्रभाबिशेषोदयदुनिरीच्त्यः । 
सहस्रधात्मा व्यरुचट्ठिभक्तः पयोग्ुचां पह्लिषु विद्युतेव || ५ ॥ 
दारनेपथ्यभृतां स मध्ये । 
रराज धाम्ना रघुसलुरेव कल्पठ्ठमाणामिव पारिजातः ॥ ६ ॥ 
नेत्रव्रजाः पौरअनस्य तस्मिन्विहाय सवोन्नृपतीन्निपेतुः । 
मदोत्कटे रेचितपुष्पवृक्षा गन्धद्विपे वन्य इव डिरेफाः ॥ ७ ॥ 


नगोत्सङ्गमिवारुरोह ।। ३ ॥ 
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अथ स्तुते बन्दिभिरन्वयज्ञेः सोमाकंवंश्ये नरदेवलोके । 
संचारिते चागुरुसारयोनौ धूपे समुत्सपति वैजयन्तीः ॥ ८ ॥ 
पुरोपकण्ठोपवनाश्रयाणां कलापिनामुद्धतनृत्यहेती । 
प्रध्मातशङ्के परितो दिगन्ताँस्तूर्यखने मूर्च्छति मङ्गलार्थे ॥ & ॥ 
मनुष्यवाह्मं चतुरसयानमध्यास्थ कन्या परिवारशोभि । 
विवेश मश्चान्तरराजमागे पतिंवरा झुप्तविवाहवेषा ।।१०॥। 
तस्मिन्विधानातिशये विधातुः कन्यामये नेत्रशतेकलच्ये । 
'नपतुरन्तःकरणानरेन्द्रा दहेः स्थताः कवलमासनेषु । १ ९१॥। 
तां प्रत्यभिव्यक्तमनोरथानां महीपतीनां ग्रणयाग्रदूत्यः । 
प्रवालशोभा इव पादपानां शृङ्गारचेष्टा विविधा बभूबुः ॥१२॥ 
कथ्चित्कराम्या्ुपगूढनालमालोसपत्राभिहतद्विरेफम्‌ । 
रजोभिरन्तःपरिवेषबन्धि लीलारविन्दं भ्रमयांचकार ॥१३॥ 
विस्रस्तमंसादपरो विलासी रल्लाचुविद्वाङ्गदकोटिलग्नम्‌ 
ग्रालम्बशुत्कृष्प यथावकाशं निनाय साचीक्रतचारूवक्त्रः ।॥॥१४॥ 
आङुञ्चिताग्राङ्गुलिना ततोऽन्यः किचित्सपावजितनेत्रशोभः 


तियेग्विसंसर्पिनखप्रभेण पादेन हैमं विलिलेख पीठम्‌ ॥१५॥ 
निवेश्य वामं श्ुजमासनार्धं तत्संनिवेशादधिको न्नतांसः 
कश्चिद्िइत्तत्रिकभिन्नहारः शुहृत्समाभाषणतत्परोऽभूत्‌ । १६ 
विल्ासिनीबिश्रमदन्तपत्रमापाणडुरं केतकबहमन्यः । 


प्रियानितम्बोचितसंनिवेशैविंपाटयामास युवा नखाग्रैः ।। १७॥। 


कुशेशयाताम्रतलेन कश्चि्करेण रेखाध्यजलाञ्छनेन । 
रल्राङ्गलीयम्रभयाजुविद्धानुदीरयामास सलीलमक्षान्‌ ॥१८॥ 


०१०७०००००५०००१०१०००७०७| ४५ ]९०००१०००५०५०३०६०००५०३ 


९&०५००००९०९:०७०७०९७०९०७० 





ठै 

४-4 
४20 : 
0 
4 

) 


८ 
टु 


(5 


“~+ 


O 
; 
0 


०8८) 


'७०५१०००१०००५०००५००१०- 





सकस 


९०१०५००००१०१०<२ 


& &(0 (९००0 
४०००००००००००००००००५००३ रघुवंशम्‌ ०००००५०००१०००००००*०६ 

*$(2७2७00७2%&( ७ * 
कश्चिद्ययाभागमवस्थितेऽपि खसंनिवेशाद्वयतिलङ्किनीव । = 
वज्रांशुगभाङुलिरन्भ्रमेकं व्यापारयामास करं किरीटे ।। १8 
ततो नृपाणां श्रुत॒वृत्तवंशा पुंवत्प्रगल्भा प्रतिहाररत्ती 
ग्राक्संनिकष मगधेश्वरस्य नीत्वा कुमारीमवदत्सुनन्दा ।।२०॥ 
असो शरण्यः शरणोन्ुखानामगाधसर्वो मगधप्रतिष्ठः 
राजा प्रजारञ्जनलवब्धत्रशः परंतपो नाम यथार्थनामा ।।२१॥ 
कामं नृपाः सन्तु सहस्रशोऽन्ये राजन्वतीमाहुरनेन भूमिस्‌ । 
नचषत्रताराग्रहसंङुसापि ज्योतिष्मती चन्द्रमसैव रात्रिः ॥ २२ 
क्रियाम्रबन्धाद यमध्वराणामजस्रमाह तसहस्तनेत्रः | 
शच्याश्रिरं पाण्डुकपोललम्बान्मन्दारशून्यानलकांश्रकार ॥२३॥ 
अनेन चेदिच्छसि गृह्यमाणं पाणि वरेण्येन कुरुप्रवेशे । 
प्रासादवातायनसंश्रितानां नेत्रोत्सवं पुष्पपुराङ्गनानाम्‌ ।।२४॥ 
एवं तयोक्त तमवेक्ष्य किंचिद्विसंसिदर्वाङ्कमधूकमाला । 
करजुप्रणामक्रिययैव तन्वी प्रत्यादिदेशैनमभाषमाणा ॥२५॥ 
तां सेव वेत्रग्रहण नियुक्ता राजान्तरं राजसुतां निनाय 
समीरणोत्थेव तरङ्गलखा पद्मान्तर॑ मानसराजहंसीय ।॥ २६॥ 
जगाद चैनामयमङ्गनाथी सुराद्ठनाप्रार्थितयोवनश्रीः 
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विनीतनागः किल खत्रकारेरन्द्र पदं भूमिगतोडपि शङ्के ॥|२७॥ द 
अनेन पर्यासयताश्रुविन्दून्रुक्ताफलस्थूलतमान्स्तनेषु । है 
ग्रत्यपिंता! शत्रुविलासिनीनामुन्मुच्य सत्रेण विनेव हाराः ।|१८॥ $ 
निसगंभिन्नास्पदमेकसंस्थमस्पिन्द्रय॑ श्रीश्व॒ सरखती च । ५ 
9 कान्त्या गिरा सनृतया च योग्या त्वमेव कल्याणि तयोस्तृतीया।। २६।। ९ 
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अ्थाङ्गराजादवतायं चक्षुयोहीति जन्यामवदत्कुमारी । 

नासो न काम्यो न च वेद सम्यग्द्रष्डुं न सा भिनरुचिहिलोकः ।।३०॥ 
ततः परं दुष्प्रसहं द्विषद्भिनपं नियुक्ता प्रतिहारभूमो 
निदशयामास विशेषदृश्यमिन्दं नवोत्थानमिवेन्दमत्ये ॥३१॥ 
अवन्तिनाथोऽयश्चुदग्रवा हुविशालवत्तास्तनुदृत्तमध्यः | 
आरोप्य चक्रश्रमझ्ुष्णतेजास्त्यष्टेव यत्नोछिखितो विभाति ॥३२॥ 
अस्य॒ प्रयाणेषु समग्रशक्तेरग्रेसरेवोजिभिरुस्थितानि । 
कुवन्ति सापन्तशिखामणीनां त्रभाप्ररोहास्तमयं रजांसि ॥३३॥ 
असी महाकालनिकेतनस्य वसन्नदूरे किल चन्द्रमौलेः । 
तमिस्मपन्षेऽपि सह ग्रियाभिर्ज्योत््ञावतो निर्विशति प्रदोषान्‌ ।।३४॥ 
अनेन यूना सह पार्थिवेन रम्भोरु कचिन्मनसो रुचिस्ते । 
सिप्रातरङ्गानिलकम्पितासु विहतुग्रद्यानपरम्परासु ॥३५॥। 
तसिन्नभ्चिद्योतितवन्धुपद्म प्रतापसंशोपितशात्रुपङ्क । 
बबन्ध सा नोत्तमसौकुमायां छुसुट्टती भानुमतीव भावम्‌ ॥३६॥ 
तामग्रतस्तामरसान्तराभामन्‌पराजस्य , गुणेरनूनाम्‌ । 
विधाय सृष्टि ललितां विधातुजंगाद भूयः सुदतीं सुनन्दा ।।३७॥ 
सङ्गामनिविंषट सहस्रत्राहुर्टादशद्वीपनिखातयूपः | 
अनन्यसाधारणराजशब्दो वभूव योगी किल कातेवीर्यः ॥ ३८ 
अकार्यचिन्तासमकालमेव प्रादुभवँश्वापधरः पुरस्तात्‌ । 
प्रन्तःशरीरेष्वपि यः प्रजानां प्रत्यादिदेशाविनयं विनेता ॥३६॥ 
ज्याबन्धनिष्पन्द्चुजेन यस्य विनिःश्वसद्वक्त्रपरम्परेण । | 
कारागृहे निजितवासवेन ` लङ्कश्चरेणोषितमाप्रसादात्‌ ॥४.०॥ 
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तस्यान्वये भूपतिरेष जातः प्रतीप इत्यागमश्वद्धसेवी । 

येन श्रियः संश्रयदोषरूढं स्वभावलोलेत्ययशः प्रमृष्टम्‌ ॥४१॥ 
आयोधने कृष्णगतिं सहायमवाप्य यः क्षत्रिय कालरात्रिम्‌ । 

धारां शितां रामपरश्रधस्य संभावयत्युत्पलपत्रसाराम्‌ ॥४२॥ 
अस्याङ्क लच्मीभव दी घवाहोमो हिष्मतीवप्रनितभ्बकाञ्चीम्‌ । 
प्रासादजालेजलवेणिरम्यां रेवां यदि प्रेक्षितुमस्ति कामः ॥४३॥ 
तस्याः प्रकामं ग्रियदशनोऽपि न स क्षितीशो रुचये बभूव 
श्रत्प्रमृष्टाम्बुधरोपरोधः शशीव पयाप्तकलो नलिन्याः ॥४४॥ 
सा शूरसेनाधिपतिं सुपेणमुद्दिश्य लोकान्तरगीतकीतिम्‌ 
ग्राचारशुद्धोभयवंशदीपं शुद्धान्तरक्ष्या जगदे कुमारी ॥४४॥ 
नीपान्वयः पार्थिव एष यज्वा गुणयमाश्रित्य परस्परेण 
सिद्धाश्रमं शान्तमिवैत्य सचैनेसर्मिकोऽप्युत्ससजे विरोधः ॥४६॥ 
- यस्यात्मगेहे नयनाभिरामा कान्तिहिंमांशोरिव संनिविष्टा 
हेम्याग्रसंरूहतणाङ्करेषु तेजोऽविषह्यं रिपुमन्दिरेषु ॥४७॥ 
यस्यावरोधस्तनचन्दनानां प्र्तालनाद्वारिविहारकाले 
' -कलिन्दकन्या मथुरां गतापि गङ्गोर्मिसंसक्तजलेव भाति ॥४८॥ 
त्रस्तेन ताक्ष्यात्किल कालियेन मणि विसृष्टं यञ्ुुनोकसा यः 
वक्षःस्थलव्यापि रुचं दधानः सकोस्तुभं हेपयतीव कृष्णम्‌ ।४8॥ ` 
संभाव्य भर्तारमशुं युवानं मृदुग्रवालोत्तरपुष्पशस्ये 
वृन्दावने चैत्ररथादनूने निविश्यतां सुन्दरि यौवनश्रीः ॥५०॥ 
अध्यास्य चाम्भः प्रपतोक्षितानि शेलेयगन्धीनि शिलातलानि । | 
कलापिनां प्रावृषि पश्य नृत्यं कान्तासु गोवर्धनकन्दरासु ॥५१॥ | 
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नृपं तमावतेमनोज्ञनाभिः सा व्यत्यगादन्यवधूभवित्री । 
महीधरं मार्गवशादुपेतं स्रोतोवहा सागरगामिनीब ॥५२॥ 
अथाङ्गदाश्लिष्टमुजं शुजिष्या हेमाङ्गदं नाम कलिङ्गनाथम्‌ । 
प्रासेदुषीं सादितशात्रुपत्षं वालामवालेन्दु्ुखी बभाषे ॥५३॥ 
असौ महेन्द्राद्रिसमानसारः पतिमैहेन्द्रस्य महोदधेश्च । 
यस्य क्षरत्सेन्यगजच्छलेन यात्रासु यातीव पुरो महेन्द्रः ॥४४॥। 
ज्याघातरेखे सु्ुजो डुजाभ्यां विभति यश्चापभृतां पुरोगः । 
रिपुश्चियां साञ्जनवाष्पसेके बन्दीकृतानामिव पद्धती द्वे ॥५५॥ 
यमात्मनः सद्मनि संनिकृष्टो. मन्द्रध्वनित्याजितयामतूयः 
प्रासादवातायनदश्यवीचिः प्रत्रोधयत्यणव एव सुप्तम्‌ ॥५६॥ 
अनेन साथे विहराम्बुराशेस्तीरेणु तालीवनमर्मरेषु 
द्वीपान्तरानीतलवङ्गपुष्पेरपाकृतस्वेदलवा . मरुद्भिः ॥५७॥ 
प्रलोड्धिताप्याकृतिलोभनीया विदर्भराजावरजा तयैवम्‌ । 
तसुदपाबतेत दूरकृष्टा नीत्येव लच्मीः प्रतिकूलदेवात्‌ ॥ ५८ 
अथोरगाख्यस्य पुरस्य नाथं दोवारिकी देवसरूपमेत्य । 
इतश्चकोराक्षि विलोकयेति पूवा नुशिष्टां निजगाद भोज्याम्‌ ।। ५६॥ 
प[एड्योऽयमंसापिंतलम्बहारः क्नुपाङ्गरागो हरिचन्दनेन । 
आभाति बालातपरक्तसानुः सनिझरोद्वार इवाद्रिराजः ॥६०॥ 
विन्ध्यस्य संस्तम्भयिता महा द्रेनिंःशेषपीतोज्भितसिन्धुराजः । 
प्रीत्याश्वमेधावभृथाद्रमूर्तेः सौस्नातिको यस्य भवत्यगस्त्यः ॥६१॥ 
अत्रं हरादाप्तवता दुरापं येनेन्द्रलोकावजयाय प्तः । 
पुरा जनखानबिमर्दशाङ्की संधाय लङ्काधिपतिः प्रतस्थे ॥६२॥ 
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अनेन पाणौ विधिवद्रहीते महाङुलीनेन महीव गुर्वी । 
रलानुविद्धाणत्रमेखलाया दिशः सपल्ली भव दक्षिणस्याः ।।६३॥ 
ताम्बूलवल्लीपरिणद्धपूगास्वेलालतालिङ्गितचन्दयाछु । 
तपालपत्रास्तरणासु रन्तुं प्रसीद शश्वन्मलयस्थलीष।।६४॥ 
इन्दोबरश्यामतलुनृपोऽसौ स्वं रोचनागोरशरीरयष्टिः 


अन्योन्यशोभापरिवृद्धये वां योगस्तडित्तोयदयोरिवास्त ॥६५॥ ` 


खसुविदभाधिपतेस्तदीयो लेमेऽन्तरं चेतसि नोपदेशः । 
दिवाकरादशनबद्धकोशे . नज्नत्रनाथांशुरिवारविन्दे ॥६६॥ 
संचारिणो दीपशिखेव रात्री यं यं व्यतीयाय पतिवरा सा । 
नरेन्द्रमागांड इव प्रपेदे विवशेभाव॑ स स भूमिपाल ॥६७॥ 
तस्यां रघोः छ बुरुपस्थितायां वृणीत मां नेति समाङुसोऽभूत्‌ । 
वामेतरः संशयमस्य बाहुः केयूरबन्धोच्छूसितेंनुनोद ॥६८॥ 
तं प्राप्य सवावयवानवद्य व्यावततान्योपगमात्कुमारी । 
न हि प्रफुल्लं सहकारमेत्य वृत्तान्तं काङ्घति षट्पदाली ||६६॥ 
तसिन्समावेशितचित्तवृत्तिमिन्दुप्रभामिन्दुमतीमवेच्य । 


` प्रचक्रमे वक्तुमनुक्रमज्ञा सविस्तरं वाक्यमिदं सुनन्दा ।।\७७०॥ 
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इच्चाकुवंश्यः ककुद नृपाणां ककुत्स्थ इत्याहितलन्षणोऽभूत्‌ । 

काङुत्स्थशब्दं यत उन्नतेच्छाः श्लाघ्यं द्‌ धत्युत्तरकोशलेन्द्राः।।७१॥ 
महेन्द्रमास्थाय महोक्तरूपं थः संयति ग्राप्पपिनाकिलीलः 
चकार बाणेरसुराङ्गनानां गण्डख़लीः प्रोषितपत्रलेखाः ।।७२॥ 
७८५. यः संघड््यनंगदमंगदेन 
उपेयुषः स्वामपि मूर्तिमग्रयामधोसन गोत्रभिदोऽधितष्ठो ।॥७३॥ 
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` वातोऽपि नाखंसयदंशुकानि को लम्बयेदाहरणाय हस्तस्‌ ।।७५।। 
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जातः झुले तस्य किलोरुकीतिः कुलग्रदीपो नृपति्दिलीपः । 
अतिष्ठदेकोनशतक्रतुत्वे शक्रास्यद्नयाविनिवृत्तये यः ।॥।७४॥ 
यखिन्महीं शासति वाणिनीर्ना निद्रां विहाराधपथे गतानाम्‌ । 

पुत्रो रघुस्तस्य पदं प्रशास्ति महाक्रतोविश्वजितः प्रयोक्ता । 
चतुदिगावजितसंभ्॒तां यो सत्पात्रशेषामकरोड्िसूतिम्‌ ।।७६॥ ` 
आरूटमद्रीनुद्धीन्वितीणं झुजंगमानां बसति प्रविष्टम्‌ । 

ऊवे गतं यस्य न चाबुबन्धि यशः परिच्छेछुमियत्तयालम्‌ ।।७७] 
असी कुमारस्तमजोऽनुजातस्भरिविष्टपस्येव पर्ति जयन्तः । 

गुर्वी धुरं यो सुवनस्य पित्रा धुर्येण दम्यः सदृशं बिभति ।।७८॥। 
कुलेन कान्त्या वयसा नवेन शुणेश्च तेस्तैविनयप्रधानेः 
त्वमात्मनस्तुल्यमसुं दृणीष्व रत्नं समागच्छतु काञ्चनेन ।।७६॥। 
ततः झनन्दावचनावसाने लज्जां तनूकृत्य नरेद्रकन्या । 
र्या प्रसादाससया कुमार प्रत्यग्रहीत्संवरणस्रजेव | ८०॥ 
सा यूनि तस्मिन्नभिलापवन्धं शशाक शालीनतया न बक्तुम्‌ | 
रोमाश्चलच्येश स गात्रयष्टिं भित्वानिराक्रामदरालकेश्याः ।।८१॥। 
तथागतायां परिहासपूर्वं सख्यां सखी वेत्रभृदाबभाषे । 
आर्ये त्रजामोऽन्यत इत्यथैनां वधूरसयाकुटिल ददश ॥८२॥ 
सा चूणगौरं रघुनन्दनस्य धात्रीकराभ्यां करभोपप्रोरूः 
आसञ्जयामास यथाप्रदेशं कण्डे घुणं सूतमिवानुरागम्‌ ॥८३।| 
तया स्रजा मङ्गलपुष्पमय्या विशालवत्तःखललम्बया ४) | | 
अमंस्त कण्ठार्पितबाहुपाशां विदभराजावरजां वरेषय: ॥८४॥। 
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इति समगुणयोगप्रीतयस्तत्र पौराः 
श्रवणकड्‌ नृपाणामेकवाक्यं विवत्रः ||८५॥ 
रघु दितवरपत्तमेकतस्तत्क्तितिपतिमण्डलमन्यतो वितानस्‌ । 
| उषसि सर इव प्रफुछपद्मं कुप्ुदवनप्रतिपन्ननिद्रमासीत्‌ ।॥८६॥ 


a 


इति महाक्रविश्रीकालिदासङृतो रघुवंशे महाकाव्ये 
स्वय॑वरवर्णुनो नाम पष्टः सर्गः । 
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अथोष्यन्त्रा सदशेन युक्तां स्कन्देन साक्तादिव देवसेनाम्‌ । 
स्मसारमादाय विदभेनाथः पुरप्रवेशाभिमुखो बभूव ॥ १ ॥ 
सेनानिवेशान्ट्रथिवीक्षितोऽपि जग्युर्विभातग्रहमन्दभासः । 
भोज्यां प्रति व्यथमनोरथत्वादूपेषु वेषेषु च साभ्यसयाः ॥ २॥ 
साँनिध्यम्चोगात्किल तत्र शच्याः स्वयंवरत्तोभक्रतामभावः । | 
काकुत्य्थपुद्दिश्य समत्सरोपि शशाम तेन क्षितिपाललोकः ।। ३ ॥ 
तावत्प्रक्रोणाभिनवोपचारमिन्द्रायुधद्योतिततोरणाङ्कम्‌ । 
वरः स वध्वा सह राजमाग प्राप ध्वजच्छायनिवारितोष्णम्‌॥ ४ ॥ 
ततस्त्रदालोकनतत्पराणां सोधेषु चामीकरजालवत्सु । 


बभूवुरित्थं पुरसुन्दरीणां त्यक्तान्यकार्याणि विचेष्टितानि । ५ ॥ 
ग्रालोकमाग सहसा व्रजन्त्या कयाचिटुद्वेष्टनवान्तमाल्यः । 
बद्ध न संभावित एव तावत्करेण रूद्बोऽपि च केशपाशः ॥ ६ ॥ 
प्रसाधिकालम्बितमग्रपादमाक्षिप्य काचिट्रवरागमेव । 
उत्सृष्टलींलागतिरागवाक्तादलक्तकाङ्ा पदवीं ततान ॥ ७ ॥ 
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विलोचनं दक्षिणमञ्जनेन संभाव्य वद्वञ्चितघामनेत्रा । 
तथैव वातायनसंनिकपं ययौ शालाकामपरा वहन्ती || ८ 
जालान्तरप्रेपितदष्टिरन्या प्रस्थानभिन्नां न बबन्ध नीवीम्‌ । 
नाभिप्रविष्टाभरणाग्रभेण हस्तेन तस्थाववलम्ब्य वासः ॥| ६ ॥ 
अधाज्चिता सत्वरमुत्थितायाः पदे पदे दुनिमिते गलन्ती । 
कस्याश्चिदासीद्रशना तदानीमङडुष्टमूसार्पित्चत्रशेषा ॥१०॥ 
तासां मुखेरासवगन्धगभेव्याप्तान्तराः सान्द्रकुतृहलानाम्‌ । 
विलोलनेत्रश्रमरेगवा्षाः सहस्पत्राभरणा इवासन्‌ ॥११॥ 
ता राघवं दष्टिभिरापिबन्त्यो नार्यो न जग्पुर्विपयान्तराशि 
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तथाहि शेपेन्द्रियश्व त्तिरासां सवात्मना चल्नुरिव प्रविष्ट ।।१२॥ 
स्थाने इता भूपतिभिः परोच्तैः खयंवरं साधुममंस्त भोज्या 
पद्मेव नारायणमन्यथासौ लभेत कान्तं कथमात्मतुल्यम्‌ ।।१३॥ 
परस्परेण स्पृहणीयशोभं न चेदिदं इन्द्रमयोजयिष्यत्‌ । 
असिन्द्रये रूपविधानयत्न; पत्युः प्रजानाँ वितथोऽभविष्यत्‌ ॥१४ 
रतिसरी नूनमिमावभूतां राज्ञां सहस्रेषु तथाहि वाला । 
गतेयमात्मप्रतिरूपमेव मनो हि जन्मान्तरसङ्गतिञ्ञस्‌ ।। १ ५॥ 
इत्युद्रताः पोरवधूघुखेभ्यः शृणवन्कथाः श्रोत्रसुखाः कुमारः । | 
उङ्लासितं मङ्गलसंविधाभिः संबन्धिनः सद्म समाससाद ॥१६॥ 
ततोऽव्रतीयांशु करेणुकायाः स कामरूपेश्वरद्चहस्तः 

` वैदभेनिर्दिष्टमथो विवेश नारीमनांसीव चतुष्कमन्तः ।।१७॥। 
महाईैसिंहासनसंस्थितोऽसौ सरलमध्य मधुप्मिश्रम्‌ । 
भोजोपनीतं च दृकूलयुग्मं जग्राह साथ वनिताकटाक्षेः ।।१८॥। 
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दुकलवासाः स॒वधूसमीपं निन्ये विनी३रवरोधरक्तेः । 
वेलासकाशं स्फुटफेनराजिनवैरुद्न्वानिष चन्द्रपादैः ॥१६॥ 
तत्राचितो भोजपतेः पुरोधा हृत्वाश्रिभाज्यादिभिरग्रिकल्प; । 

तमेव चाधाय विवाहसाच्ये बधूवरी संगमर्याचकार ।।२०॥ 
हस्तेन हस्तं परिगृह्य वध्वाः स राजस्रनुः सुतरां चकासे । 
अनन्तराशोकलताग्रवाल॑ प्राप्येव चूतः बतिपछवेन ॥२१॥ 
आसाद्रः कण्टकितप्रकोष्ठः सिन्नांगुलिः संववृते कुमारी । 
तसिन्द्रये तस्क्षणमात्मशृत्तिः समं विभक्तेव मनोभद्रेन ॥२२॥ 
तयोरपाङ्गप्रातिसारितानि क्रियासमापत्तिनिवर्तितानिं । 
हीयन्त्रणामानशिरे मनोज्ञामन्योन्यलोलानि विलोचनानि ।॥२३।। 
प्रद्‌ क्तिणप्रक्रमणात्कृशानोरुूदचिपस्तन्मिथुनं चकासे । 
मेरोरुपान्तेष्विवि वर्तेमानमन्योन्यसंसक्तमहस्ियामभ्‌ ॥२४॥ 
नितम्वगुर्कः शुरुणा प्रयुक्ता वधूरविधातग्रतिमेन तेन । 
चकार मा मत्तचकोरनेत्रा लज्जावती लाजविसगंमञ्चौ ।।२५।। 
हविःशघीपछवलाजगन्धी पुण्यः कृशानोरुदियाय धूमः । 
कपोलसंसपिशिखः स तस्या मुहृतकर्णोत्पलतां प्रपेदे ॥|२६॥ 
तदञ्नक्दसमाङुसाक्त प्रम्सानबीजाङ्करकणापूरम्‌ । 
ब'धूमुखं पाटसगणडलेखमा चारधृमग्रहणाद्वभूव ।।२७॥ 
तो खातकेवन्धुमता च राज्ञा एुरंध्रिभिश्च क्रमशः प्रयुक्तम्‌ । 
कन्याङ्कमारौ कनकासनख्थावाद्रौक्षतारोपणमन्वभू ताम्‌ ॥२८।। 
इति खसुर्भोजकुलप्रदीपः संपाद्य पाणिग्रहणं स राजा । 
महीपतीनां एथगहणाथ समादिदेशाधिकृतानधिश्रीः ।। २६] 
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लिङ्गैमुदः संब्रतविक्रियास्ते हृदाः प्रसन्ना इव शूढनक्राः । 
वैदरभेमामन्त्र्य ययुस्तदीयां प्रत्यप्ये पूजाञ्चयदाछलेन ।॥३०॥ 
स राजलोकः कृतपूर्वंसंविदारम्भसिद्वौ समयोपलभ्यम्‌ । 
आदास्यमानः प्रमदामिषं तदावृत्य पन्थानमजस्य तस्थौ ॥३१॥ 
भतोपि तावत्क्रथकेशिकानामनुष्टितानन्तरजाविवाहः 
सत्त्वानुरूपाहरणी कृतश्रीः प्रास्थापयद्राघवमन्वगाचच ।३२॥ 
तिस्रखरिलोक्रप्रथितेन सार्धमजेन मार्गे वसतीरुपित्वा । 


Q ~ OR ज्र ~ च 
_ तसादपावतंत कुण्डिनेशः पर्वात्यये सोम इबोष्णरश्मेः ।।३३॥ 


प्रमन्यवः प्रागपि कोशलेन्द्रे प्रत्येकमात्तखतया बभूवः 
अतो जृपाश्चत्तमिरे समेताः स्रीरललाभं न तदात्मजस्य ।।३४॥ 
तमुद्वहन्तं पथि भोजकन्यां रुरोध राजन्यगणः स दृप्तः 
बलिप्रदिष्टां श्रियमाददानं त्रेविक्रमं पादभिवेन्द्रशत्रः ।।३५॥ 
तस्याः स रत्ताथमनस्पयोधमादिश्य पित्र्यं सचिवं कुमारः 
प्रत्यग्रहीत्पार्थिववाहिनीं तां भागीरथीं शोण इवोत्तरंगः ।।३६॥ 
पत्तिः पदाति रथिनं रथेशस्तुरङ्गसादी तुरगाधिरूढम्‌ 
यन्ता गजस्याभ्यपतद्ग जस्थं तुल्यग्रतिद्वन्द्रि बभूव युद्धम्‌ ||२७।॥ 
नदत्सु तूर्यष्वविभाव्यवाचो नोदीरयन्ति स कुलोपदेशान्‌ 
बाणाक्षरेरेव परस्परस्य नामोर्जितं चापभृतः शशंसुः ।।३८।॥ 
उत्थापितः संयति रेणुरश्वैः सान्द्री कृतः स्यन्दनवंशचक्रे! 
विस्तारितः ङुञ्जरकणतालैनेंत्रक्रमेणोपरुरोध स्यम्‌ ॥३६। ` 
मत्स्यध्वजा वायुवशाद्विदीणसुखेःप्रवृद्धध्वजिनीरजांसि । 
बभ्रुः पिबन्तः परमार्थमत्स्याः पर्याविलानीव नवोदकानि ।।४०॥॥ 
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रथो रथाङ्गध्वनिना विजज्ञे विलोलघण्टाक्वणितेन नागः 
खमतेनामग्रहणाद्वभूव सान्द्र रजस्यात्मपरावबोधः ।।४१।। 
आदृण्बतो लोचनमागमाजौ रजोऽन्धकारस्य विजुम्भितस्य 
शस्नक्तताश्वद्विपचीरजन्मा वालारुणोऽभू दुधिरप्रवाहः ।॥४२॥ 
स च्छिन्नमूलः क्षतजेन रेणुस्तस्योपरिष्टात्पवनावधूतः 
अङ्गारशेपस्य हुताशनस्य पूर्वोत्थितो धूम इवाबभासे ।।४३।। 
हारमूच्छांपगमे रथस्था यन्त॒नुपालभ्य निवतिताश्चान्‌- 
यैः सादिता लक्षितपूर्वकेतूस्तानेव सामषेतया निजघ्नुः ।।४४।। 
अप्यधमार्ग परताणलूना धनुभ तां हस्तवतां प्रपत्काः । 
संग्रापुरेवात्मजवाचुत्ृच्या पूर्वाधमागै; फलिभिः शरव्यम्‌ ।४५।। 
आधोरणानां गजसंनिपाते शिरांसि चक्रनिशितेः जुराग्रैः । 
हृतान्यपि श्येननखाग्रकोटिव्यासक्तकेशानि चिरेण पेतुः ।।४६॥। 
पूवं प्रहता न जघान भूयः प्रतिप्रहाराक्तममश्चसादी । 
तुरङ्गम्रस्कन्धनिपण्णदेहं प्रत्याश्वसन्तं रिपुमाचकाङ्ग ॥४७॥ 
तनुत्यजां वर्मभ्ृतां विकोशेद्रृहत्सु दन्तेष्वसिभिः पतद्भिः । 
उद्यन्तमसि शमयांत्रभूुगजा विविग्ना। करशीकरेण ।।४८।। 
शिलीमुखोत्कृत्तशिरः फलाढ्या च्युतेः शिरखेश्रपकोत्तरेव । 
रणक्तितिः शोणितमद्यकुल्या रराज मृत्योरिव पानभूमिः ।।४६॥। 
उपान्तयोनिष्कुपितं विहंगेराक्षिप्प तेभ्यः पिशितम्रियापि । 
केयू रकोटिक्तततालुदेशा शिवा अजच्छेदमपाचकार ।।५०॥। 
कश्चिद्‌द्विपत्खङ्गहतोत्तमाङ्गः सद्यो विमानप्रभ्रुतामुपेत्य । 
वामाङ्गसंसक्तसुराङ्गनः स्वं नृत्यत्कवन्धं समरे ददश ॥५१॥ ५ 
© 
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ग्रन्योन्यसतोन्मथनादभूतां तावेव सूती रथिनौ च कोचित्‌ । 
व्यश्वो गदाव्याहतसंप्रहारो भग्नायुधो बाहुविमदेनिष्ठो ॥|५२॥ 


परस्परेण ज्ञतयोः प्ररह्रोरुत्क्रान्तवाय्वोःसमकालमेव । 


“अमत्येभावेऽपि कयोश्चिदासीदेकाप्सरःप्राथितयोविंवादः ।।५३।॥ 


व्यूहावुभो तावितरेतरस्माङ्कङ्ग जय चापतुरव्यवस्थम्‌ । 
पश्चातपुरोमारुतयोः प्रधृद्धी पर्यायत्रृत्येव महाणवोमीं ।।५४।। 
प्रेश भग्नेऽपि बले महोजा ययावजः प्रत्यरिसेन्यमेव । 
धूमो निवर्त्येत समीरणेन . यतस्तु कन्तस्तत एवं वह्निः ॥५५॥ 
रथी निषङ्गी कवची धनुष्मान्दप्तः स राजन्यकमेकवीरः। | 
निवारयामास “महावराहः कल्पत्तयोहु त्तम्रिवाणवाम्भः ।। ५६. 


स दक्षिणं तूणघ्ठुखेन वामं व्यापारयन्हस्तमलच्त्यताजौ । 


आकणाकृष्टा सकृदस्य योद्धमावीव बाणान्सुपुवे रिपु्चान्‌ ।।५७॥। 
स॒ रोपदष्टाधिकलोहेतोछेव्यक्तष्वरेखा भ्रकुटीवंहाडः, 


तस्तार गां भल्लनिङत्तक्रएटेइंकारगर्भेडिंपतां शिरोभिः ।॥॥५८॥ 
सर्ववलाङ्गेदिरदप्रधाने; सवायुधैः _ कङ्क टमेदिभिश्च । 
सवप्रयत्नेन च भूमिपालासतसिन्प्रजहुयुधि सव एव ।५६॥ 
सोउखवजैश्छन्नरथः परेषां ध्वजाग्रमात्रेण बभूव लच्यः । 
नीहारमग्नो दिनपूयभागः किंचित्मकाशेन विवस्वतेव ।।६०॥। 


प्रियंवदात्म़ाप्रमसो कुमारः प्राथङ्क राजखधिराजखनुः । 


ततो धनुष्कपणसूढहस्तमेकांसपयस्तशिरस्रजालम्‌ । 
तस्यौ ध्वजस्तम्भनिषणणदेहं `निद्राविधेयं नरदेवसैन्यम्‌ ।।६२॥ 


प्र 
४ 
; "गान्धर्वमस्नं कुसुमाखकान्तः प्रखापनं खम्ननिवृत्तलोल्यः ॥६१॥। 
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ततः प्रियोपात्तरसेश्धरोष्ठ निवेश्य दध्मो जलजं कुमारः 
¢ तेन स्हस्ताजितमेकवीरः पिधन्यशो सूतमिवाबभासे ॥६३॥ 
शङ्खखनाभिज्ञतया निवृत्तास्तं सन्नशत्टुं ददृशुः सयोधाः 
$ निमीलितानामिव पङ्कजानां मध्ये स्फुरन्तं प्रतिसाशशाङ्कम्‌ ।।६४।। 
¢ सशोणितैस्तेन शिलीमुखा ग्रैनिक्षेपिताः केतुए पार्थिवानाम्‌ । 
6 


यशो हृतं संप्रति राघवेण न जीवितं वः कृपयेति वणाः ।६५॥। 
स॒चापकोटीनिहितेकवाहः शिरखनिष्कपेणमिन्नगोलि! | | 
ललाटवद्भश्रमवारिविन्दुभीतां ग्रियामेत्य वचो वभाषे ।।१६।। 
इतः परानभकहार्यशस्रान्यैदभि पश्याइमता मयासि । 
एवंविधेनाहवचेष्टितेन त्वं प्राथ्येसे हस्तगता ममैभिः ।।६७॥ 
तस्याः प्रति्न्द्रिभवाद्विपादात्स्यो विमुक्त मुखमाभभासे । 
निःश्वासवाष्पापणमात्प्रपन्नः प्रसादमात्मीयसिवात्मदशः ॥६८।। 
हृष्टापि सा हीविजिता न साक्षाद्वाग्मिः सखीनां प्रियमभ्यनन्दत्‌ । 
स्थलीनवास्भः प्रपताभिवृष्टा. मयूरक्ेका भिरिवा श्रद्वन्दम्‌ ।। ६६।। 
इति शिरसि स वामं पादमाधाय राज्ञाहुदवहदनवद्यां तामवद्यादपेत । 
रथतुरगरजोभिस्तस्य रूक्षालकाग्रा समरविजयसच्मीः सेव सूता बभूव 

ग्रथमपरिगताथस्तं रघुः संनिद्त्ं : 

2 विजयिनमभिनन्य श्लाध्यजायासमेतम्‌ । 
` तदुपहितकुटुम्बः शान्तिमार्गोत्सुकोञ्थू- 
न्न हिसति कुलधुर्य छमेवंश्या गृहाय ॥७१॥ 
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. ७ ` इति महाकविश्रीकालिदाखङृतो रघुवंशे महाकाव्ये आजेनेन्डुमतीपाणि- 
ग्रहणो नाम सप्तमः सग; ॥ 
9 


SNE 


I 


00000०06 2०८.७0७0७0०0०0०[ ५९ ]३0९0०0०0०0०0७0०0०0०००० 


९० 





£ 
: 
; 





02 + झम शा | 


७८०७८०५०८०९८०७८०९७८०७८०७ 


() 


PCDI? 
अथ तस्य विवाहकौतुकं ललितं बिभ्रत एव पार्थिवः । 
वसुधामपि हस्तगामिनीमकरोदिन्दुमतीमिवापरास्‌ || १ ॥ 
दुरितैरपि कतुमात्मसात्प्रयतन्ते नृपसूनवो हि यत्‌ । 
तदुपस्थ्रितमग्रहीदजः प्रितुराज्ञेति न भोगतृष्णया || २॥ 
अनुभूय वशिष्टसंभृतें! सलिलैस्तेन सहाभिपेचनम्‌ । 
विशदोच्छुसितेन मेदिनी कथयामास क्रृताथतामिव ॥ ३ ॥ 
स॒ बभूव. दुरासदः परेशुरुणाथवेविदा कृतक्रियः । 
पवनाग्निसमागमो ह्ययं सहितं ब्रह्म थदस्रतेजसा ॥ ४ ॥ 
रघुमेव निवृत्तमोवनं तममन्यन्त नवेश्वरं प्रजाः । 
स हि तस्य न केवलां श्रियं प्रतिपेदे सकलान्गुणानपि || ५ ॥। 
अधिक शुशुभे शुभंयुना डितयेन दयमेव सङ्गतम्‌ । 
पदमृद्धमजेन पैतृकं विनयेनास्य नवं च यौवनम्‌ ॥ ६ ॥ 
सदयं बुभुजे महाशुजः सहसोद्वेगमियं त्रजेदिति। 
अचिरोपनतां स॒ मेदिनी नवबपाणिग्रहणां वधूमिव । ७ | 
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अहमेव मतो महीपतेरिति सवः प्रकृतिष्वचिन्तयत्‌ । 

उदधेरिव निम्नगाशतेष्वभवन्नास्य विमानना क्कचित्‌ ॥ ८ ॥ 
न खरो न च भूयसा मृदुः पवमानः प्रथिवीरुहामिव । 

स॒ पुरस्क्रतमध्यमक्रमो नमयामास नृपाननुद्धरन ॥ & ॥। 
ग्रथ वीचय रघुः प्रतिछितं प्रक्ृतिष्वात्मजमात्मवत्तया । 

विषयेषु विनाशधमेसु त्रिदिवस्थेप्वपि निःस्प्रहोऽभवत्‌ ।।१०॥ 
गुणवत्छुतरोपितश्रियः परिणामे हि दिलीपवंशजाः 
पदवी तरूबल्कबाससां प्रयताः संयमिनां प्रपेदिरे ॥११॥ 
तमरण्यसमाश्रयोन्युखं शिरसा वेष्टनशोभिना सुतः 
पितरं प्रणिपत्य पादयोरपरित्यागमयाचतात्मनः ॥१२॥ 
रघुरश्रणुखस्थ तस्य तत्कृतवानीप्सितमात्मर्जाप्रेयः 
न तु सप इव त्वच पुनः प्रातपद व्यपवांजता श्रियम्‌ ॥१३॥ 
स॒ किलाश्रममन्त्यमाश्रितो निवसन्नावसथे पुराद्वहि 
सम्ुपास्यत पुत्रभोग्यया स्नुपयेवाविकृतेन्द्रियः श्रिया ॥१४॥ 
ग्रशामस्थितपूर्वपार्थिवं कुलमभ्युद्यतनूतनेश्वरम्‌ । 

नभसा निभूतेन्दुनातुलामुदितार्केण समारुरोह तत्‌ ॥१५॥ 
यतिपार्थिवलिङ्गघारिणी ददृशाते रघुराघवो जने; । 

अपवेगमहोदयार्थयो भुवमंशाविव ` धर्मयोगतौ, ॥१६॥ 
अजिताधिगमाय मन्त्रिभियुयुजे नीतिविशारदैरजः 
अनपायिपदोपलब्धये रघुराप्तेः समियाय योगिभिः ॥१७॥। 
नुपतिः प्रक्ृतीरवेन्तितुं व्यवहारासनमाददे युवा । 

परिचेतुमुपांशु धारणां कुशपूतं प्रवयास्तु विष्टरम्‌ ॥१८।। 
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'पनयत्प्रभुशक्तिसंपदा वशमेको नृपतीननन्तरान्‌ । 

अपरः प्रणिधानयोग्यया मरुतः पञ्च शरीरगोचरान्‌ ।।१६॥ 
अकरोदचिरेश्वरः क्षितौ द्विषदारम्भफलानि भससात्‌ । 

इतरो दहने स्वकमेणां ववृते ज्ञानमयेन वहिना ॥२०॥ 
पणवन्धप्ुखान्गुणानजः पड्पायुङ्क समीच्य तत्फलम्‌ । . 

रघुरप्यजयहुणत्रयं प्रकृतिस्थं समलोष्टकाञ्चनः ॥२१॥ 
न नवः प्रशुराफलोदयात्खिरकर्मा विरराम कमणः 
| न च योगविधेनरेतरः स्थिरधीरा परमात्मदशनात्‌ ॥२२॥ 
इति शत्रुषु चेन्द्रियेष च प्रतिपिद्धप्रसरेष जाग्रतो 
प्रासतावुदयापवगयोरूभयी सिद्धिमुभाववापतुः ॥ २३॥ 
अथ काश्चिदजव्यपेक्तया गमयित्वा समदशनः समाः | 
तमसः परमापदव्ययं पुरुषं योगसमाधिना रघुः ।।२४॥ 
श्रुतदेहविसजनः पितुश्चिरमश्रशि  विमुच्य ` राघवः । 

विदधे विधिमस्य नेष्टिकं यतिभिः साधमनञ्निमग्निचित्‌॥२५॥ 
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| § अकरोत्स तदोध्वेदैहिके पितृभक्त्या पिठृकार्यकल्पवित्‌ । 
| न हि. तन पथा तनुत्यजस्तनयावजितापिेएडकाह्विणः ।।२६॥ 
री स॒ परार्ध्यगतेरशोच्यतां पितुरुदिश्य सदथवेदिभिः । 


छ 


शमिताध्रिरधिज्यकासुकः कृतवानप्रतिशासनं जगत्‌ ॥२७॥ 
क्षितिरिन्दुमती च भामिनी पतिमासाद्य तमग्र्यपोरुपम्‌ 
प्रथमा वहुरलसरभूदपरा . वीरमजीजनत्सुतम्‌ ।। २८॥ 
दशरश्मिशतोपमद्ति यशसा दिछु दशस्वाप श्रुतम्‌ 
दशपूर्वरथं यमाख्यया दशकण्ठारिगुरुं विदुर्वुधाः ॥२६॥ 
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क्रपिदेवगणखधामुजां श्रतयागप्रसवेः स पार्थिवः 
अनुणत्वप्लपेयिवान्बभी परिधेमुक्त इवोष्णदीधितिः ॥३०॥ 
बलमातभयोपशान्तये विदुषां सत्कृतये बहुश्रुतम्‌ । 
वसु तस्य विभोने केवलं गुणवत्तापि परप्रयोजना ॥३१॥ 
स॒ कदाचिदवेक्षितप्रजः सह देव्या विजहार सुप्रजः 


नगरोपवने शाचीसखो मरुतां पालयितेव नन्दने ॥३२॥ . 


अथ रोधसि दक्षिणोदधेः श्रितगोकणानिकेतमीश्वरम्‌ । 

उपवीणयितुं ययौ रवेर्दयावृत्तिपथेन ` नारदः ॥३३॥ 
कुसुमेग्रथितामपार्थियेः स्रजमातोद्यशिरोनिवेशिताम्‌ 
अहरत्किल तस्य वेगवानघिवासस्प्रहयेव मारुतः ॥३४॥ 
भ्रमरेः कुसुमानुसारिभिः परिकीर्णा परिवादिनी मुनेः 
ददशे पवनावलेपजं सूजती वाष्पमिवाञ्जनाविलस्‌ ॥३५॥ 
अभिभूय, विभूतिमातवीं मधुगन्धातिशयेन वीरुधाम्‌ 
नृपतेरमरस्रगाप सा दयितोरुस्तनकोटिसुस्थितिम्‌ ॥३६॥ 
त्तणमात्रसखीं सुजातयोः स्तनयोस्तामवलोक्य विला 
निमिमील नरोत्तमप्रिया हृतचन्द्रा तमसेव कोमुदी ॥३७॥ 
वपुषाकरणोज्ितेन सा निपतन्ती पतिमप्यपातयत्‌ । 

ननु तेलनिपेकबिन्दुना सह दीपाचिरुपेति मेदिनीम्‌ ॥३८॥ 
उभयोरपि पाश्चेवतिनां तुमुलेनातरवेण वेजिताः । 

विहगाः कमलाकरालयाः  समदुःखा इव तत्र चुक्रशुः ॥३६॥ 
नृपतेव्येजनादिभिस्तमो -नुनुदे सा तु तथैव संस्थिता | | 
प्रतिकारविधानमायुषः सति शेपे हि फलाय कल्पते ।।४०॥ 
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प्रतियोजयितव्यवछकीसमवस्थामथ सस्वविछुवात्‌ । 
स॒ निनाय नितान्तवत्सलः परिगृह्योचितमङ्कमङ्गनास्‌ ॥॥४१॥ 
पतिरङ्क निनिषण्णया तया करणापायविभिन्नवणया । 
समलच््यत बिश्रदाविलां सृगलेखाश्ुषसीव चन्द्रमाः ॥४२॥ 
विललाप स बाष्पगहद सहजामप्यपहाय धीरतास्‌ । 
अभितप्रमयोशपे मादेवं भजते केव कथा शरीरिषु ।।४३। 
कुसुमान्यपि गात्रसंगमात््रभवन्त्यायुरपोहितुं यदि । 
न भविष्यति हन्त साधनं किमिवान्यत्प्रहरिष्यतो विधेः ॥४४॥ 
अथवा सदु वस्तु हिंसितुं सृटुनेवारभते प्रजान्तकः । 
हिमसेकविपत्तिरत्र मे - नलिनी पूवेनिदशनं मता ॥४५॥ 
स्रगियं यदि जीवितापहा हृदये किं निहिता न हन्ति माम्‌ । : 
विषमप्यमृतं कृचिद्भवेदसत वा विषमीश्वरेच्छया ॥ ४६) 
अथवा मम भाग्यविप्लवादशानिः कल्पित एप वेधसा । 
च ९ ~ ~ > “२ “२ 
यदनेन तरुन पातितः क्षपिता तहिटपाश्रिता लता ।।४७॥ 
कृतवत्यसि ` नावधीरणामपराद्गेडपे यदा चिरं मयि । 
कथमेकपदे निरागसं जनमाभाष्यमिमं न मन्यसे ॥४८॥ 
श्रवमस्पि शठः शुचिस्मिते विदितः कैतववत्सलस्तव । 
परलोकमसंनिव्वत्तये यदनाएच्छय गतासि मामितः ॥४६॥ F 
दयितां यदि तावदन्वगाद्विनिवत्तं किमिदं तया विना । श् 
सहतां हतजीवितं मम प्रबलामात्मकृतेन वेदनाम्‌ ।॥५०॥ ¢ 
३ 
३ 
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सुरतश्रमसंभृतो मुखे धियते स्मेदन्तवोद्मोऽपि ते । 
अथ चास्तमिता त्वमात्मना धिगिमां देहमृतामसारताम्‌ ॥५१॥ 
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मनसापि न विग्रियँ मया ळृतपूव तव किं जहासि माम्‌ । 
ननु शब्दपतिः क्षितेरहं त्वयि मे भावनिबन्धना रतिः ॥॥५२॥ 
कुसुमोत्खचितान्वली शतश्चलयन्भरङ्गरुचस्तवालकान्‌ | है 
करभोरु करोति बारुतस्त्वदपावतेनशक्लि मे मनः ॥४९३॥ ३ 
तदपोहितुमहसि प्रिये प्रतिबोधेन विषादमाशु मे । 3 
ज्वलितेन शुहागतं तमस्तुहिनाद्रेरिव नक्तमोषधिः ॥५४।॥। & 
इद्घुच््रसितासकं सुखं तव विश्रान्तकथं दुनोति माम्‌ । 
निशि सुप्रमिवेक्रपङ्गजं विरताभ्यन्तरपटपदस्वनम्‌ ।।५५॥। 
शशिनं पुनरेति शवरी दयिता इन्डचरं पतत्त्रिणम्‌ । 

इति तो विरहान्तरक्षमौ कथमत्यन्तगता न मां दहेः ॥५६॥ 
नवपन्लबसंस्तरेऽपि ते मृढु दूयेत यदङ्गमपितम्‌ । 

तदिदं विषहिष्यते कथं वद्‌ वामोरु चिताधिरोहणम्‌ ।।५७।। 
इयमप्रतिवोधशायिनीं रशना त्वां प्रथमा रहःसखी । 

गतिबिश्रमसादनीरचा न शुचा नालुसृतेव लक्ष्यते ॥४८॥ 
कलमन्यभृतासु भाषितं कलहंसीषु मदालसं गतम्‌ । 

परषतीप  विलोलमीत्तितं पवनाधूतलतासु विभ्रमाः ।।५६॥। 


४९0९) 6.७ 


त्रिदिवोत्सुकयाप्यवेच्य मां निहिताः सत्यममी गुणास्त्वया 

विरहे तव मे शुरुव्यथं हृदयं न त्ववलम्बितुं क्षमा: ।।६०।। 
मिथुनं परिकल्पितं त्वया सहकारः फलिनी च नन्विमौ 
अविधाय विवाहसत्क्रियामनयोगंम्यत इत्यसांप्रतस्‌ ॥६१।॥ 8 
कुसुमं कृतदोहदस्त्वया यदशोकोऽयस्ुदोरयिष्यात । है 
अलकाभरणं कथं नु तत्तव नेष्यामि निवापमाल्यताम्‌ ।।६२।। 


mms eames ९५ ]७०९०००९०००0७०७०९०७०७ 


O® 


( 


of oe0e0e0e0e00 OOO 





८१९०%०%००%०९८% 


०००९७०७०९७०९०५०२९०९०९०% स्थुवराम्‌ 6० $९०%९०५१०%७०१०५०%७०५४०%७०0 $ 


POPCLCOPOIPO® 


Oe0e0 


सरते सशब्दनूपुरं चरणाजुग्रहमन्यदुलभम्‌ । 
अप्रुना ङुसुमाश्रवर्षिशा त्वमशोकेन सुगात्रि शोच्यसे ॥६३॥ 
तव निःश्वसितानुकारिभिवकुलैरधचितां समं मया। 
असमाप्य विलासमेखला किमिदं क्रि्नरकणिठ सुप्यते ॥६४॥ 
समदुःखसुखः सखीजनः प्रतिपञ्चन्द्रनिभोऽयमात्मजः 


~ ~~ लनी 090२ 


अहमेकरसस्तथापि ते व्यवसायः प्रतिपत्तिनिष्ठुरः ॥६५॥ 


ध्रतिरस्तमिता रतिश्युता विरतं गेयमृतुर्निरुत्सव! 
गतमाभरणप्रयोजनं परिशून्यं शाथनीथमद्य मे ॥६६ 
गृहिणी सचिवः सखी मिथः प्रियशिष्या ललिते कलाविधो । 
करुणाविएुखेन मृत्युना हरता सां वद कि न मे हृतम्‌ ।६७॥ 
मदिराक्ति मदाननार्पितं मधु पीत्वा रसवत्कर्थं जु मे । 
अनुपास्यसि बाष्पदूषितं परलोकोपनतं जलाञ्जलिम्‌ ॥६८॥ 
विभवेऽपि सति त्वया विना सुखमेतावदजस्य गण्यतास्‌ । 
प्रहृतस्यविलोभनान्तरेमेम सरवे विषयास्त्वदाश्रयाः ॥६६॥ 
विलपन्निति कोशलाधिपः करुणाथग्रथितं प्रियां प्रति । 
अकरोत्प्रथिवीरुहानपि ख्तशाखारसताष्पद्‌ षितान्‌ ।।\७०॥ 
अथ तस्य कथंचिदडूतः स्मजनस्तामपनीय सुन्दरीम्‌ । 
विससज तदन्त्यमएडनामनलायागुरुचन्दनेधसे ॥७१।॥ ८ 
प्रमदामनु संस्थितः शुचा नृपतिः सन्निति वाच्यदशनात्‌ । 
न चकार शरीरमग्निसात्सह देव्या न तु जीविताशया ।।७२॥ 
9 
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ग्रथ तेन दशाहतः परे गुणशेषासुपदिश्य भामिनीस । | 
विदुषा विधयो महद्भ्यः पुर एवोपवने समापिताः ।।७३॥ 
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स विवेश पुरीं तया विना त्तणदापायशशाङ्क दशनः । 
परिवाहमिवावलोकयन्स्यशुचः पीरवधूमुखाश्रुपु ॥७४॥। 
अथ तं सवनाय दीक्षितः ग्रणिधानाहुरुराश्रमस्थितः । 
अभिषङ्गजडं विजज्ञिवानिति शिष्येण किलान्वबीधयत्‌ ।।७४॥। 
असमास्तविधीर्यतो मुनिस्तव विद्वानपि तापक्कारणम्‌ । 


न भवन्तमुपस्थितः खयं प्रकृती स्थापयितुं पथश्च्युतस्‌ ॥७६।। 


मयि तस्य सुबृत्त बतते लघुसंदेशपदा सरस्वती । 
श्र विश्रुतसत्वसार तां हृदि चेनाझुपधाढमहसि ॥\७७॥ 
पुरुषस्य पदेष्वजन्मनः समतीतं च भवश्च भाविच। 
स हि निष्प्रतिघेन चछुपा त्रितयं ज्ञानमयेन पश्यति ॥७८॥। 
चरतः किल दुश्चरं तपस्तृणबिन्दोः परिशङ्कितः पुरा । 


| 690 NEN: लग ७. 


प्राजधाय समाधिभोदनी हाररस्म हारणा सुराङ्गनाम्‌ |७६॥ 


स तप;ग्रतिबन्धमन्युना अझ्ुखाविष्कृतचारुविश्रमाम्‌ । 
ग्रशपद्धव मानुपीति ताँ शमवेलाग्रलयोमिणा सुवि ॥८०॥ 


. भगवन्परवानयं जनः प्रतिकूलाचरितं क्षमस्व में । 


डि 


- ००९०५०९०७०५०७०७०9७ 


इति चोपनतां क्षितिस्पृश ळुतवाना सुरपृष्पदशनात्‌ ।८९१॥ 
क्रथकेशिकवंशसंभवा तव भूत्वा महिषी चिराय सा । 
उपलब्धवती दिवश्च्युतं विवशा शापनिशृत्तिकारणम्‌ ।।८२।। 
तदलं तदपायचिन्तया विपदुत्पत्तिमतामुपस्थिता । 


वसुधेयमवेच्यतां त्वया वसुमत्या हि नृपाः कलत्रिणः ॥८३॥ . 


उदये मदवाच्यसुज्भता श्रुतमाविष्कृतमात्मवत्तया । 
मनसस्तदुपस्थिते ज्वरे पुनरक्कीबतया प्रकाश्यतास्‌ ।।८४।। 


TTS sll sss 


CBORD ०५ थपमा; सग: %०%०७०९००९०९०० 2००१०५०९०५ 


छ 
0 
& 
४ 
8 
छ 
(3 
& 
डु 
(3 


"लक 


| 
| 


0५०००००५००००५००५०००००००५| RS ]७०००५०००००५००५००००००००९ 





>> मी, ना 
+ tg > 
~ ० 


य यि 





७ " छ. ति वु RN ०७ 
कि" 4 h 
Sarr dino serra os 220 ~) 
५ 


O® 


०३ £8)०००००००००००००१०००९०००० 


; 
- 


$ 


#FOHOPOVOPOS 


090+060९0००००९०९०९०१ रघुवंशम्‌ %06090409090906050%0 


- POPOPTOHOHOY टु 

रुदता कुत एव सा पुनभवता नाबुमृतापि लभ्यते । ३ 
परलोकजुषां , स्वकमेभिगतयो भिन्नपथा हि देहिनास्‌ ॥८५॥ ॐ 
|) 


अपशोकमनाः ङुट्म्बिनीमचुशृह्णीष्व निवापदत्तिभिः । $; 
स्वजनाश्रु किलातिसंततं दहति प्रेतमिति प्रचक्षते ॥८६॥ $ 
मरणं प्रकृतिः शरीरिणां विकृतिजींवितमुच्यते बुधेः । ह 
क्षणमप्यवतिष्ठते श्‍वसन्यादि जन्तुननु लाभवानसी ।।८७॥। ढं 
अवगच्छति मूढचेतनः प्रियनाशं हृदि शल्यमर्पितम्‌ । i 
खिरधीस्तु तदेव मन्यते कुशलद्वारतया सम्रुद्धतम्‌ ।।८८।। ० 


 खशरीरशरीरिणावपि श्रुतसंयोगविपर्ययौ यदा । 


विरहः किमिवानुतापयेद्दद वाह्यैविंपयेविंपञ्चितस्‌ ।।८8॥ 
न प्रथग्जनवच्छुचो वशं वशिनापुत्तम गन्तुमहसि। | 
दुमसाचुमतां किमन्तरं यादि वायो द्वितयेऽपि ते चलाः ॥&०॥ 
स तथेति विनेतुरुदारमतेः प्रतिगृह्य वचो विससज शुनम्‌ 
तदलब्धपदं हृदि शोकघने प्रतियातमिवान्तिकमस्य गुरोः ।।&१॥ 


तेनाष्टौ परिगमिता समाः कर्थंचिद्‌- 
वालत्वाद वितथखनृतेन सूनोः । 
साइश्यप्रतिक्रतिदशनेः प्रियायाः 
स्वप्नेषे क्षणिकसमागमोत्सवेश्र । &२॥ छू 


पुत्तप्रोह इव सोधतर्ल॑ बिभेद । 
प्राणान्तहेतुमापे त॑ भिषजामसाध्यं 


तस्य प्रसद्य हृदयं किल शोकशंकुः 
लाभं ग्रियानुगमने खरया स मेने ॥ 8&३ ॥ 
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सम्यग्विनीतमथ पमेहरं कुमार- 

मादिश्य रक्षणविधो विधिवत्ग्रजानाम्‌ । 
रोगोपसृष्टतनुदुवसतिं मुमुजु; 
प्रायोपवेशनमतिनृपतिबभूव ॥ ६४ ॥ 
तीर्थेतोयव्यतिकरभवे जह्लुकन्यासरस्वो- 
दैहत्यागादमरगणनालेख्यमासाद्य सद्यः । 
पू्वाकाराधिकतररुचा संगतः कान्तयासौ 
लीलागारेष्वरमत पुननन्दनाभ्यन्तरेषु || 8५ ।॥ 


इति महाकविश्रीकालिदासकतो रघुवंशे महाकाव्ये 
अजचविलापो नाम अष्टमः खर्गः । 
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छै 
पितुरनन्तरप्रुत्तरकोशलान्ससधिगस्य समाधिजितेन्द्रियः । कु 
दथरथः प्रशशास महारथो यमबतामबतां च धरि खितः ॥ १॥ $ 
अधिगतं विधिवद्यदपालयत्थकृतिभण्डलमात्मकुली चितम । 5 
अभवद्स्य ततो शुशवत्तर सनगरं नगरन्त्रकरीजसः ॥ २॥ & 
उभयमेव वदन्ति मनीषिण। समयवर्षितया कृतकर्मणास । ह 
बलनिषृद्नमथेपति च तं श्रमसुदं पसुदरडधरान्बयभ्‌ । २ ॥ १ 
जनपदे न गदः पदभादधावभिभवः कुत एव सपत्नजः । 
क्षितिरभूत्फलवत्यजनन्दने शमरतेऽमरतेजसि पार्थिवे ॥ ४॥ 


ब्ब 


तमधिगम्य तथैव पुनर्वभी न न महीनमहीनपराक्रमम्‌ ॥ ५॥ द 


5 
समतया वसुब्रष्टिविसजनेनियमनादसतां च नराधिपः। . | ड 
्रनुययौ यमपुण्यजनेश्वरी सवरुणावरुणाग्रसरं रुचा ॥ ६॥ 


' न सृगयाभिरतिने दुरोदरं न च शशिप्रतिमाभरणं मधु । 


तमुदयाय न वा नवयीवना !प्रयतमा यतमानमपाहरत्‌ || ७ 
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न कुपशा प्रभवत्यपि वासवे न वितथा परिहासकथास्थपि । 
न च सपत्नजनेष्यपि तेन वागपरुषा परुपाक्षरमीरिता || ८ ॥ 


02 


उदयमस्तमयं च रथडहादभयपानशिरे वसुधाधिपाः । 


स ह ।नदशामसङ्कयतायभूर्छुहदयाह्ददय' आतिगजताम ॥ 


अजयदेकरथेन स ेदिनी्ुदघिनेमिमधिज्यशरासनः 
जयमघोपयदस्य तु केवलं गजवती जवतीत्रहया चमूः ॥१०॥ 


$9) FN 


of} 0 


* अवनिमेकरथेन वरूथिना जितवतः किल तस्य घलुभृतः 
-विजयदन्द्रभितां यघुश्णेवा घनरवा नश्वाहनसंपदः .।११॥ 
शमितपक्षबलः शतकोटिना शिखरिणां छुलिशेन पुरंदर 
सशुरवा्ट युचा घनुपा !इपा खंनवता नवतामरसानन! ॥१२।। 
चरणयोर्नखरागसमुद्धि भि्ुकुटरलमरीचिभिरस्प्रशन्‌ । 
नृपतथः शतशो मरुतो यथा शसमखं तमखण्डितपौरुषम्‌ ॥ १३॥ 
निववृते सृ महाणवरोधसः सचिवकारितवालणुताञ्जलीत्‌ । 
समन्नुकम्प्य सपलपरिग्रहाननलकानलकानवधां पुरीम्‌ ॥१४॥ 
पगतोऽपि च मएडसना भितःपडुदितान्यसितातपवारणः 
श्रियमवेच्य स रन्त्रचरामभूदनलसोऽनलसोमसमद्युतिः ॥१५॥ 
तमपहाय कङ्कत्स्थङुलोःङ्वं पुरुषभात्मभवं च पतित्रता 
| नृपतिमन्यपसेवत देवता सकमला कमलाइवमथिषु ॥१६॥ 


तमलभन्त पर्ति पतिदेवताः शिखरिणामिव सागरमापगाः 
मगचकोशलकेकयशासिनां ठु हितरोऽहितरोपितमागणम्‌ ॥१७।। 


प्रियतमाभिरसौ तिसृभिवभौ तिसुभिरेव भुवं सह शक्तिभिः 


) 900900000 00800 . 


उपगतो विनिनीषुरिव प्रजा हरिहयोऽरिहयोगविचत्तणः ।। १८ 
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स किल संयुगमूध्नि सहायतां मघवतः प्रतिपद्य महारथः 
स्वश्रुजवीयेमगापयदुच्छ्रितं सुरवधूरवधूतभयाः शरेः ॥१६॥ 
ऋतुषु तेन विसजितमोलिना शुजसमाहतदिग्वसुना कृताः 


० "० 


कनकयूपसमुच्छर्यशोमिनो वितमसा तमसासरयूतटाः ॥२०॥ 


अजिनदण्डभृतँ कुशमेखलां यतगिरं मृगशृङ्गपरिग्रहाम्‌ 
अघिवसंस्तनुमध्वरदी क्षितामसमभासमभासयदी श्वर: ।।२१।। 


अवभृथप्रयतो नियतेन्द्रियः सुरसमाजसमाक्रमणोचितः 


नमयति स स केवलमुन्नतं वनमुचे नमुचेररये शिरः ।।२२॥ 


असकृदेकरथेन तरखिना हरिहयाग्रसरेण धनुर्भृता 


_ दिनकराभिमुखा रणरेणवो रुरुधिरे रुधिरेण सुरद्विषाम्‌ । २३॥ 


अथ समावबृते कुसुमैनवेस्तमिव सेवितुमेकनराधिपम्‌ । 
यमङुबेरजलेश्वरवत्रिशां समधुरं मधुरञ्चितविक्रमस्‌ ।।२४॥ 
जिगमिषुधनदाध्युपितां दिशं रथयुजा परिवरतितवाहनः । 


La ~~ “AO 


[दनघुखांन रावाहेमानग्रहावंसलयन्मलय नगमत्यजत्‌ ।॥२५॥ 


कुसुमजन्म ततो नवपल्लवास्तदच पटपदकोकिलक्‌ जितम्‌ । 
इति यथाक्रममाविरभून्मधुद्रमबतीमवतीयं वनस्थलीम्‌ ।।२६॥ 
नयशुणोपचितामिव भूपतेः सदुपकारफलां श्रियमर्थिनः 
अभिययुः सरसो मधु संभ्ृतां कमलिनीमलिनीरपतत्त्रिणः ।। २७॥। 


कुसुममेब न केत्रलमातवं नवमशोकतरोः स्सरदीपनम्‌ । 


Lan Sans 


किसलयम्रसवोऽपि विलासिनां मदयिता दयिताश्रवणापिंतः॥ २८ . 


विरचिता मधुनोपवनश्रियामभिनवा इव पत्रविशेषकाः । 


मधुलिहां मधृदानव्रिशारदाः कुरवका रवकारणतां ययुः ।।२९।| | 
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सुवदनावदनासवसंभ्रतस्तदनुबादियुणः  कुमुमोद्वम; । 
धुकरेरकरोन्मधृलोल्पेवकुलमाङुलमायतपङ्किभिः ।।३०॥। 
उपहितं शिशिरापगमश्रिया झुकुलजालमशोभत फिशुक । 
प्रणयिनीव नखन्ततमणडनं प्रमदया मदयापितलज्जया ॥३१॥ 
त्रणणुरुप्रमदावरदुःसहं जघननिविंषयीकृतमंखलम्‌ । 
न खलु ताबदशेपमपोहितं रत्रिरलं विरलं क्रतवान्हमस ॥३ 
* छाभनयान्पारेचेतुमिदोद्ता मलयमारुतकम्पितपछवा 
अमदयत्सहकारलता सनः सकलिका कलिकामजितामपि ।।३३॥। 
प्रथममन्यसृताभिरुदीरिताः प्रविरला इव झुण्थववू कथाः 
सुरमभिगन्धिपु शुश्रविरे शिरः झुसुमितासु मिता बनराजिषु।२४॥ ` 
श्रतिसुखश्रमरस््वगीतयः कुसुमकोमलदन्तरुची बञ्चुः । 
उपवनान्तलताः पत्रनाहतेः किसलयेः सलयेरिव पाणिभिः ।।३४५।। 
ललितविश्चसवन्धविचनक्षणं सुरभिगन्धपराजितकेसरम्‌ । 
पतिपु {निविविशुमंथुमङ्गनाः सरसखं रसखणडनबजितम्‌ ।॥॥३६॥ 
शुशुभिरे सितचारुतराननाः स्त्रिय इव श थशिञितमेखलाः । 
विकचतामरसा गृहदीधिका मदकलोदकलोलविहंगमाः ।।३७॥ 
उपयया तनुतां मघखणिडता हिमकरोदयपाणडएुखच्छविः | 
सच्शामष्टसमागपमानवत वानतयानतया. रजनावधः ।।२८। 


AOA 


अपतुपारतया विशदप्रभेः सुरतसङ्गपरिश्रमनोदिभि 

'कुसुमचापमतेजयदंशुभिहिमकरो मकरोजितकेतनम्‌ ।।२६।। 
तहुताशनदीसि वनश्रियः प्रतिनिधिः कनकाभरणस्य यत्‌ । 

युवतयः कुसुमं दधुराहितं तदलके दलकेसरपेशलम्‌ ||४०।। 
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अलिमिरञ्जनबिन्दुमनोहरेः कुसुमपङ्किनिपातिभिरङ्कितः । 
न खलु शोभयति स वनस्थलीं न तिलकस्तिलकः प्रमदामिव ।।४१।। 
अमद्यन्मधुगन्धसनाथया किसलयाधरसंगतया मनः 
कुसुमसंभृतया नवमछिका सितरुचा तरुचारुविलासिनी ।॥४२॥। 
प्रसुणरागनिषेधिभिरंशुकेः श्रवणलब्धपदैश्च यवांकुरेः 
परभृताविरुतेथ्॒ विलासिनः सरवलेरबलैकरसाः कृताः ।॥४३॥ 
उपचितावयवा शुचिभिः कणेरलिकदम्बकयोगष्ुपेयुपी 
सदृशाकान्तिरलच्यत मञ्जरी तिलकजालकजालकमो क्तिके: ।। ४४॥। 
ध्वजपटं मदनस्य धचु्भृतश्छविकरं मुखचूशमृतुश्रियः | | 
कुसुमकेसररेणुमलित्र भाः सपवनोपवनो स्थितमन्ययुः ।। ४५।। 
अनुभवन्न वदोलमृतूत्सव॑ पड्रपि ग्रियकणठजिघ्क्तया 
अनयदासनरञ्जुपरिग्रहे अुजलतां जलतामबलाजनः ॥४६॥ 
त्यजत मानमलं बत विग्रहेन पुनरेति गतं चतुरं वय 
परभृताभिरितीव 'निवोदिते स्सरमते रमते स्स वधूजनः ।।४७॥ 
अथ यथासुखमातवमुस्सवै समलुभूय बिलासवतीसखः 
नरपतिश्चकमे सृगयारतिं स॒ मधुमन्मधुमन्मथसंनिभः ।।४८॥ 
परिचयं चललच्यनिपातने भयरुपोश्च तदिङ्गितवोधनम्‌ 
श्रमजयास्प्रगुणां च करोत्यसौ तनुमतोऽचुमतः सचिवैयेयौ ||४६॥ 
मगवनोपगमतक्तमवेषभृ द्विपुलकणठनिपक्तशरासनः | 

गगनमश्वखुरोद्धतरेशुभिनुसविता स॒ वितानमिवाकरोत्‌ ।॥॥५०॥ : 
ग्रथितमोलिरसो वनमालया तरुपलाशसवणतनुच्छदः । 

तुरगवल्गनचश्वलकुएडलो विरुरुचे रुरुचेशितभूमिष ।।२१॥ 
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तनुलताविनिवेशितविग्रहा  भ्रमरसंक्रमितेक्षणवृत्तय: । 
दरशुरध्वनि तं वनदेवताः सुनयनं नयनन्दितकोशलम्‌ ।॥॥५२॥ 
श्वगणिवागुरिकैः प्रथमास्थितं व्यपगतानलदस्यु विवेश स | 
खिरतुरंगमश्रमि निपानबन्मृगवयोगवयोपचितं वनम्‌ ॥५३।। 
अथ नभस्य इव त्रिदशायुधं कनकपिङ्गतडिलुणासंयुतम्‌ । 

- आह 


धनुरधिज्यमनाधिरुपाददे नश्वरो खरोपितक्रेसरी ।।५४॥ 


~~ OO 


तस्य स्तनप्रणयि सिप्रहरेणशावे- 
व्योहन्यमानहरिणीगमनं पुरस्तात्‌ । 
विवेष कुशगभेझुखं मृगाणां 
यूथं तदग्रसरगावतकृणसारस्‌ ॥५५॥ 
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तत्प्रार्थितं जवनवाजिगतेन राज्ञा 
तूणीएुखोड्तशरेण विशीणपङ्कि । 
, श्यापीचकार वनमाकुलदषि पाते 
वोतेरितोरपलद प्रकरे रिवा द्रः |॥५६॥ 
लच्यीकृतस्य हरिणस्य हरिप्रभाव! 
प्रच्य स्थितां सहचरीं व्यवधाय देहम्‌ 
आकणकृष्टमपि कामितया स॒ धन्बी 
बाणं कृपामृदुमनाः प्रतिसंजहार ॥५७॥ १ 
8 तस्यापरेष्वपि मृगेपु शराम्मुमुत्तोः $ 
कणोन्तमेत्य बिभिदे निविडोऽपि पुष्टि; | 
त्रासातिमात्रचड्लेः स्सरयत्खु नेत्रै 
प्रौढप्रियानयनविश्रमचेष्टितानि ।॥५८॥। है 
० डे 
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उत्तस्थुपः सपदि पल्वलपङ्कगमध्या- 
्शुस्ता्ररोहकवलावयवाबुक्कीणस्‌ । 
जग्राह स डुतवराहकुलस्य माग 
सुव्यक्तमाद्रेपदपङ्किभिरायताभिः ॥५६॥ 
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तं वाहनादवनतोत्तरकायमीपद्‌- 
विध्यन्तमुद्धतसटाः ` प्रतिहन्तुमीषुः । 


नात्मानमस्य विवद सहसा वराहा 


वृन्ते विद्गमिषमिजेवनाश्रयेण ॥६०॥। 


SS Oegeg 
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तेनाभिघातरभसस्य विक्रुष्य पत्री 
वन्यस्य नेत्रविवरे महिपस्य झुक्तः । 


निर्भिद्य विग्रहमशोणितलिमपुङ्ग- ऱ्या 
स्तं पातयां. प्रथममास पपात पश्चात्‌ ॥|६१॥ 
प्रायो_ विषाणपरिगोत्तलघूत्तमाजु- 

न्खड़ांथकार नृपतिनिशितेः क्षुर्रेः । 

शृङ्गं सच्पविनयाधिकृतः परेषा- 

मत्युच्छ्रितं न मसपे न तु दीघेमायुः ॥६२॥ 


व्याघ्रानभीरभिशुखोत्पतितान्शुहाभ्यः 
फुछासनाग्रविटपानिव वासुरुग्णान्‌ । 
शिक्षाविशेषलघुहस्ततया निम्रेषा- 8 
सृणीचकार शारपूरितवक्त्ररन्धान्‌ ॥६३॥ 
निघातोग्रेः कुञ्जलीनाञ्जिघांसुज्यानिर्घधोपेः क्षोभयामास सिंहान्‌ ।. र 
नून॑तेपामभ्यसरयापरोञभूडीर्योदग्रे राजशब्दे मृगेण ॥६४॥ 
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तान्हत्वा गजकुलबद्धतीत्रवेरान्काकुत्थः कुटिलनखाग्रलम्नमुक्तान्‌ । 
° A ° ४४ ~ ९ ~ ¢ 
ग्रात्मानं रणकृतकमेणां गजानामानृण्यं गतमिव मागेणेरपंस्त)। ६ ५।। 


चमरान्परितः प्रवर्तिताश्वः कृचिदाकणविकृष्टभर्लवषी । 


नृपतीनिव तान्त्रियोज्य सद्यः सितत्रालव्यजनेजगाम शान्तिम्‌ ६६॥ 

अपि तुरगसमीपाहुत्पतन्तं मयूरं 

न स रुचिरकलापं वाणलच्यीचकार । 

सपदि गतपनस्कथित्रमाल्याचुक्रीणं 

रतिविगलितवन्धे केशपाशे प्रियायाः ।॥६७॥ 
तस्य ककशविद्दारसंभवं स्मेदमाननविल्नजालकम्‌ । 
आचचाम सतुपारशीकरो ' भिन्नपल्सबपुटो वनानिलः ॥६८॥ 
इति विस्मृतान्यकरणीयमात्मनः सचिवावलम्बितधुरं धराधिपम्‌ । 
परित्रद्धरागमलुवन्धसेवया सृगया जहार चतुरेव कामिनी ॥६६॥ 
स ललितकुसुमग्रवालशय्यां ज्यलितमहोपधिदी पिकासनाथाम्‌। 
नरपतिरतिवाहयांबरभूव कचिदसमेतपरिच्छद॒खियामाम्‌ ॥७०।। 
उपसि स गजयूथकणतालै; पडुपटहध्वनिभिबिनीतनिद्रः । 
अरपत मधुराणि तत्र भुखन्धिहगत्रिकृजितबन्दिमङ्गलानि ।॥॥७१॥| 
अथ जातु ररोगृहीतबत्मा विपिने पाश्वचरैरलक्ष्यमाण; । 
श्रमफेनएुचा तपस्थिगाढां तमसाँ प्राप नदीं तुरंगपेण ।।७२॥ 
कुम्भपूरणभवः पट्रुच्चेर्चचार निनदोऽम्भसि तस्याः । 
तत्र स हिरदबंहितशड्ली शब्दपातिनमिषुं विससजे ॥७३॥ 
नृपतेः प्रतिपिद्भमेच तत्क्रृतवान्पङ्किरथो विलङ्घय यत्‌ । 
अपथे पदमपयन्ति हि श्रुतवन्तोऽपि रजोनिमीलिताः .!।७४॥ 
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है ~ 
& हा तातेति क्रन्दितमाकण्ये विपणएण- न 
क स्तस्थान्विष्यन्वेतसगूढं प्रभवं सः । 
$ शल्यप्रोतं प्रेच्य॒ सकुभ्भं मुनिपुत्र 
९ तापादन्तःशल्य इवासीत्ततितिपो5पि ।।७५॥। | 
९ तेनावतीय तुरगात्प्रथितान्वयेन ५ 
है पृष्टान्ययः स॒ जलकुम्भनिषणणदेहः । | 
ह तस्मे द्विजेतरतपखिसुतँ स्खलड्ि- 
रात्मानमक्तरपदेः कथयांबभूच ।!७६॥ 
तच्चोदितश्र तमनुद्ध तशल्यमेव 


पित्रोः सकाशमवसन्नदशोर्निनाय । 
ताभ्यां तथागतस्चुपेत्य तमेकषुत्र - 
ज्ञानतः स्वचरितं नृपतिः शाशांस ।।\७७।। 


तो दंपती बहु विलप्य शिशोः प्रहत्रो 
शल्यं निखातमुदहारयताप्ुरस्तः । 
सोऽभूत्परासुरथ भूमिपति शशाप 
हस्तार्पित नेयनवारिभिरेव बुद्ध: ।।७८।।. 6 


दिष्टान्तमाप्स्यति भवानपि पुत्रशोका- | 
दन्त्ये वयस्यहमिवेति तमुक्तवन्तम्‌ । 
ग्राक्रान्तपूवामिचे मुक्तविष॑ भुजंग - * 
प्रोवाच कोशलपतिः प्रथमापराद्धः ॥७६॥ 
$ 
९ 


शापोऽप्यरष्टतनयाननपद्मशो मे 
सानुग्रहो भगवता प्रयि पातितोऽयम्‌ । 
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है क ~ |" a /”२ टक 6 
ह कृष्यां दहन्नपि खलु त्ितिमिन्धनेद्धो 2 
९ बीजप्ररोहजननीं ज्वलनः करोति ॥८०॥ ९ 
9 इत्थंगते गतघ्रणः किमियं विधत्तां 2 
G वऽयस्तवेत्यभिहितो ` वसुधाधिपेन । ठी. 
2 एधान्हुताशनवतः स मुनियंयाचे ५९ 
| 8 पुत्रं परासुमनुगन्तुमनाः सदारः ॥=१॥ 6 
१ " प्राप्तानुगः सपदि शासनमस्य राजा प्‌ 


संपाद्य पातकविलुप्तश् तिनिवृत्तः 
अन्तनिविष्टपदमात्मविनाशहेतु 
है पीच O ~ ~ 
शापं दधञ्ञ्यलनमौवमिवाम्बुराशिः ।।८२॥ 


इति महाकविश्रीकालिदासक्कतो रघुवंशे महाकाव्ये 
सृगयावरणेनो नाम नवमः सर्गः ॥ 
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| 3 प्रथिवी शासतस्तस्य पाकशासनतेजसः । 
| ९ किंचिदूनमनूनद्रः  शारदामयुतं यर्यो॥१॥ ९ 
& न चोपलेभे | पूर्वपाम्रणनिर्माचसाधनस्‌ | । 
$ सुताभिधानं स ज्योतिः सद्यः शोकतभोपहम्‌ ॥ २ ॥ > 
| म. अतिष्टसत्ययापेत्तसंततिः स चिरं नृपः। | 
प्राद्न्थादनभिव्यक्तरलोत्पत्तिरिवाणवबः ॥३॥ 

ऋष्य्ङ्गादयस्तस्य सन्तः संतानकाङ्गिणिः । 

ग्रारेभिरे जितात्मानः पुत्रीयामिष्टिमृत्विजः ॥ ४ ॥ 

तस्मिन्नवसरे देवाः पोलस्त्योपप्युता हरिम्‌ । 
ॐ अभिजस्म॒निंदाघाताश्छायाबत्तमिवाध्वगाः ॥ ५ ॥ र 
9 , ते च ग्रापुरुदन्बन्तं बुबुधे चादिपूरुषः । 
ड - ्व्यात्षेपो भविष्यन्त्याः काथसिद्वेहिं लक्षणम्‌॥ | ६॥। ५ 
. है भोगिभोगासनासीन ददशुस्तं दिवौकसः । 


तत्फणामण्डलोद चिर्मणिधयोतितविग्रहम्‌ ॥ ७॥ है 
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श्रियः पञ्मनिषणणायाः क्षोमान्तरितमेखले । 
~ धि 
अड्डे. निक्षिप्रचरणमास्तीणकरपल्लवे ॥८॥ 
प्रबुद्धपुएडरीकार्त वालातपनिभांशुकम्‌ । 
“२ ५ “२९ Q 
दिवसं शारदमिव प्रारम्भसुखदशनम्‌ ॥ & ॥ 
प्रभानुलि्तश्रीवत्सं लच्मीविश्रमदपणम्‌ । 
कौस्तुभार्यमपां सारं बिश्राणं बृहतोरसा ॥१०॥। 
वाहुमिविटपाकारेदिँव्याभरणश्रूषितेः | 


आविशृतमपाँ मध्ये पाररजातामवापरम्‌ ।।९१॥। 


देत्यत्रीगणएडलेखानां मदरागविलोपिभिः । 


TN १0 फल रे 


_ हेतिमिश्वेतनावद्धिरुदीरितजयखनम्‌ ॥१२॥ ` 


मुक्तशेषविरोथेन कुलिशत्रणलच्सणा । 
उपस्थितं प्राञ्जलिना विनीतेन गरुत्मता ।१३।। 
योगनिद्रान्तविशदेः पावनेरवलोकनेः । | 
भृग्बादीननुग्हून्त सोखशायनिकानृषीन्‌ ॥॥१४॥ 
प्रणिपत्य सुरास्तस्मे शमयित्रे सुरद्विषाम्‌ । 
अथेनं तुष्टवुः  स्तुत्यमवाड्यनसगोचरम्‌ ।। १५ 


नमो विश्वसृजे पूवं विश्व तदनु बिभ्रते । 


अथ विश्वस्य संहर्त्र तुभ्यं त्रेघास्थितात्मने । १६।। 
रसान्तराण्येकरसं यथा दिव्यं पयोज्ठनुते । 
देशे देशे गुणाष्बेवमवस्थास्वमविक्रियः ।।१७॥ 
अमेयो मितलोकस्त्वमनथी प्राथनावहः । 
अजितो जिष्णुरत्यन्तमव्यक्तो व्यक्तकारणम्‌ ।॥।१८॥ 
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Ft हदयस्थमनासन्नमक्ामं त्वां तपस्विनम्‌ । 
१८ 





दयालुमनघस्पृष्टं पुराणमजरं ˆ विदुः ॥१६।॥। 
सवज्ञस्त्वमबिज्ञातः सर्वयोनिस्त्वमात्मभूः । 
सवग्रश्ुरनीशस्त्वमेकस्त्वं  सर्वरूपभाक्‌ ।।२०॥। 
सप्तसामोपगीतं त्वां सप्ताणवजलेशयम्‌ । 
सप्ताचि्ुखमाचख्युः सप्तलोकैकसंश्रयम्‌ ।।२१॥ 
चतुवेगेफलं ज्ञानं कालावस्ाश्चतुर्युगाः । 
चतुवेणमयो लोकस्त्वत्तः सर्वं चतुमुखात्‌ ।२२॥ 
अभ्यासनिगृहीतेन मनसा हृदयाश्रयम्‌ । 
ज्योतिर्मयं विचिन्वन्ति योगिनस्त्वां विधुक्तये ।। २३॥। 
अजस्य गृह्तो जन्म निरीहस्य हतद्विषः । 
खपतो जागरूकस्य याथाथ्यं वेद कस्तव ।।२४॥। 
शब्दादीन्विषयान्भोक्तुं चरितुं दुश्चरं तपः । 


` पर्याप्तोऽसि प्रजाः पातुमौदासीन्येन वतितुम्‌ ।। २४।। 


बहुधाप्यागमेभिक्ञाः पन्थानः सिद्वहेतवः । 
त्वय्येव निपतन्त्योघा जाह्नवीया इवार्णवे ।॥२६॥ 
त्वव्यावेशितचित्तानां त्वत्समपितक्मणाम्‌ । 
गतिस्त्वं वीतरागाणाभभूयः संनिवृत्तये ॥ २७॥। 
*प्रत्यक्तोऽप्यपरिच्छेद्यो मह्यादिमेहिसा तव । 
आप्रवागनुमाना भ्यां साध्यं त्वां प्रति का कथा ।।२८॥। 
केवलं स्सरणेनेन पुनासि पुरुषं यतः । 
अनेन वृत्तयः शेषा 'निवेदितफलास्त्वयि ।।२९॥। 
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उदधेरिव रलानि तेजांसीव वित्रस्तः । 
स्तुतिभ्यो व्यतिरिच्यन्ते द्राणि चरितानि ते ।।३०॥ 
ग्रनवाप्तमवाप्रव्यं न ते किंचन विद्यते । 


` लोकानुग्रह एवैको हेतुस्ते जन्मकर्मणोः ॥३१॥ 


महिमानं यदुत्कीत्य तव संहियते वचः 
श्रमेण तदशक्त्या वा न गुणानामियत्तया ॥३२॥ 
इति ग्रसादयामासुस्ते सुरास्तमधोत्तजम्‌ 
भूताथव्याहृतिः सा हि न स्तुतिः परमेष्टिनः ॥३३॥ 
तस्मे कुशलसंग्रश्नव्यञ्जितप्रीतमे सुराः । 


भयमप्रलयोठ्रेलादाचख्युनेऋतो द धेः ॥३४॥ ` 


अथ वेलासमासन्न शेलरन्त्रानुनादिना । 
खरेणोवाच भगवान्परिभूताणवध्वनिः ॥३५॥ 
पुरुणस्थ कवेस्तस्य वणखानसमीरिता । 


वभूव कृतसंस्कारा चरितार्थेव भारती ॥३६॥ 


बसी सदशनज्योत्स्ना सा विभोवबंदनोद्वता । 
नियातशोषा चरणाहङ्गेवोध्वप्रवतिनी ॥३७॥ 


जाने वो रक्षसाक्रान्तावनुभावपराक्रमो । . 


अक्षिनां तमसेवोमी गुणी प्रथममध्यमो ।॥ ३८] 


विदितं तप्यमानं च तेन मे भुवनत्रयस्‌ । 
अकामोपनते नेन . साधोहेदयमेनसा ।।३8।। 
कार्येषु चेककारयत्वादभ्य्योऽस्मि न वजिणा । 
स्वयमेव हि वातोऽग्नेः सारथ्यं प्रतिपद्यते ।।४०॥ 
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खासिधारापरिहतः कामं चक्रस्य तेन मे । 

स्थापितो दशमो मूधा लभ्यांश इव रक्षसा ।।४१॥ 
स्रष्डुवरातिसर्गातु मया तस्य दुरात्मनः 
अत्यारूढं रिपोः सोढं चन्दनेनेव भोगिनः ॥४२॥ 
धातारं तपसा प्रीतं ययाचे स हि राक्षस: 
देवात्सगांदवध्यत्वं मर्त्येष्वाखापराद्मुखः ॥४३॥ 
सोऽहं दाशरथिभूत्वा रणभूमेबलिक्षमम्‌ 
करिष्यामि शरेस्तीच्णेस्तत्चिरः कपलोचयम्‌ ।॥४४॥ 
अचिराद्यज्वभिभांगं कल्पितं विधिवत्पुनः 
मायाविभिरनालीढमादास्यध्वे निशाचरैः ॥४५॥ 
वेमानिकाः पुण्यकृतस्त्यजन्तु मरुतां पथि 
पुष्पकालो कसंत्तो भं म्ेघावरणतत्पराः ।।४६।। 
मोत्तध्वे स्वगवन्दीनां वेणीवन्धानदूषितान्‌ | | 
शापयत्रितपौलर्त्यवलात्कारकचग्रहैः ॥४७॥ 
रावणावग्रहछान्तमिति वागमृतेन सः 
अभिवृष्य मरुत्सस्यं कृष्णमेघस्तिरोदधघे ॥४८॥ 
पुरुहूतम्रभृतयः सुरकार्योद्यतं सुरा 
अ्रंशेरनुययुविंष्णुं पष्पेवोयुमिव ठुमाः ॥४६॥ 
अथ तस्य विशांपत्युरन्ते काम्यस्य कमणः 
पुरुषः प्रबभूवाग्नेविंसयेन  सहलिजाम्‌ ॥५०॥ 
हेमपात्रगतं दोभ्यामादधानः पयश्चरुम्‌ । 

अनुप्रवेशादाद्यस्य पुंसस्तेनापि दुहम्‌ ।।५१॥ 
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प्राजापत्योपनीतं तदन्नं प्रत्यग्रहीक्रपः । 
वपव पयसां सारमाविष्कृतम्रुदन्वता ॥५२॥ 
अनेन कथिता राज्ञो गुणास्तस्यान्यदुलंभाः । 
प्रहूतिं चकमे तस्िख्रैलोक्यप्रभवोऽपि यत्‌ ।।५३।। 
स तेजो वैष्णवं पत्न्योविभेजे चरुसंज्ञितम्‌ । 


द्यावाप्रथिव्योः प्रत्यग्रमहपतिरिवातपम्‌ ।।९४॥ 


अचिता तस्य कोशल्या . प्रिया केकयवंशजा । 


अतः संभावितां ताभ्यां सुमित्रामेच्छदीश्वरः ॥५४॥ 
ते बहुज्ञस्य चित्तज्ञे पत्न्यो पत्युमेहीक्षितः 

i ७७ 2 > ~ 

 चरोरधाधभागाम्यां तामयोजयतामुभे ।५६॥। 


सा हि प्रणयबत्यासीत्सपल्योरुभयोरापि 
भ्रमरी वारणास्येव मदनिस्यन्दरेख योः ।।५७॥। 
ताभ्गिभः प्रजाभूत्यै दध्रे देवांशसंभवः 


सोरीभिरिव नाडीभिरमृताख्याभिरम्मयः ॥५८।। : 


सममापन्नसच्चास्ता रेजुरापाण्डरत्विषः । 


अन्तगतफलारम्भाः सस्यानामिव संपदः ॥॥४५९॥ 


गुप्त ददृशुरात्मानं सवाः स्वप्नेषु वामनेः । 
जलजासिगदाशाङ्गचक्रलाञ्डितमूतिभिः ॥६०॥। 
हेमपत्तप्रभाजालं गगने च वितन्वता । 
उह्यन्ते स्म॒ सुपर्णनु .. वेगाकृष्टपयोमुचा ।।६१॥ 
बिश्रत्या कोस्तुभन्यासं स्तनान्तरविलम्बिनम्‌ । . 
पयुपास्यन्त लक्ष्म्या च पद्मव्यजनहस्तया ।।६२।। 
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कृताभिषेके दिव्यायां त्रिस्रोतसि च सप्षभिः । 
ब्रह्मषिभिः परं ब्रह्म गृणद्धिरुपतस्थिरे ।।६३।। 
ताभ्यस्तथाविधान्स्वसाज्छूत्वा प्रीतो हि पार्थिवः । ` 
मेने पराध्यमात्प्रानं शुरुत्वेन जगहुरोः ।।६४।। 
विभक्तात्मा विश्वुस्तासामेकः कुक्तिष्वनेकधा । 
उवास प्रतिमाचन्द्रः ` प्रसन्नानामपामिव ।।६४।। 
अथाग्र्यमहिषी राज्ञः प्रखतिसमये सती । 

पुत्रं तमोपहं लेभे नक्तं ज्योतिरिवोषधिः ।।६६।। 
राम इत्यभिरामेण वपुषा तस्य चोदितः । 
नामधेयं गुरुश्चक्रे जगत्म्रथममङ्गलस्‌ ।।६७॥। 
रघुवंशप्रदीपेन तेनाप्रतिमतेजसा । 
रत्तागृहगता दीपाः प्रत्यादिष्टा इवाभवन्‌ ।६८।। 
शय्यागतेन रामेण माता शातोदरी बसों । 
सेकताम्भोजबलिना जाह्वीव शरत्क्रशा ।।६६।। 
केकेय्यास्तनयो जज्ञे भरतो नाम शीलवान्‌ । 
जनयित्रीमलंचक्रे यः प्रश्रय इव श्रियम्‌ ।॥॥७०॥ 
सुतो लक्ष्मणशत्रुधो सुमित्रा सुषुवे यमो । 
सम्यगाराधिता विद्या प्रबोधविनयाविव ।।७१॥। 
निर्दोषमभवत्सवमाविष्कृतशुणं जगत्‌ । 
अन्वगादिव हि सर्गो गां गतं पुरुषोत्तमम्‌ ।।७२॥। 
तस्योदये चतुर्भूर्तेः पौलस्त्यचकितेश्वराः । 
विरजस्कैनभस्वह्भिर्दिश उच्छुसिता इव ॥७२॥। 
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कृशानुरपधूमत्वात्प्रसन्नत्वात््रभाकरः | 

रत्तोविप्रकृतावास्तामपविद्वशुचाविव : |॥॥७४॥ 

दशाननकिरीटेभ्यस्तत्तणं रात्तसश्रियः 

मणिव्याजेन पयेस्ताः प्रथिव्यामश्रुबिन्दवः ||७५॥ 

पुत्रजन्मम्रवेश्यानां तूयाणां तस्य पुत्रिणः 

आरम्भं प्रथमं चक्रुदेवदुन्दुभयो दिवि ॥७६॥ 

संतानकमयी ब्रृष्टिभवने चास्य पेतुषी । 

सन्मङ्गलोपचाराणां सेवादिरचनाभवत्‌ ॥७७॥ 

कुमाराः कृतसंस्कारास्ते. थात्रीस्तन्यपायिनः । 

` आनन्देनाग्रजेनेव समं वबृधिरे पितुः ॥७८॥ 

स्वाभाविकं विनीतत्वं तेषां विनयकर्मणा । 

मुभूच्छ सहजं तेजो हविषेव हबिभुंजाम्‌ ॥७९॥ 

परस्पराविरुद्धास्ते तद्रघोरनघं कुलम्‌ । 

अलप्॒हचोतयामासुर्देवारण्यमिवतवः ।।=०।। 

समानेऽपि हि सौश्रात्रे यथोभो रामलक्ष्मणो । 

तथा भरतशत्रुधी प्रीत्या इन्द्र बभूवतुः ॥८१॥ 

तेषां द्वयो्योरैक्यं विभिदे न कदाचन । 

यथा वायुविभावस्योयेथा . चन्द्रसमुद्रयोः ।।८२॥। कु 

ते ग्रजानां प्रजानाथास्तेजसा प्रश्रयेण च। $ 
४ 
2 
2 
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मनो जहुनिंदाघान्ते श्यामाश्रा दिवसा इव ।।८३।। 
स चतुधा बभौ व्यस्तः प्रसवः एथिवीपतेः । 

QO » 
धर्मार्थकाममो क्षाणामवतार इवाङ्गभाक्‌ ।।८४।। 


%८०७०७०७०७०७०७०९०९०९०७०७ [ ८७ ] रु त 


९0९0००००००००१ ` 


SOOO 


0०७0७0०७020७0९0०७ 
४०*०१०१०१०११००१००००००% र'घुवशम्‌ ६७०००७०७०७०७०७०७०० 0५ 
। 0402040606% 


गुणेराराधयामासुस्ते गुरुं गुरुवत्सलाः । 

तमेव चतुरन्तेशं रत्नेरिव महाणवाः ।।८५।। 
सुरगज इव दन्तेभेग्नदेत्यासिधारे- 

- नेय इव पणबन्धव्यक्तयोगैरुपायेः । 

हरिरिव युगदीघेदोर्भिरंशैस्तदीयैः 
पतिरवनिपतीनां तेश्चकाशे चतुर्भिः ॥८६॥ 
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इति महाकविश्रीकालिदासङतो रघुवंशे महाकाव्ये 
रामावतारो नाम दशमः सगः ॥ 
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एकादशाः सगः We 
$CDDODADSDADeD 6 
$ कोशिकेन स॒ किल त्षितीशवरो राममध्वरविघातशान्तये । | $ 
काकपक्षधरमेत्य याचितस्तेजसां हि न वथः समीच्यते || १ ॥ 
$ कृच्ट्रलव्धमपि लब्धवणभाक्तं दिदेश मुनये स लच्मणम्‌ । $ | 
, अप्यसुप्रणयिनां रघोः कुले न व्यहन्यत कदाचिदर्थिता ॥ २॥ $ 
§ यावदादिशति पार्थिवस्तयोनिंगमाय पुरमार्गसंस्क्रियाम्‌ । ५ 
र तावदाशु, विदधे मरुत्सखै सा सपुष्पजलवर्षिभिधनेः || ३ ॥ छ 
तो निदेशकरणोद्यती पितुधेन्विनौ चरणयोनिपेततुः । ७ 
भूपतेरपि तयोः प्रवत्स्यतोनम्रयोरुपरि बाष्पबिन्दवः ॥ ४ ॥ 
तो पितुनेयनजेन वारिणा किंचिदत्तितशिखण्डकावुभौ । हि 
ED हत RIS SS C7 CS (र) 
२ धान्वना तम्राषेमन्वगच्छतां पोरदृष्टिकृतमागतोरणो || ५॥ ९७ 
४ लक्ष्मणानुचरमेव राधवं नेतुमेच्छरपिरित्यसी नृपः । $ 
भ आशिष प्रयुयुजे न वाहिनीं सा हि रक्षणविधों तयोः क्षमा ॥ ६ ॥ 
१ मातृवगंचरणास्प्रशो सुनेस्तो प्रपद्य पदवीं महोजसः 2 
8 रेजतुगेतिवशात्प्रवार्तिनो भास्करस्य मधुमाधवाविव ॥ ७ ॥ § 
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वीचिलोलभुजयोस्तयोगतं शैशवाञ्चपलमप्यशोभत । 
तोयदागम इवोड्धयभिद्ययोनामधेयसदश॑ विचेष्टितम्‌ ॥ : 
तो बलातिबलयोः प्रभावतो विद्ययोः पथि घुनिम्रदिष्टयोः । 
मम्लतुने मणिकुट्टिमोचितौ मातृपाश्वेपरिवर्तिनाविव ।। 8 ॥ 
पूवेवृत्तकथितेः पुराविदः सानुजः पितृसखस्थ राघवः । 
उह्यमान इव वाहनोचितः पादचारमपि न व्यभावयत्‌ ।।१०॥। 
तौ सरांसि रसवङ्किरम्बुभिः कूजितेः श्रुतिसुखैः पतस्त्रिणः । 
वायवः सुरभिपुष्परेणुभिश्छायया च जलदाः सिपेविरे ॥११॥ 
 नाम्भसां कमलशोभिनां तथा शाखिनां च न परिश्रमच्छिदाम्‌ । 

` दशनेन लघुना यथा तयोः प्रीतिमापुरुभयोस्तपस्त्रिनः ।।१२॥ 
स्थाणुदरधवपुषस्तपोवनं प्राप्य दाशरथिरात्तकामुकः । 
विग्रहेण मदनस्य चारुणा सोऽभवत्प्रतिनिधिने कर्मणा ॥१३॥ 
तो सुकेतुसुतया खिलीकृते कौशिकाद्विदितशापया पथि । 
निन्यतुः रलनिवेशिताटनी लीलयैव धनुषी अधिज्यताम्‌ ॥१४॥ 
ज्यानिनादमथ गृह्वती तयोः प्रादुरास बहुलक्षपाळविः | 
ताडका चलकपालकुएडला कालिकेव निबिडा बलाकिनी ।। १ ५॥। 
तीव्रवेगधुतमागेवृक्तया प्रेतचीवरवसा स्वनोग्रया । 
अभ्यभावि भरताग्रजस्तया वात्ययेव पितृकाननोत्थया ।। १६॥ 
उद्यतैकश्ुजग्नष्टिमायतीं श्रोणिलम्मिपुरुपान्त्रमेखलाम्‌ । 

तां विलोक्य वनितावधे घृणां पत्त्रिणा सह मुमोच राघवः ।।१७॥ 
यञ्चकार विवरं शिलाधने ताडकोरसि स रामसायकः । 
अप्रविष्ट विषयस्य रत्तसां द्रारतामगमदन्तकस्य तत्‌ ॥ ९८ 
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बाणभिन्नहृदया निपेतुषी सा स्वकाननभुवं न केवलाम्‌ । | 
विष्टपत्रयपराजयस्थिरां रावणश्रियमपि व्यकम्पयत्‌ ॥१६॥ 
राममन्मथशरेण ताडिता दुःसहेन हृदये निशाचरी । 
गन्धवद्ुधिरचन्दनोत्तिता जीवितेशवसतिं जगाम सा ॥२०॥ 
नेक्रेतधमथ मन्त्रवन्युनेः प्रापदस्रमवदानतोपितात्‌ । 
ज्यातारन्धनानपात भास्करात्खयकान्त इव ताडकान्तकः २१॥ 
` वामनाश्रमपदं ततः परं ` पावनं श्रुतमृषेरुपेयिवान्‌ । 
उन्मनाः प्रथमजन्मचेष्टितान्यसरन्नापे बभूव राघवः ॥२२॥ 
ग्राससाद ुनिरात्मनस्ततः - शिष्यवर्गपरिकल्पिताहणम्‌ । 
बद्पछवपुटाञ्जलिठ्मं दशनोन्युखमृगं तपोवनम्‌ ॥२३। 
तत्र टीत्तितमृपिं ररत्ततुरविज्नतो दशरथात्मजौ शरैः । 
लोकमन्धतमसात्क्रमोदितो रश्मिभिः शशिदिवाकराविव ॥२४॥ 
वीचय वेद्विमथ रक्तविन्दुभिबन्धुजीवप्रथुभिः प्रदूषिताम्‌ । 
संश्रमोऽमवदपोढकमणाखत्विजां च्युतविकङ्कतसुचाम्‌ ॥२४।। 
उन्मुखः सपदि लच्मणाग्रजो बाणमाश्रयमुखात्समुद्धरन्‌ । 
रक्तसां बलमपश्यदभ्बरे गृश्रपक्तपवनेरितध्वजम्‌ ॥२६॥ 
तत्र यावधिपती मखद्विषां तो शरव्यमकरोत्स नेतरान्‌ । 
कि. महोरगविसपिविक्रमो राजिलेषु गरुडः प्रवतेते ॥२७॥ 5 
सोऽ्नघुग्रजवमस्रकोविदः संदधे घनुषि वायुदेवतम्‌ । 
तेन शेलणुरुमप्यपातयत्पांडपत्रमिव ताडकासुतम्‌ ॥२८। 
यः सुबाहुरिति रात्तसोऽपरस्तत्र तत्र विससप मायया | 
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ते छुरप्रशाकलीळकृत कृती पत्त्रिणां व्यभजदाश्रमाद्वाहः ॥॥२९॥ 
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8 इत्यपास्तमखावन्नयोस्तयोः सांयुगीनमभिनन्द्य ` विक्रमम्‌ । 
ऋत्विजः कुलपतेर्यथाक्रमं वाग्यतस्य निरवतयन्क्रिया ॥३०॥ 
तो प्रणामचलकाकपत्तकौ ्रातराववभृथाप्लुतो मुनिः 
& आशिषा मनुपदं॑ समस्प्रशद्भपाटिततलेन पाणिना ॥३१॥ 
2 तं न्यमत्रयत संभृतक्रतुर्मेथिलः स मिथिलां त्रजन्वशी । 
5 राधवावपि निनाय बिश्रतो तद्भनुःश्रवणजं कुतूहलम्‌ ॥३२॥ 
तेः शिवेषु बसतिगताध्त्रभिः सायमाश्रमतरुष्वगृह्यत । 
येषु दीघतपसः परिग्रहो वासवक्षणकलत्रतां ययो ॥३३॥ 
प्रत्यपद्यत . चिराय यत्पुनश्चारु गोतमवधूः शिलामयी । 
स्वं वपुः स किल किल्बिषच्छिदां रामपादरजसामनुग्रहः ।।३४॥ 
राघवान्वितशुपस्थितं मुर्नि तं निशम्य जनको जनेश्वर 
अथकामसाहितं सपयया देहबद्धमिव धमेमस्यगात्‌ ॥३५॥ 
तो विदेहनगरीनिवासिनां गां गताविव दिवः पुनवेख्न्‌ 
. मन्यते स्स. पिबतां. विलोचने: पच्मपातमपि वञ्चनां मनः ॥२६॥ 
युपवत्यवसिते क्रियाविधौ कालवित्कुशिकवंशवधेनः 
राममिष्वसनदरशनोत्सुकं मैथिलाय कथयां्रभूव सः ॥३७॥ 
६ तस्य वीचय ललितं वपुः शिशोः पार्थिवः प्रथितवंशजन्मनः। 
स्वं. विचिन्त्य च धनुदुरानमं पीडितो दुहितृशुर्कसंस्थया ॥३८॥ 
अत्रवीच भगवन्मतङ्कजैयेदृहद्भिरपि कर्म दुष्करम्‌ । 
तत्र नाहमनुमन्तुमुत्सहे मोधत्रत्ति कलभस्य चेष्टितम्‌ ॥२&॥ 
छ 
$ 
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हेपिता हि बहवो नरेश्वरास्तेन तात धनुपा. धनुभतः 
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ज्यानंघातकाटेनत्वचो मुजान्खान्वधूय धागात प्रतास्थरं ।।४०॥ 
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& प्रत्युवाच तम्ृपिनिशम्यतां सारतोऽयमथवा गिरा कृतम्‌ । 

3 चाप एव भवतो भविष्यति व्यक्तशक्तिरशनिगिराविव ॥४१॥ 
% एवमाप्तवचनात्स पोरुषं काकपक्षकधरे$पि राघवे | 

® श्रद्धे त्रिदशगोपमात्रके. दाहशक्तिमिव कृष्णवत्मेनि ॥४२॥ 
५ व्यादिदेश गणशोऽथ पाश्वगान्कामुकामिहरणाय मैथिलः 

5 तेजसस्य धनुषः प्रब्रत्तये तोयदानिव सहस्रलोचनः ॥४३।। 
तत्प्रसुपमुजगेन्द्रभीपणं वीक्ष्य दाशरथिराददे धनुः 
बिड्टुतक्रतुम्ृगानुसारिणं येन वाणमसृजदुपध्वजः ॥४४॥ 
आततज्यप्रकरोत्स संसदा विस्सयस्तिमितनेत्रमीक्तितः 
शेलसारमपि नातियलतः पुष्पचापमिव पेशलं स्रः ॥४५॥ 
भज्यमानमतिमात्रकपेणात्तेन वज्परुपखनं भनु: 
भागवाय दृढमन्यवे पुनः क्त्त्रम॒द्यतमिव न्यवेदयत्‌ ॥४६॥ 
दृष्टसारमथ , रुद्रकामुके वीयंशुल्कमभिनन्य मैथिलः 
राघवाय तनयामयोनिजां रूपिणीं श्रियमिव न्यवेदयत्‌ ४७) 
मेथिलः सपदि सस्यसङ्गरो राघवाय तनयामयोनिजाम्‌ । 
संनिधौ _ दतिमतस्तपोनिधेरग्मिसाक्तिक इवातिसृष्टवान्‌ ॥४८॥ 
प्राहिणोच महितं महाद्युतिः कोशलाधिपतये पुरोधसम्‌ । 
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४ भृत्यभावि दुहितुः परिग्रहादिश्यतां कुलमिदं निमेरितिं ॥४६॥ छ 
अन्त्रयेष सदृशीं स च स्नुषां प्राप चेनमनुकूलवाग्डिजः । 3 
१ सद्य एव सुकृतां हि पुच्यते कल्पवृक्षफलधर्मि काङ्कितम्‌ ॥५०॥ 
0 तस्य कल्पितपुरस्म्रियाविधेः शुश्रुवान्वचनमग्रजन्मनः | न 
& उच्चचाल बलभित्सखो वशी सैन्यरेणुम्मुपिताकदीधितिः ॥५१॥ $ 
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आससाद मिथिलां स बेष्टयन्पीडितोपवनपादपां वलेः । 
प्रीतिरोधमसहिष्ट सा पुरी स्रीव कान्तपरिभोगमायतस्‌ ॥ ५२॥ 
तो समेत्य समये ख्थिताबुभो भूपती वरुणवासवोपमो । 
कन्यकातनयकोतुकक्रियां स्मप्रभावसदृशी वितेनतुः ॥५३॥ 
पार्थिवीमुदवहद्रधूदहो लक्ष्मणस्तदनुजामथोर्मिलास । 
यो तयोरवरजो. वरोजसो तौ कुशाध्वजसुते सुमध्यमे ॥ ५४॥ 
ते चतुथंसहिताखयों वभुः सूनवो नववधूपरिग्रहाः 
सामदानविधिभेदनिग्रहाः ` सिद्धिमन्त इव तस्य भूपतेः ।। ५५ 
ता. नराधिपसुता नृपात्मजञैस्ते च ताभिरगमन्क्ृताथताम्‌ 
सोऽभद्वरवधू समागमः प्रत्य यप्रक्रतियोगसंनिभः ॥ ४६॥ 
एवमात्तरतिरात्मसंभ्वाँस्तान्निबेश्य चतुरोऽपि तत्र सः १ 
अध्वसु त्रिषु विसृष्टमेथिलः खां पुरी दशरथो न्यबतेत ॥|५७॥ 
तस्य जातु मरुतः प्रतीपगा वत्मसु ध्वजतरुप्रमाथिनः 
OTe ९ ~ ~ 
चाङ्कशुभृशतया वरूथिनीप्च्तटा इच नदीरयाः स्थलीस्‌ ॥५४८॥ ` 
लच््यते स्स तदनन्तरं रविवद्धभीमपरिवेपमण्डलः 
वैन “९ ~ ~ ~ ~ 
तेयशमितस्य भोगिनो भोगवेष्टित इव च्युतो मणिः ॥५६॥ 
श्येनपत्षपरिधू सरालकाः सांध्यमेघरुधिराद्र्बाससः 
अङ्गना इव रजस्वला दिशो नो बभूवुरवलोकनक्षमाः ॥६०॥ 
भास्करश्च दिशमध्युवास यां तां श्रिताः प्रतिभयं बवासिरे 
SANCTUS ANT Tp) C9 0 ५ ८२ © 
त्तत्त्रशोणितपितक्रि योचितं चोदयन्त्य इव भागव॑ शिवाः ॥ ६ १॥ 
तत्प्रतीपपवनादि वैकृतं प्रेच्य शान्तिमधिक्र त्य कृत्यवित्‌ । 
अन्वयुङ्क गुरुमीश्वरः क्षितेः स्वन्तमित्यलघयत्स तत्यथाम्‌ ६२ 
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छै 
` तेजसः सपदि राशिरुत्थितः ग्रादुरास किल वाहिनीम्रुखे । 
यः प्रसृज्य नयनांनि सेनिकेलेक्षणीयपुरुषाकृतिश्रिरात्‌ ॥६३॥ 
पत्र्यमशमुपवीतलक्षणं मातृक च धबुरूजित दधत्‌ । ७ 
यः ससोम इव घमदीधितिः सह्ठिजिह इव चन्दनठ्ुमः ॥६४॥ ५ 
येन रोपपरुपात्मनः पितुः शासने खितिभिदोर्शपे तस्थुषा । ५ 
वेषमानजननी शिरिश्छिदा प्रागजीयत घृणा ततो मही ॥६५॥ 8 
अक्तवीजवलग्रेन निबभी दक्षिणश्रवणसंस्थितेन..यः । 
त्तत्त्रियान्तकरणेकविंशतेवर्याजपूवेगणनामिवोद्रहन्‌ ॥६६॥ 

तं पितुवेधमवेन मन्युना राजवशनिधनाय दोक्षितम | 
बालसलुरवलोक्य भागवं स्वां दशां च विषसाद पार्थिवः ॥६७॥ 
नाम राम इति तुल्यमात्मजे वतमानमहिते च दारुणे । 
हृद्ममस्य भयदायि चाभवद्रलजातमिव हारसपयोः ॥६८॥ 
ग्रध्येमध्येमिति वादिनं नृपं सो5नवेच्य भरताग्रजो यतः । 
ततत्त्रकोपदहनाचिपं ततः संदधे दशाञ्चुदग्रतारकाम्‌ ।६९॥ 
तेन कामु कनिपक्तमुटिना राघवो विगतभीः पुरोगतः 
अङ्गुलीविवरचारिणं शरं कुवता निजगदे युयुत्सुना ॥७०॥ 
क्तत्त्रजातमपकारवेरि मे तन्निहत्य बहुशः शमं गतः | 
सुप्तसप इव दण्डघट्टनाद्रोपितोधसि तव विक्रमश्रवात्‌ ॥७१॥ 
मैथिलस्य धनुरन्यपार्थिवैस्त्वं किलानमितपूवमक्षणोः । 
तन्निशम्य भवता समर्थये वीर्थश्रङ्गमिव भग्नमात्मनः ॥७२॥ 
अन्यदा जगति राम इत्ययं शब्द उच्चरात एव मामगात्‌ । 
त्रीडमावहति मे स संप्रति व्यस्तवृत्तिरुदयोन्मुखे. त्वायि ॥७३॥ 
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बिश्रतोऽस्रमचलेऽप्यकुणिठतं द्वौ रिपू मम मतो समागसो । 
धेनुवत्सहरणाचच हैहयस्त्वं च कीतिमपेहतुसुद्यतः ॥७४॥ 
त्ात्त्रयान्तकरणोऽपे विक्रमस्तेन मामवति नाजिते त्वयि । 
पावकस्य महिमा स गणयते कक्तवज्ज्वलति सागरऽपि यः ॥७५॥ 
वाद्ध चात्तबलमोजसा हरेरेश्वरं धनुरभाजि यस्तया । 
खातमूलमनिलो नदीरयेः पातयत्यपि मृुस्तटद्वुमम्‌ ॥७६॥ 
तन्मदीयमिदमायुधं ज्यया सङ्गमस्य सशारं विकृ ष्यतास्‌ । 
तिष्ठतु प्रधनमेवमप्यहं तुल्यवाहृतरसा . जितस्त्वया ।।\७७॥। 
कातरोऽसि यदि वोद्रताचिषा तजितः - परशुधारया मम | 
ज्यानिघातकडिनाङ्गलिव्र्था वध्यतामभययाचनाञ्जलिः ।।७८।। 
एवसुक्तवति भीमदशने भागवे सितविकम्पिताधरः । 
'तद्नुग्रहणमेव राघवः ` प्रत्यपद्यत समर्थशुत्तरस्‌ ।।७३॥ 
पूवजन्मधनुषा समागतः सोऽतिमात्रलघुदशेनोऽभवत्‌ । 


(0 (7२१२0३ अ हा हा ह। ।॥॥। हष 


केवलोऽपि सुभगा नवास्बुदः कि पुनख्रिदिशचापलाञ्छितः ।।८०॥| 


Ln a १ 60. 


तेन भूमिनिहितेककोटि तत्कामुंक॑ च बलिनाधिरोपितम्‌ । 
नष्प्रमश्च रपुरास भूभृता धूमशंष इव धूमकेतनः ॥८१॥ 
ताबुभावपि .. परस्परस्थितो वर्थमानपरिहीनतेजसौ 


पश्यति स जनता दिनात्यये पावणौ शशिदिवाकराविव ।।८२।। | 


तं क्रपासृदुरवेच्य भागवं राघवः स्खलितवीर्यमात्मनि 
स्यं च संहितममोघमाशुगं व्याजहार हरस नुसंनिभः ।।८३॥। 
न प्रहतुमलमस्ि निदयं विग्र इत्यभिभवत्यपि खयि 
शंस किं गतिमनेन पत्त्रिणा हन्मि लोकमुत ते मखाजितम्‌ ।८४॥। 
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प्रत्युवाच तस्रापिने तत्वतस्वा न वेझि पुरुष पुरातनम्‌ । 
गां गतस्य तव धाम वेष्णवं कोपितो ह्यसि मया दिदज्लुणा ॥८५॥ 
भरसात्कृतवतः पितृद्विषः पात्रसाच्च वसुधां ससागराम्‌ । 
आहितो जयविपययोऽपि मे छाध्य एव परमेष्ठिना खया ।।८६॥ 
तद्रतिं भतिमतां वरेप्सितां. पुण्यतीथगमनाय रक्ष मे । 
पीडयिष्यति न मां खिलीकृता स्वगपद्धतिरभोगलोलुपम्‌ ।८७॥ 
प्रत्यपद्यत तथेति राघवः प्राञ्ुखश्च विससज सायकम्‌ 
भार्गवस्य सुक़्तोऽपि सोऽभतरत्स्वगमागपरिघो दुरत्ययः ।। ८८॥। 
राघवोऽपि चरणो तपोनिथेः क्षम्यतामिति वदन्समस्पृशत्‌ । : 
निजितेषु तरसा तरखिनां शत्रुपु प्रणतिरेव कोतये ।।८8।। 
राजसत्वमवधूय घातकं पित्यमस्मि गमितः शमं यदा.। ` 
नन्वनिन्दितफलो मम त्वया निग्रहोऽप्ययमनुगहीकृतः ।॥६०॥ 
सांधयास्महमवित्नमस्तु ते देवकार्यमपपादयिष्यतः । - 
ऊचिवानिति वचः सलक्ष्मएं लच्मणाग्रजसृषिस्तिरोदधे ॥६१॥ 
तसिन्गते विजयिनं परिरभ्य रामं खेहादमन्यत पिता पुनरेव जातम्‌। 
तस्याभव्ल्लणशुचः परितोषलाभः कक्ताग्रिलज्विततरोरिव वृष्टिपातः ।। 

07 अथ पथि गमयित्वा छृप्तरम्थोपकार्य 

2 कतिचिदवनिपालः शवरीः शवकल्पः । 

पुरमविशदयोध्यां मेथिलीदशिनीनां . 
| । कुबलगितगवाक्तां ` लोचनैरङ्गनानाम्‌ ॥६३॥ 
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इति महाकवि श्रीकालिदासकृतो रघुवंशे महाकाव्ये . 
गतादिवाहवणनो नाम्रेकादशः सर्गः ॥ 
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0 
; निर्विष्टविषयस्नेहः स दशान्त मुपेयिवान्‌ । 
> आसीदासन्ननिर्वाणः प्रदीपाचिरिवोषसि ॥ १ ॥ 
$ तं कर्णमूलमागत्य रामे श्रीन्यस्यतामिति । 
3 केकेयीशङ्कयंवाह  पलितच्छ्ना . जरा ॥ २॥ 
6 सा पोरान्पोरकान्तस्थ रामस्याभ्युदयश्रुतिः । 
प्रत्येकं ह्ादयांचक्रे कुल्येवोद्यानपादपान्‌ ॥ ३ ॥ 
तस्याभिषेकसंभारं कल्पितं क्ररनिश्रया | | 
गोष्णे A ~ 
दूषयामास कैकेयी शोकोष्णेः पार्थिवाश्रुभिः ॥ ४॥ 
सा किलाश्वासिता चण्डी भत्रा ततसंश्रुतौ वरी । 
छ उठ्ठवामेन्द्रसिक्ता भूिलमग्नाविवोरगों ।। ५ ॥ 
देशैकेन ७ 
र तयोश्रतु रामं प्रात्राजयत्समाः । 
| ; द्वितीयेन सुतस्यैच्छद्वैधव्येकफलां श्रियम्‌ ॥ ६॥ 
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पित्रा दत्तां रुदन्रामः प्राड्य़हीं प्रत्यपद्यत । 
पश्चाद्वनाय गच्छेति तदाज्ञां सुदितोऽग्रहीत्‌ ॥ ७॥ 
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दधतो मङ्गलत्तोमे वसानस्य च वल्कले । 
द्दशुविसितास्तस्य मुखरागं समं जनाः ॥८॥ 
स॒ सीतालक्ष्मणसखः सत्याहुरुमलोपयन्‌ । 
विवेश दण्डकारण्यं प्रत्येकं च सतां मनः ॥ & ॥ 
राजाऽपि तद्वियोगातेः स्मृत्वा शापं स्वकमेजम्‌ । 
शरीरत्यागमात्रेण . शुद्धिलाभममन्यत ।।१०॥ 
विप्रोषितकुमारं  तद्राज्यमस्तमितेश्वरम्‌। | 
रन्ध्रान्वेषणदक्ताणां द्विषामामिषतां ययौ ॥११॥ 
अथानाथाः प्रकृतयो मातृवन्धुनिवासिनम्‌ । 
मोलैरानाययामासुभेरतं स्तम्मिताश्रुभिः ॥१२॥ 
श्रुत्वा तथाविधं मृत्युं कैकेयीतनयः पितुः । 
मातुन केवलं खस्या; श्रियोऽप्यासीत्पराद्युखः ॥१३॥ 
ससैत्यश्चान्वगाद्रामं दशितानाश्रमालयेः । 
तस्य  पश्यन्ससौमित्रेरुदश्रुवसतिद्ठुमान्‌ ॥१४।। 
चित्रकूटवनस्थं च कथितस्गतिणुरोः । 
लक्ष्म्या निमत्रयांचक्रे - तमचुच्छिष्टसंपदा ।।१५॥ 


स हि प्रथमजे तस्मिन्नक्ृतश्रीपरिग्रहे । 


परिवेत्तारमात्मानं मेने स्वीकरणाडूवः ।।१६।। 


तमशक्यमपाक्रष्टै निदेशात्स्वागिणः पितुः । 
ययाचे पादुके पश्चात्कतु राज्याधिदेवते ।।१७॥ 


स विसृष्टस्तथेत्युक्त्वा शत्रा नेवाविशतपुरीम्‌ । 
नन्दिग्रामगतस्तस्य राज्यं न्यासमिवाभुनक ।।१८॥ 


2040400040400 004040 


०&६६)००००००१०००००००००१०१ 0000S 


QO+000+0R0+0 +0000 





हि ”” ७१ रघुवंशम्‌ %०००९७०९०००००७०९०३००७० 


: 
दर 
$ 
$ 
| 


+090९0९0 ७0२०९०१ 


९०९० ०९०९ 


७०९०२९००%०60७0 
दढभक्तिरिति ज्येष्ठ राज्यतृष्णापराब्युंखः । 
मातुः पापस्य भरतः प्रायश्रित्तमिवाकरोत्‌ ।। १६ 
रामोऽपि सह वेदेह्या वने वन्येन वतयन । 
चचार सानुजः शान्तो इद्धेक्ष्वाकुत्रत युवा ॥२०॥ 


- प्रभावस्तस्भितच्छायमाश्रितः स वनस्पतिम्‌ । ` 


कदाचिदङ्के सीतायाः शिश्ये किंचिदिव श्रमात्‌ ॥ २१॥ 
ऐन्द्रि; किल नसैस्तस्या विददार स्तनी द्विज! । 

प्रियोपभोगचिह्ेषु पोरोभाग्यमिवाचरन्‌ ॥२२॥ 
तसिन्नास्थदिषीका्स्न रामो रामावबोधितः 

रात्मानं मुमुचे तस्मादेकनेत्रव्ययेन सः ॥२३॥ 
रामस्त्वासन्ने देशत्वाळूरतागमनं पुन; 
आशकङ्कयोत्सुकसारङ्गाँ चित्रकूटथलीं जही ॥२४॥। 
प्रययावातिथेयेषु वसन्‌ ऋषिकुलेषु सः 
दक्तिणां दिशिमृत्तेपु वार्षिकेष्विव भास्करः ।। २५ 
बभो तमनुगच्छन्ती विदेहाधिपतेः सुता 
प्रतिषिद्धापि केकेय्या लक्ष्मीरिव गुणोन्मुखी ।। २६।। 
अनख्र्‍यातिसृष्टेन पुण्यगन्धेन काननम्‌ । 

सा चकाराङ्गरागेण पुष्पोच्चलितंपटपदस्‌ ।।२७॥ 
संध्याश्रकपिशस्तस्य विराधो नाम राक्षस! । 

अतिष्ठन्मागमाब्ृत्य रामस्येन्दोरिव ग्रहः ॥२८॥ 


स जहार तयोर्मध्ये मैथिलीं लोकशोषणः 
नभोनभस्ययोव्रष्टिमवग्रह इवान्तरे ।।२६॥ 
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` तं विनिष्पिष्य काङुत्स्थौ पुरा दूषयति स्थलीम्‌ । 


गम्धेनाशुचिना चेति वसुधायां निचख्नतुः ॥३०॥ 
पञ्चचव्यां ततो रामः शासनात्कुम्भजन्मनः। ` 
अनपोढस्थितिस्तस्थो विन्ध्याद्रिः प्रकृताविव ॥३१॥ 
रावणावरजा तत्र राघवं मदनातुरा । 
अभिपेदे निदाधातां व्यालीव मलयदुमम्‌ ॥३२॥ 
सा सीतासंनिधावेव तं वत्रे कथितान्वया | 
अत्यारूढो हि नारीणामकालज्ञो मनोभवः ॥३३॥ 
कलत्रवानहं वाले कनीयांसं भजस मे। 

इति रामो बषस्यन्ती व्षस्कन्धः शशास ताम्‌ ॥३४।। 
ज्येछाभिगमनात्पूच तेनाप्यनभिनन्दिता । 
साभूद्रामाश्रया . भूयो नदीवोभयकूलभाक्‌ ॥३५॥ 
संरम्भं मेथिलीहासः क्षणसौम्यां निनाय तास्‌ । ` 
निवातस्तिमितां वेलां चन्द्रोदय इवोदधेः ॥३६॥ 
फलमस्योपहासस्य सद्य! ग्राप्स्थति पश्य माम्‌ । 
मृग्या परिभवो व्याध्यामित्यवेहि त्वया कृतम्‌ ॥३७॥ 
इत्युक्त्वा मेथिलीं भतुरङ्के निविशतीं भयात्‌ । 

रूप शूपणखा नाञ्जन: सदृश प्रत्यपद्यत ॥३८। 
लक्ष्मणः प्रथमं श्रुत्वा कोकिलामञ्जुवादिनीम्‌। 
शिवाघोरस्वनां पश्चाहुबुधे विकृतेति ताम्‌ ॥३६॥ 
पणेशालामथ त्षिग्र॑ विकृष्टासिः प्रविश्य सः । 
वेरूप्यपौनरुक्त्येन भीषणां तामयोजयत्‌ ।।४०॥ 
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सा वक्रनखधारिण्या वेणुककशपर्वया । 
अङ्कशाकारयाङ्ुल्या तावतजयदस्बरे ।।४१॥। 
प्राप्य चाशु जनस्थानं खरादिभ्यस्तथाविधम्‌ । 
रामोपक्रममाचख्यो रत्तःपरिभवं नवम्‌ ॥४२॥ 
मुखावयवलूनां तां नेक्ता यत्पुरो दधुः । 
रामाभियायिनां तेषां तदेवाभूदमङ्गलम्‌ ॥४३॥ 
उदायुधानापततस्तान्दपान्प्रेच्य राघवः । 
निदधे विजयाशांसां चापे सीतां च लक्ष्मण ॥४४॥ 
एको दाशरथिः कामं यातुधाना सहस्रशः । 

ते तु यावन्त एवाजौ तावांश्च ददृशे स तैः ।।४५।। 
असञ्जने काङुत्थः प्रयुक्तमथ दूषणम्‌ । 

न चत्तमं शुभाचारः स दूषणमिवात्मनः ।४६।। 
तं शरेः प्रतिजग्राह खरत्रिशिरसौ च सः। _ 
क्रमशस्ते पुनस्तस्य चापात्सममिवोद्ययुः ।।४७॥। 
तेस्रयाणां शितैर्बाणेर्यथापूर्वविशुद्धिभिः। | 
आयुर्देह्दातिगेः पीतं रुधिरं तु पतत्त्रिभिः ।।४८।। 
तसिन्रामशरोत्कृत्ते बले महति रत्तसाम्‌ । 
उत्थितं ददृशेऽन्यच्च कबन्धेभ्यो न किंचन ।४६।। 
सा बाणवर्षिणं रामं योधयिला सुरद्विषाम्‌ । 
अप्रबोधाय सुष्वाप गृभ्रच्छाये वरूथिनी ।।५०॥। 
राघवास्रविदीर्णानां रावणं प्रति रक्षसाम्‌ । 

तेषां शूर्पणखेवेका उष्प्रवृत्तिहराउभवत्‌ ॥५१॥ 
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निग्रहात्खसुराप्ताना वधाच्च धनदानुजः । 
रामेण निहितं मेने पदं दशसु मूधसु ॥५२॥ 
रक्षसा मृगरूपेण वञ्चयित्वा स राघवौ । 
जहार सीतां पत्तीन्द्रप्रथासन्तणविक्नितः ।।५३॥ 
तो सीतान्वेपिणो गृप्रै लूनपत्तमपश्यताम्‌ । 
प्राणदेशरथप्रीतेरनृणं कण्ठवतिभिः ।। ५४॥। 
स॒ रावणहतां ताभ्यां वचसाचष्ट मेथिलीम । 
आत्मनः सुमहत्कम त्रणेरावेद्य संस्थितः ।५५॥। 
तयोस्तसिन्नवीभ्ूतपितृव्यापत्तिशोकयोः । | 
पितरीवाग्निसंस्कारात्परा ववृतिरे क्रियाः।॥।५६॥ 
वधनिधूतशापस्य कबन्धस्योपदेशतः 
पुम्‌च्छ सख्यं रामस्य समानव्यसने हरौ ।५७॥ 
स हत्वा वालिनं वीरस्तत्पदे चिरकाङ्किते 
धातोः स्थान इवादेशं सुग्रीवं संन्यवेशयत्‌ ॥५८॥ 
इतस्ततश्च वेदेहीमन्वेष्टं भतचोदिताः 
कपयश्चेरुरातस्य रामस्येव मनोरथाः ॥४६॥ 
्रवृत्ताबुपलव्धायां तस्याः संपातिदशनात्‌। ` 
मारुतिः सागरं तीणः संसारमिव निमेमः ॥६०॥। 
दृष्टा विचिन्वता तेन लङ्कायां राक्षसीवृता 
जानकी विपवस्लीभिः परीतेव महौषधिः ॥६१॥ 
तस्य भर्तुरभिज्ञानमङ्गुलीयं ददौ कपिः 
प्रत्युद्धतमिवा नुष्णैस्तदानन्दाश्रुबिन्दुभिः ॥६२॥ 
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निवोप्य प्रियसंदेशैः सीतामन्चवधोद्धतः । 
& स ददाह पुरीं लङ्कां ज्ञणसोहारिनिग्रहः ॥६३॥ 
९ प्रत्यभिज्ञानरत्नं -च रामायादशयत्कृती । 
र हृदयं स्वयमायातं वेदेद्या इव मूर्तिमत्‌ ॥६४॥ 
स॒ प्राप हृदयन्यस्तमणिस्पशनिसीलितः । 
& अपयोधरसंसगां प्रियालिङ्कननित्रतिम्‌ ॥६५।। 
ह श्रत्वा रामः प्रियोदन्तं मेने तत्सङ्गमात्छुकः ! 

महाणंवपारक्षंप लङ्कायाः पारंखालघुस्‌ ॥६६॥ 
स प्रतस्थेऽरिनाशाय हरसिसेन्येरमुद्रुतः । 
न केवलं मुवः प्रछे व्योम्नि संबाधवत्मभिः ।।६७।। 
निविष्टयुदधेः कूले तं प्रपेदे विभीषणः 
स्नेहाद्राचसलच्तम्येव बुद्धिमादिश्य चोदितः ॥६८॥ 
तस्मे निशाचरेश्वयं प्रतिशुश्राव राघवः । _ 
काले खलु समारब्धाः फलं बध्नन्ति नीतयः ।।६६।। 
स सेतुं बन्धयामास एवगैलवणाम्भसि । 
रसातलादिवोन्मग्नं शेषं स्वाय शारङ्गिणः ।।७०॥। 
तेनोत्तीय पथा लङ्कां रोधयामास पिङ्गः । 
द्वितीयं हेमप्राक्ारं ङुवेद्भिरिव वानरैः ॥७१॥ 
रण प्रववृते तत्र भीमः एवगरत्तसाम्‌ । 
दिग्विजम्मितकाकुत्स्यपोलस्त्यजयघोषणः ।॥७२९॥ 
पादपाविद्वपरिघः शिलानिष्पिष्टमुद्दरः । 
अतिशखनखन्यास! शेलरुग्णमतंगजः ।।७२॥ 
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अथ रामशिरश्लेददशनोद्धान्तचेतनाम्‌ । 
सीतां सामेति शंसन्ती त्रिजटा समजीवयत्‌ ॥७४॥ 
कामं जीवति मे नाथ इति सा विजहो शुचम्‌ । 
प्रा्मत्वा सत्यमस्यान्तं जीवितास्मीति लज़िता ।।॥७९॥ 
गरुडापाठविशछिष्मेघनादाख्नबन्धनः | 


' दाशरथ्योः क्षणकुेशः खम्नवृत्त इवाभवत्‌ ।।७६॥ 


ततो बिभेद पोलस्त्यः श्त्या वत्तसि लक्ष्मणम्‌ । 
रामस्त्वनाहतोऽप्यासीद्विदीणहृदयः शुचा ॥७७॥। 
स माङतिसमानीतमहोपधिहृतव्यथः | 
लड़ाखीणां पुनश्चक्रे विलापाचायक शरेः ॥७८॥ 
स॒ नाई मेघनादस्य पनुश्चेन्द्रायुधप्रभम्‌ । 
मेघस्येव शरत्कालो न किंचित्पर्येशेषयत्‌ ।॥॥७६९॥ 
कुम्भक्रणः कपीन्द्रेश तुल्यावस्यः खसुः कृतः । 
रुरोध रामं श्रज्ञीव टङ्गच्छिन्नमनःशिलः ।।८०।। 
अकाले बोधितो आत्रा प्रियखग्नो वृथा भवान्‌ । 
रामेपुभिरितीवासी दीघनिद्रां प्रवेशितः ॥८१॥ 
इतराणयपि रत्ञांसि पेतुर्वानरकोटिषु । 
रजांसि समरोत्थानि तच्छोणितनदीष्विव ॥८२॥ 
निययात्रथ पौलस्त्य पुनघुद्धाय मन्दिरात्‌ । 
अरावणमरामं वा जगदद्येति निश्चितः ॥८३॥ 
रामं पदातिमालोक्य लङ्केशं च बरूथिनम्‌ । 
हरियुग्यं रथं तस्मै प्रजिघाय पुरंदरः ॥८४॥ 
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तमाधूतध्वजपर्ट व्योमगङ्गोमिवायुमिः । 
देवसूतभुजालम्यी जेत्रभध्यास्त राघवः ॥८५॥ 
मातलिस्तस्य माहेन्द्रमायुमोच तनुच्छदम्‌ । 
यत्रोत्पलदलक्लेव्यमस््राए्यापुः सुरद्विषास्‌ ।।८६।। 
ग्रन्योन्यदर्शनप्राप्तविक्रमावसरं _ चिरात, | 
रामरावणयोगुद् चरिताथेमिवाभवत्‌ ।|=७।। 
भुजमूर्थारुबाहुल्यादेकोडपे  धनदानुजः । 
ददृशे ह्ययथापूर्वो मातवंश इथ स्थित) ॥८८॥ 
जेतारं लोकपालानां खम्नुखेरचितेश्वरम्‌ । 
रामस्तुलितकेलास्मराति ` बहमन्यत ।॥८&॥ 
तस्य स्फुरति पोलस्त्यः सीतासंगमशंसिनि 
निचखानादिकक्रोधः शारं सव्येतरे भुजे ।।&०॥। 
रावणस्यापि रामास्तो भिस्वा दृदयमाशुशः । . 
विवेश अ्ुवमाख्यातुसुरगेस्य इव प्रियस्‌ ॥६१॥ 
वचसैव तयोवीक्यमख्रमख्रेण निघतो! 
अ्न्योन्यजयसंरस्भो वश्वधे वादिनोरिव ।&२॥। 
विक्रमव्यतिहारेण सामान्याभूद्द्वयोरपि 
जयश्रीरन्तरा वेदिमेत्तवारणयोरिब ।।&३॥। 
कृतप्रतिकृतप्रीतेस्तयोगुक्तां सुरासुरे! 
प्रस्परशारत्राताः पृष्पब्ृष्टि न सेहिरे ॥६४॥ 
ययः शंकुचितां र्तः शतप्नीमथ शत्रवे । 
हतां पैगखतस्पेव कूटशाल्मलिमन्तिपत्‌ ।।8२।। 
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राघवो रथमप्राप्तां तामाशां च सुरद्विपाम्‌ । 
अर्थचन्द्रुसैवाणेशचिच्डेद कदलीसुखम्‌ ॥&६॥। 
अमोघं संदधे चास्गै धनुष्येकधनुधर! । 
त्राहमज्लं प्रियाशोकशल्यनिष्कपेजौपधम्‌ ।।६७॥ 
तद्वयोख्चि शतधा भिन्नं ददशो दोप्तिमन्युखम्‌ । 
वपुमहोरगस्येव करालफणमण्डलम्‌ ।।8८।। 
तेन समन्त्रप्रयुक्तेन निमेपाधांदपातयत्‌ । 
स रावशशिरः पङ्किमज्ञातत्रशवेदनाम्‌ ।।8६॥ 
वालार्कग्रतिमेवाप्सु वीचिभिन्ना पतिष्यतः । 
रराज रत्ताकायस्य कणठच्छेदपरम्परा ।। १००॥ 
मरुतां पश्यतां तस्य शिरांसि पतितान्यपि । 
मनो, नातिविशश्चास पुनःसंधानशङ्किनाम.॥१०१। 
आथ पदगुरुप्तैलौकपालब्धिपाना- 
पनुगतपलिवृन्दैगणडभित्तीबिंहाथ । 
उपनतमणिबन्धे मू ष्नि पौलस्त्यशत्रोः 
सुरभि सुरविसुक्त पुष्पवपं पपात ।।१०२॥। 
यन्ता हरेः सपदि संहतकासुकज्य- 
माएच्छच _ राघवमनुष्टितदेवकायम्‌ । 
नामाङ्करावणशारा ङ्कितकेतुयष्टि- 
मूध्व रथं हरिसहरूयुजं निनाय ॥१०३॥। 
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रघुपातिरापे जातवेदोविशुद्धा प्रगृह्य ग्रियां | ड 
प्रियसुहृदि विभीषणे संगमव्य श्रियं वैरिणः । ढु 
~ ~~ he ~ ४२ (2 
रावेसुतसाहितेन तेनानुयातः ससोमित्रिणा है 
भुजविजितविमानरल्लाघिरूढः प्रतस्थे एरीम, ॥१०४। 2 
® 

इति महाकचिश्रीकालिदासळतो रघुवंशे महाकाव्ये 3 
रावणचधो नाम छादशः खगः ॥ & 
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अथात्मनः शब्दगुर्ण शुशशङ्ञः पढे विमानेन विगाहमानः । 
रलाकरं घीच्य मिथ! स जायां राषामिधानों हारारत्युवाच।। १॥। 
वैदेहि पश्यामलयाडिभक्तं मत्सेतुना फेनिलमभम्वुसशिम । . 
छायापथेनेव 'श्रत्प्रसन्नगाकाशमाबिष्छू तचारुतारस्‌॥ २।। 
गुरोयिंयक्षो; कपिलेन घेष्ये रसातलं संक्रमिते तुरंगे। 
तदथघुर्वीमवदारयद्धिः पैः. किलायं परिवर्धितो नः ॥३॥ 
गर्भ दधत्यकमरीचयोऽसहिवडिमत्राश्नुचते वरसूनि । 
अबिन्धनं वह्विससो बिभति प्रहादनं ज्योतिरजन्यनेन ॥४॥ 
तां तामवस्थां प्रतिपद्यमानं स्थितं दशु व्याप्य दिशो महिञ्ञा । 
विष्णोरिवास्यानवधारणीयपीदुक्तया रूपमियत्तणा बा ॥४॥ 
नाभिग्ररूढास्वुरुहासनेन संस्तूयमानः प्रथमेन धात्रा । 
अफु युगान्तोचितयोगनिद्रः संहृत्य लोझान्पुरुषोऽधिशेते॥ ६॥ 


पत्ताच्छदा गोत्रभिदात्तणन्धाः शरण्यमेनं शतशो महीत्राः । 


नृपा इवोपएविनः परेभ्यो धर्मोत्तरं मध्यममाश्रयन्ते ।।७॥। 
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रसातलादादिभवेन पुंसा थुवः प्रसुक्तोदहनक्रियाया! 
अस्याच्छपम्म; ग्रलयप्रवृद्ध झहतेवकऋामरणं बभूव ।।=।। 
मुखापणेपु प्रकृतिप्रगल्माः स्वयं तरङ्गाधरदानदत्तः 
अनन्यसापान्यकतत्रदत्तिः पिबत्यसी पाययते च सिन्धूः ।।8॥। 
ससच्तमादाय नदीछुखाम्भः संमीलयन्तो रिश्वतानमत्वात्‌ । 

अमी शिरोभिस्तिमयः सरन्भ्रेरूष्व वितन्वन्ति जलप्रवाहान्‌ || १ ०॥। 
मातङ्कगनक्रः सहसोत्पतझ्धभि मिन्नान्द्रिधा पश्य सघद्रफेनान्‌ । 
कपोलसंसपितया य एपां व्रजन्ति कणक्षणचामरत्वस्‌ ॥ १ १।। 
वेलानिलाय प्रस्ता थुजङ्गा महोमिविश्‍्फूजथनिर्विशेपाः । 
सर्याशुसंपकेसमृद्धरागैव्यैज्यन्त एते मणिभिः फणस्मै; ।। १२।। 
तवाधरस्पधिषु विठ्ठमेषु पर्यस्तमेतत्सहसोमिंवेगात्‌ । 
ऊध्वाडुरम्रोतयुखं कर्थचित्क्लशादपक्रामति शङ्कगूथभ्‌ । १३ 
्रवृत्तमात्रेश पयाँसि पातुमावतमेगाद्गपता घनेन । 


ग्राभाति भूयिष्टमयं समुद्र: प्रमथ्यमानो गिरिणेव भूयः ॥। १४॥ 
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द्रादयश्चक्रनिभस्य तन्वी तमालतालीवनराजिनीला । 
ग्राभाति वेला लवणाब्थुराशेधोरानिबद्धेध कलङ्करेश्वा ।।१५॥ 
वेलानिलः केतकरेणुभिस्ते संभावयत्याननमायताक्ति । 
मामक्षमं मण्डनकालहानेवत्तीव विम्वाधरवद्धतृष्णस्‌ ॥१६॥ 
एते वयं सैकतभिनशुक्तिपर्यस्तमुक्तापटलं पयोधेः । 
प्राप्ता मुहूर्तन विमानवेगात्कूलं फलावजितपूगमालम्‌ ।। १७।। 
कुरुष्व तावत्करभोरु पश्चान्मार्गे सृगप्रेक्तिणि दृष्टिपातम्‌ । 
एपा विदूरीभवतः समुद्रात्सकानना निष्फ्ततीव ` भूमिः ।। १८॥ 
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आप्ुश्चतीवाभरणं हितीयग्रुद्धिनविधद्वलयों घनस्ते ॥२१॥ 
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कवचित्यथा संचरते सुराणां क्त्रचिद्वनानां पततां क्यचिञ्च। 
यथाविधो मे मनसोऽभिलापः प्रवतते पश्य तथा विमानम्‌ । १६] 
असौ महेन्द्र दविपद्‌नगन्धिस्िमागगावीचिविमदशीतः । 
आकाशवासुर्दिनयोवनोत्थानाचापति स्येदलवान्छुखे ते ।।२०॥ 


करेण वातायनलस्वितेन स्पृष्टस्त्वया चणिड कुतूह।लिन्या । 
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अभी जनस्थानमपोढविज्ं मस्वा समारब्धनबोटजानि । 
अध्यासते चीरञ्चतो यथास्ब चिरोज्भितान्याश्रममण्डलानि ।। २२॥। 
संपा स्थली यत्र विचिन्वता त्वां अष्टं मया नूपुरमेकमुव्याम्‌ । 
अदृश्यत त्वद्चरणारावन्दाविक्ेषदुःखादिव बद्धमौनम्‌ ।।२३॥ ` 


2 


' स्व॑ रक्तसा भीरु यतोऽपनीता तं मार्गमेताः कुपया लता मे । 
“ ऋदशथन्यक्तमशङ्नबस्य शाखाभिरावजितपछवामि! ।। २४।। 
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- पूयोजुसूतं स्मरता च यत्र कम्पोत्तर भीरु तवोपगूढम्‌ । 


मृग्यश्व  दोडररनिव्ये पेक्षास्तवागतिजञं समत्रोधयन्माम्‌ । 
व्यापारथन्त्यो दिशि दक्षिणस्थामुत्पच्मराजीनि विलोचनानि।। २५॥। 
एतह्रिमोल्यवतः पुरस्तादाविभेवत्यम्घरलेखि शृङ्गम्‌ । 
नवं पयो यत्र घनेमेया च त्वद्विप्रयोगाश्रु समं विसृष्टम्‌ ॥२६॥ 
गन्धश्च धाराहतपस्वलानां कादम्बमर्धोदतकेसरं च । 


~ 60 


स्निग्धाश्च केकाः शिखिनां बभूवुर्यसिन्नसद्यानि विना त्वया मे। २७॥ फ 


७५ 


गुहाविसारीएयतिवाहितानि मया” कथंचिद्वनगजितानि ।२८॥। 


आपसारसिक्त ज्षितिवाष्पयोगान्मापक्षिणोयत्र विभिन्नकोशेः । 
विडस्ब्यमाना नवकन्दलेस्ते विवाहधूपारुणलोचनश्री! ॥२६॥। 
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. उपान्तवानीरवनोपगूढान्यालच्यपारिशुवसारसानि । 
'दूराबतीणा पिवतीव खेदादसूनि पम्पासलिलानि दृष्टिः ।।३०॥ 


प्रत्रावियुक्तानि रथाङ्कनाद्नामन्योन्यद्‌त्तोत्वलकेसराण्धि । 
हन्हानि दूरान्तरदतिना ते मया प्रिये सस्पृहमीज्ितानि ॥३९॥ 
इघां तटांशोकलतां च तन्त्री स्तनासिरामस्तवका भिन्नस्‌ | 
त्बत्प्रासिबुद्ध्या परिरव्धुकामः सोपित्रिणा साश्चुरहं निषिद्धः ॥ ३२ 
ग्रपूर्विमानान्तरलस्त्रिनीनां श्रत्वा स्वनं काञ्चनकिङ्कि णीनास्‌ । 
प्रत्युद्वजन्तीव खप्नुत्पतन्त्यो गोदावरीसारसपङ्क यस्त्वास्‌ ॥२२॥ 
एषा त्वया पेशलपध्ययापि घराम्बुसंवाचतबालचूता । 
आनन्दयत्युन्मुखकृष्णसारा दष्टा चिरात्पश्ववटी सनो मे ॥३४॥ 
अत्रानुगोदं म्गयानिवृत्तस्तरंगवाते विनीतखेदः । 
रहस्त्वदुत्सङ्गनिषण्णघधा सरामि वानीरशृहेण सुप्तः ॥३५॥ 
भ्रभेदसात्रे न्मघोन; प्रश्रंशयां यो नहुप॑ चक्कार । 
तस्याविलास्भ; परिशुद्धिहेतोर्थामो पुने; खानपरिग्रहोञ्यम्‌ ।॥। ३६॥ 
त्रेताभ्िधृपाग्रमनिन्द्कोतस्तस्येदमाक्रान्तविमानपागछ्‌ । 
घ्रात्वा हविगन्धि रजोविध्युक्त; समश्चते मे लघिमानमात्मा ॥२७॥ 
तन्पुनेमानिनि शातकर्ण; पश्चाप्सरो नाम विहारवारि । 
असात पंथनतवन ।वद्रान्मधान्तरालच्यामेवेन्दुबिश्बम्‌ ।३८॥ 
पुरा स दभाडरमात्रवृत्तित्ररन्मृगेः सार्थसृपिमैघोना । 
समाधिभीतेन किलोपनीतः पञ्चाप्सरोयौवनकू टमनन्धम्‌ ।।३९॥ 
तर्यायमन्तहिंतसोधभाजः प्रसक्तसंगीतमृदङ्गघोप 
वियहतः पुष्पकचन्द्रशालाः कण प्रातश्रन्मुखराः करोति ॥४०॥ 
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हविभुजामेथवतां चतुणां मध्ये ललाटंतपसप्तसप्तिः । 
असौ तपस्यत्यपरस्तपस्त्री नामना सुतीच्णश्चरितेन दान्तः ।।४१॥ 
अमु सहासग्रहितेज्ञणानि व्याजाधसंदर्शितमेखलानि । 
नालं विकतु जनितेन्द्रशङ्कं सुराङ्गनाबिश्रमचेष्टितानि ॥४२॥ 
एपोञ्नमालावलयं मगाणां कण्डूयितारं कुशसचिलावम्‌ । 
सभाजने मे अ्ुजमूध्यंबाहुः सव्येतर प्राध्वभित! प्रयुङ्क ॥४३॥ 
वाचंयमत्वास्प्रणति ममेष कम्पेन किंचिस्रतिगृद्य मूध्ने! 
दृष्टि विमानव्यवधानमुक्तां पुनः सहस्राचिषि संनिधत्ते ॥४४॥ 
अदः शरण्यं शरभड्रनास्रस्तपोव्न॑ पावनमाहिताग्नेः 
चिराय संतप्य सामेड्धिरमि यो मन्त्रपूतां तचुमप्यहोषीत्‌ ॥४४॥ 
ठायाविनीताध्वपरिश्रमेषु  भूयिष्ठसंभाव्यफलेष्वमीपु 
तस्यातिथीनामधुना सपया खिता सुपुत्रोख्विव पादपेषु ॥४६॥ 
धाराखनोद्वारिदरीमुखोञ्सी शृङ्गाग्रलग्नाम्बुदवप्रपङ्कः 
बधाति मे बन्धुरगात्रि चक्षुदेप्त' कळुद्यानिव चित्रकूटः ।।४७।। 
एपा प्रसन्नस्तिमितप्रयाहा सरिद्विदूरान्तरभावतन्ती । 

` मन्दाकिनी भाति नगोपकणठे घुक्तावली कण्ठगतेव भूमेः ।।४८) 
अयं सुजातोऽनुणिरं तमालः प्रवालमादाय सुगन्धि यस्य । 


का 
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i यवाङ्करापाण्ड्कपोलशोभी मयावतंसः परिकल्पितस्ते ॥४६७॥ छै 
र अनिग्रहत्रासविनीतस'्वमपुष्पलिङ्गात्फलबन्धिब्रक्षम्‌ । ई 
४ वनं तपःसाधनमेतदत्रेराविष्कृतोदग्रतरप्रभावस्‌ ॥५०॥ $ 
अत्राभिषेकाय तपोधनानां सप्तर्पिहस्तोद्धतहेमपत्मास्‌ । है 
र प्रवतयामास किलालुसया त्रिस्रोतसं त्यम्बकमौलिमालास्‌ ॥५१॥ 
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_वीरासनैध्योनजुषासपीणाममी समध्यासितवेदिमध्याः । 


निवातनिष्क्रम्पतया विभान्ति योगाधिरूढा इव शाखिनोडपि।। ५ २।। 
त्वया पुरस्तादुपयाचितो यः सोऽयं वटः श्याम इति प्रतीतः 
राशिमेणीनामिव गारुडानां सपद्मरागः फलितो विभाति ॥४३॥ 
क्वचित्प्रभालेपिभिरिन्द्रनी लैमुक्तापयी यष्टिरिवानुविद्धा 

अन्यत्र माला सितपङ्कजानामिन्दीवरेरुत्खचितान्तरेब ।॥५४॥। 
क्वचित्खगानां ग्रियमानसानां काद्म्बसंसगवतीय पङ्किः 

अन्यत्र कालागुरुदत्तपत्रा भक्तिस्ुवश्रन्दनकल्पितेव ॥।५५।। 
क्वचिप्प्रभा चान्द्रमसी तमोभिश्छायाविलीनेः शबली कृते 

अन्यत्र शुभ्रा शरदश्रलेखा रन्प्रेष्विवालच्यनभप्रदेशा ॥५६।। 
क्वचिच कृष्णोरगभूषणेव भस्माङ्गरागा तनुरीश्वरस्य 
पश्यानवद्याङ्गि विभाति गङ्गा भिन्नप्रवाहा यश्ुनातरङ्गैः ।।५७।। 
समुद्रपत्न्योजलसंनिपाते पूतात्मनामत्र किलाभिपेकात्‌ 
तत्त्वावयोधेन विनापि भूयस्तनुत्यजां नास्ति शरीरबन्धः ||५८॥ 
पुरं निषादाधिपतेरिदं तद्यसिन्मया मौलिमणि विहाय 


वाण 


जटासु बद्धाखरुदत्सुमन्त्र! केकेयि कामाः फलितास्तवेति ॥४६॥ 


पयोधरेः पुण्यजनाङ्गनानां निर्विश्हेमाम्बुजरेशु यस्याः 
ब्राह्म सरः कारणमाप्तवाचो बुद्धेरिवाव्यक्तमुदाहरन्ति ।।६०॥। 
जलानि या तीरनिखातयूपा वहत्ययोध्यामनु राजधानीम्‌ । 
तुरंगमेधावेभृथावतीणंरिच्वाकुभिः पुण्यतरीकृतानि ।।६१॥। 
यां सैकतोत्सङ्गसुखोचितानां प्राज्येः पयोभिः परिवर्धितानाम्‌। 
सामान्यधात्रीमिव मानसं मे संभावयत्युत्तरकोशलानाम्‌ ।।६२॥ 
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सेयं मदीया जननीव तेन मान्येन राज्ञा सरयूवियुक्ता । 
दूरे वसन्त शिशिरानिलेर्मा तरंगहस्तैरुपगूहतीव ।॥ ६३] 
विरक्तसंध्याकपिश पुरस्ताधतो रजः पार्थिवमुजिहीते । 
शङ्ख हनूमत्कथितप्रवृत्तिः प्रत्युहतो मां भरतः ससेन्यः ॥६४॥ 
अद्भा श्रियं पालितसंगराय प्रत्यपंयिष्यत्यनघां स साधुः । ` 
त्वा निवृत्ताय मधे खरादीन्संरत्तितां त्वामिव लक्ष्मणो मे ॥६५॥ 
असौ पुरस्कृत्य गुरु पदातिः पथ्ादवस्थापितवाहिनीकः । 
वद्धैरात्यैः सह चीरवासा मामर्ध्यपाणिर्भरतोऽभ्युपैति ।।६६॥। 
पित्रा विसृष्टां मदपेक्षया यः श्रियं युवाप्यङ्कगतामभोक्ता । 
इयन्ति वपाणि तया सहोग्रमभ्यस्यतीव त्रतमासिधारम्‌ ॥६७॥ 
एतावट्क्तवति दाशरथौ तदीया- 
मिच्छां विमानमधिदेवतया विदित्वा । 
ज्योज्निष्पथादवततार सविसयाभि- 
र्द्वीक्तितं प्रक्रतिभिभरतालुगाभिः ।।६८।। 
तस्मात्पुरःसरविभीषणद शितेन 
सेवाविचन्षणहरीश्वरदत्तहस्तः | 
यानादवातरददूरमहीतलेन 
मार्गेण भङ्गिरचितस्फटिकेन रामः ॥६६॥ 
इच्वाकुचंशशुरये प्रयतः प्रणम्य 
सभ्रातरं भरतमर्ध्यपरिग्रहान्ते । 
पर्यश्रुरखजत सूर्थनि चोपजघ्रौ. 
तङ्भक्यपोढपितृराज्यमहाभिषे के ॥ 200 
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_ श्यश्रप्रबृद्धिजनिताननविक्रियांश्च 
ए्तान्प्ररोहजाटिलानिव मन्त्रिवृद्धान्‌ । 
अन्वग्रही त्प्रणमतः शुभदष्टिपाते- 
बोर्तानुयोगमधुराक्षरया च वाचा ॥७१॥ 
दु्जातवन्धुरयृत्तहरीश्चरो मे 
पॉलस्त्य एप समरेषु पुर!प्रहता । 
इत्यादृतेन कथितो र॑घुनन्दनेन 
व्युत्क्रम्य लच्मरणश्ुभौ भरतो ववन्दे ।।७२।। 
गीमित्रिणा तदनु संससृजे स चैन- 
मुत्थाप्य नम्रशिरसं भृशपालिलिङ्ग । 
रूदेन्द्र जित््रहरणात्रणककशेन 
क्किश्यन्निवासय युजमध्यमुरःखथलेन ।।७३।। 
रामाज्ञया हरिचसूपतयस्तदानी " 
का मजनुष्यवपुरारुरुह॒गजेन्द्रान । 
तेषु तरत्सु बहधा मदवारिधाराः 
शलाविरोहणसुखान्युपलेभिरे ते ॥७४॥ 
सानुपुव; प्रभुरपि क्षणदाचराणां 
भेजे रथान्दशरथप्रभवानुशिष्टः । छ“ 
मायाविकल्परचितेरपि ये तदीये- & 
न स्यन्दनेस्तुलितकृत्रिमभक्तिशोभा! ।।७५॥ ८ 
है 
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भूयस्ततो रघुपतिबिलसत्पताक- 
मऽ्यास्त कामगति सावरजो विमानम्‌ । 
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है र प्न 
& दोषातनं वुधव्ृहस्पतियोगटश्य- 
$ स्तारापतिस्तरलविधुदिवाश्रव्न्दम्‌ ।॥७६॥ 
छै तत्रेश्वरेरणा जगतां प्रलयादिवोवी 
ठे वर्षात्ययेन . रुचमभ्रघनादिवेन्दो । 
९ रामेश मेथिलएुतां दशकण्ठकृच्छात्‌- 
प्रत्युद्धतां धृतिमतीं भरतो ववन्दे ॥७७॥ 
2 लङ्केश्वरप्रणतिभङ्गदडवरत तदू- 
ह न्धं सुगं चरणयोजेनकात्मजायाः । 
ज्येप्ठानुब्बत्तिजटिल च शिरोऽस्य साधो- 
न्योन्यपावनमभ्ूटुभयं ` समेत्य ॥७८॥ 
क्रोशाध ग्रकृतिपुरःस्रेश गला 
कोकुत्स्थयः स्तिमितजवेन पुष्पकेण । ` 
शूतरुपतप्रतिविहितोपकायेमायः 
* साकेतोपवनमुदारमध्युवास  ।॥।७&॥ 
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इति महाकविश्रीकालिदासङतो रघुवंशे महाकाव्ये 
दृण्डकात्प्रत्यागमनो नाम चयोद्दाः खरः ॥ 
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भतुः प्रणाशादथ शोचनीयं दशान्तरं तत्र समं प्रपन्ने । 
अपश्यतां दाशरथी जनन्यौ छेदादिवोपध्नतरोत्रतत्यौ ॥१॥ 
उभावुभाभ्यां प्रणतो हतारी यथाक्रमं विक्रमशोभिनौ तौ । 
विस्पष्टमस्रान्धतया न दृष्टौ ज्ञातो सुतस्पशसुखोपलभ्भात्‌ ॥२॥ 
ग्रानन्दजः शोकजमश्र बाष्पस्तयोरशीतं शिशिरो बिभेद । 
गङ्गासरय्वोजलश्ुष्णतप्तं हिमाद्रिनिस्यन्द इवावतीणः ॥३॥ 
ते पुत्रयोनेंऋतशास्रमार्गानाद्रनिवाङ्गे सदयं स्एशान्त्यो । 
अपीसिप्तं चत्रकुलाङ्गनानां न वीरखशब्दमकामयेताम्‌ ॥४॥ 
कुशावहा भतुरलक्तणाहं सीतेति नाम स्मुदीरयन्ती। 
खगेप्रतिष्ठस्य ुरोमहिष्याबभक्तिभेदेन वधूववन्दे ॥५॥ छु 
उत्तिष्ठ वत्से ननु सानुजोऽसो वृत्तेन भत्ता.शुचिना तवेव । , 
कृच्छ्रं महत्तीण इति ग्रियाहां तामूचतुस्ते प्रियमप्यमिथ्या ।।६॥ | 
: 
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अथाभिषेक॑ रघुवंशकेतोः प्रारब्धमानन्दजलेजनन्योः 
निर्वतेयामासुरमात्यश्वद्वास्ती्थाहतेः काश्चनकुम्भतोयेः ॥॥७॥ 
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सरित्सन्द्रान्सरसीश्च गत्वा रक्तः कपीन्द्रेरूपपादितानि । 
तस्यापतन्मूधि जलानि जिष्णोविन्ध्यस्य मेघप्रभवा इवापः ।।८॥। 
तपस्तरिवेषाक्रिययापि तावद्यः प्रेक्षणीयः सुतरां बभूव । 
राजेन्द्रनेपथ्यविधानशोभा तस्योदिताऽऽसीत्पुनरुक्तदोपा ।।8॥ 
समौलरत्तोहरिभिः ससैन्यस्तू्यखनानन्दितपोरवगः । 
विवेश सोौधोद्गतलाजवर्पाचुत्तोरणामन्वयराजधानीम्‌ ॥१०॥ 
सौमित्रिणा सावरजेन मन्दमाधूतवालव्यजनो रथस्थः 
ध्रतातपत्रो भरतेन साच्ञादुपायसंघात इव प्रवृद्धः ॥११॥ 
प्रासादकालागुरुधूमराजिस्तस्थाः पुरो वायुवशेन भिन्ना । 
वनान्नित्रत्तेन रघूत्तमेन मुक्ता खयं वेशिरिवाबभासे ॥१२॥ 
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` श्‍वश्रूजनानुष्ठितचारुवेपां कर्णीरथस्थां रघुवीरपलीम्‌ । 
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प्रासादवातायनदश्यबन्धेः साकेतनार्योञ्ञ्जलिभिः प्रणोमुः ॥।१३॥। 
स्फुरत्प्रभामरडलमानुसयं सा बिश्रती शाश्वतमङ्गरागम्‌ । 
रराज शुद्धेति पुनः खपुर्ये संदर्शिता वहिगतेव भत्रो ॥१४॥ 
वेश्मानि रामः परिबहवन्ति विश्राएय सौहादनिधिः सुहद्भयः । 
बाष्पायपाणो वलिमन्निकेतमालेर्यशेषस्थ पितुविवेश ॥१५॥ 
कृताञ्जलिस्तत्र यदम्ब सत्यान्नाअश्यत खगफलाहुरुने! । 
तच्चिन्त्यमानं सुकृत तवेति जहार लज्जां भरतस्य मातुः ॥१६॥ ह 
तथैव सुग्रीवविभीषणादी नुपाचरत्कृत्रिमसंविधाभिः । ९) 
संकल्पमात्रोदितसिद्धयस्ते क्रान्ता यथा चेतसि विस्मयेन ॥१७॥ $ 
सभाजनायोपगतान्स दिव्यान्मुनीन्पुरस्क त्य हतस्य शत्रोः । $ 
शुश्राव तेभ्यः प्रभवादि ब्वत्तं स्वविक्रमे गौरवमादधानम्‌ ॥१८॥ ४९ 
नक 
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प्रतिप्रयातेषु तपोधनेपु सुखादविज्ञातगतार्धमासान्‌ । 
` सीतास्वहस्तोपहताग्र्यपूजान्रत्तः कपीन्द्रान्विससज रामः ॥ १६।। 
तच्चात्मचिन्तासुलभं विमानं हृतं सुरारेः सह जीवितेन । 
केलासनाथोद्वहनाय भूयः पुष्पं. दिवः पुष्पकमन्वमंस्त ।।२०॥। 
पितुर्नियोगाइनवासमेबं निस्तीयं रामः प्रतिपन्नराज्यः । 
धमाथकामेषु समां प्रपेदे यथा तथैवावरजेषु वृत्तिस्‌ ॥२१॥ 
सवोसु मातृष्यपि वत्सलत्वात्स निर्विशेष्नतिपत्तिरासीत । 
पडाननापीतपयोधरासु नेता चमूनामिव कृत्तिकासु ॥२२॥ 
तेनाथेबॉल्लोभपराझुखेन तेन घ्नता दिघ्नभयं क्रियावान। 
तेनास लोकः पितमान्धिनेत्रा तेनेव शोकापनुदेन पुत्री ।। २३॥ 
स पौरकार्याणि समीच्य काले रेमे विदेहाधिपतेदुहित्रा । 
उपखितश्चारु वपुस्तदीयं कृत्वोपभोगोत्सुकयेव लक्ष्म्या ॥२४॥ 
तयोयंथाम्रार्थितमिन्द्रियार्थानासेदुषोः सब्घसु चित्रवत्सु । . 
प्राप्तानि दुःखान्यपि दण्डकेषु संचिन्त्यमानानि सुखान्यभूवन्‌।। २४॥ 
अथाधिकसिग्थविलोचनेन मुखेन सीता शारपाणड्रेण । 
आनन्दयित्री परिशेतुरासीदनन्तरव्यञ्जितदोहदेन ।।२६॥ 
तामङ्कमारोप्य कशाङ्गयष्टि वर्णान्तराक्रान्तपयोधराग्राम्‌ । 
विलज्जमानां रहसि प्रतीतः पप्रच्छ रामां रमणोऽभिलाषम्‌ ।२७॥ ` 
सा दष्टनीवाएबलीनि हिंसेः संबद्भवेखानसकन्यकानि । 
इयेष भूयः ङुशवन्ति गन्तुं भागीरथीतीरतपोवनानि ।।२८॥। 
तस्ये प्रतिश्रुत्य रघुग्रवीरस्तदीष्सितं पाश्वेचरानुयातः । 
आलोकयिष्यन्यु दितामयोध्यां प्रासादमश्रंलिहमारुरोह ।। २६ 
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क्रद्धापणं राजपथं स पश्यन्विगाह्ममानां सरयूं च नोभिः 9 
विलासिभिश्चाध्युषितानि पौरेः पुरोपकएठोपवनानि रेमे ।।३०॥ 
स किंवदन्तीं वदतां पुरोगः खवृत्तमुद्िश्य विशुद्धवृत्तः 
सपोधिराजोरु्चुजोऽपसप पप्रच्छ भद्र विजितारिभद्रः ।।३१॥ 
निवंन्धपृष्टः स जगाद सव स्तुवन्ति पौराश्चरितं त्वदीयम्‌ । 3 
अन्यत्र रक्षोभवनोषितायाः परिग्रहान्मानवदेव देव्याः ॥३२॥ 8 
कलत्रनिन्दाशुरुणा किलेवमभ्याहतं कोतिविपययेण । i 
अयोघनेनाय इवाभितप्ं वेदेहिवन्धोहेदयं विदद्रे ॥३३॥ 
किमात्मनिर्वादकथामुपेक्षे जायामदोषामुत संत्यजामि । 
इत्येकपक्ताश्रयविक्कवलादासीत्स दोलाचलचित्तब्वत्तिः ॥३४॥ 
निश्चित्य चानन्यनिवृत्ति वाच्यं त्यागेन पत्न्याः परिमाष्ट मेच्छत्‌ । 
अपिस्वदेहा त्किमुतेन्द्रियार्थाद्य शोधनानां हि यशो गरीयः ॥३४॥। 
स संनिपात्यावरजान्हतोजास्तद्विक्रियादशेनलुपृहर्षान्‌ । 
कोलीनमात्माश्रयपाचचत्ते तेभ्यः पुनश्चेदसुवाच वाक्यम्‌ ॥३६॥ 
राजपिंवंशस्य रविप्रस्तेरुपस्ितः पश्यत कीदशोऽयम्‌ | 
मत्तः सदाचार शुचेःकलङ्कः पयोदवातादिव दपणस्य ॥३७॥ , 
पौरेषु सोऽहं वाहुलीभवन्तमपां तरङ्गेष्विव तेलबिन्दुम्‌ । 
सोढु' न तत्पू्वेमवर्णमीशे आलानिकं स्थाणुमिव द्विपेन्द्रः ॥३८॥ 
तस्यापनोदाय फलप्रवृत्तावुपखितायामपि निव्यपेत्तः 
त्यक्ष्यामि वेदेहसुतां पुरस्तात्सभुद्रनेमिं पितुराज्ञयेव ॥२६॥। ड 
अवैमि चेनामनघेति किंतु लोकापवादो बलवान्मतो मे । 8 
छाया हि भूमेः शशिनो मलत्वेनारोपिता शुद्धिमतः प्रजाभि; ॥४०॥ हु 
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रक्षोवधान्तो न च पे प्रयासो व्यथः स वेरप्रतिंपोचनाय । 


अमषणः शोणितकाङ्ग'या किं पदा स्एशन्तं दशति द्विजिह्वः ।। ४ १॥। 
तदेष सगः करुणाद्रंचित्तेन मे भवद्भिः प्रतिषेधनीयः । 
यद्यर्थिता निहेतवाच्यशल्यान्प्राणान्मया धारयितुं चिरं बः ।।४२।। 
इत्युक्तवन्तं जनकात्मजायां नितान्तरूक्षाभिनिवेशमीशम्‌ । 

न कश्चन भ्रातृषु तेषु शक्तो निषेद्धमासीदनुमोदितुं बा ।।४३॥। 
स लक्ष्मएं सच््मणपूवेजन्मा विलोक्य सोकत्रयगीतकीतिः 


५09 रु 2030 


सौम्येति चाभाष्य यथाथभाषी स्थितं निदेशे एथगादिदेश ।४४।। 
प्रजावती दोहदशंसिनी ते तपोवनेषु स्प्रहयालुरेव । 
स त्वं रथी तद्वयपदेशनेयां प्रापय्य वाल्मीकिपदं त्यजेनाम्‌ ।। ४७ ५॥ 


स शुश्रुवान्मातरि भागवेण पितुनियोगात्महूतं द्विपडत्‌ । 
प्रत्यग्रहीदग्रजशासनं तदाज्ञा गुरूणां ह्यविचारणीया ॥४६॥ 


अथानुकू लश्रवणग्रतीतामत्रस्नुभियुक्त धुरं तुरंगैः । 


रथं सुमन्त्रप्रतिपन्नरङ्मिमारोप्य वैदेहसुता प्रतस्थे ।।४७॥। 
सा नीयमाना रुचिरान्म्रदेशान्प्रियंकरो मे प्रिय इत्यनन्दत्‌ । 
नाबुद्ध कल्पढुमतां विहाय जातं तमात्मन्यसिपत्रवृत्ञम्‌ ।।४८।। 
जुशूह तस्याः पथि लक्ष्मणो यत्सव्येतरेण स्फुरता तदक्ष्णा । 
आख्यातमस्यै गुरु भावि दुःखमत्यन्तलुप्ग्रियदशनेन ।।४६॥ 
सा दुनिमित्तोपगताडिपादात्सद्यः परिम्लानशुखारविन्दा । 
राज्ञः शिवं सावरजस्य भूयादित्याशशंसे करणैरबाह्यैः ।।५०॥। 
गुरोनियोगाठनितां वनान्ते साध्वीं सुमित्रातनयो विहास्यन्‌ । 
अवायतेवोत्थितवीचिहस्तेजह्वोदुहित्रा स्थितया पुरस्तात्‌ ॥५१॥ 
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रथात्स यत्रा निग्रहीतवाहात्तां आ्रावजायां पुलिनेज्वताय । 


गङ्गां निषादाह तनोविशेषस्ततार संधामिव सत्यसंधः ॥५२॥ 


TAT © 


अथ व्यवस्थापितवाकथंचित्सोमित्रिरन्तगतबाष्पकणठः 
ओत्पातिको मेघ इवाश्मवर्ष महीपतेः शासनमुखगार ॥५३॥ 
ततोऽभिषङ्गानिलविप्रविद्धा प्रश्रश्यमानाभरणाप्रस्ना । 

स्वसूतिलाभप्रकृतिं धरित्रीं लतेव सीता सहसा जगाम ॥५४॥ 
इच्वाकुवंशप्रभवः कथं लां त्यजेदकस्ात्पतिरायवत्तः | 

इति क्षितिः संशयितेव तस्ये ददो प्रवेशं जननी न तावत्‌॥५५॥ 
सा लुप्तसंज्ञा न विवेद दुःखं प्रत्यागतासुः समतप्यतान्तः 
तस्याः सुमित्रात्मजयललब्धो मोहादभूत्कष्टतरः प्रबोधः ॥५६॥ 


आत्मानमेव थिरदुःखभाजं . पुनः पुनदुंष्कृतिनं ` निनिन्द ॥५७॥ 
आश्वास्य रामावरजः सतीं तामाख्यातवाल्मीकिनिकेतमागः | 
निघ्नस्य मे अर्तेनिदेशरौच्यं देवि क्षमस्वेति बभूव नग्नः ॥।५८॥ 
सीता तमुत्थाप्य जगाद वाक्यं प्रीतासि ते सौम्य चिराय जीव । 
बिडोजसाविष्णुरिवाग्रजेन भ्रात्रा यदित्थं परवानसि त्वम्‌ ॥४&॥। 
श्वश्रूजनं सवमचुक्रमेण  विज्ञापय ग्रापितमत्प्रणामः । 
प्रजानिषेकं मयि . वतमानं सनोरनुध्यायत चेतसेति ॥६०॥ 
वाच्यस्लया मद चनात्स राजा बहली विशुद्धामपि यत्समत्तम्‌ । 
मां लोकवादश्रवणादहासीः श्रुतस्य किं तत्सदृशं कुलस्य ॥६१॥ 
कल्याणबु द्वेरथवा तवायं न कामचारो मयि शङ्कनीयः । 
ममेव जन्मान्तरपातकानां विपाकविस्फूजेथुरम्रसह्मः ॥६२ 
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उपस्थितां पूवेमपास्य लक्ष्मी वनं मया साधमसि प्रपन्नः । 
तदास्पदं प्राप्य तयातिरोषात्सोढासिन त्वद्भवबने वसन्ती ।।६३।। 
निशाचरोपप्लुतभतेकाणां तपखिनीनां भवतः प्रसादात । 
भूत्वा शरण्या शरणाथेमन्यं कथं प्रपत्स्ये त्वयि दीष्यमाने॥ ६४।। 
किंवा तवात्यन्तवियोगमोघे कुयोम्मपेज्ञां हतजीवितेऽस्मिन्‌ । 
स्याद्र्षणीयं यदि मे न तेजस्त्वदीयमन्तर्गतमन्तरायः ।।६५।। 
साहं तपः सूर्यनिविष्टदष्टिरूध्व प्र्नतेश्चरितुं यतिष्ये । 
भूयो यथा मे जननान्तरेऽपि त्वमेव भर्ता न च विप्रयोगः ।।६६॥ 
नृपस्य वणोश्रमपालनं यत्स एव धर्मो मनुना प्रणीतः। 
निवासिताप्येवमतस्त्वयाहं तपखिसामान्यमवेज्ञणीया ।।६७।। 
तथेति तस्याः प्रतिगृह्य वाचं रामानुजे दृष्टिपथं व्यतीते । 
सा मुक्तकण्ठं व्यसनातिभाराचचक्रन्द विग्ना कुररीव भूयः ।।६८।। 
नृत्यं मयूराः कुसुमानि वृक्षा दर्भानुपात्तान्विजहुहरिएयः । 
तस्याः प्रपन्ने समदुःखमावमत्यन्तमासीद्टदितं वनेऽपि ।।६६।। 
तामभ्यगच्छड्ुदितानुसारी कविः कुशेध्माहरणाय यातः । 
निषादविद्वाएडजदशेनोत्थः श्लोकत्वमापद्यत यस्य शोकः ।।७०। ` 
तमश्रु नेत्रावरणं प्रमृज्य सीतातिलापाद्विरता ववन्दे । 
तस्ये मुनिर्दोहदलिङ्गदर्शी दाश्वान्सुपुत्राशिषमित्युवाच ।।७१।। 
जाने विसृष्टां प्रणिधानतस्त्वां मिथ्यापवादज्लुभितेन भत्रा । 
तन्मा व्यथिष्ठा विषयान्तरस्थं प्राप्तासि वैदेहि पितुनिकेतम्‌ ।।७२॥। 
उत्खातलोकत्रयकण्टकेऽपि सत्यप्रतिज्ञे ऽप्यविकत्थनेऽपि । 
त्वां प्रत्यकसात्कलुपप्रवृत्तावस्त्येवे मन्युभरताग्रजे मे ॥७२।। 
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तवोरुकीर्तिः श्वशुरः सखा मे सतां भवोच्छेदकरः पिता ते। 
धुरि खिता त्वं पतिदेवतानां किं तन्न येनासि ममानुकम्प्या ।।७४।। 
तपस्विसंसगविनीतसर्वे तपोवने वीतभया वसासिन्‌ । 
इतो सभविष्यत्यनघप्रसतेरपत्यसंस्कारमयो विधिस्ते ।।७५।। 
अशून्यतीरां मुनिसंनिवेशेस्तमोपहत्रीं तमसां वगाह्य । 
तत्सेकतोत्सङ्गघलिक्रियाभिः संपत्स्यते ते मनसः प्रसादः ।।७६।। 
पुष्पं फलं चातेवमाहरन्त्यो बीजं च बालेथमकृष्टरोहि 
विनो दयिष्यन्ति नवाभिषङ्गाश्ुदारवाचो मु निकन्यकास्खाम्‌।।७७।। 
पयोघटेराश्रमवालवृत्ञान्संवधेयन्ती स्ववलाचुरूपेः । 
असंशयं प्राक्तनयोपपत्तेः स्तनंधयग्रीतिमवाप्स्यसि त्वम्‌ ॥७८॥ 
अनुग्रहप्रत्यभिनन्दिनी तां वाल्मीकिरादाय दयाद्रचेताः । 


साय सृगाध्यासितवेदिपाश्च समाश्रमं शान्तपृगं निनाय ।।\७६॥। 
तामपयामास च शोकदीनां तदागमग्रीतिष तापसीषु । 


निर्विष्टसारां पितभिहिंमांशोरन्त्यां कलां दश इवौषधीपु ॥८०॥ 


ता इङ्ुदीस्नेहक्ृतप्रदीपमास्तीणमेध्याजिनतल्पमन्तः । 


तस्ये सपर्यानुपदं दिनान्ते निवासहेतोरुटजं वितेरुः ॥८१॥ 


तत्राभिपेकप्रयता वसन्ती प्रयुक्तपूजा विधिनातिथिभ्यः 
वन्येन सा वल्कलिनी शरीरं पत्युः प्रजासंततथे बभार ।।८२॥ 
अपि प्रश्न! सानुशयोऽधुना स्यात्किसुत्सुकः शक्रजितोऽपि हन्ता। 
शशंस सीतापरिदेवनान्तमर्नुष्टित शासनमग्रजाय ॥८३॥ 
बभूव रामः सहसा सब्राष्पस्तुपारवषींव सहस्यचन्द्रः । 
कोलीनभीतेन गृहान्निरस्ता न तेन वेदेहसुता मनस्तः ।।८४।। 
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निशृह्य शोकं स्वयमेव धीमान्वणाश्रमावेन्तणजागरूकः । $ 
स भ्रातसाधारणभोगमड राज्यं रजोरिक्तमनाः शशास ॥८५॥ ४९ 
t Lo 2-2 | © 
`. तामेकमायां परिवादभीरोः साध्वीमपि त्यक्तवतो नृपस्य । 
वक्षस्यसंघडसुखं वसन्ती रेजे. सपल्लीरहितेव लच्मीः ।।=६।। 3 
® ~ ~ 352, र क र ° ५ 
सीतां हित्वा दशमुखरिपुर्नोपयेमे यदन्याँ $ 
तस्या एब प्रतिकृतिसखो यत्क्रतूनाजहार । 6 
वृत्तान्तेन श्रवणविषयप्रापिणा तेन भतुः | | 
सा. दुर्वारं कथमपि परित्यागदुःखं विपेहे ।।=७॥ 
इति मद्दाकविश्रीकालिदासक्रतो ग्घुवंशे महाकाव्ये 
सीतापरित्यागो नाम चतुदेशः सर्गः । 
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कृतसीतापरित्यागः स रलाकरमेखलाम्‌ । 


` बुञ्चुजे प्रथिवीपालः प्रथिवीमेव केवलाम्‌ ॥ १ ॥ 


ON 


लवणेन बिजुपेऽ्यास्तामिस्रेण तमभ्ययुः । | 
सुनयो यशुनाभाजः शरण्यं शरणार्थिनः || २ ॥ 
अत्रेक्ष्य रामं ते तस्मिन्न प्रजहुः स्वतेजसा । 
त्राणाभावे हि शापास्राः कुवेन्ति तपसो व्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
प्रतिशुश्राव काकुत्थस्तेम्मो विश्वप्रतिक्रियाम्‌ । 


- धर्मसंरक्षणाथेव प्रवृत्तिभुवि शाङ्गिणः ॥ ४ ॥ 


ते रामाय . वधोपायमाचख्युर्विबुध द्विषः । 
दुजयो. लवणः शूली विशूलः ग्राथ्येतामिति ॥ ५ ॥ 
आदिदेशाथ शत्रुघं तेषां क्षेमाय. राघवः । 
करिष्यन्निव नामास्य यथाथमरिनिग्रहात्‌ ॥ ६॥ 
यः कश्चन रघूणां हि परमेकः परंतपः । 
अपवाद इवोत्सगं व्यावतेयितुमीश्वरः ॥ ७ ॥ 
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म अग्रजेन प्रयुक्ताशीस्ततो दाशरथी रथी । 
छु ययौ वनस्थली: पश्यन्पुष्पिताः सुरभीरभीः ॥ = ॥ $ 
छै रामादेशादनुगता सेना तस्याथसिद्धये । ८ 
& _ पश्चाद्ध्ययनाथेस्य धातोरधिरिवाभवत्‌ ॥ & ॥ & 
आदिष्टवत्पो छुनिभिः स॒ गच्छंस्तपतां वरः । | $ 
& विरराज रथप्र्ेवालसखिल्येरिवांशुमान्‌ ॥१०॥। ॥ 
| तस्य मागवशादेका बभूव बसतिर्यतः । १ 
रथखनोत्कएठमसगे वाल्मीकीये तपोवने ॥११॥ 
तम्षिः पूजयामास कुमार क्लान्तवाहनम्‌ । 
तपःप्रभावसिद्धाभिविंशेषप्रतिपत्तिभिः . ॥१२॥। 
तस्यामेवास्य यामिन्यामन्तर्व्ली प्रजावती । 
सुतावस्ूत सपन्नो कोशदण्डाविव त्तितिः ॥१३॥ 
संतानश्रवणाद्धातुः सोमित्रिः सोमनस्यवान्‌ । 
प्राञ्जलिमुनिमामन्त्र्य प्रातर्युक्तरथो ययौ ॥१४॥ 
स च प्राप मधूपध्नं झुम्भीनस्याश्र कुक्षिजः । | 
वनात्करमिवादाय सच्वराशिष्रुपस्थितः ॥ १५॥। 
धूमधूम्रो वसागन्धी ज्यालाबभ्रुशिरोरुहः । 
$ क्रव्या टूणपरीवारश्चिताग्निरिव जंगमः ।। १६।। ड 
अपशूल तमासाद्य लवण लक्ष्मणानुजः । | § | 
रुरोध संमुखीनो हि जयो. रन्त्रप्रहारिणाम्‌ ।।१७।। ९ 
| नातिपयाप्तमालच्यमत्कुक्ते्य भोजनम्‌ । 


दिघ्या त्वमसि मे धात्रा भीतेनेवोपपादितः ।।१८।। 9 
() 
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इति संतज्ये शत्रुघ्न राक्षसस्तज़िघांसया । 

प्रांशुसुत्पाटयामास पुस्तास्तम्वमिव द्ुमस्‌ ॥१६।। 
सोमित्रेनिशितेर्बाणोरन्तरा शकलीकृतः । 

गात्रं पुष्परजः प्राप न शाखी नेऋतेरितः ।।२०॥ 
विनाशात्तस्य वृक्षस्थ रक्षस्तस्मे महोपलम्‌ । 

प्रजिघाय कृतान्तस्य छुष्टि पृथगिव खितम्‌ ॥२१॥ 
ऐन्द्र्मस्रुपादाय शत्रुन्नेन स ताडितः 
सिकतालादपि परां ग्रपेदे परमाणुताम्‌ ।२२॥ 
तशुपाद्रवदुद्यम्य दक्षिणं दोनिशाचरः 
एकताल इवोत्पातपवनप्ररितो गिरिः ॥२३॥ 
कार्ष्णेन पत्रिणा शत्रु! स॒ भिन्नहृदयः पतन्‌ 
आनिनाय भुवः कम्पं जहाराश्रमवासिनाम्‌ ।।२४॥ 
वयसां पङ्कयः पेतुहतस्योपरि विद्विषः । 

तत्प्रतिद्वन्द्रिनो मूध्नि दिव्याः कुसुमवृष्टयः ।।२५॥। 
स हत्वा लवणं वीरस्तदा मेने महौजसः 
भ्रातृ सोदर्यमात्मानमिन्द्रजिद्वघशोभिनः ।।२६॥ 
तस्य॒ संस्तूयमानस्य चरिताथेस्तपस्विभिः 
शुशुभे विक्रमोदग्रं त्रीडयावनत शिर! ।।२७॥। 


उपकूलं स॒ कालिन्द्याः पुरीं पोरुषभूषणः 


निमेमे निमेमोज्थेषु मधुरां मधुराकृतिः ।।२८॥। 


या सोराज्यम्रकाशाभिबेभो पोरविभूतिभिः 
स्वगाभिष्यन्दबमनं कृत्वेवोपनिवेशिता. ।। २६। 


१७ 
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तत्र सोधगतः पश्यन्यसुनां चक्रवाकिनीम्‌ । 
हेमभक्तिमतीं भूमेः ग्रवेशीमिव ` पिम्रिये ॥३०॥ 
सखा दशरथस्यापि जनकस्य च मचकृत्‌ । 
संचस्कारोभयप्रीत्या मेथिल्लेयी यथाविधि ॥३१।। 
स तो कुशलवोन्मृष्टगर्भंक्ेदी तदाख्यया । 
कविः कुशलवावेव चकार किल नामतः ॥३२॥ 
साङ्ग च वेदमध्याप्य किंचिदृत्क्रान्तशेशबी । 
स्वक़ति गापयामास कविप्रथमपद्धतिस्‌ ।।३३।। 
रामस्य मधुरं वृत्तं गायन्तो माहुरग्रतः । 
तद्वियोगव्यथां किचिच्छिथिलीचक्रतुः सुतो ॥३४॥। 
इतरेऽपि रघोवश्यास्रयस्त्रेताग्ितेजसः । 
तद्यो गात्पतिवल्ली छु पलीष्वासन्दि्नवः ॥ ३ ५।। 
शत्रुघातिनि शत्रुप्नः सुबाहौ च बहुश्नते । 
मधुराविदिशे खन्वोर्निदधे पूवजोत्सुकः ।।३६।। 
भूयस्तपोव्ययो मा भूद्वाल्मीकेरिति सोऽत्यशात्‌ । 
मेथिलीतनयोह्रीतनिःस्पन्दसृगमाश्रमम्‌ ॥३७॥। 
वशी विवेश चायोध्यां रथ्यासंस्कारशो भिनीम्‌ । 
लवणस्य वधात्पोरेरीक्षितोऽत्यन्तगौरवम्‌ ।।३८॥ 
स ददश सभामध्ये सभासद्भिरुपस्थितम्‌ । 
रामं सीतापरित्यागादसामान्यपति भुवः ||३६॥ 
तमभ्यनन्दत्प्रणतं लवणान्तकमग्रजः । 
कालनेमिवधात्ग्रीतस्तुराषाडिब शाङ्किणस्‌ ।४०॥। 
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स पृष्ट: सर्वतो वातमाख्यद्राक्ञे न संततिम्‌ । 
प्रत्यपथिष्यतः काले कवेराद्यस्य शासनात्‌ ।:४१॥ 
अथ जानपदो विप्रः शिशुमग्राप्तयौवनम्‌। | 
अवतायाङ्कशय्यास्थं द्वारि चक्रन्द भूपतेः ।४२।। 
शोचनीयासि वसुधे या त्वं दशरथाच्च्युता । 
रामहस्तमजुप्राप्य कष्टात्कष्टतरं गता ॥४२॥ 
श्रुत्वा तस्य शुचो हेतुं गोप्ता जिह्राय राघवः । 

न ह्यकालभवो मत्युरिक्वाकुपदमस्पृशत्‌ ।।४४॥ 
स सुहत क्षमस्वेति द्विजमाश्वास्य दुःखितम्‌ । 

यानं सस्मार कोवेरं वैवस्वतजिगीषया ।।४५।। 
आत्तशस्रस्तदध्यास्य प्रस्थितः स॒ रघूद्वहः 


उच्चचार पुरस्तस्य गूढरूपा सरस्वती ।।४६॥ : 


Fe 


राजन्प्रजासु ते कश्चिदपचारः प्रवतते । 
तमन्विष्य ग्रशमयेभवितासि ततः कृती ॥४७॥ 
इत्याध्ववचनाद्रामो विनेभ्यन्वणवि क्रेयास्‌ । 
दिशः पपात पत्त्रेण वेगनिष्कम्पकेतुना ॥४८॥। 
अथ वूमाभिताम्राक्तं इच्तशाखावलम्बनस्‌ । 
ददश कंचिदे च्वाकस्तपस्यन्तमधोषुखस्‌ ।।४६॥ 
पृष्टनामान्वयो राज्ञा स फिलाचष्ट धूमपः 
आत्मानं शम्बुकं नाम शूद्रं सुरपदार्थिनस्‌ ॥५०॥। 
तपस्यनधिकारित्वात्प्रजानां तमघावहम्‌ । 
शीषेच्छेद्यं परिच्छिद्य नियन्ता शस्रमाददे ॥५१॥ 
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स. तद्वक्त्रं हिमक्किष्टकिञ्जल्कमिव पङ्कजम्‌ । 
ज्योतिष्कणाहतश्मश्रु कण्ठनालादपातयत्‌ ।।४२।। 
कृतदण्ड: स्वयं राज्ञा लेभे शूद्र! सतां गतिम्‌ । 
तपसा दुश्चरेणापे न स्वमागविलङ्किना ।।५३।। 
रघुनाथोऽप्यगस्त्येन मार्मसंदर्शितात्मना । 
महोजसा संयुयुजे शरत्काल इवेन्दुना ॥५४॥ 
कुम्भयोनिरलंकारं तस्मे दिव्यपरिग्रहम्‌ । 
ददो दत्तं समुद्रेश पीतेनेवात्मनिष्क्रयम्‌ ।।५४।। 
तं दधन्मेथिलीकण्ठनिव्यांपारेण बाहुना 
पश्चान्निवब्ृते रामः प्राक्परासु्धिजात्मजः ।।५६।। 
तस्य पूर्वोदितं निन्दां द्विजः पुत्रसमागतः | 
स्तुत्या निवतंयामास त्रातुर्वेब्वतादपि ।।५७।। 
तमध्वराय सुक्ताश्वं रक्तः कपिनरेश्वराः 
- मेघाः सस्यमिवाञ्भोभिरभ्यवपन्नुपायनेः ।। ५ ८।। 
दिग्भ्यो निमनत्रिताश्रैनमभिजग्युर्महषयः 
न भौमान्येव धिष्ण्यानि हिला ज्यो तिर्मयान्यपि।। ५६ 


उपशाल्यनि विष्टे स्तेश्चतुद्वोरसुखी बभौ 
अयोध्या सृष्टलोकेव सद्यः पेतामही तनु) ।।६०॥। 
श्हाघ्यस्त्यागो5पि वेदेह्याः पत्युः प्राग्वंशवासिनः। ` 
अनन्यजानेः सेवासीद्यसाज्जाया हिरण्मयी ॥६१॥ 


2 
विधेरधिकसंभारस्ततः प्रववृते मखः 
हे 


न 
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आसन्यत्र क्रियाविधा राक्षसा एव रक्षिणः ॥६२॥ 
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टु अथ ग्राचेतसोपञ्गं रामायणमितस्ततः 
मेथिलेयौ कुशलवौ जगतुगुरुचोदितो ॥६३॥ 

$ त्त रामस्य वाल्मीकेः कृतिस्ती किनरखनों । 
$ कि तद्य॑न मना हतुमल स्यातां न श्गणवतामू ।॥॥६४॥ 

$ रूपे गीते च माधुयं तयोस्तज्ज्ञेनिवेदितम्‌ । 
0 ददश सानुजो रामः शुश्राव च कुतूहली ॥६५॥ 
_ तद्वीतश्रबणेकाग्रा संसदश्रुयुखी बभौ। | 
हिमनिष्यन्दिनी ग्रातनिवोतेव वनस्थली ।६६।। 

वयोवेषविसंवादि रामस्य च तयोस्तदा । 
जनता प्रेच्य सादृश्यं नाक्षिकम्पं व्यतिष्ठत ।।६७।। 

उभयोन तथा सोकः प्राबीएयेन विसिष्मिये । 
नृपते प्रीतिदानेणु वीतस्पृहतया यथा ॥६८॥ 

गेये को बु विनेता वां कस्य चेयं कतिः कवेः । 
इति राज्ञा स्वयं पृष्टौ तो वाल्मीकिमशंसताम्‌ ।।६६।। 

अथ सावरजो रामः ग्राचेतसमुपेयिवान्‌ । 
ऊरीकृत्यान्मनो देहं राज्यमस्मे न्यवेदयत्‌ ।।७०॥ 

| स तावाख्याय रामाय मेथिलेयो तदात्मजो । 
पटू कविः कारुणिको वत्रे सीतायाः संपरिग्रहम्‌ ॥७१॥ 
१  तातशुद्धा समक्षं नः खषा ते जातवेदसि । 
9 
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दोरात्म्याद्रक्षसस्तां तु नात्रत्याः श्रदधु प्रजाः ॥७२॥ 
ताः खचारित्रमुद्दिश्य प्रत्याययतु मेथिली । 


४ ततः पुत्रवतीमेनां प्रतिपत्स्ये खदाज्ञया ।।७३॥ ८2 
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इति प्रतिश्रुते राज्ञा जानकीमाश्रमान्छ्रनिः | 
शिष्येरानाययामास खसिद्धि नियमैरिव ।।७४।। 
अन्येद्युरथ काकुत्स्थः संनिपात्य पुरौकसः 
कविमाह्वाययामास ` ग्रस्तुतग्रतिपत्तये ।।७५॥। 
स्वरसंस्कारवत्यासो पुत्राभ्यामथ सीतया 
ऋचेवोदचिंषं सय रामं मुनिरुपस्थितः ।।७६।। 
काषायपरिवीतेन स्वपदार्पित चज्लुषा 
अन्वमीयत शुद्धेति शान्तेन वपुपेव सा ।।७७॥। 
जनास्तदालोकपथात्प्रतिसंहृतचज्ञुषः । | 

तस्थुस्तेऽवाब्युखाः सर्वे फलिता इव शालयः ।।७८॥। 
तां दृष्टिविषये. भतुमुनिराखितबिष्टरः 
कुरु निःसंशयं वत्से स्ववृत्ते लोकमित्यशात्‌ ।।७६।। 
अथ वाल्मीकिशिष्येण पुश्यमावजितं पयः 
यआचम्योदीरयामास सीता सत्यां सरस्वतीम्‌ ।।८०॥। 
वाब्यनःकमेभिः पत्यो व्यभिचारो यथा न मे । 

तथा विश्वंभरे देवि मामन्तर्धातुमहसि ।।८१॥। 
एवमुक्त तया साध्व्या रन्ध्रात्सद्योमवाड्भुवः । 

शातद्ददामिव ज्योतिः प्रभामण्डलमुद्ययौ ।।८२। 
तत्र नागफणोत्त्तिप्तसिंहासननिषेदुषी । 

समुद्ररशना साक्षात्प्रादुरासीइसुंधरा ।॥॥८३॥। 
सा. सीतामङ्कमारोप्य भतृप्रणिहितेक्तणाम्‌ । 

मा मेति व्याहरत्येव तसिन्पातालमभ्यगात्‌ ।।८४। 
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धरायां तस्य संरम्भं सीताप्रत्यपेशैपिणः । 
गुरुविधिबलापेक्ती शमयामास धन्विनः ॥८५॥ 
क्रषीन्विसृज्य यज्ञान्ते सुहृदश्च पुरस्कृतान्‌ । 
रामः सीतागतं स्नेहं निदधे तदपत्ययोः ||८<६॥ 
युधाजितश्र संदेशात्स देश सिन्धुनामकम्‌ । 
ददो दत्तप्रभावाय भरताय भृतप्रजः ॥८७॥ 
भरतस्तत्र गन्धवान्युधि निर्जित्य केवलम्‌ 
आतोदय ग्राहयामास समत्याजयदायुधम्‌ ।।८८।। 
स तत्तपुष्कलो पुत्री राजधान्योस्तदाख्ययोः 
अभिषिच्याभिपेकाहो रामान्तिकमगात्पुनः ।।८&॥ 
अङ्गदं चन्द्रकेतुं च लच्मशोऽप्यात्मसंभवो 
शासनाद्रघुनाथस्य चक्रे कारापथेश्वरो ॥०॥ 
इत्यारोपितपुत्रास्ते जननीनां .जनेश्वराः 
भतेलोकप्रपन्नानां निवापान्तिदधुः क्रमात्‌ ॥६१॥ 
उपेत्य छुनिवेपोऽथ कालः प्रोवाच राघवम्‌ । 
रहःसंवादिनो पश्येदावां यस्तं त्यजेरिति ॥६२॥ 
तथेति प्रतिपन्नाय विद्वृतात्मा नृपाय सः । 
आचखूयो दिवमध्यास्थ शासनात्परमेष्टिनः ।।8२।। 
विद्वानपि तयोद्वोःस्थः समयं लच््मणोऽभिनत्‌ । 
भीतो दुर्वाससः शापाद्रामसंदशनाथिनः ।।8४॥ 
स गत्वा सरयूतीरं देहत्यागेन योगवित्‌ । 
चकारावितथां भ्रातुः प्रतिज्ञां पूवजन्मनः ।।8५।। 
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तस्मिन्नात्मचतुभोगे प्राङनाकमधितस्थुषि । ॥_ 
राघवः शिथिलं तस्यौ अवि धमेस्रिपाद्दिव ।।8६।। |, 

स निवेश्य कुशावत्यां रिपुनागाङ्कुशं कुशम्‌ । 
शरावत्यां सतां सूक्तैजनिताश्रलवं लवम्‌ ।।8७॥। 9 
उदक्प्रतस्थे स्थिरधीः साज्ुजोडप्रिपुर।सरः । ५ 
अन्वितः पतिवात्सल्याद्भरहवज॑मयोध्यया ||६८॥। & 
जगृहुस्तस्य चित्तज्ञा! पदवीं हरिराक्षसा! । i 
कदम्बमुकुलस्थूलेरभिदृ्टां प्रजाश्रमिः ॥&७॥ . ` 


'उपस्थितविमानेन तेन भक्तानुकस्पिना 
चक्रे त्रिदिवनिश्रेणिः सरयूरनुयायिनास्‌ ॥१००॥ 
यद्गोप्रतरकल्पोऽभूत्संमदस्तत्र जज्जताम्‌ । 
अतस्तदाख्यया तीर्थं पावनं झवि पप्रथे ॥१०१॥ 
स विभुविबुधांशेषु प्रतिपन्नात्मसूर्तिषु 
त्रिदशीभ्ूतपौराणां स्वरगोन्तरमकल्पयत्‌ ।।१०२।। 
निवत्यैंवं दशमुखशिरिश्डेदकाय सुराणां 
विष्वक्सेनः स्वतनुमविशत्सवलोकम्रतिष्ठाम्‌ । 
लङ्कानाथं पवनतनयं चोभयं स्थापयित्वा 





कीतिस्तम्भद्वयमिव गिरी दक्षिणे चोत्तरे च॥१०३॥ हूँ 

इति महाकविश्वरीकालिदासकृतो रघुवंशे महाकाव्ये 9 
रामस्वरगारोहणो नाम पञ्चदशः सर्गः । & 
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अथेतरे सप्त रघुम्रवीरा ज्येष्ठं पुरोजन्मतया गुणेश्व । 
चक्रः कुशं रलविशेषभाज॑ सोभ्रात्रमेषां हि कुलानुसारि ॥ १॥ 
ते सेतुवातागजवन्धमुख्येरभ्युच्छिताः कर्मभिरप्यवन्ध्यैः । 
अन्योन्यदेशाप्रविभागसीमां वेलां समुद्रा इव न व्यतीयुः ॥ २॥ 
चतुझुंजांशप्रभवः स तेषां दानप्रवृत्तेरनुपारतानाम्‌ । 
सुरद्विपानामिव सामयोनिभिन्नोज्टधा विप्रससार वंशः ॥ ३ ॥ 
अथार्धरात्रे स्तिमितग्रदीपे शय्यागृहे सुप्तजने प्रबुद्ध; । 
कुशः ग्रवासस्थकलत्रवेषामदष्टपूवां वनितामपश्यत्‌ ॥ ४ ॥ 
सा साधुसाधारणपार्थिवद्धः स्थित्वा पुरस्तात्पुरुहूतभासः । 
जेतुः परेषां जयशब्दपूर्व तस्याञ्जलिं बन्धुमतो बबन्ध ॥ ५॥ ॐ 
अथानपोढागलमप्यगारं छायामिवादशतलं प्रविष्टाम्‌ । ` 
सविसयो दाशरथेस्तनूजः प्रोवाच पूवाधविसृष्टतस्पः ॥ ६ ॥ $ 
$ 


लब्धान्तरा सावरणेऽपि गेहे योगम्रभावो न च लक्ष्यते ते। 
बिभर्षि चाकारमनिब्रतानां सुणालिनी हेममिवोपरागम्‌ ॥ a ॥ 
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का त्वं शुभे कस्य परिग्रहो वा किं वा मदभ्यागमकारणं ते । 
आचच्च मत्वा वशिनां रघूणां मनः परस्त्रीविसुखप्रवृत्ति ॥ ८ ॥ 
तमब्रवीत्सा गशुरुणानबद्या या नीतपीरा खपदोन्ग्रुखेन । 
तस्याःपुरः संप्रति वीतनाथां जानीहि राजन्नधिदेवतां मास्‌ ॥ & ॥ 
वस्वौकसारामसिभूय साहं सौराज्यवद्धोत्सवया विभूत्या । 
समग्रशक्तो त्वयि सथेवंञ्ये सति प्रपन्ना करुणामवस्थास्‌ ॥१०॥ 
विशीणेतल्पाइशतो निवेशः पर्यस्तशालः प्रभुणा विना मे । 
विडम्बयत्यस्तनिमञ्सयं दिनान्तसुग्रानिलभिन्न मेघम्‌ ॥११॥ 
निशासु भास्वत्कलन्‌ पुराणां यः संचरोऽभूदभिसारिक्काणाम्‌ । 
` नदन्घुखोर्काविचितामिषाभिः स वाह्यते राजपथः शिवाभिः ॥ १२॥ 
आस्फालितं यत्प्रमदाकराग्रैपृदङ्ग धीरध्वनिमन्वगच्छत्‌ । 
वन्येरिदानीं पाहेपस्तदस्भः श्रृ्घाहतं कोशति दीर्षिकाणाम्‌॥ १३॥ 
वृक्षेशया यष्टिनिवाससङ्गान्मृदङ्गशव्दापगमादलास्याः । 
प्राप्ता दवोल्काहतशेषबहाः ऋीडामयूरा चनवर्हिणत्वम्‌ ।। १४। 
सोपानमार्गषु च थेषु रामा नित्तिप्तवत्यश्चरणान्सरागान्‌ । 
सद्यो हतन्यङ्कभिरस्रदिग्धं व्याघ्रैः पदं तेषु निधीयते मे ॥१४॥ 
चित्रद्विपाः पञ्मवनावतीणोः करेणुभिद्‌त्तमृणालभङ्गाः । 

साङ्गशाघातावाभनङ्म्भाः सरब्धासहप्रहत चहान्त ॥ १६॥। 
स्तम्भेषु योषित्प्रतियातनानाश्चत्क्रान्तवणक्रमधूसराणाम्‌ । 
स्तनोत्तरीयाणि भवन्ति सङ्गानिर्मोकपड्ाः फणिभिविमुक्ता; ।। १७॥। 
कालान्तरश्यामसुधेषु नक्तमितस्ततो रूढतृणाङ्करेषु । 
त एव घुक्तागणशुद्वयोऽपि हम्यषु मूच्छान्त न चन्द्रपादाः ॥ १८॥ 
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आवज्य शाखाः सदयं च यासां पुष्पाण्युपात्तानि विलासिनीभः 


वन्यः पुलिन्देरिव वानरेस्ताः क्लिश्यन्त उद्यानलता मदीयाः १६॥ 


रात्रावनाविष्कृतदीपभासः कान्तामुखश्रीवियुता दिवाप । 
तिरस्क्रियन्ते कृमितन्तुजालैविच्छिन्नधूमप्रसरा गवाक्षाः ॥२०॥ 
बलिक्रियावर्जितसैकतानि सख्नानीयसंसगमनाप्चुबन्ति । 
उपान्तवानीरभृहाणि दृष्टा शून्यानि दूये सरयूजलानि ॥२१॥ 
तदहसीमां वसतिं विद्चज्य मामभ्युपैतुं कुलराजधानीम्‌ । 
हित्वा तुं कारणमानुषीं तां यथा गुरुस्ते परमास्मसूर्तिम्‌ ॥२२। 
तथेति तस्याः प्रणयं प्रतीतः प्रत्यग्रहीत्माग्ररो रघूणास्‌। | 
पूरप्यभिव्यक्तप्ुुखप्रसादा शरीरबन्धेन तिरोबभूव ।२२॥ 


' तदडुतं संसदि रात्रिवृत्तं प्रातरद्विजेश्यो नृपतिः शशास । 


श्रुत्वा त एन ङुलराजधान्याः साच्षात्पातेत्वं बृतमभ्यनन्दन्‌ ।। २४॥। 
झुशावतीं श्रोत्रियसात्स कृत्वा यात्रानुकूलेऽहनि सावरोधः । 
अ्नुङुतो वायुरिवाश्रवृन्देः सैन्येरयोध्याभि्ुुखः प्रतस्थे ||२५॥ 
सा केतुमालोपवना वृहक्रिविहारशेलानुगतेव नाणे: । 
सेना रथोदारगृहा प्रयाण तस्याभवज्जंगमराजधानी ।।२६॥ 
तेनातपत्रामलमणडलेन प्रस्थापितः पूर्वनिवासभूमिम्‌ । 
वभो बलोघः शशिनोदितेन वेलाघुदन्वानिव नीयमानः ।।२७॥। 
तस्य प्रयातस्य वरूथिनीनां' पीडामपयास्तवतीव सोढुम्‌ । 
वसुंधरा विष्णुपदं द्वितीयमध्यारुरोहेव रजश्छलेन ॥२८॥ 
उद्यच्छमाना गमनाय पश्चात्पुरो निवेशे पथि च व्रजन्ती । 
सा यत्र सेना ददृशे नृपस्य तत्रेव सामश्र्यमतिं चकार ॥२&॥ 
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तस्य द्विपानां मदवारिसेकात्खुराभिघाताञ्च तुरंगमाणाम्‌ । 
रेणुः प्रपेदे पथि पङ्कभाबं पङ्कोऽपि रेणुत्वमियाय नेतुः ।।३०॥ 
मार्गेषिणी सा कटकान्तरेु वैन्ध्येषु सेना बहुधा विभिन्ना । 
चकार रेवेव महाविरावा बद्भप्रतिश्रुन्ति गुहाग्नुखानि ॥३१॥ 
सं धातुभेदारुणयाननेमिः प्रशुः प्रयाणध्वनिमिश्रतूर्यः । 
व्यलङ्कयद्विन्ध्यशुपायनानि पश्यन्पुलिन्दैरुपपादितानि ॥२२। 
तीर्थे तदीये गजसेतुबन्धात्प्रतीपगाशुत्तरतोऽस्य गङ्गाम्‌ । 
अयलवालव्यजनीवभूतुहंसा नभोलङ्घनलोलपन्ताः ।।३३।। 
स पूवेजानां कपिलेन रोपाड्कस्मावशेपी कृत विग्रहाणाम्‌ । 
सुराञ्लयप्राप्तिनि मित्तमम्भस्त्रे्रोतसं नौलुलितं ववन्दे ।।३४॥ 
इत्यध्वनः केश्रिदहोभिरन्ते कूलं समासाद्य कुशः सरय्वाः 
वेदिप्रतिष्ठान्वितताध्वराणां यूपानपश्यच्छतशो रघूणाम्‌ ।३५॥ 
आधूय शाखाः कुसुमट्रुमाणां स्प्रष्टा च शीतान्सरथूतरङ्गान्‌ 
तं झान्तसेन्यं कुलराजधान्याः प्रत्युज्जगामोपवनान्तवायुः ॥३६॥ 
अथोपशल्ये रिपुम्नशल्यस्तस्थाः पुरः पोरसखः स राजा 


~ (NIN 


कुलध्वजस्तानि चलभ्वजानि निवेशयामास बली बलानि ।।३७॥ 


तां शिल्पिसंघाः प्रभुणा नियुक्तास्तथागतां संभृतसाधनखात्‌ । 
पुरं नवीचक्रुरपां विसर्गान्मेा निदाघग्लपितामिवोवींम्‌ ।३८।। 
ततः सपर्यां सपशुपहारां पुरः पराध्येप्रतिमाशृहायाः 
उपोपितेवास्तुविधानविद्धिनिवतयामास खुप्रवीरः ॥३९॥ 
तस्याः स राजोपपदं निशान्तं कामीव कान्ताहृदयं प्रविश्य । 
यथार्हमन्यैरनुजीविलोकं संभावयामास यथाप्रधानम्‌ ।।४०॥ 
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. दिने दिने शेवलवन्त्यधस्तात्सोपानपर्वाणि विम्युश्वदम्भ! | | 
उददण्डपञ्चं गुहदीधिकाणाँ नारीनितम्बद्वयसं बभूव ॥४६॥ 
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सा मन्दुरासंश्रयिभिस्तुरंगेः शालाविधिस्तम्भगतेश्च नागेः.। 
पूराबभासे विपणिस्थपएया सवोङ्गनद्वाभरणेव नारी ॥४१॥ 
बसन्स तस्यां वसतो रघूणां पुराणशोभामधिरोपितायाम्‌ । 

न मेथिलेयः स्प्रहयांबभूव भर्त्रे दिवो नाप्यलकेश्वराय ।॥४२।। 
अथास्य रल्रग्रथितोत्तरीयमेकान्तपाण्ड्र्तनलम्बिहारम्‌ । 
निःश्ासहायांशुकमाजणाम घमः ग्रियावेषमिवोपदेष्ड्म्‌ ।।४३॥ 
अगस्त्यचिह्नादयनात्समीप॑ दिशुत्तरा भाखति सँनित्वत्ते । 
ग्रानन्दशीतामिव बाष्पवृष्टिं हिमख्रुति हैमवतीं ससज ॥४४॥ 
प्रवृद्धतापो दिवसोऽतिमात्रमत्यथमेव क्षणदा च तन्वी । 
उभौ विरोधक्रियया विभिन्नौ जायापती सानुशयाविवास्ताम्‌।।४५॥। 


वनेषु सायंत्रनमछिकानां विजुम्भणोद्रन्धिषु कुड्यालेषु । 

प्रत्येकनिक्तिप्तपदः सशब्दं संख्यामिवेषां भ्रमरश्चकार ॥४७॥ 
स्वेदाचुविद्धाद्रनखन्तताङ्के भूयिष्टसंदष्टशिखं कपोले 
च्युतं न कशांदपि कामिनीनां शिरीषपुष्पं सहसा पपात ॥४८॥ 
यन्त्रप्रवाहैः शिशिरेः परीतात्रसेन धौतान्मलयोङ्कवस्य 
शिलाविशेषानघिशय्य निन्युधोरागृहेष्वातपमृद्धिमन्तः ।॥४९॥ 
खनानाद्रघुक्तेष्वनुधूपवासं 'विन्यस्तसायंतनमछिकेषु । 

कामो वसन्तात्ययमन्दवीरयः केशेषु लेभे बलमङ्गनानाम्‌ ॥५०॥ 
आपिञ्जरा बद्वरजःकणत्वान्मञ्जयुदारा शुशुभेऽजुनस्य । 

दग्ध्वापि देहं गिरिशेन रोषात्खणडी कृता ज्येव मनोभवस्य ।।५१॥ 
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मनोज्ञगन्धं सहकारभङ्गं पुराणशीघुँ नवपाटलं च । 


संबधता कामिजनेषु दोषाः सर्वे निदाघावधिना ग्रसष्टाः ॥५२॥ ` 


जनस्य तस्मिन्समये 'विगाढे. बभूवतुद्ठो सविशेषकान्तों 
तापांपनोदक्तमपादसेवो से चोदयस्थो नृपतिः शशी च ॥५३॥ 
अ्थोमिंलोलोन्मदराजहंसे रोधोलतापुष्पषहे सरश्वाः 
बिहतुमिच्छा वनितासखस्थ तस्याम्भसि ग्रीप्मसुखे बभूव ।।५४।। 
स॒तीरभूमी विहितोपकायामानायिभिस्तामपकृष्टनक्राम्‌ 
विगाहितुं श्रीमहिमाञुरूपं प्रचक्रमे चक्रधरप्रभावः ।।५४॥ 
सा तीरसोपानपथावतारादन्योन्यकेयूरविघड्िनीभिः 
सन्‌ पुरक्षोभपदांभिरासी दुद्िग्रहंसा सरिदङ्गनाभिः ।५६।। 


नौसंश्रयः पाश्वेगतां किरातीञ्ुपात्तवासव्यजनां बभाषे ।।५७।। 
पश्यावरोधेः शतशो सदीयेविंगाह्ममानो गलिताङ्गरागेः 
संध्योदयः साश्र इवैष वण पुष्यत्यनेकं सरयूग्रबाहः ।।५८॥। 
विलुप्तमन्तःपुरसुन्दरीणां यदञ्जनं नोलुलिताभिरन्भिः 
तद्वध्नतीभिमेदरागशोभां विलोचनेषु प्रतिमुक्तमासाम्‌ ।।५६॥ 
एता गुरुश्रोणिपयोधरत्वादात्मानमुद्दोढुमशक्नुवत्य: 
गाढाङ्गदैर्वाहुभिरप्सु बालाः क्लेशोत्तरं रागवशात्प्लवन्ते ।।६०॥। 


आमी शिरीषप्रसवावतंसां! प्रश्रंशिनो वारिविहारिणीनाम्‌ । 


पारिपुवा; खोतसि निम्नगायाः शेवाललोलाँश्छलयन्ति मीनान्‌।।६ १॥। 


आसाँ जलास्फालनतत्पराणां मुक्ताफ़लस्पर्थिषु शीकरेषु । 
पयोधरोत्सपिंपु शीर्यमाणः संलच्त्यते न च्छिदुरोऽपि हारः ।।६२॥ 
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आवतशोभा नतनाभिकान्तेभङ्गो श्रवा इन्द्रचराः स्तनानाम्‌ । 


` जातानि रूपावयवोपमानान्यदूरवतीनि विलासिनीनाम्‌।।६३।। 


तीरखलीवाहिभिरुत्कलापेः प्रखिग्धकेकेरभिनन्द्यमानस्‌। . ._ 
श्रोत्रेषु संघूच्छति रक्तमासां गीतालुगं वारिग्रदङ्गवाद्यम्‌ ।।६४॥ 
संदएवखेष्वबलानितम्मेष्विन्दुप्रकाशान्तरितोड़तुल्याः । - 

अमी जलापूरितस्त्रमागा मौनं भजन्ते रशनाकलापाः ।।६५॥। 
एताः करोत्पीडितवारिधारा दर्षात्सखीभिवेदनेषु सिक्ताः 
वक्रेतराग्रेरसकैस्तरुण्यश्चूणारुणान्वारिलवान्बमन्ति . ॥६६॥ 
उद्गन्धकेशक्युतपत्त्रलेखो  विक्लेपिशक्ताफलपत्त्रवेष्टः 
मनोज्न एव प्रमदाष्ुखानामम्भोविहाराकुलितोऽपि वेषः ॥६७॥ 


-स नोविमानादवतीय रेपे विलोलहारः सह ताभिरप्सु ।. 
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स्कन्धावलग्रोद्धतपञ्चिनीकः करेखुभिवेन्य इव द्विपेन्द्रः ॥६८॥ 
ततो नृपेणानुगताः ख्रियस्ता श्राजिष्णुना सातिशयं विरेजुः । | 


+ ^~ 


प्रागेव मुक्ता नयनाभिरामा! ग्राप्येन्द्रनीलं किंमुतोन्मयूखम्‌ ॥६९॥ 
वर्णोदकेः काञ्चनशङ्गमुक्तस्तमायताच्यः प्रणयादसिञ्चन्‌ । 
तथागतः सोऽतितरां बभासे सधातुनिष्यन्द इवाद्रिराजः ॥७०॥ 
तेनावरोधग्रमदासखेन विगाहमानेन सरिद्वरां ताम्‌। 
ः्राक़ाशगङ्गारतिरप्सरोभिव्रतो  मरुवानचुयातलीलः ॥७१॥ 


_ यस्कुम्भयोनेरधिगम्य रामः ङुशाय राज्येन समं दिदेश । 


तदस्थ जत्राभरणा पवहतुरज्ञातपात सालल ममज्ज ॥७२॥ 


खात्वा यथाकाममसौ सदारस्तीरोपकायां गतमात्र एव | 
दिव्येन शून्यं वलयेन बाहमपोढनेपथ्यविधिदेदश ।।७३॥। 
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जर्थाश्रयः संवननं यतस्तदापुक्तपूव गुरुणा च यसात्‌ । ; 
सेहेऽस्य न भ्रंशमतो न लोभात्स तुल्यपुष्पाभरणो हि धीरः ।।७४॥ 
ततः समज्ञापयदाशु संवोनानाथिनस्तद्विचये नदीष्णान्‌ । & 
वन्थ्यश्रमास्ते सरयूं विगाह्य तमूचुरम्लानमुखप्रसादाः ॥७५॥ $ 
कृतः प्रयलो न च देव लब्धं मग्नं पयस्याभरणोत्तमं ते । 
नागेन लोल्यात्कुमुदेन नूनश्वपात्तमन्तद्ददवासिना तत्‌ ॥७६॥ 8 
ततः स कृत्वा धनुराततज्यं घनुधरः कोपविलोहितात्षः । |: 
गारुत्मतं तीरगतस्तरखी सुजंगनाशाय समाददेड्खम्‌ ॥ ७७॥ 
तस्मिन्हदः संहितमात्र एव जोमभात्समाविद्वतरङ्गहस्तः । 

रोधांसि निम्नन्नवपातमग्नः करीव वन्यः परुपं ररास ॥७८॥ 
तस्पात्सम॒द्रादिव मथ्यमानादुद्वुत्तनक्रात्सहसोन्ममज्ज । 

लक्ष्म्येव साधं सुरराजवृक्षः कन्यां पुरस्कृत्य उुजंगराजः ।।७३॥। 
विभूषणप्रत्युपहारहस्तसुपस्थितं वीच्य विशांपतिस्तम्‌ । 
सापणमस्नै प्रतिसंजहार प्रह्नेष्वनिबन्धरुषो हि सन्तः ॥८०॥ 
त्रैलोक्यनाथप्रभवं प्रभावात्कुशं द्विपामङ्कशमस्नविद्वान्‌ । 
मानोन्नतेनाप्यभिवन्य मूर्भा मूर्धाभिषिक्तं कुमुढो बभाषे ॥८१॥ 
अवैमि कार्यान्तरमानुपस्य विष्णोः सुताख्यामपरां तुं त्वाम्‌ । 

सोऽहं कथं नाम तवाचरेयमाराधनीयस्य शृतेर्विधातम्‌ ॥८२॥ ह 
कराभिघातो स्थितकन्दुकेयमालोक्य बालातिकुतूहलेन । & 
हृदात्पतज्ज्योतिरिवान्तर्क्नादादत्त जेत्राभरणं त्वदीयम्‌ ॥८३॥ ५ 
तदेतदाजानुविलम्बिना ते ज्याधातरेखाकिणलाञ्छनेन । 8 
भुजेन रक्तापरिधेण भपेरुपैतु योगं पुनरंसलेन ॥८४॥ 9 
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_इमां खसारं च यवीयसीं मे कुमुद्रती नाहेसि नानुमन्तुम्‌ । 
आत्मापराध॑ नुदतीं चिराय शुश्रपया पार्थिव ` पादयोस्ते ॥८४॥ 
इत्यू चिवानुपहृताभरणः क्षितीशं . `: 
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श्लाध्यो भवान्खजन इत्यनुभाषितारम्‌ । 
संयोजयां विधिवदास समेतबन्धु 
कन्यामयेन कुमुद कुलभषणेन ॥८६॥ 
तस्याः स्पृष्टे मनुजपतिना साहचयाय हस्ते | 
माङ्ग्योणोवलयिनि पुरः पावकस्योच्छिखस्य । 
दिव्यस्तूयेध्वनिरुदचरद्यश्नुवानो दिगन्ता- | 
न्गन्धोदग्रं तदनु व्रृषुः पृष्पमाश्चयमेघाः ॥८७॥ 
इत्थं नागस्तरिभुवनगुरोरोरसं॑ मेथिलेयं 
लब्ध्वा बन्धुं तमपि च कुशः पंचमं तक्षकस्य । 
एकः शङ्कां पितृवधरिपोरत्यजद्वैनतेया- ,.. 
च्छान्तव्यालामवनिमपरः पौरकान्तः शशास ॥८८॥ 
इति महाकविश्रीकालिदाखकृतौ रघुवंशे महाकाव्ये | 
कुमुछतीपरिणयो नाम षोडशः सर्गः ॥ 
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) - आतेथि नाम काकुत्स्थात्पुत्र॑ प्राप कुमुद्वती । ह 
पश्चिमाद्यामिनीयामात्मसादमिव चेतना ॥ १ ॥ डं 
`स पितुः पितृमान्वंशं मातुश्चानुपमद्युतिः । $ 
_ अपुनात्सवितेवोभौ पार्गावृत्तरदक्तिणों || २ ॥ & 
 तमादौ ङुलविद्यानामर्थमर्थविदां वरः । & 
_ पश्चात्पाथिवकन्याना पाणिमग्राहयत्पिता ॥ ३ ॥ 


` जात्यस्तेनाभिजातेन शूरः शौर्यवता कुशः 
अमन्यतेकमात्मानमनेक वशिना वशी ॥ ४ ॥ 


~ 


स ङुलोचितमिन्द्रस्य साहायकमुपेयिवान । 
' ` जघान समरे दैत्यं दुजयं तेन चाबधि॥ `५॥ ह 
` तं खसा नागराजस्य कुमुदस्य कुमुद्वती । 5 
अन्वगात्कुसुदानन्द शशांकमिव कोमुदी । ६ ॥ 
तयोदिंवस्पतेरासीदेकः सिंहासनाधभाक्‌ | न 
द्वितीयापि सखी शच्याः.पारिजातांशभागिनी ।। ७ ॥ ४ 


५५०५०००५००८०५१०१०१०१००००[ १९६ ]|००९०९०००००९०९०७००००००० 


०&६5) 42022 2% १20 76200 20२0२ 


५०५०००००००००००००००८३ 


. ७७०२९००९७०५०% 
९&०७०७०७०९००७२७ 


तदात्मसभव राज्ये मन्त्रिवृद्धाः समादधुः । 


स्मरन्तः पश्चिमामाज्ञां भतुः संग्रामयायिन! || ८ ॥ 


ते तस्य कल्पयामासुरभिषेकाय, शिल्पिभिः । 
विमान नवसुद्वेदे चतुःस्तम्भप्रतिष्ठितम्‌ || & ॥ 
तत्रैनं हेमकुम्भेषु संभृतेस्तीथवारिभिः । 
उपतस्थुः प्रकृतयो भद्रपीठोपवेशितम्‌ ।।१०॥। 
नदङ्धिः स्निग्धगम्भीरं तूर्येराहतपुष्क्रः। | 
अन्वमीयत कल्याणं तस्याविच्छिन्नसंतति ॥|११॥ 
दू्वायवांकुरप्लक्षत्वगभिन्नपुटोत्तरान्‌ | 


ज्ञातिवृद्वैः प्रयुक्तान्स भेजे नीराजनाविधीन्‌ ॥१२॥ 


पुरोहितपुरोगास्तं जिष्णु'  जेत्रेरथवभिः 


उपचक्रमिरे पूवेमभिपेक्तं हिजातयः.॥१३॥ ` 


तस्योघमहती मूर्धि निपतन्ती व्यरोचत । 


सशनब्दमभिपेकश्रीगङ्गेव त्रिपुरद्विषः ॥१४॥ ` 


स्तूयमानः क्षण तसिन्नलच्यत स बन्दिभिः 
प्रवृद्ध इच पजन्यः ,सारजङ्गरासिनान्दतः ॥।१५॥ 
तस्य सन्मन्त्रपूताभिः ्नानमद्धिः प्रतीच्छतः। | 
वद्ये वैदुतस्यागनेबवष्टिसेकादिव द्युतिः ॥१९॥ 
स॒ तावदभिषेकान्ते ख्नातकेभ्यो ददो बसु. 


यावतेषां समाप्येरन्यज्ञाः पर्योप्वदन्षिणाः.।। १७॥ 


ते प्रीतमनसस्तस्मे यामाशिषश्ुदैरयन्‌ 


सा तस्य कमनिवत्तेदूरं पश्ात्कृता फलैः ॥१८॥ 
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बन्धच्छेदं स बद्धानां वघाहाणामवध्यताम्‌ । 

धुयाणां च धुरो मोक्षमदोहं चादिशद्गवाम्‌ ॥१६&॥ 
क्रीडापतत्रिणोउ्प्यस्य पञ्जरस्थाः शुकादयः 
लब्धमोत्तास्तदादेशाद्यथेष्टगतयोऽभवन्‌ ॥२०॥। 
ततः कच्त्यान्तरन्यस्तं गजदन्तासनं शुचि 
सोत्तरच्छदमध्यास्त नेपथ्यग्रहणाय सः ॥२१॥ 
तं धूपाश्यानकेशान्तं तोयनिणिक्तपाणयः 
आकल्पसाधनस्तस्तेरुपसेटः प्रसाधकाः ॥२२॥ 
तेऽस्य मुक्तागुणोनद्रं मौलिमन्तगतस्रजम्‌ । 

्रत्यूपुः पत्ररागेण प्रभामएडलशोभिना ।।२३।। 
चन्दनेनाङ्गरागं च सृगनाभिसुगन्धिना 
समापय्य, ततश्चक्रः पत्रं विन्यस्तरोचनम्‌ ।।२४।। 
आपुक्ताभरणः स्रग्वी हंसचिह्न दुकूलवान । 

ग्रासीदतिशयप्रेच्यः स राज्यश्रीवधूवरः ॥२५।। 


विरराजोदिते सूर्य मेरो कल्पतरोरिव ।।२६।। 
स॒ राजककुदव्यग्रपाणिभिः पाश्ववरतिभिः । 
ययावुदीरितालोकः सुधमोनवमां सभाम्‌ ॥२७॥ 
वितानसहितं तत्र भेजे पेतृकमासनम्‌ । 


: चूडामणिभिरुद्रष्टपादपीठं महीक्षिताम्‌ ॥२८॥। 


शुशुभे तेन चाक्रान्तं मङ्गलायतनं महत्‌ । 
श्रीवत्सलक्षणं वत्तः कोस्तुभेनेव केशवम्‌ ।।२६॥ 
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वभौ भूयः कुमारत्वादाधिराज्यमवाप्य सः 
रेखाभावादुपारूढः सामरयमिव चन्द्रमाः ।।३०॥ 
प्रसन्नणुखरागं तं सितपूर्वाभिमापिणम्‌ 
मृतिमन्तममन्यन्त विश्वासमनुजीविनः! ।।३ १।। 
स॒ पुरं पुरुहतश्री: कल्पद्रुमनिभध्वजाम्‌ । 

क्रमपाणश्चक्रार द्यां नागेनेरावतोजसा ।॥२२॥ 
तस्येकस्योच्छ्रितं छत्र मून्नि तेनामलत्विषा । 

पूवराजावेयागाष्म्य ळुत्खस्य जगता हुतम्‌ ।।२२॥ 
वूपादग्ने, शिखाः पश्चादुदयादंशवो रवेः 

सोऽतीत्य तेजसां वृत्ति सममेवोत्थितो गुण; ।।२४।। 
तं ग्रीतिविशदनेत्रेरन्वयुः पोरयोषितः 


RAN AAD 


शरत्प्रसन्नेज्यातांभावभावयं इव ध्रुवम्‌ ।२५॥ 
ञअयोध्यादेवताश्चेनं  प्रशस्तायतनाचिताः 
अनुदध्युरनुध्येय॑ सांनिध्यैः प्रतिमागतेः ।॥।३६॥ 
यावन्नाश्यायते वेदिरभिपेकजलाप्लुता 
तावदेवास्य वेलान्तं प्रतापः प्राप दुःसहः ।।२७॥ 
वशिष्ठस्य शुरोमन्त्राः सायकास्तस्य धन्विनः 
कि तत्साध्यं यदुभये साधयेयुन संगताः ।३८॥ 
स धमेथसखः शश्वदर्थिप्रत्यर्थिनां स्वयम्‌ । 

ददश संशयच्छेद्यान्व्यवहारानतन्द्रितः ॥३६॥ 
ततः परमभिव्यक्तसौमनस्यनिवेदितैः 
युयोज पाकाभिमुखैशत्या न्िज्ञापनाफलैः -। ४.०॥। 
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प्रजास्तद्वरुणा नद्यो नभसेव विवर्धिताः 
तस्मिस्तु भूयसीं इद्धि नभस्ये ता इवाययुः ।॥॥४१॥ 
यदुवाच न तन्मिथ्या यददौ न जहार तत्‌ । 

सोभूङ्कग्नत्रतः  शत्रूचुद्धत्य प्रतिरोपयन्‌ ॥४२॥ 
वयोरूपविभूतीना मेककं मदकारणम्‌ । 

तानि तस्मिन्समस्तानि न तस्योस्सिषिचे मनः ।। ४ ३॥ 
इत्थं जनितरागासु॒ प्रक्षतिष्वनुवासरम्‌ 
अक्षोभ्यः स नवोऽप्यासीदृढसूल इव डुः ॥४४॥ 
अनित्याः शत्रवो बाह्या विप्रक्ष्टाश्च ते यतः 
अतः सोऽभ्यन्तरान्नित्यान्पट्पूचमजयद्रिपू्‌ ॥४५॥। 
प्रसादाभियुखे तस्समिश्चपसापि स्वभावतः 
निकषे हेमरेखेब श्रीरासीदनपायिनी 
कातय केवला नीतिः शोय श्वापदचेष्टितम्‌ 
अतः सिद्धि समेताभ्याञ्ुभाभ्यामन्वियेष सः ॥४७॥ 
न तस्य मण्डले राज्ञो न्यस्तप्रणिधिदीधितेः 
अद्ृष्टपभवत्किचिद्यञ्रस्येच विवखतः ।॥४८॥ 


* रात्रिदिवविभागेषु यदादिष्टं महीक्षितामर्‌ | 
2 CD 
।४६॥ १ 
न्त्रः प्रतिदिनं तस्य वभूव सह मन्त्रिभिः छ 


।४५॥ 


तत्सिषेवे नियोगेन स विकल्पपराड्युख! 
स जातु सेव्यमानोपि गुप्तद्ारा न रच्यते ॥५०॥ 
परेषु स्वेषु च न्तिपैरविज्ञातपरस्परेः 


सोऽपसपेजजागार यथाकालं स्वपन्नपि ॥५१॥ 
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दुर्गाणि दुग्रहाए्यासँस्तस्य रोद्धरपि द्विषाम्‌ । 
नहि सिंहो गजास्कन्दी भयाद्विरिगुहाशयः ॥५२॥ 
मव्यछुर्याः समारम्भा; प्रत्यवेच्या निरत्ययाः | 
गभशालिसधर्माशस्तस्य शूढं विपेचिरे ॥५३॥ 
अपथेन प्रवदते न जातूपचितोऽपिसः। | 
वृद्धो नदीएुखेनेब प्रथानं लवणाम्भसः ॥५४॥ 
कामं प्रक्ृतिवेराग्यं सद्यः शमयितुं क्षमः 
यस्य कायः प्रतीकारः स तन्नेवोदपादयत्‌ ॥५५॥ 
शाक्येप्वेवाभवद्यात्रा तस्य शक्तिमतः सतः | 
समीरणसहायोऽपि नाझ्भःप्राथी दवानलः ॥५६॥ 
न धर्ममर्थकामाभ्यां बबाधे न च तेन तौ | 
नाथ कामेन कामं वा सोऽर्थेन सदृशस्रिषु ॥४७॥ 
हीनान्यचुपक्रदेणि प्रवृद्धानि विकुवते 
तेन मध्यमशुक्तोनि मित्राणि स्थापितान्यतः ॥५८॥ 
परात्मनोः परिच्छिद्य शक्त्यादीनां बलाबलम्‌ । 
ययावेभिवेलिष्ठशरत्परसादास्त सोऽन्यथा ॥५६॥ 
कोशेनाश्रयणीयखमिति तस्याथसंग्रहः । 
ग्रस्युगर्भाो हि ` जीमूतश्चातकेरभिनन्द्यते ।।६०।। 
प्रकमापहः सोऽधूदुद्यतः स्वेषु कमसु । 


आवृणोदात्मनो रन्ध्रं रन्ध्रेषु प्रहरन्रिपून्‌ ॥६१॥। 


पित्रा संवर्धितो नित्यं कृतास्रः सांपरायिकः । 


तस्य दण्डवतो दणड: खदेहान्न व्यशिष्यत ।।६२।। 
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सपस्येव शिरोरत्नं नास्य शक्तित्रयं परः । 
स॒ चकष परस्मा्तदयस्कान्त इवायसम्‌ ॥६३॥ 
वापीष्विव स््रवन्तीषु वनेषूपवनेष्विव । 
साथाः स्वैरं स्वकीयेषु चेरुवेंश्मस्विवाद्रिष ।।६४।। 
तपो रत्तन्स वि्नेभ्यस्तस्करेभ्यश्च संपदः 
यथास्वमाश्रमैश्चक्रे वर्णेरपि पडंशभाक ।।६५।। 
खनिभिः सुषुवे रलं क्षेत्रे: सस्यं वनेगजान । 
दिदेश वेतनं तस्मे रक्तासदशमेव भूः ॥६६॥ 
स गुणानां बलानां च पण्णां षण्मुखविक्रमः । 
वभूव विनियोगज्ञः साधनीयेषु वस्तुपु ॥६७॥। 
इति क्रमात्प्रयु्जानो राजनीति चतुरविंधाम्‌ । 
आतीथादम्रतीघातं स॒ तस्याः फलमानशे ।।६८।। 


` कूटयुद्धविधिन्ञेऽपि  तसिन्सन्मागयोधिनि । 


भेजेऽभिसारिकाव्रत्ति जयश्रीरवीरगामिनी ॥६६॥। 
प्रायः प्रतापभग्नत्वादरीणां तस्य दुलभः । 
रणो गन्धद्विपस्येव गन्धभिन्नान्यदन्तिनः ।।७०।। 
प्रवृद्धो हीयते चन्द्रः समुद्रोशपि तथाविधः । 
स तु तत्समवृद्धिश्व न चाभूत्ताविव क्षयी ।।७१॥। 
सन्तस्तस्याभिगमनादत्यथं महतः कृशाः । 
उदधेरिव जीमूताः प्रापुदोतृसमर्थिनः ।।७२। 


स्तूयमानः स जिह्वाय स्तुत्यमेव समाचरन्‌ । 
तथापि ववृधे तस्य तत्कारिद्वेषिणो यशः ।।७३॥।। 
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दुरितं दशनेन ्नंस्तच्तार्थेन बुदँस्तमः 
प्रजाः खतन्त्रयांचक्रे शश्वत्सर्य इ्रोदितः ॥७४॥ 
इन्दोरगतयः पञ्ने सर्यस्य कुग्रुदेऽशवः 
गुणास्तस्य विपत्ञेऽपि गुणिनो लेभिरेऽन्तरम्‌ ॥७५॥ 
पराभिसंधानपरं यद्यप्यस्य विचेष्टितम्‌ । 
जिगीपोरश्वमेधाय धम्यमेव बभूव तत्‌ ॥७६॥ 
एवपुद्यन्प्रमावेण शास्ननि दिंषटवत्मेना। 
वृषेव देवो देवानां राज्ञां राजा बभूव सः ॥७७॥ 
पञ्चमं लोकपालानामूचुः साधम्ययोगतः । 
भूतानां महतां षष्ठमष्टमं ङुलभूभृताम्‌ ॥७८॥। 
दूर।पवरजितच्छत्रैस्तस्याज्ञां शासनापिंताम्‌ । 
दधुः शिरोभिभूपाला देवाः पौरंदरीमिव ॥७६॥ 
क्रलिजः स तथाऽऽनच दक्षिणाभिमहाक्रतो । 
यथा साधारणीभूत॑ नामास्य धनदस्य च ॥८०॥ | 
न्द्ाठुष्टिनियमितगदो द्रेकवृत्तियमोऽभू- 

ययादोनाथः शिवजलपथः कर्मणे नौचराणाम्‌ । 
पूर्वा पेक्षी तदनु विदधे कोपत्रद्धि कुवेरः 
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स्तसिन्दण्डोपनतचरितँ भेजिरे लोकपालाः ॥८१॥ 
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2 इति महाकवि श्रीकालिदासङतो रघुवंशे महाकाव्ये 
$ अतिथिबणृनो नाम सप्तदशः सर्गः ॥ 
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$ स नेपंधस्यार्थपते सुतायामुत्पादयामास निषिद्भशत्रः । 
अनूनसारं निषधान्नगेन्द्रातपुत्रं यमाहनिषधार्यमेव ॥ १ ॥ 
& तेनोरुवीर्येण पिता प्रजाये कल्पिष्यमाशेन ननन्द यूना । 
$ सुगरष्टियोगादिव जीवलोकः सस्येन संपक्तिफलोन्म्रुखेन ।। २ ॥ 
$ शद्वादि निर्विश्य सुखं चिराय तस्मिन्प्रतिष्ठापितराजशब्दः । 
| कोमुद्धतेयः कुमुदावदातैद्यामर्जिता कर्मभिरारुरोह ॥ ३ ॥ 
पौत्रः कुशस्यापि कुशेशयाक्षः ससागरां सागरधीरचेताः । 
एकातपत्रां भुवमेकवीरः पुरा्गलादीधभुजो बुभोज । ४ ॥ 
तस्यानलोजास्तनयस्तदन्ते बंशश्रियं प्राप नलाभिधानः । 
यो नब्चलानीव गजः परेषां बलान्यमद्रान्ललिनाभवक्तः || ५ ॥ 
नभश्चरेगींतयशाः स लेभे नभस्तलश्यामतनुं तनूजम्‌ । 
ख्यातं नभःशद्गमयेन नाम्रा कान्त नभोमासमिव प्रजानाम्‌ । ६ ॥। 
तस्मे विसरुज्योत्तरकोशलानां धर्मोत्तरस्तत्म्रभवे प्रश्च॒त्वम्‌ । 
मृगेरजयं जरसोपदिष्टमदेहयन्धाय पुनवंबन्ध ॥ ७॥ 





UWE IM i | 


FS} 0+0+000+ 0+ +0000 


904२ 


09 )9090909090909090909| १४४ ]१०९०९०९०१०९०९०००१०१००० न 








|... 
४ 
० 


४ 


०6 6)0००००७०००००००००००००००० 


0५०५००००१०५०५ 
१०%०००%०%००५०००९०७०१०९ अष्टादशः सगः ४५००००१००१०१०१०१०१०१० 
$09:90902090% पु 


तेन द्विपानामिव पुण्डरीको राज्ञामजय्यो5जनि पुण्डरीकः । 

शान्ते पितयोहृतपुणडरीका यं पुणडरीकाक्तमिव श्रिता श्रीः ॥ ८ ॥ 
स॒ त्षेमधन्वानममोघधन्वा पुत्रं प्रजाक्तेमविधानदत्तम्‌ | 

च्मां लम्भयित्वा क्तमयोपपन्नं वने तपः क्षान्ततरथचार ॥ & ॥ . 
अनीकिनीनां समरेऽग्रयायी तस्यापि देवप्रतिमः झुतोऽभूत्‌ । 
व्यश्रूयतानीकपदावसानं देवादि नाम त्रिदिवेऽपि यस्य ॥१०॥ 
पिता समाराधनतत्परेण पुत्रेण पुत्री स यथैव तेन । 
पुंत्रस्तेथेवात्मजवत्सलेन स तेन पित्रा पितृमान्मरभूव ॥ ११॥ 
पूवस्तयोरात्मसमे चिरोढामात्मोद्भवे वर्णचतुष्टयस्य । 

धुरं निधायेकनिधिगुणानां जगाम यज्या यजमानलोकम्‌ ॥१२॥ ` 
वशी सुतस्तस्य वशांवदत्वात्स्वेषामिवासी द्विषतामपीष्टः । 
सकृद्विविश्नानपि हि प्रयुक्तं माधुयेमीष्टे हरिणान्म्रहीतुम्‌ ॥१३॥ 
अहीनगुनोम स गां समग्रामहीनबाहुद्रविणः शशास । 

यो हीनसँसगपराझ्ुखत्वाद्युवाप्यनर्थंव्यसनविहीनः ।।१४॥। 
गुरोः स चानन्तरमन्तरज्ञः पुंसां पुमानाद्य इवावतीणः 
` उपक्रमेरस्खलितैश्चतुभिश्चतुर्दिगी शश्चतुरो बभूव ।।१५॥। 
तसिन्प्रयाते परलोकयात्रां जेतयरीणां तनयं तदीयम्‌ । 
उच्चैःशिरस्त्वाञ्जितपारियात्रं लक्ष्मी! सिषेवे किल पारियात्रम्‌ ।। १६॥। 
तस्याभवत्ब्रनुरुदारशीलः शिलः शिलापट्टविशालवत्ताः 
जितारिपत्तोऽपि शिलीमुखेयेः शालीनतामत्रजदीञ्चमानः ॥१७॥ 
तमात्मसंपन्नमनिन्दितात्मा कृत्वा युवानं युवराजमेव | 
सुखानि सोऽञुङ्क सुखोपरोधि वृत्त हि राज्ञामुपरुद्ववत्तम्‌ ॥१८॥ 
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` सुतोऽभवत्पङ्कजनाभकल्पः कृत्खस्य नाभिन्गेपमणडलस्य ।।२०॥। 
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तं रागबन्धिष्ववितृप्तमेय भोगेषु सोभाग्यविशेपभोग्यम्‌ । 
विलासिनीनामरतिक्षमापि जरा वृथा मत्सरिणी जहार ।।१8६।। 
उन्नाभ इत्युदूतनामधेयस्तस्यायथार्थोन्नतनाभिरन्ध्रः । 


ततः परं वत्रघरप्रभावस्तदात्मजः संयति वत्रघोषः 
बभूव वज्राकरभूषणायाः पतिः एथिव्याः किल वञ्रणाभः ।।२१॥। 
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उत्खातशत्रु वसुधोपतस्थे रलोपहारेरुदितेः खनिभ्यः ॥। २२।। 
तस्यावसाने हरिदश्वधामा पित्र्यं प्रपेदे पदमश्चिरूपः 
वेलातटेषूषितसैनिकाश्चं पुराविदो यं व्युपिताश्वमाहुः ॥२३॥ 
आराध्य विश्वेश्वरमीश्वरेश तेन च्तितेरबिश्वसहो विजज्ञे | 


पातुं सहो विश्वसखः समग्रां विश्वंभरामात्मजथूतिरात्मा ।।२४॥ 


अंशे हिरण्याक्षरिपोः स जाते हिरण्यनाभे तनये नयज्ञः । 
द्विषामसह्यः सुतरां तरूणां हिरण्यरेता इव सानिलोऽभ्ूत्‌ ॥२५॥ 
पिता पितृणामनृणास्तम॑न्ते वयस्यनन्तानि सुखानि लिप्सुः । 
राजानमाजानावेलास्बवाहु कुला कृता वल्कलवान्मथूव ।।२६॥। 


कौशल्य इत्युत्तरकोशलानां पत्युः पतङ्गान्वयभूषणस्य । 


_ CD 
तस्यौरसः सोमसुतः सुतोऽभून्नेत्रोत्सवः सोम इव द्वितीयः ।।२७।। 9 
यशोभिराब्रह्मसभं प्रकाशः स ब्रह्मभूयं गतिमाजगाम । |, 
ब्रह्मष्ठमाधाय निजेऽधिकारे ब्रह्मिष्मेव स्वतनुप्रद्नतम्‌॥२८॥। 
तस्मिन्कुलापीडनिभे विपीडं सम्यब्यहीं शासति शासनाङ्काम्‌ । 

प्रजाथिरं सुप्रजसि प्रजेशे ननन्दुरानन्दजलाविलाच्त्यः ।।२६॥। 


2००००७०००००७०७००००००००| १५६ ]५००००००००००००००००००० 





FS TO RCS Ne 


@OFOPOOHOEOY 

७०७०७०७०९०९७%७ 
पात्रीकृतात्मा गुरुसेवनेन स्पष्टाकृतिः पत्त्ररथेन्द्रकेतोः । 
तं पुत्रिणां पुष्करपत्रनेत्रः पुत्रः समारोपयदग्रसंख्याम्‌ ।।३०॥ 
वंशस्थितिं वंशकरेण तेन संभाव्य भावी स सखा मघोनः । 
उपस्प्शन्स्पशनिवृत्तलौल्य स्मिपुष्करेषु त्रिदशलमाप ।।३१॥ 
तस्य प्रभानिजितपुष्परागं .पोष्यां तिथौ पुष्यमस्रूत पत्नी । 
तसिन्नपृष्यन्नुदिते समग्रां पुष्टिं जनाः पुष्य इव द्वितीये ॥३२॥ 
महीं महेच्छः परिकीर्य सनी मनीविशे जेमिनयेऽपिंतात्मा । : 
तस्मात्सयोगादघिगम्य योगमजन्पनेऽक्ल्पत जन्मभीरुः ॥३ ३॥| 
ततः परं तत्प्रभवः प्रपेदे ध्रवोपमेयो ध्रुवसँधिरुबींस्‌ । 
यसिन्नभूज्ज्यायसि सत्यसंधे संधिश्रुंबः संनमतामरीणाम्‌ ।।३४॥ 


' सुते शिशावेव सुदशीनाख्ये दशात्ययेन्दुप्रियदशने सः । 


ह 
; 


मृगायताक्तो मगयाबरिहारी सिंहादवापद्विपदं नृसिंह! ॥ २५ 
सर्गामिनस्तस्य तमैक्रमत्यादमात्यवगः कुलतन्तुमेकम्‌ । 
अनाथदीनाः प्रकृतीरवेच्य साकेतनाथं विधिवचकार ॥२६॥ 
नवेन्टुना तन्जभसोपमेयं शावेकसिहेन च काननेन । 
रघोः कुल .कुछालपृष्करेण तोयेन चाध्रोढनरेन्द्रमासीत्‌ ॥३७॥। 
लोकेन भावी पितुरेव तुल्यः संभावितो मोलिपरिग्रहात्सः । 
दष्टो हि वृण्वन्कलभम्रमाणोऽप्याशाः पुरोवातमवाप्य मेघः।।३८। 
तं राजवीथ्यामधिहस्ति यान्तमाधोरणालम्बितमः्यवेशम्‌ । 
प्गघदेशीयमपि प्रथुत्वात्मैक्न्त पौराः पिठृगोरवेश ।।३६॥ 
कामं न सोऽकल्पत पेतृकस्य ` सिंहासनस्य प्रतिपूरणाय.। 


तेजोमहिख्ना पुनराबतात्मा तब्याप चामीकरपिञ्जरेण ।।४०॥ ` 
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तसादधः किंचिदिवावतीणोवसंस्प्रशन्तौ तपनीयपीठम्‌ । 
सालक्तको भूपतयः प्रसिद्धैवेबन्दिरे मौलिभिरस्य पादौ ॥४१॥ 
मणो महानील इति प्रभावादल्पम्रमाणेऽपि यथा न मिथ्या । 
शब्दो महाराज इति प्रतीतस्तथै्र तसिन्युयुजेऽभक्केऽपि ॥४२॥ 
पर्येन्तसंचारितचामरस्य कपोललोलोभयकाकपन्षात्‌ । 
तस्यानवादुचचरितो विवादश्चस्खाल वेलास्त्रपि नाणवानास्‌ ॥४३। 
निबृत्तजञाम्बूनदपट्टशोभे न्यस्तं ललाटे तिलकं दधानः । 
तेनेव शून्यान्यरिसुन्दरीणां सुखानि स स्मेरघुखश्चकार ।।४४॥ 
शिरीषपुष्पाधिकसोकुमार्यः खेदं स॒ यायादपि भूषणेन । 
नितान्तशुवींमपि सोऽनुभावाड्धरं धरित्र्या बिभरांबभूव ||४५॥ 
न्यस्तात्तरामत्तर भूमिकायां कार्स्न्येन गृह्वाति लिपिं न यावत्‌ । 
सर्वाणि तावच्छ्रतव्वद्भयोगात्फलान्युपायुङ्क स दण्डनीतेः ।॥४६॥ 
उरस्यपयाप्तनिवेशभागा ग्रोटीभविष्यन्तमुदीक्षमाणा । 
संजातलञ्जेव तमातपत्रच्छायाच्छलेनोपडुशूह लक्ष्मीः ।।४७॥। 
अनश्नुवानेन. युगोपमानमवद्धमोर्वीकिणलाञ्छनेन । 
अस्पष्टखङ्गत्सरुणापि चासीद्रक्षावती तस्य भुजेन भूमिः ।४८।। 
न केवलं गच्छति तस्य काले ययुः शरीरावयवा विद्वद्िस्‌ । 
वंश्या गुणाः खल्वपि लोककान्ताः प्रारम्भसूच्मा! प्रथिमानमापुः४ 
स पूवजन्मान्तरदष्टपाराः सरन्निवाक्लेशकरो गुरूणाम्‌ । 
तिस्रस्रिवगांधिगमस्य मूलं जग्राह विद्याः प्रकृतीश्च पित्र्याः ।। ५०॥ 
व्यूह्य स्थितः किंचिदिवोत्तराधंगुन्नद्वचूडोऽञ्चितसव्यजानुः 
अआकणामाकृष्टसबाणधन्वा व्यरोचतास्रेपु विनीयमानः ॥५१॥ 
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अथ मधु वनितानां नेत्रनिवशनीयं . 
मनसिजतरुपुष्पं रागबन्धप्रवालम्‌ । 
अक्रुतकविधि सर्वाङ्जीणमाकल्पजातं 
विलसितपदमाद्य योवनं स प्रपेदे ।।५२॥। 
प्रतिकृतिरिचनाभ्यो दूतिसंदशिताभ्यः 
सघिकतररूपाः शुद्भसंतानकामेः । 
अधघिविबिदुरमात्येराहृतास्तस्य॒ यूनः 
थृमपरिशहीते श्री्चवो राजकन्या! ।।५३।। 


इति महाकविश्रीकालिदासङतो रघुवंशे महाकाव्ये 
वंशाबुक्रमो नामाष्टादशः सर्गः ॥ 
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$ अश्िवर्णमाभाषेच्य राघवः स्वे पदे तनयमस्ितेजसस्‌ । 
3 शिश्रिये श्रतवतामपश्चिमः पश्चिमे वयसि नेमिषं वशी । १ ॥ 
C ~ अब AS ~ NA ~ 
| तत्र तीथसलिलेन दीर्विकास्तल्पमन्तरितभूमिभिः कुशेः । 
` सौधवासशुटजेन विस्मृतः संचिकाय फलनिःस्प्रहस्तपः ॥ २ ॥ 
` लब्धपालनविधो न तत्सुतः खेदमाप गुरुणा हि मेदिनी । 
) भोक्तुमेव थुजनिजितद्विपा न प्रसाधयितुमस्य कल्पिता || ३ ॥ 
. सोऽधिकारमभिकः कुलोचितं काश्चन खयमवतयत्समाः । 
संनिवेश्य सचिवेष्यतः परं स्रीविधेयनवयौवनोऽभवत्र ॥ ४ ॥ 
कामिनीसहचरस्य . काभिनस्तस्य वेश्मसु मदङ्गनादिषु । 
क्रद्धिमन्तमधिकद्धिरुचरः - पूवद्च॒त्सवमपोहदुत्सवः ॥ ५ ॥ ई 
~ OC ~ - च? ~ | 
इन्द्रियाथपरिशून्यपक्तमः सोढुमेक्रमपि स क्षणान्तरम्‌ । ४ 
“ अन्तरेव विहरन्दिवानिश न व्यपेक्तत सञ्च॒त्सुकाः प्रजा; । ६ ॥ 9 
$ 
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गोरवाद्यदपि जातु मत्रिणां दशनं प्रकृतिकाड्ितं ददौ । - 
तद्गवात्तविवरावलस्बिना केवलेन चरणेन कल्पितम्‌ ॥ ७ ॥ 
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तं कृतप्रणतयोलुजीविनः कोमलात्मनखरागरूपितम्‌ । 
भेजिरे नवदिवाकरातपस्पृष्टपङ्कजतुलाधिरोहणम्‌ ॥ ८ ॥ 
योवनोन्नतव्रिलासिनीस्तनक्षोभलोलकमलाश्रव दीथिकाः । 
गूढमोहनग्रहास्तदम्युभिः स व्यगाहत विगाढमन्मथः ॥ & ॥ 
तत्र सेकहतलो चनाञ्जनैधोतरागपरिपाटलाधरेः । 
अङ्गनास्तमधिकं व्यलोभयन्नपितप्रकृतकान्तिभिमुखैः ॥१०॥ 
घाणकान्तमधुगन्धकर्पिणीः पानभूमिरचनाः प्रियासखः 
अभ्यपद्यत स वासितासखः पुष्पिताः कमलिनीरिव द्विपः ॥ ११॥ 
सातिरेकमदकारणं हस्तेन ददत्तमभिलेषुरङ्गनाः 
ताभिरप्युपहृतं ग्रुखासवै सोऽपिमद्रकुलतुल्यदोहद्‌ः ॥१२॥ 
अङ्कमङ्क परिवतनोचिते तस्य . निन्यतुरशून्यतामुभे । 
वछुकी च हृदयंगमस्वना वल्गुवागपि च वामलोचना ॥१३॥ 
स खयं प्रहतपुष्करः कृती लोलमाल्यवलयो हरन्मनः 
नतेकीरभिनथातिलङ्विनीः पाश्वेवतिपु गुरुष्वलञ्जयत्‌ ॥१४॥ 


` चारु नृत्यविगमे च तन्मुखं स्वेदभिन्नतिलक परिश्रमात्‌ । 
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प्रेमदत्तवदनानिलः पिबन्नत्यजीवदमरालकेश्वरी ॥१९॥ 
तस्य सावरणदृष्टसंधयः काम्यवस्तुषु नवेषु सङ्गिनः 
वछुभाभिरुपसृत्य चक्रिरे सामिभुक्तविषयाः समागमाः ।। १६॥ 
अङ्गुलीकिसलयाग्रतजनं भ्रूविभङ्गकुटिलं च वीक्षितम्‌ | 

मेखलाभिरसकृच्च बन्धनं वश्चयन्प्रणयिनीरवाप सः॥१७॥। 
तेन दृतिविदितं निषेदुषा पृष्ठतः सुरतवाररात्रिषु । 

शुश्रुवे प्रियजनस्य - कातरं विप्रलम्भपरिशङ्किनो वचः ॥ १८] 
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लौल्यमेत्य ग्रृहिणीपरिग्रहानतकीष्वसुलभासु तद्वपुः 
© A ९ 
वतते सम स कथंचिदालिखन्नङ्गलीच्षरणसन्नवतिंकः ।। १६।। 


प्रेमगर्वितविंपक्तमत्सरादायताच  मदनान्महीक्षितम्‌ । 


निन्युरुत्सवविधिच्छलेन तं देव्य उज्भितरुषः कृतार्थताम्‌ ॥२०॥ ` 


प्रातरेत्यपरिभोगशोभिना दशनेन कृतखण्डनव्यथाः । 

प्राञ्जलिः प्रणयिनीः प्रसादयन्सोऽदुनोत्णयमन्थरः पुनः ।। २१॥। 
स्वम्नकी तितबिपन्ञमङ्गनाः प्रत्यभेत्सुरवदन्त्य एव तम्‌। | 
प्रच्छदान्तगलिताश्रुविन्दुभिः क्रोधभिन्नवलयेविंत्रतनेः । २२।। 


* र ~ ® ९? 
क्लुपतपुष्पशयनाँछतागृहानेत्य दृतिकृतमागदशनः । 
अन्वभ्ूत्परिजनाङ्गनारतं सोऽत्ररोधभयवेपशूत्तरम्‌ ॥२३॥ 


नाम बछभजनस्य ते मया प्राप्य भाग्यमपि तस्य काङ्गयते 
लोलुपं ननु मनो ममेति तं गोत्रविस्खलितम्‌चुरङ्गनाः ।।२४॥ 


उस्थितस्य शयनं विलासिनस्तस्य विश्रमरतान्यपावृणोत्‌ ।।२४॥ 
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लोभ्यमाननयनः शथांशुकेमखलागुणपदेनितस्बिभिः 
चुस्ने विपरिवरतिताधरं हस्तरोधि रशानाविघट्टने 
बिन्नितेच्छमपि तस्य सवतो मन्मथेन्धनमभूद्वधूरतम्‌ ॥२७॥ 
दपणेषु परिभोगदर्शिनी नमप्रूवमनुप्रष्ठ संस्थित: 
छायया स्मितमनोज्ञया वधूहींनिमीलितमरुखीथकार सः 
कण्ठसक्तमृदुबाहुवन्धन न्यस्तपादतलमग्रपादयो 
प्राथेयन्त शयनोत्थितं ग्रियास्तं निशात्ययविसगेचुम्बनम्‌ ।। २६॥। 
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प्रेच्य दर्पणतलस्थमात्मनो राजवेशमतिशक्रशोभिनम्‌ । 
पिप्रिये न स तथा यथा युवा व्यक्तलक्ष्म परिभोगमणडनम्‌ ॥३०॥ 
मित्रकृत्यमपदिश्य पाश्वेतः प्रस्थितं तमनवस्थितं ग्रियाः 
विद्य हे शठ पलायनच्टलान्यञ्जसेति रुरुधुः कचग्रहैः ॥३१॥ 
तस्य निर्दयरतिश्रमालसाः कणउद्नत्रमपदिश्य योषितः 
अध्यशेरत बृहद्भुजान्तरं पीवरस्तनविलुस्तचन्दनम्‌ ।। ३२ 
संगमाय निशि शूढचारिणं चारदृतिकथितं पुरोगताः 
` वञ्चयिष्यसि कुतस्तमोत्रृतः काम्रुकेति चक्पुस्तमङ्गनाः .।।३३॥। 
योपितामुड्यतेरिवाचिपां  स्पशीनिव्रतिमसाववाप्लुवन्‌ । 

आरुरोह ङुप्रदाकरोपमां रात्रिजागरपरो दिवाशयः ॥३४॥ 
वेणुना दशनपीडिताधरा वीणया नखपदाङ्कितोरवः 
शिल्पकार्य उभयेन वेजितास्तं विजिह्मनयना व्यलोभयन्‌ ॥२५।। 
अङ्गसच्ववचनाश्रयं मिथः स्रीपु नृत्यमुपधाय दशेयन्‌ 
स प्रयोगनिपुणैः प्रयोक्तृभिः संजघप सह मित्रसंनिधौ ।३६॥ 
अंसलम्बिकुटजाजुनस्जस्तस्य नीपरजसाङ्गरागिणः 
प्रावृषि प्रमदबहिणेष्वभूत्क्रत्रिमाद्रपे विहारविश्रमः ॥२७। 

विग्रहाच शयने पराञ्ुखीनाजुनेतुमवलाः स तत्वरे। | 
ठ आचकाङ्ग घनशब्दविकलवास्ता विद्वत्य विशती भरुजान्तरम्‌ ॥३८॥ 6 
कार्तिकीपु सवितानहस्येभाग्यामिनीपु ललिताङ्गनासखः । १ 
न ; 
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अन्वञ्चु्क सुरतश्रमापहाँ मेघमुक्तविशदां स चन्द्रिकाम्‌ ॥३६॥ 
सैकतं च सरयूं विष्ण्वती श्रोणिबिम्बमिव हंसमेखलम्‌ । 
स्वम्रियाविलसितानुकारिणीं सौधजालविवरेन्येलोकयत्‌ ॥ a ०] 
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७ यू! ~ व्यक्त 3.० 60 
ममररशुरुधूपगन्धिभिव्यक्तहेमरशनेर्तमेकतः | | छ 
जहुराग्रथनमोक्षलोलुपं हेमनेनिवसनेः सुमध्यमाः ॥४१॥ 3 
अपितस्तिमितदीपदृष्टयो गभवेश्मसु निवातकुक्षिपृ । छु 
९ १02. TU # ७५ - ७५ 
तस्य सवसुरतान्तरत्तमाः सात्तितां शिशिररात्रयो ययुः ।।४२।। | 
द्क्तिणन पवनेन संभृतं प्रेक्ष्य चूतकुसुमं सपछ्छवम्‌ । 2, 
अ्रन्वनेषुरवधूतविग्रहास्तं दरुत्सहवियोगमङ्गनाः ॥४३।। & 


TY 


ताः स्त्रमङ्कमधिरोप्य दोलया प्रेङ्खयन्परिजनापबिद्धया 
घुक्तरज्जु निविडं भयच्छलात्कणठयन्धनमवाप बाहुभिः ॥४४॥ = 
तं पयोधरनिषिक्तचन्दनेमोक्तिकग्रथितचारुभूपणोः 
ग्रीष्मवेषविधिभिः सिपेविरे श्रोणिलम्बिमणिमेखलेः ग्रियाः ।।४५।| 
यत्स लग्नसहकारमासबं रक्तपाटलसमागमं पी । 
तेन तस्य मधुनिर्गमात्क्ृशथित्तयोनिरभवत्पुननेवः ।॥४६॥। 
एवमिन्द्रियसुखानि निविशन्नन्यकार्यविश्ुखः स पार्थिवः । 
अआत्मलक्तणनिवेदितानृतूनत्यवाहयदनङ्गवाहितः ।।४७।। 
तं प्रमत्तमपि न प्रभावतः शोकुराक्रमितुमन्यपार्थिवा । 
आमयस्तु रतिरागसंभवो दक्षशाप इव चन्द्रमन्षिणोत्‌ ।।४८।। 
दष्टदोषमपि. तन्न सोऽत्यजत्सङ्गवस्तु भिषजामनाश्रवः । 
स्वादुभिस्तु विषयेहेतस्ततो दुःखमिन्द्रियगणो निवाते ॥४६॥ 
तस्य पाण्डवदनाल्पभूषणा सावलम्बगमना मृदुखना । 
राजयच्मपरिहानिराययौ कामयानसमवस्थया तुलाम्‌ ॥४०॥ 
व्योम पश्चिमकला खितेन्दु वा पङ्कशेपमिव घमपल्वल्म्‌ | 
राज्ञि तत्कुलमभूत्त्तयातुरे वामनाचिरिव दीपभाजनम्‌ .।।५१॥। 


)७०0०0०0०0०0०0७0७0००००००[ १६४ ]५०००००००००१०५०१०१००१००० 


०३) 


90606040990609००९००७ ब्र 


| 


० 
5 nn फि. 


~ 
क 


८ 
छै 


छै 
है 
छै 
छै 
छ 
6 
छै 
छै 
छै 
| 


०0७0७०००५३ 


३७०९०९०२%८९ 


७(2७(०७()()७(0७९)७ 


4090906०००%९ ९ 


बाढेमेप दिवसेपु पार्थिवः कर्मे साधयति पुत्रजन्मने । 
इत्यदशितहरु जो5स्य मत्रिणः शश्चदूचुरघशङ्किनीः प्रजा/॥।५२॥। 
स त्वनेकवनितासखोऽपि सर्नपावनीमनवलोक्य संततिम्‌ । 
वेद्ययलपरिभाविनं गदं न प्रदीप इव वायुमत्यगात्‌ ॥५३॥ 
तं गृहोपवन एव संगताः पश्चिमक्रतुविदा पुरोधसा | 
_ रोगशान्तिमपदिश्य मत्रिणः संभृते शिखिनि गूढमादधुः ॥५४॥ 
कृतप्रक्रतिप्रुख्यसंग्रहेराशु तस्य सहधमचारिणी । 
साधु दष्टशुभगर्भलक्तणा प्रत्यपद्यत नराधिपश्चियम्‌ ॥५१९॥ 


तस्यास्तथा विधनरेन्द्रविपत्तिशोका- 
दुष्णेविलोचनजलैः प्रथमाभितप्तः । 
निवापितः  कनककुम्भमुखोज्कितेन 
यंशाभिषेकविधिना शिशिरेण गभः ॥५६॥ 
तं भावार्थं ग्रसवसमयाकाङ्गिणीनां प्रजाना- 
मन्तणूढं क्षितिरिव नभोबीजमुष्टि दधाना । 
मौलेः सार्थं खविरसचिवैहमसिहासनस्या 
राज्ञी राज्यं विधिवदशिषङ्कतेरव्याहताज्ञा ॥ ९७) 


इति महाकविश्रीकालिदासङतो रघुवंशे महाकाव्ये 
अञ्निवणश्पङ्ञारो नामेकोनविंशः सर्गः ॥ 


|| इति रघुवंशम्‌ ॥ 
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ग्रस्त्युत्तरस्थां दिशि देवतात्मा हिमालयो नाम नगाधिराजः । 

` पूवोपरो तोयनिधीवगाह्य स्थितः प्रथिव्या इव मानदण्डः। १ ॥ 
यं सर्वशैलाः परिकल्प्य वत्सं मेरौ स्थिते दोग्धरि दोहदक्षे । 
भान्ति रल्लानि महौषधीश्च परशूपदिष्टां दुदुहुधरित्रीम ॥ २ ॥ 
अनन्तरलग्रभवस्य यस्य हिमं न सौभाग्यविलोपि जातम्‌। 
एको हि दोषो गुणसंनिपाते निमज्जतीन्दोः किरणेष्मिवाङ्: ।। ३ ॥ 
यश्चाप्सरोविश्रमणडनानां संपादयित्रीं शिखरैबिभति । 
वलाहकच्छेदविभक्तरागामकालसंघ्यामि धातुमत्ताम्‌ ॥ ४ ॥ 
ग्रामेखलं संचरतां घनानां छायामधःसानुगतां निपेव्य । 
उद्देजिता वृष्टिभिराश्रयन्ते श्रुङ्गाणि यस्यातपवन्ति सिद्धा। ॥ ५ ॥ 9 
पदं तुपारखतिधीतरक्कै यसिन्नदष््रापि हतद्विपानाम्‌ । 8 

_ विदन्ति माग नखरन्ध्रमुक्तेमुक्ताफलेः केसरिणां किराताः ॥ ६ ॥ 

` न्यस्ताक्षरा धातुरसेन यत्र भूजत्वचः इुञ्जरविन्दुशोणाः 

व्रजन्ति विद्याधरसुन्दरीणामनङ्गलेखक्रिययोपयोगम्‌ । ७ ॥ ॥ 
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“उ यः प्रयन्कीचकरन्श्रभागान्द्रीमुखोत्थेनः समीरणन। 
& उद्रास्यतामिच्छति किंनराणां तानप्रदायित्वमिवोपगन्तुम्‌ ॥ ८ ॥ 
& - कपोलकएडूः करिभिविनेतुं विघट्टितानां सरलढुमाणामू । | 
& यत्र सुतत्तीरतया प्रखतः सानूनि गन्धः सुरभीकरोति ॥ & ॥ 
' बनेचराणां वनितासखानां दरीगृहोत्सङ्गनिपक्तभःसः । 
भवन्ति यत्रौपधयो रजन्यामतेलपूराः सुरतम्रदीपाः ॥१०॥ 
| द्रेजयत्यङ्कलिपाष्णिभागान्मागे शिलीभूतहिमेऽपि यत्र । 
न दवहश्रोणिपयोधरातो भिन्दान्त मन्दां गातमश्चमुख्य; ॥ ९ १॥। 
दिवाकराद्रक्षत यो. गुहासु लीनं .दिवाभीतमिवान्धकारम्‌ । 
सुद्रेऽपि नूनं शरण प्रपन्ने. ममत्वशुच्चेःशिरसां सतीव ॥१२॥ 
_ लाङगूलविच्षेपविस पिंशो मेरितस्ततश्चन्द्रमरीचिगोरे । 
यस्याथयुक्त॑ गिरिराजशब्दं कुवन्ति वालव्यजनेश्चमयः ।॥॥१३।। 
यत्रांशुकान्षेपविलजितानां यदृच्छया किंपुरुषाङ्गनानास्‌ । 
द्रीशृहद्वारविलम्विबिम्वास्तिरस्करिएयो जलदा भवन्ति ॥१४॥ 
भागीरथीनिभरसीकराणां बोढा मुहः ` कम्पितदेवदारु! । 
यद्वायुरन्विष्टसृगैः किंरातैरासेव्यते ` भिन्नशिखणिडिबहः ।।१५॥ 
सप्तर्षिहस्तावचितावशेपाएयधो विवस्वान्परिवतमानः । | 
ल प्मानि यस्याग्रसरोरुहाणिः प्रबोधयत्यूध्वमुखैमेयुखैः ।। १६ क्र 
9 यज्ञाड्रयोनित्वमवेच्य यस्य सारं -धरित्रीधरणक्षमं च । द 
ॐ प्रजापतिः कल्पितयज्ञभागं शैलाधिपत्यं स्वयमन्वतिष्ठत्‌ ॥१७॥ $ 
5 स मानसीं मेरुसखः पितृणां कन्यां कुलस्य स्थितये स्थितिज्ञः । ड 
मेनां सुनीनामपि माननीयामात्मानुरूपां विधिनोपयेमे ।।१८॥ ह 
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सा भूधराणामधिपेन तस्यां समाधिमत्या्रुदपादि भव्या । 
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कालक्रमेणाथ तयोः प्रवृत्ते स्वरूपयोग्ये सुरतप्रसङ्गे । 
मनोरमं यौवनमुद्वहन्त्या गर्मोमवद्धधरराजपत्न्याः ॥१६॥ 
अदत सा नागवधूपभोग्यं मेनाकमम्भोनिधिबद्सर्यम्‌ । 
क्रुद्धेअपि पत्तच्छिदि ब्रत्रशत्राववेदनाज्ञं कुलिशत्ततानाम्‌ ॥२०॥ 


& 
& 
® 
अथावमानेन पितुः प्रयुक्ता दन्तस्य कन्या भंवपूवपली । $ | 
छै 





सती सती योगविसृष्टदेहा तां जन्मने शेलवथूं प्रपेदे ।। २१॥ 


सम्यक्प्रयोगादपरिक्ततायां नीताविवोत्साहगुणेन संपत्‌ ॥२२॥ . 
ग्रसन्नदिक्पांखुविविक्तवातं . शह्कस्वनानन्तरपुष्पतष्टि । 
शरीरिणां स्यावरजंगमानां सुखाय तज्जन्मदिनं बभूव ॥२३॥ 
तया दुहित्रा सुतरां सवित्री त्फुरत्प्रभामण्डलया चकासे । 

विदूर भूमिनवमेघशब्दाटुद्भिन्या रलशलाकयेव ॥२४॥ 
दिने दिने सा परिवधमाना लब्धोदया चान्द्रमसीव लेखा । 

पुपोष लावण्यमयान्विशेषाञ्ञ्यो त्स्नान्तराणीव कलान्तराणि॥ २५॥। 


तां पावतीत्याभिजनेन नाम्ना बन्धुप्रियां बन्धुजनो जुहाव । 
उमेति मात्रा तपसो निषिद्धा पश्चादुमाख्यां सुमुखी जगाम ॥२६।। 
महीभृतः पुत्रवतोऽपि दष्टिस्तसिन्नपत्ये न जगाम तृपिम्‌ । 
अनन्तपुष्पस्य मधोहि चूते द्विरेफमाला सावेशषसङ्गा ।।२७॥। 


प्रभामहत्या शिखयेव दोपास्रमागयेव !त्रादवस्य माग; । 


म्रन्दाकिनीसैकतबेदिकाभिः सा कन्दुकेः कृत्रिमपुत्रकेश्र । 
रेमे मुहुर्मध्यगता सखीनां क्रीडारसं निर्विशतीव वाय्ये ।।२६॥ 


(2) 
९ 
2 
'संस्कारवत्येव गिरा मनीषी तया स. पूतश्व विभूषितश्र ।२८।। 
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तां हंसमाला; शरदीव गङ्गां महोषधि नक्तमिवात्मभासः 


| नागन्द्रहस्तास्त्वाच ककशत्वादंकान्तशेत्यात्कदली विशेषाः 
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सिरोपदेशामुपदेशकाले प्रपेदिरे प्राक्तनजन्मविद्याः ॥॥३०॥। 
असंभृत॑ मण्डनमङ्गयष्टेरनासवाख्यै करणां मदस्य 
कामस्य पुष्पव्यतिरिक्तमस्रं बाल्यात्परं साथ वयः प्रपेदे ।।३१॥। 
उन्मीलितं तूलिकयेव चित्रं स्यांशुभिभिन्नमिवारविन्दम्‌ 


बभूव तस्याश्चतुर्रशोभि वपुर्विभक्तं नवयौवनेन ।।३२॥ 


अभ्युन्नता ङगुष्टनखम्रभाभिनित्षेपणाद्रागमिवोद्विरन्तौ । 
आजहतुस्तच्चरणो प्रथिव्यां खलारविन्दश्रियमव्यवस्थाम्‌ ।।३३॥ 


सा राजहंसैरिव -संनताङ्गी गतेषु लीलाञ्चितविक्रमेषु । 
व्यनायत 'प्रत्यपदशलुन्धरादत्खाभन्‌ पुरासाञ्जतान ।।३४।। 


वृत्तानुपूर्वे च न चातिदीघ जङ्घ शुभे सृष्टवतस्तदीये । 
शेषाङ्गकनिमांणविधो विधातुलावण्य उत्पाद्य इवास यलः ॥३५॥ 


माचय 


लब्ध्वापि लोके परिणाहि रूपं जातास्तदूर्वोरुपमानबाह्याः ॥३६॥ 
एतावता नन्वञुमेयशोभि . काश्चीगुणस्थानमनिन्दितायाः 
आरोपितं यह्ठिंरिशेने - पश्चादनन्यनारीकमनीयमङ्क म्‌ ।।२७॥ 
तस्याः प्रविष्टा नतनाभिरन्ध्रं रराज तन्वी नवलोमराजिः 
नीबीमतिक्रम्य सितेतरस्य तन्मेखलामध्यमणरिवाचिः ।।३८।। 
मध्येन सा वेदिविलग्नमध्या वलित्रयं चारु बभार बाला | 

ग्रारोहणार्थ नवयोवनेन कामस्य सोपानमिव प्रयुक्तम्‌ ।।३६।। 
अन्योन्यश्रुत्पीडयदुत्पलाच्याः स्तनद्वयं पाण्डु तथा प्रवृद्धम्‌ । 

मध्ये यथा श्यामग्नुखस्य तस्य गृणालसत्रान्तरमप्यलभ्यम्‌ ।।४०।। 


0७0०००0०0०0०0०००५००८०७००००[ १६९ ] १(०७००७००७०७०५००७०७० ७५० 


२२ 


र 


` 
2 
2 
९ 
2 
2 
$ 


" 
- 
छु, 


“ 


] ७ 


) 
> 
) 
> 
) 
> 
} 
) 
4 
) 
> 


) 
> 
) 
0 
। 
, 


2 


27038 
५0५०५००००५ 


७७०९०९०७०९ 
शिरीपपुष्पाधिकसौकुमार्यौ बाहू तदीयाविति मे वितर्कः । 
पराजितेनापि कृतो हरस्य यौ कणठपाशो मकरध्वजेन ॥४१॥ 
कण्ठस्य तस्याः स्तनबन्धुरस्य घुक्ताकलापस्य च निस्तलस्य । 


अन्योन्यशोभाजननाद्वभूव साधारणो भूषणभूष्यभावः ।४२।।. 


चन्द्रं गता पञ्मगुणान्नशुङ्के पद्माश्रिता चान्द्रमसीमभिख्याम्‌ 


उमामुखं तु प्रतिपद्य लोला दरिसंश्रयां प्रीतिमबाप लक्ष्मीः ॥४३॥ ` 


पुष्प मवालापाहत याद स्यान्छुक्ताफलवा स्फुटाविदुस्यस्‌ । 


ततोऽनुङुयाद्विशदस्य तस्यास्ताम्रीष्टपर्यस्तरुचः स्मितस्य ।।४४॥ 


स्वर्ण  तस्यामग्उतखतव ` ग्रजाल्पतायामाभजातवाच 
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अप्यन्यपुष्टा ग्रतिकूलशब्दा श्रोतुर्वितनीरिव. ताञ्यसाना ॥४४॥ . 


प्रवातनीलोत्पलनिर्विशेषमधीरविग्रेक्षितमायताच्या |, « 


तया गृहीतं नु म्ृगाङ्गनाभ्यस्ततो गृहीतं नु मगाङ्गनाभिः ॥४६॥. 


तस्या, शलाकाञ्जनानामतेव काान्तत्र वारायतलखयायो 


तां वीचय लीलाचतुरामनङ्गः स्ूचापसोन्दयमदं सुमोच ॥४७॥। 


लज्जा तिरश्रां यदि चेतसि स्यादसंशयं पवतराजपुत्र्याः । | 
तं केशपाशं प्रसमीच्य कुयुबोलप्रियत्वं शिथिलं चमर्यः ।।४८। 
सर्वोपमाद्रव्यसमुचयेन यथाप्रदेशं विनिवेशितेन 
सा निमिता विश्वसूजा ग्रमलादेकख्सोन्दयेदिदृक्षयंच ।।४६॥। 
तां नारदः कामचरः कदाचित्कन्यां किल प्रेच्य पितुः समीपे 


समादिदेशेकबध भवित्रीं प्रेम्णा शरीरार्धहरां हरस्य ।५०॥' 


गुरु ्रगल्मेऽपि वथस्यतोऽस्यास्तस्यौ निवृत्तान्यवराभिलापः । 
ऋते क्रशानोन हि मत्रपूतमहन्ति तेजास्यपराशि हव्यम्‌ ।।५९॥ 
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है अयाचितारं न हि देवदेवमद्रिः सुतां ग्राहयितुं शशाक । 
अभ्यथनाभङ्गभयेन - साधुर्माध्यस्थ्यमिष्टेऽप्यवलम्बरतेऽ्थे ॥५२।। 
यदेव पूर्वे जनने शरीरं सा दक्षरोपात्सुदती ससज | 
तदाप्रभृत्येव विश्ुक्तसङ्गः पतिः पशूनामपरिग्रहोऽभूत्‌ ।। ५३॥ 
स॒ क्रृत्तिवासास्तपसे यतात्मा गङ्गाप्रवाहोक्षितदेवदारु । 
प्रस्थं, हिमा द्रेसृगनाभिगन्धि, किंचित्क्वणत्किनरमध्युवास ।।५४। 
गणा. नमेरुप्रसवावतंसा- भूज॑खचः स्पशबतीदंधानाः 
मनःशिलाविच्छुरिता निषेदुः शेलेयनद्वेणु शिलातलेषु ॥४५॥ 
_तुपारसंघातशिलाः खुराग्रेः सछुल्सिखन्दपकलः ककुआन्‌ | 
दृष्टः कथंचि वयेति वियेरसोढसिंहध्वनिरुन्ननाद ।५६।। 
_- तत्राग्निमाधाय समित्समिद्धं समेव मूत्यन्तरमष्टम्‌ 
` स्यं विधाता तपसः फलानां केनापि कासेन तपश्चचार ।।५७॥ 
अनध्येमध्येण तमद्रिनाथः स्रगोकसामचितमचेयित्वा | - 
आराधनायास्य सखीसमेतां समादिदेश प्रयतां : तनूजाम्‌ ।।५८।। 
यर्थिभूतामपि तां समाधेः शुश्रषमाणां गिरिशोऽनुमेने । 
विकारहेतो सति विक्रियन्ते. येषां: न चेतांसि त एव धीराः ।। ५६॥। 
अवचितवलिपुष्पा वेदिसंमागदत्षा Ts 
_  निगयमविधिजलानां बर्हिषां चोपनेत्री । 
गिरिशप्मुपचचार प्रस्यहं सा सुकेशी 


पश) 
; 
नियमितपरिखेदा .तच्छिरश्रन्द्रपादेः ॥ ६० ॥ 
इति महाकविश्रीकालिदासळतो कुमारसंभवे महाकाव्ये | 
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तसिन्विप्रकृताः काले तारकेण दिवौकसः । 
` तुरासाहं पुरोधाय धाम स्वायंश्चुबं ययुः ॥ १ ॥ 
तेषामाविरभूट्रा परिम्लानञ्ुुखश्चियाम्‌ । 
सरसां सुप्तपद्मानां प्रातदींधितिमानिव ॥ २ ॥ 
अथ सवस्य धातारं ते सर्वे सर्वतोमुखम्‌ । 
वागीशं वाग्भिर्याभिः प्रणिपत्योपतस्थिरे। ३ ॥ 
नमस््रिमूतेये तुभ्यं प्राक्सृष्टेः केवलात्मने । 
गुणत्रयविभागाय पश्चाद्गेदसुपेयुपे ॥ ४ ॥ 
यदमोघमपामन्तरुप्तं बीजमज त्वया । 
अतश्चराचरं विश्वं प्रभवस्तस्य गीयसे ॥ ५॥। फी 
तिसृ भिस्त्वमवस्याभिमेहिमानप्ुदीरयन्‌ | १ 
प्रलयस्थितिसगाणामेकः कारणतां गतः ॥ ६ ॥ 
` स्त्रीपुंसावात्मभागो ते भिन्नमूतेः सिसृक्षया । ४ 
प्रश्रुतिभाजः सर्गस्य तावेव पितरौ स्मृती || ७ ॥ i | 


ऐ900090009000०0७००४०0००0०[ १७२ ]00९040909090909090 


०) 0909090904090909090402 


अ कही. 





(2७९९७ 


oe VR 


९०१०००७०५० सक 


... 


09०००५००००५०५०००००००५[ १७३ ]७0०0००००००००० 


०७०९ 600९ 
909090902095 

खकालपरिमाशन व्यसरात्रिदिवस्य ते| 

यो तु खम्ावबोधी तौ भूतानां प्रलयोदयौ ॥ ८ ॥ 
जगद्योनिरथोनिस्त्वं जगदन्तो निरन्तकः । 
जगदादिरनादिस्त्वं जगदीशो निरीश्वर। ॥ & ॥ 
आत्मानमात्मना वेत्सि सृजस्यात्मानमात्मना । 
त्मना कृतिना च त्वमात्मन्येव प्रलीयसे | १०॥ 
द्रवः संघातकठिनः स्थूलः स्रक्मो लघुगुरुः | 
व्यक्तो व्यक्तेतरश्चासि प्राकाम्यं ते विभूतिषु ॥११॥ 
उद्घातः प्रणवो यासां न्यायैस्रिभिरुदीरणम्‌ । 

कमे यज्ञः फलं खगस्तासां त्वं प्रभवो गिराम्‌ ॥१२॥ 
त्वामामनन्ति * प्रकृतिं पुरुपाथप्रवर्तिनीम्‌ । 
तदाशिनशुदासीनं . वामेव पुरुषं विदुः ॥१३॥ 
त्वं पितृणामपि पिता देवानामपि देवता । 
परतोऽपि परश्चासि विधाता वेधसामपि ।।१४।। 
त्वमेव हव्यं होता च भोज्यं भोक्ता च शाश्वतः । 

ेद्यं च वेदिता चासि ध्याता ध्येयं च यत्परम्‌ ।। १५।। 
इति तेभ्यः स्तुतीः श्रुवा यथार्था हृदयंगमाः 
प्रसादाभिमुखो वेधाः प्रत्युवाच दिवौकसः ।। १६।। 
पुराणस्य कवेस्तस्य चतुमुखसमीरिता । 
ग्रवृत्तिरासीच्छब्दानां चरिताथो चतुष्टयी ।।१७।। 
खागतं सानधीकारान्म्रभावेरवलम्ब्य वः 
युगपद्युगबाहुभ्यः प्राप्रेभ्यः प्राज्यविक्रमाः ||१८॥ 
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किमिदं द्युतिपात्मीयां न'विश्रति यथा पुरा । 
हिमक्िप्टप्रकाशानि ज्योतींपीव मुखानि वः ॥ १९) 
प्रशमादचिपापेतदबुहीणसरायुधम्‌ | 
त्रस्य हन्तुः कुलिशं कुणिठताश्रीव लच्यते ॥२०॥ 
किं चायमरिदुवारः पाणौ पाशः प्रचेतसः । 
मत्रेण हतबीथेस्य फणिनो दैन्यमाश्रितः ।।२१।। 
` कुबेरस्य मनःशास्यं शंसतीव पराभवस्‌ । हर ह 
अपविद्धगदो बाहुभग्रशाख इव ढुमः ।।२२।। 
यमोऽपि विलिखन्भूमिं दण्डेनास्तमितत्विषा । 
कुरुतेऽसिन्नमोघेऽपि निवोणालातलाघवस्‌ ।।२३॥। 
प्रमी च कथमादित्याः प्रतापत्ततिशीतलाः 
चित्रन्यस्ता इव गताः प्रकामालोकनीयतास्‌ ।।२४।। 


पर्याकुलत्वान्मरुतां वेगभङ्गोऽनुमीयते । 
अम्भसामोघसंरोधः प्रतीपगमनादिव ।। २५।। 


आवजितजटामौलिविलम्विशशिकोटयः 
रुद्राणामपि मूधोनः ज्ञतहुंकारशंसिनः ।॥। २६।। 
लब्धप्रतिष्ठाः प्रथमं यूयं कि बलवत्तरः 
अपवादैरिवोत्सगाः कृतव्यावृत्तयः परैः ।॥ २७] 
तट्रत वत्साः किमितः ग्रार्थयध्यं समागताः 
मयि सृश्टिहि लोकानां रक्षा युष्माखवस्थिता ।। २८।। 


ततो मन्दानिलोद्धतकमलाकरशोभिना । 
गुरुं नेत्रसहस्रेण  नोदयामास वासवः ।।२६।। 
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स द्विनेत्रं हरेश्ज्ञः सहस्नयनाधिकम्‌ । 
वाचस्पतिरुवाचेदं प्राञ्जलिजलजासनम्‌ ॥३०॥ 
एवं यदात्थ भगवन्नामृष्टं नः परेः पदम्‌ । 
प्रत्येके विनियुक्तात्मा कथं न ज्ञास्यसि प्रभो ॥३१॥ 
भवछब्धवरोदीणस्तारकाख्यो महासुरः 


NN 


उपएुवाय लोकानां धूमकेतुरिवोत्थितः ।३२॥। 


- पुरे तावन्तमेवास्य तनोति रविरातपम्‌ । 
` दौधिकाकमलोन्मेपो यावन्मात्रेण साध्यते ।।३३।। 


सवाभिः सवदा चन्द्रस्तं कलाभिनिषेवते । 
नादत्ते केवलां लेखां हरचूडामणीकृताम्‌ ॥३४॥ 
व्यावृत्तगतिरुद्याने कुसुमस्तेयसाध्वसात्‌ । 
न वाति वायुस्तत्पाश्चे तासश्वन्तानिलाधिकम्‌ ।३५॥। 
पर्यायसेवामुत्सृज्य पुष्पसंभारतत्पराः । 
उद्यानपालसामान्यमृतवस्त्चुपासते ।।३६।। 
तस्योपायनयोण्यानि रलानि सरितां पतिः । 


कथमप्यस्भसामन्तरानिष्पत्तेः प्रतीक्षते ।।३७॥। 


ज्यसन्मणिशिखाश्चैनं वासुकिप्रमुखा निशि 
स्थिरमप्रदीपतामेत्य भुजंगाः पयुपासते ॥३८॥ 
तत्कृतानुग्रहापेज्ञी॑ तं शुहदतहारितेः । 
अनुकूलयतीन्द्रोपि कल्पटटुमबिभूपणेः ॥२६॥ 
इत्थमाराष्यमानोऽपि क्लिक्षाति अ्ुवनत्रयम्‌ । ` 
शाम्येत्प्रत्यपकारेश नोपकारेण दुजनः ॥४०॥ 


0000000000000] १७५ ]e0e09000000000 00000 





द्वितीयः सग 3909000400000, 040208 


ofS} 0000000, 000+ 


090909090909090£$ 


0 


$ 
त 
Ss IIE SS MINS 


44449) 2 2 io) io, io) los 


»०५०००१०१०५०१००१०००००५[ १७६ Je0e0e00 


कुमार लभ गम 
७७060 6७0 


४०५ (2७७ १९० ७ 


तेनामरवधूहस्तैः सदयालूनपल्लवाः 
अभिज्ञाश्छेदपातानां क्रियन्ते नन्दनङ्ुमाः 
वीज्यते स हि संसुप्तः श्वाससाधारणानिलेः 
चामरेः सुरबन्दीनां बाष्पसीकरवर्षिभिः 
उत्पाव्य मेरुश्ृङ्गाणि ल्ुण्णानि हरितां खुरे! 
ग्राक्रीडपर्वेतास्तेन कल्पिताः स्वेपु वेश्मसु 
मन्दाकिन्याः पयः शेपं दिग्वारणमदाविलम्‌ 
हेमाम्भोरुहसस्यानां तद्वाप्यो धाम सांप्रतम्‌ 
भुवनालोकनप्रीतिः स्वर्भिभिनावुभूयते 
खिलीभूते विमानानां तदापातभयात्पथि 
यञ्चभिः संश्रतं हव्यं विततेष्वध्वरेषु सः 
जातवेदोमुखान्मायी - मिषतामाच्छिनत्ति नः 
उच्चेरुचेःश्रवास्तेन हयरलमहारि च 
देहबद्धमिवेन्द्रस्य चिरकालाजितं यशाः 
तसिन्नुपायाः सर्वे नः क्ररे प्रतिहतक्रियाः 
वीर्यवन्त्यौषधानीव विकारे सांनिपातिके 
जयाशा यत्र चासाक प्रतिघातोत्थिताचिषा 
हरिचक्रेण तेनास्य कणठे निष्कमिवार्पितम्‌ 
तदीयास्तोयदेष्वद्य पुष्करावतेकादिपु 


~ A 


अभ्यस्यन्ति तटाघातं निजितेरावता गजा; 
तदिच्छामो विभो सर्ट सेनान्यं तस्य शान्तये 
कर्मबन्धच्छिदं धमं भत्रस्येव सुमुक्तवः 


॥४१॥| 


।।४२॥। 


॥७३॥।। 


॥४४॥| 
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॥४६॥ 


| 
।। ४७।। 


॥४य॥। 


।।४६॥ 


।।१०।। 
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गोप्ारं सुरसैन्यानां यं पुरस्कृत्य गोत्रभित्‌ । 
प्रत्यानेष्यति शत्रुभ्यो बन्दीमिव जयश्रियम्‌ ॥५२॥ 
वचस्यवसिते तसिन्ससजं गिरमात्मभूः । 
गजितानन्तरां वृष्टिं सौभाग्येन जिगाय सा ॥५३॥ 
संपत्स्यते वः कामोऽयं कालः कश्चित्रतीच्यताम्‌ | 
न त्त्रस्य सिद्धौ यास्यामि सगव्यापारमात्मना ॥५४॥ 
इतः स दैत्यः प्राप्तश्रीर्नेत एवाहति क्षयम्‌ | 
बिषत्वक्ञोऽपि संवर्य स्यं छेतुमसांप्रतम्‌ ।। ५५॥। 
वृत्तं तेनेदमेच प्राद्याया चास्मै प्रतिश्रुतम्‌ । 


वरेण शमितं लोकानलं दग्धं हि तत्तपः ॥५६॥ 
संयुगे सांयुगीनं तश्चद्यतं प्रसहेत कः । 


अंशादते निपिक्तस्य नीललोहितरेतसः ।५७॥ 
स हि देवः परं ज्योतिस्तमःपारे व्यवस्थितम्‌ | 
परिच्िन्प्रभावरद्धिनि मया न च विष्णुना ॥५०॥ 
उमारूपेण ते यूयं संयमस्तिमितं मनः । 
शांमोर्यतध्वमाक्रट्टमयस्कान्तेन लोहवत्‌ ॥४९॥ 
उभे एव क्षमे वोढुम्ुभयोबींजमाहितम्‌ । 
सा वा शांभोस्तदीया वा मूर्तिजेलमयी मम ॥६०॥ 
तस्यात्मा शितिकण्ठस्य सैनापत्य मुपेत्य वः । 
मोचयते सुरबन्दीनां वेणीवीयविभूतिमिः ॥६१॥ 
इति व्याहत्य विबुधान्विश्वयोनिस्तिरोदधे । 
मनस्याहितकतव्यास्तेऽपि देवा दिवं युः ॥६२॥ 
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तत्र निश्चित्य - कंदपमगमत्पाकशासनः 
मनसा कार्यसंसिद्घौ त्वराद्विगुणरंहसा ॥६३॥ 
अथ स ललितयोषिद्श्रलताचारुश्ृङ्गं 
रतिवलयपदाङ्े चापमासज्य कणठे । 
सहचरमधुहस्तन्यस्तचूताङ्करःस्रः 
शतमखमुपतस्थे प्राञ्जलिः पुष्पधन्वा ॥।६४।। 
इति महाकविश्रीकालिदाखसकतो कुमारखंभवे महाकाव्ये 
ब्रह्मसाक्चात्कारो नास द्वितीयः सर्गः ॥ 
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तसिन्मघोनखिदशानिहाय सहस्रमक्ष्णां युगपत्पपात । 
प्रयोजनापेक्षितया प्रभूणां प्रायश्चलं गोरवमाश्रितेषु ॥ १॥ 
स वासवेनासनसंनिक्ष्टमितो निषीदेति विसृष्टभूमिः 

भतुः प्रसाद ग्रातिनन्द्य सूष्नो वक्तु मिथः प्राक्रमतेवमंनम्‌ । २ ॥ 
आज्ञापय ज्ञातविशेष पुंसां लोकेषु यत्ते करणीयमास्ति । 
अनुग्रहं संसरणग्रवृत्तमिच्छामि संवर्धितमाज्ञया ते ॥ ३ ॥ 
केनाभ्यसूया पदका ट्विशा ते नितान्तदी घे जनिता तपोभिः 
यावङ्कवत्याहितसायकस्य मत्काुकस्यास्य निदेशवतीं ॥ ४ ॥ 
असंमतः कस्तव मुक्तिमागं पुनभवक्लेशभयात्प्रपन्न । 
बद्धश्चिरं तिष्ठतु सुन्दरीणामारेचितभ्रचतुरेः कटाक्षैः ॥ ५ ॥ 
अध्यापितस्योशनसापि नीतिं प्रयुक्तरागप्रणिधि द्विषस्ते । 
कस्याथधमो वद पीडयामि सिन्धोस्तटावोघ इव प्रवृद्धः || ६ ॥ 
कामेकपल्ीत्रतदुःखशीलां लोलं मनश्चारुतया प्रविष्टाम्‌ । 
नितम्बिनीमिच्छसि मुक्तलज़ां कण्ठे स्वयंग्राहनिषक्तबाहुम्‌ || ७ ॥ 
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कयासि कामिन्सुरतापराधात्पादानतः कोपनयावधूतः । 
तस्याः करिष्यामि दृढानुतापं प्रवालशय्याशरणं शरीरम || ८ ॥ 
प्रसीद विश्राम्यतु वीर वज्रं शरेमदीयेः कतमः सुरारिः । 
बिभेतु मोघी क् तबा हुवी ये! स्रीभ्योऽपि कोपस्फु रिताऽधराभ्यः।। & ॥ 
तव प्रसादात्कुसुमायुधोऽपि सहायमेक मधुमेव लब्ध्वा । 
कुयां हरस्यापि पिनाकपाणेधेयेच्युतिं के मम धन्विनोऽन्ये ।। १०॥ 
अथोरुदेशादवताये पादमाक्रान्तिसंभावितपादपीठम्‌ । 
संकल्पितार्थे वित्वतात्मशक्तिमाखण्डलः काममिदं बभाषे ।।११॥ 
सबं सखे खय्युपपन्नमेतटभे ममास्त्रे कुलिशं भर्वाँश्च । 
वज्रं तपोवीयेमहत्सु कुण्ठं त्वं सवेतोगामि च साधकं च ॥१२॥ 
अवैमि ते सारमतः खलु त्वां कार्य गुरुण्यात्मसमं नियोच्त्ये । 
व्यादिश्यते भूधरतामवेच््य कृष्णेन देहोडहनाय शोषः ॥ १३। 
आशंसता बाणगतिं वृषा कार्य त्वया न प्रतिपन्नकल्पम्‌ । 
निबोध यज्ञांशश्ुुजामिदानीछुच्चेडिंपामीप्सितमेतदेव ।।१४॥ 
अमी हि वीर्यप्रभवं भवस्य जयाय सेनान्यथुशन्ति देवाः । 
स च त्वदेकेषुनिपातसाध्यो ब्रहझमाङ्गभूत्रह्मणि योजितात्मा ॥ १ ५॥ 
तस्मै हिमाद्रेः प्रयतां तनूजां यतात्मने रोचयितुं यतस्व । 
योषित्छु तद्वीयनिपेकभू मिः सैव त्तमेत्यात्मश्चुवोपदिष्टम्‌ ।। १६।। 
गुरोनियोगाच्च नरोन्द्रकन्या स्थाणु तपस्यन्तमधित्यकायाम्‌ | 
अन्वास्त इत्यप्सरसां सुखेभ्यः श्रुतं मया मत्प्रणिधिः स वगः।। १७।। 
तट्दच्छ सिद्ध्ये कुरु देवकायमर्थोड्यमथोन्तरभाव्य एव । 
अपेन्तते प्रत्ययश्चुत्तमं त्वां बीजाङ्करः प्रागुदयादिवाभ्भः ।। १८ 
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तसिन्सुराणां विजयाभ्युपाये तवेव नामाख्रगतिः कृती | | 
अप्यप्रसिद्धं यशसे हि पुंसामनन्यसाधारणमेव कम ॥१६॥ 
सुराः समभ्यथयितार एते कार्य त्रयाणामपि विष्टपानाम्‌ | 
चापेन ते कप न चातिहिंख्रमहो बतासि स्प्रहणीयवीयः ||२०॥ 
मधुश्च ते मन्मथ साहचयाोदसावनुक्तोडपे सहाय एव । 
समीरणो नोदयिता भवेति व्यादिश्यते केन हुताशनस्य ॥३१॥ 
तथेति शेषामिव भतुराज्ञामादाय मूभा मदनः प्रतस्थे । 
ऐरावतास्फालनककशेन हस्तेन पस्पश तदङ्गमिन्द्रः ||२२॥ 


स माधवेनाभिमतेन सख्या रत्या च साशङ्कमनुप्रयातः 
अङ्गव्ययप्राथितकायसिद्विः स्थाणवाश्रमं हेमवतं जगाम ।॥२३॥ 


'तसिन्वने संयमिनां मुनीनां तपः समाधेः प्रतिकूलवती । 


संकल्पयोनेरमिमानभू तमात्मानमाधाय . मधुजजुम्मे ॥२४॥ 
कुत्रेरगुमाँ दिशमुष्णरश्मी गन्तुं प्रत्रत्ते समयं विलङ्घ्य । 
दिग्दक्षिणा गन्धवहं मुखैन व्यलीकनिश्चासमिवोत्ससजं |।२५।। 
अस्त सद्यः कु सुमान्यशोकः स्कन्धात्प्रभृत्येव सपर्लवानि । 
पादेन नापेक्तत सुन्दरीणां संपकमासिञ्जितनू पुरेण ।।२६॥ 
सद्यः प्रवालोटमचारुपत्रे नीते समाप्तिं नवचूतबाणे । 


OO 


निवेशयामास मधद्विरेफान्नामाक्तराणीव मनोभवस्य ।।२७॥ 


` वणप्रकरषे सति कर्शिकारं दुनोति निगन्धतया स चेतः । 


प्रायेण सामग्र्यविधौ गुणानां पराब्झुखी विश्वसूजः ग्रबत्तिः।।२८॥। 
बालेन्दुवक्त्राणयविकास भावाद्वश्ुः पलाशान्यतिलोहितानि । 
सद्यो वसन्तेन समागतानां नखन्षतानीव वनस्थलीनाम्‌ ।।२६।। 
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लग्नद्विरेफाञ्जनभक्तिचित्रं मुखे मधुश्रीस्तिलकं प्रकाश्य । 
रागेण बालारुणकोमलेन चूतप्रवालोष्ठमलंचकार ।३०॥। 
मृगाः प्रियालड्ुममञ्जरीणां रजःकणेरविध्नित दृष्टिपाताः । 
मदोद्धताः प्रत्यनिलं विचेरुवेनस्थलीममरपत्रमोच्ताः ।३१॥ 
चूताङुरास्रादकषायकणठः पुस्कोकिलो यन्मधुरं चुकूज ।. 
मनस्विनीमानविघातदत्तं तदेव जातं वचनं स्सरस्य ।।३२॥ 
हिमव्यपायाड्विशदाधराणामापाणडरीभूतसुखच्छवीनास्‌ । 
स्वेदोद्गमः किंपुरुपाङ्गनानां चक्रे पदं पत्रविशेषकेपु ।।३३॥ 
तपस्विनः स्थाणुवनोकसस्तामाकालिका वी च्य मधुग्रवृत्तिस । 
प्रयत्नसंस्तम्भितविक्रियाणां कथंचिदीशा मनसां बभू वुः ।।३४॥ 
तं देशमारोपितपुष्पचापे रतिद्वितीये मदने प्रपन्ने । 
काछागतस्नेहरसाबुविद्धं इन्द्रानि भावं क्रियया विवत्रः ।।३५॥। 
मधु ढिरेफः ङुसुमेकपात्रे पपौ प्रियां खामनुवतमानः 
शृङ्गेण च स्पशेनिमीलिताक्तीं म्गीमकण्ड्यत कृणसारः ।३६॥ 
.ददो रसात्पङ्कजरेणुगन्धि गजाय गण्ड्पजलं करेणुः 
अर्धापभुक्तेन विसेन जायां संभावयामास रथाङ्गनामा ।।३७॥। 
गीतान्तरेषु श्रमवारिलेशेः किंचित्समुच्छासितपत्रलेखम । 
पुष्पासवाघूणितनेत्रशोभि प्रियासुखं किंपुरुपश्चचुम्बे ।।३८। 
पर्यापतपुष्पस्तवकस्तनाभ्यः स्पुरत्प्रवालौष्ठमनोहराभ्यः 
लतावधूभ्यस्तरवोऽप्यवापुर्विनग्रशाखाश्चजवन्धनानि ॥३६॥ 
श्रुताप्सरोगीतिरपि ्षणेऽसिन्हरः प्रसंख्यानपरो बभूव । 
आत्मेश्वराणां नहि जातु विघ्नाः समाधिभेदप्रभवो भवन्ति।४०॥। 
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ल॑तागृहद्वारगतो5थ नन्दी वामप्रकाप्ठापेतहेमवेत्र; । 


_ मुखापितेकाङुलिसंज्यैव मा चापलायेति गणान्व्यनैपीत्‌ ॥४१॥ 


निष्कस्पश्क्तं निश्रृतदिरेकं सूकाण्डजं शान्तस्रगम्रचारम्‌ । 
तच्छासनात्क्ाननमेव संघ चित्रापितारम्भमिवावतस्थे ॥४२॥ 
दष्टिप्रपातं परिहृत्य तस्य कामः पुरः शुक्रमिव प्रयाणे । 
प्रान्तेषु संसक्तनमेरुशाखं ध्यानास्पदं भूतपतेविवेश ॥४३॥ 
स देवदारुठुमवेदिकायां शादूलचमव्यवधानवत्याम्‌ । 
ग्रासीनमासत्षशरीरपातस्रियस्थक॑ संयमिनं ददश ॥४४॥ 
पर्यङ्बन्धस्थिरपूवेकायमृज्वायतं सँनिमितोभयांसम्‌ । 
उत्तानपाणिट्टयसंनिवेशात्प्रफुछराजीवमिवाङ्कमध्ये ॥४५॥ 


` जुजंगमोन्रद्वजटाकलापं कर्णावसक्तद्वियुणाक्षसत्रम्‌ । 


कणउम्रभासङ्गविशेषनीलां कृष्टात्वचं ग्रन्थिमतीं दधानस्‌ ।।४६।। 
किंचित्प्रकाशस्तिमितोग्रतारैभूविक्रि यायां विरतग्रसङ्गैः । 
नत्रैरविस्पन्दितपच्ममालैलच्यी कृतघ्राणमधोमयूखैः ॥४७॥ 
अत्रृष्टि संरम्भमिवाम्बुवाहमपामिवाधारमलुत्तरंगम्‌ | 
अन्तश्चराणां मरुतां निरोधान्निवातनिष्क्रम्पमिव प्रदीपम्‌ ।।४८॥ 
कपालनेत्रान्तरलब्धमागे्योतिःप्ररो हैरुदितेः शिरस्तः । 
मृणालदत्राधिकसोकुमायां वालस्य लक्ष्मी ग्लपयन्तमिन्दो?।। ४६ 
मनो नवद्वारनिषिद्धवृत्ति हृदि व्यवस्थाप्य समाधिवश्यम्‌ । 
यमच्तरं क्षेत्रविदो विहुस्तमात्मानमात्मन्यवलोकयन्तम्‌ ।।५०॥ 
सरस्तथाभूतमयुग्मनेत्रं . पश्यन्नद्रान्मनसाप्यधृष्यम्‌ । 
नालक्षयत्साथ्वससबहस्तः स्रस्त शर चापमाप स्वहस्तात्‌ ॥५१॥ 
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निर्वाण भूयिष्ठपथास्य वीये संघुक्तयन्तीव बपुणुणेन | 
अनुप्रयाता वनदेवताभ्यामदृश्यत स्थावरराजकन्या ॥५२॥ 
ग्रशोकनिभेत्सितपद्मरागमाकृष्ट हेमग्युतिकर्शिका रम्‌ | 
मुक्ताकलापीकृतसिन्दुवारं वसन्तपुष्पाभरणं वहन्ती ।।५३॥ 
आवर्जिता किंचिदिव स्तनाभ्यां वासोवसाना तरुणाकरागम्‌। 
पया्तपुष्पस्तवकावनग्रा संचारिणी पछविनी लतेव ॥५४॥ 
स्रस्तां नितस्वादवलम्बमाना पुनः पुनः केसरदामकाश्चीस्‌ । 
न्यासीकृतां खानविदा सरेण मौर्वी द्वितीयामिव काघुकस्य । ५५॥ 
सुगन्धिनिश्वासविवद्धवण्ण॑ विस्वाधरासन्नचरं द्विरेफम्‌ । 
प्रति्तणं संश्रमलोलरष्टिलीलारविन्देन निवारयन्ती ॥५६॥ 
तां वीक्ष्य सवोवयवानवद्यां रतेरपि हीपदमादथानाम्‌ । 
जितेन्द्रिये शूलिनि पुष्पचापः स्वकायसिद्धि पुनराशशंसे ।।५७॥। 
भविष्यतः पत्युरुमा च शंभोः समाससाद प्रतिहारभूमिम्‌ | 
योगात्स चान्तः परमात्मसंज्ञं दृष्टा परं ज्योतिरुपारराम ॥५८॥ 
ततो भुजंगाधिपतेः फणाग्रैरधः कथंचिद्धृतभूमिभागः । 


शनैः कृ तप्राणविभुक्तिरीशः पयङ्कबन्धं निबिडं विभेद ।२६॥ 


तस्मै शशंस प्रणिपत्य नन्दी शुश्रपया शेलसुतासुपेताम्‌ । 

~ Q ७ च नळ 
प्रवेशयामास च भतुरेनां अक्षेपमात्रानुमतग्रवेशाम्‌ ।।६०॥ 
तस्याः सखीभ्यां प्रणिपातपूर्वं खहस्तलूनः शिशिरात्ययस्य । 
व्यकीर्यत त्र्यम्बकपादमूले पुष्पोच्चयः पछवभङ्ग भिन्नः ॥६१॥ 
उमापि नीलालकमध्यशोभि विस्रंसयन्ती नवकणिकारम्‌ । 
चकार कर्णच्युतपल्लवेन मूक्षा प्रणामं ब्रषभध्यजाय ॥६२॥ 
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अनन्यभाजं पतिमाग्नुहीति सा तथ्यमेवाभिहिता भवेन । 
न हीश्वरव्याहृतयः कदाचितपुष्णन्ति लोके विपरीतमर्थम्‌ ॥६३ 
कामस्तु बाणावसरं प्रतीच्य पतङ्गवद्वह्निणुखं विविज्ुः । 
उमासमक्षं हरबद्धलच्यः शरासनज्यां सुहुराममश ॥६१ 
ग्रथोपनिन्ये गिरिशाय गोरी तपस्विने ताग्ररुचा करेण । 
विशोपितां भानुमतो मयूखैमेन्दाकिनीपुष्करतरीजमालाम्‌ ॥ ६ 
प्रतिग्रहीठुं ग्रणयिप्रियत्वात्रिलोचनस्तास्ुपचक्रमे च । 
संमोहनं नाम च पुष्पधन्या धनुष्यमोघं समधत्त वाणम्‌ ॥६६ 
हरस्तु किंचित्परिलु्पैर्यश्चन्द्रोदयारम्भ इवाम्बुराशिः । 
उमासुखे बिस्त्रफलाधरोष्ठे व्यापारयामास विलोचनानि ।।६९ 


साचीकृता चारुतरेण तस्थौ मुखेन पयस्तविलोचनेन ।।६य 
अथेन्द्रियन्तोभमयुग्मनेत्ररः पुन्वशित्वाद्वलवन्निणृह्य । 
हेतुं खचेतोविक्ृतेदिच्चुदिंशामु॒पान्तीपु ससज दृष्टिम्‌ ॥६६ 
स दन्षिणापाङ्गनिविष्टमुष्टिं नतांसमाङुञ्चितसव्यपादम्‌ । 
ददश चक्रीकृतचारुचापं ग्रहतुमभ्युद्यतमात्मयोनिम्‌ ॥७० 


Oe ~ 0 2. 
तप, परासशतदद्धमन्यान्रुभङ्गदु-मच्यमुखस्य तस्य । 


' स्फुरनुदचिः सहसा तृतीयादक्ष्णा कृ शानुः किल निष्पपात॥७१ 


क्रोधं प्रभो संहर संहरेति याबद्विरः खे मरुतां चरन्ति | 
तावत्स वहिभवनेत्रजन्मा भस्मावशेषं मदनं चकार ॥७२ 
तीव्राभिषज्ञग्रभवेण वृत्ति मोहेन संस्तम्भयतेन्द्रियाणाम्‌ । 
अज्ञातभतेव्यसना मुहूतं ` कृतोपकारेव ` रतिर्बभूव ।।७३ 
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है 

$ तमाशु विघ्नं तपसस्तपस्वी वनस्पति वज्ज इवावभज्य । 

& स्रीसंनिकपे परिहतुमिच्छन्न न्तद थे भूतपतिः सभूतः ।।७४॥ 
5 शैलात्मजापि पितुरूच्छरसोजभिल्ला्ष 

& व्यथे समथ्ये ललितं पपुरात्मनश्च । 
& 
/ 


सख्योः समक्षमिति चाधिकजातलज्जा 
शून्या जगाम भवनाभिमुखी कर्थचित्‌ ॥७४॥ 

सपदि झुकुलितात्ती रुद्रसंरम्भभी त्या 
दुहितरमचुकम्प्यामद्रिरादाय दोभ्यास्‌ | 

सुरगज इव बिश्रत्पश्मिनीं दन्तलग्ना 
प्रतिपथगतिरासीद्वेगदीचींक ताङ्गः ॥॥७६॥ 


७ 


इति महाकविश्रीकालिदासकतो कुमारसंभवे महाकाव्ये 
मद्नदहनो नाम तृतीयः सर्गः ॥ 
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अथ मोहपरायणा सती विवशा कामवधूवियोधिता । | $ 
$ विधिना प्रतिपादयिष्यता - नववैधव्यमसह्यवेदनम्‌ ॥ १ ॥ 
$ अवधानपरे चकार सा प्रलयान्तोन्मिपिते विलोचने । $ 
न विवेद तथोरतृपयोः प्रियमत्यन्तविलुप्तदशनम्‌ ॥ २ ॥ 
§ अयि जीवितनाथ जीवसीत्यभिधायोत्थितया तया पुरः । $ 
ददृशे पुरुपाळृति क्षिती हरकोपानलमस्स केवलम्‌ ॥ ३ ॥ i 
अथ "सा. पुनरेब विह्वला वसुधालिङ्गनधूसरस्तनी । र 
विललाप बिक्रीणमूर्धजा समटुःखामिव कुवेती खलीम्‌ ॥ ४ ॥ 
उपमानमभूद्विलासिनां करणं यत्तव कान्तिमत्तया | ` ह 
४ तदिदं गतमीदशी दशां न विदीर्ये कठिनाः खलु खियः ॥ २ ॥ दूं 
क्क नु मां त्वदधीनजीवितां विनिक्रीयै क्षणभिन्नसौहृदः । $ 
नलिनीं क्ततसेतु्न्धनो जलसंघात इवासि विठ्ठतः ॥६॥ ४ 
कृतवानसि विग्रियं न मे प्रतिकूलं न च ते मया कृतम्‌ । ड 
किमकारणमेव दशनं विलपन्त्यै रतये न दीयते॥ ७॥ | 
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सरसि सर मेखलागुणेरुत गोत्रस्खलितेषु बन्धनम्‌ । 


च्युतकेशरद्‌पितेत्ञणान्यवतंसोत्पलताडनानि वा ॥। = ।|. 


हृदये वससीति मत्प्रियं यदवोचस्तदयेमि कैतवम्‌ ! 
उपचारपद न चेदिदं . त्वमनङ्गः कथमक्षता रतिः || 
परलोकनवप्रवासिनः प्रतिपत्स्ये पदवीमहं तव । 
विधिना जन एष वञ्चितस्त्वदधीनं खलु देहिनां सुखम्‌ ॥१०॥ 
रजनीतिमिरावशुणिठते पुरमार्ग घनशब्दविक्ठवाः । 

वसतिं प्रिय कामिनां प्रियास्त्वदृते प्रापयितं क ईश्वरः ।। ११॥ 
नयनान्यरुणानि घूणयन्वचनानि स्खलयम्पदे पदे । 


/22 


असति त्वयि वारुणीमदः प्रमदानामधुना विडम्वना ॥१२॥ 


अवगम्य कथीकृतं वपुः प्रियबन्धोस्तव निष्फलोदयः 
बहुलेऽपि गते निशाकरस्तनुतां दुःखमनङ्ग मोचयति ।।१३॥ 
हरितारुण चारुवन्धनः कल पुस्कोकिलशब्द सूचितः 


वद्‌ संप्रति कस्य बाणतां नवचूतप्रसवो गमिष्यति ।१४॥ 


अलिपङ्किरनेकशस्या गुणकृत्ये धनुषो नियोजिता । 
विरुतैः करुणखनेरियं शुरुशोकामनुरोदितीव माम्‌ ॥१४॥ 
प्रतिपद्य मनोहरं वपुः पुनरप्यादिश तावदुत्थितः । 


रतिदूतिपदेपु कोकिला मधुरालापनिसगपणिडिताम्‌ ॥१६॥ 


शिरसा प्रणिपत्य याचितान्युपशूहानि सवेपथूनि च । . 

सुरतानि च तानि ते रहः सर संस्मृत्य न शान्तिरस्ति मे ||१७॥ 
| ७ ~ ~ ~ ७ 

रचितं रतिपण्डित त्वया स्वयमङ्गेषु ममेदमातवम्‌ । 

ध्रियते कुसुमप्रसाधनं तव तच्चारु वपुने दृश्यते ॥१८॥ 
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विवुधेरसे यस्य दारुणोरसमाप्ते परिकर्मणि स्मृतः । 
तमिमं कुरु दक्षिणेतरं चरणां निर्मितरागमेहि मे ॥१६॥ 
अहमेत्य पतङ्गवर्त्मना पुनरङ्काश्रयणी भवामि ते। 
चतुरः सुरकामिनीञनेः प्रिय यावन्न विलोभ्यसे दिवि ।२०॥ 


मदनेन विनाकृता रतिः त्ञणामात्रं किल जीवितेति मे । 
वचनीयमिदं व्यवस्थितं रमण सामनुयामि यद्यपि ॥२१॥ 


क्रियतां कथमन्त्यमण्डनं परलोकान्तरितस्य ते मया । 
सममे गतो»स्यतर्कितां गतिमङ्गेन च जीवितेन च ॥२२॥ 


Ra 


क्रजुता नयतः स्मराम ते शारध्ुत्सङ्गानषण्णधन्वनः । 
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मधुना सह ससिताँ कथां नयनोपान्तविलोकितं च यत्‌ ॥२३॥ . 


क लु ते हृदयंगमः सखा कुसुमायोजितकारमुको मधुः । 
न खलूग्ररुषा पिनाकिना गमितः सोऽपि सुहृद्गतां गतिम्‌ ॥२४॥ 
अथ तेः परिदेविताक्षरैहदये दिग्धशरैरिवाहतः | 
रतिमभ्युपपत्तुमातुरां पधुरात्मानमदशयत्पुरः ॥२५॥ 
तमवेच्य रुरोद साभूशं स्तनसंबाधमुरो जघान च। 


(NEN 


स्यजनस्य हि दुःखमग्रतो  विवृतद्वारमिवोपजायते ।।२६।। 
इति चेनसुवाच दुःखिता सुहृदः पश्य वसन्त कि स्थितम । 

तदिदं कणशो विकीर्यते पवनेभ्स कपोतकवुरम ।।२७।। 
आये संप्राते दोहि दशनं सर पयुत्सुक एष माधवः 
दायतास्वनवास्थत नृणा न खलु प्रम चल सुहृज्जने ॥२८॥ $ 
अघुना ननु पाश्ववर्तिना जगदाज्ञां ससुरासुर तव । 
विसतन्तुगुणस्य कारितं धनुषः पेलवपृष्पपत्रिणः ।। २६ व 
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गत एव न ते निवतेते स सखा दीप इवानिलाहतः । 
अहमस्य दशेव पश्य मामविषद्यव्यसनेन धूमिताम्‌ ॥३०॥ 
विधिना क्रतमधेवैशसं ननु मां कामवधे दिष्ुश्चता । 
अनपायिनि संश्रयद्रुमे गजभग्ने पतनाय वछरों ॥३१॥ 
तदिदं क्रियतामनन्तरं भवता बन्धुजनप्रयोजनम्‌ । 
विधुरां ज्वलनातिसजनान्ननु मां प्रापय पत्युरन्तिकस्‌ ॥२२॥ 
शशिना सह याति कोमुढी सह मेघेन तडित्प्रलीयते । 
प्रमदाः पतिवत्मेगा इति प्रतिपन्नं हि विचेतनैरपि ।।३३॥ 


अग्ुनेव कषायितस्तनी सुभगेन प्रियगात्रभस्मना । 


नवपल्लवसंस्तरे यथा रचयिष्यामि तनुं विभावसौ ॥३४॥ 


कुसुमास्तरणे सहायतां बहुशः सौम्य गतस्त्वमावयोः । 
कुरु संप्रति तावदाशु मे प्रणिपाताञ्जलियाचितश्चिताम्‌ ।।३५॥ 
तदु ज्वलनं मदपिंतं स्वरयेदक्तिणवातवीजनेः ¦ 
विदितं खलु ते यथा स्रः त्षणमप्युत्सहते न मां विना ॥३६॥ 
इति चापि विधाय दीयतां सलिलस्याञ्जलिरेक़ एव नो । 
अविभज्य परत्र तं मया सहितः पास्याति ते स वान्धवः ॥३७॥। 
परलोकविधो च माधव स्मरमुद्दिश्य विलोलपल्लवाः । 
निवपेः सहकारमञ्जरीः ग्रियचूतग्रसवो हि ते सखा ॥३८॥ 
इति - देहविघुक्तये स्थितां रतिमाकाशभवा सरस्वती । 
शफरीं हदशोपविक्लवां प्रथमा वृष्टिरिवान्वकस्पयत्‌ ।३९॥ 
कुसुमायुधपलि दुलेभस्तव भर्ता न चिराङ्कविष्यति । 
शृणु येन स॒ कमणा गतः शलभत्वं हरलोचनाचिपि ॥४०॥ 
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` अभिलापपुदी रितेन्द्रियः स्वसुतायामकरोत््रजापतिः । 
अथ तेन निगृह्य विक्रियामभिशश्तः फलमेतदन्वभूत्‌ ।॥४१॥ 
परिणेष्यति पावती यदा तपसा तप्रत्रणीक्रतो हरः 
उपलब्धसुखस्तदा स्मरं वपुषा स्वेन नियोजयिष्यति ॥४२॥ 
इति चाह स धर्षयाचितः सरशापावधिदां सरस्वतीम्‌ 
अशनेरमृतस्य चोभयोघशिनश्चाम्बुधराश्च योनयः ॥४३॥ 
तदिदं परिरक्षत शोभने भवितव्याग्रियसंगमं वपुः । 
रविपीतजला तपात्यये पुनरोघेन हि युज्यते - नदी ॥४४॥ 
इत्थं रतेः किमपि भूतमदृश्यरूपं | 
मन्दीचकार मरणव्यवसायबुद्धिम्‌ | 
तस्प्रत्ययाञ्च कुसुमायुधबन्धुरेना- 
श्वासयत्सुचरिताथंपदेवंचोभिः ॥४५।॥ 


अथ मदनवधूरुपणुवान्तं व्यसनकृशा परिपालयांबभूव । 
शशिन इव दिवातनस्य लेखा किरणपरिक्तयधूसरा प्रदोषम्‌ ॥५९ 
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इति महाकवि श्रीकालिदासकृतो कुमारसंभवे महाकाव्ये 
४5 हीण. he गै €; 
रतिविलापो नाम चतुर्थः सगः ॥ 
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तथा समन्तं दहता मनोभवं पिनाकिना भग्नमनोरथा सती । 
NN ० ~ One ~ 
निनिन्द रूपं हृदयेन पावती प्रियेषु सौभाग्यफला हि चारुता ॥ १॥ & 
इयेष सा कतुंमबन्ध्यरूपतां समाधिमास्थाय तपोभिरास्मनः । $ 
अवाप्यते वा कथमन्यथा इयं तथाविधं प्रेम पतिश्च तादृशाः ॥२॥। 
निशम्य चेनां तपसे कृतोद्यमां सुतां गिरीशप्रतिसक्तमानसाम्‌। ॐ 
उवाच मेना परिरभ्य वक्षसा निवारयन्ती महतो सुनित्रतात्‌ ॥३॥ ९ 


मनीषिताः सन्ति गृहेषु देवतास्तपः क्क वत्से कच तावक वपुः । 
पदं सहेत भ्रमरस्य पेलवं शिरीषपुष्पं न पुनः पतत्त्रिणः ।।४॥। 
इति ध्रुवेच्छामबुशासती सुतां शशाक मेना न नियन्तुस्ुमद्यात्‌ । 
क ईप्सिताथस्थिरनिश्चयं मनः पयश्च निम्राभिप्रुखं प्रती पयेत्‌ ।। ५॥| 
कदाचिदासन्नसखीयुखेन सा मनोरथज्ञ पितरं मनस्विनी । 
अयाचतारण्यनिवासमात्मनः फलोदयान्ताय तपःसमाधये ।।६॥ 


अथाचुरूपाभिनिवेशतोषिणा कृताभ्यनुज्ञा गुरुणा गरीयसा 
प्रजासु पश्चातप्र थित तदाख्यया जगाम गौरीशिखरं शिखणिडमत्‌।७॥ 
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, विपुच्य सा हारमहायनिश्चया विलोलयष्टि प्रबिलुपत चन्दनम्‌ । 


बबन्ध बालारुणवश्रु वल्कलं पयोधरोत्सेधविशीणसंहृति || ८ ॥ 
यथा ` ग्रसिद्धैमधुरं शिरोर्हेजटाभिरप्येवमभूत्तदाननम्‌ । 

न पट्पदश्रेणिभिरेव पङ्कजं सशैवलासङ्गमपि प्रकाशते || & ॥ 
्रतित्तणं सा कृतरोमविक्रियां व्रताय मौजीं त्रिगुणां बभार याम्‌ । 
अकारि तत्पूवेनिवड्ठया तया सरागमस्या रसनागुणास्पदम्‌ ॥१०॥ 
विसृष्टरागाद थरान्तिवरतितस्तनाङ्गरागारुशितोच्च कन्दुकात्‌ । 
कुचाङ्करादानपरेज्तताङ्गलिः क्ृतोऽन्नप्तत्रप्रशयी तया करः ॥ ९ १॥ 
महाहेशर्यापरिवतेनच्युतेः खकेशपुष्पेरपि या स्म दूयते | 
अशेत सा बाडुलतोपधायिनी निषेदुषी खणिडल एव केवल ॥ १ २॥। 
पुनग्रेहीतुं नियमस्थया तया दरयेऽपि निक्षेय इवापितं दयम्‌ । 
लतासु तन्वीषु वलासचाष्टत विल्लोलच्ष्ट हारणाङ्गनासु च॥ १२॥ 
अतन्द्रिता सा स्वयमेव व्रक्ञकान्घटस्तनप्र्तवणव्यवधयत्‌ | 


गुहोऽपि येपः प्रथमाप्तजन्मनां न पुत्रवात्सल्यमपाकरिष्यति॥ १४॥ 


अरण्यवीजाञ्जलिदानलालितास्तथा च तस्यां हरिणा बिशश्चसुः । 
यथा तदीयैनेयनैः कुतूहलात्पुरः सखीनाममिमीत लोचने ॥१५॥ 
कृताभिषेकां हृतजातवेदसं त्वशुत्तरासङ्गवतीमधीतिनीम्‌ । . 


दिरत्ञवस्तामृ पयोऽस्युपागमन्न धमवृद्धपु वयः समीक्ष्यते ॥१६॥ 


विरोधिसर्वोज्ितपूवेमत्सरं द्रुमेरभीएप्रसवाचितातिथि | 
नवोटजाभ्यन्तरसंभृतानसं तपोवनं तञ्च बभूव पावनम्‌ ॥ १७॥ 
यदा फलं पूवतपः समाधिना न तावता लभ्यममंस्त काङ्भितम्‌ । 
तदानपेच्य स्वशरीरमादंवं तपो महत्सा चरितुं प्रचक्रमे ॥१८॥ 
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क्लम ययो कन्द कलीलयापि या तया मुनीनां चरितं व्यभाह्यत | 


न्च वपुः काञ्चनपद्च नापित मृदु प्रकृत्या च ससारधेव च ॥ १६॥ 
शुचो चतुण ज्वलतां हविश्वुजां शुचिस्तिता मथ्यगता सुमध्या । 
विजित्य नेत्रप्रतिघातिनीं प्रभामनन्यदृष्टिः सवितारधेक्षत ।२०॥ 
तथातितप्तं सवितुगभस्तिभिय्ुख तदीयं कमलश्रियं दधो । 
अपाङ्गयोः केवलमस्य दीघयोः शनेः शनेः श्याभिकया कृतं पदम्‌ २१ 
अयाचितोपखितमम्बु केवलं रसात्मकस्योइपतेश्च २ | 
बभूव तस्याः किल पारणाविधिन वृत्तवूत्तिव्यतिरिक्तसा धन; | 
।नकामतप्ा विविधेन वह्विना नभश्वरेणेन्धनसंंतेन सा | 
तपात्यये वारिभिरुक्षिता नवेशुवा सहोष्माणमघुश्चद्‌ च्वगम्‌ । 
खिताः क्षणं पक्ष्मसु ताडिताधराः पयोधरोत्सेथनिपातच सिताः । 
वलीष तस्याः स्खलिताः प्रपेदिरे चिरेण नाभि प्रथमोदबिन्दवः २४॥ 
शिलाशायां तामनिकेतेवासिनीं निरन्तरास्यन्तरवातबूष्टियु । 
व्यलोकयन्न्मिपितेस्तडिन्मयेमंहातपः साच्य इव स्थिताः क्षपा।२५ 
निनाय सात्यन्तहिमो्किरानिलाः सहस्यरात्रीरुदवा ततत्परा | 
परस्पराक्रन्दिनि चक्रवाकयोः पुरो वियुक्ते मिथुने कृपावती !।२६॥ 
मुखेन सा पद्मसुगन्धिना निशि प्रवेपमानाधरपत्रशोभिना । 
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` तुपारवष्टिक्ततपद्मसंपदां सरोजसंधानमिवाकरोदपाम्‌ ।२७॥। 
खयं विशीशोद्धमपणंवृत्तिता परा हि काष्ठा तपसस्तया पुनः । 


मृणालिकापेलबमेतरमादिभित्रतैः खमङ्गं ्लपयन्त्यहनिशम्‌ । 
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तद्प्यपाकीणासतः प्रियंवदा वदन्त्यपशंति च तां पुराबिद्‌+ ॥ २८ 
तपः शरीरे; कडिनेरुपाजितं तपस्विनां दूरमधश्चकार सा ।।२६ 
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अथाजिनापाढधरः ग्रगल्मवाग्ज्वलजिव ब्रह्ममयेन तेजसा । 
` विवेश कथ्चि्ञटिलस्तपोबनं शारीरवद्धः प्रथमाश्रमो यथा ॥३०॥ 
तमातिथेयी बहुमानपूर्वया सपर्यया प्रत्युदियाय पावेती । 
भवान्त सास्येडपे निविष्टचेतर्सा वपृ।वशेपृष्वातगारवाः क्रियाः।। ३ १।। 
विधिप्रयुक्तां परिशृह्य सत्क्रियां परिश्रमं नाय विनी य च क्षणस्‌। 
उमां स पश्यन्तृजुनेय चक्षुषा प्रचक्रमे वक्तुमचुज्कितक्रमः ॥३२॥ 
अपि क्रियाथ सुलभं समित्कुशं जलान्यपि खानविधिक्षमाणि ते | 
अपि खशक्त्या तपसि प्रवतसे शरीरमाद्यं खलु धमसाधनम्‌ ॥२३॥ 
अपि स्वदावर्जितवारिसंमृतं प्रवालमासामचुयन्धि वीरुधास्‌। . 
चिरोज्कितालक्तकपाटलेन ते तुलां यदारोहति दन्तबासस्ता॥३४॥ 
यपे प्रसन्नं हरिशिषु ते मनः करखदभेप्रणयापहारिषु । | 
य उत्पलात्तिं प्रचलेबिलोचनेस्तवाक्षिसारश्यमिव प्रयुञ्जते ॥ २५॥ 


टुच्यते पार्वति पापवृत्तये न रूपमित्यव्यभिचारि तद्वचः | 
तथाहि ते शीलघुदारदशने तपस्पिनामप्युपदेशतां गतस्‌ ।।३६॥ 


विकीणसएषिबलिप्रहासिमिस्तथा न गाङ्गः सलिलेदिवक्ष्युतेः 
` यथा त्वदीयेश्वरिवेरनाविलेमहीधरः पावित एष सान्वयः ।।३७॥। 


गनेन धरः सविशेषमद्य मे त्रिवगसारः प्रतिभाति भाविनि 
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त्वया मनोनिर्विपयार्थकामया यदेक एव प्रतिशुह्य सैव्यते ॥३८॥ ठ 
` प्रयुक्तसत्कारविशेषमात्मना न मां परं संप्रतिपतुमहेसि । 
यतः सतां संनतगात्रि संगतं मनीषिभिः साप्तपदीनमुच्यते । ३६ ४ 
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अतोऽत्र किंचिङ्कवतीं बहुन्ञमां द्विजातिभावादुपपन्नचापलः । 
e ५ ° ~ ° ९ ~ 
अयं जनः प्रएमनास्तपोधने न चेद्रहस्यं प्रतिवक्तमहेसि ।। ४०॥। 
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कुले प्रस्नतिः प्रथमस्य वेधसस्रिलोकसौन्दयेभिवोदितं वपुः । 
अमृग्यमैश्चयेसुखं नवं वयस्तपःफलं स्यात्किमतः परं वद ।।४ १॥। 
भवत्यनिष्टादपि नाम दुःसहान्पनखिनीनां प्रतिपत्तिरीदृशी 
'विचारमागप्रहितेन चेतसा न श्यते तच्च कृशोदरि त्वथि ।।४२।। 
अलभ्यशोकाभिमवेयमाक्रतिविमानना सुन्न कुतः पितुभृहे 
प्राभिमर्शा न तवास्ति कः करं प्रसारयेत्पन्षणरलखचये ।। ४३।। 
क्किमित्यपास्यामरणानि यौवने त्तं लया वार्धकशोभि वल्कलम्‌ । 

वद प्रदोषे स्फुटचन्द्रतारका विभावरी यद्यरुणाय कल्पते ।४४।। 
दिवं यदि प्रार्थयसे वृथा श्रमः पितुः प्रदेशास्तव देवभूमयः । 
अथोपयन्तारमलं समाधिना न रलमन्विभ्यति मृग्यते हि तत्‌ ।॥४५॥ . 
निवेदितं निःश्वसितेन सोष्मणा मनस्तु मे संशयमेव गाहते । 

न इश्यते प्राथयितव्य एव ते भविष्यति प्रार्थितदुलभः कथस्‌ ॥४६॥ 
हो य्थिरः कोऽपि तवेप्सितो युवा चिराय कर्णोत्पलशून्यतां गते । 
उपेक्षते यः छथलम्बिनीजंठा; कपोलदेशे कलमाग्रपिङ्गलाः ।।४७॥ 

मुनित्रतेस्वामतिमात्रकशितां दिवाकराप्लुटविभूपणास्पदाम्‌। 
शशाङ्कलेखामिव पश्यतो दिवा सचेतसः कस्य मनो न दूयते ।४८॥ 
_ अवैमि सौभाग्यमदेन वञ्चितं तव प्रियं यश्चतुरावलोकिनः । 
करोति लक्ष्यं चिरमस्य चल्नुषो न वक्रमात्मीयमरालपच्मणः ।।४६॥ 
कियच्चिरं श्राम्यसि गौरि विद्यते ममापि पूर्वाश्रमसंचितँ तपः । 
तदर्थभागेन लभस्व काङ्कितं वरं तमिच्छामि च साधु वेदितुम्‌।।५०॥ 
इति प्रविश्याभिहिता द्विजन्मना मनोगतं सा न शशाक शंसितुम्‌ । 
अथो बथस्यां परिपाश्चवतिनीं विवतितानञ्जननेत्रमेक्तत ॥५१॥ | 
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सखी तदीया तमुवाच वणिनं निबोध साधो तव चेत्कुतूहलम्‌ । 
यदथमम्भोजमिवोष्णवारणं कृतं तपःसाधनमेतया वपुः ||२२॥ 
इय मरहेन्द्रप्रभृतीनधिश्रियश्चतुर्दिगीशानवमत्य मानिनी । 
अरूपहाय मदनस्थ निग्रहात्पिनाकपाणि पतिमाप्तमिच्छत्ति ॥५३॥ 
असद्यहुकारनिवर्तितः पुरा पुरारिमप्राप्तपुखः शिलीमुखः । 

इमां हृदि व्यायतपातमन्तिणो द्विशीणमूर्तेरपि पृष्पथन्वनः ॥५४॥ 
तदाप्रभृत्युन्मदना पितुगृहे .ललाटिकाचन्दनधूसरालका । 

न जातु वाला लभते स निव्रति तुषारसंघातशिलातलेष्वपि ॥५५॥ 
उपात्तवर्ण चरिते पिनाकिनः सत्राप्पकण्ठस्खलितेः पदैरियम्‌ | 
अनेकशः किंनरराजकन्यका वनान्तसंगीतसखीररोदयत्‌ ।।५६॥ 


त्रिभागशेपास निशास च क्षण निमील्य नेत्रे सहसा व्यबु ध्यत | 


क नीलकण्ठ त्रजसी त्यलच्यवागसत्यकणठापितवाहुबन्धना।।४७॥। 
यदा वुधैः सर्वेगतस्त्वमुच्यसे न वेत्सि भावस्थमिमं कथं जनम्‌ । 

इति स्वहस्तोल्लिखितश्च मुग्धया रहस्युपालभ्यत चन्द्रशेखरः २८) 
यदा च तस्याभिगमे जगत्पतेरपश्यदन्यं न विधि विचिन्वती । 

तदा सहासाभिरलुज्ञया गुरोरियं प्रपन्ना तपसे तपोवनम्‌ ॥५९॥ 
मेषु सख्या कृतजन्मसु स्वयं फलं तपःसात्षिषु दृष्टमेष्वापि । 

न च प्ररोहाभिय्ुखोऽपिदृ श्यते मनोरथोऽस्याःशशिमोलिसंश्रयः ६० 
न वेद्मि सप्रार्थितदुलंभः कदा सखीभिरस्रोत्तरमीक्षितामिमाम्‌। ` 
तपःक्ृशामभ्युपपत्स्यते सखीं वृपेव सीतां तदवग्रहक्तताम्‌ ॥६१॥ 
अगूढसःद्घावमिती ङ्गितज्ञया निवेदितो नेष्टिकसुन्दरस्तया 
अयीदमेवं परिहास इत्युमामएच्छदव्याञ्ञतहषलत्तणः ॥६२॥ 
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अथाग्रहस्ते मुकुलीकृताडुलो समपयन्ती स्फटिकाशमालिकाम्‌। 
क्थाचदद्रस्तनया पताज्ञर पचिरव्यवस्थापितवागसाषत ॥६३॥ 
यथा श्रुतं वेदिविदां वर त्वया जनोध्यम्नुच्च;पदलङ्घनो | 
तपः किलेदं तदवाप्तिसाधनं मनोरथानामगंतिन विद्यते ॥६४॥ & 
अथाह वर्णी विदितो महेश्वरस्तदर्थिनी त्यै पुनरेध चरसे । छु 
अमङ्गलाम्यासराति विचिन्त्य तं तवाजुब्वत्ति न च कतुझुत्सहे ।।६५॥ ८ 
अवस्तुनिवन्धपरे कथं नु ते करोज्यमाप्तकविवाहकीतक! | | 
करण शमोवलयाकता हना साहेष्यते तत्प्रथमावलभ्बनम्‌ ।।६६॥ 
` त्वमेव तावत्परिचिन्तय स्वयं कदाचिदेते यदि योगमहंतः । 
वधूदकूलं कलहंसलक्तणं गजाजिनं शोणितबिन्दुवर्षि च ||६७॥| 
तुष्कपुष्पप्रकरावकीणेयो! परोऽपि को नाम तवालुभन्यते | 
अल्ञक्तकाङ्कानि पदानि पादयोबिकीणंकेशासु परेतभरमिप ||६८॥। 
अयुक्तरूषं किमतः परं वद त्रिनेत्रवत्त+ सुलभं तवापि थत्‌ । 
स्तनट्वयेऽसिन्हरिचन्दनास्पदे पदंचिताभसरजः करिष्यिति।।६६॥ . 
इयं च तेऽन्या पुरतो विडम्बना यदूढया वारणराजहाथेया । 
विलोक्य बृद्गोक्तमधिछितं त्वया महाजनःस्मेरमुखो भविष्यति।।७०॥- 
` द्वयं गतं संप्रति शोचनीयतां समागमप्राथनया पिनाकिनः । 
कला च सा कान्तिमती कलावतस्त्वमस्य लोकस्य च नेत्रको ठुदी ७१ 
वपुर्विरूपा्तमलच्य्जन्मता दिगम्बरत्वेन निवेदितं वसु । 
वरेसु यद्वालसगात्ति सृण्यतेतदर्ति किं व्यस्तमपि त्रिलोचने ।।७२ ३ | 
निवर्तयासादसदीप्सितान्मनः क तद्विधस्त्बंक च पु एयलक्तणा। 
i साधुजनेन वैदिकी श्मशानशूलस्य न यूपसत्क्रिया।। ७३॥ 
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इति द्विजातौ प्रतिक लवादिनि प्रवेपमानाधरलच्यकोपया । 
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विकुञ्चितश्रलतमाहिते तया बिलोचने तियेशुपान्तलो हिते।७४॥ 
उवाच चेनं परमाथतो हरन वेत्सि नूनं पत एवमात्थ माम्‌ । 
अलोकसामान्यमचिन्त्यहदतुकं द्विषन्ति मन्दाश्चरितं महात्मनाम्‌।।७४॥ 
विपत्प्रतीकारपरेश मङ्गलं निपेव्यते भूतिसमुत्सुकेन वा । 
जगच्छरण्यस्य निराशिषः सतः किमेभिराशोपहतात्मवृत्ति भिः।७६। 
अकिंचनः सन्प्रभवः स संपदां त्रिलोकनाथः पित्सआझगोचरः 

स भीमरूपः शिव इत्युदीर्यते न सन्ति याथाथ्यविदः पिनाक्रिनः ७७ 
विभूषणोद्भासि पिनद्भभोगि वा गजाजिनालम्बि दुकूलधारि वा । 
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-2 १ 
कपाल | स्यादथवेन्दुशखर न पवश्चसूतरववार्यतं वपु ।।\७८।। 


98 


तदङ्गसंसगपवाप्य कल्पते श्रव॑ चितामस रजोविशुद्ध 
तथाहि नृत्याभिनयक्रियाच्युत॑ विलिप्यते मौलिभिरम्यरौकसाम्‌ ७६ 


असंपदस्तस्य वृषेण गच्छतः प्रभिन्ञदिग्बारणवाहनो वृषा । 
करोति पाढावुपगम्य मौलिना विनिद्रमन्दाररजोरुणाङ्गली ।।८०॥ 
विवक्षता दोषमपि च्युतात्मना सयेकृमीश प्रति साधु भाषितम्‌ । 


समामनन्त्यात्मशुवोऽपि कारणां कथं स लक्ष्यप्रभवी सविष्यति। ८ १॥। 


अलं विवादेन यथा श्रुतस्खया तथाविधस्तावदशेपमस्तु स! । 
ममात्र भावकरस मनः स्मितं न कामब त्तिवच नीयमीक्तते ।।८२। 
निवार्यतामालि किमप्ययं बटुः पुनरविवछुः स्फुरितीत्तराधरः। ` | 
न केवलं यो महतोऽपभाषते उणोति तसाद पि यः स पापभाक।। ८ ३।। 
इतो गमिष्याम्यथवेति वादिनी च चाल बाला स्तनभिन्नवल्कला । 
स्वरूपमास्थाय च तां छृतस्मित'समाललम्ये वृषराजकतनः ।।८४॥। 
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| C 
| ड तं वीक्ष्य वेपथुमती सरसाङ्गयष्टि- & 
| निक्षेणाय पदमुद्ध तम्नद्वहन्ती । ढु 
$ मार्गोचलव्यतिकराकुलितेव सिन्धुः 
| . शेलाघिराजतनया न यथो न तस्थों ||८५॥। डु 
र & अद्यप्रभृवनताङ्गि तवासि दासः ९ 
&. क्रीतस्तपोभिरिति वादिनि चन्द्रमौला । & 
ह ~ ७ 0 ~ 
i ्रह्माय सा नियमजं क्लममुत्ससजे ॥ ४ 
~ ०७० “~ © ® “~ कक 
कलशः फलन हि पुननवता विधत्तं ।।=६॥। ० 
इति महाकवि श्रीकालिदासक्तो कुमारसंभवे महाकाव्ये 
तपःफलोदयो नाम पञ्चमः सर्गः । 
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अथ विश्वात्मने गोरी संदिदेश मिथः सखीम्‌ । 6 
दाता मे भूभृतां नाथः प्रमाणीक्रियतामिति ॥१॥ > 
र तया व्याहूतसंदेशा सा वभौ निभृता ग्रिये । $ 
चूतयाट्टेरेवाभ्याशे मधो परभ्षृतोन्युखी ।॥२॥ 8 
& स तर्थेति प्रतिज्ञाय विसृज्य कथमप्युमाम्‌ । $ 
i ऋषीञ्ज्योतिपेयान्सप्च ससार खरशासनः ।।३॥ 
ते प्रभामण्उलेव्योम दोतयन्तस्तपोधनाः । 
सारुन्धतीकाः सपदि प्रादुरासन्पुरः प्रभोः ।।४।। 
अप्जुतास्तीरमन्दारङुसुमो त्किरवी चिषु | 


ॐ व्योगगन्ञाप्रवाहेषु. दिडनागमदगन्धिषु ॥५॥ ड़ 
भे मुक्तायज्ञोपवीतानि बिभ्रतो हैमवल्कलाः । र 
९ रलाक्षख़त्राः प्रत्रज्यां कल्पवृत्ता इवाश्रिताः ।।६।। 

है . अधप्रथापिताश्वेन समावजितकेतुना । 2 
९ सहस्ररश्मिना साक्षात्सप्रमाणमुदीक्षिताः ।॥॥७॥ डे 
ल -२०१ odo 2... 
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आसक्तबाहुलतया साधेमुद्धतया युवा । 
महावराहदंष्ट्रायां विश्रान्ताः प्रलयापदि ।। 
सगशेपप्रणयना द्विश्चयोनेरनन्तरम्‌ | 
पुरातनाः पुराविद्धिधोातार इति कीर्तिता; ॥ & ॥ 
प्राक्तनानां विशुद्धानां परिपाकमुपेयुपासम्‌ । 
तपसामुपभुञ्ञानाः फलान्यपि तपखिन; ।।१०॥। 
तेषां मध्यगता साध्वी पत्युः पादारपितेक्षणा 
साक्षादिन तपःसिद्विवभासे बह्वरुन्धती ॥११॥ 
तामगौरवभेदेन मुनीं्रापश्यदीश्चरः। | 
स्रीपुमानित्यनास्यैषा वृत्तं हि महितं सताम्‌ ।॥ १२।। 
तदर्शनादभूच्छंमो भूयान्दारार्थमादरः 
क्रियाणां खलु धर्म्याणां सत्पत्न्यो मूल्तकारणम्‌॥। १३।। 
धर्मेणापि पढं शर्वे कारिते पावेतीं प्रति । 
पू्वापराधभीतस्य कामस्योच्छूसितं मनः ।।१४॥ 
प्रथ ते सुनयः सर्वे मानयिख्ा जगठुरुस । 
इदमू चुरन्‌ चानाः प्रीतिकण्टकितलचः ॥ १ ५।। 
यर्म सम्यगाञ्नातं यदो विधिना हतस्‌ । 

यञ्च तप्त तपस्तस्य विपक्वं फलमद्य नः ।।१६॥ 
यदध्यक्षेण जगतां वयमारोपितास्त्वया । 
मनोरथस्याविषयं मनोविषयमात्मनः ॥ १७) 
यस्य चेतसि वर्तथाः स॒ तावत्कृतिनाँ वरः । 

किं पुनत्रह्मयोमेर्यस्तव चेतसि वतते।१८॥। 
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सत्यमकाच सोमाच्च परमध्यासहे पदम्‌ । 
अद्य तृञ्चस्तर ताभ्यां स्सरणानुग्रहात्तव ।।१६।। 
सत्संभावितमात्मानं वहुमन्यामहे वयम्‌ । 
प्रायः प्रत्ययमाधत्ते स्वशुणेषूत्तमादरः ।।२०॥ 
या नः प्रीतिविरुपान्न खदनुध्यानसंभवा । 
सा किमावेद्यते तुभ्यमन्तरात्मासि देहिनाम्‌ ||२१॥ 
सान्षादृटोऽसि न पुनविंद्यस्त्वां वयमञ्जसा । 
प्रसीद कथयात्मानं न धियां पथि वतसे ॥२२॥ 
कि येन सृजसि व्यक्तमुत येन बिभर्षि तत्‌ । 
अथ विश्वस्य संहर्ता भागः कतम एप ते ॥२३॥ 
अथवा झुमहत्येपा प्राथना देव तिष्ठतु । 


चिन्तितोपस्थिताँस्तावच्छाधि नः करवाम किम्‌ || २४॥ 


अथ मौलिगतस्येन्दोरविंशदैदशनांशुभिः 
उपचिन्यन्प्रभां तन्वीं प्रत्याह परमेश्वरः ।।२५।। 
विदितं वो यथा खाथा न मे काथ्चित्मतृत्तयः । 
नलु मूतिभिरष्टाभिरित्थ॑भूतोऽसि सचितः ।।२६॥। 
सोऽहं तृष्णातुरेवृष्टिं विद्युत्वानिव चातकैः । 
अरिविप्रक्न तेदे वेः प्रस्रति प्रति याचितः ।।२७॥। 
अत आहतुमिच्छामि पार्वतीमात्मजन्मने । 
उत्पत्तये हविर्भोक्त्येजमान इवारणिम्‌ ॥२८॥ 
तामसदर्थं युष्माभियाचितव्यो हिमालयः । 
विक्रियायै न कल्पन्ते संबन्धाः सदनुष्टिताः ।।२&॥। 
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उन्नतेन स्थितिमता घुरसुद्वहता सुवः । 
तेन योजितसंबन्धं वित्त मामप्यवश्वितस्‌ ।३०॥ 
एवं वाच्यः स कन्यार्थमिति वो नोपदिश्यते । 
भवत्प्रणीतमाचारमामनन्ति हि साधवः ॥३१॥ 
आर्याप्यरुन्धती तत्र व्यापारं कर्तुमहति । 
प्रायेणेवंविधे . कार्ये पुरंत्रीणां प्रगल्भता ॥३२॥ 
तत्प्रयातोपधिप्रस्थं सिद्धये हिमवत्पुरम्‌ । 
महाकोशीग्रपातेऽस्मिन्संगमः पुनरेव नः ॥३३॥ 
तसिन्संयमिनामाद्ये जाते परिणयोन्छुखे 
जहुः परिग्रहत्रीडां प्राजापत्यास्तपस्विनः । ३४।। 
ततः परममित्युक्त्वा प्रतस्थे मुनिमण्डलम्‌ । 
भगवानापे संप्राप्तः ग्रथमोदिष्टमास्पदम्‌ ।।३४॥। 
ते चाकाशमसिश्याममुत्पत्य परमयः । 
प्रासेदुरोषधिप्रथ मनसा समरंहसः ।।३६॥ 
अलकामतिघाह्ोब वसतिं वसुसंपदाम्‌ । 
स़गाभिष्यन्दवमनं कृ त्वेवोपनिवेशितम ।।३७॥। 
गङ्गास्रोतःपरित्तिं वत्रान्तज्वलितोषथि । . 
बृहन्मणिशिलासालं शुप्तावापे मनोहरम्‌ ॥२८।। 
जितसिंहभया नागा यत्राश्चा बिलयोनयः । 
यत्ताः किंपुरुषाः पोरा योपितो वनदेवताः ॥ ३६ 
शिखरासक्तमेधानां व्यज्यन्ते यत्र वेश्मनाम्‌ । 
अनुगजितसं दिग्धाः करणेसुरजस्वनाः ।।४०॥ 
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यत्र- कल्पद्ुमेरेव विलोलविटपांशुकेः । 
गृहयनत्रपताकाश्रीरपौरादरनिमिंता ॥४१॥ 
यत्र स्फटिकहर्येणु नक्तमापानभूमिपु | 
ज्योतिषां प्रतिबिम्बानि प्रामुबन्त्युपहारताम्‌ ॥४२॥ 
यत्रौषधिप्रकाशेन नक्तं दर्शितसंचराः 
अनभिज्ञास्तमिस्ाणां दुर्दिनेष्वभिसारिकाः ॥४३॥ 
यौवनान्तं वयो यसिन्नान्तकः कुसुमायुधात्‌ । 


 रतिखेदसद्चत्पन्ना निद्रा संत्ञाविपयेयः ॥४४॥ 


भ्रमेदिमिः सकम्पोष्टललिताइुलितजनेः । 
यत्र कोपैः कृताः ख्रीणामाप्रसादा्थिनः प्रियाः ॥४२॥ 
संतानकतरुच्छायासुसविद्याधराध्वगम्‌ । उ 
यस्य चोपवन वाह्यं गन्धवद्दन्धमादनस्‌ ॥४६॥ 
अथ ते घुनयो दिव्याः प्रेच्य हैमंवतं पुरम्‌ | | 
स्वर्गाभिसंधिसुकृत॑ वश्चनामिव मेनिरे ॥४७॥ 
ते सन्नि गिरेवगाहुन्मुखद्वा'थतरीत्तिता; । 
अवतेरुजटाभारैलिखितानलनिशलेः ॥४८॥ 
गगनादवतीणा सा यथावृद्धपुरस्सरा । 
तोयान्तर्भास्करालीव रेजे मुनिपरम्परा ॥४६॥ 
तानर्घ्यानध्येमादाय दुरात्प्रत्युद्ययी गिरिः । 
नमयन्सारशुरुभिः पादन्यासैवंसुंधराम्‌ ॥५०॥ 
धातुताम्राधरः रांशुदेवदारुब्रहङ्कजः । 
प्रकृत्यैव शिलोरस्कः सुव्यक्तो हिमवानिति ॥५१॥) 
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विधिप्रयुक्तसत्कारेः स्वयं मागस्य दशेकः 
स॒ तेैराक्रमयापास शुद्रान्तं शुद्धकमेमिः ॥५२॥ 


तत्र वेत्रासनासीनान्कृतासनपरिग्रहः । 
इत्युवाचेश्वरान्वाचं प्राञ्जलिभूधरेश्वरः ॥५३॥ 


अपमेघोदयं वर्षमदृष्टकुसुमं फलम्‌ । 
अतकितोपपन्नं वो दशनं प्रतिभाति मे ॥५४॥ 
मूढं बुद्धभिवात्मानं हेमीभूतमिवायसस्‌ । 
भूमेदिवमिवारूढंं मन्ये भवदङुग्रहात्‌ ॥४५॥ 
अद्यप्रभृति भूतानामधिगस्पोऽस्मि शुद्धये । 
यदध्यासितमहङ्किस्तद्धि तीर्थ प्रचन्नते ।५६।। 
अवैमि पूतमात्मानं द्रयेनेव द्विजोत्तमाः । 
मूर्ति गङ्गाप्रपातेन धौतपादाम्भसा च वः ॥५७॥ 
जङ्गमं प्रैष्यभावे वः स्थावरं चरणाङ्कितम्‌ 
विभक्तानुग्रहं मन्ये द्विरूपमपि मे वपुः ॥४८। 
भवत्संभावनोत्थाय परितोषाय मूच्छते 
अपि व्याप्तदिगन्तानि नाङ्गानि प्रभवन्ति मे ॥५६॥। 


प्रन्तगतमपास्तं मे रजसोऽपि परं तमः ॥६०॥ 
कर्तव्यं वो न पश्यामि स्याच्चेत्कि नोपपद्यते 
मन्ये मत्पावनायेव प्रस्थानं भवतामिह ॥६१॥ 
तथापि तावत्कसिंशचिदाज्ञां पे दातुमहेथ । 

विनियोगप्रसादा हि किंकर? प्रभविष्णुषु ॥६२॥ 
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एते वयममी दाराः कन्येयं कुलजीवितम्‌ । 
ब्रत येनात्र बः कायेमनास्था बाह्यवस्तुषु ।॥६३॥ 
त्यूचिवाँस्तमेवाथ गुहाझ्ुखविसर्पिणा । 


द्विरिव प्रतिशब्देन व्याजहार हिमालयः ।।६४॥ 


यथा ङ्गिरसमग्रण्यमुदाहरयावस्तुणु | 


ऋषयो नोदयामाझुः प्रत्युवाच स भूधरम्‌ ॥६२॥। 


उपपन्नमिदं सरयपतः परमपि त्वयि । 
मनसः शिखराणां च सदशी ते समुन्नति; ॥६६।। 
स्थाने त्यां खावरात्मान विष्णुमाहुस्तथा हि ते। 
चराचराणां भूतानां ङुन्तिराधारतां गतः ॥६७॥। 
गामधास्यत्कथं भागो मृणालमृढुभिः फणः । 
आ रसातलपूलाच्वमवालस्बिष्यथा न चेत्‌ ॥६८॥ 
अच्छिज्नामलसंतानाः समुद्रोम्यनिवारिताः । 
पुनन्ति लोकान्पुण्यवात्क्ीतेमः सरितिश्च ते ॥६६॥ 
यथैव 'छाध्यते गङ्गा पादेन परमेष्ठिनः । 
प्रभवेण द्वितीयेन तथेवोच्छिरसा सया ॥७०॥ 
तियगूध्वमधस्ताच्च व्यापको महिमा हरे; । 
त्रिविक्रमोचतस्यासीत्स तु खाभाविकस्तव ॥७१॥ 
यज्ञभागश्चुजां मध्ये पदसातस्थुषा खया । 
उच्चेहिरण्पयं श्रङ्गं सुमेरोविंतथीकृतम्‌ ॥७२॥ 
काठिन्यं स्थावरे काये भवता सबमपिंतम्‌ । 
इदं तु ते भक्तिनम्रं सतामाराधनं _ वपुः ॥७३॥ 





09406090909060909090909|[ २०७ ]e000¢00 #0२0१000 + ७०७४१ 


09090909090909090209090% 


CS) 


5 
$ 
9 
$ 
$ 
2 
9 
9 
9 
३ 


अ क, गाल का” ST 0 0) 


SS SS लत सु 


ह 
ही 


ई 
§ 
; 
9 





८) ~ 0 
0%909090%060५ ९०००९०९ ® कुमारखभवस्‌ ४९०९०९० 8090409 0400 


0009090909009090909090% 


०93} 


® 


2 


९२०७०९००५०९०७ 
९९०९७०००९०५०0£ 
तदागमनकार्य नः श्रृणु कार्य तमै तत्‌ । 
श्रेयसाशुपदेशात्त वयमत्रांशभागिनः ।।७४।। 
आंणमांद्‌ गुणोपेतमस्पृष्टपुरुषान्तरम्‌ । 


-शब्दमीश्वर इत्युच्चः साधचन्द्रं बिभर्ति यः ।।७५।। 


कलितान्योन्यसामथ्येः ए थिव्यादिभिरात्मभिः । 
येनेदं ध्रियते विश्वं धुर्येयानमिवाध्वनि ।।७६।। 
योगिनो यं विचिन्वन्ति क्षेत्राभ्यन्तरवर्तिनघ । 
अनाव्ृृत्तिययं - यस्य पदसाइमेनीपिशः ।।७७॥। 
स ते दुहितरं सात्तात्साक्षी विश्वस्य कमेणाम्‌ | | 
वृणुते वरदः शंभुरसत्संक्राभितेः पदैः ॥७८॥। 
तमथमिव भारत्या सुतया योक्तुमहस्ि । 
अशोच्या हि पितुः कन्या सङ्गठत्रतिपादिता ।।७९।। 
यावन्त्येतानि भूतानि स्थावराणि चराखि च । 
मातरं कल्पयन्त्वेनामीशो हि जगतः. पिता ।।८०॥। 
प्रणस्य शितिकणठाय विघुधास्तदनन्तरश्‌ । 
चरणी रञ्जयन्त्वस्याथूडामशिमरीचिभिः ।८१॥ 
उमा वधूर्भेवान्दाता याचितार इसे बयम्‌ । 


वरः शंश्ुरलं ह्येष त्वत्कुलोङ्कतये विधिः ।८२।। 


अस्तोतुः स्तूयमानस्य वन्द्यस्यानन्यवन्दिनः । 

“२ ~ ध्र TN 
सुतासंबन्धविधिना भव विश्वगुरोशुरु। ।।८३॥। 
एवंवादिनि देवर्षी पारवे पितुरघोमुखी । 


0 ७६ ति 
_ लीलाकमलपत्राणि गणयामास पावती ॥८४॥ 
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शैलः संपूणकामोऽपि मेनामुखमुदेक्षत । 

__ ग्रायेण गृहिणीनेत्राः कन्यार्थेषु कुठुम्बिन! ॥८४५॥। ` 

& मेने मेनापि तत्सर्वं पत्युः कार्यमभीप्सितम्‌ । 

$ भवन्त्यव्यभिचारिणयो भतुरिट्टे पतिव्रताः ॥८६॥ 
इद्मत्रोत्तरं न्याय्यमिति बुद्धया विसृश्य सः । | 

; आददे वचसामन्ते मद्जलालंकृतां सुताम्‌ ॥८७॥ `. ` 
एहि विश्वात्मने बत्से भिक्षासि परिकल्पितो । ` २ 
अर्थिनो सुनयः प्राप्तं शृहमेथिफलं मया ||८८॥ 

.. एतावदुक्त्वा तनयासृषीनाह महीधरः । 
इयं नमति वः सर्वाखिलोचनवधूरिति ।॥। ८8|| 
ईप्सितार्थक्रियोदारं तेऽभिनन्द्य गिरेवेचः । 

` आशीभिरेधयामासुः पुरःपाकाभिरम्बिकाम्‌ ।।६०॥। 
तां प्रणामादरस्रस्तजाम्बूनदवतंसकाम्‌ । 

` अङ्कमारोपयामास ` . लञ्जमानामरुन्धती ॥&१॥ 


a 


तन्मातरं चाश्रुएुखीं दुहितस्नेहविक्लवाम्‌ । 

“वरस्यानन्यपूवेस्य विशोकामंकरो हुणेः ॥६२॥ 

- वैवाहिकीं तिथि पृष्टास्तस्त्णं हरबन्धुना | 

ते त्र्यहादृध्वमार्याय चेरुश्वीरपरिग्रहाः ॥॥६३॥ 
(5 ते हिमालयमामन्त्र्य. पुनः प्राप्य च शूलिनम्‌ । 

सिद्ध चास्मे निवेद्याथ तद्विसृष्टाः खमुद्ययुः ।।8४॥ 


9 
9 
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कमपरमवशं न विप्रकुयुविभुमपि तं यदमी स्पृशन्ति भावाः ।।&५।। 


इति महाकविश्रीकालिदासकतो कुमारसंभवे महाकाव्ये 
उमाप्रदानो नाम षष्ठः सगः ॥ {7 
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अथोषधीनामधिपस्य वृद्धो तिथो च जामित्रगुणान्वितायास्‌ । 
समेतबन्धुहिमवान्सुताया  विवाहदीक्षाविधिमन्व॒तिष्ठत्‌ || १ ॥ 
वैवाहिकैः कौतुकसंविधानेगुहे गृहे व्यग्रपृरंभ्रिवर्भस्‌। | 
आसीत्पुरं सानुमतोऽनुरागादन्तःपुरं चेकक्कलोपमेयस्‌ ।। २ ।। 
संतानकाकीणमहापथं  तच्चीनांशुकैः कल्पितकेतुमालम्‌ । 


भासोज्ञ्यलत्काश्चनतोरणानां स्थानान्तरं खग इवावभासे।। ३ ॥ ` 


एकेव सत्यामपि पुत्रपङ्कौ चिरस्य दृष्टेव मृतोत्थितेव । 
आसन्नपाणिग्रहशेति पित्रोरुमा * विशेषोच्छुसितं बभूव ॥ ४॥ 
अङ्काद्ययावङ्कमुदीरिताशीः सा मण्डनान्मण्डनमन्वभुङ्क । 
संबन्धिभिन्नोऽपि गिरेः कुलस्य स्नेहस्तदेकायतनं जगाम ॥ ५ ॥ 
मेत्रे म्रुहते शशलाञ्छनेन योगं गतासत्तरफल्गुनीपु । 
तस्याः शरीरे प्रतिकमे चङ्गु्न्धुस्त्रियो याः पतिपुत्रवत्यः । ६ ॥ 


सा गोरसिद्धाथनिवेशवद्धिदृवाप्रवालेः प्रतिभिननशोभम्‌ । 
निनोभि कौशयमुपात्तबाणमभ्यङ्गनेपथ्यमलंचकार ।। a ॥ 
0#00000०0०70०0०0०0०0७09[ २१० ]३0०0०0०0०0७0७0७० 
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बभौ च॒संपर्कमुपेत्ल बाला नवेव दीक्षाविधिसायकेन । 
करेण भानोबहुलावसाने संधुक्ष्यमाणेव शशाङ्करेखा ॥ ८॥ 
तां लोप्रकल्केन हताङ्गतैलामाश्यानकालेयकृताङ्गरागाम्‌ । 
वासो वसानामभिपेकथोण्यं नार्यश्चतुष्काभिस्ुखं व्यनेषुः ॥ & ॥ 
विन्यस्तवेदर्यशिलातलेऽसिन्नावद्भमुक्ताफलभक्तिचित्रे । 
आवर्जिताष्टापदकुम्भतोयेः सतूयेमेनां सखपयांबभूवुः ॥ १०॥ 
सा मङ्गलस्नानविशुद्गगात्री गशृहीतपत्युद्रमनीयवस्तरा । 
निवृत्तपजेन्यजलाभिषेका प्रफुरलकाशा वसुधेव रेजे ॥११॥ 
तसात्प्रदेशाच्च वितानवन्तं युक्तं मणिस्तम्भचतुष्टयेन । 
पतित्रताभिः परिशृह्य निन्ये क्लुप्तासनं कोतुकवेदिमध्यम्‌ ॥१२।। 


तांग्राझ्ुखीं तत्र निवेश्य तन्वीं क्षणं व्यलम्बन्त पुरोनिषण्णाः । 


भूतार्थशोभाहियमाणनेत्राः ` प्रसाधने संनिहितेऽपि नार्यः ॥१३॥ 
धूपोष्मणा त्याजितमाद्रभावं केशान्तमन्तःकुसुमं तदीयम्‌ । : 
पर्याक्तिपत्काचिदुदारवन्धं दूवोवता . पाण्इमधूकदाञ्ना ॥१४॥ 
विन्यस्तशुक्लागुरु चङ्ुरङ्गं. गोरोचनापत्रतरिभक्तमस्याः । 

सा चक्रवाकाङ्कितसैकतायास्रिस्रोतसः कान्तिमतीत्य तस्थो।। १४॥ 
लग्नद्विरिफे परिभूय पद्मं समेघलेखं शशिनश्च बिम्बम्‌ । 
तदाननश्रीरलकैः प्रसिद्वैश्िच्छेद्‌ सादश्यकथाप्रसङ्गम्‌ ॥१६॥ 
कर्णापिंतो लोध्रकपायरूत्ते गोरोचनाचेपनितान्तगीरे । 
तस्याः कपोले परभागलाभाद्वबन्ध चक्तूषि यवप्ररोहः ।।१७॥ 
रेखाविभक्तः सुविभक्तगात्र्याः किंचिन्मधूच्छिष्टविमृष्टरागः। _ 
कामप्यभिख्यां स्फुरितैरपुष्यदासन्नलावण्यफलोऽधरोष्ठः ॥१८॥ 
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पत्युः शिरश्चन्द्रकलामनेन स्प्रशेति सख्या परिहासपूर्वस्‌ । 
सा रञ्जयित्वा चरणौ क्ृताशीर्माल्येन तां निर्वचनं जघान ॥१६॥ 
तस्याः सुजातोत्पलपत्रकान्ते प्रसाधिकाभिनयने निरीच्य । 
न चक्षुपोः कान्तिविशेपबुङ्या कालाञ्जनं मङ्गलमित्छुपात्तस्‌ ॥२०॥ 
सा संभवद्भिः कुसुमैलेतेव ज्योतिभिरुधद्भिरिव त्रियामा । 
सरिद्विहगेरिव लीयमानैराष्टच्यमानाभरणा चकासे ।॥२१॥ 
आत्मानमालोक्य च शोभमानमादशाबिस्वे स्तिमितायताक्षी । 
हरोपयाने सरिता बभूव स्रीणां प्रियालोकफलो हि वेशः ॥२२॥ 


' अथाङ्गलिभ्यां हरितालमाद्रं माङ्गल्यमादाय मनःशिलां च । 


कणोवसक्तामलद्न्तपत्रं माता -तदीयं मुखमुन्नमय्य ।२३॥ 
उमास्तनोङ्केदमचु प्रबद्धो मनोरथो यः प्रथमं बभूव। | 
तमेव मेना दुहितुः कथंचिद्विवाहदी्षातिलकं चकार ॥२४॥ 
वन्ध चास्राकुलदष्टिरस्याः स्थानान्तरे कल्पितसंनिवेशम्‌ । 
धात्र्यङ्गुलीभिः प्रतिसायमाणमूर्णामयं कोतुकहस्तसूत्रम्‌ ॥२४॥ 
त्तीरोदवेलेबव सफेनपुञ्जा पर्याप्तचन्द्रेव शरत्रियामा । 
नवं नवक्षोमनिवासिनी सा भूयो वभो दपणमादधाना ॥२६॥ 
तामचिताभ्यः कुलदेवताभ्यः कुलप्रतिष्ठां प्रणमय्य माता । 
अकारयत्कारयितव्यदक्ता क्रमेण पादग्रहणं सतीनाम्‌ ।२७॥ 
अखणिडतं प्रेम लभख पत्युरित्युच्यते ताभिरुमा स नम्रा । 
तया तु तस्याधेशरीरभाजा पश्चात्कृताः खिग्वजनाशिषोऽपि ।। २८॥ 
इच्छाविभूत्योरनुरूपमद्रिस्तस्याः कृती कृत्यमशेषयिला । 


सभ्यः सभायां सुहृदाखितायां तसौ ब्रषाङ्कागमनग्रतीत्तः ॥२६॥ 
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तावङ्कवस्थापि कुबेरशैले तप्पूर्वपाणिग्रहणाबुरूपम्‌ । 


प्रसाधनं पातृमिराइताभिन्येस्तँ पुरस्तात्पुरशासनस्य ॥३०॥ 


तद्गौरवान्मङ्गलमणडनश्रीः सा पस्पृशे केवलमीश्वरेण । 
स एव वेषः परिणेतुरिष्ट भावान्तरं तस्य विभोः प्रपेदे ॥३१॥ 


बभूव भस्मेव सिताङ्गरागः कपालमेवामलशेखरश्रीः । 


उपान्तभागेषु च रोचनाड़ो गजाजिनस्येव दुकूलभावः ॥३२॥ . 


AOA 


शङ्ठान्तरध्योति विलोचनं यदन्तनिविष्टामलापिङ्गतारम्‌ । 
सांनिध्यपक्षे हरितालमय्यास्तदेव जातं तिलकक्रियायाः ।३३॥ 
यथाप्रदेशं अजगेश्वराणां करिप्यतामाभरणान्तरलम्‌ । 
शरीरमात्रं विकृति प्रपेदे तथेव तस्थुः फणरत्रशोभाः ।३४।। 
दिवापि निऽ्यृतमरीचिभासा बाल्यादनाविष्कृतलाञ्छनेन । 
चन्द्रेण नित्यं प्रतिभिन्नमोलेश्चडामणेः किं ग्रहणां हरस्य ॥३५॥ 
इत्यद्भतेकग्रभवः प्रभावात्मसिद्भनेपथ्यविधेर्विधाता । 


` आत्मानमासन्नगणोपनीते खङ्गे निषक्तप्रतिमं ददश ॥३६॥ 


स गोपतिं नन्दिमुजावलम्त्री शादूलचर्मान्तरितोरुणष्टम्‌ । 


तद्भक्तिसंत्षिप्तवृहत्प्रमाणमारुग्य केलासमिव प्रतस्थे ।।३७॥। 


तं मातरो देवमनुत्रजन्त्यः खवाह॑नत्तोभचलावतंसाः । 
मुखेः प्रभामणडलरेणुगोरेः पद्माकरं चक्कुरिवान्तरीक्षम्‌ ।३८॥ 
तासां च पश्चात्कनकप्रभाणां काली कपालाभरणा चकासे । | 
बलाक्रिनी नीलपयोदराजी दूरं पुरःच्िप्शतहदेव ।।३६ 
ततो गणैः शूलभृतः पुरोगैरुदीरितो मङ्गलतूयघोषः 
विमानशरङ्गाण्यवगाहमानः शशंस सेवावसरं सुरेभ्यः ।।४.०॥ 
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उपाददे तस्य सहस्ररश्मिस्त्वष्टा नवं निर्मितमातपत्रम्‌ । 


स॒ तहुकूलादविदूरमोलिबभो पतद्रङ्ग इवोत्तमाङ्गे ॥४१॥ 


मूत च गङ्गायमुने तदानीं सचामरे देवमसेविषाताम्‌ । 
समुद्रगारूपांवपययेशपे सहंसपाते इव लक्ष्यमाणे ॥४२॥ 


तमभ्यगच्ळत््रथमो विधाता श्रीवत्सलच्मा पुरुषश्च साक्षात्‌ 
जयेति वाचा महिमानमस्य संवर्धयन्तौ हविपेव वह्विस्‌ ॥४३॥ 


एकेव मूर्तिबिंभिदे त्रिधा सा सामान्यमेषां प्रथमावरत्वम्‌ 
विष्णोहेरस्तस्य हरिः कदाचिद्वेधास्तयोस्तावपि धातुराद्यौ ।४४॥ 


तं लोकपालाः पुरुद्रतमुख्याः श्रीलन्तणोत्सगविनीतवेपाः 


दष्टिप्रदाने कृतनन्दिसंज्ञास्तदर्शिताः प्राञ्जलयः प्रणे्ुः ।४५॥ 


6 ~ ४००७ ~+ + (३ 
कम्पेन मक्षः शतपत्रयोनिं वाचा हरर वृत्रहणं सितेन । 
आलोकमात्रेण ` झुरानशेपान्संभावयामास यथाप्रधानम्‌ ॥४६॥ 


.तस्मं जयाशीः ससृजे पुरस्तात्सप्तषिंभिस्तान्सितपूवमाह । 


विवाहयज्ञे विततेऽत्र यूयमध्वयेवः पूववृता मयेति ॥४७॥ 
विश्वावसुग्राग्रहरेः प्रवीणैः संगीयमानत्रिपुरावदानः । 
अध्वानमध्वान्तविकारलङ्च्यस्ततार ताराधिपखण्डधारी ।।४८।। 
खे खेलगामी तमुवाह वाहः सशाब्द चामीकर किंकिणी कः 
तटाभिघातादिव लग्नपङ्क धुन्वन्मुहः प्रोतघने विषाणे ।।४६॥ 
स प्रापदप्राप्तपराभियोगं नगेन्द्रणुपै नगरं मुद्रतात्‌ । 
पुरोविलग्नेहेरदृष्टिपातेः सुवणख्नत्रोरर कृष्यमाणः ॥५०॥ 
तस्योपकण्ठे घननीलकण्ठः कुतूहलादुन्युखपौर दृष्टः 
खवाणचिह्लादवतीये मागादासन्नभूप्ष्ठमियाय . देवः ॥५१॥ 
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तमृद्धिमद्धन्धुजनाधिरूढेवृन्देगजानां  गिरिचक्रवतीं । 
प्रत्युजगामागमनप्रतीतः ग्रफुल्लवृ्तेः कटकेरिव स्वैः ॥५२॥ 
७ ब , ~ / oe 
वगांबुभो देवमहीधराणां द्वारे पुरस्योद्वटितापिधाने । 
समीयतुद्रविसपिंघोपौ भिन्नेकसेतू पयसामिवोघो ॥५३॥ 
हीमानभूङ्लमिधरो हरेण त्रैलोक्यवन्धेन कृतप्रणामः । 


. पूव महिम्ना स हि तस्य दूरमावजितं नात्मशिरो विवेद ॥५४॥ 


स ग्रीतियोगाद्विकसन्मुखश्रीजामातुरग्रेसरतामुपेत्य 
प्रावेशयन्मन्दिरखद्वमेनमायुल्फक़ीणोपणमागपुष्पम्‌ ॥५९॥ 


तसिन्पुहूर्ते. पुरसुन्दरीणामीशानसंदशनलालसानाम्‌ । 
प्रासादमालासु बभूवुरित्थं त्यक्तान्यकार्याणि विचेष्टितानि ॥५६॥ 
ग्रालोकमार्ग सहसा घजन्त्या कयाचिद॒द्ेष्टनवान्तमाल्यः । 
बडु न संभावित एव तावत्करेण रुद्धोईपे च केशपाशः ।।५७॥। 
प्रसाधिकाऽऽलस्बितमग्रपादमाक्तिप्य काचिद्रवरागमेव | 
उत्सृ्टलीलागतिरागवात्तादलक्तकाङ्कां पदवीं ततान ॥५८॥ 
विलोचनं दक्षिणमञ्जनेन संभाव्य , तद्वञ्चितवामनेत्रा । 
तथेव वातायनसंनिकपं ` ययो शलाकामपरा वहन्ती ॥५६॥ 
जालान्तरप्रेषितदष्टिरन्या प्रस्थानभिन्नां न बबन्ध नीवीम्‌ । 
नाभिप्रविष्टाभरणप्रभेण हस्तेन तस्थाववलम्ब्य वासः ॥६०॥। 
अर्धाचिता सत्वरमुत्थितायाः पदे पदे दुर्निमिते गलन्ती । 
कस्याथिदासीद्रशना ' तदानीमहुष्ठमृलापितसत्रशेषा ॥६१॥ 
तासां सुखेरासवगन्धग्भेव्योक्षान्तराः सान्द्रकुतूहलानाम्‌ । 
विलोलनेत्रश्रमरैगवाक्ताः सहस्रपत्राभरणा इवासन्‌ ॥६२॥ 
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तावत्पताकाङुलमिन्दुमोलिरुत्तोरणं राजपथं प्रपेदे । 
प्रासादश्ृङ्गाणि दिवापि कुवञ्ज्योत्स्वाभिषेकद्विगुणद्य॒तीनि ॥६३॥ 
तमेकदृश्यं नयन: पिवन्त्यो नार्यो न जग्मुर्विपयान्तराणि । 
तथाहि शेपेन्द्रियवृत्तिरासां सवात्मना चल्नुरिव प्रविष्टा ॥६४॥ 
स्थाने तपो टुश्चरमेतदथमपणेया पेलबयापि तप्तम । 
या दास्यमप्यस्य लभेत नारी सा स्यात्कृतार्था किम्रुताङ्कशय्याम्‌ ६५ 
परस्परेण स्पृहणीयशोभं न चेदिदं इन््रमयोजयिष्यत्‌ । 
_ असिन्द्रये रूपविधानयलः पत्युः प्रजानां विफलोऽभविष्यत्‌ ॥६६॥ 
न नूनमारूढरुषा शारीरमनेन दग्धं कुसुमायुधस्य । 
त्रीडादसुं देवमुदीच्य मन्ये संन्यस्तदेहः स्वयमेव कामः ।।६७॥ 
अनेन संवन्धप्चपेत्य दिघ्रया मनोरथप्रा्थितमीश्वरेण 
मूधानमालि क्षितिधारणोच्चमुच्चैस्तरं वच्यति शैलराजः ।।६८॥। 
इत्योषधिप्रस्थाविलासिनीनां शृण्वन्कथाः श्रोत्र सुखा स्निनेत्रः 
केयूरचूणींकृतलाजशुष्टि हिमालयस्यालयमाससाद ॥६६॥ 
तत्रावतीर्याच्युतदत्तहस्तः शरद्धनाद्दीधितिमानिवोच्णः 
क्रान्ताने पूव कमलासनेन कच्यान्तराणयद्रिपते विवेश ।॥७०॥ 
तमन्वगिन्द्रप्रसुखाश्च देवाः सप्तर्षिपूवों! परमषयश्च 
गणाश्च गियालयमभ्यगच्छन्प्रशरतमारस्भमिवोत्तमाथाः ।।७१॥ 
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नवे दुकूले च नगोपनीतं प्रत्यग्रहीत्सवममन्रवजम्‌ ।७९॥ 


दुकूलवासाः स॒ वधूसमीपं निन्ये विनीतेरवरोधदत्त 
वेलासमीपं स्फटफेनराजिनवेरुदन्वानव चन्द्रपादैः ।।७३॥। 
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९ तया प्रवृद्धाननचन्द्रकान्त्या ग्रफुल्लचल्ञुः कुमुद! कुमार्या । 

- प्रसन्नचेतः सलिलः शिवोऽभूत्संसृज्यमानः शरदेव लोकः ॥७४॥ 

$ तयोः समापत्तिषु कातराणि किंचिद्यवस्थापितसंहतानि । 

§ द्रीयत्रणां तत्तणमन्वभूवन्नन्योन्यलोलानि विलोचनानि ॥७५॥ 

तस्याः करं शेलयुरूपनीतं जग्राह ताम्राडुलिमष्ट सूतिः । 

5 उमातनौ गूढतनोः स्मरस्य तच्छङ्क्नःपूवेमिव प्ररोहम्‌ ॥७६॥ 

i रोमोद्गमः प्रादुरभूदुमायाः सिन्नाङ्गुलिः पुंगवकेतुरासीत्‌ । 
वृत्तिस्तयोः पाणिसमागमेन समं विभक्तेव मनोभवस्य ।।७७॥। 
्रुक्तपाणिग्रहणं यदन्यद्दधूत्रं पुष्यति कान्तिमग्याम्‌ । 
सांनिध्ययोगादनयोस्तदानीं किं कथ्यते श्रीरुभयस्य तस्य ।|७८।। 
प्रद क्षिणग्रक्र मणात्कृशानोरुदचिषस्तन्मिथुनं चकासे । 
मेरोरुपान्तेष्वयि वतमानमन्योन्यसंसक्तमहस्ररियामम्‌ ॥७६॥ 
तो दंपती त्रिः परिणीय वह्विमन्योन्यसंस्पशेनिमीलिताच्षौ । 
स कारयामास वधूं पुरोधास्तसिन्समिद्भाचिषि लाजमोक्षम्‌ ॥८०॥ : 
सा लाजधूमाञ्जलिमिष्टगन्धं गुरूपदेशाइदनं निनाय । 
कपोलसंसपिंशिखः स तस्या मुहृतेकर्णात्पलतां प्रपेदे ।।८९॥ 
तदीषदाद्रीरुणगण्डलेखपुच्छ्रासिकालाञ्जनरागमच्णोः । 
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ठ वधूमुखं . . क्लान्तयवावतंसमाचारधूमग्रहाणाद्गभूव ।।८२। 
धूं द्विजः प्राह तवेष वत्से बह्निविंयाहं प्रति कमेसाक्षी । 
शिवेन भत्रो सह धर्मचर्या कार्या तया मुक्तविचारयेति ॥८३॥ 
४ आलोचनान्त श्रवणे वितत्य पीतं गुरोस्तद्दचनं भवान्या । | 
निदाधकालोल्वणतापयेव माहेन्द्रमम्भः प्रथमं एथिव्या ॥८४॥ 
$ 
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धुषेण सत्रा ध्रुवदर्शनाय प्रयुज्यमाना प्रियदर्शनेन । 


2 सा सट इत्याननयुन्नमय्य ट्रीसन्नकणडी कथमप्युवाच ।।=५॥ 


इत्थ विधिज्ञेन. पुरोहितेन ग्रयुक्तपाणिग्रहशोपचारे । ' 
प्रणेमतुस्तो पितरो प्रजानां पद्मासनस्थाय पितामहाय ।८६॥ 
वधूविंधात्रा प्रतिनन्धते स कल्याणि वीरप्रसवा भवेति । 
वाचस्पतिः सन्नपि सोऽष्मूतो साशास्यचिन्तास्तिमितो वभूब।।८७॥ 
छप्ोपचारां चतुर्वेदी तावेत्य पश्चात्कनकासनस्थो । 


' जायापती लोकिकमेपणीयमाद्राच्ञतारोपणमन्वभूताम्‌ ॥८८॥ 


पत्रान्तलम्ै जलविन्दुजालैराठृष्टुक्ताफलजालशोभम्‌ । 


तयारुपयोयतनालदए्डमावत्त लक्ष्मी; मलातपत्रम ॥८६९॥ 


द्विथाप्रयुक्तन च वाड्ययेन सरखती तन्मिथुनं चुनाव । 


संस्कारपूतेन वरं वरेयं वधू सुखंग्राह्मनिबन्धनेन.॥६०॥ 


तो संधिषु व्यञ्जितवृत्तिभेदं रसान्तरेखुप्रतिबद्धरागम्‌ । 
अपश्यतामप्सरसां सुटतं प्रयोगमाद्यं सलिताङ्गइारम्‌ ॥8१॥ 
देवास्तदन्ते हरमूढभाय फिरीटबद्भाञ्जसयो निपत्य । 
शापावसाने प्रतिपन्नमूर्तेययाचिरे पञ्चशरस्य सेवाम्‌ ॥&२॥ 
तस्यानुमेने भगवान्तिमन्युव्यापारमात्मन्यपि सायकानाम्‌। 
कालप्रयुक्ता खलु कायविद्धिविज्ञापना भठंषु सिद्धिमेति ॥६३॥ 
अथ विधुधगणॉस्तानिन्टुमोलिर्विखूज्य 
ज्षितिधरपतिकन्यामाददानः करेण । 
कनककलशयुक्तं `भक्तिशोभासनाथं 
क्षितिविरचितशय्यं कोतुकागारमागात्‌ ॥६४॥ 


ay ० 





ANAS > 


7 >“: 2 &. “>... > 


> 2 + 7 » 


(:0:309092 पा 5.65 «. 


9० 





(१९०%०९००९००५ ९ 
क ०९०१०५१०००००५०००१०१०2 सतमः खग STOTT OY SS 
> द . ७०९।७०७०९०९०% 


$ नवपरिणयलञ्जाभूषणां तत्र गोरीं 
वदनमपहरन्तीं तत्कृताक्षेपमीशः । 

§ अपि शयनसखीभ्यो दत्तवाचं कथंचित्‌ 

$ प्रमथयुखविकारेहासयामास गूढम्‌ ॥६५॥ 
© इति सहाकविश्रीकालिदासङ्तो कुमारखंभचे महाकाव्ये 
3 उमापरिशयो नाम खप्तमः सर्गः ॥ 
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पाणिपीडनविधेरनन्तरं शीलराजदुहितुहरं प्रति। ६ 
$ भावसाध्वसपरिग्रहादभूरकामदोहदमनोहरं वपुः ॥१॥ 
$ व्याहृता प्रतिवचो न संदधे 'गन्तुमेच्छदवलम्वितांशा। £ 
। ५ सेवते स शयनं पराब्युखी सा तथापि रतये पिनाकिनः ॥२॥ , 
b+ $ कैतवेन शायिते ङुतूहलात्पावती प्रति मुखं निपातितम्‌ । 3 
ह चक्षुरुन्मिषति ससितं प्रिये विद्युताहतमिव न्यमीलयत्‌ ॥३॥ 9 
३ भिदेशनि $ ~ | ७ ७ ४ 
यु नाभिदेशनिहितः सकम्पया शंकरस्य रुरुधे तया करः । 
यु तदकूलमथ चाभवत्खयं द्रमुच्छुसितनीविबन्धनम्‌ ॥४॥ 
है एवमालि निग्रृहीतसाध्वसं शंकरो रहसि सेव्यतामिति। ` 
if १» 
डी | शय 5 
3 अप्यवस्तुनि कथाप्रवृत्तये प्रश्नतत्परमनङ्गशासनम्‌ । | 


वीक्षितेन परिवीक्ष्य पावती मूधेकम्पमयमुत्तरं ददौ ॥६॥ 
शूलिनः ' करतलद्वयेन . सा संनिरुध्य नयने हृतांशुका । ॥ | 
तस्य पश्यति ललाटलोचने मोघयलविधुरा रहस्यभूत्‌ ॥७॥ 


। $090,000909090909090909[ २२० ]०0०००००००००००००० 





| सा सखीभिरुपदिष्टमाकुला नासरत्प्रमुखबर्तिनि प्रिये ॥५॥ 
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चुम्बेनष्वधरदानवजितं . खिन्नहस्तसदयोपगूहनम्‌ । 
& क्लिष्टमन्मथमपि प्रियं प्रभोदुलभप्रतिकृतं वधूरतम्‌ ॥८॥ 
$ यन्मुखग्रहणमक्षताधरं दानमत्रणपद्‌ नखस्य यत्‌। 
; यद्रतं च सदयं प्रियस्य तत्पावती विपहते स नेतरत्‌ ॥६॥ $ 
$ रात्रिवत्तमनुयोक्तुमुद्यत॑ सा प्रभातसमये सखीजनम्‌ । $ 
$ नाकरोदपकुतूहलं हिया शासितुं तु हृदयेन तत्वरे ॥१०॥ ९ 
दपेणे च परिभोगदशिनी एष्ठतः प्रणयिनो निषेदुषः । 
प्रेक्य बिम्बमुपबिम्बमात्मनः कानि कानि न चकार लञ्जया।। ११।। 
नीलकण्ठपरिभुक्तयोवनां तां विलोक्य जननी समाश्वसत्‌ । 
भतूवल्लभतया हें मानसी मातुरस्यात शुच वधूजनः ॥१२॥ 
वासराणि कतिचित्कथंचन स्थाणुना रतमकारि चानया । 
ब्ञातमन्मथरसा शनेः शनेः सा मुमोच रतिदुःखशीलताम्‌ ॥१३॥ 
सस्वजे प्रियमुरोनिपीडनं प्रार्थितं मुखमनेन नाहरत्‌ । 
मेखलाप्रणयलोलतां गतं हस्तमस्य शिथिलं रुरोध सा ॥११॥ 
भावस्तचितमदृष्टविग्रियं दाठ्यभाक्त्तणवियोगकातरम्‌ । 
कैश्चिदेव दिवसैस्तथा तयोः प्रेमशूढमितरेतराश्रयम्‌ ॥१५॥। 
तं यथात्मसदृशं वरं वधूरन्वरज्यत वरस्तथैव ताम्‌ । 
सागरादनपगा हि जाह्नवी सोऽपि तन्मुखरसेकवृत्तिभाक ॥१६॥ 
शिष्यतां निधुत्रनोपदेशिनः शंकरस्य रहसि प्रपन्नया । 
शिक्तितं युवतिनेपुणं तया यत्तदेव शुरुदत्षिणीकृतम्‌ ॥१७)॥ 
दष्टमुक्तमधरोष्ठमम्बिका वेदनांविधु तहस्तपल्लवा । .. 
शीतलेन निरवापयत्त्तणं मौलिचन्द्रशकलेन` शूलिनः ॥१८॥ 
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& जुम्बनादलकचूणदीषत शकराशप नयन ललाटजम्‌ । 
$ उच्छुसत्कमलगन्धये ददो पावतीवदनगन्धवाहिने ।। १६॥ 
& एवमिन्त्रियसुखस्य वत्मेनः सेवनादनुशहीतमन्मथ 
शेलराजभवने सहोमया मासमात्रमवसद्ठुपव्चजञः ॥२०॥ 
सोऽनुमान्य हिमवन्तमात्मभूरात्मजाविरहदुःखसेदितम्‌ 
6 
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तत्र तत्र विजहार संपतन्नप्रमेयगतिना  ककुद्यता ॥२१॥ 
पेरुमेत्य  मरुदाशुगोक्षकः पावतीस्तनपुरस्क्रतान्क्रती 
हेमपस्लवविभङ्गसंस्तरानन्तरभूत्सुरतमदन्तमान्‌ ॥२२॥ 
प्ननाभचरणाङ्किताश्मसु प्राप्वत्खसृतविग्रपो नवाः 
मन्दरस्य कटकेषु शावसत्पावंतीवदनप्चपटपदः ॥ २३॥ 
रावणध्वनितभीतया तया कणठसक्तवढवाइवन्धनः 
| एकपिङ्गलगिरौ जगदुरुनिंबिवेश विशदाः शाशिप्रभाः ॥२४॥ 
5+ तस्य जातु मलयस्थलीरते धूतचन्दनसतः ग्रियाक्लमस्‌ । 
'चचाम सलवङ्गफेसरश्राइकार इव दक्षिणानिलः ॥२५॥ 
` द्देमतामरसताडितप्रिया तव्कराम्बुविनिमीलितेक्तणा । 
सा व्यगाहत तरङ्गिणीग्नुमा मीनपङ्किपुनरुक्तमेखला ।२६॥ 
तां पुलोमतनयालकोचितेः पारिजातकुसुमैः प्रसाधयन्‌ । ` 
नन्दने चिरमयुग्मलोचनः सस्पृहं सुरवधूभिरीक्षितः ॥२७॥ 
इत्यभौममनुभूय शंकरः पार्थिवं च दयितासखः सुखम्‌ १ 
लोहितायति कदाचिदातपे गन्धमादनवनं व्यगाहत ॥२८॥ 
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तत्र काश्चनशिलातलाश्रयो नेत्रगम्यमवलोक्य भास्करम्‌ । 
हु दक्षिणेतरभुजव्यपाश्रयां व्याजहार सहधरमचारिणीम्‌ ॥२६॥ 
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POOPY, 
पद्म कान्तिमरुणत्रिभागयोः संक्रमय्य तव नेत्रयोरिव । 
संत्तये जगदिव प्रजेश्वरः संहरत्यहरसावहपतिः ॥३०॥ 
सीकरव्यतिकरं मरीचिभिदूरयत्यवनते विवस्वति । 
इन्द्रचापपरिवेषशून्यतां निभरास्तव पितुत्रजन्त्यमी ॥३१॥ 
दष्ट तामरसकेसरस्रजोः क्रन्द्‌ तो विंपरिश््तकण्ठयोः । 
निप्वयोः सरसि चक्रवाकयोरल्पमन्तरमनल्पतां गतम्‌ ॥३२॥ 
सानमाह्लिकमपास्य दन्तिनः सन्लकोविटपभङ्गवासितम्‌। 
आविभातवरणाय शृह्ते वारि वारिरुहबद्धपटपदम्‌ ॥३३॥ 
पश्य पञ्चिमदिगम्तलम्विना निमितं मितक्रथे विवस्वता । 
लब्धया प्रतिमया सरोम्भसां तापनीयमिव सेतुत्रन्धनम्‌ ॥२४॥ 
उत्तरन्ति विनिकीयं पल्वलं गाढपङ्क मतिवाहितातपाः 
दंष्ट्रिणो वनवराहयूथपा दष्टभङ्गरबिसाङ्करा इव ॥३५॥ 


एप बृत्तशिखरे कृतास्पदो जातरूपरसगीरमणडलस्‌ । 
हीयमानसहरत्ययातपं पीवरोरु पिवतीव ` वर्हिणः ॥३६॥ 


पूवेभागतिमिरग्रब्वतिभिव्यैक्तपङ्कमिव जातमेकतः । 


(3 
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खं हृतातपजले विवस्वता भाति किचिदिव शेषवत्सरः ।।३७॥। ` 


आविशङ्गिरुटजाङ्गणं मगैमूलसेक्रसरसैश्व  वक्षकेः । 
आश्रमाः प्रविशदः्र्यधेनवो ` बिभ्रति श्रियस्चुदीरिताग्नयः ॥३८॥ 
बद्धफोशमपि तिष्ठति क्षणं सावशेषविवरं कुशेशयम्‌ । 
षट्पदाय वसति ग्रहीष्यते प्रीतिपूच॑मिव दातुमन्तरम्‌॥ २६ 
दूरमग्रपरिमयराश्मना वारुणी दिगरुणेन भानुना | 


भाति केसरवतेव मणिडता बन्धुजीवतिलकेन कन्यका ॥४०॥ 
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सामभिः सहचराः सहरूशः स्यन्दनाश्वहृद्‌यंगमस्वनैः 


_ भानुमग्निपरिकीणतेजसं संस्तुवन्ति फकिरणोष्मपायिनः ।।४ १।। 


सोऽयमानतशिरोधरेहयेः कण चामरविघड्ितेक्षणेः 
अस्तमेति युगभुग्नकेसरेः संनिधाय दिवसं महोदधौ ॥४२॥ 


खं प्रसुप्तमिव संख्िते रवी तेजसो महत इदृशी गतिः 


:- तत्प्रकाशयति यावदुट्धतं मीलनाय खलु तावतश्युतम्‌ ॥४३॥ 
० ५ ०७ ~ ~ ०० 
` संध्ययाप्यनुगतं रवेवंपुवेन्द्यमस्तशिखरे समर्पितम्‌ । 


येन पूवमुदये पुरस्कृता नानुयास्यति कथं तमापदि ॥४४॥ 
रक्तपीतकपिशाः पयोमुचां कोटयः कुटिलकेशि भान्त्यमूः 
द्रक्ष्यसि त्वामाति संध्ययानया वर्तिकाभिरिव साधुमणिडताः ॥ ४ ५॥। 
सिंहकेसरसटासु भूभृतां पल्लवप्रसविषु ठुमेपु च 
पश्य धातुशखरेषु भानुना संविभक्तमिव सांध्यमातपम्‌ ।४६॥ 
अद्रिराजतनये तपस्विनः पावनाम्बुविहिताञ्जलिक्रियाः 
ब्रह्म गूढमभिसंध्यमादृताः शुद्धये विधिविदो गृणन्त्यमी ।॥४७॥ 


Nn“ > वड 


त्वां विनोदनिपुणः सखीजनो वल्गुवादिनि विनोदयिष्याति ।।४८। 
निर्विभुज्य दशनच्छदं ततो वाचि भतुरवधीरणापरा । 

शेलराजतनया समीपगामाललाप . विजयामहेतुकम्‌ ।।४६॥ 
ईश्वरोऽपि दिवसात्ययोचितं मन्रपूवेमनुतस्थ्रिवान्विधिस्‌ । | 
पार्वतीमवचनामद्रयया प्रत्युपेत्य पुनराह सितम्‌ ॥५०॥ 
गश्च कोपमनिमित्तकोपने संध्यया प्रणमितोऽसि नान्यया । 

किं न वेत्सि सहधर्मचारिणं चक्रवाकसमवृत्तिमात्मनः ||५१॥ 
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निर्मितेषु पिठृड स्वयंसुवा या तचुः सुतनु पूर्वम्ुज्झिता । 
सेयमस्तमुदर्य च सेवते तेन मानिनि पमात्र गौरवम्‌ ।।५२॥ 


` तामिमां तिमिरइद्धिपीडितां शैलराजतनयेञ्धुना खिताम्‌ । 


एकतस्तटतमालपालिनी पश्य धातुरसनिम्नगामिव ॥५३॥ 
सांध्यमस्तमितशेपमातपं रक्तलेखमपरा बिभर्ति दिक्‌ | 
सांपरायवसुधासशोणितं मशडलाग्रमिव . तियेगुज्फितम्‌ ॥ ५४ 
यामिनीदिवससंधिसंभवे तेजसि व्यवहिते सुमेरुणा। - 
एतदन्धतससं निरङ्कुशं दिलु दीघेनयने विजृम्भत्ते ॥४५॥ 
नोध्वमीक्षणगतिन चाप्यथो नाभितो न पुरतो न पृष्ठतः । 
लोक एप तिमिरौधवेष्टितो गर्भवास इव वतते निशि ॥५६॥ 
शुद्धमाविलमवस्थितं चलं वक्रमार्जवशुणान्वितं च यत्‌। 
सवमेव तमसा समीकृतं विल्लाहस्वमसतां हृतान्तरम्‌ ।५७॥ 
नूनमुन्नमति यज्वनां पतिः शावेरस्य तमसो निषिद्धये । 
पुरडरीकमुखि, पूवेदिङ्गखं कैतकैरिव रजोभिराहतम्‌ ॥। ५८ 
मन्द्रान्तरितपूर्तिबा निशा लच्यते शशमृता सतारका । 
त्वं मया प्रियसखीसमाशता श्रोष्यतेव वचनानि पृष्ठतः ॥५8॥ 
रुद्रनिगमनमा दिनक्षयात्पूवरष्टतनु॒ चन्द्रिकास्ितम्‌ । 
एतदद्विरति चन्द्रमण्डलं दिग्रहस्यमिच रात्रिनोदितम्‌ ।।६०॥। 
पश्य पक्कफलिनीफललिपा बिम्बलाञ्छितवियत्सरोम्भसा । 
विप्रकृष्टविवरं हिघांशुना वकऋरवाकमिथुनं विडम्ब्यते ॥६१॥। 
शक्यमोषधिपतेनेवोदयाः कंणपूररचनाकृते तव | 
अप्रगल्भयवस्‌चिकोमलाण्छेचुमग्रनखसपुटेः _ कराः ॥६२॥ 
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अङ्गुलीभिरिव केशसंचयं संनिगृह्य तिमिरं मरीचिभिः | 
कुड्यलीकृतसरोजलोचनं उछुम्बतीव रजनीसुखं शशी ।।६३॥ 


` पश्य पावति नमेन्दुरश्मिभिभिन्नसान्द्रतिमिरं नभस्तलम्‌ । 


लच्यते द्विरदभोगद्‌पितं सप्रसादमिव मानसं सरः ॥६४॥ 
रक्तभावमपहाय चन्द्रमा जात एप परिशुद्भमण्डलः । 
विक्रिया न खलु कालदोपजा निमेलग्रकृतिषु स्थिरोदया ।६५॥ 
उन्नतेषु शशिनः प्रभा खिता निञ्नसंश्रयपरं निशातमः । 


. नूनमात्मसदृशी प्रकल्पिता वेधसा हि शुणदोपयोईतिः ।।६६॥ 


चन्द्रपादजनितप्रबृत्तिभिश्चन्द्रकान्तजलबिन्दुभिशिरेः । 

मेखलातरुषु निद्रितानमून्तोधयत्यसमये शिखण्डिनः ।।६७॥ 
कल्पवृत्तशिखरेषु संप्रति प्रस्फुछ्लिरिव पश्य सुन्दरि 
हारयष्टिरचनामिवांशुभिः कतुमागतकुतृहलः शशी ॥६८॥ 
उन्नतावनतभाववत्तया चन्द्रिका सतिमिरा गिरेरियम्‌ 
भक्तिभिवहुविधाभिरपिंता भाति भूतिरिव मत्तहस्तिनः ।।६६॥ 
एतदुच्छ्रसितपीतमेन्दवं वोढुमक्षममिव प्रभारसम्‌ । 

मुक्तपटपदविरावमञ्जसा भिद्यते कुमुदमा निवन्धनात्‌ ।।७०॥ 
पश्य कल्पतरुलम्ति शुद्धया ज्योत्खया जनितरूपसंशयस्‌ 
मारुते चलति चणिडके वलाब्यज्यते विपरिवृत्तमंशुकम्‌ ॥७१॥ 
शक्यमङ्कलिभिरुत्थितेरघः शाखिनां पतितपुष्पपेशलेः 
पत्रजजेरशशिप्रभालवेरेभिरुत्कचयितु तवालकान्‌ ।७२॥ 
एप चारुप्ुखि योग्यतारया युज्यते तरलबिम्यया शशी 
साध्वसादुपगतग्रकम्पया कन्ययेव नवदीज्ञया वरः ॥७३॥ 
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SOPOPOEOPOY 
पाकमिन्नशरकाणडगोरयोरुल्लसत्प्रक्रतिजप्रसादयोः |. 
रोहतीव तव गण्डलेखयोश्चन्द्रविम्वनिहिताच्ति चन्द्रिका ॥७४॥ 
लोहिताकमणिभाजनापिंतं कल्पवृत्षमधु बिभ्रति स्वयम्‌ । 
खामिय  स्थितिमतीमुपागता गन्धमादनवनाथिदेबता ।।७५॥। 
आद्रकेसरसगन्धि ते सुखं मत्तरक्तनयनं स्वभावतः । ` 
अत्र लव्धवसतिगुणान्तरं किं विलासिनि मदः करिष्यति ।७६॥ 


` मान्यभक्तिरथवा सखीजनः सेव्यतामिदमनङ्गदीपनम्‌ । 
इत्युदारमभिधाय शंकरस्तामपाययत पानमम्विकाम्‌ ।।७७॥। 


पावती तढपयोगसंभवां पवाक्रेयासाप सता मनाहराम्‌ | . 


NN ^~ 4 AO 


ग्प्रतकर्यविधियोगनिर्मितामाम्रतेव सहकारतां ययौ ॥७८॥. 


तत्त्णं विपरिवर्तितहियोनष्यतोः शयनमिद्धरागयोः । 

सा बभूव वश्वत्तिनी दयोः शूलिनः सुवदना मदस्य च ॥६६॥ 
घूणमाननयनं स्खलत्कथं स्वेदबिन्टु मदकारणासतम्‌ । 
आननेन न शु तावदीश्वरश्रज्पा चिरमुमामुखं- पपी ॥८०॥ 
तां विलम्म्रितपनीयमेखलाशुडद्जघनभारदुबहास्‌ । . 
ध्यानसंभृतविभ्ूतिरीश्वरः प्रावेशन्मणाशलागृह रहः ॥८९॥ 
तत्र हंसधवलोत्तरच्छदं जाह्ववीपुलिनचारुदशनम्‌। 
अध्यशेत शयनं प्रियासखः शारदाश्रामिव रोहिणीपातिः ॥८२॥ 
किलिष्टकेशमवलु्चन्दनं व्यत्ययापिंतनखं समत्सरम्‌ । 
तस्य तच्छिदुरमेखलागुणं पावतीरतमभून्न  तृप्तये ॥८३॥ 
केवलं ग्रियतमादयालुना ज्योतिषामवनतासु पङ्किषु | 


> 


तेन तत्प्रतिशृहीतवत्तसा नेत्रमीलनकुतूहलं कृतम्‌ ।।८४॥ 
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स व्यबुध्यत बुधस्तवोचितः शातङुम्भकमलाकरेः समम्‌ । 

(९ ~ शिकै ~ रर “२९ 
मूच्छनापरिशृहीतकेशिकेः किन्नरैरुपसि गीतमङ्गलः ॥८४॥ 
तो क्षणं शिथिलितोपगूहनो दंपती चलितमानसोरमयः 


पद्मभेदपिशुनाः सिषेविरे गन्थपादनवनान्तमारताः ॥८६॥ 


ऊरुमूलनखमागराजिभिस्तत्तण॑ हृतविलोचनो हरः 
वाससः प्रशिथिलस्य संयमं कुवती ग्रियतमामवारयत्‌ ॥८७॥ 
स प्रजागरकषायलोचनं गाढदन्तपरिताडिताधरस््‌ । 

आङुलालकमरेस्त रागवान्प्रेच्य भिन्नतिलक प्रिया्ुखम्‌ ।।८८॥। 


तेन . भिन्नविषमोत्तरच्छदं मध्यपिण्डितविद्धन्नमेखलम । 


निर्मलेऽपि शयनं निशात्यये नोड्फितं चरणरागलाङ्ितम्‌ ८8|| 


स॒प्रियांमुखरसं . दिवानिशं हपवृद्धिजननँ सिपेविषुः । 


दशनप्रणयिनामरृश्यतामाजगाम विजयानिवेदनात्‌ ।।६०॥। 
समदिवसनिशीथं सङ्गिनस्तत्र शंभोः 


(683 400 


शतमगमरतूनां साग्रमेका निशेव । 
न तु सुरतसुखेभ्यश्छिननतृष्णो बभूव 
९ हु 
ज्वलन इव सझुद्रान्तगृतस्तज्जलोघे! ।।8१॥ 
इति महाकविश्रीकालिदासकृतो कुमारसंभवे महाकाव्ये | 
उमा सुरतवर्णनं नामाएमः सर्गः ॥ 
0) 


॥ 
रे 
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तथाविधेऽनङ्गरसम्रसङ्ग झुखारविन्दे मधुपः प्रियायाः । 
संभोगवेश्स प्रविशन्तमन्तदेदश पारावतमेकमीशः ॥ १ ॥ 
सुक्रान्तक्ान्तामशितानुकारं कूजन्तमाधूणतरक्तनेत्रम्‌ । 
प्रस्फारितोन्नग्रविनग्रकएठं मुहमुहन्येशवितचारुपुच्छप्‌ ॥ २॥ 
विश्ृ्लं पत्ततियुग्ममीपद्द्ानमानन्दगतिः मदेन | 
शुआरंशुवण जटिलाग्रपादमितस्ततो मण्डलकेश्चंरन्तस्‌ । ३ । 
रतिद्वितीयेन मनोभवेन हृदात्सुधायाः प्रविगाह्यमसानात्‌ । 


Ce 


तं वीचय फेनस्य चयं नवोत्थमिवाभ्यनन्दत्त्ञणमिन्दुमौलिः ॥ ४ ॥ 
तस्याकृतिं कामपि वीक्ष्य दिव्यामन्तभेवश्छझ्मविहगम ग्रेम्‌ । 
विचिन्तयन्संविविदे स देवो श्रभङ्कभोमश्च रुपा बभूव || ५॥ 
खरूपमास्थाय ततो हुताशस्रसन्यलत्कम्पक्रताञ्जलिः सन्‌ । 
प्रवेपमानो नितरां सरारिमिदं वचो व्यक्तमथाध्युवाच । ६ ॥ 
असि लमेको जगतामधीशः खर्गोकसां त्वं विपदो निहंसि । 
ततः सुरेन्द्रप्र्ठखाः प्रभो त्वामुपासते देत्यवरेबिंधूता; ॥ ७ ॥ 
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त्वया प्रियाप्रेमवशंवदेन शतं व्यतीये सुरतारतूनाम्‌ । 
रहःस्थितेन त्वदवीक्षणार्तो दैन्यं परं प्राप सुरेः सुरेन्द्रः ॥ 
त्वदीयसेवावसरप्रतीक्षरभ्यर्थितः शाक्रप्ठखेः सुरैस्त्वाम्‌ । 
उपागतोऽन्वेष्टमहं विहंगरूपेण विद्वन्समयोचितेन ।। & ॥ 
इति प्रभो चेतसि. संप्रधाये तन्नोऽपराधं भगवन्त्तमस्व । 
पराभभ्रूता वद कि क्षपन्ते कालातिपातं शरणाथिनोऽपी ॥ १०॥ 
प्रभो प्रसीदाशु सूजात्मपुत्रं यं प्राप्य सेनान्यमसौ सुरेन्द्रः । 
सर्लोकलच्मीप्रश्रतामवाप्य जगत्रयं पाति तव प्रसादात्‌ ॥११॥ 
स शंकरस्तामिति जातवेदोविज्ञापनामथवतीं निशाम्य । 
अभूत्प्रसन्नः परितोपयन्ति गीर्भिगिरीशा रुचिराभिरीशस्‌ । १२॥। 
प्रसन्नचेता मदनान्तकारः स तारकारेजयिनो भवाय । 
शक्रस्थ सेनाधिपतेजंयाय व्यचिन्तयच्चेतसि भावि किंचित्‌ ॥१३॥ 
युगान्तकालाग्निमिवाविषह्यं परिच्युतं मन्मथरङ्गभङ्गात्‌ । 
रतान्तरेतः स हिरशयरेतस्यथोध्वरेतास्तदमोघमाधात्‌ ।।१४।। 
अथोष्णबाष्पानिलदूषितान्तं विशुद्धमादशामिवात्मदेहस्‌ । 
बभार भूम्ना सहसा पुरारिरेतः परित्तेपकुवणमाश्निः ॥१५॥ 
त्वं सवभत्तो भव भीमकमा ङुष्ठाभिभूतोऽनल धूमगभः 
इत्थं शशापाद्रिसुता हताशं रुष्टा रतानन्दसुखस्य भङ्गात्‌ ।। १६॥ 
दन्तस्य शापेन शशी क्षयीव प्लुटो हिमेनेव सरोजकोशाः 
वहन्विरूप॑ वपरुग्ररेतश्चयेन वह्निः किल निजगाम ॥१७॥ 
स॒ पावकालोकरुषा विलत्तां सरत्रपास्पेरविनम्रवक्राम्‌ 
विनोदयामास गिरीन्द्रपुत्रीं शरृ्कारगमेमेधरेवचोभि ¦ || १८।। 
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हरो विकीर्ण घनधघर्मतोयेनेत्राश्चनाङ्गं हृदयप्रियायाः । 
द्विती यकौपीन चलाश्चलेनाहरन्छुखेन्दोरकलङ्किनोऽस्याः ॥१६॥ 
मन्देन खिन्नाहुलिना करेण कम्पेन तस्या वदनारविन्दात्‌ । 
परामृशन्धमजलं जहार हरः सहेलं व्यजनानिलेन ।।२०॥। 
रतिश्थं तत्कवरीकलापमंसावसक्त विगलत्प्रस्ननम्‌ । 
स पारिजातोळूवपुष्पमय्या खजा बबन्धामृतमूतिमौलिः ।।२१॥। 
कपोलपाल्यां सृगनाभिचित्रपत्रावलीमिन्दुमुखः सुमुख्या; । 
सरस्य सिद्वस्य जगद्विमोहमन््रात्तर श्रेणिमिवोल्लिलेख ।॥ २२॥ 
रथस्य कणांवभि तन्शुखस्य ताटङ्कचक्रद्वितयं न्यधात्सः । | 
 जगञ्जिगीपुविंपमेपुरेष भ्रुवं यमारोहति पुष्पचापः ॥२३॥ 
तस्याः स कणठे पिहितस्तनाग्रां न्यधत्त बुक्ताफलहारवल्लीम्‌ । 
या प्राप मेरुद्वितयस्य मूश्लि स्मितस्य गाङ्गोघयुगस्य लक्ष्मीम्‌ ।। २४॥। 
नखत्रणश्रेणिवरे बबन्ध नितम्वविम्वे रशनाकलापम्‌। 
चलस्वचेतोमृगबन्धनाय मनोश्ुवः पाशमिव स्सरारिः ॥२५॥ 
भालेन्तणाग्नी खयमञ्जनं स भडक्त्वा दशोः साधु निवेश्य तस्याः । 
नवोत्पलाक्ष्याः पुलकोपगूढे कण्ठे विनी लेऽङ्गुलिम्ुञ्जघप ।। २६।। 
प्रलक्तकं पादसरोरुहाग्रे सरोरुहाच्याः किल संनिवेश्य । 
समौलिगङ्गासलिलेन हस्तारुणलमक्षालयदिन्दुचूडः ।।२७॥। 
भस्मानुलिप वपुषि खकीये सहेलमादशतलं विम्ृज्य 
नेपथ्यलच्म्याः परिभावनाथमदशयञ्जीवितवल्लभां सः ।।२८॥। 
प्रियेण दत्ते मणदपण सा समभाोगाचिह्ल खबपुर्विभाव्य । 
त्रपावती तत्र घनाजुरागं रोमाञ्चदम्भेन बहिबभार ।।२९॥ 
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नेपथ्यलक्ष्मीं दथितोपक्लुप्तां सस्मेरमादशेतले विलोकय । 
छ असँस्त सौभाग्यवतीषु धुर्यामात्मानमुद्भूतविलक्षभावा ।।३०॥। टु 
| अन्तः प्रविश्यावसरेऽथ तत्र स्निग्धे वयस्ये विजया जयाच। . § 
$ सुसंपदोपाचरतां कलानामङ्क स्थितां तां शशिखणडमोले! ।३ १।। न 
$ व्यधुबहिमङ्गलगानमुच्चै वेतालिकाथित्र च रित्रचारु | 
§ जगुश्च गन्धवगणाः सशङ्कस्मनं प्रमोदाय पिनाकृपाणे! ॥३२। १ 
i ततः खसेवावसरे सुराणां गर्णॉस्तदालोकनतत्पराणाम्‌। | i 


द्वारि प्रविश्य प्रशतोऽथ नन्दी निवेदयामास कृताञ्जलिः सन्‌। ३ ३॥। 
महेश्वरो मानसराजहंसी करे दधानस्तनयां हिमाद्रेः । 
संभोगलीलालयतः सहेलं हरो बहिस्तानमि - निजगाम ॥३४॥ 
क्रमान्महेन्द्रम्रषु्ाः प्रणेहु! शिरोनिबद्धाञ्जलयो महेशम्‌ । 
प्रालेयशेलाधिपतेस्तनूजां देवीं च लोकत्रयमातरं ते ॥३४॥ 
यथागतं तान्विुधान्विस॒ज्य प्रसाधय मानक्रियया प्रतस्थे । 
स नन्दिना दत्तशुजोऽधिरुह्य वृषं ऱपाडूः सह शेलपुच्या ॥३६॥ 
मनोतिवेगेन कुता स प्रतिष्ठमानो गगनाध्वनोऽन्तः | 
वैमानिकैः स(ञ्जलिभि्मवन्दे विहारहेलागतिभिभिरीशः ।।३७॥ 
स्वाहिनीवारिविहारचारी रतान्तनारीश्रपशान्तिकारी । ८ 
छ तो पारिजातप्रसवग्रसङ्गो मरुत्सिपेबे निरिजागिरीशी ।।३८॥ 
छु पिनाकिनापि स्फटिकाचलेन्द्रः केलासनाबा कलितास्बरांश!। . ः | 
& श्रता्थसोमोऽ्डतभोगिभोगो विभूतथारी ख इव अपेदे ॥॥२९॥ $ 
2 विलोक्य यत्र स्फटिकस्य भित्ती सिद्धाङ्गनाः स्वं प्रतिबिम्धमारात्‌। ४ . 
ई श्रान्त्या परस्या विम्नुखीभवन्ति ग्रियेषु घानग्रहिला नमत्सु ।॥४०॥ 
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सुबिस्बितस्य स्फटिकांशुगुपेश्चन्द्रस्य चिह्वप्रकरः करोति । 
गोर्यापितस्येव रसेन यत्र कस्तूरिकायाः शकलस्य लीलाम्‌ |।४१॥ ; 
यदीयभित्तौ प्रतिविम्त्रिताङ्गमात्मानमालोक्य रुपा करीन्द्राः । & 
मत्तान्यकुम्भिश्रमतोऽतिभीमदन्ताभिघातव्यसनं वहन्ति ॥४२॥। $ 
निशासु यत्र प्रतिविस्बितानि ताराकुलानि स्फटिक्रालयेषु । 3 
दृष्टा रतान्तच्युततारहारमुक्ताश्रमं विश्रति सिद्धवध्चः ।॥४२॥ 
नभश्चरीमण्डनद्पेणश्रीः सुधानिधिमूधेनि यस्य तिष्ठन्‌ । 
अनध्येवूडामणितामुपेति शेलाधिनाथस्य शिवालयस्य ॥॥४४॥ 
समीयिवांसो रहसि सराता रिरंसवो यत्र सुराः प्रियाभिः । 
एकाकिनोऽपि प्रतिबिम्बरभाजो विभान्ति भूयोभिरिवान्विताः स्वैः ४ ४ 
देवोऽपि गोर्या सह चन्द्रमोलिर्यद्च्छया स्फाटिकशैलशङ्गे। | 
शृङ्गार चेष्टाभिरनारताभिमेनोहराभिव्यहरञ्चिराय ॥४६॥ 
देवस्य तस्य स्सरप्रदनस्य हस्तं समालिङ्गय सुविभ्रमश्रीः । 

सा नन्दिना वेत्रभृतोपदिष्टमागा पुरोगेण कलं चचाल ॥४७॥ 
चलच्छिखाग्रो विकटाङ्गभङ्गः सुदन्तुरः शुक्लसुती च्णतुण्डः । 
श्रवोपदिष्टः स तु शंकरेण' तस्या विनोदाय ननते भृङ्गी ॥४८॥। 
कण्ठखलीलोलकपालमाला दष्टराकरालाननमभ्यनृत्यत्‌ । 

प्रीतेन तेन प्रभुणा नियुक्ता काली कलत्रस्य मुदे प्रियस्य ।।४8॥। 


७५७ 
भयङ्करौ तो विकटं नदन्तो-विलोक्य बाला भयविह्वलाङ्गी । 9 
रर 


०82) 


सरागप्रुत्सङ्गमनङ्गशत्रोगाइँ प्रसद्य खयमालिलिड़ ॥५०॥ 
उत्तुद्रपीनस्तनपिणडपीड॑ ससंभ्रमं तत्परिरम्भमीशः । 
प्रपद्य सद्यः पुलकोपगूढः सरेण रूढग्रमदो ममाद ॥ पात १॥ 
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इति गिरितनुजाविलासलीला- 
' विविधविभङ्गिभिरेष तोषितः सन्‌ । 
अमृतकरशिरोमणिर्गिरीन्द्र 
कृतवसतिवेशिभिगेणेननन्द ॥५२॥| 
इति महाकविश्रीकालिदासङतो कुमारसंभवे महाकाव्ये 


9 केलासगमनो नाम नवमः सर्गः ॥ 
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लाउ ही 
आससाद सुनासीरं सदसि त्रिदशैः सह । 
एप त्रैयम्बकं तीत्रै वहन्वह्निमेहन्महः ॥ १ ॥ 
सहस्रेण रशामीशाः कुत्सिताङ्गं च सादरम्‌ । 
दुदेशनं ददर्शाम्नि घूप्रधूमितमण्डलम्‌ ॥ २॥ 
दृष्टा तथाविधं वह्निमिन्द्रः लुब्धेन चेतसा । 
व्यचिन्तुयच्चिरं किंचित्कन्दपद्वेषिरोषजस्‌ ।। ३ ॥ 
स विलच्यशुखेदवैवीक्ष्यमाणः क्षणं क्षणम्‌ । 
उपाविशात्सुरेन्द्रेणादिष्टं सादरमासनम्‌ ॥ ४ ॥ 


हव्यवाह त्वयासादि दुर्दशेयं दशा कुतः । 


इति पृष्टः सुरेन्द्रेण स निःश्वस्य वचोऽवदत्‌ ॥ ५४ ॥ 
अनतिक्रमणीयात्ते शासनात्सुरनायक । 


पारावतं वपुः प्राप्य वेपमानोऽतिसाध्वसात्‌ ॥ ६ ॥ 


अभिगोरि रतासक्तं जगामाहं महेश्वरम्‌ । 
कालस्येव सरारातेः स्वं रूपमहमासदस्‌ ॥ ७॥ 
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दृष्टा छम्मविहद्ग मां सुज्ञो विज्ञाय जम्भभित्‌ । 
ज्चलद्धालानले होतुं कोपनो माममन्यत ॥ ८ ॥ 
वचोभिमेधुरैः साथेर्बिनम्रेण मया स्तुतः । 
प्रीतिमानभवद्देवः स्तोत्रं कस्य न तुष्टये ॥ ६ ॥ 
शरण्यः सकलत्राता मामत्रायत शंकरः 

ie ~ “२९ 

क्रोधाग्नेज्वेलती ग्रासात्रासतो दुर्निवारतः ।।१०॥ 


कामकेलिरसोत्सेकाड्रीडया विरराम सः ॥११॥ 
रङ्गभङ्गच्युतं रेतस्तदामोध॑ सुदुवहम । 


त्रिजगद्दाहक सद्यो मद्दिग्रहमथि न्यधात्‌ ॥१२॥ 


दुर्विषद्देश तेनाहं तेजसा दहनात्मना । 

७ =. 9 9 मस 
निदंग्धमात्मनो देहं दुवेहं वोढुमक्षमः ॥१३॥ 
रोद्रेण . दद्यमानस्य महसातिमहीयसा । 


मम प्राणपरित्राणप्रगुणशो भव वासव ॥१४॥ 


इति श्रुत्वा वचो वह्ने! परितापोपशान्तये । 
हेतुं विचिन्तयामास मनसा विबघेश्वरः ॥१५॥ 
तेजोदग्धानि गात्राणि पाणिनास्य परामृशन्‌ । 
किंचित्क्रपीटयोनि तं दिवस्पतिरभाषत ।।१६॥ 
प्रीतः खाहाखधाहन्तकारैः ग्रीणयसे स्वयम्‌ । 


देवान्पितुन्मचुष्यास्त्वमेकस्तेषां मुखं यतः ।।१७॥।. 


त्वयि जुद्ृति होतारो हवींषि ध्वस्तकल्मपाः । 
क बस्स (> ७ ७ क) ^ क 
भुञ्जन्ति स्वगमेकस्त्व स्वगंग्राप्ती है कारणम्‌ ॥॥१८॥| 
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हवींपि मत्रपूतानि हताश त्वथि जुहतः । 
तपस्विनस्तपःसिद्धि यान्ति त्वं तपसां प्रभुः ॥|१६॥ 
~ (१ NN CON 
निथत्से हुतमकाय स पजन्योऽभिवपति । 


ततोऽन्नानि प्रजास्तेभ्यस्तेनासि जगतः पिता ॥२०॥ 


अन्तश्चरोऽसि भूतानां तानि त्वत्तो भवन्ति च । 
ततो जीवितभूतस्त्वं जगतः प्राणदोऽसि च ॥२१॥ 
जगतः सकलस्यास्य त्वमेकोऽस्युपकारक्रत्‌ । 


कार्योपपादने तत्र त्वत्तोऽन्यः कः प्रगरभते ॥२२॥ 


अमीषां सुरसंघानां स्वमेकोऽथसमर्थने । 


 बिपत्तिरपि संश्लाध्योपकारत्रतिनोऽनल ॥२३॥ 


देवी भागीरथी पूर्व भक्त्यासाभिः प्रतोपिता । 


निमञ्जतस्तवोदीण तापं निर्वापयिष्यति ॥२४॥ 


गङ्गां तहच्छ मा कार्षीर्विलम्धं हव्यवाहन । 


कार्ये ष्बूवश्यकार्येषु सिद्भये च्तिप्रकारिता ।।२५।। 
शंभोरम्भोमयी सूतिः सेव देवी . सुरापगा । 


त्वत्तः स्सरद्विषो बीजं दुधरं धारयिष्यति ।।२६।। 


इत्युदीये सुनासीरो विरराम स चानलः । 
तद्विसृष्टस्तमाएच्छचं प्रतस्थे . स्यधुनीमभि ॥२७॥ 
हिरण्यरेतसा तेन देवी सर्गतरङ्गिणी । 


तीणोध्वना प्रपेदे सा निःशेषङ्ेशनाशिनी ।।२८।। 


सगाोरोहणतिः श्रेणिमोत्तमार्गाधिदेवता ` । 
उदारदुरितोद्रारहारिणी दुगतारिणी ॥२६॥ 
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महेश्वरजटाजूटवासिनी _ पापनाशिनी | 
सरागान्वयनिवाणकारिणी ` धर्मधारिणी ॥३०॥ 
विष्णुपादोद्कोड्भता त्रह्मलोकाठपागता । 


त्रिभिः स्रोतोभिरश्रान्तं पुनाना भुवन त्रयम्‌ ॥३१॥ 
जातवेदेसमायान्तमूर्षिहस्तैः ` सञ्च॒त्थितैः 


आजुहावाथासद्ये त सुप्रसादधरेव सा || ३२।। 


` संमिलद्धिमरालैः सा कलं कूजङ्भिरन्मदेः । 
दद श्रयास दुःखाने निहन्मीति तमभ्यधात्‌ ।।३३॥ ` 


कल्लोलेरुद्रतेरवोचीनं तटमभिट्रतैः | 


प्रीतेव तमभीयाय स्वर्धुनी जातवेदसम्‌ ॥२४॥ 


अ्रथाभ्युपतस्तापार्तो निममञ्जानलः किल । 
पिपदा पारभूताः कि व्यवस्यन्ति विलम्बितुम ॥३४॥ 


गङ्गावाराण कल्याणकारिणि श्रमहारिणि | 


NN 


स. मग्नो नित्रति प्राप पुण्यभारिणि तारिणि । ।३६॥ 
तत्र माहेश्वरं धाम , संचक्राम हविर्भुजः 


FT का 


गङ्गायाइुत्तरंगायामन्तस्तापविपड्ति : ॥३७. 


कृशानुरेतसो रेतस्यारते सरिता तया 


नथञ्नाम ततः सोख्यं हव्यवाहो वहन्बह ॥३८॥. 


क 


सुधासारेरिवास्भोभिरभिषिक्तो हुताशनः 
णत जगामाथ परां नित्वतिमादधत्‌ ॥३६॥ 


सा सुदुर्विपह गङ्गा धाम कामजितो महत्‌ । 
आदधाना परातापमवाप व्योमवाहिनी ।।४०॥। 
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बाहराता युगान्ताग्नस्तप्ानीव शिखाशते! 
हित्वाणान जलान्यस्या निजंग्युजेलजन्तवः ॥४१॥ 


रं १ 
& 

$ तजसा तन राोद्रण तप्रांने सलिलान्यपि । 
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ससुदश्चान्त चण्डानि दुधराणि बभार सा॥४२॥ 
जगच्नक्षुषि चण्डांशो : किंचिदभ्युदयोन्मुखे । 
जग्छुः पट्‌ कृत्तिका माघे मासि खातुं सुरापगाम्‌ ॥४३॥ 
शुश्रेरभ्रंकपेरूमिंशतेः सर्गनिवासिनाम्‌। ` 
कथयन्तीमियालोकावगाहाचमनादिकम्‌ ॥४४॥ 
` सुखाताना शुनीन्द्राणां बलिकर्मोचितेरलम्‌ । 
पुष्पोत्कर; कीणतीरां दूर्वाक्षतान्वितेः ॥४४॥ | 
` न्रह्मध्यानपरेयोगपरेत्रह्मासनस्थितेः [res 
योगनिद्रागतेयोशपट्वन्धैरुपाश्रिताम्‌ ॥४६॥। ` 
पादाडुष्ठाग्रभूमिस्थे! सर्यसंवद्भदष्टिभिः । 
ब्रह्मापाझः पर ब्रह्म शृणङ्धिरुपसेष्रितास्‌ ॥४७॥ 
अथ दिव्यां नदीं देवीमभ्यनन्दन्विलोक्य ताः । 
कं. नाभिनन्दयत्येषा दृष्टा पीयूपवाहिनी ॥४८॥ 
चन्द्रचूडामणिर्देवो यामुद्रहति -मूधनि । 
` यसया विलोकनं पुण्यं श्रदृधुस्तां मुदा हृदि ॥४६॥ 
दिव्यां बिष्णुपदां देवी निवोणपददेशिनीम्‌ । 
निर्धूतकल्मपां मूर्भा सुप्रह्मास्ता ववन्दिरे ।।५०॥ 
सौभाग्यैः खलु सुग्रापां मोक्षग्नतिशुव॑ सतीम्‌ । 
भक्त्यात्र तुष्ट्वस्तां ताः श्रद्दधाना. दिवोधुनीम्‌॥४१॥ 
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मुक्तिस्रीसङ्गदत्यज्ञस्तत्र ता विमलेजलः । 
प्रत्षालितमलाः सखः सुखातास्तपसान्विताः ।॥५२॥ 
` स्नात्वा तत्र सुलभ्यायां भाग्येः परिपचेलिमेः | . 
चरिताथे सखमात्मानं बहु ता मेनिरे मुदा ॥५३॥ 
कृशानुरेतसो रेतस्तासामभिकलेवरम्‌ । 
अमोघं संचचाराथ सद्यो गङ्गावगाहनात्‌ ॥५४॥ 
रौद्रं सुदुधरं धाम दधाना दहनात्मकम्‌ । 
परितापमवापुस्ता मग्ना इत्र विषाम्बुधो ॥५५॥ 
अन्तमा दुवेहं वोढुमम्बुनो बहिरातुराः 
अग्नि ज्वलन्तमन्तस्ता दधाना इव ।नियंयुः ।।५६।: 
अमोघं शांभवं बीजं सद्यो नद्योज्कितं महत्‌ 
तासामभ्युदरं दीप्तं खितं गर्भत्वमागमत्‌ ।।५७॥ 
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(८: भु सुज्ञा विज्ञाय ता गभभूत तद्वाढुमत्तमा; | 
ii, विषादमदधुः सद्यो गाढं भतृभिया हिया ||५८॥ 
क! 

| | 


र्ध ततः शरवणे साध भयेन त्रीडया च ताः 
| तद्वभजातमुत्सृज्य  खान्गृहानभिनियेयुः ।॥॥५६॥| 


ताभस्तत्रामृतकरकलाकामल भासमान 


Ei * प तद्विक्तिप्तं क्षणमभिनभोगभंमभ्युजिहानेः । छ 
किक. स्वेस्तेजोभिर्दिनपतिशतस्पथेमानेरमाने- 
र "म्या वेः पद्भिः सरहरगुरुस्पधेयेवाजनीव ।।६०॥। 

i: इति महाकविश्रीकालिदासङ्तो कुमारसंभवे महाकाव्ये 


कुमारोत्पत्तिनाम दशमः खगः ॥ 
| —— Ses 
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अभ्यथ्यैपाना विवधेः समग्रैः प्रह्े! सुरेन्द्रप्रपुखैरुपेत्य । 
तं पाययामास सुधातिपूर्ण सुरापगा स्वं स्तनमाशु सूतौ || १ ॥ 
पित्रन्स तस्याः स्तनयोः सुधोषं क्षणंक्षणं साधु समेधमानः । 
प्रापाकृति कामपि पड्यिरेत्य निषेव्यमाणः खलु कृत्तिकाभिः ॥ २॥ 
भागीरथीपावक्द्ृषत्तिकानामानन्दबाष्पाकुललोचनानाम्‌ । 
त नन्दन दिळ्यसुपा"ुमासीत्परस्परं प्रोढतरो विवाद) ॥ ३ ॥ 
अत्रान्तरे पवतराजपुत्र्या समं शिवः स्वेरविहारहेतो! । 


LAS 


नभो विमानेन विगाहमामो मनोतिवेगेन जगाम तत्र ॥ ४ ॥ 


निसगवात्सल्यवशाडिवद्चेतःप्रमोदो गलदश्रनेत्रो । 
अपश्यतां तं गिरिजागिरीशी पडाननं पडदिनजातमात्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
अथाह देवी शशिखणए्डमीलि कोऽमं शिशुदिव्यवपुः पुरस्तात्‌ । 
कस्थाथवा धन्यतमस्य पुंसो मातास्य का भाग्यवतीषु घुयो ॥ ६ ॥ 
खगापगासावनलोऽयमेताः पट कृत्तिका! किं कलहायमानाः । 

पुत्रो ममायं न तवायमिस्थं मिथ्येति वेलक्ष्यम्रुदाहरन्ति ॥।` ७ ॥ 


०७०९७०७०००००७०७०४#०040०0#[ २४१ ]९०0००१०५००००००००००५०९०० 


३१ 


। ५0००५०० 02040 





(0७८०९९ 


_०&%-£5)०००००००१०१०१०००५१०१ 


७४ 
9 
७. 
८ 
2 


(९७०७ 


082;:090909090909090909 


- अथेति वादिन्यम्रतांशुमौलो शेलेन्द्रपुत्री रभसेन सद्यः 


> क्ले | 


|: 
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एतेषु कस्येदम प्ीशाखिलत्रिलोकीतिलकायमानम्‌ | 
अन्यस्य कस्याप्यथ दवदेत्यगन्धवेसिद्गोरगरात्तसेषु ।। 
श्रुत्वेति वाक्यं हृदयग्रियायाः कोतूहलिन्या विमलस्मितश्रीः । 
सान्द्रप्रमोदोदयसीख्यहेतुभूतं वचोऽयोचत चन्द्रचूडः ॥ & ॥ 
जगत्रयीनन्दन एप वीर! प्रवीरमातुस्तव नन्दनोऽस्ति । 
कल्याणि कल्याणकर! सुराणां त्वत्तोऽपरस्याः कथमेष सगः॥ १०॥ 
देवि त्वमेवास्य निदानमास्से सर्गे जगन्मङ्गलगानहेतोः । 

सत्यं त्वमेवेति विचारयस्थ रलाकरे युज्यत एव रम्‌ ॥११॥ 
अतः श्ृणुष्वावहितेन वृत्त बीजं यदग्नौ निहितं मया तत्‌ । | 
संक्रान्तमन्तस्रिदशापगायां ततोश्वगाहे सति कृत्तिकासु ।१२॥ 
गर्भवमाप्त॑ तदमोघमेतत्ताभिः शरस्तम्त्रमधि न्यधायि | 
बभूव तत्रायमभ्रूतपूर्वो महोत्सवोऽशेषचराचरस्थ ।।१३॥ 
अशेषविश्वग्रियद्शनेन धुर्या त्वमेतेन सुपुत्रिणीनाम्‌ । 

अलं विलम्व्याचलराजपुत्रि खपुत्रमुत्सङ्गतले निधेहि ॥ १४॥ 


OLSON हलाल 


सान्द्रप्रमोदेन सुपीनगात्री धात्री समस्तस्य चशचरस्य ।।१५॥ 


किरीटबद्भाञजलिभिनेभःस्थेनमस्कृता सलरनाकिलोकेः 
विमानतोऽवातरदात्मजं त ग्रहीतुद्ुत्कणिठतमानसाभूत्र । १६॥ 
9 


सखगापगापावककृत्तिकादीन्कृताञ्ञलीनानमतोऽपि भूयः 
हित्वोत्सुका तं सुतमाससाद पुत्रोत्सवे माद्यति का न इपात्‌॥ १७॥ 
प्रमोदबाष्पाकुललोचना सा नतं ददश क्षणमग्रतो5पि । 
परिस्परशन्ती करकुड्यलेन सुखान्तरं श्राप किमप्यपूर्वम्‌ ॥१८॥ 8 
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सुविसयानन्दविकस्वरायाः शिशुगॅलद्वाष्पतरंगिताया; । 
विद्वद्रवात्सल्यरसोचराया देव्याटशोर्गाचरताँ जगाम ॥१६।॥। 
तमीक्षमाणा क्षणमीक्षणानां सहस्रमाप्तुं विनिमेपमेच्छत्‌ । 
सा नन्दनालोकनमङ्गलेपु क्षणंक्षणं तप्यति कस्य चेत! ।।२०॥। 
विनम्रदेवासुरपृष्ठगाभ्यामादाय तं पाणिसरोरुहाभ्याम्‌ । 
नवोदयं पावणचन्द्रचारुं गोरी स्युत्सड्ठतलं निनाय ॥२१॥ 
स्वमङ्कमारोप्य सुधानिधानमिवात्मनी नन्दनमिन्दुवक्रा । 
तपेकमेपा जगदेकवीरं बभूव पूज्या घुरि पुत्रिणीनाम्‌ ॥२२॥ 
निसगतात्सल्यरसौवसिक्ता  सान्द्रप्रमोदामृतपूरपू ग] । 
तमेकपुत्रै जगदेकमाताभ्युत्सङ्गिनं प्रस्रविशी बभूव ।२३॥। 
अशेषलोकत्रयमातुरस्याः पाणमातुरः स्तन्यछुधामधासीत्‌ । 
सुरस्रवन्त्याः किल कृत्तिका भिम्म हम्मु ह। सस्प्रहमीच््यमाणः ।२४॥ 
खाश्रुपूणन मृगाङ्कमोलेः कलत्रमेकेन सुखाम्बुजेन । 
तस्येकनालोूतपश्चपद्मलच्मीं क्रमात्पङ्गदनीं चुचुम्ब ॥२५॥ 
हेमी फलं हेमगिरेलतेव विकस्ररं नाकनदीब्र पञ्चम्‌ । 
पूचव ।देङनतनामेन्दुमाभात्तं पावेती नन्दनमादधाना ॥२६॥ 
प्रीतात्मना सा प्रयतेन दत्तहस्तावलम्बा शशिशेखरेण। | 
कुमारप्रत्सङ्गतले दधाना . विमानमश्रंलिहमारुरोह ।२७॥ 
महेश्वरोऽपि प्रमदप्ररूढरोमोद्रमो सूधरनन्दनायाः । 


अङ्कादुपादत्त तदङ्कतः सा तस्यास्तु सोऽप्यात्मजवत्सलत्वात। २८ ` 


दधानया नेत्रसुधेकसत्रं पत्रं पवित्रं सुतया तयाद्रेः । 
संश्लिष्यमाणः शशिखण्डधारी विमानवेगेन शृहाञ्जगाम ॥२&॥ 


छ 
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अधिष्ठितः स्फाटिकशैलश्‌ङ्गे तुङ्गे निजं धाम निकामरम्यम्‌ । 
महोत्सवाय  प्रमथप्रमुख्यान्परथून्गणाञ्शंभुरथादिदेश ॥३०॥ 
पृथुप्रमोदः प्रगुणो गणानां गणः समग्रो वृषवाहनस्य । 
गिरीन्द्रपुत्यास्तनयस्य जन्मन्यथोत्सवं संववृते विधातुम्‌ ॥३१॥ 
स्फुरन्मरीचिच्छुरिताम्बराणि संतानशाखिप्रसवाञ्चितानि । 
उच्चिक्तिपुः काञ्चनतोरणानि गणा वराणि स्फटिकालयेपु ।।३२।। 
दिलु प्रसपंस्तदधीश्वराणामथामराणामिब मध्यलोके 
महोत्सवं शंसितुमाहतोऽन्येद्‌ध्वान धीरः पटहः पटीयान्‌ ॥३३॥ 
महोत्सवे तत्र समागतानां गन्धवेविद्याधरसुन्दरीणाम्‌ 
संभावितानां गिरिराजपुत्र्या गृहेऽभवन्मङ्गलगीतकानि ॥३४॥ 
सुमङ्गलोपायनपात्रहस्तास्तं मातरो पातृवदभ्युपेताः 
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विधाय दूर्वाज्ञतकानि सूधि निन्युः स्वमङ्क गिरिजातनूजम्‌ ॥३५॥ 


` ध्वनत्सु तूर्येषु सुमन्द्रमङ्ालिङ्लोध्वकेष्वप्सरसो रसेन 


सुसंधिवन्धं ननृतुः सुवृत्तगीतानुगं भावरसानुविद्धम्‌ ॥३६॥ 


वाता वडुः सोख्यकराः प्रसेदुराशा विधूमो हुतभद्विदीपे 

जलान्यभूवन्विमलानि तत्रोत्सवेऽन्तरित्तं प्रससाद सद्यः ॥३७॥। 

गम्भीरशह्ृध्वनिमिश्रमुच्चेगृहोद्भवा . दुन्दुभयः प्रणेदुः 
(2 दिवौकसां व्योम्नि विमानसंघा बिमुच्य पुष्पप्रचयान्प्रसखुः ।।३८।। 
इत्थं महेशाद्रिसुतासुतस्य जन्मोत्सवे संमदयांचकार 

र ड चराचरं विश्वमशेषमेतत्परं चकम्पे किल तारकश्रीः ॥३९॥ 

ततः कुमारः समुदां निदानेः स वाललीलाचरितेविचित्रैः 

गिरीशगौर्योहददयं जहार मुदे न हृद्या किमु बालकेलिः ।।४०॥ 
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महेश्वरः शेलसुता च हपात्सतपमेकेन सुखेन गाढम्‌ । 
अजातदन्तानि सुखानि सनोमेनोहराणि क्रमतश्चुचुस्च ॥४१॥ 
कचित्स्खलद्भिः कचिदस्खलद्भिः कचित्प्रकम्पेः कचिद्‌ प्रकम्पेः । 
बालः स लीलाचलनप्रयोगेस्तयोमुदं वर्धयति ख़ पित्रोः ।। ४ २॥ 
अहेतुहासच्छुरिताननेन्दुशुहाङ्गणक्रीडन धूलि वृत्रः | 
सुहुवदन्किचिदलन्षिताथं शुदं तयोरङ्गगतस्ततान ।।४३॥ 
गुत्।न्वपाण हरवाहनस्य स्पृशन्ममाकेसरिणश सलीलम्‌ । 
स शृङ्गिणः सत्यतरं शिखाग्रं कपेन्बथूव प्रमदाय पित्रोः ।४४।। 
एको नव हो दश पश्च सप्तेत्यजीगणान्नात्ममुखं प्रसार्य 
महेशकणएठोरगदन्तप्ि तदङ्गगः शेशवमोग्ध्यमेशि। ।।४२॥ 
कपदिकणठान्तकपालदास्नोऽङ्गलि  प्रवेशयाननकोटरेषु 
दन्ताचुपाठु रभसी बभूव सुक्ताफलभ्रान्तिकरः कुमार! ॥४६॥ 
शंभोः शिरोऽन्तः सरितस्तरंगान्विगाह्य गाढं शिशिरात्रसेन 


स॒ जातजाउ्य निजपाणिपञ्ममतापयङ्ालविलोचनाग्रौ ।।४७। 


किचित्कलं भङ्कुरकंधरस्य नमञ्जटाजूटधरस्य शंभोः 
प्रलस्चमानं किल कौतुकेन चिरं चुचुम्वे मुकुटेन्दुखण्डम्‌ ।४८॥। 
इत्थं शिशोः शैशवकेलित्त्तैमनोभिरामैभिरिजाणिरीशौ । 
मनोविनोदेकरसप्रसक्तो दिवानिशं नाविदतां कदाचित्‌ ।४६॥ 
इति बहुविधं बालक्रीडाविचित्र विचेष्टितं 
ललितललितं सान्द्रानन्दं मनोहरमाचरन्‌ । 
अलभत परां बुद्धि पष्ठे दिने नवयोवन 


स किल सकलं शास्रं शस्त्रं विवेद विश्युयेया ।।०॥ 
इति महाकविश्रीकालिदासङतो कुमारसंभवे महाकाव्ये 
कुारवाललीलावर्णनं नामैकादशः खगः ॥ 
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& अथ प्रपेदे त्रिदशैरशेपेः क्रूरासुरोपप्लवदुःखितात्मा । & 
९ पुलोमपुत्रीदयितोऽन्धक्रारिं पत्रीव तृष्णातुरितः पयोद्स ॥ १ ॥ 2 | 
2 स्पारिसंत्रासखिलीकृतात्स कथंचिदम्मोदविहारमार्गात्‌ । ५ 
अवातताराभिगिरिं गिरीशगोरीपदन्यासविशुद्धमिन्द्रः ।। २ ॥ ५ 
संक्रन्दनः स्यन्दनतोऽवतीये मेघात्मनो मातलिदत्तहस्तः। $ 
| पिनाकिनोऽथालय्चचचाल शुचो पिपासाकुलितो यथाम्भः ।। ३ ॥ i 
इतस्ततोऽथ प्रतिबिम्बभाजं विलोकमानः स्फटिका द्रिभूमौ । 
अआत्मानमप्येकमनेकधा स॒ त्रजन्विभोरास्पदमाससाद्‌ ।॥ ४ ॥ 
विचित्रचश्चन्मणिभङ्किसङ्गं सौवणदण्डं दथतातिचणडम्‌ । ह 


स॒ नन्दिनाधिष्टितमध्यतिष्टत्सौधाङ्गणद्वारमनङ्गशत्रोः ॥ ५ ॥ 6 
ततः स कत्ताहितहेमदण्डो नन्दी सुरेन्द्र प्रतिप सद्यः । 
प्रतोषयामास . सुगोरवेण गत्वा शशंस स्वयमीश्वरस्य ॥ ६ ॥ 
्रूसंज्ञयानेन कृताभ्यनुज्ञः सुरेश्वरं तं जगदीश्वरेण । ७ 
प्रवेशयामास सुरे! पुरोगः समं स नन्दी सदनं सदस्य |। ७.॥ १ 
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स . चणिडभृङ्गिप्रमुखेगरिछेगणेरनेकेविविधस्वरूपेः । 
प्रधिष्टितं संसदि रलमय्यां सहस्ननेत्रः शिवमालुलोके || ८ ॥ 
कपदंसुद्धद्धमही नमृधरलांशुभिभोसुरमुल्लसद्ि: | 
दधानपरुच्चेस्तरमिद्धधातोः सुमेरुघद्गस्य समत्वमाप्तम्‌ ॥ ९॥ 
बिश्राणमुतुङ्गतरङ्गमालाँ गङ्गां जटाजूटतटं भजन्तीम्‌ । 
गौरीं तद्त्सङ्गजुषं हसन्तीमिच स्मफेनेः शरदभ्रशुभ्रेः ।। १०॥ 
गङ्गातरङ्गप्रतिबिस्बितैः स्वेबहूभवन्तं शिरसा सुधांशुम्‌ । 
चलन्मरीचिग्रचमैस्तुपारगोरैहिंमधयोतितशुद्वहन्तम्‌ ॥११॥ 
भालस्थले लोचनपमेघमानधामाधरीभूतरबीन्दुनेत्रमू | 
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यगान्तकालोचितहव्यवाहं मीनध्वजप्लोपणमादधानम ॥ ११॥ 


महाहेरलाञ्चितयोरूदारं स्फुरत्प्रभामणडलयोः समन्तात । 
कणस्थिताभ्यां शाशिभास्कराभ्याप्ुपासित कुएडलयो श्छ लेन।। १३।। 
स्ववद्धया कणिठकयेव नीलमाणिक्यमण्या कुतुकेन गौर्याः । 

नीलस्य कण्ठस्य परिस्फुरन्त्या कान्त्या महत्या सुविराजमानम्‌।। १४।। 
कालादितानां त्रिदशासुराणां चितारजोभिः परिपाण्डुराङ्गम्‌। 
महन्महेसाजिनछुटताश्रम्रालेयशेलश्नियशुद्ठहन्तम्‌ ॥ १४) 
पाणिस्थितत्रह्मकपालपात्रं वेकुएठभाजापि निषेव्यमाणम्‌ । 
नराखिखण्डाभरण रणान्तमूलं त्रिशूलं कलयन्तमुच्चेः ॥१६॥ पट 
पुरातनीं ब्रह्मकपालमालां कणठे बहन्तं पुनराश्चसन्तीम्‌ । 
उद्गीतवेदां झ॒कुटेन्दुवपत्सुधाभरौघाप्लवलब्धसंज्ञाम्‌ ॥ १७।। 
सलीलमङ्कखितया गिरीन्द्रपुंब्या नवाष्टापदवल्लिभासा । ९ 
विराजमानं शरदअखण्ड परिस्फुरन्त्याचिररोचिषेव ।।१८॥ § 
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रप्तान्धकप्राणहरं पिनाक महासुरसख्रीविधवजहेतुम्‌ । 
करेण ग्रहुन्तमग्रह्ममन्येः पुरा सरप्लोषणकेलिकारम्‌ ।। १६॥। 
भद्रासनं काञ्चनपादपीठं महाहमाणिक्यविभङ्गिचित्रम्‌ । 
अधिष्ठितं चन्द्रमरीचिगोरैरुद्वीज्यमानं चमरेगेणाभ्यास्‌ ॥२०ा। 
शस्रास्रविद्याभ्यसनेकसक्ते सबिसमैरेत्य गशेः सुच्छे। 
नीराज्यमाने स्फटिकाचलेन सानन्दनिर्दिष्टटशं कुमारे ||२१॥ 
तथाविधं शेलसुताधिनाथं पुलोमएुत्रीदयितो निरीच्य 
आसीत्तण त्तोभपरो नु कस्य मनो न हि लुभ्यति धामधाञ्नि। २२॥। 
विकस्रराम्भोजवनश्रिया त॑ दशां सहस्रेण निरीक्षमाणः 
रोमालिभिः खगपतियभासे पुष्पोस्कराकीण इवाग्रशाखी ॥२३॥ 
दृष्टा सहस्रेण दशां महेशमधूत्क्ृतार्थोऽतितरां महेन्द्रः 
सवाङ्गजातं तदथो विरूपमिव प्रियाक्ोपकरं विवेद ॥२४।। 
ततः कुमारं कनक्राद्रिसारं पुरंदरः प्रेत्य धतास्रशस्रम्‌ । 
महेश्वरोपान्तिकवतंमानं शत्रोजयाशां मनसा बवन्ध ॥२४॥। 
श्रीनीलकण्ठ द्युपतिः पुरोऽस्ति त्वयि प्रंणामावसरं प्रतीच्छन्‌ । 
सहस्रनेत्रेऽत्र भव त्रिनेत्र घ्या प्रसादप्रगुशो महेश ।२६॥। 
इति प्रवद्धाञ्जलिरेत्य नन्दी निधाय कत्तामभिं हेमवेत्रस्‌ । 
प्रसादपात्रं पुरतो भविष्णुर्थ सरारातिमुवाच वाचस्‌ ।।२७॥। 
पुरा सुरेन्द्रं सुरसङ्गसेव्यं त्रिलोकसेव्यस्त्रिपुरासुरारिः । 
प्रीत्या सुधासारनिधारिणव ठतोऽनुजग्राह विलोकनेन ।।२८॥। 
किरीटक्रोटिच्युतपारिजातपुष्पोस्करेणानमितेन सूभ्षो । 
स्वगॅकवन्ययो जगदेकवन्धं तं दंबदेव प्रणनाम देवः ।।२६॥। 
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अनेकलोकेकनमस्क्रियाह महेश्वरं तं त्रिदशेश्वरः सः । 
भक्त्या नमस्कृत्य कृतार्थतायाः पात्रं पवित्रं परमं बभूव ।।३०॥ 
सुभक्तिभाजामधि पादपीठं ग्रान्तक्षिति नम्रतरैः शिरोभिः । . 
ततः प्रणेम्नु' पुरतो गणानां गणाः सुराणां ऋमतः पुरारिम्‌ ॥३१॥ 
गणोषनीते प्रथुणोपदिष्टः शुभासने हेममये पुरस्तात्‌। 
प्रापोपविश्य प्रमुद सुरेन्द्रः प्रभुप्रसादी हि मुदे न कस्य ।३२॥। 
क्रमेण चान्येऽपि विलोकनेन संभाविताः सस्मितमीश्चरेण 
उपाविर्शस्तोषविशेषमापा दृण्गोचरे तस्य सुराः समग्राः ॥३३॥ 
अथाह देवो बलवैरिश्ुख्यान्गीर्वाणवर्गान्करुणाद्रचेताः 


कृताञ्जलीकानसुराभिभूतान्ध्वस्तश्रियः श्रान्तमुखानवेच्य ।।३४।। 


अहो वतानन्तपराक्रमाशां दिवौकसो वीरवरायुधानाम्‌ | 
हिमोदविन्दुग्लपितस्य किं यः पञ्चस्य दैन्यं दधते मुखानि ॥२५॥ 
स्वर्गोकसः स्वगपरिच्युताः किं स्वपुण्यराशो सुमहत्तमेडपि । 
चिह्न॑ चिरोढ न तु यूयमेते निजाथिपत्यस्य परित्यजध्वम्‌ ।।३६॥। 
दिवौकसो देवशृहं विहाय मनुष्यसाधारणतामवास्ताः 


युयं कुतः कारणतश्चरध्यं महीतले मानभृतो महान्तः ।।३७॥ 


अनन्यसाधारणसिद्भसुचेस्तदैवतं धाम निकामरम्यम्‌। 
कसादकसानिरगाड्वद्यश्चिराजितं पुण्यमिवापचारात्‌ ॥३८॥ 
दिवौकसो वो हृदयस्य कस्पात्तथाविधं धेयेमहार्यमायाः । - 
अगाद्गाधस्य जलाशयस्य ग्रीष्मातितापादिवशादिवास्भः ॥३९॥ 
सुराः सुराधीशपुरःसराणां समीयुषां वः सममातुराणाम्‌ । 
त्रत लोकत्रयजित्वरात्कि महासुरात्तारकतो विरुद्धम्‌ ।४०॥ 
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पराभव तस्य महासुरस्य निपेद्धमेकोञ्हमलंभविष्णुः । 
दावानलप्लोषविपत्तिमन्यो महाम्बुदात्कि हरते वनानाम्‌ ॥४१॥ 
इतीरिते मन्मथमदनेन सुराः सुरेन्द्रप्रमुखा सुखेषु । 
सान्द्रप्रमोदाश्रुतरङ्गितेषु दधुः श्रियं सलरमाश्वसन्तः ॥४२॥ 
ततो शिरीशस्य गिरां विरामे जगाद लब्धेज्वसरे सुरेन्द्रः । 
भवन्ति वाचोऽवसरे प्रयुक्ता ध्रुवं फलाविष्टमहोदयाय ॥४३॥ 
ज्ञानप्रदीपेन तमोषहैना विनश्वरेणास्खलितग्रभेण | 

भूतं भवद्भावि च यच्च किंचित्सवेक्ञ सवे तब गोचरं तत्‌ ॥४४॥ 
दुर्वारदोरुद्यमदुःसहेन यत्तारकेणामरघसरेण 
तदीशतामाप्तवता निरस्ता वयं दिवोञ्मी वद कि न वेत्सि ॥४५॥ 
विधेरमोघं स॒ वरप्रसादमासाद्य सद्यस्रिजगज़िगीपु! 
सुरानशेपानहकम्रमुख्यान्दोदण्डचणडो मनुते तृणाय ॥४६॥ 
स्तुत्या पुरासामिरुपासितेन पितामहेनेति निरूपितं नः 
सेनापतिः संयति देत्यमेतं पुरः स्रारातिसुतो निहन्ति ॥४७॥। 
अहो ततोऽनन्तरमद्ययावत्सुदुःसहां तस्य पराभवातिंम्‌ 
विषेहिरे हन्त हृदन्तशल्यमाज्ञानिवेशं त्रिदिवीकसोऽमी ॥४८॥ 
निदाघधामक्लमविक्लवानां नवीनमम्भोद्‌मिवोषथीनाम्‌ 
सुनन्दनं नन्दनमात्मनो नः सेनान्यमेतं खयमादिश सम्‌ ।४६॥ 
त्रेलोक्यलच्तमीहृदयेकशल्यं समूलमुत्खाय महासुरं तम्‌ 
अस्माकमेषां पुरतो भवन्सन्दुःखापहारं युधि यो विधत्ते ॥५०॥ 
महाहवे नाथ तवास्य खनोः शस्त्रे शितेः कृत्तशिरोधराणाम्‌ । 
महासुराणां रमणीविलपेर्दिशो दशैता मुखरीभवन्तु || ५१॥ 
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महारणत्तोणिपशूपहारीकृतेऽसुरे तत्र तवात्मजेन। 
बन्दिख्यितानां सुदृशां करोतु वेणीप्रभोत्तं सुरलोक एषः ॥५२॥ 
इत्थं सुरेन्द्र वदति खरारिः सुरारिदृश्रेष्टितजातरोष 
कृतानुकम्पास्निदशेषु तेषु भ्ूयोपे भूताधिपातेबभाषे ॥॥५३॥ 
हो अहो देवगणाः सुरेन्द्रुख्याः शृणुध्वं वचनं ममेते 
विचेष्टते शंकर एप देवः कायाय सञ्जो भवतां सुताद्यैः ॥५४॥ 
पुरा मयाकारि गिरीन्द्रपुत्र्याः प्रतिग्रहोञ्यं नियतात्मनापि। 
तत्रेष हेतुः खलु तङ्कवेन वीरेण यद्रध्यत एव शत्रु: ॥५५॥ 
अ्त्रोपपन्नं तदमी नियुज्य कुमारमेनं एतनापतित्वे। | 
निघ्नन्तु शत्रु सुरलोकमेष भुनक्तु भूयोऽपि सुरैः सहेन्द्रः ॥४६॥ 
इत्युदीय भगर्वाँस्तमात्मजं घोरसंगरमहोत्सवोत्सुकम्‌ । 
नन्दनं हि जहि देवाविद्विपं संयतीति निजगाद शंकरः ॥५७॥। 
शासनं पशुपतेः स कुमारः स्वीचकार शिरसावनतेन 
सवेथेव पितूभक्तिरतानामेष एव परमः खलु धर्मः ॥५८॥ 
असुरथुद्धविधो विवुधेश्वेरे पशुपतो वदतीति तमात्मजम्‌ । 


ना 


गिरिजया मुमुदे सुतविक्रमे सति न नन्दति का खलु वीरखः ॥५६॥ 


सुरपरिवृढः ग्रोढं वीरं कुमारमुमापते- 
बेलवदमरारातिस्रीणां रगञ्जनभञ्जनम्‌ । 
जगदभयद्‌ं सद्यः प्राप्य प्रमोदपरोऽभव- 
द्भूवमभिमते पूर्ण को वा सुदा न हि माद्यति ।॥६०॥ 
इति महाकविश्रीकालिदासङृतो कुमारखंभवे महाकाव्ये 
कुमारसैनापत्यवर्णनं नाम द्वादशः सगः ॥ ` 
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प्रथानकालोचितचारुवेषः स स्वर्गिवगेरनुगम्यमानः । 
ततः कुमारः शिरसा नतेन त्रेलोक्यभतुः प्रणनाम पादौ || १ ॥ 
जहीन्द्रशत्रुं समरेऽमरेशपदं स्थिरत्वं नय वीर वत्स । 
इत्थाशिषा तं प्रणमन्तमीशो मूधेन्युपाप्राय मुदाभ्यनन्दत्‌ । २॥ 
प्रह्नीभवन्नम्रतरेण मून्ना _नमश्चकाराङ्ियुगं स्वमातुः । 
तस्याः प्रमोदाश्रुपयःग्बृष्टिस्तस्याभवद्वीरवराभिपेक्कः । ३ ॥ 
तमङ्कमारोप्य सुता हिमाद्रेराश्लिष्य गाढं सुतवत्सला सा । 

. शिरस्युपाघ्राय जगाद शत्रु जिला कृतार्थी कुरु वीरख माम्‌ ॥ ४ ।। 
उद्दामदैत्येशविपत्तिहेतुः श्रद्रालुचेताः समरोत्सवस्य । 
आएच्छच भक्तया गिरिजागिरीशौ ततः प्रतस्थेऽभि दिवं कुमारः ५ ॥ f 
देवं महेशं गिरिजां च देवीं ततः प्रणम्य त्रिदिवौकसोऽपि । 
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प्रदक्षिणीक्रत्य च नाकनाथपूर्वाः समस्तास्तमथानुजग्मुः ।। ६ ॥ 
अथ व्रजद्धिखिदशरशेपे! स्फुरत्प्रभाभासुरमएडलेस्ते: 


| 


; नभो बभासे परितो विकीणं दिवापि नक्षत्रगणेरिबोग्रेः || ७ ॥ 
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रराज तेषां व्रजतां सुराणां मध्ये कुमारोऽधिककान्तिकान्तः । 
नक्षत्रताराग्रहमएडलानामिव त्रियामारमणो नभोन्ते ॥ ८ ॥ 
गिरीशगोरीतनयेन साथ पुल्लोमपुत्रीदयितादयस्ते । 
उत्तीये - नच्तत्रपथं मुहूर्तात्मपेदिर लोकमथात्मनीनम्‌ ॥ & ॥ 
ते खगलोक॑ चिरकालदृष्टं महासुरत्रासवशंवदखात्‌ । 
सद्यः प्रवेष्टं न विषेहिरे तत्त्तणं व्यलम्बन्त सुराः समग्राः ॥१०॥ 
पुरो भव त्वं न पुरो भवामि नाहं पुरोगोऽसि पुरःसरस्त्वम्‌ । 
इत्थं सुरास्तत्त्णमेव भीताः खग प्रवेष्टं कलहं वितेनुः ।॥११॥ 
सुरालयालोकनकोतुकेन सुदा शुचिस्मेरविलोचनास्ते । 
दधुः कुमारस्य सुखारविन्दे दृष्टि द्विषत्साध्वसकातरान्ताम्‌। १२॥ 
सहेलहासच्छुरिताननेन्दर्ततः कुमारः पुरतो भविष्णुः | 
स तारकापातमपेक्षमाणो रणग्रवीरो हि सुरानवोचत्‌ ॥१३॥ 
भीत्यालमद्य त्रिदिवोकसोऽमी सगं भवन्तः प्रविशन्तु सद्यः । 
अत्रेव मे च्कृपथमेतु शत्रुर्महासुरो वः खलु दृष्टपूवः ॥१४॥ 
स्लोकलच्मीकचकपशाय दोर्मएडलं वल्गति यस्य चएडम्‌ । 
इहेव तच्छोणितपानकेलिमह्वाय कुवन्तु शरा ममैते ॥१५॥ 
शक्तिममासावहतप्रचारा  प्रभावसारा सुमहःप्रसारा । 
खर्लोकलच्म्या बिपदाबहारेः शिरो हरन्ती दिशतान्छुदं वः ।। १६॥ 
इत्यन्धकारातिसुतस्य दैत्यवधाय युद्धोत्सुकमानसस्य । 
सवे शुचिस्मेरसुखारत्रिन्दं गीवोणवृन्दं वचसा ननन्द ।।१७॥। 
सान्द्रप्रमोदात्पुलकोपणूढ ४ स वङ्गसंफुल्लसहस्ननेत्रः | 
तस्योत्तरीयेण निजाम्बरेण निरुञ्छनं चारु चकार शक्रः ॥१६८॥ 
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8 घनप्रमोदाश्रुतरंगितात्ञेसुखेश्चतुभिः प्रचुरप्रसादेः । = 
९ अथो अचुम्बद्विधिरादिवृद्ध! पडाननं पट्सु शिरःसु चित्रम्‌।। १६ डट 
$ तं साधु साध्वित्यभितः प्रशस्य मुदा कुमारं त्रिपुरासुरारेः । = 
& आनन्दयन्वीर जयेति वाचा गन्धवेविद्याधरसिद्धसंघाः ।।२०। &7 
दिव्यपयः शत्रुविजेष्यमाणं तमभ्यनन्दन्किल नारदाद्याः । ड 
5 निरुञ्छनं चक्कुरथोत्तरीमैश्चामीकरीयैनिंजबल्कलेश्च ।।२१॥ i 
i ततः सुराः शक्तिधरस्य तस्यावष्टम्भतः साध्वसञ्॒त्सृजन्तः । i 
उत्सेहिरे सगमनन्तशक्तेगन्तुं वनं यूथपतेरिवेभाः ।।२२॥। 
अथाभिणष्टं गिरिजासुतस्य पुरंदरारातिवधं चिक्रीर्पोः । 
सुरा निरीयुस्त्रिपुरं दिधक्षोरिव सरारेः प्रमथाः समन्तात्‌ ।।२३।। 
सुराङ्गणानां जलकेलिभाजां प्रक्तालितेः संततमङ्गरागेः । 
प्रपेदिरे पिञ्ञरवारिपूरां खर्गौकसः स्वर्गधुनां पुरस्तात्‌ ॥ २४॥ 
br दिग्दन्तिनां वारिविहारभाजां कराहतेभींमतरेस्तरंगेः । 
आप्लावयन्ती मुहुरालवालश्रेणि तरूणां निजतीरजानास्‌ ॥२४॥ 
लीलारसाभिः सुरकन्यक्राभिहिरएमयीभिः सिकताभिरुचेः । 
माणक्यगभाभिरुपाहिताभिः प्रकोणंतीरां वरवेदिकाभिः ।॥ २६॥ 
सोरम्यलुव्धश्रमरोपगीतर्हिरण्यह॑सावलिकेलिलोलैः | छ 
2 चामीकरीथेः कमलेविनिद्रेश्युतें! पराग; परिपिङ्गतोयाम्‌ ।।२७॥ ४ 
i $ कुतूहलाद्रष्टषुपागताभिस्तीरस्िताभिः . सुरसुन्दरीभिः । ४ 
न 2 अभ्यूमिराजिप्रतिविम्बिताभिम्ुदं दिशन्तीं त्रजतां जनानाम्‌।२८॥ ४ 
। ४ ननन्द सद्यश्रिरकालदष्टां विलोक्य शक्रः सुरदीधिकां ताम्‌ । | 


ग्रदर्शेयत्सादरमद्रिपुत्रीमहेशपुत्राय ततः पुरोगः ॥२६॥ 
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स कार्तिकेयः पुरतः परीतः खुरेः समस्तैः सुरनिञ्नगां ताम्‌ । 
अपूवेदृष्टामचलोकमानः सबिसयः स्मेरविलोचनोऽभूत्‌ ।।३०॥ 
उपेत्य तां तत्र किरीटकोटिन्यस्ताञ्जलिभक्तिपरः कुमारः 
गीर्वाणबन्दैः प्रणुतां प्रशुत्य नम्रेण मूधा मुदितो ववन्दे ॥३ १॥ 
प्रणतितस्मेरसरोजराजिः पुरः परीरम्भमिलन्महोमिंः 
कपोलपालिश्रमवारिहारि भेजे गुहं तं सरितः समीरः ।॥३२॥। 
ततो त्रजन्नन्दननामधेयं लीलावनं जम्भजितः पुरस्तात्‌ 
विभिन्नभग्नोद्धतशालसंघँ प्रेक्तांचकार स्सरशात्रुद्नुः ।३३॥ 
सुरद्विपोपप्लुतमेवमेतद्ठनं वलस्य द्विपतो गर्ताश्र। 

इत्थं बिचिन्त्यारुशलोचनोऽभूद्भभङ्गटुभ््रेच्यषुखः स कोपात्‌ || ३४॥ 


oS} 0000000000000 


निलूनलीलोपवनामपश्यटुःसंचरीभूतविमानमार्गास्‌ । 


विध्वस्तसौधप्रचयां कुमारो विश्वैकसाराममरावतीं सः ।३५॥ 
गतश्रियं वैरिवराभिभ्रूतां दशां सुदीनामभितो दधानाम्‌ | , 
नारीमचीरामिव्‌ तामवेच्य स वाढमन्तः करुणापरोज्भूत्‌ ||३६॥ 
टु्रेष्टिते देवरिषों सरोषस्तस्याबिषएणः. समराय चोत्कः । 
तथाविधां तां स विवेश पश्यन्सुरेः सुराधीश्वरराजधानीस्‌ ॥३७॥। 
देतेयदन्त्यावलिदन्तधातैः ्ुए्णान्तराः स्फाटिकहर््यपङ्कीः। 


महाहिनिर्मोकपिनड्धजालाः स वीच्य तस्यां विषसाद सद्यः ॥ ३८ ह 
उत्कीणचामीकरपङ्कजानां दिग्दन्तिदानद्रवदूषितानाम्‌ । 
हिरण्यहंसत्रजवरजितानां विदीणवेदूर्थमहाशिलानाम्‌ ॥२६॥ १ 
ग्राविभवद्वालतृणाख्वितानां तदीयलीलागृहदी घिंकाणाम्‌ । है 


से दुदशां वीचय विरोधिजातां . विषादवैलक्ष्यभरं वभार ||४०॥ 


8050 


0% 


०:5)०१०१०१०१०१०१०१*०१०१०१०* 


tp 
9 
3 
3 
9 


0७0७0७0७ 0009000000९०० कुमारसंभवम्‌ ४060505 ७० 


909०%००००५०७ 


९०७०७००७०%७०२% 


~*~ 


'तहून्तिदन्तत्ततहेमभित्तिः सुतन्तुजालाङुलरत्रजालाम्‌ । 
निन्ये सुरेन्द्रेण पुरोगतेन स वैजयन्ताभिधमात्मसौधस्‌ ।।४ १।। 


निर्दिष्टवत्मा विवुधेश्वरेण सुरैः  समग्रैरनुगम्यमानः । 
स प्राविशत्तं विविधाश्मरश्मिच्छिन्नेन सोपानपथेन सौधम्‌ ।४२।। 
निसगेकल्पड्टुमतोरणं तं स॒ पारिजातप्रसवस्रगाल्म्‌ । 
दिव्ये कृतखस्त्ययनं मुनीन्द्रेरन्तःप्रविष्टप्रमदं प्रपेदे ।।४३।। 
पादो महर्षेः किल कश्यपस्य कुलादिवृद्धस्य सुरासुराणाम्‌ । 
प्रदक्षिणी कृत्य कृताञ्जलिः सन्षङ्गिः शिरोभिः स नतेवेवन्दे ४४॥ 
स देवमातुजंगदेकवन्धौ पादौ तथेव प्रणनाम कामम्‌ । 
युनेः कलत्रस्य च तस्य भक्त्या प्रह्लीभवञ्शेलसुतातनूजः ॥ ४ ५॥। 
स कश्यपः सा जननी सुराणां तमेधयामासतुराशिषा हो । 
तया यया नेकेजगज्जिगीएुं जेता मृधे तारकमुग्रवीर्यम्‌ ।।४६॥ 
खदशनाथ सञ्चपेयुषीणां सुदेवतानामदितिश्रितानाम्‌ । 
पादो ववन्दे पतिदेवतास्तमाशीवचोभिः पुनरभ्यनन्दन्‌ ।।४७॥ 
पुलोमपुत्रीं विचुधाधिभतुस्ततः शचीं नाम कलत्रमेषः । 
नमश्चकार स्सरशत्रुद्दनुस्तमाशिषा सा समुपाचरञ्च ॥४८॥। 
अथादितीन्द्रग्रमदाः समेतास्ता मातरः सप्त घनप्रमोदाः 
उपेत्य भक्तया नमते महेशपुत्राय तस्मे ददुराशिषः प्राक्‌ ।।४६॥ 
समेत्य सर्वेऽपि मुदं दधानामहेन्द्रमु र्यास्रिदिवोकसोऽथ । 
अआनन्दकस्लोलितमानसं तं समभ्यषिश्चन्प्रतनाधिपत्ये ॥|५०॥ 
सकलविबुधलोकः स्स्तनिःशेषशोकः ` 
कृतरिपुविजयाशः प्राक्वयुद्धावकाशः.। 


०२०००००१० 


0५०0५०००१०१०१०१०५[ २५६ |[#०००००0७०08७0७80०00००९०००० 


|) 


& 
& 
९ 
& 
& 
४ 


OOO 


0५०५०५ 
९०००००५ 909090909090902 त्रयोदशः सर्ग; 2००००००००००००४ ००००००५ 


०&६७)०००१०१०५०००१००००००००००५१ 


ही . 


(७०९७० 
अजनि हरसुतेनानन्तवीयण तेना- 
¡खलावेबुधचमूनां प्राप्य लच्मीमनूनाम्‌॥५१॥ 


इति महाकवि श्रीकालिदासकतो कुमारसंभवे महाकाव्ये 
कुमारसेनापत्याभिपषेको नाम चयोदशः खगः । 
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रणोत्सुकेनान्धकशत्रुस्न नुना सम प्रयुक्तेखिदशैजिगीपुणा । 


महासुरं तारकसंज्ञक द्विषं प्रसद्य हन्तुं समनह्यत ठुतम्‌ ॥१॥ . 
.स दुनिवारं मनसो5तिवेगिनं जयश्रियः संनयनं सुदु;सहस्‌ । 


[वजित्वर नाम तदा महारथ घनुधरः शाक्तवराऽध्यराहथत्‌ ।।२॥। 


सुरालयश्रींविपदां निवारणं सुरारिसंपत्परितापक्रारणस्‌ । 
केनापि दध्रेऽस्य विरोधिदारणं सुचारु चामीकर घमंवारणम्‌॥ ३।। 


शरञ्चरञ्चन्द्रमरीचिपाण्डरेः स वीज्यमानो वरचारुचामरः । 


- पुरःसरः ।कनरासद्धचारण रणच्छुरस्तूयत वाग्भरुल्मण, । ।४।। 


प्रयाण का लो चित चारुवेष भुज न्पवंतपक्षदारणाम्‌ । 


.. ऐरावतं स्फाटिकेशेलसोदरं ततोऽधिरुह्य द्यपतिस्तमन्वगात्‌ ॥५॥ 


तमन्वगच्छद्ठिरिथ ड्रसोदरं मदोद्धतं मेषमधिष्टितः शिखी | . 
विरोधिविद्वेषरुषाथिक ज्वलन्महोमहीयस्तरमायुध॑ दधत्‌ ॥६।। 
अथेन्द्रनीलाचलचणडविग्रह॑ विषाणविध्वस्तमहापयोधरम्‌ । 


अधिष्ठितः कासरपुद्धरं मुदा वेवखतो दण्डधरस्तमन्वगात्‌ ७ 
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मदोद्रत॑ प्रेतमथाधिरूढवाँस्तमन्धकद्वेपितनूजमन्वगात । 
सुरहेपविशेषभीपणः  सुरोपणश्वएडरणाय नेक्रतः ।।८।। 


a 


नवोद्यदम्भोधरघोरदशने युद्धाय रूढो, मकरे महत्तरे । 


` दुवारपाशो वरुणो रणोल्बणस्तमन्वियाय त्रिपुरान्तकात्मजम्‌।।8॥ 


दिगम्बराधिक्रमणोल्वणं क्षणान्मृगं महोयांसमरुद्ध विक्रमम्‌ । 
अधिष्ठितः संगरकेलिलालसो मरुन्महेशात्मजमन्बगाद्रुतम्‌ ।।१०॥ 
विरोधिनां शोणितपार्णैपिणीं गदामनूनां नरवाहनो वहन्‌ । 


महाहवाम्भोधिविगाहनोद्धतं यियासुमन्वागमदीशनन्दनम्‌ ॥११॥ 


[हिनिबेद्धजटाकलापिनो ज्बलसत्त्रिशूलग्रबलायुधा युधे । 
रद्रास्तुपाराद्रिसखं महावृषं ततोऽधिरूढास्तमयुः पिनाकिनः ।। १.२।। 


अन्येऽपि संनह्य महारणोत्सवश्रद्धालवः स्वर्गिगणास्तमन्वयुः। 


खबाहना नि प्रबलान्यधिष्ठिताः प्रमोदविस्मेरमुखाम्बुजश्चियः | १३॥।' ` 


उइण्डहेमध्वजदण्डसंङुलाश्चश्च द्विचित्रातपवारणोज्ज्वलाः । 
चलद्धनस्यन्दनघोषभीषणाः करीन्द्र्घणटारवचणडचीत्कृताः।। १ ४।। 
स्फुर हि चित्रायुधकान्तिमणडलेरुच्योतिताशावलयाम्तरान्तराः । .. 
दिवोकसां सोऽनुवहन्महा चमूः पिनाकपाणेस्तनयस्ततो ययौ।।१५॥ 
कोलाहलेनोच लतां दिवौकसां महाचमूनां गुरुमिध्येजत्रजेः। 
घनेनिरूच्छासमभूदनन्तरं. दिड्झण्डलं व्योमतलं महीतलम्‌ ॥१६ 
सुरारिसक््मीपरिकम्पहेतवो दिक्चक्रवालप्रतिनादमेदुराः 
नभोन्तङुक्तिभरयो घनाः स्वना निहन्यमानेः पटहैविंतेनिरे।। १७॥। 
प्रमथ्यमानाम्बुधिगजितजनेः सुरारिनारीगणगभेपातर्नः 
नभश्चमूधूलिङुलेरिवाङुलं ररास गाढं पटहप्रतिखनेः ।। १८॥ 
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क्षुण्णं रथैवोजिभिराहतं खुरः करीन्द्रकणेंः परितः प्रसारितम्‌ । 
धूतं ध्वजैः काञ्चनशेलजं रजो वातहतं व्योम समारुहत्क्रमात्‌।। १६॥ 
खातं खुरे रथ्यतुरंगपंगवेरुपत्यकाहाटकमेदिनीरञः । 
गतं दिगन्तान्सुखरेः समीरणे सुविश्रमं भूरि बभार भूयसा ॥२०॥ 
अधस्तथोध्वं पुरतोऽथ एष्ठतोऽभितोऽपि चामीकररेणुरुच केः | 
चमूषु सपेन्मरुदाहतोऽहरन्नवीनस्नयस्य च कान्तिवैभवस्‌ ।।२१॥ 
बलो डृतं काञचनभूमिजं रजो वभौ दिगन्तेषु नभःस्थले स्थ्रितम्‌। 
अकालसंध्याघनरागपिङ्गलं घनं घनानामिव वृन्दसुद्यतम । २२॥ 
हेमावनीषु प्रतिबिम्त्रमात्मनो सुहुर्विलोक्याभिमुखं महागजाः । 
रसातलोत्तीणगजभ्रमात्क्रुधा दन्तप्रकाणडप्रहृतानि तेनिरे ॥|२३॥ 
सुजातसिन्दूरपरागपिञ्जरैः कलं चलड्धिः सुरसेन्यसिन्धुरैः । 
शुद्धासु चामीकरशेलभूमिषु नादृश्यत स्वं ग्रतिविम्बमग्रतः ।। २४॥। 
इति क्रमेणामरराजवाहिनी महाहवाम्भो धिविलासलालसा । 
अवातरान्काश्चनशेलतो डुतं कोलाहलाक्रान्तविधूतकन्दरा ॥२५।। 
महाचमूस्यन्दनचणडचीत्कृतैर्विलोलघण्टेभपतेश्च॒व्रंहितैः । 
सरन्द्रशेलेन्द्रमहागुहाशयाः सिंहा महत्खम्रसुखं न तत्यजुः ॥२६॥ 
गम्भीरमेरिध्वनितेभेयंकरेमहागुहान्तप्रतिनादमेदुरैः | 
महारथानां  गुरुनेमिनिःस्वनेरनाकुलेस्तेमृंगराजताजनि ।।२७॥ 
समुत्थितेन त्रिदिवौकसां महाचमूरवेणाद्रितटान्तदारिणा । 
प्रपेदिरे केसरिणोऽधिकं मदं सवीयेलच्मीसृगराजतावशात्‌।।२८॥। 
भिया सुरानीकविमदेजन्मना विदुठुबुदूरतरं दुतं सृगाः। ` 
गुहागृहान्ताद्वहिरेत्य हेलया तस्थुरविंशङ्कगं नितरां सृगाथिपाः।। २६॥ 
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विलोकिताः कौतुकिनामरावतीजनेन जुषटप्रमदेन दूरतः 
सुराचलप्रान्तश्चुवः प्रपोदिरे सुविस्तृतायाः प्रसरं सुसेनिकाः ।३०॥ ९ 
पीतासितारक्तसितः सुराचलप्रान्तस्थितेधातुरञ्ञोभिरम्बरम्‌ । है 
अयलगन्धवपुरोदयभ्रमं वभार भूम्रोत्पतितरितस्ततः ।॥॥३ १॥ ९ 
महास्वनः सेन्यविमदंसंभवः कर्णान्तकूलंकपतामुपेयिवान्‌ । $ 
पयोनिधेः जुब्धतरस्थ वधनो बभूव भूञ्ना भुवनोद्रंभारेः ॥३२॥ & 
महागजानां गुरुदंहितेस्ततेः सुहेपितर्घारतरश्व वाजिनाम्‌ । भः 
घने रथानां शुरुचणडचीत्कृतेस्तिरोहितोऽभूत्पटहस्य निःखनः २३ 
महासुराणामतरोधयोषितां कचात्षिपच्मस्तनमण्डलेषु च । 
ध्वजेषु नागेषु रथेषु वाजिषु क्षणान तस्यो सुरसेन्यजं रजः ॥३४॥ 
घनेविंलोक्य स्थगितार्कमणडलैश्रमूरजोभिनिचितं नभःस्थलम | 
अयायि हंसेरभि मानसं घनश्रमेण सानन्दमनतिं केकिभिः ॥३४५॥ 
सान्द्रैः सुरानीकरजोभिरम्बरे नवाम्बुदानीकनिमैरभिश्रिते। | 
चकाशिरे स्थणंमया महाध्वजाः परिस्फुरन्तस्तडितां गणा इव ।। ३ ६॥। 
विलोक्य धूलीपटलेभृशं भृतं द्यावाएथिव्योरलमन्तरं महत्‌ । 
किमू्वतोऽधः किमधस्त ऊध्वेतो रजोऽभ्युपेतीति जनेरतक्येत।३७। 
नोध्व न चाधो न पुरो न एतो न पाश्चतोऽभूत्खलु चज्नुषोगतिः 
खूच्यग्रभद्यः एतनारजश्चयराच्छादता प्राणगणस्य सवतः ॥ २८॥ 


दिगन्तदन्त्यावलिदानहारेभिवेमानरन्त्रप्रातिनादमंदुरः । 
अनेकवाद्यध्वनितेरनारतेजगज गाढं शुरुभिनंभस्तलम्‌ ।।२६॥ 
भुवं विगाह्य प्रययो महाचमूः क्वचिन्न मानती महतीं दिव खलु 
सुसंकुलायामपि तत्र निभरात्कि कांदिशीकलमवाप नाकुला || 
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चलद्धनस्यन्दननेमिनिखनेरभूनिरुच्छासमिवाकुलं जगत्‌ ॥४१॥ 
महागजानां गुरुभिस्तु ग्ितैर्विलोलघण्टार णिते रणोल्बरणः | 
वीरप्रणादेः _ प्रमदम्रमेदुरेवाचालतामादधिरेतरां दिशः ।।४२॥ 
दन्तीन्द्रदानद्रववारिवीचिभिः सद्योऽपि नद्यो बहुधा पुपूरिरे । : 
धारा रजोभिस्तुरगेः क्तेभ्रेता याः पङ्कतामेत्य रथे; खली कृताः। ४ ३। 
निम्नाः प्रदेशाः स्थलताम्ुपागमन्निम्नत्वम्नच्चैरपि सवतश्च तेः । 
तुरंगमाणां व्रजतां खुरे क्तता रथैगजेन्द्रेः परितः समीक्रताः ॥४४॥ 
नभोदिगन्तप्रतिधोषभीषणेमहामहीभ्रत्तटदारणोल्बणाः 
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पयोधिनिधूननकेलिभिजगद्ग भूव भेरीध्वनितेः समाकुलम्‌ ।४५॥ 
इतस्ततो  वातविधूत चश्चलैनीरन्त्रिताशागमनेध्वजांशुकैः 
लक्तेः क़ णत्काञ्चनकिङ्किणीङुलैरमञ्जिधूलीजलधौ नभोगते ४६॥ 
घण्टारवें रौद्रतरौनिरन्तरं विसृत्वरेगजरवेः सुभेरवैः । 
त्तद्विपानां प्रथयांबभूविरे न वाहिनीनां पटहस्य निःस्वनाः ।।४७॥। 
करालवाचालमुखाश्रमूस्यनेध्यस्ताम्बरा वीच्य दिशो रजस्वलाः । 
तिरोबभूवे गहनेदिनेश्ररो रजोन्धकारेः परितः कुतोऽप्यसो ॥ ४८॥ 
आक्रान्तपूर्वा रभसेन सैनिकेर्दिंगङ्गना व्योम रजोभिदूपिता । 
भेरीरवाणां प्रतिशब्दितेघनेजगज गाढं घनमत्सरादिव ।॥।४६॥ ` 
गुरुसमीरसमीरितभूधरा इव गजा गगनं विजगाहिरे | 
गुरुतरा इव वारिधरां रथा भुवमितीह विवत इवाभवत्‌ ॥५०॥ 

बलमदसुरलोकानल्पकर्पान्तकाले 

_ निखधय इवाम्भीराशयो घोरघोषाः । 


09090990409009090909[: २६२ |$00०0७००००0७0००७०७००००००७ 


COORG srs 


०9890४0४१७ 


छ 


९७०००९०९७०९०%०९०२९०८९० 


0#0$0७090७0७0७०७०७९०७९०७ ०९ 


०२; 


"छ 


090९0४७0९९ 60602040 


९७०७०९०० SI 


C0000 00000000000 चतुद्शः सगः 2090७0०७०७०७० 


९७'७८)०८०९८(१९८८% 
गुरुतरपरिमज्जद्धभुतो देवसेना 


इति 


वबधुरपि सुपूणा व्योमभूम्यन्तराले ॥५१॥ 


महाक विश्रीकालिदासळतो कुमारसंभवे महाकाव्ये 
` देवसेनाप्रयाणं नाम चतुदंशः सर्गः ॥ 
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(व 2. 
सेनापति नन्दनमन्धकद्विषो युधे पुरस्कृत्य बलस्य शात्रवः । 
सेन्येरुपेती ति सुरद्विपां पुरो5भूत्किवदन्ती हृदयम्रकम्पिनी॥ १ ॥ 


चमूग्रश्च॑ मन्मथमदनात्मजं विजित्वरीभिर्विजयश्रियाश्रितम्‌ । 
श्रत्वा सुराणां एतनाभिरागतं चित्ते चिरं चुक्षुभिरे महासुराः ॥ २ ॥ 


समेत्य दैत्याधिपतेः पुरे स्थिता; किरीटबद्धाञ्जलयः प्रणम्य ते । 


न्यवेदयन्मन्मथशत्रु खूनुना युयुत्सुना जम्भजितं सहागतम्‌ ॥ ३ ॥ 


दासी कृताशेषजगत्त्रयं न मां जिगाय युद्धे कतिशः शचीपतिः । 


गिरीशपुत्रस्य बलेन सांप्रतं ध्रुवं विजेतेति स काकुतोऽहसत्‌ ॥ ४ ॥ 
ततः क्रुधा विस्फुरिताधराधरः स तारको दपिंतदोबेलो द्वतान्‌ । 

युधे त्रिलोकीजयकेलिलालक्षः सेनापतीन्संनहनाथमादिशत्‌॥ ५॥ 
महाचमूनामधिपाः समन्ततः संनह्य सद्यः सुतरामुदायुधाः 
तस्थुविंनम्रत्तितिपालसंङुले तदङ्गनद्वारवरप्रकोष्ठके ॥ ६ ॥ 
स द्वारपालेन पुरः प्रदर्शितान्कृतानतीन्याहुवरानधिष्टितान्‌ । 


` महाहवाम्भोधिविधूननो द्वतान्ददश राजा प्रतनाधिपान्बहून ॥ ७ ॥ 
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बली बलारातिबलातिशातनं दिग्दन्तिनाद द्रवनाशनखनम्‌ । 
महीधराम्भोधिनवारितक्रमं ययो रथं घोरमयाधिरुद्य सः ॥ ८॥ 


| युगाक्तयज्ुन्धपयाधानःस्वनाश्चलत्पताकाकुलवारतातपाः । 


धरारजो ग्रस्तदिगन्तभास्कराः पर्ति प्रयान्तं प्रतनास्तमन्वयु: ।। & ॥ 
चमूरजः प्राप दिगन्तदन्तिनां महासुरस्याभिसुरं प्रसर्पिणः । 
दन्तप्रकाणडेषु सितेषु शुभ्रतां कुम्भेषु दानाम्बुघनेषु पङ्कताम्‌ । १०॥ 
महीभृतां कन्दरदारणोस्यणेस्तद्वाहिनीनां पटहखनेघनेः.। 
उद्देलिताश्चुक्ञुभिरे महाणवा नभःसरवन्ती सहसाभ्यवर्थेत ॥११॥ 
सुरारिनाथस्य महाचमूस्वनेविंगाह्ममाना तुमुलैः सुरापगा । 
अभ्युच्छ्रितेरूमिंशातेश्च वारिजेरक्तालयन्नाकनिकेतनावलीम्‌ ॥ १९॥ 
अथ प्रयाणाभियुखस्य नाकिनां द्विषः पुरस्तादशुभोपदेशिनी । 
ग्रगाधदुःखाम्बुधिमध्यमजनं बभूव चोत्पातपरम्परा तब.॥१३॥ 
आगामिदे त्याशनकेलिका ड्विणी कुपक्षिणां घोरतरा परम्परा । 

दधौ पदं व्योख्नि सुरारिवाहिनीरुपयुपर्येर्यनिवारितातपा ।१४॥। 
सुहुविभश्यातपवारणध्वजश्चलद्वराधूलिकलाङुल्ेक्तणः । 
धूताश्वमातङ्गमहारथाकरानवेक्तणोऽभूत्प्रसभं प्रभञ्जनः । १४।। 
सद्यो विभिन्नाञजनपुञ्जतेजसो मुखेविषाय्रि विकिरन्त उचकेः । 

पुरः पथोऽतीत्य महाभुजंगमा भर्यकराकारभृतो भृशं ययुः ॥१६॥ 
मिलन्महाभीमश्ुजंगभीषणं प्रभुर्दिनानां परिवेषमादथौ 
महासुरस्य द्विषतोऽतिमत्सरादिवान्तमास्ूचयितुं भयंकर! ।। १७॥ 
स्विषामधीशस्य पुरोऽधिमणडलं शिवाः समेताः परुषं बवाशिरे । 
सुरारिराजस्य रणान्तशोणितं प्रसह्य पातुं द्वुतग्न॒त्सुका इव ॥ १८ ॥ । । 


) [ २९५ ]९०९०९०१०९७०९७०७०७०७० 


३४ 


" 


$£) nS en 


909090909 4% 


Fs 





¢0 Fe 


। ००००००१ कुमारसंभवम्‌ ४०००००००००००००००१०१० 


3 


©0900 


७०५०९००७०७०५७ 





& प 
TTI 


(७७०७७) ७ 


कठुखर। प्रालपथाम्वरास्थताः एशशाबलात्षडादनजातकस्य कस्‌ । 
~ A 


श्वानः प्रमत्ता इव कार्तिके निशि स्वैरं वनान्ते सृगधूतका इब॥ ४ १॥ 
सङ्गेन वो गभेतपस्विनः शिशुवेराक एषोऽन्तमवाप्स्यति भ्रुवम्‌ | 
अतस्करस्तकरसङ्गतो यथा तद्वो निहन्मि प्रथमं ततोऽप्यञ्ुस्‌॥ ४६ 
इतीरयत्युग्रतरं महासुरे महाळृपाणं कलयत्यलं क्रा । 
परस्परोत्पीडितजानवो  भयान्नभश्चरा दूरतरं विदुठ॒ बुः ॥४३॥ 


sD २८० 


तताऽवलपाइकट वहस्य स व्यधत्त काशादासएुत्तम बाइ! | 
रथ ठ्ुत ग्रापय वासवान्तक नन्वित्यवोचन्निजसारथि रथी ।।४४॥ 


मनोतिवेगेन रथेन सारथिप्रणोदितेन प्रचलन्महासुरः । 
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` ततः प्रपेदे सुरसेन्यसागरं भयंकराकारमपारमग्रतः ॥॥४४॥| 


पुरः सुराणां एतनां प्रथीयसीं विलोक्य वीरः पुसंक प्रमोदजम्‌। 
बभार भूम्राथ स वाहुदण्डयोः प्रचणडयोः संगरकेलिकोतुकी ॥४६॥ 
ततो महेन्द्रस्य चराश्चसू चरा रणान्तलीलारभसेन भूयसा । 


LATS 


पुरः प्रचेलुमनसोऽतिवेगिनो य॒य॒त्सुभिः कि समरे विलम्ब्यते ।। ४७॥। 
पुरःस्थितं देवरिपोश्रमूचरा वलद्विपः सेन्यसञ्चद्रमभ्ययुः । 

भुजं समुस्तिप्य परेभ्य आत्मनो5भिधानमुच्चेरभितो न्यवेदयन्‌ ४८ 
पुरोगतं देत्यचममहाणवं दृष्टा परं चुक्षुभिरे महासुराः 
पुरारिस्‌ नोनयनेकेकोणके मझुभेटास्तस्य रणे5वहेलया ॥४६॥ 9 
द्विषद्वलत्रासबिभीषिताश्रमूर्दिवोकसामन्धकशत्रुनन्दनः । 
अपर्यदुदिश्य महारणोत्सवं प्रसादपीयूपधरेण चक्तुपा ॥५०॥ ॐ 
उत्साहिताः शक्तिधरस्य दशनान्मृधे महेन्द्रप्र्ुखा मखाशानाः | 
अहँ सृधे जेतुमरीनरीरमन्न कस्य वीयाय वरस्य सगात; ॥|५९॥ ९ 
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परस्परं वज्न धरस्य सैनिका डि पोऽपि यो ड़ं स्वकरोदृतायुधाः । 
वैतालिकश्राविततारविक्र माभिधानमीयुर्विजयैपिशो रण ॥५२॥ 
सङ्गामं प्रलयाय संनिपततो वेलामतिक्रामतो 
वृन्दारासुरसेन्यसागरयुगस्याशेषदिण्व्यापिनः । 
कालातिश्यञ्ुजो बभूव बहलः कोलाहलः क्रोपण: 
शैलो त्तालतटीविघइनपट्नह्माएडकुक्षिभरिः ॥५३॥ 


OOOOH OHOPOOY 
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इति श्री महाकविकालिदासळकृतो कुमारसंभवे महाकाव्ये 
सुराछुरसेन्यसंघट्टो नाम पञ्चदशाः सर्गः ॥ 
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अथान्योन्यं विमुक्तास्रशस्रजालैभयंकरैः । 
युद्धमासीत्छुनासीरसुरारिबलयोमहत्‌  ॥१॥ 
पत्तिः पत्तिमभीयाय रणाय रथिनं रथी । 
तुरंगस्थं तुरंगस्थो दन्तिस्थं दन्तिनि स्थितः ।।२।। 
युद्वाय धावतां धीरं वीराणामितरेतरम्‌ । 
वैतालिकाः कुलाधीशा नामान्यलमुदाहरन ।।३।। 
पठतां बन्दिबृन्दानां प्रवीरा विक्रमावलीम्‌ । 
कणं विलम्ब्य चित्तानि ददु युद्रोत्सुकाः पुरः ।। ४॥। 
सद्भामानन्दवर्धिणी विग्रहे पुलकाञ्चिते । 
अआसीत्कवचविच्छेदो वीराणां मिलतां मिथः ।।५॥। 
निद्‌यं खङ्गभिन्नेभ्यः कवचेभ्यः समुत्थिते! 


ग्रासन्व्योमदिशस्तूलेः पलितेरिव पाण्डुराः ।।६॥ 


खड्गा रुधिरसंलिप्ाश्चएडांशुकरभासुराः 
rots वीराणां विद्युतां वैभवं दधुः ॥७॥ 
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विसृजन्तो मुखेज्वोला भीमा इव भुजंगमाः 
विसृष्टाः सु भटे रुष्टेव्योप व्यानशिरे शराः ॥८॥ 
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वाढं वपूंषि निर्भिद्य धन्विनां निप्नतां मिथः 
अशोणितस्ुुखा भूमिं प्राविशन्दूरमाशुगाः 
निर्भिद्य दन्तिनः पूवं पातयामासुराशुगाः 
पेतुः प्रवरयोधानां प्रीतानामाहवोत्सवे ॥१०॥ 
ज्वलदभिसुखैवाणेनींरन्ध्रेरितरेतरम्‌ | 
उच्चेवमानिका व्योम्नि कीणे दूरमपासरन्‌ ।।११॥ 
विभिन्नं धन्विनां बाणेव्यथातमिव विह्वलम्‌ । 

ररास विरसं व्योम श्येनप्रतिरवच्छलात्‌ ॥ १२।। 


चापैराकर्णमा कृष्टे विंमुक्ता दूरमाशुगाः 
अ्धावन्रुधिरास्ादलुब्धा इव रणेषिणाम्‌ ।॥१३।। 
गृहीताः पाणिभिवां रैविकोशाः खङ्गराजयः 
कान्तिज्ञालच्छलादाजी व्यहसन्संमदादिव ॥|१४॥ 
खड़ा शोणितसंदिग्धा नृत्यन्तो वीरपाणिषु 
रजोघने रणेऽनन्ते विद्युतां वैभवं दधुः ॥१५॥ 
कुन्ताश्चकाशिरे चण्डमुल्लसन्तो रणाथिनाम्‌ । 
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ठु जिह्वाभोगा यमस्येव लेलिहाना रणाङ्गणे ॥१६॥ 
प्रज्वलत्कान्तिचक्राणि चक्राणि वरचक्रि णाम्‌ । छ 
2. चण्डांशुमण्डलश्रीणि रणव्योमनि बभ्रमुः ।॥।१७॥ 9 
केचिद्धीरेः ग्रणादेश्च वीराणामभ्युपेयुषाम्‌ | है 
४ निपेतुः ` क्ञोभतो वाहादपरे मुमुहुमेदात्‌ ॥॥१८॥ 8 
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कश्चिदभ्यागते वीरे जिघांसो झुदमादधो । 
परावृत्य गते क्षुब्धे विषसादाहवप्रियः !।१8६।। 
बहुभिः सह युद्धा वा परिभ्रम्य रणोल्वणाः । 
उद्दिश्य तानुपेयुः केऽपि ये पूर्वत्रृता रणे ।।२०।। 
अभितोऽभ्यागतान्योड्ट वीरान्णमदोद्धतान्‌ । 
्रत्यनन्दन्भुजादण्डरोमोद्गमभृतो भटाः ॥२१॥ 
शस्त्रभिनेभकुम्भेभ्यो मौक्तिकानि च्युतान्यधः । 
अध्याहवत्ेत्रमुप्तकी तिबीजाङ्क रश्चियम्‌ ।।२२।। 
वीराणां विपमेर्घोपैविंद्रुता वारणा रणे । 
शास्यमाना अपि -त्रासाङ्केजुधूताङ्कशा दिशः ।।२३॥। 
रणे बाणगणेभिंन्ना भ्रमन्तो भिन्नयोधिनः 
निममज्जुर्मिलद्रक्तनिम्नगासु महागजाः ।।२४।। 
अ्पारेऽसृक्स रितपूरे _ रथेषूच्चस्तरेष्वपि 
रथिनोऽभिरिपुं क्रुद्धा इुंकृतैव्यसृजञ्शरान्‌ ॥२५॥ 
खड़निलूंनमूधोनो .व्यापतन्तोऽपि वाजिनः 
प्रथमं पातयामासुरसिना दारितानरीन्‌ ॥२६।। 
वीराणां शस्तरभिन्नानि शिरांसि निपतन्त्यपि 
अधावन्दन्तदष्टोष्ठभीमान्यभिरिपुं क्रुधा॥२७॥ 
शिरांसि वरयोधानामर्धचन्द्रहृतान्यलम्‌ । 
आददाना भृशं पारदैः श्येना व्यानशिरे नभः ।। २८।। 
क्रोधादभ्यापतदन्तिदन्तारूडाः पदातयः । 
अश्वारोहा गजारोहम्राणान्प्रासेरपाहरन्‌ ।। २६ 
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ठै शख्रच्छिन्नगजारोहा बिभ्रमन्त इतस्ततः । 

व युगान्तवातचलिताः शेला इव गजा बंभुः ॥३०॥ 


मिलितेषु मिथो योड दन्तिषु प्रसभं भटाः । 

अगृहन्युध्यमानाथ शस्रैः ग्राणान्परस्परम्‌ ॥३१॥ 

$ रुपा मिथो मिलददन्तिदन्तसंघपंजोऽनलः । 

छै योधाञ्शस्त्रह्तप्राणानदहत्सहसारिभिः ॥३२॥ 

| आत्तिप्ता अपि दन्तीन्द्रैः कोपनेः पत्तयः परम्‌। 
तदखनहरन्खङ्गघातेः खस्य पुरः प्रभोः ॥३३॥ 
उत्त्तिप्य करिमिद्रान्युक्तानां योधिनां दिवि । 
प्रापि जीवात्मभि दिव्या गतिर्वा विग्रहैमही ।।३४।। 
खङ्गैथेवलधारालैनिहत्य करिणां करान्‌ । 
तैथुवापि समं विद्वान्संतोषं न भटा ययुः ॥३५।। 
ग्राक्षिप्याभि दितं नीताः पत्तयः करिभिः करे; | 
दिव्याङ्गनाभिरादातुं रक्ताभिट्टंतमीपिरे ।।३६॥ 
धन्विनस्तुरगारूढा गजारोहाञ्शरैः च्षतान्‌ । 
रत्यैच्छन्मूच्लितान्भूयो योडुमाश्वसतश्रिरम्‌ ॥२७॥ 
क्रुद्धस्य दन्तिनः पत्तिजिधक्षोरसिना करम्‌ । 

ठ निभिय दन्तसुसलाबारुरोह जिष्षया ॥३८॥ 

5 सङ्गेन मूलतो हत्वा दन्तिनो रदनद्वयम्‌ । 

` प्रातिपत्त्ये प्रविष्टोऽपि पदातिनिरगादड्ुतम्‌ ॥२६॥ 
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करेण करिणा वीरः सुग्रहीतो5पि कोपिना । 
असिनासञ्जहाराशु तस्यैव स्वयमक्ततः ॥४०॥ | 
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तुरंगी तुरगारूढ॑ प्रासेनाहत्य वक्षसि । 
; पततस्तस्य नाज्ञासीत्प्रासघातं स्वके हृदि ॥४१॥ 
॥ द्विषा प्रासहू तप्राणो वाजिपृष्ठटहासनः । 
ME. `: हस्तोद्धृतमहाप्रासो भुवि जीवन्निवाश्रमत्‌॥४२॥ 
ie तुरंगसादिनं शस्त्रहतप्राण॑ ` मतं भ्रुवि । 
| अबद्धोऽपि महावाजी न साश्रुनयनोऽत्यजत्‌॥४२॥ 
| i भल्लेन शितधारेण भिन्नोऽपि रिपुणाश्वगः । 
he ~ नामूच्छेत्कोपतो हन्तुमियेष प्रपतन्नपि ।।५४॥ 
मिथः प्रासाहतो वाजिच्युतो भूमिगतो रुषा । 
शस्त्र्या युयुधतुः कोचित्केशाकेशि शुजाशुजि ॥४५।। 
रथिनो रथिभिर्वाणैहृतग्राणा दढासनाः । 
क्षतकामुकसंधानाः सप्राणा इव मेनिरे ॥४६॥ 
न रथी रथिनं भूयः प्राहरच्छस्म्‌च्छितम्‌ । 
प्रत्याश्वसन्तमन्विच्छन्नातिष्टद्ुधि लोभतः ॥४७॥ 
अन्योन्यं रथिनो कोचिद्गतप्राणो दिवं गतौ । 
एकामप्सरसं प्राप्य युयुधाते वरायृधो ।।४८।। 
मिथोऽधचन्द्रनिलूनमूर्घानौ रथिनौ रुचा। र 
छ खेचरो भुवि नृत्यन्ती स्वकबन्धावपश्यताम्‌ ॥४६॥ ` 
ह रणाङ्गणे शोणितपङ्कपिच्छिले कथं कथंचिनन्‌ तुश्तायुधाः 
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नदत्सु तूर्येषु परेतयोषितां गणेषु गायत्छु कबन्धराजयः ।।५०॥। 
इति सुरारिपुवेत्त युद्धे सुरासुरसेन्ययो ; 
रुधिरसरितां मज्जदन्तित्रजेषुतटेष्वलम्‌ । 
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अरुण नयनः क्रोधाड्रीमअमद्भुकुटीयुख: 
सपदि कङुभामीशानभ्यामगत्स युयुत्सया ॥५१॥ 


इति श्रीकालिदासङतो कुमारसंभवे महाकाव्ये झुरासुरसैन्य- 
सङ्गामवणेनं नास षोडशः सर्गः ॥ 
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दृष्टाभ्युपेतमथ ई देत्यपर्ति पुरस्ता- | 
 त्सद्वामकेलिकुतुकेन घनप्रमोदस्‌ । 
योद्ध मदेन मिमिलुः ककुभामधीशा क्‍ 
ब्राणान्धकारितदिगम्बरगभेमेत्यः ॥१॥ 
देवद्विषां परिव्ृढो विकटं विहस्य 
बाणावलीभिरमरान्विकटान्बबण । 


शैलानिव प्रवरवारिधरो गरिष्ठा- 


नद्भिः पराभिरथ गाढमनारताभिः ।२।। 
जम्भद्विषत्प्रभृतिदिक्पतिचापधुक्ता 
' बाणाः शिता दनुजनायकवाणसङ्घान्‌। . 
अह्वाय ताक्ष्यनिवहा इव नागपूगा- 
न्सद्यो विचिच्छिदुरलं कणशो रणान्ते ।३॥ 
तान्प्रज्वलत्फलमुखैविंपमेः सुरारि- 
| नामाङ्कितः पिहितदिग्गगनान्तरालेः । 
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POOPY OQ 
अच्छादितस्तृणचयानिव हव्यवाह- 
ओ- श्रिच्लेद सोऽपि सुरसैन्यशराञ्शरौपेः ॥४॥ 
दैत्येश्वरो ज्वलितरोपविशेषभीमः 
सद्यो मुमोच युधि यान्विशिखान्सहेलः । 
ते प्रापुरुद्ठटभुजंगमभीमभावं 
गाढं बबन्धुरपि तास्रिदशेन्द्र्सुख्यान्‌ ।५।। 
ते नागपाशविशिखेरसुरेण बद्धाः 
श्रासानिलाकुलमुखा विमुखा रणस्य । 
दिङनायका वलरिपुप्रचुखाः सरारि- | 
सूनोः समीपमगमन्विपदन्तहेतोः ।।६।। 
दष्टिप्रपातवशतोऽपि पुरारिखनो- 
स्ते नागपाशघनवन्धविपत्तिदुःखात्‌ । 
इन्द्रादयो युसुचिरे स्वयमस्य देवाः 
, सेवां व्यधुरनिकटमेत्य महाजिगीषोः ।।७॥। 
उद्दीप्तकोपदहनोऽथ सुरेन्द्रशत्रु- 
रह्वाय सारथिमवोचत चण्डबाहुः । 


०&)09090090909090909090909०० 


बद्धा मया सुरपतिप्रमुखाः प्रसह्य | 


बालस्य धूजेटिसुतस्य निरीक्षणेन ॥=।। 
मुक्ता बंभूवुरधुना तदिमान्विहाय 
_कतोस्म्यपुँ समरभूमिपशूपहारम्‌। ' 5 
2 


_तत्स्यन्दनं सपदि वाहय शंसु 


द्रष्टासि .दर्पितथुजाबलमाहवाय 8 
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तत्स्यन्दनः सपदि सारथिसंप्रणुन्नः 
प्रनुब्धवारिधरधीरगभीरघोपः । 
चण्डश्चचाल दलिताखिलशत्रुसैन्यः | 
मांसाख्िशोणितविपड्क विलुप्तचक्र; ॥॥१०॥ 
दृष्टा रथं ग्रलयवातचलद्विरीन्द्र- 
` कल्पं ` दलद्गलविरावविशेषरी द्रम्‌ । 
` अभ्यागतं -सुररिपोः सुरराजसेन्यं 
त्तोभं जगाम परमं भयवेपपानम ॥११॥ 
्रज्नुभ्यमाणमवलोक्य दिगीशसेन्यं 
` शंभोः सुतं कलहकेलिङुतूहलोत्कम्‌ । 
उद्दामदोः कलितकासुकद एडचणडः 
a . _ श्रोवाच वाचमुपगम्य स कातिकेयम्‌।। १२॥। 
be न रे शंभुतापसशिशो बत मुश्च मुश्च 
४: दोदपमत्र विरम त्रिदिवेन्द्रकार्यात्‌ । 
न | शस्त्रे: ` किमत्र भवतोञ्चुचितेरतीव 
gir | बालत्वकोमलभुजातुलभारभूतेः ॥१३॥ 
एवं त्वमेव तनयो5सि गिरीशगोर्यो; 
कि यासि कालविषयं विषमेः शरेमें । 
सङ्गामतोऽपसर जीव पितुर्जनन्या- ` 
` . सतूणं प्रविश्य वरमङ्कतलं विधेहि ॥१४॥ 
सम्यक्स्वयं किल विमृश्य गिरीशपुत्र 
_ जम्भद्विषोऽस्य जहिहि प्रतिपत्तमाशु । 
0१०१०१०११०१०१००१०५००००[. २७८ ॥५०००१००१०१०१०००१०१०१०५१० 
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एष स्वयं पयसि मज्जति दुरविंगाद्य 
पापाणनौरिव निमज्जयते पुरा त्वाम्‌ ॥१५।। ; 
इत्थं निशम्य वचन युघि तारकस्य 2 
कम्प्राधरो विकचकोकनदारुणाच्तः। | 
च्ोभात्त्रिलोचनसुतो धनुरीक्षमाणः ; 
_ प्रोबाच वाचमुचितां परिमृश्य शक्तिम्‌ ॥१६॥ 2 
देत्याधिराज भवता यदवादि गर्वा ह 
| त्तत्सवेमप्युचितमेव तवैव कि तु । 
द्र्टासि ते प्रवरघाहुवलं वरिष्ट | 
शस्त्रं गृहाण कुरुकामुकमाततज्यम्‌ ।। १७॥। 
इत्युक्तवन्तमचद त्त्र पुरारिपुत्र' 3 
` दैत्यः क्रधोष्टमधरं किल निर्विभिद्य । 
युद्धाथमुङद्भटश्ुजावलद पिंतोऽसि 
, वाणान्सहस्त मम सादितशत्ु पृष्ठान्‌॥ १ ८।। 
दुःप्रे्षणी यमरिभिधनुराततज्यं 
_ स॒द्यो विधाय विषमान्विशिखन्न्यधत्त । 
स ऋधभीमअ्ुजगेन्द्रनिभं स्वचापं | 
चण्डं प्रपञ्चयति जेत्रशरेः कुमारे ॥१&॥ 
कणोन्तमेत्य दितिजेन विकृष्यमाणं |. 
| कोदएडमेतदमितः सुषुवे शरोघान्‌ । $ 
व्योमाङ्गण लिपिकरान्किरणग्ररो है; 
सान्द्रेरशेषककुभां पलितंकरिष्णन ॥२०॥ ह 
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.. ` बाणैः सुरारिधनुषः “असृतैरनन्तै- 
Sh [ निर्घोषभीषितभटो लसदंशुजालेः । 
> जट अन्धी कृताखिलसुरेश्वरसैन्य  ईश- 
खनुः कुताशप विषय न जगाम दृष्ट ।। २१॥ 
; | देवेन मन्मथरिपोस्तनयेन गा “का 
| | ` माकणकृष्टमभितो धनुराततज्यम्‌ । ८ 
| बाणानसत ।नाशतान्याध. यान्सुजेत्रा- | ० 
स्तः सायका बिभिदिरे सहसा सुरारेः।। २२॥। 
रेजे सुरारिशरदुर्दिनके ` निरस्ते 
_ सद्यस्तरां निखिलखेचरखेदहेतो । 
` -देवः प्रभाप्रथुरिव सरशात्रुखनुः 
`` . प्रथोतनः सुघनहुधरधामधामा ॥२३॥ 
तत्राथ दुःसहतरं समरे तरस्ती | 
धामाधिक॑ दधति धीरतरं कुमारे । 
मायामयं समरमाशु महासुरेन्द्रो 
~ म्रायाप्रचारचतुरो रचयांचकार ।॥२४॥ 
अह्वाय .कोपकलुषो विकट विहस्य र 
प | व्यथां समथ्यं वरशस्रयुधं कुमारे । 
. ' जिष्णुजगद्विजयदुललितः सहेलं ` ` 
8 वायव्यमस्त्रमसुरो धनुष न्यधत्त ॥॥२५॥ | $ 
९  संधानमात्रमपि यस्य युगान्तक्काल- ` 
& भूतश्रमं परुषभीषणघोरधोषः ` 
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उद्धृतधूलिपटलेः पिहिताम्बराशः ` 
प्रच्छन्नचण्डकिरणो व्यसरत्समीरः ॥२६॥ ५ 
कुन्दोज्ज्वलानि सकलातपवारणानि $ 
धृतानि तेन मरुता सुरसेनिकानाम्‌ ।- 8 
उद्धीयमानकलहंसकुलोपमानि | ह | 
: मेघाभधूलिमलिंने नभसि प्रस्नः ॥२७॥ $ 
विध्वस्य तेन. सुरसेन्यमहापतांका ह 
` नीता -नभस्थलमलं नवमल्लिकाभा! । 
स्वगांपगाजलपमहोधसहसखलीलां 
व्यातेनिरे दिवि सिताम्बरकेतवेन ॥२८॥ 
यतानि तेन- - सुरसैन्यमहागजानां 
सद्यः शतानि विधुराणि दलत्कुथानि । 
पेतुः क्षितौ कुपितवासववत्रलून- 
» पक्षस्य भूधरकुलस्य तुलां वहन्ति ।। २६।। 
तास्ताः खरेण मरुता रथंराजयोऽपि 
दोधूयमाननिपतिष्णुतुरंगमाश्च । . 


विस्तस्तसारथिङ्कुलप्रवराः समन्ता- _ i 
' ब्यावृत्य पेतुरवनो सुरवाहिनीनास्‌ ।॥३०।॥ ` 
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हित्वायुधांन सुरसन्यतुरगवाहा 

५ वातेन तेन विधुराः सुरसैन्यमध्ये । 
श्राभिघातमनवाप्य निपेतुरुव्या. - 

; स्वीयेषु वाहनवरेषु पतत्सु सत्सु ॥२ १॥। 
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तेनाहतास्त्रिदशसेन्यपदातयो5पि 

्रस्तायुधाः सुविधुराः परुषं रसन्तः । 
वात्याविवतेदलबद्धममेत्य दूर 

नि'पेतुरम्बरतलाद्वसुधातलेसिन्‌ ॥२२॥ 
इत्थं विलोक्य स्रसैन्यमथो अशेषं 

देत्येश्वरेण विधुरीकृतमस्रयोगात्‌ । 
स्वर्लोकनाथकमलाकुशलेकहेतु- 

दिव्यं प्रभावमतनोदतनुः स देवः ।।३३।। 
तेनोज्भितं सकलमेव सरेन्द्रसेन्यं 

स्वास्थ्यं प्रपद्य पुनरेव युधि प्रवृत्तम्‌ । 
दृष्टासूजद्दहनदेवतमस्त्रमिद्ध- 

मुद्दीपकोपदहनः सहसा सुरारिः ॥३४॥ 
वर्षातिकालजलदद्युतयो नभोन्ते 

गाढान्धकारितदिशो घनधूमसंघाः : 
सद्यः प्रसख्रसितोत्पलदामभासो 

टग्गोचरखमखिल न हि सन्नयन्तः ॥२५॥ 
दिक्चक्रवालगिलनैमलिनैस्तमो भि- 

लिप्तं नभःस्थलमलं घनवृन्दसान्द्रे: 
धूमेविर्लोक्य मुदिताः खलु राजहंसा. 

गन्तुं सरः सपदि मानसमीपुरुचेः ॥३६॥ 
जज्वाल वह्विरतुलः सुरसेनिकेषु 

कस्पान्तकालदहनप्रतिमः समन्तात्‌ । 
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आशामुखानि विमलान्यखिलानि कीला- 
जालेरलं कपिलयन्सकलं नभोऽपि ।३७।। 
उज्जागरस्य दहनस्य निरगलस्य 
ज्वालावली भिरतुलःभिरनारताभिः। 
कीणं पयोदनिवहैरिव धूमसंघे 
वर्योमाभ्यलच्यत कुलेस्तडितामिवोर्चेः ।।३८॥। 
गाढाङ्वयाद्वियति विद्टतखेचरेण 
दीपेन तेन दहनेन सुदुःसहेन । 
दन्दह्ममानमखिलं सुरराजसैन्य- 
मत्याङुलं शिवसुतस्य समीपमाप ।।३३॥ 
इत्यम्निना घनतरेण ततोऽभिभ्ूतं 
तददेवसेन्यमखिलं विकलं विलोक्य । 
सस्मेरवक्तकमलोऽन्धकशतरु स जु- 
, बोणासनेन समधत्त स वारुणास्रम्‌ ॥४०॥ 
घोरान्धकारनिकरप्रतिमो युगान्त- 
कालानलग्रवलधूमनिभो नभोन्ते । 
गर्जारवैविंघटयन्नवनीधराणां 
शृङ्गाणि मेघनिवहो घनमुजगाम ।।४१॥। 
विद्युल्लता वियति वारिददृन्दमध्ये 
गम्भीरभीषणरवेः कपिशीकृताशा । 


घोरा युगान्तचलितस्य भयंकराथ 
कालस्य लोलरसनेव चमच्चकार ।।४२।। 
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कादम्बिनी विरुरुचे विषकणिठकाशि 
रुत्तालकालरजनीजलदावलीभि:ः 

व्योम्न्युचचकेरचिररुक्परिदी पितांशा- 
टष्टिच्छदा विषमघोषविभीषणा च।।४३॥ 

व्योम्रस्तलंपिदधतां ककुभां सुखानि 
गर्जारवैरविरतैस्तुदतां मनांसि । 

अम्भोभृतामतितरामनणीयसी भि- 
थोरावलीभिरभितो वद्बपे समूह ॥४४॥ 

घोरान्धकारपटलेः पिहिताम्बराणां 
गम्भीरगजनरवेव्यथितासुराणाम्‌ । 

वृष्ट्या तया जलमुचां वरुणास्रजानां 
विश्वोदरंभरिरपि प्रशशाम वह्निः ॥४५॥ 

दैत्योऽपि रोषकलुपो निशिते; क्षुरत्रे- 
राकणकृष्टधनुरुत्पतितैः सं भीमेः । 


_ तड्जीतिविद्वतसमस्तसुरेन्द्रसैन्यो 


गाढं जघान मकरध्वजशचुखनुम्‌ ॥४६॥ 
देवोऽपि देत्यविशिखप्रकरं सचापं 

बाणेश्चकत कणशो रणकेलिकारी । 
योगीव योगविघिशुष्कमना यमाद्यैः 

सांसारिकं विषयसंघममोघवीयस्‌ ।।४७।। 


भ्रभङ्गभीषणञ्चखोऽसुर चक्रवती 
संदीप्रकोपदहनोऽथ रथं विहाय । 
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क्रोडत्करालकरवालकरो$सुरेन्द्र- | 
स्तं ग्रत्यधावदभितस्रिपुरारिस नुम्‌ ।।४८॥ 
अभ्यापतन्तमसुराधिपमीशपुत्रो 
दुर्वारबाहुविभवै सुरसैनिकेस्तम्‌ । 
दृष्टा युगान्तदहनप्रतिमां मुमोच 
शक्ति प्रमोदविकसद्वदनारचिन्द; ।।४६।। 
उद्दयोतिताम्बरदिगन्तरमंशुजालेः 
शक्ति; पपात हृदि तस्य महासुरस्य । 
हपाश्रुभिः सह समस्तदिगीश्वराणां 
शोकोष्णवाष्पसलिलैः सह दानवानाम्‌।।५०॥ 
शक्तया हृता समसुरेश्वरमापतन्तं 
कल्पान्तवातहतभिन्नमिवा द्रिश्वुङ्गम्‌ । 
दृष्टा प्ररूढपुलकाश्चितचारुदेहा 
देवाः प्रमोदमगमंखिदशेन्द्रमुख्या। ॥ ५१॥। 
यत्रापतत्स दनुजाधिपतिः परासुः 
संवतेकालनिपतच्छिखरीन्द्रतुल्यः । 
तत्रादधात्फणिपतिधरणीं फणाभि- 
स्तद्वरिभारविधुराभिरधो त्रजन्तीम्‌ ॥५२॥। 
खगोपगासलिलसीकरिणी समन्ता- 
त्सौरभ्यलुब्धमधुपावलिसेव्यमाना । 
कल्पठुमग्रसववृशिरभून्न भस्त; 


शंभोः सुतस्य शिरसि त्रिदशारिशत्रोः ।। ५३॥ 
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९ पुलकभरविभिन्नवारबाणा भुजविभवं बहु तारकस्य शत्रोः । 

छ सकलसरगणा महेन्द्रमुख्याः प्रमदमुखच्छविसंपदो5भ्यनन्दन्‌ ५४ 
5 इति विषमशरारेः सूनुना जिष्णुनाजो 

ड ` त्रि्ुवनवरशल्ये प्रोद्धते दानवेन्द्रे । 

3 बलरिपुरथ नाकस्याधिपत्यं प्रपद्य 

व्यजयत सुरचूडारलघ्रष्टाग्रपादः ॥५५॥ 


क 

१ 

७ 

न 

३ 

इति महाकविश्रीकालिदासरुतो कुमारखंभवे महाकाव्ये छ 
तारकासुरवधो नाम सप्तदशः सर्गः ॥ > 


।। इति कुमारसंभवम्‌ ॥ 
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कश्चित्कान्ताविरहगुरुणा स्वाधिकारात्प्रमत्तः 

शापेनास्तंगमितमहिमा वर्षभोग्येण भतुः । 
यत्तश्चक्र जनकतनयास्नानपुण्योद केषु 

खिग्धच्छायातरुषु वसतिं रामगियाश्रमेछु ॥१॥ 
तसिन्नद्रौ कतिचिदबलाविप्रयुक्तः स॒ कामी 

नीत्वा मासान्कनकवलयश्रंशरिक्त प्रकोष्ठः । 
आषाढस्य प्रथमदिवसे ` मेघमाश्शिश्टसानु 

' वप्रक्रीडापरिणतगजप्रेक्षणीयं ददश ।। २॥। 


तस्य स्थित्वा कथमपि पुरः कोतुकाधानहेतो 


रन्तरवाष्पश्चिरमनुचरो राजराजस्य द्यो । 
मेघालोके भवति सखिनोऽप्यन्यथाद्वत्ति चेतः 


कणडाश्लेषप्रणयिनि जने कि पुनदूरसस्थ ।।२॥ 


प्रत्यासन्ने नभसि दयिताजीवितालम्बनाथां 
जीमूतेन स्वकुशलमयीं हारयिष्यन्प्रवृत्तिम्‌ । 
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स प्रत्यग्रेः कुटजकुसुमेः कल्पितार्घाय तस्मे 

ग्रीतः ग्रीतिप्रुखवचनं स्वागतं व्याजहार ॥४॥। 
धूमज्योतिःसलिलमरुतां संनिपातः क्क मेघः 

सन्देशाथोः क्क पटुकरणों: प्राणिभिः प्रापणीयाः । 
इत्यौत्सुक्यादपरिगंणयन्गुह्यकस्तं ययाचे 

कामात हि प्रकृतिकृपणाश्रेतनाचेतनेषु ॥५॥ 
जातं वंशे भुवनविदिते पुष्करावर्तकानां 

जानामि त्वां प्रकृतिपुरुषं कामरूपं मघोनः । 
तेनार्थित्वं त्वयि विधिवशाहरवन्धुगतोऽहं 

याश्चा मोघा वरमधिगुणे नाधमे लब्धकामा ।।६॥ 
संतप्तानां त्वमसि शरणं तत्पयोद प्रियायाः 

सन्देशं मे हर धनपतिक्रोधविश्लेपितस्य । 
गन्तव्या ते वसतिरलका नाम यक्तेश्वराणां 

वाह्योद्यानस्थितहरशिरथन्द्रिकाधोतहर्या ॥७॥ 
त्वामारूढं पवनपदवोसुडहीतालकान्ताः 

्रन्तिष्यन्ते पथिकवनिताः प्रत्ययादाश्चसन्त्यः । 
कः संनद्धे विरहावेध॒रां खय्युपन्तत जायां 

न स्यादन्योऽप्यहमिच जनो यः पराधीनवृत्तिः।।८॥। 
तां चावश्यं . दिवसगणनातत्परामेकपल्ली- 

मव्यापन्नामविहतगतिद्रच्यसि भ्रातृजायाम्‌ । 
आशाबन्धः कुसुमसरशं प्रायशो ह्यङ्गनानां 

सद्यःपाति प्रणयि हृदयं विप्रयोगे रुणद्भि ॥६॥ 
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मन्द मन्द नुदति पवनश्चानुकूलो यथा त्वां 
वामश्चायं नदति मधुरं चातकस्ते सगन्धः । 
गभाधानक्षणपरिचयान्ननमावद्मालाः 

सेविष्यन्ते नयनसुभगं खे भवन्तं बलाकाः ॥१०॥ 
कतु यच प्रभवति महीमुच्छिलीन्भ्रामवन्ध्यां 

तच््रत्वा ते श्रवणसुभगं गजितं मानसोत्काः 
ग्राकैलासाद्विसकिसलयच्छेद पाथेयवन्तः 

संपत्स्यन्ते नभसि भवतो राजहंसाः सहायाः ॥ ११॥ 
आपृच्छस्व प्रियसखपमुं तुङ्गमालिङ्गव शेलं 

वन्धेः पुंसां रघुपतिपदैरङ्कितं मेखलासु । 
काले काले भवति भवतो यस्य संयोगमेत्य 

स्नेहव्यक्तिश्चिरविरहजं घुञचतो बाष्पमुष्णम्‌ ॥१२॥ 
मागं तावच्छुणु कथयतस्त्वत्प्रयाणाचुरूपं 

संदेश मे तदु जलद श्रोष्यसि श्रोत्रपेयम्‌ । 
खिन्नः खिन्नः शिखरिषु पदं न्यस्य गन्तासि यत्र 

क्तीणः क्षीणः परिलघुपयःस्रोतसां चोपभुज्य ॥१३॥। 
अद्रेः शृङ्गं हरति पवनः किंखिदित्युन्मुखीमि- | 

ष्टोत्साहश्चाकितचकितं मुग्धसिद्धाजुनाभिः । 
स्थानादस्सात्सरसनिचुलादत्पतोदडाखः खं | 

देऊनागानां पथि परिहरन्स्थूलहस्तावलेपान्‌ । १४॥। 


रलच्छायाव्यतिकर इव प्रेच्यमेतत्पुरस्ता- 
द्रर्मीकाग्रात्म्रभवति धचुःखण्डमाखण्डलस्य । 
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येन श्याम॑ वपुरतितरां कान्तिमापत्स्यते ते 
ब्हणेव स्फुरितरुचिना गोपवेषस्य विष्णोः ॥१५॥ 
त्वय्यायत्तं कृषिफलमिति श्रविलासानभित्ैः 
ग्रीतिखिग्धेजनपदवधूलोचनेः पीयमानः । 
सद्यः सीरोत्कपणसुरभि त्तेत्रमारुद्य मालं 
किंचित्पश्चाद्रज लघुगतिभूय एवोत्तरेण ।।१६॥ 
त्वामासारप्रशमितवनोपप्लबं साधु मूर्धा 
वच््यत्यध्वश्रमपरिगतं सानुमानाम्रकूटः । 
न ुद्रोऽपि प्रथमसुकृतापेक्तया संश्रयाय 
राप्ते मित्रे भवति विद्ुखः किं पुनयेस्तथोचेः ॥१७॥ 
ळन्नोपान्तः परिणतफलद्योतिभिः काननाप्रे- 
स्त्वय्यारूढे शिखरमचलः सिग्धवेणीसवर्ण । 
नूनं यास्यत्यमरमिथुनप्रेक्तणीयामवस्थां 
| मध्य श्यामः स्तन इव भुवः शोषावस्तारपाएडः।। १ ८। 
* अ्ध्वक्लान्त प्रतिग्ुखगतं - सानुमानाम्रकूट- 
स्तुङ्गेन वां जलद शिरसा वक्ष्यति श्लाव्यमानः। 
आसारेण त्वमपि शमयेस्तस्य नेदाघमझिं 


CNN 


सङ्घावाद्रः फलाते न चिरेणोपक्रारो महत्सु ॥१६॥ 
सिवा तसिन्वनचरवधृरुक्तकुञ्जे मुह | 
| 


: 
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तोयोत्सगट्टततरगतिस्तस्परं वत्मे तीणः 


रवां द्रच्यस्युपलविषमे विन्ध्यपादे विशीणा 
भक्तिच्छेदैरिव विरचितां भूतिमङ्गे गजस्थ ।।२०॥। 
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तस्यास्तिक्तेवनगजमदेर्वासित॑ वान्तवृष्टि- 
९ ट्र ७ ee च्छे 
जम्बूकुञ्जप्रातहतरय तोयमादाय गच्छः । 
अन्तःसारं घन तुलयितुं नानिलः शक्ष्यति सां 


नीपं दृष्टा हरितकपिशं केसरैरधरूहे- 


है 
& 
५ 
न रिक्तः सर्वो भवति हि लघुः पूर्णता गौरवाय ||२१॥ 
छै 


E 


राविभूतप्रथममुकुलाः कन्दलीआनुकच्छम्‌ । 
जग्ध्वारण्येष्वधिकसुरभिं गन्धमाघाय चोव्योः 

सारङ्गास्ते जललवसुचः सूचयिष्यन्ति मागम्‌ || २२। 
ॐ अम्भोविन्दुग्रहणचतुराँधातकान्वीत्षमाणाः 

श्रेणी भूताः परिगणनया निर्दिशन्तो बलाकाः । 
खामासाद्य स्तनितसमये मानयिष्यन्ति सिद्धाः 

सोत्कम्पानि ग्रियसहचरीसंत्रमालिङ्गितानि । २३॥ 
उत्पश्यामि द्रुतमपि सखे मत्प्रियार्थं यियासोः 

` कालच्षेपं कळुभसुरभौ पवते पवते. ते । 

शुक्लापाङ्गैः सजलनयनेः खागतीकृत्य केकाः 

प्रत्युद्यातः कथमपि भवान्गन्तुमाशु व्यवस्येत्‌ ।। २४॥। 
र पाणडच्छायोपवनवृतयः केतकैः खचिभिन्ने- 
3 नीडारम्मैगृहबलिअुजामाकुलग्रामचैत्याः । 
त्वय्यासन्ने परिणतफलश्यामजम्बूवनान्ताः 
2 


~ 


संपत्स्यन्ते कतिपयदिनस्थायिहंसा दशार्णाः ।।२४॥। 
तेषां दिल्ुप्रथितविदिशालत्तणां राजधानीं 
'गत्वा सद्यः फलमविकलं कामुकत्वस्य लब्धा । 
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तीरोपान्तस्तनितसुभगं पास्यसि खाद यसा- 
त्सश्रभङ्ग सुखमिव पयो वेत्रवत्याश्चलोमिं ।।२६॥। 


O00 TOE 


नीचैराख्यं गिरिमधिवसेस्तत्र विश्रामहेतो- 
्त्वत्संपकोत्पुलकितमिव प्रौढपुष्पैः कदम्त्रैः । 
यः पण्यस्तरीरतिपरिमलो द्वारिभिनांगराणा- 
मुह्ामानि प्रथयति शिलावेश्मभियोंतरनानि ।। २७॥। 
विश्रान्तः सन्त्रज वननदीतीरजातानि सिञ्च- 
्नुद्यानानां नवजलकणैयूथिकाजालकानि । 
गण्डस्वेदापनयनरुजाक्लान्तकर्णात्पलानां 
छायादानाऱ्तणपरिचितः पुष्पलावीपुखानाम्‌ ।। २८॥। 
वक्रः पन्था यदपि भवतः प्रस्ितस्योत्तराशां 
सोधोत्सङ्गप्रणयविश्युखो मा स भूरुज्जयिन्याः | 
विद्युहामस्फुरितचकितेस्तत्र पोराङ्गनानां 
लोलापाङ्गैयेदि न रमसे लोचनेवेश्चितोसि ।।२६॥। 
वीचिक्तोभस्तनितविहगश्रेणिकाश्चीगुणायाः 
संसपन्त्याः स्खलितसुभगं दशितावतनाभेः । 


निविंन्ध्यायाः पथि भव रसाभ्यन्तरः सन्निपत्य 


स्रीणामाद्यं प्रणयवचनं विभ्रमो हि प्रियेषु ।।३०॥। | 
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वेणी भूतप्रतनुसलिलाऽसावतीतस्य सिन्धु 
पाण्डुच्छाया तटरुहतरुभ्रंशिमिजीणपणंः 
सौभाग्यं ते सुभग विरहावस्थया व्यञ्जयन्ती 
काश्यं येन त्यजित विधिना स खयैवोपपाद्यः ।। ३ १॥। 
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प्राप्यावन्तीनुदयनकथाको विद ग्रामबृद्धा- 


न्पूर्वोदिष्टामनुसर पुरीं श्रीविशालां विशालाम्‌ | 


'खल्पीभूते सुचरितफले स्वर्गिणां गां गतानां 


शेपेः पुणयेहेतमिव दिवः कान्तिमत्खणडमेक्म्‌ ।।३२॥। 


दीघींकुवेन्पु मदकलं कूजितं सारसानां 


प्रत्यूषेषु स्फुटितकमलामोदमैत्रीकषायः । 


यत्र स्रीणां हरति सुरतग्लानिमङ्गानुकूलः 
शिप्रावातः ग्रियतम इव प्रार्थनाचाडकारः 
# हारास्तारॉस्तरलगुटिकान्कोटिशः शङ्कशुक्तीः 
शष्पश्यामान्मरकतमणी नुन्मयूखप्ररोहान्‌ 
दृष्टा यस्यां विपणिरचितान्तविद्टुमाणां च भङ्गा- 
न्संलक्ष्यन्ते सलिलनिधयस्तोयमात्रावशेषाः 
# प्रद्योतस्य प्रियदुहितरं बत्सराजोऽञ्र जहे 
हैमं तालद्रुमवनमभूदत्र तस्यैव राज्ञः 
अत्रोद्धान्तः किल नलगिरिः स्तम्भमुत्पाव्यदर्पा- 
दि त्यागन्तून्रमयति जनो यत्र बन्धूनभिज्ञः 
जालोद्वीर्णेरुपचितवपुः केशसंस्कार धूपै- 
बन्धुप्रीत्या भवनशिखिभिदत्तनृत्योपहारः 
हर्म्येष्वस्याः  क्कुसुमसुरभिष्वध्वखेदं नयेथा 
लक्ष्मी पश्यँख्ललितवनितापादरागाङ्कितेषु 
भतुः कण्ठच्छविरिति गएँ; सादरं वीचष्यमाणः 
पुण्यं यायास्त्रिभुवनगुरोधाम चणडीश्वरस्य 


।।३३॥। 


॥३४॥ 


।।३५॥ 


।।२६।। 
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भूतोद्यानं कुवलयरजोगन्धिभिगन्धवत्या- 
' स्तोयक्रीडानिरतयुवतिस्नानतित्ैमरुद्धि। ।॥३७॥ 
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अप्यन्यसिञ्ञलधर महाकालमासाध काले र 
स्थातव्यं ते नयनविषयं यावदत्येति भानुः । 
कुवन्संध्यावलिपटहतां शूलिनः श्लाधनीया- 
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मामन्द्राणां फलमविकलं लप्स्यसे गजितानाम्‌ ।॥३८॥ १ 
पादन्यासेः क्कणितरशनास्तत्र लीलावधूतैः भं 

रलच्छायाखचितबलिभिश्चामरेः क्लान्तहस्ताः । 
वेश्यास्त्वत्तो नखपदसुखान्प्राप्य वर्षाग्रबिन्दू- 

नामोच्यन्ते त्वयि मधुकरश्रेणिदीघान्कटाक्तान्‌ ॥३६॥ 
पश्चादुच्चे्ुजतरुवनं मण्डलेनामिलीनः 

सान्ध्यं तेजः .प्रतिनवजपापुष्परक्तं दधानः । 


हे | नृत्तारम्भे हर पशुपतेराद्रेनागाजिनेच्छां 
| शान्तोद्वेगस्तिमितनयनं दृष्टभक्तिभवान्या ||४०॥ 
गच्छन्तीनां रमणवसति योपितां तत्र नक्त 
रुद्धालोके नरपतिपथे सूचिभेथे स्तमोभिः 
| सी सोदामन्या कॅनकनिकपसिग्थया दशयोचीं 
i हुनी तोयोत्सगस्तनितमुखरो मा स भूर्विक्लवास्ताः ।। ४ १।। 
fi & ताँ कस्यांचिद्धवनवलभो सुप्तपारावतायां 
hi 2 नीत्वा रात्रि चिरविलसनात्खिन्नविध्य॒त्कलत्रः । ; 
| 8 इष्टे सूर्य पुनरपि भवान्वाहयेदध्शेषं 


मन्दायन्ते न खलु सुहृदामभ्युपेताथक्ृत्याः ॥४ ॥ 
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तसिन्काले नयनसलिलं योषितां खण्डितानां 
शान्ति नेयं प्रणयिभिरतो वत्मे भानोस्यजाशु । 
प्रालेयाखं कमलवदनात्सोञपि हतुं नलिन्याः 
प्रत्यावृत्तस्त्वयि कररुधि स्यादनल्पाभ्यस्रयः ।।४३॥ 
गम्भीरायाः पयसि सरितश्चेतसीव प्रसन्ने 
छायात्माऽपि प्रकृतिसुभगो लप्स्यते ते प्रवेशम्‌ । 
तस्मादस्याः कुमुदविशदान्यहसि त्वं न घेर्या- 
न्मोघीकती चट्लशफरोद्वतनप्रेक्तितानि ॥४४॥ 
तस्याः किंचित्करधतमिव प्राप्ताानीरशाखं 
हुत्वा नीलं सलिलवसनं मुक्तरोधोनितम्बम्‌ । 


र्र 


प्रस्थानं ते कथमपि सखे कम्त्रमानस्च भावि 


ज्ञातास्वादो विश्‍तजघनां को विहातुं समथः ॥४५॥ , 


सन्निष्यन्दोच्छु सितत्रसुधागन्धसंपर्करस्यः 
स्रोतोरन्त्रध्वनितसुभगं दन्तिभिः पीयमानः 
नीचेवास्यत्युपजिगमिषोर्देवपूवं शिरिं ते 
शीतो वायु: परिएमयिता काननो दुम्बराणास्‌ ॥४६।। 
तत्र स्कन्दं नियतवसतिं पुष्पमेघी कृतात्मा 
पुष्पासारैः स्नपयतु भवान्व्योमगङ्गाजला द्र 
रत्ताहेतोनेवशशिभ्षता वासवीनां - चमूना- 
मत्पादित्यं हतवहमुखे संभृतं तद्धि तेज; ।।४७॥। 
उघोतिरलेखावलयि गलितं यस्य वहं भवानी 
पुत्रप्रेम्णा कुवलथदलप्रापि कर्ण करोति 
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थौतापाङ्गं हरशशिरुचा पावकेस्तं मयूरं 
पश्चाद द्रिग्रहणगुरुभिगजितेनतयेथाः ॥ ४ ८।। 
प्राराध्येनं शारवणभवं देवसुल्लक्विताच्या 
सिद्धहन्द्ै ~ CO AN ४% 0 QO 
न्हैजलकणभयाड्टीणिभिशुक्तमाणः । 
व्यालम्बेथाः सुरभितनयालम्भजां मानयिष्यन्‌ 


स्रोतोमूत्या छुवि परिणतां रन्तिदेवस्य की तिम्‌ ।। ४६॥ 


त्वय्यादातुं जलमवनते शाङ्गिंणो वणचोरे 

तस्याः सिन्धोः प्रथुमपि तजु दूरभावात्प्रवाहम्‌ । 
्रेक्तिष्यन्ते गगनगतयो नूनमावज्ये दृष्टी- 

रेक मुक्तागुणमिव भुवः स्थूलमध्येन्द्रनीलम्‌ ।। ५ ०॥। 
ताम्रुत्तीय त्र परिचितश्रलताविश्रमाणां 

पच्मोत्नेपादुपरि विलसत्क्रणशारप्रमाणाम्‌ । 


कुन्दत्तेपानुगम धुकर श्री मुषामात्मबिम्त्र 


ात्रीकुवेन्द शपुरवधूनेत्रकौतृहला नाम्‌, ।। ५ १॥ 
रावत जनपदमथ च्छायया गाहमानः 

क्षेत्रं चतत्रग्रथनपिशुनं कोरत्रं तद्भजेथाः । 
राजन्यानां सितशरशतेयत्र गाण्डीवधन्वा 
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चळे ऱ्या ~ वषेर्‌ के | a 
धारापातस्त्वामप कमलान्यभ्यवषन्छुखांन ।। ५ २।। 


हित्वा हालामभिमतरसां रेवतीलोचनाङ्कां 
बन्धुप्रीत्या समरविमुखो लाङ्गली याः सिषेवे । 

कृत्वा तासामभिगममपां सोम्य सारस्वतीना- | 
मन्तः शुद्धस्त्वमपि भविता वणमात्रेण कृष्णः ॥५३॥। 
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तसाहच्छेरनुकनखलं शेलराजावतीणों 


(०७०७८०७८००७०७८०७(८००८०७ ०७ 2७ पूवमधघ ००००८७०००७०९०९०००२९९५) 


जहीः कन्यां सगरतनयस्वगसोपानपङ्किम्‌ । 


गोरीवक्त्रभ्रकुटिरचनां या विहस्येव फेने! 


शंभोः केशग्रहणमकरोदिन्दलग्रोर्मिहस्ता ॥५४।॥। 


तस्याः पातुं सुरगज इव व्योस्रि पश्चाद्धलम्त्री 
त्वं चेदच्छस्फटिकविशदं तकयेस्तिर्यगम्भः 


संसपन्त्या सपदि भवतः स्रोतसि च्छाययाऽसौ 


स्यादस्थानोपगतयमुनासङ्गमेवाभिरामा 
आसीनानां सुरभितशिलं नाभिगन्धैमुगाणां 
तस्या एव प्रभवमचलं प्राप्य गोरं तुषारैः 
वच्यस्यध्यश्रमविनयने तस्य शृङ्गे निषण्णः 
शोभां शुध्रत्रिनयनव्वोत्खातपङ्कोपमेयाम्‌ 
तं चेद्वायौ सरति सरलस्कन्धसंघद्जन्मा 
गाधेतोल्काक्तपितचमरीबालभारो दवाग्निः 
अहस्येनं शमथितुमलं वारिधारासहस्रैः 


॥५५॥ 


| 
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॥५६॥| 


रापन्नातिप्रशमनफलाः संपदो ह्युत्तमानाम्‌ ||५७॥। 


ये संरम्भोत्पतनरभसाः खाद्भभंगाय तस्मि- 
मुक्ताध्वानं सपदि शरभा लक्कयेयुभेवन्तम्‌ 
तान्कुवींथास्तुम्ुलकरकाब्रष्टिपातावकीणांन्‌ 
के वा न स्युः परिभवपदं निष्फलारम्भयलाः 
तत्र व्यक्तं दृषदि चरणन्यासमर्धेन्दुमोलेः 
शश्वस्सिद्वेरपचितबलिं भक्तिनम्रः परीयाः 


चैट 


॥५८॥ 
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यसिन्दष्टे करणविगमाद्ध्वमुद्धतपापाः 
कल्पिष्यन्ते स्थिरगणपदप्राप्तये श्रदधाना; ।।५६॥ 
शब्दायन्ते 'मधुरमनिलेः कीचकाः पूर्यमाणाः 
संसक्ताभिस्रिपुरविजयो गीयते किनरीभिः । 
निह्रादस्तै सुरज इव चेत्कन्दरेषु ध्वनिः स्यात्‌ 
संगीतार्थो ननु पशुपतेस्तत्र भावी समग्र; ॥६०॥ 
प्रालेयाद्रेरुपतटमतिक्रम्य ताँस्तान्विशेषा- 
न्हंसद्वारं भृगुपतियशोवत्मं यत्क्रोश्चरन्धरम्‌ । 
तेनोदीचीं दिशमनुसरेरितिर्यगायामशोभि 
श्यामः पादो बलिनियमनाभ्युद्यतस्येव विष्णोः।। ६ १॥ 
गत्वा चोध्वं दशमुखश्चुजोच्छासितप्रस्थसंधेः 
कैलासस्य त्रिदशवनितादर्पणस्यातिथिः स्याः । 
श्रृद्धोच्छाये! कुमुदविशदेयो वितत्य स्थितः खं 
राशीभूतः प्रतिदिनमिव त्यम्वकस्याहहासः ।६२॥ 
उत्पश्यामि त्वयि तटगते सख्निग्धभिन्नाञ्जनाभे 
सद्यः कृत्तद्विरददशनच्छेदगोरस्य तस्य । 
शोभामद्रेः स्तिमितनयनप्रेक्तणीयां भवित्री 
सन्यस्ते सति हलश्रतो मेचके वाससीव ॥६३॥ 
हित्वा तसिन्शुजगवलयं शंशुना दत्तहस्ता 
क्रीडाशैले यदि च विचरेत्पादचारेण गोरी । 
भङ्गी भक्त्या विरचितवपुः स्तम्भितान्तजलौघः 
सोपानत्वं कुरु मणितटारोहणायाग्रयायी ।६४॥ 
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तत्रावश्यं वलयकुलिशोडइनो द्वीणतोयं 


नेष्यन्ति त्वां सुरयुवतयो यन्रधारागृहत्वम्‌ । 
ताभ्यो मोक्षस्तव यदि सखे घमेलब्धस्य न स्यात्‌ 
क्रीडालोलाः श्रवणपरुपैगजितेरभाययेस्ताः ।।६५॥। 
हेमाम्भोजग्रसवि सलिलं मानसस्याददानः 
कुवन्कामं ज्ञणमुखपटप्रीतिमैरावतस्य । 
धुन्वकल्पठ्ठुमकिसलयान्यंशुकानीव वाते- 
नानाचेए्टैजलद ललितैनिविंशेस्तं नगेन्द्रम्‌ ॥६६॥ 
तस्योत्सङ्गे प्रणयिन इव सस्तगंगादुकूलां 
न त्वं ष्ट्रा न पुनरलकां ज्ञास्यसे कामचारिन्‌ । 
या वः काले बहति सलिलोद्वारभुचेविंमाना 
पुक्ताजालग्रथितमलकं कामिनीवाश्रबृन्दम्‌ ॥६७॥। 
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इति महाकविश्रीकालिदासक्कतो मेघदूते 
काव्ये पूर्वमेघः समाप्तः ॥ 
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क नित्यज्योत्खा! प्रतिहततमोवत्तिरम्याः प्रदोषाः॥ ३॥ 
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शर विद्युत्वन्तं ललितवनिताः सेन्द्रचापं सचित्राः 
g संगीताय प्रहतसुरजाः स्निग्धगम्भीरघोषम्‌ । 
अन्तस्तोय मणिमय भुवस्तुंगमभ्रंलिहाग्रा: 
$ प्रासादास्त्वां तुलयितुमलं यत्र तेस्तेविंशेपेः ।। १।। 
$ हस्ते लीलाकमलमलके बालङुन्दानुविद्धं 
ड नीतालोधप्रप्रसवरजसा पाण्डुतामानने श्रीः । 
चूडापाशे नवकुरबकं चारु कर्णे शिरीपं 
सीमन्ते च त्वदुपगमजं यत्र नीपं वधूनाम्‌ ।।२।। 
# यत्रोन्मत्तश्रमरसुखराः पादपा नित्यपुष्पा 
हंसश्रेणीरचितरशना नित्यपद्मा नलिन्यः । 
केकोत्कएठा भवनशिखिनो नित्यभास्यत्कलापा 
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% आनन्दोत्थं नयनसलिलं यत्र नान्येनिमित्ते- 
नान्यस्तापः कुसुमशरजादिष्टसंयोगसाध्यात्‌ । 
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नाप्यन्यसात्प्रणायकलहाद्विप्रयोगोपपत्ति- १ 

वित्तेशानां न च खलु वयो योवनादन्यदस्ति॥ ४ ॥ $ 
यस्यां यत्ताः सितमणिमयान्येत्य हम्येथलानि § 

ज्यो तिश्डायाकुसुमरचितान्युत्तमस्रीसहायाः । $ 
आसेवन्ते मधु रतिफलं कल्पवृक्षप्रसतं 

बट्म्भीरध्वनिषु शनकैः पुष्करेष्वाहतेषु॥ ५ ॥ 
मन्दाकिन्याः सलिलशिशिरेः सेव्यमाना मरुद्धि- १ 

मन्दाराणामनुतटरुहां छायया वारितोष्णाः । 
अन्वेष्टव्येः कनकसिकतामुष्टिनिक्षेपगूटे 

संक्रीडन्ते मणिभिरमरप्राथिता यत्र कन्याः ॥ ६॥ 
नीवीवन्थोच्छ्सितशिथिलं यत्र बिम्त्राधराणां 

क्तोम॑ रागादनिभृतकरेष्वाक्षिपत्सु प्रियेषु । 
अचिस्तुङ्गानभिघुखमपि प्राप्य रलप्रदीपा- 

न्हीमूढानां भचति विफलप्रेरणा चूणमुष्टिः ॥ ७॥ 


` नेत्रा नीताः सततगतिना यद्विमानाग्रभूमी- 


रालेख्यानां नवजँलकणेोर्दोषमुत्पाद्य सद्यः । 
शङ्कास्पृष्टा इव जलमुचस्वाच्शा जालमार्गे- 
'धूमोद्वारानुकृतिनिपुणा जजरा निष्पतन्ति || ८ ॥ ठ 
यत्र स्रीणां प्रियतमश्ुजालिद्भनोच्छासिताना- र 
मङ्गग्लानि सुरत्जनितां तन्तुजालावलम्बाः । 
2 


लत्संरो धापगमविशदेश्रन्द्रपादे निशीथे > 
व्यालुम्पन्ति स्फुटजललवस्यन्दिनशन्द्रकान्ता॥॥&॥। र 
८) 
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अक्तय्यान्तभंवननिधय! प्रत्यहं रक्तकणठे- 

ुद्रायद्भिधेनपतियशः किंनरैयत्र साधम्‌ । 
वेश्राजाख्यं विुधवनितावारम्ुख्यासहाथा |. 

बद्धालापा बहिरुपवनं कामिनो निर्विशन्ति ॥ १०॥ 
गत्युत्कम्पादलकपतितेयत्र मन्दारपुष्पेः 

पत्रच्छेदेः कनककमले! कर्णविभ्रंशिभिश्च । 
मुक्ताजालेः स्तनपरिसरच्छिन्नसत्रैश्च हारे- 

नेंशो मागः सवितुरुदये सूच्यते कामिनीनाम्‌ ॥११॥ 
वासश्चित्रं . मधु नयनयोर्विभ्रमादेशदक्षं 

पुष्पोद्ेद सह किसलयेभूपणानां विकल्पान्‌ । 
लात्षारागं चरणकमलन्यासयोग्यं च यस्था-— 

मेकः खते सकलमत्रलामणडनं कल्पत्रृक्तः ।।१२॥ 
ॐ पत्रश्यामा दिनकरहयस्पधिनो यत्र वाहाः | 

शैलोदग्रास्त्वमिव करिणो बृष्टिमन्तः प्रभेदात्‌ । 
योधाग्रणयः प्रतिदशमुखं संयुगे तस्थिवांसः 

प्रत्यादिष्टाभरणरुचचिश्रन्द्रहासत्रणाङ्गः ॥१३॥ 
मत्वा देवं धनपतिसखं, यत्र साच्षाद्वसन्तं 

प्रायश्चापं न वहति भयान्मन्मथः षटपदज्यम्‌ । 
सश्रूभंगप्रहितनयनेः कामिलच्त्येष्वमो घे- 

स्तस्यारम्भश्चतुरवनिताविश्रमेरेव सिद्धः ॥१४॥ 
तत्रागारं धनपतिगृहानुत्तरेणासदीयं 

दूराल्लक््यंसुरपतिधनुश्चारणा तोरणेन । 
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यस्योपान्ते कृतकतनयः कान्तया वर्धितो मे 
हस्तप्राप्यस्तवकनामेतो  बालमन्दारवृक्तः ।। १४ 
वापी चासिन्मरकतशिलावद्भसोपानमागो 
हेमेश्छन्ना विकचकमलैः खनिग्धवैदर्यनालैः 
यस्यास्तोये कृतवसतयो मानसं संनिकृष्टं 
नाऽ्यास्यान्त व्यपगतशुचर्लामाप प्रच्य हसाः।। १ ६॥ 
तस्यास्तीरे रचितशिखरः पेशलेरिन्द्रनीलेः 
क्रीडाशैलः कनककदलीवेष्टनम्रेक्तणीयः । 
मद्नेहिन्याः प्रिय इति सखे चेतसा कातरेण 
ग्रेच्योपान्तस्फुरिततडितं खाँ तमेव सरामि ।१७॥। 
रक्ताशोकश्चलकिसलयः केसरश्चात्र कान्तः 
प्रत्यासन्नौ ङुरवकव्रतेमोधवीमणडपस्य । 
एकः सख्यास्तव सह मया वामपादाभिलाषी 
काङ्घत्यन्यो वदनमदिरां दोहदच्छ्मनास्याः ॥१८॥ 
तन्मध्ये च स्फाटिकफलका काञ्चनी वासयष्टि- 
सूले बद्धा मणिभिरनतिप्रोढवंशप्रकाशेः 
तालैः शिञ्जावलयसुभगैनतिंतः कान्तया मे 
- गामध्यास्ते दिवसविगमे नीलकण्ठः सुहृदः ॥१६॥ 
एभिः साधो ! हृदयनिहितेलक्तणेलन्तयेथा 
` द्वारोपान्ते लिखितवपुपौ शङ्खपद्मौ च दृष्टा । 
्तामच्छायं भवनमधुना मद्वियोगेन नूनं 
सर्यापाये न खलु कमलं पुष्यति स्वामभिख्याम्‌ ।।२०॥ 
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गसा सद्यः कलभतनुतां शीघ्रसंपातहेतोः 
क्रीडाशेले प्रथमकथिते रम्यसानौ निषण्णः । 
अहस्यन्तभवनपतितां कतुमल्पाल्पभासं 
खद्योतालीविलसितनिभां वि्युदुन्मेषदृष्टिम्‌ ॥२१॥ 
तन्वी श्यामा शिखरिदशना पक्कविस्बाधरोष्टी 
मध्ये क्षामा चकितहरिणीप्रेक्षणा निस्ननाभिः । 9 
, श्रोणीभारादलसगमना स्तोकनम्रा स्तनाभ्यां 
| या तत्र स्याद्युवतिविषये सृष्टिराधेव धातुः ।॥२२॥ 
तां जानीथाः परिमितकथां जीवितं मे द्वितीयं 
दूरीभूते मयि सहचरे चक्रवाकीमिवैकाम्‌ । - 
गाढोत्कण्ठा गुरुषु दिवसेष्वेषु - गच्छत्सु बालां 
जातां मन्ये शिशिरमथितां पद्मिनीं वान्यरूपाम्‌। २३॥ 
नूनं तस्याः प्रबलरुदितोच्छूननेत्रं प्रियाया 
निःश्वासानामशिशिरतया भिन्नत्रणाधरोष्ठम्‌ । 
हस्तन्यस्तं मुखमसकलव्यक्ति लम्बालकला- 
दिन्दोदन्यं सदनुसरणक्लिष्टकान्तेबिभतिं ॥२४॥ 
आलोके ते निपतति पुरा सा बलिव्याकुला वा 
त्साइश्यं विरहतनु वा भावगम्यं लिखन्ती । 
परच्छन्ती वा मधुरवचनां सारिकां पञ्जरस्थां 
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; कचिद्धतुः सरसि रसिके त्वं हि तस्य प्रियेति ॥२५॥ 
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उत्सङ्ग वा मलिनवसने सोम्य नित्तिप्य वीणां 
मद्दोत्राङ्कै विरचितपदं गेयमुद्गातुकामा । 
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त्रीमाद्रां नयनसलिलैः सारयिला कथंचि- 
छूयो भूयः खयमपि कृतां मूच्छनां विस्मरन्ती ।। २६॥ 
शेषान्मासान्विरहदिवसस्थापितस्यावधेवा 
विन्यस्यन्ती भुवि गणनया देहलीद त्त पुष्पैः । 
मत्सङ्ग वा हृदयनिहितारम्भमास्वादयन्ती 
प्रायेणेते रमणविरहेष्वङ्गनानां विनोदाः । २७॥ 
सव्यापारामहनि न तथा पीडयेन्मद्वियोगः 
शङ्के रात्रो गुरुतरशुचं निर्विनोदां सखीं ते । 
मत्संदेशेः सुखयितुमलं पश्य साध्वीं निशीथे 
ताश्ुन्निद्रामवनिशयनां सोधवातायनस्थः ॥२८॥ 
करै स्निग्धाः सख्यः कथमपि दिवा तां न मोक्ष्यन्ति तन्वी- 
मेकप्रल्या भवति हि जगत्यङ्गनानां ग्रवृत्तिः । 
स त्वं रात्री जलद शायनासन्नवातायनस्थः 
कान्तां सुसे सति परिजने वीतनिद्रामुपेयाः ॥२६॥ 
$ अन्वेष्टव्यामवनिशयने संनिकीरणकपाश्वां 
तत्पर्यई. प्रगलितनवैरिळन्नहारेरिवास्रेः । 
भूयो भूयः कठिनविषमां सादयन्तीं कपोला- 
दामोक्तव्यामयमितनखेनेकवेणीं करेण ॥३०॥ ७ 
आधिक्षामां विरहशयने स॑निषणणेकपाश्चां 
प्राचीमूले तनुमिव कलामात्रशेषां हिमांशोः । 
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नीता रात्रिः क्षण इव मया साधमिच्छारतेयों 
, तामेबोष्णेविरहमहतीमश्रभियापयन्तीम्‌ ॥३१॥ 
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पादानिन्दोरमतशिशिराञ्जालमागप्रविष्टा- | 

न्पूवप्नीत्या गतमभिमुखं संनिवृत्त॑ तथेव । 
चक्षु! खेदात्सलिलगुरुभिः पच्मभिश्छादयन्ती 

साभ्रेऽह्लीव थलकमलिनी न प्रवुद्धा न सुप्ताम्‌॥ ३२॥ 
निःश्वासेनाधरकिसलयक्लेशिना विक्षिपन्तीं 

शुद्धस्नानात्परुषमलक नूनमागणडलम्बस । 
मत्संभोगः कथमुपनयेत्खप्षजोञ्पीति निद्रा- 

माकाङ्गन्ती नयनसलिलोत्पीडरुद्ावकाशास्‌।।३३॥ 
आदे बद्धा विरहदिवसे या शिखा दाम हिला 

शापस्यान्ते विगालतशुचा तां मयोदठ्रेष्टनीयाँ 
स्पशक्लिष्टामयमितनखेनासकृत्सारथन्तीं 

गणडाभोगात्कठिनविषमामेकवेणीं करेण ।।३४॥। 
सा संन्यस्ताभरणमबला पेशलं धारयन्ती 

शय्योत्सङ्गे निहितमसकृदुःखदुःखेन गात्रम्‌ । 
त्वामप्यस्रं नवजलमयं मोचयिष्यत्यवश्यं 

प्रायः सर्वो भवति करुणाव्ृत्तिराद्रान्तरात्मा ॥३५॥ 
जाने सख्यास्तव मयि मनः संभृतस्नेहमस्मा- 

दित्थंभूतां . प्रथमविरहे तामहं तर्कयामि । 
वाचालं मां न खलु सुभगम्मन्यभावः करोति 

प्रत्यक्षं ते निखिलमचिराद्धातरुक्तं मयां यत्‌ ॥२६॥ 
रुद्रापाङ्गप्रसरमलकेरञ्जनस्नेहशान्यं 

प्रत्यादेशादपि च मधुनो विस्म्रतश्राविलासम्‌ । 
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त्वय्यासन्ने नयनमुपरिस्पन्दि शङ्के मृगाच्या 
मीनक्तोभाचलकुवलयश्रीतुलामेष्यतीति ॥३७॥ 
वामश्चास्याः कररुहपढेमुच्यमानो मदीये- 
मुक्ताजालं चिरपरिचितं त्याजितो दैवगत्या । 
संभोगान्ते मम सम्ुचितो हस्तसंवाहनानां 
यास्यत्यूरुः सरसकदलीस्तभ्भगौरश्चलत्वम्‌ ।३८।। 
तसिन्काले जलद यदि सा लब्धनिद्रासुखा स्था- 
दन्वास्येनां स्तनितविछ्ुखो याममात्रं सहस्र । 
माभूदस्याः ग्रणथिनि मयि स्वम्नलब्धे कथंचि- 
त्सद्यःकणठच्युतश्ुजलताग्रन्थि गाढोपगूढम्‌ ।।२६।। 
ताय॒त्थाप्य स्त्रजलकणिकाशीतलेनानिलेन 
्रत्याश्चस्तां सममभिनमैर्जीलकैर्मालतीनाम्‌ । 
विद्यहर्भ: स्तिमितनयनां त्वत्सनाथे गवाक्षे | 
रः वक्त धीरः स्तनितवचनेमोनिनां प्रक्रमेथाः ॥४०।। 
भतुर्मित्रं ग्रियमविधवे विद्धि मामस्बुवाहं 
तत्संदेशैहेद यनिहितेरागतं त्वत्समीपम्‌ । ` 
यो वृन्दानि त्वरयति पथि श्राम्यतां प्रोषितानां 
_ मन्द्रस्जिग्ैध्वेनिभिरबलावेणिमोच्तोत्सुकानि ॥४१॥ 
इत्याख्ताते पवनतनयं मेथिलीवोन्मुखी सा 
त्वामुत्कण्ठोच्छुसितद्दृदया वीच्य संभाव्य चेवम्‌ । 
श्रोष्यत्यस्सात्परमवहिता सौम्य सीमन्तिनीनां 
कान्तोदन्तः सुहृदुपनतः संगमात्किंचिदूनः ।।४२। 
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तामायुष्मन्मम . च वचनादात्मनश्रोपकतु 
ब्र्यादेवै तव सहचरो रामगिर्याश्रमस्थः 
अव्यापन्नः कुशलमबले एच्छति त्वां वियुक्तः 
पूर्वाभाष्यं सुलभविपदां प्राणिनामेतदेव ।॥॥४३॥ ४ 
अङ्गेनाङ्गं प्रतनु तनुना गाढतप्रेन तपं 9 
सास्रेणाश्रु्ुतमविरतोत्कण्ठमुस्कणिठतेन । ४ 
उ्णोछासँ समधिकतरोच्छासिना दूरवतीं ह 
संकल्पेस्तेविशति विधिना वैरिणा रुद्धमागेः ।।४४॥ 
शब्दाख्येयं यदपि किल ते यः सखीनां पुरस्ता- 
त्कर्ण लोलः कथयितुमभूदाननस्परशलो भात्‌ । 
सोऽतिक्रांतः श्रवणविषयं लोचनाभ्यामदष्ट- 
स्त्वाय्ुत्कण्ठाविरचितपदं मन्मुखेनेदमाह ।।४५॥ 
श्यामाखङ्ग चाकितहरिणीप्रेक्तण दृष्टिपातं 
वक्त्रच्छायां शशिनि शिखिनां वहभारेषु केशान्‌ । 
उत्पश्यामि प्रतनुषु नदीवीचिष॒ श्रविलासा- 
न्हतेकास्मन्क्काचदपि न ते चणिड सादृश्यमस्ति ॥४६॥ 


त्वामालिख्य प्रणयकुपितां धातुरागेः शिलाया- 


मात्मानं ते चरणपतितं यावदिच्छामि कतुम्‌ । ४ 
अस्रैस्तावन्धुहरुपचितेरेष्टिरालुप्यते पे 6 
क्ररस्तसिन्नपि न सहते संगमं नौ कृतान्तः ॥४७।। ४ 
धारासिक्तस्थलसुरभिणस्त्वन्हुखस्यास्य वाले 
दूरीभूतं प्रतनुमपि मां पञ्चबाणः क्षिणोति । 
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घमान्तेऽसिन्विगणय कथं वासराणि ब्जेयु- 
दिंक्संसक्तप्रविततघनव्यस्तस्रयातपानि ॥४८॥ 
मामाकाशप्रणिहितसुजं निदयाश्लेषहेतो 
धायास्ते कथमपि मया स्वम्मसंदशनेषु । 
पश्यन्तीनां न खलु बहुशो न स्थलीदेवतानां 
घुक्तास्थृलास्तरुकिसलयेष्वश्रुलेशाः पतन्ति ॥४६॥ 
भित्त्वा सद्यः किसलयपुटान्देवदारुद्ुमाणां 
ये तत्क्षीरस्तिसुरभयो दक्षिणेन प्रवृत्ताः । 
आलिङ्गन्ते गुणवति मया ते तुपाराद्रिवाताः 
पूर्व स्पृ्ं यदि किल भवेदङ्गमेभिस्तवेति ।।५०॥। 
संक्तिप्येत क्षण इव कथं दीघयामा त्रियामा 
सवोवस्थाखहरपि कथं मन्दमन्दातपं स्यात्‌ । 
इत्थं चेतश्रटुलनयने दुलमप्राथनं मे 
गाढोष्माभिः कृतमशरणं त्यद्वियोगव्यथाभिः।। ५१॥ 
नन्वात्मानं बहु विगणयन्नात्मनेवावलम्ये 
तत्कस्याणि त्वमपि नितरां मा गमः कातरत्वम्‌ । 


. कस्यात्यन्तं सुखश्ुपनतं दुःखमेकान्ततो वा 


नीचैरगच्छत्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण ॥५२॥ 
शापान्तो मे अ्ुजगशयनादुत्थिते शाङ्गपाणौ 

शेषान्मासान्गमय चतुरो लोचने मीलयित्वा । ` 
पश्चादावां विरहणुणितं तं तमात्माभिलाषं 

निर्वेच्यावः परिणतशरञ्चन्द्रिकासु क्षपासु ।।५३। 
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भूयश्चाह त्वमपि शयने कण्ठलग्ना पुरा मे 

निद्रां गत्वा किमपि रुदती सस्मनं विप्रबुद्धा। 
सान्तहासं कथितमसकृत्प्रच्छतश्च॒ त्वया मे 

दष्टः स्मे कितव रमयन्कामपि त्वं मयेति ॥५४॥ 
एतस्मान्मां कुशलिनमभिज्ञानदानाद्विदित्वा 

मा कोलीनाचकितनयने मय्यविश्वासिनी भूः । 
स्नेहानाहुः किमपि विरहे ध्वंसिनस्ते त्वभोगा-- 

दिष्टे वस्तुन्युपचितरसा . प्रेमराशीभवन्ति ।।५४५।। 
ाश्वास्येवं प्रथमविरहोदग्रशोकां सखीं ते 

शेलादाशु त्रिनयनवृषोत्खातकूटानिरत्तः 
साभिज्ञानप्रहितकुशलैर्तद्वचोभिमंमापि 

प्रातः कुन्दप्रसवशिथिलं जीवितं धारयेथाः ॥५६॥ 
कञ्चित्सोम्य व्यवसितमिदं बन्धुकृत्यं त्वया मे 

प्रत्यादेशान्न खलु भवतो धीरतां कल्पयामि 
निःशब्दोऽपि प्रदिशसि जलं याचितश्चातकेभ्यः 

प्रत्युक्तं हि प्रणयिषु सतामीप्सितार्थक्रि यैव ।। ५७॥। 
एतत्कृत्वा प्रियमनुचितप्राथनावतिनो मे 

 सोहादोद्वा विधुर इति वा मय्यनुक्रोशबुद्धया । 

इष्टान्देशाञ्जलद विचर प्रावृषा संभृतश्री- 

मो भूदेवं क्षणमपि च ते विद्युता विप्रयोगः ।।५८।। 
> तस्मादद्रेनिगदितमथो शीघ्रमेत्यालकायां 

यत्तागारं विगलितनिमं दष्टिचिह्णैविंदित्वा । 
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POPOL, 


यत्संदिष्टं प्रणयमधुरं गुह्यकेन प्रयल्ात्‌ 


तद्वेहिन्याः सकलमवदत्कामरूपी पयोदः ।। ५६॥ 


> तं संदेशं जलधरवरो दिव्यवाचाचचत्ते 
ग्राणॉस्तस्या जनहितरतो रक्षितं यत्तवध्वाः । 
प्राप्योदन्तं प्रमुदितमना सापि तस्यौ खभतुः 


केषां न स्यादभिमतफला प्राथना ह्यत्तमेषु ॥६०॥ 


$ श्रुत्वा वातां जलदकथितां तां धनेशोऽपि सद्यः 
शापस्यान्तं सदयहृदयः संविधायास्तकोपः । 
संयोज्येतो विगलितशुचौ दंपती हृष्टचित्तो 


(७ 
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भोगानिष्टानविरतसुखं भोजयामास शश्वत्‌ ॥६१॥ 


$ इत्याख्याते सुरपतिसखः शैलकुल्यापुरीपु 


स्थित्वा स्थित्वा धनपतिपुरीं वासरेः केश्चिदाप । 


७ ~ ५ च 0 च 
मत्वागार कनकराचर लक्षण; पूवमुक्त, 


७) ON A ४० » २० 9 0 
तस्योत्संगे क्षितितलगतां तां च दीनां ददश ॥६२॥ 


# इत्थंभूतं सुचरितपदं मेघदूताभिधानं 
कामक्रीडाविरहितजने विप्रयुक्त विनोदः । 
मेघस्यासिन्नतिनिपुणता बुद्धिभावः कवीनां 


नत्वायोयाश्चरणकमलं कालिदासश्चकार ॥६३॥ 


इति श्रीमहाकचिकालिदासक्कतो मेघदूते उत्तरमेघः समाप्तः 
३ पुष्पाङ्किताः श्लोकाः प्रक्षिप्ता:॥ | 


| इति मेघदूतम्‌ ] 
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$ ग्रीष्मवणनम्‌ डी 
प्रचण्डखर्यः स्पृहणीयचन्द्रमाः सढावगाहक्षतवारिसंचयः । 

४ दिनान्तरम्यो5भ्युपशान्तमन्मथो निदाघकालोञ्यमुपागतः प्रिये ।। १॥ , 

$ निशाः शशाङ्कक्मनीलराजयः क्कचिद्िचित्रं जलयन्त्रमन्दिरम्‌ | 

न मणिग्रकाराः सरसं च चन्दनं शुचो प्रिये यान्ति जनस्य सेव्यताम॥। २॥ 

i सुवासितं हम्येतलं मनोहरं प्रियामुखोच्छ्ासविकम्पितं मधु । 

i सुतन्त्रिगीतं मदनस्य दीपनं शुचो निशीथेऽनुभवन्ति कामिनः ॥ ३॥ 
नितम्बबिम्बेः सदुकूलमेखलैः स्तनेः सहाराभरणेः सचन्दनेः । 
शिरोरुहैः स्नानकषायवासितैः स्रियो निदाघं शमयन्ति कामिनाम्‌।४॥ 

७ नितान्तलात्ञारसरागरञ्जितेनितम्बिनीनां चरणेः सनु पुरे: (४ 

यु पदे पदे हंसरुतानुकारिभिजनस्य चित्तं क्रियते समन्मथम्‌ ॥५॥ न 

9 पयोधराशन्दनपङ्क चर्चितास्तुषारगौरापिंतहारशेखराः । "00 

; नितम्बदेशाश्च सहेममेखलाः प्रकुवते कस्य मनो न सोत्सुकम्‌ ।।६॥ 
समुद्तस्वेदचिताङ्गसंघयो विम्नुच्य वासांसि गुरूणि सांप्रतम्‌ । 

; स्तनेषु तन्वंशुकमुन्नतस्तना निवेशयन्ति प्रमदाः सयौवनाः ॥ श || 
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सचन्दनाम्बुव्यजनोद्धवानिलैः सहारयष्टिस्तनमए्डलापणो: । § 
सवल्लकीकाकलिगीतनिस्वनेविंत्रोध्यते सुप्त इवाद्य मन्मथः ॥८॥ $ 
सितेषु हर्म्येषु निशाखु योषितां सुखम्रसुप्तानि सुखानि चन्द्रमाः । § 
विलोक्य नूनं भृशश्ुत्सुकश्चिरं निशात्तये याति हियेव पाण्डुताम्‌ ॥&॥। $ 
असद्यवातोद्ध तरेशुमएडला प्रचण्डस्रयोतपतापिता मही । ४ 
न शक्यते द्रष्टुमपि प्रवासिभिः प्रियावियोगानलदग्धमानसैः ।।१०॥ 
मृगाः प्रचण्डातपतापिता भृशं तृषा महत्या परिशुष्कतालवः । i 
वनान्तरे तोयमिति प्रधाविता निरीच्य भिन्नाञ्जनसंनिभं नभः || १ १॥ 
सविश्रमेः ससित जिह्मवी क्षितेविंलासबत्यो मनसि प्रवासिनाम्‌। 
अनङ्गसंदीपनमाशु कुवते यथा प्रदोपाः शशिचारुभूपणाः ।।१२॥ 
रवेमयूखैरभितापितो भृशं विदह्यमानः पथितप्रपांसुभिः । 
ग्रवाड्युखो जिह्मगतिः श्वसन्ध्रुहुः फणी मयूरस्य तले निषीदति। १३॥ 
तपा महत्या हतविक्रमोद्यमः श्वसन्छुहृदूरविदारिताननः 
'न हन्त्यदूरेऽपि मजान्मृगेश्वरो विलोलजिह्ृश्चलिताग्रकेसरः ।।१४। 
विशुष्ककणडोद्भतशीकराम्भसो गभस्तिभिमानुमतोऽनुतापिताः। 
प्रवृद्धृतृष्णो पहता जलार्थिनो न दन्तिनः केसरिणोऽपि ब्रिभ्याति।। १५॥। 
हुताम्निकल्पैः सवितुगभस्तिभिः कलापिनः क्लान्तशरीरचेतसः। (४ 
न भोगिनं घ्नन्ति समीपवर्तिनं कलापचक्रेषु निवेशिताननम्‌ ।। १६। 
सभद्रमुस्त॑ परिशुष्ककदेमं सरः खनन्नायतपोत्रमणडलैः । ९ 
खेमयूखैरभितापितो भृशं वराहयूथो विशतीव भूतलम्‌ ॥१७॥ हैं 
2 


विवस्वता तीच्णतरांशुमालिनां सपङ्कतोयात्सरसोऽभितापितः। 

उत्प्लुत्य भेकस्तृषितस्य भोगिनः फणातपत्रस्य तले निषी दाति।। १८॥ 
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समुद्ताशेषसणालजालकंविपन्नमीनं दठुतभीतसारसम्‌ । 
परस्परोत्पीडनसंहतैगजैः कृतं सरः सान्द्रविमदेकदंमस्‌ ॥ १६॥ 
रविम्रभो द्विन्नशिरोमणिप्रभो .विलोलजिह्वाद्यलीढमारुतः । 
विषाभिस्रयोतपतापितः फणी न हन्ति मण्ड्ककुलं तृपाकुलः।।२०॥ 
सफेनलालाबृतवक्त्र संपुटं विनिःसृतालोहितजिह्ृ्ुन्छुम्‌ । 
तृपाङुलं निःस्ृतमाद्रिगह्वरादवेत्तमाणं महिषीङुलं जलम्‌ ॥२१॥ , 
पड्तरदवदाहोच्छुष्कसस्यप्ररोहाः 

परुषपतनवेगो त्तिससंशुष्कपणाः | 
दिनकरपरितापक्षीणातोयाः समन्ता- 

द्विदधति भयमुच्चेवींचयमाणा वनान्ताः ॥२२॥। 
श्वसिति विहगवगः शीणपणङ्टुमस्थः 

कपिङुलघ्ुपयाति क्लान्तमद्रेनिंकुञ्गम्‌ । 
भ्रमति गवययूथः सवतस्तोयमिच्छ- 

ञशरभङुलमजिह्यां प्रोद्भरत्यस्यु कूपात्‌ ॥२२॥ 
विकचनवङ्ुसुम्भस्वच्छसिन्द्रभासा 

प्रबलपवनवेगोड्धतवेगेन तूणम्‌ । 
तरुविटपलताग्रालिङ्गनव्याकुलेन 

दिशि दिशि परिदग्धा भूमयः पावकेन ॥२४॥ हु 
ज्वलति पवनवृद्धः पर्वतानां दरीषु 
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स्फुटति पट्निनादः शुष्क्रवंशस्थलीषु । 
प्रसरति तृणमध्ये लब्धवृद्धिः क्षणेन 
ग्लपयति मृगवर्ग प्रान्ततो दवाग्निः ||२४॥ ; 
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बहुतर इव जातः शाल्मलीनां वनेषु 
स्फुरति कनकगीरः कोटरेषु ड्रुमाणाम््‌ । 
परिणतदलशाखानुत्पतप्रांशव्न्ता- 
न्भ्रमति पवनधूतः  सर्वतोऽग्नियेनान्ते ।।२६। 
गजगवयमृगेन्द्रा वद्विसंतप्तदेहा 
सुहृद इव समेता इन्द्रभाव॑ विहाय । 
हुतवहपरिखेदादाशु नित्य कक्षा 
द्विएलपुलिनदेशां निम्नगाँ संविशन्ति ।॥२७।| 
कमलवनचिताम्बुः पाटलामोदरम्यः 
सुखसलिलनिपेकः सेव्यचन्द्रांशुहारः । 
त्रजतु तव निदाघः कामिनीभिः समेतो 
निशि सुललितगीते हम्यएछ्ठे सुखेन ॥२८॥ 


इति महाक विश्रीकालिदासकृतो ऋतुसंहारे 
ग्रीष्सवर्णंनं नाम प्रथमः सर्गः 
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$ प्रावृ्चणनम्‌ 
५ सशीकराम्भोधरमत्तकुञ्जरस्तडित्पताकोञ्शनिशब्दमर्दलः । 

४ समागतो राजवदुद्धतद्युतिधनागम; कामिजनप्रियः प्रिये ॥१॥ 
नितान्तनीलोत्पलपत्रकान्तिभिः कचित्प्रभिन्नाज्ननराशिसंनिनेः । 

क चित्सगभग्रमदास्तनम्रभैः समाचितं व्योम घने! समन्ततः ।॥२॥ 

ह तृषाकुलेश्वातकपत्तिणां कुलेः प्रयाचितास्तोयभरावलम्बिनः । 

% प्रयान्ति मन्दं बहुधारवर्षिणो बलाहकाः श्रोत्रमनोंहरस्वनाः ।।३॥ 
बलाहकाश्चाशनिशब्दमदेलाः सुरेन्द्रचापं दधतस्तडिठ्ठुणम्‌ । 
सुतीच्णधारापतनोग्रसायकेस्तुदन्ति चेतः प्रसमं प्रवासिनाम्‌ ।४॥ 

0 प्रभिन्नवैदूर्यनि भैस्तृणाङ्करेः समाचिता प्रोत्थितकन्दलीदलैः । 

& विभाति शुक्लेतररलभूषिता वराङ्गनेव चितिरिन्द्रगोपकैः ॥५॥ 
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सदा मनोज्ञं खनदुत्सवोत्सुक॑ विकीणविस्तीणकलापशो भितम्‌ । 
ससंश्रमालिङ्गनचुम्बनाङुलं प्रवृत्तनृत्यं कुलमध बर्हिणाम्‌ ॥६॥ 
निपातयन्त्यः परितस्तटट्रमान्प्रवरद्धवेगेः सलिलेरनिमेलैः । 


स्त्रियः सुदुष्टा इव जातविश्रमाः प्रयान्ति नद्यस्खरितं पयोनिधिम्‌ ॥७॥ 
$ 
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तृणोत्करैरुद्वतकोमलाङ्करैश्चितानि नीलैहरिणीमुखक्षते' 
वनानि वैन्ध्यानि हरन्ति मानसं विभूपितान्युदतपल्लवैदुमे; ।।८॥ 


विलोलनेत्रोत्पलशोभिताननेमंगेः  समन्ताट्पजातसाध्वसेः । 
समाचिता सेकतिनी वनस्थली समुत्सुकत्वं प्रकरोति चेतसः ॥६॥ 


अभीच्णमुच्चैध्येनता पयोशुचा घनान्धकारीकृतशवरीष्यापि । 
तडेत्प्रभादाशितमागभूमयः प्रयान्ति रागादभिसारिकाः स्त्रियः १०॥ 


~~ 


पयोधरभीमगभीर निस्वनेस्तडिद्धिरुद्वेजितचेतसो भृशम्‌ । 
कृतापराधानपि योषितः ग्रियान्परिष्वजन्ते शयने निरन्तरम्‌ ॥१.१॥ 
विलो चनेन्दीवश्वारिबिन्दुभिनिपिक्तबिम्वाधरचारुपल्लवाः । 
निरस्तमाल्याभरणानुलेपनाः स्थिता निराशाः प्रमदाः प्रवासिनाम्‌ १२ 
विपाण्डुरं कीटरजस्तृणान्वितं भुजंगवद्दक्रगतिप्रसर्पितम्‌ । 
ससाध्वसेर्भेक कुलैनिरीक्षितं प्रयाति निम्नाभिमुखं नवोदकम्‌ ॥१३॥ 
विपत्रपुष्पां नलिनीं समुत्सुका विहाय भृङ्गाः श्रुतिहारिनिस्वनाः । 
पतन्ति मूढाः शिखिनां ग्रनृत्यतां कलापचक्रषु नवोत्पलाशया ॥ १४।। 
वनद्विपानां नववारिदखनेमेदान्वितानां ध्वनतां मुहमुहः 
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कपोलदेशा विमलोत्पल्रभाः सभ्ङ्गयूथेमदवारिमिश्चिताः ||१५॥ _ 
सितोत्पलाभास्बुद चुस्बितोपलाः समाचिताः प्र्रवणेः समन्ततः हः 
प्रवृत्तनृत्यैः शिखिभिः समाकुलाः सञ्चुत्सुकत्वं जनयन्ति भूधराः ॥१६ ४ 
कदम्बसर्जाजुनकेतकीवनं विकम्पयँस्तत्कुसुमाधिवासितः । 
सशी कराम्भोधरसङ्गशीतलः समीरणः क॑ न करोति सोत्सुकम्‌ ।। १७॥ $ 
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शिरोरुहैः श्रोणितटावलम्बिभि; कृतावतंसेः कुसुमेः सुगन्धिभिः । 
स्तनै; सहारेवदनेः ससीधुभिः ख्रियो रति संजनयन्ति कामिनाम्‌ ॥ १८ 
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> वहन्ति वषेन्ति नदन्ति भान्ति व्यायन्ति नृत्यन्ति समाश्रयन्ति। = 
नद्यो घना मत्तगजा वनान्ताः प्रियबिहीनाः शिखिनः प्लवङ्गाः ॥ १६ ' 
तडिल्लताशक्रधचुरविभूषिताः पयोधरास्तोयभरावलम्बिनः । 
स्त्रियश्न काश्वीमणिकुण्डलोज्ज्वला हरन्ति चेतो युगपत्प्रवासिनाम्‌२० 
मालाः कदम्बनवकेसरकेतकोमि- 
रायोजिताः शिरसि बिश्रति योपितोञ्द्य । 
कणोन्तरेषु ककुभद्नुममञ्जरीभि- 
रिच्छानुकूलरचितानवतंसकाँश्च ॥२१॥ 
कालागुरुप्रचुरचन्दनचाचिताङ्गचः 
` पुष्पावतंससुरभीकृतकेशपाशाः । 
श्रुत्वा ध्वनि जलमुचां त्वरितं प्रदोषे 
शय्यागृहं गुरुगृदात्प्रविशन्ति नायः २२॥ 
कुवलयद लनी लेरुन्नतैस्तोयन प्रे - 
सदुपवनविधूरतमन्द्सन्द चलङ्भिः । 
अपहतमिव चेतस्तोयदैः सेन्द्रचापे: 
पथिकजनवधूनां तद्वियोगाङुलानाम्‌।।२३॥। 
मुदित इव कदम्बेजातपुष्पे! समन्ता- 
त्प्नचलितशाखैः शाखिभिलृत्यतीव । 
हसितमिव विधत्ते छचिमिः केतकीनां १ 
नवसलिलनिषेकच्छिन्नतापो वनान्तः ॥ २४॥। २ 
शिरसि बकुलमालां मालतीभिः समेतां य 
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विकसितनवपुष्पेयूथिकाकुड्यलेश्व । 
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विकचनवकद स्तर: कणपूरं वधूनां 
F रचयति जलदौधः कान्तवत्काल एषः ।।२५॥ 
दधात वरङुचाग्ररुन्तहोरयाष्ट रे 


प्रतनुसितदकूलान्यायतें! श्रोणिबिम्ये! 
नवजलकणसेकादद्वतां रोमराजीं 
५ | _ ललितवलिविभङ्गैपेध्यदेशैश्व नायः ॥२६॥ 
| नवजलकणसङ्गाच्छीततामादधान; | 
कुसुमभरनतानां लासकः पादपानाम्‌ । 
जनितरुचिरगन्धः केतकीनां रजोभिः 
परिहरति नभस्यान्प्रोषितानां मनांसि ॥२७॥ 


जलभरनमितानामाश्रयोऽसाकप्ठुचे- 
रयमिति जलसेकेस्तोयदास्तो यनम्राः 


अतिशयपरुपा भिग्रींष्पवह्ढे! शिखाभिः 
» सम्नुपजनिततांप हादयन्तीव विन्ध्यम्‌ ॥२८) 
बहुगुणरमणीयः कामिनीचित्तहारी 
तरुविटपलतानां बान्धवो निर्विकार! । 
(४0 जलदसमय एप प्राणिनां प्राणभूतो 
य दिशतु तव हितानि प्रायशो वाञ्छितानि ॥२६॥ 
$ 
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_ इति महाक्रविश्रीकालिदास कृतो ऋतुसंहारे प्रात इरुनं 
नाम द्वितीयः सरसः ॥ 
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काशांशुका विकचपदमनोज्ञवक्ता 
सोन्मादहंसरवनू पुरनादरम्या | 
अआपक्कशालिरुचिरानतगात्रय ष्टिः 
प्राता शरन्नवधूरिव रूपरम्था ॥ १॥ 
काशेमेही शिशिरदीधितिना रजन्यो 
हंसैजलानि सरितां कुमुदैः सरांसि । 
सप्तच्छदैः कुसुमभारनतेवेनान्ताः 
शुक्ली कृतान्युपवनानि च मालतीभिः ॥ २॥ 
चश्चन्मनोज्ञशफरीरसनाकलापाः 
 पयृन्तसंखितसिताण्डजपङ्किहाराः । 
नद्यो विशालपुलिनान्तनितम्बविम्बा 
मन्द प्रयान्ति समदाः प्रमदा इवाद्य ॥ ३ ॥ 
व्योम क्कचिद्रजतशङ्कमृणालगोरे- 
स्त्यक्ताम्बुभिलंछुतया शतशः प्रयातेः । 
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९ 
संलक्ष्यते पवनवेगचलैः पयोदै 
राजेव चामरशतैरुपवीज्यमानः || ४॥ $ 
भिन्नाञ्जनप्रचयकान्ति नभो मनोज्ञ | $ 
बन्धूकपुष्परजसाऽरुणिता च भूमिः 
वप्राश्च पक्ककलमावृतभूमिभागाः 
प्रोत्कण्ठयन्ति न मनो झ्ुवि कस्य यूनः ॥ ५ ॥ 
मन्दानिलाङुलितचारुतराग्रशाखः 
पुष्पो द्रमग्रचयकोमलपल्लवाग्रः 
मत्त ्िरेफपरिपीतमधुप्रसेक- 
श्चित्तं विदारयति कस्य न कोविदारः ॥ ६॥ _ 
तारागणप्रवरभूषणमुद्दइन्ती ` 
मेघावरोधपरिधुक्तशशाङ्कवक्त्रा | 
ज्योत्खादुकूलममल॑ रजनी दधाना 
, वृद्धि ग्रयात्यनुदिनं प्रमदेव बाला ॥ ७॥ 
कारण्डवाननविघट्टितवीचिमालाः 
कादम्वसारसङुलाङुलतीरदेशाः । 
कुवन्ति हंसविरुतैः परितो जनस्य र 
र ___ प्रीति सरोरुहरजोरुणितास्तटिन्यः ॥ ८॥ एछ 
नेत्रोत्सवो हृदयाहारिमरीचिमालः | 
प्रहादकः . शिशिरशीकरवारिवर्षि । 
पत्युर्वियोगविषदिग्धशरक्ततानां 
चन्द्रो दहत्यतितरां तनुमङ्गनानाम्‌ ॥ 8 ॥ 
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आकम्पयन्फलभरानतशालिजाला- 
न्यानतयँस्तरुवरान्कुसुमावनग्रान्‌ । 
उत्फुल्लपङ्कजवनां नलिनीं विधुन्व- 
न्यूनां मनश्चलयति प्रसभं नभस्वान्‌ ॥१०॥ 
सोन्मादहंसमिथुनेरुपशोभितानि 
ख़च्डप्रफुल्लकमलोत्पलभूपितानि । 
मन्दप्रभातपवनो हृतवीचिमाला- 
न्युत्कणठयन्ति सहसा हदयं सरांसि ॥११॥ 
नष्टं धनुषेलभिदो जलदोदरेपु 
_ सौदामिनी स्फुरति नाद्य वियत्पताक्ा । 
धुन्वन्ति पत्तपवनैन नभो बलाकाः 
पश्यन्ति नोन्नतमुखा गगनं मयूराः ॥१२॥ 
नृत्यप्रयोगरहिताञ्शिखिनो विहाय 
हंसानुपेति मदनो मधुरप्रगीतान 
मु्तवां कदम्त्रकुटजाजुनसजनीपा- 
न्सपच्छदानुपगता ङुसुमोद्रमश्रीः ॥ १३॥ 
शेफालिकाङुसुमगन्धमनोहराणि 
खस्थस्थिताएडजकुलप्रतिनादितानि । ९ 
पर्यन्तसंस्थितमृगीनयनोत्पंलानि $ 
प्रोत्कण्ठ्यन्त्युपवनानि मनांसि पुंसाम्‌ ॥ १४॥ 
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कहारपद्मकुमुदानि मुहुरविधुन्यॅ- 
स्तत्संगमादधिकशीतलतामुपेतः 
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| उत्कण्ठयत्यतितरां पवनः प्रभाते 
& पत्रान्तलग्नतुहिनाम्बुविधूयमानः ॥१५॥ 
संपन्नशालिनिचयाबृतभूतलानि 
खस्थस्थितप्रचुरगोकुलशोभितानि । 
; हंसे! ससारसकुले; प्रतिनादितानि 
सीमान्तराणि जनयन्ति नृणां प्रमोदम्‌ ॥१६॥ 
हंसेजिता सुललिता गतिरङ्गनाना- 
मम्भोरुहेर्विकसितेयुखचन्द्रकान्तिः । 
नीलोत्पलेमंदकलानि विलोचनानि 
श्रूविश्रमा्च रुचिरास्तचुभिस्तरङ्गैः ॥१७॥ | 
श्यामा लताः कुसुमभारनतप्रवालाः 
स्रीणां हरन्ति एतभूषणवाहुकान्तिम्‌ । 
दन्तावभासविशदस्मितचन्द्रकान्ति 
 ,कङ्केलिपुष्परुचिरा नवमालती च ॥१८॥ 
केशान्नितान्तघननीलविकुञ्चिताग्रा- 
 नापूरयन्ति वनिता नवमालतीभिः । 
 कर्णषु च प्रवरकाश्वनकुण्डलेपु 


ET की की -॥ छि हि यीन य 


०5} 
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| नीलोत्पलानि विविधानि निवेशयन्ति ॥१७॥ छे 
हारे! सचन्दनरसैः स्तनमण्डलानि | 
; श्रोणीतटं सुविपुलं रसनाकलापेः । 

पादास्बुजानि कलन्‌ पुरशेखरेश्च | । 
१ नारयः प्रहृष्टमनसोञ्य विभूषयन्ति ॥२०॥ ५ 
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स्फुटकुमुदचितानां राजहंसाश्रितानां 
मरकतमणिभासा वारिणा भूपितानाम्‌ । 
श्रियमतिशयरूपां व्योम तोयाशयानां 
बहति. विगतमेघं चन्द्रतारावकीणम्‌ ॥२१॥ 
शरदि कुमुदसङ्गाद्वायवो वान्ति शीता 
विंगतजलदवृन्दा दिग्विभागा मनोज्ञाः । 
विगतकलुपमम्भः श्यानपङ्का धरित्री 
विमलकिरणचन्द्रं व्योम ताराविचित्रम्‌ ॥२१॥ 
ॐ करकमलमनोज्ञाः कान्तसंसक्तहस्ता 
वद्नविजितचन्द्राः काश्चिदन्यास्तरुएयः । 
रचितङुसुमगन्धि प्रायशो यान्ति वेश्म 


प्रचलमदनहेतोस्त्यक्तसंगीतरागाः ॥२३॥ ` 


# सुरतरुसक्लिसाः सत्सखीमभिः समेता 
असमशरविनोद्‌ं स्रचयन्ति प्रकामम्‌ । 


अनुपमपग्नुखरागा रात्रिमध्ये विनोदं 


शरदि तरुणकान्ताः सूचयन्ति प्रमोदान्‌। २४॥। 


दिवसकरमयुखेर्वोभ्यमानं प्रभाते 

वरयुवतिएुखभं पङ्कजं ज्ञम्भतेऽद्य । 
कुमुदमपि गतेऽस्तं लीयते चन्द्रबिम्मे 

हसितमिव वधूनां प्रोपितेषु प्रियेषु ॥|२५॥ 


असितनयनलक्ष्मी लक्तयित्वोत्पलेषु 


क्णितकनककाश्ची मत्तहंसस्वनेषु । 
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अधररुचिरशोभां बन्धुजीवे प्रियाणां 
पथिकजन इदानीं रोदिति भ्रान्तचित्तः ॥ २६॥ ५ 
स्नीणां विहाय वदनेषु शशाङ्कलच्मी ५ 
कास्यं च हंसवचनं मणिन्‌ पुरेषु । र 
बन्धूककान्तिमधरेघु मनोहरेषु ५ 
कापि प्रयाति सुभगाशरदागमश्रीः ॥२७॥ 8 
विकचकमलवक्त्रा फुल्लनीलोत्पलात्ती | १ 
विकसितनवकाशश्वेतवासो पंसाना।  . 
कुमुदरुचिरकान्तिः कामिनीवोन्मदेयं | 
प्रतिदिशतु शरद्वथेतसः प्रीतिमग्र्याम्‌ ।२८।। 


इति महाकविश्रीकालिदासकतो आतुसंहारे 
शरद्वणेनं नाम तृतीयः सर्गः ॥ 
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विलीनपद्मः प्रपततुषारो हेमन्तकालः समुपागतोञ्यम्‌ ॥ १ ॥ 
मनोहरशन्द नराग गो रैस्तुपारकुन्देन्दुनि मै श्र हारे! । 
विलासिनांना स्तनशालिनीनां नालंक्रियन्ते सत्नमएडलानि॥ २॥ 
न बाहुयुग्मेष विलासिनीनां प्रयान्ति सङ्ग वलयाङ्गदानि | 
नितम्बबिम्मेणु नवं दुकूलं तन्वंशुकं ` पीनपयोधरेषु ॥ ३ ॥ 
` . काञ्चीगुणेः काश्वनरलचित्रेनों भूषयन्ति प्रमदा नितम्बान्‌। 
न नू पुरेहंसरुतं भजद्धि! पादाम्बुजान्यम्बुजकान्तिभाञ्गि ॥ ४ ॥ 
(४ गात्राणि कालीयकचचितानि सपत्रलेखानि सुखाम्बुजानि । [१ 
§ शिरांसि कालाणुरुधूपितानि कुवन्ति नार्यः सुरतोत्सवाय ॥ ५॥ १ 
9 रतिश्रमक्षामविपाण्डुवक्काः  संप्राप्तहर्षाभ्युद्यास्तरुण्य: | 


र नवम्रवालोद्रमसस्यरम्यः प्रफुल्ललोध्रः परिपक्कशालिः-। 
है 
6 
| 


र 


हसन्ति नोचेदशनाग्रभिन्नान्प्रपीड्यमानानधरानवेक्ष्य ।। ६ ॥ 
;  पीनस्तनोरःस्यलभागशोभामासाद्य तप्पीडनजातखेद; 
५ तणाग्रलमैस्तुहिनैः पतङ्किराक्रन्दतीवोषसि शीतकालः श ॥ १ 
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प्रभूतशालिप्रसबैश्चितानि मृगाङ्गनायूथविभूषितानि । 
मनोहरक्रोश्वनिनादितानि सीमान्तराण्युत्सुकयन्ति चेतः । ८ ॥ 
प्रफुल्लनीलोत्पलशोभितानि सोन्मादकादम्बविभूपितानि । 


प्रसन्नतोयानि सुशीतलानि सरांसि चेतांसि हरन्ति पुंसाम्‌ ॥ & ॥.. 


कै माग समीच्यातिनिरस्तनीरं प्रवासखिन्नं पतिमुद्रहन्त्यः 


अवेच्यमाणा हरिणेतक्षणाक्ष्यः ग्रवोधयन्तीव मनोरथानि ॥१०॥ ` 


पाक त्रजन्ती हिमजातशीतराधूयमाना सततं मरुद्भिः 
प्रिये प्रियङ्गुः प्रियविग्रयुक्ता विपाए्डुतां याति विलासिनीव ॥११॥ 
पुष्पासवामोदसुगन्धिवक्त्रो निःश्वासवातेः सुरभीकृताङ्गः 
परस्पराङ्गव्यतिषङ्गशायी शेते जनः कामरसानुविद्ध! ॥१२॥ 
दन्तच्छदैः सत्रणदन्तचिह्णैः स्तनेश्र पाण्यग्रकृताभिलेखः । 
9 ~ ९ वि च 
संसूच्यते निदंयमद्भधनानां रतोपभोगो नवयोवनानाम्‌ ॥१३॥ 
काचिद्विभूषयति दपंणसक्तहस्ता 
, बालातपेषु वनिता वदनारविन्दम्‌ | 
दन्तच्छदं प्रियतमेन निपीतसारं | 
दन्ताग्रभिन्नमवकृष्य निरीक्षते च ॥ १४॥ 
अन्या प्रकामसुरतश्रमखिन्नदेहा 
रात्रिप्रजागरविपाटलनेत्रपञ्मा | 
सरस्तांसदेशलुलिताकुलकेशपाशा 
` निद्रां प्रयाति सृदुसयेकराभितप्ता॥ १५ ॥ 
निर्मास्यदाम परिशुक्तमनोज्ञगन्धं . 


मूर्भाः5पनीय घननीलशिरोरुहान्ताः 
0909090909090909| ३२७ |90902050909090990 


09090909090909090902 चतुर्थः सगः ९०००५०५०००५०५०९०९५०१०& 


०65 )064060604609090909090९०९ 


| 
| 





0७0७0७ ०2९७ €०९७ 


809090909090990909092 ` मेघदूतम्‌ १०००००० 20१0७0७ 0909“ 


०३, ०००९०१०१०१०९०००१०५०१०० 
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पीनोननतस्तनभरानतगात्रयश्य! 
(0५७ २ 
कुवन्ति . केशरचनामपरास्तरुणय; ॥ १६ ॥ 
अन्या प्रियेण परिभुक्तमवेच्य गात्रं 
हर्षान्विता विरचिताधरचारुशोभा 


` कूपांसक पांरदधाति नखन्तताङ्गी 


व्यालम्बिनीलललितालककुञ्चिताक्ती ॥ १७॥ 
अन्याश्चिरं सुरतकेलिपरिश्रमेण 

खेद॑ गताः प्रशिथिलीकृतगात्र यष्टयः 
संहुष्यमाणपुलकोरुपयोधरान्ता 

अभ्यञ्जनं विदधति प्रमदाः सुशोभाः ॥ १८॥ 
बहुगुणरमणीयो योषितां चित्तहारी 

परिणतबहशालिव्याङुलग्रामसीमा । 
विनिपतिततुषारः क्रोश्चनादोपगीतः 

ग्रादेशतुहेमयुक्तस्त्वष कालः सुख वः ॥ १६॥ 


इति महाकविश्रीकालिदासङ्तो ऋतुसंहारे . 
हेमन्तवणेनं नाम चतुर्थः सर्गः ॥ 
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; $८०७०७८०७०८०७८०७८०७८०७८० $ 
; शिशिर-वणेनम्‌ ० 
8 प्ररूशालीज्षुचयावृतज्षिति क्चित्सितक्रोश्वनिनादराजितंम्‌ | ५ 
$ प्रकामकामं प्रमदाजनग्रियं वरोरु कालं शिशिराह्ृयं शृणु ॥१॥ $ 
छ ।नरुद्रवातायनमान्दरोदर हुताशनो भानुमतो गभस्तयः । है 
$ गुरूणिवासांस्यवलाःसथौवनाःप्रयान्ति कालेऽत्र जनस्य सेव्यताम्‌ २॥। $ 
|: न चन्दनं चन्द्रमरीचिशीतलं न हम्यपृष्टं शरदिन्दुनिमेलम्‌ । | 
न वायवः सान्द्रतुपारशीतला जनस्य चित्तं रमयन्ति सांप्रतम्‌ ॥३॥ ९ 
तुषारसघातानपातशीतलाः शशाङ्कभाभिः शिशिरीकृताः पुनः 
बिपाण्डुतारागणचारुभूपणा जनस्य सेव्या न भवन्ति रात्रयः ।४॥। 
(४) गृहीतताम्बूलविलेपनस्रजः पुष्पासवामोदितवक्पङ्कजाः 
प्रकामकालाशुरुधूपवासितं विशन्ति शसय्याग्रहमुत्सुकाः खरियः।।५॥ 
कृतापराधान्वहुशोऽभितजितान्सवेपथून्साध्वसलुप्चचेतसः । 
निरीक्ष्य भत न्सुरताभिलापिणः स्रियोऽपराधान्समदा विसस्मरुः।६॥ 
प्रकामकामेयुवभिः सुनिद्यं निशासु दीघास्वभिरामिताश्चिरम्‌। 
$ अमन्ति मन्द श्रमखेदितोरवः त्षपाबसाने नवयौवनाः खियः ॥७॥ 
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है मनोज्ञ कूपा | (> अ ०० ८ 
& मनोज्ञकूपोसकपीडितस्तनाः  सरागकरोशेयकभूपितोरव! । 
निवेशितान्तः कुसुमेः शिरोरुहेविभूषयन्तीव हिमागमं स्त्रियः ।८॥। 
पयोधरेः कुङ्कमरागपिञ्जरैः सुखोपसेव्यैनवयौवनोष्मभिः । 
विलासिनीभिः परिपीडितोरसः खपन्ति शीतं परिभूय कामिनः !।6। 
सुगन्धिनिःश्वासविकम्पितोत्पलं मनोहरं कामरतिग्रवोधकम्‌ । 


निशासु हृष्टाः सह कामिभिः स्रियः पिबन्ति मद्यं मदनीयपुत्तमम ।।१०॥ 
अपगतमदरागा योषिदेका प्रभाते कृतनिविडकुचाग्रा पत्युरालिङ्गनेन । 


अगुरुसुरभिधूपामोदितं केशपाशं गलितकुसुममालं कुश्विताग्रं वहन्ती । 
त्यजति गुरुनितम्बा निञ्ननाभिःसुमध्या 

उषसि शयनमन्या कामिनी चारुशोभा ।।१२॥ 
कनककमलकान्तेश्चारुताम्राधरोएटैः श्रवणतटनिपक्तेःपाटलोपान्तनेत्रे! 
उपसि वदनबिम्बैर॑ससंसक्तकेशेः श्रिय इव गृहमध्ये संस्थिता योपितोऽ्य। 
एथुजघनभराताः किंचिदानम्रमध्याः स्तनभरपरिखेदान्मंदमंदं त्रजन्त्यः। 
सुरतसमयवेषं नेशमाशु प्रहाय दधति दिवसयोग्यं वेषमन्यास्तरुणयः १४।। 
नखपदचितभागान्वीक्तमाणाः स्तनान्ता- 


nb. 
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प्रियतमपरिभुक्त वीक्षमाणा खदेह त्रजति शयनवाक्षाद्वासमन्यं हसन्ती॥ f 


नधराकिसलयाग्रं दन्तभिन्नं स्प्रशन्त्यः | 


० अभिमतरतवेषं नन्दयन्त्यस्तरुण्यः सवितुरुदयकाले भूषयन्त्याननानि॥ 


प्रचुरगुडविकारः स्वादुशालीक्ञुरम्यः प्रबलसुरतकेलिरजातकन्दपदपः 
प्रियजनरहितानां चित्तसंतापहेतुःशिशिरसमय एष श्रेयसे वोऽस्तु नित्यम्‌ 


इति महाकविश्रीकालिदासविरचिते ऋतुसंहारकाव्ये 
शिशिरवर्णनं नाम पञ्चमः सर्गः ॥ 


ne ——— 2 2 स पकसप+म 











0०0००००००००००००००००७०४०[ ३३० ]७0७0०७०0०७०0००0७०००७०७०७००० 


। 


fy 





(२८ 2८ 2७८ ?०८८००८८२००७८००८०७ 


() 


39७0७0७0००७०0७०००७ () षछ8: सगे , । ५0५०१०० ००१०१० 


oe 
बसन्त-वणनम्‌ 


है 
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2 

८) 
परुल्लचूताङ्करतीच्णसायको द्विरेफमालाविलसद्रनुगुणः । 

8 मनांसि भेत्तु सुरतप्रसङ्किनां वसन्तयोद्धा समुपागतः प्रिये ॥१॥ 
$ दमाः सपुष्पाः सलिलं सपद्यं स्रिय! सकामाः पवनः सुगन्धिः 
6 सुखाः प्रदोपा दिवसाश्च रम्याः सव प्रिये चारुतरं वसन्ते ॥२॥ 

| इपत्तपारेः कृतशीतहम्ये सुवासितं चारु शिरश्च चम्पकेः । 

कुवन्ति नार्योऽपि. वसन्तकाले स्तनं सहारं कुसुमेमेनोहरेः ॥३॥ 
वापीजलानां मणिमेखलानां शशाङ्कभासां प्रमदाजनानाम्‌ । 

- चूतद्ठुमाणां कुसुमानितानां ददाति सोभाग्यमयं वसन्तः ॥४॥ 
कुसुम्भरागारुशितेदुकूलैनिंतम्त्रबिम्बानि विलासिनीनाम्‌ । 
तन्वंशुकेः कुङ्कमरागगौररलंक्रि यन्ते स्तनमण्डलानि ॥५॥ 
कर्णु योग्यं नवकर्णिकार॑ चलेषु नीलेष्वलकेष्वशोकम्‌। | 
पुष्प च फुल्लं नवमल्लिकायाः प्रयान्ति कान्ति प्रमदाजनानाम्‌ ॥६॥ 
स्तनेषु हाराः सितचन्दनाद्रो भुजेषु सङ्गं वलयाङ्गदानि । : 
प्रयान्त्यनङ्गातुरमानसानां नितम्बिनीनां जघनेषु काञ्च्यः ।।७॥। 
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सपत्रलेखेषु विलासिनीनां वर्षु हेमाम्बुरुहोपमेषु । 
रलान्तरे मौक्तिकसङ्गरम्यः स्वेदागमो विस्तरतामुपेति ।।८॥। 
उच्छ्ासयन्त्यः श्लथबन्धनानि गात्राणि कंदपसमाकुलानि । 
समीपवतिंष्वधुना प्रियेषु सञ्चत्सुका एव भवन्ति नायः ॥६॥ 
तनूनि पाण्ड्रनि मदालसानि" मुहुमुहुजुम्भणतत्पराणि । 
अङ्कान्यनङ्गः प्रमदाजनस्य करोति लावण्यससंश्रमाणि ॥ १०॥। 
५: छायां जनः समभिवाञ्छति पादपानां 
नक्तं तथेच्छति पुनः किरणं सुधांशोः । 
हम्यं प्रयाति शायितुं सुखशीतलं च 
कान्तां च गाढझुपशूहति शीतलत्वात्‌ ॥११॥ 
नेत्रेषु लोलो मदिरालसेषु गणडेषु पाण्डु; कठिनः स्तनेपु । 
मध्येषु निम्नो जघनेषु पीनः स्रीणामनङ्गो बहुधा स्थितोऽद्य ॥ १२॥ 
अङ्गानि निद्रालसविश्रमाणि वाक्यानि किंचिन्मदिरालसानि | 
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भ्रूक्षेपजिह्यानि च वीक्षितानि चकार कामः प्रमदाजनानाम्‌ ॥ १३॥ ` 


प्रियङ्ककालीयककुङ्कमाक्त स्तनेषु गौरेपु विलासिनीभिः । 


` लिप्यते चन्दनमङ्गनाभिर्मदालसाभिमुंगनाभियुक्तम्‌ ॥१४॥ 


र सुगन्धिकालागुरुधूपितानि धत्ते जनः काममदालसाङ्गः ॥१४॥ 
$ पुस्कोकिलश्चतरसासवेन मत्तः ग्रियां चुम्बति रागहृष्टः 
$ कूजद्डिरेफोऽप्ययमम्बुजस्थः प्रियं प्रियायाः प्रकरोति चाड ।।१६।। 
ताम्रप्रवालस्तबकावनग्राश्चतद्रमाः पुष्पितचारुशाखाः 
ड कुवन्ति कामं पवनावधूताः पयुत्सुक ` मानसमङ्गनानाम्‌ ।। १७! 
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6 मन्दानिलाकुलितनम्रमृदुप्रतालाः । 
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अआ मूलतो विद्ठमरागताम्र सपल्लवा! प्रप्पच दाना: । 
कुवन्त्यशोका हृदयं सशोकं निरीच्यमाणा नवय्रोवनानाम ॥१८!! 
मत्तद्विरेफपरिचुम्त्रितचारुपुष्पा 


कुवन्ति कामिमनसां सहसोत्सुकत्वं 
बालातिमरुक्तततिकाः समवेच्यमाणा: | 2 5॥ 
कान्तामुखद्युतिजुपामचिरोद्वतानां 
शोभां परां कुरतरकट्रममञ्जरीणाम । 
[ प्रिये सहृदयस्य भवेन्न कस्य 
कदपबाणपतनव्याथितं हि चेतः ॥२०॥ 
आदी प्रवह्विस हशेमेरुताऽत धृतेः 
सवेत्र किंशुकवने: ङुसुमावनम्रेः । 
सद्यो वसन्तसमयेन समाचितेयं 
रक्तांशुका नववधूरिव भाति भूमि || 
कि किंशुकेः शुकमुखच्छविभिने भिन्नं 
कि कर्णिकारकुसुमन कृतं नु दग्धम्‌ । 
यत्कोकिलः पुनरयं मधुरैवचोभि- 
यूनां मनः सुवदनानिहितं निहन्ति ॥२२॥ 
एस्कोकिलेः कलवचोभिरुपात्तहपेः 
कूजद्भिरुन्मदकलानि वचांसि भृङ्गैः । 
लज्जान्वितं सविनयं हृदयं क्षणेन 
- पयोकुलं कुलणृहेऽपि कृतं वधूनाम्‌ ।!२२॥ 
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. आकम्पयन्कुसुमिताः सहकारशाखा = 
Es विस्तारयन्परभृतस्य वचांसि दिछु । 
$ वायुर्विवाति हृदयानि हरन्नराणां 
| नीहारपातविगमात्सुभगो वसन्ते ।।२४॥ 
$ कुन्दैः सविश्रमवंधूहसितावदाते- 
9 रुद्योतितान्युपवनानि मनोहराणि । 
i चित्तं मुनेरपि हर॑न्ति निवत्तरागं 
| प्रागेव रागमलिनानि मनांसि यूनाम्‌ ।।२४॥ 
आलम्मिहेमरसेनाः स्तनसक्तहाराः 
कंदपदपशिथिली कृतगात्र यष्यः । 
मासे मधो. मधुरकोकिलभृङ्गनादै - 
नॉर्यो हरन्ति हृदयं प्रसभं नराणाम्‌ ।।२६।। 
„ ` _ नानामनोज्ञङुसुमड्ुमभूपितान्ता- _ 
: नहृष्टान्यपुष्टनिनदाकुलसाचुदेशान्‌ । 
शेलेयजालपरिणद्ध शिलातलान्ता-- . 
न्द्रा जनः त्षितिभृतो मुदमेति सवः ।।२७॥। 
नेत्रे निमीलयति रोदिति याति शोक 
घराणं करेण विरुणद्धि विरौति चोच्चैः । ह 
कान्तावियोगपरिखेदितचित्तवृत्ति- हू 
देष्टा5ध्वगः कुसुमितान्सहकारबृत्तान्‌ ॥२८। . ; 


SO MNOSOSOSOS ISS न ति 


समदमधुकराणां कोकिलानां च नादे 
कुसुमितसहकारेः- करणिकारश्र रम्यः 
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इषुभिरिव सुतीच्णेमोनसं मानिनीनां 
| तुदति कसुममासो मन्मथोद्दीपनाय |॥२६॥ 
* रुचिरकनककान्तीन्मुश्वतः पुष्पराशी- 
न्सृदुपवनवि'धूतान्पुष्पितॉश्रुतव्रक्षान्‌ । 
“ ग्रभिसुखमभिवीच्य क्षामदेहो5पि मार्ग 
मदनशरनिधातेमोहमेति प्रवासी ।।३०॥ 
परभृतकलगीतेहादिभिः सद्वचांसि 
सितद्शनमयूखान्कुन्दपुष्पप्रभाभिः । 
करकिसलयकान्ति पल्लवैविंटुमाभें- 
रुपहसात वत्तन्तः कामरनानामिदानाम्‌ ॥३१।। 
कनककमलकान्तराननेः पाण्ड्गण्डं 
रुपरिनिहितहारेश्वन्दनारद्रः स्तनान्तेः । 
मदजानेतावेलासे रोष्टिपाते्ुनीन्द्रा- : 
__ _न्स्तनभरनतनार्यः कामयन्ति प्रशान्ताम्‌ ॥३२॥ 
४ मधृसुरभि मुखाव्जं लोचने लोव्रतात्रे 
` नवकृरबकपूणः केशपाशो मनोज्ञः । 
गुरुतरकृंचयुग्मं श्रोणिविम्वं तथैव 


डे 


पा" 
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न भवति किमिदानीं योषितां मन्मथाय ॥३३॥ श्र 

% आकम्पितानि हृदयानि मनस्विनीनां र्‌ 
वातेः प्रफुल्लसहकारकूताधियासे र 

उत्कूजितेः परभृतस्य मदाकुलस्य रे 
श्रोत्रप्रियेमधुकरस्य च गौतनादैः ॥ २ छ! द 
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% रम्यः प्रदोषसमयः स्फुटचन्द्रभासः 
पुंस्कोकिलस्य विरुतं पवनः सुगन्धिः । 
मत्तालियूथविरुतं निशि सीधुपानं | 
सवं रसायनमिदं कुसुमायुधस्य ॥३५॥। 
# रक्ताशोकविकल्पिताधरमधुमत्तद्विरिफस्वनः 
कुन्दापीडविशुद्धदन्तनिकरः प्रोत्फुल्लपद्माननः । 
चूतामोदसुगन्धिमन्दपवनः शृङ्गारदीत्ताशुरुः 
कल्पान्तं मद्नप्रियो दिशतु वः पुष्पागमोमङ्गलम्‌ ॥३६॥ 
% मलयपवनविद्ध! कोकिलालापरम्थः 
 _ सुरभिमधुनिषेकाल्लब्धगन्धग्रबन्धः । 
विविधपधुपयूथैर्वेघ्यमानः समन्ता- 
हूवतु तव वसन्तः श्रेष्ठकालः सुखाय ।३७॥ 
म्री मञ्जलमञ्जरी वरशरः सत्किशुकं यद्वनु- 
ज्यो यस्यालिकुलं कलङ्करहितं छत्रं सितांशुः सितम्‌ । 
मत्तेभो मलयानिलः परभृता यद्वन्दिनो लोकजि-- 
त्सोऽयं वो.वितरीतरीतु वितनुभेद्रं वसन्तान्वितः ॥३८॥ 
ड्ति मद्दाकविश्रीकालिदासविरचिते कतुसंहारकाव्ये 
वसन्तवणुन नाम पए सग; । 
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वाणी ओर अर्थ जैसे अलग कहलाते इपभी पक ही हैं, वैसे 
ही पावेतीजी और शिवजी भी कहने को दो रूप हैं, पर हैं वे सचमुच 
एक ही । इसलिये वाणी और अर्थको अपनानेके लिये, उनको टीक 
समभने और उनके ठीक व्यवहार करनेके लिये मेँ संसारके माता- 
पिता पावेतीजी और शिवजीको प्रणाम करता हूँ जो शब्द और 


अथके समान एक रूप हैं ॥ १) 
मेँ रघुवंशका वर्णन करने तो बेठा हूँ पर में देख रहा हूँ कि 


कहाँ तो सूर्येसे उत्पन्न हुआ वह तेजस्वी वंश जिसमें रघु और राम 


जैसे पराक्रमी उत्पन्न हुए हों और कहाँ मोटी बुद्धिवाला मेँ । मेँ यह 
भली भाँति जानता हूँ कि मेँ रघुवंशका पार नहीं पा सकता फिर भी 


_ मेरी मूर्खता. तो देखिए कि तिनकॉ से वनी छोटी सी नाव लेकर अपार 


समुद्रको पार करनेकी वात सोच रहा हँ॥२॥ देखिए, मेँ हूँ तो 


_ मूख, पर मेरी साथ यह हे कि बड़े-बड़े कवियों में मेरी गिनती हो । 


यह सुनकर लोग मुझपर अवश्य हॅसेंगे, फ्यॉ कि मेरी यह करनी 
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वैसी ही हे जैसे कोई बोना अपने नन्हें नन्हें हाथ ऊपर उठाकर उन 
फलों को तोड़ना चाहता हो जहाँ केवल लम्बे हाथवालॉकी ही पहुँच 
हो सकती हो ॥ ३॥ पर मुझे एक वड़ा भारी भरोसा यह हे कि 
वाल्मीकि आदि कवियों ने सूयैवंशपर सुन्दर काव्य लिखकर, वाणीका 
द्वार पहले ही खोल दिया है । इसलिये उसमें पेठ जाना और उस 
वंशका फिरसे वर्णन करना मेरे लिये वेसा ही सरल हो गया हे जैसे 


` 5 हीरेकी कनीसे बिंधे हुप मणिमें डोरा पिरोना ॥ ४ ॥ 


मेँ जानता हुँ कि मुझे कुछ आता जाता नहीं हे, फिर भी मेँ उन 
प्रतापी रघुवंशियॉका वर्णन करने वेडा हूँ, जिनके चरित्र जन्मसे 
लेकर अन्ततक शुद्ध ओर पवित्र रहे, जो किसी कामको उठाकर 
उसे पूरा करके ही छोड़ते थे, जिनका राज्य समुद्रके ओर-छोरतक 
ला हुआ था, जिनके रथ पृथ्वीसे सीधे स्वर्गतक जाया-आया 
करते थे, जो शास्त्रों के नियमके अनुसार ही यज्ञ करते थे, जो माँगने 
वालो को मन-चाहा दान देते थे, जो अपराधियों को अपराधके 
अनुसार ही दरड देते थे, जो अवसर देखकर ही काम करते थे, 
जो दान करनेके लिये ही धन वरोरते थे, जो सत्यकी रक्षाके लिये 


बहुत कम बोलते थे कि जितना कहें उतना कर भी दिखावें, जो 


दूसरों का राज हड़पने या लूटमार के लिये नहीँ वरन्‌ अपना यश 
बढ़ाने के लिये ही दूसरे देशो को जीतते थे, जो भोग-विलास के लिये 
नहीँ वरन्‌ सन्तान उत्पन्न करनेके लिये ही विवाह करते थे, जो 
बालकपन मेँ पढ़ते थे, तरुणाई मेँ संसारके भोगों का आनन्द लेते 
थे, बुढ़पेमें सुनियो के समान जंगलो में रहकर तपस्या करते थे और 
अन्तमें परमात्माका ध्यान करते हुए अपना शरीर छोड़ते थे। सच 
पूछिण तो रघुवशियॉ के ये गुण जव मेरे कानमें पड़े, तव इन्होंने ही 
मुभे यद्द काव्य लिखनेकी ढिठाई करनेको उसकाया ॥ ५-8 ॥ इस 
काव्यको सननेके अधिकारी भी वे ही सज्जन हैं जिन्हें भले-बुरे की 

छी परख हे क्यों कि सोनेका खरापन या खोटापन आगमे डालने 
पर ही जाना जाता है ॥ १० ॥ 

जैसे वेदके छन्दो में सबसे पहले ॐ है वैसे ही राजाओं में 
सबसे पहले सूर्यके पुत्र वैवस्वत मनु हुए जिनका आदर बड़े-बड़े 


~~ 
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[ पहला सर्ग ] 

















विद्वान्‌ लोग भी किया करते थे ॥ ११॥ उन्हीं वेवस्वत .मनुके 
उज्ज्वल वंशमें राजाओं मेँ चन्द्रमाके समान सबको सुख देनेवाले 
तथा अत्यन्त शुद्ध चरित्रवाले राजा दिलीपने वैसे ही जन्म लिया 
जैसे क्तीरखागरमें चन्द्रमाने जन्म लिया था ॥ १२॥ 

राजा दिलीपका रूप देखने ही योग्य था। उनकी चोड़ी छाती, 
सॉड़केसे ऊँचे और भारी कंधे, शालके दत्त जैसी लंबी भुजाएँ और 
अपार तेज देखकर ऐसा जान पड़ता था मानो क्षत्रियाँका 
धमे चीरत्व उनके शरीरमें यह समझकर आ डरा हे कि 'सज्जनोंकी 
रक्ता और दुजनों के नाश करनेका ओ मेरा काम है वह इस शारीरसे 
अवश्य पूरा हो सकेगा ॥ १३॥ [ 

जैसे सुमेरु पर्वतने अपनी दढ़तासे संसारके सव दृढ़ पदाथा को 
दवा दिया हे, अपनी चमकसे सव चमकीली वस्तुओँकी चमक 
घरा दी हे, अपनी ऊँचाईसे सव ऊँची वस्तुश्रॉको नीचा दिखा दिया 
है और अपने फैलावसे सारी पृथ्वीको ढक लिया है वैसे ही राजा 
दिलीपने भी अपने वल, तेज और डील-डोलवाले शरीरसे सवको नीचा 
दिखाकर सारी पृथ्वीको अपनी मुट्टीसें कर लिया था ॥ १४ ॥ 
९ जेसा सुन्दर उनका रूप था, वैसी ही तीखी उनकी वुद्धि थी, 
जेसी तीखी वुद्धि थी वेसी ही शीघ्रता से उन्हा ने सब शास्त्र पढ 
डाले थे। इसलिये वे शास्त्रके अनुसार ही किसी काममें हाथ 
डालते थे। फले यह होता था कि उन्हें वैली ही बड़ी सफलता भी 
अचश्य हाथ लगती थी ॥ १५ ॥ जेसे 'घडियाले और मगरमच्छॉ के 
डरसे लोग समुद्रमें पेठनेसे डरते हैँ, वेसे ही राजा दिलीपसे भी 
उनके सेवक डरते थे क्यों कि वे न्यायमें वड़े कठोर थे और किसीका 
पक्तपात नहीँ करते थे। किन्तु ससुद्रके . सुन्दर और मनोहर | 
रलॉको पानेके लिये जेसे। लोग समुद्रमें पेठ ही जाते हें | 





वैसे ही राजा दिलीप इतने दयालु, उदार और शुणशाली थे E 
कि उनके सेवक उनकी कृपा पानेके लिये सदा उनका मुँह जोहते | 
रहते थे ॥ १६॥ जैसे चतुर सारथी जब रथ चलाता हे तब रथके | त 
पहिये वालभर भी लीकसे बाहर नहीं हो पाते वैसे ही राजा - 


दिलीपने ऐसे अच्छे ढंगसे प्रजाकी देखभाल की थी कि प्रजाका कोई 
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भी व्यक्ति मनुके बताए हुए नियमों से बहक कर चलनेका साहस 
नहीँ कर सकता था । सब लोग वर्ण और आश्रमो के नियमों के 
अनुसार ही अपने धर्मका पालन करते थे ॥ १७ ॥ जैसे सूर्य अपनी 
. किरणो से पृथ्वीका जो जल सोखता है उसका सहस्त्रशुना 
बरसा देता हे, वेसे ही राजा दिलीप भी अपनी प्रजासे जितना कर 
लेते थे वह सब प्रज्ञाकी भलाई में ही लगा देते थे ॥१८॥ जैसे और 
राजाओं के पास बड़ी भारी सेना होती थी वेसे ही राजा दिलीपके 
पाख भी बड़ी भारी सेना थी पर चह सेना केवल शोभाके लिये ही 
थी उससे कोई काम राजा दिलीप नहीं लेते थे। शास्त्रोंका उन्हें बहुत 
अच्छा ज्ञान था, और धनुष चलानेमें भी वे एक ही थे। इसलिये वे 
अपना सब काम अपनी तीखी बुद्धि और धनुषपर चढ़ी हुई डोरी 
इन दो से ही निकाल लेते थे। उन्हें किली काममें किसी औरकी . 
सहायता नहीं लेनी पड़ती थी ॥ १६ ॥ 
राजा दिलीप न तो अपने मनका भेद किसीको बताते थे और 
न अपनी भावभंगीसे ही यह जानने देते थे कि वे क्या करनेवाले 
हैं | जैसे इस जन्ममें किसीके सुखी या दुखी जीवनको देखकर लोग 
समकते हैं कि उसने पिछले. .जन्ममें अच्छे या बुरे काम किए थे 
वैसे ढी राजा दिलीपके मनकी बात भी लोग तभी जान पाते थे जब 
वह काम हो चुकता था, उससे पहले नहीँ ॥ २० ॥ वे निडर होकर 
अपनी रक्षा करले थे, बड़े धीरजके साथ अपने ' धर्मका पालन 
करते थे, लोभ छोड़कर घन इकट्ठा करते थे और मोह छोड़कर 
संखारके सुख भोगते थे ॥२१॥ 

। जो लोग बहुत लिख-पढ़ जाते हैँ वे अपनी विद्याका ढिंढोरा 
पीटते हे, जो बलवान होते हें वे दूसरोंको सतानेमें अपनी वड़ाई 
समभते हैँ, जो लोग दान देते हें या किसीके लिये कुछ त्याग करते 

हँ तो यह चाहते हैँ कि चारो ओर हमारा नाम हो । पर राजा दिलीप 
मेँ यह बात नहीं थी। चे सब कुछ जानकर भी चुप रहते थे, शत्रुओँ से 
वदला लेनेकी शक्ति रहते हुए भी उन्हें क्षमा कर देते थे, और 
दान देकर या किसीके लिये त्याग करके भी अपनी प्रशंसा करानेकी 
इच्छा नहीं करते थे। उनके इस जगसे न्यारे व्यवहारको देखकर 
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यही जान पड़ता था कि चुप रहने, कमा करने र” ४४८७०७ >. | 
भागनेके गुण भी उनमें ज्ञान, शक्ति और त्यागक व्यार # ० | 
उत्पन्न हुए थे ॥ २२॥ संसारके भोगॉँको चे अपने दाळ उ | 
फरकने देते थे, खारी विद्याओंको उन्हाने मट्रीम क्र £४7 
ओर अपना जीवन चे दिनरात धर्मके कामो मँ डी लग % 
छोटी ही अवस्थामें वे इतने चतुर हो गए थे कि बिना वदा 
आप ही उनकी गिनती वड़े बुढो में होने लगी ॥२३॥ जैस घिना 
| अपने पुत्रॉंको घुरे कास करनेसे रोकता हे, अच्छे काम 
ः करनेकी सीख देता हे, सब प्रकारसे उनकी रक्षा करता दरे और 
; उनको पाल-पोसकर बड़ा करता हे 'वेसे ही राजा दिलीप मी 
अपनी प्रजा को बुरे मागंपर जानेसे रोकते थे, अच्छा काम करनको 
उत्साहित करते थे, विपत्तियों से उनकी रक्षा करते थे और उनके 
लिये अन्न, वस्त्र, धन तथा. शिक्षाका प्रबन्ध करके उनका पालन- 
पोषण करते थे। इस अकार वे ही अपनी प्रज्ञाके सच्चे पिता 
थे, पिता कहलानेवाले और लोग तो केबल जन्म देने भरके 
पिता थे ॥ २७ ॥ 
अपराधीको दण्ड देना राजाका धमे हे। क्‍योंकि अपराधीको 
दंड दिए बिना राज्य ठहर नहीँ सकता, इसलिये वे अपराधियोंको 
उचित दंड देते थे। वंश चलाना भी मनुष्यका धर्म हे। इसलिये 
सन्तान उत्पन्न करके वंश चलानेकी इच्छासे ही उन्हों ने विवाह किया 
. था, कोई भोग-विलासके लिये नहीँ। इस प्रकार यद्यपि दंड और 
विवाह वास्तवमें अर्थशास्त्र ओर कामशारत्रके विषय हें फिर भी उनके - 
हाथों में पहुँचकर वे धमे ही बन गए थे ॥२५॥ 
राजा दिलीप प्रजासे जो कर लेते थे वह इन्द्रको प्रसन्न 
करनेके लिये यज्ञ मेँ लगा देते थे क्यों कि उस समय यह विश्वास 
था क्रि यज्ञ करनेसे देवता प्रसन्न होते हें और पुष्ट होते हें। उधर 
इन्द्र भी इससे प्रसन्न होकर आकाशको दुहता था और जल बरसाता 
था जिससे खेत अन्नसे लद जाते थे। इस प्रकार राजा दिलीप 
र इन्द्र एक दूसरेकी सहायता करके दोनों लोकोंका पालन 
करते थे ॥२६॥ 





ss 222 ५००० 
TT 
ons 


MMMM न्स 29 


DEN 











[ रघुवंश ] 
० « 


---ए कणक्णिपशा 2 





करने में नाम न कमा सका क्यों कि सभीके यहाँ कभी-कभी चोरी- 
डकेती हो ही जाती थी। पर राजा दिलीपका अपने राज्य में ऐसा 
दबदबा था कि चोरीका शब्द केवल कहने-सुननेको ही रह गया 
था, उस राज्य में कोई भी किसीका धन नहीं चुरा पाता था ॥२७॥ 

जैसे' रोगी यह समभकर औषधको पी लेता है कि इससे मेँ 
अच्छा हो जाऊँगा।वेसे ही राजा दिलीप भी उन वेरियॉको अपना 
लेते थे जो भले होते थे और जेसे 'साँपके काटनेपर लोग अपनी 
उंगली भी काटकर फेंक देते हैं वेसे ही राजा दिलीप अपने उन 
सगे और प्यारे लोगोंको भी निकाल बाहर करते थे जो दुष्ट 
होते थे ॥ २८ ॥ | 

ब्रह्माने निश्चय ही महाराज दिलीपको ' पृथ्वी, जल, तेज, वायु, 
आकाश इन पाँच तत्तों से ही बनाया था क्‍यों कि जैसे ये तत्त्व 
निरन्तर सारी स्वष्टिकी गन्ध, रस, रूप, स्पर्श ओर शब्द गुणों से 
सेवा करते हे 'वेसे ही राजा दिलीपके सब शुणोंसे भी केवल 
दूसरॉका उपकार ही होता था ॥ २९ ॥ | 

जैसे कोई राजा किसी ऐसी नगरीपर शासन करे जिसके चारो 
ओर परकोटा और खाई हो वैसे ही दिलीप इस पूरी पृथ्वीपर 
अकेले राज्य करते थे जिसका परकोटा ससुद्रका तट था और 
जिसकी खाईका काम स्वयं समुद्र करता था ॥ ३० |! ९ 

जैसे यज्ञकी पली दक्षिणा प्रसिद्ध हे वेसे ही मगधवंशमें उत्पन्न 
सुदक्षिणा नामकी उनकी पल्ली थी जो संसारमै अपनी. चठरताके 
लिये प्रसिद्ध थी ॥३१॥ बेसे तो राजा दिलीपकी बहुत खी रानियाँ 
थीं, पर वे यदि अपनेको स्त्रीवाला समझते थे तो लच्मीके समान 
मनस्विनी केवल अपनी पल्ली सुदक्तिणाके कारण ही ॥ ३२ ॥ 

उनकी बड़ी इच्छा थी कि मेरी प्यारी पलीसे मेरे जेसा पुत्र हो, 
पर दिन बीतते चले जा रहे थे ओर मनकी साध पुरी नहीं हो 
पा रही थी ॥३३॥ तब उन्हॉ ने निश्चय किया कि सन्तान उत्पन्न करने 
का कुछ उपाय करना ही चाहिए । उन्होने पहला काम तो यह 
किया कि पृथ्वी पालनेका कुल भार अपने कंधों से उतारकर 
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दिलीपको छोड़कर और कोई भी राजा अपनी प्रजाकी रक्षा 


₹ एज जा काता डक BRS 





[ पहेला सग ] 


SDSS NSO eseEtSs BEE oe मना झा>भता पणय 








मंत्रियॉँको सोच दिया । ॥ राज्यकी चिन्ताले छुट्टी पाकर पवित्र 
मनसे राजा दिलीप र देवी सुदक्तिणाने पुत्रकी इच्छासे पहले 
ब्रह्माजीकी पूजा की, ओर फिर वे दोनों पति-पत्नी बहाँसे अपने 
कुलगुरु चशिष्टजीके आश्रमकी ओर चले ॥ ३५ ॥ | 
जिस रथपर वे दोनों चेडे हुए थे वह मीठी-मीटी घनघनाहट । 
करता हुआ चला जा रहा था। उल्ल पर बेठे हुए वे दोनों पसे जान 
पड़ते थे मानो वर्षाके बादलपर ऐेरावत और बिजली दोनों चढ़े चले . 
जा रहे हॉ ॥ ३६ ॥ | 
उन्हॉ ने अपने साथ वहुतसे सेवक 5नहीं लिए थे क्यों कि उन्हें 
ध्यान था कि वहुत भीड़-साड़ ले जानेसे आश्रमके काममै वाधा 
होगी, पर उनका प्रताए ओर तेज ही इतना अधिक था कि जान 
पड़ता था सानो साथमें बड़ी सेना चली जा रही है ॥३७॥ 
खुले मार्ग में सालकी गाँदकी गन्धमेँ वसा हुआ, फ़ूलॉके पराग 
डड़ाता हुआ और वनके वृक्ष की पातको धीरे-धीरे कँपाता हुआ 
पवन उनके शरीरको सुख देता हुआ उनकी सेवा कंरता चल रहा 
था ॥ ३८ ॥ oS 
राजा दिलीप और देवी खुदक्षिणाने इधर-उधर दृष्टि घुमाई 
ओर देखा कि कहीँ तो रथकी गड़गड़ाहट खनकर वहुतसे मोर 
अपना सुँह इसलिये ऊपर उठाकर डुहरे मनोहर षडज शब्द सुना रहे 
हैं कि. कहीँ ऊपर*वादल सो नहीं गरज रहे हें ॥ २5 ॥ कहीं वे देखते 
हैँ कि हरिणोॉके जोड़े मागसे कुछ हटकर रथकी ओर एकटक 
देख रहे हें). उनकी खरल चितवनको देखकर राजा दिलीपने उन्हे 
जुदक्तिणाके नेत्रॉके समान समझा ओर झुदक्षिणाने राजा दिलीपके 
नेत्रों के समान ॥ ४०॥। कभी जव चे आँख उठाकर ऊपर देखते तो 
आकाशमें उड़ते हण और मीठे वोलनेवाले वशुले भी उन्हें दिखाई 
पड़ जाते थे जो पाँत में उडते इए ऐसे जान पड़ते थे मानो 
खस्भेके विना ही वन्दनचार ठगी हई हो ॥ ७१ ॥ 
पवन भी उनके अनुकूल चल रहा था और यह संकेत दे रहा. 
था कि मनकी इच्छाएँ अवश्य पूरी होंगी । वह ऐसी दिशासे चल. ` - 
रहा था कि घोड़ों के खुरँ से उठी हुई धूल न तो देवी खुदक्षिणाके 
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हरिण सुखसे बेठकर जुगाली कर रहे थे ॥ ५२॥ 
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बालोंको छू पाती थी और न राजा दिलीपकी पगड़ीको ॥ ४२॥ 
माग में जो ताल पड़ते थे उनमें लहरकी भकोरॉ से जो कमलोँकी 
ठंडी सुगन्ध उड़ती थी उसकी गन्ध लेते हण चे चले जा रहे थे। 
वह खुगघ-भरा पवन उनकी सासके समान ही खगन्धित था ॥ ४३॥ 
जो गाँव उन्हॉ ने व्राह्मणोंको दान कर दिए थे और जिनमें स्थान 
स्थानपर यके खम्भे खड़े हुए थे वहाँके ब्राह्मणों ने पहले तो अध्य 
भट करके उनकी पूजा की और फिर उनको ऐसे आशीर्वाद दिए जो 
जो कभी निष्फल हो ही नहीँ सकते थे॥ ४४ ॥ गाँवों के जो बडे 
बूढ़े घोसी, गायका तुरत निकाला हुआ मक्खन लेकर उनकी भेंट 
करनेको आते थे उनसे राजा दिलीप और रानी मार्गके चनो और 

वृत्तोंका नाम पूछते चलते. थे ॥ ४५ ॥ 
चेतकी पूनाँके दिन चित्रा नक्षत्रके साथ उजला चन्द्रमा 
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आखाँकोःभला लगता है वैसे ही सन्दरी सदक्षिणाक्रे साथ मागमे 
जाते हुए उजले वस्त्र पहने राजा दिलीप भी वड़े मनोहर लग. 


रहे थे ॥ ४६ ॥ 

साझ ` होते'होते यशस्वी राजा दिलीप अपनी पल्लीके साथ 
संयमी महाष वशिष्टजीके आश्रमतक' पहुँच गए । इतने थोड़े 
समयम इतनी दूरकी यात्रा करनेके कारण उनके घोड़े भी थक 
चुके थे ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ 

वहाँ पहुचकर वे देखते हैँ कि संध्याके अशग्निहोत्रके लिये 
वहुतसे तपस्वी हाथमें समिधा, कुशा और फल लिण हुए जंगलों से 
आश्रमको लोट रहे हें ॥४&॥ बहुतसे सुग वहाँ आश्रममेँ 
इधर-उधर पणकुटियोँके द्वार रोके खड़े हुए थे क्‍यों कि उन्हें 
भी ऋषि-पत्नियाँ के बच्चोंके समान तिन्नीके दाने खानेका अभ्यास 
पड़ गया था ॥ ५० ॥ ऋषि-कन्याएँ वृक्षांकी जड़ोँ में पानी दे देकर 
वहाँले हट गई थीं जिससे आश्रमके पत्ती उन वृक्षों के थाँवलोँका 
जल निडर होकर पी सके ॥ ५१॥ धूपमें सुखानेके लिये जो तिन्नीका 
अन्न फेलाया हुआ था, वह दिन छिपते ही समेटकर कुटियाके 
आँगनमै ढेर लगा दिया गया था और वहीं आऑँगनमेँ बहुतसे 
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हवन सामग्रीकी गंधसे भरे हुए अञ्निहोत्रका चुआँके पवनके 
कारण चारो ओर फेल गया था और उस घुएँने आश्रमकी ओर 
आते हुए इन अतिथियॉको भी पवित्र कर दिया ॥ ५३ ॥ 
तव राज दिलीपने अपने सारथीको आज्ञा दी कि घोड़ो को 
ठंडा करो । फिर सहारा देकर पहले तो उन्होने अपनी पल्लीको रथसे 
उतारा और फिर स्वयं भी रथसे उतर पड़े ॥ ४४ ॥ 
जव यह समाचार आश्रमवालाँको मिला तब वहाँके सभ्य 
संयमी सुनियोने रक्षक, आदरणीय तथा शास्त्रके अनुसार चलने- 
वाले सपलीक राजा दिलीपका सम्मानके साथ स्वागत किया ॥४५ ॥ 
. जब संध्याकी सब क्रियाएँ हो 'चुकी तब उन्होंने तपस्वी महा- 
मुनि वशिष्ठको देखा जिनके पीछे देवी अरुन्धतीजी भी उसी प्रकार 
चेटी थीं जैसे अभिके पीछे/स्वाहा ॥ ५६ ॥ 
राजा दिलीप ,और मगधकी राजकुमारी खुदक्तिणाने उनके 
चरण छूकर प्रणाम किया और गुरु वशिष्ट अर उनकी पल्ीने वड़े 
दुलारसे उनका स्वागत किया ॥५७॥ 
पहले तो वशि जीने उनका इतना आतिथ्य-सत्कार किया कि रथ- 
की हचकसे जो उन्हें थकावट हुई थी सब दूर हो गई और तब उन्होंने 
राजा दिलीपसे पूछा कि आपके राज्यमँ खव कुशल तो है ॥ ५८॥ 
राजा दिलीपने जहाँ अपनी वीरतासे शत्रुओं के नगर जीते थे 
और घनपंति वळे थे वहाँ वे वातचीत करनेकी कलामेँ भी बड़े चतुर 
थे, इसलिये उन्हॉ ने डाथर्ववेदके रक्तक वशिष्ठजीके उत्तरमें बड़ी 
अर्थ भरी हुई वणी में कहा ॥५६॥ 
आपकी छपासे इस राज्यमें राजा, मंत्री, मित्र, राजकोष, राज्य, 
दुर्ग और सेना ये खातों अंग भरपूर हे. । » अझ, जल, महामारी, 
अकाल और मत्यु इन दैवी चिपत्तियों और चोर, डाकू, शत्रु आदि 
मानुषी आपत्तियोँको दूर करनेवाले आप वेठे ही हें: ॥ ६० ॥ आप 
मंत्रों के रचयिता हैँ। आपके मंत्र इतने शक्तिशाली हैँ कि मुझे अपने 
वाण चलानेकी आवश्यकता ही नहीं पड़ती, क्यों कि अपने वाणो से 


तो मेँ केबल उन्हे ही वेध सकता हूँ जो मेरे आगे आते है, पर. 
आपके मंत्र तो दूरे ही शत्रुओँ को नष्ट कर देते हें.॥ ६१ ॥ हे 


न्यान मत ऑ  ो ,४।ऑ.।े .फआआआ 
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हे यज्ञ करनेवाले ! आप जव शास्त्रीय विधिसे शशि में हवन 
करते हैँ तो आपकी आहतियाँ अनाबृश्टिसे सूखे हुए धानके खेतोंवर 
जलवृष्टि हो कर वरसने लगती हें ॥ ६२॥ यह आपके ब्रह्मतेजका 
ही तो बल हे कि मेरी प्रजामे कोई भी न तो सो बरस से कम 
आयु पाता और न किसीको वाढू, सूखा, चूहा, तोता, राज-कलह, 
वैरीकी चढ़ाई आदि किसी प्रकारकी विपत्तिका डर रहता है ॥ ६३॥ 
जब आप स्वयं ब्रह्माके पुत्र ही हमारे।कुलशुरू होकर सदा हमारे 
. कल्याणकी वात सोचते रहते हैं तो हमारी सम्पत्ति निर्विन्न क्यों न 
रहे;॥ ६४ ॥ पर देव ! आप्रकी इतनी कृपा होते हुए भी जव मेरी 
इस पल्लीके गभसे मेरे समान तेजस्वी पुत्र नहीँ हुआ तव रलॉको 
पैदा करने वाली, कई द्वीपों में फैली हुई, अपने राज्यकी यह पृथ्वी 
भी मुझे अच्छी नहीं लग रही है ॥ ४५ ॥ अब तो मुझे ऐसा जान 
पड़ने लगा है कि मेरे पीछे कोई मुझे पिण्ड देनेवाला भी नहीँ रह 
'जायगा। इसी दुःखसे हमारे पितर मेरे दिए हुए यज्ञान्नको भरपेट 
न खाकर .उसका अधिक भाग आगेके लिये इकट्रा करने लग गए 
हं ॥ ६६ ॥ जव मेँ तर्पणके समय जलदान देने लगता हुँ तव मेरे 
पितर यह सोचकर उुःखकी साँसें लेने लगते हैं कि मेरे पीछे उन्हे 
जल नहीँ मिलेगा और फिर थे उन साँसों से गरम हण जलको ही 
पी लेते हं॥ ६७ ॥/जिस प्रकार लोकालोक नामका पर्वत एक रसे 
' सूर्यका प्रकाश पड़नेले चमकता है और दूसरी ओर प्रकाश न पड़ने 
से अधियारा रहता हे, उसी प्रकार सदा यज्ञ करनेसे तो मेरा चित्त 
प्रसन्न रहता है किन्तु पुत्र न होनेसे सदा शोकसे भरा रहता है ॥६८॥ 
देव] तपस्या करनेसे ओर ब्राह्मणों तथा दीनोंको दान देनेसे जो - 
पुण्य मिलता है वह केवल परलोकमें सुख देता हे पर अच्छी सन्तान 
सेवा-खुश्रूषा करके इस लोकमें तो सुख देती ही है, साथ ही तर्पण और 
` पिएडदान आदि करके परलोकम मी सुख देती है ॥ ६& ॥ हे गुरु 
देव ! जैसे अपने हाथों से प्रेमसे सीधे हए आश्रमके दृक्तमें फल 
लगता न देखकर बड़ा दुःख होता है वैसे ही जब आप सुक्त कृपा-' 
, पात्रको सन्तानहीन देखते हँ तो क्या आपको दुःख नहीँ होता ॥७० | 
हे भगवन्‌ ! जिस प्रकार हाथीको उसका खूँटा अत्यन्त कष्ट देता हे. 
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वैसे ही पुत्र होनेके कारण जो पितरोंका भार मेरे सिर चढ़ रहा है 
वह भी मुझे बहुत पीड़ा दे रहा हे॥ ७१ ॥ इसलिये हे प्रभो! अब 
| कोई ऐसा उपाय वताइए जिससे मेरे पुत्र-रल हो और में अपने पित- 
| ऋआण्से मुक्त हो जाउँ क्यों कि इच्चाकुचंशी राजाओंकी सभी कठि 
नाइया आपको कृपासे दूर हो जाती हें ॥ ७२ ॥ 
राजाको वात खुनकर वशिष्ठजीने अपनी आँखें बन्द करके क्षणु- 
भरके लिये ध्यान लगाया । उस समय वे उस तालके समान स्थिर. 
_ और निश्चल हो गए जिसकी सब मछलियाँ सो गई हों। ॥ ७३॥ 
वशिष्टजीने अपने योगके बलसे ध्यान किया कि पवित्र आत्मावाले 
राजाको पुत्र क्‍यों नहीं हुआ ओर ध्यान कर छुकले पर वे राजाको 
समझाने लगे ॥ ७७ ॥ | 
हे राजन्‌ ! बहुत दिन हुए, एक वार जब तुम स्वर्गसे इन्द्रकी सेवा F 
करके पृथ्वीको लोट ० थे तब मागमे कटपवरक्षकी छायामें कामधेनु || 
वेदी हुई थी ॥ ७५ उल समय तुम्हारी पत्नीने रजस्वला होनेपर | 
स्नान किया था और तुम सोचते जा रहे थे कि यदि इस समय | 
उसके साथ संभोग नहीँ करूंगा तो ग्रहस्थका धर्म विगड़ जायगा । ' 
इसी विचारसे पड़े: रहनेके कारण तुमने कासधेचुकी ओर तनिक भी क 
ध्यान नहीं दिया । यह काम तुमने ठीक नहीं किया, क्यों कि तुम्हे | 
चाहिए था कि उसकी पूजा ओर प्रदक्षिणा करते ॥ ७६ ॥ इसीसे 
रुष्ट होकर कामधेड़ गोने तुम्हें शाप दिया कि तुमने जो मेरा तिर- 
स्कार किया हे इसका दंड यही हे कि जवतक तुम मेरी सन्तानकी 
, सेवा नहीं करोगे, तबतक तुम्हें पुत्र नहीं होगा| ७७ ॥ उस समय 
` बड़े-बड़े मतवाले दिग्गज आकाशागंगामे खेलते हुए बहुत चिग्घाइ रहे . 
श्रे। इसलिये उस शापको न तो तुम ही खुन पाए न तुम्हारा सारथी 
ही ॥ ७८ ॥ इसलिये तुम्हारे पुत्र न होनेका कारण यही है कि 
तुमने कामधेजुका तिरस्कार किया है ॥ देखो, जो पुरुष अपने 
(पूज्योँ गी पूजा नहीं करता हे उसके शुभ कार्योसें विज्ञ पडतां ही है| 
॥ ७& अब इस समय तो कामधेडु मिल नहीं सकती. क्या कि 
वरुणदेव पातालमेँ एक बहुत बड़ा यज्ञ कर रहे हँ । उस यक्षमें 
गआहतिकी सामग्री देनेके लिये कामधेनु भी पाताल लोक गई हे और 
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उस लोकके  द्वारॉपर .बड़ें-बड़े विषधर सर्प रखवाले बैठे हैं ॥ ८० ॥ 
चाहिए तो यही था कि पहले तुम कामधेनुको ही प्रसन्न करते 
पर इस समय तो उनका दर्शन दुलभ हे । इसलिये तुम उनकी पुत्री 
नन्दिनीको ही उनकी प्रतिनिधि समझ लॉ और अपनी रानीके साथ 
शुद्ध मनसे उसकी सेवा करो, क्यों कि यदि वह. प्रसन्न हो जायगी 
तो वह तुरंत इच्छित फल अवश्य दे देगी ॥ ८१ ॥ 
इधर वांशेष्टजी यह कह ही रहे थे कि उनकी आहतिके लिये 
घृत आदि जुटाने वाली सुन्दर नन्दिनी गो वनसे लौटकर आ 
पहुंची ॥ ८२ ॥ 
नन्दिनीकी देह नये पत्तेके समान कोमल और लाल थी । उसके 
माथेपर भूरे बालोकी टेढ़ी रेखा बनी हुई थी। इससे वह ऐसी 
जान पड़ती थो जेसे|लाल संध्याके माथेपर डितीयाका चन्द्रमा 
चढ़ आया हो।॥ ८३ ॥ 
अपना बछुडा देखते ही उसके कुंडके समान बड़े थनों से गरम 
गरम दूध निकलकर पृथ्वीपर टपकने लगा जो यज्ञके स्थानके जलसे 
भी अधिक पवित्र था ॥ ८४ ॥ 
नन्दिनीके आते समय उसके खुरों से उड़ी हुई धलके लगनेसे 
राजा दिलीप वेसे ही पवित्र हो गए जैसे किसी तीर्थमें स्थान करके 
लोटे हाँ। शकुनके जाननेवाले तपस्वी वशिष्टजीने जव उस गोको 
देखा जिसके दशेनसे ही पुण्य मिलता हे «तब वे? अपने यजमान 
उन राजा दिलीपसे बोले जो अपनी प्रार्थना सफल करानेके लिये 
वहाँ आए हुए थे ॥ ८६॥ हे राजन्‌! तुम्हारा मनोरथ बहुत शीघ्र 
ही पूरा होगा क्‍यों कि यह कल्याण करनेवाली नन्दिनी नाम लेते : 
ही आ पहुँची हे ॥ ८७॥ 

, जैसे विद्यार्थी सव सुखो को छोड़कर लगनसे विद्या प्राप्त कर 
लेता हे वैसे ही यदि तुम भी सव भोगॉको छोड़कर कन्द-मूल-फल 
खाते हुए सदा इस गोकी सेवा करोगे तो यह तुमपर प्रसन्न होगी 
ओर तुम्हारी इच्छा पूरी करेगी ॥ ८८ ॥ जव यह चले तब तुम भी 
इसके पीछे पीछे चलना, जब खड़ी हो जाय तब तुम भो खड़े हो जाना, . 
जव वैठे तब तुम भी बेठ जाना ओर जब यह पानी पीने लगे तभी 
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तुम भी पानी पीना ॥ ८8 ॥ तुम्हारी वधू सुदक्षिणाक्री -चादिव कि 
वह नित्य'प्रातः काल बड़ी भक्तिसे इसकी पूजा कर और जब यत्र 
वनको जाने लगे तब ये तपोबनके वाड़ेतक उसके पोळे पोळे जाय 
ओर सायंकाल लोटते समय वहीं से अगवानी करके उसे आश्रममेँ 
ले आवें ॥ &० ॥ जवतक यह गो प्रसन्न न हो जाय तबतक तम 
इसी प्रकार इसकी सेवा करते रहो । ईश्वर करे लम्हें कोई बाधा न 
हो ओर जिस प्रकार तुम अपने पिताके योय पुत्र हो वेसे ही तुम्हें 
भी सुयोग्य पुत्र प्राप्त हो ॥ &१॥ 

राजा दिलीप यह सोचकर मनमें बहुत प्रसन्न हुए कि संभ्याके 
समय हवनकी अप्लिके सामने वेठकर वशिष्टजीने जो कुछ कहा हे 
वह अवश्य सत्य होगा । तव बड़ी नम्रतासे उन्हा ने वशिष्ठजीसे 
कहा कि हम ऐसा ही करेंगे ओर यह कहकर उन्हों ने ओर उनकी 
पत्नी ने गुरुजीसे इस व्रतक्के लिये आज्ञा ली ॥ &२ ॥ 

रात हो चली थी । विद्वान्‌, सत्यवक्ता, त्रह्माके पुत्र वशिष्ठजीने 
राजा दिलीपको सोनेकी आज्ञा दे दी ॥ &३ ॥ 

यद्यपि वशिष्ठजी चाहते तो अपनी तपस्याके प्रभावसे राजा 
दिलीपके योग्य भोजन और सोनेका उचित प्रबन्ध कर देते पर वे 
ब्रतके नियमाँको जानते थे इसलिये उन्हा ने राजाके व्रतके योग्य 
कन्दसूलके भोजन और कुशकी चटाईका ही प्रबंध किया था ॥&४॥ 

कुलपति वशिष्ठजीने जो पर्णकुटी बताई उसीमें राजा दिलीप 
त्रह्मचयेका पालन करते हुए रानी सुदक्तिणाके साथ कुशाकी चटाई 
पर ही सोए। प्रातःकाल वशिष्ठजीने जव अपने शिष्यॉको वेद पढ़ाना 
प्रारंभ किया तब उसकी ध्वनि कानमें पड़ते ही राजा दिलीप उठ 
बेडे ॥ &५ ॥ 


महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यका वशिष्ठके आश्रमम 


गसन नामका पहला खगं समाप्त हुआ ॥ 
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दूसरे दिन प्रातःकाल रानी सुदक्षिणाने पहले फूल माला-चन्दन 
लेकर नन्दिनीकी पूजा की, फिर जब नन्दिनीके बछड़ेने दुध पी 
लिया तव यशस्वी राजा दिलीपने उसे वाँध दिया और ऋपिकी 
गोको जंगलमें चरानेके लिये खोल दिया ॥ १ ॥ 

नन्दिनी चली जा रही थी और उसके खुरों से उड़ी डु 
मागेको पवित्र कर रही थी । उसी मागम नन्दिनीके पीछे-पीछे चलती 
हुई उस समयकी पतित्रताओ में सर्वश्रेष्ठ रानी खदक्षिणा टीक वेसी 
ही लग रही थी जैसे श्रतिरे पीछे-पीछे स्मृति चली जा रही हो॥ २॥ 

कोमल हृदयवाले यशस्वी राजा दिलीपने आश्रमके द्वार परसे ही 
रानी सुदक्षिणाको लोटा दिया आर अपने आप उस नन्दिनीकी रच्ता 


AD 
श्र 


करने लगे जो ऐसी प्रतीत होती थी मानो साक्षात्‌ पृथ्वीने ही गोका 


रूप धारण कर लिया हो ओर जिसके चारो थन ही पृथ्वीके चार 
समुद्र हॉ ॥३ ॥ 

राजा दिलीपने केवल रानीको ही नहीं वरन्‌ खव नोकर-चाकरॉको 
भी लोटा दिया क्‍योंकि उन्हाँने तो गोकी सेवाका घत ही ले 


—————— 
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लिया था । रही अपने शरीरकी रक्षाकी वात, उसके लिये उन्हॉन किसी 
सेवककी आवश्यकता नहीं समभी क्यों कि जिस राजाने मनुके चरम 
जन्म लिया हो वह अपनी रक्षा तो स्वयं कर ही सकता हे ॥ ४ ॥ 
राजा दिलीप बड़ी लगनसे नन्दिनीकी सेंचा करते थे। कमी 
तो चे उसे रसीली घासकी झुट्रियो खिलाते थे, कभी उसकी 
देहको खुजलाते थे ओर कभी डॉस उड़ाते थे और वह जिधर भी 
जाना चाहती थी उधर उसे जाने देते थे ॥५॥ जव वह खड़ी होती तो 
राजा भी खड़े हो जाते थे और ज्यॉही वह चलनेको पग वढाती 
त्या ही वे भी चल देते थे। चह बेठती तो ये भीं वेठ जाते और 
जव वह जल पीनेको इच्छा करती तभी राजाको भी प्यास लग 
आती थी । बस यह समभिए कि चे छायाके समान ही उसके पीछे 
पीछे चल रहे थे ॥ ६॥ किसी मतवाले हाथीके माथेसे मदकी 
चारा न भी निकलती हो तो भी उसको देखते ही उसके तेजका 
अचुमान हो जाता है। राजा दिलीपके साथ भी ठीक यही वात 
थी । उन्हा ने गोकी सेवाके घतके कारण यद्यपि छुत्र चँचर आदि सब 
राजसी दाट छोड़ दिए थे फिर भी उनके गठे हुए शरीर और मुखके 
तेजको देखकर कोई भी कह सकता था कि ये सम्राट ही हे ॥७॥ 
उनके सिरकी लटें जंगलकी लताऑकी समान उलभ गई थीँ। 
जव चे हाथमे धनुष लेकर जंगलमें घूमते थे तब उन्हे देखकर 
ऐसा लगता था मानो नन्दिनीको रक्षाके वहाने वे जंगलके दुष्ट 
जीवोँको शान्त रहनेकी सीख दे रहे हॉ ॥ | 
गके वक्तोंपर अनेक मतवाले पत्ती चहचडा रहे थे। उनके 
कऋलरवको खुनकर ऐसा जान पड़ता था मानो मागेके वक्त यह 
समभकर तेजस्वी राजा दिलीपकी जय जयकार कर रहे हों कि उनकी 
जय करनेवाला कोई भी सेवक उनके साथ नहीँ हे ॥&॥ जब - वृक्तों ने 
राजाका सत्कार किया तब वनकी लताएँ ही क्यों पीछे रहें । इसलिये 
जिधर जिधर राजा दिलीप जाते थे उधर उधरकी लताएँ अश्निके 
समान तेजस्वी ओर पूजनीय राजा दिलीपके ऊपर उसी प्रकार 


| फूलॉँकी त्व घी कर रहा थीं (जस प्रकार राजाक स्चागतस नगरकोी 
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राजा दिलीपके हाथों मेँ धनुष देखकर भी हरिणियाँ डरी नहीँ 


क्योंकि चे उन्हें देखते ही ताड़ गईं कि ये वड़े कोमल हृदय वाले 
बाण न चलायगे। राजा दिलीपके सुन्दर शरीरको वे एकटक 
देखती ही रह गईं मानो नेत्रो के वड़े होनेका उन्हं सच्चा फल प्राप्त 
हो गया हो ॥ ११॥ है 
राजा दिलीप सुन रहे थे कि चन-देवता वनकी कुंजो में ऊचे 
स्वरसे उनका यश गा रहे हँ। उन वन-देवताओं के गीतके साथ 
वे बॉस भी मधुर बाँसुरी बजा रहे थे जिनके छेद मेले वायु भर 
जानेके कारण मधुर स्वर निकल रहे थे ॥ १२॥ 
पहाड़ी करना की ठंडी फुहारॉ से लदा हुआ, ओर सन्द-मन्द्‌ 
कपाए हुए वक्षो की फूलों के गन्धमें बसा हुआ वायु उन सदाचारी 
राज्ञा दिलीपको ठंढक देता चल रहा था जिन्हें छत्र न होनेके कारण 
घूपसे कष्ट हो रहा था ॥१३॥ 
राजा दिलीप प्रजापालक थे इसीलिये उनके जंगलमें पहुँचते 
ही वर्षाके विना ही वनको आग -ठंढी हो गई, वहाँके पेड़ भी 
फल ऑर फूलों से लद गए और वहाँके बड़े जीवों ने छोटे जीवो को 
सताना भी छाड़ दिया ॥१४॥ 
दिन ढलनेपर नये पत्तोंकी ललाईके सामने सूर्यकी ललाई चारों 
ओर फेलकर सव दिशाओं को पवित्र करके अब विश्वाम करनेको 
लोट रही थी | उधर लाल रंगको नन्दिनी भी अपे खुरों के स्पर्शसे 
मागको पवित्र करती हुई तपोवनकी ओर लौट पड़ी ॥१५॥ 
पृथ्वीका पालन करनेवाले राजा दिलीप भी वशिष्ठ ऋषिके यन्न 
श्राद्ध, अतिथि-पूजा आदि धमके कार्मोंके लिये दूध देने 
वाला उस नन्दिनीके पीछे-पीछे लोट पड़े। उस समय वह गो ऐसी 
भली लग रही थी जेसे ब्रह्माकी पुत्री श्रद्धाके साथ सदाचार शोभा 
देता हे ॥१३॥ राजा दिलीप देखते हर चले जा रहे थे कि कहीं तो 


ba OS 


छोटे-छोटे तालों मेँसे सूअरोंके झु ड निकल-निकल कर चले जा रहे 


कहीं मोर अपने बसेरोंकी ओर उड़े जा रहे हें, कहीं हरिण हरी घासों-. 


पर थककर चैठ गए हें और धीरे-घीरे साँझ होनेसे वनकी 


सब धरती घुंधघली पड़ती जा रही हे ॥१६॥ नन्दिनी और दिलीप 
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दोनों धीरे-धीरे चले जा रहे थे। नन्दिनी अपने थनके भारी द्दोनेसे 
धोरेधीरे चलती थी और राजा दिलीप भारी शरीर होनेके 
कारण थोरे धीरे चल रहे थे। उन दोनाँको धी रे-घीरे चलते देखकर 
तपोवनका मार्ग बस देखते ही बनता था ॥ १८॥ 

जव साँझको राजा दिलीप नन्दिनी के पीछे-पीछे लोटे तव सुंद- 
च्तिणा अपलक नेत्रां से उन्हें देखती रह गई मानो उसकी आँखें राजा 
दिलीपका रूप पीनेकी प्यासी हों ॥१&॥ 

आश्रमके मारोमें गोके पीछे राजा दिलीप थे और आगे अग- 
वानीके लिये रानी सुदक्षिणा खड़ी थीँ। इन दोनों के वीच में वह 
लाल रंगवाली नन्दिनी ऐसी शोभा दे रही थी जेसे दिन ओर रातके 
वीचमे साँझकी ललाई ॥ २०॥ पहले तो सुदक्तिणाने हाथमे 
अच्तत आदि सामग्री लेकर नन्दिनीकी पूजा करके प्रदक्षिणा की, 
फिर प्रणाम करके उसकी सींगोंके बीचमें माथेपर चन्दन-अच्तत 
लगाया क्यॉँकि उन्हा ने समझ लिया था कि वे सींग नहीँ वरन्‌ 
मेरी पुत्र कामना पूरी करनेके दो द्वार हैँ ॥२१॥ यद्यपि नन्दिनो उस 
समय अपना बछड़ा देखनेके लिये वहुत उतावली थी फिर भी वह 
रानीसे पूजा करानेके लिये खड़ी होगई । नल्दिनीका यह प्रेम देखकर 
चे दोनों बहुत प्रक्षन्न हुए, क्यों कि नन्दिनीके समान मनोरथ पूण 
करनेवाले यदि भक्तपर प्रसन्न हो जाये तो समझ लो कि काम 
पूरा हो गया ॥२२॥ 


गोकी पूजा हो जानेपर शत्रु के संहारक राजा दिलीपने पहले 
वशिष्ठजी आर अरुन्धतीजीके चरणों की बन्दना की और फिर अपने 
सन्ध्या समयके नित्य कमो को समाप्त किया । जब नन्दिनीका दूध 
दृह लिया गया ओर बह वेठ गई तब राजा दिलीप फिर उसकी 
सेचामेँ लग गए ॥२३॥ 
प्रजापालक राजा दिलीप अपनी पत्नीके साथ बहुत देरतक 
नन्दिनीकी सेवा और पूजा करते रहे । जब वह सो गई तब ये दोनों 
भी सोने चले गए ओर ज्यॉही वह सोकर उठी त्याही इन दोनों की 
नींद्‌ भी टूट गई ॥२४॥ 
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इस प्रकार अपनी पलीके साथ सन्तान प्राप्तिके लिये यह कठोर 


वत करते हुए दीनो के रक्तक राजा दिलीपक्रे इक्कीस दिन बीत 
गए ॥२५॥ | 

तब नन्दिनीने सोचा कि मं अपने सेवक राजा दिलीपकी पर्रीक्ता 
क्यों न लू कि वे सच्चे भावसे सेवा कर रहे हें या केवल स्वार्थे 
भावसे । इसलिये राजा दिलीप जब वाइसचें दिन उसे वन में ले गए 
तो वह झर हिमालयकी उस गुफासें पेठ गई जिसमें गङ्गाजीकी 
धारा गिर रही थी और जिसके तटपर घनी हरी-हरी घास 
खड़ी हुई थी ॥२६॥ 

राजा दिलीपने भी उधर जानेसे उसे नहीं रोका क्‍यों कि उन्हें 
यह विश्वास था कि कोई भी हिंसक जन्तु नन्दिनीपर आक्रमण 
करनेकी बात भी नहीं सोच सकता । इतनेसें ही अचानक एक सिंह 
गोक दबोच ही तो बैठा। उस समय राजा दिलीप पर्वतकी शोभा 
देख रहे थे इसलिये उन्हे दिखाई ही नहीं पड़ा कि उसपर सिंह 
कब झपटा ॥२७॥ सिहकी भपटसे नन्दिनी रँभाने लगी और 
उसकी ध्वनि शुफामें गूज उठी । राजा दिलीप उस समय पर्वतकी 
शा प्रा निहारनेमें लगे हुए थे पर इस पुकारने उनकी दृष्टिको उसी 
प्रकार खींच लिया जेसे किसीने रस्खीमें बाँधकर खींच लिया हो 
॥२८॥ घनुषधारी राजा दिलीपने देखा कि उस लाल गोपर वेठा 
हुआ सिंह एसा लग रहा हे जेसे गेरूके पहाड़की ढालपर बहतसे 
पीले फूलॉवाला लोधका पेड़ फूल रहा हो ॥१&॥ 

उस समय सहक ससान चलनेवाले, शरणागत-रच्ञक और बल 
पूवक शत्रुत्रॉका संहार करनेवाले राजा दिलीपने समझा कि यह 
सिंह मेरी शरणमें आई हुई गोको मारकर मेरा अपमान करना 
चाहता हे । बस, झर उन्हों ने उस सिंहको मारनेके लिये तूणीरसे 
बाण निकालनेको हाथ उठाया ॥३०॥ 


कहाँ तो राजा दिलीप उस सिंहको मारने जा रहे थे और कहाँ 


यह हुआ कि उनके दाहिने हाथकी उँगलियाँ उनके नखों से चमकने 
वाले वाणोँ के पंखों से चिपक गईं । उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ने लगा 


जैसे बाण निकालनेका प्रय करनेका किसीने चित्र खींच दिया हो।।३१॥ 
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इस प्रकार हाथ बच जानेले राजा दिलीप पास ही खड़े अपराधी- 
पर प्रहार न कर सकनेफे कारण क्रोघसे तमतमा उठे और अपने 
तेजसे भीतर ही भीतर उसी प्रकाश जलने लगे जेसे' मन्त्र और 
जड़ी से बया हुआ सॉप ॥३२॥ | 

सञ्जनों के मित्र, मनुवंशके शिरोमणि और सिंहक समान 
पराक्रमी राजा दिलीप बड़े झाचम्भे में पड़े हुए थे और जव वह सिंह 

नुष्यकी वोलीमे बोलने लगा तब तो उनके अचरजका ठिकाना ही 

नहीं रहा ॥ २३ ॥ | 

सिह वोला-हे राजा! तुम मुझे मारनेका जतन मत करो, क्यों कि 
सुझपर जो भी अस्त्र चलाओगे वह व्यर्थ जायगा । देखो ! वायका 
जो वेग व॒क्तोंको जड़से उखाड़ फँकनेकी शक्ति रखता है बह पर्वतका 
कुछ भी नहीं विगाड़ सकता॥ ३४ ॥ सुभे तुम साधारण सिंह 
समको । में सवशक्तिशाली शंकरजीका कृपापात्र और सेवक कम्मोंदर 
नामका गण हूँ और शिवजीके शक्तिशाली गण निकम्भका मित्र हाँ | 
जब शंकरजी केलास पर्वतके समान उजले नन्दीपर चढते हैँ तव 
उसके पहले अपने चरणौँसे सेरी पीठ पवित्र करते हैं ॥ ३५ ॥ ओर 
यह जो तुम्हारे सामने बड़ाला देवदारका पेड़ दिखाई दे रहा है इसे 
शंकरजी अपने पुत्रके समान मानते हें, क्‍योंकि स्वयं पार्वतीजीने 
अपने सोनेके घडे जेसे स्तनों के दूखसे सींच खींचकर इसे इतना बडा 
किया है ॥ ३६ ॥ तुम जानते नहीं हो कि पार्वतीजी इसे कितना प्यार 
करता ह । पक वार एक जंगली हाथी आकर इससे रगड़ रगडकर 
अपनी कनपडी खुजलाने लगा । उससे इसकी थोड़ी छाल छिल गई। 
बस इतनेपर हो पादतीजीको ऐसा शांक हुआ जैसा देत्याँके बाणौँसे 
घायल स्वामिकातकेयको देखकर हुआ था ॥ ३७॥ तबसे शंकरजीने 
जंगली हाथियाँको डरानेके लिये मुझे यहाँ पहाड़के ढालपर रखवाला 
वनाकर रख छांड़ा है ओर मेरा पेट भरनेके लिये मुझे आज्ञा दे दी 
हे कि यहाँ जो जीव आवे उसे मारकर खा जाया करो ॥ ३८॥ जैसे 
चन्द्रमाका अस्त राहुको मिलता दे वेसे ही शिवज्ञीकी कूपासे ठीक 
भोजनके समयपर यह गो आ गई हे ओर मेरे आजके भोजनके लिये 
यह बहत हे ॥ ३९ ॥ इसलिये अब तुम लाज छोड़कर घर लोड 
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जाओ । तुमने यह तो दिखला ही दिया है कि तुम अपने गुरुके बड़े 
भक्त हो । पर/ जब किसी वस्तुकी रक्षा शासत्रसे हो ही न सके तो 


इसमें शस्त्र धारण करने वालेका क्या दोष, इससे उसका तो 
पं च 
अपजस होता नहीं हे ॥ ४० ॥ 


सिंहकी ऐसी ढीठ वाते सुनकर जव राजाको यह विश्वास हो 
गया कि शंकरजीके प्रभावसे ही हम अस्त्र नहीं चला सके तब उनके 
मनको आत्मग्लानि कुछ कम हुई ॥ ४१ ॥ 

किसी समय इन्द्रने शिवजी पर वज्न चला दिया था । शिवजीने 
केवल उनकी ओर देख भर दिया कि इंद्र कठमारेसे हो गण । ठीक 
वही दशा दिलीपकी भी हो गई । वाण चलानेमें पहले पहल असफल . 
होनेवाले, हाथ-बँधे राजा दिलीपने सिंहसे कहा ॥ ४२ ॥-- 

हे सिंह ! हाथके बॅघ जानेसे मेँ कुछ कर नही” सकता इसलिये 
जो कुछ भी मेँ कहँगा उसकी सव खिल्ली ही उड़ाचेंगे, फिर भी तुम 
सबके मनकी बात जानते हो, इसलिये में तुमसे ही कह रहा हुँ ॥४३॥ 
देखो ! जड़-चंतन सभी प्राणियोंको जन्म देनेवाले, पालन-पोषण करने 
वाले और संहार करनेवाले शिवजीका में बड़ा आदर करता हूँ । 
पर साथ ही में अच्चिहोत्री शुरुके इस गोरूपी धनको भी अपनी 
आँखों के आगे नष्ट होते नहीँ देख सकता ॥ ४४ ॥ इसलिये तुम मुझे 
खाकर अपनी भूख मिटा लो ओर इस महर्षि वशिष्ठजीकी गोको 
छोड़ दो क्यों कि इसका छोटासा वछडा साँझ हो जानेसे इसकी वाट 
जोह रहा होगा ॥ ४५ ॥ 

यह सुनकर वह शिवजीका सेवक सिंह गुफाके अँघेरेमें दाँतकी 
चमकसे उजाला करता हुआ कुछ हँसकर राजासे बोला ॥ ४६ ॥ 

हे राजन्‌ ! जान पड़ता हे कि तुममें यह सोचनेकी शक्ति भी 
नहीं रह गई हे कि तुम्हेँ क्या करना चाहिए ओर क्या नहीं 
करना चाहिए, क्‍यों कि तुम एक साधारण सी गोके पीछे 
इतना बड़ा राज्य, योवन और ऐसा खुन्दर शरीर छोड़नेपर 
उतारू हो गए हो ॥ ४७॥ यदि तुम केवल प्राणियाँपर दया 
करनेके विचारसे ही ऐसा- कर रहे हो तो भी यह त्याग ठीक नहीं हे, 
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क्यों कि इस समय यदि लुम मेरे भोजन बनते हो तो केवल एक गोकी 
रक्षा होगी, पर यदि जीते रहोगे तो अपने पिताके समान तुम 
अपनी पूरी प्रज्ञाको रक्षा कर सकोगे ॥ ४८॥ आर यदि तुम गोके 
स्वामी और अप्लिके समान अपने तेजस्वी शुरुजीसे डरते हो तो 
उन्हें बड़े-बड़े थनाँचाली करोड़ों गोएँ देकर लुम उन्हें मना सकते 
हो ॥ ४६ ॥ देखो! असी तुम्हारे खेलने खानेके दिन ह । इसलिये 
लुम अपने वलवान शरीरकी रत्ता करो, क्‍या कि विद्वानों ने कहा हे 
के सुख और सम्नद्धिसे भरा हुआ राज्य पूश्वापर ही स्वगं वन जाता 
। उस स्वगसे इस स्वगमें इतना ही अन्तर होता हे के यह भूममका 
वग होता हे ओर वह देवलोकका ॥ ४० ॥ 
जब राजा दिलीपसे इतना कहकर सिंह चुप हो गया तब पर्चतकी 
कन्द्राले भी उसकी गूँज सुनाई पड़ी मानो पतने भी प्रसन्न होकर 
सिहकी ही वातोंका समर्थन किया हो ।।४१॥ 
राजाने एक ओर सिंहकी वाते सनी र t ओर देखा कि 
सिहके नीचे दवी हुई गाय कातर नेत्रो से रच्चाकी भीख माँग रही 
हे । दयालु राजा दिलीपका जी भर आया ओर वे वोले-॥।५२॥ 
हे [सह ! क्षत्रिय शब्दका अथ ही यह हे कि दसरोंको नष्ट होनेसे . 
वचावे। यदि मेँ ने यह काम नहीं किया तो मेरा राज्य करना ही 
किस कामका र अपजस लेकर जीते रहना ही किस कामका ॥॥५३॥ 
तुम समझते हो "कि इसके बदले में दूसरी गोण देकर में महर्षि 
वशिष्ठको मना सू गा। यह हो नहीँ खकता। तुम इस गोको नहीँ 
पहचान रहे हो। यह किसी भी प्रकार कामधेचुसे कम नहीँ हे । आज 
शंकरजीका बल लेकर ही तुमने इसपर आक्रमण किया हे, नहीं तो 
तुममें इतनी शक्ति कहाँ कि इसका वाल भी बाँका कर सको ।।५४।। 
इसलिये मुझे अपना शरीर देकर भी इसे छुड़ाना ही चाहिए, क्यों कि 
ऐखा करनेसे तुम्हारी भूख भी सिट जायगी और गोके न रहनेसे 
वशिष्टजीकी जो यज्ञ-क्रियाएं रुक जाती वे भी न रुकेंगी ।।५५।। 
देखो भाई ! तुम भौ दूसरेके सेवक हो और बड़ी लगनसे दे वदारकी 
रक्ता कर रहे हो। तुम यह जानते होगे कि जिसकी रक्षाका भार 
सेवकको मिलता है यदि वह नष्ट हो जाय और सेवकके शरीरपर 
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आँच भी न आवे तो बताओ वह अपने स्वामीके आगे कौन मुँह 
लेकर जायगा ॥५६। यदि तुम किसी कारणसे मेरे ऊपर दया करना 
चाहते हो तो मेरे यशकी रक्षा करो, क्यों कि मुक जैसे लोग पञ्चः 
तत्वसे बने इस नश्वर शरीरखे तनिक भी मोह नहीं करते ।।५७॥ देखो 
भाई ! चातचीतसे ही मित्रता प्रारम्भ होती है, और इस जंग लमे 
बातचीत चलानेके नाते हम दोनों मित्र हो गए हें, इसलिये हे शिवकें 
सेवक ! अपने सित्रकी प्राथना न ठुकराओ ॥५८॥ 
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यह सुनकर सिह बोला--अच्छी बात है, यही सही । तत्काल 
दिलीपका हाथ खुल गया और राजा दिलीप अपने शास्त्र फँककर 
मांसके पिडके समान सिंहके आगे जा पड़े ॥५७॥ नीचा सँह करके 
राजा दिलीप यह सोच ही रहे थे कि अब सिंह उनपर टूटने ही 
हे ~ ~ पल 4] ते ha 
वाला हे कि इतने मेँ ही प्रजा-पालक राजा दिलीपके ऊपर आकाशसे 
विद्याघरों ने फूलॉको झडी लगा दी ॥६०॥ इसी बीच अम्मृतके 
oe (क Ce 5, ली 
समान मीठे वचन सुनाइ दिए--उठो वेट”! राजा दिलीपने सिर 


राजा दिलीप अचरजभरी आँखों से यह सब देख रहे थे। इतनेमें 

नन्दिनी मनुध्यकी वोलीभे बोलने लगी-हे साधु ! मेने माया 

रचकर तुम्हारी परीक्षा ली थी । वशिष्ठ ऋषिद्ने प्रश्ावसे यमराज भी 
~ ९ ~ 
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मेरा कुछ नहीं बिगाड़ सकते फिर छोर दुखरे हिंसक जीवोकी तो 


बात ही क्या है ॥ ६२ ॥ हे पुत्र ! तुमने जं 


ओर मुझपर दया दिखलाई हे उससे मेँ बहुत प्रसन्न हुँ! तुम 
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न समभना । में प्रसन्न हो जाऊँ तो झुझसे जो माँगा जाय वही फल 
दे सकती हूँ ॥ ६३ ॥ 

तब मँगतों को मनचाहा दान देनेवाले ओर अपने पराक्रमसे वीर 
कहलानेवाले राजा दिलीपने हाथ जोड़कर यह वर माँगा कि मेरी 
प्यारी रानी खुदक्षिणाके गर्भसे ऐसा यशस्वी पुत्र हो जिससे सूर्यवंश 
बराबर बढ़ता चले ॥६४॥ 
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नन्दिनीने सन्तान माँगनेवाले राजा दिलीपसे प्रतिश की कि ठ 

तेरी इच्छा पूर्ण करूँगी और यह आज्ञा दी कि तू एक दानिम मेरा 

दूध दूहकर पी जा ॥६५॥ 


राजाने कहा-हे माँ ! में चाहता हूँ कि वछडेंके पी चुकनेवर 
ओर हवन क्रियाले बचनेपर ऋषिकी आज्ञा लेकर मेँ उसी प्रकार 
तुम्हारा दूध ग्रदण कर जैले में राज्यकी रक्षा करके उसका छटा 
भाग ग्रहण ह ॥६६॥ 

यह बात खुनकर तो नन्दिनी बहुत ही प्रसन्न हुई ओर राजाके 
साथ ही हिमालयकी उस कन्डरासे विना थके ही आश्रमको 
ओर लोटी ॥६७॥ 

निर्मल चन्द्रमाके समान सुन्दर सुखवाले राजाधिराज दिलीप 
जब वशिष्ठजीके पास पहुँचे तव उनकी प्रखन्नताको देखतेही वरिष्ट- 
जी सब वातं पहलेसे सम्झ गण । इसलिये राजाने जो समाचार 
सुनाया वह उन्हे ऐसा लगा मानो दुवारा कहा जा रहा हो । गुरुजी 
से कह चुकनेपर राजा दिलोपने यह समाचार खुदक्तिणासे भी 
कह सुनाया ॥६८॥ 

जव बछुड़ा दूध पी चुका और हवन भी हो चुका तव सज्जनों के 
प्यारे प्रशंसनीय राजा दिलीपने वशिष्टजीकी आज्ञासे नन्दिनीके 
दूधको ऐसे पी लिग्रा मानो उन्हें बड़ी प्यास लगी हुई हो और उस 
दूघके उजलेपनका तो कहना ही कया । वस जान पड़ता था कि स्वयं 
उजला यश ही दूध वनकर चला आया हो ॥६७॥ _ 

` दूसरे दिन प्रातःकाल जितेन्द्रिय वशिष्ठटजीने समभ लिया कि 

कि गोकी सेवाका ब्रत तो पूरा हो ही गया इसलिये उन्होंने राजा 
ओर रानी दोनाँको आशीर्वाद दिया कि तुम्हारा मागे आनन्दसे कटे 
ओर उन्हे अयोध्याके लिये विदा कर दिया ॥ ७० ॥ 

विदा लेते समय राजाने पहले हवन-कुणडकी, फिर शुरु वशिष्ठकी, 
तव माता अरुन्धतीकी और सबसे पीछे बछड़ेके साथ चेठी हुई 


नन्दिनीकी परिक्रमा की । महर्षिके आशीवाद पानेसे उनका तेज आर 


भी अधिक बढ़ गया था ॥ ७१ ॥ 
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सहनशील राजा दिलीप अपनी धर्मपत्नीके साथ जिस रथपर 
चढ़कर अयोध्याको चले उसकी ध्वनि कानोंको बड़ी मीठी लग रही 
थी ओर वह ऐसा अच्छा था कि उसमें नामको भी हचक नहीँ 
लगती थी । इसलिये उसपर सुखसे चढ़कर जाते इण वे ऐसे लगते 
थे मानो वे अपने सफल मनोरथपर वेठे हुए जा रहे हों, रथ पर 
नहीं ॥ ७२ ॥ 

राजाको अयोध्यासे गए बहुत दिन हो गए थे इसलिये प्रजा 
उनके दर्शनके लिये तरस रही थी। पुत्रकी उत्पत्तिके लिये जो 
उन्हा ने वत किया था उससे वे कुछ दुवले हो गए थे। अब इतने दिनों 
पर लोटनेसे उनकी प्रजा उन्हे ऐसा एकटक होकर देखने लगी जैसे 
लोग द्वितीयाके चन्द्रमाके उदय होनेपर उसे ध्यानसे देखते हैँ ॥७३॥ 

इन्द्रके समान सम्पत्तिशाली राजा दिलीपने प्रजाका आदर पाकर 
उस अयोध्या नगरीमें प्रवेश किया जिसमें उनके स्वागतके लिये 
स्थान-स्थान पर भंडियाँ फहरा रही थीं। वहाँ पहुँचकर उन्होंने 
शेषनागके समान अपनी वलवती भ्ुजाओं से फिर राज-काज सँभाल 
लिया ॥ ७७ ॥ 

जैसे अत्रि ऋषिके नेत्रसे निकली हुई चन्द्रमारूपी ज्योतिको 
आकाशने धारण किया ओर जैसे स्कन्दको उत्पन्न करनेवाले शंकरजी के 
उस तेजको गंगाजीने धारण किया जिसे अग्नि भी नहीं सँभाल 
सकी थी, वैसे ही रानी खुद॒क्षिणाने राजा दिलीएका वंश चलानेके 
लिये आठौँ दिशाओं के लोकपालों के तेजसे भरा हुआ प्रतापी गर्भे 
धारण किया ॥ ७५ ॥ 





महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यका नन्दिनी 
वर-प्रदान नामक दूसरा सर्ग समाप्त हुआ । 
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धीरे-धीरे रानी सुदक्तिणाके शरीरमें उस गर्भके लक्षण दिखाई 
देनेलगे जो राजा दिलीपकी इच्छा पूरी होनेका सन्देश दे रहे थे, 
जिन्हें देख देखकर रानीकी सखियों के नेत्रॉको ऐसा सुख मिल रहा 
था मानो चॉदनी देखकर मगन हो रहे हाँ और जो इस बातके प्रमाण 
थे कि अब इच्वाकु*वंश नष्ट नहीं होगा, बराबर चलता रहेगा ॥१॥ 

गर्भिणी होनेसे रानी दुबली पड़ गई थीं इसलिये उन्होंने अपने 
बहुतसे गहने उतार डाले । उनका मुँह लाघके फूलके समान पीला 
पड़ गया और इस वेशमें घे पो फटते समयकी रात जैसी लगने 
लगीं जब थोड़ेसे तारे बचे रह जाते हँ ओर चन्द्रमा भी पीला पड़ 
जाता हे ॥ २ ॥ जैसे गर्मीके अन्तमें पहली बार वर्षा होनेसे जंगलके 
छोटे-छोटे तालाँकी मिट्टी सोधी हो जाती हे और हाथी उसे बार-बार 
सँ घते हें वैसे ही मिट्टी खानेसे रानी सुदक्षिणाका जो मुँह सोंधा हो 
गया था उसे णकान्तमें बार-बार सू घकर भी राजा दिलीप अघाते 
नहीँ थे ॥ ३॥ रानी होकर भी खुदक्षिणाने सब पदाथ छोड़कर माल 
इसलिये मिट्टी खाना आरंभ किया कि भविष्यमें उसका उन्न 
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सम्पूरणं पृथ्वीपर उसी प्रकार राज करे जैसे इन्द्र स्वर्गपर राज करते 
हं ॥ ४ ॥ राजा दिलीप यह समभते थे कि सुदक्तिणा बड़ी लजीली 
हे ओर अपनी इच्छा हमसे प्रकट नहीं करती हे इसलिये घे वार-वार 
उसके पास रहनेवाली सखियॉ से पूछते रहते थे कि रानीको कौन 
कौन सी वस्तुओंकी इच्छा होती हे ॥ ५॥ गर्भिणी रानी सुदक्षिणा 
का जब जिस वस्तुपर मन चलता था वह उसी समय उन्हें मिल भी 
जाती थी क्योकि धनुषधारी राजा दिलीपको स्वगकी भी वस्तुएँ 
मिल सकती थीं फिर इस लोककी चस्तुद्रॉकी तो वात ही कया ॥६॥ 
भीरे-घीरे जब गभेके प्रारंभिक कष्ट वीत गए तव रानी वैसेही हृष्ट पुष्ट 
ओर सुन्दर लगने लगी जैसे | वसन्त ऋतुमें पुराने पत्ते गिराकर 
नये कोमल पत्ताँसे लदकर लताएँ सुन्दर लगने लगती हैँ ॥ ७॥ 
थोड़ी ही दिनों में उसके बड़े बड़े स्तनोंक़ी घुंडियाँ काली पड़ गई । 
इससे रानीके स्तन ऐसे सुन्दर लगने लगे कि उनकी शोभाके आगे 
कमलके जोड़े पर बेठे इए भोरोंकी शोभा भी हार सान बैठी ॥ ८॥ 
राजा दिलीप गर्भिणी रानी सुदत्तिणाको वेसीही महत्ववाली 
समभते थे जेसे/ अमूल्य रज्ञो से भरी हुई पृथ्वी, अपने भीतर अग्नि 
रखनेवाला शामीका वरक्त या भीतर ही भीतर जल वहानेवाली 
सरस्वती नदी ॥ & ॥ | 
राजा दिलीप जितना रानीको प्यार करते थे, जितनी उन्हें प्रस- 
न्नता.थी और जितना वड़ा उनका राज्य था उर्तने ही ठाटवाटसे 
उन्हा ने पुंसवन आदि संस्कार भी किए ॥ १० ॥ 
धीरे धीरे रानी खुदक्षिणाका वह गर्भे बढ़ने लगा जिसमें लोक- 
पालों के अंश भरे थे। अब रानीको उठने-वेठनेमें भी कठिनाई होने 
लगी । इसलिये जब राजा रनिवासमें आते थे तव वे बड़ी कठि- 
नाईसे उनके स्वागतके लिये उठ सकती थीँ। उनको प्रणाम करनेके 
लिये जब वे हाथ जोड़ती थीं तो हाथ ढीले : हो जाते थे ओर थका- 
वरसे बारबार आँखों में आँसू. आ जाते थे। इन बातों को देखकर 
. राजा दिलीप बड़े प्रसन्न होते थे क्योंकि वे समझ रहे थे कि अब 
पुत्र होनेमें विलंब नहीँ हे ॥ ११॥ ` 
बञ्चाँकी चिकित्सा करनेवाले वहुतसे चतुर वेद्य वे सब उपाय 
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कर रहे थे जिनसे गर्भिणी सुखसे बच्चा जनती हे और गर्भे पुष्ट होता 


है । दसवें महीनेमें राजाने देखा कि शीघ्र ही पुत्रको जन्म देनेवाली 
रानी ऐसी लग रही थी जैसे ' तत्काल वरसनेवाले वादलों से घिरा 
हुआ आकाश हो ॥ १२॥ 

जिस प्रकार राजा अपने तेज, उत्साह ओर ठीक मन्त्रणासे अचल 
सम्पत्ति पा लेता है वेसे ही इन्द्राणीके समान तेजवाली सुदक्तिणाने 
भी चह पुत्र उत्पन्न किया जिसके सोभाग्यशाली होनेकी सूचना वे 
पाँच शुभ ग्रह दे रहे थे जो उस समय ऊंचे स्थानपर थे ओर सम्मुख 
दिखाई भी दे रहे थे ॥ १३ ॥ 

वालकके उत्पन्न होनेके समय आकाशा खुल गया था, शीतल- 
मन्द-सुगन्ध चायु चल रहा था ओर हवनकी अग्निकी लपरें दक्तिणकी 
ओर घूमकर हवनकी सामग्रियां ले रही थीं। सभी शकुन अच्छे हो 
रहे थे और यह उचित भी था, क्योकि ऐसे वालक संसारके 
कल्याणक लिये ही उत्पन्न होते हँ ॥ १४ ॥ उस भाग्यवान बालकका 
तेज खोरी-घरमें चारो ओर इतना छाया हुआ था कि आधी रातके 
समय घरमे रक्खे हुए दीपोंका प्रकाश भी एकदम फीका पड़ गया 
ओर वे ऐसे जान पड़ने लगे मानो चित्रमें बने हुए हॉ'॥ १५ ॥ भाट 
अन्तःषुरके सेवकने राजा दिलीपसे आकर पुत्र होनेका समाचार 
दिया । यह संवाद सुनकर वे इतने प्रसन्न हुए कि. छत्र और दोनों 
चॅवर तो न दे सके क्यों कि वे. राजचिह्व थे, शेष सब आभूषण 
उन्हं ने उतारकर उसे दे डाले ॥ १६॥ | 

चे तत्काल भीतर गए और जेले' वायुके रुक जानेपर कमल 
निश्चल हो जाता है वैसे हौ वे एकटक होकर अपने पुत्रका मुँह 
देखने लगे । जैसे! चन्द्रमाको देखकर महासमुद्रे ज्वार आ जाता है 
वैसे ही पुत्रको देखकर राजाको इतना अधिक आनन्द हुआ कि वह 
उनके हदयमें समा न सका ॥ १७ ॥ 

पुरोहित चशिष्ठजीने भी जब यह शुभ समाचार पाया तब वे 
भी तपोवनसे आए ओर स्वभावसे ही सुन्दर उस वालकके जातके 
आदि संस्कार किए । संस्कार हो जानेपर वह बालक वेसे ही सुन्दर 
लगने लगा जैसे खानसे निकालकर खरादा हुआ हीरा ॥ १८४ 
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चह बालक तो संसारका कल्पाण करने वाला था इसलिये उसके 
जन्म लेनेपर केवल मगध-नरेश दिलौपके ही राजमन्दिरमे मनोहर 
बाजे और वेश्याओंके नाच आदि उत्सव नहीं हो रहे थे वरन 
आकाशमें देवताओं के यहाँ भी नाच-गान हो रहा था ॥ १& ॥ 

जव राजकुमारका जन्म होता हे तब वन्दी-ग्रहॉ से वन्दी छोड़े 
जाते हँ पर राजा दिलीपके राज्यका ऐसा अच्छा प्रबन्ध था कि. 
कोई अपराध ही नहीँ करता था। इसलिये राज्यमें कोई बन्दी ही 
नहीं था जिसे वे पुत्र-जन्मकी प्रसन्नता में छोड़ते। इसलिये उन्हो ने 
यही समभा कि पुत्र न होने से जो मेँ पितरोंके ऋणके बन्धनमेँ था 
उस बन्धनसे आज मेँ ही छूट गया हूँ ॥ २० ॥ 
४ उस बालकका नाम रघु यह सोचकर रक्‍खा गया कि वह सम्पूर्ण 
शास्त्रॉके पार भी जायगा और युद्धक्षेत्रमें शत्रुओं के व्यूहोंकों तोड़कर 
उनके भी पार जायगा । यह रघु शब्द संस्क्ृतकी 'रघि' धातुसे वना 
हे जिसका अर्थ हे जाना ॥ २१॥ 

जैसे शुक्ल पक्तकी प्रतिपदाका चन्द्रमा सूर्यकी किरणों पाकर 
दिन-दिन वढ्ने लगता हे वेसे ही बालक रघुके अंग भी सम्पत्तिशाली 
पिताकी देखरेखमें दिने-दिन बढ़ने लगे ॥२२॥ जेसे कार्तिकेयके समान 
पुत्रको पाकर शंकर और पावेतीको अत्यन्त प्रसन्नता हुई थी और 
जयन्त जैले प्रतापी पुत्रको पाकर इन्द्र ओर शाची प्रसन्न हुए थे, चे 
ही राजा दिलीप ओर रानी सुदक्षिणा भी उन दोनों के ही समान 
तेजस्वी पुत्रको पाकर बड़े प्रसन्न हुए ॥ २३ ॥ | 

राजा और रानीमें चकवा और चकईके समान गाढ़ा प्रेम था । 
वह प्रेम यद्यपि एकमात्र पुत्र रघुपर वट -गया था फिर भी उनके 
परस्पर प्रेममें कमी नहीं हुई, उलटे वह बढ़ता ही गया ॥ २४ ॥ 

जब बालक रघु कुछ बड़े हुए तब धायने उन्हं जो कुछ सिखाया, 
उसे वह अपनी तोतली बोलीम बोलने लगे, उसकी उँगली पकड़कर 
- चलने लगे ओर सिर झुकाकर बड़ोंको प्रणाम करना भी सीख गए। 

राजा दिलीप अपने पुत्रकी इन वाल लीलाओँको देखकर फूले नहीं 

समाते थे ॥ २५ ॥ जब राजा उसे गोदमेँ उठाते तव उसके शरीरको 
छूनेसे ही उन्हें ऐसा जान पड़ता था मानो उनके शरीरपर अम्चृतकी 


ब. 
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फुहारें बरस रही हो। उल समय आँखे चन्द करके चे बहुत देर तक 


यह आनन्द लेते ही रह जाते थे ॥ २६ ॥ जेसे प्रजापति ब्रह्माने अपने 
सतोशुणवाले अंशसे विप्णुके प्रकट होनेपर यह समझ लिया कि अब 


हमारी सि अमर हो गई, चेसे ही मर्यादापालक दिलीपने भी यह 


समभ लिया कि रघुसे भी सूर्यवंश खदा चलता रहेगा ॥ २७ ॥ 

मुणडन संस्कार हो जानेपर रघुने चंचल लटोंबाले तथा समान 
युवाले सं्रिपोके पुत्रोंके साथ पहले वणमाला लिखना-पढ़ना 
सीखा ओर फिर साहित्यका अध्ययन करना प्रारम्भ कर दिया मानो 
नदीके सुहानेसे होकर खमुद्रमें पेठ गए हों ॥ २८ ॥ 

जत्र म्यारहवें वपे में यज्ञोपवीत हो गया तव रघुको चतुर पंडित 
ओर सव विद्याएँ भी पढ़ाने लगे । इसमें शुरुको विशेष परिश्रम 
नहीँ करना पड़ा क्यों कि चतुर शिष्यको जो शिक्षा दी जाती है वह 
वहुत शीघ्र फलती हे ॥ २९ ॥ जेसे सूर्य अपने सरपट दोड़नेवाले 
घोड़ॉकी सहायतासे थोड़े ही समयमें चारों दिशाको पार कर लता 
हे वेसे ही बुद्धिमान्‌ रुने अपनी तीव्र बुद्धिकी सहायताले शीघ्र ही 
चार समुद्रो के समान विस्तृत आन्वित्तिकी, चयी, वाता तथा दरड- 
नीति इन चारो विद्याञ्रॉको सीख लिया ॥ ३० ॥ 

पवित्र रुरु सृगका चर्म पहनकर रघुने मन्त्रयुक्त अस्त्रोंकी शिक्ता 
अपने पितासे ही प्राप्त की क्यों कि उनके पिता केवल चक्रवर्ती राजा 
ही नहीं थे वरन अद्वितीय धनुष चलानेवाले भी थे ॥ ३१ ॥ 

जेसे।गायका वछुड़ा बड़ा होकर साँड़ हो जाता है और हाथीका 
वच्चा बढ़कर गजराज हो जाता हे वेसे ही जब रुने भी बचपन 


विताकर युवावस्थामेँ पेर रक्खा तव उनका शरीर और भी खिल. 


उठा ॥ ३२॥ 

राजाने वाइसवें वष में गोदान संस्कार करके उनका विवाह कर 
दिया ।. जेसे दक्षकी अश्विनी आदि कन्याएँ चन्द्रमा जैसे पतिको 
पाकर प्रसन्न हुई थीं वेसे ही राजकुमारियाँ भी रघु ऐसे प्रतापी पति 
को पाकर बहुत प्रसन्न हुई ॥ ३३॥ । 

युवावस्थाके कारण रघुकी शुजाएँ हलके जुएके समान रढ़ और 


लम्बी हो गईं, छाती चौड़ी हो गई और कन्धे भारी हो गए । इस 








व 
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प्रकार डील-डोल बढ़ जानेके कारण रघु अपने बूढ़े पितासे ऊँचे 
और तगड़े लगते थे, फिर भी वे इतने नम्न थे कि कभी अपना 
बड़प्पन प्रकट नहीं होने देते थे ॥ ३४ ॥ ' = 
जब राजा दिलीपने देखा कि शिक्षा आदि संस्कारों से रघु नम्र 
हो गए हँ और भली भाँति राज्य सँभाल सकते हें तव उन्होंने 
सोचा कि बहुत दिनों से जो राज्य मेँ चला रहा हुँ उसे रघुको क्यों 
न सोप दूं । यह विचारकर उन्हों ने रघुको युवराज वना. दिया 
॥ ३५ ॥ जैसे सुन्दरताकी देवी मुरभाए हुए कमलको छोड़कर नये 
कमल पर चढ़ जाती है वैसे ही राज्य-लच्मी भी बूढ़े दिलीपको छोड़ 
कर धीरे धीरे रघुपर पहुँच गई ॥ ३६ ॥ | 
जैसे वायुकी सहायतासे अग्नि, शरद ऋतुके खुले हुए आकाशको 
पाकर सूर्य और मद्‌ वहनेके कारण हाथी प्रचंड हो जाता हे. वैसे ही 
प्रतापी रघुकी खहायतासे दिलीप भी इतने शक्तिशाली हो गप कि 
उनके शत्रु उनसे कॉपने लगे ॥ ३७ । | 
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इन्द्र्के समान प्रभावशाली दिलीपने यज्ञ के घोड़ेकी रक्षाका भार 
रघु और अन्य धनुर्धर राजकुमारों को सौपकर निन्यानवे अश्वमेध 
यज्ञ विना बाधाझे पूरे कर लिण ॥ ३८॥ तब दिलीपने सोवाँ यज्ञ 
करनेके लिये घोड़ा छोड़ा । इन्द्रको यह वात बड़ी खटकी और 
उन्हा ने अपनेको छिपाकर धनुषधारी रक्षको के -देखते-देखते उस 
घोड़ेको चुरा लिया ॥ ३६ ॥ 

जव घोड़ेकी रक्ता करनेवाली रघुकी सेनाने देखा कि घोड़ा देखते 
देखते अदृश्य होगया तव वे बड़े घवराए और उन्हें आश्चर्य भी 
हुआ । ठीक उसी सयय वहाँ वशिष्ट ऋषिकी प्रभावशालिनी गो 
नन्दिनी घूमती-घामती चली आई ॥ ४०॥ सञ्जनों के पूज्य रघुने 
तत्काल नन्दिनीके सूत्रको अपनी आँखों से लगाया जिससे उन्हें उन 
सब वस्तुओको देख सकनेकी शक्ति आगई जो किसी भी इन्द्रियसे 
किसीको नहीँ प्रकट होती ॥ ४१॥ इस्‌ प्रकार दिव्य दृष्टि प्राप्त " . 
करके रघु देखते क्या हॅ कि पवेतों के पंख काटनेवाले इन्द्र स्वयं 
उस घोड़ेको लिए चले जा रहे हें और वह घोड़ा भी उनके रथके 
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पीछे बँचा हुआ, तुड़ाकर भागनेका जतन कर रहा हे जिसे इन्ट्रका 
सारथी वार-वार सँभालनेका यल्ल कर. रहा हे ॥ ४२ || रघुने आँख 


गड़ाकर देखा कि घोड़ेकी हरने वालेके शरीरपर आंखें ही आखं हं, . 


उन आखोंकी पलके भी नहीं गिरती हें और उनके रथके घोडे भी 
हरे-हरे हैं । बस रघुने समझ लिया कि हो न हो ये इन्द्र ही हैं और 

ऊँचे गंभीर स्वरसे इस प्रकार इन्द्र्से बोले मानो उन्हें लोटनेको 
' ललकार रहे हाँ । ४३ ॥। ॒ 

_ हे देवेन्द्र ! विद्वानॉका कहना है कि यज्ञका भाग सवसे पहले 
आपको ही मिलता हे । मेरे पिताजी भी आप लोगों के लिये ही यज्ञ 
कर रहे हें फिर नजाने क्यों आप उसमें विघ्न डाल रहे हैँ ॥४४॥ उलटे 
आपको तो यह चाहिए कि संखारमें जो कोई भी यज्ञमें विप्र डाले उसे 
आप स्वयं दणड दें, क्योकि आप तो तीनों लोकों के स्वामी हँ, ओर जव 
स्वयं आपही यज्ञमें विघ्न डालने लगेंगे तव तो संसारसे धमे लुप्त ही.हो 
जायगा ।।४५॥ इसलिये हे इन्द्रदेव ! आप मेरे पिताके अश्वमेध यज्ञके 
लिये इस घोड़ेको छोड़ दीजिए । आप तो वेदका माग दिखानेवाले 
महात्मा हें । ऐसा ओछा काम करना आपको शोभा नहीँ देता ॥७६॥ 

रघुके अभिमान भरे इन वचनको सुनकर इन्द्रको वड़ा आश्चर्य 
हुआ और रथको घुमाकर वे बोले ॥ ४७ ॥-- 
हे राजकुमार ! तुम जो कहते हो वह सब ठीक हे। पर हम 

यशस्वियाँका यह भी कत्तेव्य हे कि जो अपनेसे होड़ करें उनसे अपने 
यशकी रक्षा भी करें। मॅने सो यज्ञ करनेका जो यश पाया हे उसे 
तुम्हारे पिता मुझसे छीनना चाहते हैँ ॥ ४ देखो ! जिस प्रकार 
पुरुषोत्तम केवल विष्णु ही हैं, उयम्बक केवल शंकर ही हें वैसे ही मुनि 
लोग शतक्रतु (सौ यज्ञ करने वाला) केवल मुझे ही कहते हँ । जिन 
नामों से हम लोग प्रसिद्ध हं वे नाम दूसरे नहीं रख सकते ॥४&॥ 
इसलिये जेसे कपिल सुनिने तुम्हारे पुरखे सगरके घोड़ेको हर.लिया 
था वैसे ही मेँ ने तुम्हारे. पिताके इस घोड़ेको हर लिया हे । तुम इसे 
'छुड़ानेका प्रय मत करो, नहीं तो जेसे कपिल मुनिके कोधसे सगरके 
. साठ सहस्र पुत्र भस्म हो गए थे वेसे ही हमारे क्रोधसे तुम भी भस्म 
हो जाओगे ॥ ५०॥ 
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यह सुनकर अश्वके रक्तक रघुने निडर होकर हँसते हण इन्दसे " 
कहा--यदि आपने यही निश्चय किया हो तो शस्त्र उठाइण और युद्ध 
` कोजिए। रघको जीते विना आप घोड़ा ले कर नहीं जा सकते ॥५१॥ 
यह कहकर रघने धनुषपर वाण चढ़ाया और पेंतरा साधकर 
इन्द्रकी ओर ऊपर मुँह करके खड़े हो गए । उस समय वे ऐसे लग 
रहे थे मानो इन्द्रसे युद्ध करनेके लिये स्वयं शंकर भगवान्‌ आ डटे 
हाँ ॥४२॥ रघुने खंभेके समान दृढ़ एक वाण इन्ट्रकी छातीमें मारा । 
इससे इन्द्र वड़े क्रोधित इए और अपने धनषपर ऐसा चाण चढ़ाया 
जिसका वार कभी चूकता नहीँ। इन्द्रका वह धनुप इतना सुन्दर था 
कि थोड़ी देरके लिये उसने नए वादलों में इन्द्र-घन्नुष जेसे रंग भर | 
दिए । बड़े-बड़े राक्तसॉक़रा रक्त'पीनेवाले उस वाणने रघकी छातीमें . 
घुसकर वहाका रक्त बड़े चावसे पिया क्यो कि उसे अभीतक मनुष्य. 
के रक्तका स्वाद तो मिला ही नहीं था ॥ ४७ ॥ कार्तिकेयके समान 
पराक्रमी रघुने भी अपना नाम खुदा हुआ एक वाण इन्ट्रकी उस बाई 
भुजामें मारा जिसकी उॅगलियाँ ऐरावतको बार-वार थपथपानेसे 
कड़ी होगई थीं और जिसपर शचीने कुंकुंम आदिसे कुछ चित्रकारी 
कर दी थी ॥ ५५ ॥ फिर रघुने मोरको पाँखवचाले दसरे वाणसे इन्द्रकी 


वत्र-जैसी ध्वजाको. काट डाला । उससे इन्द्रको ऐसा क्रोध हुआ मानो 
किसीने बलपूर्वक देवताओंकी राज्य-लदमीके सिरके वाल काट | 
लिए हो ॥ ४८ ॥ ' 
रघु ओर इन्द्र दोनों ही अपनी अपनी जीत चाहते थे और दोनों 
सूर्य के समान तीखे वाणोंसे भयंकर युद्ध कर रहे थे। रघको लक्ष्य 
बनाकर इन्द्र नीचेकी आर अपने वाण चलाते थे और इन्द्रको ताक 
ताककर रघ ऊपर वाण चला रहे थे । ऊपर देवता और नोचे रघके 
सैनिक इस अचरज-भरे युद्धको देख रहे थे ॥ ५७ ॥ जेसे!वादल घोर 
वर्षी करके भी अपने हृदयमें उत्पन्न विजलीको नहीं वुझा सकता 
वेसे ही इन्द्र भी अपने अंशसे पैदा हुए रघको बाणौँकी वर्षोसे हरा 
सके ॥५८॥ तव रघने अद्ध चन्द्रके आकारके वांणसे इन्द्रकी ठीक 
कलाइईके पास धनुषकी वह डोरी काट डाली जिसमेंसे . वाण चलाते 
समय एसा प्रचण्ड शब्द होता था जेसे मथे जानेके समय चीर. 
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उठा लिया ॥ ६० ॥ उस वञ्रकी मारसे रघु पृथ्वीपर गिर पड़े। 
उनके गिरते ही उनके सैनिकों ने रोना-पीटना आरम्भ कर दिया । 
किन्तु क्षण भरमें ही वे सँभलकर उठ खड़े हण और उनके साथ ही 


उनके सेनिकॉकी जयजयकार भी आकाशमें गूँज उठी ॥६१॥चज्रकी . 


चोटसे क्षण भरम सँभलकर रघ फिर लड़नेके लिये आ डरे । उनकी 
इस अद्वितीय वीरताको देखकर इन्द्र बड़े संतुष्ट हुए | ठीक भो था, 
क्यों कि शुणोका आदर सर्वत्र होता ही हे ॥ ६२ ॥ 
इन्द्रने कहा--हे राजकुमार ! पवतो के पंख काटनेवाले मेरे कठोर 
वञ्रकी चोटको तुम्हें छोड़कर आज-तक किसीने नहीँ सहा। में 
तुम्हारी वीरतापर प्रसन्न हँ लुम इस घोड़ेको छोड़कर ओर जो कुछ 
मुझसे माँगना चाहो, माँग लो ॥ ६३ ॥ इन्द्रके ये वचन सुनकर रघने 
तूणीरसे आधे निकाले हए उस वाणको फिरसे उसमे डाल दिया 
जिसके सुनहरे पंखकी चमकसे रघकी उगलियों के नख भी चमक उठे 
थे । ओर फिर वे इन्द्रसे बोले ॥९४॥-- हे इन्द्र ! यदि आप.घोड़ेको 
हीं देना चाहते हँ तो यही वरदान दीजिए कि मेरे पिता विधि- 
पूर्वक यज्ञको समाप्त करके इस घोड़ेके विना ही सो अश्वमेध यज्ञ 
करनेका फल पा» जाय ॥ ६५ ॥ हे लोकेश ! मेरे पिता यनज्ञ-मंडपमें 
अपमूर्ति शिवजीके एक अंशके रूपमें बेठे इए हें अतः बहाँ इस 
समय हम लोगांमेंसे कोई पहुंच नहीँ .सकता । इसलिये ऐसा उपाय 
कीजिए जिससे आपका ही कोई दूत जाकर उनको यह समाचार 
सुना आवे ॥ ६६ ॥ | 


न्द्रने कहा--ऐसा ही होगा । यह कहकर जिस मागंसे वे आए 


थे उसी मागंसे चले गए । सुदक्तिणाके पुत्र रघु भी अपने पिता राजा : 


दिलीपकी सभामें लोट आए। वे बड़े खिन्न थे क्योंकि इन्द्रसे युद्धमें 


जीतनेपर भी अश्वमेघ का घोड़ा लोटा न पाने का उन्हें वड़ा दुःख या॥६७॥ 


रघके पहु चनेके पहले ही इन्द्रके दतने राजा दिलीपंको सब वृत्तान्त 


खुना दिया था। इसलिये जब रघु वहा. आए तब राजा दिलीपने 


eer 
ra 








७9 "| 
“क 


समुद्रमें होता था ॥५&॥ धनुषकी डोरी कट जाने से इन्द्रको बड़ा क्रोध 

* १ हो ~ ~, आर 
हुआ ।'उन्हॉ ने घनषको तो दर फेंका ओर अपने प्रबल शत्र रघको 
मारनेके लिये पर्वतों के पंख काटनेवाले, अग्निके समान चमकीले वज्रको : 





[ रघुवंश ] 











कत्ल जाला 


उनकी बड़ी प्रशंसा की और जहाँ उन्हें चञ्र लगा था वहाँ घीरे-धीरे - 
सहलाने लगे ॥ ६८॥ - 
इस प्रकार जिस दिलीपकी आज्ञा कोई टाल नहीं सकता था 
उन्हाने मानो स्वग जानेके लिये निन्यानवे यज्ञोंकी सीढ़ी सी बना ला 
थी ॥ ६६॥ | 
तब संसारके सब विषय छोड़कर राजा दिलीपने अपने नवयुवक 
पुत्र रघुको शारो के अनुसार छत्र, चँचर आदि राजचिह दे दिए और 
देवी खुदक्षिणाके साथ तप करनेके लिये जंगलकी राह ली । क्यों कि 
इच्वाकुवंशके राजाओं में यही परंपरा चली आई हे कि वे बूढ़े होने | 
पर जंगलमें जाकर तपस्या किया करते थे ॥ ७० ॥ || 
महाकवि श्री कालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमँ रघुका राज्याभिषेक म 
नामक तीसरा सर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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जैसे. साँझके सूर्यसे तेज लेकर अञ्चि चमक उठती है वैसे ही अपने 
पितासे राज्य पाकर रघु और भी अधिक तेजस्वी हो गए ॥ १ ॥ जब 
दूसरे राजाओने सुना कि दिलीपके पीछे रघु राजा होगए तब उनके 
हृदयमें बेरकी जो आग धीरे-धीरे सुलग रही थी वह मानो भड़क 
उउडी॥ २॥ 

जव राजा रघ अपने ऊचे सिँहासनपर वेठते थे तब उनकी प्रजाके 
सब बूढ़ें-बच्चे उनकी ओर आँख उठाकर देखते हुप वैसे ही प्रसन्न 
होते थे जेसे;आकाशमें उठे हुए नए इन्द्रधनुषको देखकर लोग प्रसन्न 
होते हें ॥ ३ ॥ 

हाथीके समोन मस्त चालसे चलनेवाले राजा रघने पिताके 
सिहासनपर और अपने शत्रुओं पर एक साथ अधिकार कर लिया॥४॥ 

जब वे सिंहाखनपर बेठते थे उस समय उनके चारो ओर प्रकाशका 
पक घेरा सा वन जाता था। उसे देखकर ऐसा जान पड़ता था 
मानो, लक्ष्मी स्वयं छिपकर उजले कमलका छत्र लेकर उनके पीछे 
खड़ी हो ॥ ५ ॥ ओर समय-समयपर सरस्वती भी उनके चारणो के 
कण्डोम बेठकर अथंभरे विरद सुनाकर उन प्रशंसनीय राजा रघका 
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गुण गाती थी ॥ ६॥ यों तो रघसे पहले मनु आदि  बहुतसे प्रतापी 
' राजा पृथ्वीका भोग कर चुके थे पर रघके हाथमेँ पहुँचकर वही 
पृथ्वी ऐसी नई जान पड़ती थी मानो पहले-पहल रघके हाथों में 
आई हो ॥ ७ ॥ 


जेसे वसंतका वायु बहुत ठंढा या वहुत गरम न होनेके कारण 
सबके मनको भाता हे वेसे ही रघ भी आवश्यकतासे अधिक 
कठोर या कोमल दंड नहीं देते थे । जो जैसा अपराध करता था 
उसको वैसा ही दंड देते थे । इस प्रकारके न्यायसे उनकी प्रजा उनले 
_ बड़ी; प्रसन्न थी ॥ ८ ॥ ओर जैसे आमके सुन्दर फलोँको देखकर 
लोग उसके वोरोंको भूल जाते हैं वैसे ही रघमें राजा दिलीपसे अधिक 
गुण देखकर लोग दिलीपको भूलसे गप ॥ & ॥ 


नोति जाननेवाले मंन्त्रियाँ ने रघको सरल ओर करिल दोनों 
प्रकारकी नीतियाँ से राज्य चलानेकी चिधियाँ सिखा द. पर उस 
धमोत्मा राजाने सीधी नीतिको ही अपनाया और टेढी नीतिको 
छोड़ दिया ॥ १० ॥ 
. रघुके सिंहासनपर बैठते ही जलकी मिठास अधिक होगई, फ़ूलाँकी 
सुगन्ध बढ़ गई और/पृथ्बी, जल, अझि,वायु, आकाशा इन पाँचों तत्वाके 
गुण भी बढ़ने लगे । ऐसा जान पड़ने लगा मानो नए राजाको पाकर 
सभी. वस्तुएं नई हो गईं ॥ ११.॥ जेसे सबको आनन्द देकर चन्द्र माने 
अपना नाम साथक किया और सबको तपाकर. सूर्यने अपना तपन 
नाम सार्थक किया, वैसे ही रघुने भी प्रजाका रंजन करके, उन्हें सुख 
देकर अपना राजा नाम सार्थक कर दिया ॥ १२ ॥ 


यद्यपि रघके नेत्र कानॉतक फेले हुण और बहुत बड़े-बड़े थे पर 
उन्हें अधिक भरोसा अपने उस जञान-नेत्रपर था जिससे .वे सूच्मसे 
सूच्म बाताँको भी शीघ्र समझ जाते थे ॥ १३ ॥ 


. जब रघुने अपने राज्यमें शान्ति स्थापित कर ली और उनका 
चित्त ठिकाने हुआ उस समय शरद्‌ ऋतु आं गई थी, चारो ओर सुन्दर 
कमल खिल गए थे, ॥ १४ ॥ वर्षा बीत चुकी थी, बादल हट गए थे 
ओर जेसे खुले आकाशमै चमकते हुए सूर्यका प्रकाश चारो ओर. 
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फेल गया था वेसे ही शत्रुऑके नए हो जानेपर राजा रघंका प्रताप 


भी फेल गया ॥ १५ ॥ इन्द्रने जव अपना वर्षा-ऋतु वाला इन्द्र-घनुष 


हटाया तब रघुने अपना विजयी धनुष हाथमें उठा लिया क्यों कि ये _ 
दोनों ही वारी-वारीसे प्रजाकी भलाई कियाकरते थे ॥१९॥ शरद-ऋतु 


भी रघुके छत्र. ओर चॅवरको देखकर कमलके छत्र आर फूले हुए 


कॉसके चँवर लेकर रघसे होड़ करने चली, पर सब कुछ करके.भी .. 
उनकी शोभा नहीं पा सकी ॥ १७ ॥ शरद-ऋतुमूँ रघुके खिले हुए : 


मुख ओर उजले चन्द्रमा दोनॉको देखकर दशकों को एक सा आनन्द 
मिलता था ॥ १८॥ उजले हंलाँकी उड़ती हुई पाता, रातमेँ खिले 
हुए टिमटिमाते तारों ओर तालों मेँ खिली हुई काइईंको देखकर यह 
जान पड़ता था कि रघकी कीत्ति हो इतने रूप वनाकर फेली हुई हे 


॥ १६ ॥ प्रजाको वे इतने प्यारे थे कि धानके खेताँकी रखवाली करने 


वाली किसानॉकी स्त्रियाँ, ईंखकी. छायामेँ बैठकर प्रजापालक राजां 
रघुकी वचपनसे तवतककी कथाओँके गीत वना-वनाकर गाती थीं 
॥२०॥ इधर तो चमकीले अगस्त्य तारेके निकलनेसे जल निर्मल हो 


गया उधर शत्रुओं के मनमें यह जानकर खलवली मच गई कि अब | 
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न जाने कंव रघु चढ़ाई कर वेठें ॥ २१॥ कहीँ ऊॐचे-ऊँचे कंधोंवाले 


मतवाले साँड़ नदियाके कगार ढाते हुए ऐसे लगते थे मानो वे रघुके . 


लड़कपनके खेलवाड़ॉका अनुकरण कर रहे हॉ ॥ २२॥। शरद्‌ 
ऋतुमे चारो ओर छतिवनके फूल फूले हुए थे। उनकी मतवाली 
गन्ध पाकर रघके हाथियों ने सोचा कि ये भी हाथी हें ओर हमसे होड़ 
करके मद वहा रहे हें। इसलिये वे भी रीसके मारे अपनी सडके 

थनो से, दोनों कपोलॉ से, कमरों से ओर दोनों आखाँ से मद्‌ बहाने 


लगे ॥२३॥ शरदक्रे आते ही नदियॉका पानी उतर गया और मार्गका . 
कीचड़ भी सूख गया, मानो शरद्‌ ऋतुने रघके सोच नेसे पहलेही उन्हें - 


दिग्विजय करनेको उकसा दिया हो॥२४॥ यात्राके लिये चलनेसे पहले 
घोड़ोंकी पूजाके लिये हेवन होने लगा ओर हवनकी आग भी दाहिनी. 
ओर घूमती इई उठ रही थी मानो अपने हाथ उठाकर रघको विजय 
का अशीवोद दे रही हो ॥२५॥ सोभाग्य शाली रघने पहले राजधानी 
आर. सीमाके गढ़ोंकी रत्ताका प्रबन्ध किया फिर शुभ मूहत में 
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घड्सवार, हाथी, रथ, पेदल, गुप्तचर ओर शत्रुके राज्यके मागको 
जाननेवाले सैनिकॉको लेकर वे विजयके लिये चल पडे ॥ २६ ॥ 
जैसे मन्दराचलसे मथते समय क्षीर सागरकी लहरें।की उछलती हुई 
उजली फुहारें विष्णु भगवानके ऊपर वरस रही थीं वेसे ही नगरको 
बड़ी-बूढ़ी स्त्रियोने विजय-यात्राके लिये जाते हुए रघुके ऊपर 
धानकी खीलें बरसाई ॥ २७ ॥ इन्द्रके समान प्रतापी राजा रघ पहले 
... .दिग्विजयके लिये पूवकी ओर चले। वायु लगनेसे सेनाकी जो झंडियाँ _ 
` फरफरा रही थीं वे मानो शत्रुको उँगली उठा-उठाकर डाट रही थीं 
__॥ २८ ॥ रघुके रथो के चलनेसे जो धूल ऊपर उड़ी उसने आकाशको 
पृथ्वी बना दिया । इधर पृथ्वीपर चलती हुई सेनाके काले-काले हाथी 
बादल जैसे लग रहे थे । उनके कारण पृथ्वी भी आकाश जैसी लगने 
लगी थी ॥२&॥ 
रघुका प्रताप इतना अधिक था कि सेनाके पहुँचनेसे पहले ही शत्रु 
कॉप जाते थे । इस प्रकार आगे-आगे उनका प्रताप चलता था, पीछे 
उनकी सेनाका कोलाहल खुनाई पड़ता था, तव धल उडती दिखाई 
देती थी ओर सबसे पीछे रथ आदिकी सेना चली आ रही थी । रघकी 
सेना मानो इस प्रकारके चार भागोंमें वडी हुई चल रही थी 
॥३०॥ , रघुके पास ऐसे साधन थे कि मरुभूमिमें भी जलकी धाराएँ 
बहने लगीं, गहरी नदियॉपर पुल बॅच गण ओर घने जंगलों में खुले 
माग बन गए ॥३१॥ अपनी विशाल सेनाके साथ जय वे पूर्वी समुद्रकी 
ओर जा रहे थे उस समय चे एसे लग रहे थे मानो शंकरजीकी जरासे 
निकली हुई गंगाजीको साथ लिए हुए भगीरथजी पूर्वी समुद्रकी 
ओर चले जा रहे हाँ ॥ ३२ ॥ 
जैसे कोई बलवान जंगली हाथी फलॉको गिराता और बड़े-बड़े 
पेड़ॉको उखाड्ता-तोड़ता अपना मागं बनाता चलता हे वेसे ही रघने भी 
किसी राजासे कर लिया, किसीका राज्य छीना, और किसीको लड़ाई 
हराया । इस प्रकार शत्रुको नाश करके उन्होने अपने मागके सव 
रोड़े दूर कर डाले ॥३३॥ विजयी राजा रघु पूर्वी राज्याँको जीतते हुए 
उस समुद्रके किनारे पहुँचे जो तटपर खड़े हुए ताड़के ब्रक्तॉंकी छाया ५ 
पडनेसे काला दिखाई पड़ रहा था ॥३४॥ जैसे/बेंतकी शाखाएँ नदीकी 
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घारासें कुककर खड़ी रह जाती हैं बेसे ही सुझ देशके राजाओं ने 
अभिमानियाोकोी उखाड़ फेकनेवाले रघुकी अधीनता चुपचाप कान 

दवाकर मान ली और अपने प्राण बचा लिए ॥३५॥ फिर सेनानायक | | 
रछुने उन वंगाली राजाओको हराया जो जलसेना लेकर लड़ने आए | 
थे। उन्हें जीतकर रघने गङ्गासागरके द्वीपों में अपनी विज्ञयका भांडा : | 
गाड़ दिया॥३६॥ जेसे किसान धानके पोधोँको एक खेतसे उखाड़ू-उखांडू | 
कर दूसरे खेतमें ले जाकर रोपते हें ओर फिर वे घानके पोधे-किसान- | | | 





का घर अज्नसे भर देते हें वेसे ही रघुने जिन .रांजाऑको हराकर उन्हें 
फिर राजपर बेठा दिया उन बंगाली राजाओं ने बहुत सा धन-धान्य 
देकर रघका सत्कार किया ॥ ३७ ॥ वहॉसे चलकर रघने हाथियोंका 
पुल वनाकर अपनी पूरी सेनाको कपिशा नदीके पार कर दिया । वहाँ | 
उड़ीसाके राजाओंने अधीनता तो स्वीकार की ही साथ ही आगेका | । 
मार्ग भी बताया और रघु कलिङ्गदेश जीतनेके लिये आगे बढ़े॥३८॥ | 
जेसे मतवाले हाथीके माथेमें हाथीवान अंकुश गड़ाता हे बसे ही ' 4 
१ रघुने भी महेन्द्र पहाड़पर पहुंचकर उसकी चोटीपर अपना पड़ाव 
जमा दिया ॥ ३& ॥ जेसे पत्थर बरसानेवाले पहाइने पत्थर वरसाकर 
पर्वतोंके पंख काटनेवाले इन्द्रका सामना किया था वेसे ही कलिङ्ग- 
नरेशने हाथियाँकी सेना लेकर और अस्त्र बरसाकर रघुका 
सामना किया ॥ ४० ॥ 


जेसे तोथाँके जलसे स्थान कराकर राजाओंका राज्याभिषेक होता 
हे ओर उन्हें राज्य-लच्मी मिलती हे वैसे ही रघुने भी शत्रुओं के बारॉ- 
की वर्षाले स्नान करके विजय पाई ॥४१॥, लड़ाई हो चुकनेपर रघुके 
वीर सैनिकोने महेन्द्र पर्वतपर पानके पत्ते विछाकर मदिरालय 
बनाया ओर वहाँ नारियलकी मदिराके साथ साथ मानो शत्रुआँका 
यश भौ पी. गए ॥ ४२॥ 


राजा रघु तो धर्मे युद्ध करते थे इसलिये उन्हें।ने कलिह्ञ-नरेशको 
यन्दी तो बना लिया पर जब उन्होंने इनकी अधीनता स्वीकार कर ली 
ब उसे छोड़ भी दिया । इल प्रकार उन्हाने कलिह्ृन-नरेशकी राज्यश्री 
- - तो ले ली पर राज्य उन्डीँको लोटा दिया ॥ ४३ ॥ 
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पूव दिशाको जीतकर विजयी रघ ससुठके उस तटपर होते 
डप दाक्षण दिशाको गए जिसपर पक्की हुई खुपारियों के पेड़. 
लगे हुए थे ॥ ४४ ॥ 
जब वे कावेरीके तटपर पहुँचे तव राजा रघके सैनिक जी भर 
कर उस नदीमें नहाए ओर जलको मथ दिया। फिर हाथियेंके 
नहानेसे मदकी कसैली गन्ध भी जलमें आने लगी । इस प्रकार 
कावेरी नदीकी ऐसी दुगेति कर दी गई कि जब वह अपने पति 
समुद्रके पास जाय तो उसे उसके चरित्रमें सन्देह होने लगे ॥ ४५॥ 
से चलते चलते वे बहुत दूर निकल गए और विजय चाहने- 
वाले रघुके सैनिक मलयाचलकी उस तराईमे उतरे जहाँ कालं! मिच 
की भाड़ियाँमें हरे हरे सुग्गे इधर-उथघर उड़ रहे थे ॥ ४६ ॥ वहाँ 
पृथ्वीपर गिरे हुए लॉगके बीज घोड़ोंकी टापा से पिसकर वायुके 


मदकी गन्ध निकल रही थी ॥ ४७ ॥ 

साँपाँ के सदा लिपटे रहनेसे वहाँके चन्दनके पेड़ों के चारों ओर 
गहरी रेखाएं वन गई थीं जिनमें बँधे हण स्स्लॉकॉ वे हाथी भी न 
तोड़ सके जो पेरके रस्सॉको झटकेसे तोड़ डालते थे ॥ ७८ ॥ 

दक्षिण दिशामें महाप्रतापी सूर्यका .तेज भी भन्द्‌ पड़ जाता 
दे पर रघुका तेज इतना प्रबल था कि चहाँके पांड्य राजा भो 
इनके आगे न ठहर सके ॥ ४६ ॥ ॥ 

दक्षिणके पांड्य राजाओं ने ताम्रपर्णी और समुदके संगमसे जितने 
मोती वडोरे थे घे सब उन्होंने रघको ऐसे सोप दिए मानो अपना 
बटोरा हुआ- यश ही उन्हें दे डाला हो ॥ ५०॥ उन्हें जीतकर महा 
प्रतापी रघने उन मलय ओर. दुदर नामकी पहाडियॉपर वहत दिनों 
तक पड़ाव डाला जिनपर चम्द्नके पेंड लगे थे और जो ऐसे दिखाई 
पड़ते थे मानो चंदन लगे हए दक्षिण .दिशाके दो स्तन हो॥ ५१॥ 
फिर वे सह्यकी उस पहाड़ीको पार करके आगे बढ़े जो समुद्रके दूर 
हट जानेसे ऐसी दिखाई पड़ती थी मानो वह पृथ्वीका नितंब हो, 
जिस परखे कपड़ा हट गया हो॥ ५२॥ यद्यपि परशुरासने अपने 
फरसेसे ही समुद्रको सह्य पर्वतसे इरा दिया था फिर भी उसके 
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पाससे जाती हुई रघकी सेना ऐसी लगती थी मानो समुद्र फिर 
सह्याद्रिके पाससे होकर बह रहा हो ॥ ५३॥ 
रघुके भयसे जो केरल देशकी स्त्रियाँ साज-खिंगार छोड़कर घरसे 
भाग खड़ी हुईं थीं उनके वालों पर रघकी सेनाके चलनेसे उडी हुई 
जो धूल वेठ गई थी वह ऐसी लगती थी मानो कस्तूरीका चूरा लगा 
हुआ हो ॥ ५४ ॥ मुरला नदीकी ओर से आनेघाले वायुके कारण जो 
वड़ेके फ़ूलोंकी धूल उड़ रही थी बह सैनिको के कचचों पर बैठकर 
विना यलके ही सुगन्धित चूणका काम देने लगी ॥ ५५ ॥ 
चलते समय घोडके शरीरपरके कवच ऐसे ऊँचे स्वरसे खन-खनां 
रहे थे कि वायुक्रे चलनेखे जो वड़ेवड़े ताड़के पेड़ों मेंसे ध्वनि 
निकल रही थी वह भी उसके आगे फीकी पड़ गई ॥५४६॥ नागकेसरके 
_फूलोँपर बैठे हुए भौरोंको जैसे ही खजूरकी डालो से बँधे हुए हाथियाँक 
कपोलों से टपकते हुए मदकी गन्ध सिली कि चे उन्हें छोड़कर इनपर 
आ टूटे ॥ ५७॥ ॒ 
पच्छिमके राजाओं ने जो रघुके अधीन होकर उन्हें कर दिया था 
वह सानो उन्हाने नहीँ वरन्‌ उस प्रतापी ससुद्रने ही कर दिया जिसने 
बहुत प्राथना करनेपर परशुरामजीको थोड़ी सी भूमि दी श्री ॥ पद ॥ 
वहाँ रघुके मतवाले हाथियाने अपने दाँताँकी चोरों से जिकूट फ्वेतपर 
जो रेखाणँ बना दी थीं उनसे वह पवेत ऐसा लगने लगा सानो वह 
रघुकी विजयका स्मरण दिलानेवाला' जय-स्तस्भ खड़ा हो जिसपर 
रघुकी विजय-कथा लिखी हुई हो ॥ ५६ ॥ 
` जेले कोई योगी इन्ट्रियरूपी शुको जीतनेके लिये तत्वज्ञानका 


` सहारा लेता हे वेसे ही रघुने भी पारसी. राजाओऑको जातनेके लिये 


स्थल-सा् पकड़ा ॥ ६० ॥ 
जैसे असमयमें उठे हण वादलेंसे प्रभातकी धूपसं खिले हुए 
कमलोॉंकी चमक जाती रहती हे बैसेही, रघुके अचानक आक्रमणसे 
मदिरासे लाल गालोवाली यवनियोके सुख-कमल सुरभा गए॥६१॥ 
वहाँ पच्छिम देशके छड़सवार राजाओं से रुकी घनघोर लड़ाई 
। सेनाके चलनेसे इतनी धूल उड़ी कि आस-पास कुछ भी नहीं 


` दिखाई पड़ता था, केवल धबुषकी रङ्कारखे ही सेनिक लोग शत्रुको 
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पहचान पाते थे॥ ६२॥ मधुमक्खयेसे भरे हुए छुत्तेके समान 
दाढ़ियाँवाले यवनॉ के सिराँको भल्ल नामके बाणों से काट-काट कर 
रघुने पृथ्वी पाट दी ॥ ६३॥ उनमेंसे जो जीते वच गए उन्हाने 
` अपने लोहेके टोप उतार-उतार कर रघुके चरणमै रख दिए क्यों कि 
' महापुरुषोंकी कृपा प्राप्त करनेका यही उपाय है कि उनकी शरणमें 
पहुँच जाया जाय ॥ ६४ ॥ | 
रघुके सैनिक दाखकी लताओं से घिरी हुई पृथ्वीपर सुहावनी 


De) 
~ 


स॒गछालाण विछाकर चेनसे बैठ गए और मदिरा पी-पीकर लड़ाईकी 
थकावट मिटाने लगे ॥ ६५ ॥ 
जेसे,सूये अपनी तीखी किरणासे पृथ्वीका जल खींचनेके लिये 
उत्तरको ओर घूम जाता हे वेसे ही रघु भी उत्तरके राजाओंको जीतने. 
के लिये उधर घूम पड़े ॥ ६६ ॥ 
सिन्धु नदीके तटपर पहुचकर रघुके घोड़े, वहाँकी रेतीमे लोट- 
लोटकर अपनी थकावट उतारने लगे । लोटनेसे उनके शरीस्में जो 
केसर लग गई थी उसे उठ-उठकर उन्हाने हिलाकर झाड़ दिया॥६७॥ 
वहाँ रघुने अपने प्रचण्ड पराक्रमसे जिन हण राजाओँकों मार 
डाला, उनकी स्त्रिया इतना सिर पीट-पीटकर रोई कि उनके गाल 
लाल हो गए ॥ ६८॥ | 
कंबोज या कावुलके राजा भी लडाईमे रघुके आगे नहीँ ठहर 
सके । हाथियों के बाँधनेसे जेसे वहाँकी अखरोटकी डालियाँ झुक 
गई थीं वेसे ही वे राजा भी रघुके आगे कुक गए ॥ ६& ॥ कंबोजके 
हारे हुए राजाओं ने रघुको बहुतसे घोड़े और वहुतसा घन दिया पर 
उतना धन पाकर भी रघुको अभिमान नहीं हुआ ॥ ७० ॥ 
वहाँसे वे अपने घोड़ोंकी सेना लेकर हिमालय पहाड़पर चढ़ 
गए मानो अपने घोड़ोंकी टापों से उठी हुई गेरू आदि चाठंडॉकी 
लाल-लाल घूलसे हिमालयकी चोटियॉको और भी ऊँची करना 
चाहते हॉ. ॥ ७१ ॥ े 
सेनिकों के समान ही बलवान सिंह गुफाओंमें लेटे-लेटे आँखें 
घुमाकर रघुकी सेनाको देख रहे थे। उनकी सेनाके कोलाहलसेवे . 
तनिक भी मनमें घवराते नहीं थे ॥ ७२ ॥ 
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वहाँ भोजपत्रॉ में ममेर करता हुआ, पहाड़ी वाँसों के छेदोँमें 
घुसकर वाँसुरी खी वजाता हुआ और गंगाजीकी फुहारों से.ठरढा 
हुआ वायु रघुकी सेवा कर रहा था ॥ ७३॥ ओर रघुके सेनिक भी 
वहा नसेरुके व्रक्षांके तले उन पथरीली पाटियॉपर वेठकर सुस्ताने 
लगे जिनमेँसे कस्तूरी मगो के बेठनेसे सुगन्ध आ रही थी ॥७४॥ 
देचदारके पेड़ों में वँधे हुए हाथियोँ के गलेमे जो साँकलेँ पड़ी 
थीं वे रातको चमकने वाली बूटियों के प्रकाशसे चमचमा उठती थीं 
ओर इस प्रकार उन वूटियोंने रघुके लिये विना तेलके ही दीपक जला 
दिए ॥ ७५. ॥ | | | 
जव रघुने वहाँसे अपनी सेनाका पड़ाव हटा लिया तब वहाँ देव- 
दारकी ऊँची-ऊची शाखाओँवर हाथियो के गलेकी साँकलाँसे वनी 
रेखाओं को देखकर ही जंगली किरातोँ ने रघुके हाथियॉकी ऊँचाईका 
अनुमान किया ॥ ७६॥ 
पहाड़ी सेनाओं से रघुकी सेनाकी घनघोर लड़ाई हुई। रघुकी 
सेना वाण चलाती थी ओर पहाड़ी लोग पत्थर चलाते थे । इस प्रकार 
जव कभी लोहे ओर पत्थरकी भिडन्त हो जाती थी तो कभी कभी 
आग उत्पन्न हो जाया करती थी ॥ ७७ ॥ रघुने धुआँधार वाण वरसा 
कर उत्सव-संकेत नामक पहाड़ियाँके छक्के छुड़ा दिण । इसपर 
किन्नराने मिलकर रुकी वीरताके बहुतसे गीत गाए ॥ ७८ ॥ पहाड़ी 
राजाओं ने रल्लॉ के ढेर रघुको भेंटमें दिए जिसे देखकर रघुने हिमा- 
लयके अतुल धनका अनुमान किया और हिमालयने भी युद्धमें रुके 
पराक्रसका अनुमान कर लिया ॥ ७& ॥ हिमालयपर अपना झंडा 
गाड़कर आगे केलासकी ओर न वढ़कर रघु लोट पड़े। इससे : 
केलास पर्वतको इस वातकी लञ्ञा हुईं कि एक वार रावणाने मुझे 
क्या उठा लिया कि सभी मुझे हारा हुआ समझने लगे ॥ ८० ॥ 
लौहित्य नदीका पार करके रघु प्राग्ज्योतिष या आखाममें पहुँचे। 
हा हाथियोके बॅघनेसे जसे कालाशुरुके पेड़ काँपते थे वैसे ही प्राग्ज्यो 
पके राजा भी रघुके भयसे कॉपने लगे ॥ ८१ ॥ 
_ वहाँके राजाने देखा कि वादलेके विना ही केवल रघुकी सेनाकी 
धूलले ही सूर्य छिप गया। जव इस धूलसे ही वह बहुत घबरा 
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गया तो फिर सेनासे वह लड्ता ही क्या ॥ ८२ || तब झआासामके 
राजाने जिन हाथियोॉको लेकर बड़े-बड़े शत्रुओको हरा दिया था उन्हीं 
हाथियोको उसने इन्द्रसे भी अधिक पराक्रमी रघको भेटमें दे दिया. 
॥८३॥ ओर जैसे कोई भक्त फूल-माला दिसे भक्ति पूर्वक देवताको 
पूजा करता हे वेसे ही कामरूपके नरेशने सोनेके पाँच-पीड़ेपर पड़ी 
हुई रघुके चरणोंकी छायाको रल्लोँ से पूजा ॥ ८४ ॥ 

इस प्रकार [वजया रघु सारी पृथ्वीको जीतकर अपनी राजधानी 





अयोध्याकोी लोटे तो उनके रथके पहियासे धूल पीळछे-पीछे | 
चलनेवाले हारे इए राजाओं के छुत्र-रहित मुऊुटोंपर बैठती चलती | 
थी ॥ "८५. ॥ | 


दिग्विजयसे लौटकर रघुने विश्वजित नामका यज्ञ किया जिसमें 
उन्हा ने अपनी सारी सम्पत्ति दक्षिणाम दे दी । जेसे वादल पृथ्वीपे 
जल लेकर फिर पृथ्चीपर बरसा देते हें चेसे ही महात्मा लोग भी 
धनको दान करनेके लिये ही इकट्ठा करते हें ॥ ८६ ॥ 

यज्ञ समाप्त हो जानेपर रघुने ओर उनके मन्त्रियाने हारे हए 
राजाका वड़ा सत्कार किया ओर उनके मनमेँ-हारनेकी जो लाज 
थी उसे दूर कर दिया । फिर अपनी रानियेंसे वहुत दिनसे बिछड़े 
हुए उन राजाओफको उन्होंने अपने अपने देशास जानेकी आज्ञा 
दू दां ॥८७५॥। 

जाते समय उन राजाओं ने रघुके उन चरणों. में झुककर प्रणाम 
किया जिनपर ध्वजा, वज्ञ और छत्र आदिको रेखाएँ बनी हई थीं। 
उस समय उन राजाओं के सिरकी मालाओं से जो पराग गिर रहा 
था उससे रघुके चरणोँकी उँगलियाँ गोरी हो गई ॥ ८८ ॥ 


महाकवि कालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाब्यमैं रघु-द्ग्विजव 
नामका चोथा सर्ग समाप्त हुआ । 
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जिस समय रघु विश्वजित यज्ञमँ अपना सब कुछ दान करके 


वेठे थे उसी समय वरतन्तुके शिष्य कोत्स ऋषि गुरुदक्षिणाके लिये 


घन मांगनेको उसके पाख आ पहले ॥ १ ॥ 


अत्यन्त शीलवान ओर यशस्वी रघु मिट्टीका पात्र लेकर विद्वान्‌ 


च बा «५ पे ० (५ ha Ye 
कोत्स ऋषिकी ठूजा करने चले क्‍यों कि सोने-चाॉँदीके पात्र तो 
उन्हाने सव दान ही कर डाले थे ॥ २॥ 


तपस्वी कोत्स कुशाके आसनपर वेठे हण थे । शास्त्रके जाननेवाले . 


सस्माननीय रघुने वड़ी विधिसे उनकी पूजा की ओर उनसे वोले॥३॥ 

हे बुद्धिमान्‌ ! जैसे 'सर्य अपने प्रकाशसे सोए हुए संसारको जगा 
देता हे वैसे ही जिस गुरुने आपको ज्ञानकी ज्योति देकर जगाया हे 
ओर जो मन्त्र-द्रटा ऋषियॉम सवश्रेए हँ वे आपके शुरु कुशलसे 
तो हे न ॥४॥ ओर उन्होंने शरीर, मन और वचन तीनों प्रकारका 


जो कठिन तप करना प्रारम्भ किया था और जिसे देखकर इन्द्र भी 
घबरा उठे थे बह तप तो ठीक चल रहा है न ॥९॥ और आप लोगों ने 
` ग्राश्रमके जिन बवृत्तोंके थाँवले वाँधकर उन्हें पुरके समान जतनसे 
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पाला हे और जिनसे पथिकॉको छाया मिलती हे उन दृक्षोंको आँधी- 
पानीसे कोई हानि तो नहीं पहुँची हे ॥ ६॥ आर हरिणियों के वे 
छोटे-छोटे बच्चे तो कुशलसे हैं न, जिन्हें ऋषि लोग वडे प्यारसे 
गोदीमें बेठाकर खिलाते हं, और जिनकी नाभिका नाल ऋषियों के 
गोदमं ही सूखकर गिरता है और जिन्हें ऋषिलोग यज्ञके लिये बटोरी 
हुई कुशाको भी खानेसे नहीं टोकते ॥ ७॥ हाँ उन न दियाँका 
जल तो ठीक हे न, जिसमें आपलाग प्रतिदिन स्नान, संन्ध्या, तर्पण 
आद्‌ करते ह और जिसकी रेतीपर आप लोगों ने अपने चुने हुए 
अन्नका छठा भाग राजाका अंश समभकर रख छोडा है ॥ ८॥ जिन 
तिन्नीके अन्न ओर फलेसे आप लोग अतिथियॉाँका सत्कार करते 
ह ओर जन्हे खाकर ही आप लोग रह जाते हें उन्हें आस-पासके 
गाँवों के घास चरनेवाले पशु तो नहीँ चर जाते ॥ &॥ क्या ऋषिने 
आपको विद्वत्तासे प्रसन्न होकर आपको गृहस्थ वन जानेकी आज्ञा 
दे दी हे, क्योंकि आपको इतनी अवस्था भी हो गई है कि आप 
विवाह कर ओर सवका भला करनेवाले ग्रहस्थाश्रममें प्रवेश करें ॥१०॥ 
आप जैसे पूजनीय महात्माके आने भरसे मेरा जी नहीं भरा, मुझे 
कुछ सेवा करनेकी भी आज्ञा दीजिए ओर यह बताइए कि आपने 
केवल अपने शुरुजीकी आज्ञासे ही यहाँ आकर मुझे; कृतार्थं किया है 
या अपनी इच्छासे आपने रूपा की है ॥ ११॥ 
कोत्सने ध्यानसे रघुकी उदार बातें सुनी प्रर देखा कि उनक्के 
हाथमे केवल मट्टीका पात्र बचा हे । उन्हाने समझ लिया कि रघुके 
. पास एक कोडी भी नहीं हे । उनका मुंह उतर गया ओर उन्होंने 
समझ लिया कि यहाँ हमारा काम नहीं बनेगा । यह सोचकर 
वे बोले ॥ १२ ॥-- 
हे राजन्‌ ! आपके राज्यमें हमें सब प्रकारका सुख हे । जैसे! सूर्य के 
रहते हुए अंधेरा नहीं ठहर पाता वेसे ही आपके राजा रहनेपर प्रजामें 
खका नाम भी नहीं हे ॥ १३॥ हे भाग्यशाली ! वड़ोंकी पूजा करना 
आपके वंशका ही धमे हे ओर आप तो इस वातमें अपने पूर्वजों से 
भी आगे बढ़े हुए हॅ । में आपके पास कुछ माँगने आया था पर मेँ Fe 
खमभता हुँ कि मुझे आनेम कुछ विलंब हो गया हे, इसीका मुझे 
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खेद हे ॥ १४ ॥ हे राजन्‌! आपने अपना सव धन अच्छे लोगोॉको 
दे डाला हे और केवल यह शारीर भर आपके पास वचा है। इससे 
आप उस तिन्नीके पोधेकी ठेठ जेसे रह गए हं जिसके दाने तपस्खियों ने 
झाड़ लिए हों ॥ १५॥ चक्रवर्ती होते हुए भी यज्ञमँ सब कुछ देकर 
ओर दरिद्र होकर आप उस चन्द्रमाके समान वड़े सुन्दर लगते हें 
जिसको सारी कलाए धीरे-धीरे देवताओं ने पी डाली हो॥ १६॥ 
आपके पास तो कुछ हे नहीं; इसलिये में अव किसी दसरे धनीका 
डार खटखटाता हू क्‍योंकि पपीहा भी विना जलवाले वादलेंगसे 
पानी नहीं मॉगता । आपका' कल्याण हो ॥ १७ ॥ | 

ऐसा कहकर कोत्स उठकर चलने लगे । रघुने उन्हें रोका और 
पूछा--आप गुरुजीको क्या ओर कितना देना चाहते हें, कुछ कहिए 
भी तो ॥ १=॥ 

त्रह्मचारी कोत्सने देखा कि विश्वजित यज्ञ करनेपर भी रघुको 
अभिमान छू नहीँ गया इसलिये वणे और आश्रमकी रक्षा करने- 
वाले रघुसे उन्होने आपने मनकी वात कहनी प्रारम्भ की ॥ १६ ॥-- : 

राजन्‌ ! विद्या पढ़ चुकनेपर मने शुरुजीसे कहा कि आप मुझसे 
गुरु-दक्षिणा माँगिए । शुरुजीने कहा-मेँ तुम्हारी शुरुभक्तिसे ही 
वहुत प्रसन्न हूँ फिर गुरू-दक्षिणा लेकर क्या होगा । मेंने वड़ी भक्तिसे 
उनकी सेवा की थी उसे ही उन्हें ने शुरु-दत्तिणा समझ लिया था ॥२०॥ 
पर जव मेंने वार चार दक्षिणा माँगनेके लिये उनसे हठकी तो चे बड़े 
लाल-पीले हो गए और मेरी दरिद्रताका विचार किए विना ही 
वोल उठे—मेंने तुम्हें चोदह विद्याएँ पढ़ाई हें इसलिये मुझे चौदह 
करोड़ स्वण मुट्राएँ ला कर दो ॥ २१ ॥ आपके हाथमें मट्टीका पात्र 
देखकर ही में समझ गया कि आपके पास “राजा” शब्दको छोड़कर 
आर कुछ भी नहीं बचा हे, इधर मेरी शुरु-दक्षिणा भी बड़ी गहरी हे 
इसलिये अब मेरा मन ही नहीँ करता कि आपसे कुछ मागू ॥ २२ ॥ 

जव वेदिक ब्राह्मणो में खवश्रेष्ठ कोत्सने यह कहा तव चन्द्रमाके 
समान सुन्दर परम धामक रघु बोले--आप जेसे वेदपाठी ब्राह्मण 
शुरु-दक्तिणाके लिये हमारे पास आवँ. और यहाँसे निराश लौटकर 
किसी दूसरेका द्वार झाके, यह नहीँ हो सकता ॥ २४॥ इसलिये 
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आप हमारी यज्ञशालामे चलिए। वहाँ गार्हपत्य, दाक्षिणात्य ओर आह- 
वनीय-ये तीन पूजनीय अग्नियाँ स्थापित हें । आप भी चौथी अग्नि 
के समान पूजनीय होकर दो चार दिन ठहरिए तवतक सें आपकी शुरु” 
द्क्षिणाके लिये कुछ जतन करता हूँ ॥ २५ ॥ 

यह सुनकर कोत्स बड़े प्रसन्न इण ओर उन्होंने सत्यवादी रघुकी 
वात मान ली। | 

रघुने भी देखा कि पृथ्वी पर तो धन हे यहीँ, इसलिये उन्होंने 
निश्चय किया कि कुवेरसे ही धन लिया जाय ॥ २६॥ जैसे वाथुके 
भोको से मेघ कही भी जा सकता हे बेसे ही वशिष्ठजीके मन्धो से पवित्र 
किया हुआ रघुका रथ, ससुठ, आकाश ओर पत कही भी आजा 
सकता था ॥२७॥ रघुने सोचा कि उसी रथपर चढ़कर में अकेला ही 
महा प्रतापी केलाखके स्वामी कुवेरको छोटेसे राजाके सप्तान सहजमेँ 
जीत लूँगा । यह निश्चय करके चे साँझ होते ही आख-शशत्र ठीक करके 
रथमें ही जाकर सो रहे ॥ २॥ | 

दूसरे दिन तड़के जेसे ही रघु चलनेको हुए वेसे ही राजकोशाक 
रक्तको ने आकर यह अचरज-भरा समाचार दिया कि कोशम बहुत 
देर तक सोनेकी वषा होती रही हे ॥ २८ ॥ वात यह हईथी (के 
रघुकी चढ़ाईकी वात कानमें पड़तेही कुवेरने रातको ही सोनेकी वर्षो 
करं दी थी । वह सोनेका ढेर ऐसा चमक रहा था जेसे किसीने 
वञ्रसे सुमेरु पवेतका एक टुकड़ा काटकर गिरा "दिया हो । रघुने 
वह सारा सोना कोत्सको भेंट कर दिया ॥ २० ॥ 

उसे देखकर कोत्सने कहा--में इतना सोना लेकर क्या करूंगा । 
मुझे तो गुरु-दक्षिणा चुकाने भरको धन चाहिए । इस पर रघु वोले-- 
यह नहीँ हो सकता । यह सारा धन आप ही ले जाइए 

पयोध्या-निवासियों ने इन दोनोंकी बड़ी प्रशंसा की क्योंकि उन 
दोनों में एक तो इतना सन्तोषी था कि आवश्यकतासे एक कोंडी 
अधिक लेनेको उद्यत नहीँ था और दूसरा इतना बड़ा दाता था कि 
माँगसे भी अधिक धन देनेपर तुला हुआ था ॥ ३१॥ ॒ 

रुने उस सारे धनको सैकड़ों ऊरॉ ओर खञ्चरॉपर लदवा 
दिया और जव कोत्स चलने लगे तब राजाने बड़ी नम्रतासे उन्हें 
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प्रणाम किया । कोत्स बड़े प्रसन्न थे ओर उन्होंने राजाके सिरपर 
हाथ धरते हुए कहा ॥ ३२ ॥-- 

वसात्मा राजाओं के लिये यदि पृथ्वी उनकी इच्छाके अनुसार 
घन दे तो कोई अचरज नहीं हे, पर तुम्हारे प्रभावको ' देखकर तो 
सचमुच वड़ा आश्चय होता हे क्यों कि तुमने तो स्वगसे भी जितना 
चाहा उतना धन ले लिया ॥ ३३॥ संसारकी सभी वस्तुएँ तुम्हें 
प्राप्त हो सकती हें इसलिये तुम्हें उनके लिये आशीर्वाद देना तो 
व्यथे हे तो भी में तम्हें यह आशीवीद्‌ देता हूँ कि जैसे तुम्हारे पिता 
दिलीपको तुम्हारे जैसा श्रेष्ठ पुत्र मिला वेसे ही तुम्हें भी तुम्हारे ही 
समान प्रतापी पुत्र हो ॥ ३४ ॥ 

राजाको यह आशीवाद देकर ब्राह्मण कोत्स तो अपने गुरुजीके 
पाख चले गए और जेसे'सूर्यसे संखारको प्रकाश मिलता हे वैसे ही 
ब्राह्मणके आशीवाीदसे थोड़े ही दिनों में रघुको भी पुत्र-रल प्राप्त 

आ ॥ ३५ ॥ रघुकी रानीकी कोखसे तड़के त्राह्ममुहत में कात्तिकेयके 

समान तेजस्वी पुत्र जनमा तो ब्राह्म मुहत्त मे जन्म होनेसे पिताने ब्रह्माके 
नामपर लडकका नाम अज रक्खा. ॥ २६॥ जसे! एक दापकसे 
जलाए जानेपर दसरे दीपको मॅ भी ठीक चेसी ही लो ओर ज्योति 
होती हे बसे ही अज भी रूप, रुण, वल सभो वातों में रुके जेसा ही 
था, किसी भी वातमें कम नहीं था ॥ ३७ ॥ जेसे शीलवती कन्या 
अपनी इच्छाके सार रूप-शुणवाले चरको चुनकर भी. विवाहके 
लिये पिताकी आज्ञा ले लेना चाहती हे वसे ही राज्य-लच्मी भी 
यद्यपि सुन्दर युवा रघुको स्वामी चनाना चाहती थी फिर भी वह 
रघुकी आज्ञाकी वाट जोह रही थी कि वे कव अजको राज्य 
सपं ॥ ३८॥ | | 

इसी वीचमें विदर्भ देशके राजा भोजने अपनी बहन इन्दमतीके _ 
स्वयंवरमे अजको बुलानेके लिये एक अपना विश्वासपात्र दूत रघुके 
पाल भेजा ॥ ३६ ॥ रघुने भी सोचा कि भोजके वंशके साथ अपने 
कलका सम्बन्ध करना ठीक ही होगा और कुमार अज भी विवाह 
के योग्य हो गण हें। । इसलिये उन्हॉ ने सेनाके साथ अजको विदर्भ 
` देशकी राजधानीको भेज दिया ॥ ४० ॥ $ 
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मागमें अजके ठहरनेके लिये अनेक प्रकारके ऐसे वितानोंका 
प्रबन्ध किया गया था जिनमें सब प्रकारके सुखकी सामग्री एकत्र 
कर दी गई और वहाँके पासके गाँचवालों ने अजके लिये अच्छी- 
अच्छी वस्तुएं भेटमें ला कर दीं'। इन सबके कारण वे ग्रामीण स्थान 
भी ऐसे लगने लगे मानो अज राजसी विलास-डद्यानामें हों ॥ ४१ ॥ 

वहाँसे चलकर अजने नमंदा नदीके किनारे अपनी उस थकी हुई 
सेनाका पड़ाव डाला जिसकी पताकाएँ मागकी धल लगनेसे मट- 
मेली हो गई थीं। वहाँ बड़ा शीतल वाय वह रहा था और उसके 
भोको में करञजकके पेड़ झूम रहे थे ॥ ४२ ॥ इसी वीच एक. जंगली 
हाथी नमंदाके जलमें से झूमता हुआ निकला । उसके जलमें घुसनेसे 
पहले ही उसके मदके कारण मधुमकिखयाँ वहाँ पहुँच गई थीं और 
ऊपर गूँज रही थीं। जलमें स्नान करनेके कारण उसके माथेके दोनों 
अओरका मद घुल गया था ॥४३॥ यद्यपि नहानेसे उसके दाँतों में लगी 
गेरूकी लाली तो छूट गई थी फिर भी पत्थरकी रगड़से उसकी दाँतों 
पर जो नीली-नीली रेखाएं बन गई थीं उनसे जान पड़ता था कि 
उसने ऋक्तचान पर्वतकी शिलाओं में रक्करें मारी हें ॥ ४३॥ वह 
हाथी ज्यो ज्या तटकी ओर आने लगा त्यों त्यो अपनी सँड़ फेलाकर 
अर सिकोड़कर चिग्धाड़ता हुआ जलकी लहरोंको चीरने लगा 
उस समय वह एसा जान पड़ता था मानो वह अलानकी सॉकलें तोड़ 
रहा हो ॥४५॥ वह पहाड़के समान लम्वा-चोड़ा हाथी आपनी छातीसे 
सेवारको अपने साथ खींचता हुआ तट पर आ पहुँचा ओर इससे जलमें 
जो लहरें उठी थीं वे उससे भी पहले तटपर पहुँच चुकी थीं ॥४६॥ 
यद्यपि नदीम नहानेसे उस हाथीके माथेका सव मद धुल चुका 
था फिर भी आजकी सेनाके हाथियाँको देखकर वह वलवान 
हाथी क्रोध से तमतमा उठा और उसके माथेसे फिर मद वहने 
लगा ॥ ४७ ॥ जव अजके हाथियेाने उसके छितवनके दूधके समान 
कसैले मदकी गन्ध पाई तव वे हाथीवानों के वार वार रोकने पर भी 
इधर-उधर भाग चले ॥ ४८ ॥ उस विशाल जंगली हाथीको देखते ही . 
सव घोड़े भी रस्सा तुड़ा-तुड़ाकर भाग चले। इस भगदड़ में जिन 
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स्त्रियाको छिपानेके लिये सुरक्षित स्थान दूँढने लगे। उस पक हाथीने 
 सेनामें इतनी भगदड़ मचा दी ॥ ४६ ॥ वह हाथी अजकी आर चला 
आ रहा था किन्तु अजने सोचा कि यह जंगली हाथी हे, इसको 
मारना ठीक नहीं हे । इसलिये उन्हा ने अपने 'घनुषको थोड़ा सा 
खींचकर एक वाण उसके मस्तकमें ऐसा मारा जिससे वह लोट 
जाय ॥ ५० ॥ चाण लगते ही उस हाथीका शारीर ऐसा सुन्दर और 
तेजपूण हो गया जैसा देवताओँका होता हे । यह देखकर अजके 
सानक तो आँख फाड़कर अच रजसे जहाँके तहो खड़े रह गण ॥॥५१॥ 
डस देवताका वेष धारण करनेवाले पुरुषने अपने प्रभावसे कल्प- 
वृक्तके फूल मँगाकर अजके ऊपर वरसाए और जब उसने वोलनेके 
लिये सुंह खोला तव उसके दाँतों की चमकसे उसके गलेमें पड़ा हुआ 
हार दमक उठा ॥ ४२ ॥ 

५ वह बोला--मेँ गन्थवॉके राजा प्रियद्शनका पुत्र प्रियस्चद्‌ हूँ । 
एक वार सँने अभिमानमें आकर मतंग ऋषिका अपमान किया 
था। उन्हीं के शापसे मेँ हाथी होगया ॥५३॥ जव मेने ऋषिके 
बहुत हाथ-पाँब जोड़े तब उन्हें दया आ गई क्यो कि! जल तो 
आशगकी गर्मी पाकर ही गमे होता:हे, उसका आपना स्वभाव तो 
ठंढा ही होता है ॥ ५४॥ तव प्रसन्न होकर उस तपस्वीने कहा-- 
इच्चाकु बंशमें अज नामके कुमार उत्पन्न होंगे और जव वे तुम्हारे 
माथेपर लोहेके फ़लवाला वाण मारेंगे तव तुम्ह फिरसे अपना 
वास्तविक शारीर प्राप्त हो जायगा॥५५॥ उसी दिनसे में हाथी हो गया 
ओर तवसे सदा आपके आनेकी वाट देखा करता था । आज वडे 
भाग्यसे आप आगण ओर मुझे शापसे छुड़ा दिया । इस उपकारके 
वदलेमें यदि में ने आपकी कोई भलाई न की तो मेरा यह शारीर पाना 
व्यर्थ. ही है ॥५६॥ देखिए ! मेरे पाख यह सम्मोहन नामका गन्धर्वास्त्र 
है, जिसके चलाने ओर रोकनेके अलग-अलग मन्त्र हँ। इस दुलभ 


आअस्त्रको आप ले लीजिए । इसमें यह विशेषता हे कि जव आप इसे : 


चलांवेंगे तव आप शत्रुके प्राण लिए विना ही उसे जीत लेग ॥५७॥ 
जान पड़ता है कि आपने जो मेरेऊपर वाण चलाया हे उससे आपके 


` मनमँ कुछ संकोच हो रहा है । पर इसमें लजाने की क्या बात हे, 
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क्योकि वाण चलाते समय भी आपके मनमें मुझे मारनेकी इच्छा तो 
थी नहीँ। आपने तो दया करके ही बाण चलाया था । अव में आपसे 
यह प्रार्थना करता हुँ कि आप यह अमत्र ले लीजिए, आन-कानी न 
कीजिए ॥ ५८॥। 
चन्द्रमाके समान सुन्दर अजने गन्घर्वका कहना मान लिया। 
होने पहले चन्द्रमासे निकली हुई नर्मदाके जलका आचमन 
किया और फिर उत्तरकी ओर झह करके शापसे छुटे हण उस 
गन्धवसे वह अस्त्र ले लिया ओर उसके चलाने और रोकनेका मंत्र 
भी सीख लिया ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार देवयोगसे अज ओर प्रियम्चदकी मार्ममें ही मित्रता 
हो गई । वहाँसे प्रियम्बद तो कुवेरके चित्ररथ नामक उपचनकी ओर 
चला गया और अज भी उस विदर्भ देशकी ओर चल पड़े जो अच्छे 
शासनके कारण बड़ा सुन्दर था ॥ ६० ॥ 
जब विदर्भके राजाको यह समाचार मिला कि अज आ गए हें 
तब वे बड़े प्रसन्न हुए ओर जेसे समुद्र अपनी लहरोंको ऊँचे उठाकर 
चन्द्रमाका स्वागत करता हे वसे ही उन्हा ने भी नगरके वाहर अजके 
पड़ावमेँ जाकर उनका स्वागत किया ॥ ६१ ॥ 
राजा भोज अपने साथ अजको नगरसें ले गए ओर वहाँ उन्हें 
अपना सव कुछ भेंट करके एसी नम्नताके साथ उनका सत्कार किया 
कि लोग यही समभने लगे कि अज ही इस घरके स्वामी हं और 
भोज अतिथि हं ॥ ६२ ॥ वहाँसे भोज-राजके सेवक, अजको वडी 
नम्नतासें उस मनोहर राजमंदिरमें ले गए जिसके द्वारकी चोकियॉपर 
जलसे भरे मंगल-कलश रक्खे हुए थे । 
उस भवनमेँ रघुके प्रतिनिधि अज ऐसे रहने लगे मानो कामदेचने 
अपना वचपन विताकर जवानीमें पेर धरा हो ॥ ६३ ॥ 
अच अजको यह चाह हुई कि किसी प्रकार उस कन्याको प्राप्त 
` करें जिसे पानेके लिये सेकड़ों राजा स्वयस्वरमें आए थे। इसी उलभन 
मेँ पड़े रहनेके कारण रघुकी ओऑखेमें रातको उसी प्रकार वहुत 
` बिलंबसे नींद आई जैसे अपने पतिके मनको न जाननेवाली नई वहू 
अपने पतिके पास विलंबसे जाती हे ॥ ६४ ॥ | 
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एक करवट सोनेके कारण अजके भरे हुए कन्धॉपर कुंडलके 
दवनेसे उसका चिल्ल पड़ गया और विछोनेकी रगड़से उनके शरीरपर 
लगा हुआ अ्ंगराग भी पुँछ गया था। दिन निकलते ही उनकी 
समान अवश्थावाले ओर मधुर वोलनेवाले सूतो के पुत्र यह स्तुति 
गा-गाकर वुद्धिमान अजकोी जगाने लगे ॥ ६५ ॥-- 
हे परम वुद्धिमान ! रात ढल गई हे, अब शया छोड़िए । ब्रह्माने 
थ्वीका भार केवल दो भागाम वाटा हे, जिले एक ओर तो तुम्हारे 
ता सदा सजग होकर सभालते हँ और दूसरी ओर तुम्हें जागकर 
[लना हे ॥ ६६ ॥ देखो, तुम्हारी सोदये-लक्ष्मीने जव यह देखा कि 
तुस 'नेट्रा-रूपी दूसरी स्त्रीके वशमें हो तव वह तुम्हें चाहते रहनेपर 
भी रुष्ट होकर तुम्हारे ही मुखके समान सुन्दर चन्द्रमाके पास चली 
गई थी पर इस समय चन्द्रमा भी मलिन हो गया है और इसलिये 
चह सोन्द्य-लचप्री वेचारी निराधार हो गई हे, क्यों कि तुम्हारे सुखकी 
वरावरी करनेवाला और कोई सुन्दर पदार्थ तो हे नहीँ जिसके 
पाख वह जा सके । इसलिये जागकर तुम उसे फिर अपनालो ॥ ६७॥ 
इस समय तुम्हारी बन्द आँखों भे पुतलियो घूम रही हाँ ओर 
तालों में कप्रलोंके भीतर भा रे गूँज रहे हें। इस समय उठो तो सूर्यके 
निकलनेपर तुम्हारे नेत्र ओर कमल एक साथ खिलकर एक जेसे 
र्ुन्द्र लगने लगे॥ ६८ ॥ प्रातःकालका! पवन वृक्षांकी शाखाओपर 
झूलनेवाले ढीली? कोरवाले फूलॉको गिराता हुआ सूर्यकी 
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se 


करणो खे खिले हुए कमलाको छूता हुआ चल रहा हे मानो तुम्हें 


जगा हुआ न देखकर वह तुम्हारे मुखकी स्वाभाविक सुगन्धको 
ठसरों से लेनेका प्रयास कर रहा हे ॥ ६७ ॥ हारके उजले मोतियों के 
समान निर्मल ओसके कण वबृक्षोंके लाल-लाल पत्तॉपर गिरकर 
वेसे ही सुन्दर लग रहे हें असे लुस्हारे हँसनेके समय तुम्हारे लाल- 
लाल ओठोपर पड़ी हुई तुम्हारे दाँतॉक़ी चमक सुन्दर लगती हे 
॥ ७० ॥/सूयेके उदय होनेके पहले ही उनका चतुर सारथी अरुण 
संसारसे अँधेरेको भगा देता हे । यह ठीक भी है क्यों कि जब सेवक 


चतुर होता हे तब स्वामीको स्वयं कार्य. करनेका कष्ट नहीं उठाना . 


पड़ता । देखो, जव तुम्हारे जेसे योग्य पुत्र युद्धमें जाकर लड़ते 
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तब तुम्हारे पिताजीको क्या कभी शरत्रुओंको स्वयं मारनेका कष्ट 
उठाना पड़ता हे, कभी नहीं।॥ ७१ ॥ 

तुम्हारी सेनाके हाथी, दोनों ओर करवटें बदलकर खन-खनाती 
इई साँकलोको खींचते हुए उठ खड़े हुए हँ। लाल सूर्यकी किरण पड़नेसे 
उनके दाँत ऐसे लगते हें मानो वे अभी गेरूके पहाड़को खोदकर चले 
प्रा रहे हॉ ॥७२॥ हे कमलके समान नेत्रचाले ! चड़े-वड़े पट-मंडंपामें 
बधे हुए तुम्हारे वनायु देशके घोड़े नींद छोड़कर सधे नमकके 
डकड़ॉको अपने मुँहकी भापसे मैला कर रहे हें जो चाटनेके लिये उनके 
आगे रक्खे हुए हैं ॥७३॥ रातकी सजावटके फूल सुरभाकर ट्रक ट्रक 
हो गए हैं [उजाला हो जानेके कारण दीपकका प्रकाश भी अब अपनी 
लो सं बाहर नहीं जाता ओर पींजरेमें बेठा हुआ मीडी बोली बोलने- 
वाला तुम्हारा यह ताता भा हमारा हो बातोंकी ठहरा रहा है ॥७४॥ 

जस आकाशगगाका रोेता में लेटा हुआ सुप्रतीक नामका 
देवताओंका हाथी, राजहंसोंका शब्द सुनकर जाग उठता हे वैसे ही 
चारणॉको सुरचित वाणी सुनकर राजकुमार अजकी नींद खुल 

ओर वे उठ बेठे ॥ ७५ ॥ 

सुन्दर पलकोवाले राजकुमार अजने उठकर शास्त्रसे वताई हुई 
प्रातः कालको सब उचित क्रिया की ओर फिर उनके चतुर सेवकाने 
उन्हे बहुत सुन्दर वस्त्र पहनाए । इस प्रकार सज-धजकर वे 
स्वयम्वरके राज-समाजकी ओर चल दिए ॥ ७६॥। 

महाकवि कालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमेँ अजका स्वयंवर-गमन 





नासका पाचवा सग समाप्त हआ। 
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स्वयस्चरमे जाकर अजने देखा कि सजे हुए मंचावर वेठे हुए राजा 
_ लाग ऐसे सुन्दर लग रहे हें जेसे विभानोंपर देवता वेठे हुए हॉ. ॥१॥ 
जव दूसरे राजाओने अजको देखा तब उन्होंने इन्दुमतीको 
पानेकी सव आशाएँ छोड़ दीँ कयो कि अज ऐसे लग रहे थे मानो 
साक्षात्‌ कामदेव हों, जिन्हें शिवजीने रतिको प्राथेनापर फिरसे जीवित 
कर दिया हो ॥२॥ 
जेसे सिंहका वच्चा एक-एक शिलापर पेर रखता हुआ पहाड़पर 
चढ़ जाता है वेसे ही राजकुमार अज भी सुन्दर सीढ़ीपर चढ़कर 
भोजके वताए हुए मंचपर जाकर बैठ गए ॥३॥ 
___ जिस लिंहासनपर वे जाकर वेठे, वह सोनेका बना हुआ था, उसमें 
रल जड़े थे और उसपर रंग-विरंगे वस्न बिळे हुए थे । उसपर बेठे 
हुए वे ऐसे सुन्दर लग रहे थे मानो कात्तिकेय अपने मोरपर चढे 
चेडे. हॉ. ॥४॥ 
' वहाँ बेठे हुए राजाओँका ठाट-बाट और तड़क-भड़क देखकर आँखें 
` चोधियॉ जाती थीं और ऐसा जान पड़ता था मानो लचप्रीने अपनी 
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याचा 


शोभा उन लोगों में उसी प्रकार बाँट दी हो जेसें विजली अपनी चमक 
बादलों में बॉट देती हे ॥५॥ 
है जैसे नन्दन वनके वृक्षों में पारिजात ही सबसे अधिक सुन्दर 
हे वेसे ही बहुमूल्य सिहासनोपर बेठे हए और बड़े ठाट-बाटसे 
सजे हुए राजाओं के बीचमें अकेले अज ही शोभा देते थे ॥ ६॥ 

जैसे! फूलवाले वृत्तोंको छोड़कर मद बहानेवाले जंगली हाथियोंपर 
भोरे झुक : पड़ते हें, वेसे ही नगर वासियॉकी आंखें सब 
राजाओं से हटकर अजपर जा लगीं॥ ७॥ 

इतने में सब राजाओं के वंशोँको जानने वाले भारों ने सूर्य और 
चन्द्रमाके वंशमें उत्पन्न होनेवाले उन सव राजाओंकी प्रशंसा की और 
अगरके सारसे वनाई हुई धूप-वत्तियोंका घुआँ चारो ओर उड़ता 
हुआ फहराती इई मंडियॉतक पहुंच गया ॥ ८॥ 

जिन शंखों और मंगल बाजों के वजनेपर नगरके आस-पासकी 
अमराइयों में रहने वाले मोर उसे वाइलका गरजना समझकर नाच 
उठते हँ उन बाजोंकी ध्वनिसे दसौँ दिशाएँ. गूँज डडीं। इसी वीच 
विवाहके समयका वेष धारण किए हुए इन्दुमती, वर चुननेके लिये 
पालकीपर चढ़कर मंचों के वीचवाले राजमागसे आई । उस पालकीको 
मनुष्य ढो रहे थे और उसके चारों ओर दासियाँ पैदल चला आ 
रही थीं॥ १०॥ | 

वह कन्या क्या थी, ब्रझाकी रचनाका एक वहुत ही सुन्दर रूप था 
जिसे सेकड़ों आँखे एकटक होकर देख रही थी । उसकी सुन्दरताको 
देखते ही सव राजाका मन तो उसपर चला गया, केवल उनके 
शरीर भर मंचॉपर रह गए ॥ ११ ॥ 

राजाओं ने अपना प्रेम जतानेके, लिये जो वृक्षॉंके पत्तों के समान 
अनेक प्रकारसे भोंह आदि चलाकर श्टंगार चेष्टाएँ कीं वे मानो 
उनके प्रेमको इन्दुमतीतक पहुँचानेवाली दूतियाँ थीं” ॥ १२॥ 
कोई राजा हाथमें सुन्दर कमल लेकर उसकी डंठल पकड़कर 
घुमाने लगा । उसके घूमनेसे भो रे तो इधर उधर भाग गए पर 
उसमेँ जो पराग भरा हुआ था, उसके फेलनेसे कंमलके भीतर चारो 
आर एक कुण्डली सी बन गई । उसे घुमांकर वह यह प्रकट करता 
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था क [ववाह कर लेनेपर हम भी तुम्हारे हाथमे इसी प्रकार नाच 
सकते हं ॥ १३ ॥ दूसरा एक विलासी राजा, थोड़ा मुँह घुमाकर 
कन्थेसे सरकी हुई ओर भुजवन्धमँ उलभी हुई रलॉकी मालाको 
उठाकर फिरसे गलेमें ठीकसे पहनने लगा । इससे उसने यह संकेत 
किया कि में सदा तुम्हें गले लगाए रहँगा ॥ १४॥ तीसरा राजा भोंह 
चलाकर पेरकी उँगली सिकोड़कर पेरके नखाँकी कान्ति तिरछी 


डालते हुए पेरसे सोनेके पाँव-पीढ़ेपर कुछ लिखने लगो। इस संकेतसे . 


वह इन्दुमतीको अपने पास बुलाना चाहता था ॥ १५ ॥ कोई राजा 
सिहासनके एक ओर बाई भुजा टेककर वेठ गया और अपने पास 
वंठ हुए मित्रसे बातें करने लगा, जिससे उसका वार्या कन्धा उठ गया 
ओर गलेको माला भी पीठपर लटक गई । इससे उसने यह संकेत 
किया कि मेँ सदा तुम्हें अपनी वाई ओर विठारऊँगा ॥१६॥ एक दूसरा 
युवा राजा था, जिसके नख मानो प्रियाके नितम्बॉपर चिह्न वनानेके 
लिये ही वने थे। वह उन नखों से केतकीके उन घोले पत्ताँको नोच 
रहा था जो किसी विलासी स्त्रीके श्टंगारके लिये कानके आभूषण के 
रूपमेँ कटे हुए थे। इस संकेतसे उसने प्रकट किया कि हम इसी प्रकार 
तुम्हारे नितस्बॉ पर नख-चिह्न लगावेंगे ॥१७॥ एक दूसरे राजा थे 
जिनकी हथेली कमलके समान लाल थी और जिसपर ध्वजाकी 
रेखाएँ बनी हुई थीं। वे अपने हाथमें पासे उछाल रहे थे, और उनकी 
अंगूटीकी झलक पासोँपर पड़ रही थी ।. वे संकेत कर रहे थे कि 
तुम्हारे साथ विवाह होनेपर हम दिन-रात तुम्हारे साथ पासा खेला 
करेंगे ॥ १८ ॥ एक दूसरा राजा बार-बार अपने हाथसे उस मुकुटको 
सीधा कर रहा था जो पहलेसे ही सीधा था । ऐसा करनेमें उसके 
हाथोंकी उंगलियों के बीचका भाग रत्नॉंकी किरणों से चमक उठता 
था । इससे वह यह संकेत करता था कि में तुम्हें सदा सिर आँखों 
पर रक्‍खूँगा ॥ १& ॥ 

इसी बीच पुरुषों के समान ढीठ ओर राजाओं के वंशोंकी कथा 
जाननेवाली रनिवासकी प्रतिहारी सुनन्दा, सबसे पहले इन्दुमतीको 
मगध-नरेशके आगे ले गई ओर बोली ॥ २० ॥-- 

ये राजां बड़े पराक्रमी हैँ ओर अपनी शरणमेँं आनेवालोकी रक्षा 
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करते हैं । अपनी प्रज्ञाको सुख देकर इन्हों ने बंडा नाम कमाया है। 
इनका नाम परंतप है और ये सचमुच परंतप अर्थात्‌ शत्रुओँको 


ताप देनेवाले हें ॥ २१ ॥ जैले/ तारों, ग्रहों और नक्षत्रों से भरी. 


~ 


रहनेपर भी रात तभी चाँदनी रात कहलाती हे जब चन्द्रमा 
खिला हुआ हो, वेसे ही यद्यपि संखारमें सहसों राजा हें किन्तु 


: पृथ्वी इन्हीं के रहनेसे राजावाली कहलाती है ॥ २२ ॥ इन्हो! ने एक 


पर एक यज्ञ करके वार वार इन्द्रको अपने यहाँ, बुलाया । जिसका 
फल यह हुआ कि इन्द्राणीके सिरकी चोटी कल्पव्रक्षके फूलों का 
श्यज्ञार न होनेसे उसके पीले गालोपर झूलने लगी, क्यों कि पतिके 
पास न रहनेसे उन्हों ने श्टंगार करना ही छोड़ दिया था ॥२३॥ यदि 
इनके साथ तुम विवाह करना चाहती हो तो अवश्य करो । क्यों कि 
जब तुम विवाह करके इनके साथ इनकी राजधानी पाटलिपुत्रमें 
पहुँचोगी तब वहाँकी स्त्रियाँ भरोखों में बैठकर तुम्हें देखेंगी 
आर तुम्हारी खुन्दरता देखकर उनकी आँखोंको सुख मिलेगा ॥२४॥ 
खुनन्दाकी वात सुनकर इन्दुमतीने तनिक सी आँख उठाकर 
राजाको देखा । उसके हाथकी दूवमें गुथी हुई महुएकी माला कुछ 


सरक गई और बिना कुछ कहे-खुने सीधा सा प्रणाम करके उसे . 


अस्वीकार करती हुई वह आगे बढ़ गई ॥ २५ ॥ 

>) |) 25 ल्९ To _ ९ 

जेले|वायुसे उठी हुई लहरके सहारे मानसरोवरकी राजहंसिनी 
पक कमलसे दूसरे कमलपर पहुँच जाती हे, उंसी प्रकार सुनन्दा 
भी राजकुमारी इन्दुमतीको दूसरे राजाके आगे पहुँचाकर खड़ी 
हो गई ॥ २६ ॥ और बोली--ये अंग देशके राजा हैं । इनके यौवनको 
देवताओंकी स्त्रियाँ भी चाहा करती हैं । बड़े बड़े हाथियोकी विद्या 
जानने वाले लोग इनके हाथियोको सिखाते हैँ । इन्हें पृथ्वीपर रहते 


हुए भी इन्द्रके समान ही समझो ॥ २७ ॥ इन्हों ने जिन राजाओंको 


युद्धमें मार डाला हे उनकी स्त्रियांने अपने पतिके शोकमें मोतियोका 
हार उतार फेंका पर उनके रोनेसे उनके स्तनों पर गिरती हुई 
बूदॉकी धाराएँ मोतियोके हारके समान ही लगने लगीँ। उसे 
देखकर ऐसा लगता था मानो इन्होने शात्रुओकी स्त्रियांके गलेसे 


मोतियों के हार उतारकर उन्हें आँसुओं के हार पहना दिप हों ॥२८॥ 
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यो तो तुम जानती ही हो कि ओर सरस्वती दोनामें कभी 
नहीं बनती, पर इनके पास दोनों ही मिलकर रहती हैँ । इसलिये हे 
कल्याणी! लुम सुन्दर भी हो और तुम्हारी मचर वाणी भी है, इसलिये 
तुम उन दोनेके साथ तीसरी बनकर पहुँच सकती हो ॥ २& ॥ 


५०,००७, hv ~ से 

न्टुमतीने उस अंग देशके राजासे आँखें हटाई ओर सुनन्दा 
कहा--आगे चलो | यह वात नहीं थी कि वह राजा सुन्दर नहीँ 
था ओर न यही वांत थी कि इन्दुमतीने उसे ठीकसे देखा न हो । 


अपनी अपनी रुचि ही तो हे, किसीको कोई अच्छा लगता हे किसी 
को कोई ॥ ३० ॥ 


है 


वहाँसे आगे चलकर प्रतिहारी सुनन्दाने. एक दूसरे राजाको 
दिखाया जो शत्रुओं को कॅपाने वाला था ओर जिसका रूप और योवन 
' पूनोके उठते हुए चन्द्रमाके समान सुन्दर था.। उसे दिखाकर सुनन्दा 
बोली--देखो, ये जो लम्त्री भुजा, चौड़ी छाती, और पतली गोल 
कमर वाले राजा खूर्यके समान चमक रहे हें, ये अवन्ति देशके 
राजा ह, आर पंसा जान पड़ता हे कि विश्वकमाने अपने शान धरनेके 
चक्रपर इन्हें बड़े यलसे खराद दिया हे ॥ ३२॥ जब ये शक्तिशाली 
राजा शत्रुओं पर चढ़ाई करते हें तव सेनाके आगे चाले घोडों की 
टापसे हुई धूलसे शत्रुओँके मुकुटॉकी चमक धघुँघली पड़ 
जाती हे ॥३३॥ इनुका राज-भवन महाकाल मन्दिरमें बेठे हुए सिर पर 
चन्द्रमा धारण करनेवाले शिवजीके पास ही है । इसलिये अंधेरे पाखमें 
भी शिवजीके सिरपर बने हुए चन्द्रमाकी चाँदनीसे यह अपनी 
स्त्रियाके साथ सदा उजले पाखका ही आनन्द लेते हैँ । केलेके खम्भेके 
समान जॉघवाली इन्दुमती ! क्या तुम अवन्तीके उन उद्यानों में 
विहार करना चाहती हो जिसमें दिन-रात श॒प्रा नदीका ठंढा वायु 
वहता रहता हे ॥ ३५ ॥ 


स्ठुनन्दाकी बात खुनकर भी सुकुमारी इन्दुमतीको मित्रोंको प्रसन्न 
और शत्रुओको मारनेवाला वह प्रतापी राजा उसी प्रकार अच्छा 
नहीँ लगा जेे!कुमुदिनीको वह सूर्य नहीं भाता जो कमलको 
खिलाता हे ओर कीचड़को सुखा देता हे ॥ ३६ ॥ 
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कमलके समान सुन्दर, बड़ी गुणवती, विघाताकी सुन्दर रचना 
ओर सुन्दर दातो वाली इन्दुमतीको सुनन्दा वहाँसे अनूप राजाके 
आगे ले जाकर बोला ॥ ३७ ॥-- 
बहुत दिनोकी वात हे, एक कात्तंबीये नामके वड़े योगी हो गए 
हँ। उनमें बड़ी भारी वात यह थी कि जब वे लड़ने जाते थे तव 
उनके सहस्त्रं हाथ निकल आते थे। उन्हाने अठारह ड्ीपेमें जाकर 
यज्ञके खम्भे गाइ दिए । वे ऐसे प्रतापी थे कि उनके सामने कोई 
अपनेको राजा नहीं कह सकता था ॥ ३८॥ उनके समयमे यदि 
कोई पाप करनेका विचार भी करता था तो घे धनुष-्वाण लेकर 
उसके सिरपर जा चढ़ते थे। इस ढंगसे उस दंडधारीने खव लोगाके : 
मनमेँसे पाप निकाल डाला ॥ ३६ ॥ जिस रावणाने इन्द्रको भी जीत 
लिया था उसको भी उन्होंने अपने कारागारमें चन्दी रख' छोड़ा 
आर उसकी भुजा इस प्रकार धनुपकी डोरीसे कसकर वाँध दी गई 
थीं कि वह वेचारा दिनरात उसाँसें भरता रहता था और जवतक 
कात्तेवीये उसपर प्रसन्न नहीँ हुए तव तक उसे छोड़ा नहीँ ॥ ४० ॥ 
उन्हीं प्रसिद्ध राजाके वंशमें ये उत्पन्न हुए हें। ये वेदो और 
ब्राह्मणोंकी बड़ी सेवा करते हँ। लचमीको लोग चंचलताका दोष 
लगाते थे पर उनका वह दोष भी तवसे घुल गया जवसे वह इनके साथ 
रहने लगीं क्यों कि लची तो उसी पुरुप्रको छोड़कर चंचला होकर 
. जाती हें, जो व्यसनी होते हें । इनमें कोई व्यसन नही, इसलिये इन्हे 
क्यों छोड़कर जाय ॥ ४१ ॥ ये राजा इतने वलवान हें कि अग्निकी 
सहायता पा लेनेसे ये परशुरामजीके उस फरसेकी तेज धाराको 
भी पँखड़ीके कमलके समान कोमल समभते हैं जिसने युद्धमें 
च्तत्रियॉका संहार कर डाला था ॥४२॥ तुम यदि राजभवनके भरोखे'से 
उस सुन्दर लहरोंवाली नमेंदाका सुन्दर दृश्य देखना चाहती हो जो 
माहिप्मती नगरीके चारो ओर तगड़ी जेसी घूम गई हे तो इस महा- 
वाहु राजासे विवाह कर लो ॥ ४३॥ 
जैसे खुले आकाशवाली शरदऋतुका मनोहर चन्द्रमा भी कम- 
लिनी को नहीँ भाता वैसे ही वह सुन्दर राजा भी इन्दुमतीके मनमें 
नहीं जँचा । तब रनिवासकी सेविका सुनन्दा, राजकुमारीको मथुराके 
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उस राजा सुपेणके आगे ले गई जिसकी कीर्ति स्वर्गके देवता भी गाते 
थे और जिसने अपने शुद्ध चरित्रसे माता और पिताके दोनों कुलॉको 
उजागर कर दिया था । उन्हें दिखाकर सुनन्दा वोली ॥ ४५ ॥-- 


ये राजा वड़ी विधिसे यज्ञ करते हँ ओर प्रशंसनीय वंशमेँ 
उत्पन्न हुए हं । जेसे ऋषियों के शान्त आश्रमों सँ सब जीव बेर छोड़ 
कर एक साथ रहते हँ वेसे ही विद्वत्ता और मोन रहना ये परस्पर 
विरोधी गुण भी इनमें एक साथ रहते हैँ ॥ ४६ ॥ इनका चन्द्रमाकी 
चाँदनी जैसा आँखोाँको सुखदेनेवाला प्रकाश तो घरमे रहता हे 
ओर सूर्यक्रे समान प्रचण्ड तेज शत्रुओं के डन राजभवनोँपर दिखाई 
देता है जिनके उजड़ जानेपर उनमें घास जम आई हे ॥ ४७॥ 
जब .ये जल-विहार करते हें और इनकी रानियाके स्तनाँपर लगा 
हुआ चन्दन जलमें मिलकर यमुनामें वहता हे उस समय मथुरामें भी 
यमुनाजीका रंग ऐसा प्रतीत होता हे मानो वहीँ पर उनका गंगाजीकी, 
लहरासे संगम हो गया हो ॥ ४८ ॥ जव.ये अपने गलेमे वह मणि 
पहन लेते हं, जो उन्हे उस कालिय नागने दी थी जो गरुड़के डरसे 
यमुनाके जलमें रहने लगा था, उस समय इनकी शोभाके आगे 
कौस्तुभ मणि पहने हुए श्रीकृष्णजीकी शोभा भी लजा जाती हे 
॥४&॥ हे सुन्दरी ! इनके साथ विवाह करके आप. कुबेरके चेत्ररथ 
नामके उद्यानसे भी सुन्दर .वृन्दावनमें कोमल पत्तों और फूलॉकी 
शयाओं पर विहार करो ॥.५० ॥ ओर वर्षाके दिनामें गोवर्थेन 
पर्वंतकी सुहावनी गुफाओं में पानीके फुहारासे भींगी हई शिला- 


जीतकी गन्धवाली पत्थरकी पाटियॉपर बेठकर मोरॉका नाच' 


देखना ॥ ५१ ॥ 


पानीकी भँवरके समान गहरी नाभिवाली और अन्य किसीसे 
विवाह न करने वाला इन्दुमती, राजा सुषेणको छोड़कर उसी प्रकार 
आगे बढ़ गई जैसे समुद्र की ओर बढ़ती हुई नदी बीचमें :पड़ते हुए 
पहाड़को छोड़ जाती हे ॥ ४२ ॥ : 


वहाँसे खुनन्दा दासी पूनोके चन्द्रमाके समान मुख वाली इन्दु- 
मतीको उस कलिंग देशके राजा हेमाङ्गद्के आगे ले गई जो अपनी बॉहमेँ 
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:-सुंजवन्धः पहने हुए थे और जिन्हाने अपने शत्रुओंको नष्ट कर डाला 
था। उन्हें दिखाती हुई सुनन्दा बोली ॥ ५३ ॥--- 
„ इनको देखती हो ! ये महेन्द्र पर्वतके समान शाक्तिबाले हैं और 
' महेन्द्र पंत और समुद्र दोनॉपर इनका अधिकार हे । जब ये युद्धके 
लिये. चलते हैं उस समय इनके आगे-आगे चलने वाले मतवाले 
हाथी एसे लगते हैँ मानो हाथियोंका वेष बनाकर स्वयं महेन्द्र पर्वत 
चला जा रहा हो ॥ ४७ ॥ इनको देखती हो न, केसी सुन्दर इनकी 
भुजाएँ हँ, ओर धनुपधारियामे तो इनसे चढ़कर कोई हे ही नही] 
इनकी सुजाओपर जो दो .काली-काली. रेखाएँ घनुषकी डोरी 
खींचनेसे वन गई हें, वे ऐसी जान पड़ती हें मानो ये शत्रुओँकी 
उस राज्य-लच्मीके आनेकी दो पगडंडियाँ हें,जो उन्हाने शत्रुं से 
छीन ली है और जिसके कजरारे नेत्रोसे वहे हुए आसुओं के 
कारण ये काले पड़ गए.हाँ। ठीक. इनके राजभवनके नीचे ही 
समुद्र हिलोरें लेता है। उसकी लहरे राजभवनके भरोखासे 
स्पष्ट दिखाई देती हैँ ।.जव ये अपने राजभवने सोते हें तव बह 
समुद्र ही नगाड़ेकी .ध्वनिसे भी गंभीर अपने गर्जनसे इन्हे 
प्रातः जगा देता हे ॥ ५६॥ लुम चाहो तो इनके साथ विवाह 
करके समुद्रके उन तटोँपर विहार करो जहाँ दिनरात ताड़के 
'जंगलोंकी तड़तड़ाहट सुनाई देती. हे, और वहाँ जव तुम्हें 
पसीना भी 'होगा तब लोगके फ़ूलांकी सुग्न्धमैँ वसा हुआ 
दूसरे द्वीपासे आता “हुआ शीतल पवन तुम्हारा पसीना पोंछ 
देगा ॥ ५७॥ कोई पती 
विद्भराजकी छोटी बहन सुन्दरी इन्दुमती अपनी दासीकी 

लुभावनी. वातॉको सुनकर भी उस राजाको छोड़कर उसी प्रकार 
` आगे बढ़ गई जैसे पुरुषोर्थले लाई हुई सम्पत्ति भाग्यके फेरसे छोड़ 
कर चली जाती हे ॥ ४८ ॥ | 

. तब खुनन्दा उसे देवताके समान मनोहर नागपुरके राजाके पास 
ले जाकर वोली--चकोर-नेत्र वाली, इधर तो देख ॥५&॥ यह पांड्य . 
देशके राजा हें । इनके कंधेपर हार लटका हुआ है, आर इनके 
शरीरंपर हरिचन्द्नका लेप किया हुआ हे.। इस वेशमें ये उस 
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हिमालयके शिखरके समान सुन्दर लग रहे हें जो प्रातःकालकी धूप 


से लाल हो गया हो और जिस परसे अनेक पानीके झरने गिर रहे ' 
हॉ ।॥। ६० ॥ जब ये अश्वमेघ यज्ञ करके स्नान करते हैँ तब वे महा- 


प्रतापी अगस्त्य ऋषि इनसे कुशल पूछने आते हैं. जिन्हाने 


विन्ध्याचलको आगे बढ़नेसे रोक दिया र पूरे समुद्रको पीकर 
फिर झुँहसे निकाल दिया था ॥६१॥ जव महाप्रतापी रावण इन्द्रको 
जीतने चला, तव उसने इनसे इस डरसे सन्धि कर ली थी कि 
कहीं एसा न हो कि मेरी पीठ पीछे ये मेरे देशको नष्ट भ्रष्ट, कर 
दे, क्यों कि इन्होने भी शिवजोसे वड़ा प्रतापी अस्त्र प्राप्त किया हे 
॥६२॥ ये वड़े अच्छे कुलमें उत्पन्न हुए हँ-ओर तुम भी पृथ्वीके समान 
महान हो । इनके साथ विधिपूर्वक पाणि-ग्रहण करके तुम रलॉ.से भरी 
उस दक्षिण देशकी पृथ्वीकी सोत वन जाओ जिसकी तगडी स्वयं 
रलों से भरा समुद्र हे ॥ ६३॥ 


यदि तुस सदा मलय पवंतकी उन घाटियों में विहार करना चाहो, 
जिनमें पानकी बेलासे ढके हुए खुपारीके पेड़ खड़े हें, इलायचीकी 
वेल से लिपटे हुए चन्दनके पेड़ लगे हँ और स्थान स्थानपर 
ताड़के पत्ते फेले हुए हें, तो तुम इनसे विवाह कर लो॥ ६४॥ 
फिर ये नीले कमलके समान सावले हें और तुम गोरोचन जैसी 
गोरी हो, इसलिये यदि तुम दोनोंका विवाह हो जायगा तो तुम ऐसी 
सुन्दर लगोगी जेसे'वादलके साथ विजली ॥ ६५ ॥ 

सुनन्दाकी वाते. इन्दुमतीके मनमें वेसे ही नहीँ घर कर सकी 
जेसे'सूयेके न न दिखाई देनेपर वन्द्‌ कमलके भीतर चन्द्रमाक्की किरणँ 

हीं पहुँच पाती. ॥ ६६॥ 


रातको जब हम दिया लेकर चलते हँ तब जो जो राजमागके 


भवन पीछे छूटते चलते हें वे अँधेरेमें पड़ते जाते हे, वैसे ही जिन 


जिन राजाय्रॉको छोड़कर इन्दुमती आगे बढ़-गई उनका मुँह उदास 

पड़ गया ॥ ६७ ।। | | 
जव वह रुके पुत्र अजके आगे आई तब अजके मनमें भी यह 

धुकधुकी होने लगी कि यह मुझे वरेगी या. नहीँ। पर उसी समय 
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सुजवन्धके पास उनकी दाई भुजा फड़क उटी जिससे उनकी शंका 


दूर हो गई ॥ ६८ ॥ 

न्दुमतीने जब उस सवोङ्ग-सुन्द्र राजा अजको देखा तब वह वहीँ 
रुक गई और फिर किसी राजाके आगे नहीं जा सकी क्यों कि 
!जब भोरोंका झुण्ड आमके बच्तपर पहुँच जाता है तव उन्हें दूसरे 

बर्षा के पाल जानेकी चाह नहीं रहती ॥ ६8 ।। 
सुनन्दा तो बात करनेमें बड़ी चतुर थी । जब उसने देखा कि 
चन्द्रमाके समान मुखवाली इन्दुमती अजके रूपपर लट्टू हो गई हे 
तव वह बहुत -बढा-चढाकर वात बनाती हुईं वोली--दे क्षो ! इच्वाकुके 
वंशमें, राजाओं मेँ श्रेष्ट ओर सुन्दर लक्षणों वाले एक ककत्स्थ नामके 
राजा हो गए हैं, जिनके कारण उनके पीछे उत्तर कोशलक्े सभी 

राजा अपनेको काकुत्स्थ कहते आए हें ॥ ७१ ॥ 
उन काकुत्स्थ राजाने जब युद्धमें असुरोंको मारा था तव बैलपर 
चढ़ें हुए वे शिवजीके समान लगते थे | और जानती हो उनका वेल 
कोन था, स्वयं इन्द्र भगवान उनके लिये वेल वने हए थे और उस 
युद्धमें उन्हा ने जिन असुरोंको मार डाला था उनकी स्त्रियों ने पतियों से 
बिछोह होनेके कारण अपने कपोलॉंको चीतना ही छोड़ दिया था ॥७२॥ 
युद्ध समाप्त हो जानेपर जब इन्द्र अपना रूप धारण कर ऐरावतपर 
चढ़कर स्वग जाने लगे तव उनके साथ ककुत्स्थ भी बैठे हण थे। 
उस समय वे इन्द्रके साथ ऐसे सडे हुए वेठे थे कि छेरावतको वार- 
वार अंकुश लगानेसे इन्द्रके जो सुजवन्ध ढीले पड़ गण थे वे ककु- 
त्स्थके झुजवन्धसे रगड़ खाते चलते थे ॥ ७३ ॥ उन्हीं प्रतापी' ककु- 
त्स्थके चंशमें यशस्वी राजा दिलापने जन्म लिया जो केवल निन्या- 
नवे यज्ञ करके ही इसलिये चुप हो गए कि कहीं सो यज्ञ पूरे करनेसे 
इन्द्रको कष्ट न हो ॥ ७४ ॥ वे प्रतापी राजा ऐसे अच्छे ढंगसे अपना 
राज चलाते थे और उनका ऐसा दबदबा था कि उपवनॉ मेँ मद 
पीकर सोई हुई स्त्रियों के वस्त्रॉको वायु भी नहीँ हिला सकता था 


फिर उन्हें हटानेका साहस तो भला कोन करता ॥ ७५ ॥ उन्हीं के 


पुत्र रघु,उनके पीछे राजा हुए, जिन्हों ने सब देशोको जीतकर अपार 


घन इकट्ठा किया और विश्‍वजित यन्ञमें अपना सब कुछ बॉट 
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दिया, केवल एक मिट्टीका पात्र उनके पास वच गया ॥ ७६ ॥ 
उनका यश कहाँतक फेला हुआ हे उसकी थाह थोड़े ही है । पर्वतॉपर, 
समुद्रके पार, पातालमें, नागॉ'के देशमें, आकाशमेँ, सब दिशाओं म 
ओर भूत, भविष्य, वर्तमान तीनों कालॉम सब कहीं तो उनका 


यश फेला हुआ है ॥ ७७ ॥ जैसे इन्द्रके बड़े प्रतापी पुत्र जयन्त हुए . 


थे वैसे ही कुमार अज भी उन्हीं प्रतापी रघुके पुत्र हें, और ये भी 


अपने प्रतापी पिताके समान ही राज्यका सव काम सँभालते हें॥७८॥। . 


इनका कुल, इनका रूप, इनका यौवन ओर नम्रता ये सव गुण 
तुम्हारे ही जैसे हैं लुम इनसे अवश्य विवाह करो जिसमें रत्न 
और सोने का ठीक-ठीक संयोग हो जाय ॥७8॥ जव सुनन्दा कह चुकी 
तब इन्दुमतीने संकोच छोड़कर अपनी हँसती हुई आँखें अजपर डाली 
ओर आँखों आँखों में उन्हें वर लिया मानो वह दृष्टि ही स्वयंवरकी 
माला हो ॥ ८० ॥ इन्दुमती लाजके मारे अपने प्रेमकी वात अजसले 
कह तो न सकी पर उस प्रेमके कारण उसे रोमांच हो आया और 
घुँघराले बालाँवाली इन्दुसतीके हृदयका वह प्रेम छिपानेपर भी 
न छिप सका मानो खड़े हुए रोगॅटॉके रूपमे वह प्रेम शरीर 
फोड़ कर निकल आया हो ॥ ८१ ॥ खुनन्दाने इन्दुमतीकी यह दशा 
देखकर ठिठोली करते हुए कहा--आये, चलिए आगे वढ़िप । 
इसपर इन्दुमतीने आँखें तरेर कर सुनन्दाकी ओर देखा ॥ ८२॥ 
हाथीकी खूड़के समान जंघाओवाली इन्डुमतीने वह स्वयंचरकी 
माला खुनन्दाके हाथों रघुके पुत्र अजके गलेमें पहनवा दी। उस 
मालाके डोरेमें लगी हुई रोली साक्षात्‌ अनुरागके समान ही 
लग रही थी ॥ 5३ ॥ 
जब अजके गलेमें वह फूलोक़ी मंगल माला पड़ी और 
उनकी चोड़ी छातीपर झूल गई तव उसे देखकर अजने 
यही समभा मानो इन्दुमतीने मेरे गलेमें अपनी : सुजाएँ ही डाल 
दी हो ॥ ८४ ॥ 
जव वहाँके नगर-वासियों ने देखा कि समान शुणवाले अज 
_ और इन्दुमतीका सम्बन्ध हो गया तब चे पक साथ बोल उडे 
यह तो चाँदनी और चन्द्रमाका मेल हुआ है और गंगाजी समुद्रमे 
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मिल गई हँ । उनकी ये बातें सुन सुनकर दसरे राजा लोग अपने 
मनमें बहुत कुढ़ रहे थे ॥ ८५ ॥ 
स्वयंवरके मंडपमेँ एक ओर अजके पक्षवाले हँसते हण खड़े थे 
अर दूसरी ओर उदास मुँहवाले राजा लोग खड़े थे। उस समय वह 
मण्डप प्रातःकालके उस सरोवर जेसा लगने लगा जिसमें एक ओर 
ख हुए कमल हों ओर दूसरी ओर सुँदे हुए कुझुदॉका भुरड खड़ा 
॥ ८८ ॥ 


र महाकवि श्रीकालिदासके रचे इए रघुनशा महाकाब्यस इन्द्मती स्व्रवर 
नामका छुठा सर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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स्वयंवर हो झुकनेपर योग्य पतिसे व्याही हुई अपनी बहिन 
इन्टुसतीको साथ लेकर विदभ-नरेश नगरकी ओर चले। अपनी 


पत्नी इन्टुमतीके साथ जाते हुए अज ऐसे लग रहे थे मानो साक्षात्‌ 


देचसेनाके साथ स्कन्द जा रहे हों ॥ 

दुसरे राजा लोग भी प्रातःकालके तारोंके समान अपना उदास 
०३ 
मुंह लेकर अपने अपने डेरों में चले गए ओर सब कहते जा रहे थे 
कि जव इन्दमती नहीं मिली तव हम लॉगोंका यह रूप और यह 
वेश किस कामका ॥ २॥ 


का साहस नहीं हुआ कि कुछ गड़बड़ी कर सके। यो तो जितने 
हारे हुए राजा थे वे सभी अजसे मनमे जलते थे किन्तु इन्द्राणीके 
रहनेसे उनका भी क्रोध ठरढा पड़ गया ॥ ३ ॥ 

उस समय अज अपनी पल्ीके साथ नगरके बीचसे राजपथपर 
चले जा रहे थे। स्थान-स्थानपर खुन्दर नये फूल उनपर 
वरसाण्‌ जा रहे थे ओर इन्द्रधनुषके समान रंग विरंगे-तोरण उनके 
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सत्कारमें सजाए गए थे । नगरमें इतनी झण्डियाँ लगाई गई थी 
कि धूप भी रुक गई थी॥ ४ ॥ उनको देखनेके लिये नगरकी 
खुन्दारेया अपना-अपना काम छोड़कर अपने भवनों के ररोखों की 
ओर दौड पड़ी ॥ ५ ॥ 

एक सुन्दरी उन्हें देखनेके लिये जब भरोखेकी ओर लपकी 
तब सहसा उसका जूड़ा खुल गया और उस हडबडीमें अपना 
जूड़ा बॉधनेकी भी उसे सुध न रही और वह अपने केशा हाथमें थामे 
ही खिड़कीपर पहुँच गई। वालों के ढीले पड जानेसे उनमें 
गुथे हुए फूल बराबर नीचे गिरते जाते थे॥ दूसरी स्त्री अपनी 
शगार करनेवाली दासीसे पेरमँ महावर लगवा रही थी। वह भी 
उससे पेर खाँचकर गीले पेरों से. ही करोखेकी ओर दोडी जिससे 
झरोखे तक लाल पैरों की छापकी पाँतसी वनती चली गई ॥ ७॥ एक 
तीसरी स्त्री अपनी आँखों में ऑजन लगा रही थी । दड आँखमें 
तो लगा चुकी थी पर बई आँखमे आँजन लगाए विना ही वह 
सलाई लिए हुए करोखेकी ओर दौड़ पड़ी ॥ ८ ॥ 

एक ओर स्त्री झरोखे में आँखें लगाए खड़ी थी। उसका 
नाड़ा खुल गया था पर उसे बाँधनेकी सुध ही उसे नहीं थी । बह 
अपने कपड़े हाथसे थामे इस प्रकार खड़ी थी कि उसके हांथके 
आभूषणोँकी चमक उसकी नाभितक पहुँच रही थी ॥ & ॥ 

एक स्त्री वठी हुई मण्याोँकी तगड़ी शूथ रही थी । उसका एक 
छोर उसने एक पेरके अँगूठेमें बाँध रक्खा था। अभी आधी ही 
पिरो पाई थी कि सहसा उठकर आजको देखनेके लिये करोखेकी 
ओर लपकी । फल यह हुआ कि वहाँ पहुँचते पहुँचते मणियाँ 
तो निकल निकलकर इधर उधर बिखर गई, केवल डोरा भर पाँवमें 
वधा रह गया ॥ १०॥ मद्रिकी गन्धसे सुवासित मुखोंवाली 
भरोखों मेँ उत्सुकुताके साथ भाँकती हुई वे स्त्रियाँ ऐसी जान पड़ती 
थीं मानो करोखॉ में बहुतसे कमल सजे हुए हॉ ओर उनपर बहुतसे 
भौ रे बेठे हुए हों क्‍योंकि उनके सुन्दर मुखोँपर आँखें ऐसी जान 





पड़ती थीं जैसे कमलपर भोरे बेठे हों-॥ ११ ॥ वे स्त्रियां ऐसी पकः _ 


टाटा 


टक होकर अपने नेत्रों से अजका रूप पी रही थीं कि उनका ध्यान 
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किली ओर कामकी ओर गया ही नहीं मानो उनकी सब इन्द्रियाँकी 
शक्ति एक आँखों में ही आ वसी हो ॥ १२॥ 
स्त्रियाँ आपसमें कह रहो थीं--यॉ तो बहुतसे राजाओं ने अपने 
आप आकर इन्टुमतीसे विवाहको प्राथना की थी, पर राजकुमारीने 
स्वयंवर करके ही अपना विवाह करना उचित समभा और यह 
ठीक भी किया । जेसे स्वयंवरमें लद्मीने नारायणको वर लिया वेसे 
ही इन्दुमतीने आजको चर लिया है । बताओ तो चिना स्वयंचंरके उसे 
एसा योग्य बर केसे मिलता ॥१३॥ यदि ब्रह्मा इस सुन्दर जोड़ीको न 
मिलाते तो इन दोनोंको सुन्दर बनानेका उनका सब परिश्रम व्यथे ही 
जाता ॥१४॥ ये दोनों पिछले जन्ममें रति ओर कामदेव ही रहे होगे । 
इसी लिये तो सहस्यों राजाओं के वीचमें इन्दमंतीने उन्हें ग्राप्त कर लिया 
क्यों किसन तो पिछले जन्मके सम्बन्धकों भली भॉति पहचान ही 
“लेता है ॥ १५७ ॥ 
नगरकी महिलाओं के सहसे इस प्रकारकी बातें खुनते हुए कुमार 
अज अपने सम्बन्धी भोजके उस राज-भवनमेंँ पहुंचे जो मंगल 
सामग्रियोकी सजावटसे जंगमगा रहा था ॥ १६॥ वहाँ पहुचकर वे 
भटसे हथिनीसे नीचे उतरे ओर कामरूपके राजाके हाथमेँ हाथ 
देकर विद्भराजके वताए हुए भीतरी चोकमें ऐसे पेठ गए मानो वे वहाँ 
की स्त्रियॉके सनम भी पेठ गए होॉ॥१७॥ वहाँ वे खुन्दर बहुमूल्य सिंहा- 
सनपर जाकर वेठ गए। भोजने उन्हें रेशमी वस्त्रॉके एक जोड़ेके साथ 
जो दही, मधु ओर घी मिला हुआ मधुपक भेंट किया उसे उन्होंने. 
वहाँकी रियोँकी वाँकी चितवनके साथ साथ स्वीकार कर लिया॥१८॥ 
जैसे।चन्द्रमाकी नई किरणँ समुद्रकी उजली कागवाली लहरोॉको 
खीँचकर दर किनारेतक ले आती हँ वेसे ही रनिवासके नम्र 
सेवक अजको इन्दुमतीके पास ले गए ॥ १९ ॥ 
वहाँ विद्भे-राजके अग्निके समान तेजस्वी पुरोहितने घी आदि 
सामग्रियोसे हवन करके ओर उसी अग्निका साक्षी बनाकर वर ओर 
वधूका गठजोड़ा कर दिया ॥२०॥ जेसे'आमका पेड़ अपनी पत्तियों के 
साथ अशोक लताकी लाल पत्तियॉके मिल जानेसे मनोहर 
लगता हे वैसे ही जब जने अपनी बहुका हाथ थामा तब वे भी 


[ ७१ ] 
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बहुत सुन्द्र लगने लगे ॥२१॥ वहुके हाथ थामनेसे अजके गट्टेके.पाख 
रोमांचं हो आया ओर इन्डुमतीकी उंगलियों मेँ पसीना आ ने लगा । 
उस समय एखा प्रतीत हुआ मानो. कामदेवने अपने प्रेमका भाव उन 
दोनों में बरावर वॉट दिया हो ॥ २२ ॥ चे कनखियों से एक दसरेकी 
ओर देखते थे ओर आँखें चार होतेही एक उसरेको देखकर 
लजासे आंखे नीची कर लेते थे। उनका यह लाजभरा संकोच 
देखनेवालोको वड़ा सुन्दर लग रहा था ॥ २६॥ आज और इन्दुमती 
जब हवनकी अस्निके फेरे देने लगे उस समय ऐसा जान पडता था 
मानो दिन ओर रातका जोड़ा मिलकर खमेर पर्चतकी फेरी दे 
रहा हो ॥ २४ ॥ 
तव बड़े-बड़े नितम्बो वाली, मत्त चकोरके समान आँखोँवाली 
लजीली इन्डुमतीने. ्रह्माके समान पूज्य पुरोहितके कहनेसे अग्निमें 
धानकी खील छोड़ी॥ २५ ॥ घी, शमीके पत्तों ओर धानकी खीलॉकी - 
गन्धसे भरा हुआ पवित्र चु अग्निसे निकलकर जब इन्द॒मतीके 
कपोलतक पहुंचा तव ऐसा जान पड़ा मानो इन्डमतीने नीले कमलका 
कण्‌फूल पहन रक्खा हो ॥ २६॥ उस विवाद्टकी अग्निका धुँ 
-लगनेसे इन्दुमतीकी आँखा से आँजन मिला हुआ आँछ्‌ निकलने 
लगा, कानों के कर्णफ़ूल कुम्हला गए और गाल लाल होगए ॥२७॥ 
फेरे हो चुकनेपर सोनेके सिहासनपर बेठे हुए वर-वधूके 
ऊपर स्नातकॉ ने, कुठुम्बियाँ ने, भोजराजने ओर पुरोहितजीने बारी- 
वारीसे गीले अक्षत छोड़कर आशीवाद दिए ॥ २८ ॥ 
उस भोज-कुलके दीपक, लच्मीचान राजाने अपनी वहनका 
चिवाह- संस्कार पूरा करके सेवकॉँको आज्ञा दी कि वे अलग-अलग, 
सव राजाका आदर-सत्कार करं ॥ २६ ॥ : 
जेसे तालको निमेल जलके भीतर ही. घड़ियाल रहता हे -बेसे 
ही दसरे राजा भी ऊपरसे तो बड़े प्रसन्न दिखाई देते थे पर-मन-मनमें 
कुढ़ें हुए थे। चे सब विदर्भराजले आज्ञा लेकर उनकी दी हुई 
सामत्रीको भेंठके बहानेसें लोटाकर अपने-अपने देशॉको लोट 
चले ॥३०॥ इन-राजाओं ने मिलकर पहले ही निश्चय कर लिया था कि . 
हु जब रघु इन्दुमतीको लेकर चलें तो उन्हें घेर लिया जाय-और उनसे 
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जुन्द्री इन्डुमतीको छीन लिया जाय इसलिये घे सव मिलकर आगे 


रछुका मार्ग रोककर वीचमेँ ठहर गए ॥ ३१ ॥ 

इधर छोटी बहिनका विवाह करके विद्भ-राजने भी अपने सामर्थ्य के 
अनुसार धन देकर रघुके पुत्र अजको विदा दी और उनके साथ- 
साथ जाकर कुछ दूरतक उन्हें पहुँचा आए ॥ ३२ ॥ कुरिडनपुरके 
राजा भोजने तीनों लोकों में विख्यात. अजके साथ मार्गमें तीन रातें 
'बिताइ ओर फिर वेसे ही लोट आए जेसे अमावास्या होनेपर सूर्यके 
पाससे चन्द्रमा लोट आता हे ॥ ३३॥ 
- जो राज्ञा माग रोके खड़े हुए थे उनका कोशलंपति रघुने 
दिग्विजयके समय घन छीन लिया था इसलिये वे पहलेसे ही उनसे बेर 
मानते थे। इसीलिये चे यह भी नहीँ सह सके कि रघुका पुत्र हम 
लोगोंके रहते हुए स्त्रियों मं रत्न इन्दमतीको लेकर चला जाय-॥३४॥ 

जव अज इन्दुमतीको साथ लिए चले जा रहे थे उस समय उन 
अभिमानी राजाओं ने अजको उसी प्रकार रोक लिया जैसे इन्द्रके 
शत्रु बुत्नाखु रने वामनके चरणको उस समय रोक लिया था जब वे 
वलिकी राज्य-लदमी लेकर चले थे ॥ ३५॥ अजने अपने पिताके 
मंत्रीकी आज्ञा दी कि थोडेसे योद्धा साथ लेकर इन्दमती की 
रक्षा करो ओर स्वयं उस सेनाको रोककर उसी प्रकार खड़े हो गए 
जले बाढ़के दिनों में ऊची तरंगो वाला शोणनद .गङ्गाजीकी धाराको 
रोक लेता हे ॥ ३६ ॥ 


लड़ाई छिड़ गई । पैदल पेदलों से भिड़ गए, रथवाले रथवालों से: 


जूक गए, घुड़सवार घुड़खवारोंसे उलभ पड़े, हाथी-सवार 
हाथी-सवारॉपर टूट पड़े । इस प्रकार वरावर जोटकी लड़ाई .होने 


लगी ॥ २७॥ वहाँ इतनी तुरहियाँ बज रही थीं कि कुठं खुनाई . 
नहीं देता था । इसलिये धनुपधारी अपना कुल और नाम भी नहीं 


'पुकार रहे थे । पर वे जो वाण चला रहे थे उनपर खुदे हुए अक्षरों से 
' ही उनके नामोंङ्गा ज्ञान हो जाता था ॥ ३८ ॥ 0 


युद्ध-क्षेत्रमं घोड़ोंकी टापों से जो धूल उठी, उसमें रथके पहियों से 


उठी हुई घूल मिलकर और भी घनी हो गई । हाथियों के कानों के 
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इलानेसे धूल चारो ओर ऐसे फैल गई मानो सूर्यको. कपड़ेंसे ढक दिया 
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गया हो ॥ ३६॥ वायुके कारण सेनाकी मछलीके आकार वाली 
भंडियाँ के मुँह खुल गए थे। उनमें जव धूल घुस रही थी तब वे ऐसी 
जान पड़ती थीं मानो वर्षाका गदला पानी पीती हुई सच्ची मछ- 
लियो हों॥ ४० ॥ धूल इतनी उठी हुई थी कि उस युद्ध-चेत्रमें 
सैनिकों ने पहियों का शब्द सुनकर जाना कि रथ आ रहा हे और 
अपने परायेका ज्ञान उन्हें तब होता था जव दोनों ओरके सैनिक 
अपने-अपने राजाओँका नाम ले लेकर युद्ध करते थे ॥ ४१॥ 
खोके आगे अँधेरा करने वाली और युद्ध भूमिमें फैली हुई 
घूलके अँधियारेमें, शस्त्रों से घायल घोड़ों, हाथियों और योद्धाओं के 
'शरीरसे निकला हुआ लह, प्रातःकालके सूर्यकी लाली जैसा लगने 
लगा ॥ ४२॥ 

पृथ्वीपर इतना रक्त वहा कि नीचेकी धूल दव गई र जो धूल 
उठ चुकी थी वह वायुके सहारे इधर-उधर फेलकर उस धुएँ जैसी 
लगने लगी जो अनि से उठकर ऊपर फैल चुका हो और नीचे केवल 
अंगारे बचे रह गए हॉ.॥ ४३॥ जो योद्धा चोट लगने से मूर्छित 
हो गए थे उनको उनके सारथी रथपर डालकर लोटा लाए। पर 
जब उनकी मूछो दूर हुई तो वे अपने सारथियोंको बहुत बुरा-भला 
कहने लगे और जिनकी मारसे वे घायल हुए थे उन्हें रथके 
झण्डोँ से पहचान पहचानकर मारने लगे ॥ ४३॥ जिन धनुय- 
धारियोँके हाथ वाण चलानेमेँ सधे. हुए थे उनके वाण यद्यपि 
शत्रुओं के वाणों से बीचमें ही दो ट्रक हो जाते थे फिर भी उनमें इतना 
वेग होता था कि उनका फल लगा हुआ अगला भाग लच्यपर 
पडुँच ही जाता था ॥ ४५ ॥ जहाँ हाथियोंका युद्ध हो रहा था वहाँ 
पेने'छुरेवाले चक्रों से जिन हाथीवानों के सिर कट गए थे वे सिर 
बहुत देरसे पृथ्वीपर गिरते थे, क्यों कि उनके लम्बे लम्बे बाल 
बाजों के नखो में उलभनेसे बहुत देरतक ऊपर ही रँगे रह जाते: 
थे ॥ ४६ ॥ एक घुड़सवारने अपने शत्रु घुड्सवारपर पहले चोट 
की । चोट खातेही वह घोड़ेके कंधेपर रुक गया और उसमें 





इतनी भी शक्ति न रही कि सिरतक उठा खके। जिस घुड़सवारने . 


प्रहार किया था उसने यह देखकर . फिर हाथ नहीं "उठाया, 
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उलटे यह मनाने लगा कि वह फिरसे जी उठे ॥ ४७॥ जो कवच- 





धारी योद्धा अपने प्राण हथेलीपर लिए लड़ रहे थे, उन्हों ने नंगी 


तलवारसे जव हाथियों के दाँतो पर चोटें कॉ तव आग निकलने लगी । 
उस आगसे हाथी इतने डर गए कि वे अपनी सू डके जलसे उस 
आगको चुकाने लगे ॥ ४८ ॥ वह युद्धक्षेत्र स्रत्युदेवके मदिरालय सा 
जान पड़ रहा था जिसमें वाणसे कटे हण सिर ही मानो फल हॉ 
उलटकर गिरे हुए कूड़ ही मानो प्याले हॉ. और बहता हुआ 
रक्त ही सानो मदिरा हो ॥ ४९॥ एक स्थानपर किसीके वाँहका 
टुकड़ा कटा पड़ा था जिसे गिद्ध आदि पत्तियों ने नोच रक्खा था। 


उसे मांसके लोभसे खियारिन खींच ले गई, पर ज्याँही उसने उसपर | 


मुँह मारा त्योँही बॉहमें बॅले हुए भुजबन्धकी नोकसे उसका तालू 
छिद गया ओर उसने उसे वहीँपर छोड़ दिया ॥ ५०॥ 

एक योद्धाका सिर शात्रुकी तलवारसे कट गया । युद्धमें मृत्यु 
होनेसे बह देवता हो गया ओर अपने वार एक अप्सरा लिए 


. हुए विमानपर चढ़कर आकाश ले यह देखने लगा कि मेरा घड 


NS ८०८ > प्रौँ ¢ 
रणभूमिमें किस प्रकार नाच रहा हे ॥ ५१॥ दो योद्धाओं के सारथी 
मारे जा चुके ये इसलिये वे अपने आप रथ भी चला रहे थे और 


लड़ भी रहे थे। पर जब उनके घोड़े भी मारे जा चुके तब वे रथों से 


उतरकर पैदल ही गदा लेकर लड़ने लगे और जब गदाएँ भी टूट 
गईं तव वे मल्ल-युद्ध करने लगे॥ ५२॥ दो वीर एक दूसरेके प्रहारसे 


, एक साथ मारे गए। दोनों देवता होकर जवे स्वग में पहुँचे तब 


वहाँ एक ही अप्सरापर दोनो रीक गए आर वहाँ भी वे आपसमें 


कगड़ने लगे ॥ ५३॥ . 


जैसे समुद्रकी दो लहरें आगे पीछे भोका लेनेवाले वायुसे हटती 
बढ़ती रहती हें वैसे ही वे दोनों सेनाएँ भी कभी जीतती थीं ओर 
कभी हारती थीं ॥ ४४ ॥ 

यद्यपि शत्रुओं ने अजकी सेनाको मारकर भगा दिया था पर महा- 
पराक्रमी अज, शत्रुकी सेनामें बढ़ते ही चले गण क्यों कि वायु घुएँको 
भले ही उड़ादे पर आग तो उसके सहारे धासफूसको पकड़ती ही चली 
जाती हे ॥ ४५ ॥ 
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जैसे। प्रलयके समय चराह भगवान समुद्रके बढ़े हुए जलको 


चीरते इए चलते थे वैसे ही घोड़ेपर चढे तूणीर बाँधे स्वाभिमानी _ 


चीर अज अकेले ही शत्रुओँकी सेनाको चीरते चले जा रहे थे ॥५९॥ 

चे इतनी फुर्तीसे बाण चलारहे थे कि यह पता ही न हीं चलता था 
कि उन्हों ने कव अपना हाथ तूणीरमें डाला और कव वाण निकाला । 
चरन्‌ ऐसा जान पड़ता था कि वे जव कानतक धनुषकी डोरी खींचते थे 
तब उसीमेंसे शत्रुओँका नाश करनेवाले वाण निकलते चले जा रहे थे 
॥ ५७॥ जिन राजाओं ने कोधसे चचा-चवाकर आउोको लाल कर 
लिया था और जो भौ हें तानकर हुंकार करते हुए आगे बढ़ रहे थे 
उनके सिर काट-काट कर अजने पृथ्वी पाट दी ॥ ५८॥ जब उन 
राजाओं ने यह देखा तव वे रथ, घोड़े और पैदल लेकर कवचतक 
काट देने वाले पेने अस्त्र से पूरा वल लगाकर एक साथ आअजपर प्रहार 
करने लगे ॥ ५६ ॥ | 

इन राजाओं ने अजपर इतने शस्त्र वरसाए कि उनका रथ ढक गया । 
जैसे/कोहरेके दिन, प्रभात होनेका ज्ञान घुँघले सूर्यको देखकर होता 
है वैसे ही अजका पता उनके, रथकी पताकाके सिरेको देखकर 
ही मिलता था ॥ ६० ॥ तब महाराज रघुके पुत्र, कामदेवके समान 
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खुन्दर, सावधान अजने प्रियंबदका दिया .हुआ वह गान्धर्वं अख . 


राजाओं पर छोड़ा जिससे निद्रा आ जाती है ॥ ६१ ॥ अस्त छोड़ते 
ही उन-राजाओंकी सेनाके हाथ ऐसे रुक गए कि वे अपने धनुपतक न 


खींच पाए । उनकी पगड़ियाँ गिरकर कन्धोँपर कूल गई और सारी : 


सेना झंडियों के डंडों के सहारे सो गई ॥ ६२ ॥ 

उस समय इन्दुमतीके चुंबनका रस लेनेवाले अपने ओठों से 
शंख फूँकते हुए अज ऐसे जान पड़ते थे मानो अपने वाहुवलसे उत्पन्न 
किए हुए सूतिमान यशको ही पी रहे 'हों ॥ ६३ ॥ शंखकी ध्वनिको 
पहचानकर अजके योद्धा लोट आए। सोते हुए शत्रुओं के बीच अज 
उन्हें ऐसे लगे मानो मुँदे हुए कमलों के बीचमेँ चन्द्रमा चमकता हो 
॥ ६४ ॥ तब उन मूर्छित पड़े हुए राजाओकी ध्वजाओं पर रुधिरसे 
सने बाणोंकी नोकों से यह [लख दिया गया-हे राजाओं ! इस 
समय राजकुमार अजने तुम लोगोंका यश तो ले लिया पर दया.करके 
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प्राण नहीं लिए । अजने अपने सिरका कूड॒ उतारा तो उनके वाल 
छितरा गफ, उनके माथेपर पसीना छा गया और धनुषके पक 
छोरपर बाँह टेककर वे इन्दुमतीके पास आकर वोले ॥ ६६॥ 
इन्दुमती ! चलो तो तुम्हें दिखावें कि जिन राजाओं के शास्त्र बालक 
भी छीन सकते हे वे सब युद्धभूमिमें सोए पड़े हँ। देखो, इसी 
बलपर ये तम्ह मेरे हाथों से छीनने चले थे ॥ ६७ ॥ 

जब इन्दुमतीको विश्वास हो गया कि शत्रु मारे गए तव उसका 
मुंह उस दर्पणक्ते समान सुन्दर लगने लगा जिसपर पड़ी हुई साँसकी 
भाप पॉछ दी गई हो ॥ ६८ ॥ 

अपने पतिका पराक्रम देखकर इन्दुमती प्रसन्न तो हई. पर वह 
इतनी लजा गई कि उसके झुँहसे उनके स्वागतके लिये शब्द ही नहीं 
निकले, पर जैसे! नये वादलोंकी बूँदों से भींगी हुई पृथ्वी मोरके 
शब्दों में मेघों का स्वागत करती हे वैसे ही उसकी संखियों ने जो 
अजकी प्रशंसा की वह मानो इन्दुमतीने ही उनका अभिवादन 
किया ॥ ६& ॥ 

इस प्रकार पवित्र अज उन राजाओं के सिरॉपर वायाँ पेर रखकर 
सुन्दरी इन्दुमतीको लेकर चले ।. उनके रथके घोड़ोंकी टापॉसे उठी 

धूलसे इन्दुमतीके केश भर गए थे और; वह साक्षात्‌ विजय- 
लच्मी जेली जान पड़ रही थी ॥ ७० ॥ 

रघुको यह सुव समाचार पहले हो मिल चुका था इसलिये 
उन्हॉ ने सुन्दरी पल्लीके साथ आए हुए विजयी अजका स्वागत किया 
ओर फिर उन्हें कुटुस्वका भार सॉपकर मोक्षको साधनामेँ लग गण, 
क्यों कि सूर्यवंशी राजाओंका यह नियम हे कि जव पुत्र कुलका भार 
सॅभालनेके योग्य हो जाता हे तब वे घरसे नहीं रहते ॥७१॥ 


महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमेँ 
अजका विवाह नामक सातवाँ सर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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अभी अजने विवाहका सुन्दर मङ्गल-सूत्र उतारा भी नहीं था कि 
रघुने अजके हाथों में सारी पृथ्वी इस प्रकार सोपे दी मानो वह भी 
दूसरी इन्दुमती हो ॥ १॥ 

जिस राज्यको पानेके लिये दूसरे राजकुमार खोटे उपायोँका 
प्रयोग करनेमें भी नहीं संकोच करते, उसी राज्यको अजने केवल 
अपने पिताकी आज्ञा मानकर ही स्वीकार कर लिया, भोगकी इच्छासे 


नहीं ॥ २॥ 


जिस समय अजका राज्याभिषेक हुआ उस समय वशिष्ठजीने 


' उनके ऊपर जो पवित्र जल छिड़का वह पृथ्वी पर भी पड़ा। उससे 


पृथ्वीसे जो भाप निकली वह मानो यह सूचित करती थी कि उसे 
भी अजके राजा होनेसे सन्तोष हे ॥ ३॥ अ्रथवेवेदके जानने वाले 
वशिष्ठजीने जब उनका राज्याभिषेक कर दिया तब वे इतने तेजस्वी 
हो उठे कि उनके सब शत्रु कॉप गए क्यों कि/जब क्षात्र तेजके 
साथ त्रह्मतेज मिल जाता हे तब वह वेसा ही बलशाली हो जाता 
हे जैसे वायुका सहारा पाकर अञ्चि ॥ ४॥ वहाँकी प्रजाने भी 
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अजक राजा होनेपर यही समभा मानो रघु ही फिरसे युवा हो 
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फिर स्वीकार नहीं किया ॥ १३ ॥ 
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oo 
गए हों क्यों कि अजने केवल रघुकी राज्यलच्मीको ही नहीँ पाया 

था वरन्‌ रघुके सब गुण भी उनमें आ गए थे ॥५॥ 
उस समय संसारमै केवल दो ही वस्त॒ एक दसरेसे मिलकर 
सुन्दर जची, एक तो पिताका भरापूरा राज्य पाकर अज और 
दूसरे आजकी नम्नता पाकर उनका नया योचन ॥ ६ ॥ महावाह अजने 
नई पाई हुई पृथ्वीका पालन यह समभकर दयाल॒ताके साथ करना 
प्रारम्भ किया कि कहीँ अधिक कठोरताका व्यवहार करनेसे चह 
नई व्याही हई बहके समान घबरा न जाय ॥ ७॥ वे अपनी प्रजाको 
बहुत प्यार करते थे। इससे सव लोग यही सोचते थे किवे 
हमें ही सबसे अधिक मानते हैँ । वात यह थी कि जेसें समुद्र सैकड़ों 
नदियों से एकसा ही व्यवहार करता हे वेसे ही चे भी किसीका वरा 
नहीँ चाहते थे ओर न किसीसे वेर करते थे ॥ ८॥ चे न तो बहुत 
कठोर थे ओर न वड़े कोमल । उन्होंने बीचका मार्ग पकडा था 
ओर अपने शत्रु राजाओको राजगहीसे उतारे बिना ही उनको उसी 
प्रकार नम्न कर दिया जेसे मध्यम गतिसे वहनेवाला वायु वृक्षको 
उखाड्ता तो नहीँ पर झुका अवश्य देता हे ॥ &॥ 
जव रघुने देखा कि हमारे पुत्र अजका प्रजञामें वड़ा आदर हे 
ओर बह भली भोति राज कर रहा हे तव उन्हें इतना आत्मज्ञान हो 
गया कि स्वगंके उन खुखोंकी चाह भी उन्होंने छोड़ दी जो कभी न 
कभी नाशा हो ही आते हें ॥ १०॥ 
दिलीपके वंशमें जितने राजा हुए वे वबुढ़ोतीमें सब रांज- 
काज अपने गुणवान पुत्रको खोपकर नियमसे पेड़की छालोंका वस्त्र 
पहनने वाले संन्यासियो के समान जंगलमें चले जाते थे ॥ ११ ॥ 
इसलिये जव राजा रघु जंगलमें जानेको उद्यत हुए तब अजने 
मनोहर पगड़ी वाला अपना सिर उनके चरणों में नवाकरः प्रार्थना 
की कि आप मुझे छोड़कर न जाइए ॥ १२ ॥ अपने पुत्र अजको रघु 
बहुत प्यार करते थे, इसलिये अजकी आँखों में आस्‌ देख कर वे रुक 
तो गए पर जेसें सॉप अपनी केंचुली छोड़कर फिर उसे नहीं ग्रहण 
करता वेसे ही उन्होंने जिस राज्य-लच्मीको एक वार छोड़ दिया उसे 
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चे संन्यास लेकर नगरके बाहर एक कुटियामें रहने लगे। जिस. 
भूमिपर उनके पुत्र राज्य कर रहे थे बह जितेन्द्रिय रघुको फल-फूल 
देकर उसी प्रकार सेवा कर रही थी मावो उनकी पतोह ही हो ॥१४॥ 
डस समय स्ट्ये-वंश उस आकाशाके समान लग रहा था जिसमें 
एक ओर चन्द्रमा छिप रहे हों ओर दूसरी ओर सूर्य निकल रहे हों, 
क्योकि एक ओर राजा रघु संन्यास लेकर शान्तिका जीवन चिता 
रहे थे और दूसरी ओर ऐश्वयंशाली अज राजा वनकर गद्दीपर 
चेठे थे ॥ १५ ॥ संन्यासी बने हुए रघु और राजा बने हुए अजको 
. 'देखकर लोगों ने यह समझ लिया कि' मोक्ष कौर ऐश्‍वर्य देनेवाले 
` धमेके दो अंश एथ्वीपर साथ चले आए हें ॥ १६ ॥ एक ओर शज 
नीति जानने वाले मंत्रियों के साथ दिग्विजय का विचार करने लगे, 
दूसरी ओर रघु भी मोक्ष पद पानेके लिये तत्वदशी योगियोके साथ 
शास्त्र-चचो करने लगे ॥१७॥ इधर युवा राजा अज जनताके कार्मोंकी 
देख-भाल करनेके लिये न्यायके आलनपर वेउते थे, उधर बूढ़े रघु 
अपने मनको खाधनेका अभ्यास करनेके लिये अकेलेमें कुशाके 
पवित्र आसनपर बैठते थे॥ १८॥ अजने तो अपने प्रभुत्व और शक्तिः 

से आस-पासके शत्रु राजाओंको वशम कर लिया था। और रघुने - 

अपने योगवलसे शारीरके भीतर रहने चाले प्राण, अपान, समान, 
"उदान और ब्यान इन पाँचो पवनोंको अपने वशमें कर लिया 
था ॥ १६ ॥ अजने पृथ्चीपर शत्रओँ की सव चालो को नए कर 
डाला और रघुने ज्ञानकी अग्निसे अपने खारे कर्मोको राख कर 
डाला ॥२०॥ अज एक ओर संधि, विग्रह, यान, आसन आश्रय और 
द्वेची भाव इन छ नीतियाँ का परिणाम समकर प्रयोग करते थे, 
दूसरी ओर मद्दी और सोना सबको वरावर खमभनेवाले रघुने 

भी प्रकतिके सस्व, रज और तम इन तीन गुणोँको जीत लिया , 
॥ २१ ॥ इढ्‌ प्रतिज्ञाचाले अज जब किसी कामको उठाते थे तो उसे 
तबतंक नहीं छोड़ते थे जबतक वह पूरा नहीं हो जाता था, बेसे ही स्थिर 
चित्तवाले रघुने भी तबतक योगक्रिया नहीँ छोड़ी जवतक उन्हें 
परमात्माका दर्शन नहीं हो गया ॥ २२ ॥ इस प्रकार एक ओर आज 
सारे .संसारके ऐश्वयेको प्राप्त करनेमें लगे हुए थे और दूसरी ओर 
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रघु मोक्ष प्राप्त करनेमें मन लगाए हुए थे। अजने अपने शत्रशओऑका 
बढ़ना रोककर ओर रुने इन्द्रियों को वशमें करके अपनी-अपनी 
साद्या प्राप्त कर ली॥ २३ ॥ 
सबको समान समझने वाले रघुने अजके कहनेसे कुछ वर्ष 
ससारमे ओर बिताए । फिर योगबलसे सदा प्रकाशमान, अविनाशी 
परमात्मामे लीन हो गए ॥ २७ ॥ 
अपने पिताके देहत्यागका समाचार पाकर अग्मिहो्र करनेवाले 
अज बहुत रोए। उन्हाने अपने पिताके शरीरका दाहसंस्कार नहीँ 
किया वरन्‌ योगियाके साथ उनके शरीरको ले जाकर पृश्चीमें 
> समाधि दे दी क्योंकि! संन्यासियॉका दाहसंस्कार नहीँ किया 
जाता ॥ २५ ॥ | 
यद्यपि रघु जेसे जो महात्मा योगवलसे शरीरको त्याग करके 
सुक्त हो जाते हे उन्हे अपने पुत्रों से पिण्डदानकी आवश्यकता 
नहीं रहती, फिर भी अज यह जानते थे कि पिताका संस्कार किस 
प्रकार करना चाहिए । इसलिये उन्हाने बडी भक्तिसे अपने पिताके 
श्राद्ध आदि संस्कार किए ॥ २६ ॥ तत्वज्ञानी पणिडतों ने जव अजको _ 
समभाया कि तुम्हारे पिताने मोच्च पा लिया हे तब उन्हे घोरज . 
हुआ और उनका शोक कस हुआ । तव घे धनष-बाण लेकर सारे 
संसारपर एकलछुत्र राज्य करने लगे ॥ २७ ॥ 
पएृथ्यी ओर इन्दुमती दोनों अज जेसे महापराक्रमीको पतिके 
रूपम पाकर बडी प्रसन्न हुई ओर वदलेसें पृथ्वीने वहुतसे रल उत्पन्न 
किए ओर इन्दुमतीने वीर पुत्रको जन्म दिया. ॥ २८ ॥ | 
ये अजके पुत्र वही थे जो दस सो किरणोंवाले सूर्यके समान 
तेजस्वी थे, जिनका यश दसौँ दिशाओआँम फेला था, जो उस 
रामके पिता थे जिन्हाने दस सिरचाले रावणको मारा था और जिन्हें 
पंडित लोग दशरथ कहते हें ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार वेदाँका अध्ययन करके ऋषियाँक कणसे, यज्ञ करके 
देवताओके कणसे ओर पुत्र उत्पन्न करके अपने पितरों के ऋणसे 
मुक्त होकर अज वेसे ही शोभित हुए जेसे' मएडलसे छूटकर सूर्य 
शोभा देता हे ॥ ३० ॥ 
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अजने केवल अपने धससे ही दूसरॉको लाभ नहीं पहुँचाया वर: 
अपने गुणों से भी लोगोंका उपकार किया । क्योकि अपने पराक्र सर 
तो उन्हॉ ने दीन डुबलॉका डर दूर किया और अपने शास्त्रके ज्ञानर 
विद्वानोंका सत्कार किया ॥ ३१ ॥ 
एक दिन अच्छी संतानवाले, प्रजापालक राजा अज अपनी रारन 
इन्दुमतीके साथ नगरके उपवनमें उसी प्रकार विहार कर रहे थे जैसू 
देवताओं के पालन करनेवाले इन्द्र नन्दन वनमेँ इन्द्राणीके साथ विहार 
करते हैं ॥ ३२ ॥ उसी समय दक्खिनी समुद्र के किनारेपर गोकर्ण में 
बसे हुए शंकरजीको वीणाके साथ गाना खुनानेके लिये नारद्जी 
आकाशले चले जा रहे थे ॥ ३३ ॥ 
उनकी चीणाके सिरेपर स्वर्गीय फूलासे शुथी हुई माला लटकी 
हुईं थी | कहा जाता है कि उस समय वेगसे चलनेवाले वायुके कारण 
वह माला खिसककर नीचे गिर गई मानो वायुने ही गन्धके लोभसे 
उसे वहाँसे उतार लिया हो ॥ ३४॥ वह माला तो गिर गई पर 
फूलँके साथ लगे इए भौरे अभी तक नारदजीकी वीणापर मँडरा 
' रहे थे। उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता था मानो वायुसे अपमानित 
होकर वीणा, काजल मिले हुए आसू वहा रही हो ॥ ३५ ॥ उस 
स्वर्गीय मालामें इतना अधिक मधु और इतनी अधिक गन्ध थी कि 
उसके आगे वसन्तके वृक्षों और लताओंका मधु और सुवास लजा 
जाता था। वही माला रानी इन्दुमतीके वड़े-लड़े स्तनों के वीचमें 
आकर गिरी ॥ ३६ ॥ क्षणभरके लिये अजकी प्रियतमाने अपने 
स्तनाँकी सखी उस मालाको देखा ओर देखते ही उसने व्याकुल हो 
कर आँख मूँद लीं मानो चन्द्रमाको राहुने ग्रस लिया हो ॥३७॥ प्राण- 
हीन होनेसे वह गिर पड़ी और उसके साथ-साथ अज भी गिर पड़े . 
क्यें[कि, गिरते हुए तेलकी बूँदोँ के साथ कया दीपककी लौ पृथ्वीपर _ 
नहीं गिर पड़ती ॥ ३८॥ उनके जिन सेवकों ने घवराकर रोना- 
चिल्लाना प्रारम्भ कर दिया था उनसे डरकर तालाबों में रहनेवाले 
पत्ती भी इस प्रकार चिल्ला उठे मानो वे भी उनके दुःखमें दुखी 
हॉ ॥ ३६॥ पंखा डलाने और दूसरे उपायों से किसी प्रकार 
श्रजकी मूछो तो दूर इई पर रानी इन्दुमती ज्यों की त्यों पड़ी रही। 
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न्स नन हा त _ 


क्यों कि औषध तो तमी काम करती है जब आप यया 


तब उस अत्यन्त प्यारे राजाने अपनी खु शेष हो ॥ ४० ॥ 
गोदम उठाकर उसी प्रकार रख लिया जैसे हु पत्नीको अपनी 
वीणा रख ली जाती हे ॥ ४१॥ तार मिलाने के समय 
प्राण निकल जानेसे इन्दमतीके 
उसे गोदीमें लिटाण हुप नि य गोला पड गाया 
क "< ` जा उस पातःकालके चन्द्रमाके समान 
दिखाई दे रहे थे जिसको गोदमें छुघली खुगकी छाया हो ॥ ४२ ॥ 
उनका स्वाभाविक धीरज जाता रहा, गला भर आया और 
वे डाढ़ मारकर रोने लगे, क्यों कि तपनेपर लोहा भी नरम हो जाता 
¬ है फिर देहधारियोंकी तो बात ही क्या है ॥ ४३ ॥ 
चे रोते हुए कहते जा रहे थे--हाय ! जब फूल भी शरीरको छू 
कर प्राण ले सकते हें तब तो देव जव किसी को मारना चाहेगा तव 
किसी भी वस्तुले मार सकता है ॥४४॥ या संभवतः ' कोमल वस्तुको 
मारनेके लिये देव कोमल चस्लुका ही घ्रयोग करता हो, क्योंकि 
मेँ ने पहले ही देख लिया है कि नलिनीको नष्ट करनेके लिये पाला 
ही बहुत होता है॥४५॥ और यदि यह माला ही प्राण लेनेवाली है तो 
में भी इसे छातीफर रख लेता हुँ पर यह सुभे क्यों नहीँ मार डालती । 
` $शवरकी इच्छा ही तो है | कहीँ विष भी अमृत हो जाता है और कहीँ 
असत विष हो जाता है ॥७६॥ या यह मेरा दुर्भाग्य है कि विधाताने 
इस मालाको विली वनाकर भेजा है जिसने पेड़को तो छोड़ 
दिया पर उसके साथ लिपटी हुई लताको जला दिया ॥ ४७ ॥ हे 
इन्दुमती ! मेंने वहुत अपराध किए पर तुमने कभी मेरा तिरस्कार 
नहीं किया फिर आज एकाएक विना अपराधके ही तुम मुझे 
चात करनेके लिये भी क्यो अयोग्य समभ रही हो ॥ ४८॥ 
_ हे मधुर हँसी हँसनेवाली ! तुमने सचमुच यह समभा हे 
कि मेँ तुमसे झूठा प्रेम करता हैँ इसीलिये तो मुझसे बिना 
पूछे तुम सदाके लिये परलोक चली गई ॥ ४& ॥ मेरे ये नीच 
प्राण । जब प्रियाके साथ-साथ चले गए थे तब ये लोट क्यों 
आए जव इनकी करनी ही ऐसी हे तब ये दुःख भोगे । में 
क्या कर सकता हूँ ॥ ५०॥ 
ससनच्च्ककक्क्फ्फ्फ 
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: अभी तुम्हारे मुँहपरसे सम्भोगकी थकावटके पसौनेकी दूँ दै भी 
नहीं सूखी ओर तुम चल बसी । -मलुष्यकी इस नश्वरताको धिक्कार 
है ॥ ५१ ॥ में ने कभी मनले भी तुम्हारी बुराई नहीं की फिर तुम सुभे 
क्यों छोड़ रही हो | में पृथ्वीका पति तो नाम भरको हूँ, मेरा सच्चा 
प्रम तो केवल तुमसे ही है ॥ ५२.॥ हे सुन्दर -जाँघोवाली ! फूलों से 

. गुंथी और भोरों के समान काली तुम्हारी लडे जव वायुसे हिलती 
हैँ तब मेरे मनमें यह आशा होने लगती हे कि अब तुम अवश्य जी 
उठोगी ॥ ४३ ॥ इसलिये हे प्रिये ! जैसे रातमें चमकनेवाली वूटियाँ 
अपने प्रकाशसे हिमालयको अंधेरी गुफामेँ भी चाँद्ना कर देती हैं वेसे 
ही तुम भी फिरसे जागकर मेरा दुःख मिटाओ ॥ ५४ ॥ मोन भोरों से 
भरे हुए, रातमें मुँदे अकेले कमलके जेसा लगनेचाला तुम्हारा बिखरी 
अलकों से ढका मोन मुख देखकर मेरा हृदय फटा जा रहा है ॥५५॥ 

' देखो चन्द्रमाको रात्रि फिर मिल जाती हे, चकवेको चकची भी प्रातः 
मिल ही जाती हे, इसलिये उन्हें बिछोहका दुःख थोड़ी ही देरतक 
रहता हे.पर तुम तो सदाके लिये चली जा रही हो, फिर बताओ में 
विरह की ्रांगमें जलकर क्यों न भस्म हो जाउँ ॥ ५६ ॥ कोमल 
पल्लवोाँका विछोना भी जिस शरीरमें गड़ता था, हे सुन्दर 

जंघावाली ! बताओ वही शरीर चितापर केसे चढ़ सकेगा ॥ ४७ ॥ 
कया तुम नहीं देख रही हो कि तुम्हारी हावभरी चालके बन्द हो 
जानेसे तुम्हारी एकान्त' सखी यह तगड़ी भी तुम्हें सदाके लिये 

सोती देखकर तुम्हारे शोकसँ मरी सी दिखाई दे रही है ॥५८॥ 

तुम्हारी मीठी बोली कोयलों ने ले ली, तुम्हारा धीरे-धीरे चलना 
कलहंसिनियों ने ले लिया, तुम्हारी चंचल चितवन हरिणियों को मिल 
गई ओर तुम्हारा चुलवुलापन वायुसे हिलती हुई लताओं में पहुँच 
गया ॥ ५ ॥ अपने स्वगे जानेकी उतावली मेँ यद्यपि तुमने मुझे वह- 
लानेके लिये अपने गुण यहीं छोड, दिए पर तुम्हारे बिछोहसे तो मेँ 
इतना अधीर हो गया हूँ कि इन सबसे मेरे हृदयको किसी प्रकार भी 
सन्तोष नहीं मिल रहा है ॥ ६० ॥ प्रिये ! तुमने इस आम और प्रियंगु- 
लताका विवाह ठीक किया था। इन दोनॉका विवाह किए विना तुम्हारा 
जाना ठीक नहीं हे ॥ ६१ ॥ देखो! जिस अशोकको तुमने अपने 
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चररणोकी ठोकर लगाई थी वह जब आगे चलकर फूलेंगा तब तुम्हारे 
केशॉको खजानेवाले उनके फूलोंको मेँ जलदानकी अञ्जलिमेँ केसे ले 
सकेगा ॥ ६२ ॥ हे सुन्दरी ! तुम्हारे झुनझुनाते विळुओ वाले चरणकी 
ठोकर किसीको नहीं मिलती पर तुमने वड़ी कृपा करके उस अशोककों 
ठोकर लगाई थी। अब उन तुम्हारे चरणों की कपाको स्मरण 
करके ही यह अशोक बरकत फूलों के आँसू वरसाकर तुम्हारे लिये रो. 
रहा है ॥ ६३॥ हे मधुरभाषिणी ! अपने श्वासके समान सुगन्ध 
वाले मोलसिरीके फूलोँकी जो सुन्दर माला तुम मेरे साथ गूँथ रही 
थी उसे अधशॉंथी ही छोड़ कर क्यों सो रही हो ॥ ६७ ॥ तुम्हार 

--_ खुख-द॒खकी साथी ये सखियाँ खड़ी हं, शुक्ल पक्षके चन्द्रसाके समान 
प्रसन्न सुखवाला तुम्हारा पुत्र भी यही हे और तुम्हारा अनन्य प्रेमी 
में भी तुम्हारे पास हू, फिर हम लोगॉको छोड़कर चले जानेकी जो 
तुमने ठान ली हे यह तुम्हारी बड़ी कठोरता है ॥ ६५ ॥ आज मेरा 
धीरज छूट गया, आनन्द जाता रहा, गाना-वजाना दूर गया, ऋतुएँ 
फीकी पड़ गईं, पहनना-ओढ़ना वेकाम हो गया, ओर शय्या भी सूनी 
हो गई ॥ ६६॥ तुम्ही मेरी स्त्री थी, सम्मति देनेवाली मित्र थी 
पकान्तकी सखी थी और गान विद्या आदि ललित कलाओं में शिष्या 
थी। तुम्ही वताओ तुम्हें मुझसे छीनकर निदंयी विधाताने मेरा 
क्या नहीं छीन लिया ॥६७॥ हे मदभरे नयनोँवाली ! तुमने मेरे मुँहसे 
छूटे हुए स्वादिष्ठ आवको पीया है, अब तुम आँखुओंके जलसे 
मिली हुई गंदली जलाञ्जलिको परलोकमें कैसे पी सकोगी ॥६८ ॥ 
इतना ऐश्वये होनेपर भी तुम्हारे विना आजका सारा सुख मट्टी हो 
गया हे क्यों कि मुझे ओर किसी चस्तुसे तो पेम हे नहीं , , मेरे तो 
सव खुखोँका केन्द्र तुम्ही थी ॥ ६७ ॥ 

क जव कोशलनरेश अज अपनी प्रियाके लिये इसप्रकार शोक करके 
रो रहे थे उस समय उन्हे देखकर वक्त भी मानो अपनी शाखाओंसे 
रस बहाकर रोने लगे ॥ ७० ॥ 

कुटुस्वियोने आजकी गोदीसे किसी प्रकार इन्टुमतीके शरीरको 
हराया और उसी पुष्पमालासे उसका श्टंगार करके अगर और 
` चन्दनकी लकड़ियोसे उसका दाहसंस्कार किया ॥ ७१ ॥। 
नना एकता जलन 
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अपनी पल्लीके वियोगमें राजा अज इतने व्याकल हो गए कि 
उन्हे जीनेकी साथ नहीं रही किन्तु वे इन्दुमतीके साथ इसलिये चिता 
पर नहीं चढ़े कि कहीँ लोग यह न कहने लगें कि राजा अज विद्वान्‌ 
होकर भी अपनी स्त्रीके पीछे मर गए ॥ ७२ ॥ 
जिस इन्दुमतीके केवल गुण बचे रह गए थे उस प्रियाके सब 
क्रिया-कमे शास्त्र अजने दस दिन बीत जानेपर उसी उपचनमें वड़े 
धूम-घामसे पूरे किए ॥ ७३ ॥ 
इन्टुमतीके चियोगमेँ अज एसे उदास लगने लगे जैसे रात वीत 
जानेपर चन्द्रमा मन्द्‌ पड़ जाता है। जव चे नगरमे घुले तब उन्हें 
देखकर नगर भरकी स्त्रिया फूट-फूटकर रोने लगी मानो अजका शोक . 
इतनी आखासे वह रहा हो ॥ ७७ ॥ 
उन दिनों वशिष्टजी यज्ञ कर रहे थे। उन्हाने आशभ्रममें ही योग 
चलसे राजाके शोकका कारण जान लिया और एक शिप्यसे अजके 
पास सन्देश भेजा । शिष्यने अजसे आकर कहा-- ॥ ७५ ॥ 
वाशेष्ठ सुनेका यज्ञ समाप्त नहीं हुआ डे इसलिये आपके दुःखको 
जानते हुए भी न तो वे आ ही सके ओर न आपको इस शोकम धीरज 
ही बॅधा सके ॥ ७६ ॥ हे सञ्चरित्न राजा ! में उनका एक छोटासा 
सन्देश लाया हँ, उसे आप धीरज रखकर सुनिए और सम- 
सिए ॥ ७७ ॥ वे अपने ज्ञानके नेत्रौसे तीनों लाकॉकी वीती इई, होती 
हुई ओर होनेवालो सभी बातें जानते हें ॥ ७८ ॥ एक वार तृणविन्दु 
नामक ऋषि तप कर रहे थे । 'उनकी तपस्यासे डरकर इच्द्रने उनका 
तप भंग करनेके लिये हरिणी नामकी अप्सरा भेजी ॥ ७& ॥ जैसे 
' प्रलयकालकी लहर समुद्र तटको, गिरा देती हे वेसे ही ऋषिका तप 
डिगानेके लिये वह अप्सरा वहाँ पहुंची । अप्सराको देखते ही सुनिने 
| क्रोधित होकर शाप दिया कि जा तू संसारम मनुष्यकी स्त्री हो ॥८०॥ _ 
f शाप सुनते ही अप्सरा घबरा उठी । वह हाथ जोड़कर गिड़गिड़ाकर 
| वोली - हे भगवन्‌! मॅने दूसरों के कहनेसे यह काम किया हे, मेरा 
इसमें कुछ भी दोप नहीं हे, मुझे क्षमा कीजिए। इसपर ऋपषिने 
कहा--जब तक तुम्हें स्वर्गीय पुष्प नहीं दिखाई पड़ेंगे तबतकः तुम्हें . . 
पृथ्वीपर रहना ही पड़ेगा ॥ ८१ ॥ बही अप्सरा क्रथकेशिक (विदभ) 





। 2 चना क 
त wre * 








७०]; 





न 


[ आठवाँ सगे | . 











वंशमें जन्म लेकर तुम्हारी रानी हुई और इतने दिनॉपर जैसे ही उसे 


स्वर्गीय पुष्प दिखाई पड़े, वैसे ही वह शापसे छूटकर शरीर छोड़कर 
चली गई ।। ८२॥ इसीलिये अब आप उसकी मृत्युका शोक न 
कीजिए, क्योकि जो जन्म लेता हे बह मरता ही हे । इसलिये 
सव शोक छोड़कर सावधान होकर आप पृथ्वीका पालन कीजिए, 
क्यों कि राजाओंकी सच्ची सहधमेचारिणी तो पृथ्वी ही हे ॥ ८३॥ 
ऐश्वये पाकर राजा लोग मतवाले हो जाते हैं, किन्तु आप सुखके 
देनॉमे भी इस अपयशसे वचे रहे और अभिमान छोड़कर आपने 
अपने आत्मज्ञानका परिचय दिया । वेसे ही इस दुश्खके समय भी 
धीरज घरकर आप फिर उसी अध्यात्मज्ञानका प्रकाश कीजिए ॥ ८४ ॥ 
रोनेकी तो वात ही क्या, यदि आप मर भी जायँ तव भी इन्दुमती 
आपको नहीं मिल सकती क्योंकि मरनेपर सब प्राणी अपने- 
अपने कमेके अनुसार अलग-अलग मार्गसे जाते हें ॥ ८५॥ 
अब आप सब शोक छोड़कर पिण्डदान आदि करके अपनी 
पत्नीका परलोक सुधारिए क्यों कि शास्त्र कहते हैँ कि जव कुट॒म्बी 


बहुत रोते हैं तव उससे प्रेतात्माको बड़ा कष्ट होता हे ॥ ८६॥ 


' देखिए, जिसने देह धारण की हे उसका मरना तो स्वाभाविक 


हे । विद्यानोंका तो यह कहना है कि वास्तवमें जीना ही बड़ा भारी 
विकार हे । इसलिये प्राणी जितने क्षण जी जाय. उतनेसे ही उसे 
सन्तोष करना चाहिए ॥ «७ ॥ प्रियजनकी मृत्युको सूख लोग वेसा 
ही कष्टकारक मानते हैँ जेसे छातीमें कील गड़ गई हो, पर विद्वान 
लोग यह खमकते हें कि जो मर गया वह सव झंभरों से छूट गया 

उनको समभझमें मृत्यु वेसा ही सुख देती हे जेसे हृदयमें गड़ी हुई कील 
निकालने पर होता है ॥८८॥ आपही बताइए कि जव शरीर और 
आत्मा भी आपसमें विछुड़नेवाले माने गए हैं, तब पुत्र, स्त्री आदि 
बाहरी संबन्थियॉ के बिछोहसे विद्वानॉको क्यों दःख हो ॥ ८& ॥ 
आर फिर आप तो जितेन्द्रियों में सर्वश्रेष्ठ हे ॥। आप साधारण 
लोगों के समान शोक मत कीजिए | | यदि पर्वत भी वृच्तके समान 


_ आँधीसे हिल उठेगा तो उन दोनॉम अन्तर ही क्या रहा ॥ &० | 


विद्वान शिक्तक गुरू वशिष्ठजीका उपदेश राजाने स्वीकार किया 








ळर गण एस 7ए7 र एए 7 उ्जि्ज्स्सक्स्स 





[ [ ८७ ] 





क . [ MR प्रा |. रघुवंश ] 





ओर उनके शिष्यको विदा दी मानो अजके शोकभरे हृदयमे स्थान ' 
न पानेसे उनका उपदेश ही लोट गया हो ॥ &१ ॥ 
प्रिय, सत्यभाषी अजने अपने पुत्रके वचपनका ध्यान करके ओर 
प्रियाके चित्रको देख-देखकर तथा स्तरप्रभें प्रियासे क्षण भरके 
समागमका आनन्द लेकर किसी प्रकार आठ वर्ष काट दिए ॥ &२॥ 
कहा जाता हे कि जैसे बड़की जटाएँ भवनकी तलीको छेदकर 
नीचे घुस जाती हैँ वेसे ही शोककी वछींने राजाके हृदयको वलपूर्वेक 
आरपार वेध दिया था। पर अपनी प्रियाके पीछे प्राण देनेको वे .इतने 
उतावले थे कि उन्होंने प्राण लेनेवाली ओर वेद्यों से अच्छी न होने 
वाली उस शोककी बरछींको भी सहायक ही समभा ॥ &३ ॥ ~ 
तव सुशिक्तित कवचधारी कुमार दशरथको शास्त्रके अनुसार 
प्रजाका पालन करनेका उपदेश देकर वे रोगी शारीण्से छुटकारा 
पानेके लिये अनशन करने लगे॥ 88॥ थोड़े दिनों में ही गंगा 
और सरयूके संगमपर उन्होंने अपना शरीर छोड़ दिया और 
तत्काल देवता बनकर पहले शारीरसे भी अधिक खुंदर शरीरवाली 
` भार्याके साथ नन्दन वनके विलास-भवनों में विहार करने लगे ॥&५॥ 
महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमेँ 
प्रज-विल्लाप नामका आठवों सर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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संयमसे अपनी इन्द्रियॉको जीत लेनेवाले योगियों में और 
प्रजाका पालन करनेवाले राज्ञाओं मेँ सर्वश्रेष्ठ दशरथजीने अपने 
पिताके पीछे उत्तर कोशलका राज्य बड़ी योग्यतासे सँभाला ॥ १ ॥ 
काच्च पहाडको फाड़ देनेवाले कार्चिकेयके समान घे बलवान थे। 
उन्हा ने अपने पुरुखों से पाई हुई राजधानी और मरडलॉका ऐसे 
अच्छे ढंगसे पालन,किया कि सारी प्रजा उन्हें पहलेके सभी राजाओं- 
से बढ़कर मानने लगी ॥ २॥ विद्वानोंका कहना हे कि संसारमें दो 
ही तो ऐसे हुए हें जिन्हॉ ने कर्तव्य पालन करनेवाले लोगोंको उनके 
पारश्रमका ठोक-टीक पुरस्कार दिया हे। उनमें से एक तो हें इन्द्र 
जिन्हाँ ने समयपर वर्षा करके किसानोंका परिश्रम सफल किया 
ओर दूसरे हं मचुवंशी दशरथ, जिन्होंने खुकर्मियोंको धन देकर 
उनका पालन-पोषण किया ॥ ३॥ दशरथजी देवताओं के समान 
तेजस्वी थे ओर उनका मन भी सब प्रकारसे शान्त था । राज्यको 
हाथमे लेते ही उनका देश धन-धान्यसे भर गया; रोग भी उनके 
राज्यकी सीमामे पेर न रख सके, फिर शात्ुओँ क्रे आक्रमणको तो 
संभावना ही कहाँ थी ॥ ४॥ 
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जैसे दसो दिशाओं के जीतनेवाले रघुने और उनके पीछे उनके 
पुत्र अजने पृथ्वीकी शोभा बढ़ाई थी उसी प्रकार उन्हीं दोनों के 
समान शक्तिशाली महापराक्रमी दशरथको पाकर पृथ्चीकी शोभा न 
बढ़ी हो यह बात नहीं है ॥ ५ ॥ . 

जैसे यम सबको एक समान समभते हें वेसे ही त्रे भी सबसे 
एक सा व्यवहार करते थे। जैसे कुवेर धन बरसाते हें बैसे ही वे 
भी धन बाँटते थे। जेसे वरुण दुशोंको दंड देते हें वेसे ही वे भी 
दुशोंको दंड देते थे और जेसे सूर्यका वडा तेज हे वेले ही उनका भी 
तेज था ॥ ६॥ सांसारिक ऐश्वयेको वटोरनेसें वे ऐसे लगे हण थे कि 
आखेटका व्यसन, जूएका खेल, चन्द्रमाकी परछाई पड़ी हुई मदिरा 
आर नवयोवना पत्नी, कोई भी उन्हें न लुभा सका |७॥ चे इतने 
मनस्वी थे कि इन्द्रतकके आगे-वे कभी नहीं गिड़गिडाए, हँसीमेँ 
भी उन्हॉ ने झूठ नहीं वोला और क्रोधित होनेकी तो वात ही दूर हे, 

उन्हॉ ने अपने शत्रुको भी कोई कठोर शब्द नहीं कहा ॥ ८॥ 

उन रघुकुलमें श्रेष्ठ दशरथके हाथों बहुतसे राजा बने और बहुत 
से बिगड़े क्यों कि जो उनका कहा मान लेते थे उन्हें तो वे दया करके 
छोड़ देते थे पर जो एँठकर उनसे टक्कर लेने आगे आते थे उन्हें वे 
मिडाकर ही छोड़ते थे ॥ ९ ॥ 

एक धनुष लेकर और अकेले एक रथपर चढ़कर ही उन्हाने 
समुद्रतक फेली हुई सारी पृथ्वी जीत ली। वेगसे चलनेवाले हाथी- 
घोड़ोंकी उनकी सेना तो केवल जय-जयकार भर करती थी ॥ १०॥ 
जिस समय अकेले सुरक्षित रथपर चढ़े कुबेरके समान सम्पत्तिशाली 
घनुषधारी दशरथजी पृथ्वी जीतते हुए चलते थे उस समय वादलके 
समान गरजता हुआ समुद्र उनकी चिजय-दंटुभी बजाता था ॥ ११॥ 
जैसे इन्द्रने अपने सो नोकोँवाले वज़से पर्वतों के पंख काट दिए थे 
वैसे ही नये कमलके समान सुन्दर मुखवाले दशरथजीने अपने वाण -- 
बरसानेवाले धनुषसे शत्रुयाँको मारकर विछा दिया ॥१२॥ और जैसे 
देवता लोग इन्द्रके चरण छूते हें वैसे ही सैकड़ों राजाओं ने पराक्रमी 
दशरथके चरणॉपर अपने उन मुकुटॉवाले सिर रख दिए जिनके 


मुकुटमणि दशरथजीके पैरके नखॉकी लाल कान्तिसे चमक उठते 
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थे॥ १३॥ उन्हों ने जिन जिन देशों के राजाओको मार डाला था 
“उनको रानियाँ अपने पुत्रॉको लेकर राजा दशरथके आगे आईं और 
उन देशों के मंत्रियाने उन राजपुत्रॉको दशरथके आगे हाथ जोड़कर 
खड़्ाकर दिया । उन खुले केशवाली शत्रुओँकी रानियों के साथ 
दशरथजीने बड़ी द्याका व्यवहार किया और उस महासमुद्रके तरसे 
वे अपनी उस अयोध्या राजधानीको लोट आपण जो कुवेरकी राज- 
यानी आलकासे किसी प्रकार कम नहीँ थी ॥ १७ ॥ | 
चारों ओरके राजाओंका मणडल उनके हाथमें आ गया जिससे 
वे अञ्चि और चन्द्रमाके समान तेजस्वी लगने लगे । उनका प्रताप 
“इतना बढ़ गया कि उनके आगे कोई भी दूसरा राजा श्वेत छत्र नहीँ 
लगा सकता था । पर चक्रवती हो जानेपर भी आलस्यको चे अपने 
पाख नहीँ फटकने देते थे क्यों कि घे जानते थे कि जहाँ एक भी 
दोष आया कि लक्ष्मी हमें छोड़कर भागी ॥ १५ ॥ और फिर भगवान 
विष्णु और दशरथको छोड़कर और दूसरा राजा ही कोन सा था, 
जिसके यहाँ हाथमे कमल धारण करनेवाली पतित्रता लक्ष्मी जाकर 
रहतीँ॥ १६ ॥ | 
जैसे पवेतों से निकलनेवाली नदियाँ समुद्रका पा लेती हें वैसे ही 
कोशल, मगध और केकय देशके राजाओंकी कोशल्या, सुमित्रा और 
कैकेयी नामकी कन्याओं ने शत्रुओं पर वाण वरसानेवाले दशरथजीको 
पतिक रूपमे पा लिया ॥ १७॥ शजत्रुओँका नाश करनेवाले दशरथजी 
अपनी तीनों रानियों के साथ ऐसे जान पड़ते थे मानो एथ्वीपर 
राज्य करनेके लिये स्वयं इन्द्र ही प्रभाव, उत्साह ओर संत्र नामकी 
अपनी तीनों शक्तियो के साथ अवतार लेकर चले आए हों ॥१८॥ 
यह कहा जाता है कि महारथी द्शरथने युद्धमें इन्द्रकी सहायता 
. करके ओर अपने बाणो से उनके शत्रुओंका नाश करके देवताओंकी 
स्त्रियोका सब डर दूर कर दिया और वे सब - द्शरथजीके बाहुबलके 
गीत गाने लगीं ॥ १& ॥ | 
उन्हॉ ने अपने बाहुबलसे चारो ओरका धन लाकर इकट्ठा 
किया था, और उनमेँ नामको भी तामसी भाव नहीं था। उन्हीं 
राजा दशरथने अपना मुकुट उतारकर अश्वमेध यक्ष करते समय 
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तमसा ओर सरयूके किनारे सोनेके यज्ञ-स्तस्भ खड़े कर दिए ॥ २० ॥ 
जव वे सगछाला पहनकर, हाथमें दरड लेकर, कुशाकी तगडी बॉच-, 
कर चुपचाप हरिणकी सींग लिए यज्ञकी दीक्षा लेकर बैठे, उस समय 
भगवान अष्टमूति महादेव उनके शारीरमें पेठ गए जिससे उनकी 
शोभा और भी अधिक बढ़ गई॥ २१॥ यज्ञ समाप्त हो जानेपर 
जब वे स्नान करके पवित्र हुए तब देवताओंके साथ बैठने योग्य 
संयमी राजा दशरथने केवल नमुचि राक्षसके शत्रु, जल बरसानेवाले 
एक इन्द्रके आगे ही अपना ऊँचा मस्तक झुक्राया ॥ २२॥ अकेले 
रथपर चढ़कर युद्ध करनेवाले पराक्रमी, धनुर्द्धर और युद्धमेँ इन्द्रसे 
भी आगे चलनेवाले दशरथने कई वार सूर्यपर छाई हुई युद्धको 
धूलको रात्तसों के रक्तसे सींच सींचकर दवाया है ॥ २३ ॥ 
यम, कुबेर, वरुण और इन्दके समान पराक्रमी उन एक छुत्र 
राजाका अभिनंदन करनेके लिये वसन्त-ऋलु भी नये नये फूलॉकी 
भेंट लेकर वहाँ आ पहुंची ॥ २४ ॥ सूर्य भी उत्तरकी ओर धूम जाना 
चाहते थे इसलिये उनके सारथी अरुणने घोड़ोंकी राख उधरको ही 
मोड़ दी । सर्दी दूर करके, प्रातःझालका पाला हटाकर उसे और 
भी अधिक चमकाते हुए सूर्यने मलय पर्वतसे बिदा ली ॥ २५॥ 
[पहले फूल खिले, फिर नई कोपलें फूटी, फिर भो रे गूँजने लगे 
आर तव कोयलकी कूक भी सुनाई पड़ने लगी। इस क्रमसे धीरे. 
धीरे वनस्थली में वसन्त प्रकट होने लगा ॥ २६॥ राजा दशरथकी 
चतुर नीतिसे उनके पास बहुत धन इकट्ठा हो गया था और उस 
धनसे वे अपनी प्रजाका बहुत उपकार भी करते थे । इसीलिये जैसे 
उनकी लच्मीके आगे बहुतसे मंगन हाथ फैलाया करते थे, वैसे ही 
वसन्तकी शोभासे लदी इई तालकी कमलिनीके आसपास भोरे 
ओर हंस भी मँडराने लगे ॥ २७॥ उन दिनों चसंतमें फूले हुए - 
अशोकके फूलोंको देखकर ही कामोहीपन नहीं होता था वरन्‌ 
कामियोको मतवाला वनानेवाले जो कोमल कॉपलों के शुच्छे स्त्रियों ने 
अपने कानॉपर रख लिए थे उन्हे देखकर भी मन हाथसे निकल जाता 
था ॥ २८ ॥ वनमेँ खड़े हुए कुरवकके पेड़ ऐसे जान पड़ते थे मानो 
वसन्तने वनश्रीके शरीरपर बेलबूटे चीतकर उसका श्टज्ञार किया हो । 
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उन पेड़ों से इतना मु वह रहा था कि भो रे मस्त होकर उन्हीँपर 
शुर कर रहे थे ॥२६॥ बकुलके जो वृक्ष सुन्दरी स्त्रियोंके 
मदिराके कुल्लेसे फूल उठे थे और जिनमें उन्हीं स्त्रियों के समान 
गुण भी भरे थे, उनको झुण्ड बनाकर उड़ते हुए मुके लोभी भोरों ने 
बड़ा भकभोरा ॥ ३० ॥ वसन्तके आनेसे पलासमे भी कलियाँ फूट 
आई । चे ऐसी जान पड़ती थीं मानो कामके आवेशमें लाज छोड़- 
कर किसी कासिनीने अपने प्रियतमके शरीर पर नख-क्षत कर दिप 
हाँ ॥ ३१ ॥ 
अभी वह ठंढ भली प्रकार दूर नहीँ हुई थी जव पतियों के 
„ ` ~दोतों से घायल हुए स्त्रियों के ओठ दुखा करते हें और ठरढी होनेके 
कारण स्त्रियाँ अपनी कमरकी तगड़ी भी उतार डालती हें । पर हाँ 
सूयेने कुछ जाड़ा कम अवश्य कर दिया था॥ ३२॥ नये वौरे हुए 
आमक वृत्तोंकी डालियाँ मलयके चायुसे झूम उडी मानो उन्होंने 
अभिनय सीखना प्रारंभ किया हो । उन्हें देखकर राग-द्वेपको जीतने 
वाले योगियॉका मन भी मचल उठा ॥ ३३॥ जिस समय मनहर 
झुगन्धवाली वनकी लताञ्रॉपर वेठकर कोयल वोली.तो ऐसा जान 
पड़ा मानो कहीँ कोई झुग्धा नायिका ही बोल उठी हो॥ ३४॥ 
वनके किनारे वढी हुई लताएँ ऐसी सजीव सी जान पड़ती थीं मानो 
कानों को सुख देनेवाली मोरोंकी गुञ्जार ही उनके गीत हाँ, खिले . 
हुप कोमल फूल ही उनकी हँसोके दाँत हॉ और वायुसे हिली हुई 
शाखाओं वाले हाथों से वे अनेक प्रकारके हाव-भाव दिखा रही हाँ 
॥ ३५. ॥ चितवन आदि सधुर हावभाव करानेको उकसानेवाले 
ओर वकुलको भी अपनी गन्धसे हरानेवाले कामदेवके साथी मद्यको 
स्त्रियाँ ने अपने पतिके प्रेममें बिना वाधा दिए ही पी लिया॥ ३६॥। 
; _ लागोंके घरों के भीतर बनो हुई बावलियों मेँ जो कमल खिले हुए 
थे और वहाँ मधुर शब्द करते हुए जो जल-पच्ता तैर रहे थे उनसे 
वे वावलियाँ ऐसी खुन्दर जान पड़ती थीं मानो उनमें झुस्कराती 
हुई सुन्दर मुखवाली और ढीली होनेसे वजती हुई तगड़ी वाली 
स्त्रिया विहार कर रही हो॥ ३७॥ जैसे अपने ग्रियतमसे समागम 
न होनेके कारण खंडिता नायिका सूखती जाती हे वेसे हो रात्रि 
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रूपी नायिका भी वसन्तके आनेसे छोटी होतो चली गई और उसका 
चन्द्रमावाला मुख भी पीला पड़ता गया ॥ ३८ ॥ 

पौँला दूर हो जानेसे चन्द्रमा निर्मल हो गया और संभोगकी 
थकावटको दूर करनेवाली उसको ठंढी किरेण से कामदेवके फूलों के 
घचुषको मानो और भी अधिक वल मिल गया हो ॥ ३& ॥ है 

हवनकी अग्निके समान चमकते हुए कनैरके फूल वनलच्मीके 
कानों के कर्णफूल जैसे जान पड़ते थे। अपने प्रियतमों' के हाथों 
से जूड़ों में खुँसे हुए वे खुन्द्र पंखड़ी वाले और पराग वाले फूल 
स्त्रियों के केशों में बड़े खुन्दर लग रहे थे ॥ ४०॥ तिलकके बुच्चने भी 
वनस्थलाकी कम शाभा नहीं बढ़ाई । जैसे किसी युवतीके श्टंगारके,- 
लिये उसका मुँह चीता जाता हे वैसे ही उल तिलक बृच्तके फूलों पर 
मँडराते इए काजलकी वुंदकियो के समान सुन्दर भारे ऐसे जान 
पड़ते थे मानो चनस्थलियों का मुख भी चीत दिया गया हो ॥४१॥ 
यहाँ वृत्तोंकी सुन्दर नायिका नवमल्लिका लता भी थी । वह अपने , ' 
मकरन्द रूपी मद्यके गन्धसे भरी लाल-लाल-पः्तो के ओठोँपर फूलों 
की मुसकान लेकर देखने वालॉको पागल बना देती थी.॥.४२॥ 
. ्रातःकालकी ललाईसे भी अधिक लाल-वस्त्रो ने, कानपर रक्खे 
हुए जोके अंकुरोंने और कोयलकी कूकोंकी सेना लेकर काम- 
देवने ऐसा जाल विछाया कि सभी विलासी पुरुष युवती स्त्रियों 
के प्रेममें सुध-वुध खो बेठे ॥ ४३॥ तिलक बृक्तके फूलों के गुच्छे 
उजले परागसे भरे बढ़ चुके थे। उनपर मँडराते इण भौ रों के 
झुएडसे चे एसे सुन्दर लगने लगे जैसे किसी स्त्रीने अपने 
सिरपर मोतियॉकी जाली पहन ली हो ॥ ४॥ उपवनके फूलॉका 
पराग जो वायुने उड़ाया तो भोरोंके झुण्ड भी उसके पीछे 
पीछे उड़ चले । वह उड़ता हुआ पराग ऐसा जान पड़ता 
था मानो धनुषधारी कामदेवका भरडा हो या वसंतश्वीके मुखपर 
लगानेका शएंगार-चूणे हो ॥ ४५ ॥ जो रित्रयाँ वसन्तोत्सवमे नये 
भूलों पर सावधान होकर कूल रही थीं वे भी अपने हाथसे पकड़ी. 
हुई रस्सीको इसलिये ढीला छोड़ देती थीं कि हाथ छ्टनेपर हमारे 
प्रियतम हमें थाम ही लँगे ओर इस प्रकार हम उनके गलेसे भी लग 
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जायेगी ॥ ४६॥ उन दिनों कोयल जो कूक रही थी वह मानो 
कामदेचक यह आदेश सुना रही थी कि हे स्त्रियो रूठना छोड़ दो। 
'लड़ाई झगडा छोड़ो । वीता हुआ यौवन फिर हाथ नहीँ आता । 
यह खुन सुनकर सभी स्त्रियां अपने पतियॉ के साथ फिर रमण 
करने लगी॥ ४७ ॥.' 

. _ विष्णुके समान पराक्रमी, वसंत ऋतुके समान प्रसन्न और काम- 
देवके समान सुन्दर दशरथजीने भी सुन्दरी स्त्रियॉके साथ वसंत ऋतुका 
आनन्द लिया और फिर उनके मनमें आखेट करनेकी इच्छा होने 
लगी ॥ ४९ ॥ आखेटसे वड़े लाभ भी होते हैँ पहली वात तो यह 

| हे कि उससे चलते हुए लक्ष्यको वेधनेका अभ्यास हो जाता हे । 

* ` “अफिर उससे जीवॉँके भय और क्रोध आदि भावोंकी पहचान हो जाती 

है ओर परिश्रम करनेले शरीर भी भली प्रकार गठ जाता है। 
इसलिये मंत्रियाँ से सम्मति लेकर वे आखेटके लिये निकल 
पड़े ॥४९॥ जव अहेरीका वेष वनाकर, अपने ऊँचे कन्थेपर धनुष 
टाँगे, तेजस्वी राजा दशरथ घोड़ेपर चढ़कर चले तव उनके घोड़ोंकी 
टापों से इतनी धूल उठी कि आकाशमें चँदोवा सा तन गया ॥ ०० ॥ 
उनके.केशों में वनमाला जुँथी हुई थी । वे वृक्षतके पत्तों के समान गहरे 
रंगका कवच पहने हुए थे और घोड़ेके वेगसे चलनेके कारण उनके 
कानोंके कुरडल भी हिल रहे थे। इस वेषमेँ चलते-चलते वे उस 
जंगलमेँ जा पहुँचे जहाँ रुरु जातिके हरिण वहुत घूमा करते हें ॥५१॥ 
कोमल लताओँका रूप धारण करके भोरॉकी आँखोंसे वनदेवता 
भी उन सुन्दर नेत्रवाले ओर कोशलकी प्रजाको सदा सुख पहुँचाने- 
वाले राजा दशरथको देखनेके लिये वहाँ पहुँच गए ॥ ४२ ॥ 
तब वे उस जंगलमें पहुँचे जहाँ पहलेसे ही जालोंको ओर शिकारी 
कुत्तोंको लेकर उनके सेवक पहुँच चुके थे । वहाँ न तो अप्लिका भय : 
* - था न चोरॉका । वहाँकी पृथ्वी घोड़ोंके लिये पक्की थी । वहाँ बहुतसे 
ताल थे जिनके चारो आर बहुतसे हरिण, पक्षी और बनेली'गाएँ 
घूमा करती थीं। ५३॥ तब उंस सुन्दर स्वस्थ राजाने अपना वह 
चढ़ा हुआ धनुष उठाया जिसकी टकार सुनकर सिंह भी गरज 
. उठे । उस समय वे उस भादों के महीनेके समान लग. रहे थे जिसमें 
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इन्द्रधनुष निकला हुआ हो ओर जिसमें सोनेके रंगकी पीली बिजली- 
की डोरी बँधी हो ॥ ५४॥ उन्हों ने देखा कि आगे एक हरिणोका 
भरड चला जा रहा हे जिसमें बहुतसी हरिणियाँ भी हैँ जो अपने उन 
छोनों के कारण रुकती चलती हैं जो कुशा चवाते-चवाते अपनी माँके 
स्तनों से दूध पीनेके लिये बीच-बीचमें- खड़े हो जाते हं । इस 
झुरडके आगे-आगे एक गर्वीला काला हरिण भी चला जा रहा 
था ॥ ५५ ॥ राजाने ज्योंही अपने वेगगासी घोडेपर चढकर ओर 
अपने तूणीरमें से वाण निकालकर उनका पीछा किया कि वह झुण्ड 


तितर वितर हो गया ओर उनकी घवराई हई आँखों से भरा हआ ' 


वह सारा जगल ऐसा लगने लगा मानो वायने नीले कमलोकी 


पँखडियाँ लाकर वहाँ चिखेर दी हो॥ ५६ || इन्द्रके समान शक्तिशाली | 


चतुर धनुषधारी राजा दशरथने देखा कि वे जिल हरिणको मारना 
चाहते थे उसकी हरिणी बीचमें आकर खड़ी हो गई। वे स्वयं भी 
प्रेमी थे। अपने हरिणके लिये हरिणीका यह प्रेस देखकर उनका 
हृदय भी दयासे भर आया और उन्हॉ ने कानतक खींचा हुआ भी 
अपना वाण उतार [लया || ५७ ॥ वे दस्र हारणा पर वाणा चलाना 
चाहते थे ओर उन्होने वाणकी चुटकी कानतक खींच भी ली थी परं 
व उन्होँ ने उन हरिणोकी डरी हुई आँखोको देखा तो उन्हें अपनी . 
युवती प्रियतमाके चञ्चल नेत्रोंका स्मरण हो आया और उनके हाथ 
ढीले पड़ गए ॥ ५८॥. 

उन्हें छोड़कर दशरथजी उधर धूम पड़े जिधर आधे चवे इए 
मोथकी घासके सुट्टे स्थान-स्थान पर विखरे हुए थे ओर पेरकी गीली 


, छापोंकी पाँतको देखकर जान पड़ता था कि तालोकी कीचड़ से 


~ ~ नेले रो ~ श ० 
निकल-निकलकर वनले सूअरॉका झुएड उधरको भागा हे ॥।५६॥ 


' ज्यॉही उन्हा ने घोड़ेपर चढ़े हुए अपने शरीरको आगे झुकाकर 


उन सूञ्जररॉपर वाण चलाए त्यॉही वे भी अपने कड़े वाल खड़े करके 
राजा दशरथपर कपटे ।. किन्तु उन्हॉ ने तत्काल ऐसे कसकर बाण 
मारे कि सूअराँको पता ही नहीं चला कि कब वे उन पेड़ों में बाणके 
साथ चिपक गए जिनके सहारे वे खड़े थे ॥ ६०॥ 

इतनेमे ही उन्हा ने देखा कि एक जंगली भसा उनकी ओर 


पण 
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झपटा आ रहा हे । उन्हॉ ने उसकी आँखमेँ एक ऐसा बाण मारा कि 
वह भैँसेके शरीरमेँ से इतनी फुतींसे पार हो गया कि बाणके पं 
तनिक सा भी रक्त नहीं लगा और विशेषता यह थी कि वाण तो ' 
देरसे गिरा किन्तु भँसा पहले ही पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ६१ ॥ 

इतनेमे उन्हें बारहसिंगोंका झुंड दिखाई दिया । राजा 
दशरथने अद्ध चन्द्र बाणों से उनके सींग काटकर उनके सिरका बोझ 
हलका कर दिया। वे सिर उठाकर चलनेवालोंका दमन अवश्य 





` करते थे इसीलिये उन्हॉ ने. एँठकर चलनेके साधन सींगोंको 


काट डाला यद्यपि राजाको उनके प्राणों से कोई बेर नहीं था।।६२॥ 


¬ जब सिंह अपनी माँदों मँसे निकलकर उनकी ओर कपटे तब 


निभेय राजा दशरथने इतनी शाीघ्रतासे उनपर वाण चलाए कि उन 
सहोँके खुले हुए मुँह उनके बाणों के तूणीर वन गए और वे ऐसे 
जान पड़ने लगे जेले आँधीसे उखडे.. हए फूले आसनके पेडकी 
आगेकी टहनियाँ-हो॥ ६३ ॥ 

भाड़ियों में लेटे हुए सिंहाँको मारनेके लिये पहले उन्होँ ने 
आधीके समान भयंकर शाब्द करनेवाली अपने धनुषकी डोरीसे टंकार 
किया। उसे सुनते ही सिंह भड़क उठे। वात यह थी कि राजा दशरथको 
उन अत्यन्त शक्तिशाली सिंहॉको इस वातसे चिढ़ हो रही थी कि 
वे जीवों के राजा क्यों कहलाते हैं ॥ ६४ ॥ बस उन्हॉ' ने हाथियों से 
वेर. रखने वाले उन सिंहोको मार डाला जिनके नोकीले अगले पंजों में 
अवतक गज मुक्ताएँ उलभी हुई थीं। इस प्रकार ककुत्स्थ-वंशी 
राजा दशरथने मानो अपने बाणों से उन हाथियाँका ऋण चुका 
दिया जो युद्धमँ उनकी सेनामेँ काम आ रहे थे ॥६५॥ चामर म्गों के 
चारो ओर अपना घोड़ा दोड़ाते हुए भालेकी नोकवाले बाण वरसाकर 
उन्हों ने उन सगॉकी चवर वाली पूछें काट डालीं। इससे उन्हें ऐसा 
सन्तोष हुआ मानो चँवरघारी राजाओं के चँवर ही उन्हं ने छीन 
लिए हो॥ ६६॥ कभी-कभी उनके पाससे सुन्दर चमकीली पूछो: 
वाले मोर भी.उड़ जाते थे। -पर ये उनपर बाण नहीं चलाते थे । 
क्यों कि उन्हें देखकर दशरथजीको रंग-विरंगी मौलाओं से गुँथे हुए 


आर संभोगके कारण. खुले हुए अपनी प्रियाके केशाँका स्मरण 
Cr य 
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हो आता था ॥ ६७॥ कठिन परिश्रमसे उनके मुँहंपर जो पसीना 


छा गया था उसे वनके उस वायुने खुखा दिया जो जलके कंणों से 


-. . ` शीतल होकर पत्तों और कलियोको गिराता चल रहा था ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार अपना सव काम भूंले हुण ओर राज्यका भार मंत्रियों 
पर छाड़कर वनमें आए हुए राजा: दशरथका मन आखेटके व्यसनने 
उसी प्रकार लुभा लिया जेसे कोई स्त्री अपने पतिकी सेवा करके उसे 
अपने वशमें कर लेती हे ॥ ६६ ॥ यह आखेटका व्यसन उन्हे ऐसा 


` लगा कि कभी-कभी उन्हें सारी रात फूल-पत्तोंकी साँथरपर, रातको 
“ चमकनेवाली बूटियों के प्रकाशके सहारे, विना किसी सेवकके अकेले 


ही काटनी पड़ी ॥ ७० ॥ और प्रातःकाल जब नगाडों के समान शब्द 
करनेवाले हाथियों के कानॉकी फटफट होती थी तब उनकी 
खें खुलती थीं ओर उस सभय वनके पत्ती चारणों के समान 
जो मंगल गीत गाते थे उन्हं सुनकर ही घे मगन हो जाते थे ॥७१॥' 

एक दिन जंगलमेँ रुरु सृगका पीछा करते हुए वे अपने साथियों से 
दूर भटक गए । थकावटके कारण उनका घोड़ा मुँहसे भागं फेंकने 


- लगा । उसी पर चढ़े हए वे तमसा नदीके उस तटपर निकल गए 


जहाँ बहुतसें तपखियो के आश्रम वने हुए थे ॥७२॥ वहाँ जलम कोई 
घड़ा भर रहा था। इन्होने समभा कि यह कोई | हे। बाण 
निकाला ओर शब्दपर लक्ष्य करके इन्होंने कळ शब्दवेधी बाण 
चला ही तो दिया ॥७३ ॥ हाथीको मारना शाखसं वि इस- 
लिये दशरथने जो किया वह राजाके लिये ठीक नहीं था पर कभी- 
कभी विद्वान्‌ लाग भी जब आवेशसे अंधे होजाते हँ तब वे भी उलटा 
काम कर ही बेठते हैं ॥ ७४ ॥ 

सहसा कोई चिदलाया--हाय पिता! यह खुनकर इनका माथा 


Ws 


उनका आर यं उसे ढूँढ़ने चले। देखा कि नरकटकी भाड़ियों में 


वाणसे बिधा हुआ, घड़ेपर झुका हुआ, मुनिका पुत्र पड़ा है । उसे 
देखकर उनको एसा कए हुआ मानो इन्हें भी वाण लग गया 


हो ॥ ७४ ॥ जव श्रेष्ठवंश वाले राजा दशरथने घड़ेपर झुक्ने हुए झुनि- 


पुत्रसे उसका वश-पारेचय पूछा तब उसने लड़्खड़ाती वाणीसे बताया 


कि में ब्राह्मण नहीं हूँ । मेरे पिता वेश्य हँ ओर मेरी माता शद्रा हैं 
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॥ ७६॥ उसने राजा दशरथसे कहा कि मुझे मेरे अंधे माता-पिताके 
पास ले चलो। राजा दशरथने उस वाणसे बिँधे मुनि-पुत्रको 
उठाया और उनके माता-पिताके पास ले गए और वहाँ पहुँचकर 
उन्ह ने उनसे सव कथा बता दी कि भूलसे मेने आपके पकलौते 
` पुत्रपर किस प्रकार बाण चला दिया हे ॥ ७७ ॥ 
यह खुनते ही वे दोनों तो डाढ़ मारकर. रोने लगे और उन्होने 
अपने पुत्रके हत्यारेको आज्ञा दी कि मेरे पुत्रकी छातीमँसे बाण 
निकाल लो । बाण निकालते हो मुनि-कुमारके प्राण भी निकल गण ।. 
इसपर बूढ़े तपस्वीने अपने ऑखुओँसे. अपनी अंजली भरकर . 
. राजाको यह शाप द्या--॥ ७८ ॥ * 
हे राजा | जाओ तुम भी हमारे ही समान वुढापेम पुत्र-शोकसे 
प्राण छोड़ोगे ॥! पेरसे दवनेपर सपे जेसे विष उगलकर शान्त हो 


जाता हे वैसे ही शाप देकर जव वे बूढ़े मुनि शान्त हो गए तब पहले -- 


पहल अपराध करनेवाले राजा दशरथ उनसे बोले--॥ ७&॥ हे सुनि! 
मुझे आजतक पुत्रके सुख-कमलका दर्शन तक नहीं हुआ है इसलिये 
में आपके शापकों वरदान ही समझता हॉ क्यॉकि.इसी वहाने मुझे 
पुत्र तो प्राप्त होगा । : जंगलकी लकड़ीकी आग चाहे एक वार पृथ्वी 
को भले ही जला दे किन्तु वह पृथ्वीको इतनी उपजाऊ वना देती दै 
कि आगे उसमें बड़ी अच्छी उपज होती है ॥ ८० ॥ र 

यह कहकर राजाने फिर उनसे कहा--मॅ तो इसी योग्य ह कि 
आप मेरा वध करें । अव सुक्त नीचके लिये आपकी क्या आज्ञा 
होती है । यह सुनकर उस सुनिने कहा कि हम और हमारी स्त्री 
अब अपने पुत्रके साथ ही मर जायेंगे। इसलिये अब हमारे. लिये 
ईंधन ओर अग्नि जुटडाओ ॥ ८१ ॥ 

राजा दशरथके अनचर भी तबतक पहुँच गए थे । तत्काल इँधंन : 
ओर अग्नि जुटा दी गई। जेसे ससुद्रके हृदयमें बड़ब़ानल जला 
करता हे वेसे ही, अपने पापसे अधीर हृदयमें मुनिका शाप लिए हुए 
चे घर लोटे ॥ ८२ ॥ 

महाकवि श्रीकालिदासके रचेहुए. रघुवश महाकाव्यमँ ` आखेट-वर्णन 
नामका नवां सर्ग समाप्त हुआ ॥ है. 
् 2222.“ .“..... 
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अपार धनवाले ओर इन्द्रके समान तेजस्वी राजा दशरथको 
पृथ्वीपर राज करते लग-भग दस सहस्र शरद्‌ वीत गए थे ॥१॥ पर 
अभीतक पितरो के कणसे छुटकारा दिलानेवाली और शोकके अँधेरे 
को दूर करनेवाली वह ज्योति उन्हें नहीँ मिल सकी जिसे पुत्र कहते 
हैं ॥२॥ जेसे समुद्रको रल उत्पन्न करनेके लिये मथे जानेतक ठहरना 
पड़ा था वैसे ही संतानके लिये उपाय होनेतक राजा दशरथको भी 
ठहरना पड़ा ॥३॥ .तव ऋष्यश्टज़् आदि जितेन्द्रिय और सन्त यज्ञ. 
करनेवाले ऋषियों ने संतान चाहनेवाले राजा दशरथके लिये पुत्रेष्टि 
यज्ञ करना प्रारंभ किया ॥४॥ 
ठीक उसी समय रावणके अत्याचारसे घवराकर देवता लोग 
उसी प्रकार विप्णुकी शरणमे गए जेसे. धूपसे व्याकुल होकर पथिक, 
छायावाले वृक्तके नीचे पहुँच जाते हें ॥५॥ ज्यों ही देवता लोग क्षीर 
सागरमें पहुँचे त्याही विष्णु भगवान भी योग-निद्रासे जाग उठे । 
_ काममें देर न होना ही उसके पूरे होनेका सबसे बड़ा लक्षण दै ॥६॥ 
देवताओं ने देखा कि विष्णु भगवान्‌ शेष-शय्यापर लेटे हुए हैं 
ओर शेषके फणॉकी मणियों से उनका शरीर और भी अधिक चमक | 


००.) 
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अबब 
उठा हे ॥७॥ उन्हीं के पास कमलपर लच्मी चेटी हुई थी जिनकी 
कमरमें रेशमी वस्त्र पड़ा हुआ था और जो विष्णु भगवानके चरण 
अपनी गोदमेँ लेकर पलोट रही थीं ॥८॥ जेसे ।खिले हुए कमलों और 
कन्याराशिके सूर्यले शरद्‌ ऋतुके प्रारंभिक दिन बड़े सुहावने लगते हैं 
वैसे ही खिले हुए कमल जैसी आँखोंवाले, प्रातःकालकी धूपके समान 
सुनहले वस्त्र पहने और ध्यानमग्न योगियॉ को सरलतासे दर्शन 
देनेवाले विष्णु भी बड़े सुन्दर लग रहे थे ॥&॥ उनके चोड़े वक्षस्थलपर 
चह कौस्तुभम मणि चमक रही थी जिसमें लक्ष्मीजी श्टंगारके 
समय अथवा हाव-भाव करते हुए अपना मुँह देखा करती हैँ. और 
जिसकी चमकसे भ्र॒गुके चरणके प्रहारसे वना हुआ श्रीवत्स चिह्न भी 
जमक उठता था ॥ १० ॥ आभूषणों से सजी इई उनकी बड़ी-बड़ी 
भुजाएँ वृक्तकी शाखाओं के समान थी और उनसे वे ऐसे लगते थे 
मानो समुद्रमेँ एक दूसरा कट्पवृक्त निकल आया हो ॥ ११॥ 
अखुरोंकी मारकर उनकी स्त्रियाँ के गालाँसे मदकी लाली 
मिटानेवाले उनके चक्र, गदा आदि अस्त सजीव होकर उनकी जय- 
जयकार कर रहे थे ॥१२॥ शेषनागसे स्वाभाविक विरोध छोड़कर 
इन्द्रके वज्री चोटका चिंह धारण किए हुए गरुड़जी बड़ी नम्नतासे 
हाथ जोड़कर उनकी सेवामें खड़े थे ॥ १३ ॥ 
वे योग-निद्रासे उठकर अपनी स्वच्छ और पवित्र चितवनसे उन 
शृणु आदि ऋषियोँकी अनुग्रहीत कर रहे थे जो उनसे पूछ रहे थे-- 
भगवन्‌ ! आप सुखसे तो लोण हैँ ॥ १४ ॥ तब देवताओं ने दैत्यों के 
नाश करनेवाले विष्णु भगवानको प्रणाम किया और उन प्रशंसनीय 
विष्णुकी स्तुति करने लगे जिनतक न तो वाणी ही पहुँचती हे 
ओर न तो मन ही पहुँच सकता है। वे बोले-- ॥ १५ ॥ 
पहले विश्वको वनानेवाले, फिर उसका पालन करनेवाले और `: 
` अंतमे उसका संहार करनेवाले ये तीनों रूप आप अपनेमें धारण ' 
करते हैँ । आपको प्रणाम हे ॥१६ ॥ जेसे!एक स्वादवाला वर्षाका जल. 
अलग-अलग देशों में बरसकर अलग-अलग स्वादवाला हो जाता हे 
वेसे ही आप सब प्रकारके विकारों से दूर होते हुए भी हक रज 
` और तम तीनों राणाको लेकर बहुतसे रूप धारणकर लेते हैँ॥१७॥ 


कीर 
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- हे भगवन्‌! आप कितने बड़े हैँ यह कोई नहीं माप सकता पर आपने 
सब लोक माप डाले हॅ । आपकी खयं कोई इच्छा नहीं है पर आप 
सबकी इच्छाएँ पूरी करते हें। आपको कोई नहीं जीत सकता पर 
आपने सबको जीत लिया हे । आप किखीको दिखाई नहीं” देते पर 
आपने ही इस दिखाई देनेवाले संसारको उत्पन्न किया हे ॥१८॥ हे 
भगवन्‌ ! विद्वानोंका कहना है कि आप सबके हृदयमें रहते हुए भी 
दुर हँ । आप कोई इच्छा नहीं करते. फिर भी नर-नारायणके रूपमें 
बद्रिकाश्रममें तपस्या करते हँ । आप दयालु हैं पर आपको शोक 
नहीं होता । आपको लोग पुराण अर्थात्‌ पुरातन पुरुष कहते हैं पर 
आप कभी बूढ़े नहीं होते ॥ १8 ॥ आप सबको जानते हैं पर आपको 
कोई नहीँ जानता । आपने सारी सृष्टि उत्पन्न की है पर आपको 
किसीने उत्पन्न नहीं किया हे । आप सवके स्वामी हैं पर आपका कोई _ 
स्वामी नहीं है ओर! एक रूप होते हुए भी आप संसारके सब रूप 
धारण किण इए हैं. ॥ २० ॥ | 
विद्वानोंका कहना है कि सामवेदके सातौँ प्रकारके गीतों में 
आपके ही गुंणों के गीत हैँ आप ही खातों समुद्रो के जल में निवास 
करते हैं । सातो प्रकारकी अग्नियाँ आपके ही मुख हैं और सातो 
लोकों के आप ही एक सहारे हैं ॥२१॥ आपके ही चारो सुखो! से धर्म 
अर्थ, काम और मोक्ष फल देनेवाला ज्ञान उत्पन्न हुआ है। चार युगों में 
वैंटाहुआ समय भी आपने ही उत्पन्न किया हे और चार वर्णावाला 
यह संसार भी आपका ही वनाया हुआ हे ॥ २२ ॥ 
योगी लोग खदा प्राणायाम आदिसे मनको वशमें करके मुक्ति 
पानेके लिये अपने हृदयों में वेठे इण ज्योतिखरूप आपकी ही खोज 
. « किया करते हैं ॥ २.॥ हे भगवन्‌ ! आप अजन्मा कहलाकर भी जन्म 
लेते हैँ और कमे-रहित होकर भी शत्रुओंका संहार करते हैं । योग- 
` निद्राम सोते हण भी आप जागते ही रहते हें, फिर बताइए, आपका | 
' सच्चा भेद कौन जान .सकता हे ॥ २४ ॥ आप कष्ण आदि रूपों में . 
शब्द, स्पशे रूप, रख; गन्ध आदिका भोग करते हें । नर-नारायण 
रूपसे कठोर तपस्या करते हैँ । राम आदि रूप चारण करके प्रजाका 
पालन करते हें और शान्त रूप धारण करके उदासीन भी वन | 


— 
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जाते हैं ॥ २५ ॥ जैसे'गंगाजीकी सभी घाराएँ समुद्रमँ ही गिरती हें 
उसी प्रकार परमानन्द पानेके जितने मार्ग बताए गए हैँ वे अलग- 
अलग शास्त्रों म अलग-अलग रूपसे बताए जानेपर भी सब 
आपमँही पहुँचते है ॥ २६ ॥ 

जो योगी लोग सदा आपका ही ध्यान करते हें, जिन्हॉ ने अपने 

सव कमे आपको ही समर्पित कर दिए हैं और जो राग-द्रेपसे दूर हें 

उन योगियों को तो आप ही जम्म-मरणके वन्धनसे छुटकारा देते 

हैं ॥ २७॥ यद्यपि पृथ्वी आदिको देखनेसे आपकी महिमा प्रकट होती 
है पर उतनेसे आपका वर्णन नहीं हो सकता । फिर भला वेदों के 
पण नसे ओर अजुमानसे आपका केसे ज्ञान हो सकता हे ॥ २८ ॥ 


५००) 





आपका दशन हो जाय, वे आपका चरण छ सकें, ओर आपकी 
घाणी खुन सकें तो उससे जितना पुण्य होगा उसका वर्णन कोन कर 
सकता हैं ॥ २६॥ जेसे समुद्रके रल ओर खूयकी किरणे गिनी नहीं 
जा सकती वेसे ही स्तुति करके आपके पूरे चरितका वर्णन नहीं हो 
सकता ॥ ३० ॥ संसारमै प्राप्त करने योग्य कोई भी एसी वस्तु नहीं 
हे जो आपके हाथमें न हो । फिर भी आप जो जन्म लेते हें ओर कमे 
करते हँ उसका एकमात्र उद्देश्य यही है कि आप संसारपर अनुग्रह 
करना चाहते हैं ॥ ३१ ॥ आपकी महत्ताकी प्रशंसा करके जो हम 
चुप हो रहे हें, इसंका यह कारण नहीं हे कि हमने आपके सब गुण 
बखान डाले, वरन्‌ इसका कारण यही है कि हम थक गए हँ ओर 
आगे बोलनेकी शक्ति हममें नहीं रही ॥ ३२ ॥ 
जो भगवान किसी भी इन्द्रियसे प्राप्त नहीं होते हें उनकी स्तुति 
करके देवताओं ने उन्हें प्रसन्न कर लिया । वह स्तुति भी उनकी भूठी _ 
प्रशंसा नहीं थी वरन्‌ सव वातें सच्ची ही थीं ॥३३॥ विष्णु भगवानने , 
प्रसन्न होकर उनसे कुशल-मंगल पूछा, जिसके उत्तरमें देवताओं ने कहा 
कि आज-कल एसे राक्षस उत्पन्न हो गए हें जिन्होंने विना प्रलय- 
काल आए ही सारे संसारकी मयादा भंग करके चारों ओर 


. , हाहाकार मचा दिया हे ॥३४॥ 


यह सुनकर समुद्रसे भी बढ़कर गंभीर ध्वनि में जब भगवान. 
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- हे भगवन्‌! आप कितने बेड हैँ यह कोई नहीं माप सकता पर आपने 
सत्र लोक माप डाले हँ । आपकी खयं कोई इच्छा नहीं है पर आप 
सबकी इच्छाएँ पूरी करते हँ। आपको कोई नहीँ जीत सकता पर 
आपने सबको जीत लिया है आप किसीको दिखाई नहीँ देते पर 


आपने ही इस दिखाई देनेवाले संसारको उत्पन्न किया है ॥१८ ॥ हे - 


भगवन्‌ ! विद्वानोंका कहना हे कि आप सवके हदयमें रहते हप भी 
दुर हैँ आप कोई इच्छा नहीं करते. फिर भी नर-नारायणके रूपमें 
बद्रिकाश्रममें तपस्या करते हँ । आप दयालु हैं पर आपको शोक 
नहीं होता । आपको लोग पुराण अर्थात्‌ पुरातन पुरुष कहते हैं पर 
आप कभी बूढ़े नहीं होते ॥ १६ ॥ आप सबको जानते हें पर आपको 
कोई नहीँ जानता । आपने सारी सृष्रि उत्पन्न की है पर आपको 
किसीने उत्पन्न नहीं किया है । आप सबके स्वामी हें पर आपका कोई 
स्वामी नहीं हे ओर! एक रूप होते हुए भी आप संसारके सव रूप 
चारण किए इण हे. ॥ २० ॥ 
विद्वानोंका कहना हे कि सामचेदके साती घकारके गीतों में 
आपके ही शुंणों के गीत हें । आप ही खातों समुद्रो के जल में निवास 
करते हँ । सातो प्रकारकी अग्नियाँ आपके ही सुख हें और सातों 
लोकों के आप ही एक सहारे हैँ ॥२१॥ आपके ही चारो सखो से घम 
अथ, काम ओर मोक्ष फल देनेवाला ज्ञान उत्पन्न हुआ हे । चार युगों में 
बेंटाइआ समय भी आपने ही उत्पन्न किया हे ओर चार वर्णावाला 
यह संसार भी आपका ही वनाया हुआ हे ॥ २२॥ 
योगी लोग खदा प्राणायाम आदिसे मनको वशमें करके मुक्ति 
पानेके लिये अपने हृदया में वेठे हण ज्योतिखरूप आपकी ही खोज 


. « किया करते हैं ॥ २.॥ हे भगवन्‌ ! आप अजन्मा कहलाकर भी जन्म 


ओर कर्म-रहित होकर भी शात्रुओँका संहार करते हें । योग- 
- निद्राम सोते हण भी आप जागते ही रहते हें, फिर वताइए, आपका 


सच्चा भेद कौन जान सकता हे ॥ २४ ॥ आप प्ण आदि रूपों में . 


शब्द, स्पश रूप, रस, गन्ध आदिका भोग करते हैँ । नर-नारायण 
रूपसे कठोर तपस्या करते हैं राम आदि रूप चारण करके प्रजाका 


पालन करते हैँ और शान्त रूप धारण करके उदासीन भी बन | 


ज मे... 
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जाते हँ ॥ २५ ॥ जैसे गंगाजीकी सभी घाराएँ समत्रमें टी गिरती ट्र 
उसी प्रकार परमानन्द पानेके जितने मार्ग बताए गाप हँ चे अलग- 
अलग शास्त्रों में अलग-अलग रूपसे बताए जानेपर भी सब 
आपमेँही पहँचते है ॥ २६ ॥ 
जो योगी लोग सदा आपका ही ध्यान करते हे, जिन्हों ने अपने 
सब कमै आपको ही समर्पित कर दिए हें और जो राग-हेपसे दर टे 
उन योगियॉ को तो आप डी जन्म-मरणके वन्धनसे छटकारा देते 
॥ २७॥ यद्यपि पृथ्वी आदिको देखनेसे आपकी महिमा प्रकट होती 
है पर उतनेसे आपका वणन नहीं हो सकता। फिर भला वेदाँ के 
चण्‌ नसे और अन्नुमानसे आपका कैसे ज्ञान हो सकता हे ॥ २८ ॥ 
आपके स्मरण मात्रले ही लोग पवित्र हो जाते हैँ । फिर यदि उन्हें 
आपका दर्शन हो जाय, घे आपका चरण छ्‌ सकें, ओर आपकी 
वाणी खुन सकें तो उससे जितना पुण्य होगा उसका वर्णन कौन कर 
सकता हे ॥ २६॥ जसे समुद्रक रल ओर सूयकी किरणों गिनी नहीं 
जा सकती वसे ही स्तुति करके आपके पूरे चरितका वर्णन नहीं हो 
सकता ॥ ३० ॥ संसारमें प्राप्त करने योग्य कोई भी ऐसी वस्तु नहीं 
हे जो आपके हाथमे न हो । फिर भी आप जो जन्म लेते हें और कर्म 
करते हैँ उसका एकमात्र उद्देश्य यही है कि आप संसारपर अनुग्रह 
करना चाहते हें ॥ ३१ ॥ आपकी महत्ताकी प्रशंसा करके जो हम 
चुप हो रहे हें, इसका यह कारण नहीं है कि हमने आपके सब गुण 
बखान डाले, वरन्‌ इसका कारण यही हे कि हम थक गए हँ ओर 
आगे बोलनेकी शक्ति हममें नहीं रही ॥ ३२ ॥ 
जो भगवान किसी भी इन्द्रियसे प्राप्त नहीं होते हैँ उनकी स्तुति 





करके देवताओं ने उन्हें प्रसन्न कर लिया । वह स्तुति भी उनकी झूठी _ 


प्रशंसा नहीं थी वरन्‌ सव वातं सच्ची ही थीं ॥३१॥ विष्णु भगवानने, 
प्रसन्न होकर उनसे कुशल-मंगल पूछा, जिसके उत्तरमें देवताओं ने कहा 
कि आज-कल ऐसे राक्षस उत्पन्न हो गए हें जिन्होंने विना प्रलय- 
काल आण ही सारे संसारकी मर्यादा भंग करके चारों ओर 


- , हाहाकार मचा दिया है ॥२४॥ 


यह सुनकर समुद्रसे भी बढ़कर गंभीर ध्वनि मे जब भगवान 
RSA क क ट्स 
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उत्तर देने लगे तब क्षीर सागरके तटपर खड़े हुए पहाड़ोंकी गुफाओं में 
उनके शब्द गूज उठे ॥३५॥ विष्णु भगवान्‌ तो सबसे पुराने कवि हें 
इसलिये जब कण्ठ, तालु दाँत, ओठ आदि उच्चारणके स्थानों से 
भली-भाँति वाणी निकली तब मानो सरस्वतीने छापने जन्म लेनेका 
फल पा लिया ॥३६॥ उनके दाँतोंकी चमकसे जगमगाती इई उनकी 
वाणी जव मुखसे निकली तब वह ऐसी शोभा देने लगी मानो उनके 
चरणों से निकल कर गंगाजी ऊपरको जा रही हो ॥३७॥ 
विष्णु भगवान्‌ बोले--हे देबताओ ! जैसे 'संसारके जीवों के सतो- 
गुण और रजोशुणको उनका तमोशुण दवा लेता हे वैसे ही आपके 
तेज और वलको रावण दबा बेठा है ॥३८॥ में यह भी जानता हुँ कि. 
जैले अनजानमें किए हुए पापसे सञ्जनका मन घवरा जाता है 
वेसे ही सारा संसार रावणके अत्याचारसे घबरा उठा है ॥३७॥ 
इसलिये रावणको मिटा डालनेका काम जेसा इन्द्रका हे वेसा ही मेरा 
- भी हे । इसके लिये इन्द्रने जो मेरी प्रथना की हे उसकी मेँ कोई आव- 
श्यकता नहीँ समझता हूँ क्यों कि आगकी सहायताके लिये वायुसे 
कहना नहीँ पड़ता, वह तो स्वयं आगको उभाड़ देता हे ॥४०॥ 
शिवजीको प्रसन्न करनेके लिये रावणने अपने नो सिर काट कर चढ़ा 
दिए थे। अब जान पड़ता हे कि उस राक्षसने अपना दसवाँ सिर 
मेरे चक्रसे कटनेके लिये रख छोड़ा हे ॥४१॥ ब्रह्माजीने जो उसे वर- 
दान दे दिया हे उखीसे मेंने उस दुष्टका दिन-दिन ऊपर चढ़ना 
उसी प्रकार सहा हे जेसे अपने ऊपर चढते इए साँपको चन्दनका 
पेड़ सह लेता है ॥४२॥ जव ब्रह्माजी उसकी तपस्यासे प्रसन्न हुए तब 
उसने यही वरदान माँगा कि मेँ देवताओं के हाथसे न मारा जा 
सकूँ क्यों कि मनुष्यों को तो बह कुछ समझता ही नहीं है ॥४३॥ इस- 
लिये में राजा दशरथके यहाँ जन्म लेकर अपने तीखे बाणोंसे 
उसके सिरोको कमलके समान उतार कर रणभूमिको भेंट चढ़ा- 
ऊंगा ॥४४॥ हे देवताओ ! यजमान लोग जो विधिसे दिया हुआ 
यक्षका भाग तुम्हे दे गे उसे अव राक्षस लोग छीनकर नहीं खा सकेंगे । 
सब आप लोगों को ही मिलेगा ॥४५॥ अब आप लोग निडर होकर 
अपने-अपने विमानोँपर चढ़कर आकाशमै घूमिए और रावणके 
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पुष्पक विमानको देखकर आर उससे डरकर वादलों मेँ छिपना छोड़ 
दीजिए ॥४६॥ रावरणने स्वर्गकी जिन स्त्रियॉको अपने यहाँ वन्दी किया 
है उनके जूड़ों को नलकूवरक्ते शापके डरसे हाथ नहीं लगाया हे 
अब आप लोग ही उन बन्दी स्त्रिया के जडे अपने हाथों से 
खो लँगे ॥४७॥ जैसे सूखेके दिनों में कोई वादल धानके खेतपर जल 
बरसाकर निकल जाय वेसे ही रादणके डरसे सूखे हुए देवताऑँपर 
अपने मधुर वचन वरसाकर विष्णु भगवान भी अन्तर्धान हो 
गए ॥3८॥ जेसेवायुके चलनेपर चनके वृक्ष स्वयं उसके पीछे न 
जाकर अपने फूल उसके साथ भेज देते हें घेसे ही जव भगवान विष्णु 
देवताओं का कार्य करनेके लिये चले तव इस्ट आदि देवताओं ने भी 
` अपने अपने अंश उनके साथ भेज दिए ॥०&॥ 
इधर ज्यॉ ही राजा दशरथका पुज्ेष्टि यज्ञ समाप्त हुआ वत्यॉहो 
यज्ञकी अग्निर्मेंसे एक पुरुष प्रकट हुआ जिसे देखकर यज्ञ करने वाले 
सभी ऋषि बड़े अचरजसेँ पड़ गए ॥५०॥ उस पुरुषके हाथमें खीरसे 
भरा हुआ सोनेका कटोरा था। उस खीरमेँ सारे ब्रह्माएडको सँमा- 
लने वाले विष्णु भगवान पेठे हुए थे, इसलिये वह दिव्य पुरुष भी उस 
कटोरेको वड़ी कठिनाई से खँभाल पा रहा था ॥५१॥ जैसे इन्द्रने 
समुद्रमेंसे निकले हण अम्चतके कलशको थाम लिया था वेसे ही 
राजा दशरथने भी उस दिव्य पुरुषके हाथसे चह खीर ले ली ॥५२॥ 
उस दिव्य पुरुषने राजा दशरथके असाधारण गुणी की इतनी प्रशंसा 
की कि विष्णु भगवानको भी उनके यहाँ जन्म लेनेको इच्छा होने 
लगी ॥ ४३ ॥ जसे।सूयं अपनी नइ धूप पृथ्वी ओर आकाश दोनों में 
वॉट देता हे चेसे ही खोरके रूपमे पार हण विष्णुके तेजको राजाने 
कोशल्या ओर कैकेयीमें वराबर बरावर वाँट दिया ॥ ५४ ॥ 
कौशल्या उनकी बड़ी रानी थी आर कैकेयी उनकी प्यारी रानी 
थी इसलिये वे चाहते थे कि वे दोनों रानियॉ ही अपने-अपने भागमें 
से स्वयं कुछ भाग देकर खुसित्राका सम्मान करं ॥ ४५ ॥ 
सवं कुछ जाननेचाले राजा दशरथक्रो उन दोनों रानियोंने 
ञ्ापनी-अपनी खीरका आधा-आधा भाग खुमित्राको दे दिया ॥ ५६॥ 
जैसे हाथीके दोनो कपोलों ले निकलनेवाली मदकी दोनों 
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धारांसे भौरी बराबर प्रेम करती हे वैसे ही सुमित्रा भी अपनी 
दोनों सोतों से बराबर प्रेम करती थीं ॥ ५७ ॥ 
जैसे! असूत नामकी जल बरसानेचाली सूर्यकी किरणे संसारके 
कल्याणक लिये जल लिए रहती हैँ वेसे ही उन तीनों रानियों ने 
लोकके कल्याणके लिये विप्णुके अंशले भरे गर्भको धारण किया 
॥ ५८ ॥ एक साथ गभे चारण करनेवाली घे रानियाँ गर्शसे पीली 
पड़नेके कारण उन अनाजकी बालोंके समान पली लगती थीं 
जिनमें दाने पड़ गए हॉ. ॥ ५६ ॥ उन्हें यह स्वप्न दिखाई देता था 
कि कमल, तलवार, गदा, शाङ्गे घनुष ओर चक्र लिए हुए कोई बोना- 
सा पुरुप .हमारी रक्षा कर रहा हे॥ ६०॥ और अपने सोनेके 
पंखों से प्रकाश फेलाता हुआ अपने वेगके कारण अपने साथ बादलों 
को भी खीँचकर ले जाता हुआ गरुड़ हमें छाकाशसे उड़ाकर 
ले जा रहा हे॥ ६१॥ और वक्तस्थलपर कोस्तुभसरि पहने हुए 
लचमी हाथमें कमलका पंखा लेकर हमारी सेवा कर रही हैं ॥ ६२ ॥ 
इतनां ही नहीं, आकाश गड़ामँ स्नान करके सप्तर्षि भी वेद-पाठ 
करते हुए हमारी ही उपासना कर रहे हैं ॥ ६३ ॥ 
जव रानियाँ ने राजासे अपने ये स्वप्न सुनाए तब वे वड़े प्रसन्न. 
हुए और उन्होने समझ लिया कि अव संसारमें मुझसे बढ़कर 
कोई नहीं हे क्योकि में संसारके गुरु विष्णुजीका भी पिता वन 
रहा हूँ ॥ ६४ ॥ _ 
यद्यपि विष्णुका एक ही रूप हे पर जैसे! निर्मल जलमें चन्द्रमाके 
वहुतसे प्रतिविम्ब पड़ जाते हँ वैसे ही वे भी तीनों रानियोंके 
राजी में अलग-अलग निवास कर रहे थे ॥ ६५ ॥ जैसे पर्वेतकी बहुत 
सी बूटियों में रातको अंधेरा दूर करनेवाला प्रकाश आ जाता है. 
वेसे ही राजाकी पटरानी कोशल्याने तमोशुणको दूर करनेवाला 
पुत्र उत्पन्न किया ॥ ६६ ॥ 
उस वालकके मनोहर शरीरको देखकर वशिष्ठजी ने उरका संसारमै 
सबसे अधिक मङ्गलकारी नाम राम रख दिया ॥ ६७ ॥ रघुवंशको 
उजागर करनेवाले उल बालकका इतना तेज था कि सोरी घरके 


सब दीपको की ज्योति मन्द पड़ गई ॥ ६८ ॥ 
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गर्भे दुबली माता कौशल्या, नन्हेंसे रामको लिए हण पलंगपर 
लटा हुई एसा सुन्दर जान पड़ती थीँ जेखे शरद ऋतमेँ पतली. 
घास्चाला गङ्गाजौीके तटपर किसीका चढ़ाया हआ नीला कमल 
रक्खा हुआ हो ॥ ६६ ॥ 

केकेयीने भरतको जन्म दिया । उन्हें पाकर वे ऐसी शोभा 
रही थीं जेसे लच्मीके साथ विनय शोभा देता हे ॥ ७० ॥ जैसे 
\अ्रभ्याससे पाई इइ विद्यासे ज्ञान और विनय दोनो मिल जाते 
ह चसे हो खुसित्राके लच्मण और शत्रुघ्न नामके दो जुड़वाँ पुत्र 

त्पन्न इए ॥ ७१ ॥ 

उस समय सखंसारसे खारे दोष भाग गए और चारो ओर गुण 
हा गुण फल गए मानो विष्णु भगवानके साथ साथ स्वर्श भी पृथ्वी-. 
पर चला आया हो ॥ ७२॥ दसो दिशाओं में विना धूलकी जो स्वच्छ 
हवा चलने लगी वह ऐसी लगती थी मानो रावणसे डरे हए कुवेर 
आदि दिग्पालों ने पृथ्वीपर चार रूपों में आए हण भगवानको 
पाकर सन्तोषकी साँस ली हो ॥ ७३॥ रावणसे पीड़ा पाई इई 
आञ्चका छुं निकल गया ओर सये भी निमेल हो गए मानो 
दोनों का शोक दूर हो गया हो ॥ ७४ ॥ उसी समय रावणके सुकुटके 
कुछ मणि पृथ्वीपर गिर पड़े मानो राक्तसॉकी लच्मीके आँसू ही 
गिर पड़े हो ॥ ७५ ॥ 

पुत्रवान्‌ राजा दशरथके यहाँ पुत्र-जन्मके समय, नगाडे 
- आदि बाजे पीछे बजे पहले देवताओने ही स्वगमें वधाईकी 
डुंटुभी वजाई ॥ ७६ ॥ ओर उनके राजभवनपर आकाशसे कल्प- 

चके फूलाकी जो वर्षा हुईं उसीसे उनके माङ्गलिक संस्कारका 

आरंभ हुआ ॥ ७७ ॥ 

जातकमे आदि संस्कार हो चुकनेपर धायका दूध पी-पीकर 
जैसे-जैसे राजकुमार बढ़ने लगे वैसे ही वैसे सजा दशरथका आनन्द 
भी वढ्ने लगा मानो यह आनन्द उन चारो राजकुमारोंका जेठा भाई 
हो ॥ ७८ ॥ जेसे!धी आदि पड्नेसे हवनकी अशिका स्वाभाविक तेज 
बढ़ जाता है वेसे ही शिक्षा पानेसे उन चारों राजकुमारोंकी स्वाभा- 
विक नम्रता ऑर भी अधिक बढ़ गई ॥ ७९ ॥ जैसे। क्रातुएँ नन्दन- 
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वनको चमका देती हॅ. वेसे ही परस्पर प्रेमसे उन चारो कुमारने 
पवित्र रघुकुलको उजागर कर दिया ॥ ८० ॥ 
यद्यपि चारॉमे परस्पर बहुत प्रेम था, फिर भी विशेष प्रेमके 
जैसे ~ 2. शर he (००4 मह S$ भ्‌ ~ 
कारण जेसे राम ओर लच्मणकी एक जोट हो गई वेसे ही भरत और 
४० 4७ ~ ~ ~ 
शत्रुघ्नकी भी जोट हो गई ॥ ८१॥ जैसे वायु और अशिका तथा 
चन्द्रमा ओर समुद्रका जोड़ा कभी अलग नहीं होता वेसे ही राम 


ओर लदमणका तथा भरत ओर शत्रुघ्चका साथ कभी नहीँ छूटा ॥८२॥ 


उन प्रजाके स्वामी राजऊुमारॉ ने अपने तेज और नक्र व्यवहारसे 
अपनी प्रजाका मन उसी प्रकार हर लिया जैसे गर्मीके अ्रतम काले 
बादल लोगों के मन आकर्षित कर लेते हैं ॥ ८३ ॥ राजाकी चारो 
संतान ऐसी शोभा दे रही थी मानो धर्स, अर्थ, कास और मोक्ष 
चारों ने अवतार ले लिया हो ॥ ८७ ॥ 

चारों पितृभक्त राजकुमारने राजा दशश्थको अपने शुणासे उसी 
प्रकार प्रसन्न कर लिया जैखे चारो समुद्रो ने रल देकर चारो दिशाओं 
के स्वामी राजा दशरथको प्रसन्न कर लिया था ॥ ८५ ॥ 

जेसे अखरोंकी तलवागोंकी धार कुंठित करनेवाले अपने चार 
दातोंसे ऐरावत शोभा देता हे; जैसे, साम, दाम, दणड और भेद 
इन चार उपायेंसे राजनीति शोभा देती है और जैसे रथके जुणके 
समान अपनी लस्वी-लस्वी चार सुजाओसे विष्णु भगवान्‌ शोभा 
देते हैँ वैसे ही राजा दशरथ भी अपने चार सुयोग्य पुत्रोंले खुशामित 
डण्‌ ॥ ८ ८ 


महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाब्यमँ रामावतार नामका 
दसवों सर्ग समाप्त हुआ । 
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. एक दिन विश्वामित्रजी राजा दशरथके पास आए और उन्‍होंने 
"कहा कि मेरे यज्ञकी रक्षाके लिये काकपच्त-धारी रामको हमारे साथ 
भेज दीजिए । ठीक ही हे, जो तेजस्वी होते हें, उनके लिये यह नही 
विचार किया जाता कि वे छोटे हें या बड़े ॥ १॥ 
यद्यपि दशरथजीने राम और लक्ष्मणको बड़ी तपस्यासे पाया 
था पर वे विद्वानों के इतने भक्त थे कि उन्‍होंने तत्काल राम-लक्ष्मण- 
को मुनिजीके साथ भेज दिया । क्‍यों कि रघुकुलकी सदासे यह रीति 
रही हे कि यदि कोई प्राण भी माँगे तो उसे विमुख नहीं लौटाते ॥ २॥ 
अभी राजा दशरथ उनकी बिदाईके लिये सड़क सजानेकी 
आज्ञा अपने सेवकॉँको दे ही रहे थे कि इतने में वायुने फूल और 
बादलों ने जल लाकर सड़कॉपर वरसा ही तो दिया ॥ ३॥ 
पिताकी आज्ञा पालन करनेका प्रस्तुत होकर दोनों राजकुमार 
अपने पिताके चरणोमें प्रणाम करनेको भुके ही थे कि दशरथ- 
जीकी आँखाँसे उन दोनॉपर आँसू टपक पड़े॥४॥ और उन आँसुओं से 
` दोनों राजकुमारोंकी चोटियाँ भीग गईं । जव धनुष लेकर दोनों 
राजकुमार विश्वामित्रजीके पीछे चले जा रहे थे उस समय उन्हें 
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उन्हें देखते हुए पुरवासियॉको आँ खेँ ऐसी दीखती थीं मानो नेत्रॉकी 
बंदनवारें बाँध दी गई हॉ ॥ ५ ॥ | 

बिश्वामित्रजी केवल राम और लक्ष्मणको ही ले जाना चाहते थे 
घतः राजाने उनकी सहायताके लिये अपना आशीवीदही दिया, सेना 
नहीँ । क्यों कि उनका आशीवोद ही उनकी रत्ताके लिये पर्याप्त था ॥६॥ 
माताओंके चरण छूकर दोनों राजकुमार उन तेजस्वी मुनिके पीछे 
चलते एसे शोभित होते थे मानो।सूर्यके पीछे पीछे चेत्र और वेशाख 
मास चले जा रहे हों । बचपनके कारण लहरों के समान चंघल बाहो 
वाले राजकुमारोका चुलवुलापन ऐसा सुन्दर लग रहा था मानो 
वषी ऋलुमें दोनों उच्च ओर भिय नदियाँ लहराती इठलाती 
तरको ढाती हुई बहती चली जा रही हाँ ॥ ८॥ 

` आजतक उन बालकों ने घरसे बाहर तो पेर रक्खा ही न था। 

इसलिये माग में ही विश्वामित्रजीने उन्हें बला और अतिवला नामकी 
दोनों विद्याएँ सिखा दीं जिससे ऊबड़-खाबड़ बनके मार्ग में चलते 
हुए उन्हें वैसा ही सुख हो रहा था मानों वे मणियों से जड़े हुए 
अपने भवनों में अपनी माताके आसपास घूम रहे हाँ ॥ &॥ जो रामः 
और लदमण सदा दिव्य रथोॉपर चढ़कर चलते थे उन्हें तनिक भी 
थकाचर नहीं हुई क्यों कि उनके पिताके मित्र विश्वामित्रजी उन्हें 
मागेमें पुरानी कथाएँ सुनाते चले जाते थे ॥ १० ॥|सरोबरों ने अपना 
मीठा जल पिलाकर, पत्तियाँ ने मधुर गीत सुनाकर, वायुने सुगन्धित 
पराग फेलाकर और बादलों ने शीतल छाया देकर मार्ग मेँ उन 
दानो की बड़ी सेवा की ॥ ११ ॥ 

कमलो से भरे हुए सरोवरों तथा थकावट हरनेवाले वृत्तोंकी 
छायाको देखकर भी आश्रमके तपस्वी उतने प्रसन्न कभी नहीँ हुए 
थे जितने इन दोनों राजकुमारोको देखकर प्रसन्न हुए ॥ १२॥ - 

जिस तपोवनमें शिवजीने कामदेचको भस्म किया था वहाँ जब | 
सुन्दर शरीरंवाले राम, धनुष उठाए हुए पहुँचे तब जान पड़ा मानो 
वे वहाँ कामदेवकी सुन्दरताके प्रतिनिधि बनकर आए हों, उसके 


कायां के नहीं ॥ १३ ॥ 
{ वहीं माग में उन्हें वह खुकेतु की कन्या ताड्का राक्षसी मिली 
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जिसने सारे मार्गको उजाड़ बना दिया था और जिसके शापकी कथा 
महर्षि विश्वामित्रने पहले ही रामको खुना दी थी । उसे देखते ही 
उन दोनों भाइयों ने अपने धनुषाको पृथ्वीपर टेककर डोरियाँ 
चढ़ा लीं ॥ १४ ॥ 

उनके घनुषकी डोरीकी टंकार सुनते ही, कानों में लटकी इई 
मनुष्यकी खोपड़ियोंका कुरडल हिलाती हुई अमावास्याकी रात्रिके 
समान काली कलूटी ताड़का उनके आगे आकर इस प्रकार खड़ी 
हो गई मानो बगुलोंकी पाँतों से भरी काली बदली हो ॥ १५ ॥ 

बड़े वेगसे मागके वृत्तोंको ढाती हुई प्रेतों के वस्त्र पहने हुईं 
ओर भयंकर गरजनेवाली तथा श्मशानसे उठे, हुए बवंडरके समान 
आकात वाला ताड़का, रामके ऊपर टर पड़ी ॥ १६ ॥ वृत्तकी शाखाके 
समान अपनी वॉह उठाती हुई और कमरसे आँतों की तगडी पहने 
हुई उस ताड़काको देख कर रामने स्त्रीको मारनेकी छुणा और बाण 
दोनो एक साथ छोड़े ॥ १७ ॥ 

रामके उस बाणने पत्थरकी चद्ाानके समान कठोर ताडकाकी 
छातीम जो छेद किया वह मानो राक्षसोंके उस देशमेँ यमराजके 
प्रवेश करनेके लिये द्वार खोल दिया हो जहाँ अभीतक वह जा नही 
पाया था । 

रामके बाणसे ताड़काकी छाती फट गई ओर वह जब नीचे 
गिरी तव उसके गिरनेसे वह जङ्गल ही नहीं वरन तीनों लोकों' को 
जीतकर पाई हुई रावणकी राजलच्प्री भी कॉप उठी ॥ १९ ॥। 

रामके वाणसे बिँधकर दु्गन्धभरे रुधिरसे लिपटी हुई ताड़का 
इस प्रकार सीधे यमलोक चली गई मानो कामके बाणसे घायल 
हुई कोई अभिसारिका चन्दनका लेप करके अपने प्रियक्ने घर 
जा रही हो ॥ २० ॥ 2 
_ जैसे सूर्य, लकड़ी जलानेका तेज सूर्यकान्त मणिको दे देता हे 
वेसें ही ताड़काके मरनेसे महर्षि विश्वामित्र इतने प्रसन्न हुए. कि 
उन्हाने रामको राच्तरॉका संहार करनेवाला मंत्र सहित दिव्य अस्त्र 
दे दिया ॥ २१ ॥ 

वहाँसे रामचन्द्रजी वामनके उस पवित्र आश्रममें गए जिसके 
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विषयमें विश्वामित्रजीने उन्हें सब बता दिया था। वहाँ अपने पूर्व 
जन्मके वामनावतारकी लीलाओंका ठीक-ठीक स्मरण न होनेपर भी 
वे कुछ उत्कंठितसे हो गए ॥ २२॥ 
वहाँस मुनि अपने आश्रममें पहुँचे जहाँ शिष्याने पूजा की सब 
सामग्री इकट्टी कर रक्खी थी, वृक्त भी अपने पत्तोंकी अञ्जली बाँधे 
खड़े थे और मृग बड़ी उत्सुकतासे इन लोगोंको देख रहे थे ॥२३॥ 
` जैसे सूर्य ओर चन्द्रमा बारी-बारीसे अपनो किरणों से पृथ्वीका 
अँधेरा दूर करते हें वेसे ही आश्रममे राम और लच्मण वारी-वारीसे 
` यज्ञ करनेवाले ऋषिके विघ्न दूर कर रहे थे ॥२४ ॥ इतने में ही यज्ञकी 
वेदीपर बन्घुजीव ( दुपहरिया ) के फूलके समान बड़ी-बड़ी रक्तकी 
बू देँ देखकर ऋषियोंको बड़ा आश्चर्य हुआ और उन्हाने यज्ञ करना 
वन्द्‌ करके अपने-अपने खैरके स्त्रवे रख दिए ॥ २५ ॥ उसी समय 
रामने अपने तूणीरखे वाण निकाले और ऊपर झुँह करके आकाशकी 
ओर देखा कि गिद्धके पंखोके समान हिलती हुई ध्वजाओँबाली 
राच्तसोंकी सेना उटी खड़ी हे ॥ २६॥ रामने और सबको छोड़कर 
उन्हीं दो राक्तसोको बाण मारे जो उस सेनाके सेनानायक थे और 
जो यज्ञसे घृणा करते थे ॥ २७॥ क्योंकि भला बड़े बड़े सपौपर 
आक्रमण करनेवाला गरुड़ क्या कभी जलके छोटे-छोटे साँपॉपर 
आक्रमण किया करता है॥ २७ ॥ दिव्य अस्त्र चलानेमे' रामका 
हाथ एसा सधा हुआ था कि उन्होने कट अपने धनुषपर वायव्य 
अस्त चढ़ाया और पर्वंतसे भी वड़े ताड़काके पुत्र मारीचको उस 
वाणसे उड़ाकर वैसे ही दूर फेंक दिया जेसे कोई सूखा पत्ता उड़ा 
दिया हो ॥ २८ ॥ ॥ 
सुबाहु नामका जो दूसरा राक्षस अपनी मायासे इधर-उधर घूम 
रहा था उसे भी रामने अपने बाणा से टुकड़े-टुकड़े करके आश्रमके 
बाहर मार गिराया जिसे पत्तियाने क्षण भरमें वाँट खाया ॥ २६॥ ` ' 
जब यज्ञ करनेवाले ऋषियाने देखा कि थोड़े ही खमयमें रामने 
सब विघ्न दूर कर दिए तो उन्हाने राम और लच्मणके पराक्रमकी 
बड़ी प्रशांसा की और मौन धारण किए हुए विश्वामित्रजीने विधिके 
साथ अपना यज्ञ समाप्त कर लिया ॥ ३० ॥ ८ 
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समाप्त होनेपर स्नान करके महर्षि विश्वामिचने उन राम 

ओर लद्दमणको वड़ा आशीर्वाद दिया जिनकी लरटें प्रणाम करते 
समय हिल रही थीं। आषिने कुशासे छिली हुई अपनी हथेली उनके 
सिरपर रखकर उनपर अपना वड़ा स्नेह दिखाया ॥ ३१ ॥ 

उन्हीं दिनों राजा जनकने धनुष-यज्ञ ठान र्ला था उसमें उन्हाँ ने 
मुनियरॉको भी निमंत्रण दिया था। 'घनुषयक्ञ की वात खुनकर दोनों 
राजकुमारोंको वड़ा कुतूहल हुआ, इसलिये विश्वामित्रजी उन 
टोनॉको साथ लेकर मिथिलापुरीकी ओर चल दिए ॥ ३२ ॥ 

चे कुछ दूर चले तो साँझ हो गई और वे उस आश्रमके सुन्दर 
व॒त्तोंके तले टिक गए जहाँ महातपस्वी गोतमकी खी अहिल्या 
थोड़ी देरके लिये इन्द्रकी पल्ली वन गई थी ॥ ३३ ॥ रामके चरणोकी 
धूल सब पापॉको हरनेवाली थी इसलिये उसके छूते ही पतिके शापसे 
पत्थर वनी हुई अहिल्याको फिर इतने दिनों पीछे वही पहलेवाला 
सुन्दर शारीर मिल गया ॥ ३७ ॥ 

जव राजा जनकजीको यह समाचार मिला कि विश्वामित्रजीके 
साथ राम ओर लच्मण भी आए हुए हैँ तब वे पूजाकी सामग्री लेकर 
उनकी ञ्रगवानीके लिये मिलने चले । जनकजीको वे ऐसे लगे मानो 
धर्मके साथ अथे और काम ही चले आए हॉ ॥ ३५॥ चे दोनों राज- 
कुमार ऐसे सुन्दर लग रहे थे मानो दो पुनवेखु नक्षत्र ही पृथ्वीपर 
उतर आए हों। जनकपुरके निवासी ऐसे मगन होकर अपनी आँखो 
से उनका रूप पी रहे थे कि पलकोंका गिरना भी उन्हें वड़ा 
"प्रखरता था ॥ ३६॥ 

जव धनुषयज्ञकी सव क्रियाएं समाप्त हो गईं तब ठीक अवसर 
समभकर विश्वामित्रजीने जनकजीसे कहा कि राम भी धनुषको 
देखना चाहते हें ॥३७॥ जब जनकजीने एक ओर प्रसिद्ध वशम उत्पन्न 
हुए बालक रामके क्रोमल शरीरको देखा ओर दूसरी ओर अपने उस 
'कठोर घनुषपर दृष्टि डाली जिसे बड़े-बड़े वीर भी नहीं झुका सके थे, 
तब उन्हें इस वातका बड़ा पछतावा हुआ कि मॅन अपनी कन्याके 
'चिवाहके लिये यह घनुष तोड़नेका अड़ंगा क्‍यों लगा दिया ॥३८॥ 

वे विश्वामित्रजीसे बोले--हे भगवन! जो काम बड़े-बड़े मतवाले 
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हाथी नहीं कर सकते, उसे हाथीके बच्चेसे कराना व्यर्थकी खेलवाड 


है। इसलिये मेरा मन तो नहीँ चाहता कि इनसे धनुष उठवाया 
जाय ॥ ३४ ॥ इस धनुषके उठाने में बड़े-बड़े धनुपधारी राजा अपना 
सा मुँह लेकर रह गए और अपनी उन भुजाओँकों थिक्कारते हुए 


. चले गए जिनपर धज्ुषकी डोरीकी फटकारसे बड़े-बड़े घट्टे पड़े हुए 


थे ॥ ४० ॥ यह सुनकर मुनि वोले-राजन्‌ ! इनकी शक्ति में आपको 
वतलाता हुँ। पर कंहनेसे होता क्या हे । जैसे ,बत्रकी शाक्तिकी परीक्षा 
पहाड़पर होती हे वेसे ही इनकी शाक्तिकी परीक्षा धनुपपर ही हो 
जायगी ॥ ४१ ॥ 

मुनिके कहनेसे जनकजीको कुछ-कुछ विश्वास होने लगा कि जेसे 
बीरबहूटीके बराबर छोटी चिनगारीमें भी जलानेकी शक्ति छिपी 
रहती हे वसे हा काकपच्तधारी राममें भी चसुप उठानेकी शक्ति 
होगी ॥४२॥ इसलिये जनकजीने अपने सेवकोंको उसी प्रकार धनुष 
लानेकी आज्ञा दी जैसे इन्द्र, वादलॉको अपना धनुष प्रकट करनेकी 
आज्ञा दे देते हँ ॥ ४३ ॥ धनुष लाया गया । वह ऐसा जान पड़ता. 
था मानो कोई बड़ा भारी अजगर सोया हुआ हो। रामने देखते-देखते 
शङ्करजीके उस धनुपको उठा लिया जिसे हाथमे लेकर शङ्करजीने 
सृगका रूप धरकर दोड़नेवाले यज्ञदेवताके ऊपर बाण छोड़े थे ॥४४॥ 
यह देखकर सब सभासदोको वड़ा आश्चर्य हुआ जव रामने उस पर्वेत- 
के समान भारी धनुषपर वेली ही सरलतासे डोरी चढ़ा दी जेसे काम- 
देव अपने फूलों के धनुषपर डोरी चढ़ाता हे ॥ ४५ ॥ : 

रामने धनुषको इतना तान लिया कि वह वञ्जके समान भयङ्कर 
शब्द्‌ करके कड़कड़ाता हुआ टूट गया, मानो उसने महाक्रोधी 
परशुरामको सूचना दे दी हो कि चत्रियाने श्च फिर सिर उठाना 
प्रारम्भ कर दिया हे ॥ ४६ ॥ । 

राजा जनकने जब देखा कि धनुष तोड़कर रामने अपना पराक्रम 
दिखला दिया हे तव उन्हॉ ने रामका बड़ा आदर किया और पृथ्वीसे 
उत्पन्न हुई अपनी कन्या जानकीजीको उसी प्रकार रामके हाथ सोप 
दिया मानो साच्तात्‌ अपनी लद्दमी ही उन्हें दे डाली हो ॥ ४७ ॥ सत्य . 


प्रतिक्षा करनेवाले जनकने विश्वामित्रजीको ही विवाहका साक्षी अग्नि 


नया 
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समभ लिया और तत्काल उन्हीं के आगे रामको सीता समर्पित कर 
दी ॥ ४८॥ तव महातेजस्वी राजा जनकने अपने पूज्य पुरोहितको 
दशरथजीके पास यह कहलाकर भेज्ञा कि मेरी पुत्री सीताको स्वीकार 
करके इस निमि-कुलपर वैसी ही कृपा कीजिए जेसी आप अपने 
सेवकॉपर करते हें ॥ ४& ॥ 

उधर दशरथ यह विचार ही रहे थे कि योग्य पतोह हमारे घरमें 
आवे कि इतनेमें ही जनकजीके पुरोहित राजा दशरथकी इच्छा पूरी 
होनेका समाचार लेकर जा पहुँचे । ठीक भी हे, | पुएयवानों की अभि- 
लाषा कल्पचृतक्तके समान तत्काल फल देनेवाली होती है ॥ ५०॥ 
इन्द्रके मित्र, जितेन्द्रिय दशरथने पुरोहितजीका वड़ा सत्कार 
किया। उनकी वातें सुनकर वे इतनी सेना लेकर चले कि उससे उटी 
हुई धूलसे सूर्य भी ढक गया ॥५१॥ वे इस ठाट-घाटसे मिथिला पहुँचे 
मानो उसे घेरते हुए आए होँ। वाहर मिथिलाके उपवनॉको तो उनकी 
सेनाने रोद ही डाला । पर इस प्रेमके घेरेको उस नगरीने उसो प्रकार 
सहन किया जेसे कोई स्त्री अपने प्रियतमके कठोर संभोगको सहन 
करती है ॥ ५२॥ वरुण और इन्द्रके समान उन दोनों प्रतापी 
राजाओं ने मिलकर शास्त्रकी विधिसे अपने ऐश्वयेके अनुकूल अपने 
पुत्री ओर कन्याञऑका विवाह कर दिया ॥ ५३ ॥ 

रामका सीतासे ओर लदमणका सीताजीकी छोटी बहन उर्मिला- 
से विवाह हुआ । भरत ओर शत्रुघ्का विवाह जनकजीके छोटे भाई 
कुशध्वजकी माण्डवी और श्रतिकीति नामकी कन्याओं से हुआ ॥५४॥ 
वे चारों भाई नई बहु के साथ ऐसे सुशोभित हुए मानो राज्ञा 
दशरथके साम, दाम, दरड ओर भेद, इन चारो उपायॉको सिद्धियाँ 
मिल गई हाँ ॥ ५५ ॥ उन चारों राजकुमारोंको पाकर राजकन्याएँ 
ओर राजकन्याओको पाकर राजकुमार निहाल होगए। वह वर 
ओर वधुओँका मिलन ऐसा हुआ जेसे शब्दके मूल रूपों में प्रत्यय 
जुड़ गए हों ॥ ५९ ॥ 

इस प्रकार दशरथने चारो वेटॉका विवाह करके तीन पडाव 
पहुँचकर वहाँसे जनकजीको लोटा दिया और स्वयं बड़े प्रसन्न मनसे 
श्रयोध्याकी ओर बढ़े ॥ ४७ ॥ 
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जेसे|बढ़ी हुई नदीकी धारा आस-पासकी भूमिको उजाड देती 
हे वेसे ही एक दिन मार्ग में सेना हे ध्वजारूपी वृत्तोंको भकभोरनेवाले 
वायुने सारी सेनाको व्याकुल कर दिया ॥ ५८॥ उससे सूर्यके चारों 
ओर एक बड़ा भारी मण्डल बन गया और वह ऐसा लगने लगा जेसे 
गरुड्से मारा हुओ कोई साँप अपने सिरसे गिरी हुई मणिके चारों 
ओर कुण्डली मारकर पड़ा हुआ हो ॥ ५8 ॥ । 

जेसे रूखे, मेले बालाँवचाली तथा रक्तसे लाल कपड़रोंवाली रजस्वला 
स्त्री देखनेम अच्छी नहीं लगती उसी प्रकार उस समय चारो ओरकी 
वे दिशाएँ भी ऑखोंको नहीं सुहा रही थीं जिनमें मटमैले वाजों के पंख 
इधर-डघर उड़ रहे थे ओर सन्ध्याके लाल बादल छाए हुए थे ॥६०॥ 
` जिधर सूर्य था उधरही सियारियाँ भयानक रूपसे रोने लगी मानो 
च्तत्रियाँके रक्तसे अपने पिताक्रा तर्पण करनेवाले पर्शुरामको वे 
पुकार रही हॉँ॥ ६१ ॥ 

विरोधी हवाके चलने आदि अशकुन होते देखकर उसकी शान्ति: 
के लिये दशरथजीने अपने गुरुसे पूछा कि अब क्या करना चाहिए । 
इसपर शुरुजीने कहा--चिन्ताक़्ी कोई वात नहीं है। इसका फल 
अच्छा ही होगा। यह सुनकर दशरथजीके मनमें कुछ ढाढस 
बंधा ॥ ६२ ॥ 

इसी बीच अचानक एक ऐसा प्रकाशका पुञ्ज सेनाके आगे उडता 
दिखाई दिया जिसे देखकर सब सेनिकोंकी आँखें चोधिया गई । 
जव उन्हाने आँखें मलकर देखा तव वह प्रकाशका पुञ्ज एक पुरुषके 
रूपमेँ दिखाई देने लगा ॥६३॥ उस तेजस्वी पुरुषके शरीरपर ब्राह्मण 
पिताके अंशका सूचक यज्ञोपवीत शोभा दे रहा था और कन्धेपर 
च्तत्रिय माताका अंश सूचित करनेवाला धनुष लटक रहा था । इस 





वेशमे वे ऐसे जान पड़ते थे जैसे सर्यके साथ चन्द्रमा हों या चन्दनके . 


पेड्से साँप लिपटे हुए हाँ ॥ ६४ ॥ उन्हाने जिस समय क्रोधसे कठोर 
हृदयवाले और उचित अनुचितका विचार छोड़ देनेवाले अपने 
पिताकी आज्ञा मानकर अपनी कापती हुई माताका सिर काट लिया 


था उस समय उन्हाने पहले तो घृणाको जीत लिया और फिर पृथ्वी- 
को जीत लिया था ॥ ६५ ॥ उनके दा कानपर इक्कीस दानेकी 
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रुट्रात्तको माला लटक रही थी मानो वह इक्कीस वार क्षत्रियोँ के नाश 
_ करनेकी गिनती करनेके लिये ही उन्हा ने पहन रक्खी हो ॥६६॥ 
जब दशरथजीने उन परशुरामको देखा जिन्हो ने अपने पिताके 
मारे जानेपर क्रोधसे च्त्रियोँका नाश करनेकी प्रतिज्ञा कर ली थी 
तत्र दशरथजीको अपनी दशा देखकर बड़ी चिन्ता हुई क्योंकि उनके 
पुत्र अभी बच्चे हो थे ॥ ६७ ॥ 
उनके पुत्र ओर परशुराम दोनों में राम नाम था । इसलिये जेसे 
गलेके हार ओर सर्प दोनों में रहनेवाली मणि आनन्द भी देती हे 
ओर भय भी, वेसे ही अपने पुत्र ओर परशुराम दोनों में आप हुए 
राम-नामसे उन्हें भय भी हुआ ओर आनन्द भी ॥ ६८ ॥ 
दशरथजी अभी कहते ही रह गए कि आपके सत्कारके लिये यह 
ध्ये हे, किन्तु परशुरामजीने उधर ध्यान न देकर ज्षत्रियोंकों जलाने- 
वाली अपनी टेढ़ी चितवनले रामको देखा ॥ ६६ ॥ युद्धके लिये उद्यत 
ओर सुट्टीमें धुप पकड़कर उँगलियों में वाण चढ़ाते हुए परशुराम- 
जीने अपने आगे निडर खड़े हुए रामसे कहा ॥ ७० ॥-- | 
मेरे पिताका वध करके ज्षत्रियों ने मुझसे शत्रुता मोल ले ली है। 
उन्हें वहुत वार मारकर मुझे कुछ शान्ति सिली थी । पर जैसे डंडेसे 
छेड़ देनेपर साँप फुफकार उठता हे. चेसे ही तुम्हारा पराक्रम सुनकर 
मेरे शरीरमें भी आग लग गई हे ॥ ७१ ॥ 
जनकजीके जिस धनुपको कोई राजा झुका भी न सका उसीको 
तुमने तोड़ दिया है । यह सुनकर में ने यही समभा हे कि आजतक 
जो में सबसे बढ़कर वलवान्‌ समभा जाता था चह यश सानो आज 
नष्ट हो गया हो ॥ ७२ ॥ पहले संसारमै राम कहनेसे लोग मुझे ही 
समते थे पर ज्यॉ-ज्यों तुम ऊँचे चढते चले जा रहे हो व्याँ त्यो 
वह अर्थ तुम्हारे नामके साथ लगता चला जा रहा हे। यह सब 
देखकर मुझे लज्जा लगने लगी हे ॥ ७३॥ जिस परशुरामके अस्त्र 
पहाड़स टकराकर भी कुशिठत नहीं होते उसके दो ही तो शत्रु आज- 
तक समान अपराध करनेवाले हुए हँ, उनमें पहला तो था सहस्रा- 
वाइ-जो. मेरे पितासे कामधेजुका बछुड़ा छीनकर ले गया था, और 
दूसरे हो तुम, जो मेरी कीति छीननेपर कमर कसे बेटे हो ॥ ७४ ॥ 


eer 
_ का का 

















[ रघुवंश ] 





-_>->:>----::-२२>><_३२-३->३>-२->->---_>-->३>----:३२-३<;--नबब>> 


इसलिये च्तत्रियॉका नाश करनेवाला मेरा पराक्रम तवतक मुझे अच्छा 


नहीं लगता जबतक में तुम्हें न जीत लँ । क्योंकि अग्निका प्रताप 


तभी सराहनीय है जब वह समुद्रमँ भी वैसे ही भड़ककर जले जैसे 
सूखी घासके ढेरमें ॥ ७५ ॥ तुम्हें यह समझ रखना चाहिए कि 
शिवजीके जिस धनुषको तोड़कर लुम ऐंठ रहे हो उसकी कठोरता 
तो विष्णुजीने पहले ही हर ली थी । इसलिये उसे तोड़कर तुमने 
कोई वीरताका काम नहीं किया हे, क्योकि/जिस ब्रक्तकी जड़े नदीकी 
प्रचण्ड धाराने पहले ही खोखली कर दी हों बह तो चायुके तनिकसे 
भाकेमे ही ढह जायगा ॥ ७६॥ देखो राम! युद्ध तो पीछे होगा, 
पहले तुम मेरे इस धनुषपर डोरी चढ़ाकर इसे वाणके साथ खाचो तो । 
यदि तुम इतना भी कर लोगे तो मेँ समर्भूँगा कि तुम मेरे ही समान 
बलवान्‌ हो और में इतनेसे ही हार मानकर लोट जाऊँगा ॥ ७७॥ 
ओर यदि तुम मेरे फरसेकी चमकती हुई धारको देखकर डर गए 
हो तो अपने उन हाथोंकोी जोड़कर अभयकी भिक्षा मागो जिनकी 
उंगलियोमें धनुपकी डोरीकी फटकारसे व्यर्थे ही घट्टे पड़ गए 
ह ॥ ७८ ॥ 

भयङ्कर वेशधारी परशुरामजीने जव यह कहा तो रामने हँसते 
हँसते इस प्रकार वह धनुष हाथमें ले लिया मानो परशुरामजीके 
वचनोंका वही ठीक उत्तर हो ॥ ७& ॥ जेले ही उन्हाने वह अपने 
पिछले जन्मवाला धनुष ह।थमें लिया त्याही उनकी शोभा और भी 
बढ़ गई, क्याकि| एक तो नया वादल यों ही सुन्दर लगता हे, फिर 
यदि उसमें इन्द्र-घनुष भी बन जाय तव तो उसकी शोभाका कहना 
ही क्या ॥ ८० ॥ पराक्रमी रामने उस धडुपकी एक छोर पृथ्वीपर 
टेककर जेसे ही उसपर डोरी चढ़ाई वेसे ही क्षत्रियेंके शत्रु परशुरामजी 
उसी अञ्चिके समान निस्तेज हो गए जिसमें केवल चुँ भर रह 
गया हो ॥ ८१ ॥ 

आमने-सामने खड़े हुए राम ओर परशुराममेसे एकका तेज वढ 
गया ओर दूसरेका घट गया और इस प्रकार चे दोनों ऐसे जान पड़ने 
लगे जेसे वे सन्ध्या समयके चन्द्रमा ओर सूर्य हों ॥८२॥ कात्तिकेयके 
समान तेजस्वी दयालु रामचन्द्रजीने एक वार निस्तेज परशुरामजीको 
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ओर फिर धनुपपर चढ़े हुए अपने अचूक वाणकों देखा और बोले 
।=३॥ यद्यपि आपने हमारा अपमान किया है पर आप ब्राह्मण हँ 
इसलिये में निदेय होकर आपको मारूंगा नहीं । पर यह वताइप कि 
अब इस वाणसे में आपकी गति रोक या आपका उन दिव्य लोकामे 
पहुंचना रोक दू जो आपने यज्ञ करके जीत लिए हे ॥ ८3 ॥ 

यह सुनकर परशुरामजी वोले-यह वात नहीं है कि आपको 
देखते ही में पहचान न गया हूँ कि आप ही साक्षात्‌ पुरातन पुरुष 
हे, किन्तु मेने यह जाननेके लिये आपको कष्ट दिया था कि देखू आप 
विष्णुका कितना तेज लेकर पृश्चीपर उतरे हँ ॥ ८५ ॥ पिताके 
शत्रुओंका नाश करनेवाले और सागरतक फेली हुई पृथ्वी ब्राह्मणोंको 
दान देनेवाले सुझ परशुरामके लिये आप परमपुरुषके हाथों हारना भी 
गोरवकी ही वात है ॥ ८६॥ इसलिये आप मेरी गति न रोकिए 
जिससे में पवित्र तीथाँमे आ-जा सकूँ। मुझे भोगकी तो इच्छा हे नहीं 
इसलिये यदि मुझे स्वगे न भी मिले तो कुछ दुःख नहीं होगा ॥८७॥ 

रामने परशुरामजीका कहना मान लिया और पूरवकी ओर मुँह 
करके वाण छोड़ दिया । यद्यपि परशुरामजीने बहुत पुण्य किए थे 
किन्तु वह वाण सदाके लिये परशुरामजीके स्वर्गका मार्ग रोककर 
खड़ा हो गया ॥ ८८ ॥ 

तव रामने परशुरामजीसे क्षमा मागते हुए उनके चरणमै प्रणाम 
किया ; क्योंकि जव कोई पराक्रमी अपने वलसे अपने शत्रुको जीत 
लेता हे तव यदि वह नग्नता भी दिखावे तो उसकी कोीत्ति ही 
बढ़ता है ॥ ८& ॥ 

परशुरामजी बोले--आपने मुझे यह दणड देकर मेरा बड़ा भारी 
उपकार किया हे । इससे मेरा वड़ा भारी लाभ तो यह हुआ हे कि 
. आपने क्षत्रिय मातासे पाए इए मेरे रजोगुणको दूर करके मुझे पिता- 
का सतोशुण दे दिया हे ॥९०॥ मेँ अव जाता हैँ । आप देवताओका 
जो कारये करनेके लिये आए हैं वह बिना विप्नके पूरा हो । राम ओर 
लचमणसे यह कहकर परशुरामजी अन्तधान हो गए ॥ &१ ॥ 

उनके चले जानेपर विजयी रामको दशरथजीने गलेसे लगा लिया 
ओर चे स्नेहमे भरकर ग्रह समझने लगे कि रामका दूसरा जन्म हुआ 
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है । इस थोड़ी देरके दुःखके पश्चात्‌ उन्हें ऐसा संतोष मिला जैसे 
| जंगलकी अआगसे झुलसे हुए पेड़ को वर्षाका जल मिल जाय ॥&२॥ 
तब शिवके समान राजा दशरथने कुछ राते तो उस मार्गमे 
बिताई जहाँ उनके लिये सुन्दर डेरे तने हुए थे। फिर घे उस अयोध्या 
नगरीमें पहुँचे जहाँ सीताजीको देखनेके लिये उत्सुक, नगरकी सुन्दर 
स्त्रयॉकी आँखें भरोखों में कमलके समान दिखाई पड़ रही थीं॥&३॥ 


महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाच्यमें खीताजीके विवाहका 
वर्णेन नामका ग्यारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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राजा दशरथने संसारके सब सुख भोग लिए और बूढ़े हो चले। . 
अव उनकी दशा प्रातःकालके उस दीपक जेसी हो गई थी जिसका 
तेल चुक गया हो और बस वह वुभने ही वाला हो ॥१॥ उनकी कन- 
पटीके पासके बाल पक गए थे मानो बुढापा, कैकेयीसे शंकित होकर 
राजाके कानमें आकर यह कह रहा हो कि अब रामको राज्य सोप 
ही देना चाहिए ॥ २ ॥ जैसे पानीकी गूलसे सिँचकर पूरे उद्यानके 
वक्त हरे भरे हो जाते हें वैसे ही नगरवासियोंके प्यारे रामके 
राज्याभिषेकका समाचार सुनकर अयोध्याके लोग फूले नहीँ 
समाए ॥ ३॥ 
पर निठुर कैकेयीने ऐसा चक्र चलाया कि राज्याभिषेकका 
सारा उत्सव शोकसे तपे हुए राजा दशरथके आँसुओं से लिप 
गया ॥४॥ जव राजा दशरथने उस कठोर स्वभाववाली कैकेयीको बहुत 
मनाया तव उसने वे दो वर माँगे जिनके लिये राजा दशरथ पहलेसे ही 

वचन दे चुके थे। ये दो वर ऐसे ही थे जैले वर्षासे भीगी हुई - पृथ्वी 
के छेदो में से दो सांप निकल पड़े हों। 
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चले जाये और दूसरा यह कि मेरे बेटे भरतको राज्य मिले ।. पर 
इस वर मोगनेका एकमात्र फल यही निकला कि कैकेयी विधवा 
हो गई ॥-६ ॥ 

जब दशरथजी रामको राजगद्दी दे रहे थे उस समय रामने 
आँखों में आँसू भरकर उसे स्वीकार किया था और जव उनसे कहा 
गया कि वन चले जाओ तव रामने इस आ्राज्ञाको हँसते-हँसते सिर 
माथे चढ़ा लिया ॥ ७ ॥ यह देखकर लोगों के आश्चर्यका ठिकाना न 
रहा कि रामके मुहका भाव जेसा राज्याभिपेकके रेशमी वस्त्र पहनते 
समय था ठीक वैसा ही वन जानेके लिये पेड़की छालके वस्त्र पहनते 
समय भी था ॥८॥ अपने पिताके वचनोंको सत्य करनेके लिये वे सीता 
ओर लदपणके साथ केवल दण्डक वनमें ही नहीं पेठे वरन्‌ अपने 
इस सत्य व्यवहारसे उन्होने सजना के मनमें भी घर कर लिया ॥&॥ 

उनके चियोगमें राजा दशरथको वड़ा दुःख हुआ। उन्हे 
मुनिका शाप स्मरण हो आया और उन्होंने समभ लिया कि 
अब प्राण देकर ही मेरी शुद्धि होगी ॥ १०॥ 
दशरथजीके शत्रु तो ऐसे अवसरकी ताकमें ही थे। जव उन्हों ने 

देखा कि अयोध्याके -राजा स्वर्ग चले गए और राजकमार भी राज्य 
छोड़कर चल दिए तो उन्होने भट अयोध्यापर. घावा बोल दिया 
॥ ११॥ - यह देखकर अयोध्याकी अनाथ प्रजाने उन कुल-मंत्रियॉको 
भेजकर भरतको उनकी ननिहालले बुलाया जिन्हों ने अपने आस . 
नहीं निकलने दिए थे॥ १२॥ | 

. जब भरतजीको अपने पिताकी.सृस्युका सब समाचार मिला. तब 
वे केवल अपनी माँ से ही नहीं वरन्‌ अयोध्याकी राज-लद्मीसे भी 
बड़े चिढ़ गए ॥ १३॥ उन्होंने अपने साथ सेना ली और रामको 
ढूढूने निकल पड़े । जब मागंके आश्रम-वासियों ने: उन्हें वे वक्त दिखाए 
जिनके तले राम ओर लक्ष्मण जाते हुए टिके थे तो उनकी आँखों में 
सू छलक आए ॥ १७॥ . 
- उन दिनों राम चित्रकूट-चनमें रहते थे । वहाँ जाकर भरतजीने 
उन्हें दशरथजीकीं मृत्युका समाचार सुनाया और कहा कि 
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अयोध्याकी राजलच्मीको मॅने छुआ भी नहीं हे। आप ही उसे चलकर 
सॅभालिए ॥ १५. ॥ क्यों कि जिस राज्यको बड़े भाईने स्वीकार नहीँ 
किया उसे लेना में उतना ही वडा पाप समभता हुँ जितना बड़े भाईके 
अविवाहित रहनेपर छोटे भाइका विवाह कर लेना ॥ १६॥ . ` 
किन्तु राम अपने स्वर्गीय पिताकी आज्ञासे तनिक भी रससे 
मस नहीँ हुए। तब भरतजीने उनसे प्राथना की कि "आप सुके 
अपनी खड़ाऊ दे दीजिए जिन्हें में आपके स्थानपर रखकर राज्यका 
काम चलाऊं ॥ १७॥ 
रामने अपनी खड़ाऊं दे दी । उसे लेकर भरतजी लोटे पर चे 
अयोध्यामे नहीं आए । उन्होंने नन्दिग्राममें डेरा डाला और वहीं से 
अयोध्याके राज्यकी उसी प्रकार रक्षा की मानो अपने भाईकी धरोहर 
सँभाल रहे हाँ ॥ १८॥ इस प्रकार अपने बड़े भाईमें भक्ति करके 
राजपदको ठुकराकर मानो भरतजीने अपनी: साताके पापका प्रायश्चित 
कर डाला ॥ १& ॥ | 
- उधर राम भी सीता और लच्मणके साथ कन्द-सूल-फल खाते 
हुए युचावस्थामें ही वह बत करने लगे जो इच्चाकु वंशवाले बुढ़ापेमें 
किया करते हें ॥ २० ॥ | 
एक वार चे थके हए सीताजीकी गोदीमें सिर रक्खे एक ऐसे वृच्तके 
नीचे लेटे इए थे जिसकी छाया उन्हॉ ने अंप्रने अलोकिक प्रभावसे बाँध 
दी थी ॥२१॥ इसी बीच इन्द्रका पुत्र जयन्त कोचा बनकर आया और 
उसने अपने नखोंसे सीताजीके स्तनॉपर टूंग मारी मानो वह सीताजी- 
फे स्तनॉपर रामके हाथसे वने इए नखत्ततॉको प्रकट कर अपनी यह 
वान बता रहा हो कि मेरा काम.ही दूसरोंका दोष दूँढ़ना हे ॥ २२ ॥ 
भट सीताजीने रामको जगाया । तत्काल रामने उसपर सीकका 
वाण्‌ छोड़ा । उससे वचनेके लिये वह कोवा बहुत इधर-उधर चक्कर 
काटता रहा पर जवतक उसने अपनी एक आँख नहीं दे दी तवतक 
उसका छुटकारा नहीं हुआ ॥ २३॥ 
_ थोड़े दिनों पीछे ही रामने चित्रकूटका वह आश्रम छोड़ दिया 
_ जहाँके हरिण उनसे इतने हिलमिल गए थे कि दिन-रात उन्हें दी देखते 
रहते थे । रामने इस. डरसे चित्रकूट छोड़ा कि अयोध्या पासमें ही 
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डीजी ््््््—्—्—्——्—् ^ 
दै, पेसा न हो कि भरत फिर यहाँ पहुँच जायँ ॥ २४ ॥ जैसे वर्षाके 
दख नचत्राँ में ठहरता हुआ सूर्य दक्षिणको घूम जाता हे वैसे ही 
अतिथि-सत्कार करनेवाले ऋषियों के आश्रमो में टिकते हुए राम 
भी दक्षिणकी ओर चल दिए ॥ २५ ॥ 
यद्यपि केकेयीने रामको राजलच्मीसे हटा दिया था फिर भी 
उनके पीछेःपीछे चलनेवाली सीता ऐसी जान पड़ती थी मानो गुणॉ- 
के पीछे चलनेवाली साक्षात्‌ लक्ष्मी ही ह॥ २६॥ 
अत्रि ऋषिके आश्रममें जब वे पहुँचे तब उनकी पली अन- 
सूयाजीने खीताजीके शारीरम ऐसा सुगन्धित अङ्गराग लगाया 
कि उसकी पवित्र गन्ध पाकर भोरे भी जंगली फूलों से उड़- 
उड़कर उधर ही टूट पड़े ॥ २७॥ 
_ जैसे४चन्द्रमाका मागे राहु रोक लेता है वेसे ही सन्ध्याके वादलके 
सम(न लाल रंगवाला विराध राक्षस भी रामका मारग रोककर 
खडा होगया ॥ २८ ॥ ॒ 
_ जैसे कोई खोटा ग्रह सावन और भादों के महीनों के वीचसे 
वर्षाको ले बीतता है, वेसे ही उस राक्षसने राम और लक्ष्मणके बीचसे 
सीताजीको हर लिया ॥ २8 ॥ पर राम-लच्म्रणने उसे तत्काल मार 
डाला और यह सोचकर उसे पृथ्वीमँ गाड़ दिया कि कहीं इसके 
शरीरकी दुर्गन्धि इस देशमें न फैल जाय ॥ ३० ॥ 
जैसे अगस्त्यजीकी आज्ञासे विन्ध्याचल अपनी मर्यादामें ही रह 
गया था वेसे ही राम भी मर्यादापूर्वक पञ्चवटीमें रहने लगे ॥ ३१ ॥ 
- जेसेधूपसे घबराकर कोई नागिन चन्दनके पेड़के पास पहुँच गई 
हो वेसे ही कामसे पीड़ित रावणकी छोटी बहन शूर्पनखा रामके 
पास जा पहुँची ॥ ३२ ॥ पहले तो उसने अपने कुलका परिचय दिया 
और फिर सीताजीके सामने ही रामसे कहने लगी कि में तुम्हें 
अपना पति मानती हँ । क्यों कि स्त्रियाँ जब बहुत अधिक कामासक्त 
हो जाती हें तब उन्हें इस वातका ध्यान ही नहीं रहता कि हमें इस 
समय क्या करना चाहिए क्या न करना चाहिए ॥ ३३ ॥ कामासक्त 
शुप्रेनखाकी यह बात सुनकर साँड़केसे ऊचे कन्धोंवाले राम बोले 
बाले! मेरा तो विवाह हो चुका है। तुम मेरे छोटे भाईके पास जाओ ॥३४॥ 
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आ याया 
` बह भट लक्ष्मणके पास पहुंची । लच्मणने उससे कदा--तू 

पहले मेरे बड़े भाईके पास विवाहकी इच्छासे जा चुकी हे इसलिये 
तू मेरी माताके समान हे। मेँ तुझसे विवाह नहीं कर सकता । 
यह सुनकर वह फिर रामके पास पहुँची । राम और लदमणके पास 
आते-जाते उसकी दशा उस नदीके समान हो गई जो वारी-वारीसे 
अपने दोनों तटोंको छूती हुई बहती हो ॥ ३५ ॥ 
जैसे! वायुके रुके रहनेसे शान्त समुद्रका तल चन्द्रमाके निकलने 
पर हिलो रें लेने लगता हे वैसे ही सीताजीको हँसते हुए देखकर च्तण- 
भरके लिये सुन्दर रूप धारण करनेवाली वह कुरूपा शूपनखा भी एक- 
दम बिगड़ खड़ी हुई ॥ ३६॥ ओर बोली--इधर देखो ! तुम्हे इस 
हँसीका फल बहुत शीघ्र ही ढुँगी । तुमने वैसे ही मेरा अपमान किया 
है जैसे कोई हरिणी किसी वाधिनका अपमान करे । समभी ! ॥३७॥ 
सीताजी तो यह सुनते ही डरके मारे रामकी ओटमेँ जा छिपी 
ओर शपनखाने, अपने नामके अनुसार सूपके समान बड़े-बढ़े 
नखवाला अपना भयङ्कर रूप दिखाया ॥ ३॥ जब लच्मणने 
देखा कि अभी तो यह कोयलके समान मधुर बोल रही थी 
ओर अब सियारिनके समान हुआँ हुआँ कर रही है तब 
उन्होंने समभ लिया कि यह स्त्री बड़ी खोरी हे ॥ ३६॥ और. 
यह समभते ही वे कट अपनी कुटियामे गए ओर वहाँसे तलवार . 
लाकर सूपंणखाके नाक कान काट लिप। नाक-कान कट जानेसे 
वह ओर भी अधिकः कुरूप दिखाई देने लगी ॥ ४०॥ नकरी- 
बूची होकर वह आकाशमें उड़ी और अंकुश जेसी टेढ़े-टेढ़े नखॉवाली 
और वाँसकेसे भद्दे पोरोंवाली अपनी उँगलियोँको चमका चमका- 
कर राम-लच्मणको धमकाने लगी ॥ ४१.॥ 
. वहाँसे चलकर वह तत्काल जनस्थानमें पहुँची और खर आदि 
राच्तसॉको उभांड़ा कि आज पहली वार रामने इस प्रकार राक्तसों- 
का अपमान किया है ॥ ४ ॥ | 
आगे-आगे नकटी-बूची शूर्पनखा ओर उसके पीछे-पीछे वे 
. , राक्षस रामसे लड़ने चले। इस नकटीको आगे करके उन लोगों ने 
पहले ही अपना सगुन बिगाड़ लिया ॥ ४३ ॥ 
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पलन... गणित 


रामने दूरसे देखा कि हाथमें शस्त्र उठाए धमंडी राक्षस बढे चले 
आ रहे हें तो उन्हें विश्वास हो गया कि इन्हें तो हेम अकेले अपने 
घजुषसे ही जीत लेँगे। इसलिये उन्होंने सीताकी रक्षाका भार 
लदमणको सोप दिया ॥ ४४ ॥ 
राम अकेले थे और राक्षस सहस्थो' थे पर राम इस प्रकार लड़ 
रहे थे कि वहाँ जितने राक्षस थे उन्हें उतने ही राम दिखाई पड़ रहे 
थे ॥ ४५ ॥ जिस प्रकार सदाचारी राम अपने ऊपर नीच पुरुषों द्वारा 
लगाया हुआ दूषण या कलङ्क नहीं सह सकते थे वैसे ही वे युद्धे 
दूषण राच्तसका आना भी नहीं सह सके ॥ ४६॥ उन्हाने दूषण, खर 
ओर त्रिशिरापर अपने बाण एक एक करके चलाए किन्तु अत्यन्त 
शीघ्रतासे चलाए हुए वे बाण ऐसे जान पड़ते थे मानो वे एक साथ 
धनुषसे छूटे हॉ. ॥ ४७ ॥ वे बाण उनके शरीरको छेद कर इतने वेगसे 
बाहर निकल गए कि उनमें रक्त भी नहीँ लग सका, क्यों कि 
बाण तो उनकी आयु पीनेके लिये गए थे, उनका रक्त तो पीया 
पक्तियाने ॥ ४८ ॥. रामने अपने वाणोंस राक्तसोंकी पूरी सेनाको इस 
प्रकार काट डाला कि युद्ध-भूमिम राक्षसॉक धड़ोंकों छोड़कर ओर 
कुछ भी नहीं दिखाई दे रहा था ॥ ४६ ॥ वाण बरसानेवाले रामसे 
लड़कर वह राक्तसॉकी सेना गिद्धों के पंखोंकी छायामें सदाके लिये 
सो गई ॥ ५०॥ और रामके .अस्त्रसे मारे हुए उन रात्तसोंकी 
सत्युका समाचार रावणके पास पहुचानेके लिये अकेली शूपेनखा 
ही बच पाई थी:॥ ५१॥ | 
बहनका अपमान ओर खर-दूषण आदि अपने संवन्थियॉका वध 
रावणको इतना अपमानजनक जान पड़ा मानो रामने उसके दसौँ 
पर पैर रख दिया हो ॥ ५२ ॥ 
तव उसने मारीचको माया-्ट्ग बनाया और राम-लच्मणको धोखा | 
देकर सीताजीको. चुराकर लड्काभें ले गया। मार्गसें गुद्धराज जरायु 
उससे लड़ा भी, पर वह कुछ कर न सका ॥५३ ॥ राम और लक्ष्मण 
अब सीताको ढूढ़ने लगे । उन्होंने मागेमें जटायुको देखा। उसके 
पंख कटे हुए थे । उसके प्राण कण्ठ तक आ गए थे पर उसने सीताके 
चुरा ले जानेवाले रावणसे लड़कर अपने मित्र दशरथका ऋण चुका 
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दिया था ॥ ५३॥ वह राम-लच्मणसे बोला कि सीताजीको. रावण 
गया हे । ज्ञटायुके घावोंको ही देखकर यह स्पष्ट था कि वह 
कितने जी-जानसे रावणसे लड़ा था ॥ ४५. ॥ केवल इतना ही कह 
कर जटायु बेचारा चल वसा । उसके मरनेसे राम-लदमणको उतना 
. ही शोक हुआ जितना उन्हें अपने पिताके मरनेपर हुआ था। उसका 
विधिवत्‌ दाह-संस्कार करके उन्हा ने उसका भ्राद्ध आदि किया ॥ ४६॥ 
वंहॉसे वे आगे बढ़े तो उन्हें कवन्ध मिला जो किसी ऋषिके शापसे . 
राक्षस हो गया था। रामने उसकी वाहेँ काट डाली जिससे 
उसका शाप छूट गया और वह फिर देवता हो गया। उसने प्रसन्न ` 
होकर झुग्रीचका पता बताया । इस सुग्रीवके भी राज्य और स्त्रीको 
उसके भाई वालीने छीन लिया था, इसलिये उसने खीसे बिछुडे 
हुए रामसे शीघ्र ही मित्रता कर ली ॥ ५७ ॥ पराक्रमी रामने वाली 
को मारकर उसके सिंहासनपर सुग्रीवको बेसें ही बेठा दिया जैसें 
कोई वैयाकरण, लिट्‌-लुट्‌ आदि लकारोँमँ अस्‌. धातुके बदले भू 
धातुको वेडा देता है ॥ ४८ ॥ र 
सुग्रीवने जानकारोँको आज्ञा दी कि जाओ और जाकर सीताजीका 
पता लगाआ । जैसे विरही रामका मन सीताजीकी खोजमें इधर-उधर 
भटकता था वेसे ही वानरु भी इधर-उधर घूमकर सीताजीकी 
खोज करने लगे ॥ ५६ ॥ मागे में जटायुके भाई सम्पातीसे उनकी 
भँट हुई । उसने वतलाया कि समुद्र पार लङ्काद्वीपका राजा रावण 
सीताजीको हर ले गया हे यद्द सुनकर हनुमानजी उसी प्रकार 
समुद्रको लॉघ गण जेसे निमोही पुरुष संसार-सागरको पार कर 
' लेता हे ॥ ६० ॥ लङ्कामें पहुँच कर ढुँढ्ते-ढाँढ्ते उन्होंने एक स्थानपर 
. सीताजीको देखा । चारों ओर राक्षसियोंसे घिरी हुई वे ऐसी लग 
. रही थीं जेसे विषकी लताओं के बीचमेँ संजीवनी बूटी. हो ॥ ६१ ॥ 
उनके पास जाकर हनुमाँनजीने रामकी अंगूठी उन्हे दी, जिसका 
स्वागत सीताजीने आनन्दके ठंडे आँसुओ से किया ॥ ६२ ॥ 
पहले तो उन्होंने रामचन्द्रजीका प्यार-भरा सन्देश सुनकर 
. ,सीताजीकों ढाढ्स बँधाया और फिर रावणके पुत्र अक्षयको- मार 
डाला और थोड़ी. देरतक शत्रुओंके हाथ वन्दी रहकर उन्होंने 
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पाए” 


लङ्कामँ आग लगा दी ॥ ६३ ॥ फिर सीताजीसे मिलनेकी पहचान 
के लिये उनसे चूडामणि लेकर वे रामके पास लौट आए । डस मणि- 
को पाकर रामको वेसा ही आनन्द हुआ मानो साक्षात्‌ सीताजीका 
हृदय ही अपने आप चला आया हो ॥ ६४ ॥ उस मणिको हृदयसे 
लगाकर वे खुध-बुध भूलकर मझ हो गए । उन्हें उस समय चेसी ही 
प्रसन्नता हो. रही थी मानो स्तनके स्पशेको छोड़कर सीताजी 
ही हृदयसे आ लगी हों॥ ६५ ॥ 
'प्रियाका सन्देश सुनकर राम उनसे मिलनेके लिये उतावले हो 


* गए । उस उत्साहमें उन्हें लड्काके चारों ओरका चौड़ा और गहरा 


समुद्र खाईसे भी कम चोड़ा लगने लगा ॥ ६६ ॥ वे वानरॉकी अपार 
सेना साथ लेकर शात्रुका संहार करने चले । वह सेना इतनी अधिक 


थी कि पृथ्वी की कोन कहे, आकाशामे भी बड़ी कठिनाई से चल पाती 


थी ॥ ६७ ॥ 

जब राम समुद्रके तटपर पहुँचे तो रावणका भाई विभीषण 
उनसे मिलने आया मानो राक्षसॉकी राजलच्मीने उसकी वुद्धिमें 
पेठकर उसे यह समभा दिया हो कि अव रामकी शरणमें जाने- 
पर ही तुम्हारा कल्याण होगा ॥ ६८॥ रामने भी उससे यह प्रतिज्ञा 
कर ली कि हम तुम्हें राक्तसोंका राजा बना देंगे। ठीक भी हे । समय 
पर काममें लाई हुई कूट-नीति आगे चलकर अवश्य ही फल देती 
हे ॥ ९६ ॥ रामने वानरॉको लगाकर समुद्रपर जो पत्थरॉका धवल 
पुल बॅघवाया वह ऐसा जान पड़ता था मानो विष्णुको अपने ऊपर 
खुलानेके लिये स्वयं शेषनाग ही उतर आए हौँ ॥ ७० ॥ उस पुलसे 
समुद्र पार करके पीले पीले वानराने लङ्काको चारों ओरसे घेर लिया । ' 
उनसे घिरी हुई लङ्का ऐसी.जान पड़ती थी मानो लङ्काके चारों ओर 
सोनेका एक दूसरा परकोटा बन गया हो ॥ ७१ ॥ वहाँ वानरों और 
राक्तसाँका ऐसा भयङ्कर युद्ध होने लगा कि राम ओर रावणकी जय 
जयकारासे दिशाएँ फटी पड़ती थीं॥ ७२ ॥ 

उस युद्धमें वानर, पेड़ांसे मार-मारकर राक्षसेकी लोहेकी गदाएँ 
तोड़ डालते थे, पत्थर बरसाकर उनके झुग्दर पीस डालते थे, अपने . 





हि 





नखोसे ऐसे भयङ्कर घाव कर देते थे कि शास्त्रों से भी वैसे घाव नहीं 
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हो सकते थे और लड़ाकू हाथियों के सिरॉपर बड़ी बड़ी चट्टानें 
पटक पटककर उनका कचूमर निकाल देते थे ॥ ७३ ॥ उसी समय 
एक राक्षसने मायासे रामका-सिर बनाकर सीताजीके आगे ला घरा । 
उसे देखते ही सीताजी मूछित होकर गिर पडीँ। पर जब त्रिजटाने 
उन्हें समझाया कि यह सव राक्षसी माया हे तव सीताजीकी जानमें 
जान आई ॥ ७४ ॥ यह जानकर उनका शोक तो छूट गया कि मेरे 
पतिदेव जीवित हें पर उन्हें इस वातकी वड़ी लज्जा हुई कि पतिके 
मारे जानेका समाचार सुनकर भी मेँ जीवित रह गई, मरी नहीं ॥७५॥ 

उसी समय मेघनादने राम और लद्मणको नागपाशमें बाँध 
लिया पर गरुड़ने आकर वह फन्दा तुरन्त काट दिया। पाशमे वंधनेका 
वह क्षण भरका कलेश भी उन दोनों भाइयॉको ऐसा जान पड़ा मानो 
स्वप्रमे हुआ हो ॥ ७६ ॥ तव मेघनादने खींचकर लचमणकी छातीमें 
शक्ति-बाण मारा ।, लक्ष्मण गिर गए और उन्हें देखकर रामका हृदय" 
शोकसे फटने लगा । हनुमानजी तत्काल हिमालयसे जाकर संजीवनी 
बूटी ले आए, जिसके पिलाते ही लच्मणकी सारी पीड़ा जाती रही 
ओर फिर उठकर उन्हाने अपने वाणो से अनगिनत राक्तसोॉको मारकर 
लङ्कामें कुहराम मचा दिया ॥ ७८ ॥ जैसे शरद्‌ ऋतुके आनेपर न तो 
बादलका गजन रह पाता हे न इन्द्रधनुष ही दिखाई देता हे ' वेसे ही 
लच्मण भी मेधनादके गजनको ओर उसके इन्द्र्घन॒षके समान धनुष 
को च्णभरमे ले वीते ॥ ७६ ॥ 


उधर सुग्रीवने कुस्भकणंकी नाक-काटकर उसे शंपणखाके 
समान वना दिया था ओर वह रामका माग रोककर उसी प्रकार . 
खड़ा होगया जेसे टाँकीसे करी हुई कोई मैमलिलकी चट्टान आ गिरी 
हो ॥ ८०॥ रामके वाणोखे घायल होकर वह. गिरकर मर गया, 
मानो रामके बाणोने उसे यह कहकर गहरी नींदमे सुला दिया. हो 
कि तुमको नींद बड़ी प्यारी हे, तुम्हारे भाईने व्यथं ही तुम्हें अस- 
मयमें जगा दिया ॥ ८१ ॥ 
ओर भी बहुतसे राक्षस करोडौँ वानरोँकी सेनाके बीचमेँ इस 
प्रकार गिर रहे थे मानो राक्षसॉके रक्तकी नदीमेँ रणक्षेत्रसे उठी 
` हुई धूल पड़ रही हो ॥.८२॥ 
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जब रावण्ने सब काण्ड खुना तब वह अपने राजभवनसे निकल- 
कर रण-भूमिमें आया। उसने मनमें ठान लिया था कि आज 
संसारमेँ या तो रावण ही नहीं रहेगा या राम ही नहीं रहेंगे ॥ ८३॥ 
रावणको रथपर ओर रामको पैदल देखकर इन्द्रने उनके लिये अपना 
वह रथ भेजा जिसमेँ पीले रंगके घोड़े जुते हुए थे ॥ ८४॥ उस 
रथकी ध्वजा आकाश-गङ्गाकी लहरों के पवनसे फड़फड़ाती चल रही 
थी। इन्द्रके सारथी मातलिका हाथ थामकर रामचन्द्रजी उसपर 
चढ़ गए ॥ ८२॥ मातलिने उन्हं इन्द्रका वह कवच भी पहना दिया 
जिसपर राक्षसा के अस्त्र ऐसे लगते थे मानो वे अस्त्र न हों वरन्‌ 
कमलके फूल हाँ ॥ ८९॥ आज बहुत दिनोपर राम और रावणने 
एक दूसरेको देखा । आज उन दोनोको अपनी वीरता दिखानेका 
अवसर मिला ओर इस प्रकार तीनों लोकों में जो राम-रावणका 
युद्ध प्रसिद्ध था वह आज सफल हो गया ॥ ८७ ॥ राच्तसों के मारे 
जानेके कारण रावण अकेला रह गया था फिर भी अपनी बहुत सी 
वॉहॉ ओर बहुतसे मुखों के कारण वह ऐसा जान पड़ता था मानो 
उसके साथ बहुतसे राक्षस हों ॥ ८८ ॥ | 

जिस रावणने इन्द्र आदि लोकपालॉको जीत लिया था, जिसने 
अपने सिर काट काटकर शिवजीको चढ़ा दिए थे और जिसने केलास 
पर्वेतको उँगलियों पर उठा लिया था उसे देखकर रामने समझा कि 
यह कुछ कम पराक्रमी नहीं हे ॥ ८& ॥ 

रावण्ने बड़ा क्रोध करके रामकी उस दाहिनी सुजामें वाण मारा 
जो फडकती हुईं यह शुभ सूचना दे रही थी कि अब सीताके प्राप्त 
होनेमे देर नहीं हे ॥ &० ॥ रामने जो वाण छोड़ा वह रावणकी 
छातीको छेदकर पातालमें चला गया मानो पाताल-वासियॉ को 
रावणक्रे मरनेकी शुभ सूचना देनेके लिये चला जा रहा हो॥ 8१ ॥ 
` चे दोनॉ क्रोध करके एक दूसरेको ललकारते हुए और अखको 
शस्त्रसे काटते हुए लड़ रहे थे और उनका क्रोध उसी प्रकार बढ़ता 
जा रहा था जैसे विजयके लिये शास्त्रार्थं करनेवालों का क्रोध बढ़ता 
चलता है ॥&२॥ कभी राम अधिक पराक्रम दिखाते थे और कभी _ 
रावण । इसलिये विजयश्री कभी रामके पाख जाती थी तो कभी 
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रावणके पास । उसकी दशा वेसी ही हो गई जेसे लड़ते हुए 
मतवाले हाथियाके बीचकी दीवाल की हो ॥ &३ ॥ जब राम बाण 
चलाते या रावणका वार रोकते तब देवता उनके ऊपर फूल बरसाने 
लगते और जव रामपर रावण प्रहार करता या उनका वार रोकता 
तब अखुर उसपर फूल वरसाने लगते । पर रामके अस्त्र रावणके 
ऊपर बरसते हुए फूलाँको ऊपर ही तितर वितर कर देते और रावण- 
के बाण रामपर बरसनेवाले फूलॉको आकाशमें ही छितरा देते 
थे ॥ &४ ॥ रावणने लोहेकी कीलेंसे जड़ी हुई वह शतप्री रामपर 
चलाई जो यमराजके अस्त्र कूटशाल्मलीके समान भयङ्कर थी ॥९५॥ 
उख समय राक्षसोंको पूरी आशा हो गई कि इस अस्त्रसे तो राम 
अवश्य ही समाप्त हो जायँगे । पर रामने उस शतप्नीको रथतक 
पहुँचनेके पहलेही तिरछी नॉकवाले वाणोंसे ऐसी सरलतासे टुकड़े 
टुकड़े कर डाला मानो केला छील रहे हों। यह देखकर राक्षसाँकी 
रही-सही आशा भी भङ्ग हो गई ॥ &६ ॥ राम कोई साधारण धनुष- 
धारी थोड़े ही थे। उन्हाने रावणको मारनेके लिये धनुषपर वह 
त्रास चढ़ाया जो कभी व्यथ ही नहीं जाता । वह ऐसा था मानो 
सीताके शोकरूपी कॉटॉको निकालनेकी अचूक ओषधि हो ॥ ९७॥ 
वह ब्रह्मास्त्र आकाशमेँ जाते ही दस भागोंमें फर गया और उसमें 
से जो आग निकली वह ऐसी थी मानो फणोंका चमकीला मंडल लिए 
इए शेषनाग ही हों ॥ ९८ ॥ मन्त्रसे चलाए हुए उस ब्रह्मास्त्रसे रामने 
रावणके दसो सिरोंको आधे पलमेँ काटकर पृथ्वीपर गिरा दिया 
जिससे रावणको तनिक भी कष्ट:नहीं--हु्ा ॥ && ॥ रावणके सिर 
कटकर गिरते हुए ऐसे अच्छे लगते थे जेसे चंचल लहरों में प्रातः- 
कालके सूर्यका प्रतिबिम्ब शोभा देता हे ॥ १००॥ राचणके करे हुए 
सिरोँको देखकर भी देवताओँको विश्वास नहीं हुआ क्योकि उन्हें 
यह डर था कि कहीं ये फिर न जुड़ जाये ॥१०१॥ 
जिस रामपर राज्याभिषेकका जल छिड़का जानेवाला था उन्हींके 
सिरपर देवताओं ने वे फूल बरसाए जिनकी सुगन्ध पाकर मदसे 
_ भीगी हुई पाँखोंवाले भारे दिशाओं के हाथियोंके मद बहनेवाले कपोलों . 
को छोड़ कर रस लेने उनके पीछे पीछे दौड़ पड़े ॥१०२॥ रामने धनुष- 
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डोरी उतार दी क्योकि उन्होने देवताओंका काम पूरा कर दिया. 
था। इन्द्रके सास्थी- मातलि उनसे आज्ञा लेकर अपने सहस्रँ 
घोड़ेबाले रथको लेकर स्वगंमे चला गया। उस रथकी ध्वजापर 
अभीतक रावणके नाम खुदे हुए बाणोंक चिह्न पड़े हए थे ॥१०३॥ 

_ रामने रावणकी राज्यथी विभीषणको सोप दी और फिर सीताजी 
को अञ्निमें शुद्ध करके सुग्रीव, विभीषण और लद्मणके साथ अंपने 
बाहुवलसे. जीते इए पुष्पक चिमानपर चढ़कर अयोध्याकी ओर 


लौटे ॥ १०४ ॥ 


महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमेँ रावण-वध नामका - 
बारहवा सर्ग समासत हुआ ॥ | 
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विमानपर चढ़े हुए ओर उस आकाशामें जाते हुए जिसका गुण 
शब्द हे, गुणी तथा राम कहलानेवाले विष्णु भगवान्‌, समुद्रको देख- 
कर सीताजीसे एकान्तमें बोले ॥ १ ॥ हे सीते ! इस फेनसे भरे हुए 
समुद्रको तो देखो जिसे मेरे बनाए हण पुलने मलय .पर्वततक दो 


भागों में इस प्रकार वाँट दिया हे जैसे सुम्दर तारों से भरे हुए शरद्‌ _ 


ऋतुके खुले आकाशको आकाशगङ्गा दो भागों में वाँट देती हे ॥ २॥ 
जानती हो समुद्र केसे बना हे ? जव हमारे. पुरखे महाराजा सागर 
अश्वमेघ यज्ञ कर रहे थे तव कपिलजी उनका घोड़ा पाताल लोकमें 
चुरा ले गण। उस समय सगरजीके पुत्रोंने घोड़ेकी खोज करनेके 
_ लिये सारी पृथ्वी खोद डाली, डसीसे यह समुद्र इतना लम्बा 

` चौडा हो गया है॥ ३ ॥ यह समुद्र हे बड़े कामका । देखो इसी 

से सूर्यकी किरणें जल खींच-खींचकर प्रथ्वीपर बरसाती ह । 
इसीमें रत्न बढ़ते हें, अपने शत्रु बड़चानलको भी यह अपनी गोदमें 
पालता हे ओर सुखकारी प्रकाशावाला चन्द्रमा भी इसीमँसे उत्पन्न इ 
है ॥ ७ ॥ यह अपना रूप भी सदा बदलता रहता हे और यह ईतना 
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बड़ा है कि दसों दिशाओं में दूरतक फैला हुआ हे। इसलिये 
जैसे विष्णु भगवानके विषयमें नहीं कहा जा सकता कि घे ऐसे 
ओर इतने बड़े हें वेले ही इसके विषयमेँ भी यह नहीं कहा जा 
_ सकता कि यह ऐसा है या इतना बड़ा हे ॥५॥ जब आदिपुरुष 
विष्णु भगवान्‌ तीनों लाकोका संहार कर चुकते हें तव यहाँ पहुँचकर 
योगनिद्रार्मं सोते हँ और इनकी नाभिसे निकले हण कमलसे 
उत्पन्न होनेवाले ब्रह्माजी सदा इनके गुण गाया करते हें ॥ ६॥ जैसे 
शत्रुओँ से डरकर राजा लोग किसी धर्मात्मा और तटस्थ राजाकी 
शरण लेते हें वेले ही उन सैकड़ों पहाड़ों ने भी इसकी शरण ली थी 
जिनके पंख इन्द्रने काट दिए थे और जिनका अभिमान इन्द्रने चूर 
कर दिया था ॥ ७ ॥ रूष्टिके आरम्भमेँ जब वराह भगवान्‌ पृथ्वीको 
पाताल ले जा रहे थे उस समय प्रलयसे बढ़ा हुआ इसका स्वच्छ 
जल क्षण भरके लिये उनका घूँघट वन गया था ॥ ८॥ देखो ! दूसरे 
लोग केवल स्त्रियॉका अधरपान “करते हैँ, अपना अघर उन्हे नहीँ 
पिलाते । पर समुद्र इस वातमेँ भी औरोंसे वढ़कर है क्योंकि जब 
नदियाँ ढोठ होकर चुम्बनके लिये अपना मुख इसके सामने बढ़ाती 
हे तब यह बड़ी चतुराईसे अपना तरङ्ग रूपी अधर तो उन्हें पिलाता 
हे और उनका अधर स्वयं पीता हे ॥ & ॥ 

यह देखो ये बड़े-बड़े मगरमच्छ अपना मुँह खोलकर मछलियों को 
लिए दिए समुद्रका जल पी जाते हैँ और फिर मुँह बन्द करके अपने 
सिरके छेंदों से पानीकी जल-धाराएँ छोड़ ने लगते हैं ॥१०॥ इन मगर- 
मच्छीं के अचानक उठनेसे समुद्रकी फटी हुई फेनको तो देखो। 
इनके गालोँपर क्षण भरके लिए लगी हुई यह फेन ऐसी दिखाई देती 
हे मानो इनके कानॉपर चँवर टँगे हुए होँ॥ ११ ॥ ये जो बड़ी बड़ी 
लहरों के जेसे तटपर दिखाई दे रहे हैं ये साँप हें जो तटका वायु. 
पीनेके लिये बाहर निकल आए हें। पर जब सूर्यकी किरणों से 
इनकी मणियाँ चमक जाती हें तब ये पहचानमें आ जाते हैं ॥१२॥ देखो, 
लहरों की भॉकमं तुम्हारे अधरो के समान लाल लाल मूँगेकी 
चट्टानसे टकरा जानेसे इन जीवित शंखों के मुँहछिद्‌ गए हैँ और उस 
'पीड़ासे ये बेचारे बड़ी कठिनाईसे इधर उधर चल पा रहे हैं ॥ १३॥ 
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चह देखो ! काले-काले वादल समुद्रका पानी लेने आए हं और 
समुद्रकी भँचरके साथ साथ बड़ी तीब्र गतिसे चक्कर काट रहे हैँ। 
इस समय यह समुद्र ऐसा जान पड़ रहा हे मानो मन्दराचल फिर 
इसे मथ रहा हो ॥ १४ ॥ 
देखो ! दूर होनेसे पहिएकी हालके समान वहुत पतला ओर 
ताड़ तथा तमाल आदि वृत्षोंके कारण नीला दिखाई देनेवाला समुद्र 
तट ऐसा जान पड़ रहा है जेसे चक्रकी घारपर मुर्चा जम गया 
हो ॥ १५ ॥ रु 
हे सुलोचने! समुद्रतटका ' वायु तुम्हारे मुखपर केतकीका 
पराग छिड़क रहा हे मानो वह यह जान गया हे कि मेँ तुम्हारे 
अधरोंको चूमने ही वाला हुँ और अब अधिक श्टज्ञारकी वाट नहीं 
देखूँगा ॥ १६ ॥ 
यह देखो हम लोग विमानके तीव्र चलनेके कारण क्षण भरमें ही 
समुद्रके उस तटपर पहुँच गए जहाँ बालूपर सीपाँके फेल जानेसे 
मोती विखरे पड़े हे और फलोके भारसे सुपारीके पेड़ रुके खड़े 
हैँ ॥१७॥ । 
हे कदलीके समान जाँघोंचाली सृगनयनी ! पीछेकी ओर तो 
देखो । दूर निकल आनेसे यह जंगलों से भरी हुई भूमि ऐसी दिखाई 
पड़ रही हे मानो समुद्रमेंसे अभी अचानक निकल पड़ी हो ॥ १८॥ 
देखो ! मँ जिधर चाहता हूँ उधर ही यह विमान घूम जाता हे । 
यह कभी तो देवताओं के मागंमें उड़ता चलता है, कभी बादलों के 
मागेमें पहुंच जाता हे और कभी पक्षियॉ के मार्गमें ही उड्ने 
लगता हे ॥ १९ ॥ ऐरावतके मदको गन्धमें बसा हुआ और आकाश 
गङ्गाको लहरोंसे टण्ढाया हुआ आकाशका वायु तुम्हारे मुखपर दोप- 
हरकी गर्मीसे छाई हुई पसीनेकी बूं दॉको पीता चलता हे ॥ २० ॥ हे 
`` चण्डी ! जब तुम खेल-खेलमे अपना हाथ विमानसे बाहर निकाल 
कर वादलको छू लेती हो तो तुम्हारे मणिबन्धके चारों ओर बिजली 
कोंध जाती है उस समय ऐसा जान पड़ता हे मानो बादल तुम्हारे 
हाथमे दूसरा कंगन पहना रहे हॉ ॥ २१ ॥ 
नीचे देखो ! रावण आदि राच्तसाके मारे जानेकी वात सुनकर 


——— 
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इन चीरधारी तपस्वियॉ ने समझ लिया हे कि अब कोई खटका 
नहीं रहा और इसलिये वे नई कुटिया बना-बनाकर, तपोवनमें 
खुखसे रहते है ॥ २२] |: 

! यह वही स्थान हे जहाँ तुम्हं .दूंडते हुए मेंने प्रथ्वीपर 


` पड़ा हुआ तुम्हांरा बिछुआ देखा था | चुपचाप पड़ा हुआ वह ऐसा 


लग रहा था मानो तुम्हारे चरणों से अलग हो जानेके दुःखसे चुप 
हो गया हो॥ २३॥ | क, | 
है भीरु! रावण तुम्हें जिस मार्गसे ले गया था उस मागेकी 


लताएँ मुझे कृपा करके. तुम्हारे जानेका मार्ग बताना चाहती 
थीं पर बोल न सकनेके कारण .उन्हेने अपनी पत्तोंवाली डालियाँ 
ही उधर झुकाकरं मुझे तुम्हारा पता वता दिया था॥ २४॥ 
हरिणियाने भी जव देखा कि मुझे तुम्हारे जानेके मार्गका पता 
नहीं है तब वे अपनी उठी हुई पलकोॉवाली आँखें दक्षिण दिशाकी 
ओर करके मुझे मार्ग समभाने लगी थीँ॥ २५ ॥ देखो ! यह जो 
आगे माल्यवान पर्वेतकी ऊँची चोटी दिखाई देती हे, यहाँ 
जब बादलॉन नया जल 'वरखाना आरम्भ किया, उस समय 
तुम्हारे न रहनेसे मेरी आँखें भी जल वरसाने लगी थी ॥ २६ ॥ उस 
समय वर्षोके कारण पोखरोंमे से उठी हुई सोंधी गन्ध, अधखिली 
मञ्जरियोवाले कदम्बके फूल और मोरॉक मनोहर स्वर तुम्हारे बिना 
मुझे बड़े अखरे ॥२७॥ जब वहाँ बादल गरजते थे और गुफाओ भै 
उसकी प्रतिध्वनि होने लगती थी तब मुझे वे दिन स्मरण हो आए 
जब बादलेँ के गजेनखे डरकर तुम मुझसे लिपट जाती थी । सचमुच 
माल्यवान पर्वंतपर वे पावसके दिन मेंने बड़े कष्टसे बिताए ॥ २८॥ 
वर्षोके कारण वहाँकी धरतीसे जो भाप निकली, उससे कन्दलियोँकी 
कलियाँ खिल उठी और वैसी ही लाल-लाल हो गईं जैसे विवाहके 
समय हवनका धुँ लगनेसे तुम्हारी आँखें लाल हो गई थीँ। अतः 
उन्हें देखकर तुम्हारा स्मरण हो आनेसे में बेचैन हो गया था ॥२६॥ | 
देखो ! बहुत ऊँचेसे देखनेके कारण ओर बंतके जंगलों से ढके होने 
के कारण पम्पा सरोवरका जल ठीक ठीक नहीं दिखाई दे रहा हे। . 
फिर भी जलपर तैरते हुए सारस कुछ कुछ दिखाई पड़ जाते . 
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पूवेक कमलका केलर दिया करते थे । तुमसे इतनी दूर होनेके कारण 
उन्हें देख देखकर मेँ यही सोचा करता था कि मुभे भी ये दिन कत्र 
देखने को मिलेंगे ॥ ३१॥ तुम्हारे वियोगमें मेँ ऐसा पागल हो गया 
था कि एक दिन-स्तनके समान गुच्छोंवाली इस पतली अशोक लताको 
मेने यह समझकर गले लगाना चाहा था कि तुम ही हो । जेसे ही 
मेँ उसे गले लगाने चला तो मेरा यह पागलपन देखकर रोते हुए 
लच्मणने मुभे वहॉसे हरा लिया ॥ ३२ ॥ 
यह देखो ! चिमानके नीचे लटकती हुई सोनेकी किड्किणियोँ का 
शब्द्‌ सुनकर गोदावरी नदीके खारसाँकी पाँतें ऊपर उड़ी चली 
आ रही हें मानो ये तुम्हारी अगवानी करने आ रही हॉ॥ ३३ ॥ 
आज बहुत दिनॉपर इस पञ्चचरीको देखकर मेरा जी खिल उठा 
हे । वह देखो ! वहाँके मृग ऊपर सिर उठाकर, चिमानको देख रहे 
हाँ। यहीँ पर तो तुमने अपनी पतली कमरपर घड़े ले लेकर आमके 
वृक्षा को सींचकर पाला-पोसा था॥ ३३ ॥ मुझे चे दिन स्मरण हो 
रहे हें जब में यहाँ पकान्तमें, बेंतकी झों पड़ी में तुम्हारी गोदमें 
सिर रखकर सोया करता था और गोदावरीका ठण्डा वावु मेरे 
प्राखेटकी थकावट मिटाया करता था ॥ ३५ ॥ यह देखो ! आगे ही: 
उन तपस्वी अगस्त्य ऋषिका आश्रम हे, जिन्हों ने केवल भो तानकर 
ही राजा नहुषको इन्द्रको पदसे नीचे ढकेल दियाँ था । ये ही जब 
उदय होते हें तव वर्षाका सब गदला जल स्वच्छ कर देते हँ ॥ ३६॥ 
उसी यशस्वी ऋषिकी गाहेपत्य, दाक्षिणात्य ओर आहवनीय अञ्नियाँ- 
से हवन-सामग्रीकी गन्धसे मिला हुआ वह चुँ चिमानके पास- 
तक उठा चला. आ रहा हे जिसे सँँघते ही मेरा आत्मा पवित्र हो 
गया हे ॥ ३७ ॥ Ee 
. हे भामिनी! यह आगे शातकर्णी ऋषिका पञ्चाप्सर नामका 
क्रीड़ा-सरोवर चारों ओर काले-काले जङ्गलो से घिरा हुआ दूरसे ऐसा 
दिखाई पड़ रहा है मानो बादलों के बीचमें कुछ-कुछ दिखाई देनेवाले 
चन्द्रमा हौँ ॥ ३८ ॥ पहले ये महर्षि तपस्या करते समय टुगों के 
साथ घास चरा करते थे। इनकी पेसी तपस्या देखकर इन्द्रको यह 
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तप डिगानेके लिये इन्द्रने, एक साथ पाँच अप्सराओँका जाल इनपर 
फेका और ये बेचारे फँस गए ॥ ३६ ॥ यह जो नाच-गाना सुनाई 
दे रहा है यह जलके भीतर बने हुए उन्हीं के भवनका है। वहाँ के 
स॒दङ्ककी ध्वनि आकाशमेँ पुष्पक-विमानकी छुतरीसे टकराकर गूँज 
रही हे ॥ ४० ॥ | 
यह जो चार अश्लियाँ के बीचमें और ऊपर सूर्यकी किरणों से 
तपते हण तपस्वी वेठे हैँ इनका नाम तो सुतीदण अर्थात्‌ बड़ा 
तीखा हे पर ये हें बड़े सीधे ॥ ४१ ॥ इनके तपसे डरकर इन्द्रने 
इनके पास भी अप्सराओँ को भेजा । वे सुसकरा-मुसकराकर इनपर 
तिरछी चितवन चलाती थीं और किसी न किसी बहाने अपनी 
तगड़ी भी उघाड़कर इन्हें दिखा देती थीँ पर उनकी यह सब चटक- 
मटक इन्हें न लुभा सकी ॥ ४२॥ देखो! वे मुझे देखकर रुद्राक्षकी 
माला बंधी इई, सगो को सहलानेवाली और कुश डखाड़नेवाली 
अपनी दाहिनी भुजा उठाकर मेरा स्वागत कर रहे हैँ ॥ 3३ ॥ ये 
मोन रहते हें इसलिये केवल सिर हिलाकर ही इन्हो'ने मेरे प्रणामको 
स्वीकार किया हे । विमानके बीचमै आजानेसे जो इनकी दृष्टि सूर्यसे 
* अलग हो गई थी वह फिर इन्होंने सूर्यमें लगा ली है ॥ ४४ ॥ 
यह आगे शरणागतकी रक्षा करनेवाले अद्चिहोत्री शरभङ्ग ऋषि- 
का तपोवन हे जिन्हाने बहुत दिनॉतक अञ्मिको समिधासे तृप्त करके 
अन्तमे अपना पवित्र शरीर भी उसमें हवन कर दिया था ॥ ४५॥ 
जैसे सुपुत्र अपने पिताके धर्मका पालन करते हें वेसे ही अतिथि-सेवा- 
'का काम उनके वदले ये आश्रसके बरकत करते हें जिनकी छायामेँ वेट: 
कर पथिक अपनी थकावट दूर करते हें और जिनमें बड़े मीठे-मीठे 
फल भी लगते हैँ ॥ ४६ ॥ 
हे खुन्दरी ! मस्त सॉड़के समान यह चित्रकूट पर्वत मुझे बडा 
ख़ुहावना लग रहा है। इसकी गुफा ही इसका मुख हे, इससे निकलने- 
वाले जलकी धाराका शब्द ही साँड्की डकार है, इसकी चोटी ही 
उसकी सीं गे हे ओर उसपर छाए हुए बादल ही मानो सींगों पर 
लगी हुई कीचड़ है ॥ ४७७ ॥ यह लो गङ्गाजी आ गई । इनका जल, 
कैसा: स्वच्छ और धीरे धीरे बह रहा है । दूर होनेके कारण ये कितनी 
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पतली दिखाई दे रही हें । चित्रकूट पर्वेतेके नीचे बहती हुई ये ऐसी 
जान पड़ती हैँ मानो पृथ्वी रूपी नायिकाके गलेमें मोतियाँकी माला 
पड़ी हुई हो ॥ ४८॥ 
पहाड़की ढालपर जो तमालका वक्त दिखाई दे रहा है यह वही 
हे जिसके प्रवालका कर्णफूल बनाकर मैंने तुम्हारे कानमें पहनाया 
था और जो तुम्हारे जो के अङ्करके समान पीले गालो पर लटकता 
हुआ बड़ा सुन्दर लगता था ॥ ४६ ॥ 
यह आगे अत्रि सुनिका तपोवन हे जहॉके सिह आदि पशु विना 
मारे-पीटे ही ऐसे सीधे हो गण हँ कि किसीसे कुछ बोलते नहीं । 
यह तपोवन इतना प्रभावशाली है कि यहाँ बिना फूल आए ही 
वत्तों में फल लग जाते हँ ॥५०॥ अ्त्रिकी पल्ली अबुसूयाजी ऋषियों . 
के स्नानके लिये उन त्रिपथगा गङ्गाजीको यहाँ ले आई हें जिनमेँसे 
सप्तषिंगण स्वर्णं कमल चुना करते हैँ ओर जो शिवजीके सिरपर 
मालाके समान सुन्दर लगती हैँ ॥ ५१॥ इस आश्रमके वृक्षों के तले 
वेदियॉपर तपस्वी लोग वीरासन लगा लगाकर ध्यान करते हँ ओर 
यहाँके वृक्ष भी वायु न चलनेके कारण ऐसे स्थिर खड़े हँ मानो वे भी 
योग साथ रहे हो ॥ ५२॥ यह काला-काला वही वड़का पेड़ हे 
जिसकी तुमने मनोती मानी थी । इसमें जो लाल-लाल वड़-पोपलियों 
फली हें उनसे यह पेड़ ऐसा लग रहा हे जेसे मरकत मणियौके ढेरमें 
वहुतसे पद्म राग मणि भरे हो ॥ ५३ ॥ 
हे सुन्दरी ! देखो यसुनाकी सावली लहरासे मिली हुई उजली 
लहरोँवाली गङ्गाजी केसी सुन्दर लग रही हँ । कहीँ तो ये चमकने 
वाली इन्द्रनील मणियाँले गँथी हुई माला जैसी लगती हें, कहीं; 
नीले और श्वेत कमलोँकी मिली हुई माला जेसी दिखाई पड़ रही ,हें 
॥ ५४ ॥ कहीँ सावले रंगके हंसॉसे मिले हुए.हँ उजले रंगके राज- 
हंसाँकी पीतिके समान शोभा दे रही हें, कहीँ श्वेत चन्दनसे चीती 
हुई पृथ्वीपर वीच बीचमें काले अगरसे चीती हुईं सी लग रही 
हे: ॥ ५५॥ कहीं-कहीं ये वृच्तके नीचेकी उस चोदनीके समान लगती 
जिसके बीच-वीचमेँ पत्तोंकी छाया पड़ी. हो और कहीं पर शरद्‌ 
ऋतुके उन उजले वादलोंके समान जान पड़ती हें जिनके बीच-बीचमें 
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नीला आकाश झाँक रहा हो ॥ ५९॥ ओर कहीँ पर भस्म लगाए 
हुए शिवजीके उस शरीरके समान दिखाई पड़ रही हें जिसपर काले- 
काले सपे लिपटे हुए हाँ ॥ ४६५७ ॥ ससुद्रकी इन दो पलियॉ अर्थात्‌. 
गङ्गा-यमुनाके सङ्गममें जो स्नान करके पवित्र होते हैँ वे तत्वज्ञानी न 
होनेपर भी संसारके बन्धनोंस छूट जाते हैं ॥ ५८ ॥ 

यह आगे वही निषादराज गुहका नगर हे जहाँ मेंने मुकुटमणि 
उतारकर जटा बाँची थी और जिसे देखकर सुमन्त्र यह कहकर 
रोने लगे थे कि हे केकेयी ! तेरी इच्छा सफल हो गई ॥ ५६ ॥ 

जैसे ऋषि लोग कहते हँ कि अव्यक्त अर्थात्‌ ध्रकतिसे वुद्धि उत्पन्न 
हुई वैसे ही यह सरयू नदी भी उस मानसरोवरखे निकली हें, 
जिनके कमलॉका पराग यक्षोंकी स्त्रिया अपने स्तनों में लगाती 





हैँ॥ ६० ॥ यह नदी इच्वाकुवंशी राजाऑको राजधानी अयोध्यासे 
हे क ८ ०० ७५७ ~ 
. लगी बहती हे । इसके तटपर जहाँ तहा यक्षोंके खस्भे गडे 


हुए हें जिनमें बाँधकर पशुओंकी बलि दी जाती थी। अश्वमेध 
करनेके अनन्तर सूयेवंशा राजाओं ने जो इसमें स्नान किया हे उससे 
इसका जल पवित्र हो गया हे ॥ ६१ ॥ में इस नदीका बड़ा आदर 
करता हँ क्यों कि यह उत्तरकोशलके राजाओंकी घाय हे। इसीके 
बालूमें खेल खेलकर वे सब पलते हैँ और इसीका मीठा जल 
पीकर पुष्ट होते हैँ ॥ ६१॥ माननीय महाराज दशरथसे विछुड़ी 
हुई मेरी माताके ही समान यह सरयू अपने ठंढे वायुवाले तरंग 
रूपी हाथ उठा रही है मानो इतने ऊँचे परसे ही मुझे गले लगाना 
चाहती हो ॥ ६३ ॥ 

देखो ! लाल सन्ध्याके समान जो धूल पृथ्वीसे उठ रही है उससे 
जान पड़ता हे कि हनुमानजीसे मेरे आनेका समाचार खुनकर भरत 
सेना लेकर मेरा स्वागत करने आ रहे हैं ॥ ६७ ॥ | 

खर-दूषण आदि राक्तसोॉको मारकर में जब लौटा था उस 
समय जेसे लच्मणने तुम्हें मेरे हाथ खुरक्षित रूपसे सोप दिया था 
वैसे ही अव में अवधि पूरी करके जो लोटा हुँ तो जान पड़ता है कि 
सज्जन भरत मुझे सुरक्षित राज्यलच्मी अवश्य ही सौपेंगे ॥६५॥ चीर 
पहने, पेदल चलते हुए हाथमें पूजाकी सामग्री लिए हुए मन्त्रियोंके . 
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साथ भरत मेरे ही पास आ रहे हें । देखो इनके आगे-आगे 
वशिष्ठजी चल रहे हैँ और पीछे-पीछे सेना चली आ रही हे ॥ ६६॥ 
जेसे किसी युवा पुरुषकी गोदमें कोई सुन्दर स्त्री आकर बैठ 
जाय ओर वह उससे भोग न करके तलवारकी धारपर चलनेके 
समान कठोर, इन्द्रियॉको वशमें रखनेका व्रत कर ले, वेसे ही भरतने 
भी पिताको दी हुई राज्यलद्मीको भोग करनेकी शक्ति रहते. 
ए भी मेरे कारण उसका भोग न करके कठिन असिधार ततका 
पालन किया हे ॥ ६७ ॥ 


जब राम ऐसा कह रहे थे उसी समय रामको इच्छाको ही 
विमानका चालक मानकर वह विमान आकाशसे नीचे उतर आयां 
ओर भरतजीके पीछे चलनेचाली खारी जनता आँख फाड-फाड़ कर 
उसे देखने लगी ॥ ६८ ॥ 

सेवाम चतुर खुग्रीचके हाथों के सहारे स्फटिक मणियों से जड़ी 
हुई सीढ़ीसे रामचन्द्रजी विमानसे नीचे उतरे और .विभीषण आगे 
आगे माग दिखाते चले ॥ ६६ ॥ 

विनीत रामने पहले इच्याकुवंशके शुरु वशिष्ठजीको प्रणाम 
किया । फिर ष्य ग्रहण करके आँखमें आँसू भरकर उन्होने पहले 
भरतजीको छातीसे लगा लिया फिर उनके उस मस्तकको सूँघा जिसने 
रामकी भक्तिके कारण राज्याभिषेक भी अस्वीकार कर दिया 
था ॥ ७०॥ मूछ ओर दाढ़ीके बढ़ जानेसे दिखाई दे रहे थे 
जेसे घनी बरोहवाले वड्के वक्त हों। रामने प्रेममरी आँखोँसे मधुर 
भाषामें उनसे कपापूचक कुशल-मङ्गल पूछा ॥ ७१ ॥ 


भरतजीसे सुश्रीवका परिचय देते हुए रामने कहा कि ये वानरो 
और भालुओं के सेनापति हें और बड़े गाढे दिनों में ये हमारे काम 
आए हैँ फिर विभीषणका परिचय देते हुए कहा कि ये पुलस्त्य 
कुलमें पैदा हुए विभीषण हैं । ये युद्धके समय हमसे आगे बढ़कर 
शत्रुओं पर प्रहार करते थे । यह खुनकर भरतजीने लक्ष्मणको छोड़- 
. कर पहले उन्हीं दोनों का स्वागत किया ॥ ७२ ॥ तब भरतजी लचमण- 

से मिले ओर परणामके लये भुके हुए लच्मणके सिरको उठाकर 
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मेघनादके प्रहारो से कठोर. हुई उनकी छातीको अपनी भुजाओं से 
द्वाते हुए उन्हें अपनी छातीसे लगा लिया ॥ ७३ ॥ 

[मके कहनेसे वानरो ओर भालुओं के सेनापति मजुष्यों का वेश 
बना-वनाकर हाथियॉपर चढ़ गए । उन हाथियों के मस्तकसे मदकी 
धारा वह रही थी, इसलिये सूँड़की ओरसे चढते समय उनको वही 
आनन्द मिला मानो झरनोंचाले पहाड़ों पर ही चढ़ रहे हों ॥ ७४ ॥ 

रामकी आज्ञासे विभीषण और उनके साथी भी रथॉपर चढ़ 
गए.। चे रथ यद्यपि मनुष्यों ने बनाए थे फिर भी वे इतने सुन्दर थे 
कि राक्तसोकी मायासे बनाए हुए रथ भी उनकी शन्दरताके आगे 
पानी भरते थे ॥ ७५.॥ 

जेसे!बुध ओर चृहदस्पतिके साथ चन्द्रमा सन्ध्याको बिजलीवाले 
बादलोपर चेठता हे वेसेही राम भी भरत और लक्ष्मणके साथ 
पताकाओं से सजे हुप और इच्छानुसार चलनेवाले पुष्पक विमानपर 
चढ गण ॥ ७८ ॥ 

जैसे आदि वराहने प्रलयसे पृथ्वीको उवार लिया था, जैसे।वर्षा 
बीतनेपर शरद्‌, बादलों से चाँदनी छीन लेता हे वैसे ही रामने रावण 
रूपी लङ्कटसे जिसे उवार लिया था उस विमानभें बेटी हई सीताजी 
को भरतजीने जाकर प्रणाम किया ॥ ७७ ॥ 

सीताजाके जिन पवित्र चरणों ने रावणकी प्रणय-प्रार्थनाको 
टढ़ता पूर्वक ठुकरा दिया था उनपर. जव भरतजीने बड़े भाईकी 
भक्तिके कारण बढ़ी हुई जरावाला अपना सिर रक्खा तो इन दोनों ने 
आपसमें [मिलकर एक दसरेको पवित्र कर दिया ॥ ७८ ॥ 

आगे-आगे अयोध्याकी जनता चल रही थी और पीछे-पीछे वह 
पुष्पक विमान धीरे-धीरे चला जा रहा था जिसपर राम बेठे हुए 
थे। इस प्रकार आध कोसतक चलकर उन्होंने अयोध्याके उस 
सुन्दर उपवनमँ डेरा. जमाया जिसे पहलेसे ही शत्रुघ्नने भली-भाँति 
सजा रक्‍खा था ॥ ७& ॥ | 
महाकवि श्रोकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमे दरडकवनसे लोटना 

नामका तेरहवां सर्ग समाप्त हुश्रा । 
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उस उपवनसें पहुँचकर राम अपनी माताओसे मिले जो उसी 
प्रकार उदास लग रही थीं जैसे. वृक्तके कट जानेपर उसके सहारे 
चढी हुई लताएँ सुरभा जाती हैँ ॥ १॥ का 
पराक्रमी रास ओर लक्ष्मणने बारी-बारीसे कोशल्या ओर सुमित्रा 
को प्रणाम किया । अपने पुत्राँको देखते ही दोनों माताओँकी आँखोंम 
प्रसू छलछला आए इसलिये वे आँख भर उन्हें देख भी नहीं सकी पर 
पुत्रोंको प्यारसे पुचकारते समय उन्हें पहचान गईं ॥ २॥ जेसेःगरमी के 
` दिनामें हिमालयका शीतल जल गङ्गा और सरयूके गमे जलको ठंढा 
- कर देता हे. वेसे ही उन दोनों रानियाँकी आँखोॉसे वहे हुए आनन्दक 
उंडे ऑखुओं ने शोकके गरम आँसुको ठंडा कर दिया ॥३॥ पुरके 
शरीरके जिन अंगॉपर राक्षसों के शल्लॉक घाव बने थे वहाँ वे 
दोनों माताएँ इस प्रकार सहलाने लगी मानो घाव अभी हरे ही हॉ । 
उस समय अपने पुत्रॉकी चोटे' देखकर घे इतनी व्याकुल हो गईं कि 
. , उन्हें धीर पुत्रकी माँ कहलाना भी अच्छा नहीं लगा ॥ ४ ॥ 
मेँ ही पतिको कष्ट देनेचाली कुलक्षणा सीता हँ--यह कहते हुए 
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MO ञी 
i सीताजीने एक-सी भक्तिसे स्वर्गवासी सखुरकी दोनों रानियाके चरण 
i छूप ॥ ५ ॥ माताओं ने खीताजीको उठाते हुए बड़ी प्यारी और सच्ची 
i बात कही-उठो बेरी ! तेरे ही पातिवतके प्रभावसे राम और लदमण 
hf इस बड़े भारी संकटसे पार इण हे ॥ ६ ॥ 

4 जिस राज्याभिषेकका आरम्भ माताओके हष भरे आँसुओं से 


१४ हुआ था, उस अभिषेकको सोनेके घड़ोंमें भरे तीथीँसे लाए हुए 
जलसे रामको नहलाकर बूढ़े मन्त्रियॉ ने पूरा कर दिया ॥७॥ रात्तसों 
ओर बानरॉके नायकाने नदियों, समुद्रों और तालों से जो जल 
लाकर दिया वह अभिषेकके समय रामके सिरपर वैसे ही वरस रहा 
था जैसे विन्ध्याचलकी-चोटीपर बादलाँका लाया हुआ जल बरसा 
. करता है ॥ ८॥ जो राम तपस्वीके चेशमें भी बहुत सुन्दर लगते थे 
वे इस समय राजसी वस्त्र पहनकर और भी सुन्दर लगने लगे ॥ &॥ 
वृद्ध मन्त्रियोँ, राक्तसोँ ओर बानरोंको साथ लेकर रामने अपनी 
सेनाके साथ उस राजधानी अयोध्यामें पेर रक्खे जो चारों 
ओर वन्दनवारों से सजाई गई थी, जहाँके श्वेत भवनोॉपरसे धान 
की खीलेँ बरस रही थीं और जहाँके निवासी तुरही आदि बाजॉको 
खुन-खुनकर बड़े प्रसन्न हो रहे थे.॥ १० ॥ लक्ष्मण और शत्रुन 
रामपर चवर डला रहे थे और भरत हाथमें छत्र लिए हुए थे। इस 
प्रकार जब राम अपने भाइयोँके साथ अयोध्यामे प्रविष्ट हुए तब 
चारॉ भाई ऐसे जान पड़ रहे थे मानो साम, दाम, दरड और भेद ये 
चारों उपाय इकड हो गए हॉ.॥ ११॥ भवनों के ऊपर वायुसे छित- 
राया हआ काले अगरका धुँ ऐसा लग रहा था मानो वनसे 
लौटकर रामने श्रयोध्यापुरीका जूड़ा ही अपने हाथसे खोलकर. 
छितरा दिया हो ॥ १२॥ भवनों के झरोखो में हाथ बाँधे दिखाई . 
पड्नेवाली अयोध्याकी महिलाओं ने हाथ जोड़कर उन सीताजीको . 
प्रणाम किया जो उस समय पालकीपर वेडी चल रही थीं और 
जिन्हें कोशल्या आदि सासों ने बड़े मनोहर ढंगसे वश और आभू- 
षणो से सजा रक्खा था ॥ १३ ॥ सीताजीके शरीरपर अब भी वह 
श्रमिट कान्तिवाला अङ्राग लगा हुआ था जो अनसूयाजीने उनके . 
शरीरम लगा दिया था । उससे अपिफे समान प्रकाशमान उनका 
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शरोर ऐसा दिखाई पड़ रहा था मानो पुरवासियोंको सीताजीकी 
शुद्धता दिखलानेके लिये रामने उन्हे फिर अग्निर्में वेठा दिया 
हो ॥ १४ ॥ 

मित्र-पेमी रामने पहले तो सुग्रीव आदि मित्रॉको सब प्रकारकी 
सामग्रीसे सजे भवनों में ठहराया और तब वे अपने पिताजीके 
पूजाघरमँ गए। वहाँ दशरथजीका अकेला चित्र देखकर रामकी 
आँखों में आँसू आ गए ॥ १५॥ कैकेयी वहाँ उदास बेटी हुई थीँ। 
रामने हाथ जोड़कर कैकेयीसे कहा--माँ ! तुम्हारे ही पुण्यके प्रतापसे 
हमारे पिताजी अपने उस सत्यसे नहीं डिगे जिससे स्वगं मिलता हे। 
यदि तुम उनसे वरदान न माँगती तो उन्‍होंने जो तुम्हें वरदान 
देनेकी प्रतिक्षा की थी वह झूठी हो जाती। यह सुनकर कैकेयीके 
मनमें जो आत्मग्लानि भरी हुई थी कि राम मेरे लिये न जाने क्या 
सोचते हों गे ओर मेँ केसे उन्हें मुँह दिखाऊँगी, .वह सव जाती 
रहा ॥ १६ ॥ 

वहाँसे आकर उन्हॉ ने सुग्रीव और विभीषण आदि मित्रोंका 
भली भाँति स्वागत-सत्कार किया । उन लोगाँको यह देखकर बडा 
आश्चये हुआ कि हम जो कुछ चाहते हैँ वह भट बिना कहे ही 
पहुँच जाता है ॥ १७ ॥ 

तब रामने उन अगस्त्य आदि ऋषियोंका सत्कार किया जो 

बधाई देने आए थे। फिर उन ऋषियों को बेठाकर उन्हॉने 
- अपने शत्रु रावणके जन्मसे म्वव्युतकका वह वृत्तान्त सुना जो उन्हींका 
'गोरव बढ़ानेवाला था ॥ १८॥ ऋषियों के चले जानेपर रामने : 
उन राक्षसों ओर वानर-सेनापतियॉको बिदा किया जो अयोध्यामेँ 
` {इतने आनन्दसे रहे कि उन्हे पता ही न चला कि आधा महीना कब 
बीत गया । चलते समय सीताजीने स्वयं अपने हाथों से उनकी पूजा 
की ॥१६॥ तब रामने उस स्वर्गके फूलके सामन पुष्पक विमानको भी 
कुबेरके पास जानेकी आज्ञा दी जो सदा इच्छा करते ही उनकी 
सेवाके लिये आ जाता था और जिसे उन्हॉ ने रावणके प्राणके साथ- 
साथ उससे छीन लिया था ॥ २० ॥ | 
` ` इस प्रकार पिताकी आज्ञासे वनवासकी अवधि बिताकर रामने 
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अपने पिताका राज्य फिरसे पाया । जैसा चे घर्म, अर्थ और कामके 
साथ समान व्यवहार करते थे उसी प्रकार वे अपने भाइयों के 
साथ भी समान प्रेमका व्यवहार करते धे ॥ २१॥ जैसे स्वामि- 
कातिकेय अपने छः मुखों से छुआ कृत्तिकाओका स्तन पीकर समान 
रूपसे प्रेम दिखलाते थे, वैसे ही रामचन्द्रजी भी सभी माताओं को 
बरावर प्यार करते थे ॥ २२ ॥ 

घे निर्लाभ थे इसीलिये उन्हॉ ने प्रजापर कोई कर नहीं लगाया । 
फल यह हुआ कि थोड़े ही दिनों में प्रजा धनी हो गई । वे कहीँ भी 
चिप्र आने ही नहीं देते थे, इसलिये सब लोग प्रसन्नतासे यज्ञ आदि 
क्रियाएं करने लगे। वे सबको ठीक मार्गपर चलाते थे इसलिये.सब 
उन्हं पिताके समान मानते थे और विपत्ति पड़नेपर वे सबकी सहा- 
यता करते थे इसलिये वे प्रजाके पुत्र भी थे ॥ २३ ॥ चे टीक समय- 
पर प्रजाका काम देख-भालकर सीताजीके साथ रमण भी करते थे! 
ऐसा जान पड़ता था मानो राज्यलच्मीने ही रामके साथ रमण 
करनेकी इच्छासे सीताका सुन्दर रूप धर लिया हो ॥ २४ ॥ 

वे दोनॉ उस भवनमें इच्छानुसार भोग-विलास करते थे, जिसमें 
वनघासफे समयके चित्र टेंगे हुए थे । उन चित्रॉको देखकर 
वनवासके दुःखों का स्मरण करके भी उन्हें सुख ही मिलता था॥२५॥ 

धीरे-धीरे सीताजीके नेत्रो की शोभा वढ़ने लगी और उनका 
मुख पके सरपतके समान पीला पड़ने लगा । इन गर्भके लक्षणों को 
देखकर राम बड़े प्रसन्न हुए ॥ २६ ॥ जब उन्हें पक्का विश्वास हो 
गया कि . सीताजी गभिणी हें तब वे दुबली तथा काले स्तनों वाली 
लजीली सीताजीको एकान्तमें गोदमें वेठाकर पूछने लगे--बताओ 








तुम्ह क्या-क्या चाहिए ॥ २७ ॥ सीताजी बोलीं--मेँ गङ्गाजीके तटके | 


उन तपोचनो को देखना चाहती हुँ जहाँके हिंसक जन्तु मासन 
खाकर नीवार ही खात हं, जहाँ मेरी सखियाँ तपखियोँ की कन्याएं 
रहती हँ ओर जहाँ कुशाकी भाडियाँ चारों ओर खड़ी हँ ॥ २८॥ 
रामचन्द्रजीने कहा--अच्छी वात हे । हम तुम्हें उस तपोवनमेँ अवश्य 


भेजेंगे। वहाँसे उठकर वे अपने सेवको के साथ सुन्दर अयोध्याकी. 


छरा निहारनेके लिये आकाशसे बातें करनेवाले अपने ऊँचे राजभवन- 
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की छुतपर जा चढ़े ॥ २& ॥ वहाँसे उन्हाने देखा कि राजमार्गकी 
दुकानें घनधान्यसे भरी हुई हँ, सरयूमेँ नावें चल रही हें और 
अयोध्याके उद्यानों में विलासी पुरवासी प्रसन्न होकर विलास कर 
रहे हैं ॥ ३० ॥ | 
नगरीकी यह शोभा देखकर सुन्दर वोलनेवाले, सदाचारी, झर 
शेषनागके समान बड़ी-बड़ी बाँहों और जाँचाँवाले शत्रुविजयी रामने 
अपने भद्र नामके दूतसे पूछा--कहो भद्र ! हमारे विषयमें प्रजा क्या 
कहती हे ॥ ३१ ॥ पहले तो भद्र चुप रहा पर जब राम बार-बार 
उससे पूछने लगे तव वह बोला-र्‍हे - नरश्रेष्ठ ! जनता आपकी सब 
बातोंकी प्रशांसा करती हे, किन्तु आपने राक्षसके घरमेँ रहनेवाली 
देवी सीताको जो फिरसे ग्रहण कर लिया हे, उसे लोग अच्छा नहीं 
समभझते ॥ ३२ ॥ 
अपनी पत्नीपर लगाए हुए इस भीषण कलङ्कको सुनकर सीता- 
पति रामका हृदय वेसे ही फट गया जैसे हैेघनकी चोरसे तपाया 
हुआ लोहा फट जाता है ॥ ३३॥ वे मनमें सोचने लगे कि अब दो 
ही उपाय हे। या तो मेँ इस बातको अनसुनी ही कर दूँ ओर टाल 
जाऊ या फिर निदांष पलीको सदाके लिये छोड़ दूँ। उस समय 
उनका चित्त हिंडोला बना हुआ था, वे निश्चय ही नहीं कर पा रहे थे 
कि इन दोनों में क्या करना चाहिए क्या नहीं ॥ ३४ ॥ 
पर उस कलङ्कको मिटानेका कोई दूसरा मागे नहीं था । इस- . 
लिये उन्हा ने निश्चय कर लिया कि सीताको त्याग करही इस 
_कलंकको मिटाना चाहिए । क्यों कि यशस्वियाँको अपना यश अपने 
शरीरसे भी अधिक प्यारा होता हे फिर स्त्री आदि भोगकी बसस्‍्तुआं- 
की तो बात ही क्या ॥ ३९ ॥ 
उदास मुँहसे रामने भाइयों को बुलाया तो वे भी इनकी दशा 
देख कर सन्न रह गए। अपने भाइयों से राम वोले--॥ ३६ ॥ यद्यपि 
में सदाचारी होनेके कारण पवित्र हूँ फिर भी जेसे3 भाप पड़नेसे 
स्वच्छ दर्पण भी घुँधघला हो जाता हे, वेसे ही देखो, सूयेवंशी राज- 
षिंयों के कुलमेँ मेरे कारण कैसा कलङ्क लग रहा है ॥ ३७ ॥ जेसे 
'पांनीकी लहरों के ऊपर तेलकी बूँद फेल जाती हे वैसे ही इस 
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समय घर-घर मेरी निन्दा फेल रही हे । इसलिये !जेसे हाथी अपने 
अलानसे खीझ कर उसे उखाड़नेकी चेष्टा करता हे वैसे ही 
अपने इस कलङ्कको अब नहीं सह सकता ॥ ३८ ॥ इस समय यद्यपि 
सीताको पुत्र होनेवाला हे तो भी अपने कलङ्कको मिटानेके लिये 
मॅ सब मोह तोड़कर उसे वेसे ही छोड दंगा जैसे पिताकी आक्षासे 
भैँने राज्य छोड़ दिया था ॥३९ ॥ में जानता हूँ कि|वह निर्दोष है पर 
बदनामी सत्यसे भी अधिक बलवान होती है। देखो !|निर्मेल चन्द्र-बिम्ब 
के ऊपर पड़ी इई पृथ्वीकी छायाको लोग चन्द्रमाका कलङ्क कहते 
हैं ओर झूठ होनेपर भी सारा संसार इसे ही ठीक मानता है || ४०॥ 
तुम यह कहोगे कि यदि ऐसा ही था तो राक्षसॉको क्यों मारा। 
उसका उत्तर यह हे कि सीताको छुड़ानेके लिये मेँ ने जो राक्षसॉको 
मारा वह मेरा प्रय सीताको निकाल देनेसे वेकार नहीं कहा जायगा 
क्योकि वह तो मॅन अपनी स्त्रीके हरणका उन राक्तसों से वदला 
लिया है। क्यों कि जब!कोई साँप पेरके नीचे दच जाता है तब वह 
रक्तक लोभसे थोड़े ही डेसता- हे, वह तो बदला लेनेके लिये ही 
डॅसता है ॥ ४२ ॥ इसलिये यदि तुम लोग इस कलङड्कके बाणको मेरे 
हृदयसे निकालकर मुभे जीवित रखना चाहते हो तो केवल सीताकी 
द्शापर दया करके उसका पत्तं लेकर तुम मेरे इस निश्चयका विरोध 
मत करो ॥ ४२ ॥ 
जब भाइयाँने देखा कि राजा इतनी निठुराई करना चाहते हें तब 
'भाइयामेसे न तो कोई उनका समर्थन ही कर सका, न विरोध 
ही ॥ ४३.॥ तीनों लोकों में प्रसिद्ध यशस्वी, अपनी वातके पक्के 
रामने जब देखा कि लच्मण उनकी आज्ञा माननेको तत्पर हैँ. तब वे 
लचम्रणसे कहने लगे--लद्धमण ! तुम बड़े अच्छे हो । और यह कहकर 
हैं पकान्तमें ले गए और बोले-- ॥ ४४ ॥ तुम्हारी गर्भिणी भाभी 
तपोवन देखना चाहती ही हैँ इसलिये तुम उन्हें इसी बहानेसे रथपर 
ले जाकर वाल्मीकिजीके आश्रमतक पहुँचाकर छोड़ आओ ॥ ४५ ॥ 
लच्मणने सुन ही रकखा था कि पिताको आज्ञा पाकर _परशुराप् 
जीने अपनी माताको वेखी ही निर्देयताके साथ मार डाला जैसे कोई 
अपने शत्रुको मारे। इसलिये उन्हॉ ने पिताके समान रामकी श्राज्ञ 
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सिर चढ़ा ली, क्योंकि वड़ॉकी आज्ञामँ मीन-मेख निकालना टीक 
नहीं हे ॥ ४६ ॥ 

सीताजी यह सुनकर बडी प्रसन्न हुई कि लचसण हमें तपोवन 
दिखाने ले जा रहे हँ । लचमणजी उन्हें ऐसे रथपर चढ़ाकर ले चले 
जिसे स्वयं सुमन्त्र हाँक रहे थे और जिसके घोड़े ऐसे सधे हुए थे 
कि रथके चलते समय गर्भिणी सीताको तनिक भी हचक नहीँ 
लगने पाती थी॥४७॥ मनोहर प्रदेशो मेको रथपर जाती हुईं सीताजी 
यह सोचकर बड़ी प्रसन्न हई कि मेरे प्राणप्रिय सदा मेरे मनकी ही 
वात करते हें । उन्हे क्या पता था,कि इस समय वे मेरे लिये मनोरथ 
पूरा करनेवाले कल्पत्रच्तके बदले उस असिपत्रके वृत्तके समान कष्ट- 
दायक हो गए हें जिसके पत्ते तलवारके समान पेने होते हं ॥४८॥ 

लच्मणने खीताजीसे मार्गमें कुछ भी नहीँ बताया कि तुमपर 
क्या विपत्ति आनेवाली है पर खीताजीके दाहिने नेत्रने फड़ककर आगे 
आनेवाले दुःखकी सूचना दे ही तो दी ॥ ४६ ॥ यह असगुन होते ही 
उनका मुँह उदास हो गया ओर चे मन ही मन मनाने लगीं कि 
भाइयाक साथ राजा सुखले रहं, उनपर कोई आँच न आवे ॥५.०॥ 

मागमे गङ्काजी पड़ीँ। उनमें जो लहरें उठ रही थीं चे वड़े भाईकी 
आज्ञासे पतित्रता खीताक्रो वनमें छोड़नेके लिये ले जाते हुए लदमणसे 
मानो हाथ हिला हिलाकर कह रही थीं कि ऐसा न करो, ऐसा 
न करो ॥५१॥ गङ्गाजीके तटपर पहुंचकर सारथीने रास खींच ली । 
सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले लद्मणने सीताजीको रेतीपर उतार लिया 
और केवटने जो नाच लाकर दी, उसपर चढ़कर सीताजीके साथ 
गङ्गाजीसे भी पार हो गए और अपनी उस प्रतिज्ञासे भी पार हो 
गए जो उन्होंने सीताको गड़ापार छोड़नेके लिये रामसे की थी ॥५२॥ 
पार पहुँचकर लच्मणने आँसू रोककर, रुधे हुए गलेसे सीताजीको 
राजाकी आज्ञा इस प्रकार सुनाई जेसेै कोई भयङ्कर वादल ओले 
बरसा रहा हो ॥ ५३॥ 

जैसे/लू लगनेसे लताके फूल झड़ जाते हँ ओर वह सूखकर 
पृथ्वीपर गिर पड़ती हे वैसे ही इस अपमानजनक वातको सुनकर 


' सीताके आभूषण भी गिर पड़े और वे भी अपनी माँ पृथ्वीकी गोदमें 
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गिर पडी. ॥ ४४ ॥ उस समय पृथ्वीने सीताजीको मानो इस दुविधाके : 


कारण अपनी गोदमें नहीँ समा लिया कि इच्चाकु-वंशी सदाचारी 
पति इस प्रकार सीताजीको अचानक क्यों छोड़ देंगे ॥ ५५ | 

सूछो आ जानेसे उन्हें उस समय तो दुःख नहीं हुआ पर जब वे 
मूछोले जगीं तब उनके हृदयमें बड़ी व्यथा हुई । लद्धमणने प्रयल् 
करके जो उनकी सूछो दूर की वह बात उन्हें मूछासे भी अधिक 
कष्ट देनेवाली जान पड़ी ॥ ५६॥ वे इतनी साध्वी थीं कि निरपराध 
पल्लीको निकालनेव।ले अपने पतिको उन्हाने कुछ भी वुरा-भला नहीँ 
कहा वरन्‌ वार-वार वे अपने भाग्यको ही कोसने लगी ॥ ५७ ॥ 

लच्मंणने उन्हें वहुत समझाया वुझाया और वाल्मीकिका आश्रम 
दिखाकर कहा-देवि ! मेँ पराधीन हँ । इसलिये स्वासीकी आज्ञासे 


मैंने आपके साथ जो कठोर व्यवहार किया है उसे आप क्षमा 


कोजिए ॥ ५८ ॥ 

सीताजी उठी और लच्मणसे वोलीं--हे सोम्य ! मेँ तुमपर 
प्रसन्न ह । तुम वहुत दिन तक जियो । क्योंकि जैसे इन्द्रके छोटे भाई 
विष्णु सदा अपने बड़े भाईकी आज्ञा मानते हैं वैसे ही तुम 
भी अपने बड़े भाईकी आज्ञा माननेवाले हो ॥ ५&॥ तुम 
जाकर सभी सासोंसे मेरा प्रणाम कहकर कहना कि मेरे गर्भ में 
आपके पुत्रका तेज हे । इसलिये आप लोग हृदयसे उसकी कुशल 
मनाते रहिएगा ॥ ६० ॥ और राजाले जाकर तुम मेरी ओरसे कहना 
कि आपने अपने सामने ही मुझे अग्निमें शुद्ध पाया था । इस समय 
अपजसके डरसे जो आपने मुझे छोड़ दिया है वह क्या उस प्रसिद्ध 
कुलको शोभा देती है जिसमें आपने जन्म लिया है ॥ ६१ ॥ पर नहीँ, 
आप तो सबकी भलाई करनेवाले हें आप अपने मनसे हमारे साथ 
ऐसा व्यवहार नहीँ कर सकते । यह सब मेरे पूर्व जन्मके पापाँका 
ही फल हे ॥ ६२ ॥ जान पड़ता है कि कुछ समय पहले आप जिस 
राज्यलचमीका तिरस्कार करके मेरे साथ वनमें चले गए थे 
वह राज्यलचमी मुझसे रुष्ट हो गई हे और उसे आपके घरमेँ 
मेरा प्रतिष्ठा-पूवेक रहना देखा नहीं गया ॥ ६३ ॥ पिछली वार 
आपकी छपासे मेने घनवासके समय वहुतसी ऐसी तपस्थिनियॉको 
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अपने यहाँ आश्रम दिया था जिनके पतियोंको राक्षसा ने सता रक्खा 


था । अब आपही बतलाइए कि आपके रहते हुए मेँ किस मुँहसे 
उन्हीं तपस्विनियोंक्री आश्रिता होकर रहुँगी ॥ ६४ ॥ यदि मेरे गर्भमें 
आया हुआ आपका वह तेज बाधा न देता जिसकी रच्ता करना 
आवश्यक हे, तो में आपसे सदाके लिये विछुड़े हुए अपने प्राण भी 
छोड़ देती ॥ ६४ ॥ पर पुत्र हो जानेपर मेँ सूर्यमे दृष्टि वाँधकर 


ऐसी तपस्या करूंगी कि अगले जन्‍्ममें भी आप ही मेरे पति हों, - 


आपसे मुझे अलग न होटा पड़े ॥६६॥ मनुने कहा हे कि--राजाओँका 
चम वणँ ओर आश्रमोकी रक्षा करना हे इसलिये घरसे निकाल देने 
पर भी आप यह समझकर मेरी देख-भाल करते रहिएगा कि सीता 
भी उनकी प्रजा और तपस्विनी है ॥ ६७ ॥ 
यह सुनकर लक्ष्मण वोले-मे सब कह दूँगा। यह कहकर 
ज्थॉही वे वहाँसे चलकर आँखों से ओमल हुए कि विपत्तिके भारखे 
व्याकुल होकर सीताजी, डरी हुई कुररीके समान डाढ़ मार-मारकर 
रोने लगी ॥ ९८ ॥ 
उनका रोना सुनकर मोरों ने नाचना बन्द कर दिया, वृच्त फूलके 
आँसू गिराने लगे और हरिणियों ने मुँहमेँ भरी हुई घासका कौर 
गिरा दिया। सीताजीके दुःखसे दुखी होकर सारा जङ्गल रोने 
लगा ॥ ६६ ॥ 
जिन महाकृपालु वाल्मीकि ऋषिका शोक व्याधकरे हाथसे मारे 
हुए क्रोञ्चको देखकर श्लोक बनकर निकल पड़ा था वे उस समय कुश 
डपाड़ने निकले थे। रोनेका शब्द सुनकर वे सीताजीकी ओर आए । 
उन्ह देखकर सीताजीने आँख पॉछकर चुप-चाप उन्हें प्रणाम किया | 
ऋषिने गर्भके चिह्न देखकर उन्हें आशीवीद दिया कि लुम पुत्रवती 
हो। आशीवोद देकर वे बोले--॥ ७१ ॥ 
बेटी ! मेने योगवलले जान लिया है कि तुम्हारे पतिने झूठे 
अपजससे डरकर तुम्हें घरसे निकाल दिया है। बेटी! यहाँ भी 
तुम अपने पिताका ही घर समभो और शोक छोड़ दो ॥ ७२ ॥ 
. यद्यपि राम तीनों लोकों का दःख दर करनेवाले हैँ, अपनी प्रतिज्ञाके 
पक्के हैं ओर अपने मुंहसे अपनी बड़ाई भी नहीं करते फिर भी 
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तुम्हारे साथ जो उन्हॉ ने यह भद्दा व्यवहार किया हे इसे देखकर 
सुझे उनपर बड़ा क्रोध आ रहा. हे ॥ ७३ ॥ तुम्हारे यशस्वी श्वसुर- 
जी मेरे मित्र थे ओर तुम्हारे पिता जनकजी भी ज्ञानोपदेश देकर 
वहुतसे विद्वानों को संसारके वन्धनसे छुड़ाते रहते हैं, तुम स्वयं 
पतिवताओं में सर्वश्रेष्ठ हो और फिर तुममें ऐसा दोष ही कौन-सा 
है जो में तुम्हारे ऊपर कृपा न करूँ॥ ७७ ॥ देखो ! तपस्वियों के 
साथ रहते-रहते यहाँके सब जीव बड़े सीधे हो गए हैं । ये किसीसे 
कुछ कहते सुनते नहीं। इसी आश्रममें तुम भी निर्भय होकर रहो । 
तुम्हारी पवित्र सन्तानके जातकर्म आदि संस्कार मेँ यही करूँगा 
॥ ७५॥ पाप मिटानेचाली जिस तमखाके किनारे तपस्वी लोग सदा 
सन्ध्या-पूजा करते हँ उसमें स्नान करके लुम उसकी रेतीपर देव- 
ताञ को वलि दिया करो, इससे तुम्हारा मन प्रसन्न रहेगा ॥ ७६॥ 
यहाँकी सुनि-कन्याएँ तुम्हें सव ऋतुओं मेँ उत्पन्न होनेवाळे फूल फल 
ओर पूजाके योग्य अन्न लाकर दिया -करेंगी और मीठ-मीटी बातें 
. करके तुम्हारा मन भी बहलाया करेंगी ॥ ७७ || जो जलके घडे 
तुमसे उठ सकें उन्हें लेकर तुम आश्रमके पौधों को प्रेमसे सांचा 
करो | इससे बड़ा लाभ यह होगा कि बच्चा होनेके पहले ही तुम 
यह सीख जाओगी कि बच्चों से कैसे प्रेम करना चाहिए ॥ ७८ ॥. 
सोताजीने उनकी ङपाको वहुत सराहा और दयालु 
वाल्मीकिके साथ उनके आश्रममे चली गड । साँझ हो जानेके 
कारण वहुतसे सग वहाँ वेदीको घेरकर बैठे हुए थे और सिंह 
आदि जन्तु भी चुपचाप आँख संदे पड़े थे ॥ ७&॥ जसे! अमा- 
चास्या, जड़ी-बूरियॉ और लता-दंक्तॉको चन्द्रमाकी वह सारहीन 
अन्तिम कला सोप देती हे जिसका अस्त पितर खींच लेते हें, वैसे ही 
ऋषिने भी शोकसे व्याकुल सीताको आश्रमकी उन तपस्विनियों 
के हाथ सोच दिया जो सीताजीके वहाँ आजानेसे बड़ी प्रसन्न हो गई 
थीं॥ ८०॥ पूजा हो चुकनेपर उन तपरिबनियाने सीताके रहनेके 
लिये एक पत्ती कुटिया दे दी जिसमें हिँगोटके तेलका दीया 
जल रहा था और जिसमें नीचे म्रुगचमै बिछा हुआ था ॥ ८१॥ 
वहाँ सीताजी प्रतिदिन स्थान करके वड़े नियमसे रहती थीं; 
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ठीक विधिसे अतिथियाँकी पूजा करती थीं , वृत्तोंकी छालके कपड़े 


पहनती थीं और केवल पतिका वंश चलानेकी ,इच्छासे ही कन्द-मूल 
खाकर शारीर धारण करती थीं ॥ ८२ ॥ ट | 
सीताजीने रो-रोकर जो वाते कही थीं वे सब अयोध्या पहुँचकर 
लक््मणजीने रामसे यह सोचकर कह दीँ कि देखें राम अब भी पछुताते 
हैँ या नहीं ॥ ८३॥ उन वातोंको सुनकर ओस बरसानेवाले 
पूसके चन्द्रमाके समान रामकी आँखों से टपटप आँसू गिरने लगे 
क्यों कि उन्होंने सीताजीको अपनी इच्छासे .नहीँ वरन्‌ कलङ्कके 
डरसे ही छोड़ा था ॥ ८७ ॥ 
वणोश्रम-धमेके रक्तक बुद्धिमान राम संसारकेः सुखाँका मोह 
छोड़कर ओर शोकको रोककर भाइयों के साथ अपने भरे-पूरे राज्यका 
शासन करने लगे ॥ ८५ ॥ 


राजाने कलङ्कके डरसे अपनी रानीको छोड़ दिया इसलिये 


मानो विना सोतक्री होकर राज्यलच्मी ही उनके हृदयमेँ खुखसे 
निवास करने लगी ॥ ८६॥ रामने सीताको त्यागकर किसी दूसरी 
स्रीसे विवाह. नहीं किया, वरन्‌ अश्वमेध यज्ञ करते समय 
उन्हो ने सीताजीकी सोनेकी मूतिको ही अपने वाएँ बेठाया था। 
जत्र सीताजीने अपने पतिकी ये वाते खुनी तब उनके मनमें जो” छोड़े 
जानेका दुःख था वह कम हो गया ॥ ८७॥ क 
महाकवि श्रीकालिदासके रचेहुए. रघुवंश महाकाव्यमँ सीता-परित्याग 
नामका चोदहवाँ सग समाप्त हुआ । | 








| 
| 
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सीताजीको छोड़ देनेपर राजा रामचन्द्रजीने केवल समुद्रों से 
घिरी हुई पृथ्वीका ही भोग किया, किसी दूसरी खीसे विवाह नहीं 
किया ॥ १ ॥ 
इसी बीच एक दिन यमुना-तटपर रहनेवाले कुछ तपस्वी, 
शरणागत वत्सल रामके पास शरण माँगने आए, क्यों कि लवणासुर 
राक्षसके उपद्रवो के कारण उनकी यज्ञ आदि क्रियाएँ बन्द हो गई 
थीं॥ २॥ चे तपस्वी यदि चाहते तो अपने तेजसे लबणाखुरको 
भस्म कर डालते किन्तु उन्हॉ ने ऐसा करना ठीक नहीं समभा क्यों कि 
` जिन लोगों में शाप देकर भस्म करनेकी शक्ति होती है वे तपस्यासे 
वटोरे हुए तेजको ऐसे काममें तभी लगाते हें, जब कोई दूसरा 
. उनका रक्तक न हो ॥ ३ ॥ रामने उनके विघ्न दूर करनेकी प्रतिज्ञा की 
क्यों कि धमेकी रक्ताके लिये ही तो वे संसारमें अवतार लेते 


००७, 


ह॥ ४॥ 
तब मुनियो ने रामको बताया कि जबतक लवणासुरके हाथमें 


भाला रहेगा तव तक उसका हारना कठिन हे. इसलिये उसपर ऐसे 
समय आक्रमण करना चाहिए जब उसके हाथम भाला न हो ॥ ५॥ 


~ 
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रामने उन सुनियॉ की रक्षाका भार शक्च्चको दिया मानो शत्रुध्नके 
हाथोँ शत्रुका संहार कराकर उनका।शत्रुघ्न नाम सच्चा करा देना चाहते 
हॉ ॥ ६॥ जैसे व्याकरणमें कोई अपवादवाला सूत्र व्यापक नियमवाले 
सूत्रको भी उलट देता हे वैसे ही रघुके वंशका बच्चा बच्चा इतना 
बलवान होता था कि बद्द शत्रुको पछाड़ सकता था ॥ ७ ॥ 

जव शत्रुघ्न निडर होकर रथपर चढ़कर चले तव रामने उन्हें 
आशीरवाद दिया और वे सुगन्धित वर्नोंकी छटा निहारते हुप चल 
पड़े ॥ ८॥ रामकी आज्ञासे शत्रु्के साथ जो सेना गई वह वैसे ही 
व्यथं थी जेसे अध्ययन शब्दमे इड घातुसे लगा हुआ अधि उप- 
लगे । क्यों कि इङका ही अर्थ अध्ययन होता हे, उसमें अचि से 
कोई विशेषता नहीं बढ़ती । इसी प्रकार लवणासुरको शत्रुघ्न अकेले 
ज्ञीत सकते थे, चाहे सेना जाती या न जाती ॥ & ॥ 

जेसे रथपर चढे हुए खूर्यको बालखिदय नामके ऋषि लोग मागे 
दिखाते चलते हें वेसे ही रथपर चढ़े हुए शत्रुको भी मुनि लोग 
आगे-आगे माग दिखाते चले ॥१०॥ संगमे जाते हुए उन्हा ने पहली 
रात तो वाब्पीकिज्ी के उस आश्रममेँ बताई जहाँके सुग उनके रथके 
शब्दको सुनकर बड़े चावसे उधर देखने लगे थे ॥ ११॥ शात्रुध्जीके 
घोड़े भी थक गए थे इसलिये रुकना आवश्यक हो गया। तब 
वाल्मीकिजीने अपनी तपस्याके प्रभावले आतिथ्यकी सब सामग्री 
जुटाकर शत्रुन्नका बड़ा सत्कार किया ॥ १२॥ | 

उसी रातको इनकी गभिणी भाभी सीताने दो तेजस्वी पुत्रॉको 
_ उसी प्रकार जन्म दिया जैसे पृथ्वी अपने राजाके लिये धन और 
सेना उत्पन्न करती हे ॥ १३॥ भाईके पुत्र होनेकी बात खुनकर 
शत्रुन्नता जी खिल गया और अगले दिन तड़के ही वे हाथ जोड़कर 
मुनिसे आज्ञा लेकर रथपर चढ़कर आगे बढ़े ॥ १७ ॥ 

जिस समय वे मधुपञ्म नगरमें पहुंचे, उसी समय रावणकी वहन 
कुस्भनसीका बेटा लवणासुर बहुतसे पशुओंको मारकर वनसे इस 
प्रकार लौटा चला आ रहा था मानो वनने उसे यहद सव भेंटमें दिया 
. हो ॥ १५ ॥ उसका रंग धुणं जैसा काला था, उसकी देहसे चर्बीकी 
गन्ध निकल रही थी, आगकी लपरो'के समान उसके बिखरे हुए 
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वाल थे ओर मांस खानेवाले राक्षस उसके चारों ओर चल रहे थे। 
इस प्रकार वह उस चिताकी अञ्चिके समान लग रहा था जो धएँसे 
अली हो, जिसमेंसे चवींकी गन्ध निकलती हो, जिसमें लपटे निकल 
रही हॉ ओर जिसके आसपास कुत्ते और गिद्ध आदि मांसभत्ती 
पशु-पक्षी घूम रहे हॉ ॥ १६ ॥ शात्ुन्नने देखा कि यह अवसर ठीक है 
क्यों कि इसके हाथमे भाला नहीं है। बस भट उन्होंने लवणा 
सुरको घेर लिया क्योकि जो शत्रुके शक्ति हीन दोनेपर प्रहार 
करता हं वह अवश्य विजया होता हे ॥ १७॥ 
लच्मणको देखकर लवणासुर गरज उठा--आज मेरे भोजनकी 
सामग्री कम थी, यह देखकर ब्रह्माने डरकर सेरा भोजन पूरा करनेके 
लिये तुम्हें यहाँ भेज दिया हे ॥ १८॥ यह कहकर उसने शत्रुध्तको - 
मारनेके लिये एक वड़ा भारी पेड़ ऐसे धीरेसे उखाड़ लिया जैसे मोथा 
उखाड़ लिया जाता हे ॥ १६॥ लवणाखुरने ज्यों ही वह वृत्त शत्रुघ्न 
पर फेंका त्यॉ ही उन्हॉ ने उसे वीचमें ही टुकड़े-टुकड़े कर डाला। 
इस प्रकार चह वक्त तो उनके शारीरतक नहीँ पहुँच सका केवल 
. उसके फ़ूलॉका परागथर उनतक पहुँच पाया ॥२०॥ उस वृक्तके टूक- 
ट्रक हो जानेपर उस राक्तलने एक ऐसी भयङ्कर शिला उठाकर शत्रुम्न 
पर फेंकी मानो वह यमराजका घूँसा ही हो ॥ २१॥ पर शबज्रप्नने 
` एन्द्र अस्त्र चलाकर उसे चूर-चूर कर दिया ॥ २२ ॥ तच वह राक्षस 
अपना दाहिना हाथ ऊपर उठाए हुए शत्रघ्चको ओर झपटा । उस 
समय वह पेसा लगा मानो वचंडर से उड़ाया हुआ कोई ऐसा पहाड़ 
चला आ रहा हो [जसको चोटापर ताडका पेड़ खड़ा हो ॥ २३॥ 
वैष्णव वाण लगते ही वह राक्षस प्रथ्चीपर जा गिरा । उसके गिरनेसे 
. ऐसी धमक हुई कि धरती काँप उठी । पर हॉ, आश्रमवासियोंका 
काँपना दूर हो गया ॥ २४ ॥ मरे हुए शत्रुके ऊपर गिद्ध आदि पक्षी 
टट पड़े और शत्रुको ऊपर स्वगसे फूलॉकी वर्षा होने लगी ॥ २५॥ 
शात्रुप्चजी जब लवणाखुरको मार चुके तव उन्ह यह सन्तोष हुआ 
कि अब में मेघनादक्रे मारनेवाले तेजस्वी लक्मणका सचमुच सगा 
भाई ह ॥ २६॥ जब तपखियोँका काम पूरा होगया तव वे शत्रुघ्नकी 
चडाई करने लगे । अपनी प्रशंल्षा खुनकर शत्र॒घ्नजी शीलके मारे लजा 
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गए ॥ २७ ॥ तव पराक्रमी, संयमी ओर सुन्दर शात्रुप्ने यमुनाके 
किनारे मथुरा नामकी नगरी वसाई ॥ २८ ॥ अच्छा राजा पा जानेसे 
उस नगरीके लोग ऐसे धनी ओर दुखी होगण सानो खगर्में जन- 
संख्या बढ़ जानेके कारण वहाँके कुछु लोग यहाँ लाकर वसा दिप 
गए हाँ ॥ २६ ॥ शात्रुघ्ने मथुराके एक ऊँचे भवनपर चढ़कर उस 
नीले जलवाली यमुनाको देखा जिसमें वहुतसे चकवे चहचहा रहे 
थे । उस समय यमुना उन्हे ऐसी सुन्दर दिखाई पड़ी मानो वह 
सुनहरी फुन्दॉचाली पृथ्वीकी छोटी हो ॥ ३० ॥ 

इधर रन्द्र वाटमीकिजीने दशरथ ओर जनक दोनों के मित्र 
होनेके नाते सीताजीके फनी के जातकर्म आदि सव संस्कार बड़ी 
“बिधिसे किए ॥ ३१॥ जेठे लड़के लवके उत्पन्न होते समय सीताजी- 
की प्रसव-पीड़ा गायकी पूँछके वालसे दूर इई ओर छोटेके समय 
कुशा ले । इसलिये वाद्मीकिजीने दोनों बच्चा का नाम इन्हीं दोनों 
वस्तुओं के नामपर लच सोर कुश रख दिया ॥ ३२ ॥ 

` जव चे बच्चे बड़े हुए तो ऋषिने उन दोनों को वेद ओर वेदाङ्ग 

पढ़ाया और फिर उन्हें अपनी रचना श्रादिकाव्य रायायणका गाना 
सिखाया ॥ ३३ ॥ 

उन दोनों वालकों ने अपनी माताके आगे रामका यश गा-गाकर 
उनका बहुत मन वहलाया ॥ ३४ ॥ 

दाक्षिणात्य, याहेपत्य छर आहवनीय, इन तीन अग्नियो के 
समान तेजस्वी भरत, लच्मण ओर शत्रुघ्न इन तीनो भाइयों ने भी 


अपनी-अपनी पल्चियॉ के साथ संभोग करके दो-दो पुत्र उत्पन्न किए ३५. 


शत्रुघ्न अपने वड़े भाइयों से सिलनेको आतर थे इसलिये उन्हों ने 
शत्रुघाती ओर खुबाहु नामक अपने दो विद्वान्‌ पुत्रों को मथुरा और 
(वाद्शाका राज्य सोप दिया ॥ ३६ ॥ | | 

लोटते समय शत्रुघ्नजी वाल्मीकिके उस; तपोवनमे नहीं गए 
जहाँके सग शान्त होकर लव ओर कुशके गीत खुना करते थे। क्योंकि 
शात्रुष्नने यह सोचा कि मेरे जानेपर वाल्मीकिजी अपनी सिद्धियों के 
. बलसे मेरे सत्कारकी सामग्री चुराने लगेंगे, जिससे व्यर्थ ही उनकी 
_तपस्याकी शक्ति कम होगी ॥ ३७ ॥ 
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यहाँ से चलकर जितेन्द्रिय शत्रुष्नजी उस अ्रयोध्यामेँ पहुँचे जहाँ 
को सड़कें उनके स्वागतमें बड़ी सुन्दरतासे सजाई गई थी वे' 
लवणाखुरको मारकर लोटे थे इसलिये पुरवासी उन्हं बड़े आदरसे 
देख रहे थे ॥ ३८॥ | 

राज-सभामें पहुंचकर उन्हॉ ने देखा कि राम बैठे हुए हैं और 
बहुतसे सभासद्‌ उनकी सेवा कर रहे हैँ ओर सीताजीको छोड़ देनेपर 
अब चे एकमात्र पृथ्वीके ही स्वामी रह गए हैं ॥ ३६ ॥ जैसे इन्दने 
प्रसन्न होकर कालनेमिको मारनेवाले विष्णुका स्वागत किया था 
वैसे ही जब लवणासुरको मारनेवाले शात्रुध्नज्ञी उन्हें प्रणाम करनेको . 
भुके तब रामने भी उनका अभिनन्दन किया ॥ ४० ॥ 

रामके पूछनेपर उन्होंने और सव बातें तो कह खुनाईँ, पर पुत्र” 
होनेकी बात नहीं कही क्यों कि वाल्मीकिजीने उन्हें कह दिया था कि 
समय आनेपर हम स्वयं दोनों पुत्र रामको सोप देंगे, तुम मत 
कहना ॥ ४१ ॥ 

थोड़े दिनॉ पीछे एक दिन उसी जनपदका रहनेवाला एक ब्राह्मण 
अपने मरे हुए नवयुवक-पुत्रको राजाकी ड्योड़ीपर गोदसे उतारकर 
यहद कह कहकर फूट-फूटकर रोने लगा ॥ ४२ ॥-हे पृथ्वी | तुम 
दशरथके हाथसे छूटकर रामके हाथमें आकर बड़े कएमें पड़ गई 
हो । तुम्हारी दशा बड़ी शोचनीय हो गई है ॥ ४३ ॥ | 

प्रजा-पालक रामने जव उसके शोककी वात सुनी तव उन्हें बड़ी 
लज्ञा आई क्यों कि इच्चाकुबंशी राजाओं के राज्यमेँ किसीकी भी 
अकाल-मुत्यु नहीं होती थी॥ ४४॥ रामने उस दुखी ब्राह्मणको 
. यह कहकर ढाढ्स बँधाया कि तुम थोड़ी देर ठहरो, मेँ अभी 
तुम्हारा शोक दूर करता हूँ । यह कद्दकर .यमराजको जीतनेकी 
इच्छासे उन्हों ने पुप्पक विमानको स्मरण किपा ॥ ४५ ॥ जव वे अ्न 
शस्त्रसे लेस होकर पुष्पक विमानपर बैठकर चलने लगे तब 
यह आकाश-वाणी सुनाई पड़ी॥ ४६ ॥-- 

हे राजन्‌! आपकी प्रजामे कुछ वर्ण-धर्म सम्बन्धी दोष आ 
गया हे उसे खोजकर दूर करो, तभी तुम्हारा उद्दे शय पूरा होगा ॥४७॥ 

इस विश्वास-भरे वचनको खुनकर वेगसे चलनेके कारण काँपती 
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हुईं ध्वजावाले पुष्पक विमानपर चढ़कर राम यह देखनेके लिये सबा 
दिशाओँम चक्कर काटने लगे कि वर्ण-धर्ममं कहाँ दोष आया हे ॥७७॥ 

घूमते-घामते एक स्थानपर राम क्या देखते हैँ कि एक पेड़की 
शाखा (र उलटा लटका छुआ पक मनुष्य नीचे जलती हुई आगका 
घुश्राँ पी-पीकर तप कर रहा हे ओर 'चुआँ लगनेसे उसकी आँखें 
लाल हो गई हँ ॥ ४& ॥ 

रामने उससे पूछा--आपका नाम क्या हे ओर आप किस 
वंशके हैं । वह तपस्वी बोला--मेँ देवपद्‌ पानेके लिये तप कर रह 
हू । मरा नाम शस्बुक है और से शूद्र हे ॥५०॥ 

णद्रॉको तप करनेका अधिकार नहीँ हे। इसी अनधिकार 
कामके करनेसे प्रजामेँ पाप फैल रहा था। इसलिये रामने निश्चय कर 
लिया कि इसका वध करना ही होगा । उन्हा ने हाथमेँ शस्त्र उडा 
लिया ॥ ५१ ॥ ओर उसका सिर उसी प्रकार गले परसे काट दिया 
जैसे कमलकी डंडी परसे कमल उतार दिया गया हो। आगकी 
चिनगारियों से झुलसी दाढीवाला उसका सिर एसा लग रहा था 
जेले पालेसे जली हुई केशरवाला कमलगड्टा हो ॥५२॥ राजासे दणड 
पानेके कारण उस शूद्रको बह सद्गति मिल गई जो वह अपने उस 
कठोर तपसे कभी न पाता जो वह अपने वणे-घर्मका उल्लङ्घन 

_ करके चाह रहा था॥ ५३ ॥ 

जेसे चन्द्रमा शरद्‌ ऋतुसे मिलता हे वेसे ही रामको मा 
अगस्त्य ऋषि भी मिले ॥ ४७ ॥ 

ऋपिने उन्हें वे सुन्दर आभूषण दिण जो उन्हें समुद्रने उस समय 
द्णडके रूपमेँ दिए थे, जव उन्दॉ ने समुद्रको पी डाला था॥ ५५॥ 
रामने वे आभूषण लेकर अपनी उन भुजाओं में बाँध लिए जो 
सीताजीके वन चले जानेसे उनके कण्डम पड्नेसे वंचित हो रहे थे। 
जव राम अयोध्या लौटे तव उन्हें ज्ञात हुआ कि उनके आनेके पहले 
ही ब्राह्मणका पुत्र जी उठा ॥ ५६॥ पुत्रके जी उठनेपर उस ब्राह्मणने 
रामकी बड़ी स्तुति की ओर पहले जो निन्दा की थी उसे अपनी 

_ स्तुतिसे घो डाला कयो कि रामने उसके पुत्रको यमराजके हाथों से 


छुड़ाया था॥५७॥ 
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छु दिन पीछे रामने अश्वमेध यज्ञके लिये घोड़ा छोड़ा। जेल 
` , बादल धानके खेतपर जल -बरसाते हँ वेसे ही सुश्रीव-बिभीषण आदिं 
"ने आकर रामके आगे भॅटके - धनकी वर्षा कर दी ॥ ४८ ॥ -यज्ञके 
लिये रामने तीनों लोकों के ऋषियोंकों आमन्त्रित किया था। वे ऋषि 
पूथ्वीसे ही नहीं, वरन्‌ सतर्पि-मणडल आदि दिव्य स्थानों से भी राम 
के पास आए ॥ ५६ ॥ 
वे लोग आकर नगरके आख-पासके देहातों मेँ टिके हुए थे । जब 
वे अयोध्याके चारो द्वारो से नगरमे पेठे तब चार द्वारोंवाली वह 
अयोध्या एसी जान पड़ने लगी मानो तत्काल खंप्रि करनेवाले ब्रह्मा” 
की चतुमुखी मूर्ति हो ॥ ६० ॥ 
सीताके त्यागसे रामकी एक यह भी प्रशंसा हुई कि रामने किसी 
दूसरी स्त्रीसे अपना विवाह नहीं किया । इसलिये यज्ञमें सोनेकी सीता 
बनाकर रामने अपनी पल्लीके स्थानपर बेटा दिया॥ ६१ ॥ इस प्रकार 


__ वह प्राखद्ध यज्ञ प्रारम्भ हुआ जिसमें आवश्यकतासे अधिक तो 


सामग्रा इकट्ठी हुई थी ओर विशेषता यह थी कि यज्ञ-क्रियामेँ विध्न 
करनेवाले राक्षस ही उसकी रखवाली कर रह रहे थे ॥ ६२ ॥ 

तव वाल्माकेजीकी ्राज्ञासे सीताजीके पुत्र लव आर कुश 
` उनकी वनाई-हुई रामायण गाते हण इधर-उधर घुमने लगे ॥ ६३॥ 


एक तो रामका चरित, उसपर वाल्मीकिजी उसके रचयिता, और 


फिर किन्नरों के समान मधुर करठवाले लव ओर कुश उसके गायक, 
` फिर बताइए उसमें रह ही क्या गया था कि लोग उसे खुनकर लट्टू 
न हो जाते ॥ ६७ ॥ यह वात रामके कानों तक भी पहुँची । उन्होंने 
'बालकॉँको बुला भेजा और अपने भाइयों के साथ उन दोनों बालकों- 
` के रूप और गीतकी मधुरताको आश्चयेके साथ देखा और सुना 
॥ ६५ ॥ सारी सभा ग्रॅगी होकर उनका गीत सुनती जा रही थी 
ओर आँखों से - आसू वहाती जा रही थी। उस समय वह. सभा 
प्रातःकालकी उस शान्त वनस्थलीके. समान दिखाई देने लगी जिसमें 
वृच्तॉंसे टपटप ओसकी बूँदे गिर रही हों ॥ ६६॥ लोगों ने एकटक 
होकर राम ओर उन दोनों बालकोँका एकदम मिलता. जुलता वह 
रूप देखा जिसमें अन्तर इतना ही था कि वे दोनों अभी कुमार थे 
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तथा वनवासियों के से वस्त्र पहने ' हुए थे ओर राम प्रोढ थे तथा 
राजसी वस्त्र पहने हुए थे ॥ ६७ ॥ ं ॒ पी 
जनताको इनके गानेका कोशल देखकरं उतना आश्चय नहीँ हुआ. 
जितना इस वात पर हुआं कि राजाने उन्हें प्रेमसे जो दान दिया -वहं 
' भी उन्हॉ ने लोटा दिया ॥ द८॥ जव रामने उनसे पूछा कि तुम्हें 
किसने संगीत सिखाया है और यह किस कविकी रचना है तव 
उन्हों ने वाटमीकिजीका नाम वता दिया ॥ ६६ ॥ 
अपने भाइयोँको साथ लेकर .रामचन्द्रजी . वाल्मीकिजीके पास 
गए । उन्होने वादमीकिजीके पास जाकर अपनेको छोड़कर शेष सारा ' 
राज्य उनको भेंट कर दिया ॥ ७० ॥ दयालु ऋषिने . रामसे कहा कि 
ये दोनों गायक कुमार सीताजीके गर्भसे. उत्पन्न हण हें ओर तुम्हारे 
पुत्र ह । अब तुम्हें चाहिए कि खीताजीको स्वीकार कर लो ॥ ७१॥ , 
रासने कहा कि आपकी पतोह सीता हमारे सामने ही ग्निमेँ | 
शुद्ध हो चुकी हें, पर रावणकी टुष्टताका विचार करके यहाँकी प्रजाको 
विश्वास नहीं होता ॥ ७२॥ इसलिये यदि सीता अपनी शुद्धताका 
पमाण देकर प्रज्ञाको विशवास दिलाचें, तव में आपंकी आज्ञासे पुत्रों ` 
के साथ उन्हं ग्रहण कर लूगा ॥ ७३॥ 
रामकी ऐसी प्रतिज्ञा सुनकर वाएमीकिजीने शिप्योँको: भेजकर 
' सीताजीको इस प्रकार बुलाया मानो चे नियमक द्वारा अपनी सिद्धि 
बुला रह हॉ ॥ ७४ ॥ 
दूसरे दिन रासने इस कामके लिये प्रजाको इकट्ठा करके 
_ वास्मीकेजीको बुलाया ॥ ७५॥ . 
वारमीकिजी लव, कुश ओर सीताजीको साथ लेकर रामके आगे 
उपस्थित इण । पुत्रों के साथ रामके पांख जाती हुई खीताजी ऐसी 
लगती थीं मानो स्वर और संस्कारों के साथ गायत्री, सूर्यके पास 
जा रही हों ॥ ७६ ॥ गेरुए वस्त्र पहने ओर अपनी आँखें -नीची किए 
हुए सीताजी अपने शान्त शरीरसे ही-पवित्र दिखाई देती थी ॥७७॥ . 
उन्हे. देखते ही सब लोगों ने उसी . प्रकार अपनी आँखें ' नीची 
कर लीं जैंसे! फले हुए धानको कलम झुक जाते हाँ क्यो कि उन्हे लज्जा 
लगी कि हम लोगों ने व्यथं ही इस साध्वीपए कलंक लगाया ॥ ७८ ॥ 


= 
> 











[Sec 
२ १ 


[ रघुवंश ] 














आसनपर बेठे हुए वाल्मीकिजीने सीताजीसे कहा-बेटी 
जनताके मनमें तुम्हारे चरित्रके विषयमें जो सन्देह हैँ वह तुम अपन 
पतिके आगे ही मिटा दो ॥ 3&॥ | 

वाल्मीकिजीके शिष्यने पवित्र जल लाकर सीताजीको दिया झो 
उसका आचमन करके सीताजीने यह सत्य वचन कहा ॥८४॥--यर्ति 
मेने मन, वचन, कर्म किसी प्रकारसे भी अपना पतिव्रत भङ्ग न किया 
हो तो हे धरती माता ! तुम मुझे अपनी गोदमेँ ले लो ॥ -८१ ॥ 

' पतित्रता सीतांके ऐसा कहते ही पृथ्वी फटी और उसर्मँस 
बिजलीके समान चमकीला एक तेजोमण्डल निकला ॥ ८२ ॥ उसमें 
से नागके फणपर रक्खे हुए सिंहासनपर बैठी हुई, समुद्रकी तगड़ी 
पहने साक्षात्‌ धरती माता प्रकट हुईं ॥८३॥ उन्होँ ने उन सीताजीकों 
अपनी गोदमें ले लिया जो रामपर आँखें गड़ाए हुए थीँ। रामा 
'कहते ही रह गए-- हैं यह क्या करती हो, यह क्या करती हो; पर 
वे सबके देखते-देखते पातालमेँ समा गईं ॥ ८४ ॥ 

रामको पृथ्वीपर बड़ा क्रोध आया ओर पृथ्वीले सीताको लोटा 
लेनेके लिये उन्होंने अपना धनुष उठाया । पर ब्रह्माजी तो सब कुछ 
. जानते ही थे, उन्होने आकर रामको समभाया और उनका क्रोध 
शान्त किया ॥ ८५ ॥ 
किसी प्रकार यज्ञ समाप्त हुआ और यज्ञ हो जानेपर रामने 
ऋषियोंको छुट्टी दी । अब वे अपने पुत्रों से उतना ही प्रेम करने लगे 
जितना सीताजीसे करते थे ॥ ८६॥ | 
प्रजापालक रामने भरतके मामा युधाजित॒के कहनेपर सिन्धु 
देशका राज्य प्रभावशाली भरतको दे दिया ॥८9॥ भरतने गन्धर्वाँ को 
'जीतकर उनके हाथमें केवल बीणा तो रहने दी और धनुष छुड़वा 
दिया ॥ ८८ ॥ उन्होँ ने तच्च और पुष्कल नामके योग्य पुत्राँ को, तक्ष 





ओर पुष्कल राजधानियाँ का राजा बना दिया और स्वयं रामके पास 


लोट आए ॥ ८४ ॥ रामकी आज्ञासे लद्मणने, अङ्गद. और चन्द्रकेतु 
नामके अपने दोनों पुत्रॉको कारापथका राजा बना दिया ॥ &० ॥ इस 
प्र कार पुजाँको राज्य देकर उन चारों ने अपनी स्वर्गीया माताओं के 


श्राद्ध आदि संस्कार किए ॥ &१ ॥ 
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यह सब हो जानेपर एक दिन रामके पाख मुनिका वेश वनाकर 
काल आया और बोला--हम आपसे पकान्तमें कुछ बातें करेंगे । जो 
भी कोई हम लोगोंकी वातके चीचमें आवे उसे आप देशनिकाला दे 
दीजिए ॥ &२॥ रामने कहा- अच्छी वात हे। तब उसने अपना 
सच्चा रूप दिखाया ओर कहा कि त्रह्माकी आज्ञा हे कि अब आप 
चलकर चेक्कुएठमें रहें ॥ 8३ ॥ 
यह वात. हो ही रही थी कि इसी वीच डुवॉसाजी आ धमके । 
उन्हा ने द्वारपर चेठे हुए लच्मणसे कहा कि अभी जाकर रामसे कहो 
कि में आया हूँ, नहीं तो तुम्हारे कुलको अभी शापसे भस्म कर दूँगा । 
लक्ष्मण तो जानते ही थे कि जो इस समय रामके पास जायगा उसे 
देश-निकाला होगा फिर भी वातचीतके वीचमें ही पहुँचकर उन्हों ने 
सूचना दे दी ॥ &७ ॥ चहाँसे लोरकर योगमार्गके जाननेवाले लक्ष्मण 
ने खरयूके किनारे जाकर योग-बलसे शरीर छोड़कर बड़े भाई. 
की प्रतिज्ञाकी रक्ता कर ली ॥ 8५ ॥ अपने चोथाई अंश लक्ष्मणके 
स्वगं चले जानेपर राम उसी प्रकार ढीले पड़ गए जेसे पृथ्वीपर 
अता युगम तांन परचाला धम ढाला पड़ जाता ह ॥ <६ ॥ 
स्थिर घुद्धिचाले रामने शात्रु-रूपी हाथियों के लिये अंकुशके 
समान भयदायक कुशको कुशावतीका राज्य दे दिया ओर अपने 
मधुर वचनोंसे सज्जनोंकी आँखोँसे ऑसूकी धारा बहानेचाले 
लवको उन्होंने शरावतीका राजा बनाया ॥ &७ ॥ फिर अञ्निहोत्रकी 
अञ्चि आगे करके भाइयोके साथ चे उत्तरकी ओर चले। जव 
अयोभ्या-वासियोँ ने यह शुना तो रामके प्रेममें वे सब भी केवल 
घरोको छोड़कर उनके पीछे हो लिए ॥ &८ ॥ 
रामके मनकी वात जाननेवाले वानर ओर राक्षस भी उनके पीछे- 
पीछे चले । जिस मार्गसे राम चले जा रहे थे वह मागं रामके पीछे 
पीछे जानेवाली जनताके आँसुओँ से भीग गया था ॥ && ॥ भक्ताँपर 
कृपा करनेवाले राम विमानपर चढ़कर खग चले गए ओर सरयूको 
उभ्हा ने अपने पीछे आनेवालों के लिये स्वगंकी सीढ़ी बना दिया 
अर्थात्‌ जो सरयूमें स्नान करता था वह तुरन्त स्वगा चला जाता 
था ॥ १०० ॥ वहाँ स्नान करनेवालोकी वैसी ही भीड़ इई जेसी 
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गोओको पार कराते समय होती है, इसलिये उस पवित्र तीर्थक 
नाम ही संसारमें गोप्रतर प्रसिद्ध हो गया ॥ १०१॥ देवताओं व 
अंशधारी रीछु-वानरों ने भी अपना देवरूप धारण कर लिय 
“इसलिये इतने लोग खर्गमे पहुँच गए कि रु एमर्थ्यशाली' रामको देवप 
पाक्त करनेवाले अयोध्यावासियाँ के रहनेके लिये एंक दूसरा स्वर 
बनाना पड़ा ॥ १०२ ॥ 

विष्णु भगवानने इस प्रकार रावणका वध करके देवताओक 
कार्ये पूरा किया और उत्तरगिरि हिमालयपर हनुमानजीको तथ 
दक्षिणगिरि जिकूटपर विभीषणजीको अपने दो कीर्दिस्तम्भी! के रूपमे 
स्थापित करके तीनों लोकोंको धारण करनेवाले भगवान अपने विरा 
शरीरम लीन होगए ॥ १०३ ॥ 

श्री महाकवि कालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमं रामका स्वर्गारोहण 

म नामका पन्द्रहवाँ सर्ग समाप्त हु । 
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लव आदि सात रघुवंशी वीरों ने अपने सबसे बड़े भाई कुशको अपना 
सुखया बनाया क्यों कि श्रातृप्रेम तो उनके कुलका धरम ही था ॥१॥ 
चे सभी पुल बाँधने, कृषिकी रक्ता करने और हाथियों को. 
इकट्ठा करनेमें कुशल थे । फिर भी जेसे समुद्र अपने तटका उल्लङ्घन 
नहीं करता हे, वेसे ही उनमें से किसीने भी अपने राज्यकी सीमा 
लॉघकर दूसरे भाईके राज्यकी सीमामेँ प्रवेश करनेका यत्न नहीँ 
किया ॥ २ ॥ जैसे सामवेदके कुलमें उत्पन्न मतवाले दिग्गजों का 
कुल आठ भागों में बॅट गया था वेसे हीं चिष्णुके अंशसे उत्पन्न 
हुए रामका दानी कुल भी आठ भागोंमें फैला ॥ ३॥ 

एक दिन आधी रातको, जव शायन-ग्रहका दीपक टिमटिमा रहं 
था और सब लोग सोए इए थे, कुशको एक स्त्री दिखाई दी । उसे 
उन्हा ने पहले कभी नहीं देखा था पर उसके वेशको देखकर “ 
जान पड़ता था कि उसका पति परदेश चला गया है ॥४॥ 
. अपनी सम्पत्तिसे खञ्जनो का उपकार करनेवाले, इन्द्रके समान 
_ तेजस्वी ओर शत्रुओं को जीतनेवाले कुशके आगे बह स्त्री हाथ जोड 
कर खड़ी हो गई ॥ ५॥ जेसे! दर्पणमें सुँहका प्रतिबिम्ब पेठ 
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जाता हे, वैसे ही वह स्त्री भी द्वार बन्द रहनेपर भी घरके भीतर 
आ गई थी। उसे देखकर कुशको वड़ा आश्चर्य हुआ। वे 
शय्यापर आधे उठकर उससे बोले ॥ ६ ॥--तुम हमारे इस 
बन्द भवनमें घुस तो आई हो, पर तुम्हारे मुखसे यह नहीँ प्रकट होता 
कि तुम योगिनी हो, क्यो कि तुम पालेसे मारी हुई कमलिनीके 
समान उदास दिखाई दे रही हो॥ ७॥ हे शुभे! तुम कौन हो । 
तुम्हारे पतिका क्या नाम हे और मेरे पास किस लिये आई 
हो। तुम यह समभकर मुँह खोलना कि रघुवंशियोँ का चित्त 
पराइ स्त्रीकी ओर नहीं जाता ॥ ८॥ 

उस स्त्रीने उत्तर दिया--जब भगवान्‌ रास वेकुरठ जाने - लगे, 
तो इस निर्दोष ्रयोध्यापुरीके निवासियों को मी अपने साथ लेते 
गए । हे राजन्‌ ! में उसी अनाथ अयोध्यापुरीकी नगरदेची हुँ ॥&॥ 
पहले अच्छा राज होनेके कारण मेँ इतनी ऐश्वर्यशालिनी हो गई थी कि 
मेरे आगे कुबेरकी अलकापुरी भी फीकी लगती -थी । आजकल 
तुम्हारे ऐसे प्रतापी राजाके रहते हुए भी मेरी बहुत बुरी दशा होगई 
हे ॥१०॥ स्वामीके न रहनेखे कोटे-अटारियों के टूट जानेसे मेरी निवास- 
भूमि अयोध्या ऐसी उदास लगती हे जैसे'सूर्यास्तके समयकी वह सन्ध्या 
जिसमें वायुके वेगसे इधर-उधर छितराए हुए वादल दिखाई देते हों 
॥११॥ रातके समय पहले जिन सड़कों पर चमकते इण विछुऑवाली 
अभिसारिकाएँ चलती था, उन्हीँपर आजकल सियारिनें घूमती हैं 
जिनके मुखसे चिट्लाते समय चिनगारियाँ निकलती हें ॥ १२॥ 
नगरकी जिन बावलियोंका जल पहले जलक्रीडा करनेवाली 


जुन्द्रियो के हाथके थपेड़ों से स॒दङ्के समान गम्भीर शब्द करता 


था, वह आजकल जङ्गली भेंसों के सींगॉकी चोटों से कान फोडता 
है ॥१३॥ अड्डों के टूट जानेसे यहाँके मोर अव ब्रच्तोपर जाकर बैठते हैं 
ओर स्रदङ्ग न वजनेके कारण उन्हॉ ने नाचना भी बन्द कर दिया है। 
अब चे उन जंगली मोरों के समान लगते हें, जिनकी पूँछें वनकी 
आगसे जल गई हो ॥ १४ ॥ ओर कया कहें, पहले जिन सीढ़ियोपर 


खुन्दरियाँ अपने महावर लगे लाल लाल पैर रखती चलती थीं, उन्हीँ . 


पर खग मारनेवाले बाघ अपने रक्तसे सने लाल पेर रखते चलते हैं 











न <>>>>>>>.”« 








5 


हि 


[ कोद्हवाँ सर्ग ] ; 





RR ___ 


॥ १५॥ जिन चित्रों में ऐसा दिखाया गया था कि हाथी कमलके तालमें 
उतर रहे हं ओर हथिनिया उन्हे सूँडसे कमलकी डणठल तोड़कर 

रही हँ, उन चित्रित हाथियों के मस्तको को सिंहाँ ने सच्चे 
हाथीका. मस्तक समझकर नखों से फाड़ दिया हे ॥ १६॥ 
जिन वहुतसे खंभों में स्व्रियोँ की सूतियाँ वनी हुई थीँ आजकल उन. 
मातयाों का रंग उड़ गया हे । उन खंभाँको चन्दनका वृच्च समझ कर 
जो साप उनसे लिपटे हँ उनकी कंचुलेँ छूटकर उन मूर्तियों से सट 
गई ह, और वे ऐसी लगती हँ मानो उन स्त्रियोंने स्तन ढकनेके 
लिये कोई कपड़ा डाल लिया हो॥१७॥ जिन भवनों पर कभी मोतीकी 
सालाके समान शुभ्र चांदनी चमका करती थी उनपर अब चाँदनी 
भी नहीं चमकती क्यों कि वहुत दिनो से मरम्मत न होनेके कारण 
कोठो के चूनेका रंग काला पड़ गया हे और उनपर जहाँ तहाँ घास 
जम आई हे ॥१८॥ पहले उद्यानकी जिन लताओँको धीरेसे कुकाकर 
खुन्द्रा स्त्रिया फूल उतारा करती थी उन मेरी प्यारी लताओऑको जंगली 
स्लेच्छॉ के समान उत्पाती वन्दर ककभोर डालते ह ॥१६॥ आजकल 
अटारियाँ के झरोखों से न तो रातको दीपकोँकी किरण निकलती हें, 
दिनम सुन्द्रियोका सुख दिखाई देता हे, ओर न कहीं से अगरुका 
चुआ ही निकलता हे । अव वे झरोखे मकड़ियों के जालों से ढक गए 
हें ॥२०॥ मुझे यह देखकर वड़ा दुःख होता है कि अब न तो । सरयूके 
घारॉपर देवताओं के लिये वलि'दी जाती हे न स्त्रियों के स्नान करनेसे 
उसमेंसे अंगराग आदिकी गन्ध ही निकल रही हे। सरयूके 
तटपर बनी हुई बॅतको भॉपडियों भी खूनी पड़ी रहती हें ॥ २१॥ 
इसलिये जेसे तुम्हारे पिता रामने राक्षसॉको मारनेके लिये 
जो मनुष्य शरीर धारण किया था उसे छोड़कर परमात्मामें पहुँच 
गए वेसे ही तुम भी इस नई राजधानी कुशावतीको छोड़कर अपनी 
कुल-परंपराकी राजधानी अ्रयोध्यामे चलकर रहो ॥ २२ ॥ 

कुशने उसकी प्रार्थना स्वीकार कर ली और कहा--एऐसा ही: 
करेंगे । यह सुनकर अयोध्याकी नगरदेवी भी अन्तधघीन हो 





| गईं ॥ २३ ॥ 


राजाने रातकी वह अचरजभरी घटना प्रातःकाल सभाम ब्राह्मण 
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से कही । यह सुनकर ब्राह्मणों ने उनकी प्रशंसा की कि आप धन्य 


हैं, जिसे कुल-राजधानीने अपनी इच्छाले अपना पति छुना है ॥२४॥ 


उन्होँ ने कुशावती, वेदपाटी ब्राह्मणोको सोप दी और जेसे वायुके 
प्रीछे-पीछे वादल चलते हं वैसे ही सेनाको साथ लेकर शुभ मुहतेमें 
अयोध्याके लिये चल दिण ॥ २५ ॥ 
 यात्राके समय चलती हुई कुशकी सेना चलती-फिरती राजधानी 
के समान लगती थी क्यों कि उसका ४्चजाओंचाला भाग लतावाले 
उपवनों जैसा लग रहा था, बड़े-बड़े हाथी वनावटी पर्वतो जैसे जान 
पड़ते थे और रथ ऊँची-ऊँची ऋटारियों जैले लग रहे थे ॥ २६ ॥ 
जेसे चन्द्रमा उदित होकर समुद्रको तटतक खींच लाता हे, वैसे 
ही श्वेत छुत्रधारी कुश अपनी सेनाको रघुकुलकी पुरानी राजधानी 
योध्याकी ओर ले चले ॥ २७! चलते समय कशकी सेनाका 
भार पृथ्वी नहीँ संभाल सकी, इसीलिये ती हुई धूल पेसी 
जान पड़ रही थी मानो पृथ्वी विष्णुके दुसरे पद आकाशमे पहुँच 
गई हो ॥ २८ ॥ 
कुशावतीसे चलती हुई या आगेके पड़ावपर पहुँची हुई या मागेमें 
चलनेवाली जितनी भी कुशकी सेनाकी टुकड़ियाँ थीं, वे सब पूरी: 
सेना ही प्रतीत होती थी. ॥ २६॥ कुशके हाथियों के मदजलसे 
[गकी धूल कीचड़ वन गई ओर कीचड़ भी घोड़ोंकी टापों से धूल 
वन गई ॥३०॥ माग भूल जानेके कारण वह सेना विन्ध्याचलके आस- 
पास माग हूँढ़ने लगी और कई भागों में वट गई । उस सेनाने नमेदाके 
समान जो गम्भीर गर्जन किया उससे पर्वेतकी गुफाएँ भी गूँज उठी 


` ॥३१॥ गेरू आदि धातुओं से जिसके रथके पहि लाल हो गए और 


जिसकी चलतीं हड सेनाके शब्दसे तुरहाक शब्द भा दव गए वह कुश 
विन्ध्याचलवासी किरातॉ के हाथसे पाई हुई भेंटकी सामग्रियोंकों 
देखते हुए आगे बढ़ें ॥ ३२ ॥ वहाँ पास ही उलटी पश्चिमकी ओर 


: बहनेवाली गङ्गाजीपर हाथियाँका पुल बनाकर वे पार उतरने लगे । 
उख समय आकाशमे जो चञ्चल पंखॉवाले हंस उड्ते थे वे कुशपर 
' ढुलते हुए चँचरके समान लग रहे थे ॥ ३३ ॥ 


जल लाला 


कशाने नावों के चलनेसे चंचल जलवाली गङ्गाजीको प्रणाम किया । 


०. .________...“.“““। सलमान ० ललल नमान 
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----ार्‍ामहटववदवदवतवककककळत्व्व्व््व््् 
क्यों कि कपिलके कोपसे जले हुए, उनके पूर्वज सगरके पुत्र उसी 
जलको कपासे स्वग पहुँचे थे ॥ ३४ ॥ 

इस प्रकार मागमे कुछ दिन विताकर कुश सरयूके किनारे 

पहुंचे । वहाँ उन्हें बड़ेवड़े यज्ञ करनेवाले रघुवंशी राजाओं के 
गाडे हुए सैकड़ों यज्ञके खम्भे दिखाई दिण॥ ३५-॥ अयोध्याके 
उपवनों में चायुने फूले हण वृक्षोंकी डालियॉको कँपाकर तथा 
सरयूके शीतल जलका स्पर्श करके सेनाके साथ थके हुए कुशका 
स्वागत किया ॥३६॥ हु 

शत्र-विनाशक प्रजा-हितेषी राजाने फहराती हुई ध्वजावाली अपनी 
सेनाको नगरके आस-पासके स्थानों में ठहरा दिया ॥ ३७ ॥ 

जेसे इन्द्रकी आज्ञासे वादल, जल वरखाकर गरमीसे तपी 
हुई पृथ्वीको हरी-भरी कर देते हाँ, वैसे ही कुशकी आज्ञासे 
कारीगरों ने अपने यन्त्रोंकी सहायतासे अयोध्याका कायापलट कर 
दिया ॥ ३८॥ फिर रघुवीर कुश ने बत और उपवास करनेवाले 
वास्तु-विद्याके . पणिडतो से अनमोल मूतियों से भरे घरोंवाली ` 
अयोध्याका विधिपूर्वक पूजन कराया और पशुओँका वलिदान भी 
कराया ॥२&॥ 

जैसे कामी पुरुष स्त्रीके हृदयमें पेठ जाता हे वैसे ही कुश 
भी योध्याके राजभवन में प्रविषए हो गए और उन्होंने अपने मन्त्रियों 
आदिके रहनेके लिये दूसरे बहुतसे भवन दिए ॥४०॥ 

श्रयोध्याकी हारों मेँ सुन्द्र-स्जुन्द्र वस्तुएं विकनेको सजी हुई 
थीं , घुड़लालमें घोड़े बँध हुए थे, हथसारों मेँ खम्भाँ से हाथी बँध 
हुए थे । इस प्रकार वह नगरी ऐसी सुन्दर लगने लगी जेसे सारे 
शरीरमें गहना पहने हुए कोईस्त्री हो ॥ ४१ ॥ | 

अयोध्या फिर पहले जैसी सुन्दर लगने लंगी । उसमे निवास 
करके जानकीजीके पुत्र कुशको ऐसा सुख मिला कि न तो उन्हं 
छुन्दर-सुन्दर अप्सराओँ से भरे स्वगके स्वामी बननेकी इच्छा रही 
झोर न असंख्य रलोंवाली अलकापुरीको ही लेने की ॥४२॥ 





... इतनेमेँ ग्रीष्म ऋतु आई जिसने मानो इन्हें अपनी उस. प्रियाको 


ओर कक छ बल नमक नल कक कमर डड कडा 





स्मरण करा दिया जिसकी ओढ़नीमें र्ल लगे हॉ, जिसके गोरे-भोरे 
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स्तनॉपर मोतियोंका हार लटका. हो ओर जो साँससे उड़नेवाले 
महीन कपड़े पहने हुए हो ॥ ४३ ॥ 

गमीमें जो हिम गलने लगा वह मानो दक्षिण दिशासे सूर्यके लौट 
आनेकी प्रखन्नतामें उत्तर दिशाने आनन्दके ठंडे आँसुओं के समान 
पानीको ठंडी धारा हिमालयसे बहाई हो ॥४४॥ अत्यन्त सन्तापसे भरे 
दिन और अत्यन्त छोटी रातें ये दोनों उन पछताते हुए पति-पल्लीके 
समान दिखाई देने लगे जो आपसमें झगड़ा करके एक दूसरेसे रूठ 
चेठे हाँ ॥ ४५ ॥ गर्मीके कारण घरकी बावलियाँ भी सेवार जमी हुई 
सीढ़ियोँको छोड़कर पीछे हटने लगीं अर्थात्‌ उनका पानी सूखने 
लगा । उनमें कमलकी डंडियाँ दिखाई देने लगी और पानी घटकर 
स्त्रियॉकी कमर तक रह गया ॥ ४६ ॥ वनों सें चमेली खिल गई और 
उसकी सुगन्ध चारौँ ओर फेलने लगी । सन्ध्याको गुनगुनाते हुए 
भो रे उसके एक-एक फूलपर बैठकर मानो फूलोंकी गिनती करते 
थे ॥४७॥ स्त्रियों के गालॉवर प्रियतमके हाथों से बने नख- 
च्ततों पर पसीनेकी बुँदे फेल जाती थीं और कानपर रकखे हुए 
सिरसके फूलोँका केसर उनसे सट जाता था। इसलिये जब 
वे फूल कान परसे गिरते भी थे तो सहसा पृथ्वीपर नहीं गिर 
पाते थे ॥ ४८ ॥ | | 

घनी लोग गर्मीमें ठंडी रहनेवाली उन विशेष प्रकारकी शिलाओं 
पर सोकर दुपहरी बिताते थे जो चन्दनसे 'घुली होती थीं और जिनके 
चारों ओर जल-धाराएँ छूटती रहती थीं ॥ ४६ ॥ वसन्त वीत जानेके 
कारण जो कामदेव मन्द्‌ पड़ गया था वह स्त्रियाँ के उन केशों में 
जाकर बस गया जों स्नान करनेपर खोल दिए जाते थे और 
जिनमें धूपसे सुगन्धित करके शामको फ़ूलनेवाली चमेलीके सुगन्धित 
फूल खोँस लिए जाते थे ॥ ५० ॥ परागसे भरी कुछ पीली-पीली 
अजुनकी मञ्जरी ऐसी लगती थी मानो कामदेवकां शरीर भस्म करनेके 
पश्च्रात्‌ -शिवजीके हाथले तोड़ी... हुई कामदेवके धनुषकी. डोरी 
हो ॥ ५१ ॥-मनोहर गन्धवाली आमकी: वौर, पुरानी मदिरा और 








नये पाटलके फूल लाकर ग्रीष्म ऋतुने कामी पुरुषाँकी सब कमी. 


पूरी कर,दी:॥-५२ ॥ उस कठिन ग्रीष्म खमयमें उदित होकर दोही 
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_प्रजाके बहुत प्यारे हुए । एंक तो सेवासे प्रसन्न होकर निर्धनता आदि 
सनन्‍्तापोंको दूर करनेवाले राजा कुश और दूसरे शीतल किरणं से 
गर्मीका ताप दूर करनेवाले चन्द्रमा ॥ ५३ ॥ 

एक दिन कुशकी इच्छा हुई कि लहरों के लहरानेसे मतवाले वने 
हंसॉवाले, तटकी लताओं के फूलोंको बहानेवाले और 'गर्मीमें सुख 
देनेवाले सरयूके जलमें अपत्ती रानियाँ के साथ विददार करें ॥ ५४ ॥ 
यह निश्चय करके विष्णुके समान प्रभावशाली कुश, सरयूके 
जलमें विहार करने चले । सरयूके तटपर डेरे तान दिए गए और 
मर्लाहों ने जाल डालकर ग्राह आदि सब जीच-जन्तु उसमेंसे निकाल 
डाले ॥ ५५ ॥ जव कुशकी रानियाँ सीढ़ियों से पानीमें उतरने लगीं: 
उस समय उनके भुजवन्द एक दूसरेसे रगड़ खाने लगे, पेरके विछुप 
वजने लगे और इन शब्दाँको सुन-खुनकर सरयूके हंस मचल 
उठे ॥ ५६ ॥ वे रानियाँ एक दूसरेके ऊपर जलके छौं टे उड़ाने लगी । 
उन रानियों के स्नानकी शोभा देखकर नावपर वेडे हुए राजा, पासमें 
चवर लेकर खड़ी हुई किरातिनसे कहने लगे ॥ ५७ ॥-- 
देख तो ! मेरे रनवासकी सैकड़ों रानियों के स्नान करनेसे और 
उनके शरीरसे घुले हुए अंगरागके मिल जानेसे सरयूकी धारा ऐसी 
रंग-विरंगी लगने लगी हे जैसे बादलों से भरी सन्ध्या ॥ ५८ ॥ 
नां के चलनेसे जलमें जो लहरें उठती हें उन्हों ने इन सुन्दरियोंकी 
आँखोंका अञ्जन धो दिया हे और उसके वदलेमें मदपानके समय 
की लाली इनकी आँखों मेँ भर दी हे ॥ ५६ ॥ भारी नितम्बो 
ओर स्तनाँके कारण ये रानियाँ भली भाँति तेर नहीँ पातीं 
फिर भी खेलमें सम्मिलित होनेके कारण ये मोटे- मोटे भुज- 
चन्दोवाली वाँहो से जलमें बड़ी कठिनाईसे तैर रही हें ॥ ६० ॥ 
इन जल-क्रीड़ा करनेवाली रानियों के कानों से सिरसके कणफूल 
खिसककर नदीमें गिर कर तेर रहे हें। इनको देखकर मछलियोंको 
सेवार का भ्रम हो रहा हे और वे इनपर मुँह मारनेको कपट रही 
हें ॥६१॥ देख, जल-क्रीड़ामें लगी हुई इन रानियोँको यह भी नहीं 
पता कि हमारे हार टूट गण हें और मोती बिखर गए हैँ । ये उन 
' मोतिया के समान बूंदाँको ही मोती मानकर समभे बैठी हें कि हार 
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टूटा नहीं हे ॥६२॥ देख, सुन्दरी स्त्रियों के शरीरके अंगों के समान जो 
वस्तुए संसारमें प्रसिद्ध हें वे सब इन सुन्दरियों के आस-पास जुट आई 
हँ । देख, ये पानीकी भवर इनकी गहरी नाभिके समान हे, लहरें इनकी 
हो के समान हैँ ओर चकवा-चकवी इनके स्तनों के समान हें॥६३॥ 
ये गा-गाकर जो सुदंग वजानेके समान थपकी दे देकर जल ठोक रही 
हें उसे नकर तटपर बेठे हुए मोर अपनी पूँछ उठाकर और बोलकर 
उनका अभिनन्दन कर रहे हे ॥ ६७ ॥ इन रानियो ने आपने नितम्बो 
पर श्वेत वस्त्र लपेट लिया हे जिसके नीचे तगड़ीके घुँघुरू ऐसे दिखाई 
देते हँ जेसे चाँदनीसे ढके हुए तारे हों। तगड़ीके डोरों में जल भर 
जानेसे इन स्त्रियों के इधरसे उधर दोडनेपर भी ये बज नहीं रहे 
हाँ ॥ ६५॥ जव इनकी सखियाँ इनके सँहपर पानी डालती हें. और 
ये अहंकारसे अपनी सखियोँपर पानी उछालती हें तव इनके सीधे 
लटके हुए बालों से कुङ्कम मिली हुई लाल रंगकी बुँदे चूने लगती 
हैं ॥ ६६॥ यद्यपि स्नानके कारण वाल खुल जानेसे, मुँहपर ऑर 
स्तनॉपर बनी हुई चित्रकारीके घुल जानेसे, तथा मोतियों के कर्णफूल 
कानसे निकल जानेसे इन स्त्रियॉका वेश वेढंगा होगया हे फिर भी 
देख, ये कितनी मनोहर लग रही हें ॥ ६७ ॥ 
यह कहकर कुश भी पानीमें उतर पड़े ओर जैसे कमलिनियोंकी 
उखाड़कर कन्धेपर लरकाए हुए हाथी, हथिनियों के साथ जल- 
क्रीड़ा करता हे वैसे ही वे भी उन स्त्रियों के साथ जल-विहार करने 
लगे ॥ ६० ॥ उस कान्तिमान राजाके साथ क्रीड़ा करती हुई वे 
रानियाँ पहलेसे भी अधिक सुन्दर लगने लगीं क्यों कि मोती तो यो 
ही सुन्दर होता हे ओर फिर यदि वह इन्द्र नीलमणिके साथ मिल जाय 
तब तो कहना ही क्या ॥ ६९ ॥ वे स्त्रियाँ सोनेकी रिचकारियों से रंग 
छोड़-छोड़कर उन्हें भिँगोने लगी । उस समय वे ऐसे लगने लगे जैसे 
पर्वतराज हिमालय परसे गेरूका झरना गिर रहा हो ॥ ७० ॥ स्त्रियों 
के साथ खरयूमे जल-क्रीड़ा करते समयः कुश ऐसे लगते थे मानो 
देवराज इन्द्र अप्सराओके साथ आकाशगङ्गामें जलक्रीडा कर 
रहे हों ॥७१॥ रामको अ्रगस्त्य ऋषिने जेत्र अर्थात्‌ सदा जितानेवाला 
जो आभूषण दिया था उसे रामने राज्यके साथ ही कुशको दे दिया 
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था । जल-क्रीड़ा करते समय वह आभूषण पानीमें गिर पड़ा ओर 
किसीको इसका पता भी नहीं चला ॥ ७२ ॥ 

रानियों के साथ इच्छानुसार जल-क्रोडा करके जव कुश वाहर 
निकले और डेरेमें गए तब कपड़े वदलनेके पहले ही उन्‍होंने देखा 
कि सुजापर वह दिव्य आभूषण नहीँ है ॥ ७३ ॥ 

वुद्धिमान राजा कुश, फूल ओर आभूषण दोनोंको बरावर समभते 
थे । अतः उन्हें उस आभूषणके खोनेका इसलिये दुःख नहीं था कि वह 
वंहुसूल्य था, वरन्‌ इसलिये दुःख हुआ कि वह आभूषण चिजय-लचमी 
प्राप्त करानेचाला था और पिताका चिह्न था॥ ७2 ॥ 

तब उन्हा ने खव धीवरोंको आभूषण ढूढनेकी आज्ञा दी । बहुत 
देरतक उन लोगों ने पानी भकोरा पर उनका सव परिश्रम व्यर्थ गया । 
वे कुशके पास आकर बोले ॥ ७५ ॥ 

हे देच! वहत परिश्रम करनेपर भी हम लोग जलमें पड़े हए आपके 
आशभूषणको नहीँ पा सके । जान पड़ता है कि इस जलमें रहनेवाले कुसुद 
नामके नागने लोभसे उसे चुरा लिया हे ॥ ७६॥ यह सुनते ही 
कुशकी आँखें क्रोघसे लाल हो गई ओर वहीँ तटपर .खड़े होकर 
उन्हो ने धनुपको ठीक किया ओर उसपर नागाँका नाश .करनेचाला 
गारुड़ास्त्र चढाया ॥ ७9॥ उनके धझुष चढ़ाते ही वहाँका जल 
खलवलाता हुआ अपने तरंग रूपी हाथ जोड़े हुए, तटको तोडता 
हुआ ऐसे गरजने लगा जेसे गडढेमें पड़ा हुआ हाथी चिग्घाड 
रहा हो ॥ ७८.॥ 

उस जलको ससुद्रके समान मथा जाता देखकर घड़ियाल आदि 
जीव घबरा उठे । इतनेमे ही उस जलमेंसे अचानक एक कन्याको 
आगे किए हुए नागराज कुमुद इस प्रकार निकले मानो लच्मीको 

- साथ लेकर कल्पवृच्च निकल आया हो ॥ ७8 ॥ 

कुशने देखा कि कुसुदके हाथमे वही आभूषण हे, इसलिये उन्होंने 
'घनुषपरसे गारुड़ासत् उतार लिया क्योकि सज्जन लोग उनपर क्रोध 
नहीं करते जो नम्र होकर उनके आगे आते हें ॥ ८० ॥ 

न्रिलोकीनाथ रामके पुत्र तथा शत्रुओंको अङ्कशके समान दुःख देने 

` “वाले राजा कुशको मानसे उठा हुआ अपना सिर नवाकर कुमुदने प्रणामं 
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किया क्योकि वह कुशके बाणकी शक्ति भली भति जानता था | प्रणाम 
करके वह बोला- ॥८१॥ में यह जानता हुँ कि आप, राक्षसॉका नाश 
करनेके लिये मनुष्यका शरीर धारण करनेवाले चिष्णुके ही दसरे रूप 
अथोत्‌ पुत्र हे, इसलिये आप पूजनीय हें । फिर मेँ भला आपसे केसे 
बेर कर सकता हू ॥ ८२ ॥ यह मेरी कन्या गेंद खेल रही थी । इसकी 
थपकीसे गेंद ऊपर उछल गई। उसे देखनेके लिये उसने जो ऊपर 
आँखें उठाई तो देखा कि आकाशासे गिरते हुए तारेके समान आपका 
आभूषण नीचे चला आ रहा हे । इसने भट उसे पकड़ लिया ॥८३॥ 

आप इसे लीजिए और अपनी उस मोटी और घुटनों तक लम्बी 
भुजामे फिर वाघ लीजिए जिसमे धनुषकी डोरीकी फरकारसे घट्ट 


` पड़ गए हें ओर जो पृथ्वीकी रक्षा करती हे ॥ ८७ ॥ हे राजन ! यह 


मेरी छोरी बहन कमुद्धती जीवन भर आपकी सेवा करके अपना 
अपराध मिटाना चाहती हे, इसलिये आप इसे अपनी पल्लीके रूपमें 
हण कर लीजिए ॥ ८५ ॥ 
यह कहकर कुमुदने वह आभूषण कुशको दे दिया। 'कुश 
ले-आजसे आप मेरे आदरणीय सम्बन्धी हुए । यह सुनकर 
कुसुदने अपने कुटुम्बियॉ को बुलाया ओर वड़ी धमधामसे अपनी 
कन्या कुशसे ब्याह दी ॥ ८६ ॥ 
जब राजा कुशने अग्निके आगे उस कन्याका ऊनी कंगन बँधा 
हुआ हाथ पकड़ा, उस समय तुरही आदि वाजोकी भ्वनिसे दिशाएँ 
गूँज उठी और विचित्र प्रकारके मेघों ने आकर आकाशसे सुगन्धित 
फूल बरसा दिए ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार नागराज कुसुदने त्रिलोकीनाथ विष्णु अर्थात्‌ रामके 
सच्चे पुत्र कुशको अपना सम्बन्धी वनाकर गरुड़से डरना छोड़ 
दिया क्‍योंकि अब वह उनके सम्बन्धीके पिताका वाहन मात्र था। 
कुशने भी नागराज तक्तकके पॉचवें पुत्र कुमुदको सम्बन्धी वना 
लिया जिससे सर्प शान्त हो गए और कुश प्रथ्वीपर भली भाँति 


राज करने लगे. ॥ ८८ ॥ 


महाकवि कालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमें कुसुद्दतीका विवाह 
नामका सोलहवा सग समाप्त हुआ ॥ 
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जैसे रातके चोथे पहर अर्थात्‌ ब्राह्म मुहर्चमे बुद्धिको नयापन 
मिल जाता है बैसे ही. कुशको कुमुद्वतीसे अतिथि नामका पुत्र प्राप्त 
हुआ ॥ १॥ जेसे तेजस्वी सूर्य अपने प्रकाशसे उत्तर और दक्षिण 
दोनों दिशाको पवित्र कर देता हे, वेसे ही सुशिक्षित अतिथिने माता 
ओर पिताके दोनों कुलॉको पवित्र कर दिया ॥ २॥ | 
पिता कूशने पहले उसे आन्विक्तिकी, त्रयी, वार्ता और तथा दरड- 
नीति ये चारो विद्या सिखाईं फिर राजाओकी कन्याओं से उसका 
विवाह करा दिया ॥ ३॥ अतिथि भी कुशके समान ही कुलीन, शूर 
ओर जितेन्द्रिय थे इसलिये कुश अपने पुत्रको अपना ही दूसरा रूप 
समते थे ॥ ४ ॥ ; | टल 
अपने कुलकी चलनके अनुसार कुश भी एक वार युद्धमें इन्द्रकी 
सहायता करने गए । वहाँ शक्तिशाली दुजय नामके राक्षसको मार 
कर वे स्वयं भी बीर. गतिको प्राप्त हुए ॥५॥ जेसे कुसुदॉको खिलाने- 
वाले चन्द्रमांके अस्त : होनेके साथ-साथ चाँदनी भी छिप जाती हे, 
_ वैसे ही चागराज. कुमुदकी बहन कुसुद्धती भी कुशके साथ ही खती 
हो गई ॥ ६॥ कशको तो इन्द्रके सिंहासनका आधा भाग. मिला 
Cm मकर पक कलम 
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और कमुद्धती जाकर इन्द्राणीके साथ पारिजातमें आधा भांग 
ले बेठीं।। ७॥ 
लड़ाईमें जाते समय कशने जो आज्ञा दी थी उसके अनसार 
मंत्रियांने उनके पुत्र अतिथिको राजा वनाया ॥ ८॥ मंत्रियांने उसके 
अभिषेकके लिये कारीगरोंसे चार खंभोंका नया मंडप बनवाया ॥&॥ 
घजाने भद्रपीठपर बैठे हुए राजा अतिथिको सोनेके घड़ॉमे' भरे हुए 
तीथाँके जलसे नहलाया ॥ १० ॥ थाप पड्नेपर म्दंग आदि वाजॉस 
जो मीठा और गम्भीर शब्द निकल रहा था. वह यह सूचना दे रहा 
था कि राजा आताथका सदा कल्याण होगा ॥११ ॥ दूव, जोके अङ्कर 
तथा बड़की छाल दोनेमें रखकर कूलके बूढ़ों ने जो आरती की, 
उसे राजा अतिथिने बड़े आदरसे स्वीकार किया ॥ १२ ॥ तव पुरो 
हितजीको आगे करके ब्राह्मण आए ओर उन्हाने विजयी राजाको 
अथववेदके उन मंत्रोॉको पढ़कर नहलाना प्रारम्भ किया जिनसे विजय 
प्राप्त होती हे ॥१३॥ उनके सिरपर गिरती. हई अभिषेकके जलकी धारा 
ऐसी सुन्दर लगती थी मानो शिवजीके सिरपर गङ्गाजीकी धारा गिर 
रही हो॥१४॥ उस समय भाट ओर चारण जब उनका विरद बखानने 
लगे तो ऐसा लगता था मानो बइुतसे चातक मिलकर वादलके गुण 
गा रहे होॉ॥१५॥मन्त्रोँ से पवित्र हए जलसे स्नान करते समय उनके 
शरीरका तेज वेसे ही बढ़ गया जैसे व्रपाके जलसे विज्ञलीकी चमक बढ़ 
जाती हे॥ १६ ॥ अभिषेकके पश्चात्‌ उन्हाने यज्ञ करानेवाले त्राह्मणोको 
इतना धन दिया कि उस नसे वे स्वयं गहरी दक्षिणा दे देकर अपना 
एक-एक यज्ञ कर सकते थे ॥१७॥ ब्राह्मणों ने प्रसन्न होकर उन्हें जो 
आशीवोद दिया उस आशीवादको फलीभूत होनेके लिये बहुत दिन: 
देखैने पड़े क्यो कि आशाीर्वादके समय तो राजा अतिथि अपने पूर्व 
- जन्मके सत्कमो का ही फल भोग रहे थे, आशीवौदका फल तो 
उस फलके समाप्त होने पर प्रारंभ होता ॥ १८॥ 
राज्याभिषेककी प्रसन्नतामे अतिथिने आज्ञा दी कि सु का 
छोड़ दिया जाय, सृत्यु-दण्ड पाए हुए मारे न जायँ, बोभा :ढोनेबाले 
पशुओँ के कन्धेपरसे जुए उतार: लिए जायें ओर. गोओऑका. दृध | 
बछुडाँको पीनेके लिये छोड़ दिया जाय ॥१६ ॥ उनकी झाशासे पिंजड | जु 
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माय: 


के सुग्गे आदि पक्षी भी छोड़ दिए गए जो अपने मनसे इधर-उधर 
उड़ने लगे ॥ २० ॥ 
` तब वह अपना राजसी सिगार करानेके लिये हाथी दॉतके वने 

सिहासनपर बेठा, जो राजभवनमेँ एक ओर रक्वा हुआ था और 
जिसपर बिछावन बिछा हुआ था ॥ २१ ॥ सिंगारियाने स्वच्छ हाथों 
से, धूपसे सुगंधित केशवाले राजा अतिथिको सब प्रकारसे सजा 
दिया ॥ २२ ॥ फूल और मोतियोँकी मालाओं से शुँथे हुए राजाके .. 
सिरपर उन्हाने वह पद्मरागमणि बाँधी जिसकी सुन्दर चमक चारों 
ओर फेल गई ॥ २४ ॥ तव उन्हाने कस्तूरीमें बसे हुए चन्दनका 
अंगराग लगाकर गोरोचनसे राजाका सुँह चीता ॥ २४ ॥ 

आभूषण और माला पहने हुए, हंस छपा हुआ दुपट्टा ओढ़े हुए 
राजा अतिथि उस समय एसे सुन्दर दिखाई देते थे मानो राज: 
लच्मी-रूपी बहके दल्हे हाँ ॥ २५ ॥ सोनेकी चोखटवाले दपेणमेँ . 
जब वे अपनी सजावट देखने लगे उस समय उनका प्रतिबिम्ब ऐसा 
लग रहा था मानो सूर्योदयके समय सुमेरु पर्वेतपर क्रल्पवच्तका 
प्रतिचिस्ब पड़ रहा हो ॥ २६ ॥ 

तब वे अपनी उस सभाकी ओर चदले जो किसी भी प्रकार 
देवताओंकी सभासे कम नहीं थी ।. उनके पीछे-पीछे वडुतसे सेवक 
हाथसे चॅवर डुलाते ओर जय-जयकार करते चल रहे थे ॥ २० ॥ 
वहाँ चदोवा लगे हुए अपने पूवे परखों के सिंहासनपर वे जा चेठे। 
उनके पेरके नीचे जो पीढ़ा रक्खा था वह प्रणाम करनेवाले राजाओं 
के सिरकी मणियों की रगड़से धिस गया था ॥ २८ ॥ जैसे भ्रगुके 
चरणुकी चोटसे बने हुए श्रीवत्सके चिह्ववाला विष्णुका वक्षःस्थल 
कोस्तुभमणिसे चमक उठता हे चेसे ही राजा अतिथिके बेठनेसे 
वह सभा-भवन भी जगमगा उठा ॥ २& ॥ राजा अतिथिको युवराज - 
बननेका अवसर ही नहीं आया क्यों कि वे कुमार अवस्थाके पश्चात्‌ 
तुरन्त ही महाराज हो गए, मानो एक कलावाले चन्द्रमामें तुरन्त 


'सोलहो कलाएँ आ गई हो ॥ ३० ॥ उनका मुख सदा प्रसन्न रहता 
था, और वे सबसे हँसकर बोलते थे इसलिये उनके सेवक उन्हें 
: साक्षात्‌ विश्वासके समान मानते थे ॥ ३१ ॥ 
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रारा 
इन्द्रके समान एशवर्यशाली राजा अतिथि जव ऐरावतके 
| समान बलवान .हाथीपर चढ़कर ञ्जयोध्यामें घूमने निकले तब 
हा! कव्पचृत्तके समान ध्वजाओवाली अयोध्या नगरी खर्गके समान 
५] लगने लगी ॥ ३२ ॥ 














"९ यद्यपि राज-छत्र केवल अतिथिके सिरपर ही लगा हुआ था.पर 
Fi उस श्वेत रंगके छुचने सारे संसारके उस तापको दूर कर दिया जो 


१ कुशके वियोगसे उत्पन्न हो गया था ॥ ३३ ॥ | 
3. ।आगकी लपट चुँ निकलनेके पीछे उठती हैँ और किरणें 
र सूयेके उदय होनेके पीछे दिखाई देती हँ पर अतिथिने इन तेजस्वियों- 
+ के नियमोंको भी उलट दिया, क्यों कि उनके गुण उनके राजा बनने- 
पी के साथ-साथ प्रकट हो गए ॥ ३४ ॥ जैसे शरद्‌ ऋतुकी निर्मल रातों- 
| . के तारे झुवके चारों ओर घूमते हैँ, वेसे ही नगरकी स्त्रियॉँकी 
, प्रेम भरी आँखें अतिथिपर लट्ट, हो गईं ॥ ३५ ॥ अयोध्याके बड़े-बड़े 
मन्द्रो में जिन देवताओंकी पूजा की गई उन्हॉ ने अपनी मूर्तियों में 
पेठ-पेउकर पाके योग्य राजा अतिथिपर बड़ी कृपा की ॥ ३६॥ 
| अभी अभिषेकके जलसे भीगी हुई वेदी सूखने भी न पाई थी कि 
उनका.ठुस्सह प्रताप समुद्रके तटतक पहुँच गया ॥ ३७॥ शुरु 
a वशिष्ठके मन्त्र और धनुषधारी राजाके बाण दोनों ने, कोई ऐसा कार्य 
. नहीं था जिसे मिलकर पूरा न कर डाला हो ॥ ३८॥ घर्मात्माओं के 
° मित्र राजा अतिथि, आलस्य छोड़कर चादी-प्रतिवादियों के पेचीदे 
न्य झगडे स्वयं निपटाते थे ॥ ३& ॥ जेसे वृक्षको फूला हुआ देखकर यह 
हा जान लिया जाता है कि इससे इतने फल मिलेंगे वेसे ही राजा 
; श्रतिथिके प्रसन्न मुखको देखकर ही उनके सेवक जान जाते थे कि 
हमें इतना धन मिलेगा ॥ ४० ॥ कुशके समयमेँ जो प्रजा सावनकी 
 नदीके समान भरी-पूरी थी वह फिर अतिथिके राज्यमें भादोंकी 
नदीके समान ओर भी अधिक उतराने लगी ॥ ४१ ॥ 
राजा अतिथिने मुंहसे जो कह दिया उसे पूरा कर दिखाया, 
जिसे जो दे दिया उससे फिर लिया नहीं । पर हाँ, शत्रुऑको उखाड़- 
कर उन्हें फिर जमाते समय उन्हॉ ने यह नियम तोड़ दिया था ॥४२॥ | 
॥योचन, सौन्दर्य और ऐश्वर्य, इनमेंसे एक भी वस्तु जिसके पास होती है 
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वह मतवाला हो जाता हे, पर राजा अतिथिके पास ये सभी थे 
` फिर भी उन्हें अभिमान छू तक न गया था ॥ ४३॥ 
इस प्रकार प्रजा उनसे दिन पर दिन अधिक प्रेम करने लगी 
ओर नये राजा होनेपर भी वे गहरी जड्वाले वृत्तके समान अचल 
हो गए ॥ ४४ ॥ 
यह सोचकर कि बाहरी शत्रु तो सदा होते नहीं ओर होते भी 
हैं तो दूर रहते हें, इसलिये उन्हों ने शरीरके . भीतर सदा रहनेवाले 
काम आदि छुआ शत्रुओँकी पहले ही जीत लिया ॥४५॥ खभावसे चंचल 
लक्ष्मी भी प्रसन्न मुखवाले अतिथिके पास आकर उसी प्रकार अचल 
होकर वेठ गई जैसे कसौटीपर वनी हुई सोनेकी लकीर पक्की होकर 
बैठ जाती हे ॥ ४६॥ केवल कूटनीतिसे काम लेना कायरता हे 
ओर मारकाटसे जीतना. हिंसक पशुओँका खभाव- हे, इसलिये 
उन्हा ने कूटनीति और मारकाट दोनॉको मिलाकर शरत्रुऑको 
जीता ॥ ४७ ॥ जेसे!खले आकाशमें सूर्यकी किरणों के फेल जानेसे 
कुछ भी छिपा नहीं रह जाता, वेसे ही अतिथिने चारों ओर दूतोंका 
ऐसा जाल बिछा दिया कि प्रजाकीं कोई बात उनसे छिपी नहीं रह 
पाती थी ॥ ४८ ॥ शास्त्रों ने राजाअ के लिये दिन ओर रातके जौ 
कर्तव्य निर्धारित किए हैं उन सबको राजा अतिथि विश्वासके साथ 
नियम पूर्वक पालते थे ॥ ४& ॥ वे प्रतिदिन मन्त्रियों के साथ राज्य- 
की बातें करते थे, पर वे बातें इतनी गुप्त रक्खी जाती थीं कि प्रति- 
दिन व्यवहारमें आनेपर भी किसीको उनका पता नहीं चलता : 
था.॥ ५४० ॥ 982 
उन्हों ने अपने कमेचारियो तथा शत्रुओंका भेद जाननेके लिये 
ऐसी चतुराईसे उनके पीछे दूत लगा रक्खे थे कि वे दूत भी आपसमें 
एक दूसरेको नहीं पहचान पाते थे। उन दूतों से सब समाचार द 
मिलते रहनेके कारण वे सोते हुए भी मानो जागते रहते थे ॥ ५१ ॥ | 
| 





यद्यपि वे युद्धमँ ही शत्रुको घेरते थे, फिर भी उन्होने राजधानीके 
चारों ओर बहुत बड़े-बड़े दुग बनवा दिए थे क्यों कि) हाथियाँको 
मारनेवाला सिह. गुफामें हाथियॉ के भयसे नहीँ सोता है वरन्‌ 
` उसका स्वभाव ही वैसा होता है ॥ ५२॥ वे जो काम करते थे सब, 
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कल्याणकारी होते थे । वे कोई काम करनेके पहले उसपर भन्लीभाँति 
विचार भी कर लेते थे । इसलिये डसमें किसी प्रकारकी वाश्चा नहीँ 
पड़ती थी । जेसे\घानका दाना भीतर ही भीतर पक जाता हे वैसे 
ही उनका कास भी गुप्त रूपसे ही आरम्भ होकर पूरा हो जाता था 
॥ ४३ ॥ वंश्वयेशाली होकर भी उन्होंने खोटे मार्गमे पेर नहीं घरा 
क्यों कि! ज्वारके समय भी जब समुद्र बढ़ता हे तव नदियों के मार्गसे 





ही बढ्ता हे दुसरे मागा से नहीं ॥ ५४ ॥ उनमें इतनी शक्ति थी कि 


प्रजामें यदि किसी कारण असन्तोष हो तो उसे ज्णभरमें दर कर 
दे पर उन्होने प्रजामे कोई पेसा असबन्तोष उत्पन्न ही नहीं होने. 
दिया जिसे दूर करनेकी . आवश्यकता पड़े ॥ ४५ ॥ चे शक्तिमान थे 


. इसलिये शक्तिशाली राजाञ्रॉपर ही बढाई करते थे, दर्वेहोपर नहीं। 


क्यों कि वायुकी सहायता मिलनेपर भी वनसे लगी हुई आग, पानी 
को नहीं जलाती ॥५९॥ उन्हॉ ने अर्थ और कामके लिये कभी धर्मको 
नहीं छोड़ा ओर घमेसे बंधकर अथे ओर कामको नहीं छोड़ा और 
न थक कारण कामको या कामके कारण अथको छोड़ा वरन धमे 
अर्थ और काम तीनों के साथ चे एक-खा ब्यवहार करते थे ॥ ५७ [है 
यादि नीच मित्र मिल जाते हैँ तो कुछ न कुछ खोट अवश्य करते हैँ, 
यदि धनी मिल जाते हँ तो कुछ न कुछ बाधा डालते हें, इसलिये 
उन्हा ने ऐसे लोगों को मित्र बनाया जो न नीच ही थे न धनी ही थे 
॥ ५८ ॥ चढ़ाई करनेके पहले वे अपने ओर अपने शत्रुके बल और. 
चुडिको भली भाँति तोल लेते थे । जव शात्रसे अपना बल 
अधिक देखा तभी उसपर आक्रमण किया नहीं तो चुप बैठे 
रहे ॥ ५६ ॥ | 

उन्हा ने इसलिये धन इकट्ठा किया कि एक तो इससे आदर 
होता हे और दूसरे, दीन लोग आकर आश्रय लेते हें क्योंकि 


५०५) 


जातक उन्हीं बादलोंका स्वागत करते हें जिनमें पानी भरा 


होता हे॥ ६१ ॥ 
शत्रुओंका उद्योग नए करके घे अपने उद्योगमें लग गए। उन्होंने 
शत्रुओं के दोषोंका लाभ उठाकर उन्हें नष्ट कर दिया और अपने 


दोषोंको टूर कर लिया ॥ ६१ ॥ कुशके प्रयल्से ही बढ़ी हुई, शास्त्रास 
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उसे दंड्धर अतिथि अपने उस शारीरके समान ही प्यार करते थे | 


॥ ६२॥ जेसेसर्पकेसिरले मणि नहीँ निकाली जा सकती चैसे: 
ही शत्रु इनके प्रभाव, उत्साह और सन्र इन तीन शक्तियोंको 
अपनी ओर नहीं खींच सके । पर जैसे घुम्बक लाहेको अपनी 
ओर खींच लेता हे वेसे ही इन्होंने शत्रुओंकी उन तीनों शक्तियों 
को अपनी ओर ख्रींच लिया ॥ ६३॥ अतिथिका इतना प्रताप 


था कि व्यापारी लोग ऐसे वे रोक टोक व्यापार करते. थे. 


कि नदियाँ उनके लिये वावलियोँ जेसी घरेलू, दन भी उद्यान 
जैसे सुखकर, और पहाड़ अपने भवन जैसे. सुगम हो गए ॥ ६४ ॥ 
उन्होंने विघ्नो से तपस्वियोंके तपकी रक्ता की, चोरों से 
प्रजाकी सस्पत्तिको बचाया और चारों आशभ्रमों तथा चारों वणणांसे 
उनके धनके झजुसार छठा भाग पाया ॥ ६५॥ जिस प्रकार चे 
रक्ता कर रहे थे उसी प्रकार पृथ्वी भी उन्हे पेश्वर्य देती जा रही 
थी । खानों ने रल दिए, खेतों ने न्न दिया और वनों ने उन्हे हाथी 
दिए ॥ ६६ ॥ कात्तिकेयके समान पराक्रमी राजा अतिथि यह भली- 
भाँति जानते थे कि सन्धि, विग्रह, यान, आसन, संश्रय और -द्वेधी- 
भाव इन छः राजगुणोँको कैसे व्यवहारमे लाना चाहिए तथा छः 
प्रकारकी सेनाओँके साथ कैसा वर्त्ताव करना चाहिए ॥ ६७॥ इस: 
प्रकार साम-दाम आदि चार उपायों के साथ राजनीति चलाते हुए 
उन्होंने मन्त्रियों आदिकी सहायतासे उन उपायों का निर्विन्न फल 
पा लिया ॥ ६८॥ वे कपट-युद्ध भी 'जानते थे पर युद्धक्तेतमें वे धमकी 
लड़ाई ही लड़ते थे, इसलिये वीरॉ की सखी विजयश्री उनके पास 
अभिसारिकाके समान चुपकेसे पहुँच जाती थी ॥ ६६॥ युद्ध-त्तेत्रमें 
अतिथिको देखते ही शत्रुओं के छक्के छूट जाते थे और चे प्राण 


लेकर भाग खड़े होते थे, इसलिये जैसे बिना मदवाले हाथी, मतवाले. . 


हाथीसे नहीं लड़ पाते वेसे ही प्रतापी राजा अतिथिसे लड्नेका कोई. 
साहस ही नहीं करता था ॥ ७०॥ | र 
. * पूरा बढ़ चुकनेपर चन्द्रमा घटने लगता है और समुद्रकी भी. 


' यही दशा होती है, पर अतिथिके साथ यह बात उलटी थी। वे चन्द्रमा 
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ओर समुद्रके समान बढ़े तो सही पर उनके समान घरे नहीं ॥७१॥ 
, जैसे।बिना पानीके मेघ समुद्रके पास जाते हें और वह उन्हे इतना 
. जल दे देता हे कि वे संसार भरको जल वाँटने लगते हैँ, वेसे ही 
जो बहुतसे निर्धन विद्वान्‌ अतिथि के पास जाते थे उन्हें चे इतना धन 
दे देते थे कि वे विद्वान्‌ खयं भी दूसरों को दान देने लगते थे ॥७२॥ 
उनके सभी काम प्रशंसाके योग्य होते थे पर जब कोई उनकी प्रशंसा 
करता था तब वे सकुचा जाते थे पर प्रशंसाकी इच्छा न करनेपर भी 
. उनका यश बढ़ता ही गया ॥ ७३ ॥ जैसे |निकलते हुए सूर्यके दर्शनसे 

पाप दूर हो जाते हॅ. बैसे ही उनके दर्शनसे पाप भाग जाते थे। 
वे ज्ञानी भी थे इसलिये वे दूसरोंको तत्व-ज्ञान सिखाकर आज्ञानका 


अँधेरा भी मिटाते थे । इसलिये उन्हॉ ने प्रजाको सव प्रकारसे अपनी 


मुद्ठीमँ कर लिया ॥ ७४ ॥'चन्द्रमाकी किरणे कमलों मेँ तथा सूर्यकी 
किरणें कुसुदॉ में नहीं पैठ पातीं, पर अतिथिके शुणों ने शत्रुओंके 
हृदयम भी घर कर लिया था और शत्रु भी उनके शुणोंका लोहा 
मानते थे॥ ७५॥ . र : क 

अश्वमेधके लिये जब घे दिग्विजय करने निकले तव उस समय 
इनका काम यद्यपि शब्रुओँकी जिस-तिस प्रकार हराना ही था पर 
उस समय भी उन्होंने घर्मसे ही काम लिया, कूटनीति अथवा 
छलसे नहीं ॥ ७६ ॥ इस प्रकार शास्त्रों के अनुसार चलनेसे अतिथि 
का प्रभाव वढ्‌ गया और जैसे इन्द्र देवताओँके देवता हें वेसे ही 
चें भी राजाओं के राजा हो गए ॥ ७७ ॥ इन्द्र आदि चारों लोकपालों 
के समान पराक्रम होनेके कारण लोग उन्हें पाँचवाँ लोकपाल कहते 
थे, पृथ्वी, जल आदि पाँचों तत्त्वो के समान महान होनेके कारण 


लोग.उन्हें छुठा तत्त्व कहते थे और हिमाचल आदि सात कुलपव॑तों | 


के समान विशाल होनेके कारण वे आठवें कुलपर्वत कहलाते 
थे ॥ जैसे देवता लोग इन्द्रकी आज्ञा मानते हैँ वैसे ही राजा लोग 
भी अपने छत्र उतारकर उनकी आज्ञा अपने सिर-माथे चढ़ाते 
थे ॥ ७& ॥ अश्वमेघके समय जिन ब्राह्मणों ने यज्ञ कराया था उनका 


अतिथिने इतना सत्कार किया कि लोगं इन्हें भी दूसरा कुबेर कहने 


लगे ॥ ८० ॥ 


I 
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इन्द्रने उनके साम्राज्यपर वर्षी को, यमराजने रोगॉका बढ़ना . 
रोका, वरुणने नाव चलानेवालों के लिये जलके मार्ग खोल दिप 
ओर कुवेरने इनका राज-कोश भर दिया। इस प्रकार इन्द्र आदि 
लोकपाल मानो इनके प्रतापसे ही डरकर इनकी सेवा कर रहे 
थे ॥ ८१॥ | 

महाकवि श्रीक्रालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यम अतिथि-वर्णन 

नामका सत्रहवो सर्ग समाप्त हुआ । 
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शत्रुओंका नाश करनेवाले राजा अतिथिकी रानी निषध-राजकी 
पुत्री थीं। उस रानीसे अतिथिने निषध पर्वेतके समान बलवान पुत्र 
उत्पन्न किया और उसका नाम भी निषध रक्‍खा ॥१॥ | 

जैसे समयकी वर्षासे फले हण अनाजके खेतों को देखकर 
संसारके प्राणी प्रसन्न हो जाते हैँ, वेसे ही अत्यन्त प्रतापी युवराज 
निषधको देखकर राजा अतिथि भी प्रसन्न हुण॥२॥ कुमुद्वतीके 
पुत्र अतिथिने बहुत दिनोंतक सुख भोगा और फिर निषधको राज- 
पाट सोपकर अपने पुणयोके बलसे पाए हुए स्वर्गलोकमेँ सुख 
भोगने चले गए ॥३॥ 

' कमलके समान नेत्रवाले, ससुद्रके समान गम्भीर चित्तवाले ओर 
नगरके प्रधान फाटककी. अगंखाके समान बड़ी-बड़ी बाहोंवाले 
अद्वितीय वीर निषधने भी सागरतक फेली हुई पृथ्वीका भोग 
किया ॥ ४ ॥ 

उनके पीछे उनके अग्निके समान तेजस्वी पुत्र नल राजा हुए | 
उस!कमलके समान सुन्दर मुखवाले राजाने शत्रुओं के बलको वेसे ही: 
तोड़ डाला जैसे हाथी नरकटके गट्टेको तोड़ डालता हे ॥४॥ 
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वे इतने यशम्वी थे कि आकाशमै गन्धर्व लाग उनका यश गाते थे। 
उन्हे आकाशके समान साँवला नभ नामका पुत्र उत्पन्न हुआ 
जो लोगोँको वैसा ही प्यारा लगा जेसे सावनका महीना ॥६॥ 
धर्मात्मा नलने उस पुत्रको उत्तरकोशलका राज्य साँप दिया ओर 
स्वयं वुढ़ापेझे कारण जंगलॉँमें जाकर मृगोके साथ इसलिये रहने 
लगे कि फिर संसारमें जन्म न लेना पड़े ॥७॥ नभको पुएडरीक 
नामका पुत्र हुआ ओर जेसे दाथियो में पुएडरीक नामका हाथी सव- 


श्रेष्ठ हे चेसे ही उस समयके राजाश में वे ही सवश्रेष्ठ थे। पिताके 


स्वगं चले जानेपर, कमल धारण करनेवाली लष्मीने उन्हे ही 
विष्णु मानकर वर लिया ॥ ७ ॥ उन सफल धनुघधारी 


_ पुण्डरीकने प्रजाका कल्याण कर्नेमें समर्थ ओर शान्त स्वभाव- 


वाले अपने पुत्र क्षेमघन्वाको राज सोप दिया ओर स्वयं शान्त 
होकर जङ्गलमें तपस्या करने चले गए ॥&॥ उस चेमधन्वाको 
भी इन्द्रके समान पुत्र हुआ जो युद्धमें सेनाके आगे-आगे. चलता 
था ओर जिसका देच शब्दसे आरम्भ होनेवाला ओर अनीक शब्दसे 
स्त होनेचाला देवानीक नाम स्वग में भी प्रसिद्ध हो गया ॥१०॥ 
जेसे इस पितृभक्त पुत्रको पाकर क्षेमधन्वा सुपुत्रवान्‌ हुए, वेसे ही 
पुत्रको प्यार करनेवाले पिताको पाकर दचानीक भी पितावाले हुए॥११॥ 
वड़-वड़े यज्ञ करनेवाले गुणी चेमथम्वा अपने ही समान ते नस्वी पुत्रको 


चारं चणाकी रक्षाका भार साॉपिकर स्वगं चले गए ॥ १२॥ उनके 


जितेन्द्रिय पुत्र देवानीक इतना मधुर बोलते थे कि शत्रु भी उनका वेलं 
ही आदर करते थे जेसे मित्र | क्यों कि मधुर वचनमें ऐसा प्रभाव 
होता हे कि एक बार डराए हुए हरिण भी वशम हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 
देवानीकके पुत्रका नाम अहीनग था। उनकी बॉ हें बड़ी शक्ति-शालिनी 
थीं। उन्होंने कमी नीच लोगाँका साथ नहीं किया, इसलिये वयसनों से 
दर रहकर युवावस्थामें ही वे सारी प्रथ्वीपर शासन करने लगे 
॥ १४ ॥ घे वड़े चतुर थे और सवके. मनकी वातें जान लेते थे। 
पिताके पीछे राजा होकर वे खफलताके साथ .साम-दाम-दंड भेदका 


_ प्रयोग करके शीघ्र ही बिष्णुके समान चारो दिशाओं के स्वामी हो 


गए ॥ १५॥ उस शत्रु विजयी. राजाके खग चले जानेपर अयोभ्याकी 
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राज-लद्मी उनके उस प्रतापी पुत्र पारियात्रकी सेवा करने लगी 
जिन्होंने अपने सिरकी ऊँचाईसे पारियात्र पर्वतको भी नीचा दिखा 
दिया था ॥१६॥ उन्हें शिल नामका बड़ा शीलवान पुत्र हुआ जिसकी 
छाती पत्थरकी पाटी जेसी चोड़ी थी। यद्यपि उन्हाने वाणो से 
शचुत्रॉको जीत लिया फिर भी स्वयं घे नम्र ही रहे॥ १७॥ 
शुद्ध चरित्रवाले पारियात्रने वुद्धिमान शिलको यवराज वनानेपर ही 
सुख भोगना प्रारंभ किया । क्यों कि राजा रहते हए उन्हें इतने अधिक 
काम थे कि उन्हें सुख भोगनेके लिये अवसर ही कहाँ मिलता 
था ॥ १८ ॥ चे अभी भोगों से अघाए नहीं थे और सुन्दरी स्त्रियों से 
भोग कर ही रहे थे कि उन्हें उस वृद्धावस्थाने आ घेरा जो स्वयं 
भोगने योग्य न होनेपर भी सुन्दरियों से व्यर्थ ही ईप्या करती हे ॥१६॥ 
शलको उन्नाभ नामका प्रसिद्ध पुत्र हुआ जिनकी नाभि गहरी थी 
ओर जो विष्णुके समान पराक्रमी होनेके कारण संसारके सभी 
राजाओं के मुखिया बन गए ॥२०॥ ' उनके पीछे उनके पुत्र बञ्रनाभ, 
हारको खानाका भूषण पहननेवाली पृथ्वीके स्वामी हुएण। वे 
इन्द्रके समान प्रभावशाली थे ओर युद्धचेत्रमें वञ्रके समान गरजते 
थे ॥२१॥ उन्हाने अपने पुणयके बलसे स्वगे प्राप्त किया और उनके 
पीछे शंखण नामका उनका शत्रु-विनाशक पुत्र सारी पृथ्वीका शासक 
हुआ ॥ २२ ॥ उनके पीछे उनके अश्विनी कुमारके समान सुन्दर ओर 
सूर्यके समान तेजस्वी पुत्र राजा हुए जिन्हेंने सव देशोंको जीतकर 
अपनी सेना ओर घोड़ों को समुद्रके तटपर ठहराया इसलिये वृद्धों ने 
उनका नाम व्युपिताश्च अर्थात्‌ बहुत दरतक घोडॉको ले जानेवाला 
रकखा ॥२३॥ उन्हाने काशोके विश्चेश्वरकी आराधना करके विश्वसह 
नामक पुत्र पाया जो खंसारके वड़े प्रिय हुए और जिन्हेने सारी 
_ प्रथ्चीपर शासन किया ॥२४॥ उस नीतिज्ञ विश्वसहको हिरणयनाभ 
“नामक पुत्र उत्पन्न हुआ जो साक्षात्‌ विष्णुका अंश था । एसे पुत्रको 
पाकर विश्वसह शत्रुओं के लिये वेसे ही भयंकर हो गए जेसे वायुको 
सहायता पाकर चृत्तों के लिये अग्नि भयंकर हो उठती हे ॥२५॥ अब 
वे पिताके ऋणसे उऋण हो गए और बहुत सुख भोगकर वृद्धावस्था: 
में पुत्रको राज्य देकर स्वयं वल्कल पहनकर वनमेँ चले गए ॥२६॥ 
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उत्तरकोशलके स्वामी ओर सूर्यकुलके भूषण उन हिरण्यनाभको 
कोशल्य नामका पुत्र हुआ, जो सवकी आँखों को उसी प्रकार आनन्द 
देनेवाला था मानो दसरा चन्द्रमा ही हो ॥२७॥ कौशल्यका यशंन्रह्ा- 
की सभा तक प्रसिद्ध हो गया । वद्धावस्थामे उन्हा ने ब्रह्मि्ठ नामके 
अपने अ्रह्मज्ञानी पुन॒को राज्य दे दिया और खयं ब्रह्म-प्रातिके लिये वनमें 
तप करने चले गए ॥२८॥ भली सन्तानवाले घ्रह्मिए भी अपने कुलके 
शिरोमणि थे। उन्हॉ ने वड़ी योग्यतासे प्रजाका शासन किया । उनके 
सुन्दर शासनको देखकर पजाको आनन्दके आँसू 'ग्राजाते थे । उनके 
शासनमें प्रजा बहुत दिनाँतक खुख भोगती रही ॥२६॥ उनके सुपुत्रने 
न्हे पुनवानोंका शिरोमणि वना दिया। पिताकी सेवा-छुश्नपा करनेसे 
ये बड़े योग्य हो गए थे। चे गरुडध्वज चिष्णुके समान सुन्दर 
थे ओर उन कमललोचनका नाम भी पुत्र ही था ॥३०॥ विषय- 
वासनाओं से दर रहकर इन्द्रके भावी मित्र त्रह्मिएने. अपनी कु 
प्रतिष्ठा अपने पुत्र पुत्रको साप दी ओर स्वयं तिपुप्कर क्षेत्र स्नान 
करके स्वग चले गए ॥३१॥ उनके पुत्रकी पत्नीसे पूसकी पाणिमाके दिन 
पदारागमरिसे भी अधिक कान्तिमान पुष्य नामक पुत्र हुआ । उसके 
जन्म होनेसे प्रजा उसी प्रकार धन-घान्यछे भरपूर हो गई मानो दूसरा 
पुष्य नक्षत्र ही निकल आया हो ॥३२॥ राजा पुत्र वड़े उदार हृदय- 
वाले थे थे संसारमें फिर जन्म लेना नहीं चाहते थे इसीलिये.उन्हा ने 
पृथ्वीका भार अपने पुत्र पुष्यको सोप दिया ओर स्वयं जेमिनि 
ऋपिके शिष्य होकर उनसे योग सीखकर आवागमनसे मुक्त हो 
गए ॥३३॥ पुष्यके पीछे उनके घुवके समान निश्चल पुत्र भ्रवसन्धि 
राजा हुए जिनसे डरकर शत्रु से सन्धि कर ली। उनका लिखा हुआ 
` सन्धिपत्र पक्का होता था क्योकि वे अपनी चातके धनी थे ॥३४॥ 
उनके नेत्र खगं के नेत्रो के समान बड़े-बड़े थे ओर वे पुरुषों मे सिंद्द- 
के समान थे । एक दिन चे जंगलमें आखेट करते हण मारे गए। 
उस समयतक  छ्वितीयाके चन्द्रमाके समान सुन्दर लगनेवाला 
खुदशन नामका उनका पुत्र चालक ही था ॥३५॥ 
उन स्वगगामी राजाके मन्त्रियाँ ने राजाके न होनेसे प्रजाकी दीन- 


दशा देखकर सर्वेसम्मतिसे उनके इकलौते पुत्र खदर्शनको विधिपूर्वक 
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साकेतका स्वामी बना दिया ॥ ३६ ॥ इस बालकसे राजा रघुका कुल 
वैसे ही शोभा देने लगा जैसे द्वितीयाके चन्दरमासे आकाश, सिंहके 
यच्चेसे घन, और कमलकी कलीस ताल शोमा देता है ॥ ३७॥ 
उस बालंके सुदशेनने जब सिरपर मुकुट धारण किया तभी प्रजाने 
आक लिया कि यह पिताके समान ही तेजस्वी होगा, क्योंकि 
दाथीके वञ्चेके समान छोरा दिखाई देनेवाला वादल भी पुरवाई 
पवनका सहारा पाकर चारों दिशाओं में फेल जाता दे ॥ ३८॥ 
जब चे छः चषके छोटेसे राज्ञा हाथीपर ' चढ़कर राज-मार्गसे निक- 
लते थे तव हाथीवान उनके राजसी चस्त्रॉके कोनेको थामे रखता 
था कि कहीं चे गिर न पढ़ें । उस समय भी उन्हें देखकर जनता उनके. 
पिताक समान ही उनका आदर करती थी ॥२३&६॥ चे छोटे थे इसलिये 
जव वे अपने पिताके सिंहासनपर बैठते थे तव चह पूरा भरता नहीँ था। 
पर उनके शारीरसे जो सुवणके समान तेज निकलता था उससे वह 
सिहासन भरा खा ही जान पडता था ॥ ४०! उस सिंहासनसे 
उनके पेर लरकते रहते थे क्योकि छोटे होनेके कारण पाद-पीठतक 
पहुँच नहीं पाते थे । राजाओं ने अपने प्रसिद्ध सुकरो से उन महावर: 
लगे पेरौँका वन्दन किया ॥४१ ॥ जैसे छोटे होनेपर भी मणिका महा. 
नील नाम निरथंक नहीं होता, यैसे ही वालक राजा खुदर्शनका 
महाराज नाम भी उन्हें फवता था ॥ ४२॥ उनके आस-पास चवर 
डलाण जाते थे और उनके गालोपर लडें लटकतो रहती थीँ। इस 
वालक अचस्थामें भी उन्हाने जा आज्ञापा दीँ उन्हं खमुद्रके तडवाले 
लोगों न भी नहीं टाला, फिर पास रहनेवालोंकी तो वात ही क्या ॥४३॥ 
सोनेका पट्टा वैधे हुए अपने ललाटपर चे स्वयं तिलक लगाते थे और 
सदा हँसमुख रहत थे, पर संग्राममे शब्रुओऑको नए करके उन्हीने 
शत्रुओंकी स्त्रियाँ के सुखपरका तिलक और उनकी मुस्कराहट 
दोनों छीन ली ॥ ४४ ॥ चे सिरसके फूलसे भी अधिक सुकुमार थे 
इसलिये यद्यपि उन्हें गहने पहननेमे भी कष्ट होता था किर भी उनमें 
आत्मशक्ति इतनी थी कि उन्हाने धृथ्चीके अत्यन्त भारी भारको 





समाल लिया ॥ ४५॥ अभी वे परियापर भली मौत अक्षर भी. 


लिखना नहीं सीख पाए थे कि विद्वानों के संखर्गसे चे दणडनीति 
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र राजनीतिकी खारी वाते जान गए॥४६॥ वालक राजाके हृदयको 


अमी छोटा समझकर लदमी उनके युवा दोनेकी आशा लगाए बैठी थीं 
वर बीच-चीचभ्ञें छत्रकी छाया वनकर उनका आलिङ्गन कर ही लेती 
थीं मानो छुएडा पति ददोनेके कारण उनसे खुलकर गले लगने मॅ लजा 
रही हौँ ॥ ४७॥ यद्यपि उनकी भुजा जुएके समान मोरी ओर लम्बी 
नहीं हुई थी, धनुपकी डोरी खींचनेसे कड़ी भी नहींध्हो पाई थी ओर 
तलवारकी मूठ भी नहीं छू सकी थी फिर भी उसने पृथ्वीकी रक्ता 
भली भाँति कर ली ॥ ४८ ॥ कुछ ही दिनों में केवल उनके शरीरके 
अंग ही नहीं चढ़े वरन्‌ उनके वे वंशा-परस्परावाले गुण भी बढ़े जो पहले 
छोटे ही थे और जो घजाको बहुत प्यारे लगते थे ॥७९॥ उन्होंने चमे 
अथे ओर काम फल देनेचाली चयी ( तीनों चेद ) वाती ( कपि ) और 
दण्डनीति तीनों चिद्याओँको इतनी शीघ्रतासे सीख लिया मानो पूवे 
जञन्ममें ही चे उन्हें पढ़ चुके हाँ। साथ ही अपने पिताकी प्रजाको भी 
उन्होंने अपने वशमें कर लिग ॥ ५०॥ जव चे धनुविद्या सीखते समय 
“पने शरीरका उपरी भाग कुछ आगे वढ़ा देते थे, वाल ऊपर वा लेते 
थे, वाई जांब कुछ झुका लेते थे ओर बाण चढ़ाकर धनुषकी डोरी कान 
तक खींचते थे उस समय वे वड़े खुन्दर लगते थे ॥५१॥ तव खुदशंनके 
शरीरमें वह जवानी आ गई जो स्त्रियॉकी ऑखोँकी मदिरा होती 
हे; शरीश्की स्वाभाविक शोभा होती हे और विलासका पहला 
अडा होता हे ॥५२॥ दतियाँ भिन्न-भिन्न राजधानियों में जाकर सुन्दर- 
सुन्दर राजकुमारियोंका चित्र ले आइ ओर राजाको सन्तान होनेकी 
इच्छासे मन्त्रियांने चित्रसे बढ़कर सुन्दरी उन राजकुमारियॉका महा- 
राज सुदशनसे विवाह करा दिया | विवाह हो जानेपर चे सव राजकुमा 
रियाँ, राजाकी पहली रानियाँकी, प्रथ्वीकी ओर राजलदमीकी सोतके 
समान हो गई ॥ ५२॥ | 
महाकवि श्रीकालिदासके रचे इए रघुवंश महाकाध्यमे वंशानक्रम 
नामका अटारहवाँ सर्ग समाप्त हृश्रा । 
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` विद्वान्‌ राजा खुदर्शनने चुढ़ापेमें अपने अश्िके समान तेजस्वी 
पुत्र ग्रझिवर्णको राजा बना दिया और स्वयं नेमिपारणयमें रहने 
लगे ॥ १॥ वहाँ वे तीर्थ-जलके आगे घरकी वावेलियोंको, भूमिपर 
बिछे हुए कुशके आगे राजसी पलगको तथा कुटियाके आगे बड़े बड़े 
महलोको भूल गए और फलकी इच्छा छोड़कर तप करने लगे ॥२॥ 
पितासे पाई हुई पृथ्वीका पालन करनेमो अञ्निचर्णको कोई कठिनाई 
नहीं हुई क्यों कि उनके पिताने शादुओको पहले ही हरा दिया था। इस- 
लिये इन्हें तो केवल भोग करनेके लिये ही राज्य मिला था, राज्यके 
शत्रुओंकोी मिटानेके लिये नहीं ॥ ३ ॥ इसका फल यह हुआ कि श्रप्नि- 
वर्ण कामुक हो गए । कुछ दिनोँतक तो उन्हाने स्वयं राजकाज देखा 
पर फिर मन्त्रियॉवर राज्यका भार डालकर जवानीका रस 
लेने लगे ॥ ४ ॥. छ. 

वह कामी राजो कामिनियाके साथ उन भवनों में दिन-रात 
पड़ा रहने लगा जिनमें बराबर 'ुदंग वजते रहते थे और प्रति- 


दिन पकसे एक वढ़कर ऐसे उत्सव होते रहते थे कि अगले दिनके . 
उत्सवके धूम-थड़ाकेके आगे पहले दिनका उत्सव फीका पड़ जाता 
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था ॥ ५॥ उसे एसा चसका लग गया कि वह क्ण भर भी भोग-, 
विलासके विना नहीं रह सकता था । इसलिये वह सदा रनिवासके 
भीतर रहकर ही विहार करने लगा। उसके दर्शनके लिये जनता 
अधीर रहती थी पर वह कभी उनकी सुध नहीं लेता था ॥६॥ यदि 
कभी मन्त्रियों के कहने-सुननेसे वह प्रजाको दर्शन भी देता तो वस 
इतना ही कि भरोखेसे एक पेर बाहर लटका देता था ॥७॥ राजकर्म- 
' -चारी उनके नखोंकी लालीवाले उस चरणका नमस्कार करके आरा- 
धना करते थे 'जो प्रभातंकी लाल किरणों से भरे इए कमलके . 
समान था ॥ ८ ॥ वह महाकामी राजा उन वावलियाँ में सुन्दर स्त्रियों 
क साथ विहार करता था जिनमे विलास-घर भी बने हुए थे । 
स्त्रियों के ऊचे-ऊचे स्तन जब वावलीके कमलो से टकराते थे तब वें 
कमल हिलने लगते थे ॥ & ॥ जलमें स्नान करनेसे जव उन स्त्रियोंकी 
आँखोका अञ्जन छूट जाता था ऑर ओठों पर लगी हुई लाली चुल 
जाती थी तब उनकी स्वाभाविक खुन्द्रताकों देखकर वह ओर भी 
अधिक मोहित हो उठता था ॥ १० ॥ : 
हाथी जेसे[खेली हुई कमलिनियोंकी गन्धसे भरे सरोवरमें हथि- 
निया के साथ पठता हे, वेसे ही अग्निवर्ण भी सुन्दरी स्त्रियों के साथ 
मद्यके गंघमें वसी हुई पानशाला या मदिराधरमेँ पहँचता था ॥११॥ 
वहा वे स्त्रियाँ ्रञ्चिवणेका जूठा मदकारी आखव बड़े प्रेमसे पीती थीं 
जसे मोलसिरीका पेड़ स्त्रियों के मुखका आखव पानेको तरसा करता 
हे उसी प्रकार उन स्त्रियॉ के मुखसे आसव पीनेकी इच्छा करनेवाला 
अपिवरण भी उनके मुहका आसव पिया करता था ॥ १२॥' गोदमें 
वेडाने योग्य दो ही तो वस्तुएँ हं---एक तो मनोहर शब्दवाली वीणा 
ओर दूसरी मधर-भाषिणी कामिनी । इन दोनों ने उसकी गोदको 
सदा भरपुर रक्खा ॥ १३॥ 


जब नतेकियों के नाचते समय वह स्वयं मुदंग बजाने लगता था | 


तव उसके गलेकी मालां हिल उठती थी । उस समय वह .ऐसा खुन्दर 
. लगता था कि नतेकियाँ सुध-बुध खोकर नाचना भी.भूल जाती थीं:। 

इसका फल यह होता था कि उन्हें. नाचना सिखानेवाले उनके जो 
गुरु वहा बढ रहते थे उनके आगे वे अपनी इस वातपर लजा 
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जाती थीं॥ १७॥ जव नृत्य समाप्त हो जाता था और नाचनेके परि- 
भ्रमसे उनके मुखपर पसीनेकी बूँ दे छा जाती थीं” तब राजा श्रप्नि- 
बणे प्रेमपूर्वक फूँक मार-मारकर उनके सुखको चूमने लगता 
था । उस समय वह समभाता था कि में इन्द्र और कुबेर से भी 
वढ़कर सुखी ओर भाग्यवान्‌ हूँ ॥ १५ ॥ 

' वह सदा नई-नंई भोगकी सामग्रियाँ चाइता था! जिस वस्तुसे 
उसका मन भर जाता था उसे वह छोड़ देता था । इसलिये स्त्रिया 
संभोगके समय राजासे आधी ही रति करके उठ खड़ी होतीं, पूरी 
नहीं। क्‍योंकि उन्हें डर था कि यदि राजा पूर्ण रूपसे तृप्त हो. 
जायगा तो हमें छोड देगा ॥ १६॥ कभी-कभी जव वह राजा इन 
कामिनियोंकोी धोखा या चकमा दे जाता था तत्र वे बिगड़कर अपनी 
लाल-लाल डँगलियोंको चमकाकर घमकाती थी, भोहि तरेरती थीं 
ओर राजाको अपनी करधनीसे बाँध देती थीं ॥ १७ ॥ | 

जिस दिन रातको उसे किसी स्त्रीसे संभोग करने जाना होता तो 
दूतोसे सव वतिं बताकर वह पास ही छिपकर वेठ जाता । वह 
सत्रो जव आती ओर विप्रलब्धा नायिकाके समान दूतीसे विरहकी 
इस प्रकार वातं करने लगता कि पता नहीं वे कब आंखँगे, अभीतक 
आए क्यों नहीं इत्यादि; तव वह उन बाताँक़ों छिपे-छिपे वड़े प्रेमसे 
सुनता था ॥ १८॥ जब कभी उसे रानियाँ रोक लेतीं, तब नतेकियाँके 
“ न मिलनेसे विरह-कातर हो जाता और हाथम तूलिका लेकर किसी 
नतेकीका चित्र बनाने लगता था । उस समय उसे वह नर्तकी स्मरण 
हो आती ओर सात्विक भावके कारण उसकी उँगलियेोमे पसीना 
आ जाता और कूची फिसल पड़ती थी। इस प्रकार वह बड़ी 
कठिनाईसे चित्र वना पाता था ॥ १६॥ यदि राजा किसी रानीसे 
प्रेम करता तो वह गवेसे फूली न समाती । यह देखकर उसकी 
सोते जल उठती थीं और कामातुर हो जाती थी और किसी 
उत्सवका वहाना करके राजाको अपने यहाँ बुलाकर उसके साथ 
सपनी तपन बुभाती थीं॥ २०॥. : 

रातमें बाहर किसी स्त्रीसले संभोग करके जब राजा प्रातःकाल | 
घर लोटता था तव रातके भोगवाले खुन्दर वेशमें उले देखकर उसकी 


गि” 








[ १8२ ] 





आय्य 


[ उन्नीखवाँ सर्ग ] 
MMe MM, :: „` डि क 
प्रेमिका खंडिता नायिकाके समान आँसू वहाने लगती थीं तव 
राजा हाथ जोड़कर उन्हें मना लेता था । पर जब रातकी थकावरके 
कारण वह उनसे भरपूर प्रेम नहीँ करता था तो घे फिर व्याकुल हो 
उठती थीं॥ २१ ॥ जव स्त्रियाँ देखती कि राजा स्वप्तमें वड़बड़ाते हुए 
किसी दूसरी स्त्रीकी वड़ाई कर रहा है तव वे कामिनियाँ बिना बोले 
` ही विस्तरके कोनेपर आँसू गिराती हुई, क्रोधसे कंगन तोड़कर 
-उनसे पीठ फेरकर सो जाती थीं और इस प्रकार उनसे रूठ जाती 
थीं ॥२२॥ कभी-कभी दूतियाँ राजाको माग दिखाती हुई उस स्थानपर 
ले जातीं जहाँ लताओं के वीचमें सम्भोगके लिये फूलोँकी सेज बिछी 
` रहती थी । उस समय उसे यह डर होता कि कहीं ये दासियाँ जाकर 
रानियां से न कह दें । इसलिये दासियाँकों फुसलानेके लिये वह उन 
दासियों से सम्भोग करके उन्हें प्रसन्न कर देता था ॥२३॥ कभी-कभी 
वह. भूलसे स्त्रियों के आगे किसी बाहरी प्रेमिकाका नाम ले लेता। 
उसे सुनकर वे स्त्रियाँ कहने लगती कि वड़ा अच्छा हुआ जो आपने 
अपनी प्रेसिकाका नाम वता दिया । धन्य है उसका भाग्य ! पर क्या 
करें, हमारा भी तो लोभी मन नहीं मानता । आपको केसे छोड़ दें ? 
॥२३॥ जव चह सोकर उठता तच उसका पलँग, फेले हुए केसरके 
चूणसे सुनहरा दिखाई देता था। उसपर फूलोँकी मसली हुई मालाएँ 
ओर टूटी हुई तगड़ियाँ पड़ी रहती थीं और जहाँ-तहाँ महावरकी छाप 











पड़ी रहती थी, जिसे देखकर यह प्रकट होता था कि वह कितना . 


विलासी हे ॥२५॥ कभी-कभी वह स्त्रियो के पेरों में स्वयं महावर 
लगाने वेठ जाता। पर उसी समय उसकी दृष्टि स्त्रियों के उन नितम्त्रों- 
पर पड़ जाती थी जिनपरसे कपड़ा सरका हुआ रहता था। उन्हें 
देखकर वह ऐसा मुग्ध हो जाता कि भली भाँति महावर भी नहीं लगा 
पाता था ॥२६॥ खम्भोगके समय जब वह स्त्रियों के ओठ चूमने लगता 
तब वे मुँह फेर लेती थीं और जव कमरका नाड़ा खोलने लगता तब 
हाथ थाम लेती । इस प्रकार वह जो कुछ करना चाहता, स्त्रिया कुछ 
भी नहीं करने देती थी, फिर भौ उसका काम बढ्ता ही गया ॥२७॥ 
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खुपकेसे आकर खड़ा हो जाता और मुसकरा देता । जब दपंणमें 
उसका प्रतिबिम्ब स्त्रिया देख लेतीं तव वे झेँपकर मुँह नीचा कर लेती 
थीं ॥२८॥ जब वह प्रातःकाल पलँगसे उठकर जाने लगता तव स्त्रियॉ- 
की इच्छा होती कि बिछुड़नेके पहले राजा एक वार गलेसें बाह्रै डाल 
कर चूम तो ले॥२&॥ वह राजा इन्द्र के वस्त्रों से भी सुन्दर अपने राजसी 
वस्त्रको दर्पणमें देखकर उतना प्रसन्न नहीं होता था जितना संभोगके 
चिह्वांको देखकर ॥३०॥ कभी-कभी अपनी रानियों के पास बेठे-बेठे 
उसके सनमें किसी प्रियतमाके पास जानेकी इच्छा होती तो वह यह 
कहकर उठने लगता--श्ररे मुझे एक मित्रसे मिलने जाना हे । यह 
सुनकर रानियाँ ताड़ जाती और कहने लगती कि हम भी भली भाँति 
जानती हें कि तुम किस मित्रके यहाँ जा रहे हो और फिर बाल पकड़- 
कर उसे रोक लेती. ॥३१॥ जव कभी उसके साथ बहुत देरतक संभोग 
करनेके कारण स्त्रियाँ अलसा जाती थीं तब वे अपने मोटे-मोटे स्तनों से 
राजाको छातीके चन्दनको पोँछती हुई उसके वक्षःस्थलपर इस प्रकार सो 
जाती थीं मानो वे संभोगका वह कंठसूच नामका आसन साध रही हाँ 
जिसमें स्त्रियाँ पतिके ऊपर लोकर अपने स्तनों से धीरे-धीरे अपने 
प्रियतमकी छातीको थपकते हुए कसकर छातीसे लिपट जाती हें 
॥३२॥ रातको वह संभोगकी इच्छासे छिपकर जब बाहर जानेको 
होता था तो दूतियाँ से समाचार पाकर उसको स्थ्रियाँ उसके आगे 
पहुँच जाती थीं और यह कहते हुए खीँच लाती थीं कि कहिए 
चकमा देकर रातको किधर चले ॥३३॥ स्त्रियों के स्पशेसे उसे वेसा 
ही आनन्द मिलता था जेसा चन्द्रमाकी किरणों से। अतः वह 
कुमुदों के समान रातभर जागता रहता और दिनभर सोता रहता 
॥३४॥ उसने गानेवाली स्त्रियों के ओटेपर अपने दाँतके और उनकी 
जॉधॉपर चूँट-चूँटकर नखों के ऐसे घाव कर दिए थे कि जव वे अपने 
अधरोपर बाँसुरी और जाँघपर वीणा रखती तव उन्हे बड़ा 
कष्ट होता ओर वे टेढ़ी भौ हों से राजाकी ओर देखने लगती थीं कि 
यह सब आपकी ही करतूत है । उनकी यह भावभंगी देखकर राजा 
और भी मोहित हो जाता था ॥३५॥ इतना ही नहीं, जव वह एकान्त- 
में स्त्रियों की आंगिक, सात्विक ओर वाचिक तीनों प्रकारका अभिनय 
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सिखाकर अपने मित्रों के आगे उनका प्रदर्शन करता था उस 
समय वह बड़े-बड़े नाख्यशार्त्रियों के भी कान काटता था१॥३६॥ 
वर्षा ऋतुमें बह कुटज और अजुनकी माला गलेमेँ पहनकर तथा 
शरीरमें कदम्बके परागका अंगराग लगाकर, मतवाले मोरॉ से भरे 
हुए क्रीडा पर्वेतॉपर विहार किया करता था ॥३७॥ जब पलँगपर सोई 
हुई स्त्रियाँ रूठकर पीठ फेरकर सो जाती थीं तव राजा उन्हें मनाना 
नहीं चाहता था, चरन यह चाहता था कि किसी प्रकार बादल गरज 
उठेँ जिससे डरकर ये मेरी छातीसे आ चिपटें ॥३८॥ कार्तिककी 
रातों में वह राजभबनके ऊपर चँदोवा तनवा देता था ओर सुन्दरियो के 
साथ उस चॉदनीका आनन्द लेता था जो संभोगका श्रम दूर करती 
हे ओर जो वादलो के न रहनेसे वरावर फैली रहती है ॥३६॥ वह 
अपने राजभवनके झरोखेसे सरयूको देखता था जिसके तटपर उजले 
हंसों की पाँत चेटी रहती थीं। वह दृश्य ऐसा दिखाई देता था मानो 
सरयू, उन खुन्दरियॉका अनुकरण कर रही हो जिनके नितस्वॉपर 
तगड़ी पड़ी हो ॥४०॥ पतला कमरवाली स्त्रियों जाड़ेके ऐसे कपड़े 
पहनती थीँ जो माड़ीके कारण करकराते थे और जिनके नीचे 
झलकती हुई सोनेकी तगड़ीको वाँधने ओर खोलनेके लिये लाला- 
यित : रहनेचाला वह राजा मोहित हो जाता था ॥ ४१॥ सब 
प्रकारकी संभोग-क्रीड़ा करने योग्य हेमन्त ऋतुकी वड़ी-बड़ी रातों में 
वह राज-भवचनकी उन भीतरी कोठियों में विहार किया करता था जहाँ 
उसके साक्षी केबल चें दीप थे जो वायुके न नेसे एकटक होकर सब 
को देख रहे थे ॥४२॥ मलय पर्वतसे आए हुए दक्षिणी पवनसे आमो में 
वोर छा गण जिन्हें देखकर प्रेमिकाओं ने कामोन्मत्त होकर राजासे 
रूठना छोड़ दिया ओर उनके विरहमेँ व्याकुल होकर स्वयं उन्हें 
ढूँढ़ने लगीं ॥४३॥ उन र्त्रियॉको गोदमें वैठाकर वह उन झूलों में 
भूलने लगा जिन्हें नौकर झुला रहे थे। राजाने एक वार भूलेको 
जो भटका दिया तो उन स्रियोँने भयका बहाना करके रस्सी छोड़ 
दी ओर राजाके गलेमें बाह डालकर उससे लिपट गई ॥४४॥ 
. ग्रीष्म ऋ तुमे स्तनॉपर चन्दन लगाकर, मोतियोँका आभूषण पहनकर 
आर नितस्बपर मणिक्री तगड़ी लटकाकर चे स्त्रियाँ उस राजाके 
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साथ संभोग करके उसे प्रसन्न करती थीं ॥४५॥ उस समय वह आम 
की बोर और पाटलका लाल फूल पात्रमें लगाकर आघ पीता था 
जिससे वसन्त बीतनेसे मंद पड़ा हुआ उसका काम फिर जाग उठता 
था ॥४६॥ इस प्रकार वह कामी राजा राज-काज छोड़कर इन्द्रिय- 
सुखॉका रस लेता हुआ ऋतुएँ बिताने लगा । वह काम-क्रीड़ाके लिये 
भिन्न-भिन्न ऋतुओं में भिन्न-भिन्न प्रकारका वेश बनाया करता था, 
` इसलिये उसके वेशको देखकर ज्ञात हो जाता था कि किस समय 
कोनखी ऋतु हे ॥४७॥ 
इतना व्यसनमे लीन होनेपर भी दुसरे राजा उसके राज्यपर 
आक्रमण नहीँ करते थे । फिर भी जैसे दक्षके शापसे चन्द्रमाको क्षय 
रोग हो गया था वेसे ही अधिक भोग-चिलाख करनेसे उसे भी क्षय 
रोग हो गया और धीरे-धीरे बढ़ने लगा॥ ४८ ॥ वेद्यो के वार-बार 
रोकनेपर भी उसने कामको जगानेवाली ये वस्तुएँ नही छोड़ी, 
क्यों कि जव इन्द्रियों एक बार विषयों में फँस जाती हें तब उन्हें 
रोकना कठिन हो जाता है ॥४६॥ धीरे-धीरे उसका शरीर पीला पड़ 
गया, डुबेलताके कारण उसने आभूषण पहनना भी छोड़ दिया, 
वह नोकरों के कन्धेपर सहारा देकर चलने लगा, उसकी बोली 
धीमी पड़ गई ओर यच्मा रोगसे सूखकर वह टीक विरहियों: 
के समान दिखाई देने लगा ॥५०॥ राजाके क्षय रोगसे रोगी होनेपर 
सूय कुल ऐसा रह गया जैसें पक कला भर वचा हुआ कृष्ण पक्षकी 
चतुर्दशीका चन्द्रमा हो या कीचड़ भर वचा हुआ गर्मीके दिनोंका- 
ताल हो या तनिक-सी बची हुईं दीपककी लौ हो ॥५१॥ जब प्रजा 
पूछती थी कि राजाको कोई भयानक रोग तो नहीं हे, उस 
समय मन्त्री लोग प्रजाको यह कहकर समभाते थे कि राजा इस 
समय पुत्रोत्पत्तिके लिये ब्रत आदि कर रहे हँ, इसीलिये दुबले होते 
जा रहे हँ । इस प्रकार वे लोग राजाके रोगकी बात जनतासे 
छिपा रहे थे ॥५२॥ 
अनेक रानियों के होते हुए भी वह राजा पुत्रका मुँह नहीं देख 
सका ओर वेद्य लोग राजाको अच्छा नहीं कर सके । जैसे, वायुके 
आगे दीपकका कुछ भी वश नद्दी चलता वेसे ही राजञा भी रोगसे 


मिश्या हं कशााययथॉ33् कक्कड ब्ला 
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नहीं बचाया जा सका ॥५३॥ अन्त्येष्टिकी विधि जाननेवाले पुरोहितसे 
मिलकर मंत्रियों ने रोग-शान्तिके बरहानेसे राजाके शवको राजभवनके 
उपवनमेँ ही चुपचाप जलती अग्निमे रख दिया कि कहीँ चाहर ले 
ज।नेसे यह रोग प्रजाँ न फेल जाय ॥५४॥ 


मन्ध्रियों ने शीघ्र ही प्रजाके नेताको इकट्ठा किया और उनकी 
सम्मतिसे राजाकी उस पटरानीको सिंहालनपर बेठा दिया जिसमें 
गर्भेके शुभ चिह्न दिखाई दे रहे थे ॥५५॥ 

राजाकी ऐसी दःखद सत्यसे महारानीकी आँखों के गरम-गरम 
आँखुओं से तपे हुए गर्भपर जत्र कुल-परम्पराके -अनुसार होने 
वाले अभिषेकके समय सोनेके घड़ेसे शीतल जल पड़ा तब वह गभ 
शीतल हो गया ॥५६॥ 

जेसें सावनमें बोण हुए सुट्टी भर बीजॉको पृथ्वी छिपाए रहती 
है वैसे ही महारानी भी अपनी उस प्रजाकी भलाइईके लिये गर्भे चारण 








किए हुए थीं जो पुत्र उत्पन्न होनेकी वाड जोह रही थी । इस प्रकार 


जिसका कहना कोई टाल नही सकता था वह गभंवता महारानी 

बुढे मन्त्रियाँकी सम्मतिके अनुसार राजकाज चलाने लगी । 

महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए रघुवंश महाकाव्यमैँ अग्निवर्णका रंगार 
नामका उन्नीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


॥ रघुवंश महाकाव्य समाप्त हुआ ॥ 
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भारतके उत्तरमें देवताके समान पूजनीय हिमालय नामका बड़ा 
भारी पहाड़ हे । वह पूर्व और पश्चिमके समुद्रो तक फेला इआ 
पेसा लगता है मानो वह पृथ्वीको नापने-तोलनेका मापदंड हो ॥१॥ 
राजा प्र्थुक कहनेसे सब पवतो ने मिलकर इसे बछुड़ा बनाया और 
दूहने में चतुर मेरु पर्वतको दूहनेवाला वनाकर पृथ्वी-रूपी गौसे सब 
चमकीले रल और जड़ी-बूटियाँ दूहकर निकाल लीं॥ २ ॥ इस अनः 
गिनत रल उत्पन्न करनेवाले हिमालयकी शोभा हिमके कारण कुछ 
कम नहीं हुई क्यों कि जहाँ बहुतसे गुण हों वहाँ यदि एक-आध 
अवगुण भी आ जायँ तो उसका वैसे ही पता नहीँ चल पाता जैसे 
चन्द्रमाकी किरणों में उसका कलंक छिप जाता है ॥३॥ हिमालयकी 
कुछ चोटियॉपर गेर आदि धातुओँकी अनेक रंग-बिरंगे चट्टानें है। 
इसलिये कभी-कभी उन चट्टानों के पास पहुंचे हुए बादलों के टुकड़े 
उनके रंगकी छाया पड़नेसे सन्ध्याके बादलों जैसे रंग-बिरंगी दिखाई 
पड़ने लगते हें। उन्हें देखकर सन्ध्या होनेके पहले ही वहाँकी 
ऋप्सराओँको यह श्रम हो जाता है कि सन्ध्या हो गई और इस दइ: 
बड़ीमें वे सायंकालके नाच-गानके लिये अपना शगार करना प्रारम्भ 
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कर 0 >. ॥ ४ ॥ इसकी कुछ चोटियाँ इतनी ऊँची उठी हं कि मेघ 
भी उनके बीचतक ही पहुँचकर रह जाते हॅ, उनके ऊपरका 
आधा भाग मेघोंके ऊपर निकला रहता हे। इसलिये निचले 
भागमें छायाका आनन्द लेनेवाले सिद्ध लोग जब अधिक वर्षा 
होनेसे घबड़ा उठते हँ, तब वे बादलों के ऊपर उठी हुई उन चोटियॉपर 
जाकर रहने लगते हँ जहाँ उस समय धूप बनी रहती हे ॥ ५॥ 
यहाँ के सिह जब हाथियॉको मारकर चले जाते हं तब रक्तसे लाल 
उनके पंजॉकी पड़ी हुई छाप हिमकी धारासे घुल जाती है। फिर भी 
उन सिंहो के नखों से गिरी हुई गज-मुक्ताओँ को देखकर ही यहाँके 
किरात पता चला लेते हँ कि सिंह किधर गए हैं ॥६॥ इस पर्वतपर 
उत्पन्न होनेवाले जिन भोज'पत्रॉपर लिखे हुए अत्तर हाथीके सूँड़पर 
बनी हुई लाल वुंदकियो' जेसे दिखाई पड़ते हें उन्हे विद्याधरियाँ 
अपने प्रेम-पत्र लिखनेके कामम लाया करती हें ॥ ७ ॥ इस पहाड़पर 
ऐसे छेदवाले वाँस वहुतायतसे होते हं जो वायु भर जानेपर बजने लगते 
हँ । तव ऐसा जान पड़ता है मानो ऊँचे स्वरसे गानेचाले किन्नरों के 
गानेके साथ ये संगत कर रहे हो॥ ८॥ जव यहाँके हाथी अपनी - 
कनपरी खुजलानेके लिये देवदाएके पेड़ों से माथा रगड़ते हैँ तव उनसे: 
पेसा सुगन्धित दूध वहने लगता हे कि उसकी महकसे इस पर्वंतकी 

- सभी चोटियाँ एक साथ गमक उठती हँ ॥ & ॥ यहाँकी गुफाओं में 
रातको चमकनेवाली जड़ी-बूटियाँ भी बहुत होती हँ। इसलिये 
यहाँके किरात लोग जब अपनी-अपनी प्रियतमां के साथ उन 
गुफाओं में विहार करने आते हें तब ये चमकनेवाली जड़ी- 
बूटियाँ ही उनकी काम-क्रीड़ाके समय विना तेलके दीपक बन 
जाती हं ॥ १७॥ वहाँको किन्नरियाँ जव जमे हुए हिमके मागाँपर 
चलती हें तच उनकी उँगलियाँ और पणड़ियाँ एंठ जाती हें, पर वे करें 
क्या ? अपने भारी नितम्बो और स्तनों के बोके मारे वे बेचारी | 
शीघ्रतासे चल नहीँ पाती और चाहते हुए भी वे अपनी स्वाभाविक ee 

` मन्द गतिको नहीँ छोड़ पाती ॥११॥ हिमालयकी लम्बी गुफाओं में 
दिनमँ भी अँधेरा छाया रहता हे । ऐसा लगता है मानो अँधेरा भी 

"दिनसे डरनेवाले उएलूके समान इसकी गहरी -शुफाओं में जाकर 
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] 
दिनमें छिप जाता हे और हिमालय उसे अपनी गोदमेँ शरण दे देता 
हे । क्यों कि।जो महान्‌ होते हैं वे अपनी शरणमें आए हुए नीच 
लोगों से भी वैसा ही अपनापन बनाए रखते हें. जैसा सज्जनों के 
- साथ ॥ १२॥ जिन हरिणियोंकी पूँछों के चँचर बनते हें वे चमरी 
हरिणियाँ जव यहाँ चन्द्रमाकी किरणों के समान अपनी धोली 
पूँछोंको इधर-उधर घुमाती हुई चलती हैं तब ऐसा प्रतीत होता 
है मानो वे इस पर्वेतराजपर पूँछके चँवर डलाकर इसका गिरि- 
राज नाम सच्चा कर रही हॉ ॥ १३ ॥ जब यहाँकी गुफाओं में किन्न- 
रियाँ अपने प्रियतमो के साथ काम-क्रीड़ा करती रहती हैं उस समय 
जब चे शरीरपरसे वस्त्र हट जानेके कारण लजाने लगती हँ तव 
बादल उन गुफाओं के द्वारॉपर आकर ओट करके अँधेरा कर देते 
हैँ ॥ १४॥ गंगाजीके भरनों कीं फुहारों से लदा हुआ, बार-बार 
देवदारुके दृक्षको कँपानेवाला और किरातोंकी कमरमें बँधे हुए मोर- 
पंखोंको फरफरानेवाला यहाँका शीतल-मन्द्‌-सुगन्ध पवन उन किरातों- 
की थकान मिटाता चलता हे जो सृगॉकी खोजमें हिमालयपर इधर- 
उधर घूमते रहते हैँ ॥ १५ ॥ इसकी ऊँची चोटियॉपरके तालों में 
_ खिलनेवाले कमलोंको स्वयं सत्तषिगण पूजाके लिये अपने सप्तर्पि 
मण्डलसे आकर तोड़ ले जाया करते हैं । उनके चुननेसे जो कमल 
वच रहते हं उन्हें नीचे उदय होनेवाला सूर्य अपनी किरणें 
ऊँची करके खिलाया करता हे ॥ १६॥ | 

यज्ञम काम आनेवाली सामग्रियोको उत्पन्न करनेके कारण और 
पृथ्वीको सँभाले रखनेकी शक्ति होनेके कारण इस हिमालयको स्वयं 
ब्रह्माजीने उन पर्वतोंका स्वामी वना दिया जिन्हें यज्ञमें भाग पानेका 
अधिकार मिला हुआ हे ॥ १७॥ 

सुमेरुके मित्र और मर्यादा जाननेवाले हिमालयने अपना बंश 
चलानेके लिये मेमा नामकी उस कन्यासे शास्त्रके अनुसार विवाह 
किया जो पितरों के मनसे उत्पन्न हुई थी, जिसका मुनि लोग भी 
आदर करते हें ओर ज़ो हिमालयके समान ही ऊँचे कुल ओर 
शीलवाली थी ॥ १८॥ | क! 

विवाह हो जानेपर हिमालय और मेना दोनों ने मनचाहा भोग 
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विलास किया और कुछ ही दिनों में हिमालयकी वह सुन्दर और 
युवती पत्नी मेना गर्भवती हो गई ॥ १६ ॥ 

_ सेनाके उस गभेसे मैनाक नामका वह प्रतापी पुश्न उत्पन्न हुआ 
जिसने नाग-कन्याके साथ विवाह किया, समुद्रके साथ मित्रता की 
ओर जिसने पर्वतों के पंख काटनेवाले इन्द्रके क्रद्ध होनेपर भी उनके 
वज्ञकी चोट अपने शरीरको नहीं लगने दी ॥ २० ॥ र 

मैनाकके जन्मके कुछ ही दिनों पीछे ऐसा हुआ कि महादेवजीकी 
पहली पल्ली ओर दक्षकी कन्या परम साध्वी सतीने अपने पितासे 
अपमानित होनेके कारण योग-वलसे अपना शरीर छोड़ दिया ओर 
दूसरा जन्म लेनेके लिये वे मेनाकी कोखमें आ वस ॥ २१ ॥ और 
जेसे ठीक-ठीक काममेँ लाई जानेसे न विगड़नेवाली नीति, उत्साहका 
मेल पाकर बड़ी सम्पत्ति उत्पन्न करती हे, वैसे ही हिमालयने पतिबता 
मेनासे उन कल्याणीको जन्म दिया ॥ २२ ॥ 

उनके जन्मके दिन आकाश खुला हुआ था। एवनमें धूलका नाम 


भी नहीँ था, आकाशसे शंख वजनेके साथ-साथ फूल बरस रहे थे . 


ओर चर-अचर सभी उनके जन्मसे प्रसन्न हो उठे थे ॥ २३ ॥ 

जैसे नये मेघके गरञज्जनेपर विदूर पर्वेतके रत्नों में अंकुर फूट आते 
हँ और उनके प्रकाशसे विदूर पर्वंतकी भूमि चमक उठती है वैसे ही 
तेजोमणएडलसे भरे सुखवाली. उस कन्याको गोदमें पाकर मेना भी 
खिल उठी ॥ २४ ॥ 

धीरे-घीरे पावेतीजी चन्द्रकलाके समान दिन-दिन वढ्ने लगीं, 
और जेसे!चाँदनीके बढ्नेके साथ साथ चन्द्रमाकी ओर सभी कलाएँ 
भी बढ़ने लगती हं बेसे ही ज्यों-ज्योँ पार्चतीजी बढ़ने लगी त्यो त्यो 
उनके सुन्दर अंग भी सुडोल होकर बढ़ने लगे ॥ २५ ॥ 

पर्वेतसे उत्पन्न होनेके कारण पिताने ओर कुटुम्बियाँ ने सवकी 
दुलारी उस कन्याको पार्वती कहकर पुकारना आरम्भ कर दिया । 
पीछे जव पार्वतीको उनकी माताने उ मा [ उ=हे ( वत्से ) सा = 
(तप ) मत करो । ] कहकर तपस्या करनेसे रोका था तवसे उनका 
नाप्न उमा पड़ गया था ॥ २६ ॥ 
' जैसे भोरोंकी पाँ तें बसन्तके ढेरों फूलॉको छोड़कर आमकी मंज- 
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रियोपर हो झूमती रहती हें वैसे ही अनेक संतानो के होते हुए भी 
हिमवानकी आँखें पावंतीको देखकर अघाती नहीं थीँ॥ २७॥ 

जैसे | अत्यन्त प्रकाशमान लोको पाकर दीपक, मन्दाकिनीको 
पाकर स्वर्गका मार्ग और व्याकरणसे शुद्ध वाणी पाकर विद्वान. लोग 
पवित्र ओर सुन्दर लगने लगते हं वैसे ही पावेतीजीको पाकर हिम- 
वान भी पवित्र और सुन्दर हो गण ॥ २८॥ 

पार्वतीजी अपनी सखियोँ के साथ कभी तो गंगाजीके वलुए 
तटपर वेदियाँ बनाती थीं, कभी गेंद खेलती थीं ओर कभी गुडियाँ 
बना-बनाकर सजाती थीँ। इस प्रकार उनका पूरा बचपन खेल-कूदमें 
निकल गया ॥ २६ ॥ 

जब अत्यन्त तीव बुद्धिवाली पाचेतीजीने पढ़ना पारंभ किया उस 
समय पूर्वे जन्मकी सभी विद्याएँ उन्हें उसी प्रकार अपने-आप स्मरण 
हो आईं जैसे \ शरद्‌ ऋतुके आ जानेपर गंगाजीमें हंस आ जाते हें 

जैसे अपने आप चमकनेवाली जड़ी-बूटडियोँमे रातको चमक 

` आ जाती है ॥ ३०॥ 

इस प्रकार घीरे-घीरे उनका बचपन वीत गया ओर उनके 
शरीरमेँ वह यौवन फूट पड़ा जो शरीरकी लताका स्वाभाविक सिंगार 
है, जो मदिराके विना ही मनको मतवाला वना देता हे और जो 

कामदेवका बिना फूलोंवाला बाण हे ॥ ३१॥ 

जैसे कूँचीसे ठीक-ठीक रंग भरनेपर चित्र खिल उठता है और 
सूयेकी किरणोका परस पाकर कमलका फूल हँस उठता है वैसे ही 

पावतीजीका शरीर भी नया योवन पाकर बहुत ही खिल उठा ॥३२॥ 
जब चे चलती थीं तब उनके स्वाभाविक लाल और कोमल पैरों के 
उठे हुए अगूठों के नखों से निकलनेदाली चमकको देखकर एसा 
जान पड़ता था मानो वे पैर ललाई उगल रहे हॉ. और जब वे अपने 

इन चरणोंको डठा-उठाकर रखती चलती थीं तब तो ऐसा जान पड़ता 
था मानो वे पग-पगपर स्थलकमल उगाती चल रही हाँ ॥ ३३ ॥ 

यौवनके भारसे कुकी हुई जव वे हाव-भावसे चलती थीं उस 

समय पेसा जान पड़ता था मानो उनके विछ्ुऑसे निकलनेवाली . 

मधुर ध्वनिको सीखनेके लिये ललचाण इप राजहंसो ने अपनी हाव" 
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भरी चाल उन्हें पहले ही वदले मेँ सिना दी हो ॥ ३४ ॥ उनके समूचे 

शरीरको सुन्दर चनानेके लिये ब्रह्माने खुन्दरताकी जितनी सामग्रियाँ 

इकट्टी की थी वे सव तो उनकी ठीक चढ़ाव-उतारवाली, गोल और 
ठीक मोटाईचाली जाँधों के वनानेमें ही समाप्त हो गईँ। इसलिये शेष 
अंगाको बनानेके लिये खुन्दरताकी और सामग्रियाँ फिर जुटानेमें 
ब्रह्माजीकों बड़ा कए उठाना पड़ा ॥३५॥ पार्वेतीजीकी उन दोनों मोटी 
जाँघोंकी उपमा दो ही वस्तुओं ले दी जा सकती थी-एक तो 
हाथीकी सूँड्से और दूसरे केलेके खंभेसे । पर हाथीकी सूँड़ कड़ी 
होती है और केलेका खंभा वड़ा टण्ढा होता हे इसलिये पार्वेती जीकी 
बड़ी-बड़ी जाँघों के जोड़की कोई भी ठीक वस्तु न मिल सकी ॥३६॥ 
उन अत्यन्त सुंदर अंगॉवालीके नितस्ब कितने सुन्द्र रहे हों गे यह 
तो इसी वातसे आँका जा सकता हे कि विवाह करनेपर स्वयं 
शिवजीने उन नितश्वॉको अपनी उस गोदमें रकखा जहाँतक पहुँ- 
चनेकी कोई और स्त्री साथ भी नहीं कर सकती ॥ ३७ ॥ नाड़ेके 
ऊपर गहरी नाभितक पहुँची हुई और नये योवनके आनेके कारण 
वालोकी जो नई उगी हुईं पतली रेखा वन गई थी उसे देखकर ऐसा 
जान पड़ता था मानो चाड़ेके ऊपर बँधी हुई उनकी तगड़ीके बीचो- 
बीच जड़ा हुआ नीलम चमक उठा हो ॥ ३८॥ उन पतली कमर- 
वाली और नये. यौवनवालीके पेटपर तीन सिकुड़नकी रेखाएँ पड़ी 
हुई थीं जिन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता था मानो कामदेवको ऊपर 


स्तन आदि अंगॉतक चढ़ा ले जानेके लिये नये योवनने सीढ़ी बना 


दी हो ॥ ३६ ॥ उन कमलके समान आँखोँवालीके, साँवली घुंडियॉ- 
वाले गोरे-गोरे दोनों स्तन वढ़कर आपसमेँ इतने सट गए थे कि 
उनके वीचमें इतना भी स्थान नहीं रह गया कि कमल नालका एक 
सूत भी उसमें समा सके ॥ ४० ॥ मेरी समभमें पार्वतीजीकी भुजाएँ 
सिरसके फूलसे भी अधिक कोमल थीं, इसीलिये तो फूलों के अस 
वाले कामदेवने शिवजीसे हार जानेपर उनके गलेमेँ इन सुजाओका 
फन्दा बनाकर डाल दिया था ॥ ४१ ॥ पार्वेतीजीका गोल-गोल गला 


. और उसमेंसे उनके ऊँचे स्तनों पर लटका हुआ गोल मोतियोँका हार, 
_ दोनों एक दूसरेकी शोभा बढ़ा रहे थे । पार्वतीजीके कण्ठकी शोभा 


ति 





आ -- 


| २०३ ] 





[ कुमारसंभव ] 
—-——— मा SMR 
हार बढ़ा रहा था और. उस हारकी शोमा उनका कण्ठ बढ़ा 
रहा था ॥ ४२ ॥ जवतक वे उत्पन्न नहीं हई थीं तबतक चंचल शोभा- 
वाली लक्ष्मी वडी दुविधामें पड़ी रहती थीं, क्यों कि रातको जत वे 
चन्द्रमामें पहुँचती थीं तव उन्हें कमलका आनन्द नहीँ मिल पातां 
था और जव दिनमें वे गमलमें आ बसती थीँ तब रातके चन्द्रमाका 
आनन्द उन्हें नहीं मिल पाता, था। पर जबसे वे चन्द्रमा और 
कमल दोनों के गुणवाले पार्वंतीजीके मुखमै आ वसी तवसे उन्हे 
चन्द्रमा और कमल दोनोका आनन्द एक साथ मिलने लगा ॥ ४३॥ 
उनके लाल-लाल ओटॉपर फैली हुई उनकी भुस्कुराहरका उजलापन 
ऐसा खुन्दर लगता था जैसे लाल कोपलमें कोई उजला फूल रक्खा 
हुआ हो या स्वच्छ सूँगेके वीचमे सोती जड़ा हुआ हो ॥ ४४॥ वे 
मधुर वाणीचाली जब बोलने लगती था तव सानो अमतकी धारा 
फूट निकलती थी । उनकी मीठी बोलीके आगे कोयलकी कूक कानों- 
को ऐसी कड़वी लगती थी जैसे किसी अनाड़ीने अनमिली बीणाके 
वेखुरे तार छेड़ दिए हों ॥ ४५ ॥ | 
उन बड़ी बड़ी आँडाँचालीकी चितवन, आँधीसे दिलले हुए नीले 
कमला के समान चंचल थी। उसे देखकर यह पता ही नहीँ चल 
पाता था कि यह कला उन्हाने हरिणियॉ से सीखी थी या हरि- 
. णियाँ ने ही उनसे सीखी थी ॥ ४६॥ उनकी लंम्बी और मनोहर 
भो हे ऐसी लगती थी जैसे किलीने तूलिका लेकर बना दी हो। 
वे भों हें इतनी खुन्दर थीं कि कामदेव भी अपने घनुषकी सुन्दरताका 
जो घमण्ड लिए फिरते थे वह इन भोंहों के आगे चूर-चूर हो 
गया ॥ ४७ ॥ उनके वाल इतने सुन्दर थे कि यदि पशु-पत्तियोँ मेँ 
भी मनुष्यके समान लज्जा हुआ करती तो अपने वालोपर इतराने- 
वाली चोरी हरिणियाँ भी उनके वाल देखकर अपने चंँवरोंपर 
इठलाना भूल जाती ॥४८॥ पार्वतीजीको देखकर ऐसा जान पड़ता था 
कि संसारको वनानेवाले ब्रह्माजी पृथ्वीपरकी सारी सुन्दरता एकसाथ 
देखना चाहते थे | इसीलिये तो उन्हॉ ने सुन्दर अज्ञॉकी उपमामेँ श्राने 
वाली सब वस्तुको जतनसे बटोरकर उन्हें पावेतीजीके सव अज्ञॉपर . 
यथास्थान सजाकर सुन्दरताकी मूत्ति पार्वतीजीकों वनाया था ॥४६॥ 
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अपने मनसे इधर-उधर घूसनेवाले नारदजी एक दिन घूमते- | 
घासते हिमालयके यहाँ पहुँचे । वहीँ हिमालयके पास उनकी कन्या 
भी वेटी थीँ । उन्हें देखकर नारद जीने यहद भविष्य: वाणी की कि यह कन्या 
अपने प्रेससे शिवजीके आधे शरीरकी स्वामिनी और उनकी अकेली 
पत्नी वनकर रहेगी ॥ ५०॥ | | 54 

यद्यपि पार्येतीजी सयानी होती चली जा रही थीं पर नारदजीकी 
बातसे हिमालय इतने निश्चिन्त हो गए कि उन्हॉ ने दूसरा वर खोजने- 
की चिन्ता ही छोड़ दी। क्यों कि जेसे मन्त्रसे दी हुई हवनकी सामग्री, 
अग्निको छोड़कर ओर कोई नहीँ ले सकता वेसे ही महादेवजीको 
छोड़कर पावतीज्ञीको ओर कोन ग्रहण कर सकता था ॥ ५१ ॥ 

पर हिमालयने सोचा कि जवतक स्वयं महादेवजी कन्या 
माँगने नहीँ आते तवलक उन्हें अपने-आप कन्या देने जाना ठीक 
नहीं जचता । इसलिये जहाँ सज्जन लोगाँको निराद्रका डर होता हे 
वहाँ वे अपने काममें किसी बिचवईको साथ ले लेते हैं ॥ ५२॥ 

इधर जवसे सतीने अपने पिता दक्षके हाथों महादेरजीका अप- 
मान होनेएर क्रोध करके यशकी अश्निसे अपना ' शरीर छोड़ा था 


तभीसे महादेवजीने भी सब मोग-विलास छोड़ दिए थे और दूसरा 


विवाह भी नहीं किया ॥ ५३ ॥ आर अपनी इल्द्रियॉको जीतनेवाले 
च ~ ७ त Rb “सि 
ओर खाल झोड्नेवाले वे भगवान शङ्करजी कस्तूरीकी गन्धमें . बसी 


~ ~ 


डे हिमालयकी एक ऐसी सुन्दर योटीपर जाकर तप करने: लगे 

जहाँके देवदारूके दक्षांको शङ्गाजीकी चारा खीँचती थीँ और जहाँ दिन- 

रात गन्थवे गाते रहते थे॥५४॥ ओर उनके आसपास ही सिरपर नमेरुके 

कोमल फूलोँकी माला बाँधे, शरीरपर भोजपत्रा के कपड़े लपेटे 
प्रौर सेनसखिलके रङ्गसे अपने शरीर रगे हुए उनके प्रमथ आदि गण 

लोग शिलाजीतसे पुती हुई चट्टानॉपर चेडे रहते थे ॥ ४५ ॥ 

उनके साथ ही उनका गर्चीला नन्दी साँड़ भी रहता था जो गर- 

जते हुए सिंहकी दहाइकी न सह सकनेके कारण जब अपने खुरों से 

हिमकी चट्टानोको खूँदता हुआ डकार उठता था तब नील- 

. गाप घवराकर उसे देखती रह जाती थीं कि यह सिंह जैसा गरजने- 

चाला दूसरा कौन आ पहुँचा ॥ ५६ ॥ उसी चोटीपर सब तपस्या 
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का स्वयं फल देनेवाले शिवजीने अपनी दूसरी मूर्ति अम्विको समिधा 
से जगाकर न जाने किस फलकी इच्छासे तप करना प्रारंभ कर 
दिया ॥ ५७ ॥ 

जिन महादेवजीको स्वर्गके देवता पूजते हं, उनकी पूजाके लिये 
हिमालय अपनी पुत्रीके साथ महादेवजीकी सेवा वहुमूल्य पूजाकी 
सामग्री लेकर पहुचे । पहले उन्हा ने स्वयं उनकी पूजा की और फिर 
अपनी कन्याको आज्ञा दी कि अपनी सखियॉ के साथ जाकर शिवजी 
की पूजा करो ॥ ४८ ॥ 

यद्यपि पावतीजीके वहाँ रहनेसे शिवजीके तपमेँ बाधा पड़ सकती 
थी, फिर भी उन्हा ने पार्वेतीजीकी सेवा मान ली, क्‍यों कि |सच्चे 
महात्मा उन्हें ही समभना चाहिए जिनका सन विकार उत्पन्न करने- 


, चाली वस्तुओं के बीचमें रहकर भी तिलभर न डिगे ॥ ५६॥ 


सुन्दर बालाँवाली पावतीजी वहाँ रहकर नियमसे प्रति-दिन पूजाके 
लिये फूल चुनकर बड़े अच्छे ढंगसे वेदीको घो-पाँझकर और नित्य- 
कमेके लिये जल और कुशा लाकर उनकी सेवा किया करतीं और कभी 
थकती न थीं, क्‍या कि भहादेवजीके माथेपर वेडे हुए चन्द्रमाकी 
ठण्ढी किरण पावंतीजीकी थकान सदा मिटाती रहती थीं ॥ ६० ॥ 


महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमारसम्भव नासके महाकाबव्यम उमाका 
जन्म नामका पहला सर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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उन्हीं दिनाँ तारक नामके राच्चसने देवताओँको इतना सता 
रक्‍्खा था कि वे सब इन्द्रको मुखिया बनाकर ब्रह्माजीके पास 
पहुंचे ॥ १॥ उन उदास मुँहवाले देवताओं के आगे ब्रह्माजी उसी 
पकार आकर प्रकट हुण|जैसे तालमें सोए हुए कमलों के आगे प्रातः- . 
कालका सूये निकल आया हो ॥ २॥ 

ब्रह्माजीको सामने देखते ही वे सब देवता चार मुँहवाले और 
सारे जगतूको वनानेवाले त्रह्मानीको प्रणाम करके बड़े भेद-भरे 
शाब्दो में यह स्तुति करने लगे ॥ ३ ॥-- 

हे भगवन्‌ ! संसारको रचनेके पहले आपका एक ही रूप रहता 
हे, पर जब संसार रचने लगते हें उस समय सत्त्व, रज और तम 
इन तीन गुणोंको उत्पन्न करके आप ब्रह्मा, विष्णु और महेश नामसे 
तीन मूर्तियाँवाले बन जाते हैं। आपको प्रणाम है ॥ ४ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! . 
आपने सबसे पहले जलको उत्पन्न किया और उसमें ऐसा बीज बो 
दिया जो कभी अकारथ नहीं जाता और जिससे पक ओर ये. पशु, 


पत्ती, मनुष्य आदि चलनेवाले जीव और दूसरी ओर वरक्त, पहाड़ आदि 


न चलनेवाला जगत्‌ उत्पन्न हुआ है। श्सीलिये आपकों ही सब 
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आ ककया 

संसारका उत्पन्न करनेवाला बताते हैँ॥५॥ आप ही शिव, विष्णु औं 
हिरण्यगर्भ इन तीन रूपों से अपनी शक्ति प्रक करके संसारका 
नाश, पालन ओर उत्पादन करते हैँ ॥ ६॥ छाप ही जब स्त्री और 
पुरुषको स्टष्टि करने चलते हैँ, उस समय आपके ही खरी और 
पुरुष. दो रूप बन जाते हँ। वे ही दोनों रूप सारे संसारक 
माता-पिता कहे जाते हें॥ ७॥ आपने समयकी जो साप चना 
रक्खी है उसके अनुसार जो दिन और रात होते हें, उसमें जव 
आप सोते हें तव संसारका महाप्रलय हो जाता है और जव आप' 
जागते हँ तव संसारकी सृष्टि होती हे ॥८॥ संसारको आपने उत्पन्न 
किया है पर आपको किखीने उत्पन्न नहीँ किया । आप संसारका 
अन्त करते हें पर आपका कोई अन्त नहीं कर सकता । आपने 
_ संसारका प्रारम्भ किया हे पर आपका कभी घारस्भ नहीँ हुआ । 
आप खंसारके स्वामी हें पर आपका कोई स्वाथी नहीं है ॥ & ॥ 
आप, अपने-आप ही डापनेको जानते हें और आपने आप अपनेकों 
उत्पन्न करते हें और जव अपना काम पूरा कर चुकते हैं तब 
अपनेको अपनेमें ही लीन कर लेते हैं ॥ १० ॥ आप तरल भौ हैं, 
कठोर भी हैं, मोटे भी हें, पतले भी हैं, छोटे भी हें, वड़े भी हें, आप 

. दिखाई भी देते हें और नहीं भी दिखाई देते । इस प्रकार जितनी भी 
सिद्धियो हैं वे सब आपके हाथमें हें। आप जैसा चाहें बैसा बन सकते 
हैं ॥ ११ ॥ आपने ही उल वेदकी वाणीको उत्पन्न किया हे जिसका 
प्रारम्भ ३*कारसे होता हे, जिसका उच्चारण उदात्त, अजुदान और 
स्वरित इन तीन खरों से होता हे और जिसके अन्तरो से यज्ञ करके 
लोग स्वर्ग प्राप्त कर लेते हैं ॥ १२॥ आपको ही लोग धर्म, शर्थ, 
काम और मोक्षके लिये मचुप्यको उकसानेवाली मूल प्रकृति कहते हैं 
ओर आप ही उख प्रकृतिका दर्शन करनेवाले उदासीन पुरुष भी माने 
जाते हैं ॥“१३ ॥ आप प्रितरों के भी पिता, देवताओं के भी देवता हैं, 
अच्छॉ से भी आप अच्छे हें और सृष्टि करनेवाले प्रज्ापतियाँकी 
भी आप स्वृष्ठि करनेवाले हैं ॥ १७॥ आप ही सदा हवनकी सामग्री 
भी हैं, और आप ही हवन करनेवाले भी हैं। आप ही भोगकी. 











वस्तु भी हें ओर आप ही भोग करनेवाले भी हें । आप ही जाननेके. 
ir - ates: | 
== हछि]७७छ७७७७छ७छ७छ । 








[ २०८ ] ) 








30२ [ दूसरा खगे | 








——— 


योग्य हँ ओर आप ही जाननेचाले हं । आप ही ध्यान करनेवाले 


= 


हैं और आगर ही वह सर्वश्रेष्ठ हँ जिनका ध्यान भी (किया जाना 
चाहिए ॥ १४ ॥ रु 


देवताओंकी सच्ची और मनभावनी स्तुति सुनकर दयालु ` 


ब्रह्माजी जिस समय देवताओं से बोलने लगे-- ॥ १६॥ उस समय 
सबसे पुराने कवि ब्रह्माजीके चार मुँहों से निकली हुई वाणीने अपना 


चार-परा, पश्यन्ती, मध्यमा और .वेखरी--इन रूपॉबाली होना: 


*% 


सच्चा कर दिया ॥ १७॥ 

ब्रह्माजी बोले--एक साथ मिलकर आए इण, अपनी शक्तिसे 
अपने-अपने अधिकारॉकी रक्ता करनेवाले और वड़ी-बड़ी बाँहाँवाले 
हे शक्तिशाली देवताओ | मे आप लोगॉंका स्वागत करता हूँ॥ १८॥ 
पर यह तो बताइए कि आप लोगोके सुंहकी पहले जैसी कान्ति 
कहाँ चली गई । आप लोग कुहरेसे ढके हुए घुँघले तारेके समान 
उदास क्यों दिखाई दे रहे हे ॥ १8 ॥ छूत्रको मारनेवाला और इन्द्र- 
धनुषके समान चमकीला वज्ञ भी आज चमक खोकर कुरिठत- 
सा क्यों दिखाई दे रहा है ॥ २०॥ और शत्रुआँको नाश करनेवाला 


यह वरुण॒देवके हाथका फन्दा मन्त्रसे वँधे हण साँपके समान 
इतना दीन ज्यों दिखाई दे रहा है॥२१ ॥ कुवेरका यह वाहु भी 


गदाके बिना ऐसा क्यों लग रहा हे जैसे कटी हुई शाखावाला दृच्तका 
हँठ हो। यह वता रहा हे कि किसी बड़े तगड़ें शत्रुसे हार 
जानेका काँटा इनके हृदयमेँ कसक रहा है ॥ २२॥ अपने निस्तेज 
दणडसे पृथ्वीको कुरेद्ते हुए यमराज ऐसे क्यों लग रहे हें मानो 
उनका करारा दरड भी बुझी हुई लूक जैसा बेकाम हो गया हो ॥२३॥ 
यह वारह आदित्य भी अपना तेज गँवाकर टणढे पड़े हुप, ऐसे 
चित्रलिखे-से और मंदे कयो दिखाई दे रहे हें कि कोई भी जबतक चाहे 
उन्हें आँख गड़ाकर देखता रह जाय ॥२४॥ -जेसे,ऊँचेकी ओर बहने- 
चाले जलका बहाव धीमा पड़ जाता है वेले ही उनचासों पवन ऐसे 
कुची दिखाई पड़ रहे हें जैसे वे भी घवराहटसे मन्दे पड़ गए हो ॥२५॥ 


'हारके दुःखसे कुकी हुई खुली जदाओँम लरकती हुई चन्द्रकलाओं- 


००, w 


वाले ग्यारह रुद्रों के माथे भी यह वता रहे हें कि उनकी इंकार करने 
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की शक्ति भी जाती रही है ॥ २६॥ जैसे | व्याकरण आदि शाखं में. 
किसी व्यापक नियमको अपवादवाला नियम व्यर्थ कर देता हे वैसे ही 
क्या आप लोग भी किसी पराक्रमी शत्रुसे आपना-अपना अधिकार 
* लुटचा.बेठे हें ॥ २७॥ हे देवताओ ! झुरे बताइए कि छाप लोग 
मेरे पास इकट्टे होकर क्या कहनेके लिये आए हें, क्यों कि हमारा. 
काम तो केवल संसारकी सृष्टि करना भर हे, उसकी रक्षा करना 
तो आप ही लोगों के हाथमें है ॥ २८ ॥ 

त्राजीकी यह वात सुनकर इन्द्रने अपने सहस्थनेत्रॉको इस प्रकार 
-चलाकर वृहस्पतिजीको वोलनेके लिये संकेत किया जैसे मन्द्‌ पवनके 
चलनेपर कमलका वन हिल उठे ॥२९॥ जिनके दो नेती में ही इन्द्रके 





सहस्त्र नेत्रों से भी बढ़कर देखनेकी शक्ति शी पे वृहस्पतिजी, हाथ 
जोड़कर. ब्रह्माजीसे कहने लगे ॥ ३० ॥ हे उज्ज ! आप जो कुछ कहते 
है वह सव सत्य हे हम लोगों के लब स्थान शाक्य ने अपने हाथमें 
कर लिए हैँ आप तो सबके घड-घटमें शमे हुए हे, भला आपसे 
कोई बात छिपी थोड़े ही रहती है ॥ ३१ ॥ हे भगवन्‌ ! आपका 


वरदान पाकर तारक नामका ढीठ राक्षल उसी प्रकार सिर उटाता 
चला जा रहा है जेसे संसारका नाश करनेके लिये पुछुल्ला तारा 
निकल आया हो ॥ ३२ ॥ प्रचण्ड किरणो!दाला सूयं भी उससे इतना 
डरता है कि उसके नगरपर केवल उतनी ही किरणें फैलाता हे 
जिनसे तालके कमल भर खिल उठेँ ॥३३॥ चन्द्रमा बहाँ पूरे महीने भर 
अपनी पूरी कला लेकर चमका करता है, केबल उस एक कलाको 
छोड़ देता हे जिसे शिवजीने अपने मस्तककी मणि बना लिया 
है ॥ ३४ ॥ पवन भी उसके पास पंखेके चायुसे अधिक वेगसे नहीँ 
बहता क्यों कि उसे डर हे कि कहीं तारकाखुरकी फलवारीके फूल 
भड़ जायें ओर उसे चोरका दरड भोगना पड़े ॥ ३५॥ छुआ ऋतुएँ 
अपने समयका विचार छोड़ कर एक साथ फुलवारीकी मालिनो के 
समान एक दूसरे ऋतुके फूलॉको बिना छेड़े हए अपने-अपने ऋतुके 
फूल उपजाकर तारकासुरकी सेवा किया करती हाँ ॥ ३६॥ समुद्ग. 
भी उसके पास भेंटके योग्य रत्न भेजनेके लिये तबतक जलके भीतर 
बाट जोहता रहता है, जबतक कि वे रल ठीक वढ़ न जायै॥३५॥ 
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चमकती हुई मणिके फनवाले वासुकी आदि बड़े-बड़े साँप रातको 
अपने मणियॉ के न बुझ नेवाले दीप लेकर उसकी सेवा किया करते | 
हैं ॥ ३८.॥ इन्द्र भी उसकी कपा पानेके लिये वार-वार अपने दूत के | 
हाथ कब्पबृक्षके खुन्दर रत उसके पास भेजकर उसे प्रसन्न रक्खा | 
करते हें ॥ ३8 ॥ 
इतनी सेवा करनेपर भी चह तीनों भुवनॉको पीड़ा दे रहा हे 
क्यों कि/लातके देवता वातखे नहीँ मानते ॥ ४० ॥ नन्दनवनके जिन 
वक्ता के कोमल पत्ताँको देचताओकी स्त्रियाँ बड़ी कोमलताके साथ 
अपने कनफूल वनानेके लिये तोड़ा करती थीं” उन्हीँको वह राक्षस 
बड़ी निदेयतासे काड-काटड कर गिरा रहा हे ॥ ४१॥ जव ब्रह सोता 
हे उस समय देवताओंकी चन्दी खियाँ गरम-गरम-साँ से लेती हुई 
ओर आँसू बहाली हुई उसपर चँचर इलाया करती हैँ॥ ४२॥ 
सूयेके घोड़ोंकी दापो से ढीली पड़ी हुई मेरकी चोटियोँको उखाड़- 
उखाड़कर उसने अपने घरें ले जाकर खिलोनेके पहाड़ चना डाले हैँ 
॥ ४३॥ सन्दाकिनीके सोनकमल उखाड़-उखाड़कर उसने अपने 
घरकी वावलियों में लगा लिए हँ और इसीलिये मन्दाकिनी में आज- 
कल केवल दिग्गजों के मदसे गॅदला जल भर दिखाई देता है ॥ ४७॥ | 
पहले देवता लोग चिमानॉपर चढ़कर इस लोकसे उस लोकमेँ 
घूमते-फिरते थे, पर अब उसके आक्रमणके डरसे आकाशम निकल 
नहीं पाते ॥ ४५ ॥ वह ऐसा भारी छलिया हे कि जब यक्ञमँ यजमान 
हम लोगों को आहुति देता हे तब वह हम लोगों के देखते-देखते अग्नि 
के मुँहसे हमारा भाग छीन लेता है ॥४९॥ और उसने उच्चैः श्रवा नामके 
उस खुन्दर घोड़ेको भी छीन लिया हे जो बहुत दिनों से इकट्टे किए हुए 
इन्द्रके यशके समान ही महान था ॥४७॥ जैसे! खन्निपातमें बड़ी-बड़ी 
ओपधियाँ भी काम नहीँ कर पाती उसी प्रकार हम भी उस दुष्टको 
मारनेके लिये जितने उपाय करते हैँ वे सब व्यर्थे हो जा रहे हँ ॥४८॥ 
_क्रिणुके जिस चक्रपर हम लोग जीतकी आस लगाए बैठे थे, वह भी 
जव उसके गलेपर जाकर टकराता हे तब उसमेँसे निकली इई चिन- 
. मारिया ऐसी जान पड़ती हें मानो उख राक्तसके गले में माला पहना 
' दी गई हो ॥ ४६ ॥ आज ऐेरावतको भी हरा देनेवाले उसके हाथी 
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| पुष्करावसेक आदि बादलों से टक्कर ले-लेकर अपना टीले ढाहनेका 
[a खेलवाइ किया करते हें ॥ ५०॥ इसलिये हे प्रभो | जिस प्रकार 
` $मोक्ष पानेकी इच्छा करनेवाले लोग जन्म-मरणसे छूटनेके लिये-कमंके 
| बन्धनो को काउनेचाला उपाय खोजा करते हैँ बेसे ही हम लोग भी 
| उस राक्तसको. नष्ट करनेके लिये एक ऐसा सेनापति उत्पन्न करना 
| चाहते हें ॥ ५१ ॥ जिसे देवताओंकी सेनाका रक्षक बनाकर और उसे 
सेनाके आगे करके भगवान इन्द्र, शत्रुओं के हाथ घन्दीके समान 
` पड़ी. हुई विजंय-श्रीको लोटा लावेंगे ॥ ५२ ॥ 
उनके कह चुकनेपर ब्रह्माजी ऐेली सुर घाणी बोले जो मेघके 
शजनके पीछे दोनेवाली वर्षाके समान भली लगती थी ॥ ५३॥ बे 
बोले-आप लोगोंकी इच्छा तो पूरी हो जायगी पर आप लोगॉको 
थोंड़े दिन और बाट जोहनी पड़ेगी क्यों कि तारकाखुरको मारनेके 
लिये मेँ स्वयं तो आवतार ले नहीं सकता क्योंकि ॥५४॥ 
उस राक्तसको मेने ही वरदान दिया है इसलिये अपने हाथते 
उसे मारना मुझे ठीक नहीँ लगता । अपने हायसे लगाए हुए विषके 
पेड़को भी अपने ही हाथसे काटना ठीक नहीं होदा ॥५५॥ उसने मुभसे 
उस समय ज्ये वरदान माँगा था यदि मेँ डले न देता तो उसको 
_ तपस्यासे खारा संसार जल उठता ॥५६॥ सहादेवजीके वीयसे उत्पन्न 
होनेवाले पुत्रके अतिरिक्त उस युद्व-भूमिभें लड़नेवाले प्रसिद्ध 
लड़ाके तारकालुरको नाश और कोई दूसरा नहीँ कर सकता ॥५५॥ 
| क्यो कि शंकर भगवान्‌ अन्धकारके पार रहनेवाले चे परम तेज हैं 
9 जिन्हें अविद्या छू भी नहीं पाती । इसलिये हम ओर विष्णु भी उनको 
| महिमाका पता अबतक . नहीँ लगा पाए हैँ ॥ ५८॥ अब आप 
लोग कोई ऐसा जतन कीजिए कि जेस घुम्वकसे लोहा खिंच आता 
हे वैसे ही समाधि लगाए हुए शंकरजीका मन भी पावंतीजीके रूपकी 
ओर खिंच आवे ॥ ५६॥ क्यों कि-हमारे आर शिवजीके वीयेको धारण 
करना कोई दँसी-ठट्टा नहीं है । शिवजीके वीर्यको केवल पाबतीजी 
धारण कर सकती हैँ ओर हमारे वीर्यको जलका रूप धारण 
करनेवाला शिचजीकी मूत्ति ही धारण कर सकती है ॥ ६०॥ 
१ उन्हीं पावेतीजीसे शंकरजीका जो पुत्र होगा वही आप लोगॉका 
न 
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सेनापति होकर अपने पराक्रमसे देवताओँकी घन्दी खियोँको छुड़ाकर 


उनके उलके हुए बाल खुलमाचवेगा ॥ ६१ ॥ 
संसारको उत्पन्न करनेवाले ब्रह्माजी इतना कहकर आँखसे 
अओसाल हो गए आर देवता लोग भी आगेका काम सोच विचारकर 
९ 
स्वर्गलोकको चले गए ॥ ६२ ॥ 
इन्द्रने स्वर्ग लाकमें पहुँचकर भलो भाँति लोच-विचारकर अपने 
र न ha Ne 3 ~ ~ 
कामके लिये चेगसे दोड़नेवाले मनसे कामदेचको स्मरण किया ॥६३॥ 
स्मरण करते ही रतिके फंगनकी छाप पड़े हण गले में, सुन्दर 
- क्लीकी भो हो के समान सुन्दर धनुष लटकाकर और अपने साथी 
वसन्तके हाथमें आपके बौरका वाण देकर, कामदेव हाथ जोड़करं 
इन्द्रके आगे झा खड़ा हत्या ॥ ६४ ॥ 


महाकवि श्रीकालिदासके रचेहुएु छुमारसंभष नामके महाकाएयमैँ घरह्मासे 


सँट नामका दूसरा सर्ग समाप्त हुआ | 
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कामदेवके आते ही इन्द्रकी सहस्नों आँखें देवताओंपरसे हटकर 
एक साथ आदरके साथ कामदेवकी ओर घूम गई । क्यों कि प्रायः 
ऐसा होता है कि स्वामीको अपने सेवकोँ से जव जैसा काम निकालना 
होता हे उसीके अनुसार वे उनपर आदर भी दिखाया करते हैं ॥१॥ 
इन्द्रने कामदेवसे कहा--आआओ यहाँ बैठो। यह कहकर उसे 
पने पास ही वेटा लिया । उसने भी खिर झुकाकर इन्द्रकी कृपा 
स्वीकार कर ली ओर उनसे शुप-चुप बातचीत करने लगा ॥ २॥ 
वह वोला--सवके गुणोको पहचाननेवाले स्वामी ! आज्ञा दीजिए, 
तीनों लोकॉम ऐसा कौन-सा काम है जो आप सुभसे कराना चाहते 
हैँ । क्यों कि मुझे स्मरण करके आपने जो कृपा की हे उस कृपाको 


झै आपकी आज्ञाका पालन करके और भी बढ़ाना चाहता हूँ ॥ ३॥ . 


ऐसा कौन पुरुष उत्पन्न हो गया हे जिसने बहुत बड़ी-बड़ी तपस्या 


करके आपके मनमें ईष्यों जगा दी है। आप मुझे; उसका नाम भर. 


बतला दोजिए । मेँ अभी जाकर उसे अपने इस बाण चढ़े हुए धनुपसे 
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जीत लाता हूँ ॥४॥ ऐसा कोन पुरुष हे जो आपका शत्रु वनकर संसार 
के कष्टो से घवराकर मोच्चकी ओर चल पड़ा हे । मेँ उसे अभी उन 
सुन्द्रियाँकी चितवनमेँ बहुत दिनों के लिये फॅसा देता हूँ जो बाँकी 
चितवन चलाने मेँ बड़ी चतुर हें ॥४॥ यदि आपका वह,शच्ु शुक्राचाये 
से भी नीतिशास्त्र पढ़कर आया होगा तव भी में अत्यन्त भोगकी 
इच्छाको ऐसा दूत बनाकर उसके पास भेजता हूँ जो उसका धर्मे 
ओर अर्थ दोनों उसी प्रकार नाश कर देगा जैसे बरसातमेँ बढ़ी हुई 
नदीका वेग दोनों तटॉको वहा ले जाता है ॥ ६॥ कौन ऐसी सुन्दर 
शोर हटीली पतित्रता है जो आपके चञ्चल मनमेँ वेठ गई है । मॅ उस 


खुन्दरीपर ऐसा बाण चलाता हु कि वह सव लाज-शील छोड़कर 
आपके गलेसे आ लगे ॥ ७ ॥ हे कामी ! कौन सी ऐसी स्त्री है जो 
आपका संभोग न र क्रोध करके आपसे इतनी रूटी बेटी है 
कि पेरॉपर गिरकर मनानेपर भी .अभी तक नहीं मानी हे। मॅ. 
उसके मनगें ऐसा पछुतावा उत्पन्न करता हूँ कि वह अपने आप 
आकर आपके पन्तो के ठण्डे बिछोनेपर लेट जायगी ॥ ८॥ हे चीर! 
आप चिन्ता न करें ओर आपने चञ्रको भी विश्राम कर लेने दूँ । 


आप मुझे बताइए वह कौन-सा दैत्य -है जो मेरे वाणोकी मारसे ऐसा 
शक्तिहीन हो जाना चाहता हे कि क्रोधसे कापते हुए ओठोँवाली 
नारी उसे डरा देँ ॥ & ॥ आपकी कपा हो तो मे केवल वसन्तको 
` अपने साथ लेकर अपने फूलके बाणोँ से ही पिनाक धारण करने 
चाले स्वयं महादेवजीके छक्के छुड़ा दू, फिर ओर दूसरे धनुषघारी 

तो हें किस गिनतीमँ ॥ १० ॥ 
.. यह वात खुनकर इन्द्रको कुछ ढाढ़स हुआ ओर. उन्होने अपने 
पेर खोलकर पाँव-पीढ़ेपर रकखे और जिस कामदेवने उनके सोचे. 
हुए काममेँ अपने आप इतना उत्साह दिखाया था उससे बोले ॥११॥. 
हे मित्र ! तुम सब कुछ कर सकते हो क्यों कि यॉ तुम ओर वज्र, ये. 
हीतो मेरे दो अस्त हें। पर शत्रुओऑकी तपस्याने. हमारे चज्रकी धार 
-- के उतार दी हे । अब तुम्हीं ऐसे बच रहे हो जो बेरोक-टोक सब. | 
ओर जा भी सकते हो और हमारा काम भी कर ला सकते हो 
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॥ १२॥ मेँ तुम्हारी शक्ति भली-भाँति जानता हू, इसीलिये मेँ तुम्हे 
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'जीकें मनमें हिमालयकी कन्यापार्वतीके लि 


कि हमें भी तुम्हारी जैसी ही शक्ति मिल जाय ॥२०॥ हे कामदेव ! हमने 
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अपने जैसा मानकर इस बड़े काममें लगाना- चाहता हूँ । जानते हो 
प्रलय होनेपर अपने सोनेके लिये भगवानने शेपको ही अपनी शय्या 
क्यों बनाया था? क्योकि घे देख चुके थे कि शेषनाग जव पृथ्वीको 
चारण-कर सकते हैँ तो मेरा बोझ भी सह लेंगे ॥ १३ ॥ अभी- 
अभी तुमने कहा हे कि हस अपने वाणो से शांकरजीको -भी वशमें 


- कर सकते हें । इसलिये एक प्रकारखे तमने हमारा काम करनेका 


बीड़ा ही उठा लिया है। इसलिये समझा लो कि बलवान शत्रुसे 


सताए हुए अर डरे हुए देवता तुमसे यही काम कराना चाहते हँ॥१४॥ 
ये देवता लोग चाहते हैँ कि शत्रुको जीतनेळे लिये शिवजीके वीर्यसे 
हमारा सेनापति उत्पन्न हो । इसलिये भन्ते बलसे ब्रह्ममे ध्यान 


लगाए इण महादेवजीकी समाधि तुम्ही छापने पक बाणमें तोड़ सकते 
हो ॥१५॥ अब तुम ऐसा जतन करो कि खसमाधिमें बैठे हुए महादेव- 
घेस उत्पन्न हो जाय, 
[२ 


क्यो कि ब्रह्माजीने स्वयं यह वात वताई हे कि जियो में वे ही एक 
स्‌ 


है > 


£ 


ऐसी हैं जो शिवजीका वीये धारण कर सकती हैं ॥ १६ ॥ शुप्तचर- 
का काम करनेवाली अपनी अप्खराशों के संहसे हमने 'सुना है 
कि पावंतीजी अपने पिताकी आज्ञासे हिमालय पहाड़पर तप करते 
हुए महादेवजीकी सेवा कर रही हैँ ॥ १७ ॥ इसलिये तुम यह काम 
करनेके लिये जाओ और देवताओँका काम कर डालो क्यों कि इस 
काममें बस एक कारण भर चाहिए था। जैसे बीजको अंकुर 
बननेके लिये जलकी आवश्यकता पड़ती है वेले ही यह काम भी 
तुम्हारी सहायताके भरोसे ही अटका हुआ था ॥१८॥ देवताओंकी 
विजय तुम्हारे ही बाण से हो सकती है। लुम सचमुच बड़े भाग्यशाली 
हो . क्योकि, संसारमेँ ऐसा ही असाधारण काम करनेसे यश 
होता है .जिसे दूसरा कोई कर ल सके ॥ १६॥ और फिर एक तो 
सब देवता लोग तुमसे इस कामके लिये भीख माँग रहे हैं, दूसरे यह 
कार्य तीनो लोकवालाँका है, ओर तीसरी बात यह है कि यद्यपि इस 
काममे तुम्हारा घचुष काम आवेगा सही, पर इससे किसीकी हिंसा 
नहीं होगी । आज तुम्हें देखकर सवके मनमें यह इच्छा जग उठी है 
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तुम्हारी सहायताके. लिये वसन्तका नाम नहीँ लिया पर घहतो . 
तुम्हारा साथी हे ही । क्यों कि. भला पचनको कहीँ यह थोड़े ही कहा | 
जाता है कि तुम जाकर आगकी सहायता करो। बह तो आगको 
भड्काता ही हे चाहे कोई कहे या न कहे ॥ २१ ॥ 
कामदेव बोला--जेसी आज्ञा । और जैसे कोई उपहारमें दी हुई 
मालाको सिरपर चढ़ा लेता हे वैसे ही कामदेचने इन्द्रकी आज्ञा सिर 
पर चढ़ा ली जब्र वह चलने लगा तव इन्द्रने उसकी पीठपर अपना 
वह हाथ फेरकर उत्साहित किया जो एरावतको अंकुश लगाते-लगाते 
कड़ा पड़ गया था ॥ २२ ॥ | 
उसने निश्चय कर लिया कि प्राण देकर भी मेँ देवताओंका काम 
करूँगा और वसन्तको साथ लेकर वह वहाँको चल दिया जहाँ 
शिवजी वेडे तपस्या कर रहे थे। इनके पीछे-पीछे बेचारी रति 
मनमें डरती हुई चली जा रही थी कि आज न जाने क्या होने- 
वाला हे,॥२३॥ | 
वहाँ वनमें संयमी सुनियॉ के तपकी समाधिको डिगानेवाला और 
कामदेवका सहायक वननेका घमण्ड करनेवाला वसन्त अपना पूरा. 
रूप खोलकर चारों ओर छा गया ॥२४॥ चसन्तके छाते हो असमयमें 
ही सूर्य दक्तिणायनसे उत्तरायण चले आए । उस समय दक्षिणसे जो 
मलय पचन वहता था यहं ऐसा प्रतीत होता था मानो अपने पति 
सूर्यके चले जानेपर दक्षिण दिशा दुखी होकर अपने मुँहसे लम्बी 
लम्बी साँसें छोड़ रही हो ॥ २४५ ॥ अशोकका वृक्ष भी तत्काल नीचे 
से ऊपरतक फूल-पत्तो ले लद गया और झनभनाते बिछ्लुओँधाली 
सुन्द्रियों के चरणके प्रहारकी बाट भी उसने नहीं देखी ॥२९॥ सुन्दर 
बसन्तने नई कॉपलॉ के पंख लगाकर आमकी मंजरियॉ के बाण तैयार 
कर दिए और उनपर उसने जो भौ रे बेठाए वे ऐसे लगते थे मानो 
उन वाणौँपर कामदेवके नामके अक्षर लिखे हुए हों ॥२७॥ वहाँ फूले 
हुए कर्णिकार देखने मेँ तो सुन्दर थे पर गन्ध न होनेके कारण मनको 
जसें न थे । व्रह्माकी कुछ ऐसी वात ही पड़ गई है कि वे किसी भी 
बस्तुमें पूरे गुण भरते ही नहीं ॥ २८॥ वसन्तके आते ही दूजके . 
चन्द्रमाके समान टेढे, अत्यन्त लाल-लाल अधखिले टेसूके फूल वन- 
SRN oN 23 हाय >> त त नल तत 
[ २१७ ] 











२८ 


| 











[ कुमारसंभव ] 
ड्या न्न न 
भूमिमें फैले हुए ऐसे लग रहे थे मानो बसन्तने वनस्थलियौँ के साथ 
विहार करके उनपर अपने नखों के नये चिह्न वना दिए हों ॥ २६ ! 
बहा उड़ते हुए भौ रे और खिले हुए तिलकके फूल और प्रातःकाल 
के सूयंकी लालीसे चमकनेवाली कॉपलें ऐसी लगती थीं मानो 
वसन्तको शोभा रूपी स्त्रीने भो रे रूपी आँजनसे अपने मुँह चीतकर 
अपने माथेपर तिलकके फूलका तिलक लगाकर ओर प्रातःकाल 
निकले हुए सूयकी कोसल लालीसे चमकनेवाले आमकी कॉपलों से 
अपने ओठ रंग लिए हों ॥ ३०॥ आँखों में प्रियालके फूलों के 
परागके उड़-उड़कर पड़नेसे जो मतवाले हरिण भली भाँति 
देख नहीं पा रहे थे वे पचनसे झडे हुए सूखे पत्तों से मर्मर करती 
हुई वनकी भूमिपर इधर-उधर दौड़ते फिर रहे थे ॥ ३१ ॥ 'आमकी 
मञ्जरियोंकोी खा लेनेसे जिस कोकिलका कंड मीठा हो गया था वह 
जब मीठे स्वरसे कूक उठता था तव उसे सुन-सुनकर रूटी हुई 
स्त्रिया अपना रूठना भूल जाती थीं ॥३२॥ जाउेके वीतने और गर्मी के 
आ जानेले कोसल ओठों और सुन्दर गोरे झुखोंवाली किन्नरियोंके 
मुखपर चीती हुई चित्रकारीपर पसीना आने लगा ॥ ३३ ॥ 
महादेवजीके साथ उस वनमें रहनेवाले तपस्वी लोगों ने असमय- 
में बसन्तको आया हुआ देखकर अपने मनको विकारों से हटाकर 
बड़ी कठिनाईसे रोक रक्खा था ॥ २३॥ फिर जब अपने फूलके 
धनुषपर बाण चढ़ाकर रतिको साथ लेकर कामदेव आया तव 
चर ओर अचरोंकी अत्यन्त बढ़ी हुई सम्भोगकी इच्छा उनकी चलन 
में दिखाई देने लगी ॥ ३५ ॥ भोरा अपनी प्यारी भो रीके साथ एक 
ही फूलकी कटोरीमें सकरन्द पीने लगा । काला हरिण अपनी 
उस हरिणीको सींगसे खुजलाने लगा जो उसके स्पर्शका सुख लेती 
हुई आँख मूँदे बेटी थी ॥ ३६ ॥ हथिनी बड़े प्रेमले कमलके परागमें 
बसा हुआ सुगन्धित जल अपनी सूड्से निकालकर अपने हाथीका 
पिलाने लगी ओर चकवा आधी कुतरी इई कमलकी नाल लेकर 
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चकचीको भेंट करने लगा ॥ ३७ ॥ किन्नर लोग गीतों के बीचमें हो _ 


अपनी प्रियाओं के उन मुखोंको चूमने लगे जिनपर थकावटके कारण 
पसीना छा गया था, जिनपर चीती हई चित्रकारी लिप गई 
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था आर जिनके नेच फ़्लॉंकी मदिरासे मतवाले होनेके कारण बड़े 
जुन्द्र लग रहे थे ॥३८॥ चृच्त भी अपनी कुकी हई डालियाँको फैला- 
फेलाकर उन लताओं से लिपटने लगे जिनके बड़े-बड़े फूलों के गुच्छो 
के रूपमें स्तन लटक रहे थे ओर पत्तों के रूपमे जिनके सुन्दर ओठ 
हिल रहे थे ॥ ३६ ॥ / 
इसी वीच अप्सराओं ने अपना गाना-नाचना आरस्भ कर दिया 
पर महादेवजी टसले सस न हुए और अपने ध्यानमेँ ही मझ्न रहे 
क्यों कि जो लोग अपने मनको चशमें कर लेते हैँ उनकी समाधि क्या 
भला कोई छडा सकता हे ॥ ४० ॥ | 
उल समय नन्दी अपने बाएं हाथमे सोनेका डंडा लिए इण्‌ लता- 
मंडपके डारपर वेडा सुँ हपर उँगली रखकर सब गणोंको संकेतसे 
मना कर रहा था कि तुम लोग नटखटपन छोड़कर चुपचाप वेडो ॥३१॥ 
उसकी आज्ञा पाते ही वृक्षोंने हिलना वन्द कर दिया, भोरोंने 
शूजना वन्द्‌ कर दिया, सब जीव-जन्तु चुप हो गए आर पशु भी 
[ के तहो खड़े रह गए, यहॉतक कि सारा वन उस एक ही 
संकेतमें ऐसा लगने लगा मानो चित्रमें खिंचा हुआ हो ॥ ४२॥ 
जेसे यात्रा करनेके समय लोग खामनेके शुक्रकी दृष्टि बचातें हे 
वेसे ही कामदेव भी नन्दीकी आँखें बचाकर नमेरुकी शाखाओं से 
घिरे हुए उस स्थानमै जा घुसा जहाँ महादेवजी समाधि लगाए 
ठे थे ॥ ४३ ॥ | 
थोड़ी ही देरमें सत्युके झुँद्दमें पहुँचनेवाला चह कामदेव देखता . 
क्या हे कि देचदारके पेडकी जड़में पत्थरकी पारियों से वनी हुई 
चोकीपर चाघाम्वर विछा हुआ हे ओर उसपर महादेवजी समाधि 
लगाए वेठे इफ हें ॥ ४४ ॥ उन्हाने वीरासन लगा रक्खा है, अपना 
धड़ सीधा ओर अचल कर लिया हे और अपने दोनों कन्धे झुक्रा-. 
कर अपनी गोदमें कमलके समान दोनों हथेलियॉको ऊपर किप वे 
बिना हिले-डले बैठे इण है ॥ ४५॥ सापो से. जटा बाँधे हुए हैँ । 
दाहिने कानपरं दहरी रुद्राक्तकी माला टँगी हे ओर गलेकी नीली 
चमक पडनेसे और भी अधिक साँवली दिखाई पड़ नेवाली मृगछालामें 
गाँठ लगाकर वे शारीरपर बाँधे इप हं ॥४६॥ भाडे तानकर कुछ-कुछ 
मिस न सट स टप 
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प्रकाश देनेवाली, निश्चल, उग्र तारोंबाली और अपनी किरणें 
नीचे डालनेवाली अपलक आँखों से नाकके अगले भागपर दृष्टि 
जमाए वे बेठे हुए हॅ. ॥ ४७॥ और शरीरके भीतर चलनेवाले 
सवः पवनोंको रोककर वे ऐसे अचल हुए वेठे हे जैसे न बरसनेवाला 
बादल हो, बिना लहरॉवाला निश्चल ताल हो या पवन-रहित स्थानमें 
खड़ी लो वाला दीपक हो ॥४८॥ उस समय उनके सिर और नेत्रॉसे 
जो तेज निकल रहा था उसके आगे कमलके तन्तुसे भी अधिक कोमल 
` बाल चन्द्रमाकी शोभा भी कुछ नहीं थी ॥ ४६ ॥ वहाँ समाथिमें बेटे 
हुए शंकरजी अपनी उस आंवनाशी आत्माकी ज्योतिको अपने भीतर 
देख रहे थे जिसे ज्ञानी लोग अपनी नओं इन्द्रियों के द्वार रोककर 
मनको समाधिसे वशमें करके हृदय नामके स्थानमें रखकर जान 
. पाते हे ॥ ४० ॥ 
तीन नेत्रवाले शंकरजीका जो रूप वुद्धि और मनसे भी परे था 
उसी रूपको इतने पाससे देखकर कामदेवके हाथ डरके मारे ऐसे 
ढोले पड़ गए कि उसे यह भी न पता चला कि मेरे हाथसे घनष 
बाण कब छूटकर गिर गए ॥ ५१ ॥ 
डरके मारे कामदेवकी शक्ति तो नए हो गई थी पर जव उसने 
मालिनी और विजया नामकी वन-देवियों के साथ अत्यन्त सुन्दर 
पावती जीके सुन्दर रूपको देखा तव मानो उसकी खोई इई शक्ति फिर 
[ग उठी ॥ ५२॥ 


उस समय पावतीजीके शरीरपर लाल मणिको लज्जित करने- 
वाले अशोकके पत्तों के, सोनेकी चमकको घटानेवाले कर्णिकारके 
फूलों के और मोतियोंकी मालाके समान उजले सिन्धुवारके वासंत 
फूलों के आभूषण सजे हुए थे ॥ ५३॥ स्तनोंके बोझसे भुके इए 
शरीरपर प्रातःकालके सूयेके समान लाल कपड़े पहने हण वे 
ऐसी लग रही थीं जेसे फूलों के गुच्छेके भारसे कुकी हुई नई लाल 
लाल कॉपलॉचाली चलती फिरती लता हो ॥ ४४७ ॥ उनकी कक्षस्टे ~ 
पड़ी हुई केसरके फूलॉकी तगड़ी जब-जब नितम्बसे नीचे खिसक 
आती थी तब-तब वे उसे अपने हाथसे पकड़कर ऊपर सरका लेती 
थी | वह तगड़ी ऐसी लगती थी मानो कहाँ क्या पहनना चाहिए | 
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इस वातको जाननेवाले कामदेचने अपने हाथसे उनकी कमरमें अपने 
धनुषकी दूसरी डोरी पहना दी हो ॥ ५४५ ॥ 

कामदेवने देखा कि उनके सुगन्धित साँसपर ललचे हुए भौ रे 
जब-जब उनके लाल-लाल ओटा के पास'आते थे तव-तव वे घबराहटसे 
आँ खें नचाती हुई छोटे-छोटे कमलोंसे मारकर उन्हें भगा देती थीं ॥५.९॥ 

कामदेवने जब रतिको भी लजानेवाली, अधिक सुघर अंगों 
वाली पार्वतीजीको देखा तब उसके मनमें जितेन्द्रिय महादेवजीको 
वशमें करनेकी आशा फिर हरी हो उटी ॥ ४७ ॥ 

इसी वीच पावतीजी अपने भाची पति शंकरजीके आश्रमके द्वार 
पर पहुंची । टीक उसी समय महादेचजीने भी परमात्म नामकी 
परम ज्योतिका दशन करके अपनी समाधि तोड़ी ॥ ५८॥ आँखें 
खोलकर उन्हो ने धीरे-धीरे साँल लेना प्रारंभ कर दिया और अपनी 
कठोर पद्थी भी खोल दी । इसलिये उनका वह शरीर जो समाधिके 
समय वहुत हल्का हो गया था, फिर इतना भारी हो गया कि उनके 
वेठनेकी भूमिको शेष भगवान बड़ी कठिनाईसे अपने फणोंपर सँभाल 
पाप ॥ ५६ ॥ 

उनको समाधि खुली देखकर नन्दीने जाकर उन्हें प्रणाम करके 
कहा कि आपकी सेवा करनेके लिये पार्वतीजी आई हुई हँ । महादेव 
जीने अपनी भो हों से उन्हें बुलानेका संकेत किया और पार्वतीजीको 
नन्दी भीतर ले आए ॥ ६० ॥ 

पहले पावंतीजीकी दोनों सखियों ने शंकरजीको प्रणाम किया 
ओर फिर अपने हाथले चुने इए, पत्तों के टुकड़े मिले हुए वसन्ती 
फूलॉका ढेर उनके पेरॉपर चढ़ा दिया ॥ ६१॥ पार्वतीजीने भी 
शिवजीको प्रणाम 'करनेके लिये ज्यॉही अपना सिर भुकाया त्योँही 
उनके काले-काले बालों में गुंथे हुए करिकारके फूल और कानपर 
धरे हुए पत्ते पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ६२ ॥ 

प्रणाम करती हुई पावतीजीको भगवान्‌ शंकरने यह सत्य 
आशीवाद दिया कि तुम्हें ऐसा पति मिले जो किसी भी रत्रीको न 
- मिल सका हो । ठीक ही था ऐसे ऐश्‍वर्यशालियॉकी वाणी कभी 
झूठी थोड़े ही होती हे ॥ ६३ ॥ 
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जैसे कोई पतंगा आगमें कूदनेको उतावला हो वैसे ही कामदेवने 
भी सोचा कि बस बाण छोड़नेका यही टीक अवसर है और बस 
वह पावतीजीके आगे वेठे हुए शिवजीपर ताक-ताककर घनषकी 
डोरी खींचने ही तो लगा ॥ ६७ ॥ उधर पार्वतीजीने प्रणाम करके 
' घूपमे सुखाप इण मन्दाकिनीके कमलके वीजोंकी माला लेकर 
समाधिसे जगे हुए शांकरजीके गलेमें अपने लाल-लाल हाथों से 
पहना दी ॥ ६५ ॥ 

शिवजीने भक्तपर प्रेम करनेके नाते पायंतीजीकी वह माला ली 
ही थी कि कामदेवने भी सम्मोहन नामका अचूक वाण अपने धनप 
पर चढ़ा. लिया ॥.६६॥ जेसे| चन्द्रमाके निकलनेपर समुद्रमें ज्वार 
प्रा जाता हे वेसे ही पार्वेतीजीको देखकर महादेवजीके हृदयमें भी 
कुछ हलचल-सी होने लगी ओर चे पावेतीजीके विस्वाके समान 
लाल-लाल ओडढोंपर अपनी ललचाई आँखें डालने लगे ॥ ६७ ॥ 
ओर पावतीजी भी फले हुए नये कदंवके समान पुलकित अंगों से 
प्रेम जतलाती हुई, लजीली आँखों से अपना अत्यन्त सुन्दर सुख 
कुछ तिछा करके खड़ी रह गईं ॥ ६८ ॥ 


पर महादेवजी तंत्काल संभल गए । संयमी होनेके कारण उन्हॉने 
तत्काल इन्द्रियों की चंचलताको वलपूचक रोक लिया और यह 
देखनेके लिये चारों ओर दृष्टि दोड़ाई कि मेरे मनमें यह विकार लाया 
कोन ॥ ६६ ॥ शंकरजी देखते क्या हें कि अपने धनपको खींचकर 
गोल करके, दाहिनी आँखकी कोरतक खुटकीसे डोरी खीँचे हण, 
दाहिना कन्धा झुक्काकर वाण परका घुटना मारे हुए, कामदेव सुझपर 
वाण चलाने ही वाला है ॥ ७० ॥ ७2% 

अपने तपमें बाधा डालनेवालें कामदेचपर महादेवजीको इतना 
, क्रोध आया कि उनकी चढी भाहोंवाला नेत्र. देखा नहीं जाता था। 
भट उनका तीसरा नेत्र खुला और उसमेँसे सहसा जलती हुई 
श्रागकी लपटे निकल पड़ीं॥ ७१ ॥ 
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यह देखते ही एक साथ सव देवता आकाशमै चिल्ला उठे--हैं,.- ' 


हें, रोकिए ! रोकिए ! अपने क्रोधको प्रभु ! पर इतनी दैरमें तो सृष्टि 
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कत्ता कहलानेवाले महादेचजीकी ऑआँखोसे निकलनेवाली उस आगने 
कामदेवको जलाकर राख ही कर डाला था ॥ ७२॥ 

अपने सिरपर आई हुई इस भारी विपत्तिको देखकर कामदेवकी 
स्त्री तो मूछित होकर गिर पड़ी । उसकी इन्द्रियाँ स्तब्ध हो गईं और 
ऐसा जान पड़ा मानो भगवानने कृपा करके उतनी देरके लिये पतिकी 
खत्युका ज्ञान हरकर उसे डखसं वचाए रकखा ॥ ७३ ॥ 

जेसे विजली किसी पेडपर गिरकर उसे तोड़ डालती हे उसी 
प्रकार अपनी तपस्यामें वाधा डालनेवाले कामदेवको जलाकर 
शिवजीने निश्चय किया. कि स्त्रियॉँका साथ छोड़ देना चाहिए । 
इसलिये तपस्वी महादेवजी तत्काल अपने भूत-प्रेतॉको साथ लेकर 
अच्तधौन हो गप ॥ ७2 ॥ 

यह देखकर पार्वेतीजीको इस घातकी वड़ी लज्जा हुई कि आज 
सखियों के आगे मेरे ऊँचे सिरवाले पिताका मनोरथ और मेरी 
सुन्दरता दोनों अकारथ हो गईं और वे वड़े उदास मनसे किसी 
प्रकार घर लोट चली ॥ ७५ ॥ 


९,” ws 


तत्काल हिमालय वहाँ पहुँच गण । ओर जेसे ऐरावत अपने 
दॉतॉपर कमलिनीको उडा ले वेसे ही महादेवजीके क्रोधघसे डरकर 
आँख यन्द करके जाती हुई अपनी दुखी कन्याको हिमालयने गोदमें 
उठा. लिया ओर वेगसे सीधा शरीर किए हुए जिधरसे आए थे उधर 
ही लोट गण ॥ ७६ ॥ 
महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमारसंभव नामके महाकाव्यमें मदन-दहन 
नामका तीसरा सगं समाप्त हुआ । 
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महादेवजीके अन्तर्घान होजानेपर और पार्वतीजीके चले जाने 
पर अकेली काठके समान मूषित पड़ी हुई कामदेवकी पतिव्रता 
पल्लीको ब्रह्माने नये विधवापनका दःख सहनेके लिये जगा दिया ॥१॥ . 
मूछो हटते ही वह चारों ओर आँ खें फाड़-फाड़कर देखने लगी, 
पर उसे यह पता ही न चला कि जिसे सदा अपने आगे देखते रहने 
पर-भी आँखें अघाती नहीं थी , वही प्यारा सदाके लिये आँखों से. 
अओभल हो गया ॥ २॥ है 
हे प्राणनाथ ! क्या तुम जीते हो--यह कहती हुई ज्यॉही वह 
-खड़ी इई तो देखती क्या हे कि महादेवजीके क्रोधसे जली हुई 
पुरुषके आकारकी एक राखकी ढेर सामने पृथ्वीपर पड़ी हुई है 
॥ ३ ॥ उस राखकी ढेरको देखते ही रति बेहाल हो उटी ओर मङ्ठीमें 
लोट-लोट कर, वाल विखेरकर एसी विलख-विलखकर रोने लगी 
कि ऐसा जान पड़ने लगा मानो समूची वन-भूमि ही उसके साथ- 
साथ रो रही हो ॥४॥ वह रो-रोकर कहती जा रही थी-- 
हे प्यारे ! आजतक विलासियों के शरीरकी तुलना तुम्हारे जिस.. 
सुन्दर शारीरसे की जाती थी उसे इस दशामें देखकर भी मेरी छाती 
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फट नहीँ गई । सचमुच स्त्रियॉका हृदय बड़ा कठोर होता है ॥५॥ 

जैसे।पानीका बहाव बाँधको तोड़कर जलंमें बहनेवाला कमलिनीको _ 
वहीं छोड़कर झटसे निकल जाता है बैसे ही तुम्हारे हाथमे अपने प्राण 
सोपनेवाली मुझ अभागिनसे नाता. तोड़कर तुम इतनी शीघ्रतांसे 
रूठकर कहाँ चल दिए ॥ ६॥ प्यारे! तुमने कभी मेरी अनचाही 
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बात नहीं की और मेने भी कभी तुम्हारी बात नहीं टाली। फिर 


` बिना बातके ही मुझ विलखती छुईको तुम दर्शन क्या नहीं दे 


रहे हो ॥ ७॥ हे कामदेव! पहले जब भूलसे तुमने अपनी किसी 
दूसरी प्यारीका नाम ले डाला था उसपर मेंने जो तुम्हें अपनी 
तगड़ीसे बाँध दिया था, क्या वही स्मरण करके तुम सुभे रूठ बेठे 
हो | या जब मेने अपने कानमें पहने हुए कमलसे तुम्हें पीटा था उस 
समय उसका पराग पड़ जानेसे जो तुम्हारी आँखें दुखने लगी थीं, क्या. 
उसीको स्मरण करके तुम मुझसे रूठे हो ॥ ८॥ तुम मुभसे जो यह 
मीठी-मीठी बात वनाया करते थे कि तुम मेरे हृदयमें सदा रहती हो 
वह सब मेरी समभमेँ झूठ थी, क्‍यों कि यदि वह वात केवल मेरा 
मन रखने भरको न होती तो तुम्हारे राख हो जानेपर तुम्हारी 
यह रति भला जीती कैसे बची रह जाती ॥ & ॥ लुम अभी-अभी 
स्वगेको गए हो, में भी तुम्हारे पीछे-पीछे वहीँ चली श्रा रहा हूँ । 
ब्रह्माने मुझे मूछित करके बड़ा धोखा दे दिया, नहीँ तो मेँ उसी 
समय तुम्हारे साथ चल देती क्‍यों कि मेरा ही नहीँ वरन सारे 


_ सँसारका सुख-तुम अपने साथ लिए चले गए हो ॥१०॥ बताओ प्यारे ! 


अब वर्षाके दिनों में रातकी घनी अँधियारीसे भरे डरावने नगरके 
मार्गों में बिजलीकी कड्कडाहटसे डर उठनेवाली कामिनियाँको उनके 
प्याराँके घर अब तुम्हारे बिना कोन पहुँचावेगा ॥ ११॥ अपने 
लाल-लाल नेत्रॉको घुमाती हुई ओर एक-एक शब्द्पर रुक-रुककर 
बोलती हुई प्रमदाओँका मदिरा पीना अब तुम्हारे न रहनेपर भला 
किस्त कामका होगा ॥ १५॥ हे अनंग ! तुम चन्द्रमाके बड़े प्यारे 


मित्र थे। जब उसे यह पता चलेगा कि तुम्हारा शरीर केवल कहानी 
हे 3. 
अर रह गया हे तब वह अकारथ उगा हुआ चन्द्रमा शुक्ल पक्तमें भी 


बड़ी कठिनाईसे अपना दुबलापन छोड़ पावेगा ॥ १३ ॥ खुन्दर हरे 
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ओर लाल रंगमें बँधा हुआ और कोयलकी मीठी कूकसे गूँजता हुआ 
आमका नया बोर, बताओ अब किसका वाण बना करेगा ॥ १४॥ 
जिन भोरोंकी पाँतॉकी तुम अनेक बार अपने धनुपकी डोरी 
बनाया करते थे उनकी दुखभरी शुंजार ऐसी जान पड़ती हे मानो 
वे भी मुझ डुःखमें बिलखती हुईके साथ-साथ रो रही हो ॥ १५॥ 
हे काम.! तुम अपने इस राखके शरीरको छोड़कर पहले जैसा सुन्दर 
शरीर धारण करके स्वभावसे ही मधुर वोलनेमें चतुर इस कोयलको 
आशा दो कि यह अपनी मधुर कूकसे प्रेमियॉको मिलनेका स्थान 
बताना आरंभ कर दे ॥ १६॥ हे कामदेव ! सुभ रूठी हुईको मनानेके 
लिये जब लुम मेरे पेरों पड़कर काँपते हुए मुझे मनाकर गलेसे लगाया 
करते थे ओर फिर मेरे साथ अनेक प्रकारसे संभोग किया करते 
थे, अब उन वातोंका स्मरण कर करके मेरा जी फटा जाता है ॥१७॥ 
हे काम-कीड़ाओं में चतुर ! तुमने अपने हाथों से मेरा जो वासन्ती 
सिंगार किया था वह तो अभी ज्योंका त्यों वना हुआ है पर तुम्हारा 
सुन्दर शारीर अव कहीँ देखनेको नहीं मिल रहा है ॥ १८॥ अभी 
थोड़ी देर पहले जव तुम मेरे पैरों में महावर लगाने वैठे थे और 
केवल दाहने पाँवमें ही लगा पाए थे कि इसी वीच कठोर हृदयवाले 
देवताओं ने. तुम्हें अपने कामके लिये बुला लिया । अब आकर मेरे 
इस बाएँ पेरमें भी महाचर क्‍यों नहीं लगा जाते ॥ १९ ॥ हे प्यारे! 
जवतक स्वर्गकी चतुर अप्खराएँ तुम्हें अपने रूपमें लुभावें उससे 
पहले ही में आगमें जलकर तुम्हारी गोदमें जा पहुँचती हूँ ॥ २०॥ 
हे रमण ! यह तो निश्चय हे कि में तुम्हारे पीछे-पीछे आ रही 
हु, फिर भी मुझपर यह कलंकका टीका तो सदाके लिये लग ही 
गया कि कामदेवके न रहनेपर रति थोड़ी देर तक जीती रह - 
गई ॥ २१ ॥ मुभे इसी बातका शोक है कि तुम अपना शरीर और . 
प्राण दोनो एक साथ लेकर स्वर्ग चले गए। अब मेरी खमभमें 
ही नहीं आ रहा है कि तुम्हारे परलोक चले जानेपर में तुम्हारे 
शरीरका अंतिम सिगार कैसे करूँ ॥ २२ ॥ र 
तुम्हारा वह गोदमँ धनुष रखकर बाण सीधा करना, वसन्तके 
साथ हँस-हँसकर बातें करना ओर बीच-वीचमे मेरी ओर तिरछी 
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चितवनसे देखना मुझे भूलता नहीं हे ॥ २३॥ अब कहाँ गया 
बह तुम्हारे लिये फूलॉका घजुष बनानेवाला प्यारा मित्र वसन्त ! 
कही वह भी महादेवजीके तीखे क्रोधकी आगमें अपने मिंभ्नके 

साथ-साथ भस्म तो नहीं हो गया ॥२४॥ 
यह सुनते ही बिलखती हुई वियोगिनी रतिको ढाढ्स वँधानेके 
लिये वसन्त वहाँ आ खड़ा हुआ । वह ऐसा दुखी जान पड़ रहा था 
मानो उसके हृदयको रतिके विलापके वचनों के बाणों ने बीच डाला 
हो ॥२५॥ वसन्तको देखकर वह और भी फूट-फूटकर और छाती 
पीट-पीटकर रोने लगी क्‍यों कि दःखसें अपने स्वजनोको देखते ही 
दुःख उसी प्रकार बढ़ जाता है जेले रुकी हुई वस्तुको बाहर निकलने 
के लिये बड़ा भारी द्वारा मिल जाय ॥२६॥ वह रोती हुई वसन्तसे 
बोली--हे वसन्त ! बताओ तो, तुम्हारे मित्रकी यह दशा कैसे हो 
गई । वह देखो ! तुम्हारा मित्र राख हुआ पड़ा हे। ओर देखो ! 
कवूतरके पंखके समान उनकी भूरी राखको यह पवन इघर-उधर 
बिखेर रहा है ॥ २७ ॥ हे, कामदेव ! तुम्हारा मित्र वसन्त तुम्हे देखने 
के लिये बड़ा उतावला हे, आकर इसे दर्शन तो दो । क्यों कि पुरुष 
अपनी स्त्रीसे प्रेम करनेमें भले ही ढिलाई कर दे पर अपने प्रेमी 
मित्रों में तो उसका प्रेम अटल ही होता हे ॥२८॥ तुम्हारे इस साथी 
वसन्तके ही कारण तो ये सब देवता और राक्षस तुम्हारे कमलकी 
तन्तुसे बनी हुई डोरीवाले और कोमल फूलों के वाणवाले घनुषका 
लोहा मानते थे ॥२&॥ हे वसन्त ! देखो तुम्हारा मित्र पवनके कॉ केसे 
बुझे हुए दीपकके समान जाकर अब लोटता ही नहीं है। अब 
त्यन्त दुःखमेँ भरी हुई मॅ उस बुझे हुए दीपककी 'ुओं देती हुई 

. बत्ती भर बची रह गई हूँ ॥३०॥ | 

हे वसन्त ! क्या तुम समभते हो कि ब्रह्माने मुझे जीता छोड़कर 
मेरे आधे अंग कामदेवका वध करके केवल आधा ही .वध किया है । 
.उसने मुझे भी मार डाला हे क्यों कि तुम्हीं बताओ, भला हाथीकी 
टक्करसे वृत्तके टूट जानेपर उसके सहारे चढी इई लता क्या कभी 
_ बच्ची रह पाती है ॥३१॥ अब तुम बन्धु होनेके नाते मेरे लिये इतना 


“ 


टी तो कर दो कि मेरा दाह करके मुझे मेरे पतिके पास पहुंचा दो ॥३२॥ 
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देखो. | चाँदनी चन्द्रमाके साथ चली जाती है, बिजली बादलके 
` साथ ही छिप जाती हे, इसलिये पतिके साथ जाना तो जड़ी में भी 
पाया जाता हे फिर मॅ चेतन होकर अपने पतिके पास कयोँन 
जाऊ ॥३३॥ अब में अपने सामने पड़े हुए प्यारेके शरीरकी सुन्दर 
भस्मसे अपने स्तनॉका शएंगार करके चिताकी आगमे चढ़कर उसी 
प्रकार लेट रहूँगी जेसे कोई नई-नई लाल कोंपलों से सजी हुई सेज 
पर जा सोचे ॥३४॥ हे वसन्त ! तुमने बहुत बार हम लोगोको फूलके 
-बिछोने बनानेमें सहायता दी है अब मै तुमसे हाथ जोड़कर पैरों 
 पड़कर यह भीख मॉगती हूँ कि तुम मेरे लिये शीघ्र ही चिता रच 
डालो ॥३४॥ ओर फिर शीघ्रतासे दक्षिण पवनका पंखा भूलकर 
उसमें बड़ी लपटरं भी उठा दो जिससे में अत्यन्त शीघ्र जलकर राख 
हो जाऊ, क्योकि तुम जानते ही हो कि मेरा प्यारा कामदेव मेरे 
विना एक क्षण नहीं रह सकता है ॥ ३६ ॥ आर जब में जल जाउँ . 
तव तुम हम दोनों के लिये एक साथ जलसे तपण करना - जिससे 
परलोकमे गया हुआ तुम्हारा मित्र मेरे ही साथ जल पी सके ॥३७॥ 
. है वसन्त! जब तुम कामदेवका श्राद्ध करना तब उनके लिये 
पत्तोंवाली आमकी मंजरी अवश्य देना क्‍यों कि तुम्हारे मित्रको 
आमकी मंजरी बहुत प्यारी थी ॥३८॥ 
जेसे! अचानक बरसनेवाली वर्षाकी पहली दूँ दूँ सूखते हुए 
तालाबकी व्याकुल मछलियोंको जिला देती हें वैसे ही अचानक सुनाई 
पड्नेवाली आकाशवाणीने भी प्राण छोडनेको उतारू रतिपर यह कृपाकी 
वाणी वरसा दी ॥३६॥--हे कामदेवकी पत्नी ! तुम्हारा पति तुम्हें थोड़े 
ही दिनों में मिल जायगा। वह महादेवजीकी आँखकी ज्वालामें 
पतंग वनकर केसे जला वह खुनो ॥४०॥ | 
ब्रह्माजीने सृष्टि करते समय जब सरस्वतीको उत्पन्न किया था 
उस समय कामदेवने उनके मनमें ऐसा पापं भर दिया कि वे सरस्वतीके 
„ रूपपर मोहित हो. गए ओर उससे संभोग करनेकी इच्छा करने 
लगे । पर इतनेमँ ही कामदेवकी काली केरतूतका उन्हें पता चेल 
गया ओर उन्हॉ ने अपने मनको रोककर कामदेवको शाप दिया कि 
जाओ, तुम शिवजीके तीसरे नेत्रकी अग्निसे जलकर राख बन _ 
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जाओगे । उसीका यह सव फल हे ॥४१॥ पर जव घमेने ब्रह्माजीसे 
सृष्टिकी रक्षाके लिये कामदेचको जिलानेकी प्रार्थना की तब ब्रह्माजी 
ने कहा कि जव पार्वतीजीकी तपस्यासे प्रसन्न होकर महादेवजी उनके 
साथ विवाह कर लेंगे. तब कामदेचको अपना सहायक समभकर 
उसे पहले जैसा शारीर दे देंगे और तभी हमारा शाप भी छूट जायगा। 
सत्य हे जेसे.चाइलमे बिजली और जल दोनों साथ-साथ रहते हें 
वेसे ही संयमी लोगों के मनसे क्रोध और क्षमा दोनो इकट्रे ही 
रहते हेँ॥४२-४३॥ इसलिये हे सुन्दरी ! अपने प्यारेखे सिलनेके लिये 
तुम अपने शरीरकी रक्षा करो | देखो.! जो नदियाँ गरमीमें सूर्यकी 
किरणको अपना जल पिलाकर छिछली हो जाती हैँ उन्हीं नदियाँ 
में वर्षा आनेपर बाढ़ आ जाती है ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार आकाशवाणी खुनकर रतिने अपने प्राण देनेका विचार 
छोड़ दिया और उस आकाशवाणीपर विश्वास करके कामदेवके मित्र 
 बसन्तने भी बहुत कुछ समझा-वुझाकर उसे ढाढ़स बॅधाया ॥ ४५ ॥ 
आकाशवाणी और वसन्तके धीरज बँधानेपर शोकसे दुबली 
रति, कामदेवके शाप बीतनेकी अ्रवधिकी डसी प्रकार वाट जोहने 
लगी जेसे दिनमें दिखाई ,देनेवाले निस्तेज चन्द्रमाकी किरण साँझ. 
. होनेकी बाट जोहती हे ॥ ४६॥ 


महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमारसंभव महाकाव्यमें रति-विल।प 
| नासका चौथा सर्ग समाप्त हुआ। . 
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महादेवजीने देखते-देखते कामदेवको भस्म कर डाला । यह 
देखकर पावेतीजीकी सब आशाएँ धूलमेँ मिल गईँ और घे जी भरकर 
अपनी सुन्दरताको कोसने लगीं, क्योकि. जो सुन्दरता अपने 
प्यारेको न रिफा सके उसका होना न होना दोनों बराबर है ॥ १॥ 
स उन्हा ने ठान लिया कि जिसे मेँ रूपसे नहीं रिका सकी उसे अब: 
सच्चे मनसे तपस्या करके पाऊँगी । बात भी ठीक है क्योंकि ऐसा 
निराला प्रेम, 'ओर ऐसा निराला पति कहीँ बिना तपस्याके भी 

मिला करता हे ॥ २॥ 
जब उनकी मा मेनाने खुना कि हमारी पुत्री शिवजीपर रीझकर 


` उनके लिये तप करनेपर तुली हुई हे तब पावेतीजीको गलेसे 


लगाकर उन्हें इतनी कड़ी तपस्या करनेसे बरजती हुई वे बोलीं ॥३॥ 
वत्से! तुम्हारे घरमें ही इतने बड़े-बड़े देवता ह कि तुम जो चाहो उनसे 
माँग लो । और फिर तपस्या करना कोई हँसी खेल थोडे हो है। 
बताओ, कहाँ तो तपस्या ओर कहाँ तुम्हारा कोमल शरीर । देखो ! 


' शिरीषके फूलपर भारे भले ही आकर वेठ जायें पर यदि कोई पक्षी उसे- ` 


पर आकर बैठने लगे तब तो वह नन्हाँ सा फूल झड़ ही जायगा ॥४॥ 
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पर सव कुछं समभानेपर भी वे अपनी पुत्रीकी टेकको नहीँ 
टाल पाई क्‍यों कि! अपनी वातके चनी लोगाँका मन ओर नीचे गिरते 
प्‌ पानीका वेग भला कोन उलट सकता हे? ॥ ५ ॥ 
हिमालय तो पावेतीजीके मनकी वात जानते ही थे। इसी बीच 
एक दिन पार्वेतीजीने अपनी प्यारी खखीके सुँहसे अपने पिताजी: 


२२५ ३) 


से पुछुवाया कि क्या मैं तवतकके लिये वनमें जाकर तपस्या कर 








- सकती हूँ जबतक शिवजी मुझपर प्रसन्न न हो जाये ॥.६॥ 


जब हिभालयने समभ लिया कि पाचेतीजी अपनी सच्ची टेकसे 
डिगँगी नहीं तव उन्हाँ ने पावंतीजीको तप करनेकी आश्षा दे दी। 
अपने पूज्य पितासे आशा पाकर वे हिमालयकी उस चोटीपर तप 
करने पहुँची जहाँ बहुतसे मोर रहा करते थे और पीछे जिसका नाम 
उन्हीं के नामपर गोरीशिखर पड़ गया ॥ ७ ॥ 

अपनी टेककी पक्की पावतीजीने अपना वह हार उतार फेँका 


जिसके सदा हिलते रहनेसे उनकी छाती परका हरिचन्दन उसमें पुँछ 


कर लगा हुआ था । उसके स्थानपर उन्होंने प्रातःकालके सूर्यके 
समान लाल-लाल वल्कल लपेट लिया ॥ ८॥ जटा रख लेनेपर भी 
उनका मुख वैसा ही प्यारा लगता था जैसा पहले सजी हुई चोटियॉ से 
लगता था। क्योँकि' केबल भारोंसे ही कमल अच्छा नहीं 
लगता वरन्‌ सेवारसे लिपटा होनेपर भी वह वेसा ही सजीला 
लगता हे ॥ 8 ॥ उन्हा ने तपस्याके लिये अपनी कमरमेँ जो मूँजकी 
तिहरी तगड़ी बाँध रक्खी थी बह उनके कोमल शरीरपर इतनी 
चुभती थी कि उससे घड़ी-घड़ी वे काँप उठती थीं और पहले पहल 
उसे पहननेसे उनकी सारी कमर लाल पड़ गई थी ॥१०॥ कहाँ तो चे 
अपने हाथों से ओठ रँगा करती थीं ओर स्तनके अंगरागसे लाल रंगी | 

ई गँद खेला करती थीं, कहाँ उन्हीं कोमल हाथों में उच्हों ने रुद्राक्तकी ' 


माला ले ली ओर कुशाके अँकुवे उखाड़-उखाड़कर अपने उन्हीं 


हाथॉँकी उंगलियाँमों घाव कर लिए ॥ ११॥ अपने पिताके घर 
पर ठाठ-बारसे सजे हुए पलँगपर करवरटें लेते समय अपने बालो से 


_ अंडे इण फूलों के दबनेसे जो पार्वतीजी सी-सी कर उठती थीं वे ही 
अपने हाथॉका तकिया बनाकर बिना बिछी हुई भूमिपर बेठी-बैठी 
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सो जाती थीं ॥१२॥ तपके समय वे ऐसी शान्त हो गई थीं . मानो 
तप करनेके समय तकके लिये उच्होंने अपना हाव-भाव कोमल 
लताओँको ओर अपनी चंचल चितवन हरिणियोंको धरोहर बनाकर 
दे दी हो ॥१३॥ आलस छोड़ कर उन्हॉ ने वहाँके जिन छोटे-छोटे पोघॉ- 
को अपने स्तनॉके जेसे घड़ोंके जलसे सींच-सींचकर पाला 
था उन्हे वे पुत्राँंके समान इतना प्यार करती थीँ कि पीछे जब 
स्वामी कात्तकेयका जन्म हो गया तब भी उनका वात्सल्य प्रेम इन 
पोधापर कम नहीं हुआ ॥१७॥ वहाँके जिन हरिणौँको उन्हॉ ने अपने 
[थसे तिन्नीके दाने खिला-खिलाकर पाला-पोसा था वे इतने परच 
गए थे कि कभी-कभी मन वहलावके लिये अपनी सखियॉके आगे उन्हें 
लाकर वे उन हरिणों के नेत्रों से अपने नेत्र मापा करती थीं॥ १५ ॥ 
यद्यपि पावतीजी छोटी-सी ही थीं फिर भी जब घे स्नान करके 
हवन करके, वल्कलकी ओढ़नी श्रोढकर बेटी पाठ-पूजा किया करती 
थीं , उस समय उन्हे देखनेके लिये दूर-दूरसे वड़े-घड़े ऋषि-मुनि - 
उनके पास आया करते थे। क्योकि! जो धर्मका जीवन विताने 
माँ बढ़े-चढ़े होते हैँ उनके लिये फिर यह नहीं देखा जाता कि ये छोटे 
हें या बड़े ॥१६॥ उस तपोवनमें रहनेवाले सब पशु-पच्तियोंने अपना 
पिछला आपसका वेर छोड़ दिया था, वहाँके कृच्च इतने फल-फूलसे 
लद गए थे कि आण हण अतिथि जो चाहते थे वही उन्हें मिल जाता 
था ओर वहाँ नई पर्णंकुटीमें सदा हबनकी अञ्चि जलती रहा करती 
थी । इन सब वातो से वह तपोवन बडा पवित्र हो गया था ॥१७॥ 
“ पार्वेतीजीने जव देखा कि इन प्रारस्भिक नियमों से कामः नहीँ 
धता तब उन्हा ने अपने शरीरकी कोमलताका भ्यान छोड़कर बड़ी 
कठोर तपस्या आरस्भ कर दी॥१८॥ जो एार्वतीजी पहले गेंद खेलनेमें 
_ भी थक जाया करती थीं उन्हा ने ही जव सुनियाँका कठोर वाना ले 
'लिया तब ऐसा जान पड़ने लगा मानौँ उनका शारीर सोनेके कमलों से 
बना था, जो कमलसे बने होनेके कारण स्वभावसे कोमल भी थाःपर 
साथ ही साथ सोनेका यना होनेसे .ऐसा पक्का भी था कि _तपंस्यासे 
कुशला न सके ॥१६॥ पतली कमरवाली हँसमुख पार्वतीजी गरमीके - 
देनो में अपने चारों ओर आग जलाकर उसीके बीच खड़ी रहने 








= “नट 





ति 





नी 





२२) 


क ळकवा 








[ पाँचघाँ सगे `] 








TE 


लगीं और आँखें चकाचोंछ करनेवाले सूर्थके प्रकाशको भी जीतकर 


चे सूर्यकी ओर एकटक- होकर देखती रहने लगीं ॥२०॥ इस घकार 
तप करते रहनेपर भी उनका सुख सूर्यकी किरणों से. तपकर कुम्ह- 
लाया नहीं वरन कमलके समान खिल उडा । हाँ, इतना अवश्य हुआ 
कि उनकी बड़ी-बड़ी आँखोंकी कोरो में धीरे-धीरे कुछ सॉवलापन 
आने लगा ॥ २१॥ | 

'फिर वर्षाके दिनों में चे एक तो बिना माँगे अपने आप बरसे 
हुए जलको पीकर और दूसरे अखुतसे मरी चन्द्रसाकी किरणको 
पीकर ही रह जाती । बस यह ससझ लीजिए कि उन दिनों 
पार्वतीजीका खाना-पीना वही था जो दक्षांका होता है ॥२२॥ वर्षा 


- होनेपर उधर तो गर्मीसे तपी हुई पृथ्वीले आप निकल उठी और 


‘$ 


इधर हँघनकी आग तथा सरयकी गर्धीसे तपे हुए पार्वेतीजीके शरीरे 
भाप निकल -उडी ॥२३॥ उनके सिरपर जो वर्षाका जल पड़ता था 
ब्रह पलभर तो उनकी पलक्गोसें टिकता था, फिर बहाँसे- डुलक- 
करं उनके ओडेँपर जा पड़ता था, बहाँसे उनके कठोर स्तनोपर गिर- 
कर बूँद-बूँद वनकर छितरा जाता था और फिर उनके पेंटपर बनी 
हुई सिकुड्नों में होता हुआ वह बड़ी देरसे नाभितक- पहुँच पाता 
था ॥२४॥ जिन दिनों घनघोर . वर्षाके साथ-साथ रात-रातभर 
आँधियाँ चला करती थीं उन्न दिनों भी वे खुले मेदानमें पत्यरकी 
पटियापर ही पड़ी रहा करती थीं ओर चे अँधेरी राते अपनी 


बिजलीकी आँखें खोल-लोलकर इल प्रकार उन्हें देखा करती थीं - 


मानो घे उनके कठोर तपकी साती छॉ॥२५ी छि. 
पूंसकी जिन रातीँमँ बहाँका खरखराता हुआ पचन चारों ओर 


~ 


हिम हो हिम बिखेरता चलता था, उन दिनों चे रात-रातभर जलमें बेडी : 


बिता देती थीं और उनके सामने ही चकमे और चकबीका जो जोड़ा 


~ 


एक दूसरेसे बिछुड़ा हुआ चिल्लाया करता था उन्हें वे डाइख बचाया . 


/ \ 


करती थीं ॥२६॥ उन जाड़ेकी रातों में जलके ऊपर पार्वेतीजीका " 


मुँह भर दिखाई पड़ता था, जाड़ेसे उनके ओठ कापते थे और उनकी 


. .साँससे कमलकी गन्धके समान जो सुगन्ध निकल रही थी उसकी 
__- ज्ञामक चारो ओर फैल जाती थी। उस समय जलमें खड़ी हुईवे 3 
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ऐसी लगती थीं मानो पालेसे मारे हुए कमलों के जल जानेपर उनमे 
सुखके,कमलंने ही उस तालको . कमलवाला बनाए रक्खा हो ॥२७॥ 
अपने आप भड़कर गिरे हुए पत्तोंको खाकर रहना ही तपकीँ 
पराकाष्टा ससभो जाती हे पर पार्वेतीजीने पत्ते खाने भी छोड़ दिए, 
इसीलिये मधुर-भाषिणी पावंतीजीको पण्डित लोग पीछे पत्ते ना 
खानेवाली अपर्णा भी कहने लगे ॥२८॥ ॒ 

कमलिनीके समान अपने कोमल अङ्गको प्रकारकी तपस्या 
से रात-दिन सुखाकर पावतीजीने कठोर शारीश्वाले तपस्वियाँको 
भी लजा दिया ॥ २६ ॥ 

इसी वीच एक दिन ब्रह्मचर्यके तेजसे चमकता इ्रा-सा, हरिण- 
की छाल ओढ़े ओर पलासका दंड हाथमें लिए हण, गठीले शारीरवाला 
ओर चतुराइईके साथ बोलनेवाला एक जटाधारी ब्रह्मचारी उस तपो 
वनमे आया । वह ऐसा जान पड़ता था सानो साक्षात्‌ त्रह्मचर्याश्रम 
ही उठा चला आ रहा हो ॥ ३० ॥ | 

आताथका सत्कार-करनेबाली पावतीजीने बड़े आदरसे आगे 
बढ़कर उसको पूजा की, क्यों कि जिन्हों ने आपने मनको भली प्रकार 
साथ लिया हे वे यदि अपनी वरावरकी अचस्थाचाले तेजस्वी 
पुरुषसे भी मिलते हें तो बड़े आदरसे मिलते हें ॥ ३१ ॥ 

उस व्रह्मचारीने भेँट-पूजा लेकर और पलभर अपनी थकावट 
मिटाकर पावेतीजीकी ओर एकटक देखते हुए विना रुके बोलना 
. प्रारम्भ कर दिया ॥ ३२ ॥--कहिए, आपको इस तपोवने हवनके 

लिये समिधा, कुशा और स्नान करनेके योग्य जल तो मिल 

जाता हे न? और आप अपने शरीरकी शक्तिके अनसार ही तप कर 
रही हें न? क्यों कि देखिए || घर्मके जितने काम हैं उनमें शरीरकी 
रक्ता करना सचसे पहला काम हे ॥ ३३ ॥ हाँ, आपके हाथसे सांची 
हुई इन लताओँ में कोमल लाल-लाल पत्तियोंबाली वे कोपलें तो 
फूट आई होगी जो आपके उन आओठॉसे होड़ करती होंगी जो 
बहुत दिनों से. महावरसे न रँगे जानेपर भी लाल हैं ॥ ३४॥ 
ओर हे कमलनयनी ! आपके हाथसे प्रेमसे कुशा छीनकर खानेवाले 
इन हरिणों में तो आपका मन बहला रहता है न, जिनकी आँखे ` 


हिया 
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आपकी आँखों के समान ही चञ्चल हैँ ॥ ३५ ॥ हे पार्चतीजी !) यह 
ठीक ही कहा जाता हे कि सुन्दरता पापकी ओर कभी नही झुकती, 
क्यों कि हे सुन्दरी ! आपका ही रहन-सहन देखें तो वह इतना, सच्चा 
है कि बड़े-बड़े तपस्वी भी उससे सीख ले सकते हँ ॥ ३६॥ यों तो 
सप्तऋषियों के हाथसे चढाए हुए. पूजाके फूल ओर आकाशसले उतरी 
हुई गंगाकी घाराएँ हिमालयपर गिरती हें, पर इन सबसे भी हिमा- 
लय उतना पवित्र नहीँ हुआ जितना आपके पवित्र रहन-सहनसे 
हुआ है ॥ ३७ ॥ हे देवि ! आपके इख आचरणे ही में समक रहा 
हुँ कि धर्म, अर्थ और काम इन तीनों में धर्मे ही सबसे बढ़कर हे : 
क्यों कि आप अर्थ और कामसे अपने मनको हटाकर अकेले चमेका 
पल्ला थामकर उसकी सेवा कर रही हैं ॥ ३८॥ हे खुन्दरी ! यह 
कहा जाता है कि सज्जन लोगोंकी पहली ही भेंटमे उनकी मित्रता 
पक्की हो जाती है, इसलिये आपने जो मेरा सत्कार किया है उसीसे 
यह सिद्ध हे कि आप सुझे कोई पराया नहीं खसमभतीँ॥ ३६ ॥ हे 
तपस्विनी ! यदि उसी अपनेपनके नाते में ब्राह्मण होनेकी ढिठाई करके 
आपसे कुछ ऐसी-चैसी बातें पूछ बैदैँ तो आप बुरा न मानिएगा और 
यदि कोई छिपानेकी वात न हो तो आप कपा करके उत्तर भी दे 
: दीजिएगा ॥ ४० ॥ मेँ यही पूछना चाहता हूँ कि ब्रह्माके वंशमँ तो 
आपका जन्म, शरीर भी आपका ऐसा खुन्दर मानो तीनो लोकोँकी 
सुन्दरता आपमें ही लाकर भरी हो, धनका सुख इतना कि कुछ 
पूछना ही नहीँ और जवानी भी अभी फूट ही रही हे, फिर बताइप कि 
आपको तप करनेकी आवश्यकता क्या आ पड़ी ॥ ४१॥ हॉ, कभी: 
कभी ऐसा भी होता है कि अपने येरीसे बदला लेनेक्रै लिये भी. 
मानिनी स्त्रियां कठोर तपस्या कर वैठती हँ पर जहाँतक में समझता 
हूँ, ऐसी भी कोई वात नहीं दिखाई देती ॥४२॥ कयोँ कि हे सुन्दर 
भोहोचाली ! आपका रूप ही ऐसा हे कि न तो आपपर कोई क्रोध 
ही कर सकता है न आपका निरादर करं सकता । क्यों कि पिताके 
घर्मे तो आपका निराद्र करनेवाला कोई है नहीं, और यह भी नहीं 
हो सकता कि कोई शत्रु आकर आपका अपमान करे, क्यों कि/ऐसा 





कोन महक तात जन्म दे जो सॉपशी ल भरिका रि 


(बकरे केके कटला NS 7 एल. १ 
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हाथ डालेगा ॥४३॥ इसलिये हे गोरी ! आप यह तो बताइए कि इस 


भरी जवांनीमें आपने सुन्दर गहने छोड़कर ये बुढ़ियाँवाले वल्कल 


क्यों पहन लिए हँ ।! बताइए भला चढ़ती हुई रातकी सजावट 
खिले हुए चन्द्रमा और तारॉसे होती हे या सबेरेके सूर्यकी लालीसे! 
॥ ४४ ॥ ओर यदि आप स्वगं पानेकी इच्छासे-तप कर रही हौँ तब 


- तो आपका सारा परिश्रम अकारथ है क्योकि आपके पिता हिमा- 


लयका जितना-राज्य हे उतनेमें ही तो सब देवता रहते हें, और 
यदि आप अपने योग्य पति पानेके लिये तपस्या करती हो तब भी 
तपस्या व्यथे हे क्यों कि! मणि किसीको खोजने नहीं जाता, उल्टे 
मणिको ही लोग खोजते फिरते हँ ॥ ४५॥ आपने. जो लम्बी साँस 
ली हे इससे में समझ रहा हँ कि आप योग्य पति पानेके लिये ही 
तपस्या कर रही हैँ, पर मेरे जी में यह बड़ा भारी सन्देह उठ 


खड़ा हुआ हे कि भला आप जिसे चाहें वह आपको न मिले, 
. यह बात हो केसे सकती है, क्योंकि सुभे तो संसारसें कोई ऐसा 
"पुरुष नही जंचता जिसके पीछे आपको दोड़ना पड़े ॥ ४६ ॥ यह 


सचमुच बड़े अचरजकी बात है कि जिस युवकको आप चाहती हौँ 
वह ऐसा हठी हो कि बहुत दिनों सें कर्णफूंलसे सूने आपके गालो 
पर लटकी हुई इन घानके बालों के समान पीली जटाओको देखकर 


जिसका जी आपके इस तपस्यासे अत्यन्त सूखे हुए शरीरको देखकर 
रो न पड़े जिसपर आभूषण पहनने के अंग सूर्यको किरणों से झुलख 
रहा हे.॥ ४९.॥ ` में समझता हूँ कि आप जिसे प्यार करती हैँ वह 
अपनी जुन्द्रताका झूठा घमण्ड लिप फिरता है नहीं तो उसे ्रबतक 


. यहा आकर अपने सुंडको आपकी कटीली औहोँवाले सुन्दर नेनॉका 
- खचय बनाना चाहिए था ॥४७॥ अच्छा, यह तो बताइए गोरीजी ! कि 


आप कबतक यह तपस्या करती रहेगी ? देखिए, ब्रह्मचयेकी अवस्थामें 
मेने बहुत सी तपस्या इकट्टी कर रक्खी हे। उसका आधा भाग आपले 
लीजिए और आपकी जो भी साथें हों, सब उनसे पूरी कर लीजिए | 


पर हॉ, इतना तो कमसे कम बता दीजिए कि वह हे कौन ॥५०॥ 





[रद ] 





'भी न पिघलता हो ॥ ४६9॥ ऐसा कोन जीता-जागता पुरुष होगा ` 


गए हैँ और जो दिनके चन्द्रमाकी लेखाके समान उदास दिखाई पड़ ` 


~ २. 
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उस ब्राह्मणने इस ढंगसे बातें कहीं मानो पाचेतीजीके हृदयमेँ 
पेठकर सब बातें जान ली हों। उन्हें सुनकर पार्वतीजी ऐसी लजा गई 
कि वे अपने मनकी वात अपने सुँहसे कह न पाई । इसलिये उन्हॉ ने 


अपने विना काजल लगे नेत्र पास वेठी हुई खखीकी ओर घुमाकर ' 


`` उसे बोलनेके लिये संकेत किया ॥ ५१ ॥ 


TOE | 





तंब पाचेतीजीकी सखी उस ब्रह्मचारीसे वोली-हे साथ ! यदि 
आप खुनना ही चाहते हो तो मेँ बताती हूँ कि जेसे कोई धूप बचाने 
के लिये कमलका छाता लगा ले वैसे ही इन्होंने भी अपने कोमल 
शरीरको कठोर तपस्यामेँ क्यो लगा दिया .॥ ५२॥ ये मानिनी, 
महेन्द्र आदि बड़े-बड़े चारों दिगपालोँको छोड़कर उन महादेचजीसे 
विवाह करने पर तुली हुई हें जो अब कामदेवके नष्ट हो जाने 
पर केवल रूप दिखाकर नहीं रिफाए जा सकते ॥ ५३॥ उख 
समय कामदेचने शिवजीके ऊपर जो वाण चलाया था वह उनकी 
हुंकार सुनकर ही लौट गया और उस जलकर राख बने हुए काम- 
देवका वह बाण मेरी सखीके हृदयम लगकर बड़ा भारी घाव कर 
गया ॥ ४७ ॥ तभीसे ये वेचारी अपने ` पित्ताके घर इतनी प्रेमकी 
पीड़ासे व्याकुल हुई पड़ी रहती थीं कि माथेपर पुते हुए चन्दनसे 
बाल भर जानेपर भी और जमे इण हिमकी पाटियॉपर लेटे रहने 


पर भी इन्हें चेन नहीं मिलती थी ॥ ५५ ॥ जब ये महादेवजीके गीत _ 


गाने लगती थीं तव इनकी,संगीतकी सखियाँ बनवासिनी किन्नरी राज- 


` कुमारियाँ इनके सँघ हुए गंलेसे निकले हुए शब्दाँको सुन-खुनंकर बहुत 


बार रो देती थी॥५६॥ रातके पहले ही.पहर्में क्षण भरके लिये अख. 
लगी नहीं कि बिना बातके ये.चोककर बरबराती हुई जाग उठती थीं 
कि हे नीलकंठ ! लुम कहाँ जा रहे हो, ओर उसी सपनेके धोखे 

अपने हाथोंको ऐसा पैलाती थीं मानो शिवज्ञीके गलेमें हाथ डालकर 
उन्हें रोक रही हों॥ ५७॥ इस प्रकार नींदमें उठकर ये अपने 
हाथसे बनाए हुए शंकरजीके चित्रको ही सच्चे शंकरजी. समझकर 


उन्हें यहःकहर्कर उलाहना देने लगती थीं कि आपके लिये पंडित 


लोग तो कहते हें कि आप घट-घटकी बातें जानते हें फिर आप मेरे 


जीकी जलन क्यों नहीँ जान पाते जो आपको सच्चे मनसे प्यार करती 


~ 
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पलक एप एन एप जनक पार लाणणाजजाजाजाणाल्ताएा पाता तजामिलिमजतिमगाललतममतिम्माम नाल त हि रर सिड 
हिहव 


हे ॥ ९८॥ जब उन संसारके स्वामी शिवजीको पानेका इन्हें कोई 
दूसरा उपाय न खूझा तो ये अपने पिताकी आज्ञा लेकर हम लोगों के. 
साथ तप करनेके लिये यहाँ तपोचनमें चली आईं ॥ ५६ ॥ हमारी 
सखीको यहाँ तपस्या करते हुए इतने दिन हो गए कि इनके हाथके 
रोपे हुए जिन वृत्तो ने इनके तपको खड़े खड़े देखा है वे भी फल गए. 
पर महादेवजीको पानेकी जो इनकी साथ थी उसमें अभी झँकुवे 
भी नहीं फूट पाए हैं ॥ ६० ॥ तपने इन्हें ऐसा खुखा दिया है कि इन्हें 
देखकर हमारी सखियॉकी आँखें भी डबडबा आती हैँ । इतने पर 
भी जो दुलेभ वर पानेके लिये ये इतनी साँलत भोग रही हैँ बह देखें 
कब हमारी सखीपर उसी प्रकार कृपा वरसाता है जेसे जुती हुई 
होनेपर भी पानी न बरसनेसे सूखी हुई धरतीपर इन्द्र पानी बरसा. 
देते हैं ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार पार्वेतीके मनकी बात जाननेवाली सखीने तपस्या 
करनेका ठीक-ठीक कारण बता दिया। यह सुनकर उस व्रह्मचारी 
ओर खुन्दर पुरुषने अपने मुखपर प्रसन्नताकी एक रेखा भी नहीँ 
पड़ने दी और उल्टा पार्वेतीजीसे पूछने लगा कि ये जो कुछ 
कह रही हें वह क्या सत्य है, या ये हँसी कर रही हैं ॥६२॥ 
बहुत देरतक तो पावेतीजी लाजके कारण कुछ भी नहीँ बोली 
- पर उन्हॉ ने अपनी शँगुलियाँको समेटकर स्फटिककी माला 
हाथमँ पहन ली ओर बड़े नपे-तुले अक्षरों में घे किसी-किसी 
प्रकार बोलीं ॥ ६३ ॥ हे वेदके परम पंडित ! आपने जैसा खुना है 
मेरे मनमें वेसा ही ऊँचा पद पानेकी साथ जाग उठी है और यह 
तप भी मेँ उन्हींको पानेके लिये कर रही हूँ, क्यों कि साथ कहाँतक 
पडंचंती है इसका कोई ठिकाना तो है ही नहीं ॥<६४॥ 
पावतीजीकी वात सुनकर ब्रह्मचारी बोला कि जिसने पहले ही 
आपके प्यारको ठुकरा दिया, उसे पानेके लिये क्या आपके मनमें अभी 
तक साध बनी हुई है ? जब में उन भोंड़े वेशवाले शिवजीका विचार 
करता हुँ तब मेरा मन तो नहीं करता कि आपको इसके लिये 


सम्मति दूँ ॥ ६५ ॥ पावेतीजी ! आप भी किस वेतुकेसे प्रेम करने . 


चली हें। बताइए तो, पाणि-प्रहणके समय विवाहके मंगल सूत्रसे सजा, 
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पावेगा ? ॥ ६६ ॥ आप स्वयं सोचिए, कि कहाँ तो हंस छुपी हुई 
चुंदरी ओढ़े हुए आप, और कहाँ रक्तकी बूँद टपकाती हुई महा- 
देवजीके कन्धे पर पड़ी हुई हाथीकी खाल ! भला ये दोनों कहाँ मेल 
खा सकती हें॥६७॥ आप अभी तक फूल विळे हुए चोकमँ चलती आई 


हैँ। अब बताइए आप अपने महावरसे रँगे पैरॉको उस श्मशानकी .. 


भूमिमें कैसे रकलेंगी जहाँ इधर-डघर भूत-प्रेतॉके बाल बिखरे पड़े 
हाँ गे। यह वात तो आपका शत्रु भी आपके लिये नहीं चाहेगा 
॥ ९८॥ और बताइए, यदि शिवजी आपको मिल भी जायें तो भी 
इससे वढ़कर भद्दी और क्या बात होगी कि आपके जिन स्तनॉपर 
हरिचन्दन पुता छुआ हे उनपर चिताकी भस्म पोती जाय 
॥ ६६ ॥ ओर एक सबसे बड़ी हँलीकी वात तो तब होगी जबतआप 
हाथी छोड़कर उनके बूढ़े वेलपर चढ़कर अपनी सखुरालको चलेंगी 
ग्र नगरके भलेमानुख सब आपको देखकर तालियाँ बजावेंगे ॥७०॥ 
मेँ तो समभता हूँ कि शिवजीको पानेके फेरमें दोके भाग फूट गए, 
एक तो चन्द्रमाकी कलाके, जो उनके माथेपर है, और दूसरे आपके 
जो संसारके नेत्रॉको खिलानेवाली हँ ॥ ७१ ॥ अर देखिए, तीन तो 
उनके आँख, जन्मका उनके कोई ठिकाना नहीं, ओर उनके सदा 
नंगे रहनेसे ही आप सम्झ सकती हाँगी कि उनके घरमेँ घरा ही 
क्या होगा। इसलिये हे सगके छोनेकी आँख जेली आँखवाली . 
पावतीजी ! वरमें जो गुण खोजे जाते हें उनमँसे एक भी तो महा- 
देवजीमेँ नहीं हे । न रूप हे, न कुल हे और न धन हे.॥ ७२॥ इस- 
लिये आप अपने मनसे यह साँडी इच्छा हटा ही दीजिए । बताइए, ` 
कहाँ तो महादेव, ओर कहाँ सुन्दर लक्षणाँबाली आप । देखिए, 
शूली देनेके लिये श्मशानमें जो खंभा गड़ा रहता हे उससे जिस प्रकार 
सञ्जन .लोग यज्ञके खंभेका काम नहीं लेते हँ वेसे ही इन महादेवजीको 

पति बनाना भी आपको शोभा नहीं देता ॥ ७३ ॥ 

. उस ब्राह्मणकी ऐसी उट्टी-सीधी बातें सुनकर पावंतीजीके ओठट 
न से ७ र es’ ~ भोहेँ 
क्रोधसे कॉपने लगे, उनकी आँखें लाल हो गईं ओर उन्हॉ ने भोह 


| तानकर उस ब्रह्मचारीकी ओर आँखें तरेरकर देखा ॥ ७७ ॥ 
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ओर वोलीं--तब तुम महादेचजीको भली प्रकार जानते ही नहीँ 

जो सुझसे इस प्रकार कह रहे हो ।| जो खोटे लोग होते हें वें उन 

महात्माओं के अनोखे कामो'को बुरा कहते ही हें जिन्हे पहचाननेकी 

उनमें योग्यता नहीं होती ॥ ७५ ॥. लोग जो गन्ध आदि मंगल 

वस्तुको काममे लाते हे उसका कारण यह है कि या तो वे अमंगल 

: दूर करनेके लिये ऐसा करते हैं या फिर अपनी तड़क-भड़क दिख- 

-लानेके लिये । पर जो तीनो लोकॉकी रक्षा करनेवाले है ओर जिनके 

मनमें कोई इच्छा ही नहीं रहती वे शंक्षरजी, इन वस्तुओँकी लेकर 

करेंगे ही क्या? ॥ ७६॥ पासमें कुछ न होते इण भी सारी 

"| सस्पत्तियाँ चे ही उत्पन्न करते हैँ, श्मशानमें रहते हुए भी चे तीनों 

iE „ लोको के स्वामी हैं ओर डरावने दिखाई देनेपर भी थे सवका कल्याण 

CEN करनेवाले कहे जाते हे,इसलिये उनका सच्चा रूप संसास्में कोई समझ 

नहीं पाता है ॥ ७७॥ संसारमै जितने रूप दिखाई देते हैँ चे सब 

'उन्हीँके तो हें. इसलिये उनका शारीर गहनो से चमकता हो या 

सापो से लिपदा हुआ हो, हाथीकी खाल लटकाण हुए. हो या वस्त्र 

| आढे हुए हो, गलेमें खोपडियॉकी माला पहने हुए हो या माथेपर 

| चन्द्रमा सजाये हुए हो पर उसपर यह. विचार नहीं किया जाता कि 

| वह केसा हे केसा नहीं ॥ ७८ ॥ उनके शरीरसे लगकर चिताकी राख 

भी पवित्र हो जाती हे, इसीलिये तो जब चे तांडव उत्य करने लगते 

हँ उस समय उनके शरीरसे कडी हुई भव्मको देवता लोग बड़ी श्रद्धासे 

अपने माथे चढ़ाते हें॥७&॥ जिन्हें तुम दरि कहते हो वे ही जव अपने 

बेलपर चढ़कर चलते हें तब मतवाले ऐरावतपर चढ्नेवाला इन्द्र भी 

आकर उनके पेरॉपर मस्तक नवाता हे ओर फले हुए कव्पक्षक्षक्ते पराग 

से उनके पेरॉकी उँगलियाँ रँगा करता हे ॥८०॥ तुमने अपने दुष्ट स्वभाव 

- से कहते-कहते कमसे कम एक वात तो उनके लिये ठीक कह दी कि 

जो ब्रह्मतकको उत्पन्न करनेवाला बताया जाता है उस इश्वरके जन्म 

आर कुलको कोई जान ही केसे सकता हे ॥ ८१ ॥ इसलिये, अब यह 

झगड़ा जाने दीजिए। आपने उन्हें जेला खुना, वे वेसे ही सही-पर मेरा 

मन तो उन्हीं में रम गया हे । जव किसीका मन किसीपर लग जाता 
है तच वह किसीके कहने-छुननेपर ध्यान थोड़े ही देता है ॥ ८२॥ । 
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इतनेमें उन्हा ने देखा कि ब्रह्मचारी कुछ और वोलना- चाहता है। 
यह देखकर वे अपनी सखीसे वोलीं-देखो सखी ! इस ब्रह्मचारीके 
आठ फड्क रहे हें। यह फिर कुछ कहना चाहता हे। इसे अब कह 
दो कि एक वात भी न बोले । क्यों कि, जो बड़ाँकी निन्दा करता हे 
केवल वही पापी नहीं होता, चरन्‌ जो जुनता हे उसे भी पाप लगता 
है ॥ ८३ ॥ या फिर में ही यहाँखे उठकर चली जाती हूँ। यह कहकर 
वे उठीँ। इस हड्वड़ीमें उनके स्तनपर पड़ा हुआ वल्कल फट गया. 
ओर ज्यों ही उन्होंने चलनेको पैर बढ़ाया त्यों ही महादेचजीने अपना 
सच्चा रूप धारण करके सुस्कराते हुए उनका हाथ थाम लिया ॥८४॥ 

महादेवजीको देखकर पार्वतीजीके शरीरमें कॅपकॅपी छुट गई। 
चे पसीने-पसीने हो गईं और आगे चलनेको उठाए हुए अपने पेरको 
उन्होंने जहाँका तहाँ रोक लिया । जैसे धाराके वीचमे पहाड़ पड़ 
जानेसे न तो नदी आगे बढ़ पाती है न पीछे हट पाती हे वेसे ही 
हिमालयकी कन्या भी न तो आगे. ही बढ़ पाई न खड़ी ही 
रह पाई ॥ ८५ ॥ 

शिवजी बोले--हे कोमल शरीरवाली ! आजसे तुम मुझे तपसे 
मोल लिया हुआ अपना दास समभो । इतना सुनना भर था कि 
तपस्यासे पा्वेतीजीको जितना कष्ट हुआ था वह सब जाता रहा 
क्यों कि जब काम पूरा हो जाता है तव उसके लिये किया हुआ कष्ट 
फिर खटकता नहीं॥ ८६ ॥ 

महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमारसंभव महाकाव्यमं तपका 

फल नामक पाँचवाँ सगै समाप्त हुआ ॥ 
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तब पार्वेतीजीने, घट-घटमेँ रमनेवाले शंकरजीको अपनी सखीके 
मुंहसे धीरेसे कहलाया कि मेरा विवाह करने या न करनेवाले मेरे 
पिता हिमालय हैँ, इसलिये यदि आप मुभसे विवाह करना चाहते 
हाँ तो पहले उन्हें जाकर मना लीजिए ॥१॥ प्रेममेँ पगी हुई पार्वतीजी 
अपनी सखीके मुँहसे महादेवजीको यह सन्देश कहलाती हुई 
वैली ही सुशोभित हुईं जैसे!कोयलकी बोलीमेँ वसन्तके पास अपना 

. सन्देश भेजती हुई आमकी डाल शोभा देती हे॥ २॥ `: 
महादेवजीने कहा--अच्छी बात है, और वड़ी कठिनाईसे उन्हॉ ने 
पार्वेतीजीको घर जानेकी आज्ञा दी। पार्वतीजीके चले जानेपर 
उन्हा ने तेजसे जगमगानेवाले सप्त ऋषियों को भरसे स्मरण 
किया ॥३॥ स्मरण करते ही तेजोमंडलों से उजाला करते हुए अरु- 
न्धतीको साथ लेकर तत्काल शंकरजीके आगे वे साता तपस्वी आकर 
खड़े हो गए ॥४॥ जिन्होंने उस आकाश-गंगामें ख़ान कर रक्खा था 
जो अपने तीरपर गिरे हुए कव्पवृक्षके फूलोंको अपनी लहराँपर उछा- 
लती चलती है ओर जिसके जलमें दिग्गजों के मदकी सुगन्ध आया 
करतो है ॥ ५॥ जिनके कन्धॉपर मोतीके यक्षोपचीत लटक रहे थे; 
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पीठपर्‌ सोनेके वल्कल पड़े हुए थे, जो हाथों में रलॉकी माला : 
लिए इप थे और जो इस वेशमेँ ऐसे जान पड़ते थे मानो कल्प- 
बत्ता ने संन्यास ले लिया हो ॥ ६॥ उनके तलेसे जाता हुआ सूर्य 
अपने घोड़े नीचे रोककर और भंडी उतारकर बड़ी नम्नतासे जिन्हें 
ऊपर आँख उठाकर प्रणाम किया करता है ॥ ७॥ जो प्रलयके 
समय वराह भगवानके जबडॉ से उवारी हुई पृथ्वीके साथ-साथ उनके 
जबड़ों में विश्राम किया करते हैं ॥ ८॥ जिनके लिये लोग कहते 
हैँ कि ब्रह्माके स्ष्टि कर चुकनेपर इन्हीं ऋषियों ने ही सृष्टि की 
थी और इसीलिये जिन्हें इतिहास जाननेवाले पुराने लोग विधाता 
कहा करते हें ॥ &॥ जो अपने पूर्व जन्मकी तपस्याका फल 
भोगते रहनेपर भी अब तक तपस्या करते चले जाते हें ॥ १० ॥ 
ओर जिनके बीचमें, अपने पति वशिष्ठजीके चरणोकी ओर 
निहारती हुई खती उरुम्धती ऐसी लगती थीं” मानो साक्षात्‌ तपकी 
सिद्धि ही आकर खड़ी हो गई हो ॥ ११॥ 
शंकरजीने अरुन्घतीजीको और ऋषियों को विना स्त्री-पुरुषके 
मेद-भाव किए समान आदरसे देखा, क्यों कि सज्जन लोगों से व्यव- 
हार करते समय यह नहीँ देखा जाता कि यह पुरुष हे या स्त्री, वरन्‌ 
यही विचार किया जाता हे कि इनका चरित्र केसा है ॥ १२ ॥ 
शिवजीने जब अरुन्यतीजीको देखा तव उनके मनमें यह बात 
और भी पक्की जम गई कि बिना पतिव्रता पल्लीसे विवाह किए 
धामिक क्रियाएँ पूरी नहीँ हो सकतीँ॥ १३॥ | र 
_ शंकरजीके मनम पार्वंतीजीसे विवाह करनेकी इच्छा देखकर 
उस कामदेवके मनमें भी कुछ-कुछ ढाढ़स होने लगा जो अभीतक 
अपने पक वारके किए हुए अपराधसे डरा बेठा था ॥ १४ ॥ 
तब वेद-वेदाङ्गको जाननेवाले ओर प्रेमसे पुलकित शरीरवाले 
सप्तऋषियाँ ने शंकरजीका पूजन करके उनसे कहा कि भली प्रकार 
घेद्‌ पढ्नेका, विधि पूर्वक हवन करनेका ओर तप करनेका जो कुछ 
भी फल हो सकता है वह सब आज हमें मिल गया ॥ १६ ॥ क्यों कि 
. आपके जिस :मनतक किसीकी इच्छाएँ भी नहीं पहुँच सकतीं उसी 
मनसे आप संसारके स्वामीने हम लोगॉको स्मरण किया हे ॥ १७॥ 
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याँ तो आप जिसके मनसे बसते हें वही सबसे बड़ा पुण्यात्मा हे 
पर जो आपके चित्तमें आकर वसता हो उसका तो फिर कहना ही 
क्या ॥ १८॥ यद्यपि हम लोग सूर्य ओर चन्द्रमा दोनों से याँ ही 
ऊपर रहते हैँ पर आज आपने स्मरण करके हमें उनसे और भी 
ऊँचा चढ़ा दिया हे॥ १६ ॥ आपसे यह आदर पाकर हम अपने 
मनम फूले नहीं समाते क्यों कि; अपने शुणॉपर लोगॉको तभी सच्चा 
विश्वास होता हे जब सज्जन लोग उनके गुणोंका आदर करें ॥ २०॥ 
हे शिवजी ! आपने हमको जो स्मरण किया हे उससे हमारे मनमें 
आपके लिये जो प्रेम उत्पन्न हुआ हे उसे हस अपने मुँहसे आपके 
आगे क्या कहें, क्‍यों कि आप तो घट-घटकी जाननेवाले हें ॥ २१॥ 
हे देव ! यद्यपि हम आपको अपनी आाँखों के आगे खड़ा देख रहे हें 
फिर भी हम आपका भेद टीक-ठीक जान नहीं पा रहे हें इसलिये 
आप कृपा करके अपना स्वरूप तो बताइए क्यों कि हमारी बुद्धि तो 
आप तक पहुँच नहीं पाती ॥ २२ ॥ यह तो बताइए कि आपकी जो 
मूर्ति हम देख रहे हें, यह क्या वही हे जिससे आप सूष्टि उत्पन्न 
करते हँ, या वह हे जिससे पालन करते हैँ, या वह हे जिससे संसार 
का संहार करते हैँ ॥ २३ ॥ पर देव ! यह तो बड़ी लंबी कथा हे। 
इसे अभी रहने दीजिए और पहले यह बताइए कि आपने हमें इस 
समय किस कामके लिये स्मरण किया हे । कहिए, हमें क्या 
करना होगा ॥ २४ ॥ 

अपनी मन्द हँसीसे चमकते हुए दाँतोंकी दमकसे, सिरपर बैठे 
हुए बालचन्द्रमाकी मन्दी चमकको बढ़ाते हुए महादेवजी सप्तऋषियों- 
से बोले ॥२५॥ हे सुनियो ! आप लोग तो जानते ही हैं कि हम अपने 
लिये कुछ नहीँ करते. और! हमारी आठो मूर्तियाँ--प्रथ्ची, जल, 
अग्नि, वायु आकाशा, सूर्य, चन्द्र ओर होता--इस बातके साक्षी भी 
हँ ॥२६॥ इसलिये जैसे प्याले चातक, बादलों से जलको बुँदे माँगते हैँ 
वेसे ही शत्रुओँ से सताए हुए देवता लोग भी सुभे पुत्र उत्पन्न कराना 
चाहते हें॥ २७॥ इसलिये पुत्र उत्पन्न करनेकी इच्छासे मेँ पार्वती 
जीको उसी प्रकार लाना चाहता हूँ जैसे अग्नि उत्पन्न करनेक लिये 


यज॑मान अरणि लाता हे ॥२८॥ तो आप लोग मेरी ओरसे जाकर 
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हिमालयसे पार्वतीजीको माँग लीजिए क्यों कि! सज्जन लोग चीचमें 
पड्कर जो सम्बन्ध करा देते हें उसमें फिर किसी परकारकी भभट 
नहीं होती ॥२६॥ फिर ऐसी ऊँची प्रतिष्टावाले और प॒थ्वीको 
घारण करनेवाले हिमालयसे सम्बन्ध करके भै मी अपनेको धन्य 
समझूगा ॥ ३७ ॥ आप लोगोंको 'यह तो समभाना नहीँ है कि 
कन्याको साँगनेके लिये ऐसे कहिपगा । क्‍यों कि इस प्रकारके शिष्टा- 
चारकी जो वातें दूसरे पंडित लोग काममें ला रहे हें वे आप ही 
लोगों ने तो बनाई हैँ ॥३१॥ हाँ, आर्या अरुन्धती भी इस 
कामम सहायता कर सकती हं, क्‍योंकि इन चातों में प्राय 
स्त्रिया अधिक चतुर होती हें ॥ ३२॥ इसलिये अब आप लोग 
हिमालयके ओषधिप्रस्थ नगरमेँ जाकर काम बनाइप आर वहाँसे 
लौटकर महाकोशी नदीके आरनेपर आकर आप लोग मुझसे मिल 
लीजिएगा ॥ ३३ ॥ 

जब सप्तऋषियों ने देखा कि खंयमियों में श्रेष्ठ महादेवजी ही. 
विवाइके लिये इतने उतावले हें तब उन लोगों के मनमें विवाइकी 
बातों से जो झिझक हुआ करती थी वह सब जाती रही ॥३४ ॥ 

तव ऋषि लोग ॐ कहकर चल दिण और भगवान्‌ शंकर भी 
वहा पहुच गए जहाँ उन्हों ने ऋषियों से मिलनेको कहा था ॥३५॥ 

मनके समान वेगसे चलनेवाले वे परम ऋषि लोग कृपाणके 
समान नीले आकाइामें उडते हुए ओषधिप्रस्थ नगरमें पहुँच गए॥३६॥ 
वह नगर ऐसा भरापूरा था मानो उसने घन-सस्पत्तिसे भरी 
इई अलकाको भी नीचा दिखा दिया हो और ऐसा जान पड़ता 
था मानो स्वगंका बढ़ा हुआ धन निकालकर इसमें ही ला भरा 
हो ॥३७॥ उस नगरके चारों ओर गंगाजीकी चाराएँ बहती थीं, चम- - 
कनेवाली जड़ी-बूटियाँ वहाँ प्रकाश करती थी और मणियोँके 
ऊंचे-ऊंचे परकोरों में छिपे रहनेपर भी वह नगर बड़ा सुन्दर लग रहा 
था ॥३८॥ वहाँके हाथी ऐसे थे कि सिहको भी पाचे तो पछाड़ दें; 
ओर घोड़े तो सभी विल जातिके थे। वहाँके नागरिक देखो तो बस 
या यक्ष थे या किन्नर, ओर स्त्रियां तो सव वनदेवियाँ ही थीँ॥ ३६ ॥ 
इसर नगरके घरोंपर दिन-रात बादल छाए रहते थे और जब 
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कभी उन घरों में मृदंग बजता था तब लोगॉको पहले यही भ्रम होता 
था कि यह बादलों की गरजकी गूँज हें, पर फिर उनकी तालसे समझ 
जाते थे कि ये बादल नहीं गरजते वरन्‌ सुदंग बज रहे हैँ ॥४०॥ कल्प- 
चच्तकी चंचल शाखाएँ ही उस नगरकी भांडियाँ थीं और यद्यपि उन्हे 
किसी नागरिकने बनाया नहीं था फिर भी वे ऐसी लग रही थींमानो 
घरोंपर डंडे खड़े करके उनमें झंडियाँ बाँध दी गई हो ॥४१॥ स्फटिकके 
भवनों में सजे इए मदिरालयपर रातको जव तारोंकी परछाइँ पड़ती 
थी तो ऐसा जान पड़ता था मानो किसीने फूल बिखेर दिण हॉ ॥४२॥ 
बरसातके दिनों में रातको चमकनेवाली जड़ी-बूटियाँ ऐसा प्रकाश 
देती थीं कि वहाँकी अभिसारिकाओँको बरसातकी घनी अँधियारीमें 
भी अँधेरेका पता नहीं चलता था ॥४३॥ वहाँके लोग खदा-जवान 
थे, कामदेवकोी छोड़कर और कोई किसीको मारता नहीँ था 
ओर संभोगकी थकावटसे जो नींद आती थी वही वहाँको मूडी 
थी ॥४४॥ यो तो वहाँ कोई किसीको डाँडता-डपटता नहीं था पर 
हाँ, वहाँकी स्त्रिया भौ हँ चढ़ा-चढ़ाकर, ओठ कँपा-कँपाकर और 
सुन्दर उँगलियाँ चमका चमकाकर अपने प्रेमियाँकोी तबतक अवश्य 
डॉटती थी जबतक बे प्रेमी आगेके लिये अपने कान न पकड़ लें 
॥४५॥ गन्धमादन नामका सुगन्धित पर्वत ही उस नगरके वाहरका 
उपवन था जिसके कल्प-वृक्षांकी छायामेँ विद्याधर लोग चलते- 
चलते थककर सो जाते थे ॥४६॥ 

हिमालयकी उस राजधानीको देखकर उन दिव्य मुनियाँ ने सोचा 
कि स्वगेके लिये इतनी तपस्या करके हम लोग टगे ही गए ॥४७॥ 

चित्रमें बनी हुई आगकी निश्चल लपरों जैसी अपनी जटाएँ लिए- 
दिए जब वे बड़े वेगसे हिमालयके भवनपर उतरे तब हिमालयके 
द्वार-रचक्तक ऊपर मुँह उठा-उठाकर इन्हें अचरजके साथ देखने 
लगे ॥ ४८ ॥ 

आकाशसे एक-एक करके उतरते हुए चे मुनि ऐसे शोभा 
देते थे जैसे चलते हए जलमेँ पड़ी हुई सूर्यकी बहुत सी परछा- 
इया हॉ. ॥४६॥ पि 

उन्हें देखकर हाथमे अध्य-पाद्य लेकर दूरसे ही उनकी पूजा 
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करनेके लिये जब हिमालय अपने ठोस बोभीले पैर बढ़ाता हुआ चला 
तो उसके पैरॉकी घमकसे पृथ्वी भी पग-पगपर झुकती'चली ॥५०॥ 
सुनियोंने देखतेही पहचान लिया कि यह गेरू आदि धातुओँकी 
लाल चट्टानों के ओठोंबाला, देवदारके बड़े-बड़े वृत्तोंकी भुजाओं 
वाला और खभावसे ही पत्थरकी शिलाओवाली चौड़ी और पक्की 
छातीवाला हिमालय ही है ॥ ५१ ॥ 

हिमालयने बड़ी विधिके साथ उन ऋषियाोंकी पूजा की और उन 


सत्कमे करनेवाले ऋषियोंको मार्ग दिखाता हुआ उन्हे अपने 
साथ रनिवासमें ले गया ॥५२॥ हिमालयने इन ऋषियोंको बँतके 
आखसनोपर वेठा दिया और फिर हाथ जोड़कर उनसे कहा ॥ ४३ ॥ 
आपका इस प्रकार अचानक आना मुझे ऐसा लग रहा हे जैसे 
। बिना वादलों के वर्षा हो गई हो या बिना फूलके आए ही फल 
निकल आया हो ॥ ४७७॥ मेँ अपनेको आज ऐसा समझ रहा हूँ 
मानो मुझ मूखेको ज्ञान मिल गया हो, लोहेसे सोना बन गया हूँ 
ओर पृथ्वीपर रहते हुए भी स्वर्ग में चढ़ गया हँ ॥ ५५॥ मेँ 3 
ग्राजसे अपनेको ऐसा वड़ा भारी तीर्थ समभने लगा हुँ जहाँ आते 
ही लोग शुद्ध हो जाये, क्‍यों कि खञ्जन लोग जहाँ आकर बस 
जाये वही तो तीथे हो जाता है ॥५६॥ हे ब्रह्मऋषियों ! मेँ अपनेको 
दोनों प्रकारसे पवित्र मानता हँ, एक तो सिरपर गंगाजीकी धारा 
गिरनेसे, दूसरे आप लोगों के चरणकी धोवन पा लेनेसे ॥ ५७॥ 
हे सुनियो ! मुभे ऐसा जान पड़ता है कि आप लोगों ने मेरे चल 
ओर अचल दोनों शरीरो पर अलग-अलग कृपा की हे क्योंकि मेरे 
चल शरीरको तो आपने अपना दाख बना लिया हे और मेरे अचल 
शरीरपर आपने अपने पवित्र चरण घरे हें ॥ ५८॥ आप लोगों ने 
यहाँ आकर जो कृपा की हे उससे मुझे इतनी प्रसन्नता हो रही हे 
कि दूर-दूरतक फैले हुए अपने इन बड़े अङ्गोंमें भी में फूला नहीं 
समा रहा हुँ ॥ ५६॥ आप जैसे तेजस्वियों के दर्शनसे केबल मेरी 
गुफाओऑका ही अँधेरा नहीं मिटा वरन्‌ मेरे हृदयके अज्ञानका 
अंधेरा भी जाता रहा ॥ ६० ॥ मेरी समभसें आप किसी कामसे तो 
यहाँ आए नहीँ हों गे क्यों कि आपमें तो खयं इतनी शक्ति है कि 
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किसी भी कामको बातकी बातमें पूरा कर लें। इसलिये मेँ तो 
यही समभता हूँ कि केवल मुझको पवित्र करनेके लिये ही आप 
लोगों ने यहाँ आनेका कष्ट किया हे ॥ ६१॥ पर जव आप आही 
गए हें तो मेरे लिये कोई सेवा बताइप। खामीको तभी 
प्रसन्न समभना चाहिए जब वे सेवकसे कुछ काम करनेको 
कहे ॥ ६२ ॥ यहाँ आपकी आज्ञाका पालन करने के लिये में आपके 
आगे खड़ा ही हूँ, ये मेरी स्त्रियाँ हें और यह मेरे घरभरकी प्यारी 
कन्या है। इनमेंसे जिससे भी आपका काम वने उसे आज्ञा दीजिए, 
क्योकि धन-सम्पत्ति आदि जितनी बाहरी वस्तुएँ हे वे तो आपकी 
सेवाके लिये तुच्छ हँ इसलिये उनका नाम लेते हुए भी मुझे हिचक 
हो रही हे ॥ ६३॥ 

हिमालयके कह चुकनेपर गुफाओं मेंसे जो शूँज निकली वह 
ऐसी जान पड़ती थी मानो हिमालयने अपनी बात फिरसे दुहरा दी 
हो ॥ ६४ ॥ तब ऋषियों ने महादेवजीका संदेश हिमालयसे कहनेके 
लिये अपने में से उन अंगिरा ऋषिको उकसाया जो बातचीत करने 
में बड़े चतुर थे। तब अंगिरा ऋषिने हिमालयसे कहा ॥ ६५ ॥ हे 
हिमालय ! जो कुछ तुमने कहा है वह, और उससे भी अधिक जो 
कुछ कहा जाय, सब तुम्हें शोभा देता हे । कयो कि तुम्हारा मन 
वैसा ही ऊँचा है जैसी तुम्हारी चोटियाँ ॥ ६६ ॥ तुम्हें जो सब 
अचल पदाथा का विष्णु कहा जाता है, चह ठीक ही है, 
क्योकि चर ओर अचर सब तुम्हारी गोदसे ही सहारा पाते हैं, 
जितने रल हें वे सब तुम्हारी गोदमें होते हैँ और तुम्हारे ही 
गोद्से निकली हुई नदियों से आर्यावत्त जी रहा हे ॥६७॥ यदि तुम 
पातालके नीचेतक पृथ्वीको अपने बोझसे न दवाए हो तो बताओ 
शेषनाग अपने कमलकी नालके समान कोमल फणोपर पृथ्वीको 
केसे सँभालते ॥ ६८ ॥ जैसे तुम्हारे यहाँसे निकलती हुई, निरन्तर 
बहती हुई ओर समुद्रकी लहरों से भी टक्कर लेनेवाली निर्मल नदियाँ 
अपनी पवित्रतासे सारे संसारको पवित्र करती हें वैसे ही तुम्हारी 
कीत्ति भी सब लोकोको पवित्र करती है ॥६&॥ जैसे गंगाजी, विष्ुके 





चरणों से निकलकर अपनेको बहुत बड़ा मानती हें उसी प्रकार 
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तुम्हारे शिखरसे निकलकर वहनेमे भी वे अपनी बड़ाई ही समझती 
हैं ॥७०॥ भगवान विष्णुकी महिमा संसारमेँ तब फैली जत्र उन्हॉ ने 
ऊपर, नीचे और तिरछे पेर रखकर वामन अवतार धारण करके 
तीनों लोकॉको माप डाला, पर तुम्हारी महिमा तो पहलेसे ही तीनों 
लोकॉम फैली हुई हे ॥७१॥ यज्ञका भाग पानेवाले देवताओं मेँ स्थान 
पाकर तुमने सुमेरु पवेतकी सुनहरी और ऊँची चोटियॉको भी नीचा 
दिखा दिया ॥5२॥ तुमने अपनी सारी कठोरता अपने अचल शारीरमें 
भर ली है और तुम्हारा यह चल शरीर भक्तिसे ऐसा झुका हुआ 
है कि सज्जन लोग आ-झाकर इसकी पूजा किया करते हें ॥ ७३ ॥ 
इसलिये हम तुम्हें अपने आनेका कारण वताते हॅ और वह काम 
ऐसा हे जिसमें तुम्हारी ही भलाई है और यह भली बात तुम्हें 
समभानेके बहाने हम लोगोंको भी थोडीसी भलाई मिल 
जायगी ॥ ७४ ॥ तुम तो जानते ही होगे कि अणिमा आदि आउँ 
सिद्धियो के जो स्वामी हैँ, जिन्हें छोड़कर दूसरा कोई इश्वर कहला 
नहीँ सकता और जिनके माथेपर आधा चन्द्रमा बसा हुआ 
हे ॥ ७५॥ जो अपने पृथ्वी-जल आदि उन आठौँ शारीरो से पृथ्वीको 
जिलाए रहते हें जो एक दूसरेकी शक्ति बढ़ानेवाले और 
संसारको इस प्रकार ठीकसे चलानेवाले हें जैसे घोड़े मागमे रथको 
लीकमें बाँधे रहते हं, ॥ ७६॥ जिन्हें योगी लाग अपने शरीरके भीतर 
बेठा हुआ पाते हैं और जिनके लिये विद्वानॉका कहना है कि वे 
जन्म-मरणके बन्धनो से बाहर ही हँ, ॥ ७७॥ उन्हीं संसार भरके 
कामाँको देखने वाले और वर देनेवाले शंकरजीने हम लोगों के मुंहसे 
संदेसा भेजकर स्वयं तुम्हारी पुत्री पावंतीजीको माँगा हे ॥ ७८॥ 
इसलिये तुम शिचजीसे अपनी पुत्रीका वैसे ही अटूर संबंध कर 
दो जैसे वाणीका अर्थेसे हो गया हे, क्‍यों कि अच्छे पतिसे कन्याका 
विवाह हो जाय तो पिताकी चिन्ता मिट जाती है ॥ ७& ॥ तुम यह 
समभ लो कि महादेवजी संसारके . पिता हें इसलिये पावेतीजी भी 
संसारके चर और अचर सब प्राणियोंकी माता बन जायँगीं ॥ ८० ॥ 
र फिर इतनी पूजनीय हो जायँगी कि देवता लोग. महादेवजीको 
प्रणाम करके अपने सिरपर धरी हुई मणियोंकी किरणों से पार्वती 
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जीके ही चरण रँगा करेंगे ॥ ८१॥ और संयोग तो देखो कि 
उमा हौँ बहू, तुम हो कन्या-दान करनेवाले, हम हौँ विवाहके 
लिये कहनेवाले और महादेवजी हों चर। बताओ, तुम्हारे कुलके 
लिये इससे बढ़कर और कौन-सी प्रतिष्ठाकी बात होगी ॥ ८२॥ 
और फिर, अपनी पुत्रीका उनसे विवाह करके तुम उन महा- 
देवजीके भी बड़े बन जाओ जो स्वयं किसी की स्तुति नहीं करते 
पर संसार जिनकी स्तुति करता है और जो स्वयं किसीकी 
वन्दना नहीं करते पर संसार जिनकी वन्दना करता है ॥ ८३॥ 

देवर्षि लोग जिस समय यह कह रहे थे उस समय पार्वतीजी 
` अपने पिताके पास नीचा मुँह किए खिलौनेके कमलके पत्ते बैठी 
गिन रही थीं॥ ८४ ॥ 

यद्यपि हिमालय स्वयं तो इससे सहमत थे पर फिर भी उन्होंने 
इसका उत्तर पानेके लिये मेनाक़ी ओर देखा, क्योंकि जब कभी 
कन्याके सम्बन्धकी कोई वात होती है तो गृहस्थ लोग अपनी 
स्त्रियाँ से ही सम्मति लिया करते हैँ ॥ ८५ ॥ 

मेनाने भी अपने पतिकी हाँ भं हाँ मिलाकर सब बातें मान ला. 
क्यो कि जो सती स्त्रिया हुआ करती हैं वे किसी भी बातमें पतिसे 
बाहर नहीं होती ॥ ८६॥ | 

ऋषियों के कह चुकनेपर हिमालयने खुन्द्र मांगलिक वरत्रॉसे 
सजी हुई अपनी कन्याको बुलाया और कहा-यहाँ आओ वत्से! 
देखो, घट-घट्में रमनेवाले शिवजीने मुझसे तुम्हें माँगा हे और 
वह भित्ता लेनेके लिये ये सप्तक्रापि लोग आए हुए हैं । सचमुच आज 
मुझे गृहस्थ होनेका सच्चा फल मिला है कि ऐसे माँगनेवाले मेरे 
द्वारपर पधारे॥ ८८॥ अपनी पुत्रीसे इतना कहकर वे ऋषियों से 
बोले--यह महादेवजीकी पत्नी आपको प्रणाम करती हें ॥ ८8 ॥ 

अपना काम पूरा हुआ देखकर सप्तऋषियोँ ने हिमालयकी 
प्रशंसा की । उन्हा ने अम्बिकाको ऐसे आशिरवाद दिए जो तत्कालं फल 
देनेवाले हाँ ॥ &० ॥ ऋषियोंको प्रणाम करनेके लिये पार्वतीजी ज्यों 
ही लजाती हुई कुकी कि उनके कानों से सोनेका कुरडल खिसक 











गया ओर अरुन्धतीजीने उन्हें भट उठाकर अपनी गोदमें बेठा 
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लिया ॥ &१ ॥ मेना अपनी पुत्रीके स्नेहमें इतनी अधीर हो गह 
कि उनकी आँखें डचडवा आईं पर अरुन्धतीजीने उन्हें अनोखे वरके 
गुण खुना-खुनाकर वड़ा धीरज वँधाया ॥ &२॥ 

विवाहकी तिथि पूछे जानेपर सप्तऋषियाँ ने वताया कि तीन दिन 
पीछे विवाह करना ठीक होगा और यह कहकर वे सब ऋषि वहॉसे 
चल दिप ॥ &३॥ हिमालयसे बिदा होकर उन्हाने महादेवजीसे 
जाकर बताया कि सब ठीक हो गया है ओर फिर उनसे आज्ञा लेकर 
वे आकाशम उड़ गए ॥ &४ ॥ है 

पार्वेतीजीसे मिलनेके लिये महादेवजी इतने उतावले हो गए कि 
तीन दिन भी उन्होने बड़ी कठिनाईसे काटे । बताइए जब महादेवजी 
जेसॉकी प्रेममे यह दशा हो जाती है तब भला दूसरे लोग अपने 
मनको केसे सँभाल सकते हें ॥ &५ ॥ 





महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमारसम्भव महाकाव्यमं 
पार्वतीजीकी मँगनी नामका छठा सर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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तीन दिन पीछे हिमालयने लग्नसे सातवें घरमे पड़ी हुई शुक्ल 
. पक्तकी शुभ तिथिको अपने भाई-बन्धुओँ को बुलाकर अपनी पुत्रीका 
बिवाह शंकरजीके साथ कर दिया ॥ १॥ "क 
वहाँके सब लोग हिमालयसे ऐसा प्रेम करते थे कि उस नगरके 
घर-घरमें सब स्त्रियाँ बड़ी घूमधामके साथ विवाहका उत्सव मना 
रही थी । घर और बाहरके सब लोग ऐसे हिलमिलकर काम कर 
रहे थे मानो सब पक ही कुलके हॉ. ॥ २॥ बड़ी-बड़ी सड़कॉपर 
कल्प वृच्तके फूल बिछे हुए थे, दोनों आर रेशमी झंडियाँ पाँतों में टंगी 
हुई थीं और द्वार-द्वार पर सोनेके बन्द्नवार बँधे हुए थे । इन सबकी 
चमकसे जगमगाता हुआ वह नगर ऐसा जान पड़ता था मानो स्वगे 
ही उतर कर यहाँ चला आया हो ॥ ३ ॥ 
यद्यपि हिमालयके बहुतसे पुत्र थे फिर भी उस समय हिमालय 
ओर मेना दोनों को पावेतीजी ऐसी प्राणसे बढ़कर प्यारी लग 
रही थीं मानो बहुत दिनाँपर मिली हॉ, या अभी जी कर उठी 
हों, क्यों कि विवाह हो जाने पर वे अभी वहाँसे चली जाने वाली 
थीं ॥ ४॥ सब कुटुम्बियाँ ने पार्वेतीजीको बारी-बारीसे अपनी- 
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अपनी गोदी में बैठाकर आशीर्वाद दिया और एक-से-एक बढ़कर 
गहने दिए । ऐसा जान पड़ता था मानो हिमालयके सब कुट्स्बियाँका 
स्नेह पावेतीजीमे ही आकर भर गया दो ॥ ५ ॥ सूर्य निकलनेके तीन 
मूहत्त पीछे उत्तरा फाल्गुनी नक्षतत्रमँ कुट॒म्बकी सुहागिन ओर पुत्रवती 
स्त्रियो पावंतीजीका सिंगार करने लगीं॥६॥ पहले दूचके अंकुरॉ 
ओर सरसो के दानोसे उनका सिंगार किया गया फिर उन्हें 
नाभितक ऊँची रेशमी साड़ी पहना कर उसमें पक बाण खोॉस - 
दिया गया। इस प्रकार तेल लगाकर सिंगार करनेकी सजावट 
पूरी हो गई ॥७॥ इस नये विवाहका बाण कमरमें खोँसकर पार्वतीजी 
एसे चमकने लगीं जैसे शुक्ल पच्तमें सूर्यकी किरण पाकर चन्द्रमा चम- 
कने लगता हे ॥८॥ तब सुहागिन स्त्रियाँने उनके शरीरपर मले हुए 
तेलको लोधकी बुकनीसे सुखाया और कुछ कुछ गीला सुगन्धित लेप 
' लेकर उनके शरीरको रंगा । तब स्नान कंरनेका कपड़ा पहनाकर चे 
उन्हें योकोर स्नानघरमें लिवा ले गई ॥&॥ उस स्मानघरमें नीलमणिकी 
पक सुन्दर चोकी विछी हुई थी और चारों ओर रंग-बिरंगी मोतियों 
की मालाएँ सजी हुई थीँ। उस चोकीपर उन स्त्रियों ने उमाको 
बेठाया और गाते-चजाते हुए सोनेके घड़ोंक जलसे पार्वंतीजीको 
नहला दिया ॥१०॥ मंगल खान करनेसे पार्वतीजीका शरीर अत्यन्त 
निमेल हो गया और उन्हाने विवाहके वस्त्र पंहन लिए। उस समय 
वे ऐसी लगने लगीं मानो ' गरजते हुए बादलाँक जलसे चुली हुई 
ओर काँसके फूलों से भरी हुई धरती शोभा दे रही हो ॥ ११॥ याँ 
नहला-घुलाकर वे सुहागिनी पतिवताएँ पावंतीजीको सहारा देकर 
उस कोहबरमें ले गई जहाँ मणियों के खंभॉपर चॅद्वा तना हुआ था, 
बीचमें मंगलवेदी बनी हई थी और उसपर सजा हुआ आसन विदा 
हुआ था॥१२॥ वहाँ उन्हा ने पार्वेतीजीको पूरवकी ओर मुँह करके बेडा 
दिया । सिंगारकी सब वस्तुएँ पासमेँ होनेपर भी वे सब पावेतीजी 
की स्वाभाविक शोभापर ही इतनी लट्टू हो गई कि कुछ देरतक तो 
वे सुधबुध भूलकर उनकी ओर पकटक निहारती हुई बेठी रह गई 
_ ॥१३॥ फिर, किसीने तो अगर-चन्दनके 'धुएँसे उनके बाल सुखाकर 
बालों में फूल गूँथे ओर फिर दूबमें पिरोई हुई पीले महुपके 
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फूलॉकी माला उनके जूड़ेमें लपेटी ॥ १४॥ किसीने उजले 
अगरमेँ बनाया 'हुआ अंगराग उनके शारीरपर मला और फिर 
अत्यन्त लाल गोरोचनसे उनका शरीर चीता । उस समय पार्चतीजी 
इतनी सुन्दर लग रही थीं कि उनके रूपके आगे उजली धारावाली 
उन. गंगाजीकी शोभा भी फीकी पड़ गई जिनके तीर परकी बालू 
में चकवे बेठे हों ॥१५॥ /भौरों से घिरा हुआ कमल और वादल 
-के टुकड़ों में लिपटा हुआ चन्द्रमा, कोई भी ऐसा न दिखाई 
दिया जो उनके गुंथी हुई चोटीवाले मुखकी सुन्द्रताके आगे 
ठहर सके ॥१६॥ उनके कारनोंपर लटकते हए जोके अंकुर और 
लोधसे पुते तथा गोरोचन लगे हुए गोरे गोरे गाल इतने सुन्दर 
लगने लगे कि सबकी आँखें बरबस उनकी ओर खिंची जाती थीँ 
॥ १७ ॥ खुडोल अंगोंवाली पार्वतीजीका जो निचला ओठ ऊपरके 


ओठसे एक रेखासे अलग हो गया था, जिसपर लगी हुई “ 


चिकनाईने उसपर और भी लाली चढ़ाकर उसे सुन्दर बना 
दिया था और जिसकी खुन्द्रता वस फलने ही वाली थी, वह ओठ 
जब फड़कता था उस समयकी उसकी शोभा ऐसी थी कि बस कही 
नहीं जा सकती ॥ १८॥ पार्वतीजीके चरणों में जव सखी महावर 
लगा चुकी तव उसने ठिठोली करते हुए आशीर्वाद दिया कि भगवान 
करे तुम इन पैरों से अपने पतिके सिरकी चंद्रकलाको छूओ । इसपर 
पावेतीजी सुँहसे तो कुछ न बोलीं पर एक भाला उठाकर उसकी पीठ- 
पर जड़ ही दी ॥ १० ॥ सिंगार करनेवाली स्त्रीने पार्वतीजीकी नीले 
` कमल जैसी बड़ी बड़ी और काली काली आँखों में जो काजल 
लगाया वह इसलिये नहीँ कि आँजनसे उनकी आँखोंकी कुछ शोभा 
बढ़ेगी वरन्‌ इसीलिये कि वह भी मंगल-सिंगारकी एक चलन थी 
॥२०॥ जैसे|लताएँ फूल आ जानेपर स्वयं भी खिल उडती हैँ या 
जैसे तारे निकलनेपर रात जगमगाने लगती है या जैसे रंगविरंगे 
पक्षियॉके आ जानेसे नदी सुहावनी लगने लगती हे, वैसे ही मणियों, 
मोतियॉ और सोनेके गहने पहना दिए जानेपर पार्वतीजीकी 
स्वाभाविकं खुन्दरता ओर भी निखर उटी ॥२१॥ ॒ 
अपने इस सजीले रूपको दर्पणमें देखकर पार्वतीजी भी ठक रह 
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गई और महादेवजीसे मिलनेक्रे लिये मचल उठीं, क्यों कि! स्त्रियॉका 
शंगार तभी सफल होता है जब पति उसे देखे ॥ २२॥ इतनेमें 
पार्वतीजीकी माता मेना वहाँ आई ओर उन्हाने उमाका वह मुखड़ा ऊपर 
उठाया जिसके दोनों ओर कानों में सुन्दर कर्णफूल झूल रहे थे। 
उस रूपको देखकर वे आानन्दसे बेसुथ हो गई" पर किसी प्रकार 
उन्हा ने अपनी दो उँगलियों से गीली हरताल ओर मंगलसूचक 
_ मैनसिल लेकर अपनी पुत्रीके माथेपर विवाहका तिलक कर दिया। 
. उस समय ऐसा जान पड़ा मानो मेनाने यह तिलक लगाकर, पार्वंती- 
जीके मनमें जो जवानी आनेके समयसे ही शंकरजीको पानेकी साध 
बरावर बढ़ रही थी वह पूरी कर दी ॥ २३-२७ ॥ 

आनन्द्के मारे मेनाकी आँखों सँ आँस्‌ भर आए, इसलिये ठीक- 
ठीक देख न सकनेके कारण उन्हा ने पार्वतीजीके हाथमें जहाँ कंगना 
वाँचना था वहाँ न वाँचकर कहीँ और ही बाँध दिया । पर 
उनकी धायने अपनी उँगलियोँ से खिसकाकर उस ऊनके कंगने 
को ठीक स्थानपर पहुँचा दिया ॥ २५॥ | 

नई साड़ी पहने हुए ओर हाथसे नया दर्पण लिए हुए वे ऐसी 
लगने लगीं मानो वे, उतरते हुए फेनवाली क्षारससुद्रकी लहर 
हाँ ॥ २६ ॥ 

विवाहके सब रीति-ढंग जाननेवाली मेनाने अपने कुलका यश 
बढ़ानेवाली पार्वेतीजीसे सब कुलके देवताओंको प्रणाम करवाया और 
फिर सब सखियों के पेर छुआए ॥ २७॥ लाजसे सकुचाती हुई 
पार्वतीजीको सब सखियों ने यह आशीवोद्‌ दिया कि तुम्हारे पति 
तुम्हें तन-मनसे प्यार करें । पर पार्वेतीजीने भगवान शंकरके आधे 
शरीरम वसकर अपनी सखियो के आशीवोद छोटे कर दिए ॥ २८॥ 
हिमालयने भी बड़े उत्साहसे जी खोलकर पावेतीजीके विवाहके सब 
प्रारम्भिक काम निपटा दिए ओर फिर सभामें बेठकर भगवान 
शंकरजीके आनेकी बाट जोहने लगे। डल्ली समय केलास पर्वेतपर 
भी सप्तमाताओं ने आकर शएंगारकी वे रूव सामग्रियाँ लाकर महा- 
_ देवजीके आगे रख दीं जो उनके पहले विवाहमेँ काम आई थीं ॥३०॥ 
शंकरजीने माताओँका आदर करनेके लिये घे सब मंगल-श्टंगार- 
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की सामग्रियाँ छू भर दीं, पहनी नहीं। उन्हॉ ने अपनी शक्तिसे अपने 
ही वेशको विवाहके योग्य बना लिया ॥३१॥ उनके शरीरपर 
पुती हुई चिताकी भस्म उजला अंगराग बन गई, कपाल ही सिरका 
खुन्दर आभूषण बन गया और हाथीका चर्म ही ऐसा रेशमी वस्त्र 
बन गया जिसके आँचलोपर गोरोचनासे हंसके जोड़े छपे हणे थे 
॥ ३२ ॥ और उनके माथेमें पीली पुतलीवाला जो चमकता हुआ 
नेत्र था वही हरतालका सुन्दर तिलक वन गया ॥ ३३॥ उनके 
शरीरके बहुतसे अंगों में जो साँप लिपटे हुए थे घे भी उन-उन 
अंगों के आभूषण बन गए पर उनके फणोंवर जो मणियाँ थीं वे ज्यों 
को त्यॉ चमकती रह गईं ॥ ३४ ॥ उनके मुकुटपर सदा रहनेवाला 
जो चन्द्रमा दिनमें भी अपनी किरणें चमकाता था और जिसके छोटे 
होनेके कारण उसमेंका कलंक दिखाई नहीं देता था वह चन्द्रमा ही 
उनका चूड़ामणि बन गया था इसलिये वे दूसरा चूड़ामणि लेकर 
करते ही क्या ॥३५॥ अपनी शक्तिसे संसारके सभी सिंगारको बनाने 
वाले और सदा अनोखा ही काम करनेवाले महादेवजीने अपने पास 
बैठे हुए गणसे खन्न मँगाकर उसमे अपना मुँह देखा ॥ ३६ ॥ 
फिर नन्दीके हाथका सहारा लेकर वे अपने उस लंबे-चौड़े डील- 
डोलवाले बेलकी पीठपर चढ़कर चले जिसपर सिंहकी खाल बिछी 
हुई थी ओर जो ऐसा दिखाई पड़ता था मानो शंकरजी में भक्ति 
रखनेके कारण केलासने ही अपने बड़े रूपको छोटा बना लिया 
हो ॥ ३० ॥ अपने तेजोमंडलकी चमकसे गोरे-गोरे मुखवाली सुन्दर 
माताएँ जब अपने-अपने रथोंपर बैठकर पीछे पीछे चली तो 
रथो के झटकेसे उनके करणफूल हिलने लगे । उस समय उनके मुंह 
आकाश मेँ ऐसे लग रहे थे मानो किसी तालमें बहुतसे कमल खिल 
गए होॉ॥ ३८ ॥ सोनेके समान चमकनेवाली उन माताओं के पीछे- 
पीछे उजले खप्परों से देह सजाए हुए भद्रकालीजी आ रही थीँ जो 
ऐसी लग रही थीं मानो बगलों से भरी हुई और दूरतक चमकती हुई 
बिजलीवाली नीले बादलों की घटा चली आ रही हो ॥ ३६॥ - 
महादेचजीके आगे आगे चलनेवाले गणों ने जो मंगल तुरही 
बजाई उसकी ध्वनिने देवताओं के विमानोंकी छुतरियों में गूँजकर 
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यह सूचना दी कि अब सबको अपने-अपने काममें जुट जाना 
चाहिए ॥ ४०॥ 

झर सूयेने विश्वकर्माके हाथका बनाया हुआ नया छुत्र लेकर 
शिवजी पर लगा दिया । उस समय शिवजीके सिरके पास छुत्रले 
लटकता इ कपड़ा एसा जान पड़ता था मानो गंगाजीकी धारा 
ही गिर रही हो ॥ ४१ ॥ गंगा और यमुना भी अपना नदीका रूप 
छोड़कर महादेवजीपर चँवर डुलाने लगीँ । वे चँचर ऐसे लगते थे मानो 
हंस उड़ रहे हाँ ॥ ४२ ॥ जेसे|आगमेँ घी डालनेसे उसकी लपट बढ़ 
जाती हे वेसे ही ब्रह्मा और विष्णुने आकर उनकी जयजयकार करके . 
उनकी महिमा ओर भी बढ़ा दी ॥ ४३ ॥ सच्ची बात तो यहें है कि 
ब्रह्मा, विष्णु और महेश एक ही सूर्तिके तीन रूप हो गए हैँ ओर ये 
सब बराबर आपसमें एक दूसरेसे छोटे-बड़े हुआ ही करते हैं । कभी 
शिवजी विष्णुसे बढ़ जाते हँ, कभी ब्रह्मा इन दोनासे बढ़ जाते हैँ 
ओर कभी ये दोनों ब्रह्माले बढ़ जाते हैँ ॥ ४४ ॥ वहाँ अपना राजसी 
ठाट छोड़कर और विनीत वेश बनाकर इन्द्र आदि लोकपाल जब 
उनके दर्शन करनेको आण तो नन्दीने संकेतसे इन लोगाँको महादेव 
जीके दर्शन करा दिए और तब इन लोगों ने हाथ जोड़कर शिवजीको 
प्रणाम किया ॥ ४५ ॥ शिवजीने त्रह्माजीकी ओर सिर हिलाकर, 
विष्णुजीसे कुशल-मंगल पूछकर, इन्द्रकी ओर मुस्कराकर और 
जितने देवता थे उन सबको केवल देखकर जो जैसा बड़ा छोटा था 
वैसे ही सबका आदर किया ॥ ४६॥ फिर जब सत्तर्षियॉ ने जय कह- 
कर उन्हें आशीवाद दिया, तब शिवजी उनसे बोले कि इस बड़े भारी 
विवाहके काममेँ पुरोहितका काम मॅने पहलेसे ही आपके लिये रख 
छोड़ा है ॥ ४७ ॥ सब विकारों से परे रहनेवाले महादेवजी जब चलने 
लगे उस समय उनके आगे-आगे विश्वावसु आदि प्रसिद्ध गंधवे 
गवेये त्रिपुरासुरपर विजय पानेके गीत गाते चल रहे थे॥ ४८॥ 

बड़ी मीठी चालंसे चलनेवाला और अपने गलेमँ लटकी हुई 
सोनेकी छोटी-छोटी घंटियॉको टनटनाता हुआ वह बैल उन बादलों 
को अपने सींगो से बार-बार झुँकारता हुआ चला जा रहा था जो 
उसके सींगो में इस प्रकार लगे हुए थे मानो नदीके तीर परके टीले 
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ढाते समय उनमें कीचड़ लग गई हो ॥ ७६ ॥ किसीसे भी कभी 
न हारनेवाला वह बेल हिमालयके ओषधिप्रस्थ नामवाले नगरमैं इस 
प्रकार क्षण भरमें पहुँच गया मानो आगे पड़ती हई शिवजीकी 
चितवनकी सोनेकी डोरियाँ उसे खीँचती ले गई हाँ ॥ ५०॥ उसी 
नरके पास बादलों के समान नीले करठवाले महादेवजी उस 
आकाशसे प्रथ्वीपर उतरे जिसमें उन्हॉ ने तरिपुराखुरके मारते समय 
बहुतसे बाण चलाकर चिह्न बना दिए थे। वे जव उतर रहे थे तो वहाँके 
निवासी वड़े चावसे ऊपर मुँह उठाए हुए उन्हें देख रहे थे ॥ ५१॥ 
महादेवजीके आनेसे पर्वेतराज हिमालय बड़े प्रसन्न हुए और 
अपने उन धनी कुट॒स्बियॉको हाथीपर चढ़ा-चढ़ाकर शिवजीको 
अगवानीके लिये ले चले जो उसी प्रकार सुसज्जित थे जैसे हिमालय- 
की ढालपर फूलों से लदे हुए वृक्ष ॥५२॥ इन दोनों ही दलोंक्रा हरला 
दूरतक सुनाई पड़ रहा था और वे जव हिमालयके नगरके खुले फाटकों 


वाले द्वारपर आकर मिले तो ऐसे लगने लगे मानो बाँध टूट जाने 
पर जलकी दो धाराए आकर आपसमें मिल गई हौँ ॥५३॥ 


शंकरजीने जब पहले हिमालयको प्रणाम किया तो वह लाजसे 
गड़ गया, पर उसे यह नहीं पता चला कि प्रणाम करनेके पहले ही 
उनकी महिमासे ही उसका सिर झुक चुका था ॥ ५४ ॥ इल सुन्दर 
सम्वन्धसे हिमालय बड़े प्रसन्न थे। आगे-आगे चलकर वे मणियोँ 
और बेलबूरों से खजे इण अपने नगरमें अपने जामाताको उस मार्गसे 
ले गए जहाँ इतने फूल बिळे थे कि फूलेंपमें पेर धसे जा रहे थे ॥५५॥ 

उसी समय महादेवजीके दशेनके लिये चावसे भरी हुई नगरकी 
सब सुन्दरियाँ अपना-अपना सब काम-काज छोड़कर अपने भवनॉकी 
छुताँपर आ खड़ी हुईं ॥ ५६॥ एक स्त्री ज्यों ही खिड़कीकी 
ओर हड़बड़ीमें भागी कि उसके जूड़ेमें बँघी हुई फूलकी माला 
खुल गई और वह उसे अपने हाथसे पकड़े हुए ही चली गई, 
उसे बॉधनेकी सुध न रही ॥ ५७॥ एक स्त्री अपने पेरमें महावर 
लगवा रही थी कि उसे अधूरा छोड़कर ही वह झटपट खिड़की: 
के पासतक अपने महावर-लगे पेरॉकी छाप बनाती हुई दौड़ गई ॥५८॥ 
एक स्त्री अपनी दाई आँखमें तो काजल लगा चुकी थी पर बाई 








[ २५८ | ] 








[ सातवाँ सगं ] 


आँखमें बिना लगाए हाथमेँ सलाई लिए हुए ही खिड़कीकी ओर 
लपकी ॥४& ॥ एक दूसरी स्त्री ज्यॉही खिड़की की जालियों में जाकर 
झाकने लगी कि उसकी कमरका नाड़ा खुल गया और चिना वाँधे ही 
उसे हाथसे पकड़े जो खड़ी हुई तो उसके हाथके कंगन हे रलकी चमकसे 
उसको नाभि चमकती दिखाई देने लगी ॥ ६०॥ पक स्त्री डोरेमें 
मणि पिरो रही थी । इतनेमें ही शंकरजीकी वरातका हल्ला सुनकर 
वह हड्वड़ाकर उठी और खिड़कोकी ओर दोड़ी। हुआ यह 
कि खिड़कीतक पहुँचते-पहुँचते मणियॉ के दाने तो सव बिखर गए 


, पर पैरके अँगूठेमें बँधा हुआ डोरा ज्याका त्यो रह गया ॥ ६१ ॥ 


उन चावभरे-नेन-वालियॉ के आसवसे महकते हप और चंचल 
नेत्रवाले सुख खिड़्कियों में झाँकते हुए ऐसे प्रतीत हो रहे थे मानो 
खिड़कियोँकी जालियोम' भारो से भरे कमल राँग दिए गए हॉ ॥६२॥ 
इतनेमें ही उन चूनेसे पुते हुए उजले भवनों के कॅगूरोको अपने सिरके 
चंद्रमाकी चाँद्नीसे और भी अधिक चमकाते हुए, महादेवजीने 
ध्वजाओं और पताकाओं से सजे इण राजमागेमें प्रवेश किया ॥ ६३ ॥ 
नगरकी स्त्रियाँ सब खुधबुध भूलकर इस प्रकार एकटक देखती हुई 
उन्हें आपने नेत्रो से पी रही थीं मानो उनकी सब इन्द्रियाँ आकर 
आँखों मँ ही समा गई हाँ ॥ ६७ ॥ वे सोचने लगीं कि ऐसे वरके 
लिये सुकुमार पावेतीका तप करना ठीक ही था क्‍यों कि ये तो पसे 
सुन्दर हें कि जो स्त्री इनकी दासी भी हो जाय वह भी धन्य हो जाय 
फिर जो इनकी गोदमें जाकर लेटे उसका तो कहना ही क्या 
है ॥ ६४ ॥ सुन्दरतामे एक दूसरेसे बढ़े-चढ़ें हुए इस जोडेका यदि 
विवाह न होता तो हम यही समझते कि ब्रह्माजीने इन दोनॉका रूप 
गढ़नेमे जो परिश्रम किया वह सब अकारथ ही था ॥ ६६ ॥ 
गब हमारी समभमें आ रहा हे कि इन्हों ने कामदेवको क्रोध करके 
भस्म नहीं किया हे वरन्‌ कामदेव ही इनकी सुन्दरताको देखकर 
टीसके मारे स्वयं जल मरा ॥ ६७ ॥ हे सखी ! पर्वतेशवर हिमालय 
बड़े भाग्यवान्‌ हैँ । एक तो पृथ्वी धारण करनेसे उनका सिर वैसे ही 
ऊँचा था उसपर अपने मनचाहे वर भगवान शांकरजीसे सम्बन्ध करके 
उनका सिर और भी ऊँचा हो जायगा ॥ ६८ ॥ 
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स हा. 


ओषधिप्रस्थकी स्त्रियॉकी ऐसी मीठी-मीठी बातें खुनते हुप, महाः 
देवजी हिमालयके उस घरमें पहुंचे जहाँ इतनी भीड़ थी कि कुमारियॉ- 
ने आचार दिखलानेके लिये जो खीलें बिखेरी थीं वे वहाँके लागाके 
भ्रुजबंधोंकी रगड़से ही पिसकर चूर बन गई थीं॥६&॥वहाँ पहुँचनेपर 
विष्णुजीने हाथका सहारा देकर महादेव्रजीको इस प्रकार बेलसे 
उतार लिया मानो शारदूके उजले बादलों से सूर्यको उतार लिया हो | 
वहाँसे वे हिमालयके भवनकी उस भीतरकी कोटरीमें पहुँचे जहाँ 
ब्रह्माजी पहलेसे बेठे इए थे ॥ ७० ॥ उनके पीछे-पीछे इन्द्र आदि 
देवता, सप्तषियाँ के साथ सब महर्षि ओर महादेवजीके सभी गण 
हिमालयके घरमेँ उसी प्रकार पेठे जैसे किसी कामके ठीक-ठीक 
प्रारंभ हो जानेपर उसके पीछे ओर भी बहुतसे बड़े-बड़े काम सध जाते 
हैं ॥७१॥ वहाँ आसनपर महादेवजीको बैठाकर हिमालयने रल, अध्य, 
मधु, दही और नये वस्त्र, जो कुछ लाकर दिए चे सब उन्होंने मंत्रके 
साथ ले लिए ॥७२॥ रेशमी वस्त्र पहने हुए महादेवजीको रनिवासके 
सेवक उसी प्रकार पावेतीजीके पास ले गए जैसे।चँद्रमाकी किरणुँ 
फेनवाले समुद्रको तटतक पहुंचा देती हैँ ॥ ७३ ॥ कु 
जेसे;शरद्के आनेपर लोग प्रसन्न हो जाते हैं वैसे ही अत्यन्त 





चमकते हुए चंद्रमाके समान मुखवाली पार्वतीको देखकर शंकरजीके . 


नेत्ररूपी कुमुद खिल गण ओर उनका मन जलके समान निर्मल 
हो गया ॥ ७३ ॥ पावतीजीके और शंकरजीके नेत्र थोड़ी देरके लिये 
मिलकर फिर हट जाते थे ओर इस प्रकार एक दूसरेको चाह-भरी 
चितवनसे देखकर उनके हृदयमें फिर बड़ी लज्जा भी आ जाती थी 

कि हमें देखकर दूसरे क्या कहते हाँ गे ॥ ७५॥ तव हिमालयके 
पुरोहितने पावतीजीका हाथ आगे बढ़ाकर शांकरजीके हाथपर रख 
दिया । पार्वेतीजीका बह लाल-लाल उँगलियोँवाला हाथ ऐसा लगता 
था मानो महादेवजीके डरसे छिपे हुए कामदेवके अंकुर पहले-पहल 
निकल रहें हों॥ ॥ ७६॥ हाथ पकड़ते ही पार्वतीजीको भी रोमांच 
हो आया और महादेवजीकी डँगलियोँ से भी पखीना छूटने लगा। 
ऐसा जान पड़ा मानो उन दोनॉका हाथ मिलाकर कामदेवने दोनों को 
पक साथ अपने वशमें कर लिया हो ॥ ७७ ॥ 


~ 
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जो पावती ओर शंकर संसार भरमेँ विवाहके समय स्मरण किए 
जानेपर बह ओर वरोंकी शोभा बढ़ाते हें उन्हीं पावंती और शंकरका 
जब खयं ही विवाह हो रहा हो तव उनकी शोभाका तो कहना ही 
क्या हे ॥ ७८ ॥ इँघनसे जली हुई अग्निका फेरा देते समय पावती 
ओर शंकरजी इस प्रकार शोभित हुए मानो रात और दिन दोनों 
मिलकर सुमेरु पर्वेतका फेरा लगा रहे हो ॥७९॥ एक दूसरेको छूनेके 
कारण पावती और शंकरजी आँख सूँदकर आनंद लेते हुए अग्निका 
फेरा लगा रहे थे । जब तीन बार जलती हुई अग्निके फेरे हो गए तब 
पुरोहितजीने अग्निमें घानकी खीलॉका हवन कराया ॥ ८० ॥ 
ओ- पावेतीजीने एुरोहितजीके कहनेसे उस खीलके होमसे उठे हुए 
सुगन्धित चुएँकी अपने हाथकी अंजलीसे रूँघा। वह धुँ उनके 
. गालों के पास पहुंचकर क्षण भरके लिये उनके कानॉका कणेफूल बन 
जाता था ॥ ८१ ॥ उस हवनके गरम पसे पार्वतीजीके गाल कुछ 
लाल हो गए, मुँहपर पसीनेकी बूँद छा गईं, आँखोंका काला ऑजन 
फेल गया और कानोंपर घरे हुए जवे भी घुँघले पड़ गए ॥ ८२ ॥ तब 
पुरोद्दितजीने पावेतीजीसे कहा कि हे वत्से! यह अग्नि तुम्हारे 
विवाहकी साक्षी हे । आजसे तुम सव प्रकारकी शंका छोड़कर सदा 
शिवजीके साथ घमेके काम करना ॥ ८३॥ 
आखॉतक अपने कान फेलाकर पार्वतीजीने पुरोहितज्ञीकी बात 
वेसे ही आदरसे सुनी जेले गर्मीसे तपी हुई पृथ्वी वषोकी पहली 
बद ग्रहण करती है ॥ ८७ ॥ जब शंकरजीने कहा कि भ्रुवकी ओर 
देखो तब पार्वतीजीने ऊपर सुँह उठाकर बहुत लजाते हुए किसी 
किसी प्रकार इतना कहा--हाँ देख लिया ॥ पप ॥ इस प्रकार कमे 
काण्ड जाननेवाले पुरोहितजीने संसारके माता-पिता पावंती आर 
शंकरजीका विवाह पूरा करा दिया । तब कमलके आसनपर बेठे हुए 
ब्रह्माजीको दोनों ने प्रणाम किया ॥ ८६॥ ब्रह्माजीने बहूको तो यह 
आशीवोद दे दिया कि हे कल्याणी ! तुम वीरपुत्रकी माता बनो। 
किन्तु वाणीके स्वामी होते हए भी उनकी यह समभमें नहीं आया कि 
सव इच्छाओँ से परे रहनेवाले शंकरजीको हम क्या आशीवोद देँ॥८७॥ 
- चहाँसे महादेवजी और पावेतीजी, फूलों से सजे हुए चोकमं लाए 
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गण ओर सोनेके आसनपर बैठा दिए गण । तब उनके ऊपर लोकिक 
विधिसे लोगों ने गीले और पीले अच्तत छिड़के ॥ ८८ ॥ 

उस समय स्वयं लचमीजी,पत्तों के कोरॉपर लटकती हुई और मोतीके 
समान चमकती हुई जलकी बॅदॉ' से भरे हुए लम्बी डंठलवाले कमलका 
छत्र उनके ऊपर लगाकर खड़ी हो गड ॥ ८8 ॥ और सरखतीजी भी 
संस्कत ओर प्राक्त दोनों भाषाओं में शिव र पार्वतीजीकी प्रशंसा 
करने लगीं। संस्क्ृतमें तो उन्होंने प्रशंसनीय चरकी ओर सरलतापे 
समभमें आनेवाली प्राकृत भाषामें उन्हाने वधूकी प्रशंसा की ॥ &० ॥ 

तव पावंती ओर शंकरने शएंगार आदि रखोंचाला और सुन्दर 
हाव-भावसे भरा ओर पाचों संधियों में अलग-अलग भाषा-शेलियासे 
सजा हुआ वह नाटक थोड़ी देरतक देखा जो अप्सराओं ने खेला था 
॥8१॥ नाटक समाप्त हो चुकनेपर “इन्द्र आदि देवता विवाहित शंकर: 
जीके पास आए और अपने किरीर बाँधे हुए खिरपर हाथ जोड़कर 
यह प्राथना की कि आपका विवाह हो जानेसे आपका दिया हुआ 
शाप भी समाप्त हो गया, इसलिये आप आज्ञा दें तो कामदेव फिरसे 
जी उठे ओर आपकी सेवा करे ॥ 8२ ॥ 

प्रसन्न मनवाले शांकरजीने कहा--अच्छी बात हे । अब कामदेवसे 
कह दो कि वह जी भरकर हमपर अपने चाण चलावे। ठीक ही 
है, जो चतुर सेवक यह जानते हें कि स्वामीसे कौनसी वात कव कहनी 
चाहिए चे खामीसे जो प्रार्थना करते हें वह अवश्य ही पूरी होती हे 
॥ &३ ॥ तव शांकरजीने इन्द्र आदि सब देवताको बिदा किया 
` ओर पार्वतीजीका हाथ अपने हाथमे लेकर उस शयन-घरमें पहुँचे 
जहाँ सेज विछी हुई थी, फूलॉकी मालाएँ सजी हुई थीं और सोनेका 
कलश भरा घरा था ॥ &४ ॥ 

नया विवाह होनेसे लजीली, महादेचजीके हाथों से आँचल खींच 
जानेपर अपना मुँ ह छिपानेवाली ओर सखियाँकी चुटकियाँका ज्यों 


_त्योँ उत्तर देनेवाली पार्वतीजीके आगे आकर जब प्रमथ आदि गण 


अनेक प्रकारके सुं ह बनाने लगे तो पार्वतीजी भी मन ही मन हँस दीं॥ 
महाकवि कालिदासके रचे हए कुमारसंभव महाकाव्यमें पाव॑तीजीके 
विवाहका वर्णन नामका सातवा सर्ग समाप्त हुआ । 
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विवाह हो जानेपर पावेतीजी यह तो चाहती ही थीं कि शिवजी 
से दूर न रहँ पर साथ ही कुछ मिककती भी थीं। इनके इस प्रेम 
और मिककसे भरे सुन्दर शरीरको ही देख-देखकर महादेवजी इन 
पर लट्ट. हुए जा रहे थे ॥ १॥ ये इतनी लजाती थीं कि शिवजी कुछ 
पूछते भी थे तो ये बोलती न थीं, यदि वे इनका आँचल थाम लेते तो. 
ये उठकर भागने लगती थीं और साथ सोते समय भी ये दूसरी ओर. 
मुंह फेरकर ही सोती थीँ। पर शिवजीको इन वातोॉमेमी कम आनन्द 
नहीँ मिलता था ॥२॥ जव कभी शिवजी सोनेका बहाना करके आँख 
मूँदकर लेट जाते थे तव पावेतीजी उनकी ओर घूमकर उन्हें टकटकी 
वॉँचकर देखा करतीँ। इतनेमें ही शिवजी सुस्कराकर आँखें खोल 
देते ओर ये चर इस फुतींसे अपनी आँखें मीँच लेती मानो विजलीकी 


२-/ Ms 


चकाचोधसे आँखें मिच गई हो॥ ३ ॥ जव शंकरजी अपने हाथ 
उनकी नाभिकी ओर बढ़ाते तो पार्वंतीजी कापते हुए उनका हाथ . 
थाम लेती, पर न जाने केले इनकी खाड़ीकी गाठ ढीली पड़कर 
अपने आप खुल जाती ॥ ४॥ पार्वेतीजीकी सखियाँ इन्हें सिखाया 


करती कि देखो सखी, तुम डरना मत और जैसे-जेसे हम सिंखाती 
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हैं वैसे ही वैसे अकेलेमे' शंकरजीके पाख रहना, पर शिवजीके सामने 
पहुँचते ही ये इतनी घबरा जातीं कि सखियॉकी सब सीख इनके 
ध्यानसे उतर जाती ५॥ जब कभी वात-वातमें शिवजी ऊट- 
पटॉग बातें छेड़ कर इनसे उत्तर -माँगते तो ये अपने मुँहसे तो 
कुछ न कहती, बस अपनी आँखें' ऊपर उठाकर ओर सिर घुमाकर 
यह जता देती कि में आपकी सब बातें मानती हू ॥ ६॥ जब कभी 
अकेलेम शिवजी इनके कपड़े खींबकर इन्हें उघाड़ देते तो ये अपनी 
दोनों हथेलियों से शिवजीके दोनों नेत्र बन्द कर लेती जिससे वे देख 


` नपावे । पर शिवजी भी ऐसे गुरु थे कि झट अपना तीसरा 


नेत्र खोल लेते और ये हार मानकर वेठ जातीं॥ ७॥ महादेवजी 
जव इन्हें चूमना चाहें तो ये अपना ठ ही न बढ़ावँ और जब वे 
इन्हें कसकर छाती लगाना चाहें तो ये अपने हाथ तक न उठावे | 
शल पकार बाधाओं के साथ और अधूरे रसके साथ भी शिवजीने 
वधूके साथ जो संभोग किया उसमे भी उन्हें आनन्द ही मिला ॥०॥ 
घीरे-धीरे पार्वतीजीकी झिझक मिटने लगी और इसलिये जब कभी 
महादेवजी इन्हें चूमते समय काटते नही” थे, चूँटते इप घाव नहीँ . 
करते थे और बहुत धीरे-धीरे संभोग करते थे तो ये आनाकानी नहीँ 
करती थीं। पर जहाँ घे इससे आगे बढ़े कि ये घबरा उठती ॥ &॥ 
पावेतीजी इतनी लजीली थीं कि जब इनकी सखियाँ इनसे रातकी 
बातें पूछने लगती तो ये चाहते हुए भी लज्ञाके मारे उनसे बता नही. 
पाती थीं ॥१०॥ जब ये हार्थमे दर्पण लेकर उसमें अपने शरीर 


: पर बने हुए संभोगके चिह्न बैठी देखती और उस समय कहीँ 


पीछेसे चुपचाप शिवजी पहुँच जाते तो उनकी परछाहीँ दर्पणमे पड़ते 
ये ऐसी लजा जाती कि झेँपके मारे क्या-क्या नहीँ करने 
लगती थीं ॥११॥ | * 
मेनाको यह देखकरं बड़ा संतोष हुआ कि महादेवजी हमारी 
कन्याके यौवनका उपभोग कर रहे हँ, क्‍यों कि जब माता यह देख 
लेती हे कि मेरी कन्याका पति कन्याको प्यार करता हे तो उसका 
जी हल्का हो जाता है ॥ १२॥ | | 
कुछ दिनॉतक तो महादेवजी ज्यॉ-त्यो' करके पार्वतीजीसे ¬ 7 ता ज्यो'त्यॉ करके पार्वतीजीसे संभोग 
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करते रहे पर घौरे-घीरे जव पार्वतीजीको भी संभोगका रस मिलने 





लगा तब इनकी भी झिकक धीरे-चीरे जाती रही ॥१३॥ और इसलिये : 


जव महादेवजी इन्हें कसकर छातीसे लगाते तो ये उन्हें दोनों हाथों - 
से कस लेती, जब वे चूमनेको सुँ ह बढ़ाते तो ये अपना मुँह हटाती 
नहीं थी. ओर जब शंकरजी इनकी तगड़ी पकड़कर खींचते तो ये 
आधे मनसे ही उनका हाथ रोकती॥ १४॥ थोड़े ही दिनों मेँ 
दोनोंकी चाल-ढालसे यह पता चलने लगा कि अब ये बहुत घुल- 
मिल गए हें क्यों कि दोनो एक दूसरेकी बड़ाई करते अघाते न थे 
और जो कहीँ क्षण भरके लिये भी एक दूसरेसे अलग हुए कि बस 
तड़पने लगते ॥ १५॥ जेसे* गंगाजी, ससुद्रके पास जाकर और 
मिलकर वहाँसे ' लोटनेका नाम तक नहीँ लेती और समुद्र भी 
उन्हीं के मुखका जल ले-लेकरं बराबर उनसे प्रेम किया करता हे वेसे 
ही पावेतीजी भी जैसे-जैसे अपने प्रियतमका मन बहलातीँ वैसे-वैसे 
महादेवजी भी उनके मनकी ही बातें किया करते थे ॥ १६ ॥ पार्वती- 
जीने शंकरजीसे अकेले मेँ जो काम-कलाकी शिक्षा ली थी उस 
- कलाके अनुसार इन्हॉ ने महादेवजीके साथ नई नवेलियॉकी चटक- 
मटकसे भरा जो संभोग किया वही मानो कला सीखनेकी गुझू- 
दक्तिणा थी ॥ १७ ॥ 
जव कभी महादेवजी, पार्वतीजीका ओठ काट लेते तो ये पीड़ासे 
अपने हाथ झटकने लगती ओर फिर तत्काल महादेवजीके सिस्पर 
बसे हुए चन्द्रमापर ज्यॉही ओठ रखती त्यॉ ही उन्हें ऐसी ठंढक 
मिलती कि उनकी सब पीड़ा जाती रहती ॥ १८॥ इसी प्रकार 
चुम्बन लेते समय जब पार्वतीजीके केशौँका चूणँ झड्कर शिवजीके 
तीसरे नेत्रमे पड़ता तो वह नेत्र दुखने लगता। तब खिले हुए 
“कमलको गंघवाले प्रावेतीजीके मु हकी फूँक पानेके लिये वे अपना 
नेत्र उठाकर उनके सु हतक पहुँचा देते ॥१&॥ इस प्रकार जवानीका 
रस लेकर महादेवजीने कामदेवपर बड़ी कृपा की ओर हिमालयके 
घरपर उमाके साथ रहते हुए उन्हॉ ने एक महीना बिता दिया ॥२०॥ 
तब उन्‍्हों ने हिमालयसे जानेकी आज्ञा माँगी । कन्याको अपनेसे 
अलग करनेमें हिमालयको दुःख तो बहुत ' हुआ पर उसने बिदा 
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दे दी। वहाँसे अपने बेरोक-टोक चलनेवाले नन्दीपर चढ़कर वे 
जहाँ-तहाँ घूम-घूमंकर विहार करने लगे ॥ २१ ॥ 
पवनके समान वेगसे चलनेवाले उस बैलपर चढ़कर और आगे 
पावेतीजीको बैठाकर उनके स्तन पकड़े हुए वे मेरु पर्वतेपर जा 
पहुँचे ओर वहाँ सुनहरे पत्तों से बिछी हुई शय्यापर उन्हा ने एक 
रात संभोग. किया ॥ २२ ॥ पावेतीजीके मुख-कमलका रस लेनेवाले 
महादेवजी वहाँसे चलकर मन्द्राचलकी उस ढालपर पहुँचे जहाँकी 
चट्टानॉपर विष्णुके चरणोंकी छाप और समुद्र-मंथनके समय 
उड़े हुए अएतकी बँँदॉ के नये-नये छौँ टे पड़े हुए थे ॥ २३॥ वहाँले 
चलकर वे कुबेरकी राजधानी कैलासपर पहुँचे जहाँ. रावणकी 
ललकार सुनकर पार्वेतीजी ऐसी डर गईं कि घे अपनी कोमल 
भुजाएँ शिवजीके गलेमें डालकर उनसे लिपट गडे । वहाँ रहकर 
शंकरजीने उजली चाँदनीका भरपूर आनन्द लूटा ॥ २४॥ : 
वहॉसे घूमते-घामते वे मलय पर्वतपर पहुँच गए जहाँ चन्दनकी 
कोमल शाखाओको हिलानेवाला और लोगके फूलॉकी केसर उड़ाने 
वाला दक्षिणका वायु, संभोगसे थकी हुई पावतीज्ञीकी थकावट उसी 
प्रकार दूर कर रहा था जैसे कोई मीठी-मीठी बातें करके किसी थके 
हुएका मन बहला रहा हो ॥२५॥ कभो पावेतीजी उस आकाश-गंगामेँ 
जल-विहार करने लगती जहाँ उनकी कमरके चारों ओर खेलनेवाली 
मछलियाँ ऐसी लगती थीं मानो उन्हॉ ने दूसरी करधनी पहन ली 
` हो। वहाँ वे सोनेके कमल तोड़-तोड़कर उनसे महादेवजीको मारती. 
और महादेवजी भी ऐसा पानी उछालते कि इनकी आँखें बन्द हो 
जाती ॥ २६ ॥ वहाँसे नन्दनवनमें पहुँचकर महादेवजी पारिजातके 
उन फूलों से बहुत दिनो तक पार्वेतीजीका >टज्ञार करते रहे जिनसे 
इन्द्राणीके केश सजाए जाते थे। वहाँकी अप्सराएँ महादेचजीकी इस 
कलाको बड़े चावसे निहारा करती ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार अपनी प्राणप्यारीके साथ सांसारिक ओर स्वर्गीय 
दोनो सुख भोगते हुए वे एक दिन गन्ध-मादन पर्वेतपर जा पहुँचे। 
उस समय साँझ हो चली थी और सूर्य लाल-लाल दिखाई पड़ रहे 
थे ॥ २८ ॥ वहाँ पहुँचकर वे सोनेकी एक चट्टानपर बैठ गए। उस 
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न नमाण. 


समय, सूयेका तेज इतना कम हो गया था कि उसकी ओर भलीभाँति 
देखा जा सकता था । उसे देखकर अपनी बाई सुजाके सहारे बैठी 
हुई अपनी धमे-पल्लीसे महादेवजी बोले--॥ २६ ॥ देखो प्यारी ! इस 
समय सूर्य ऐसा दिखाई पड़ रहा है मानो यह तुम्हारी तिहाई लाल 
आँखों के समान सुन्दर कमलोँकी शोभाको लजाकर उसी प्रकार 
दिनको समेट रहा है जेसे प्रलयके समय ब्रह्माजी सारे संसारको 
समेटे लेते हैँ ॥ ३० ॥ देखो ! ज्यॉज्यॉ दिन ढलता जाता हे, त्याँ-त्याँ 
सूर्यकी किरणँ हिमालयके भरनोंकी फुहारॉ से हटती जाती हें ओर 
उनके हटते ही उन फुहारॉ में बने इए इन्द्र-घनुष भी छिपते जा रहे 
ह ॥ ३१॥ फूले इए कमलॉँकी केसर चाँचमें उठाकर ये चकवी- 
चकवे एकं दूसरेके कंठसे अलग होकर चिएलाने लगे हें और तालाव- 
का छोटासा पाट भी इनके लिये बहुत वड़ा हो गया है ॥३२॥ सलईके 
रो ~ ~ ~ थं FNS 
वृक्षा के टूटनेसे जहाँ गन्ध फेल गई हे और जहाँ हाथी दिनम रहा 
करते थे उन स्थानाँको अगले दिन तकके लिये छोड़ छोड़कर ये हाथी 
उस तालकी ओर बढ़े चले जा रहे हँ, जहाँ कमलो में भारे बन्द पड़े 
हैँ ॥ ३३ ॥ हे मिठबोली ! देखो पच्छिममें लटके हुए सूर्येने अपनी 
परछाई से तालके जलमें एक सुनहरा पुल-सा बना डाला है ॥३४॥ 
देखो ! तालॉको मथकर उनके गाढ़े कीचड़मे लोट-लोटकर दिनभर 
की गर्मी बितानेवाले ये जो बड़े-बड़े दाँतवाले लंबे-चोड़े जंगली सूअर 
निकले चले आ रहे हँ, इनके दाँत ऐसे दिखाई देते हैँ मानो इनके 
जबड़ो में खाए हण कमलोँकी डंटलें अटकी हुई हो॥ ३५॥ सामने 
पेड़की शाखापर बैठे हुए मोरकी पूँछमें बनी हुई गोल-गोल और 
सोनेके पानीके समान सुनहरी चन्द्रिकाओँको देखनेसे ऐसा लगता है 
मानो यह बेटा हुआ साँझकी सब धूप पी रहा हो और उसीसे दिन 
ढलता जा -रहा हो ॥ ३६॥ 
देखो ! सूर्येने आकाशसे धूपका पानी खींच लिया हे । इसलिये 
` आकाश उख तालावके समान दिखाई दे रहा है जिसमें पू्वकी ओर 
अंधेरा बढ़ते आनेसे यह जान पड़ता है कि उधर कीचड़ बचा रह 
गया हे और पच्छिममें कुछ कुछ उजाला रहनेसे ऐसा लग रहा हे 
कि उधर अभी थोड़ा-थोड़ा पानी बचा रह गया हे ॥ ३७ ॥ पर्ण- 
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कुटियो के आँगनमें आते हुए हिरणों से, सींचे हुए जड़वाले भरे 
पोधों से; लौटकर आती हुई सुन्दर दुधारू गौओं से और हवनकी 
जलती हुई अग्निसे ये आश्रम कैसे सुहावने लग रहे हैँ ॥ ई८॥ 
देखो ! ये कमल इस समय सुँद चले, फिर भी पल भरके लिये अपना 
मुद थोड़ा-ला इसलिये खुला रक्खे हुए हें कि जो भारे बाहर रह 
गए हॉ उन्हें हम प्रेमसे भीतर बसा लें ॥ ३७ ॥ 

हे सुन्दरी ! वहुत दूरपर सूर्यकी हल्की-ली झलक दिखाई 'पड्नेसे 
पच्छिम दिशा उस कन्याक्रे समान लग रही हे जिसने अपने माथेपर 
केसरसे भरे वन्घुजीवके फूलका तिलक लगा रक्वा हो॥ ४०॥ 
किरणोंकी गर्मी पी जानेवाले और सहस्यों के झुएङमें रहनेवाले वाल- 
खिल्य आदि ऋषि इस समय सूर्यके रथके घोडोँको भला लगनेवाला 
सामवेद गा-गाकर उस सूर्यकी स्तुति कर रहे हें जिम्हाने इस समय 
अपना तेज अञ्निको सोप दिया है॥४१॥ दिनको समुद्रमेँ डबोकर और 
अपने उन घोड़ोंको लिए हुए सूर्य अस्ताचलकी ओर चले जा रहे हैं. 
जिनके सिर नीचेकी ओर उतरनेके कारण झुक्के हुए हैँ, जिनके कानों 
की चोरियाँ रह-रहकर ्ँखोपर भूल जाती हैं. और जिनके केसर 
कंधेपर रक्खे हुए जूएसे लग-लगकर छितरा गए हैं ॥ ४२ ॥ (सूर्यके 
छिपते ही सारा आकाश सोया हुआ-सा जान पड़ रहा है। देखो! 
तेजस्वियॉकी ऐसी ही बात होती है कि घे जहाँ निकलते हैँ वहाँ 
उजाला हो जाता है और जहाँ थे छिपते हें वहाँ अँधेरा छा जाता 
हे ॥ ४३ ॥/ देखो ! पूजनीय सूर्य अस्ताचलको चले तो सम्ध्या भी 
उनके पीछे-पीछे चल दी, क्‍यों कि तड़के उद्यके समय जो सूयेके 
आगे-आगे रहो वह सूर्यकी विपक्तिके समय उनका साथ भला 
केसे छोड़ दे ॥ ४७ ॥ 

दे घुँघराले बालाँवाली ! ये सामने लाल-पीले और भूरे बादलके 
टुकड़े फेले हुए ऐसे लग रहे हें मानो सन्ध्याने उन्हें यह समभकर 
तूलिकासे रंग दिया हो कि लुम उन्हें देखोगी ॥ ४५ ॥ हिमालयके . 
सिंहो के लाल-लाल केसराँको, नये-नये पत्तासे लदे हुए वृक्षोंकों ओर 
रंगीन. घातुवाली हिमालयकी चोटियॉको देखकर ऐसा जान पड़ 
रहा है कि अस्त होते हुए सूर्यने अपनी लाल धूप इन सबको वाँट 
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र तया ४९॥ हे पार्वती ! सब क्रिया जाननेवाले ये तपस्वी, पवित्र 
सूयंको सन्ध्या समय शअच्य देकर बड़ी श्रद्धाके साथ अपनी 
आत्म-शुद्धिके लिये रहस्य-भरे गायची मंचका जप कर रहे हँ ॥ ४७ ॥ 
` हवे मिठवोली | अब साँझ हो चली हे, इसलिये तुम भी मुझे थोड़ी 
देरकी छुट्टी दो तो मेँ संध्या कर डाल । उतनी देरतक मनबहलावके 
काममें चतुर तुम्हारी सखियाँ तुम्हारा मन बहलाती रहेँगी ॥४८॥- 
यह सुनकर पावतीजीने महादेवजीकी बात अनखुनी-छी करके 
अपना ओठ बिचका लिया और पास बेटी हुई विजयासे उन्हाने 
इधर-उधरकी बेसिर-पेरकी बातें छेड़ दी॥ ७& ॥ र 
मन्त्रों के साथ अपनी खम्ध्या पूरी करके महादेवजी उन पार्वती 
जीके पास पहुंचे जो चुप्पी साथकर रूठी वेठी थीँ। महादेवजी उनसे 
मुस्कुराते हण कहने लगे--॥ ४० ॥ चिना वातक्के क्रोध करनेवाली 
भामिनी ! देखो, क्रोध न करो। माँ सन्ध्या करने ही तो-गया था । 
सदा तुम्हारे ही साथ धर्सका काम करनेवाले मुझको क्या तुम चकवेके 
जैसा सच्चा पेसी नही समझती हो ॥ ५१ ॥ देखो सखुन्द्री ! ब्रह्माने 
जब पितरॉको रचा था उस समय उन्हाने अपनी एक छोटीसी मूर्ति 
बना छोड़ी थी। बही मूर्ति सूर्योदय ओर सूर्यास्तके समय संध्याके 
रूपम पूजी जाती हे । इसीलिये हे रूठनेवाला ! मेँ भी संन्ध्याका 
इतना आदर करता हूँ॥५२॥ हे पावेती ! एक ओरसे बढ़ते हुए अन्ध- 
कारसे घिरी हुई सन्ध्या, इस समय ऐसी जान पड़ रही हे मानो बहते 
हुए गेरूकी धाराके एक किनारे तमालके पेड़ छाए हुए हाँ ॥ ५३॥ 
ओर दूसरी ओर अस्त होनेसे बचे हुए सन्ध्याके प्रकाशकी लाल रेखा 
पच्छिममें ऐसी दिखाई पड़ रही हे मानो युद्ध-भूमिसँ टेढ़ी चलाई हई 
लहमरी कंरवाल हो ॥ ४४ ॥ हे बड़ी-बड़ी आँखोवाली ! सूर्यास्त हो 
जानेसे रात ओर दिनका मेल करनेवाली साँझका सब प्रकाश सुमेरु 
पर्वतके बीचमें आ जानेसे जाता रहा और अव यह घोर अँधेरा 
मनमाने ढंगसे चारों ओर फैलता जा रहा हे ॥ ५५॥ अँधेरा फेल 
जानेसे न तो इस समय ऊपर कुछ दिखाई दे रहा हे न नीचे, न 
आस-पास, न आगे-पीछे । इस रातके समय सारा संसार इस प्रकार 
अँधे रेम धिर गया है जैसे गर्भकी झिलीमें लिपटा हुआ बालक पड़ा. 
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हो ॥ ५६ ॥ इस समय अँधेरेमें, उजले और मेले, खड़े और चलते . 
सीघे और टेढ़े सब पकसे हो गए हें। भाड़मेँं जाय ऐसे दुष्टॉका 
राज, जहाँ भले बुरे सब एक घार उतारे जाते हौँ ॥ ५७ ॥ हे कमलके 
समान मुखवाली | पूर्वे दिशाका अगला भाग कुछ-कुछ पेखा उजला. 
दिखाई पड़ रहा है मानो केतकीके फूलका पराग उधर फैला हुआ. 
हो। इससे यह निश्चय जान पड़ रहा हे कि रातका घेरा दूर 
करनेके लिये चन्द्रमा निकलते चले आ रहे हैँ ॥ ५८॥ यद्यपि अभी 
चन्द्रोदय हुआ नहीं है पर आकाशमें तारे निकल आए हें । इसलिये 
इस समय मन्द्राचलके पीछे छिपे हुए चन्द्रमा इस तारोंवाली 
रातमें ठीक ऐसे लगते हें जैसे भें तुम्हारे पीछे आकर तुम लोगोँकी 
बात उस समय सुनता हूँ जब तुम अपनी सखियों के साथ बैठकर 
बातें करती होती हो ॥ १६ ॥ जो चन्द्रमा दिनभर दिखाई नहीँ देता 
था, वह इस समय निकला हुआ ऐसा लगता है मानो रातके कहनेसे 
यद्द चाँदनीके रूपमें मुस्कुराता हुआ पूर्व दिशाके सब भेद खोल रहा 
हो ॥ ६० ॥ हे पार्वती ! यह उदय होता हुआ चन्द्रमा इस समय 
पके हुए प्रियङ्कके फलके समान लाल दिखाई पड़ रहा है। इस समय 
आकाशका चन्द्रमा ओर तालके पानीमे पड़ी हुई चन्द्रमाकी पर- 
छाई दोनों ऐसे लगते हें मानो रात होनेसे चकबी-चकवेका जोड़ा 
दूर-दूर जा पड़ा हो ॥ ६१ ॥ चन्द्रमाकी निखरती हुई नई किरणें 
नये ओर कोमल जोके अँकुवों के समान कोमल हैँ । तुम चाहो 
तो अपने कनफूल बनानेके लिये. अपने नखाँकी नोकसे उन्हें तोड़ 
लो ॥ ९२॥ इस समय कमल मुँद गए हैँ और चाँदनी फेल 
जानेसे अंधेरा मिट गया हे। इसलिये इस समय चन्द्रमा ऐसा 
लग रहा है मानो घह अपनी किरण रूपी डँगलियॉसे रात 
रूपी नायिकाके मुँहपर फैले हुप अँधेरे रूपी बालाँको हटाकर 
उसका सुह चूम रहा दो और रात भी उस चुम्बनका रस लेनेके 
लिये अपने कमल रूपी नेत्र मूँदे बेटी हो ॥ ६३ ॥ | हे पावंती ! उठे 
हुए चन्द्रकी किरणों से घना अँधेरा मिड जानेपर आकाश ऐसा जान 
पड़ रहा हे मानो हाथियॉकी जल-कीड़ासे गँद्ला मानसरोवर निर्मल 
` (हो चला हो ॥ ६४॥ अव चन्द्रमाका मण्डल ललाई छोड़कर घीरे- 
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` धीरूउजला होने लगा हे। ठीक भी हे, क्यो कि जो निर्मेल स्वभाव 
वाले होते हें उनमें यदि समयके फेरसे कभी कोई दोष आ भी जाता 
है तो वह बहुत दिनों तक नहीं टिक पाता ॥ ६५ ॥ पर्वतकी चोटियों: 
पर तो चाँदनी फेल गई हे पर घाटियॉ और खडढॉ मं अभी अँधेरा 
बना हुआ है ।/ सचमुच ब्रह्माने गुण और दोषको कुछ चाल ही ऐसी 
बनाई हे कि गुण तो ऊँचे पर रहता हे और दोष नीचेकी ओर 
चला जाता है ॥ ६६ ॥ चन्द्रमाकी किरण पड़नेके कारण इस पर्वेतकी 
चन्द्रकान्त मणिकी चट्टानों से जलकी बुँदे टपक रही हँ । इसलिये 
पवतकी ढालपर वृत्ताँकी छायामेँ सोए हुएं मोर, इन बू दोको वर्षाकी 
वू द्‌ समझकर विना वषा आए ही जाग खड़े हुए हँ ॥६७॥ हे सुन्दरी! _ 
इस समय कल्प्वच्तकी फुनगियॉपर चमकती हुई किरणको देखकर 
ऐसा जान पड़ रहा हे मानो चन्द्रमा अपनी किरणों से कबव्पवृत्तोम 
न्द्र्हार बनाने आ पहुँचा हो ॥ ६८॥ पहाड़के -ऊँचे-नीचे होनेसे 
कहीँ तो चाँदनी पड़ रही हे और कहीं अँधेरा हे । इसलिये यह ऐसा 
दिखाई पड़ रहा हे मानो किसी मतवाले हाथीपर अनेक प्रकारकी 
चित्रकारी कर दी गई हो ॥ ६६ ॥ यह जो भॉरॉ की शूँजसे भरा 
हुआ कुमुद खिल रहा हे, वह ऐसा लगता है मानो साँस ले-लेकर 
इसने जो भरपेट चाँदनी पी ली थी उसे पचा न सकनेके कारण 
इसका पेट फट गया हो और यह कराह रहा हो ॥७०॥ 
हे चरिडके! करपत्वच्तमें लटके हण कपड़ों ओर चन्द्रमाकी निमेल 
किरणों के एक-से होनेके कारण उनमें चोखा हो जाता हे, पर वायुके . 
चलनेपर जब कपड़े हिलने लगते हैं तव अपने आप पता चल जाता 
हे कि यह कपड़ा ही है ॥७१॥ पत्ताँके बीचसे छनकर धरतीपर पड़ने 
वाली चाँदनी ऐसी सुन्दर और सुहावनी दिखाई दे रही हे जैसे पेड़ों 
से कड़े हुए फूल हॉ, इसलिये तुम चाहो तो फूलों के समान दिखाई 
पड्नेवाले इन चाँदनीके फूलों से ही तुम्हारे केश गूँथ दिए जाये॥७२॥ 
जैसे. नई-नई बह पहली बार संभोगके डरसे कापती हुईं अपने पतिके 
पास जाती हे वेसे ही हे सुन्दरी ! ये टिमटिमाती हुई तरेयें भी काँपती 
ई चन्द्रमाके पास जा रही हँ ॥ ७३ ॥ हे सुन्दरी ! तुम जो चन्द्रमा- 
की ओर टकटकी लगाकर देख रही हो तो पके हुए सरकंडे 
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के समान गोरे-गोरे और अपनी स्वाभाविक प्रसन्नतासे खिले हुप 
तुम्हारे गाल ऐसे लग रहे हें मानो उनपर चाँदनी चढ़ती आ रही 
हो ॥ ७४ ॥ लो, तुम्हें यहाँ बैठी हुई देखकर लाल सुर्यकान्तमणिके 
प्यालेमें करपडृक्तक्री मदिरा लिए हुए गन्थमादनकी चनदेची अपने 
आप तुम्हारी आवभगत करने आ पहुँची हैं ॥ ७५ ॥ तुम्हारी मत- 
वाली आँखें भी स्वभावसे ही लाल हें इसलिये मदिरा .पीनेसे भी 
तुमपर कोई विशेष प्रभाव तो पड़ेगा नहीं॥ ७६ ॥ और फिर सखि- 
यॉका आग्रह रालना भी नहीं चाहिए, इसलिये लो, यह कामको 
_उकसानेवाली मदिरा पी ही डालो। यह लुभावनी वात कहकर शंकर 
जीने बड़ी उदारतासे वह मदिरा पावेतीजीको पिला दी ॥७७॥ 
जैसे. वसन्तमें राकी छपासे आमका पेड़ अधिक सुगन्धित 
होकर सहकार बन जाता हे वेसे ही मदिरा पीनेसे पार्वतीजीका रूप 
कुछ ऐसा हो शया कि उनकी स्वाभाविक सुन्दरता और भी बढ़ 
गई ॥७८॥ मदिरा पीनेसे सुन्दर मुखवाली पार्वतीजी ऐसी मदमें 
चूर होकर शंकरजीकी गोदमेँ गिरी” कि उनकी लाज जाती रही, 
उनका काम बढ़ गया और उसी दशामें वे शयनागारसेँ पहुँचाई 
गई ॥ ७६ ॥ fs 
पार्वेतीजीकी आँखें चंचलताखे नाच रही थीं, मदूके कारण मुँहसे 
सीधी बोली नहीं निकल रही थी, मुँहपर पसीनेकी दूँदें कलक 
रही थीं और बिना वातके ही वे हँख-हँल पड़ती थीं। पार्वती जीके 





उस सुखको भगवान्‌ शंकरने अपने सुँहसे चूमा नहीं वरन्‌ बहुत देर. 


तक अपनी आँखों से ही उसकी “सुन्दरताको पीते रहे ॥८०॥ खोनेकी 
करधन लटकाए हुए ओर भारी नितम्वों के वोभसे घीरे-घीरे चलने" 
वाली पावेतीको लिए इए भगवान्‌ शिव, मणिशिलाके बने, इप उस 
सुनसान घरमे पहुंचे जहाँ खुखकी सभी सामग्रियाँ उनके सोचने 
भरसे उत्पन्न हो गई थीँ॥ ८१ ॥ -जेसेरोहिणीके पति चन्द्रमा उजले 
बादलों में विश्राम करते-से जान पड़ते हें वेले ही उस शयनागार 
हंसके समान उजली चादरवाले ओर गंगातीरके समान मनोहर 
दिखाई देनेवाले पलँगपर भगवान्‌ शंकर आपनी प्रियतमाके साथ 
लेट गए ॥ ८२ ॥ 
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पि ति हि ही हरू हालि 


रोनो एक दुसरेको हरानेके लिये तुले हुए थे, इसलिये उमा 
ओर शंकरजीने ऐसा संभोग किया कि दोनों के केश छितरा गए, 
चन्दन पुछ गया, नख-खिह्न भी इधरके उच्चर हो गए आर पावतीजी 
की करघनी भी ट्ट गई, फिर भी पावंतीजीके साथ संभोग करके 
शंकरजीका जी नहीं भरा ॥ ८४॥ पर रातक पिळले पहरम जब तार 
छिपने जा रहे थे तब केवल अपनी प्रियलसापर दया करके शंकरजी 
ने उमाके हाथों में बँधे-बँधे ही सोनेके लिये अपनी आँखे मूँद 
ली'॥ ८७ ॥ और जव सुनहले कमल खिलने लगे और वीणा-घारी 
गन्धवे अलाप भरते हुए शंकरजीका मंगल-गान करने लगे, उस उषा- . 
कालमें देवताओं के पूज्य शिवजी जाग उठे ॥ सप ॥ उस समय 
गन्धमादन वनका जो पवन भावसरोवरमें लहरियाँ उठाता हुआ 
न्द्-मन्द्‌ बह रहा था और जिसे छू जस्बेसे ही मानो कमल खिलते 
जा रहे थे, उस वायुका उन दोनों ने थोड़ी देर तक अलग होकर 
आनन्द लिया ॥ ८६ ॥ वायुके ऋकेसे कपड़ा हट जानेसे पार्वेतीकी 
नंगी जॉधघोंपर जो नगो के जिहॉकी पाँच दिखाई दे रही थी उसे 
शिवजी एकटक होकर देख रहे थे ओर जब अपने उघडे हण कपड़ेको 
पावतीजी ठीक करने लगी तो शिवजीने उनका हाथ थाम लिया॥८७॥ 
रातभर जागनेसे पावतीजीकी आँखें लाल हो रही थीं, ओटॉपर 
शिवजीके दाँत के घाव भरे पड़े थे, खबारे हुए केश इधर-उधर 
छितरा गए थे ओर उनका तिलक भी पूँछ गया था । अपनी प्रिय- 
तमाके ऐसे सुखको देखकर प्रेस भगवान शांकर मगन हो उठे ॥८८॥ 
जिस पलँगपर बे लोण थे उसको सादरे सलवर्ट पड़ गई थीं, बिना 
डोरीबाली टूटी करचनी उसपर इकट्टी हुई पड़ी थी और उसपर 
कहीं-कहीं पॉवके मडावरकी छाप भी जहाँ-तहाँ लगी हुई थी । वह 
पलँग महादेवजीको ऐसा प्यारा हो गया था कि दिन निकल आनेपर 
भी उन्हाने फ्लॅग छोड़नेका नाम न लिया ॥ <& ॥ प्रियतमाके सुख 
बढ़ानेधाले ओठोँका रस दिन-रात पीनेकी इच्छा करनेवाले शिवजीकी 
यह दशा हो गई कि यदि कोई उनके दर्शनको आता तो विजयासे . 
सूचना पानेपर भी वे दर्शन देनेतकको बाहर न निकलते ॥ &० ॥ 
भगवान्‌ शंकरने बराबर दिनरात पार्वेतीजीके साथ संभोग करते 
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हुए सैकड़ों वर्ष पेसे बिता दिए मानो एक रात हो। पर भगवान्‌ शंकर 


जीका जी इतने संभोगसे भी उसी प्रकार नहीँ भरा जैसे लमुद्रके 
जलमेँ रहनेपर भी बड़वानलकी प्यास नहीं बुझ पाती ॥&१॥ 





महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमार-संभव महाकाव्यमेँ शांकर-पार्वतीकी 
कास-क्रीडा नामका आठवां सर्ग समाप्त हुआ ॥८॥ 
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जिन दिनों पार्वतीजीके मुख-कमलपर भौंरेके समान लट्ट, होकर 
शिवजी संभोग कर रहे थे उन्हीं दिनो एक बार शिवजी देखते क्या 
हं कि जिस घस्में वे संभोग कर रहे थे उसीमें एक कबूतर घुस 
आया है ॥१॥ वह कबूतर वैसा ही मीठा बोल रहा था जैसे संभोगके 
समय खुन्दरिया बोलती हैं, उसकी लाल-लाल आँखें इधर-उधर नाच 
रही थीं, वह कभी अपना कंड ऊँचा कर लेता था, कभी झुका लेता 
था आर वह बार-बार अपनी पूँछको लिकोड़ता जाता था॥२॥ 
उनके चन्द्रमाके समान उजले रंगवाला कबूतर अपने पंजे समेटे हुए 
दोनों पंख खोले मस्तीका आनन्द सेता हुआ इघर-उधर उड़ता हुआ 
चक्कर लगा रहा था ॥ ३॥ उस कबूतरको देखकर शिवजी बड़े 
प्रसन्न हुए क्योंकि वह उन्हे ऐसा दिखाई दे रहा था मानो वह 
उस अम्मृत-कुण्डकी नई फेनका पिंड हो जिसमें कामदेवने 
रतिके साथ डुबकी लगा-लगाकर नहाया हो ॥ ४ ॥ पर जब भगवान्‌ 
शंकरने उसका रंग-ढग कुछ देवताओका-सा देखा तो उनका माथा 
ठनका ओर ध्यान लगाते ही वे सम्झ गए कि अग्नि यह कपट वेश 
बनाकर आया है । यह देखते ही क्राघसे उनकी टेढ़ी भा हे. डरावनी 


बनकर तन गइ ॥ ४ ॥ 
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शिवजीका यह रूप देखकर अग्निने अपना सच्चा रूप बनाकर, 
दोनो कापते इए हाथ जोड़कर, डरसे अत्यन्त थरथराते शुज, 
सब बातें सच्ची-सच्ची कह खुनाई--॥६॥ भगवन्‌ ! संसारके आप ही 
तो एक स्वामी हैं । आप ही स्वर्गमे रहनेवाले देवताओंकी विपत्तियोँ 
मिटानेवाले हों। हे प्रभो ! इसीलिये इन्द्र आदि देवता जब-जब 
दैत्यो से हारते हैँ तब-तव वे आपकी ही शरणमें आते हैँ ॥७॥ आपने 
अपनी प्रियाङ्गे प्रेसमें सो वर्ष तो संभोगभे ही बिता दिए ओर आप 
यहाँ ऐसे अकेलेमें रहने लगे कि आपका दर्शन न पानेसे इन्द्र ओर 
दुसरे देवता लोग सब बड़े घबराने लगे थे ॥ ८ ॥ हे भगवन्‌! वे सब 
इन्द्र आदि देवता अब आपके दशनके लिये बैठे चाड जो रहे हें श्र 
उन्हीं के कहनेसे में आपको टूँढ़ने निकला था। मेने यही जान 
कर पक्षीका रूप वना लिया था कि आप इस समय संभोग कर रहे 
हाँ गे ॥ & ॥ इसलिये हे प्रभो ! आप मेश अपराध क्षमा कीजिए । 
आप ही सोच देखिए कि शत्रुओँले हारकर ओर अपमानित होकर 
आपकी शर्ण्सँ आए हुए देवता लोग अला कितने दिनोतक मन मारे 
बेठे रह सकते थे ॥ १० ॥ इसलिये हे प्रभो ! आप प्रसन्न होकर शीघ्र 
ही अपने वीयेसे एक ऐसा पुत्र उत्पन्न कीजिए जिसे सेनापति बनाकर 
इन्द्र भगवान फिरसे स्वर्गे-लोकके स्वामी बनकर आपकी कृपासे 
तीनों लोकॉका पालन करें ॥ ११ ॥ 

'अग्निकी ठीक-ठीक वात खुनकर शंकरजीका क्रोध जाता रहा । 
क्यो कि जिन्हें चात करनेका ढंग आता हे वे अपनी बाता से अपने 
स्वामियॉँको प्रसन्न कर ही लेते हैँ ॥ १२ ॥ 

तब कामदेवको जलानेवाले हँसमुख शंकरजीने ऐसा पुत्र उत्पन्न 
करनेका विचार किया जो तारक राक्षलको जीत सके और सेनापति 
बनकर इन्द्रको जिता सके ॥ १३ ॥ 

अपने वीयको ऊपर खीँच सकनेवाले शंकरजीका जो प्रलयकी 
आगके समान किसीसे खहा न जा सकनेवाला अचूक वीयं 
संभोगके अन्तमें निकल पड़ा उसे शंकरजीने अग्निको दे दिया ॥१४॥ 
उसे लेते ही अग्निका उजला शरीर एकदम ऐसा धुँघला पड़ गया 
जैसे मु हकी भापसे दपण घुघला पड़ जाता हे ॥ १५ ॥ 
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उच्चर संभोगके खुखमें इस प्रकार बाधा पड़ जानेसे पार्वतीजी 
भी आग-भभूका हो उठी ओर उन्हा ने अग्निको शाप दिया-जाओ 
सुम आजसे पवित्र-आअपवित्र सब वस्हुए खाओ, और संसारकी 
वस्तुआँकी जलानेका भयानक काम्न करो, कोढ़ी हो जाओ ओर 
सदा चुएँसे भरे रहो ॥ १६॥ 
महादेवजीका वीय लेनेसे अग्निको रूप ऐसा बिगड़ गया जैसे दक्ष 
के शापसे क्षय रोगवाले चन्द्रमाका रूप, या पालेसे सारे हुए कमल 
के कोशका रूप । वही रूप लेकर अञ्चि वहाँसे बाहर निकले ॥ १७ ॥ 
असिने अचानक संभोगके समय ही उन्हे देख लिया था इसीलिये 
पावेतीज्ञी क्रोषके मारे आपेसे वाहर हो गढ । काम और लाजके मारे 
अपनी झेप सुस्कराहडमें छिपाती हुईं झर नीचा झह किण बिगड़ी 
बेठी हुई पार्वती जीको प्रेम-मरे मीठे बचनॉ से शंकर भगवान वह- 
लाने लगे ॥ १८॥ घने पसीनेकी व दो के कारण पार्वतीजीकी आँखों 
का ऑजन उनके मु हपर इचर-उचर फेल गया था। शंकरजीकी 
प्राण-प्रियाके सुख-चन्द्रपर वे आँजनके चिह्न ऐसे लग रहे थे मानो 
वे चन्द्रमाके कलंक हॉ. । महादेवजीने फैला हुआ आँजन अपने कन्थे 
पर धरे हुए कोपीनसे पॉछ डाला ॥ १६ ॥ पनी गीली अगुलियोँ 
वाले हाथॉको पंखेके समान भूलकर शिवजीने धीरे-धीरे पार्वतीके 
मुख-कमलका सब पसीना सुखा दिया ॥२०॥ संभोगके समय जूड़ा 
खुल जानेसे पाचेतीजीके बाल कंघोंपर फैल गए थे ओर जूड़ेमें लगे 
डुए सब फूल भी निकल गए थे । उस जूड़े को महादेवजीने फिरसे 
पारिजातके फूलाँको मालासे बाँच दिया ॥ २१ ॥ चन्द्रके समान मुख 
वाले शंकरजीने सुन्दर सुखवाली पावेतीजीके गाल कस्तूरीके लेपसे 
चीत दिप । उसे देखकर यह जान पड़ा मानो वह चित्रकारी, सिद्ध 
कामदेवके हाथों से लिखे हुए वे मंत्र हों जिनसे चह, संसारको वशमें 
कर लिया करता है ॥ २२ ॥ शंकरजीने पार्चतीजीके दोनों कानों में 
दो गोल कनफूल पहना दिण । उनसे इनका सुख ऐसा खुन्दर दिखाई 
पड़ने लगा मानो यह कामदेवका ऐसा रथ हो जिसपर बेठकर 
वह तीनों लोकॉको जीतने निकला हो और ये दोनों कनफूल उस 
रथके दोनो पहिए हाँ ॥ २३ ॥ शंकरजीने पार्वतीजीके गलेँ में जो 
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मोतियाँका हार पहनाया वह उनके स्तनोँकी घुंडियॉको छूकर छाती 
पर लटका हुआ ऐसा जान पड़ता था मानो दो सुमेरु पर्वेतॉकी दो 
चोटियाँ से गंगाजीकी दो घाराएँ गिर रही होँ॥ २७ ॥ शंकरजीने 
पाधेती जीके उन नितस्वॉ पर करथनी पहना दी जिनपर उनके हाथाँ- 
से बने हुए नसके चिह्न चमक रहे थे। वह करथनी पेसी लगती 
थी सानो कामदेवने छापने चञ्चल चिक्तको बॉजनेके लिये फॉस बाँच 
दी हो ॥९५॥ उन्द्दोँ ने अपने ललाउभे जलनेवाले मेघ्रखे स्वयं आँजन 
> ५०/ न ९ क नो ba 
पारकर नये कमल जेसी अखावाली पाचतीजीके नयना में काजल लगा 
ट>.. ~ ~ डे ™ १८०2 छुने क 
दिया ओर फेर उगलीये लगा हुआ ओजन पॉलनेके लिये बह 
Ne श्र © \_ 
उंगली छापने नीले कंठभे रगड़ ली ॥ ६ ॥ तब उन ऋमलनयनी 
पार्चतीजीके चरण कमलके पंज सें शंकरजीने महावर लगाकर अपने 
[क्र ~ ० Ns, ० 
सिरपर बहती हुई गंगाकी धाराम अपने हाथका रंग थो डाला 
॥ २७॥ यह सब करके बड़े मगन होकर उन्होने अपने भस्म लगे 
क € ha ~ ९०. 
हुए शरीरपर दपण रगडकर पोँछा ओर फिर अपनी प्राण-प्यारीको 
सिंगारकी सजावट दिखानेके लिये बह दपण उनके आगे कर 
दिया ॥ २८ ॥ 


शंकरजीके हाथसे दिखाए हुए उस दर्पणमें अपने शरीरपर 
वने हुए संभोगके चिह्तींकोी देखनेसे उन्हें लाजके मारे जो रोमांच हो 
गाया उसीसे उन्हा ने जतला दिया कि हमे शंकरजीसे कितता प्रेम 
करती हैं ॥ २& ॥ 


. अपने प्यारे पतिके हाथखे किए हुए सिंगारकी शोमा जब उन्हाने 
द्पेणमेँ देखी तो घे मुस्कुरा दी ओर सब क्रोध छोड़कर ऐसी प्रसन्न 
हो गई कि वे अपनेको संसारकी सब सोभाग्यवती स्त्रियों में सबसे 
बढ़कर समझने लगी ॥ ३० ॥ 

तब जया आर विजया मामकी सखियो ने देखा कि अब ठीक 
अवसर है। वे रूट भीतर गईं और शंकरजीकी गोदम बैठी हुई 
पार्वेतीजीका >एङ्गार करने लगीं ॥३१॥ उसी समय शंकरजीको प्रसन्न 
करनेके लिये चारणो ने उनके सुन्दर चरित्रके मनोहर मंगल गीत 
गाने प्रारंभ कर दिए और गन्थवे लोग भी शंख बजा-बजाकर गाने 
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लगे॥३२॥ महादेधजीकी सेवा करनेका ठीक अवसर जानकर नन्दी भी 
भीतर जा पहुँचे और उन्हॉ ने शंकरजीसे प्रार्थना की कि देवता लोग 
आपके दशेनके लिये बाहर आए खड़े हैं ॥ ३३ ॥ यह सुनकर अपनी 
प्राण-प्यारीके हाथमे हाथ डाले भगवान शंकर देवलाओं से मिलनेके 
लिये उस संभोग-घरखे बाहर निकल आए ॥ ३४ ॥ 
आते ही इन्द्र आदि देवताओं ने चीरे-ळीरे बारी-बारीसे शिवजीको 
तथा तीनों लोकॉकी माता पार्वतीजीको हाथ जोड़कर और सिर नवा- 
कर प्रणाम किया ॥ ३५ ॥ शंकरजीने सब देवताका सम्मान करके 
उन्हें प्रसन्न किया ओर चिदा किया । तव नन्दीके हाथके सहारेसे 
पार्वतीजीके साथ बेलपर चढ़कर वे स्वयं बहाँसे चल पडे ॥३६॥ 
सनखे भी अ्रधिक वेगसे चलनेचाले उस सेलपर चढ़कर जब वे 
श्राकाश-मारमें जा रहे थे उस समय जो देवता लोग अपने-अपने 
चिमानॉपर चढ़कर आकाशमें घूम रहे थे, उन सबने शिवजीको 
हाथ जोड़कर प्रणाम किया ॥ ३७ ॥ उस समय आकाश-गंगाके जल 
की फुहारों से शीतल, पारिजातके फूलों में बसे हुए और संभोग 
करके थकी हुई नारीकी थकावटको सिडानेबाले पवनने आकर 
शंकरजीकी और पार्वेतीजीकी बड़ी खेवा की ॥ ३८ ॥ यो चलते-चलते 
भगवान्‌ शंकर स्फटिकके चने हुए पर्वतो म श्रेष्ठ कैलासपर जा 
पहुचे । यह पहाड़ शंकरजीके समान ही लगता था क्योकि अपने 
बड्प्पनसे शांकरजी सारे आकाशमें व्याच हें और कैलासके भी चारों 
ओर आकाश हे । इसलिये दोनों ही आकाशले खजे हें । सोम कहलाने- 
वाले भगवान्‌ शंकरजी इस पर्वतपर रहते हें और सोम कहलानेवाला 
चन्द्रमा महादेवजीके माथेपर रहता है। इसलिये दोनों ही सोमको 
चारण करनेवाले हँ । इख पर्वतपर भोगी या कामी अनूठा 
संभोग करते हैं और महादेवजीपर भोगी अर्थात्‌ साँप अनूठे ढंगसे 
लिपडे रहते हैँ । इसलिये दोनों ही अनूठे भोगीवाले हैँ । इस पवेतपर 
बडुत विभूति अथात्‌ र्मणि आदि पाए जाते हैं और महादेवजी 
के शरीरपर विभूति अथात्‌ भस्म हे ! इसलिये दोनों ही विभूतिवाले 
भो हैं ॥३&॥ जब सिद्धोंकी स्त्रियाँ अपने पतियों के साथ कैलास पवेतकी 
स्फटिककी दीवारों के पाल पहुँचकर अपनी परलछाई देखती हैँ तो 
NSS CNN 
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उन्हें यद्द धोखा हो जादा है कि हमारे पति किसी दूसरी स्त्रीको तो 
राथ नहीं लिए हुए हें। फल यह होता दै कि अपने पतियों के 
सनाते रहनेपर भी चे रूढी डी रहती हें ॥ ४० ॥ जब उश स्फटिकके 
चने हुए केलाखपर चन्द्रमाकी झुन्दर परछाई पड़ती हँ तव चन्द्रमाके 
कलंककी छाया तो दिखाई पड़ती है पर चन्द्रकी छाया उसीमें मिल 
जाती है चह कलंककी छाया ऐसी लगती है मानों पावेतीजीने 
कस्तूरी पीसकर और उसकी पिंडी बनाकर वहाँ छोप दी हो ॥ ४१ ॥ 
इसी पचतकी भी तॉपर अपने अङ्गाँको छाया देखकर मतवाले हाथो उसे 
दूसरा मतवाला हाथी समक बेठते हँ । इसलिये कोधमें भरकर अपने 
दोतो से उनपर करारी ठक्कर लेने लगते हें ॥ ४२ ॥ यहाँके रुफटिकके 
चने हुए भवनोपर जब तारोंकी परछाई पड़ती हे तो सिद्धांकी स्त्रियों 
को यह धोखा हो जाता है कि ये कहीँ खंभोगके समय छूटकर गिरे 
हुए भोतियाके दाने तो नहीँ ह ॥ ४३॥ अप्सराओ के दपेणके समान 
सुन्दर खगमेवांला चन्द्रमा जच इस केलालको चोटीपर आ पहुँचता 
है तब यहद उस हिमालयका अनमोल चूड़ामणि-खा लगने लगता हे 
जिसपर शिवजी निवाख करते हं ॥ ४४॥ कामसे पोड़ित देवता 
लोग अपनी-अपनी स्त्रियॉको साथ लेकर जब यहाँ णकान्ठसे विहार 
करने आते हें तब स्वयं अन्नेले होनेपर भी अनेक परछाइँयाँ पडनेके 
कारण उन्हें ऐसा जान पड़ता हे मानो हमारे बहुतसे रूप हो गए हॉ॥॥४५॥ 
उसी सुन्दर केलासको रुफटिककी चोडीपर शंकरजीने भी पावेतीजी- 
के साथ बहुत दिनॉँतक लगातार जी भरकर अनेक प्रकारकी काम- 
कीड़ाए की ॥ ४६ ॥ अपनी रखीली चटक-मडकसे जी लुभानेवाली 
पबतीजी भी शंकरजीके हाथमे हाथ दिए इफ उन परथॉपर घूमा 
करती थीं जहाँ हाथमे बंतका डंडा लिए हुए नन्दी आगे-आगे मागे 
बताता चलता था ॥ ४७ ॥ शंकरजीकी भाहोका संकेत पाकर बड़े- 
वड़े दाँतोचाले, लहराती हुई चोटीवाले, रेढ़े-मेढ़े अंगॉँवाले और 
उजले बेढंगे झु हवाले भ्रृंगीने पावेतीजी का मन बहलानेके लिए बड़ा 
नाच दिखलाया ॥ ४८।। हँसमुख दिखाई फ्ड्नेवाले शंकरजीकी 
आशा पाकर हिलती हुई खोपड़ियॉकी माला कंठमे पहननेवाली 
कालिकाने भी अपने डरावने दाँतॉवाला मुह वना-बनाकर अपने 
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उचर संभोगके खुखमें इस प्रकार बाधा पड़ जानेसे पार्वतीजी 
भी आग-भभूका हो उठी ओर उन्हा ने अग्निको शाप दिया-जाओ, 
सुम आजसे पवित्र-अपचित्र सब वस्तुए खाओ, और संसारकी 
वस्तुआँको जलानेका भयानक काम्न करो, कोढी हो जाओ और 
सदा चुपसे भरे रहो ॥ १६॥ | 
मद्दादेचजीका वीयं लेनेसे अझ्निकां रूप ऐसा बिगड़ गया जैसे दक्ष 
के शापसे क्षय रोगवाले चन्द्रमाका रूप, या पालेसे मारे हुए कमल- 
के कोशका रूप । वही रूप लेकर अद्भि वहाँसे वाहर निकले ॥ १७॥ 
अञ्चिने अचानक संभोगके समय ही उन्हें देख लिया था इसीलिये 
पावेतीज्ञी कोधके मारे आपेसे वाहर हो गईँ। काम और लाजके मारे 
अपनी झेप सुस्कराहरमें छिपाती हुईं और नीचा मुँह किए बिगड़ी 
बेडी हुई पावंती जीको प्रेम-भरे मीठे वचनो से शंकर भगवान वहः 
लाने लगे ॥ १८॥ घने पसीनेकी वृ दो के कारण पार्वतीजीकी आँखों 
का अजन उनके मुँहपर इधर-उधर फेल गया था। शंकरजीकी 
प्राण-प्रियाके सुख-चन्द्रपर वे ऑजनके चिल्ल ऐसे लग रहे थे मानो 
चे चन्द्रमाके कलंक होँ। महादेवजीने फैला हुआ आँजन अपने कन्धे 
पर धरे हुए कोपीनसे पॉड डाला ॥ १६ ॥ अपनी गीली अँगुलियोँ, 
वाले हाथॉँको पंखेके समान भूलकर शिवजीने धीरे-धीरे पार्वतीके 
मुख-कमलका सब पसीना सुखा दिया ॥२०॥ संभोगके समय जूड़ा 
खुल जानेसे पार्वतीजीके बाल कंधोॉपर फेल गण थे और जूड़ेमें लगे 
डुए सब फूल भी निकल गए थे। उस जूड़े को महादेचजीने फिरसे 
पारिजातके फूलोको मालासे बाँध दिया ॥ २१ ॥ चन्द्रके समान सुख 
वाले शंकरजीने सुन्दर सुखवाली पार्वतीजीके गाल कस्तूरीके लेपसे 
चीत दिप । उसे देखकर यह जान पड़ा मानो वह चित्रकारी, सिद्ध 
कामदेवके हाथों से लिखे हुए चे मंत्र हो जिनसे चह, संसारको वशमें 
कर लिया करता है ॥ २२ ॥ शंकरजीने पार्वतीजीके दोनों कानों में 
दो गोल कनफूल पहना दिए । उनसे इनका सुख ऐसा सुन्दर दिखाई 
पड़ने लगा मानो यह कामदेचका ऐसा रथ हो जिसपर बेठकर 
वह तीनों लोकॉको जीतने निकला हो और ये दोनों कनफूल उस 
रथके दोनो पहिए हाँ ॥ २३॥ शंकरजीने पार्वतीजीके गलें में जो 
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मोतियाँका हार पहनाया वह उनके स्तनोंकी छुंडियोंको छूकर छा 
पर लटका हुआ ऐसा जान पड़ता था मानो दो सुमेरु पर्वेतॉकी दो 
चोटियाँ से गंगाजीकी दो धारापँ गिर रही हाँ ॥ २४ ॥ शंकरजीने 
पाधेतीज्ञीके उन नितम्बो पर करधनी पहना दी जिनपर उनके हाथा. 
से बने हुए नखो के चिह्न चमक रहे थे। वह करघनी ऐेसी लगती 
थी सानो कामदेवने छापने चञ्चल चित्तको बॉचनेके लिये फॉस बाँच 
दी हो ॥२५॥ उन्हों ने अपने ललाडभें जलनेवाले नेत्रसे स्वयं आँजन 
पारकर नये कमल जेसी आाँखोवाली पावेतीजीके नयनॉ मेँ काजल लगा 
दिया और फिर डंगलीमें लगा हुआ आँजन पॉलुनेके लिये बह 
उँगली अपने नीले कंठभे रगड़ ली ॥ २९ ॥ तच उन कमलनयनी 
पार्चतीजीके चरण कमलके पंज सें शंकरजीने महावर लगाकर अपने 
सिरपर बहती हुई गंगाकी धाराम अपने हाथका रंग धो डाला 
॥ २७॥ यह सब करके वड़े मगन होकर उन्होने अपने भस्म लगे 
हुए शरीरपर दपण रगड़कर पाँछा ओर फिर अपनी प्राण-प्यारीको 
सिंगारकी सजावट दिखानेके लिये बह दर्पेण उनके आगे कर 
दिया ॥ २८ ॥ र 

. शंकरजीके हाथसे दिखाए इए उस दर्पणमें अपने शरीरपर 
बने हुए संभोगके चिह्लॉक्रो देखनेसे उन्हें लाजके मारे जो रोमांच हो 
खाया उसीसे उन्हा ने जतला दिया कि हम शंकरजीसे कितता प्रेम 
करती हैं ॥ २६ ॥ 


. अपने प्यारे पतिके हाथसे किए हुए सिंगारकी शोभा जब उन्हाने 
दर्पणमें देखी तो घे मुस्कुरा दीं और सब क्रोध छोड़कर ऐसी प्रसन्न 
हो गई कि वे अपनेको संसारकी सब सोभाग्यचती स्त्रियाँ में सबसे 
बढ़कर समझने लगीं ॥ ३० ॥ 


तब जया ओर विजया नामकी सखियों ने देखा कि अब ठीक 
अवसर है। वे कट भीतर गईं और शंकरजीकी गोदम बेठी हुई 
पावेतीजीका :रक्कार करने लगीं ॥३१॥ उसी समय शंकरजीको प्रसन्न 
करनेके लिये चारणों ने उनके सुन्दर चरित्रके मनोहर मंगल गीत 
गाने प्रारंभ कर दिए और गन्धवे लोग भी शंख बजा-बजाकर गाने 
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स्वामीको प्यारीका मन बहलानेके लिये नाच द्िखलाया ॥ ४६॥ 
इख प्रकार विकट रूपसे भयंकर शब्द करते हुए भंगी और कालीको 
देखते ही पार्वतीजी डरके मारे ऐसे घबरा उठी कि बड़े प्रेमसे 
शंकरजीकी छातीसे कसके लिपट गई ॥ ५० ॥ पार्वतीजीकी इस घव: 
राहटमें उनके उठे हुए और मोड-मोटे स्तनों के अपनी छातीपर लगते 
ही शंकरजी मगन हो उठे और उनके मनसे इतना काम उत्पन्न हो 
गया कि वे प्रेममें सतवाले हो उठे ॥ ५१ ॥ इस प्रकार श्रीपार्वतीकी 
अनेक हाव-भाव भरी लीलाओ और अनेक प्रकारके संभोगसे सन्तुष्ट 
होकर भगवान शंकरजी अपने साथ कैलासपर रहनेवाले गणोँ के 
साथ बड़े प्रसन्न हुए ॥ ४२॥ 
महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमार संभव सद्दाकाव्यमें कैलास 
गमन नामका नवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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र शंकरजीके उस जलते हुए वीर्यको लेकर अग्नि उस सभामें 
पहु चे, जहाँ इन्द्र भगवान देवताओं के साथ बैठे हुए थे ॥ १॥ इन्द्रने 
बड़े आद्रके साय अपनी सहस आँखों से उन अशिको देखा जिनके 
अंग बेढंगे भद्दे और धघुदँले काले पड़ गए थे ॥ ३ ॥ शाञ्चिका यड रूपं 
देखकर इन्द्र बड़े दुखी हुए और थोड़ी देर सोचते ही वे समभ 
गए कि शंकरजीके क्रोधसे ही अशभिकी यह दशा हुई है ॥ ३ ॥ जिन 
अभिकी ओर सब देवता बड़े दुखी होकर बारबार देख रहे थे उन्हे 
इन्दरने संकेतले एक आलनपर बैठा दिया ॥ ४॥ और उन्हों ने अग्नि 
देवसे पूछा-कहिप ! आपको यह दुदंशा कैसे हो गई? तब लंबी 
साँस लेकर अशभिदेव कहने लगे--॥ ५ ॥ 

दे देवेन्द्र ! आपकी अटल आज्ञासे झै कबूतर बनकर बड़ा डरता- 
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डरता महादेवजीके पाख पहुँचा। उस समय वे पार्वेतीजीके साथ 
संभोग कर रहे थे। सुभे पहचानते ही जव वे क्रोधके मारे महाकाल 
के समान भयंकर हो गए 'तव सँने कबूतरका रूप छोड़कर .डरके 
मारे अपना सच्चा रूप बना लिया ॥६-७॥ हे इन्द्र ! सुभे पच्तीके कपट 
वेषमे देखकर सब कुछ जाननेवाले शंकरजीको ऐसा क्रोध आया 
कि वे मुझे अपने ललाटकी जलती हुई आगमे कॉक डी देते ॥ ८ ॥ 
पर मेने बहुत गिड़गिड़ाकर वड़े अथ-परे मीठे शब्दॉम उनकी बड़ी 
स्तुति की तो चे पिघल गए, क्यों कि अपनी प्रशंसा भला किसको 

अच्छी लगती ॥ & ॥ यह तो आप जानते ही हे कि शंकरजीकी 
शरणुमें जो पहुँच जाता हे उसकी और सारे जगतकी वे रक्षा 
करते ही हैं । इसलिये उनके क्रोधकी जलती हुई जिस आगसे कोई 
बच नहीं सकता उसकी आहुति वनते-वनते मेँ बच गया ॥ १०॥ उन्होँ ने 
झड पावतीजीके कसकर बचे हुए हाथोंसे अपनेको छुड़ा लिया 
ओर लज्जाके कारण, सम्भोगके सुखकी इच्छा छोड़कर वे हट गए 
॥ ११ ॥ संभोगके बीच मेँ ही रंगमें भंग होनेसे उनका जो तीनों' 
लोकोँको जलानेवाला खोर किसीसे भी सहा न जा सकनेवाला अचूक 
वीयं निकला, वह उन्हा ने मेरे शरीरसे डाल दिया ॥ १२॥ अब मेँ 
उस असह्य जलते इए तेजसे इतना जला जा रहा हूँ कि मुझे अपना 
शरीर भी सारी हो रहा है ॥ १३॥ हे इन्द्र! महादेवजीके इस 
अत्यन्त भयानक तेजसे मेरा-खारा शरीर जला जा रहा हे इसलिये 
अब आप किसी भी प्रकार सेरे प्राण बचानेका यश लीजिए ॥ १७॥ 

अग्निको ये वाते सुनकर देवराज इन्द्र अपने सबभे कोई ऐसा 
उपाय सोचने लगे जिससे अग्निकी जलन मिट जाय ॥१५॥ 
महादेवजीके तेजसे जलते हुए अभ्निके अंगॉपर हाथ फेरते हुए 
इन्द्र बोले--॥ १६॥ 

हे अग्नि | देखो, जब हवन करनेवाले होता लोग स्वाहा, खधा, 
ओर वषट्‌ कहकर हवन करते हँ उस समय तुस प्रसन्न होकर 
देवा, पितरों और मनुष्यॉको प्रसन्न करते हो, क्योंकि तुम्हारे ही 
सुखसे तो सबको अपना-अपना भाग मिलता है ॥ १७॥ होता लोग 
तुममेँ हवन करके पापसे छूटकर स्वर्गलोकमें जाकर सुख भोगते हँ । 
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वे एक तुम्हारे ही सहारे तो स्वर्गतक पहुँच पाते हैँ ॥ १८॥ हे 
अग्नि ! यज्ञ करनेवाले तपस्वी मन्त्र पढ़कर जो तुम्हें आहुति 
देते हें, उससे वे अपनी तपस्याका पूरा फल पा जाते हें क्योंकि 
तपके देवता भी तो तुम्हा हो ॥ १६ ॥ सूर्ये लिये जो आइति दी 
जाती हे उसे तुम धरोइरकी भाँति लेकर उन्हें दे देते हो । सूर्य उसे 
बादल बनाकर वरसा देते हं, जिससे अन्न पैदा होता है और फिर उसी 
अन्नसे संसारके प्राणियॉका पेट पलता है । इस प्रकार सारे संसारके 
पिता भी तुम्ही हो ॥ २० ॥ हे अग्नि ! खव प्राणियाके भीतर तुम्ही 
तो रहते हो और वे सब तुम्हाल उत्पन्न होते हैँ। इसलिये तुम्ही 
संसारके जीवन शौर प्राण देनेबाले हो॥ २१ ॥ इस समूचे 
संसारका भला करनेवाले एक तुम्हा तो हो, इसलिये ऐसी सॉसतका | 
काम तुम्हें छोड़कर और कर ही कोन सकता है ।। २२ || हे अग्नि ! 
तुम्ही तो एक एसे हो जो देवताओंका काम साथ सकते हो । देखो! 
जो दूसरॉँकी भलाई करनेका बीड़ा उठाते हैँ वे जो कष्ट खहते हें वह 
भी बड़े गोरव और वड़ाईकी वात होती हे ॥ २३॥ देखो! हम 
लोगों ने पहलेसे ही बहुत हाथ-पेर जोड़कर गंगाजीको प्रसन्न कर 
लिया है । बस, ज्यों ही तुम उनकी घारमें स्नान करोगे व्याही वे 
इस घोर जलनको शान्त कर देंगी ॥ २2॥ इसलिये हे अग्नि! तुम 
भटपट गंगाजीके पास जाओ, देर न करो, कयो कि. जिस कामको 
पूरा करनेकी वात जीमें ठान ले उसे पूरा करनेमे देर नहीं करनी 
चाहिए३॥२५॥ देखो ! श्रीगंगाजी शंकरजीकी ही जलवाली सूति हैं । 
वे उनके तेजस्वी वीर्यको तुमसे लेकर अपनेमें रख लॅँगी ॥ २६॥ 
इतना कहकर इन्द्र चुप हो गए और अग्नि भी उनसे विदा 
होकर .गंगाजीकी ओर चल पड़े ॥ २७॥ ओर चलकर उन 
गंगाजीके तीरपर जा पहुँचे जो सब दुःखको मिटा देती हें ॥ २८॥ 
जो सीढ़ी वनाकर भक्तोंको स्वर्ग पहुँचा देती हें, मोच्त दे डालती हें, 
बड़े-बड़े पाप हर लेती हें, कठिनाइयाँ दूर कर देती हे, ॥ २8॥ 
शंकरजीके जटा-जूटमेँ रहती हॅ, खगरके पुजाँको भी तारनेवाली हैं, 
धघमेकी रक्षा करनेवाली है ॥ ३० ॥ विष्णुके चरणसे जलके रूपमें 
निकलकर ब्रहलोकसे आई है और अपनी तीन घाराओंँमं से तीनों 
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लोकॉंको सदा पवित्र करती रहती हें ॥ ३१ ॥ वहाँ गंगाजीकी जो 
लहरें उठ रही थीँ वे ऐसी लगती थीं मानो दूरसे आते हुए अग्निको 
देखकर वे प्रसन्न मनसे अपनी लहरों के हाथोँ से उनका काम साधनेके 
लिये उन्हें दूरसे ही बुला रही हाँ ॥ ३२॥ वहाँ बहुतसे राजहंस 
एक साथ मिलकर मतवाले वने हुए जो कलकल शब्द कर रहे थे 
वह ऐसा लग रहा था सानो गंगाजी अग्निसे यह कह रही हाँ कि 
मॅ सबका भला किया करती हूँ और दुःख हर लिया करती हूँ ॥३३॥ 
गंगाजीकी ऊँची उठती हुई और हर हर करके आगे बढ़ती हुई तरंगें 
जो ढलुवे तटपर चढ़ती आ रही थीँ वे ऐसी लगती थी मानो 
गंगाजी कुछ आगे बढ़कर अग्निका स्वागत करने चली आ रही हों 
॥ ३४ ॥ तापसे जलते हुए अग्निने वहाँ पहुँचकर झट गंगाजीमें 
डुबकी लगाई.। सच हे, विपदाके सारे लोगॉको कहीं कुछ देर रुककर 
सोचनेकी खुच थोड़े ही रहती हे ॥ ३५ ॥ 

सबका कल्याण करनेवाली, थकावट दूरकरनेवाली, परम 
पवित्र तथा सबको तारनेवाली गंगाजीके जलमेँ डुवकी लगाकर 
अग्निको वड़ा सुख मिला ॥ ३६ ॥। 

अपनी ज्वालासे दहकता हुआ शंकरजीका वीये अञ्चिसे निकल 
कर ऊँची तरंगोंबाली गंगाजी मेँ पहुँच गया ॥ ३७ ॥ जब गंगाजीने 
बड़े आदरसे शंकरजीका चीये ले लिया तव अस्लि बहुत प्रसन्न होकर 

जलसे बाहर निकल आए ॥ ३८॥ आर उस अम्रतकी घाराके 

समान गंगा-जलसे अत्यन्त ठंढे होकर ओर अत्यन्त खुख पाकर वे 
जहाँसे आए थे वहाँ चले गए ॥ ३&॥ 

शंकरजीके असह्य वीयेको पाकर आकाशम्ें बहनेवाली गंगाजी 
भी एकदम उबल उठीँ ॥ ४० ॥ जैसे प्रलयकी आगकी सेकड़ों लपटॉ- 
से तपे हुए गरम जलको छोड़कर जलके जीव पानीसे बाहर निकल 
आते हँ वेले ही गंगाजीके तपते हुए जलको छोड़कर सब जीव भी 
घवराकर बाहर निकल आएं॥ ४१ ॥ रुद्रके उस भयानक तेजसे 
जब वह जल अत्यन्त तप चला तब वह भयंकर जल उवलकर ऐसा 
गरम हो गया कि छुआ तक नहीं जा सकता था, फिर भी गंगाजी 
उसे लिए ही रहीँ ॥ ४२॥ । | 
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एक दिन माघके महीनेमें जब संलारके नेत्र और प्रचंड किरणों- 
वाले भगवान्‌ सूर्य थोड़े-थोड़े निकल रहे थे उस समय छुआ ऋतिकाएँ 
नहानेक्रे लिये गंगाजीके तीरपर आइ ॥ ४३ ॥ उस समय गंगाजीकी 
उजली और आकाश चूमनेवाली सैकड़ों तरंगे उछुल-डछुलकर मानो 
यह बता रही थीं कि स्वगमें रहनेवाले देवता लोग यहीँ आकर 
दर्शन, स्नान ओर अचमन किया करते हैं ॥ ४७ ॥ 

बहा तीरपर फूल, दूब, अक्षत आदि घे सब पूजाकी सामग्री 
बिल्री पड़ी थीं जो मुनियों ने भली प्रकार स्नान-पूजा करके वहाँ 
चढ़ा रक्खी थीं ॥ ४४ ॥ उसी तीरपर कशके आसनोंपर पद्मासन 
_ बॉघकर ब्रह्मका ध्यान करते हुए और समाधि लगाए हुए ऋषि लोग 
कमरसे घुटने तक कपड़े ओढ़े सदा बैठे रहते हैं ॥ ४६ ॥ और वहीँ 
पर पोवके अंगूठोंपर खड़े होकर सूर्यकी ओर आँख लगाए हुए 
त्रह्माष परत्रह्मका ध्यान किया करते हाँ ॥ ४७ ॥ छेोली दिव्य 
नदीको उन छुआ कृत्तिकाओं ने प्रणाम किया। भला ऐसी अम्रतकी 
घारावाली गंगाजीको देखकर कोन नहीं मग्ध हो जायगा ॥ ४८॥ 

स्वयं भगवान्‌ शंकर, जिन गंगाजीको मस्तकपर रखते हैं, जिनके 
दशन करनेसे ही पुण्य होता हे उन गंगाजीको देखकर छझरों 
कृत्तिकाएँ मनसे बड़ी प्रसन्न हुईं और उनके सनमें गंगाजीके लिये बड़ी 
श्रद्धा जाग उठी ॥ ४६ ॥ उन कृष्चिकाओं चे, सक्ति देनेवाली, विष्णुके 
चरणों से निकलनेवाली और पापोंका नाश करनेवाली गंगाजीकी 
बड़ी भक्तिसे चन्दना की ॥ ४० ॥ जिनका बड़े सोभाग्यसे दर्शन होता 
हे और जो साक्षात्‌ मोक्ष ही हैं उन गंगाजीकी स्तुति कृत्तिकाओं ने 
बड़ी भक्तिके साथ की ॥ ४१ ॥ और तव उन तपर्बिनी कत्तिकाओं ने 
जी भर मलमलकर गंगाजीके उस निमेल जलमें स्नान किया जो 
ऐसा लगता था मानो मुक्तिके पास ही पहुँचा रहा हो॥५२॥ 
जिन गंगाजीमें पिछले जन्मके पुएयचान्‌ लाग ही स्नान कर पाते हैं 
उन गंगाजीमें बड़े आनन्दके साथ स्नान करके उन कृत्तिकाओं ने 
अपने भाग्यको बड़ा सराहा ॥ ७३ ॥ 

जब वे गंगाजीमें स्नान कर रही थीं उस समय शंकरजीका 
अचूक वीये गंगाजीले निकलकर उन'कृत्तिकाओं के शरीरमें पेठ गया 
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॥ ४७ ॥ तब शिवजीके उस भयंकर असहा अज्िके समान वीयेके आ 
जानेसे वे बहुत तप उठीँ भोर उन्हें ऐखा जान पड़ा मानो हम विषके 
समुद्र ही डूब गई हैँ ॥ ५५ ॥ 

निदान उल डसहा तेजको बहुत देश्तक न सह सकनेके कारण 
वे भीतर ही भीतर जलती हुई उस तेजको लिए जलसे बाहर निकलीं 
॥ ५६ ॥ शंकरजीका वह भभकता हुआ अचूक वीर्य गंगाजीसे छूट 
जानेपर उन कृत्तिकां के पेटमें पहुँचकर गर्म वन गया ॥ ४७ ॥ जब 
उन कृत्तिकाओं ने देखा कि चह तेज तो गर्भ वन गया हे ओर हमसे 
सभाले नहीँ सँभलेगा तब वे वुद्धिमती कत्तिकाएँ अपने-अपने पतियाँ 
के डरसे और लाजके मारे बड़ी ठुखी हो गई ॥ ५८॥ और तब उस 
लज्ञा और भयके कारण चे एक खरपतके अंगलम अपने-अपने गर्भ 
छोड़कर अपने-अपने घर खोट गई ॥ ४७ ॥ 

कत्तिकाओं ने उस सरपतके जंगलमें जो चन्द्रमाकी किरणों के 
समान कोमल ओर तेजस्वी गर्भ छोड़े थे वे ऐसे तेजस्वी बन गए कि 
उनका तेज उद्य होते हुए सेकड़ों सूया" से भी होड़ करता था और 
अपने छः मुखों से वे चार भुखवाले ब्राको भी सानो चुनौती दे 
रहे थे ।। ६० ॥ 

महाकवि श्रीकालिदासके रचे इए ङुमार-संभव महाकाव्ये * 
कुमारका जन्म नामका दसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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न्द्र आदि सब देवताओं ने जब गंगाजीके पाख आकर बड़ी 
॥ ०५ > 
नप्नताखे प्राथना की तब वे स्त्रीका रूप धारण करके अपना “्रसृतसे 
भरा हुआ स्तन उस बालकको पिलाने लगी ॥ १॥ वह छः मुखों- 
वाला बालक अम्नतकी धारा पी-पीकर पल-पलमें वेगसे बढ़ने लगा । 
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ओर जब छुओं कृत्तिकाएँ भी आकर उसकी देखभाल करने लगीं 
तब तो उसका रूप-रंग कुछ अनोखे ही ढंगसे सुन्दर हो उठा ॥२॥ 
उस दिव्य रूपवाले वालकको देखकर, गंगाजी, अञ्चि और छं 
कृत्तिकाए सब आँखोंम प्रेमके आसू भरकर उस वालकको 
अपना अपना पुत्र बनानेके लिये आपलस वड़ा झगडा करने लगी 
॥ ३॥ इसी बीच शिवजी भी पार्वेतीजीके साथ यों ही धू मते-घामते 
मनके समान वेगसे चलनेवाले विमानपर चढ़े हुए आकाशमें उड़ते 
हुए वहाँ आ पहुचे ॥ ४॥ छः दिनों के उस छः सुं हवाले बालकको 
देखते ही शिवजी और पार्वतीजीकी आँखें स्वाभाविक पुत्र-प्रेमकी 
प्रसन्नताके मारे छुलछुला उठीं।| ४॥ शांकरजीसे पार्वतीजी पूछने 
लगीं कि यह सामने दिव्य शरीरवाला बालक कोन हे ? किस वड़- 
भागीका पुत्र हे और कौन ऐसी सबसे वड़्भागी स्त्री है जो इसकी 
माता हे ? ॥ ६॥ ये अञ्चि, गंगा, और छुँ कृत्तिका सब आपसमें 
यह कह-कहकर क्यों झगड़ा कर रहे हें कि यह मेरा पुत्र हे, तुम्हारा 
नहीं। ये इस प्रकारकी बेतुकी और झूठी-झूडी बातें क्‍यों बक रहे 
हे॥ ७॥ हे ईश ! यह तीनों लोकों में तिलकके ससान सबका सिर- 
मोर सुन्दर बालक इन तीनों में से सचमुच किसका पुत्र है? या यह 
इनको छोड़कर किसी और ही देव, दैत्य, गन्धर्व, (सद, नाग या 
राक्तलका पुत्र है ॥ ८ ॥ 
अपनी पाणप्यारी पावेतीकी यह चावभरी वात सुनकर 
निमैल कान्ति फेलानेवाली सुस्क्राइटके साथ शंकरजीने बड़ी प्यारी 
वात कही-- ॥ & ॥ 
तीनों लोकॉको आनन्द देनेवाला यह बालक तुम चीरमाताका ही 
वीर पुत्र हे । दे कल्याणो ! तुम्हें छोड़कर देवताओका कल्याण करने- 
वाला ऐसा पुत्र कोन उत्पन्न कर सकता हे ॥ १०॥ हे देवी ! संसार 
भरके मंगलके कामाँमे जिस बालकको कीर्ति गाई जायगी वह 
तुम्हारा यही पुत्र है। तुम्ही ठीक-ठीक चिचारकर देख लो कि रत तो 
रल्ाकरसे ही निकल सकता है ॥ ११ ॥ हे पार्वती ! सावधान होकर 
इस बालकके उत्पन्न होनेकी कथा शुनो । देखो. मने अपना जो 
अचूक वीये अग्निमें रख दिया था, उसे अभिने गंगाजीमे छोड़ दिया 
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र वह फिर स्थान करती हुई छल कत्तिकाओं के पेटमे पहुँचकर 
गर्भ बन गया ओर तच उस अचूक वीयेको कृतक्तिकाओं ने सरपतके 
जंगलम डाल दिया। उसी गभसे चर आर अचर प्राणियाँको हषे 
देनेवाला यह अनोखा चालक जन्मा हे ॥ १२-१३ ॥ हे पार्वती ! सारे 
संसारके प्यारे इस बालकको माता होनेसे तुम अपनेको सव पुत्रवती 
स्त्रियों में श्रेष्ठ समझो ! अव देर न करो और अपने पुत्रको उठाकर 
गोदमें ले लो ॥ १४ ॥ 

शंकरजीकी यह वात खुनकर सारे संसारकीः माता पार्वेतीजी 
हपेसे फूली न समाइ और कट विमानसे उतरकर उस्र युञ-रल्लको 
गोद लेनेके लिये छाछीर हो उडीँ। उख समव आकाशमेँ इन्द्र आदि 
देवता लाग अपने सुकुटोंपर हाथ जोड़कर और सिर झुकाकर 
उन्ह प्रणाम करने लगे ॥ १५-१६ ॥ गंगा, अञ्चि और कत्तिकाएँ सभी 
वार-वार झुक्र-झुककर उन्हे गणाम कर रहे थे पर पाचतीजीका 
ध्यान उघर गया ही नहीँ ओर उन्हाने बड़े चावसे उस पुत्रको अपनी 
गोदमें उठा लिया । भला कोन ऐखी माता होगी जो अपने पुचके 
प्रेममें सुध-चुध न खो वेडती हो ॥ १७॥ 

खो से आनन्दके डॉस छलक आानेसे वे थोडी देरतक तो 
अपने पुत्रको देख ही न पाई ओर अपने कलीके समान कोमल 
हाथसे ही पुत्रको सहलाने भरसे वे अनोखा सुख लेती रही ॥ १८॥ 
उन्हें वह मनोहर बालक तव दिखाई दिया जब उनकी आँखें डाचरज 
ओर आनन्द्से खिली जा रही थीं, जी उमड़ा पड़ रहा था, आँसू 
बहे जा रहे थे ओर वात्लब्यभाव रोम-रोमसे छलका पड़ रहा 
था॥ १६ ॥ उस वञ्चेकी ओर पकटक देखती हुई पावतीजी सोचने 
लगीं कि यदि इस समय सुभे एक सहस आँख मिल जातीं तो 
कितना अच्छा होता। भला पुत्र-दशनके समय किसका जी भरता 
हे ॥ २० ॥ प्रणाम करनेके समय ऊुके हुए देवताओं और देत्याँकी 
पीठपर अपने जो हाथ रखकर वे आशीष दिया करती थीं उन्हीं 
हाथाँसे पावेतीजीने पूनोके चन्द्रमाके समान सुन्दर पुत्रको अपनी 
गोदमे बिठा लिया ॥ २१ ॥ चन्द्रमाके समान सुखवाली पावेतीजीने 
संसारम सबसे श्रेष्ठ अपने उस अनोखे वीरपुत्रको गोदमें इस प्रकार 
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ले लिया सानो अस़तका कलश गोदसें रख लिया हो और उस समय 
वे पुचवतियो में सबसे श्रेष्ठ पूजनीय हो उडी'॥ २२॥ 

संसारकी माता पार्वेतीजीने जब उस अनोखे एुत्रको गोदमे उठा 
लिया तो वात्सल्य रसकी स्वाभाविक थारा उनके रोम-रोमसे उमड़ 
पड़ी, हषके असुतकी बाढ़ आ गई और उनके स्तनॉसे दूधकी धारा 
बह चला ॥ २३ ॥ जब कासिकेयजी सब लेकॉकी भाता पावेतीजीके 
स्तनॉका अस्रुत पीने लगे तव गंगाजी और कल्तिकाएँ बड़ी डाहसे 
उनकी ओर बार-बार देखने लगीं ॥२४॥शंकरजीकी प्यारी पार्चतीजीने 
हषेके आँसू बहाते हुए अपने कमलके समान पक झुखसे उस पुत्रके 
उन छुआ सुखॉको चूमा जो ऐसे लगते थे मानो कमलकी एक 
डंठलमैँ पाँच सुंदर कमल निकल आए हॉ और उन पाँचों के वीचमे 
उन कमलॉकी ही शोभा छठा कमल बनकर निकल आई हो ॥ २५॥ 
गोदमें सुन्दर पुत्र लिए हुए पार्वंतीजी ऐसी खुन्दर लग रही थीं मानो 
_ सोनेके खुमेरु पर्वेतपर उत्पन्न होनेत्राली सुनहली लतामेँ फल निकल 
आया हो या झाकाशगंगामे कमल खिल उठा हो या पूर्व दिशामें 
चन्द्रमा निकल आया हो ॥ २६॥ पुत्रको गोदमें लिए हुए सुखी 
मनसे पावतीजी शंकरजीके हाथका सहारा लेकर आकाश चूमनेवाले 
ऊँचे विमानपर चढ़ गई ॥ २७॥ वे दोनों पुज-प्रेमसे इतने सगन हो 
गए थे कि कभी तो पार्वेतीजीकी गोदसे शंकरजी उस पुत्रको ले लेते 
थे और कभी उनकी गोदसे उसे पार्घतीजी ले लेती थीं। इस प्रकार 
पुत्र-प्रेममें भरे हुए दोनो उसे खिला रहे थे ॥ २८॥ आँखोँको 
अग्उतके समान सुख देनेवाले इस परम पचित्र पुत्रको गोद्से लिए 
अपनी छातीसे लिपटी हुई पार्वेतीजीको साथ लेकर भगवान्‌ 
शंकर वेगसे चलनेवाले विमानपर चढ़कर केलास लौट आए ॥ २&॥ 
स्फटिकके बने हुए उस कैलासके ऊँचे शिखरपर अपने सुन्दर भवनमें 
बेठकर शंकरजीने अपने मुख्य-मुख्य प्रमथ आदि गणाँको आज्ञा दी 
कि पुत्र उत्पन्न होनेका उत्सव सनाओ ॥ ३० ॥ | 

वड़े आनन्द ओर चावसे सभी गुणवान गण लोग पार्वतीजी 
ओर शंकरजीके पुत्रजन्मके उपलच्यमेँ महोत्सव मनानेमें जुट गए 
॥ २१ ॥ कुछ गण तो स्फटिकमे चमकती हुई किरणों के पड़नेसे 
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रंग-बिरंगे दिखाई देनेवाले कपड़ों से और कल्पत्रक्षके फ्लो और 
पत्तासे बनाए हुए खुनहले सुन्दर बन्दनवारों से अपने स्फरिकके 
सवन सजाने लगे॥ ३२॥ ओर कुळ गणा ने जो नगाड़े वजाए 
उनकी गंभीर ध्वनि जव दसला दिशाओं'में फेली तो धरतीसे उठी हुईं 
उसकी शसक मानो यह बता रही थी कि दिग्पालाँ ओर देवताओं के 
लोकके समान ही यहाँ भी पुत्रोत्सव मनाया जा रहा है ॥ ३३ ॥ 

महोत्सवके उपलच्यमे गन्धर्वा ओर विद्याधरोंकी सुन्दरियोँ ने घर 
आकर बघेया गाई और पार्वतीजीने उन सबकी बड़ी आवभगत 
की ॥ ३४ ॥ ब्राह्मी आदि माताए भी बघावेकी* सामग्री लेकर 


वालक के पास आई और उसके सिरपर दूब, अक्षत छिड़ककर . | 


सबने उसे अपनी-अपनी गोदीमें ले लिया ॥३५॥ 
वहाँ अंक्य, आलिङ्ग्य छोर ऊच्चेक नामकी अनेक प्रकारकी 
लुरहियाँ मीठी-सीठी बज रही थी और भाव तथा रख-भरे अच्छे- `" 
अच्छे छन्दो में बघे हुए गाने गाती हुई अप्खराएँ, बड़े हाव-भावसे 
नाच रही थीं॥ ३६ ॥ सुख देनेवाला पचन बहने लगा, दिशाएँ खिल ' 
उठी, छुआँ समिट जानेखे आग चमक उठी और जल निर्मल हो गया। 
यहाँ तक कि उस उत्सवभें आकाश भी तत्काल खुल -गया ॥ ३७॥ 
_ शंखकी गम्भीर ध्वनिके साथ साथ घर-घरके छोटे-छोटे नगाडे भी 
बजने लगे । देवता लोग भी आकाशमें आकर विमानों से फूल 
वरसाते ओर चले जाते ॥३८॥ इस प्रकार.शंकरजी और पार्वेतीजीके 
पुचके जन्मोत्सवसे संसारके सभी चर ओर अचर प्राणी तो 
हर्षसे फूल गए पर तारक राक्षसकी राज-लद्मी कॉप उडी ॥ ३६ ॥ 
धीरे-धीरे वह बालक अपनी मनोहर ओर अनोखी बाल-लीलाआं. 
.. से शंकरजी और पार्वेतीजीको आनन्द देने लगा ॥४०॥ वे हर्षेसे मत- 
वाले होकर अपने पुत्रके पोपले ओर मनोहर सुखको बार-बार बड़े 
भावसे चूमा करते थे ॥ ४१ ॥ कहीँ लड़खड़ाता | हुआ और, कहाँ 
सीधे चलता हुआ, कहीँ कॉपता-सा और कहीँ तना हुआ-सा वह 
वालक अपनी खिलवाड़-भरी चाला से उनका जी लुभाने लगा ॥४२॥ 
अपने माता-पिताकी गोदमें बेठा हुआ वह वालक, अनेक प्रकारसे 
' उनका जी लुभाया करता था । कभी तो उसका मुखचन्द्र बिना 
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किसी वालके ही हँसीसे चमक उठता था, कभी घरके आँगनमें 


. खेलनेसे उसका शरीर धूलसे भर जाता था ओर कभी वह बार-बार 


™ 


तोतली बोली बोलकर अपने माता-पिताको रिभाया करता ॥ ४३॥ 
कभी तो वह शंकरजीके वेलकी सींग पकडता, कभी पावंतीजीक 
सिहके केसर सहलाता और कभी भ्रंगीकी चोडीके महीन वाल 
खींचने लगता । यह सब देखकर उसके माता-पिता हर्षसे फले न 
समाते ॥ ४४ ॥ कभी-कभी वह शंकरजीके कंठमें पड़ी हुई मुंडमाला 
के सुखों में उंगली डालकर उनके. दाँताँको मोती समभकर उन्हे 
निकालने लग जाता था ॥ ४५ ॥ कभी वह शंकरजीके सिरपर 
रहनेवाली गंगाजीकी लहरों में अपना हाथ डाल देता पर जब बहुत 
ठंड लगनेसे उसके हाथ सुन्न हो जाते तब वह अपना कमल-सा 
कोमल हाथ शिवजी के माथेपर जलते हण तीसरे नेत्रके आगे ले 
जाकर सॅक 'लेता ॥ ४६ ॥ :जव वह देखता कि शंकरजीका कन्धा 


“तनिक नीचा हो रहा हे ओर डनके जटा-जूट झुक रहे हँ तव वह 


हक 


जटाके साथ नीचे लटकनेवाले उनके सिरपरके चन्त्रसाको ही बड़ी देर 
तक चूमता रहता ॥ ४७ ॥ 

.. इस प्रकार पुत्रकी मनोहर ओर ,खिलवाड़से भरी वाल-लीलाओं 
में आनन्द लेते हुए । शंकरजी और पाबेतीजी इतने मगन हो गए कि 
उन्हं यही सुध नहीं रह गईं कि कव दिन चढा ओर कब रात आई 
॥ ४८ ॥ याँ अनेक प्रकारको मन-लुभावनी ओर बड़ी खुहावनी 
बालस-लीलाएँ करते हुए चहं बालक छुटै दिन बड़ा बुद्धिमान ओर 


जवान हो गया ओर छुः ही दिनों में उसे सब शास्त्र ओर शास्त्र-विद्याए.' . 


_ भली प्रकार आ गई ॥ ७६ ॥ 


सहाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए. कुमारसम्भव महाकाव्यमेँ 
'. कुमारका जन्म नामका ग्यारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


| $०१०१०७०५०५०५०१०१००९०७ 

600 Fe) yw 

*०००५०५०१०८५१०६ बारहवा संगै छ 9७००५०२०५७०%००२ 
७0५0०००००००००००००००००३ 


जेसे प्यास लगनेपर पपीहा बादलकी शरणमें जाता हे, वैसे 
ही अत्याचारी तारकके उपद्रवोसे ढंखी इन्द्र भी, सब देवताओंकों 
साथ लेकर शंकरजीके पास जा पहुँचे ॥ १॥ 
उस घमंडी शत्रु तारकके भयसे, देवता लोग किसी भी मागले आ- 
जा नहीं सकते थे । इसलिये इन्द्र भी वादलॉके बीचसे 'छिपते-छिपाते 
किसी प्रकार उस केलालपर जा उतरे जो शंकर थोर पार्वतीजीके 
चरण पड़नेसे पवित्र हो गया था ॥ २॥ वहाँ मातलिके हाथका 
सहारा लेकर इन्द्र, बादलके रथसे उतरे और शंकरजीके भवनकी 
ओर उसी प्रकार कपटकर॑ बढ़े जेसे गमीमे. कोई प्यासा, पानीकी, - 
ओर दोड़े ॥ ३॥ स्फटिकसे० बने हण केलासभें. चारों ओर अपनी 
बहुतसी परछाइयो देखते हुए वे शंकरजीके भवनपर पहुँचे ॥ ७॥ 
शंकरजीके भवनकी देहलीपर पहुँचकर इन्द्र रक गए। वहाँ रंग- 
 बिरंगे मण्योँकी पञ्चीकारी की हुई थी और एक' बडा सा सोनेका 
डा हाथमें लिए हुए नन्दी वहाँ वेठे थे॥ ५ ॥ अपने सोनेके डंडेको 
एक कोनेम रखकर नन्दोने चटसे आगे बढकर -आवभगत करके 
` इन्द्रका स्वागत , किया ओर स्वयं, भीतर जाकर महांदेवजीको उनक्के 
आनेकी सुचना दी ॥ ६॥ शंकरजीने भा होसे ही उन्हें भीतर लानेका 
` संकेत किया आर उनकी आज्ञा पाकर नन्दीने आगे-आगे मागे 
दिखाते हुए इन्द्र ओर देवताओंको शंकरजीके पास पहुँचाया ॥७॥ 
इन्द्रने देखा कि वहाँ रतन-जड़े सभा-मण्डपर्में चण्डी, भंगी 
आदि अनेक रूप-रंगवाले बहतसे बड़े-बड़े गणो से घिरे हुए शिवजी 
चेडे हुए हैँ ॥ ८ ॥ सॉपोाँ से लिपटा हुआ शिवजीके सिरका जदा-जूट 
वाखुकि आदि बड़े-बड़े सॉपॉ के फनौँ के मणियोकी किरनो से चम- 
__ कता हुआ समेरु पवंतकी चोटीके समान दिखाई पड़ रहा था ॥&॥ 
_ शिवजीके जटा-जूटके अगले भागमेँ वसी हुई ऊँची ऊँची तरज्ोंवाली 
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. गंगाजी, शरंदके बादलों के समान उजली फेन उछाल-उछालकर मानो 
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“शंकरजीकी गोदमँ बेठी पावतीकी हँसी उडा रही थी कि देखो हम 


_ तो शिवजीके सिरपर चढ़ी हुई हें ॥१०॥ शिवजीके सिरके चन्द्रमाकी 
हिम जेसी उजली किरणाँकी जो पर्छाइँ गंगाजीकी तरङ्गों मेँ बहुत 
रूपॉ में नाच रही थी वह ऐसी जान पड़ती थी मानो उस एक 


चन्द्रमाके बहुतसे चन्द्रमा बन गए होँ॥ ११.॥ उनके माथेपर काम- 
देवको जलानेवाला, प्रलयकी अग्निके समान वह तीसरा नेत्र चमक 
रहा था जिसके बढ़ते हुए तेजके आगे पलयके सूर्य॑ और चन्द्ररूपी 
नेत्र भी कप जाते हैँ ॥ १२॥ उनके कानों भें किरणॉ'के घेरेसे बिरे 
हुए अनमोल रत्नो से जड़े दो कुएडल ऐसे लटक रहे थे मानो इनके 
बहाने सूये ओर चन्द्र,ही शंकरजीके दोनों कानोपर उनकी सेवा कर 
रहे हाँ ॥ १३॥ उनका नोला कंठ ठीक वैसा ही चमकता था जैसा 
'कभी कभी खिलवाड़में नीलमका हार पहन लेनेपर पार्वतीजीका 


` .गला चमक उठता हे॥ १७ ॥ मरेहुए देव-दानवॉकी चिताआँको 


भस्म पुते हुए.अपने उजले अङ्गपर उजले हाथीकी खाल ओढे हुए 
वे ऐसे दिखाई देते थे मानो बादलों से घिरा हंआ विशाल हिमालय 
हो ॥ १४ ॥ उनके एक हाथमे ब्रह्म-कपालका पांच था,. गलेमेँ मरे- 
हुओँकी हडिडयों के टुकड़ोके गहने थे ओर दुसरे हाथमें यद्ध समाप्त 
करनेवाला अपना ' त्रिशूल ऊपर डठाए इण थे। इस ऊटपटाँग 
वेशम होनेपर भी वेकुंठवासी विष्णु उनकी सेवा कर रहे थे. 
॥ १६ ॥ उनके गल्लेमें व्रह्म-कपालोँकी एक पुरानी माला पड़ी थी जो 
सिरपर- वसे हुए चन्द्रमासे वरसी हुई अम्ठतकी बुँदे पी-पीकर 
जीवित सी होकर वेद गा रही थी ॥ १७॥ सोनेकी नई लताके 
समान सुन्दर पावेतीजीको अपनी गोदमें वेठाण इण घे पेले दिखाई 
पड़ते थे मानो चमकती हुई बिजलीवाला कोई शरदका बादल हो 
॥ १८ ॥ उनके हाथमें वह पिनाक धनुष था जिसने अन्धक नामके 
मंतवाले देत्यके प्राण ले लिए थे, बडे-बङे दानव को मारकर उनकी 
स्रियाँको विधवा बना दिया था, कामदेव को जलाकर राख कर दिया 
था ओर जिसे दूसरा कोई उठा सी नहीँ सकता था ॥ १७॥ 
अनमोल- मोती और मणियॉकी सजावटसे रंग-बिरंगे दिखाई देनेवाले 
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काख 


उस सिंहासनपर चे बेठे हुए थे जिसके नीचे सोनेका पैर-पीढ़ा रंक्खा 
हुआ था ओर दोनों ओरसे दो गण उनपर चन्द्रकी किरणों के समान 
उजले चर्चेर इला रहे थे ॥२०॥ चे चेडे हुए बड़े चावसे उन कुमार कात्ति- 
केयकी शख्त्र-विद्या शोर अस्र-विद्याका अस्यास देख रहे थे, जिन्हें . 
शंकरजीके गण भी बड़े आश्वयेले देख रहे थे और वह स्फटिकका 
पर्वत भी जिनकी आरती उतार रहा था ॥ २१ ॥ 
पेसे शंकरजीको देखकर थोड़ी देरके लिये इन्द्रका मन भी ललच 
उठा, क्यों कि अचानक इतनी सुख-सस्पति इकटी देखकर भला 
किसका मन नहीं ललच उठेगा ॥ २२ ॥ खिले इण कमला के समान 
अपने सुन्दर सहस्तोँ नेजों से शंकश्जीको देखते हुए इन्द्र, उल आमके 
_ पेडके लमान सुन्दर लगने लगे जो नीचेसे ऊपरतक मञ्जरियों से 
लदा हुआ हो ॥ २३ ॥ अपनी सहस्लों आँखों से , शंकरजीको देखकर 
इन्द्रने अपना बड़ा भाग्य सराहा पर इससे उनके शरीर भरम जो. 
रोमाञ्च हो आया उसे देखकर उन्हें यह डर हुआ कि कहीँ इन्द्राणी 
यह न समभ ने ठे कि किसी दसरी सुन्दरीको देखनेसे रोमांच हो आया 
हे ओर इसपर चह सोलिया डाह करके रूठ न बेठे ॥ २४ ॥ इसके 
- पश्चात्‌ जब उन्होँ ने शंकरजीके पाख बेठे हुए. खुमेरुके समान बल- 
वाले और जस्त्रशास्त्र-्यारी कुमारको देखा तो उनके मनमें यह आशा 
होने लगी कि अब हम शत्रुको अवश्य जीत लेंगे ॥. २५॥ 
इतनेमें अपने सोनेके डंडेकी एक कोनेसें रखकर, आगे बढकर 
ओर हाथ जोड़कर, शंकरजीकी रूपा पानेकी इच्छासे, नन्दीने शंकर- 
जीसे -जाकर . कहा कि हे नीलकंठ ! देवताओं के स्वामी इन्द्रदेव 
आपको. प्रणाम करनेक्ी बाट जोडते हुए यहाँ खड़े हए हं, इसलिये 
कृपा करके इनकी ओर भी अपनी कृपादशि घुमा लाजिएगा ॥२६-२७॥ 
यह खुनकर त्रिपुर राक्षसका-नाशं करनेवाले, संसारके पूजनीय 
शंकर भगवानने देवताओं के पूजनीय इन्द्रको अपनी अम्ठतकी धारा 
. बरसाती हुई सी दशष्टिसे देखकर अजुग्रहीत किया ॥ २८ ॥ 
स्वगमें जिनकी सब पूजा करते हँ, वे देवराज इन्द्र, जब खारे - 
संसारके एक साथ पूजनींय और देवताओं के देवता महादेवजीको 
प्रणाम करनेके लिये # के तो उनके मस्तकके किरीटकी नोकसे 
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पारिजातके बहुतसे फूल गिरकर बिखर गण ॥ २& ॥ सब लोकों के 
एक मात्र पूजनीय भगवान्‌ शंकरको भक्तिके साथ प्रणाम करके स्वगके 
स्वामी इन्द्रने अपनेको परम. पवित्र ओर धन्य समभा ॥ ३०॥ 
ओर दूसरे देवताओं ने भी प्रमथ आदि गण के देखते-देखते बड़ी 
भक्तिसे शंकरजीके पैर रखनेके पीढ़ेके पास धरतीपर माथा, टेककर 
जारी-बारीसे उन्हें प्रणाम किया ॥ ३१॥ यह सब हो चुकनेपर 
शंकरजीकी आज्ञा पाकर एक गण जाकर एक आसन उठा लाया 
जिसपर बेठकर इन्द्रको बड़ा आनन्द हुआ । भला शंकरजीका 
प्रसाद पाकर कौन अपनेको धन्य नहीं मामेगा ॥३२॥ सब देवताओंकी 
. ओर बारी-बारीसे मुस्कुराते इए देखकर शंकरजीने उन सबका 
भी सम्मान किया । इससे वे सब भी बड़े प्रसन्न होकर उनकी आँखों के 
सामने ही बेठ गए ॥ ३३ ॥ ई 
.. इन्द्र आदि जो देवता हाथ जोड़े आगे बेठे इण थे ओर देत्यों से 
हारे जानेके कारण जिनके मुँह उदास “आर सुस्त दिखाई पड़ 
रहे थे उनकी ओर देखकर करुणासे पिघले इए हृदयवाले शिवजी 
बोले--॥ ३४ ॥ हे.देवताओ ! इतने बड़े-बड़े वीर होकर, एकसे पक 
बढ़कर अस्त्ररशारत्रों से सजघजकर ओर स्वर्ग सें रहकर भी आप लोगों . 
के मुख पाला मारे.हुए कमलों के समान उदास क्‍यों दिखाई दे रहे 
हैं ॥ ३५॥ हे देवताओ ! इतने बड़े पुण्य करनेपर भी आप लोग 
स्वगसे निकल केसे आए ? आप लोंग इतने दिनों से जो छत्र-चँवर 
आदि राज-चिह्न रखते आ रहे थे उन्हें आप लोग छोड़िए मत ॥३६॥ 
आप लोग इतने मनस्वी, महिमाशाली अर स्वर्ग-निवासी होकर भी 
स्वगे छोड़कर साधारण मनुष्यों के समान परथ्वी-तलपर इधर-उधर 
क्यों मारे-मारे फिर रहे हैं ॥ ३७ ॥ जेसे पाप करनेसे बहत दिनों से 
इकट्ठा किया हुआ पुण्य हाथसे निकल जाता हे, वैसे ही बडी-बडी - 
सिद्धियाँ से भरा हुआ बड़ा सुन्दर स्वर्ग सी आप लोगों के हाथसे 
- अचानक केसे निकल गया ॥ ३८ ॥ हे देवताओ ! जेसे बहत गर्मी 
पड़नेले गहरा तालाब भी सूख जाता हे, वेसे ही आप लोगों के 
हृदयमें रहनेवाला वह वडा भारी अटल धीरज कहाँ चला गया॥३६॥ 
आज व्यार्कुल होकर एक साथ आए हुए इन्द्र आदि देवताओ ! 
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आप यह तो बताइए कि आप लोगों ने तीनो लोकों को जीतनेवाले. 
दैत्यराज तारकसे तो झगड़ा सोल नहीं ले लिया है ॥३०॥ देखिए, उस 
महादेत्यने आप लोगोंका जो अपमान किया है उसका बदला केवल 
ज ही ले सकता हैँ कयो कि जंगलों में लगी हुई आग वादलोकी बड़ी , 
घटाको छोड़कर और कौन लुका सकता है ॥ ४१ ॥ शंकरजीके ऐसा 
कहनेपर इन्द्र आदि सभी देवताओंकी आँखोमे अत्यन्त आनन्दके 
आँसू छुलछुला आण आश जब उन्हे. यह ढाढ़स दे दिया गया कि 
अब आप लोगोंकी प्राण-रच्ता हो जायगी तो वे सब खिल उठे ॥४२॥ 
भगवान. शंकरके कह चुक्नेपर ठीक अवसर जानकर इन्द्रने 
कहना आरम्म किया, क्योंकि अवसरपर कही हुदै बोतका अवश्य ही 
ठीक फल मिलता है--॥ ४३ ॥ हे प्रश ! आप तो घट-घटकी जानने- 
वाले हें, आप अज्ञानको मिटानेवाले हैं, आपका कभी नाश नहीं 
होता, और अपने कभी न बुकनेवाले ज्ञानके प्रकाशसे आप संसारके . 
भूत, भविष्य और बसेमान इन तीनों कालोँकी सब वाते जान जाते 
_ 'ह॥ ४४॥ इसलिये दे नाथ ! यह तो आप जानते ही होंगे कि अपने 
कठोर बाहुबलके पराक्रमसे मतवाला होकर; देवताओँको पीड़ा देने- 
` - बाला तारक अशुर, ` स्वगका मालिक बन बेठा है ओर उसने हम 
सबको स्वगेले निकाल भगाया है ॥ ४५॥ वह तारक असुर बह्मासे - 
अचूक वरदान पाकर अपनी ,सुजाओके. वलखे तुरंत . तीनों लोकॉको 
जीत. लेना चाहता है और सुभे तथा दूसरे बड़े-बड़े देवताको भी. 
. लिनकेके बरावर तुच्छ समझता है ॥ ४६॥ दे भगवन्‌! हम लोगों ने 
पहले जब ब्रह्मांजीकी स्तुति की थी तब उन्हाने प्रसन्न होकर हमें 
बताया था कि जब शंकरजीका पुत्र देबताओका सेनापति बनकर 
उससे लड़ेगा तभी बह दैत्य मारा जायगा ॥ ४७७ ॥ तबसे आजतक 
सब देवता लोग तारक अछुरके हाथखे हारनेकी कसक और हृद्यमें 
चुभे हुए गाँसके. समान कखंकनेयाली उसकी आशाका अपमान 
'खहते चले आ रहे हेँ॥ ३८॥ -इसलियें हे भगवन्‌! जैसे!गर्मीके ' 
सूर्यकी .तपनसे जले हुए लता-बृक्षॉंको नये' बादल हरा कर देते हॅ. 
चेसे ही अपने इस आनन्द्‌-दायक पुत्रको हमारे सेनापति बननेकी _ 
आज्ञा देकर आप भी हमें जिला लीजिए ॥ ४2 ॥ तीनों लोकॉक 
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हृदयमें काटेके समान चुभनेवाले इस महादेत्यको जब आपके ये पुत्र 
युद्धमें आगे बढ़कर मार डालेंगे तभी हमारा दःख मिट पावेगा ॥५०॥ 
हे नाथ ! ऐसा कीजिए कि जब इस महासंत्रासमे आपके पुत्रके 
नुकीले बाग से महादेत्याँके सिर कट-कटकर शिरे तब उन देत्याँकी 
स्त्रियाके विलापसे दसौँ दिशाण शूँज उठें ॥ ९१ ॥ आर जव आपके 
पुत्र उस महासमर भूमिमें उन देत्यांको सियार आदि जन्तुओँकी भेंट 
चढ़ावें तब स्वगमें वन्दी बनी हुई अपनी सुन्दर नेत्रॉवाली खियाँकी 
उलभी हुई एकलड़ी चोटियोएको ये देवता लोग जाकर खोलेँ ॥४२॥ 
इस प्रकार इन्द्रके सुहसे तारकका अत्याचार सुनकर भूतपति 
शंकरजी क्रोधसे लाल हो उठे और उन देवताओँपर कृपा करते हुए 
वे फिर बोले'॥ ५३॥ हे इन्द्र आदि देवताओं ! आप लोग मेरी बातें - 
सुनिए । अब मेँ शंकर, अपने पुत्रॉको ' लेकर तुम्हारा काम करनेके 
लिये तेयार हो गया हूं ॥ ५४ ॥ हे देवो !-समाछधिमें लगे होनेपर भी 
मेने पावतीके साथ इसीलिये विवाह किया था कि इनका पुत्र तारकः 
को मार डाले ॥ ५५ ॥ इसलिये आपका काम करनेवाले इस कुमार 
को सेनापति वनाकर आप. शत्रुका नांश कीजिए और इन्द्रके साथ 
फिर स्वगका आनन्द लीजिए ॥ ४६ ॥ इतना कहकर शंकरजीने उस 
घोर संग्रामको एक महोत्सव मानकर उसके लिये अपने पुत्रसे कहा- 
हे पुत्र ! तुम जाकर देवताओँक शत्रु तारक असुरको युद्धभूमिमे 
मार आओ ॥५७॥ कुमार कात्तिकेयने सिर झुकाकर शंकरजीकी आज्ञा 
स्वीकार कर्‌ ली । क्‍योंकि पिताके भक्त पुत्रॉका यही सच्चा धमे हे कि 
पिताकी आज्ञा मान लेँ॥५८॥ सव देवताओँक स्वामी शिवजी जब अपने 
पुत्रको देत्यांसे युद्ध करनेकी बात समझाने लगे तो पार्वतीजीकी छाती 
दूनी हो गई, क्योंकि भला कोन ऐसी वीर माता होगी जो अपने पुत्रकी 
वीरताकी बातसे प्रसन्न न हो ॥ ९६ ॥ बलवान देत्याँकी खियोँको 
रुलांकर उनके ऑँसूसे उनके 'आखंका आजन मिटानेवाले तथा 
संसारको अभय दान देनेवाले परम पराक्रमी कुमार कात्तिकेयको पाकर 
इन्द्र भगवान्‌ आनन्दसे खिल उठे, क्‍योंकि संसारमें ऐसा कोन हे जो 


अपनी इच्छा पूरी हो जाने पर आनन्दसे पागल न हो उठता हो॥६०॥ 
महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमार-संभव मंहाकाव्यम कुमारके सेनापति 
होनेका वर्णन नामका बारहवा सग समाप्त हआ..॥ 
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लड़ाईका बाना पहनकर ओर सब देवताओँके आगे होकर 
कुमारने चलते समय तीनों लोकों के स्वामी शिवजीके चरणमे प्रणाम 
किया ॥ १॥ प्रणाम करते हुए पुत्रको उठाकर ओर उसका सिर 
सूघकर शिवजीने यह आशीर्वाद देते हण कुभारको उत्साहित किया 

हे वीर पुत्र ! जाओ युद्धमें इन्द्रके शत्रुको मारो और इन्द्रको उनके 
पदपर फिरसे भली भाति वेडा दो ॥२॥ जिस समय कुमार अपने 
पिताजीके दोनॉन्‍्चरणों में झुककर माथा टेके हुए प्रणाम कर रहे थे 
उस समय शिवजीकी आँखों से जो प्रेमके आँसू बरसे उन आँखुओं के 
जलसे ही मानो सेनापति पदके लिये कुमारका अभिषेक हो गया ॥३॥ 

अपने पुत्रका लाड-प्यार करनेवाली पावती जीने कुमारको गोदसें 
लेकर कलकर अपने हदयसे लगा लिया और उसका माथा सूँघकर 
आशीवोद्‌ दिया- हे पुत्र ! लड़ाईमें शत्रुको जीतकर यह वात सच्ची 
कर दो कि में वीरकी माता हूँ ॥ ७ ॥ | 

तब उस बलवान देत्यराजको मारने और संत्रामरूपी उत्सव 
मनानेके लिये उतावले वने हुए कुमार, बड़ी भक्तिसे अपने माता- 
पितासे आज्ञा लेकर स्वर्गकी ओर चल पड़े ॥ ५॥ इन्द्र आदि सब 
देवता भी भगवान्‌ शंकर ओर भगवती पार्वेतीजीको प्रणाम करके 
ओर उनकी प्रदक्षिणा करके कुमारके पीछे-पीछे चल पड़े ॥ ६॥ 
तब चारों ओर फेली हुई कान्तिवाले उन सब देवताओँक एक साथ 
चलनेसे, आकाश पेखा लगने लगा मानो दिनमै चमकनेवाले बड़े-बड़े 
तारे चारों थोर निकल आए हॉ॥७॥ आकाशामें चलते हुए 
देवताओं के बीचमें अपनी अत्यन्त चमकसे खुन्दर दिखाई पड़नेवाले 
कुमार कात्तिकेय ऐसे लगते थे मानो नक्षत्र ओर तारों के बीचमें 
चन्द्रमा चले जा रहे हों ॥ ८॥ कुमारके पीछे-पीछे इन्द्र आदि देवता 





थोड़ी ही देरमै आकाश पार करके स्वर्गलोक जा पहुँचे ॥&॥ दैत्यराज 
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तारकके डरसे देवता स्वर्ग में जा नहीँ पा रहे थे.इसलिये वे मिभकके 
कारण एकदम भीतर न जा सके, थोड़ी देर ठिडके रहे ॥१०॥ उस 
समय घे सब डरे हुए देवता आपसमें एक इलरेको धकेलते हए यह 
भझूगड़ा करने लगे-लुम चलो आगे । मेँ आगे नहीं चलूँगा। में क्यो 
आगे चलू? तुम्हीँको आगे-आगे चलना चाहिए ॥ ११॥ 

उस समय स्वगको सामने देखकर मगन हो उठ्नेवाले उन 
देवताओंकी आँखें! आनन्दसे खिल गई पर शत्रुके डरसे उनकी 
आखि कातर होकर कुमारके सुख-कमलपर जा पड़ी॥ १२॥ उस 
समय झुमारका मुख-चन्द्र खिलवाड़-सरी हँसीले खिल उठा ओर 
तारकके घावेकी बाट जोहते हुए रणवीर कुमार कार्तिकेयने ने आगे 
होकर देवताओं से कहा--॥ १३ ॥ हे देवो ! आव डरनेकी कोई बात 
नहीं हे। आप लाग निडर होकर स्वगे में घुस चलिए । भें चाहता 


हूँ कि अपने जिस घोर शत्रु तारकको आप लोग देख चुके हे वह | 


यहीं मेरे आगे आ जाय ॥ १७॥ मेँ तो चाहता हँ कि जिस तारक 
अस्जुरकी मुजाएँ, बलपूर्वेक लदमीके बाल पकड़कर उन्हें ददशा करते 
डुए खींचनेके लिये मचली रहती हैं, उसका लहू पीनेका आनन्द मेरे 
बाणोँ को झटसे यही पर मिल जाय ॥ १५ ॥ और वह चमकनेवाली, 
अत्यन्त तेजस्विनी, प्रतापशालिनी ओर स्वगेलोककी राजलद्मीका 
कष्ट दूर करनेवाली जो मेरी शक्ति हे बह यहींपर शञ्जुका सिर काट 
कर आप लोगॉको नन्द्‌ दे ॥१६॥ देत्योंका नाश करनेकी इच्छासे 
जो लड़ाई करनेपर उतारू हो रहे थे उन कुसारकी ये बातें सुनकर 
देवताओं के खुन्दर मुख कमल खिल उठे ओर वे प्रसन्न हो गए ॥१७॥ 
अत्यन्त आनन्द्के कारण इन्द्रं भी पुलकित हो उठे ओर उनके शरीर- 
की सब आँखें खिल उठीँ। तब इन्द्र ओर छुसारने आपसमें एक दूसरेसे 
वस्त्र बदलकर अपनी मित्रता पक्की कर ली ॥ १८॥ देवताओं में 
सबसे बूढ़े ब्रह्माकी आँखें भी अत्यधिक आनन्दसे बहते हुए आँखओं 
की लहरों से छलछला आई ओर उनके चारों सुख प्रसन्नतासे खिल 
उडे ओर उन्हा ने अपने चारों मखों से कुमारके छुआ म॒खोका विचित्र 
ढंगसे चुम्बन किया ॥१६॥ उस समय गन्धर्व, विद्याघर ओर सिद्धो ने 
कुमारको 'साञु-साछु' कहकर बडे आनन्दके साथ उतकी बड़ाई 
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करते हुए यह कहकर उन्हे आनन्दित किया कि हे वीर! तुम्हारी 
जय हो ॥ २० ॥ देवर्षि नारद्‌ आदिने भी शञ्ुको जीतनेवाले कुमारकी 
प्रशांसा की ओर उनके खुनहले उत्तरीय आदि बसों से अपने 
वल्कल बद्खकर उनसे भाईपनका नाता जोड़ लिया ॥ २१ ॥ इाथक्ष 
शक्ति लिए हुए कुमारका इस प्रकार सहारा पाकर, देवता लोग निडर 
हो गए ओर घे उसी उत्साहसे स्वर्ग में पेठ गए जैसे किसी शक्ति- 
शाली बड़े हाथीका सहारा पाकर छोटे हाथी भी जंगलसे' घुस पड़ते 
हैं ॥ २२ ॥ जेले जिपुराखुरको जलानेके लिये जाते समय शंकरजीके 
पीछे उनके प्रमथ आदि गण चले थे बेसे ही तारकको मारनेकी 
इच्छा करनेवाले कुमारके पीछे-पीछे देवता भी रवगे मेँ घुस पड़े ॥२३॥ 
पहले पहल उन्हें वह आकाशगंगा दिखाई दीँ जिनक! जल, जल- 
विहार करनेवाली अप्सराओंके घुले हुए झङ्गों से छुटे हुए अङ्गरागसे 
रँग जाया करता है, ॥२४॥ जिनके जसमें विहार करते समय दिग्पालो- 
के हाथी, लहरोपर अपनी झूँड़ पटका करते हें ओर जिनकी लहर. 
के जलसे तीरपर खड़े हुए पेड़ॉक थाँबले खदा सिंचे रहते 
ह, ॥ २५ ॥ जहाँ खेल खेलनेके लिये आई हुई देवकन्याओ के हाथकी 
बनी हुई खुनहरे वालूकी वे ऊँची-ऊंची वेदिकाएँ दूर-दूरतक बनी 
हुई थीं जो उन्हाने बीच-बीचमेँ मणि डाल-डालकर अपने खेलके लिये 
बना रकखी थीं, ॥ २६ ॥ जहाँ सुगन्धके लोभी भारे सदा शुनशुनाते 
रहते हैं, सुनहले हंस किलोल करते हँ ओर जहाँ ऐसे सोनेके कमल 
खिले रहते हे, जिनके गिरे हुए परागसे वहाँका जल भी पीला हो 
उठता है,॥ २७ ॥ जहाँ देवताओंकी खुन्द्रियॉ मन बहलावके लिये 
आ-आकर तडपर बेठी रहती दै और तरज्गों में पड़ती हुई जिनकी 
परलाई उघरसे आने-जानेवाले पथिकका जी भी लुभाती हैँ ॥ २८ ॥ 

इतने दिनोंपए उस देव-नदोको देखकर इन्द्र तुरन्त प्रसन्न हो 
उठे और आगे बढ़कर आदरके साथ उन्हाने कुमारको भी वह नदी 
दिखलाई ॥ २६ .॥ सब देवताओं से घिरे हुए कातिकेयजीको इस नई 
नदीको सामने देखकर बड़ा अचरज हुआ ओर प्रसन्नतासे उनकी 
आँखे खिल गई ॥ ३० ॥ जिस .नदीकी सब देवता स्तुति करते हैं, 
उस मंदाकिनीके तटपर जाकर कुमार कार्तिकेयने खिर झुकाकर 
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अपने किरीटके सिरेपर हाथ जोड़कर बड़ी भक्तिसे प्रसन्न होकर 
उन्हें प्रणाम किया और उनकी वन्दना की ॥ ३१॥ उस समय, 
खिले हुए कमलौँको नचानेचाले, तरंगोंसे गले मिलकर चलनेवाले 
ओर गालोंके पसीनेको खुखानेवाले उख संदाकिनीके मन्द पवनने 
वहाँ आए हुए कुमारकी सेवा की ॥ ३२ ॥ वहाँसे चलकर कात्तिक्यने 
इन्द्रके विलासके नन्दन उपवनको देखा । चहाँके लब सालके पेड़ या 
तो तोड़ डाले गए थे, या जडले ही उखाड़ दिप गए थे ॥ ३३॥ 
कात्तिकेयने समक लिया कि तारकाखुरके अत्याचारसे ही इन्द्रके 
इस सुन्दर वनकी शोभा विगड गई हेै। यह सोचते ही मारे 
क्रोधके उनका सुँ तमतमा उठा, भों हें तन गई ओर आँखें लाल हो 
उठी ॥ ३४ ॥ वहाँसे ओर आगे बढ़कर कमारने विश्वकी सर्वेश्रेष् 
नगरी अमरावतीको देखा, जिसके लीला-उपवन तहस-नहस कर 
डाले गए थे, ऊंचे-ऊँचे महल गिरा दिए गए थे और सब ऐसा उजाड़ 
हो गया था कि उचर विमानपर चढ़कर जानेकी भी जी नहीं करता था 
॥३प॥तारकके हाथों उजाड़ी हुई उस नध-स्रए और खुनखान नगरीको 
देखकर कातिकेयको उसी प्रकार बड़ी दया आई जैसे किसी नपुंसक- 
की स्त्रीको देखकर दया आती हे ॥ ३६ ॥ अमशवतीकी यह दुदेशा 
देखते ही कुमार उस दुराचारी देत्यपर बड़े ऋद्ध हो उठे और युद्धके 
लिये बड़े उतावलेले होकर वे देवताओं की राजघानीमें घुसे ॥ ३७ ॥ 
वहाँ के स्फटिकके बने हुए बड़े-बड़े भवन देत्योँ के हाथियोंकी दाँतोंकी 
य्कराँ से तडक गए थे ओर जहाँ-तहाँ बड़े-बड़े खाँपॉकी केंचुलियां 
छुरी पड़ी थीं । यह सब देखकर कुमारको बड़ा दुःख हुआ ॥३८॥ उन्होँ ने 
देखा कि देवताओं के विलाल-घरों में वनी हुई वादलियों मेंसे सोनेके 
कमल उखाड़ डाले गए थे, दिग्गजों के मदसे उनका जल गँद्ला हो गया 
था,खुनहरे हंस वहाँसे उड़ गए थे, पन्चाँकी वनी घड़ी पटिएँ मी टूट-फूट 
गई थीं ओर चारों ओर छोटी-छोटी घासे उग आई थी । शत्रुओं के हाथों 
चहाँकी यह दुदेशा देखकर उनका मन डुःखसे भारी हो उठा ॥३&-४०॥ 
तब इन्द्र भगवान्‌ , कुमारको अपने उस वेजयन्त नामके भवनमें ले गए 
जहॉकी खुनहली दीवालें देत्यो के हाथियों के दाँतोंकी टककरों से 
फट गई थीं ओर जहाँ मकड़ियोँ ने जाले तान दिए थे ॥ ४१ ॥ 
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आगे-आगे इन्द्र चल रहे थे और पीछे-पीछे सब देवता चले 
जा रद्दे थे। इस प्रकार रलोंकी चमकले खुहाचनी लगनेवाली सीढ़ियाँ 
पर चढ़कर कुमार उस भवनमेँ पहुँचे ॥ ४२ ॥ सब लोग उस सुन्दर 
भवनमें पहुँचे जहाँ कब्पव्त्ष ही स्वयं बन्द्नवार चना छुआ था, जहाँ 
ढेरके ढेर पारिजातके फूल बिखरे पड़े थे, जहाँ देवर्षियों ने स्वल्ति-पाठ 
किया था और जहाँ एकसे एक बढ़कर अप्खराएँ रहती थीँ ॥ ४३ ॥ 
वहॉपर देव-दानव वंशके खबसे वड़े बूढे महर्षि कश्यपके चरणॉकी 
प्रदक्तिणा करके कुमारने अपने छं सिरोंसे उन्हे प्रणाम किया ॥७७॥ 
कुमारने वड़ी भक्तिसे कश्यपकी स्त्री ओर देवाँकी आदि माता 
अदितिके उन चरणको भी भली भाँति प्रणाम किया जिन्हे सारा 
संसार पूजता है ॥ ४५ ॥ 

तव कश्यप और देव-साता अदि्तिने कुमारको यह आशीवौद 
देकर उनका साहस बढ़ाया कि तीनों लोकेके जीवनेवाले इस शक्ति- 
शाली तारक अखछुरकोी तुम युद्धमँ अवश्य हराओगे ॥ ४६ ॥ वहाँ 
अदितिके यहाँ ओर जो देचाङ्गनाए रहती थीं चे भी कुसारको देखनेके 
लिये आ पहुँची । कुमारने उन सबको प्रणाम किया और उन सब 
पतितन्नता स्त्रियों ने कुमारको आशीर्वाद देकर उनका बड़ा मान बढ़ाया 
॥३७॥ तब छुमारने इन्द्रकी फली शचीको प्रणाम किया और उन्हॉ ने 
भी आशीष देकर इनका सान बढाया ॥ ४८ ॥ तब कुमारने कश्यप- 
जीकी उन खातों पलियोॉके पाख जाकर बड़ी भक्तिसे प्रणाम किया 
- जो बड़े आनन्दसे सरी वहीँ इकट्टी वेडी हुई थीं। उन्हॉ ने प्रणाम 
करनेले पडले ही कुमारको विजय पानेका आशीवौद दे दिया था ॥४&॥ 

उस समय इन्द्र आदि सभी देवताओं ने आनन्द्के साथ इकडे 
होकर हँसमुख कुमार कातिकेयको अपना सेनापति बना दिया ॥५०॥ 

इस प्रकार जब अनन्त शक्तिशाली कुर कातिकेय, देवताओंकी 
समूची सेनाके सेनापति हो गए तो देवताओँको विश्वास हो गया कि 
अब हम लोग युद्धमें शत्ुआँको अवश्य जीत लँगे ओर यह समभकर 
उनका सव शोक भी जाता रहा ॥ ५१ ॥ । | 

महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमारसम्भव महाकाव्यमँ सेनापतिका 

अभिषेक नामका तेरहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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विज्ञयकी इच्छासे लड़नेके लिये उतारू कुमार कार्तिकेयके कहने- 
से सब देवता मिलकर बलपूर्वक तारकको मार डालनेके लिये अख- 
शस्त्र बॉघने लगे॥१॥तब धनुषघारी शक्तिशाली कुमार, छापने 'विजि- 
त्वर' नामके उस बड़े भारी रथपर चढ़ गए जो मनसे भी अधिक 
वेगसे चलता था, जो किसीके रोके रकता नहीँ था और जिसपर 
चढ़कर लड़नेसे सदा विजय मिलती ही है ॥२॥ उसी समय किसीते 
उनपर एक सोनेका शत्रु-नाशक छत्र लाकर लगा दिया जो स्वर्गकी 
लचमीको सुख देनेवाला था ओर देत्यॉकी संपत्ति उजाड देनेवाला 
था॥ ३॥ कुमारके दोनों ओर शरदके चन्द्रमाकी किरणो!के समान 
उजले खुन्दर चॅचर इल रहे थे और उनके आगे बड़े-बड़े अखाडिए 
किन्नर, सिद्ध ओर चारण उन थुद्धप्रेणी कुसारकी बडाईके गीत 
गाते चल रहे थे ॥ ४ ॥ | 
' युद्धका ठाट सजाकर ओर पर्वतो के पंख काटनेवाला वज्र लेकर 
इन्द्र भी स्फटिकके पर्वेतके समान उजले और ऊँचे ऐरावत हाथीपर 
चढ़कर उनके पीछे-पीछे हो लिएं ॥ ५॥ शत्रुपर क्रोधके मारे और भी 


अधिक जलते हुए अञ्निदेव भी, पर्वतकी चोटीके समान ऊँचे और - 


बिगड़ेल मेंढ्रेपर चढ़कर और बड़ा भयंकर दहकता हुआ शस्त्र हाथमे 
लेकर कुमारके पीछ-पोछे चल दिए ॥ ६ ॥ हाथमें दंड लेकर यमराज 
भी अपने नीलमके पहाड़ जैसे ऊँचे ओर कले उस भेसेपर चढ़कर 
कुमारके पीछे चल दिए जो अपनी सींगों से बादलेँको फाड़ता 
चलता था ॥ ७ ॥ नऋत्य दिशाका स्वामी नेऋत राक्षस भी तारकसे 
चिढ़कर बड़ा भयानक हो गया आर शत्रुसे लड़नेके लिये मतवाले 
प्रेतपर चढ़कर कुमारके पीछे चल दिया ॥ ८ ॥ हाथमे अपनी अचूक 
फाँस लिए हुए बड़े बलवान्‌ वरुणदेव अपने उस बड़े भारी 
घड़ियालपर्र बेठकर युद्धके लिये कुमारके पीछे चले जो नई उठी 
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या 7 


हुई घटाके ससान एकद्म काला था ॥&॥ पवनदेव लड़ाईकी इच्छाले 
चण भरमें अपने उस पराक्रमी हरिणपर बेठकर कुमारके पीछे 
चल दिए जो पृथ्वी और आकाशमें सब कहीँ बिना रुके चौकड़ी 
भरता उड़ता चलता था ॥ १० ॥ जो गदा शत्रुआँका लहू पीकर हो 
युद्धका ब्रत तोड़ती थी, बह भारी गदा लेकर कुबेर उस पालकी- 
पर चढ़कर कुसारके पीछे चले जिसे मनुष्य ढो रहे थे॥ ११॥ 
अपने-अपने हाथों सँ पिनाक धनुष और जलते हुए जिशुल लेकर 
ओर अपने जटा-जूटोंको बड़े-बड़े साँपों से कलकर हिभालयके समान 
उजले बेलॉपर चढ़कर ग्यारहोँ रुद्र कुमारके' पीछे पीछे हो लिए 
॥ १२॥ सहायुद्धके इस उत्सवसे रुचि रखनेवाले दूसरे सब देवता 
भी अपने-अपने तगडे वाहनेपर चढ़कर आनन्दसे हँस-हँसकर 
अपना मुख-कमल खिलाते हुए कातिक्रेयके साथ चल पड़े ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार सब ठाठौँ से सजी हुई, अननिगत सोनेके डंडे ऊपर उठा- 
कर चलती हुई, चमचमाते हुए रंग-बिरंगे छत्र चमकाती हुईं, 
झुण्डके झुण्ड चलनेवाले रथाँकी घनघनाहटले भयंकर लगती हुई, 
मतवाले हाथियाँ के घंटोंकी टन-टंन और उनकी चिग्घाडॉ से कान 
फाड़्ती हुईं, अनेक प्रकारके झिलमिलाते हुए अस्त्र-शस्त्रॉकी चमकसे 
चारों दिशाओं ओर आकाशको चमकाती हुई उस देवताओँकी 
महासेनाको लिए हुए बीर कुमार चले ॥ १४-१५॥ उचलते-कूद्ते 
चलनेवाले देवताओं के हल्लेले ओर उस वडी भारी सेनाकी ऊँची- 
ऊँची ओर बड़ी-बड़ी भ्वजाओंसे, दला दिशाएँ, आकाश और पृथ्वी 
सव एक-से दिखाई पड़ने लगे ॥ १६॥ उनके नगाड़ोंकी घोर ध्वनिकी 
गूँज चारी ओर झुनकर देत्योंकी राज-लदमी भी काँप उठी ॥ १७ ॥ 
सेनाके चलनेसे उड़ी हुई धूलसे भरा हुआ आकाश ऐसा लगता था 
मानो सथनेके समय सम्नुट्की गजनसे भी अधिक डरावनी ध्वनि- 
बाले और देत्यॉकी स्त्रियाँ के गर्भ गिरानेवाले नगाड़ोंकी धमक 
सुनकर आकाश रो उठा हो ॥१८॥ वहाँ सुमेरु पर्वेतकी धूल इस ढंगसे 
आकाराम पहुंची कि पहले तो रथाँ ने वहाँकी मदी उखाड़ी, फिर 
घोड़ोंने खूँद-खूँदकर उसे महीन कर दिया, तब हाथियों ने अपने कान 
हिला-हिलाकर उसे चारा ओर फेला दिया, तब लहराती हुई झंडियों ने 
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उस धूलको और भी इधर-उधर विखेर दिया और फिर वायु उसे 
आकाशमें उड़ा ले गया ॥ १६ ॥ 

इतना ही नहीं, वरन्‌ सुमेरकी तलहरीसे उडी हुई वह सुनहली 
धूल, रथ खींचनेवाले वढ़िया धोड़ों के खुरो से पिसकर, हरहराते हुए 
पवनके सहारे सभी दिशाओं में फैलकर अभक उठी ॥२०॥ पवनके 
सहारेसे सेनाके ऊपर-नीचे, आगे-पीछे और चारों ओर फैली 
हुईं वह सुनहली धूल ऐसी सुन्दर लगती थी कि निकलते हुए 
सूर्यकी सुनहरी धूप भी उसके आगे पानी भरती थी ॥ २१ ॥ सेनाके 
चलनेसे उड़ी हुई वह सुनहरी धूल सभी दिशाओं और आकाशमें 
भरकर ऐसी सुन्दर दिखाई पड़ने लगी मानो संध्या इए बिना ही 
सुनहले वादलोंके झुडके कुड उड़कर आकाशम छा गए 
हाँ ॥ २२॥ सेनाके साथ चलते इए हाथियों ने बहाँकी सुन- 
हरी धरतीमे अपनी परछाई देखी तो वे समझे कि ये पातालसे 
निकले हुए बड़े-बड़े हाथी हैं और इसीलिये बहुत विशड़कर वे उन 
परछाइयाँपर ही अपने बड़े-बड़े दाँतों से टक्कर सारमे लगे ॥ २३॥ 
बढ़िया सिन्दूरकी वुकनीसे रँगे हुए और धीरे-धीरे चलनेबाले वे उन 
देवताओकी सेनाके हाथियोक्ो झुसेद शिरिकी चमकदार खोनेकी 
धरतीपर भी अपनी परछाई टीक-डीक नहीं दिखलाई पड़ती थी, 
क्यों कि दोनोंका रंग एक-सा था ॥ २? ॥ इस प्रकार युद्धके ससुद्रमे 
तैरनेको उतारू देवराजकी सेना अपने हल्लेसे गुफाओंको गुँजाती 
हुई सुमेरु पर्वेतले बड़े वेगसे नीचे उतरी ॥ २५ ॥ 

देवताओंकी इस बड़ी भारी सेनाके रथॉकी घोर घरघराहट और 
बजते हुए घंठों ओर बड़े-बड़े हाथियोंकी चिग्घाड़ों की इतनी ध्वनि 
डोते हुए भी खुमेरु पर्वेतकी लंबी-लंबी गुफाओं में सोनेवाले सिंहाँ ने 
अपनी नींदके सपनाका सुख नहीँ छोड़ा, थे सोए ही पड़े रहे ॥२६॥ - 

गुफाओं में गूँजते हुए नंगाड़ोंकी गंभीर और भयंकर ध्वनि 
ओर बड़े-बड़े रथों के पहियॉकी घड़घड़ाहट गुफाओं से टकराकर दूनी 
होकर शूँज रही थी, फिर भी वहाँके सिंह ज्यों के त्यों बैठे रहे और 
इस प्रकार उन्होंने यह सिद्ध कर दिया कि हम सचमुच सुगोंके 
राजा हैं ॥ २७ ॥ सुमेरुकी चोटियॉको फोडनेवाली उस देवोंकी 
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महासेनाके चलनेसे जो हल्ला हो रहा था, उसे खुन-सुनकर चे सब 
सिंह और भी मतवाले हो उठे जो अपनी शक्तिके वलपर सब 
पशुओं के राजा बने हुए थे ॥ २८॥ वहाँ जितने हरिण थे वे 
सब तो इस डरसे चोकड़ी भरकर दूर भाग. गए कि कहीं देव- 
ताओंकी सेना हमें मार न डाले, पर जितने सिंह थे, वे अपनी 
गुफाओं के बाहर निकल-निकलकर खड़े हो गए ॥ २६ ॥ जब वे 
सेनिक उस ऊंचे सुमेरु पर्वतको तलहटीमें उतरे, उस समय असरा- 
वतीमें रहनेवाले स्त्री-पुरुष सव उन्हें बड़े चावसे देख रहे थे ॥ ३०१ 
सुमेरु प॒वेतकी पीली, नीली, लाल और उजली चट्टानों ले उडी हुई 
धूलसे भरा हुआ आकाश छेला लगने लगा सानो बिना परिश्रमके ही 
वह अनेक रलों से भरी गन्धवेपुरी बन गया हो ॥ ३१ ॥ कानों के 
परदोंको फाड़नेवाला देवलेनाका वह उमड़ा हुआ घोर शब्द हड़ह- 
ड़ाते हुए सझुद्रकी कोलाइलसे भी अधिक बढ़कर सारे बह्माण्डमेँ 
गूजने लगा ॥ ३२ ॥ यहाँतक कि मतवाले हाथियोंकी भारी चिग्घाड, 
चारों ओर घोड़ोंकी हिनहिनाहट और चलते हुए रथोंकी घोर घरघ- 
राहटसें गस्थीर और कान फाड्नेवाली नगाड़ोंकी ध्वनि एकदस दब 
गई ॥ ३३ ॥ और चण-भरमें ही देचसेनाके चलनेसे उठी हुई बह धूल 
धीरे-धीरे देत्योंकी स्त्रियॉ के बालों, उनकी आँखों, अलकों और स्तनों 
पर बेठती हुई फिर उनकी पताकाओं , हाथियों, रथो और घोड़ों पर 
जाकर जमने लगी ॥ ३४ ॥ जव सेनाकी घनी धूल सूर्यको ढककर 
श्राकाशमे छा गई तो हंस समझे कि ये बादल हैं और बरसात आई 
जानकर वे मानखरोवरकी ओर उड चले और मोर मस्तीसे 
नाचने लगे ॥ ३५॥ सेनाके चलनेसे उड़ी हुई वह घनी धूल तो 
आकाशमें नये बादलोंकी पाँतों जेसी दिखाई देने लगी और खुनहली 
पताकाएँ, चमकती हुई बिजलीकी लहरों -ली चमकने लगी ॥ ३६ ॥ 
आकाश और पृथ्वीके ठीक बीचोँ बीच छाई हुई, उस धूलको देखकर 
लोग यही सोचते रह गए कि यह धूल, ऊपरसे नीचे उतर रही है या 
नीचेसे ऊपरको चढ़ रही है ॥ ३७ ॥ सेनाके चलनेसे. उठी हुई घूल 
ऐसी छा गई थी कि खूईकी नोकके बराबर स्थान भा खुला न रह 
गया था इसलिये सबकी आँखों के आगे ऐसा अँधेरा छा गया कि 
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किसीको भी नीचे ऊपर, आगे-पीछे, इधर-उधर कहीं कुछ भी नहीं 
दिखाई देता था ॥ ३८ ॥ सेनामें ऐसे बहुतसे बाजे निरंतर वज रहे 
थे जिनकी घोर ध्वनि खुनकर मतवाले हाथियाँका मद भी सुख 
जाता था और जिनकी ध्वनि विमानॉकी छतरियों में टकराकर 
ओर दूनी गूँज उठती थी । उन्हें सुन-सुनकर ऐसा लगता था मानो 
आकाश ही घनघोर गरज रहा हो ॥३६॥ देवताओंकी यह महा ना 
पहले तो धरतीमें भर गई, पर वहाँ न समा सकनेके कारण 
अआकाशामे जा पहुंची ओर जब वहाँ सी चह न समा सकी तो 
मानो वह यह समझकर घबरा उठी कि अब यहाँसे कहाँ 
चला . जाय ॥ ४०॥ ऊचे-ऊँचे मतवाले हाथियोंकी चिग्बाडौं से, 
अत्यन्त ऊँचे घोड़ोंकी हिन-हिनाहदों से और चलनेवाले रथॉकी 





बड़ें-बड़े हाथियाँकी घोर जिग्घाड़, उनके डिलते हुए युद्धके घंटॉकी 
टन-टन और मतवाले वीरोंकी ललकार चारो ओर फैली हुई ऐसी 
लगती थी मानो दसो दिशाएँ कोलाहल मचा रही हों ॥ ४२॥ बड़े- 
बड़े हाथियोंका इतना मद वहा कि सूखी हुई नदियों में तुरंत बाढ़ 
आ गई और फिर घोड़ों के खुरोंकी खूँदसे उठी हुई घूल भर जानेसे 
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चलते हुए घोड़ों के खुरों से रोंदी जानेपर और रथो और हाथियों- 
के चलनेसे दब जानेपर नीचे स्थान ऊँचे हो गए और ऊँचे स्थान 
नीचे हो गए ॥ ४४॥ बड़े-बड़े पहाड़ोंको फोड़ देनेवाली और समुद 
मेँ हलचल मचा देनेवाली वह नगाड़ेकी ध्वनि निकलकर आकाश 
ओर दिशाओं में गूंजी तो उसकी और भी भयानक ध्वनि सुनकर 
सारा संसार घबरा उठा ॥ ४४ ॥ उस सेनाकी टनाटनाते हुए घुध- 
रुओंवाली लाखों झंडियाँ जो खारे आकाशमेँ भरकर सव मार्ग रोके 
हुए वायुके कॉकनें फरफरा रही थीं वे भी उस सेनाके चलनेसे उड़ी 
हुईं धूलके समुद्रमें डूब गईं ॥ ४६॥ मतवाले हाथियाँकी गूंजती 
हुई चिग्धाड़ और पल-पलमेँ भयंकर होकर बढ़ती हुई घंटेकी ध्वनि- 
के आगे सेनाके नगाड़ौका शब्द सुनाई ही नहीं पड़ रहा था ॥ ४७ ॥ 
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जैसे किसी हरला मचानेवाली नंगी रजखलाको देखकर सज्जन लोग 
ड़ कर लेते हें वेसे ही सेनाके शब्दसे घोर कोलाहल करती इई 
ओर आकाश रूपी वस्त्रको फाड़कर रजसे भरी हुई दिशा रूपी 
नायिकाको देखकर ही सूयेने इस चाण ओर फेले इण धूलके घने 
शंचिरेकी ओट करके अपनेको छिपा लिया हे ॥ ४८॥ वहाँ जो 
नगाडे बज रहे थे उनका शब्द ऐसा लग रहा था भानो आकाश रूपी 
नायक घूलसे भरी इई अपनी दिशा रूपी रजखला नायिकापर 
सैनिकॉका इतना बडा धावा देखकर घोर इईंष्यासे गरज उठा 
हो ॥ ४६ ॥ बड़े-बड़े हाथी आकाशम इस प्रकार इचर-उचर घूम 
रहे थे जैसे किसी बड़ी भारी ऑचीसे पहाड़की चटद्टानें ऊपर उछल 
रही दो। ओर भूमिषर रथ इस प्रकार चल रहे थे मानो बड़े-बड़े 
बादल चल रहे हों । इस यद्धमें ऐसा जान पड़ता था मानो पृथ्वीके 
पहाड़ तो आकाशमेँ उड्ने लगे हॉ. ओर आकाशमें चलनेयाले 
बादल प्रथ्वीपर चलने लगे हे ॥ ४० ॥ घोर कोलाहल मचाती हुई 
बड़े-वड़े राजाओं से भरी वह देवसेना भली प्रकार चारों ओर भरी 
होनेपर भी और आधिक बढ्ने लगी । इसे देखकर ऐसा जान पड़ता 
था मानो बलवान्‌ अखुरों के इस महाप्रलयके समय घोर रूपसे 
गरजता हआ महासागर उमड़ता चला आ रहा हो ॥५१॥ 
महाकवि श्रीकालिदासके रचे हए कुमारसंभव सहाकाव्यमँ देवसेनाका 
प्रस्थान नासका चोद॒हवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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उधर जब दैत्यो के नगरमें यह हल्ला मचा कि शंकरजीके पुत्र 
कात्तिकेयको सेनापति बनाकर ओर देवदाओँकी सेना साथ लेकर 
देत्याँ के शत्रु इन्द्र, यद्ध करनेके लिये चले आ रहे हें तो देत्यो में बड़ी 
खलबली मच गई ॥ १॥ ओर जब उन्होंने यह जान लिया कि जय- 
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लक्ष्मीके साथ देवताओँकी सेना लेकर विजयी कात्तिकेय सचमुच 
सेनापति बनकर आए हैं, तव तो दैत्यों के नगरके रहनेवाले वहुत देर 
तक ऐसे घबराए बैठे रहे मानो उन्हें काठ मार गया हो ॥२॥ देत्यो के 
राजा तारककी नगरीमें रहनेवाले सव दैत्य मिलकर तारकके पास 
पहुचे ओर उसके आगे सिर झुकाकर प्रणाश करके कहने लगे कि 
युद्ध करनेको उतारू कुमारको साथ लेकर इन्द्र आ पहुँचे हें ॥३॥ 
यह खुनकर तारकने वड़े तानेके लाथ हँसते इए कहा-पिछले 
कई युद्धो में तो मुझ त्रैलोक्य-विजयीको इन्द्र जीत नहीं” सका। 
अब कुमारके भरोसे सुझसे लड़ने चला है तो भले जीतेगा, 
हः हः हः ॥ ४॥ यह कहते ही खेल ही खेलमें तीनों लोकॉको 
जीतनेकी शक्ति रखनेवाले तारकके ओठ काँपने लगे और उसने 
अपने उन अखाड़िये सेनापतियोँको युद्धके लिये सजनेकी आङ्वा 
दी, जिन्हें अपने वाइबलपर वड़ा घसंड था ॥ ५॥ तब अख- 
शस्त्र बाँचकर बड़े-बड़े दैत्य सेनापति तुरन्त तारकके उस भारी 
फाटकवाले ऑगनमें आ खड़े हुए जहाँ बहुतले आज्ञाकारी राजा 
पूँछ दबाए खड़े हुए थे ॥६॥ जो जो द्वारपर पहुँचकर प्रणाम करते 
जाते थे उन बड़ी-बड़ी मुजाओँवाले चीरोको लेजा-लेजाकर द्वारपालने 
तारकासुरके सामने खड़ा कर दिया । दैत्यराजने देखा कि वे 
अनगिनत सेनापति महायुद्धके समुद्रमे हलचल मचानेमे एक से एक 
बढ़कर हँ ॥७॥ तब वह बलवान दैत्य सी स्वयं उस भयंकर रथपर 
चढ़कर चल पड़ा जो अकेला ही इन्द्रकी सेनाको तहस-नहस कर 
सकता था, जिसकी घरघराहट सुनकर दिग्गजॉका चिग्धाइना ओर 
मद्‌ बहाना वन्द्‌ हो जाता था ओर जो पर्वत और समुद्रमें कहीं भी 
बेरोक-टोक चला जा सकता था ॥८॥ पृथ्वीसे उड़ी हुई धूलसे सब 
दिशाओं ओर आकाशको ढकती हुई दैत्यॉकी वह सेना भी श्रपनेउ 
सेनापति तारकासुरके पीछे-पीछे चल पड़ी, जो प्रलयकालके हड़-: 
हड़ाते हुए ससुट्रके समान घोर हल्ला मचा रही थी और जिसमें इतनी 
पताकाएँ हिल रही थीं कि धूप भी रुक गई थी ॥&॥ जब देवताओं से 
लड़नेके लिये महादैत्य तारककी सेना चली तो उसके चलनेसे उड़ी . 
हुई धूल दिग्गजों के उजले दाँतोंपर पड़कर उजली हो उठती थी और 
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उनके मद्‌ वहते हुए गालो पर पड़ती थी तब कीचड़ बन जाती 
थी ॥१०॥ उसकी सेनाके नगाड़ोंकी जो गंभीर ध्वनि पहाड़ोंकी 
कन्द्राओँकी भी फोड़ सकती थी उसे सुनकर समुद्र भी हिलोरें 
लेकर अपने तठसे छलक आया ओर आकाशशगंगामें मी अचानक 
बाढ़ आ गई ॥११॥ उस देत्यराजकी बड़ी आरी सेनाका भयंकर हल्ला 
आकळाशगंगामे गूज उठा और उसमें से डछुली हुई खुन्दर कमलो से 
भरी सैकड़ों लहरों ने वहाँके भवन ओ डाले ॥१२॥ जब वह दैत्यराज 
लड़नेके लिये चला तो उसके आगे एसे चुरे-चुरे असझुन होने लगे 
जिनसे यह जान पड़ता था कि यह देत्य किसी बड़ी भारी विपत्तिक्रे 
सुदरमे डबनेवाला हे ॥१३॥ उसी समय देत्यॉका मांस पानेकी टोह- 
में बहुतसे गिद्ध, कोए आदि भयंकर जीच-जन्तु पाँते वाँघ-बाँधकर 
वेत्योंकी सेनाके ऊपर ठीक इस प्रकार सँड्राने लगे कि उनकी छाया 
भी नीचे नहीं पड़ती थी ॥१४॥ आकाशमै वार-बार ऐसी आँधिया 
उठने लगीं कि छत्र-चामर, पताकाएँ सव टूट-फूर गई, घूल उड़-उड़ 
कर सबकी आँखो में अर गई ओर घोडे, हाथी, रथ सवको उन 
आओशियोँ ने झककोर डाला ॥१५॥ तुरन्त पारे हुए काजलसे ट्रटकर 
गिरे हुए टुकड़ेके समान काले छोर विष भरी आगकी ऊची-ऊँची लपटें 
उगलनेवाले वड़े भयंकर डील-डोलवाले साप सेनाका मार्ग काट-काट 
कर सामनेसे निकलने लगे ॥१६॥ ओर बेरके कारण ही मानो खूयेने 
भयंकर सापोंकी कुरुडलीके समान वडा-सा मंडल चारों ओर डाल 
लिया था जो यह बता रहा था कि देवताओं के शत्रु तारक उाखुरके 
दिन पूरे हो अले डे ॥१७॥ युद्धमँ तारक अखुरका लहू पीनेके लिये 
उतावली सें लियारिनियाँ खूय-मंडलके चारों ओर आ-आकर बड़े 
डरावने खरों में रोने लगीं ॥१८॥ दिनमें निकले हुए तारे उस सेनाके 
चारों ओर बड़े घेगसे ट्ूर-टूटकर गिरने लगे और लोगोंको 
विश्वास हो गया कि ये खब उपद्रव तारकके नाशके लिये ही हो रहे 
हैँ ॥१९॥ अपनी घोर आर भयंकर तड़पले हृदय फाड़ देनेवाली ओर 
अपनी जलती हुई चमकले सारी विशाओं ओर आकाशको चमका 
देनेवाली बिजला भी बिना वादलके ही आकाशसे ट्रट-ट्टटकर गिर 
रही थी ॥२०॥ आकाशमें धबकते हुए अंगारोंकी, लहूकी और 
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हड्डियाँकी घनघोर वर्षा हो रही थी और दलों दिशाएँ गधेके गलेके 
रङ्ग जसा भूरा-भूरा छुआ उगल रही थी॥२१॥ चारों ओर आकाश 
में ओर दसौँ दिशाओं म ऐसा भयंकर हल्ला हो रहा था जो क्रोधमें 
भरे हुए कालकी गरजके समान कानों के प फाडे डाल रहा था 
ओर जिसकी गूँजसे पहाड़की चोटियाँ भी फटी पड़ रही थीं ॥२२॥ 
इतनेमें ही ऐसा भूडोल आया कि संसद हिलोरें लेने लगे, पहाड़ों मं 
द्रारे पड़ गई, तारकके सैनिक पक दसशेकी पकड़कर लिपट गए, 
बड़े-बड़े हाथी लड़खड़ाने लगे और घोड़े जहाँ-ठहाँ पडपड गिरने लगे 
॥२३॥ सूयेकी ओर देखते इए ऊपर झह उठाकर एक साथ वहुतसे 
कुत्ते,रोते हुए ओर बुरे ढंगसे भूँ कते हुए तारकके सासने निकल आए 
॥२४॥ इस प्रकारके बुरे-बुरे डरावने सगुन देखकर भी दुर्भाग्यके 
मारे उस देत्यने क्रोघखे लड़ाईमें जालेले सुह नहीं मोडा ॥२५॥ ऐसे 
बड़े डरावने ओर बुरे अखशुन देखकर विद्वानों ने उस महादेत्यको 
, बहुत रोकना चाहा, पर वह आगे बढ़ता ही गया ।' जो लोग हठसे 
थे हो जाते हैँ, उन्हें बड़े-बढ़ोंका उपदेश भी अच्छा नहीँ लगता 
॥२६॥ इतनेसें ही उल्ले बहते हुए वायुका ऐसा भोका आया कि 
खुनहला राजछुत्र भूसिस श्रा जा निरा र ऐसा लगने लगा 
मानो उसकी सृत्युने अपना घत तोड़नेके समय भोजन करनेके लिये 
यह्व सोनेका थाल ला रक्खा हो ॥२७॥ तारकके किरीरसे इयर 
कर गिरते हुए मोती ऐसे लग रहे थे मानों तारकके सिर कटनेकी 
बात पहलेसे जाननेवाला वद समझदार मुकुद अपने मोतीके आँख 
बारबार बरखाकर रो रहा हो ॥२८॥ उसके लिरपर मँडराते हुए 
गिद्धोंको उसके सेवक बारवार भगा रहे थे फिर भी वे गिद्ध व्याकुल- 
से होकर सिरपर ही गिरकर मानो यह बता रहे थे कि अब तुम्हारे 
दिन पूरे हो चले हे ॥२६॥ इतनेमें लोगों ने देखा कि उसके भंडेपर 
तुरंत पारे हुए काजलके समान काला, अपने फणकी मणिकी 
किरणों के प्रकाशले चमकते हुए फनॉंबाला और भयानक विष भरी 
आगकी फु कार छोड़नेवाला ,एक वड़ा भारी साँप आ लिपटा 
हैं ॥३०॥ इतनेम अचानक उसके रथके 'घुरेले आगकी ऐसी भारी 
लपट उठी कि रथके घोड़ों के वाल,कान और चौरियाँ झुलस गईं और 
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ओर तारकके धनुष वाण और तूणीर भी जल उठे ॥३१॥ वार-वार 
ऐसे बुरे-चुरे असगुन होनेपर भी जव वह घसंडमें चूर दैत्य न 
लोटा, तब आकाशसे यह देववाणी खुनाई दी ॥ ३२ ॥ 

हे घमंडमें चूर देत्य ! तू अपने झुजदंडॉ पर घमंड करके उन 
कात्तिकेयजीसे यद्ध करने न जा, जिनके साथ इन्द्र और दूसरे बिजयी 
देवता चले आ रहे हें ॥ ३३ ॥ हे मतवाले देत्य ! छुः दिनके बालक 
कुमारके आगे युद्में देत्याँकी बही दुर्दशा होगी जो सूर्थके आगे 
रातके ऑघेरेकी होती हे । भला तुम क्या उनसे लड़ पाओगे ॥३४॥ 
दे तारक ! जिस क्रौञ्च पर्वेतकी सेऋड़ों' चोटियाँ आकाश चूमती हैं 
और जो दसो दिशाओं में फेला हुआ हे उसे भी जिसने वाणो से 
वेध डाला है, उनके साथ तुम च्या लड़ पाओगे? ॥ ३५॥ जिन 
परशुरामजीने शंकरजीसे घलुर्विद्या खीखकर इककील वार युद्धमेँ 
राजाओं के गाढे रक्तमें स्वान करके अपना क्रोध ठण्ढा किया हे 
ऐसे कजियॉके नाशकी कालरात्रि चुलानेवाले परशुराम भी जिनसे 
लड़ने में घबराते हें, उन त्रिभुवन प्रसिद्ध महायोद्धासे लड़नेका 
लुममें दस कहाँ हे ? ॥ २६-३७ ॥ अरे घमंडसे अंधे दैत्य ! त्‌ अपना 
घमंड छोड़कर कुछ एखा उपाय कर कि जिससे तू कुमारकी शक्तिके 
आगे न आए सके । इस' ससय उन्हींकी शरणमेँ जानेले ही तेरे प्राण 
बचे रहेंगे ॥ ३८ ॥ 

अपने क्रोधसे तीनों सोकोंको कँपानेबाला बह घसंडी देत्य भी 
ऐसी आकाशवाणी सुनकर एक बार स्वयं काँप उठा, पर फिर सँनल 
कर आकाशकी ओर सह करके गरजकर बोला-- ॥ ३९ ॥ झरे 
काक्तिकेयकी बढ़ाई करनेवाले झाकाशमें घूमनेवाले देवताओं ! क्या 
आज तुम्हें मेरे वाणोंके घावोंकी पीड़ा भूल गई है जो इस प्रकार 
बक-बक कर रहे हो ॥ ४० ॥ अरे देवताओ ! कात्तिकके महीनेमें 
जैसे पागल कुत्ते भू का करते हैँ ओर रावको घनमें सियार, लोमड़ी 
आदि धूत्त पशु बोला करते हँ वेसे ही तुम लोग भी आकाशमें चढ़- 
कर उस छुः दिनके वच्चे कुमारके बलकी क्या रिरिया-रिरियाकर 
झूडी शान बघार रहे हो॥ ४१॥ अरे देवताओ ! तुम लोगों के 
साथ पड़नेसे यह वेचारा तपस्वी बालक कार्तिकेय भी तुम लोगों के 
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साथ वेसे ही मेरे हाथ से मारा जायगा जैसे चोरका साथ करनेवाला 
भी दंड भोगता है ॥ ४२ ॥ यह कहकर उस महाखुरने जो अपनी 
भारी और बड़ी भयावनी कृपाण उठाई तो आकाशमेँ खड़े हुप् 
सब देवताओं मेँ भगदड़ मच गई ॥ ४३ ॥ तब बड़े घमंडसे विकट 
इसी हॅसकर उसने स्यानसे अपनी करवाल बाहर निकाली ओर 
अपने सारथीसे कहा कि रथको बढ़ाकर झटपट इन्द्रके आगे पहुँ- 
चाओ ॥ ४४ ॥ मनसे भी अधिक घेग से चलनेबाले जिस रथको 
सारथी बढ़ाए लिए चला जा रहा था उसपर वेठा इडा बह महादेत्य 
देवताओंकी उस सेनाके आगे जा पहुँचा जो 'अथाह समुद्रके समान 
भयकर [देखाई दे रही थी ॥ ४५ ॥ 


देवताओँकी बड़ी भारी सेना सामने 
उतावले वीरके भारी सुजदंडों के रोएँ खड़े 
युद्धका उत्साह उमड़ उठा ॥। ४६ ॥ 

न्द्र्के बड़े-बड़ें रणवाँकुरे और युद्धके लिये ललचाए हुए 
सैनिक मनसे भी अधिक चेगखे दैत्यकी सेनापर टूट पड़े। सच 
है, जो लड़ाईके प्याले होते हैं वे अवसर आमेषर छ्रागा-पीछा थोडे 
ही देखते हैं? ॥ ४७७॥ और फिर देत्य-सेनाके सैनिक भी आगे 
खड़ी हुई इन्द्रकी सेनाके समुद्रपर ट्ट पड़े और वे चारों ओर 
सुजाए उठा-डठाकर, ललकार-ललकारकर डापना-अपना नाम 
शुको खुनाने लगे ॥ ४८॥ अपने आगे समुद्वके समान हिलारें 
लेती हुई उस देत्य-सेनाको देखकर बड़े-बड़े देवताओं के भी छक्के 
छूट गए, पर उस सारी दैत्य सेनाको एक कनखीसे देखकर ही 
निडर कातिकेयने खमस लिया कि इख सेनासे कुछ धरा नहीं 
है ॥ ४६॥ देत्यॉकी सेनाके डरसे घबराई हुई देवसेमाकी ओर 
अपने आनन्दके अम्ठतसे धुले इए नेरा से देखकर कुमारने संकेत 
किया कि डरो मत, युद्ध किए जाओ । जब देवताओं ने रण्भं शक्ति- 
शाली कार्तिकेयका दर्शन किया तो उनका उत्साह बढ़ गया ओर 
इन्द्र आदि सभी यहद कहकर प्रखन्नतासे उछलने-कूदने लगे कि में 
शत्रआँको युद्धमँ जीत लूँगा । ठीक हे, भले लोगॉका संग करनेसे 


किसका बल नहीं बढ़ता ॥ ५०-५१ ॥ अपने-अपने शस्त्र उठा-उठाकर 
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देवताओं और दैत्यो के सैनिक अपने-अपने चारणों के गाण हुए अपने 
नामवाले पराक्रमके गीत खुनते हुए विजयकी इच्छासे समरमें शा 
जुडे ॥ ५२॥ जैसे प्रलय करनेके लिये अपनी मर्यादा तोड़कर चारों 
ओर फैले हुए और सारे संसारको इबोते-बद्याते, कालका भोजन 
बनाते हुए दो समुद्र एक दुसरेले टकराते हुए बढ़ चले दो चैसे ही 
ताड़के बक्तांवाले पहाड़की तलहरीको फाड देनेवाला यद्द देवताओं 
और देत्योकी सेनाओं के समुद्रौंका भारी कोलाहल, यमको न्यौता 
देता हुआ सारे त्रह्मारडमें भर गया ॥ ५३॥ 


मद्दाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमारसंभव महाकाब्यमें देवसा 
ओर दैत्यौँकी लड़ाई नामका पंत्रहवाँ सगे समाप्त हुआ । 
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तब इन्द्र और तारककी सेनाएँ एक दूखरेपर भयंकर अख-शख 
बरखा-बरसाकर घोर युद्ध करने लगी ॥ १ ॥ पेदलसे पेदल जा भिड़े, . 
रथवालों से रथवाले जा उलमे, घुड़सवारों से छुडसवार जा जूझे ओर 
हाथीसवार हाथीसवारों से भिड़ गण ॥ २॥ जो सैनिक निडर होकर 
वेरियॉपर चोट कर रहे थे उन्हें लडेको उभाड्नेके लिये दोनो ओरके 
यारण लोग उन वीरों को, कुलके उजागर वता-बताकर उनकी बड़ाई 
करते जा रहे थे ॥ ३॥ पर वे वीर युद्धमें ऐसे जी-जानसे लड़ते थे कि 
उन्हें इतना अवकाश ही कहाँ था कि चारणो के सुहँले अपने पराक्रमके 
गीत सुन सके इसलिये जव चे वीच-बीचमें कभी क्षणभर रुक जाते थे 
तो चारणो के गीत भी खुन लेते थे ॥४॥ उन्हें लड़ाईका ऐसा आनन्द 
आ रहा था कि उनके रोएँ-रोएँ उत्लाइसे फरफरा उठे और जब,उनकी 
अपसम भिड्न्त हो जाती थी तो उनके कवचो के रॉकेतक खुल 
EP FD 2200: 2: 2: मनन ककि त हो म 
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जाते थे ॥ ५॥ वहाँ सैनिक लोग इतनी )कस-कसकर करवाल चला 


रद्देथे कि कवचो के हूटनेसे उनके नीचे दँधी हुई रू आकाश और 
दिशां में उड़-उड़कर ऐसी फैल गई कि सव दिशाएँ वूढेके वालों 
जैसी घौली हो गई ॥ ६॥ जद्दाँ-तहाँ सुर्यकी किरणें पड़नेसे वीरॉकी 
लहसे रँगी करवालें दिञलीके समान चमक उठती थीं॥ ७ ॥ क्रोधमेँ 
भर-भरकर वीरों ने जो आग उगलते हुए भयंकर साँपोँ के समान 
विषैले वाण छोड़े उनसे सारा आकांश छा गया ॥ ८॥ वे एक 
दूसरेपर दूरसे जो घाण चला रद्दे थे वे दूसरी ओरके घडुषधारियोँ 
के शरीरको पेसी फुर्सीसे बेघते हुए पार निकलकर पृथ्चीमें जा घँसते 
थे कि उनमें लहुतक नही लग पाता था ॥ ९ ॥ उस युद्धके उत्सवमें 
जो बड़े-बड़े योद्धा जी खोलकर लड़ रहे थे वे हाथयों पर पेसे 
करारे बाण चला रहे थे कि हाथियोंका सिर तो पदले कटकर गिर 
जाता था, वाण पीछे गिरता था ॥१०॥ जब आकाशमें जलती हुई 
लपरो वाले वाणॉको घनी पाँतें भर आङ तो विमानॉपर चढे हुए 
देवता वहाँसे दुर इट गए कि कहीँ हम न इनकी लपेरमें था 
जाये ॥ ११॥ धन्ुषधारी सैनिकों ने इतने बाण कोडे कि आकाशकी 
छाती चलनी हो गई आर इसीलिये वह भी पीडासे व्याकुल होकर 
बाज पक्षीके डरावने शब्दों में रोने लगा ॥ १२॥ लडाकू योद्धाओं 

ने अपने कानों तक खीँच-खीँचकर जो वाण छोड़ घे मानो रुघिर 
` पीनेके लोमसे ही उतनी दूरतक दौड़े चले जा रहे हौँ ॥१३॥ 
संग्राममँ वीरों के हाथाँकी नंगी करवालें मतवाली हो-होकर 
मानो अपनी घारकी चमकमें ही हँस रही दौँ ॥ १४ ॥ वीरोंके 
द्वार्थों में नाचनेवाली लहसे लथपथ करवालेँ, धूलसे पटे हुए उस 
दूरतक फेले हुए युद्ध-क्षेत्रमें बिजलीके समान चमक उठती थीँ ॥१५॥ 
युद्धमँ लड़नेवालों के चमकते हुए भयंकर भाले, यमराजकी लप- 
लपाती जीभजैसे दिखाई दे रहे “थे ॥ १६ ॥ चकाचोध करनेवाली 
चमकसे घिरे हुए और प्रचंड सूर्य-मणडलके समान चमकवाले चक्र 
घारी वीरॉ के चक्र, उस युद्ध रूपी आकाशमै चारों आर चक्कर 
लगा रहे थे ॥ १७ ॥ जब कोई वीर सामने आकर गरजकर ललकार 


उठता था तो बहुतसे योद्धा तो उस ललकार को सुनकर दी घोडौँ से 


nana 
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—— जया 
नीचे गिर पड़ते थे और बहुतसे हृदसके मारे ही मुछित होकर गिर 
पड़ते थे ॥ १८ ॥ कोई-कोई वीर ऐसे थे कि जब कोई उन्‍हें आर 
लिये सामने आता तो वे प्रसन्न हो उठते थे कि चलो इसीसे दो-दो हाथ 
दो जाये, पर जव वह घबराकर लोट जाता था तब उन्हें इस बातका 
बड़ा उल होता कि हाय, लड़ न सके ॥ १९ ॥ अर कुछ फसे भी 
रण-वाकुरे थे जो बहुतों के साथ लड़-भिड़कर और इधर-उधर घूम- 
घामकर उन वौरोंके पास पहुँच जाते थे, जिनसे लड़नेके लिये 
उन्हा ने पहले ही सोच रकखा था ॥२०॥ जव सच्चे योद्धाओं ने देखा 
कि युके लिये मठवाले और खड्नेके लिये फरफराती वाहोचाले 
बीर चारों ओर आ गए हें तो चे वड़े प्रसन्न हुए कि अब जी भरकर 
लड़ा तो जायगा ॥ २१ ॥ शास्त्रों से कटे हण हाथियों के मस्तकों से 
कड़े हुप मोती वहाँ बिखरे हुए ऐसे शोभा दे रहे थे जैसे रणके 
खेतमें वोए हुए यशके अंकुर फूट निकले हॉ ॥ २२॥ रणमेँ वीराँकी 
भयानक ललकारों से भागे हुए हाथी, हाथीवानों के अंकुश खा-खाकर 
जिधर-तिधर भाग निकलते थे ॥ २३॥ जिन हाथियों के हाथीवान 
युद्ध शत्रुआँक वाणो से मार डाले गए थे, चे हाथी मनमाना घूमते 
हुए लहूकी नदीमें लाल हो उठे ॥ २४ ॥ बड़े ऊँचे रथॉपर चढे हुए 
सैनिक, लहुकी नदीकी अपार धारामें डूबते रहनेपर भी क्रुद्ध होकर 
ललकारते हुए शत्रुके ऊपर वाण छोड़ रहे थे ॥ २५॥ बहुतसे एसे 
वीर भी थे कि शत्रुको करवालसे खिर कट जानेपर जव वे अपने 
घोड़ों से नीचे गिरते थे तो गिरते-गिरते भी अपनी करवालसे 
शत्रुका खिर काट लिया करते थे ॥ २६ ॥ शस्त्रॉ से कटकर गिरे हुए 
बीरों के सिर, फ्रोधसे दाँत पीसते हुए शत्रुकी ओर दौड़ रहे थे ॥२७॥ 
अधचन्दे वाण ने जो सिर काट दिए थे और जिन्हें बाज ऊपर अपने 
पंजों में उडा ले गए, उन बड़े-बड़े वीरों के कक से सारा आकाश 
झर उठा ॥२८॥ पैदल और घुड़सवार सैनिकों ने क्रोधसे पागल होकर 
सामने पड़नेवाले हाथियों के दातोंपर चढ़-चढ़कर दाची 
सैनिफॉको भालोसे छेद डाला॥ २६ ॥ दाथी-सबारों क मार डात 
जानेपर उनके सनमाने घूमनेवाले हाथी ऐसे लग रहे थे os 
डाँचीसे पहाड़ इघर-उधर उड़ रहे हॉ. ॥ ३०॥ जब दोहि 
आशी र न सान न व 
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के लिये भिड़ते थे तो उनपर बेठ हुए. योद्धा आपसमें लड़कर बल- 
पूवंक एक ढसरेको मार डालते थे ॥ ३१ ॥ क्रोचले परस्पर रककरें 
लेनेवाले हाथियों के दाँतोंकी चोटले ऐसी झाग उठती थी कि शत्रके 
शस्त्रो से मारे हुए सैनिक अचानक जल उठते थे ॥ ३२ ॥ पैदल 
सैनिक ऐसे लड़ रहे थे कि यदि उन्हे अत्यन्त ऋड हाथी अपनी सें ड- 
में उठाकर उछाल सी देते थे तो वे अपने खामीके देखते-देखते उसको 
सूंड अपनी करवालसे काट डालते थे ॥३३॥ जिन वीरोंको हाथियों ने 
उठाकर ऊपर उछाल दिया था, उनक्के प्राण तो स्तर्गमें चले गए 
ओर उन्हें दिव्य गति मिल गई, केबल उनके शरीर पृथ्वीपर आ 
गिरे ॥ ३४॥ यद्यपि योद्धा लोग अपनी उजली आारवाली करवातों से 
हाथियों के सूंड ऐसे कटकेसे काठ रहे थे कि उनकी कण्वालें पृथ्वीमँ 
आ घसती थीं, फिर भी उनका जी नहीं अर था ॥ ३५ ॥ जिन 
वीरों ने हाथियों की सँडोँ ले उडाले जानेपर बीर गति पाई थी, उन 
स्वगेमें पहुँचे हुए सैनिकॉको झटपट मेमसे अपना प्रेमी बनानेके 
लिये देवाङ्गनाएँ उतावली हो उठती थीं।। ३९ ॥ जब कोई घुड़सवार 
धनुषधारी सैनिक अपने वाणों से किसी हाथी-लवारको बाण मार- 
कर मूछित कर देता था तब वह बहुत देरतक इस बाठमें खड़ा 
रह जाता था कि वह फिर उठे तो उससे युद्ध करें, झयों कि जो माछित 
हो जाता था उसे वे नहीं मारते थे ॥ ३७ ॥ एक बिगड़ेल हाथी एक 
पेद्ल सेनिक को अपने सूड़में लपेटना चाहता था, इतने में उसने 
क्या किया कि पहले करवालका एक हाथ जमाकर उसकी सँड काट 
डाली और फिर उसके दाँत डखाड़नेके लिये उसके लंबे-लंबे दाँतों 
पर चढ़कर बेड गया ॥३८॥ एक दसरा पैदल सैनिक, शात्रुकी सेतामे 
घुसा ओर अपनी करवालसे एक हाथीके दोनों दातो को जड़तक 
काटकर झट अपनी सेनामें लोट आया ॥ ३९ ॥ क्रोचमेँ भरे हुए 
हाथीकी सूड्में कसकर लिपट जानेपर भी एक वीर अपनी तलवारसे 
हाथीको मारकर जीता जागता निकल या ॥ ४०॥ एक घुड- 
सवार दूसरेकी छातीमें भाला मारकर ऐसा प्रसन्न हुआ कि जंव उस 
घोड़ेसे गिरते हुए सेनिकने उलटकर उसपर जो भाला चलाया तो 
उसे यह भी पता न चला कि मुझे चोट लगी हे ॥ ४१ ॥ 
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सारनेके लिये हाथमे भारी भाला उठाकर घोड़ेकी पीठपर जम- 
कर बैठा हुआ एक सैनिक शत्रुके भालेखे मारे जानेपर भी ऐसा लग 
रहा था मानो वह अभी जीता जागता ही हो ॥ ४२॥ शस्त्रकी चोटसे 
जो घुड़सवार एथ्वीपर मरा पड़ा था, उसका बड़ा सा घोड़ा डब- ' 
डवाई हुई आँखो से अपने स्वामीको देखता हुआ वहीं खड़ा रहा, 
हटा नहीं ॥ ७३ ॥ एक घुड़सवार शत्रुके तीखे भालेका घाव खाकर 
लड़खड़ाता हुआ भी क्रोघके मारे मूछित नहीं होता था और चाइता' 
था कि शत्रु मिले तो उसे अभी मार डालू ॥ ४४ ॥ दो घुड़सवार 
आपसमें एक दूसरेके भालेकी चोट खाकर भूसिमें गिरे हुए भी 
कोधक सारे एक दूसरेके वाल पकडकर शुत्थम गुत्था होकर छुरीसे 
लड़. रहे थे।।३०॥ एक रथवाले योद्धाको दसरे रथवालेने मार डाला 
था, फिर भी वह अपने टूटे हुए घनुषको खीँ चे हुए रथपर सरा ह्या 
पेला जमकर वेठा हुआ था सानो अभी जीता जागता हो ॥ ४६॥ 
एक रथसवार सेनिकने दूसरे रथीको शस्त्रसे सूछित करके उस 
पर वार न करके यह बाट जोहने लगा कि यह सचेत हो तो 
इससे लड़ा जाय ॥४७॥ दो रथसवार और श्रेष्ठ शस्त्रचारी योद्धा 
एक दूखसरेको मारकर जब स्वर्ग में पहुंचे तव वे दोनो वहा 
एक अप्सराके लिये आपसमें लड़ाई करने लगे ॥ ४८ ॥ - रद्ध चन्द्र 
बाण से एक दूसरेका सिर काटकर दो रथी स्वर्गम जा पहुँचे और 
वहाँ से वे अपने उन घड़ी का खेल देखते रहे जो बहुत देरतक हाथमें 
तलवार लिये युद्ध-भूमिमें नाच रहे थे ॥ ७९ ॥ 

उस थुद्धक्षेत्रमं जहा-तहाँ नगाड़ें वज रहे थे और भूत-प्रेतॉकी 
स्त्रिया गीत गा रही थीं। वहाँ युद्धभूमिमें लहके कीचड़से इतनी 
फिसलन हो गई थी कि वाण लिए हुए वीरॉक धड़ बड़ी कठिनाईसे 
नाच पा रहे थे ॥ ५० ॥ इस प्रकार जब देव-दानवॉ का यद्ध आरम 
हो गया और लहूकी नदीके तीरपर ही डूबने लगे तब बह देवताका 
शत्रु तारक, क्रोधके सारे भोहँ नचाकर ओर लाल-लाल आँ खे करके 
युद्ध करनेके लिये तुरंत इन्द्र आदि दिग्पालों के आगे आ डठा-॥५१॥ 
महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुमारसंभव महाकाव्य देवताओं और 

देत्याँकी सेनाओँ के युद्धका वर्णन नामका सोलहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


पाला आलम 




















[ २१७ | 


0 42 27 20<0८:0८-:६ 
सु जव्हा सत्रहवाँ सगे (या 
De ०८०८२%८०९८०९८०७८० 


जिस देत्यराजके रोम-रोम लड़ाईके चावसे फरफरा रहे थे और 
जिसने घुआँधार बाण बरसाकर घरती-आकाश सबमें अँधेरा कर 
दिया था, उसे आता हुआ देखकर सए दिग्पाल, रणमें मतवाले होकर 
एक साथ उससे लोहा लेनेके लिये आ जुटे ॥१॥ जैसे सावन-भादोंकी 
घनी घटाएँ लगातार जल बरखाकर बड़े-बड़े पहाड़ोंको नीचेसे 
ऊपरतक भिगो देती हँ वैसे ही वह देवताका शत्रु तारक भी बड़ी 
डराचनी हँसी हँसता हुआ देवताओपर भयंकर रूपसे घुआँधार 
बाण बरसाने लगा॥ २॥ उस रण-च्तत्रभें इन्द्र आदि दिग्पाल जो 
तीखे-तीखे बाण छोड़ते थे उन्हें चुन-चुनकर दैत्यराजके बाण वैसी ही 
फुर्तीसे काटते चले जा रहे थे जेसे बहुतसे गरुड़ मिलकर सांपों के 
झुण्डको कारते चले जा रहे हों॥ ३॥ देवताओं ने उसपर जो 
बाणाँकी कडी लगाई उसे उसने अपने नाम खुदे हुए, आगके 
समान जलते हुए सीखे फलवाले और सव दिशाओं और आकाशको 
पाट देनेवाले बाणो से उसी प्रकार तहस-नहस कर डाला जैसे अपने 


ऊपर छाए इप घास-फूसको धवकती हुई आग जला डालती हे॥४॥ 


क्रोधसे लाल उस भयंकर देत्यराजने उस युद्धको कुछ न सम- 
मते हुए जो बाण छोड़े वे तुरंत साँपाँकी भाँति भयंकर बनकर इन्दर 
आदि देवताओं के गलो में कसकर लिपट गप ॥ ५॥ उस दैत्यके 
बाणोंकी फाँसी गलेमें पड़ जानेपर सब देवताओँकी साँसें घुटने 
लगीं और वे लड़ना-भिड़ना छोड़-छोड़कर इस विपदासे छुटकारा 
पानेके लिये काचिकेयके पास दौड़ ॥ ६॥ कार्चिकेयने उनकी ओर 
अख भर देख ही दिया कि इन्द्र आदि देवताओं के गले मेँ कसे हुए 
घे नाग-फॉसके फन्दे अपने आप खुल गए आर तब वे सब देवता 


. उन कारत्तिकेयके पास जा-जाकर उनकी बड़ाई करने लगे जो 
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दैत्यॉ को जीतनेके लिये कमर ही कसे हुए थे ॥७॥ जब उस घड़ी-पड़ी 


भुजाआवाले तारकने यह सब देखा तब वह क्रोधसे जल मरा और 
उसने तुरन्त अपने खारथीको आज्ञा दी कि मॅने जिन इन्द्र आदि 
बड़े-बड़े देवताको फंदेमँ बाँच लिया था, वे सब कात्तिकेयके 
देखने भरसे छुटकारा पा गए इ इसलिये इन सब देवताको 
छाड़कर में पहले इसीको गिद्ध सियार आदिकी भेंट करता 
हँ. । तो तुम झटपट रथ बढ़ाकर उस शांकरजीके पुत्र के पाख मुभे 
पहुँचाओ जिससे मेँ भी तो देखू कि मुझसे लड़नेके लिये बद्द 
अपनी किन सुजाओँ के बलपर इतना पेठ रहा दे ॥ ८-8 ॥ 

तत्काल सारथीने इस वेगसे रथ चलाया कि वह रथ प्रलयके 
उमड़े छुप बादलों के समान घड्घड़ाता हुआ भयंकर वेगसे चला । 
वद्दाँ इतने शत्रु सैनिक कटकर गिरे हुए थे कि उनके माँस, दड़ी और 
लहके कीचड्मॅ उस रथके पहिए तक छिप गप ॥ १० ॥ वह रथ 


` चलता हुआ ऐसा लगता था मानो प्रलयकी आँधीमे हिमालय उडा 


चला जा रहा हो । उसके नीचे देवताँकी सेनाके जो सैनिक पिसे 
जा रहे थे उनके हादाकारसे बह और भी भयंकर हो गया था और 
जब वह रथ देवताओं के एकदम पास आ गया तब तो उसे देखकर 
देवताओं की सेनाके प्राण ही सूख गए ॥ ११ ॥ 

उस देवताओँकी घबड़ाई हुई सेनाको देखते इप और अपनी 
बडी भारी-भारी भुजाओं में घनुषकी लकड़ी पकड़े हुप तारक, उन 
कार्सिकेयके पास पहुँचा जो ऐसे लगते थे मानो लड़नेके लिये अधीर 
हो रहे हॉ । वहाँ पहुँचकर तारकने कात्तिकेयजीसे कहा- ॥ १२॥ हे 
तपस्वी शंकरके पुत्र ! तुम अपनी भुजाओं के बलपर मत एँठो और 
छोड़ो इन देवताओँका साथ। बताओ कद्दीं तो तुम्हारी ये छोटी-छोटी 
बचकानी कोमल सुजाएँ और कहाँ ये भारी-भारी शस्त्र । ये तुम्हारे 
हाथमे नहीं जँचते ॥ १३ ॥ तुम पार्वती और शंकरके इकलौते पुत 
होकर मेरे तीखे बाणा से बिँधकर क्या कालके गालमेँ जाना चाहते 
दो। जाआ, यहाँसे भागकर अपने प्राण बचाओ ओर भरसे जाकर 
अपने .माता-पिताकी गोदमें छिप जाओ ४ १४ ॥ हे कारिकेय! 


तुम स्वयं अपना भला-बुरो सोचकर इन्द्रका साथ छोड़कर अलग 
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हो जाभ्रो क्योंकि जब में इसपर चाण बरसाऊँगा, तब पत्थरी 
नावके समान यद्द तो अपने आप गहरे जलमें हुबेगा ही, साथ ही 
तुम्हे भी ले डुबावेगा ॥ १५ ॥ | 
तारककी ऐसी बातें सुनकर कार्तिकेयके ओठ क्रोधसे काँपने 
लगे ओर खिले हुप लाल कमलके समान उनकी भयानक लाल-लाल 
आँख क्रोचसे नाच उठीँ। बड़े क्रोघसे अपने धनुषकी ओर देखते 
हुए ओर अपने बलको समभझकर उन्हा ने तारकको यह मुँदृतोड़ 
उत्तर दिया ॥ १६॥ 
हे देत्यराज ! घमंडमें चूर होकर तुमने जो कुछ कहा दै वह . 
तुम्हे कहनाही चाहिए था, पर आज मुझे भी तुम्हारी इन बड़ी-वड़ी 
भुजाओं के बलकी थाह लेनेका मन कर आया हे । इसलिये उठाओ 
अपने शस्त्र ओर चढ़ाओ अपने धनुषकी डोरी ॥ १७॥ 
यह सुनकर तारकने क्रद्ध होकर कात्तिकेयपर दाँत पीसकर 
और दाँत से ऑठ चबाते हुए कहा--यदि तुम्हें युद्धके लिये अपनी 
इन प्रचण्ड भुजाओऑका घमण्ड हे तो आओ ओर शबुओं के पीठको 
चलनी वना देनेवाले मेरे बाणॉकी चोट चखो तो ॥ १८॥ जैसे साँप 
क्रोधसे पागल हो जाता है वैसे ही क्रुद्ध होकर कुमार अपने धनुषपर 
अपना जीतनेचाला भयङ्कर बाण चढ़ा ही रहे थे, इतनेमे तारकने 
पेसी फुक्तीके साथ धनुष चढ़ाकर वह वाण रक्खा कि जिसकी ओर 
देखनेमे भी शत्रु घवराते थे ॥ १६॥ अपनी चमकले आकाशको जग- 
मगा देनेवाले ओर सब दिशाओँको चमका देनेवाले बाण अपने धनुष 
पर चढ़ा-चढ़ाकर और धनुषको कानतक तान-तानकर तारक वाण 
छोड्ने लगा ॥ २० ॥ उसके धनुषसे छूटे हुए चमचमानेवाले अन: 
गिनत वाणोकी भयंकर सनसनाहट देखकर सव सैनिक काप उठे, 
सबं देवताओं के आगे अंधेरा छा गया और. स्वयं कात्तिकेयको भी 
थोड़ी देरतक कुछ न दिखाई दिया ॥ २१ ॥ तव कात्तिकेयजी ने भी 
पूरे बलके साथ धनुपकी डोरी कानतक खींच-खींचकर अपने तीखे 
ओर जीतनेवाले वाण बरसाकर. तारकके वाणो के चुरे उड़ा दिए 
॥ २२॥ सब देवताओको दुःख देनेवाली, तारकके बाणोँकी घरा 
फर जानेपर रांकरजीके पुत्र कात्तिकेयजी अपने घने और अपार 
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तेजके कारण रूर्यके समान चमकते हुए शोभा देने लगे ॥ २३॥ 
युद्धमे का्िकेयका ऐसा प्रबल प्रताप बढ़ता हुआ देखकर छुल- 
विद्यासे युद्ध करनेभे चतुर और बलवान तारकने तुरन्त मायाका 
युद्ध करना आरंभ कर दिया ॥ २७॥ जिस विजयी तारकने सारे 
संसारको मुट्टीमे कर लिया था उसने जब यह समझ लिया कि 
ओर अस्त लेकर कुमारके साथ लड़नेमें भे जीत न पाऊँगा तब. 
उसने बड़े क्रोधके साथ किसीको कुछ न समभते हुए अन्धड़ 
चलानेवाला वायव्य नामका वाण अपने धडुषपर चढ़ाया ॥ २४ ॥ 
उस वाणको घनुषपर चढ़ाते ही ऐसे चेगसे भयंकर घड्घडाती 
हुई आँधी चलने लगी कि लोग यह समभने लगे कि बेस 
प्रलय झा गया। उसकी घलसे सब आकाश और दिशाएँ 
भर गई ओर प्रचण्ड किरणोचाले सूये भी छिप गए ॥ २६ ॥ 
देवताओंके सैनिकों के जो कुन्दके फूलके समान उजले छत्र थे उन्हे 
उस भयंकर अन्धड्ने ऐसा ऊकभोरकर उड़ा दिया कि वे धूलसे 
भरे हुए आकाशमेँ उड़ते हुए ऐसे दिखाई देने लगे मानो बादल 
छाये हुए आकाराम राजहंस उड़े चले जा रहे हॉँ॥ २७॥ उस 
घन्वडुने देवताओँकी सेनाकी सब ध्वजञाओंँ और पताकाओँको नये 
खिले हुए चमेलीके फूलके समान तोड़-फोड़कर आकाशमै उड़ा 
दिया ओर वे आकाशामे उड़ती हुई उजले वस्त्रकी पताकाएँ ऐसी 
दिखाई देती थीं मानो उस अन्धड्ने आकाश-गंगाकी डछलती हुई 
सहस्थॉ लहरियाँ आकाश फैला दी हों ॥ २८ ॥ इस भयंकर अंच- 
ड़के ऑकेमं पड़ी इइ देवसेनाके जो बहुतसे बड़े-बड़े हाथो अपनी 
भूलें मसलते हुए देंखते-देखते लड़-खड़ाकर गिरते जा रहे थे वे 
एसे दिखाई पड़ते थे मानो इन्द्रके वञ्रसे पंख कट जानेपर बहुतसे 
पहाड़ एथ्वीपर लुढ़कते चले जा रहे होँ॥२६॥ उस पचण्ड अन्यड़की 
लपेटमैँ आकर देव-सेनाके रथों के अनगिनत घोड़े लड़-खड़ाकर 
गिरने लगे ओर सारथी भी इधर-उधर फेंका गए और उनके रथ 
भी उस युद्ध-भूमिभें इधर-उधर चक्कर लगा-लगाकर उलट-उलट- 
कर गिरने लगे ॥ ३० ॥ उस भयंकर अन्धड्की भकोरें खाकर देव- 
सेनाके घुड्सवार इतने घबड़ा उठे कि वे अपने अस्त्रशस्त्र वहीँ 
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देवसेनापर फँकने लगे और चिना किसी शस्त्रसे चोट खाए ही अपने 
उन घोडोंकी पीठसे गिरने लगे जो अन्धडकी भॉकने लढकते चले 
जा रहे थे ॥ ३१ ॥ उस वायव्य अखसे देवसेनाके पेदल सैनिक भी 
इतने घबरा उठे कि सब अपने-अपने शस्त्र डालकर व्याकुल होकर 
रोने चिल्लाने लगे ओर बवण्डरकी भाँति घुमनी खाते हुए दूरतक 
अकाशमें उड़-उड़कर धरतीपर गिरने लगे ॥ ३२ ॥ 
देत्यराज तारकने जो वायव्य शस्त्र चलाया था, उससे देवसेना- 
को इस प्रकार तहस-नहस होते देखकर स्वर्गकी राज-लद्मी की नावको 
चतुराईसे खेनेवाले कार्तिकेयने अपना अनोखा और बड़ा भारी कर- 
तब दिखाना आरम्भ कर दिया ॥ ३३ ॥ उन्‍्होँ ने कुछ ऐसा जादू फेरा 
कि देवसेनापर छाया हुआ अन्धड दूर हो गया और सारी सेना 
हरी-भरी और नई-सी होकर फिर लड़ने लगी। य कर तो 
तारकके शरीरसँ आग लग गई और इस वार उसने अपना सथा 
हुआ आग बरसानेवाला अग्निवाण चलाया ॥३४॥ 
उसके चलाते ही बरसातके काले-काले बादलों के समान ओर 
नीले कमलो के झुरडके समान काला-काला घना छँ चारों ओर 
ऐसा छा गया कि कही कुछ सुझाई नहीं पड़ता था ॥ ३५॥ जब उस 
घने बादलों के समान काले-काले घुएंसे सारा आकाश भर गया तो 
राजहंसाँकी यह भ्रम हुआ कि बरसात आ गई और वे प्रसन्न होकर 
मानसरोबरकी ओर चलनेकी तैयारी करने लगे ॥ ३६ ॥ इतनेमें ही 
देवसेनाके भीतर प्रलय कालकी थ्यागक्ने समान ऐसी भयांनक आग 
भभक उठी कि उ सकी लपरोंसे स्वच्छ आकाश ओर दिशाएँ भी 
पीली पड़ गई ॥ ३७॥ विना रुके हण धधक-घधककर जलती हुई 
आगकी वड़ी-वड़ी लगातार उठती हुई लपरो से ऊपर फेले हए 
काले-काले चुए से भरा हुआ आकाश एखा दिखाई पड़ता था मानो 
वह ऊचे-ऊचे वादलो और विजलियों से भरा हुआ हो ॥ ३८ ॥ सव 
लोग आकाशे फैली हुई इख घधकती आगकी भारमें झुलसकर 
इधर-उधर भागने लमे और 'वार-वार झुलखी हुई सारी देवसेना 
बहुत घवराकर फिर कात्तिकेयके पाल जा पहुँची ॥३६॥ उख भयंकर 
आगसे ऊुलसी हुई सारी देवसेनाको देखकर कात्तिकेयने हँसते हुए 
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अपने धनुषपर वह वास्णाख चढ़ाया जिससे पानी वरसता 
था ॥ ४०॥ उसके चलाते ही भयंकर शँघेरा करती इई प्रलयकी 
आगसे उठे इए धुएँके समान काली-काली त्रराणँ आकाशामें 
थिर पड़ी जिसकी गरजसे पहाड़ोंकी चोटियोँ तकम दरारें पड़ 
गई ॥ ४१ ॥ इन बादलों में से बड़ी भयानक घड्घड़ाहटके साथ 
भयंकर विजली तड़पी ओर उसकी चमकसे खव दिशाँ पीली पड़ 
गई । उख समय वह ऐसी लगती थी मानो प्रलयकालमें कालकी 
लपलपाती हुई भयंकर जीभ हो ॥ ४२ ॥ अपनी विजलीकी चमकसे 
खच दिशाओं में चकाचोध कर देनेवाली और भयंकर गर्जनसे भरी, 
अत्यन्त भयंकर प्रलयके बादलों के समान अत्यन्त काली और जलसे 
भरी हुई घटाएँ ऊपर आकाशमें इस प्रकार अन्धेरा करके छा गई 
कि आँखों से कुछ भी दिखाई नहीं देता था ॥ ४३ ॥ 

आकाशमें छाई हुई ओर लगातार गरज-गरजकर ओर लोगॉका 
जी कँपाती हुई वे घराएँ चारों ओर मूसलायार पानी बरसाने लगीं 
॥ ४४ ॥ काक्षिकेयके चलाए इण वारुणाखले अँधेरागुप करके 
आकाशको छिपा देनेवाले ओर अपनी कड़कसे देत्याँको कँपा देने- 
वाले बादल छाए थे । उनकी वर्षासे संसारमें फैली हई सव आग 
बुझ गई ॥ ४५ ॥ तव तारकने भी क्रोबसे लाल होकर कानतक ` 
खींच खींचकर पेने ओर चमचमाते हुए छुराँवाले भयंकर वाण 
बरसाकर देवसेनाको डराकर तितर-वितर कर दिया और कार्ति- 
केयपर भी बड़ा गहरा प्रहार किया ॥ ४६॥ कातिकेयजीने भी 
तारकके धुप और बाण एक-एक करके खेल-खेलमेँ ही इस प्रकार 
काट कर गिरा दिए जैले योगी लोग यम, नियम आदि साधकर 
अपने सनकी खव सांसारिक इच्छाएँ मिटा डालते हे॥४७॥ यह 
देखकर दैत्यराज तारकका क्रोध और भी भडक उठा । अपनी तनी 
हुई भो डोके कारण आर भी भयंकर दिखाई देनेवाला वह दैत्य रथ 
छोड़कर हाथमें लपलपाती इइं भयंकर तलवार लेकर कार्तिकेयपर 
टूट पड़ा ॥४८॥ जव कात्तिकेयने देखा कि ऐसे भयंकर रूपवाला 
तारक सुभझपर आपट रहा हे और देवताओं के सेनिकों से हराए नहीँ 
हार रहा हे तब उन्‍्हों ने हसकर अपना प्रलयकी अञ्चिके समान 
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[ कुमारसंभव ] 











भयंकर भाला उसपर फेक कर मारा ॥४९॥ पनी चमकसे सव 

दिशाको चमकाती हुई वह शक्ति टीक तारकके हद्यमें जाकर 

लगी और उसके लगते ही देवताओं की आँखों से हर्षके आँसू और 
दैत्याँकी आँखों से दुःखके आँसू साथ-साथ बह चले ॥५०॥ उस 

भालेकी चोटसे मरकर गिरा हुआ तारक ऐसा जान पड़ता था 

मानो प्रलयकी आँधीले ट्रटकर गिरी हुई पहाड़की चोटी हो। 

ज्याँही इन्द्र आदि देवताओं ने उस तारक देत्यको गिरा हुआ देखा 

कि वे सव हषसे उछल पड़े और उनके रोम-रोम फरफरा उठे ॥५१॥ 

जव चह दैत्यराज तारक प्रलयकालकी आँधीले हूटकर गिरे हुए 
पहाड़के समान सरकर गिरा तो उसके भारो बोझसे चॅपळूर जो 

पृथ्वी नीचेको धँसी तो नागराज वाखुकीने उसे अपने फर्णों पर 

किसी प्रकार सँभाल लिया ॥५२॥ उस समय कार्तिकेयके सिर पर 

अआकाश-गंगाकी जलके फुहारों से अरे हुप ओर गन्धके लोभी भो रॉ 
से घिरे हुए कल्प-तरुके फूल आकाशसे बरसने लगे ॥५३॥ आनंदके 

मारे देवताओं के मुँह खिल उठे और वे रुखसे इतने फूल उठे कि 
उनकी छातियॉपर कसे हुए कवच भी तड़ाक-तड़ाक टूटने लगे । 

इस प्रकार आनंदमेँ कूमते हुए इन्द्र आदि सत्र देवता पास आकर 

तारकको मारनेवाले कुमारकी सुजाओं के लकी बड़ाई करने लगे॥५४॥ 

इस प्रकार विजयी कार्तिकेयने जब तीनों लोकों के हृदयमें 

काँटेके समान खटकनेवाले उस तारक राक्षसक्तो मार डाला तव 

इन्द्र फिर खगेके स्वामी बन गए और उन्हें अपनेसें सबसे श्रेष्ठ 

समभकर सब देवता लोग अपने-अपने सुकुटकी मणियोँ सहित 

अपने सिर इनके चरणों में रखकर प्रणाम करने लगे ॥५५॥ | 


महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए कुसार-संभव महाकाव्यम तारक राक्षसका 
वध नामका सत्रहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


॥ कुमारसंभव समाप्त हुआ ॥ 
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अलकापुरीमँ एक यक्ष कुवेरके यहाँ कुछ काम किया करता 
था, पर उसका ध्यान दिन-रात अपनी स्त्रीमैँ ही लगा रहता था | 
इसी वेसुधीमैँ एक वार उसने अपने काममेँ कुछ ऐसी भूल कर 
दी कि कुबेरने भल्लाकर उसे यह कहकर देश-निकाला दे दिया 
कि अब एक वतक तू अपनी पन्नीसे नहीं मिलने पायगा। इस 
शापसे उसका सारा राग-रंग जाता रहा ओर शापके दिन काटनेके लिये 
उसने रामगिरिके उन आश्रमां मेँ जाकर डेरा डाला जहाँके कुंडों, ताला. 
ओर बावडियॉका जल श्रीजानकीजीके स्नान करनेसे पवित्र हो गया 
था ओर जहाँ घनी छायावाले वहुतसे वरक्त जहाँ-तहाँ लहलहा रहे 


थे ॥१ अपनी पल्नीके विना जो एक क्षण नही रह्‌ पाता था, वही 


यक्ष अपनी पन्नीसे विछुड़नेपर सूखकर काँटा हो गया । उसके 
हाथके सोनेके कंगन भी ढीले होकर निकल गए ओर इसी प्रकार 
रोते-कलपते उसने कुछ महीने तो उस पहाड़ीपर जेसे-तेसे काट दिए । 
पर असाढ्के पहले ही दिन वह देखता क्या है कि सामने पहाड़ीकी 
चोटीसे लिपटा हुआ वादल ऐसा लग रहा है मानो कोई हाथी 
अपने माथेको टक्करसे मट्टीके टीलेको ढाहनेका खेल कर रहा हो । २॥ 
मनमे प्रेम जगानेवाले उन वादलोको देखकर महाराज कुवेरका 
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वह सेवक आँसू रोके ज्या त्यो. खड़ा हुआ बहुत देरतक सा 
ही रह गया, क्योंकि बादलोंको देखकर जब सुखी त गोका 
मन भी डोल जाता है तब उस बियोगीका तो कहना ही क्या, जो दूर 
देशमैँ पड़ा हुआ अपनी प्यारीके गले लगनेके लिये दिन-रात तड़प रहा 
हो ॥ ३॥ बादलको देखते ही उसे ध्यान आया कि असाढ़ बीतते 
ही सावन भी आ जायगा और उस समय मेरी कोमल प्रिया 
अपनेको सँभाल न पावेगी । इसलिये उसने सोचा कि अपनी 
प्रियतमाको ढाढ़स बँधानेके लिये और उसके प्राण बचानेके लिये क्या 
न.इन बादलों के हाथ ही अपना कुशल-ससाचार भेज दूँ ! यह्‌ ध्यान 


पहले तो मेघकी पूजा की ओर फिर कुशल-मंगल पूछकर उसका स्वागत 
किया ॥४। | भला बताइए, कहाँ तो धुएँ, अग्नि, जल और वायुके मेलसे 
वना हुआ वादल, और कहाँ संदेसेकी वे बात, जिन्हें बड़े चतुर 
लोग ही ला-पहुँचा सकते हैँ। पर यज्ञको अपने तन-मनकी तो सुध 
थी ही नहीं, फिर भला उसका ध्यान यहाँतक पहुँच केसे पाता ! 
इसीलिये बह यक्ष अपना सँदेसा भेजनेके लिये वादलके आगे गिड़- 
गिड़ाने लगा। सय है, प्रेमियॉको यह जाननेकी सुध ही कहाँ 
रहती है कि कोन जड़ है और कौन चेतन ॥ ४ ॥ त्रादलकी वड़ाई करते 
हुए यत्त कहने लगा - हे मेघ ! संसारमें पुष्कर और आवत्तेक नामके 
जो बादलों के दो प्रसिद्ध ओर ऊँचे कुल हैं, उन्ही“ में तुमने जम्म लिया 
हे । में यह भी जानता हूँ कि तुम इन्द्रके दूत हो और जैसा चाहो 
चैसा अपना रूप भी बना सकते हो, इसीलिये, अपनी प्यारीसे 
इतनी दूर लाकर पटका हुआ में अभागा, तुम्हारे ही आगे हाथ 
पसार रहा हू, क्यों कि गुणीके आगे हाथ फेलाकर रीते हाथ लौट 
ता 0 कफ लि लक मनचाहा फल पा जाना भी अच्छा नही 
| सारके तपे हुए प्राणियोंको ठंढक देनेबाले हो, 

इसलिये हे मेघ ! कुबेरके क्रोधसे निकाले हुए और अपनी 
पटके हुए सुम विज्ञोहीका संदे भी नेका र ह हुए ओर अपनी प्यारीसे दूर 
देखो ! यह संदला ले न 0 प र री प्यारीके पास पहुँचा आओ। 
रू रहनेवाले यक्षॉकी अलका 


नामकी उस बस्तीको जाना होगा, जहाँके भवनों में, बस्तीके बाहरवाले 
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[ पूर्वमेघ ] 


उद्यानमेँ वनी हुई शिवजीकी मूर्तिके सिरपर जड़ी हुई चन्द्रिकासे सदा 
उजाला रहा करता है। ७॥ जब तुम वायुपर पैर रखकर ऊपर चढोगे 
तब परदेसियोंकी स्त्रियाँ अपने बाल ऊपर उठाकर बड़े भरोसेसे ढाढस 
पाकर तुम्हारी और एकटक देखगी, क्यो कि मुझ जैसे पराधीनको 
छोड़कर ओर कोन ऐसा निदेयी होगा जो तुम्हें उमड़ा हुआ देखकर 
भी बिछोहमें तड़पनेवाली अपनी पन्नीसे मिलनेको उतावला न हो 
उठे ।।८॥। हे मेघ ! ऐसा कोई स्थान नही है, जहाँ तुम्हारी पहुँच न हो, 
इसलिये तुम अपनी उस पतित्रता भाभीको अवश्य ही पा जाओगे 
जो बैठी मेरे लोटनेके दिन गिन रही होगी । क्यौँ कि देखो, प्रेमियोंका 
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इसलिये स्त्रियों के जो हृदय अपने प्रेमियाँ से बिछड़नेपर एक क्षण नही 

टिके रह सकते, वे इसी आशाके भरोसे उन स्त्रयॉको.जिलाए रखते 
हैं ॥९॥ देखो ! सगुन भी सब अच्छे हो रहे. हैँ। तुम्हारा साथी वायु 
धीरे-धीरे तुम्हें आगे बढ़ा रहा है। इधर अपनी आनका पक्का यह 
चातक भी बाइ ओर अपनी मीठी बोली बोल रहा है। अभी थोडी-ही 
देरमें तुम्हारा यह आँखोंकों सुहानेवाला रूप देखकर बगुलियाँ भी 
समझ लगी कि हमारे गर्भ धारण करनेका समय आ गया है और 
वे पांत बाँध-बाँधकर अपने पंखों से तुम्हें पंखा झलनेके लिये अवश्य 
ही आकाशमैँ उड़कर अभी आती होंगी ॥ १० ॥ तुम्हारे जिस गजनसे 
कुकुरमुत्त निकल आते हैं और धरती उपजाऊ हो जाती है, वही 
कानौँको भला लगनेवाला तुम्हारा गरजना सुनकर, मानसरोवर जानेको. 
` उतांबले राजहंस अपनी चॉचॉ मँ कमलकी अगली डंठल लिए 
हुए कलास पवततक तुम्हारे साथ-साथ आकाशमै उडते हुए 
जायेगे ॥११॥ हे मेघ ! जिस पहाड़पर तुम लिपटे हुएहो, इसकी ढालोपर 
भगवान्‌ रामचन्द्रजीके उन पेरोंकी छाप, जहाॉ-तहाँ पड़ी हे, जिन्हें सारा 
' संसार पूजता है, ओर जब-जब तुम इससे मिलने आते हो, तब-तब यह 
भी बहुत दिनॉपर मिलनेके कारण तुम्हारे साथ अपने गरम-गरम 
आसू बहाकर अपना प्रेम प्रकट करता है। इसलिये अपने इस प्यारे मित्र 
पहाड़की चोटीसे जी भर गले मिलकर. इससे बिदा ले लो || १२॥ 
अच्छा, पहले मे तुम्हे वह माग सममा दूँ. , जिधरसे जानेमे तुम्हें कोई 
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[ मेघदूत ] 


कष्ट नही होगा । मागे सममा देनेपर मैं अपना प्यारा सँदेसा भी बता 
दूँगा । देखो ! मार्ग में चलते हुए जब कभी थकने लगो, तो मार्गमेँ पड़ती 
हुई पवेतकी चोटियोपर ठहरते जाना, और जब-जब तुम पानीकी कमीसे 
दुबले पड़ने लगो-तब-तब मरनोका हल्का-हल्का जल पीते हुए जाना ॥१३॥ 
लहलही बतोंसे लदी हुई इस पहाड़ीसे जब तुम ऊपर उडोगे 
तब तुम्हारा उड़ना देखकर सिद्धोंकी भोलो-भाली स्लियाँ आँख फाड़- 
फाड़कर तुम्हारी ओर देखती हुई सोचगी कि कही पहाड़की चोटीको 
पवन तो नही उड़ाए लिए चला जा रहा है ? इस प्रकार ठाटसे उड़ते 
हुए तुम दिग्गजाँकी मोटी सूडौँकी फटकारोंको ढकेलते हुए उत्तरकी ओर 
घूस जाना ।।१४॥ देखो ! यहाँ सामने बाँबीके ऊपर उठा हुआ इन्द्र-धनुषका 
एक टुकड़ा ऐसा सुम्दर दिखाई पड़ रहा है मानो बहुतसे रह्लौंकी 
चमक, एक साथ यहाँ लाकर इकट्टी कर दी गई हो । इस इन्द्र-धनुषसे 
सजा हुआ तुम्हारा साँवला शरीर ऐसा सुन्दर लगने लगा है जेसे मोर- 
मुकुट पहनेहुए ग्वालेका वेश बनाए हुए श्रीकृष्णजी आकर खड़े हो गए 
हो ॥।१४॥| देखो ! खेतीका होना न होना भी सब तुम्हारे ही भरोसे है, 
इसलिये किसानोंकी वे भोली-भाली स्त्रिया भी तुम्हें बड़े प्रम ओर 
आदरसे देख गी, जिन्हें भो चलाकर रिझाना नही आता है । वहाँ तुम, 
माल देशके उन खेतौँपर बरस जाना जहाँ अभी जोते जानेके 
कारण सोंधी-सोंधी सुगन्ध निकल रही होगी । वहाँसे थोड़ा पच्छिमकी 
ओर घूमकर फिर झटपट उत्तरकी ओर वढ़ जाना ॥ १६॥ जब तुम 
मूसलाधार पानी बरसाकर आम्रकूट पहाड़के जंगलॉकी आग बुझाओगे 
तो वह तुम्हारा उपकार मानकर और तुम्हें थका समभकर, बड़े प्रेमसे 
तुम्हें मित्र बनाकर अपनी चोटीपर आदरके साथ ठहरावेगा, क्‍यों कि जब 
दरिद्र लोग भी आए हुए मित्रके उपकारका ध्यान करके उसका सत्कार 
करनेमें नही चूकते तब आम्रकूट जैसे अँचौंका तो कहना ही क्या ॥१७॥ 
देखो"! पके हुए फलो से लदे आमके वृक्षोंसे घिरा हुआ आम्रकूट 
पवत पीला-सा हो गया होगा । उसकी चोटीपर जब तुम कोमल 
बालों के जूड़ेके समान सावला रंग लेकर चढ़ोगे, तब वह पर्वत, 
देवताओं के दस्पतियॉको दूरसे ऐसा दिखाई देगा मानो वह प्रथ्वीका 
उठा हुआ ऐसा स्तन हो, जिसके बीचमेँ काला हो और चारो ओर पीला 
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हो ॥१८॥ हे मेघ ! जब तुम थककर आम्रकूट पर्वेतपर पहुँचोगे, तब वह 
प्रशंसनीय आम्रकूट पर्वेत तुम्हें अपनी ऊँची चोटीपर ठहरावेगा और 
तुम भी जल बरसाकर उसके जंगलों मेँ लगी हुई गर्मीकी आग बुझा 
देना । क्यों कि यदि सच्चे मनसे बड़ाँगर उपकार किया जाय तो वे 
अपने ऊपर भलाई करनेवालेका आदर करनेमैँ देर नही लगाते ॥१९॥ 
उस आम्रकूटके जिन कुललो में जंगली खियाँ घूमा करती हैँ. . वहाँ 
थोड़ी ही देर ठहरना और फिर डग बढ़ाकर चल देना, क्यों कि जल 
बरसा देनेसे तुम्हारी देहका भारीपन भी दूर हो जायगा और 
तुम्हारी चाल भी बढ़ जायगी । वहाँसे आगे र्चलनेपर तुम्हे 
विन्ध्याचलके ऊबड़-खाबड़ पठारपर वहुत-सी धाराओं मेँ फैली हुई 
रेवा नदी मिलेगी, जो तुम्हे ऊपरसे ऐसी दिखाई देगी मानो किसीने 
बड़ेसे हाथीका शरीर भभूतसे चीत दिया हो ॥ २० ॥ देखो ! वहाँ 
जल बरसा चुको, तो जंगली हाथियों के सुगन्धित मदमे बसा हुआ और 
जामुनकी कुल्ला में बहता हुआ रेवाका जल पीकर तब आगे बढ़ना । 
जल पीकर जव तुम भारी हो जाओगे तो वायु तुम्हें इधर-उधर 
भुला नही सकेगा । देखो ! जिसके हाथ रीते होते हैं उसीको सब 
दुरदुराते हैं, और जो भरा-पूरा होता है, उसका सभी आदर करते 
हैं ॥२१॥ देखो ! जिस समय तुम जल बरसाते चले जा रहे होगे उस 
समय अधपके हरे-पीले कदम्बके फूर्लॉपर मँडराते हुए भो र, दल- 
दलों मेँ नई फूली हुई. कन्दलीकी पत्तियौँको चरते हुए हरिण और जंगली 
धरतीकी तीखी गन्ध सूँघते हुए हाथी, तुम्हें मागे बताते चलंगे॥२२।॥। 
ऊपर ही ऊपर बँ द घूँटते हुए चातकॉको देखनेवाले, और पाँत 
बाँधकर उड़ती हुई बगलियौँको एक-एक करके गिननेवाले सिद्धोंकी 
प्यारी खियाँ जब तुम्हारा गजेन सुनकर झटसे घबराकर. उनके गले 
लग जायँगी, तब वे सिद्ध लोग तुम्हारा बड़ा भला मनावगे ॥ २३ ॥ 
मित्र ! यह तो में जानता हूँ कि तुम मेरे कासके लिये बिना रुके 
झटपट जाना चाहोगे, फिर भी मेँ समझता हूँ कि कुटजके फूलोसे 
_ लदे हुए उन सुगन्धित पहाड़ॉपर तुम्हे ठहरते ही जाना होगा, जहाँके 
मोर, नेत्रों में आनन्दके आँसू भरकर अपनी कूकसे तुम्हारा स्वागत कर 
रहे हों गे । पर मुझे आशा है कि तुम वहाँसे जैसे भी होगा झटपट चल 
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दोगे ॥२४॥ हे मेघ ! जब तुम दशाण देशके पास पहुँचोगे तब वहाँके 


फूले हुए उपवनों के बाड़, फूले हुए केवडा के कारण उजले दिखाई दंगे, 
गाँवके मन्दिर, कोओँ आदि -पक्तियों के घोंसलाँसे भरे मिलेंगे, 
वहाँके जंगल, पकी हुई काली जामुनोंसे लदे मिलेंगे और हंस भी वहाँ 
पर कुछ दिनों के लिये आ बसे हौँ गे ॥ २५ ॥ दशार्ण देशकी विदिशा 
नामकी प्रसिद्ध राजधानीमैँ पहुँचते ही तुम्हे विलासकी सब सामग्री 
मिल जायगी। क्योंकि जब तुम बहाँकी सुहावनी, मनभावनी 
आर नाचती हुई लहरोँवाली वेत्रवती नदीके तीरपर गर्जन करके 
उसका मीठा जल पीओगे तब तुम्हेँ ऐसा लगेगा मानो तुम किसी 
'कटीली भं।होंवाली कामिनीके ओठाँका रस पी रहे हो ॥ २६॥ 
बहाँ पहुँचकर तुम “नीच नामकी पहाड़ीपर थकावट मिटाने- 
के लिये उतर जाना । वहाँपर फूले हुए कदंबके वृत्तोंको देखकर 
ऐसा जान पड़ेगा मानो तुमसे भेट करनेके कारण उनके रोम- 
रोम फरफरा उठे हौँ। उसी पहाड़ीकी गुफाऔँ मैँसे उन सुगंधित 
पदार्थोकी गंध निकल रही होगी जो वहाँके छेले, वेश्याओँ के साथ 
रति करनेके समय काममेँ लाते हैँ। इससे तुम्हें यह भी पता चल 
जायगा कि वहाँके नागरिक कितनी खुल्लमखुल्ला जवानीका रस लेते 
हैं॥२७। वहाँ थकावट मिटाकर, तुम जंगली नदियों के ती रोपर उपवन: 
में खिली हुई जूहीकी कलियौँको अपने जलकी फुहारों से सी “चते हुए 
ओर वहाँकी फूल उतारनेवाली उन मालिनों के मुँहपर छाया करके थोड़ी 
सी जान पहचान बढ़ाते हुए आगे बढ़ जाना, जिनके कानों मेँ लटके 
हुए कमलको पंखड़ियाँ के कनफूल उनके गालोंपर बहते हुए पसी नेसे 
लगःलगकर मेले हो गए हों गे ।। २८॥। उत्तरकी ओर जानेमेँ यद्यपि 
उञ्जयनीवाला मार्ग कुछ टेढ़ा पड़ेगा, फिर भी तुम उस नगरके राज- 
भवनोंको देखना न भूलना । तुम्हारी बिजंलीकी चमकसे डरकर 
वहाको स्त्रियाँ जो चंचल चितवन चलावेंगी उनपर यदि तुम 
न रीझे, तो समझ लो कि तुम्हारा जन्म अकारथ ही हुआ ॥२९।। 
उञ्जयिनीकी ओर जाते हुए तुम उतरकर उस निर्विन्ध्या नदीका भी रस 
ले लेना जिसकी उछलती हुई लह्रॉपर पक्तियॉकी चहचहाती हुई 
पाँ त ही करधनी-सी दिखाई देगी और जो इस सुन्दर ढंगसे रुक- 
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रुककर वह रही होगी कि उसमैँ पड़ी हुई भँवर तुम्हें उसकी नाभि 
जैसी दिखाई देगी; क्यों कि खियाँ चटक-मटक दिखाकर ही अपने 
प्रेमियोंकों अपने प्रेमकी बात कह देती हैँ। ३० ॥ देखो ! निर्विन्ध्या 
नदीकी धारा तुम्हारे विछोहमें चोटीके समान पतली हो गई 
होगी ओर तीरके वृक्षों के पीले पत्त झइ-झइकर गिरनेसे उसका रंग 
भी पीला पड़ गया होगा। इस प्रकार, हे बड़भागी मेघ ! अपनी 
यह वियोगकी दशा दिखाकर वह यही बता रही होगी. कि में तुम्हारे 
वियोगमँ सूखी जा रही हूँ । देखो ! तुम ऐसा उपाय करना कि उस 
वेचारीका दुबलापन दूर हो जाय अर्थात्‌ जल बरसाकर उसे भर 
देना ॥३१॥ अवन्ति देशमेँ पहुँचकर तुम धन-धान्यसे भरी हुई उस 
विशाला नगरीकी ओर चले जाना जिसकी चर्चा में पहले ही कर 
चुका हूँ ओर जहाँ गवके बड़े-बूढ़े लोग, महाराजा उदयनकी कथा भली- 
प्रकार जानते-बूकते हैँ। वह नगरी ऐसी लगती है मानो स्व 
अपने पुण्याँका फल भोगनेवाले पुण्यात्मा लोग, पुण्य समाप्त होनेसे - 
पहले ही, अपने वचे हुए पुण्यके बदले, स्वगेका एक चमकीला भाग 
लेकर उसे अपने साथ धरतीपर उतार लाए हौँ।॥ ३२॥ उस नगरीमेँ, 
मतवाले सारसोंकी मीठी वोलीको दूर-दूरतक फेलाता हुआ, तड़के 
खिले हुए कमलॉकी गन्धम बसा हुआ और शरीरको सुहानेवाला 
शिप्राका वायु, स्त्रियॉकी संभोगकी थकावटको उसी प्रकार दूर कर रहा 
है जैसे चतुर प्रेमी, मीठी-मीठी वात बनाकर, फुलेल सुँघाकर ओर पंखा 
झलकर संभोगसे थकी हुई अपनी प्यारीकी थकावट दूर कर देता है।२२। 
उज्ञयिनीकी हाटों मेँ तुम्हें कही तो करोड़ों मोतियोंकी ऐसी मालाएँ. 
सजी हुई दिखाई देंगी जिनके बीच-ब्री चमेँ बड़े-बड़े रत्न गुँथे हुए हों गे, 
कही करोड़ो शंख ओर सीपियाँ रक्खी हुई होगी ओर कही पर नई 
घासके समान नीले ओर चमकीले नीलम बविछे दिखाई दगे । उन्हे 
देखकर यही जान पड़ेगा कि सब रन्न तो यहाँ निकालकर ला 
रक्खे हैँ ओर समुद्रम केबल पानी ही पानी वचा रह गया हे ॥ ३४ ॥। 
वहाँके जानकार लोग, यह्‌ कथा सुना-सुनाकर बाहरसे आए हुए 
अपने संबन्धियॉका मन बहला रहे हागे कि यहाँपर वत्स देशके 
राजा उदयनने उज्जयिनी के महाराज प्रद्योतकी प्यारी कन्या वासवदत्ताको 
र, TTT 
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हरा था, यही उनका बनाया हुआ ताड़के पेड़ोका सुनहरा उपवन 
था और यही पर मदमे भरा हुआ नलगिरि नामका हाथी, खूँटा' 
उपाड़कर इधर-उधर पागल होकर घूमता-फिरता था ॥ ३५॥ 
बहाकी स्त्रियों के वालॉको सुगंधित करके, अगरकी धूपका जो धुआ 
झरोखोंसे निकलता होगा उससे तुम्हारा शरीर बढ़ेगा और तुम्हे 
अपना सगा समभकर, वहाँके पालतू मोर भी नाच-नाचकर तुम्हारा 
सत्कार करगे । तब तुम फूलोकी गन्धसे महँकते हुए वहाँ के उन भवनोंकी 
सजावट देखकर अपनी थकावट दूर कर लेना जिनमें सुन्दरियोँ के 





चरणों में लगी हुई महावरसे लाल-लाल पैरोंकी छाप वनी हुई होगी 


॥२६॥ वहाँसे तुम तीनों लोकों के स्वामी और चंडी के पति महाकालके 
पवित्र मन्दिरकी ओर चले जाना । वहाँ शिवजीके गण, तुम्हें अपने 
स्वामी शिवजीके कंठके समान ही नीला देखकर, तुम्हे बड़े आदरसे 
निहारगे । वहाँ जल-विहार करनेवाली युवतियों के स्नान करनेसे 
महकती हुई ओर कमलकी गंधमैँ वसी हुई गंधवती नदीकी ओरसे 
ऱआनेवाला पवन;इस मन्दिरके उपवनको वार वार झुला रहा होगा॥३७।। 
हे मेघ ! यदि तुम महाकालके मं दिरमैँ साँझ होनेसे पहले पहुँच जाओ 
तो वहाँ तबतक ठहर जाना जबतक सूर्य भली प्रकार आँखों से ओमल 
न हो जाय ओर जव महादेवजीकी साँझकी सुहावनी आरती होने लगे 
तब तुम भी अपने गजेनका नगाड़ा बजाने लगना । तुम्हें अपने मंद 
गंभीर गजनका पूरा-पूरा फल मिल जायगा || ३८॥ सन्ध्याको नाचमैँ 
पेर चलाते हुए जिन वेश्याओंकी करधनीके धुँघरु बड़े मीठे-मीठे बज 
रहे होगे ओर जिनके हाथ, कंगनके नगॉकी चमकसे दमकते 
हुए डंडोवाले चवर डुलाते डुलाते थक गए होंगे, उन वेश्याओं के 
नख-च्ततोपर जब तुम्हारी ठंढी-ठंढी बू द्‌ पड़ेंगी तब वे बड़े प्रेमसे - 
अपनी बड़ी-बड़ी, भोरोंकी पाँतोंके समान चितवन तुमपर डालेंगी 
॥३९॥ साँझकी पूजा हो चुकनेपर जब महाकाल ताण्डव नृत्य करने 
लग, उस समय तुम साँझकी ललाई लेकर उन वृक्तॉंवर छा जाना 
जो उनके ऊ चे उठे इए बाँह जैसे खड़े हाँगे। ऐसा करनेसे शिवजीके 
मनमैँ जो हाथीकी खाल ओढ़नेकी इच्छा होगी वह भी पूरी हो जायगी । 
यह देखकर पहले तो पावेतीजी डर जायँगी कि यह हाथीकी खाल 
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आ कहाँसे गई, पर फिर तुम्हे पहचानकर उनका डर दूर हो जायगा 
ओर वे एकटक होकर शिवजीमें तुम्हारी इतनी भक्ति देखती रह जायँगी 
॥॥४०॥ वहाँपर जो स्त्रिया अपने प्यारो से मिलनेके लिये ऐसी घनी अंचेरी 
रातमेँ निकली होंगी, उन्हें जब सड़कॉपर अंधेरेके मारे कुछ भी न सूता 
होगा, तब तुम कसोटीमैँ सोनेके समान दमकनेवाली अपनी बिजली , 
चमकाकर उन्हें ठीक-ठीक मार्ग दिखा देना। पर देखो ! तुम 
गरजना-बरसना मत ! नहीं तोः वे घबरा उठगी ॥ ४१॥ बहुत देरतक 
चमकते-चमकते थकी हुई अपनी प्यारी त्रिजलीको लेकर तुम किसी 
ऐसे मकानके छञ्जेपर रांत बिता देना जिसमें कबूतर सोए हुए हों, ओर 
फिर दिन निकलते ही वहाँसे चल देना, क्‍यों कि जो अपने मित्रोंका 
काम करनेका बीड़ा उठाता है, वह अलसेट नही किया करता ।।४२। 
देखो ! उस समय बहुतसे प्रेमी लोग अपनी उन प्यारियोंके 
आँसू पॉछ रहे हों गे जिन्हें रातको अकेली छोड़कर वे कही दूसरी 
ठौरपर रमे हागे । इसलिये उस समय तुम सूर्यको भी मत ढकना 
क्यों कि वे भी उस समय अपनी प्यारी कमलिनीके मुख-कमलपर 
पड़ी हुई ओसकी बँ द पॉछनेके लिये आ गए होंगे । तुम उनके हाथ 
- न रोक बेठना, नही तो वे बुरा मान जायगे ॥४३॥ हे मेघ ! तुम्हारे 
सहज-सलोने शारीरकी. परछाई, गंभीरा नदीके उस जलमैँ अवश्य 
“दिखाई देगी, जो चित्त जैसा निमंल है.। उसमे किलोल करती 
हुईं कुमुदके समान उजली मछलियोंको देखकर तुम यही समझना कि 
वह नदी तुम्हारी ओर अपनी प्रेम-भरी चंचल चितवन चला रही है । 
कही तुम अपनी रुखाईसे उसके प्रेमका निराद्र न कर बेठना।।४४॥ 
जब तुम गंभीरा नदीका जल पी लोगे तो उसका. जल कम हो 
जायगा और उसके दोनों तट नीचेतक दिखाई देने लगगे । उस समय 
जलमेँ कुकी हुई बतकी लताऔँको देखनेसे ऐसा जान पड़ेगा मानो 
गंभीरा नदी, अपने तटके नितम्बॉपरसे अपने जलके वस्न खिसक 
जानेपर, लज्ञासे अपनी बतकी लताओं के हाथों से अपने जलका वस्न 
थासे हुए है । यह सब देखकर भैया मेघ ! उसपर भुके हुए तुम, वहाँसे 
जा न पाओगे, क्यों कि जवानीक। रस ले चुकनेवाला ऐसा कोन रंगीला. 
होगा जो कामिनीकी खुली हुई जाँघौंको देखकर उसका रस लिए 
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बिना ही वहाँसे चल वे ४५॥ वहाँसे चलकर जब तुम देवगिरि 
पहाड़की ओर जाओगे तब वहाँ धीरे-धीरे बहता हुआ वह शीतल ` 
पवन तुम्हारी सेवा करेगा जिसमेँ तुम्हारे बरसाए हुए जलसे आनन्दकी 
साँस लेती हुई धरतीकी गंध भरी रहेगी, जिसे चिग्घाड्ते 
हुए हाथी अपनी सूंड्रोंसे पी रहे हॉगे और जिसके चलनेसे 
वनके गूलर पकने लग गए हाँ गे॥ ४६ || उसी देवगिरि पर्वतपर स्कन्द 
भगवान्‌ भो सदा निवास करते हैं। इसलिये वहाँ पहुँचकर तुम फूल 
बरसानेवाले बादल बनकर उनपर आकाश गंगाके जलसे भीगे हुए फूल 
बरसाकर उन्हे खान करा देना । देखो ! स्कन्द भगवान्‌को तुम ऐसा- 
चैसा देवता न समभना । इन्द्रकी सेना को बचानेके लिये शिवजीने 
सूयंसे भी वढ्कर जलता हुआ अपना जो तेज अम्निमें डालकर 
इकट्ठा किया था, उसी तेजसे स्कन्दका जन्म हुआ है॥ ४७॥ ' 
वहाँ पहुँचनेपर तुम अपनी गरजसे पर्वंतकी गुफाओंकों गाँजा 
देना । उसे सुनकर स्वामी कारत्तिकेयका वह मोर नाच उठेगा जिसके 
नेत्रा के कोने, शिवजीके सिरपर धरे हुए चन्द्रमाकी चमकसे दमकते 
रहते हैं। उस मोर के भड़े हुए उन पंखों से चमकीली किरण निकल रही 
होगी, जिन्हें पावतीजी, पुत्रपर प्रेम दिखलानेके लिये, अपने उन काना 
पर सजा लेती हैं, जिनपर वे कमलकी पंखड़ी सजाया करती थी ।।४८।। 
स्कन्द्‌ भगवान्‌की पूजा करके जब तुम आगे बढ़ोगे तो हाथों मेँ 
वीणा लिए हुए अपनी स्त्रियों के साथ वे सिद्ध लोग तुम्हें मिलंगे जो 
अपनी वीणा भीगकर बिगड़ जानेके डरसे तुमसे दूर ही दूर रहेँगे | तब 
तुम कुछ दूर जाकर उस चमरवती नदीका आदर करनेके लिये नीचे 
उतर जाना जो राजा रन्तिदेवके गवालंभ यज्ञ करनेक्री कीर्तिके समान 
धरतीपर बह रही है । ४९ ॥ हे मेघ ! जब तुम विष्णु भगवानका 
सावला रूप चुराकर चमण्वतीका जल पीनेके लिये झुकोगे, उस समय 
आकाशमै विचरनेवाले सिद्ध, गन्धव आदिको, दूरसे पतली दिखाई 
देनेवाली उस नदीकी चौड़ी धाराके बीचमै तुम ऐसे 
दिखाई दोगे मानो प्र्वीके गलेमेँ पड़े हुए एकलड़े हारके 
बीचमै एक बड़ी मोटी-सी इन्द्रनीलमणि पोह दी गई हो ॥ ५० ॥ 
चमंण्वती नदी पार करके तुमं दशपुरकी ओर बढ़ जाना और 
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अपना रूप दिखाकर वहाँकी उन रमण्योँको रिभाना, जो. कटीली 
भौ हैं चलानेभैँ बडी चतुर हैँ। जब तुम्हें देखनेके लिये वे अपनी 
पलक ऊपर उठावंगी तब उनकी चमकीली काली-काली भौँ हैँ ऐसी 
जान पड़गी मानो उन्हॉ ने कुन्द फे फूलॉपर मॅड्रानेवाली भौरोंकी चमक 
चुरा ली हो ॥ ५१॥ वहाँसे चलकर ब्रह्मावत्तं देशपर छाया करते 
हुए तुम उस कुरुक्षेत्र चले जाना जो कौरवों और पाण्डवो 
घरेलू लड़ाईके कारण आजतक बदनाम है और जहाँ गारडीवधारी 
अजुनने अपने शत्रु राजाओं के मुखॉपर उसी प्रकार अनगिनत 
बाण बरसाए थे जेसे कमलोंपर तुम अपनी जलधारा बरसाते हो ॥५२॥ 
देखो ! कोरव ओर पाण्डव दोनॉपर एक-सा प्रेम करनेवाले जो 
बलरामजी, महाभारतके युद्धमँ किसीकी ओरसे भी नहीं लडे, वे अपनी 
प्यारी रेवतीके नेत्रोंकी छाया पड़ी. हुई प्यारी मदिराको छोड़कर 
जिस सरस्वती नदोका जल पीते थे, वही जल यदि तुम भी पी लोगे 
“तो बाहरसे काले होनेपर भी तुम्हारा मन उजला. हो. जायगा ॥ ५३ ॥ 
कुरुक्षेत्रसे चलकर तुम कनखल पहुँच जाना । वहाँ तुम्हे हिमालयकी 
घाटियौँ से उतरी हुई वे गंगाजी मिलेंगी, जिन्होंने सीढो बनकर “ 
सगरके पुत्रोंको स्वगं पहुँचा दिया और जिनकी ..उजली .फेन ऐसी 
लगती है मानो वे इस. फेनकी हँँसीसे खिल्ली उड़ाती हुई उन 
पावतीजीका निरादर कर रही हौँ जो सौतिथा डाहसे गंगाजीपर भो हैं 
तरेरती हॉ, ओर इतना ही नही वरन्‌ वे अपनी लहरौँ के 
हाथ चन्द्रमापर टेककर शिवजीके केश. पकड़कर पार्वेतीजीको 
यह्‌ बता रही हों कि तुमसे बढ़कर शिवजी मेरी मुट्टीमेँ हे ॥ ५४ ॥ 
यदि वहाँ पहुँचकर तुम दिग्गजों के समान. अपना पिछला भाग 
ऊपर उठाकर और आगेका भाग भुकाकर, गंगाजीका स्फटिकके समान 
उजला जल तिरछे होकर पीना चाहोगे, तब तुम्हारी चलती हुई” छाया, 
गंगाजीकी धारामेँ पड़कर ऐसी सुन्दर लगेगी .मानो.. प्रयाग पहुँचने- 
के पहले ही गंगाजीसे यमुनाजी मिल गई हॉ'॥५५॥ वहाँसे चलकर जब 
तुम हिमालयकी उस हिमसे . ढकी . चोटीपर . बैठकर थकावट : 
मिटाओगे, जहाँसे गंगाजी निकली हैँ और जिसकी. शिलाए कस्तुरी : 


हरिणो के सदा बैठनेसे महकती रहती हैँ, उस समय उस चोटी- 
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पर बेठे हुए तुम वैसे ही दिखलाई दोगे जैसे महादेबजीके उजले 
'सोंड्के सी गौपर मट्टीके टीलॉपर टक्कर मारनेसे कीचड़ जम गया 
हो।।५६।। हे मेघ! अंधड़ चलनेपर देवदारके वृक्षो के आपसमैँ रगड़नेसे 
जब जंगलमैँ आग लग जाय और उसके उड्ते हुए अंगारे, सुरागायौँ के 
' लंबे-लंबे रोएँ जलाने लगें, तब तुम घुआँधार पानी बरसाकर उसे बुझा 
' देना क्‍यों कि भले लोगों के पास जो कुछ भी होता है वह दीन-दुखियाँ: 
`का दुःख मिटानेके लिये ही तो होता है ॥ ५७॥। देखो ! हिमांलय- 
पर जब शरभ नामके हरिण तुम्हारे दूर होनेपर भी तुमपर बिगड़कर 
उछलनेके लिये मचल और अपने हाथ-पैर तुड़वानेके लिये 
तुमपर सी ग चलानेको कपट, तब तुम उनके ऊपर धुआँधार 
ओले बरसाकर उन्हें तितर-बितरकर देना। क्‍यों कि जो बेकामका 
`काम करने लगते हैं, उनको ऐसे ही ठीक करना चाहिए ॥ ५८॥ 
वही हिमालय पर्वतकी एक शिलापर तुम्हें शिवजीके पेरकी छाप बनी 
हुई मिलेगी जिसपर सिद्ध लोग बराबर पूजा चढ़ाते हैँ। तुम भी भक्ति- 
भावसे झुककर उसकी प्रदक्षिणा कर लेना क्यौँकि ' श्रद्धा-भरे लोगॉका 
पाप उसके दशनसे ही धुल जाता है और वे शरीर त्याग करनेपर 
सदाके लिये शिवजीके गण हो जाते हैं ॥५९॥ हे सेघ ! वहाँके पोले 
बोंसों में जब वायु भरने लगता है तब उनमैँसे मीठे-मीठे स्वर निकलने 
लगते हैं ओर किन्नरोंकी श्रिया भी स्वर मिलाकर त्रिपुर-बिजयका गीत 
गाने लगती हँ । उस समय यदि तुम भी गरजकर पहाड़की खोहाँको 
गुजाकर मृदंगके समान शब्द कर दोगे तो शिवजीके संगीतके सब अंग पूरे 
हो जायगे ॥६०॥ हिमालय पर्वेतके आस-पास जितने सुहावने स्थान हैं, 
उन सबको देखकर तुम उस क्रोश्वरंधमेँ से होते हुए उत्तरकी ओर जाना 
जिसमें से होकर हंस, मानसरोवरकी ओर जाते हैं और जिसे परशुराम- 
जी, अपने बाणसे छेदकर अपना नाम अमर कर गए हैँ। उस सँकरे 
माग मेँ तुम वैसे ही लंबे और तिरछे होकर जाना जैसे बलिको छलनेके 
समय भगवान विष्णुका साँवला चरण हो गया था॥ ६१॥ वहाँसे 
ऊपर उठकर तुम उस केलास पक्‍तपर पहुँच जाओगे जिसकी 
चोटियों के जोड़ जोड़ रावणके बाहुओं ने हिला डाले थे, जिसमेँ 
देवताओंकी खनियाँ अपना मुँह देखा करती हैँ और जिसकी कुमुद 
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जैसी उजली चोटियाँ आकाशमैँ इस प्रकार फैली हुई हैँ मानो वह 
द्नि-दिन इकट्ठा किया हुआ शिवजीका अट्टहास हो ॥ ६२ ॥ हे मेघ! 
तुम तो हो चिकने घुटे हुए आँजनके समान काले, और केलास है तुरंत 
काटे हुए हाथी -दाँतके समान गोरा । इसलिये जब तुम केलासके ऊपर 
पहुँचोगे उस समय तुम मेरी समभे बलरामके कंधोंपर पढ़े हुए 
चटकीले काले वस््रके समान ऐसे मनोहर लगोगे कि आँख एकटक 
तुम्हें हो देखती रह जायँ ॥ ६३॥ उस कैलासपर जत्र पावतीजी उन 
महादेवजीके हाथमे हाथ डाले टहल रही हाँ, जिन्होँ ने पावतीजीके 
डरसे अपने साँपोंके कड़े हाथसे उतार दिए हौँ गे, ओर मणि- 
शिखरोपर चढ़ रही हौँ, उस समय तुस बरसना मत, वरन्‌ आगे बढ़कर 
सीढ़ी के समान बन जाना जिससे उन्हें ऊपर चढ्नेमैँ सुविधा हो ॥६४।। 

हे मित्र ! उस पवतपर बहुत-सी अप्सराएँ अपने नग-जड़े कंगनोकी 

नोक तुम्हारे शारीरमैँ चुभोकर तुम्हारे शरोरसे जल-धाराएँ निकाल लंगी 

आर तुम्हें फुहारेका घर बना डालेंगी । उस समय यदि वे अपने गर्म 

शरीरोंको ठंडक मिलनेके कारण तुम्हें न छोड़ तो तुम उन खिलाड़ी 

देवांगनाओं से छटकारा पानेके लिये कान फाड्नेवाला अपना गर्जन 

करके उन्हे डरा देना ॥ ६५॥ देखो ! वहाँ पहुँचकर पहले तो तुम 

उस मानसरोवरका जल पीना जिसमें सुनहरे कमल खिला करते हैं। 

फिर ऐरावतके सुंहपर थोड़ी देर कपड़े-सा,छाकर उसका मन बहला 

देना । फिर जाकर कल्पद्रुम के कोमल पत्ताँको महीन कपड़ेकी भाँति हिला 

देना । ऐसे-ऐसे बहुत-से खेल करते हुए तुम कैलास पर्वेतपर जी भर 
कर घूमना ॥६६॥ उसी केलास पर्वेतकी गोदमेँ अलकापुरी वैसे ही बसी हुई 
है जैसे अपने प्यारेकी गोदमे कोई कामिनी बैठी हो, ओर वही से निकली 
हुई गंगाजीकी धारा ऐसी लगती है मानो उस कामिनीके शरीरपरसे 
सरकी हुई उसकी साड़ी हो । यह नही हो सकता कि ऐसी अलकाको 
देखकर तुम पहचान न पाओ । अचे-ऊचे भवनोंवाली अलकापर वषोके 
दिनों में बरसते हुए बादल ऐसे छाए रहते हैं जैसे कामिनियाँ के 
सिरपर मोती गुंथे हुए जूड़े ॥ ६७॥ 


॥ महाकवि श्रीकालिदासके बनाए हुए मेघदूत काब्यमे पूर्वमेघ समाप्त हुआ ॥ 
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जैसे ही हैँ । यदि तुम्हारे साथ :बिजली है तो उन भवनों. 


में भी चटकीली नारियाँ हँ, यदि तुम्हारे पास इन्द्रधनुष है तो उन 
भवनो सें भी रंग-बिरंगे चित्र लटके हुए हैँ । यदि तुम मदु गंभीर गर्जन 
कर! सकते हो तो वहाँ भी संगीतके साथ मृदंग बजते हैं, यदि तुम्हारे 
भीतरः नीला जल हे तो उनकी धरती भी नीलमसे जड़ी हुई है और 
यदि तुम ऊचेपर हो तो उनकी अटारियाँ भी आकाश चूमती हैँ ॥ १ || 
देखो; ! वहाँकी कुलवधुएँ हाथों मेँ कमलके आभूषण पहनती हैं, 
अपनी 'चोटिय़ो मेँ नये खिले हुए कुन्दके फूल गूँथती हैं. अपने मुँहोंको 
लोधके फूलॉका पराग मलकर गोरा: करती हैँ, अपने जूड़ेमेँ नये 
कुरब्रकके फूल खौसती हैं, अपने. कानांवर सिरसंके फूल रखती हैँ 
ओर वषो मे फूल उठनेवाले कदेबके फूलों से अपनी माँग सजाया करती 
हैँ॥ २॥ वहाँ पर सदा फूलनेवाले ऐसे. बहुत-से वृत्त मिलेंगे, जिनपर 
मतवाले भरे गुनगुनाते हैँगे । वहाँ बारहमासी कमल आर कम- 
लिनियोंको हंसोंकी पाँ त घेरे रहती हैं। वहाँ सदा चम कीले पंखावा ले पालतू 
मोर ऊँचा सिर किए!हुए रात-दिन बोलते रहते हैँ और वहाँकी रातं सदा 
चाँदनी रहनेसे बढी उजली और मनभावनी होती है. ॥ ३॥ वहाँ 
रहनेवाले यक्षोंकी आँखों मेँ केवल आनन्दके ही आँसू आते हैं। 
प्यारेके मिलनेसे दूर हो :जानेव्राली विरहकी जलनको छोड़कर और 
किसी प्रकारक्री जलन वहाँ नही होती । प्रेममैँ रूठनेको छोड़कर और 
कभी, किसीका किसीसे बिछोह नही होता और जवानीकी अवस्थाको 
छोड़कर दूसरी अवस्था वहाँ नहीं पाई जाती ॥ ४॥ बहाँके यक्ष 
अपनी अलबेली स्त्रियॉको लेकर स्फटिक मणिसे. बने हुए अपने उन 
भवनौँपर बेठते हैँ जिनकी गन्नपर पढी हुई तारोंकी छाया ऐसी जान 
पड़ती दै मानो फूल टॅके हुए हौँ। वहाँ बेठकर वे लोग कामदेवको 
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उभारनेवाला वह्द मधु पी रहे होगे जो उन बाजौँ के मन्द-मन्द 
बजनेपर कल्पवृत्तसे निकलता है और जो तुम्हारे गंभीर गर्जेनके 
समान ही गूँजा करते हैँ ॥५॥ बहाँकी कन्याएँ इतनी सुन्दर 
हैँ कि देवता भी उन्ह पानेके लिये तरसते हैँ। वे कन्याएँ, मंदाकिनी के 
जलकी फुहारों से ठंढाए हुए पवनमें, तटपर खड़े हुए कल्पवृक्षांकी 
छायामैँ अपनी तपन मिटाती हुई, अपनी मुद्रियों मेँ रत्न लेकर उनको 
सुनहरे बालमेँ डालकर छिपाने और हूँदनेका खेल खेला करती हैँ॥६॥ 
वहाँके प्रेमी लोग संभोगाके लिये अपने चंचल हाथों से अपनी प्यारियौँ- 
की कमरकी गाँ ठ खोलकर जब उनकी ढीली साड़ियाँको हटाने लगते 
हैं तब वे लाजसे इतनी सकुचा जाती हैं कि वे और कुछ न पाकर 
मुट्टीमँ गुलाल भरकर ही जगमगाते हुए रन्न-दीपॉपर फेंकने लगती हैँ, 
पर उनका गुलाल फकना सब अकारथ ही जाता है ॥७॥ हे मेघ ! तुम्हारे 
जैसे बहुतसे बादल, वायुक मों केके साथ वहाँके सत-खंडे भवनों के ऊपरी 
खंडा मेँ घुसकर भीतपर टँगे हुए चित्रको अपने जलकणाँ से भिगोकर . 
मिटा देते हैं ओर फिर, वे घुएँका रूप बनानेमैँ चतुर बादल, डरके मारे 
भटसे झरोखोँकी जालियों मेँ से छितरा-छितराकर निकल भागते हैं ॥८॥ 
वहाँ आधी रातके समय, खुली चाँदनीमें, झालरौँ मेँ लटकी हुई 
चन्द्रकान्त मणियॉ से टपकता हुआ जल, उन ख्न्रियाँकी थकावट दूर 
करता है जिनके शरीर प्रियतमकी भुजाओं मेँ कसे रहनेसे ढीले पड़ 
जाते हैं ॥९॥। वहाँ अथाइ संपत्तिबाले कामी लोग, अप्सराओं के साथ 
बात करते हुए और ऊ चे स्वरमैँ मीठे गलों से कुबेरका यश गानेवाले 
किन्नरा के साथ बैठे हुए वैश्राज नामके बाहरी उपवनमैँ रात-दिन 
विहार किया करते हैं ॥१०॥ वहाँ रातको, जब कामिनी स्त्रिया, अपने 
प्रेमियाके पास जल्दी-जल्दी पेर बढ़ाकर जाने लगती हैँ, उस समय 
‘उनकी चोटियों मेँ गुँथे हुए कल्पवृक्तके फूल और पत्ते खिसककर 
निकल जाते हैं, कानों पर धरे हुए सोने के कमल गिर जाते हैं ओर हारों से 
टूटे हुए मोती भी इधर-उधर बिखर जाते हैं जब दिन निकलता है तो 
इन वस्तुऔँको माग में बिखरा हुआ देखकर लोग समझ लेते हैं कि बे 
कामिनी स्त्रिया किधर-किधरसे होकर अपने प्रेमियौँ के पास पहुँची थी 
॥११॥ वहाँ रंग-बिरंगे वस्न, नेत्रों में बॉकापन बढानेवाली मदिरा, कोमल 
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पत्त और फूल, ढंग-ढंगके आभूषण, पेरों मॅ लगानेका महावर आदि 

स्त्रियाँ के सिंगारकी जितनी वस्तुएँ हैँ सब अकेले कल्पवृक्तसे ही मिल 

जाती है ॥१२॥ वहाँके, पत्ते जेसे साँवले घोड़े अपने रंग और चालमेँ लूयके 
घोड़ोंको भी कुछ नही समभते । वहाँ के, पहाड़ जेसे ऊ चे-ऊ चे डील- 
डौलवाले हाथी वेसे ही मद बरसाते हैँ जेसे तुम पानी बरसाते हो और 
वहाँ के लड़ाके ऐसे हैँ कि उन्होंने अपने सत्र आभूषण छोड़कर वस 
उन घावो के चिह्णो को ही आभूषण समझ लिया हे जो उन्हाने रावण- 
से लड़ते हुए उसकी चन्द्रहास नामकी करवालसे खाए थे॥ १३॥ 

वही पर कुबेरके मित्र शिवजी भी रहा करते हैँ इसीलिये डरके 
मारे कामदेव अपना भोरोंकी डोरीवाला धनुष वहाँ नहीं चढ़ाता। 
` वहाँकी छबीली चतुर स्त्रियाँ अपने प्रेमियौंकी ओर जो बाँकी चितवन 
चलाती हैं उसीसे कामदेव अपना काम निकाल लेता हे ॥ १४॥ वहीं 
कुबेरके भवनसे उत्तरकी ओर इन्द्रधनुपके समान सुन्दर गोल फाटंक 

वाला हमारा घर तुम्हें दरसे ही दिखाई पड़ेगा । उसीके पास एक छोटा 
` सा कल्पव्रृत्त हे जिसे मेरी सीने पुत्रके खमान पाल  रक्खा हे। वह 
फूलों के गुच्छो से इतना झाका हुआ होगा कि नीचे खड़े-खड़े ही उन: 
गुच्छो को हाथसे तोड़ा जा सकता हे ॥ १५॥। भीतर घरमेँ जानेपर 
तुम्हे एक बावड़ी मिलेगी जिसकी सीढ़ियॉपर नीलम जड़ा हुआ है 
ओर जिसमैँ चिकने वेद्यं मणिकी डण्ठलवाले वहत-से सुनहरे कमल 
खिले हुए हागे । उसके जलमेँ बसे हुए हंस इतने सुखी हैँ कि मान- 
सरोवरके इतने पास होते हुए . भी तुम्हें देखकर वे वहाँ नही जाना 
चाहेंगे ॥ १६॥ उस बावड़ीके तीरपर एक वनावटी पहाड़ हे, जिसकी 
चोटी नीलमणिकी बनी हुई हे ओर जो चारों ओरसे सोनेके केला से 
घिरा होनेके कारण देखते ही बनता है । देखो मित्र ! चह पवत मेरी 
'घरवालीको बडा प्यारा हे इसलिये जज में तुम्हें बिजली के साथ देखता 
हुँ तब मेरा मन अकेला होनेसे उदास हो जाता हे और वह पहाड़ 
मेरी आँखों क आगे नाच्ने लगता हे ॥ १७। उस बनावटी परवंतपर 
कुरवकके वृक्षा से घिरे हुए माधवी-मंडपके पास ही एक तो चंचल 
पत्तोबाला लाल अशोकका वक्त खड़ा है और दूसरा मोलसिरीका 
पेड़ है । जेस में तुम्हारी सखीक पर री ठोकर खानेके लिये तरस रहा हूँ 
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वेसे ही वह अशोक भी फूलनेका बहाना लेकर मेरी पत्नीके बाएँ पैरकी 
ठोकर खानेके लिये तरस रहा होगा और दूसरा मौलसिरीका पेड़ भी उसके 
मुँहसे निकले हुए मदिराके छी टे पाना चाहता होगा ॥ १८॥। उन दोनों 
वृत्तो के बीचमेँ नये बॉसके समान चमकीले मणियॉसे बनी हुई एक 
यौकी है, जिसके ऊपर स्फटिककी एक चौकोर पटिया रक्‍खी हुई है। 
उस पटियापर जड़ी हुई एक सोनेकी छड़पर तुम्हारा मित्र मोर नित्य 
साँझको आकर बेठा करता है और मेरी स्त्री उसे अपने घुँधरूदार कड़े- 
वाले हाथों से तालियाँ बजा-बजाकर नचाया करती है ॥ १९॥ हे 
साधु ! यदि तुम मेरे बताए हुए ये चिह् भली भाँति स्मरण रकखोगे 
र मेरे द्वारपर शंख ओर पक्के चित्र बने देख लोगे तो तुम मेरा घर 
अवश्य पहचान लोगे । मेरे ब्रिना वह भवन बड़ा सूना-सूना सा ओर. 
उदास सा दिखाई देता होगा क्यों कि सूयेके छिप जानेपर तो कमल 
उदास हो ही जाता है ॥२०।॥ देखो ! यदि तुम्हे मेरे घरमेँ झटसे पेठना 
हो तो चट से हाथीके बच्चे जैसे छोटे बनकर क्रीड़ा पवतकी रमणीक 
चोटीपर जा बैठना और फिर अपनी बिजलीकी आँख जुगनुओं के 
समान थोड़ी-थोड़ी सी चमकाकर मेरे घरके भीतर झाँकना ॥२१॥ वहाँ 
जो दुबली-पतली, नन्हेँ-नन्हैँ दाँतों वाली, पके हुए बिंबाफलके समान लाल 
ओठों वाली, पतली कमर वाली, डरी' हुई हरिणीके समान आँखों 
वाली, गहरी नाभिवाली, नितम्बौँ के बोकसे धीरे-धीरे चलनेवाली ओर 
स्तनों के भारसे कुछ आगेको भुकी हुई युवती तुम्हें दिखाई दे वही मेरी १ 
पत्नी होगी । उसकी सुन्दरता देखकर यही जान पड़ेगा मानो ब्रह्माकी 
सबसे बढ़िया कारीगरी वही हो ॥ २२॥ अपने साथीसे बिछुड़ी हुई 
चकवीके समान अकेली रहनेवाली ओर कमं बोलनेवाली उस 
सुन्दरीको देखकर हो तुम समझ लोगे कि वह मेरा दूसरा प्राण ही 
है । विरहके कठोर दिन बड़ी उतावलीसे बिताते-बिताते उसका रूप भी 
- _ बदल गया होगा ओर उसे देखकर तुन्हे यह भ्रम हो सकता है कि 
यह कोई बाला है या पालेसे मारी हुई कोई कमलिनी हे॥२३।। देखो 
मेघ ! मेरे बिछोहमैँ रोते-रोते मेरी प्यारीकी आँख सूज गई होगी, . 
गर्म साँसों से उसके ओठोंका रंग फीका पड़ गया होगा, चिन्ताके . 
कारण गालो पर हाथ धरनेसे ओर बालों के मुँह पर आ जानेसे उसका 
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अधूरा दिखाई देनेवाला मु ह मेवसे ढके हुए चन्द्रमाके समान धुँधला 
आर उदास दिखाई दे रहा होगा ॥२४।॥ देखो मेघ! बहाँ तुम्हें वह या तो 
देवताओं को पूजा चढ़ाती मिलेगी, या अपनी कन्पनासे मेरे इस विरह 
से दुबले शारीरका चित्र बनाती मिलेगी या पिंजड़ेमेँ बैठी हुई मिठबोली 
मेनासे यह पूती मिलेगी कि हे मैना ! तुम अपने जिस पतिकी प्यारी 
हो, उसे भी कभी स्मरण करती हो ? ॥२५॥ या भैया ! वह मेले कपड़े 
पहने हुए, गोदमैँ वीणा लिए, ऊँचे स्वरसे मेरे नामके गीत गाती 
मिलेगी । उस समय वह अपनी आँखों के आँसुऔँ से भीगी हुई वीणाको 
तो जैसे-तेसे पॉछ लेगी पर मेरा स्मरण आ जानेसे वह ऐसी बेसुध हो 
जायगी कि अपने सधे हुए स्वरों के उतार-चढ़ावको भी वह बारबार 
भूल रही होगी ॥ २६ ॥ या मेरे विरहके दिनसे ही वह देहलीपर जो 
फूल नित्य रखती चलती हे उन्हें ही धरतीपर फेलाकर गिन रही होगी कि 
अब विरहके कितने महीने बच गए हैं या फिर वह मेरे साथ किए 
हुए संभोगके आनन्दका मन ही मन रस लेती हुई बेठी होगी, क्‍यों कि 
अपने प्यारों के बिछोहमें स्त्रियॉ प्राय: ऐसी ही बातों में अपने दिन 
काटती हैं ॥२७॥ हे मित्र ! तुम्हारी सखीके इन कार्मों मेँ लगे रहनेके 
कारण दिनमेँ तो उसे मेरा बिछोह कुछ नहीं सताता होगा पर मुझे; डर 
है कि रातके लिये कुछ काम न होनेसे उसकी रात बड़े कष्टसे बीतती, 
होगी । इसलिये मेरा संदेश सुनाकर उसे सुख देनेके लिये तुम आधी 
रातको मेरे भवनके झरोखोपर बेठकर उसे देखना, क्यों कि उस समय 
वह तुम्हें धरतीपर उनी दी सी पड़ी मिलेगी ॥२८॥ देखो !, उसकी 
प्यारी सखियाँ, उस कोमल देहवालीको दिनमैँ कभी अकेली नहीं 
छोड़ गी, क्‍यों कि संसारमेँ सभी खियाँ अपनी सखियॉके दुःखमैँ 
कभी उनका साथ नहीं छोड़ती!। इसलिये तुम उसके पलँगके 
पासवाली खिड़कीपर बैठकर थोड़ी देर परखना और जब वे 
सखियाँ सो जायँ तब रातको मेरी जागती हुई प्यारीके पास पहुँच | 
जाना ।।२९।। ओर वहाँ तुम मेरी प्यारी को ढूँढ़ लेना, जो वही कही 
धरतीपर एक करवट पड़ी होगी । उसके आस-पास मोतिया के हारके 
टूटे हुए टुकड़ों के समान आसू बिखरे हुए हौँ गे और वह अपने बढ़े हुए 
नखोंबाले हाथसे अपनी उस इकहरी चोटीके उन रूखे और उलभ हुए 


[ १८ | 

















Tee nS IF. mth. hE पाक RE A ro 
बज 





--:२>>>>>- 


बालोंको अपने गालों परसे बार-बार हटा रही होगी जो अब शापके 


बीतनेपर ही सुलकाए जा सकेंगे ॥ ३० ॥ देखो ! जो प्यारी, मेरे साथ . 


जी भरकर संभोग करके पूरी रात क्षण भरके समान बिता देती. थी 
वही आज बिछोहकी चिन्तासे सूखी हुई और सूने पलँगपर एक करवट 
लेटी हुई पूरत्रके क्षितिजपरे पहुँचे हुए एक कला भर बचे हुए चन्द्रमाके 
समान दुबली होकर अपनी रात गम आँसू बहा-बहाकर बिता रही होगी 
॥ ३१ ॥ जालियामैँसे छनकर जो चन्द्रमाकी किरण आ रही होंगी उन्हे 
वहू समझती होगी कि पहले सुखके दिनों मेँ वे .जेसी अम्नतके समान 
ठण्ढी थी घैसी ही अब भी होंगी, और यही समझकर वह उन किरणाँकी 
ओर मुँह करेगी, पर फिर विरहके कारण जब वे किरण उसे जलाने 
लगगी तब्‌ बह्‌ अपनी आँसू-भरो आँख पलकों से ढक लेगी । उस 
समय मेरी प्यारी ऐसी दिखाई देगी जेसे बदलीके दिन धरतीपर 
खिलनेवाली कोई अधखिली कमलिनी हो ॥ ३२॥ मेरे विरहमेँ वह 
कोरे जलसे ही नहाती होगी इसलिये उसके रूखे और बिना सँवारे हुए 
बाल, उसके गालाँपर लटककर उसके पतले ओठाँको तपानेवाली 
साँसों से हिल रहे हों गे। वह बारबार यह सोचंकर अपनी आँखों मेँ 
नी द बुला रही होगी कि किसी प्रकार स्वप्रमें ही प्यारेसे संभोग हो जाय 
पर आँखों से लगातार बहते हुए आँसू, उसकी आँख भी नही लगने देते 
हौँ गे ॥३३॥ विछुड़नेके दिनसे ही उसने अपने जूड़ेकी माला खोलकर 
जो वहू इकहरी चोटी बाँध ली थी जिसे छूनेमेँ भी उसे पीड़ा होती है 
और जिसे शाप बीतनेपर में ही सुखसे खोलकर बाँधूगा, उसी उलभी 
आर बिखरी हुई रूखी चोटीको बह अपने बढ़े हुए नखाँवाले हाथों से 
अपने भरे हुए गालों परसे बार-बार हटा रही होगी ॥| ३४ ॥ जब तुम 
देखोगे कि वह बेचारी बार-बार दुःखसे पछाड़ खा-खाकर पलँगके पास 
पड़ी हुई, किसी-किसी प्रकार अपने बिना आभूषणौँवाले कोमल शरीरको 
सँभाले हुए है तब तुम भी उसकी दशापर अपने नये जलके आँसू बहाए 
` बिना न रह सकोगे क्यो कि/दुसरौँका दुःख देखकर कौन ऐसा कोमल 
हृदयवाला है जो पसीज न जाय१। ३५॥ में जानता हूँ कि तुम्हारी 
सखी मुझे जी भरकर प्यार करती है इसीलिये में सोचता हूँ कि वह इस 


पहले पहलके बिछोहसे दुबली हो गई होगी । यह न समझो कि ऐसी 
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पतित्रता स्त्रीका पति होनेके सोभाग्यसे मेँ इतना बढ़-बढ़कर बोल रहा हूँ 
वरन्‌ भैया ! मैंने जो कुछ कहा है बह सब तुम्हारी आँखों के सामने ही 
आ जायगा ॥ ३६ ॥ जत्र तुम उसके पास पंहुँचोगे तब उस मृगनयनीकी 
बह्‌ बाई आँख फडक उठेगी जिसपर बाल फैले हुए होंगे, जो 
आँजन न लगनेसे रूखी हो गई होगी और जो बहुत दिनाँसे मदिरा न 
पीनेके कारण भो हैँ चलाना भी भूल गई होगी । उस समय फड़कती हुई 
बह्‌ बाइ आँख उस नीले कमल जैसी सुन्दर दिखाई देगी जो मछलियों- 
के इधर-उधर आने-जानेसे कॉप उठा करता है ।।३७।। तुम्हारे पहुँचते ही, 
नये केलेके खंभेके समान उसकी वह गोरी-गोरी बाई जाँघ भी फड़क 
उठेगी जिसे में संभोग कर चुकनेपर अपने हाथसे दबाया करता था।. 
उस जाँघपर न तो तुम्हें मेरे हाथके नख-चिह् ही बने मिलेंगे और 


दुर्भाग्यवश उसपर वह्‌ मोतियोंकी करधनी भी नहीं पड़ी मिलेगी _ 


जिसे वह बहुत दिनौँसे पहनती चली आ रही थी ॥ ३८॥ 
हे मेघ ! तुम्हारे पहुँचनेपर यदि उसे कुछ नींद आने लगे तो 
तुम उसके पीछे चुपचाप एक पहर ठहरे रहना जिससे यदि मेरी प्यारी 
कही स्वप्रमैँ मुकसे कसकर लिपटी हुई हो तो मेरे कंठमैँ पड़ी 
हुई उसकी भुजाएँ अचानक नी द टूटनेसे छूट न पड़े ॥ ३९॥ 
एक पहर ठहरनेपर भी वह आँख न खोले तो तुम, मालतीके नये 
फूलों के समान कोमल मेरी प्यारीको, अपने जलकी फुहारौँ से ठण्डा 
'किया- हुआ वायु चलाकर जगा देना ! आँख खोलनेपर जब 
वह भरोखेसे - तुम्हारी ओर एकटक होकर देखे तो तुम अपनी 
-बिजलीको छिपा लेना और अपने धीमे गजनके शब्दों मॅ उस मानिनी 
से बात-चीत चला देना ॥४०॥ उससे कहना-हे सौभाग्यवती ! भैं 
तुम्हें यह बता दूँ कि भैं तुम्हारे पतिका प्रिय मित्र मेघ, तुम्हारे पास 
उनका संदेश लेकर आया हूँ । में अपनी धीमी और मीठी गरजसे उन 


` थके हुए बटोहियॉ के मनमै भी घर लौटनेकी हड़वड़ी मचा देता हूँ 


जो अपनी स्लियों की इकहरी चोटियाँ खोलनेके लिये उतावले रहते 
हैं ॥४१॥ यह सुनकर मेरी प्यारी तुम्हारी ओर मुह करके बड़े चावसे, 
बड़े खिले हुए जीसे ओर बड़े आदरसे कान लगाकर तुम्हारा सब 


संदेश उसी प्रकार सुनेगी जैसे सीताजीने हनुमानजीकी बाते सुनी 
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थी । हे भैया ! मित्रके मु हसे पतिका संदेश पाकर स्त्रियांको अपने 
प्रियके मिलनसे कुछ कम सुख थोड़े ही मिलता है ?॥४२॥ हे आमुष्मन्‌ ! 
तुम मेरे कहनेसे और दूसरेकी भलाई करनेका पुण्य लेनेके लिये उससे 
जाकर कहना- हे अबला ! तुम्हारा बिछड़ा हुआ साथी रामगिरिके 
आश्रममें कुशलसे हे और तुम्हारी कुशल जानना चाहता है क्‍योंकि 
देखो ! जिन लोगॉपर अचानक विपत्ति आ गई हो, उनसे पहले-पहल 
यही पूछना ठीक होता है॥ ४३॥। उससे कहना - तुम्हारे दूर बेठे 
हुए प्यारे साथीका मागे तो बरी ब्रह्मा रोके बेठा है, इसलिये 
वह तुमसे मिल भले ही न सके, फिर भी वह अपने दुबलेपन, 
तपन, लगातार बहते हुए आँसू, मिलनेका चाव, और गर्म 
उसाँसोंको देख-देखकर ही मनमैँ यह समभ लेता है कि तुम भी वेसे 
ही बिछोहमें दुबली हो गई होगी, विरहसे तप रही होगी, आँखों से 
झर-झर आँसू बहा रही होगी, मिलनेको उतावली होगी और दिन 
रात लंबी-लंत्री गर्म उसाँस ले रही होगी ॥ ४४ ॥ हे अबला ! तुम्हारे 
प्यारेको जब तुमसे कोई ऐसी भी वात कहनी होती थी जो तुम्हारी 
सखियों के आगे ऊँचे स्वरसे कही जा सकती थी तब भी बह तुम्हारा 
मु ह चूमनेके लोभसे तुम्हारे कानमेँ ही कहनेको तुला रहता था। अब 
तुम अपने उस प्यारेकी न तो बातचीत ही सुन सकती हो 
ओर न उसे आँख भर देख ही सकती हो, इसीलिये उसने बड़े चावसे 
मेरे झुँंहसे यह कहला भेजा है ॥ ४५॥ किऱहे प्यारी !-मैं यहाँ 
बेठा, प्रियंगुकी लतामैँ तुम्हारा शरीर, डरी हुई दरिणीकी आँखों 
मेँ तुम्हारी चितवन, चन्द्रमाम तुम्हारा मुख, मोरों के पंखों मेँ 
तुम्हारे बाल, ओर नदीकी छोटी-छोटी लहरियौँ मेँ तुम्हारी कटीली 
भो हैँ देखा करता हूँ । तो भी हे चण्डी ! मुके दुःख है कि इनमें से 
कोई एक भी पूरे ढंगसे तुम्हारी बराबरी नही कर पाता ॥ ४६-॥ 
जब मैं पत्थरकी सिल्लीपर गेरूसे तुम्हारी रूठी हुई मूर्तिका चित्र 
खी चकर यह बनाना चाहता हूँ कि तुम्हें मनानेके लिये में तुम्हारे पैरौँ 
पड़ा हुआ हूँ उस समय आँसू ऐसे उमड़े पड़ते हैं कि भर आँख देखने 
भी नही देते। निदेयी कालको हमारा चित्रमैँ मिलना भी नहीं 
सुहाता ॥४७॥ हे बाला ! एक तो मैं याँ ही तुम्हारे उस मुखसे दूर 
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रहनेके कारण सूखा जा रहा हूँ जिसमॅसे ऐसी. सोंधी गंध 
आती है जैसे पानी पड़नेपर धरतीमैँसे आती है, उसपर यह 
पाँच बाणो वाला कामदेव मुझे और भी सताए जा रहा है। अब 
तुम्ही सोच लो कि गर्मीके बीतनेपर जब चारों ओर उमड़ी हुई 
घने बादलॉकी घटा सूयपर छा जायगी उस समय मैं किसके सहारे अपने 
दिन काट पाऊंगा ।॥४८। जब कभी मेँ स्वप्नमेँ तुम्हें देखकर कसकर 
छातीसे लगानेके लिये अपने हाथ ऊपर फेलाता हूँ, उस समय वनके 
देवता भी मेरी दशापर तरस खाकर अपने मोतीके समान बड़े-बड़े 
आँसू वृक्षा के कोमल पत्तांपर बहुधा ढुलकाया करते हैं ॥४९॥ हे 
गुणवती .! देवदारके कोमल पत्तोंको अपने भोको से तत्काल तोड़कर 


ओर उसके रसकी गंध लेकर हिमालयके जो पवन दत्तिणकी ओर 


चले आ रहे हैं उन्हें में यही समझक्रर अपने हृदयसे लगा रहा हूँ कि 
ये उधरसे तुम्हारा शरीर छूकर आ रहे हॉ'गे ॥५०॥ हे चंचल नेनॉ- 
वाली ! में मनसे यही मनाया करता हूँ कि किसी प्रकार रातके लंवे- 
लंबे तीन पहर क्षण भरके समान छोटे हो जायँ और दिनकी तपन 
भी किसी प्रकार सदाक लिये जाती रहे । पर मेरी यदद दुल भ प्रार्थना 
बेकार ही जाती है। उसपर इस तिल-तिल जलानेवाली बिछोहकी 
जलनसे तो मेरा जी बैठा जा रहा है ॥५९॥ पर हे कल्याणी ! बहुत 
कुंळ सोच विचारकर में अपने मनको अपनेसे ही ढाढ्स बँधा 
लेता हूँ, इसलिये तुम भी बहुत दुखी मत होना । देखो ! दुःख या सुख 
` किखी पर सदा नही रहा-क़रते । ये तो पहिएके चक्तरके समान कभी 


नीचे कभी ऊपर याँ ही आया-जाया करते हैं।।५२। देखो ! अगली 


देवउठनी एकादशीको जब विष्णु भगबान शेषनागकी शेयासे उठेंगे 


उसी दिन मेरा शाप भी बीत जायगा। इसलिये इन बचे हुए चार 


महीनों को भी किसी. प्रकार आँख मूँदकर. बिता डालो। फिर 
तो हम दोनों, बिछोहके दिनों में सोची हुई अपने मनकी सब 


साध शरदूकी सुहावनी चाँदनी रातमेँ पूरी कर ही-डालंगे ॥५३॥ हे. : 


अबला ! तुम्हारे प्यारेने यह भी कहलाया है कि एक बार जब तुम मेरे 
गलेसे लगी हुई मेरे पलँगपर सो रही थी, उस समय तुम अचानक 


मेँ अर 
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रोनेका कारण पूछा तब तुमने मीठी मुसकानके साथ उत्तर दिया था कि 
हे छली ! भैने स्वप्नमैँ देखा कि तुम किसी दूसरी स्रीके साथ रमण 
कर रहे हो, इसी लिये में रो पड़ी थी ॥५४॥ हे काली काली आँखाँ 
वाली ! इस पहचानसे ही तुम समभ, लेना कि में कुशलसे हूँ । 
लोग [के कहनेसे तुम मेरे प्रेममें संदेह न कर बैठना । न जाने लोग 
यह क्यों कहा करते हैँ कि विरहमैँ प्रम कम हो जाता है। सच्ची बात तो 
यह है कि जब चाही हुई वस्तुएँ नहीं मिलती तभी उन्हें पाने के लिये 
प्यास बढ़ जाती है और ढेरका ढेर प्रेम आकर इकट्ठा जाता है ॥५५॥ 
देखो मेघ ! इस पहली बारके बिछोहसे दुखी अपनी भाभीको इस 
प्रकार ढाढ़स बँधाकर, उससे कुशल-समाचार पाकर और पहचान लेकर 
तुम मे रे पास जल्दी ही उस केलास पवतसे लोट आना जिसकी चोटियाँ 
» महादेवजीके साँड्ने उखाड़ दी हैं । ओर फिर यहाँ आकर प्रातःकाल 
खिले हुए कुन्दके फूलके समान चू पड़नेवाले मेरे प्राणॉकी रक्ता 
करना ।।५६।। क्यों भैया ! तुमने मेरा यह प्यारा काम करनेकी ठान ली 
है या नहीं ? इस पूछनेसे यह न समझ बेठना कि मे तुमसे हुँकारी 
भरवानेपर ही तुम्हें इस कामके योग्य समझ्‌गा । तुम्हें में जानता हूँ 
कि जब पपीहे तुमसे जल माँगते हैं, तब तुम बिना उत्तर दिए उन्हें जल 
दे देते हो । सज्जनोंकी रीति ही यह है कि जब कोई उनसे कुछ मागे 
तो वे मुंहसे कुछ न कहकर, काम पूरा करके ही उत्तर दे डालते 
हैँ ॥५७॥ हे मेघ ! भें ने जो तुमसे काम बताया हे वह तुमसे कराना 
बड़ी ढिठाई होगी, पर चाहे मित्रताके: नाते, चाहे मुझ बिछोद्दीपर 
तरस खाकर, तुम पहले मेरा प्यारा काम कर देना ओर फिर अपना 
बरसाती रूप लेकर जहाँ मन चाहे वहाँ घूमना । में यही मनाता 
हुँ कि प्यारी बिजलीसे एक क्षणके लिये भी तुम्हारा वैसा वियोग 
न हो, जैसा में भोग रहा हूँ ।।५८।। यक्षकी ये बात सुनकर मनचाहा 
रूप धारण करनेवाला वह बादल, रामगिरिसे चलकर अलका पहुँच गया 
ओर बताए हुए चिह्णॉको देखकर उसने यक्षका वह भवन पहचान लिया 
जिसकी सब शोभा फीकी पड़ गई थी। वहाँ उसने यक्षकी प्यारीसे 
वह प्यार-भरा मधुर संदेश सुनाया, जिसे यत्षने बड़े जतनसे भेजा 
था ॥५९॥ वहाँ पहुंचकर सबका भला करनेवाले उस भले मेघने दैवी 
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Yi शब्दों मेँ यक्षकी स्रीके प्राण बचानेके लिये सब संदेश सुना डाला। 

यक्षकी स्त्री भी, अपने प्यारेका कुशल-समाचार पाकर फूली न 

| समाई । !सच है, अच्छे लोगों से कोई काम करने को कहा जाय तो वह 

| अवश्य पूरा होता ही है।।६०।। जब कुबेरने यह बात सुनी कि बादलने यक्षकी 

छ स्रीको ऐसा संदेश दिया है तब उनके मनमेँ बड़ी दया आई, उनका 

| क्रोध उतर गया ओर उन्होंने अपना शाप लौटाकर उन दोनों पति- 

fl पत्नीको फिर मिला दिया । इस मिलनेसे उनका सब दुःख जाता रहा 

॥ ओर वे फिर बड़े प्रसन्न हो गए । कुबेरने उन दोनौँ के लिये ऐसे सुख 

लटनेका प्रबन्ध कर दिया कि उन्हें फिर कभी दःख मिला हो 

नही ॥६१॥ यह सुनकर बादल वहाँसे चल दिया और कमी पहाड़ियाँ 

पर, कभी नदियों के पास ओर कभो नगरमेँ ठहरता हुआ थोड़े ही 

दिनों में कुबेरकी राजधानी, अलकामैँ पहुँच गया । वहाँ अपने मित्रके 

यताए हुए चिह्ला से उसने वियोगी यक्षका, सोनेके समान चमकता हुआ 

भवन पहचान लिया ओर उसने वहाँ देखा कि यक्षकी स्त्री वेचारी 

ये उस भषनमैँ धरतीपर पड़ी हुई हे ॥६२॥ कवि कालिदासने आयो 

देवी कालीके चरणु-कमलों मेँ प्रणाम करके सुन्दरतासे सजाए हुए 

शाब्दा में यह्‌ ऊपर कही हुई मेघदूतं नामकी कविता रची है। यह 

_ कविता वियोगके समय उन लोगौँका भी मन बहलावेगी जिन्हें विलास 

मिला ही नहीं, साथ ही इसमें मेघकी अत्यन्त चतुराईका और 
कवियौँकी कल्पनाका परिचय भी मिल जायगा ॥६४॥ 
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महाकवि श्रीकालिदासके रखे हुए मेघदूत काव्यमें उत्तरमेध समाप्त हुआ । 


॥ मेघदूत समाप्त ॥। 
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गर्मीका वर्णन 


प्रिये ! गरमीके दिन आ गए हैँ। धूप बड़ी कड़ी हो गई है 
ओर चन्द्रमा बड़ा सुहावना लगता है । कोई चाहे तो आजकज दिन- 
रात गहरे जलमँँ स्नान कर सकता है । इन दिनों साँझ बड़ी लुभावनी 
होती 'है ओर कामदेव तो एक-दम ठंढा पड़ गया है ॥१॥ देखो प्यारी ! 
आजकल तो लोग यह्‌ चाहते हैँ कि चारों ओर खिले हुए चन्द्रमाकी 
चाँदनी छिटकी हुई हो,-रंग-बिरंगे फ़ठ्वारा के तले हम लोग बेठे हुए 
हो, इधर-उधर ढंग-ढंगके रन्न बिखरे पड़े हॉ. ओर सुगन्धित चन्दन 
चारों ओर छिड़का हुआ हो ॥२॥ और प्रेमियांको भी इन दिनो मन 
बहलानेके लिये ऐसी-ऐसी कामको उभारनेत्राली वस्तुएँ चाहिएँ जैसे 
सुन्दर सुगंधित जलसे धुला हुआ भवनका तल, प्यारीके मुँहकी 
भापसे उफनाती हुई मदिरा ओर सुन्दर वीणाके साथ गाए हुए 
गीत ॥३॥ इन दिनों सत प्रेमिकाएँ अपने गर्मीसे सताए हुए प्रेमियों की 
तपन मिटानेके लिये उन्ह अपने उन नितम्यॉपर लिटाती है जिनपर 


रेशमी वञ्ज ओर करधनी पड़ी होती है, अपने उन चन्दन पुते हुए ठंढे 


स्तना से लिपटाती हैँ जिनपर हार ओर दूसरे गहने पड़े होते हैं 
ओर. अपने उन जूड़ोंकी गन्ध सुँघाती हैँ. जो उन्होंने स्नानके समय 
सुगन्धित फुलेलों में बसा लिए थे ।४॥ आजकल स्त्रिया के उन महावरसे 
रंगे पेरॉको देखकर लोगॉका जी मचल उठता है जिनमें हंसों के समान 


रुनझुन करनेवाले बिछुए बजा करते हैं ॥५॥| इन दिनों ख्ियों के हिम के 


गाथा —— 
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monn, नलम पनत ळ 


समान उजले और अनूठे हारसे सजे हुए चन्दन पुते स्तन देखकर और 
सुनहरी करधनीसे बँधे हुए नितम्ब देखकर भला किसका मन नहाँ 
ललच उठेगा ॥३॥ ऊँचे-ऊँचे स्तनॉवाली जिन युवतियों के अंगाँ के 
जोड़-जोड़से गर्मीके मारे पसीना छूटा करता है वे भी इस गर्मी- 
में अपने मोटे वस्न उतारकर पतले-पतले कपड़े पहनने लगी हैं ।॥७॥ 
अ।ज-कल लोग कामदेवको उसी प्रकार जगाया करते हैँ जेसे कोई खरी, 
अपने सोए हुए प्रेमीको चन्दनमैँ वसे हुए ठंढे जलसे भीं गे हुए पंखों की 
ठंडी बयार झलकर य' सोतियोँ के हारोंकी लटकती हुई झालरोँ से 
सजे हुए अपने गोल-गोल स्तन प्रेमीकी छातीपर रखकर, का वीणाके 
साथ अपने मीठे गलेसे गीत गा-गाकर जगाया करती है ॥८॥ रातके 
समय उजले भवनमै सुखसे सोई हुई युवतीका. मुख निहारनेको 
उतावला रहनेवाला चन्द्रमा जब बहुत देरतक उनका मुँह देख चुकता 
है तो लाजके मारे वह रातके पिछले पहरमे उदास हो जाता है॥९॥ 
परदेसमैँ गए हुए जिन प्रेमियोंका हृदय अपनी प्रेमिकाओं के बिछोहकी 
तपनसे झुलस गया है, वे ऑआँधीके झौँकोँसे उठी हुई धूलके 
बवंडरोंबाली ओर कड़ी धूपकी लपटॉँ से तपी हुई धरतीकी ओर देखते 
हैँ तो उनसे देखा नही. जाता ॥१०॥ जलते हुए सूर्यकी किरणा से 
झुलसे हुए जिन जंगली पशुआंकी जीभ प्याससे बहुत सूख गई है 
वे धोखेमैँ उन जंगलो की ओर दौडे जा रहे हैं जहाँ के आँजनके समान 
नोले आकाशको ही वे पानी समझ वेठे हैँ॥११। चमकते हुए चन्द्रमा- 
बाली साँझके समान जो सुन्दरियाँ चन्द्रमाके समान उजले चन्द्रहार 
आदि आभूषण से सजी हुई बड़ी प्यारी लग रही हैँ वे बड़ी चटक- 
मटक ओर मुस्कुराहटके साथ अपनी चितवन चलाकर परदेसियों के 
मनमेँ झटसे कामदेव जगा देती हैँ॥१२।। देखो ! धूपसे एकदम तपा 
हुआ ओर पेड़ेकी गर्म धूलसे कुलसा हुआ यह सपे अपना मुँह नीचे 
छिपाकर बार-बार फुफकारता हुआ मोरकी छायामेँ कुंडल मारे 
बेठा हुआ है पर मोर भी गर्मके मारे उसे कुछ कह नही, रहा 
है ॥१३॥ देखो ! हाथियों के पास होने पर भी यह सिंह उन्हें मार 
नही रहा है.क्यो कि गर्मी इतनी पड़ रही हे कि बहुत प्यासके मारे 
इसका सब साहस ठंढा पड़ गया हे, अपना पूरा मुह खोलकर यह 
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बार-बार हाँक रहा है, अपनी जीभसे अपने ओठ चाटत। जा रहा है 
ओर हॉफनेसे इसके कंधेके बाल हिलते जा रहे हैं || १४॥ जो हाथी धूप 
ओर प्याससे बेचैन होकर अपने सूखे मुँहसे काग फकते हुए पानीको 
खोजमें इधर-उधर घूम रहे हैँ वे इस समथ सिंहसे भी नही डर रहे 
हैँ ॥१५॥ हवनकी अग्निके समान जलते हुए सूर्यकी किरणों से 
जिन मोरों के शारीर और मन दोनों सुस्त पड़ गए हैँ, वे अपने पास 
कुंडल मारकर बेठे हुए साँपोंको भी नहीँ मारते वरन्‌ उलटे धूपसे 
अपना मुँह बचानेके लिये अपना गला उनकी पूँछकी कुंडलमेँ डाले 
चुप-चाप बेठे हुए हैं॥ १६ धूपसे एकदम झुलशा हुआ यह जंगली 
सूअरोका झु ड अपने लंवे-लंचे थुथनौँ से नागरमोथेसे भरे हुए बिना 
कीचड्वाले गड्डको खोदता हुआ ऐसा लगता है मानो धरतीमें घुसा 
जा रहा हो ॥१७॥ धूपसे तपे हुए मेंढक, गॅदले जलवाले पोखरेसे बाहर 
निकल-निकलकर प्यासे साँपोके फनकी छतरीके नीचे आ-आकर 
बैठ रहे हैँ॥१८। यह देखो, यहाँ पर हाथियों ने इकडे होकर आप समै 
लड-भिडकर इस तालके सब कमल उखाड डाले, मछलियाँको रोद 
डाला और संब सारसोंको डराकर भगा दिया है॥१९। जिस प्यासे 
साँपकी मणि सूर्यकी चमकसे और भी चमक उठी है वह 'अपनी 
लपलपाती हुई दोनो जीभा से पवन पीता जा रहा हे. अगर धूपकी 
लपटों और अपने विषकी मारसे जलनेके कारण मेढकोँ को नहीं 
मार रहा है ॥२०॥ जुगाली करनेसे जिन मेसों के मुँहसे भाग निकल 
रही है और लार बह रही है वे अपना मुँह्‌ खोलकर अपनी लाल-लाल 
` जीभ बाहर निकाले हुए प्यासके मारे ऊपर मुँह उठाए पहाडको गुफासे 
निकल-निकलकर जलकी ओर लपकी चली जा रही हैं ॥२१॥ अआज्ञकल 
बन तो और भी डरावने लगने लगे हैँ क्‍यों कि वहाँ जंगलकी आगक्री 
बड़ी-बड़ी लपरटों से सब बृज्चौंकी टहनियाँ झुलस गई हैं, अंधड़मेँ 
पड़कर सूखे हुए पत्ते ऊपर जड़े जा रहे हैं ओर सूर्यकी गर्मीसे 
चारौँ ओरका जल सूख गया है ॥ २२॥ जिन वृक्षो के पत्त कडू गए 
हैँ उनपर बैठी हुई सभी चिड्याँ हॉफ रही हैं, उदास बंदरों के झुंड 
पहाडकी गुफाओं में घुसे जा रहे हँ, पशुओं के झुंड चारों ओर पानीकी 
खोजमेँ घूम रहे हैँ ओर आठ पेरोंवाले शरभोका झुंड एक कुले 
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गटाशट पानी पीता जा रहा है ॥२३॥ पूरे खिले हुए नये कुसुम्भी फूल के 
समान ओर स्वच्छ सिन्दूरके समान लाल-लाल चमकनेबाली, अधी से 
ओर भी धधक उठनेवाली और तीरपर खड़े हुए वृक्षो और लताओंकी 
फुनगियाँको चूमती जानेवाली जंगलको आग्ने जहाँ-तहाँ धरती जल गई 
हे ॥ २४॥ वनके वाड़ेसे उठती हुई ओर वायुसे और भी भड़की हुई 


_ -अञ्निको लपट, पहाड़की घाटियों मेँ फेलती हुई सभी पशुको जलाए 


डाल रही है, सूखे बॉसोंकी माड़ियों मेँ चटचटा रही है ओर क्षण 
भरमे आगे बढ़कर घास पकड़ ले रही है। २५।। पवनसे भड़काई हुई 


“ओर सेमरके वृक्तो के कुंजों में फैली हुई आग वृक्षके खोखलों मॅ. अपना 


सुनहूला पीला प्रकाश चमकाती हुई ओर उन ऊँचे वृक्षोंगर उछलती हुई 
बनमैँ चारों ओर घूम रही है जिनकी डालियों के पत्ते बहुत गर्मी पड्नेसे 
पक-पककर झड़ते जा रहे हैँ। २६ || आगसे घवराए हुए और कुलसे 
हुए हाथी, वैल और सिंह, आज मित्र बनकर साथ-साथ इकंठ्ठे होकर 
घासके जंगलसे झटपट निकल आए हैँ और नदीके चोड़े और बलुए 
तीरपर आकर बिश्राम कर रहे हैँ ॥ २७॥ जिस गर्मीक्री ऋतुमेँ 
कमलों से भरे हुए ओर खिले हुए पाटलकी गंघमेँ बसे हुए जलमेँ ख़ान 
करना बहुत सुहाता है ओर जिन दिनों चन्द्रमाकी चाँदनी ओर मोती के 
हार बहुत सुख वेते हैँ, बह ऋतु आपकी ऐसी बीते कि रातको आप 
अपने घरकी छतपर लेटे हों, सुन्दरियाँ आपको घेरे बैठी हॉ. ओर 
मनोहर संगीत छिड़ा हुआ हो ॥ २८ ॥. | 


भ्रीमदाकवि कालिदाशके रचे हुए ऋतुसंहार नामके काब्यमें गर्मीका वर्णन 
नामका पहला सरग समाप्त हुआ । 
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वाका बर्णन .. 


देखो प्यारी ! जलकी फुहारों से भरे हुए बादलों के मतबाले हाथी 


- पर चढ़ा हुआ, चमकती हुई विज्जलियोंकी भोडियॉको फहराता हुआ और 


वादलोंको गरजके नगाड़े बजाता हुआ यह कामियोंका प्यारा पावस 
राजाआँका सा ठाठ-वाट बनाकर आ पहुँचा है ॥ १ ॥ कहीँ तो अत्यन्त 
नीले कमलकी पंखड़ी जैसे नीले, कहीँ गर्भिणीके स्तनों के समान पीले . 
ओर कहाँ घुठे हुए आँजनकी ढेरीफे समान काले-काले बादल 
आकाशसे इधर-उधर छाए हुए हॅ ॥२॥ देखो ! जिन बादलों से पपीहे 


| पिऊपिड करके पानी माँग रहे हैं, ऐसे पानीके भारसे नीचे भुके हुए, 


घुआँधार पानी वरसानेवाले और कानौंको भली लगनेवाली गड़- 
गड़ाहट करते हुए बादल धीरे-धोरे घिरते चले जा रहे हैँ ॥ १॥ 

मृदंगके समान गड़गड़ाते हुए, बिजलीकी डोरीवाला इन्द्रधनुष. चढाए 
हुए ये वादल अपनी तीखी धारों के पेने बाण बरसाकर परदेसमॅँ पहुँचे 
हुए लोगॉका मन कसमसा रहे हँ ॥ ४॥ छितराई हुई वैदूयमणिके 
समान दिखाई देनेवाली घासके कोमल अँंकुवौँसे भरी हुई, ऊपर 
निकले हुए कन्दलीके पत्तौँ से.लदी हुई ओर बीरबहूटियॉसे छाई हुई 
धरती उस नायिका जैसी दिखाई दे रही हे जो-धोले रत्नको छोड़कर | 
ओर सभी रंगके रन्नोंबाले आभूषणों से सजी हुई हो ॥ ५॥ देखो! 
सदा मीठी वोली बोलनेवाले, गरञ्जते हुए बादलोंकी शोभापर .रीझकर 
मगन हो उठनेवाले और अपने पंख खोलकर फेलानेसे सुहावने 
लगनेवाले ये मोरों के कुण्ड, करपट अपनी प्यारी मोरनियौँको गले 
लगाते हुए और चूमते हुए आज नाच उठे हैं ॥ ६॥ जैसे कुलटा खियाँ 
प्रेममें अन्थी होकर बिना सोचे-बिचारे अपनेको खो बैठती हैँ, वैसे ही 
ये नदियाँ भी अपने मटमेले पानीकी बाढ़से जहाँ-तहाँ _अपने किनारेके 
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वृत्तोंको ढहाती हुई वेगसे दोड़ी हुई समुद्रकी ओर चली जा रही हैं ॥। ७॥ 
हरिणियों के मुँहकी कुतरी हुई हरी हरी घासो और नई कोपलों वाले 
ब्त से छाए हुए विन्ध्याचलके जंगल किसका मन नहीँ लुभा लेते ।। ८॥ 
कमलके समान सुहावनी चंचल आँखों के कारण सुन्दर मुखवाले डरे हुए 
हरिणो से भरा हुआ रेतीला जंगल हृदयको बरबस खींचे लिए जा 
रहा है ॥ ९ ॥ देखो ! लुक-छिपकर अपने प्यारेके पास प्रेमसे जानेवाली 
कामिनियाँ, गरजते हुए बादलों से घिरी हुई इस घनो अँधेरी रातमेँ भी 
बिजलीकी चमकसे आगेका मागं देखती हुई चली जा रही हैँ ॥ १० ॥ 
बादलॉकी घोर कड़क सुनकर और बिजलीकी तड़पनसे चंकी हुई 
खियाँ सोते समय अपने दोषी प्रेमियों से भो लिपटी जाती हैँ ॥ ११॥ 
परदेसमेँ गए हुए लोगों की स्त्रिया अपने बिंबाफल जैसे लाल ओर 
नई कोपलों जैसे कोमल होठौँ पर अपनी कमल जैसी आँखों से आँसू 
बरसाती हुईं, अपनी माला, आभूषण, तेल, फुलेल, उत्रटन आदि सब 
कुछ छोड़कर गालपर हाथ घरे बैठी हैं ॥| १२॥ छोटे-छोटे कीड़े, धूल 
ओर घासको बहाता हुआ. मटमेला बरसाती पानी, साँपके समान 
टेढ़ा-मेढ़ा घूमता हुआ, ढालसे बहा आ रहा है ओर बेचारे मेंढक उसे 
साँप समझकर देख-देखकर डरे जा रहे हैं ।१३।। कानोंको सुहानेवाली 
मीठी तान लेकर गूँजते हुए भौं रे, उस कमलको छोड़-छोड़कर चले जा 
रहे हैं जिसके पत्त और फूल झड़ गए हैँ। वे भोरे, हड़वड़ीमँ भूलसे, 
नाचते हुए मोरों के खुले पंखोंको नये कमल समभकर उन्हींपर टूटे पड़ 
रहे है ॥ १४ ॥ नये-नये बादलों के गरजनेसे जत्र बनैले हाथी मस्त हो 
जाते हैँ ओर उनके माथेसे बहते हुए मदपर भो रे आकर लिपट जाते 
हैँ, उस समय उन हाथियों के माथे स्वच्छ नीले कमल जेसे दिखाई 
देने लगते हैं ॥| १५ || धोले कमलके समान उजले बादल जिन पहाड़ी 
चट्टानोको चूमते चलते हैँ ओर जिनपर मोर नाच रहे हैँ उन चद्दानों 
परसे बहनेवाले सैकड़ों झरनोंको देखकर प्रेमियों के मनमै हलचल मच 
जाती है ॥ १६॥ कदम्ब, सर्ज, अजुन और केतकीसे भरे हुए जंगलको 
कॅपाता हुआ और उन “वृक्षों के फूलॉकी सुगन्धमैँ बसा हुआ ओर 
'चन्द्रसाकी किरणों से तथा बादलों से ठंढा होकर बहनेवाला वायु किसे 
मस्त नहीं कर देता? ।।१७।। आजकल स्त्रिया, अपने भारी-भारी नितम्बॉपर 
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केश लटकाकर, अपने कानों मेँ सुगंधित फूलों के कनफूल पहनकर, 
छातीपर माला डालकर और मदिरा पीकर अपने प्रेमियों के मनमेँ प्रेम 
उकसा रही हैँ १८॥ बरसातमैँ नदियाँ बहती हैं, बादल बरसते हैं, 
मस्त हाथी चिग्घाड़ते हैँ, जंगल हरे-भरे हो जाते हैँ, अपने प्यारो से 
बिछुडी हुई स्त्रियाँ रोतो-कलपती हैँ, भोर नाचते हैँ ओर बन्दर चुप 
मारकर गुफाओं मेँ जा छिपते हैँ॥ १९ ॥ एक ओर तो इन्द्रधनुष और 
विजलीके चमकते हुए पतले धागों से सजी हुई और पानीके भारसे 
भुकी हुई काली-काली घटाएँ और दूसरी ओर करधनी तथा रत्न-जडे 

कुण्डलो से सजी हुई स्त्रियाँ, ये दोनों ही परदेसमैँ बेठे हुए लोगाँका 

मन एक साथ हर लेती हैँ २० ॥ इन दिनों नई केसर, . केतकी और 

कदम्बके नये फूलॉकी मालाएँ गूँथकर स्त्रिया अपने जूड़ों मेँ बाँधती हैं, 

ओर ककुभ के फूलों के मनचाहे ढंगसे बनाए हुए कणेफूल अपने कानों मेँ 
पहनती हैं ॥ २१॥ जिन स्त्रियों के अंगॉपर अगर-मिला चन्दन लगा 

हुआ है, जिनके बाल फूलों के गुच्छा से सँहक रहे हैं, वे बादलोंकी 

गड्गड़ाहट सुनकर झट अपने घरके बड़े-बूढ़ो के पाससे उठकर सही 

साँझको ही आपने शयनघरमैँ घुस जाती. हैं ॥| २२ ॥ कमलके पत्तों के 

समान साँबले, पानीके भारसे भुक जानेके कारण बहुत 

थोड़ी ऊँचाईपर ही छाए हुए ओर धीमे-धीमे पवनके सहारे धीरे-धीरे 
चलनेवाले जिन बादलों मेँ इन्द्रधनुष निकल आया है उन्हॉ ने परदेसमैँ 
गए हुए लोगोंकी उन स्त्रियॉकी सब सुध-बुध हर ली है जो अपने प्यारों- 
के बिछोहमें व्याकुल हुई बेठी हैँ ॥ २३ ॥ बनमेँ चारों ओर खिले हुए 
कदम्बके फूल ऐसे लग रहे हैँ मानों वषोके नये जलसे गमी दूर हो जाने- | 
पर जंगल मगन हो उठा हो । पवनसे झूमती हुई शाखाओंकोी देखकर 

ऐसा लगता है मानों पूराका पूरा जंगल अपने हाथ मटका-मटकाकर 

नाच रहा हो । और केतकीकी उजली कलियोको देखकर ऐसा लगता है 

मानो जंगल खिलखिलाकर हँस रहा हो ॥ २४ ॥ जेसे कोई प्रेमी अपनी 

प्यारीके लिये ढंग-ढंगके फूलों के आभूषण बनावे वैसे ही वषा काल 

भी ऐसा लगता है मानो वह अपनी प्रेमिकाके लिये जूहीकी नई-नई 

कलियाँ तथा मालती और मोलसिरीके फूलॉकी माला गूँथ रहा हो और 

उनके कानों के लिये खिले हुए नये कदम्बके फूलों के कणेकूल बना 
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रहा हो ॥ २५ ॥ इन दिनों खियाँ, अपने बड़े-बड़े गोल-गोल उठे इए 
सुन्दर स्तनाँपर मोतीकी मालाएँ पहनती हैँ ओर अपने भारी-भारी 
गोल-गोल नितम्वोपर महीन उजली रेशमी साडी पहनती हैँ। उनके 
पेटपर दिखाई पडनेवाली सुन्दर तिहरी सिकुडनोपर जब वषोकी नई. 
फुहार पडतो है तो वहाँके नन्हेँ-नम्हेँ रोएँ खड़े हो जाते हैं ॥ २६॥ 
. वर्षांके नये जलकी फुहारौँ से ठंडा बना हुआ पवन, फूलों के बोमसे 
भुके हुए पेडॉको नचा रहा हे, केतकीके फूलॉका पराग लेकर चारों 
ओर मनभावनी सुगंध फेला रहा है ओर परदेस गए हुए प्रेमियों के 
मन चुरा रहा है॥ २७॥ ये पानीके बोकसे भुके हुए बादल, गरमीकी 
अआगकी लपटोँ से झुलसे हुए बिन्ध्याचलकी तपन अपने ठंडे जलकी 
फुहारसे मानो यह समभकर बुभा रहे हैँ कि जब हम पानीके बोभसे 


श लदकर आते हैं तो यही हमेँ सहारा देता है ॥ २८॥ अपने बहुतसे 


सुन्दर गुणों से सुहावनी लगनेवाली, स्त्रियॉका जी खिलानेवाली, पेड़ोंकी 
टहनियों और वेलॉकी सच्ची सखी तथा सभी जीवॉका प्राण बनी हुई 
यह बषी ऋतु आपके मनकी सब साध पूरी करे ॥ २९ || 

महाकवि कालिदासके रचे हए ऋतुसंहार नामके काव्यका दूसरा सग समाप्त हय्रा | 
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फूले हुए काँसके कपड़े पहने, मस्त हंसॉकी बोलीके सुहावने बिछुए 
पहने, पके हुए धानके मनोहर शरीरवाली और खिले हए कमलके 
समान सुन्दर मुखवाली शरद ऋतु, नई व्याही हुई रूपवती बहके समान 
अब आ पहुँची हे॥ १॥ काँसकी भाड़ियों ने ,धरतीको, चन्द्रमाने 


[तौँको हंसों ने नदियाँ के जलको, कमलों ने तालाबॉको, फूलों के वोझसे 
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झुके हुए छतिवनके वृत्ताने जंगलको और मालतीके फूलों ने फुल 
वारियोंको उजला वना डाला है ॥ २॥ इस ऋतुमें नदियाँ भी उसी 
प्रकार धीरे-धीरे बही जा रही हैं जेसे करघती और माला पहने हुए बड़े- 
बड़े नितम्बाँवाली कामिनियाँ चली जा रही हॉ, क्यों फ्रि उछलती हुई 
सुन्दर मछलियाँ ही उन नदियोंकी करधनी हैँ, तीरपर वेठी हुई उजली 
चिड़ियाँकी पाँ त ही उनकी मालाए हैं ओर अँचे-अँचे रेतीले टीले ही 
उनके गोल नितम्ब हैँ ॥ ३॥ चाँदी, शंख ओर कमलके समान 
उजले जो सहस्रौ बादल पानी बरसनेसे हलके होकर, पवनके सहारे 
इधर-उधर घूम रहे हैं, उनसे भरा हुआ आकाश कहीँ कहीँ ऐसा लगने 
लगा है मानो किसी राजापर सैकड़ों चँवर'डुलाए जा रहे हों॥४॥ घुटे 
हुए आँजनकी पिंडी जेसा नीला सुन्दर आकाश, दुपह्रियाके फूलों से 
लाल बनी हुई धरती ओर पके हुए धानसे लदे हुए सुन्दर खेत, इस - 
संसारमैँ किस युवकका मन डाँवाडोल नहीँ कर देते || ५॥ जिसकी 
शाखाओँकी सुन्दर फुनगियोंको धीमा-घीमा पवन भुला रहा है, जिस 
पर बहुतसे फूल खिले हुए हैँ, जिसकी पत्तियाँ वड़ी कोमल हैँ और 
जिसमें से बहते हुए मधुकी धारको मस्त भौं रे धीरे-धीरे चूस रहे हैं, 
ऐसा कोविदारका वक्त किसका हृदय टुकड़े-टुकड़े नहीं कर देता ? ॥६॥ 
बादल हटे हुए चन्द्रमाके मुहली आजकलकी रात, तारों के सुहावने 
गहने पहने हुए और चाँदनीकी उजली साड़ी पहने हए अलवेली 
छोकरीके समान दिन-दिन बढ़ती चली जा रही है॥ ७॥ जिन 
नदियोंक़ा जल कमलके परागसे लाल हो गया है, जिनपर हंस कूज रहे 
हैँ, जिनकी लहर जल-पक्षियोकी चोचा से टकराती जा रही हैँ और 
जिनके तीरपर कदम्त्र ओर सारस पक्षियों के कुण्ड घूम रहे हैँ, वे 
नदियाँ लोगोंको बड़ी सुहावनी लगती हैं।। ८॥ सबकी आँखाको भला 
लगनेवाले जिस चन्द्रमाका किरण मनको बरबस अपनी ओर खींच 
लेती हैँ, बही सुहावना ओर ठरढी फुहार वरसानेवाला चन्द्रमा, उन 
स्त्रियों के अंग बहुत भूने डाल रहा है जो अपने पतियों के बिछोहके 
विष-बुझे बाणो से घायल हुई घरों मेँ पडी-पडी कलप रही हैँ॥ ९॥ 
अन्न भरी हुई बालियौँ से भुके धानके पोधोंको कॅपाता हुआ, फूलों से 
लदे हुए सुन्दर बृत्तॉको नचाता हुआ और खिले हुए कमलो से भरे 
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तालाकी कमलिनियोको हिलाता हुआ शीतल वायु, युवकाँका मन झकमोरे 
डाल रहा है॥ १०॥ जिन तालो के तीरपर मस्त हंसों के जोड़े घूम रहे 
हैं, जिनमें स्वच्छ खिले हुए उजले और नीले कमल शोभा दे रहे हैं 
ओर जिनमैँ प्रातःकालके धीमे-धीमे पवनसे लहर उठ रही हैँ, वे 
ताल, अचानक हृदयको मस्त बनाए डाल रहे हैं ॥ ११॥ आजकल न 
तो बादलों में इन्द्रधनुष रह गए हैं, न बगले ही अपने पँख हिला-हिला 
कर आकाशको पंखा कर रहे हैं और न मोरों के झुण्ड ही मुँह उठाकर 
आकाशको ओर देख रहे हैँ॥ १२॥ जिन मोरों ने नाचना छोड़ दिया 
है उन्हें छोड़कर अब कामदेव उन हंसों के पास पहुँच गया है जो बड़ी 
मीठी बोलीमैँ रुनझुन-रुनझुन कर रहे हैँ और फूलोंकी सुन्दरता भी | 
कदम्ब, कुटज; अजुन, सजे और अशोकके बृत्तोंको छोडकर छुछ्धिवनके 
' पेड्पर जा बसी _हे॥ १३॥ जिन उपवनो मेँ शोफालिकाके फूलोंकी 
मनभावनी सुगन्ध फेली हुई है, जिसमेँ निश्चिन्त बैठी हुई चिडियोँकी 
चहचहाहट चारों ओर गूँज रही हे, जिनमै कमल जैसी आँखोंवाली 
हरिणियाँ जहाँ-तहाँ बैठी पगुरा रही हैं, उन्हे देखकर लोगींके मन 
हाथसे निकल जाते हैं। १४ ॥ प्रातःकाल पत्तौपर पडी हुई ओसकी 
बूँ द्‌ गिराता हुआ और कोकावेल, कमल तथा कुमुदसे छू-छूकर ठंढक 
लेता हुआ जो पवन धीमे-धीमे बह रहा है वह किसे मस्त नहीं बना 
देता ॥ १५॥ जहाँ के खेतों मेँ भरपूर धानके पौधे लहलहा रहे हैं, 
जहाँ घासके मेदानमैँ बहुत सो गौएँ चर रही हैं, जहाँ बहुतसे सारसों 
ओर हंसों के जोड़े अपनी मीठी बोली बोल रहे हैं. ऐसे स्थान लोगोंको बड़े 
अच्छे लगते हैं ॥ १६॥ इन दिनों हंसों ने सुन्दरियोंकी मनभावनी 
चालको, कमलिनियों ने उनके चन्द्रमुखको चमकको, नीले कमलों ने उनकी 
म दभरी आँखोंको और छोटी लहरियो ने उनकी भोहोकी सुन्दर मटकको 
हरा दिया है ॥ १७॥ जिन हरी बेलोकी टहनियाँ फूलों के बोझसे झुक 
गाई हैं. उनकी सुन्द्रताने स्त्रियोकी गहनोंसे सजी हुई बाहोकी सुन्दरता 
छीन ली है ओर कंकेलि तथा' नई मालतोके सुन्दर फूलोंने दाँतोंकी 
चमकसे खिल उठनेवाली स्त्रियोकी मुस्कराहटकी चमकको लजा दिया 
है। १८॥ स्त्रियाँ अपनी घनी घुँधराली काली लटों मेँ नये मालतीके 
फूल गूँथ रही हैँ ओर अपने जिन कानों मेँ वे सोनेके बढ़िया कुण्डल 
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पहना करती थीं, उनमैँ उन्हौँ ने अनेक प्रकारके नीले कमल लटका लिए 
हैँ॥ १९॥ आजकल स्त्रियाँ बडी उमंगसे आपने स्तनोंपर मोतियों के हार 
. पहनती आर चन्दन पोतती हैँ, अपने भारी-भारी नितम्बोपर 
करधनी बाँधती हैँ और अपने कमल जैसे कोमल सुन्दर पैरो में छम-छम 
बजनेवाले बिछए पहनतो हँ ॥ २०॥ खिले हुए चन्द्रमा और छिटके 
हुए तारा से भरो हुआ आजकलका खुला आकाश उन तालो के समान 
दिखाई रहा हे जिनमें नीलमके समान चमकता हुआ जल भरा 
हुआ हो, जिनमें एक-एक राज हंस बैठा हुआ हो और जिनमें यहाँ-वहाँ 
बहुतसे कुमुद खिले हुए हो ॥ २१॥ आजकल कमलोंको छूता हुआ 
शीतल पवन बह रहा है, बादलों के उड़ जानेसे चारों ओर सब सुहावना 
दिखाई दे रहा हे, पानीका गँदलापन दूर हो गया है, धरतीपरका 
सारा कीचड़ सूख गया है और आकाशमैँ स्वच्छ किरणोंवाला चन्द्रमा 
ओर तारे निकल आए हँ ॥ २२॥ चन्द्रमासे भी अधिक सुन्दर 
मुखवाली युबतियाँ अपना सब गाना-वजाना छोड़कर अत्यन्त कामातुर 
होकर अपने सुन्दर कमल जैसे हाथ अपने प्रेमीके हाथों मैँ डालकर उन 
घरों मै चली जा रही हैँ जिनमेँ सुगंधित फूलोंकी सेज बिछी हुई 
है ॥ २३ ॥ शरदूमैँ संभोगका रस लेनेवालो और अनूठे प्रकारसे मुँह 
रँगनेवाली युवतियाँ जब अपनी सखिया के साथ बेठती हैँ तो आपसे 
एक दूसरीको सब वात बता डालती हैँ कि रातमैँ केसे-केसे आनन्द लटा 
गया ॥२४॥ प्रातःकाल जब सूयं अपने करों से कमलको जगाता है तब 
बह कमल सुन्दरी युवतीके मुखके समान खिल उठता है ओर जैसे प्रियके 
परदेस चले जानेपर स्त्रियोकी मुस्कराहट जाती रहती है, चै से ही चन्द्रमा- 
के छिप जानेपर कों ई सकुचा जाती है॥ २४ ॥ जब परदेसमे गए हुए _ 
. लोग नीले कमला मेँ अपनी प्रियतमाकी काली आँखोंको सुन्दरता 
देखते हैँ, मस्त हंसोंकी ध्वनिमे उनकी सुनहली करधनीकी रुनझुन 
सुनते हैँ ओर बन्धुजीवके फूलों मेँ उनके निचले ओठॉकी चमकती हुई 
सुन्द्रताकी चमक पाते हैँ, तब तो वे वेचारे सब सुध-बुध भूलकर रोने 
लग जाते हैँ। २६॥ शरदूकी सुन्दर शोभा, कहीँ तो चन्द्रमाकी चमकको 
छोडकर स्त्रियों के मँहमैँ पहुँच गई है, कही हंसोकी मीठी बोली छोड़कर 
उनके रतन-जड़े बिछआओ मॅ चली गई है ओर कहीँ बन्धूक फूलोकी 
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लालीको छोडकर उनके निचले ओठा मेँ जा चढी है ॥ २७॥ भगवान्‌ 


कर्‌, यह खिले हुए उजले कमलके मुखवाली, फूले हुए नीले कमलकी 
'ऑखोवाली, सुन्दर कों ईं के शरीरवाली और फूले हण काँसकी साडी 
पहननेवाली जो कामिनीके समान मस्त शरद ऋतु आई है वह आप 
लोगों के मनमँ नई-नई उमंग भरे ॥ र८ ॥ 


*महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए ऋतुसंहार काव्यमें शरदका वर्णन: 
नामका तीसरा सर्ग समाप्त हुआ । 
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देखो ! यह पाला गिराती हुई हेमन्त ऋतु आ गई है, जिसमें गेहूँ 


जौ आदिके नये-नये अंकुरों के निकल: आनेसे चारों ओर सुहावना 


दिखलाई देने लगा है, लोधके पेड़ फूलों से लद गए हैँ. धान पक. चला 
है ओर कमल दिखाई नहीं देते १॥ इन दिनो अलवेली खियाँ 
अपने बड़े-बड़े गोल-गोल स्तनॉपर हिम, काई और चन्द्रमाके समान 
उजले ओर कुंकुमके रंग मेँ रँगे हुए सनोहर हार नहीं पहनती हैँ ॥ २॥ 


आजकल न तो ये कामिनियाँ अपनी दोनों भुजाओँपर कंगन और 


भुजबन्ध ही पहनती हैं, न अपने गोल गोल नितम्बॉपर नये रेशमी 


वस्न ही लपेटती हैं ओर न अपने मोटे-मोटे स्तनॉपर महीन कपड़े हो 


बाँधती हे ॥ ३॥ ओर न वे अपने नितम्बॉपर सोने और रन्न! से जड़ी 
हुई करधनी पहनती हैं, न अपने कमल जैसे सुन्दर पैरों में हंसके समान 


ध्वनि करनेवाले बिछए ही डालती हैँ।। ४॥ आजकल अपने पतिसे : 


संभोगकी तेयारीमेँ युवतियाँ, अपने शरीरपर चन्दन मलती हैं, अपने 
कमल जैसे मुँहपर अनेक प्रकारके बेल-बूटे बनाती हैँ और कालागुरुका 
धूप देकर अपने केश सुगन्धित करती हैँ ॥ ५॥ संभोगकी थकानसे 
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[ चोथा सर्ग ] 





पीले और मुरझाए हुए मुखोबाली युवतियाँ, हँसनेकी बातपर भी यह 
समभकर मुँह खोलकर नहीं हँसती कि कहाँ प्य,रेके पेने दाँतों से काटे 
हुए ओठ दुखने न लगे ॥६॥ प्रातःकाल घासपर फेली हुई ओसको बूँदो- . 
को देखकर ऐसा लगता है मानो युवतियोके मोटे-मोटे स्तनोको उनक्री 
छातियापर देखकर सुखपानेवाला हेमन्त, उन स्तनोको प्रेमियों के हाथों से. 
मले जाते देखकर दुखी होकर आँसू बहा रहा हो ।। ७॥ गाँवके बाहर . 
ज्ञिन खेतों मेँ भरपूर धान लहलहा रहा है, हरिणियों के. भुंडके मुंड 
चौकड़ियाँ भर रहे हैं ओर सारस बोल रहे हैं, उन खेतको देखकर मन 
हाथसे निकल जाता है ॥ ८॥ जिन ताला मेँ खिले हुए नीले कमल 
फैले हुए हैं, मस्त कलहंस इधर-उधर तेर रहे हैँ और ठंढा निर्मल जल 
भरा हुआ है. उन्हे देखकर लोगोका जी खिल उठता है ॥ ९॥ जिनके 
पति परदेस चले गए हैँ, वे म्रगनयनी ख्रियाँ जब सूखे हुए मागेको | 
देखती हैँ तो परदेसमैँ पड़े हुए अपने दुखी पतिय।के आ।नेकी बाट 
जोहती हुई यह सोचती हैँ कि जब हमारे पति आवगे, तब हम 
यो मिलेगी, यो बाते करगी और यों रूठगी ॥ १० ॥ हे प्यारी ! पालेसे 
भरी ठंढी वायुसे हिलती हुई यह पकी हुई प्रियङ्ुकी लता, वैसी ही पीली 
पड़ गई हे जैसे अपने पतिसे अलग होनेपर युवती पीली पड़ जाती 
हे ॥११॥ फूलोंके गंधकी भीनी और मीठी सुगंधवाले मुँहसे मुँह लगा- 
कर ओर साँसों से सुगन्धित अंगोसे अंग मिलाकर सब स्त्री-पुरुष एक 
दूसरेसे लिपटकर संभोग करते हुए सोते हैँ। १२॥ इस समय नव- 
युबतियाँ इतने जो-जानसे जो संभोग कर रही हैँ, उससे पता चल रहा है 
कि उनके प्यारो ने उनके ओठौँपर दाँतसे घाव कर दिए हैँ और उनके 
स्तनोपर अपने नखों से चिह्न बना दिए हैँ॥ १३॥ देखो! एक स्त्री, 
' हाथमैँ दपंण लिए हुए प्रातःकालकी धूपमेँ बेठी अपने कमल जैसे मुँहका 
सिंगार कर रही है और अपने जिन ओठोंक़ा प्यारेने रस पी लिया हे 
ओर जिनपर प्यारेके दाता के घाव बने हुए हैँ, उन ओठोंको खींच- 
खौँचकर देख रही है ।।(४॥ अत्यन्त संभोगसे थक जानेके कारण एक 
दूसरी (स्रीकी कमल जैसी आँख रातभर जागनेसे लाल हो गई हैं, उसके 
कंधे झूल गए -हैं, उसके बाल इधर-इधर बिखर गए हैँ और वह 
प्रातःकालके सूयेकी कोमल किरणों मेँ धूप खाती हुई सो गई है ॥ १५॥ 
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[ ऋतुसंहार ] 
लम्बे, काले और घने केशोंवाली जिन खियौँ के शरीर, मोटे और ऊँचे 
स्तनों के कारण झुक गए हैँ, वे अपने सिरसे वह सुराई हुई माला 
उतार रही हैँ जिसकी मधुर सुगन्धका आनन्द वे रातमैँ ले चुकी हैँ 
ओर फिरसे अपने बालको सँचार रही हैँ॥ १६॥ नखों के घावों से 
भरे हुए अंगॉवाली और लटकती हुई सुन्दर अलकों से ढकी हुई आखो 
बाली एक दूसरी स्री, अपने प्यारेसे उपभोग किए हुए शरीरको देख- 
देखकर बड़ी “मगन होती हुई अपने अधरोंको फिर : पहलेकी नाई 
सुन्दर बनाकर अपनी चोली पहनने लगी है || १७ ॥ इसी प्रकार बहुत 
देरतक संभोग करते-करते जो युत्रतियाँ थक गई हैँ, जिनके कोसल और 
लचकीले शरीर ढीले पड़ गए हैं और जिनको जाँघोँ और स्तनॉपर 
रोमाञ्च हो गया है, वे युवतियाँ बैठी अपने शरीरपर तेल मलवा रही 
हैँ॥ १८॥ भगवान्‌ करे यह हेमन्त ऋतु आपको सुख दे जो अपने 
अनेक गुणों से मनको मुग्ध करनेवाली और ख्ियो' के चित्तको लुभाने- 
वाली है, जिसमेँ गाँवों के आस-पास पके हुए धानां के खेत लहलहाते 

हैं, पाला गिरता है और सारस बोलते हैं ॥ १९॥ 

महाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए ऋतुसंहार काव्यमो हेमन्त वर्णन | 
नामका चोथा सर्ग समाप्त हुआ | 
ऊफ्रअफ्रफक्रोल्‍फ्फफ्रफफ + 
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हे सुन्दर जाँघोवाली ! सुनो, जिस ऋतुमें धान और ईख के 
खेत भर जाते हैं, जिसमें कभी-कभी सारसकी बोली भी गूँज जाती है 
ओर काम भी बहुत बढ़ जाता है, वह स्मियॉक़ी” प्यारी शिशिर 
ऋतु आ पहुँची है ॥ १॥ आजकल लोग अपने घरों के भीतर 
खिड़कियाँ बन्द करके, आग तापकर, धूप खाकर, मोटे-मोटे कपड़े 
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पहनकर ओर युवती खियाँसे लिपटकर दिन बिताते हैं ॥ २॥ इन दिनों 
न किसीको चन्द्रमाकी किरणों मेँ ठंडाया हुआ चन्दन ही अच्छा लगता 
है. न शरदूके चन्द्रमाके समान निर्मल छत सुहाती हैँ, न घनी ओससे 
ठंढा बना हुआ वायु ही मनको भाता है ॥ ३॥ इन दिनों घने पालेसे 
कड़कड़ाते जाड़ोंवाली, चन्द्रमाकी किरणोंसे और भी ठंढी बनी हई 
ओर पीले-पीले तारोंवाली रातों में कोई भी बाहर नहीँ निकलता ॥ ४॥ 
फूलों के आसव पीनेसे जिनका कमल जैसा मुँह सुगन्धित हो गया है 
वे खियाँ पान खाकर, फुलेल लगाकर और मालाएँ पहनकर, काले 
अगरके धूएँसे महकनेवाले अपने शयन-घरों मैँ बड़े चावसे चली जा 
रही हैं॥ ५॥ सदसमाती खियौँ ने अपने जिन पतियाँको अपराध करने 
पर डॉटा-फटकारा था । वे जब काँपते हुए ओर डरसे घबराए हुए उनके 
पास संभोग करनेके लिये आते हैँ तो उनको देखते ही वे स्त्रिया उनका 
सब अपराध भूलकर उनसे संभोग करने लगती हैं | ६॥ जिन नव- 
युबतियां ने युवका के साथ आजकलकी लम्बी रातों मेँ बहुत देरतक जी 
भरकर ओर -कसकर संभोगका आनन्द लटा हे, वे स्त्रियॉ, रातके 
परिश्रमसे दुखती हुई जाँघो के कारण प्रातःकाल बड़े धीरे-धीरे चल रही 
हैँ॥ ७॥ सुन्दर चोलियौँ से अपने स्तन कसे हुए, जाँघोपर रेशमी 
कपड़े पहने हए और बालों मेँ फूल गूँये हुए स्त्रिया ऐसी लग रही हैं 
मानो जाड़ेके स्वागतका उत्सव मनानेके लिये सिंगार कर रही हौँ॥८॥ 
इन दिना प्रेमी लोग केसरसे रंगे हुए लाल स्तनोंवाली ओर सुखसे लूटी 
जानेवाली जवानीकी गर्मीसे भरी हुई कामिनियाँको कसकर छातीसे 
लिपटाए हुए जाड़ा भगाकर सोते हैँ॥ ९॥ इन दिनों खियाँ बड़े हषसे 
अपने प्रेमियों के साथ रातको, रुचिकर, वढ़िया, मद बहानेवाली ओर 
काम-वासना जगानेवाली वह मदिरा पीती हैँ, जिसमैँ पड़े हुए कमल, 
उन कामिनियोंकी सुगंधित साँससे बराबर हिलते रहते हैँ॥ १०॥ 
देखो ! प्रातःकाल होनेपर एक -सत्री अपने प्रियतम से उपभोग किए हुए अपने 
शरीरको देखती हुई अपने शायन-घरसे दूसरे घरमै चली जा रंही है । 
इस समय इसके मुखपर मदकी लाली भी नहीं रह गई है ओर पतिकी 
` छातीसे लगे रहने के कारण उसके स्तनांकी घुणिडयाँ भी कड़ी हो गई 
हैं॥ ११॥ एक दूसरी भारी नितम्बोवाली, गहरी नाभिवाली, लचकदार 
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कमरवाली ओर मनभावनी सुन्दरतावाली स्री अगरके घुएँमैँ बसी हुई 
धपती बिना मालावाली घनी धुँघराली लटोको थामे प्रातःकाल पलँग 
छोड़कर उठ रही हे।॥ १२॥ इन दिनों प्रातःकालके' समय. स्त्रियोके 
सुन्दर लाल-लाल ओठावाले, लाल कोरोंसे सजी हुई बड़ी-बड़ी 
आँखोवाले, कंघोपर फैले हुए बालाँचाले और सुनहले कमलके समान 
चमकनेवाले गोल-गोल मुखोको देखकर ऐसा लगता है मानो घर-घरमेँ 


“लक्ष्मी आ बसी हा।॥ १३॥ अपने मोटे नितम्बो के बोझसे दुखी अपने 


स्तनों के बोझसे भुकी हुई कमरवाली और थकनेके कारण बहुत धीरे 
धीरे चलनेवाली वहुत-सी स्त्रिया रातके संभोगवाले वस्त उतार-उतारकर 
दिनमें पहननेवाले कपड़े पहन रही हैँ।। १४॥ अपने प्यारेके नखों के 
घावों से भरी अपनी छाती देखती हुई. प्यारेके दाँतोंसे काटे हुए अपने 
कोपलोंके समान कोमल अधरोंको छूती हुई और इस प्रकार अपने 
मनचाहे संभोगके वेशपर खिलखिलाती हुई स्त्रियाँ प्रात.काल अपने मुँह 
सजा रही हैं।। १५ || जिस शिशिर ऋतुमँ मिठाइयाँ बहुतायतसे मिलती 
हैँ, स्वाद लगनेवाले चावल ओर ईख चारों ओर सुहाते हैं, लोग बहुत 
संभोग करते हैं, कामदेव भी पूरे वेगसे बढ़ जाता हे ओर प्यारोंके 
बिना अकेले दिन काटनेवाले लोग मन मसोसकर रह जाते हैं, वह 
शिशिर ऋतु आप लोगोका भला करे ॥ १६ || 

| प: । | हि 

` मद्दाकवि श्रीकालिदासके रचे हुए ऋतुसंद्वार काब्यमें' शिशिर ऋतुका 
वर्णन नामका पाँचवाँ सर्ग समाप्त हुआ । . 








छ छठा सग ७ 
वसन्तका वर्णन 
लो प्यारी ! फूले हुए आमकी मज्ञरियोँ के पेने बाण लेकर 
ओर अपने धनुषपर भौरों की पाँतोंकी डोरी चढ़ाकर वीर वसन्त 
संभोग करनेवाले रसिकोंको वेधने आ पहुँचा है।॥१॥ देखो प्यारी! 
चसन्तके आते ही सव वृक्ष फूलों से लद गए हैँ, जलमेँ कमल खिल गए 
हैं, खियाँ मतवाली हो गई हैं, वायुम सुगन्ध आने लगी है, साँझ 
सुहावनी हो चली हैँ और दिन लुभावने हो गए हैँ। सचसुच सुन्दर, 
वसन्तमैँ सब कुछ सुहावना लगने ही लगता है ॥२॥ वसन्तमैँ घरोकी 
छतॉपर ठंडी ओस छा गई है, चम्पेके फूलों से सबके `जूड़े महकने 
लगे हैँ और स्त्रिया भी अपने स्तनोंपर मनोहर फूलॉकी मालाएँ पहनने 
लगी हैं ॥३॥ वसन्तके आनेसे बावड़ियाँ के जल, मणियाँसे जड़ी 
करधनियाँ, चाँदनी, स्त्रियाँ और मञ्जरीसे लदी आमोक़ी डाल सब 
ओर भी सुहावने लगने लगी हैँ ॥॥४॥ कामिनियोंने अपने गोल-गोल 
नितम्बॉपर कुसुमके लाल फूलों से रंगी रेशमी साड़ी पहन ली है और 
स्तनों पर केशारमँँ रंगी हुई महीन कपड़ेकी चोली पहन ली है ॥५॥ 
खियौँ के कानों मेँ लटके हुए सजीले कनैरके फूल बड़े सुहावने दिखाई 
पड़ रहे हैं ओर उनकी चंचल,काली,घुँघराली लटो मेँ अशोकके फूल और 
नव मल्लिकाकी खिली हुईं कलियाँ बड़ी सुहावनी लगने लगी हैं ॥६॥ 
अपने प्रेमीसे संभोग करनेको उतावली नारियों ने अपने स्तनोपर घौले 
चन्दनसे भी गे हुए मोतीके हार पहन लिए हैँ, हाथों मेँ भुजबन्ध और 
कंगन डाल लिए हैँ और अपने नितम्बॉपर करधनी बाँध ली है ॥७॥ 
सुनहरे कमलके समान सुहावने और चेलबूटे चीते हुए खियौँ के 
मुखोपर फेली हुई पसीनेकी बँ दे ऐसी दिखाई पड़ती हैँ मानो अनेक 
प्रकारके रत्नों के बीच बहुतसे मोती जड़ दिए गए हों॥८। काम- 
चासनासे पीड़ित खियाँ अपने प्रेमियों के सामने अपने अंग उघाडती 
हुई उन्हें ललचा भी रही हैँ और अपनी अधीरता भी दिखा रही हैं ॥॥६॥ 
इन दिनों स्त्रियों में इतनी काम-वासन! भर आती है कि उनके अंग 
` ` दुबले ओर पीले पड़ जाते हैँ, वे मदसे आलसाई-सी हो जाती हैं 
:- बार-बार जँभाइयाँ लेती हैं और उनके सारे शरीरमे कुछ अनोखा ही 
रसीलापन आ जाता हे ॥१०॥ इनु दिनों लोग दिनमै तो बृत्तोंकी शीतल 
छायामे रहना चाहते' हैं ओर रातमैँ चन्द्रमाकी किरणॉका आनन्द लेना 
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चाहते है।. सोनेके लिये सुहावनी ठंढी कोठीमै पहुँच जाते हैं. 5 हैं।- सोनेके लिये सुहावनी ठंढी. कोठीमैं पहुँच जाते हैँ और 
थोड़ी-थोड़ी ठंढ पड़नेके कारण अपनी प्यारियॉकी कसकर छातीसे 








` लिपटाए रहते हें ॥११॥ इन दिनों कामदेव भी स्त्रयांकी मदमाती 


आँखों में चञ्चलता बनकर, उनके गालों मेँ पीलापन बनकर, स्तनों मेँ 
कठोरता बनकर, कमरमे गहरापन बनकर, और नितम्बाँ में मोटापा 
बनकर आ बेठता है ॥१२॥ कामसे स्त्रियां अलसा जातो हैँ, मदसे उनका 
चलना-बोलना भी कठिन हो जाता है और टेढ़ी भौहों से उनको चितवन 
बड़ी कटीली लगती है ॥१३॥ मदसे अलसाई हुई रसीली स्त्रिया. प्रियड्ड, 
कालीयक ओर केसरके घोलमेँ कस्तूरी मिलाकर अपने गोरे-गोरे स्तनों 
पर चन्दनका लेप कर रही हैँ।१४। इन दिनों, काम देवके मदमे अलसाई 
हुई स्त्रिया. अपने मोठे वस्त्र उतारकर महावरसे रँगे हुए और कालागुरुके 
घुएँसे सुगन्धित किए हुए महीन कपड़े पहनती हैंँ।।१५।। देखो ! यह 
नर कोयल आमकी मञ्जरिंयों के रसमैँ मद मस्त होकर अपनी प्यारीको 
बड़े प्रेमसे प्रसन्न होकर चूम रहा है । कमलपर बैठकर गुनगुनाता 
हुआ यह भौरा'भी अपनी प्यारीका मनचाहा काम कर रहा है ॥१६॥ 
लाल-लाल कोपलों के गुच्छा से भुके हए और सुन्दर मञ्जरियों से लदी 
हुई शाखाओवाले आमके पेड़ जब पवनके झौँ केमेँ हिलने लगते हैँ तो 
उन्हें देख-देखकर स्त्रियों के मन उछलने लगते हे. ॥। १७॥ अशोकके 
जिन वृक्षो में कॉपल फूट निकली हैँ और जिनमेँ मूँगे जैसे लाल-लाल 
फूल नीचेसे ऊपरतक खिल आए हैँ उन अशोकके- जृक्ञोंको देखते ही 
नवयुवतियोँ के हृदयमेँ शोक होने लगता है ॥ १८॥ जिन छोटी-छोटी | 
अतिमुक्त लताओं के फूलको मतवाले भो रे चूम रहे हैँ और जिनके 
नये कोमल पत्ते मन्द-मन्द्‌ पवनमें झूल रहे हैं, उन्हें देख-देखकर 
कामियोँका मन अचानक डाँवाडोल हो जाता है.॥ १९॥ हे प्यारी! 
अभी खिले हुए और खियौँ के मुखके समान सुन्दर लगनेवाले कुरबकके 
फूलौक़ी अनोखी शोभा देखकर किस रसिकका मन कामदेवके बाणसे 


. घायल नहीं हो जाता ॥ २० ॥ बसन्तके दिनों मेँ पवनके भं केसे 
_ हिलती हुई जिन परासके वृज्चांकी फूली हुई शाखाए जलती हुई आगकी 


लपटों के समान दिखाई देती हैं, ऐसे परासके जंगलों से. ढकी. हुई प्रथ्वी 
ऐसी लग रही. है मानो लाल साड़ी पहने हुए कोई नई'दुलहिन 


हो ॥ २१॥ अपनी प्यारियौँ के मुखड़ोंपर रीमे हुए प्रेमियों के हृदयको 
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सुग्गेकी ठोरके समान लाल टेसूके फूलोंने ही: कुछ कम टूक-टूक कर १७ 
रक्खा था या कनेरके फूलों ने कुछ कम जला रखा था कि यह कोयल | 
भी अपनी मीठी कूक सुना-सुनाकर उन्हें ओर मार डालनेपर उतारू हो 
रही है।॥ २२॥ मगन होकर मीठे स्वरमेँ कूकनेवाले नर कोयलों ने | | 
ओर मस्तीसे गूँजते हुए भारा ने सती स्त्रयॉके, लाज ओर मर्यादा | 
भरे हृदयोंको भी थोड़ी देरके लिये अधीर कर दिया है॥२२॥ | 
वसन्तमैँ पाला तो पड़ता नहीं है, इसलिये आजकल मञ्जरियौँसे लदी 
आमकी डालॉको हिलानेवाला और कोयलके संदेशौँको चारों ओर 
फेलानेवाला सुन्दर वसन्ती पवन लोगॉका मन हरता हुआ बह रहा 
हे ॥ २४ ॥ कामनियोकी मस्तानी हँसीके समान उजले कुन्दके फूलों से 
चमकते हुए मनोहर उपवन जब मोह-मायासे दूर रहनेवाले मुनिया 
` तकका मन हर लेते हैं फिर नवयुवकों के प्रेमी हृंदयकी तो बात ही 
क्या ? ॥ २० ॥ चैतमैँ जव कोयल कूकने लगती है, भौं रे गॅजने लगते 
हैं, उस समय कमरमेँ सोनेकी करधनी बाँधे, स्तनौँपर मोतीके हार 
लटकाए और कामको उत्तेजनासे ढीले शरीरवाली स्त्रिया बलपूवक 
लोगोंका मन अपनी ओर खाँच लेती हैं।| २६॥ जिन पवतॉकी 
चोटियों के ओर-छोरपर सुन्दर फूलों के पेड़ खड़े हैं, जिनपर कोयलॉकी . | | 
कूक और भोरोंकी गूँज सुनाई दे रही है और जिनपर चट्टान फैली हुई 
हैं, उन पथरीले पहाडौँको देख-देखकर सबको आनन्द मिलता है ।॥।२७॥ 
अपनी खियाँ से दूर रहनेके कारण जिसका जी बेचैन होरहाहैवेयात्री . 
जब मज्जरियाँसे लदे हुए आमके पेडौँको देखते हैं तो अपनी आँख | 
बन्द करके रोते हैं, पछताते हैँ, अपनी नाक बन्द कर लेते हैँ कि कहाँ 
मञ्जरियाँकी भीनी-भीनी महक नाकमैँ पहुँचकर स्त्रीकी याद न दिला दे 
ओर फूट-फूटकर रोने. लगते हैं ॥| २८।। कोयल और मदमाते भौरौँ के 
स्वरों से गूँजते हुए बोरे हुए आमके पेड़ोँ से भरा हुआ और मनोहर कनेरके 
- फूलाँ वाले अपने:पेने बाणो से यह वसन्त मानिनी स्त्रियों के मन इसलिये 
बींध रहा है कि उनमें प्रम जग जाय ॥ २९ ॥ परदेसमेँ पड़ा हुआ यात्री - 
एक तो यो है. बिछोहसे दुबला-पतला हुआ रहता है तिसपर जब वह्‌ मन्द- 
` मन्द्‌ बहुनेवाले पवनके भों केसे हिलते हुए और सुन्दर सुनहले बोर 
गिरानेवाले, बौरे हुए आमके वृक्षोंको अपने सामने मागमे देखता है तो 
वह्‌ -कामदेवेके बाणोंकी चोट खाकर मूछित होकर गिर पड़ता 
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चाहते है ।. सोनेके लिये सुहावनी ठंढी. कोठीमै पहुँच जाते हैँ ओर. 
थोड़्ी-थोड़ी ठंढ पड़नेके कारण अपनी प्यारियॉको कसकर छातीसे 
लिपटाए रहते हैं ॥११॥ इन दिनो कामदेव भी स्रियोंकी मदमासी 
आँखों में चञ्चलता बनकर, उनके गालों मेँ पीलापन बनकर, स्तनों मेँ 
कठोरता बनकर, कमरमैँ गहरापन बनकर, आर नितम्बाँ में मोटापा 
बनकर आ बेठता है ॥१२।॥। कामसे स्त्रियाँ अलसा जातो हैँ, मदसे उनका 
चलना-बोलना भी कठिन हो जाता है ओर टेढ़ी भौहों से उनको चितवन 
बड़ी कटीली लगती है ।।१३।। मदसे अलसाई हुई रसीली खियाँ, प्रियङ्क, 
कालीयक ओर केसरके घोलमैँ कस्तूरी मिलाकर अपने गोरे-गोरे स्तनों 
पर चन्दनका लेप कर रही हैँ।॥१४ी इन दिनों, काम देवके मदमे अलसाई 
हुई स्रिया. अपने मोठे वस्त्र उतारकर महावरसे रगे हुए और कालागुरुके 
धुएँसे सुगन्धित किए हुए महीन कपड़े पहनती हैँ ॥१०॥ देखो ! यह 
नर कोयल आमकी मञ्जरियों के रसमे मद मस्त होकर अपनी प्यारीको 
बड़े प्रेमसे प्रसन्न होकर चूम रहा है। कमलपर बैठकर गुनगुनाता 
हुआ यह भौरा भी अपनी प्यारीका मनचाहा काम कर रहा है ॥१६॥ 
लाल-लाल कोपलों के गुच्छो से भुके हुए और सुन्दर मञ्जरियों से लदी 
हुई शाखाओंवाले आमके पेड़ जब पवनके मों केमेँ हिलने लगते हैं तो 
उन्हें देख-देखकर स्त्रियों के मन उछलने लगते हैं। १७।॥ अशोकके 
जिन वृत्तों में कॉपल फूट निकली हैँ और जिनमैँ मूँगे जैसे लाल-लाल 
फूल नीचेसे ऊपरतक खिल आए हैँ उन अशोकके- वक्तॉको देखते ही 
नवयुवतियों के हृदयमै शोक होने लगता हे १८।। जिन छोटी-छोटी 
अतिमुक्त लताओँ के फूलॉको मतवाले भौ रे चूम रहे हैँ और जिनके 
नये कोमल पत्ते मन्द-मन्द पवनमैँ झूल रहे हैँ, उन्हें देख-देखकर | 
कामियोंका मन अचानक डाँवाडोल हो जाता है.॥ १९॥ हे प्यारी! . 
अभी खिले हुए और स्त्रियों के मुखके समान सुन्दर लगनेवाले कुरबकके 
फूलौकी अनोखी शोभा देखकर किस रसिकका मन कामदेवके बाणसे 
. घायल नहीँ हो जाता ॥ २०॥ वसन्तके दिनों मेँ पवनके भों केसे 
_ हिलती हुई जिन परासके वृत्तोंकी फूली हुई शाखाएं जलती हुई आगकी 
लपटों के समान दिखाई देती हैं, ऐसे परासके जंगलों से. ढकी. हुई प्रथ्वी 
ऐसी लग रही. है मानो लाल साड़ी पहने हुए कोई नई दुलहिन 
हो॥ २१॥ अपनी प्यारियों के सुखड़ोंपर रीमे हुए प्रेमियाँ के हृदयको 
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सुग्गेकी ठोरके समान लाल टेसूके फूलॉ'ने ही. कुछ कम टूक-टूक कर 
'रक्खा था या कनेरके फूलों ने कुछ कम जला रखा था कि यह कोयल 
भी अपनी मीठी कूक सुना-सुनाकर उन्हे ओर मार डालनेपर उतारू हो 
रही हे ॥। २२।॥ मगन होकर मीठे स्तरमै कूकनेवाले नर कोयलों ने ' 
ओर मस्तीसे गूँजते हुए भोरो ने सती स्त्रियॉके, लाज और मर्यादा 
भरे हृदयोंको भी थोड़ी देरके लिये अधीर कर दिया है ॥ २९ ॥ 
वसन्तभैँ पाला तो पड़ता नहीं है, इसलिये आजकल मञ्जरियों से लदी 
आमकी डालॉको हिलानेवाला ओर कोयलके संदेशॉको चारों ओर 
फेलानेवाला सुन्दर वसन्ती पवन लोगोंका मन हरता हुआ बह रहा 
हे ॥ २४॥ कामनियाँकी मस्तानी, हँसीके समान उजले कुन्दके फूलों से 
चमकते हुए मनोहर उपवन जब मोह-मायासे दूर रहनेवाले मुनिया 
_तकका मन हर लेते हैँ फिर नवयुवकों के प्रेमी हंदयकी सो बात हदी 
क्या ? ॥ २५ ॥ चेतमैँ जव कोयल कूकने लगती है, भो रे गूंजने लगते 
हैं, उस समय कमरमैँ सोनेकी करधनी बाँधे, स्तनॉपर मोतीके हार 
लटकाए अर कामकी उत्तेजनासे ढीले शरीरवाली ख्रियाँ बलपूर्वक 
लोगोंका मन अपनी ओर खाँच लेती हैँ॥ २६॥ जिन पताकी 
चोटियों के ओर-छोरपर सुन्दर फूलों के पेड़ खड़े हैं, जिनपर कोयलोकी . 
कूक और भोरॉकी गूँज सुनाई दे रही है और जिनपर चट्टान फैली हुई. 
हैं, उन पथरीले पहाड़ोंको देख-देखकर सबको आनन्द मिलता है ।।२७। 
अपनी स्त्रियो से दूर रहनेके कारण जिसका जी बेचैन हो रहा है वे यात्री 
जब मञ्जरियोँ से लदे हुए आमके पेडौँको देखते हैँ तो अपनी आँख 
बन्द करके रोते हैं, पछताते हैं, अपनी नाक बन्द कर लेते हैँ कि कहाँ 
मञ्जरियाकी भीनी-भीनी महक नाकमैँ पहुँचकर स्त्रीकी याद न दिला दे 
ओर फूट-फूटकर रोने. लगते हैं ॥ २८॥ कोयल ओर मदमाते भोरॉ के 
स्वरो से शूँजते हुए.बोरे हुए आमके पेड़ों से भरा हुआ और मनोहर कनेरके 
फूलों वाले अपने:पेने बाणो से यह वसन्त मानिनी स्त्रियों के मन इसलिये 
५ बीँध रहा हे कि उनमें प्रम जग जाय ॥ २९ ॥ परदेसमेँ पड़ा हुआ यात्री 
एक तो यो ही. बिछोहसे दुबला-पतला हुआ रहता है तिसपर जब वह मन्द- 
' मन्द्‌ बहनेवाले पवनके मों केसे हिलते हुए और सुन्दर सुनहले बौर 
गिरानेवाले, वोरे हुए आमके वृक्षॉंको अपने सामने मार्गमैँ देखता है तो 
वह्‌ .कामदेवेके बाणोंकी चोट खाकर मूछित होकर गिर पड़ता 














| ४३ | 


[: ऋतुसंहार ] 





है। ३०॥ इस समय जी हुलसानेवाले कोकिलके गीत सुना-सुनाकर 

यह वसन्त, सुन्दरियोंकी रसभरी बातौँकी खिल्ली उड़ा रहा है । अपने 

कुन्दके फूलोकी चमक दिखाकर यह वसन्त खियौँकी मुसकानपर चमक 

उठनेवाले दाँतोंकी दमककी हँसी उड़ा रहा है ओर मूँगे जेसी लाल- 
लाल कोमत्त पत्तोंकी ललाई दिखाकर उन कामिनियोंकी कॉपलों जसी 

कोमल और लाल हथेलियोको लजा रहा हे। ३१॥ स्तनों के बोभसे 
झुकी हुई स्त्रियों अपने स्वण कमलके समान सुनहरे गालोंवाले मुँहसे 

गीले चन्दनसे पुते ओर मोतिया के हार पड़े हुए स्तनसे और मतवाली 
चंचलता भरी चितवनसे, शान्त चित्तवाले तपस्वियाँका मन भी डिगा 
देती है॥ ३२ ।॥ आसवसे महकता हुआ स्त्रियॉका कमलके समान मुख, 

उनकी लोध जेसी लाल-लाल आँखे, नए कुरबकके फूलों से सजे हुए 
उनके सुन्दर जूड़े, उनके बड़े-बड़े गोल-गोल स्तन और वैसे ही बढ़े-बड़े 
गोल-गोल नितम्ब क्या लोगों के मनमेँ कासदेवको नहीँ जगा रहे 
'हैँ॥ ३३ ॥ बोरे हुए आमके पेड़ों मेँ बसे हुए पवनसे मदमस्त होनेवाले 
को किलकी कूकसे ओर भोरॉकी मनभावनी गुंजारों से मनस्विनी 
स्त्रियों के मन भी डिग जाते हॅ ॥ ३४॥ लुभावनी साँझे, छिटकी | 
चॉदनी, कोयलकी कूक, सुगन्धित पवन, मतवाले भौरोकी गंजार ओर 
रातमें आसव पीना, ये सब कामदेवको जगाए रखनेवाले -रसायन ही 
हैं ॥३५॥ अम्रत भरे अधरों के समान लाल अशोकसे मतवाले भौरोंकी 
गूजसे, दाँतोंकी चमकती हुई पाँतों जेसे उजले कुन्दके हारों से, भलीभाँति 
खिले हुए कमलके समान मुखॉ से ओर आमके बोरोंकी सुगन्धमेँ बसे 
हुए मन्द-मन्द पवनसे यह श्वंगारकी शिक्षा देनेवाला और कामका मित्र 
वसन्त आप लोगोंको सदा प्रसन्न रक्खे ॥३६॥ मलय के वायुवाला, 
कोकिलको कूकसे जी लुभानेवाला, सदा सुगन्धित मधु बरसानेवाला 
ओर चारों ओर भौरों से घिरा हुआ वसन्त आपको सुखी और प्रसन्न 
रक्खे ।।३७।। जिसके आसके बोर ही बाण हैं, टेसू ही धनुष हैँ, भोरॉकी 
पाँत ही डोरी है, मलयाचलसे आया हुआ पवन ही मतवाला हाथी है 
कोयल ही गायक हैं और शरीर न रहते हुए भी जिसने संसारको 
जीत लिया है वह कामदेव वसन्तके साथ आपका कल्याण करे || ३८॥ 

|) ऋतुसंद्दार समाप्त हुआ ॥ `` 
मे न: ९४ भर १; १६ नेट देह 
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$प्रदिति--कश्यपस्य पत्नी | -: 


® 











अनसूया, प्रियंबदा-शङन्तलायांः | 


॥ श्रीः ॥ 
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या सृष्टिः स्रष्टुराद्या वहति विधिहुतं या हवियो च होत्री 
ये दवे कालं विधत्तः श्रुतिविषयशुणा या स्थिता व्याप्य विश्वम्‌ । | 

यामाहुः संघेबीजप्रकृतिरिति यया प्राणिनः प्राणावन्तः 

प्रत्यक्षाभिः रपन्नसुभिरबतु वस्ताभिरष्टाभिरीशः ॥ १ ॥ 

` [ नान्द्यन्ते ] 

सूत्रघारः-अ्लमतिविस्तरेण्‌ । ( नेपथ्यामिसुखमवलोक्य ) आय यदि & 
नेपथ्यचिधानमचसितम्‌ इतस्तावदागस्यताम्‌। i 
[ प्रचिञ्य ] 
री—अज्ञउत्त इअ्रं स्हि। आणवेदु अज्ञो को णिओओ अणु 

चिट्टिअदुत्ति । 
` ( थार्यपुत्र इयमस्मि। आज्ञापयतु आर्य: को नियोगोऽनुष्ठीयतामिति । ) 
(९9... सूत्रधारः--आर्ये इयं हि रखभावविशेषदीक्षाशुरो विक्रमा दित्यस्या- १- | 
भिरूपभूयिष्टा परिषत्‌। अस्याश्च कालिदासग्रथितवस्तुनांऽभिन्ञानशाङु- ह 





न्तलनामधेयेन नवेन नारकेनोपस्थातव्यमस्माभिः । तत्प्रतिपात्रमाघी 
यतां यलः। . 
नटी--सविहिदप्पओोअदाए अजस्स ण कि वि परिहावइस्सदि । 
छ ( सुविहितप्रयोगतेयाऽऽर्यस्य न किमपि परिहापयिष्यते । ) 
सूत्रधारः--[ सस्मितम्‌ ] आये कथयामि ते भूतार्थम्‌ 
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आ परितोषादिदुषां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌ । 


बलवदाप शिक्षितानामात्मन्यप्रत्यय॑ चतः ॥ २॥ 
नटी--[ सविनयम्‌ ] अ्रज्ञ पंचं एदम्‌ । अणन्तरकरणिज्जं दाव 
अज्जो आणवेदु । 
( आर्य एवमेतत्‌ । अनन्तरकरणीयं तावदार्य श्राज्ञापयलु । 
5 सूत्रधारः--आये किमन्यदस्याः परिषदः श्रतिप्रमोदहेतोगींतात्क 
र॑णीयमस्ति । 
` - नटी--अधथ कदम उण उड़ं अधिकरिञ्च गाइस्खम्‌ । 
( ग्रथ कतमं पुनऋतुं अधिकृत्य गास्यामि । ) 
सूत्रधारः--आयं नन्विममेव तावदचिरप्रत्रत्तसुपभोगच्तमं ग्रीष्म 
समयमधिकत्य गीयताम्‌। सम्प्रति हि -- 
सुभगसलिलावगाहाः पाटलसंसर्मिसुरभिवनवाताः । 
प्रञ्छायसुलभनिद्रा दिवसाः परिणामरमणीयाः | ३ ॥ 
नटी--तह । ( तथा ) [ इति गायति ] 
ईसीसिचुंबिआइ भमरेहिं सुउमारदरकेसरसिहाइं | 


ओदंसअंति दअमाणा पमदाओ सिरीसङुसुमाइई ॥ ४ ॥ 


( इंपदीपञ्चम्ब्रितानि भ्र मरेः सुकुमारतरकेसरशिखानि । 
प्रवतंसयन्ति दयमानाः प्रमदाः शिरीषकुसुमानि ॥ ) 


। 
| 
; 


_ सूत्रधारः--श्ाये साधु गीतम्‌। अहो रागनिविष्रचित्तवृत्तिरालिखित | 


इव सेतो रङ्ग: | तदिदानीं कतमं प्रयोगमाश्रित्येनमाराधयामः । 

नटी-खणं अञ्ञमिस्सेहिं पढमं पव्च आणत्तं अहिएणाणसाउन्दलं 
राम अपुव्वं णाडञ्रं पओए अधिकरीअदुत्ति । 

( नन्वार्यमिश्रः प्रथममेवाज्ञ्मंभिज्ञानशाकुन्तलं नामापूर्वं नाटकं प्रयोगेऽ 
धिक्रियतामिति । ) 

` सूत्रधारः--आर्य सम्यगनुवोधितोऽस्मि। ननु अस्मिन्क्षणे विस्मृतं 
खलु मया । कुतः -- 
तवास्मि गीतरागेण हारिणा प्रसभं हतः । 
[ कण दत्वा ] 


._ [ ४ ]e0+060+0+000+0+0 
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एप राजव दुष्यन्तः सारहुणातरहसा ॥ ५ ॥ 
[ इति निष्क्रान्तो ] 


ठी 
है 
छ ॥ प्रस्तावना ॥ 
[ ततः प्रविशति म्ुगाचुसारी सशरचापहस्तो राजा रथेन सूतश्च । ] 
$ सूत:---[ राजानं सगं चावलोक्य ] ्रायुष्मन्‌ 
कृष्णसारे ददञ्चज्नुस्त्वयि चाधिज्यकामुके । 
मृणानुसारिणं सात्तात्पश्यामीव पिनाकिनस्‌ ॥ ६ ॥ 
| § राजा-सूत दूरमसुना सारङ्गेण वयमाकृष्टाः । अयं पुनरि- 
दानीमपि— 
ग्रीवाभङ्गाभिरामं भुहरनुपतति स्यन्दने बद्धरष्टि! 
पश्चार्धेन प्रविष्टः शरपतनभयाञ्ूयसा पूवकायम्‌ । 
दर्भेरधावलीटेः श्रमविव्रतयुखभ्रंशिभिः कीणवर्त्मा 


पश्योदग्रप्लुतत्वाद्वियति बहुतरं स्तोक्मुव्याँ प्रयाति ॥७॥ 

[ सविस्मयम्‌ ] तदेष कथमनुपतत एव मे प्रयलप्रेक्तणी यः संवृत्तः | ` 

सूतः आयुष्मन्‌ उद्घातिनी भूमिरिति मया रश्मिसंयमना- 
द्रथस्य मन्दीकृतो वेगः । तेन सुग एप विप्रकृष्टान्तरः संवृत्तः । संप्रति 

शवतिनस्ते न दुरासदो भविष्यति । 

राजा—तेन हि सुच्यन्तामभीषचः । 

सूतः-यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । [ रथवेगं निरूप्य ] आयुष्मन्‌ 
पश्य पश्य । 
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मुक्तपु राश्मपु फनरायतप्वकाया (१) 
निष्कम्पचामरशिखा निभृतोध्वेकणाः । & 
आत्मोद्वतेरपि रजोभिरलङ्कनीया र 
धावन्त्यमी मृगजवाक्षमथेव रथ्याः ॥८॥ 
राजा--[ सहर्षम्‌ ] नूनमतीत्य हरितो हरींश्च बतन्ते वाजिनः । 
तथा हि — 
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$ यदालोके ख़च्मं जति सहसा तद्विपुलतां 
यदर्धे विच्छिन्नं भवति कृतसंधानमिव तत्‌ । 
प्रकृत्या यह क्र तदपि समरेखं नयनयो 
$ ने मे दूरे किंचित्तणमपि न पार्श्वे रथजवात्‌ ॥॥ 
छै सूत पश्येनं व्यापाद्यमानम्‌। [ इति शरसंधानं नाटयति । ] 
छै . [नेपथ्ये] 
छै भो भो राजन्‌ आश्रससगोऽयं न हन्तऱ्या न हन्तव्यः । 
| सूतः--[ 'ग्राकण्यांवलोक्य च ] आयुष्मन्‌ अस्य खलु ते वाण- 
पातवर्तिनः कृष्णुसारस्यान्तरे तपस्चिन उपस्थिताः । 
„ राजा--[ सलंभ्रमम्‌ ] तेन हि प्रग्रह्मन्तां वाजिनः । 
` -सूतः--तथा । [ इति रथं स्थापयति । ] 
[ ततः प्रविशत्याव्मना तृतीयो वेखानसः । ] 
वेखानसः--[ हस्तमुद्यम्य ] राजन्‌ आश्रयस्त॒ुगोष्यं न हन्तव्यो 
न हन्तव्यः 
न खलु न खलु बाणः सन्निपात्योऽयमस्मिन्‌ 
सृदनि मगशरीरे तूलराशाविवाग्निः । 
क़ चत हरिणकानां जीवितश्चातिलोलं 
छ च निशितनिपाता वज्ञ सारा; शरास्ते ॥१०॥ 


तत्साधुकृतसंधानं प्रतिसंहर सायकम्‌ । 
आतेत्राणाय वः शस्त्र न प्रहतुमनागासे ॥ ११ ॥ 
/ राजा--एष प्रतिसंहतः । [ इति यथोक्तं करोति । ] 
वेखानसः--सहशामेतत्पुरुवंशप्रदीपस्य भवतः । 


जन्म यस्य पुरोवंशे युक्तरूपमिदं तव । 
पुत्रमेबंगुणोपेत॑ चक्रवर्तिनमामृहि ॥ १२ ॥ 
0 
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इतरौ--[ हस्तमुद्यम्य ] सवेथा चक्रवतिनं पुत्रमाप्नुहि । 
- राजा--[ सप्रमाणस्‌ | प्रतिग्रहीतम्‌ । 
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वेखानसः--राजन्‌ समिदाहरणाय प्रस्थिता वयम्‌ । एप खलु 
कण्वस्य कुलपतेरनुमालिनीतीरमाश्रमो दश्यते। न चेद्न्यकायो- 
तिपातः तत्प्रविश्य प्रतिग्रह्मतामातिथेयः खत्कारः। अपि च — _- 
रम्यास्तपोधनानां प्रतिहतविघाः क्रियाः समवलोक्य । 
ज्ञास्यसि करियडूजो मे रत्तति मौर्वीकिणाङ्क इति ॥१३॥ 
राजा--अ्रपि संनिहितोऽत्र कुलपतिः । 
वैलानसः--इदानीसेच दुहितरं शकुन्तला [राय नियुज्य 
दैवमस्याः प्रतिकूल शमयितुं सोमतीर्थं गतः । 
राजा--भवठु तामेव इच्यामि। खा खलु विदितभक्तिं मां महर्षः 
करिष्यति । 
वेखानसः--सा चयासस्तावत्‌। [ इति सशिष्यो निष्क्रान्तः । ] 
राजा--सूत तूर्ण चोदयश्वान्‌। घुण्याश्रमद्शनेन तावदात्मानं 
पुनीमहे । 
सूतः-यदाज्ञापयत्यायुष्सान्‌। | इति भूयो रथवेगं निरूपयति । ] 
राजा--[ समन्तादवलोक्य ] सूत अकथितोऽपि ज्ञायत पच यथा- 
ऽयमाश्रमाभोगस्तपोवनस्येति । । 
सूतः--कथमिव । 
राजा--कि न पश्यति भवान । इह हि--- 
Q 
नीवाराः शुकगर्भकोटरमुखअध्यस्तरूणामघः 
प्रस्निग्धाः क्रचिदिङ्गुदीफलभिद खच्यन्त एवोपलाः 
विश्वासोपगमादभिन्नगतयः शब्द सहन्ते मृगा- 
स्तोयाधारपथाश्च वल्कलशिखानिष्यन्दरेखाङ्गिताः ॥१४॥ 
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श अपिच _ 8 
9 याम्भोभिः प्रसुतिचपलैः शाखिनो धौतमूलाः ` 3 
| भिन्नोरागः  किसलयरुचामाज्यधूमोटमेन ४ 
| एते चार्वाशुपवनभुविच्छिनदर्भाइण्यां । 
नष्टाशङ्का हरिणशिशवो मन्दमन्दं चरन्ति ॥१५॥। 
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राजा--[ स्तोकमन्तरं गत्वा ] तपोवननिवासिनामुपरोधो माभूत्‌। 
एतावत्येव रथं स्थापय यावदवतरामि । 
सूतः--ध्वताः प्रग्रहाः । अवतरत्वायुष्मान्‌ । 
राजा--[ अवतीर्य ] सूत चिनीतवेपेण्‌ प्रवेष्टव्यानि तपोवनानि नाम | 
इद्‌ तावद्गृह्यताम्‌ । [ इति सूतस्याभरणानि धनुश्चोपनीयार्पयति । ] सूत $ 
यावदाश्रमवासिनः प्रत्यवेच्याहमुपावत तावदा छाः क्रियन्तां वाजिनः । 
सूतः--तथा । [ इति निष्कान्तः । ] 
राजा--[ परिक्रम्त्रावलोक्य च ] इदमाश्रमट्घारस्‌। यावत्प्रविशामि । | 
[ प्रविश्य निमित्तं सूचयन्‌ ] 
शान्तमिदमाश्रमपदं स्फुरति च वाहः झुतः फलमिहास्य । 
अथवा - भवितव्यानां द्वाराणि भवन्ति सवत्र ॥१६॥ 
[ नेपथ्ये ] इदो इदो खहीओ । 
_ ( इत इतः सख्यौ ) 
राजा--[ कर्णं दत्वा ] ये दक्षिणेन वुक्षवाटिकामालाप इव श्रयते । 
यावदत्र गच्छासि । [ परिक्रम्यावलोक्य च ] अये एतास्तपस्विकन्यकाः, 
स्वप्रमाणाजुरूपेः सेचनघटेवीलपादपेभ्यः पयो दाठुसित एवाभिवतेन्ते। 
[ निपुण निरूप्य | अहो मधुरमासां दशंनस्‌ 
शुद्धान्तदुलभमिद्‌ वपुराश्रमवासिनो यदि जनस्य । 
दूरीकृताः खलु गुणेरुद्यानलता वनलताभिः ॥१७॥ 
यावदिमां छायामाश्रित्य प्रतिपालयामि । [ इति विलोकयन्स्थितः । ] 
[ ततः प्रविशति यथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शकुन्तला । ] 


शकुन्तला-इदो इदो सहीओ । (१) 
[ इत इतः सख्यो ] 
9 
५ 


|. सूत:--सवमुपपन्नम्‌ । 
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प्र 
; अनसूया-हला सउन्द्ले तुवत्तो चि तादकरणस्स अस्लमरु- 
© कख पिञ्रदरेत्ति तक्केमि । जेण णोमालिआकुसुमपेलवा तुमं वि 
४ एदाण आलवालपूरण ऐउत्ता । 

(हला शकुन्तले त्वत्तोऽपि तातकण्वस्याश्रमबृत्तकाः प्रियतरा इति तर्कयामि । 
; येन नवमालिकाकुसुमपेलवा त्वमप्येतेपामालवालपूरणे नियुक्ता । ) 
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शकुन्तला ण्‌ केवलं तादणिओओ_ एव्य। अत्थि मे सोदर- 
सणेहो वि एदेखु । 
( न केवलं तातनियोग एव । भ्रस्ति मे सोदरस्नेहोऽप्येतेषु । ) 
[ इति वृक्षसेचनं रूपयति । ] 
राजा-कथमियं सा कण्वदुहिता असाधुदर्शी खलु तत्रभवान्‌ 
करावः य इमामाश्रमधमे नियुङ्के । | 
इदं किलाव्याजमनोहरं वपुस्तपःक्षमं साधयितुं य इच्छति । 
ध्रवं स नीलोत्पलपत्रधारया समीलतां छेत्तु मृपिव्यवस्यति ।। १८।। 
भवतु । पादपान्तहित एव विश्रव्यं तावदेनां पश्यामि । [ इति तथा 
करोति । ] 
शकुन्तला--सहि अणसूए अदिपिणद्धेण वक्कलेण पिअंवदाए 
णिञ्जन्तिद ह्मि । सिढिलेहि दाच णं। 
( सखि अनसूये अतिपिनद्धेन वल्कलेन प्रियंवदया नियन्त्रिताऽस्मि । 
शिथिलय तावदेतत्‌ । ) 
अनसूया--तह । ( तथा । ) [ इति शिथिलयति । ] 
प्रियंवदा--[ सहासम्‌ ] एत्थ पञ्जोहरवित्थारइत्तञ्रं अत्तणो जोव्वणं 


उवालह । मं कि उवालंभेसि। (अन्न पयोधरविस्तारयितू त्मनो 


योवनमूपालभस्व । मां किसुपालभसे । ) 
राजा-काममनडुरूपमस्या चपुषो वल्कलं न पुनरलंकाराश्रयं 
न पुष्यति । कुतः । 
सरसिजमनुविद्धं शेवलेनापि रम्यं 
| मलिनमपि हिमांशोलक्ष्म लक्ष्मी तनोति । 
इयमाधकमनाज्ञा वल्कलनाप तन्वी 
किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌ ॥१६। 
_ शकुन्तला--[ भ्रग्रतोऽवलोक्य ] एसो वादेरिदपल्लवाङ्कलीहि तुवरेदि 
विञ् मं केसररुक्खञो । जाव णं संभावेमि। ( एष वातेरितपल्ल- 
वङ्कुलीभिस्त्वरयतीव माँ केसरव्ृक्षकः । यावदेनं संभावयामि । [ इति 
परिक्रामति । ] छि ु 
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प्रियंवदा--हला सउन्दले पत्थ एव्व' दाच मुदहुत्तअं चिट्ट जाच ८ 
_ तुए उवगदाए लदासणाहो विश अग्रं केसररुकखओ पडिभादि । 8 
( हला शकुन्तले अन्नेव तावन्सुहूतं. तिष्ठ यावत्त्वयोपगतया लतासनाथ है 
इवायं केसरवृक्तकः प्रतिभाति ।) | 0 
शकुन्तलां--अदो क्खु पिञ्रंचदा सि तुमं । ( अतः खलु प्रियंबदाऽसि $ 
स्वम्‌ । ) 
राजा-प्रियमपि तथ्यमाह शाकुन्तलां प्रियंवदा । अस्याः खलु 
अधरः किसलयरागः कोमलविटपानुकारिणो बाइ 
कुसुममिव लोभनीयं यौवनमङ्गेषु संनद्भस्‌ !॥।२०॥ i 
अनसूया--हला सडन्दले इश्रं सअंवरवह वालसहआरस्स तुप 
किद्ण महेआ वणजोसिणित्ति णोमालिआ । णं विसुमरिद्‌ सि । 

( हला शकुन्तले इयं स्वयंवरवधूः वालसहकारस्य स्वया कृतनामधेया वन" . 
ज्योत्स्नेति नवमालिका । एनां विस्म्मुतासि । ) 

शकुन्तला--तदा अत्ताणं वि विरुमरिस्सं । [ लतास्नुपेत्यावलोक्य च ] 
हला रमणीए क्खु काले इमस्स लदापाअवमिहुणस्स वइअरो 
संबुत्तो । णवकुसुमजोव्वणा वणजोसिणी वद्धफलदाण उवभोअक्खमो 
सहश्रारो । 

( तदा ्राव्मानमपि विस्मरिष्यामि। हला रमणीये खलु काले एतस्य लता- 
पादपमिथुनस्य व्यतिकरः संत्रृत्तः । नवकुसुमयावना वनज्य्रोत्स्ता वद्धफलतयोप- 
भोगक्षमः सहकार: । ) [ इति पश्यन्ती तिष्टति । ] 

प्रियंबदा--[ सस्मितम्‌ ] अणसूए जाणासि किं णिमित्तं सउन्दला 
वणजोसिणी अदिमेत्ते पेक्खदित्ति । 
^ ( अनसूये जानासि किं निमित्तं शकुन्तला वनञ्योस््रामतिमात्रं प्रेक्षते 
इति । ) 

अनसूया--ण क्खु विभावेमि कहेहि । (न खलु विभावयामि 
कथय । ) 


७४ 

: 

म्रियंवदा-जह वणजोसिणी अखुरूवेण पाअवेण संगदा अवि $ 
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रणाम एव अहं चि अत्तणो अणुरूबं वरं लहेञ्रंत्ति। ( यथा वनज्योत्स्ना 
अनुरूपेण पादपेन संगता अपि नामेवमहमप्यात्मनोऽनुरूपं वरं लभेयेति । ) 


* ७(2%() ७९) 


0०0०0%#000७0०0०09०0७0०0०[ १० |७०0०0०0०0०0०0०७0०0७0७0०० 


Co TAS 
२४५२१” ++ 


= 


UMMA BIS RS PS 


I 





का PO, अक. 
! > है a 


| 


000 ही 0७००००[ १४ ]००००००००००७०००००००००००० 


१ 


९००७०७०७:७०००००९००% 


०५०५०१०९०५०९०५ ०१९ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌ 09090000 @0e0+0+0 


७०९७०%०%०५9 FOOLS 


राजा-वयमपि तावद्भचत्योः सखीगतं किञ्चित्‌ पृच्छामः 
सख्यो--अज्ज अनुग्गहो विश्व इअं आब्भत्थणा | ( आर्यं अनुग्रह 
इवेयमभ्यर्थना । ) | 
> राजा--भगवान्करवः शाश्वते ब्रह्मणि स्थित इति प्रकाशः । इय 
च वः सखी तदात्मजेति कथमेतत्‌ । 
अनसूया--खुणादु अज्ञो । अत्थि को चि कोसिश्रोत्ति गोत्तणा- 
महेओ महाप्पहाचो राएसी । (शणोत्वार्यः। अस्ति कोऽपि कौशिक इति 
गोत्रनामधेयो महाप्रभावो राजर्षि:।) 
रांजा--अस्ति श्रयते । 
ग्रनसूया--तं णो पिश्चसहीए पहबं अवगच्छ । डउज्किआए खरीर- 
संचड्ढणादिहिं तादकरणो से पिदा। ( तमावयोः प्रियसख्याः प्रभवम- 
वगच्छु । उज्मितायाः शरीरसंवर्धनादिभिस्तातकण्वोऽस्याः पिता । ) | 
राजा--डज्मितशब्देन जनितं मे कोतृहलम । आ सूलाच्छोतु- 
[मिच्छामि । 
अनसूया--सुणाढु अज्जो । गोदमीतीरे पुरा किल तस्स राए- 
सिणो उग्गे तवसि वट्टमाण्स्स किंवि जादखड्केहि देवेहिं मेणआ 
णाम अच्छ्रा पोसिदा [णिञ्जमाविग्धकालिणी । ( श्य्णोत्वायं: । गातमीतीरे 
पुरा किल तस्य राजपेरुग्रे तपसि वतंमानस्य किमपि जातशकङ्क देवेमैनका नाम 


अप्सराः प्रेषिता नियमविन्नकारिणी । ) 


राजा-अस्त्येतदन्यलमाचिभीरुत्वं देवानाम्‌ । 


अनसूया-तदो वसन्तोदारसमए से उसम्माद्दत्तअं रूवं पेकिखञअ— 


( ततो वसन्तोदारसमये तस्या उन्मादयितृ रूपं प्रेच्य--) [ इत्यर्धोक्ते लज्जया 
विरमति । ] 
राजा--परस्ताज्ज्ञायत एव सवंथा अप्खरः संभवेषा । 
अनसूया--अह इ । ( ञ्रथकिम्‌ । ) 
राजा--उ पपद्यते | 
मानुपीषु कथं वा स्यादस्य रूपस्य संभवः । 


न प्रभातरल ज्यातरुदात वसुधातलात्‌ ॥ २४ ॥ 
( शकुन्तला अधोमुखी तिष्टति । ) 
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र राजा--[ आत्मगतम्‌ ] हन्त लब्धावकाशो मे मनोरथः। कितु 
$ सख्याः परिहासोदाहृतां वरप्राथनों श्र॒त्वा 'ध्रतद्वैछी भाचकातरं मे मनः। 
है प्रिसंवदा--[ सस्मितं शकुन्तलां विलोक्य नायकाभिमुखी भूत्वा ] पुणो 
छै वि वत्तुकामो वित्र छाञ्जो । ( पुनरपि. वक्तुकाम इवार्यः । ) 
५ [ शकुन्तला सखीमङ्गल्या तर्जयति । ] 
९ राजा--सस्यगुपलक्षितं भवत्या । अस्ति नः सञ्चरितश्चवणलो 
है: भादन्यदपि प्रष्टव्यम्‌ । 
0 प्रियंवदा-अलं वित्मारि्र । अणिअन्तणाणुओओ तवस्सि- 
|; अणो णाम । ( थले विचार्य । अ्रनियन्त्रणानुयोगस्तपस्विजनो नाम । ) 

राजा -इति सखी ते ज्ञातुमिच्छामि 


वेखानसं किमनया त्रतमाग्रदाना-- 

त्यापाररोधि मदनस्य निषेवितव्यम्‌ । 
अ्त्यन्तमेब मदिरेक्षणावल्लभाभि- | 

राहो निवत्स्यति समं हरिणाङ्गनाभिः ॥ २५॥ 


प्रियंवदा--अज्ज धम्मचरणे वि परवसो अश्रं जणो । शुरुणो उण्‌ 
से अणुरूववरप्पदाणे संकप्पो । ( आर्य धर्मचरणेऽपि परवशोऽयं जनः । 
गुरो पुनरस्या अनुरूपवरप्रदाने संकल्पः। ) 
राजा--[ आत्मगतम्‌ ] न ठुरवापेय खलु प्राथना । 
भव हृदय साभिलाषं संप्रति संदेहनिणयो जातः । | 
आशङ्कगसं यदा तादद - स्पशचाम - रलम्र्‌ ॥२६॥ 
` शकुन्तला-[सरोषमिव]अणसूए गमिस्सं अहं ।(अनसूये गसिप्यास्यहम्‌।) 
(४) अनसूया--कि शिसमित्तं। ( कि निमित्तस्‌ । ) 
& शकुन्तला--इमं असंबद्धप्पलाविरिं ` पिञ्र॑बदं- अज्जाए ˆ गोदमीए 
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a) 
9 
णिवेदइरूसं । $ : 
( इमामसंब्रद्धप्रलापिनीं प्रियंवदामार्याये गोतम्ये निवेदयिष्यामि । ) 3 ३ 
अनसूया--सहि ण जुत्त अस्समवासिणो अकिदसकारं अदिहि- ह 
विसेसं विसज्जिआ सच्छुन्द्दो गम्रणं । ( सखि न. युक्तमकृतसत्कारमतिथि- ४ 
रर न विशेषं विस्‌ज्य स्वच्छुन्दतो गमनम्‌ । ) नड ४ 
' § न 
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[ शकुन्तला न किंचिढुक्त्वा प्रस्थितेव-। ] ९ 

रांजा--[ स्वगतम्‌ ] आः कथं गच्छुति [ ग्रहीतुमिच्छन्निगृह्यात्मानस्‌ ] 

अनुयास्यन्पुनितनयाँ सहसा त्रिनयेनः वारितप्रसरः ।  : 

स्थानादनुच्चलनपि गत्वेवं पुनः प्रतिनिब्वत्तः ।।२७॥ 
प्रियंवदा--[ शकुन्तलां निरुध्यं ] हला ण दे जुत्तं गन्तुं । ( हला न ते 

युक्त गन्तुम्‌ । ) 
शकुन्तला--[ सत्र भङ्गम्‌ ] किंणिमित्तं । (कि निमित्तम्‌ । ) $ र 
म्रियंवदा--रुकखसेअणे दुवे घारेखि मे। एहि जाव अ्रत्ताणं (| 
मोचिस्र तदो गमिस्ससि । ( बृक्षसेचने द्वे धारयसि मे। एहि तावत्‌ आत्मानं न 
मो चयिस्वा ततो गमिष्यसि । ) [ इति बलादेनां निवर्तयति ] | 


०5 ?)CPOPOPOPOPOPOLOL OOO, 


. राजा--भद्र ब्वक्तसेचनादेच परिश्रान्तामचभवतीं लक्षये । तथा 
ह्यस्याः 
स्रस्तासावतिमात्रलोहिततलो बाहू घटोत्त्षेणा- 
दद्यापि स्तनवेपथुं जनयति श्वासः प्रमाणाधिकः 
वद्धं कणशिरीपरोधि वदने घमास्भसां जालकं । 
29 NN ~ ~ © ) ७) 
बन्धे स्रंसिनि चेकहस्तयमिताः पर्याकुला मूधेजाः ।।२८।। 
तदहमेनामन्नृणा करोमि ! [ इयङ्घलीयं दातुमिच्छति । ] 
[ उभे नाममुद्राक्षराण्यनुवाच्य परस्परमवलोकयतः । ] 
राजा--अलमस्मानन्यंथा संभाव्य । राज्ञः परिग्रहोऽयमिति राज- 
` पुरुषं मामवगच्छुथ । 
प्रियंवद।--तेण हि णारिहदि एदं अङ्कलाअञ्रं अङ्कलिवि्रोअं । 
अज्जस्स वश्चरणण अणिरिणा दार एसा। [ किंचिद्विहस्य ] हला (९ 
सडन्दले मोइदासि अणुञ्जस्पिणा अज्जेण अहवा महाराएण । गच्छ , 
दार । (तेन हि नाह॑त्येतदङ्गलीयकमङ्गलिवियोगम्‌ । आर्यस्य वचनेनान्ृणा 
इदानीमेषा.। हला शकुन्तले मोचितास्यनुकम्पिना आर्येण अथवा महाराजेन । 


, 
गच्छेदानं [म्‌ । $ दु 





शकुन्तला--[ आत्मगतम्‌ ] जइ अत्तणो पहविस्सं । [ प्रकाशम्‌ ] का 
तुमं विसज्जिदव्वस्स रुन्धिदव्वस्स था। ( यद्यात्मनः प्रभविष्यामि । 


हे कक 
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का खु विसजितब्यस्य रोद्धव्यस्प्र वा। ) $ 

; राजा--[ शकुन्तला विलोक्य आत्मगतम्‌ ] क चु खलु यथा वयमस्या- ; 
मेवमियमप्यस्मान्प्रति स्यात्‌ । अथवा लञ्चावकाशा मे प्राथना 

; कुतः । | जन ; 

छ, वाचं न मिश्रयति यद्यपि मद्वचोभिः | 

& 'ल कणे ददात्याभम्रुख माये भापमाण । `| $ 

छै कामं न तिष्ठति मदाननसंमुखीना 

| भूयष्ठमन्यावपया न तु दाष्ट्रस्याः ।। २६ ॥ ह 


नेपथ्ये 
भा भास्तपास्वन ल पर ना भवत । प्रत्यासन्नः 
कल सगयावहारां पाथवा दष्यच्त; । | 
` तुरगखुरहतस्तथा हि रेणुविटपविपक्तजलाद्रेवल्कलेपु । 
पतति परिणतारुणप्रकाशः शलभसमूह इवाश्रमद्रुमेषु ।।३०॥। 
आप च-- १ 
८ तीब्राघातप्रतिहततरुः स्कन्धलग्नेकदन्तः 
_ पादाकृ्टत्रततिवलयासङ्गसंजातपाशः । 
मूर्तो विम्नस्तपस इव नो भिन्नसारङ्गयूथो  . 
धर्मारण्यं प्रविशति गजः स्यन्दनालोकभीतः ॥।३०।।. 
[ सर्वाः कणं दत्त्वा किंचिदिव संभ्रान्ताः । ] ` 


(९2 राजा--[ ग्रात्मगतम्‌ ] अहो धिक्‌ । सैनिका अस्मदन्वेपिणस्तपो- (१0 
& . वनमुपरुन्धन्ति । भवतु। प्रतिगमिष्यामस्तावत्‌ । 2 

सख्यौ-अज्ञ इमिणा अरण्णअवुत्तन्तेण पज्जाउल म्ह । अणु 
जाणीहि णो उडञगमणस्स। (आर्य अनेनारण्यकवृत्तान्तेन पर्याकुलाः स्मः। 9 
© अनुजानीहि न उटजगमनाय. । ) 2 
९ राजा--[ ससंभ्रमम्र्‌ ] गच्छन्तु भवत्यः । वयमप्याश्रमपीडा यथा ड 
न भवति तथा प्रयतिष्यामहे । 8 
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[ सर्व उत्तिष्टन्ति । ] 
सख्यौ-अ्ज्ञ अंसंभवाविदञ्रदिहिसक्कारं भूओ वि पेक्खणणि- 
मित्त लज्ेमो अज्ञं चिणएणविदुं । 


~ 


शै 
७ 

( आर्य अंसंभावितातिथिसत्कारं भूयोऽपि प्रेक्षणनिमित्त॑ लजावहे आर्य 8 
विज्ञापयितुम । ) $ 

राजा--मा मैवम्‌ । दशनेनेव भवतीनां पुरस्कृतोषस्मि । | 
[ शकुन्तला राजानमवलोकयन्ती सव्य़ाजं विलम्ब्य सह सखीभ्यां निप्कान्ता । ] ; 

राजा—मन्दोत्सक्योऽस्मि नगरगमनं प्रति यावदलुयात्रिकान्स- र 
मेत्य नातिदूरे तपोवनस्य निवेशयेयम्‌ । न खलु शक्रोमि शकुन्तला- 
व्यापारादात्मानं निवतयितुम्‌। मम हि-- 


गच्छति पुरः शारीरं धावति पश्चादसंस्तुतं चेतः । 
चीनांशुकमिव केतो; प्रतिवातं नीयमानस्थ || २२ 
[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 


इति प्रथमोऽङ्कः 


he named 








2 
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[ ततः प्रविशति विषण्णो विदूपक्रः । ] 

` विदूपक्रः~[ निःश्वस्य ] भो दिट्टं । एदस्स मअआसीलस्स रण्णो 
वञ्रस्सभावेण णिब्विएणो म्हि। अं मओ अग्रं वराहो असं सद लो 
त्ति मज्कण्णे चि गिम्हविर्थपाअवच्छाआखु वणराईसु आहिणडी- 
अदि अडवीदो अडवी । पत्तसंकरकसाआइई कडआइई गिरिणईजलाइ 
पीअन्ति अणिञ्रदवेलं छुर्लमंसभूइट्रो आहारो। अण्हीअदि ठुरगाणुचा- 
वणुकणिडदसंधिणो रत्तिस्मि वि णिकामं सइदव्वं णत्थि । तदो महन्ते 
एव्व पञ्चूसे दाखीएपुत्तेहिं सडणिलुद्धणहि बणग्गहणकोलाहलेण पडि- 
बोधिदो म्हि। एत्तणण दाणिं वि पीडा ण णिक्वमदि । तदो गणडस्स. 
उवरि पिणडः्रा संवुत्तो। दहिओ किल अम्हेसु अधहीणेस तत्तहोदो 
मअ्राणुसारेण अस्लमपदं पविटठस्स तावसकणणुआ सडन्दला मम 
अधराणदाए दंसिदा । संपदं गुअरगणुस्स मणं कहं विण करेदि।- 
अज्ञ वि से तं एव्य चिन्तञअ्जन्तस्स अक्खीसु पभादं. आसि। का 
गदी । जाव णं किदाचारपरिकमं पेक्खामि। [ इति परिक्रम्यावलोक्य च ] 
एसो बाणासणहत्थाहिं जवणीहिं वणपुप्फमालाधारिणीहि पडिबुदो 
इदो पव्च आअच्छुथि पिअवअस्सो । होढु। अङ्गभङ्गविअलो विअ 
भविश्र चिदट्टिस्सं । जइ एव्वं चि णाम विस्समं लहेञ्जं । 

(भो दृष्टम्‌। एतस्य मृगयाशीलस्य राज्ञो वयस्यभावेन निर्विण्णोऽस्मि । अय॑ 
म गो$यं वराहोऽयं शादूल इति मध्याह्वेऽपि ग्रीष्मविरलपादच्छायासु वनराजी- 
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$ | प्रविश्य ] 
$ दौवारिकः--( प्रणम्य ) आणवेदु भट्टा । ( आज्ञापय्रतु भर्ता । ) 
& राजा--रेवतक सेनापतिस्तावदाहयताम्‌ । 
& दौवारिकः तह । ( इति निष्क्रम्य सेनापतिना सह पुनः प्रविश्य ) एसो 
$ अरणणावञ्रणुक्कणठो भट्टा इदो दिणणदिट्टी एब्च चिट्रदि । उव 
8 सप्पढु प्रजो | (तथा । एप अ्राज्ञावचनोत्कणठो भर्ता इतो दत्तदष्टिरेच तिष्टति । 
$ उपसर्पेत्वार्य:ः ।) 
& सेनापतिः | राजानमवलोक्य स्वगतम्‌ ] टप्रदोवाऽपि स्वामिनि 
सृगया केवलं गुण पव संत्रत्ता। तथा हि देवः -- 
अनवरतधनुञ्यांस्फालनक्ररपू्य 
रविकिरणसहिष्णु स्पेदलेशेरभिन्नम्‌ । 
अपचितमपि गात्रं व्यायतत्वादलच्यं 
गिरिचर इव नागः प्राणसारं विभति ॥४॥ 
[ उपेत्य ] जयतु जयतु स्वामी । गहीतश्वापदमरणयम्‌। किमद्या 
प्यवस्थीयते 
राजा--मन्दोत्साहः छतो $स्मि म्रगयापचा दिना माधव्येन । 
सेनापति--[ जनान्तिकम्‌ ] सखे स्थिरप्रतिवन्धो भव । अहं ताव 
त्स्वामिनश्चित्तवृत्तिमनुवतिप्ये । [ प्रकाशम्‌ ] प्रलपत्वेष वेधेयः। ननु 
प्रभुरेव निदशेनम्‌ । 
मेदश्ळेदकृशोदरं लघु भवत्युत्थानयोग्यं वपुः 
सत्त्वानामपि लच्यते विक्रतिमच्चित्तं भयक्रोधयोः । 
6 ७ ४० (0 ~ ४ 5 कर. च 
उत्कर्ष; स च धन्विनां यदिषवः सिध्यन्ति लच्ये चले 
मिथ्येच व्यसनं वदन्ति मृगथामी दग्विनोदः कुतः ॥ ५॥ 
विदूषकः--अबेहि रे उत्साह हेतुअ श्रत्तभवं पकिदिं आपणणो । 
तुमं दाव अडवीदो अडवीं आहिण्डन्तो णरणासि्रालोलुवस्स जिणण- 
रिच्छस्स कस्स वि मुद्दे पडिस्ससि। ( अपेहि रे उत्साह हेतुक अत्र- 
भवान्प्रकृतिमापन्नः । त्वं तावदटवीतोऽटवीमाहिण्डमानो नरनासिकालोलुपस्य 
जीणंर््षस्य कस्यापि सुखे पतिष्यसि । ) 
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पत्राहि एड्यतेऽटवीतोऽटती पत्र सकरकपायाणि. कट्टनि गिरिनदीजलानि पीयन्ते । 
अनियतवेलं शूल्यमां सभूयिष्ठ आहारो भुज्यते तुरगानुधावनकरिडतसंधे रात्रावपि 
निकामं शयितब्यं नास्ति । ततो महत्येव अत्यूपे दास्याःपुत्रेः शकुनिलुव्धकेर्वन 
ग्रहण रोलाहलेन प्रतिबोधिंतो5स्सि | इद्रतेदानीमपि पीडा न निष्क्रामति । ततो 
गण्डस्योपरि पिण्डकः संवृत्त:। द्यः किलास्मास्ववहीनेषु तत्रभवतो स्मगानुसारेणा- 
श्रमपदं प्रविष्टस्य तापसकन्यका शकुन्तला ममाधन्यतया दर्शिता । सांप्रतं नगर- 
गंमनस्य मनः कथमपि न करोति । श्रद्यापि तस्य तामेव चिन्तयतोऽच्णोः प्रभात 
मासीत्‌ । का गतिः यावत्तं कृताचारपरिक्रमं पश्यामि । एप वाणासनहस्ताभि- 
यंवनीभिर्वनपुष्पमालाधारिणीभिः परिवृत इत एवागच्छति प्रियवयस्यः । भवतु । 
अङ्गभङ्ञबिकल इव भूत्वा स्थास्यामि । यद्येवमपि नाम विश्रमं लभेय । ) 
| [ इति दण्डकाष्टमवलम्व्य स्थितः । ] 
[ ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टपरिवारो राजा । ] 
राजा--कामं प्रिया न सुलभा मनस्तु तङ्कावदशनाश्चासि । 
` अकृतार्थेऽपि मनसिजे रतिमुभयप्राथना ङुरुते॥ १ ॥ 
[ स्मितं कृत्वा ] एवमात्मामिप्रायसंभावितेप्टजनचित्तवृत्ति प्राथेयिता 
विडम्ब्यते । तथा हि-- 
खिग्धं वीत्तितमन्यतोऽपि नयने यत्प्रेरयन्त्या तया 
यातं यचच नितम्बयोशुरुतया मन्दं विलासादिव । 
मा गा इत्युपरुद्रया यदपि सा सासूयमुक्ता सखी 
सवं तर्किल मत्परायणमहो कामी स्वतां पश्यति || २॥ 
विदूपकः---[ तथास्थित एव ] सो वअ्रस्स ण मे हत्थपाआ पसरन्ति । 
ता वाआमेत्तएण जई करीयसि । जेढ़ जेदु भवं (भो वयस्य न मे 
हस्तपादाः प्रसरन्ति । तद्‌ वाचामात्रेण जयीक्रिय्से | जयतु जयतु भवान ) 
` राजा-कुतोऽयं गात्रोपघातः । 
विदूषकः--कुदो किल अं अच्छी शाडलीकरिञ् अस्सकारणं 


पुच्छेसि । ( कृतः किल स्वग्रमच्याकुलीकृत्याश्रुकारणं एच्छसि । ) 


राजान खल्घवगच्छास । 
विदूषकः--भो ,वअस्स जं वेदसो कुज्जलीलं चिडंबेदि त कि अत्तणो 
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पहावेण उद णईवेखस्स । (भो वयस्य यद्वेतसः कुब्जलीलां विडम्त्रयति 
तक्क्रिमात्मनः प्रभावेण उत नदीवेगस्य । ) , 

राजा-नदीवेगस्तत्र कारणम्‌ । 

विदूषकः मम चि भवं । ( ममापि भवान्‌ । )` 

राजा-कशथमिव । 

विदूषकः--एववं राकञ्ाणि उज्किसय्र तारिसे ्राउलप्पदेसे वण- 
चरुत्तिणा तुए होदव्वं । जं सञ्च पश्चहं सावदसमसुच्छारणेहि संखो- 
हिञ्रसंधिवन्धाणं मम गत्ताणं अणीसो म्हि खंवुत्तो । त्ता पसादइस्सं 
विसज्जिदुं मं पक्काहं वि दाव विस्ससिदु | ( एवं राजकार्याण्युज्मित्वा 
तादृशे आकुलप्रदेशे वनचरत्रृत्तिना त्वया भवितब्यम्‌। यत्सत्यं प्रत्यहं श्वापद- 
समुत्सारणेः संचोभितसंधिबन्त्रानां मम गात्राणामनीशोंऽस्मि संत्रृत्तः । तत्मसा- 
दयिष्यामि विसजितुं मामेकाहमपि तावद्विश्रमितुम्‌ । ) 

 राजा-[ स्वगतम्‌ ] अयं चेचमाह। समापि द.रवसुतामनुस्मृत्य 

मृगयाचिक्लबं चेतः । कुतः 
न नमायतुमाधज्यमास्प शक्ता धनारदमाहतसायक सगपु | 


सहवसातिपुपत्य य+ प्रयाया कृत इव मुग्थावलाकतापद शः । । ३ ॥। 
विद्पक--[ राज्ञो सुख विलोक्य ] अत्तभर्व किं वि हिआए करिञ्ज 
मन्तेदि । अरणणे मण - रुदिअ्ं आसि । ( ग्रत्रभवान्किमपि हृदये कृत्वा 


, मन्त्रयते । अरण्ये मया रुदितमासीत्‌ । ) 


राजा--[ सस्मितम्‌ ] किमन्यत्‌ अनतिक्रमणीयं मे खह्ृद्वाक्यमिति 
स्थितोऽस्मि । 

विदूषक:--चिरं जीअ । ( चिरं जीव । ) [ इति गन्तुमिच्छति । | 

राजा-वयस्य तिष्ट । सावशेष से वचः | 

विदूषकः--आखणवेद भवं । ( आज्ञापयतु भवान्‌ । ) 


राजा--चिश्रान्तेन भवता ममाप्यनायासे कर्मणि सहायेन -भवि- 


तव्यम्‌ । 


विदूषकः कि मोदअखण्डिआए । तेण हि ग्रञ्रं सगहीदो खंणो । 


( कि मोदकखण्डिकायाम्‌ । तेन ह्ययं सुग्रहीतः क्षणः । ) 
राजा--यत्र वच्यासि। कः कोऽत्र भोः 
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व 
| प्रविश्य ] 

दौवारिकः--( प्रणम्य ) आशणवेद भट्टा । ( आज्ञापयतु भर्ता । ) $ 

राजा--रेवतक सेनापतिस्तावदाहयताम । ४ 

दौवारिकः--तह । ( इति निष्क्रम्य सेनापतिना सह पुनः प्रविश्य ) एसो 8 
अणणावअणुक्कणठोी भट्टा इदो दिरणदिट्टी एव्च चिट्टदि । उव- $ 
सप्पढु अज्ञो । (तथा। एप ग्राज्ञावचनोत्कण्ठो भर्ता इतो दत्तदृष्टिरेत्र तिष्टति । & 
उपसपेत्वार्य: ।) & 

सेनापति:--[ राजानमवलोक्य स्वगतम्‌ ] दृष्टदोषा५पि स्वामिनि है 
मृगया केवलं गुण एव संत्रत्ता। तथा हि देवः -- 

अनवरतधनुज्यांस्फालनक्ररपूव 
रविकिरणसहिष्णु स्वेदलेशेरभिन्नम्‌ । 

अपाचतमाप गात्र च्यायतत्वादलच्य 


गिरिचर इव नागः प्राणसारं बिभति ॥४॥ 


[ उपेत्य | जयलु जयतु स्वामी । ग्रहीतश्चापदसरययम्‌। किमद्या 
प्यवस्थीयते 


राजा-मन्दोत्साहः कृतोऽस्मि स॒गयापचादिना माधव्येन । 
सेनापति-[ जनान्तिकम्‌ ] सखे स्थिरप्रतिवन्धो भव । अहं ताव- 
त्सामिनश्रित्तवृत्तिमनुवतिष्ये । | प्रकाशम्‌ ] प्रलपत्वेष चेधेयः । ननु 
प्रभुरेव निदशेनम्‌ । 
मेदश्छेदकृशोदरं लघु भवत्यृत्थानयोण्यं वपुः 
सत्त्वानामपि लक्ष्यते विक्रतिमच्चित्तं भयक्रोधयोः । 
उत्कषः स च धन्विनां यदिषवः सिध्यन्ति लंच्ये चले 
मिथ्येच व्यसनं वदन्ति मृगथामीदरग्विनोदः कुतः ॥ ५॥। 
। 
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विदूषकः--अबेहि रे उत्साह हेतुअ अत्तभवं पकिदिं आपणणो । 
तुमं दाव अडवीदो अडवीं आहिणडन्तो णरणासिञ्रालोलुवस्स जिरण- 
रिच्छस्स कस्स वि मुद्दे पडिस्ससि। ( अपेहि रे उत्साह हेतुक अत्र- 9 
भवान्प्रकृतिमापन्नः । त्वं तावदरवीतोऽटवीमाहिण्डमानो नरनासिकालो लुपस्य 
जीणर््स्य कस्यापि मुखे पतिष्यसि । ) 
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राजा--भद्र सेनापते आश्रमसंनिक्कष्रे स्थिताः स्मः । अतस्ते वचो 
नाभिनन्दामि । अद्य तावत- 


$ गाहन्तां महिपा निपानसलिलं भङ्गैमुहुस्ताडितै 
छै छासावद्धकदस्त्रक सृगकुलं रोमन्थमभ्यस्यतु । 
; विश्रव्धं क्रियतां वराहपतिभिझुंस्ताक्षतिः पल्वले 
विश्रामं लभतामिदं च शिथिलज्यावन्धमस्मद्भचुः।। ६॥। 
5 सेनापति:--य त्प्रभविष्णवे रोचते । 
राजा-तेन हि निवर्तय पूर्वेगतान्वनग्राहिणः। यथा न मे सेनि- 
कास्तपोवनमुपरुन्धन्ति तथा सिपेद्धव्याः । पश्य-- 
शमप्रधानेपु तपोधनेषु शूढं हि दाहात्मकमस्ति तेजः । 
स्पर्शानुकूला इव सूर्यकान्तास्तद न्यतेजोऽभिभवा्मन्ति ।।७)। 
सेनापतिः—यदाज्ञापयति स्वामी । , 
विदूषकः--धंसदु दे उच्छाहवुः्तन्तो । ( ध्वंसतां ते उत्सातवृत्तान्तः । ) 
[ निष्क्रान्तः सेनापतिः । ] 
राजा-[ परिजनं विलोक्य ] अपनयन्तु भवन्तो मृगयावेपम्‌ । 
रेघतक त्वमपि स्वं नियोगमशून्यं कुरु । 
परिजनः--जं देवो आणवेदि | (यद्देव आज्ञापयति)। [इति निष्क्रान्तः ।] 
विदूषकः किदं भवदा णिम्मच्छिञ्रं संपदं एदस्सि पादवच्छाआए 
विरइदलदावचिदाणदंखसणी आसण णिसीददु भवं जाव अहं चि सुहा- 
सीणो होमि । ( कृतं भवता निर्मक्षिकम्‌ । सांप्रतमेतस्यां पादपच्छायायां 
विरचितलतावितानदर्शनीयायामासने निषीदतु भवान्‌ यावददहमपि सुखासीनो 
भवासि । ) 
राजा-गच्छाग्रतः । 
विदूषकः एडु भवं । ९ एतु भवान्‌ । ) 


र प्र 
ठु 9 
[ इत्युभौ परिक्रम्योपविष्टो । ] ड 
2 
डु $ 
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राजा--माधव्य अनयाप्तचक्षुःफलोड्सि येन त्वया दशनीयं 
न दष्टम्‌ । 


बिदूषक्र:--णाँ भवं अग्गदो मे वट्टदि । ( ननु भवानग्रतो मे वतते । ) 
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राजा--सवेः खलु कान्तमात्मानं पश्यति । अहं तु तामाश्रमललाम- 
भूतां शकुन्तलामधिकृत्य ब्रवीमि । 
विदूषकः--[ स्वगतम्‌ ] होढु से अवसर ण॒ दाइस्स । | प्रकाशम्‌ ] 
` भो वंश्रस्स ते तावसकरणुआ अब्भत्थणीआ दीसदि । ( भवतु अस्या- 
वसरं न दास्ये । भो वयस्य्र ते तापसकन्यका$भ्यर्थनीया दृश्यते । ) 
राजा--सखे न परिहार्ये चस्लुनि पोरवाणां मनः प्रवतते । 
सुरयुवातसभव कल सझुनरपत्य तदाज्फताधगतम्‌ | 
अर्कस्योपरि शिथिलं च्युतमिव नवमालिकाङुसुमस्‌ ॥ 
विदूषकः [ विहस्य | जह कस्स चि पणडखज्ञरोह उव्वोजदस्ख 
तिन्तिणीए अहिलासो भवे तह इत्थिञ्रारञ्रणपरिभाविणो भवदो 
इञं अब्भत्थणा । ( यथा कस्यापि पिण्डखर्जूरैरुद्वेजितस्य तिन्तिण्यामभि- 
लापो' भवेत्‌ तथा स््ीरव्नपरिभाविनो भवत इयमभ्यर्थना ! 
राजा--न तावदेनां पश्यसि येन्तेवमवादीः । 
विदूषकः--तं क्खु रमणिङञ्ञं जं भवदो विस्हः्रं उप्पादेदि । ( तत्खलु 
रम णौयं यद्ग वतोऽपि विस्मयस्रुत्पादयति । ) 
राजा-वयस्य कि वहुना । 
चित्रे निवेश्य परिकल्पितसस्वयोगा 
रूपोच्चयेन मनसा विधिना कृता नु । 
्रीरत्नसृष्टिरपरा प्रतिभाति सा मे 
धातुर्विधुत्वमनुचिन्त्य वपुश्च तस्याः ॥ & ॥ 
विदूषकः जइ एव्वं पञ्चादेसो दाणि रूववदीणं । 
(यद्येवम्‌ प्रस्यादेश इदानीं रूपवतीनाम्‌ । ) (१ 
राजा--इदं च मे मनसि बतेते-- 9 
अनाघ्रातं पुष्पं किसलयमलूनं कररुहे- न 
रनाविद्धं रत्नं मधु नवमनास्वादितरसम्‌ । ` 
$ 
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अखण्डं पुण्यानां फलमिव च तद्रूपमनघं . 
न जाने भोक्तारं कमिह सप्नुपस्थास्यति विधिः । १०॥ 
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विदूषक:--तेण हि लहु परित्ताअदु ण॑ भवं । मा कस्सवि तव- 
स्सिणो इङ्कुदीतेटलमिस्सचिक्रणखीस्सस्स आररण्णअस्स हत्थे पडि- 
स्सदि । ( तेन हि लघु परित्रायतामेनां भवान्‌ । मा कस्यापि तपस्विन इङ्कुदी- 
तेलमि श्रचिकक शशीर्पस्य हस्ते पतिप्यति । ) 

राजा--परवती खलु तत्रभवती । न च संनिहितोऽत्र गुरुजनः । 

विदूषकःअत्तभवन्तं अन्तरेण कीदिसो से दिट्विराओ । (अत्रभवन्त- 
मन्तरेण कीरशस्तस्या दृष्टिरागः । ) 

।जा--वयस्य । निखरगादेवाप्रगट्भस्तपस्विकन्याजनः। तथापि तु- 
अभिमुखे मयि संहृतमीक्षितं हसितमन्यनिमित्तकृतोदयम्‌ । 
विनयवारितवृत्तिरतस्तया न विद्वतो मदनो न च संबृतः ॥११॥ 

विदूषकः-- [ विहस्य ] णंक्खु दिट्टमेत्तस्स तुह अङ्कं समारोहदि । 
( न खलु दृष्टमात्रस्य तवाङ्कं समारोहति । ) 
राजा--मिथः प्रस्थाने पुनः शालीनतयाऽपि काममाविष्छतो भाव- 
स्तत्रभवत्या । तथा हि— 
दरभाङड्गरेण चरणः क्षत इत्यकाण्डे 
तन्वी स्थिता कतिचिदेव पदानि गत्वा । 
अासीद्विवृत्तवदना च विमोचयन्ती 
शाखासु वल्कलमसक्तमाप ड्॒माणाम्‌ ॥ १२॥ 
विदूषक्रः--तेण हि गहीदपाहेओ होहि । किदं तुए उववणी तवो- 
वणं त्ति पेक्खामि । ( तेन हि ग्ृहोतपाथेयो भव । कृतं त्वयोपवनं तपोवन- 
मिति पश्यामि । ) 

राजा-सखे तपस्विभिः कैश्चत्परिज्ञातोऽस्मि । चिन्तय तावत्केना- 
पदेशेन सक्दप्याश्रमे वसामः’ । 

विदूषकः--को अवरो अवदेसो तुह रण्णो । णीवारच्छट्टमाअं अह्माणं 
उबहरन्तु त्ति । (कोऽपरोऽपदेशस्तव राज्ञः। नीवारपष्ठभागमस्माकसुपहरन्त्विति।) 


राजा--सूखे अन्यद्भागधेयमेतेषां रक्तणे निपतति यर्द्रलराशीनपि 
विहायाभिनन्द्यस्‌ । पश्य-- 
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राजा-[ सादरम्‌ ] किमम्बाभिः प्रेषितः । 
दौवारिकः-अह इं । ( अथ किम्‌ । ) 
राजा--ननु प्रवेश्यताम्‌ । 
दोवारिक:--तह । [ इति निष्क्रम्य करभकेण सह प्रविश्य ] एसो भट्टा । 
उवसप्प । ( तथा । एप भर्ता । उपसर्प । ) 
करभकः--जेढु भट्टा । देवी आणवेदि-आआमिणि चडत्थदिअहे 
पडत्तपारणो मे उववासो भविस्सदि । तहि दीहाउणा अवसरं संभा- 
विद्व्वा त्ति । ( जयतु भर्ता । देव्याज्ञापपति---आगामिनि चतुर्थदिवसे प्रवृत्त- 
पारणो मे उपवासो भविष्यति । तत्र दीर्घायुपाऽवश्यं संभावितव्येति । ) 
राजा--इतस्तपस्विकायम्‌ इतो शुरुजनाज्ञा। । दृयमप्यनतिक्रमणी- 
यम्‌ । किमत्र प्रतिविधेयम्‌ । 
विदूपक्रः--तिसङ्कः विस अन्तराले चिट्ट । ( त्रिशङ्करिवान्तराले तिष्ठ । ) 
राजा--सत्यमाकुलीभूतो ऽस्मि । 
कृत्ययोभिन्नदेशत्वाद्द्वेथीभवति मे मनः । 
पुरः प्रतिहतं शेले स्रोतः स्रोतोवहो यथा ॥१७॥ 
[ विचिन्त्य ] सखे त्वमस्वया पुणय इति प्रतिशहीतः । अतो भवा- 
नितः प्रतिनिद्वत्य तपस्विकायेव्यग्रमानसं मामाचेद्य तत्रभवतीनां पुत्र- 
कृत्यमचुष्ठातुमर्हति । 


विदूषकः--ण्‌ क्खु मं रक्खोभीरु्रं गणसि। (न खलु मां रक्षोभी- 


रुक गणयसि । ) 

राजा--[ सस्मितम्‌ ] कथमेतद्धवति संभाव्यते । 

विदूषकः--जह राआणुएण गन्तव्चं तह गच्छामि । ( यथा राजा- 
नुजेन गन्तव्यम्‌ तथा गच्छामि । ) 

राजा--नज्ञु तपोवनोपरोधः परिहरणीय इति सर्वानानुयात्रिकॉ- 
स्त्वयेच सह प्रस्थापयामि । 

विदूषकः--[ सगर्वम्‌ ] तेण हि जुवराओ म्हि दारि संबुत्तो । ( तेन 


हि युवराजोऽस्मीदानीं संवृत्तः । ) 


राजा--[ स्वगतम्‌ ] चपलाऽयं वटुः । कदाचिदस्मत्प्राथेनामन्तः- 
पुरेभ्यः कथयेत्‌ । भवतु । एनमेवं वच्ये- [विदूषकं हस्ते गृहीत्वा प्रकाशम्‌] 
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वयस्य ऋषिगोरचादाश्रमं गच्छामि । न खलु सत्यमेव तापसकन्यकायां 
ममाभिलाषः । पश्य— 
क्क वयं क परोक्षमन्मथो सृगशावेः सममेधितो जनः । 
परिहासविजल्पितं सखे परमार्थन न गृह्यतां वचः ॥१८॥ 
विदूषक:--अह इं । ( ग्रथ किम । ) 


[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 


। किक ~ ~ 


इति द्वितीयोऽङ्कः । 
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' [ ततः प्रविशति कुशानादाय यजमानशिष्य: । ] 
शिष्यः--अद्दो महानुभावः पार्थिवो दुष्यन्तः प्रविष्टमात्रे पवाश्रमं 
तत्रभवति राजनि निरुपद्रवाणि नः कर्माणि प्रवृत्तानि भवन्ति । 
का कथा बाणसंधाने ज्याशब्देनेव दूरतः । 
हुंकारेणेव धनुष! स हि विज्नानपोहति ॥ १ ॥ 
यावदिमान्वेदिसंस्तरणार्थं द्भौन॒त्विग्भ्य उपनयामि [ परिक्रम्या- 
वलोक्य च आकाशे | प्रियंवदे कस्येदसुशीरानुलेपनं स्ुणालवन्ति च 
नलिनीपत्राणि नीयन्ते । [ आकर्ण्य | कि ब्रवीषि । आतपलङ्कनाद्व ल 


 वद्स्वस्था शकुन्तला तस्याः शारीरनिवापणायेति। तहिं त्वरितं 


गम्यताम्‌ । सा खलु भगवतः कण्वस्य कुलपतेरुक्कूसितम्‌ । 
अहमपि तावद्वैतानिकं शान्व्युदकमस्ये गोतमीहस्ते विसर्जयिष्यामि । 
[ इति निष्क्रान्तः । ] 

विष्कम्भकः । 





[ ततः प्रविशति कामयमानावस्थो राजा । ] 
राजा--- सचिन्तं निःश्वस्य ] । 


जाने तपसो वीये' सा बाला परवतीति मे विदितम्‌ । 
° ~ ¢ ~ Q ~ 
अलमस्मि ततो हृदयं तथापि नेदं निवतयितुम्‌ ॥ २॥ 
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[ मदनबाधा निरूप्य ] भगवन्कुसुमायुध त्वया चन्द्रमसा च विश्व- 
सनीयाभ्यामतिसंधीयते कामिजनसार्थः । कुतः-- 
तव कुसुमशरत्वं शीतराश्मित्वमिन्दो- 
OC ~ ~ 
' द्रेयमिदमयथाथं दृश्यते मद्विधेषु । 
विसृजति हिमगभेंरग्नि मिन्दुमेयूसै- 
स्त्वमपि ङुसुमवाणान्वज्रसारीकरोषि ॥ ३ ॥ 
अथवा । | | 
अनिशमपि मकरकेतुमेनसो रुजमावहन्नभिमतो मे । 
यदि मदिरायत नयनां तामधिकृत्य प्रहरतीति ॥ ४ ॥ 
[ सखेदं परिक्रम्य ] क्व जु खलु संस्थिते कमणि सदस्यैरनुज्ञातः 
श्रमक्लान्तमात्मानं विनोदयामि । [ निःश्वस्य ] कि नु खलु मे प्रिया- 
दशेनादते शरणमन्यत्‌ । यावदेनांमन्विष्यामि । [ सूर्यमवलोक्य ] इमामु 


| + A“ 


ग्रातपवेलां प्रायेणलतावलयवत्सु मालिनीतीरेषु ससखीजना शकु- 
न्तला गमयति । तत्रेच तावद्गच्छामि । [ परिक्रन्य संस्पर्श' रूपयित्वा ] 
यहो प्रवातसुभगो ऽयमसुद्द शः । 
शक्यमरविन्दसुरमिः कणवाही मालिनीतरङ्गाणाम्‌ । 
अङ्गेरनङ्गतप्तेरविरलमालिङ्कितुं पवनः ॥४॥ 
[ परिक्रम्यावलोक्य च ] अस्मिन्वेतसपरित्ति्ते लतामण्डपे संनिहि- 
तया शकुन्तलया भवितव्यम । तथा [ अधो विलोक्य |-- 
अभ्युन्नता पुरस्तादवगाढा जघनगारवात्पश्चातू | (९5 
द्वारेऽस्य पाणडसिकते पदप ङ्किटिश्यतेऽभिनवा ॥६॥ ; 
2 
3 
डे 
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& यावद्विटपान्तरेणावलोकयासि । [परिक्रम्य तथा कृत्वा । सहर्षम्‌ ] अये 
लब्धं नेत्रनिवोणम्‌ | एषा मे मनोरथप्रियतमा सकुखुमास्तरणं शिला- 

पट्टसधिशयाना खखीभ्यामन्वास्यते । भवतु । श्रोष्याम्यासां विस्नम्भ- 
कथितानि । [ इति विलोकग्रन्‌ स्थितः । ] 

[ ततः प्रविशति यथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शकुन्तला । ] 
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सर्यौ-[ उपवीज्य सस्नेहम्‌] हला सउन्दले अचि सुहेदि दे णलि- 
रणीपत्तचादो । ( हला शकुन्तले अपि सुखयति ते नलिनीपत्रवातः । ) 
शकुन्तला--कि वीअञ्जन्ति मं सहीओ । ( किं वीजयतो मां सख्यो । ) 
[ सख्यो विषादं नाटयित्वा परस्परमवलोकयतः । ] 
राजा-वलवद्स्वस्थशरीरा शकुन्तला इश्यते । | सवितर्कम्‌ ] 
तत्किमयमातपदोषः स्यात्‌ उत यथा से मनसि वर्तते । [ साभिलापं 
निर्वण्य ] अथवा कृतं संदेहेन । 
स्तनन्यस्तोशीरं शिथिलितम्ृणालेकवल्यं 
प्रियायाः सावाधं किमपि कमनीयं वपुरिदम्‌ । 
समस्तापः कामं मनसिजनिदाधप्रसरयो- 
ने तु ग्रीष्मस्यैवं सुभगमपराद्धं युवतिषु ॥ ७॥ 
प्रियंबदा-[ जनान्तिकम्‌ | अणसूए तस्स राएसिणो पढमदंसणादो 
आरहिआ पज्जुस्सुआ वित्र खडन्दला ।. कि णु क्खु से तरिणमित्तो 
अञं आतङ्को भवे । ( अनसूये तस्य राजर्ष: प्रथमदर्शनादारभ् पर्युस्सुकेव 
शकुन्तला । किं न खलु तस्यास्तन्निमित्तोऽयमातङ्को भवेत । ) 
अनसूया--सहि मम वि इंदिसी आसङ्ा हिझअस्सख । होड । 
पुच्छिस्सं दाव णं । [ प्रकाशम्‌ ] सहि पुच्छिदृव्यासि कि पि। वलवं 
क्रु दे संदावो । (सखि ममापीदृश्याशङ्का हदयस्य । भवतु । प्रच्यामि तावदे- 
नाम्‌ । सखि प्रष्टव्याइसि किमपि । बलवान्खलु ते संतापः । ) 
शकुन्तला--[ पूर्वार्धेन शयनादुत्थाय ] हला कि वत्तकामासि । ( हला 
किं वक्तकामासि । ) 
अनसूया--हला सउन्द्ले ्रणब्भन्तरा क्खु अम्हे मदणगदस्स 
बुत्तन्तस्स । किंडु जादिसी इदिहासणिवन्धेखु कामअमाणाणं आवत्था 
सुणीअदि तादिसीं दे पेक्खामि। कहेहि किंणिमित्तं दे संरावो । विआरं 
क्खु परमत्थदो अजाणिञा अणारम्भो पडिआरस्स । ( हला शकुन्तले 
प्रनभ्यन्तरे खल्वावां मदनगतस्य वृत्तान्तस्य किंतु यादशी इतिहासनिबन्धेषु 
कामयमानानामवस्था श्रयते तारशीं ते पश्यामि । कथय किंनिमित्तं ते संतापः.। 
विकारं खलु परमार्थतः अ्रतास्वाऽनारम्भः प्रतीकारस्य । ) 
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राजा--अनखूयामप्यनुगतो मदीयस्तकः। न हि स्वाभिप्रायेण 
मे दशनम्‌ । 
शकुन्तला--[ ग्रात्मगतम्‌ ] वलवं क्खु मे अहिणिवेसो। दाणि 
वि सहसा एदाणं ण सक्रणामि णिवेदिदुं । ( बलवान्खलु मेऽभिनिवेशः । 
इदानीमपि सहसेतयोर्न शक्नोमि निवेदयितुम्‌ । ) 
प्रियंवदा--सहि सडन्दले सुट एखा भणादि कि अत्तणो आतङ्क 
उवेक्खसि । आणुदिञाहं क्खु परिहिअसि अङ्गेहि । केबलं लावएणमई 
छाआ तुमं ण॒ सुञ्चदि । ( सखि शकुन्तले सुष्ठु एपा भणति । किमात्मन 
प्रातङ्गसुपेत्तसे । अनुदिवसं खलु परिहीयसेऽङ्गोः । केवलं लावण्यमयी छाया 
त्वां न सुञ्चति । ) | | 
राजा--अवितथमाह प्रियंवदा । तथा हि-- 
कामक्षामकपोलमाननमुरः काठिन्यमुक्तस्तनं 
मध्यः क्‍्लान्ततर! प्रकामविनतावंसौ छविः पाण्डरा । 
he (“२ चि INN 
शोच्या च ग्रियदशना च मदनकिलिए्टेयमालच्त्यते 
पत्राणामिव शोषणेन मरुता स्पृष्टा लता माधवी ॥ ८ ॥ 


पाकुन्तला-सखहि कस्स वा अण्णस्थ॑ क इस्स । अआअआसइत्ति्रा 
दाणिं वो भचिस्सं । ( सखि कस्य वाऽन्यस्य कथयिष्यामि । आयासयित्रीदानीं 
वां भविष्यासि । ) 

उभे-—अदो एवच क्खु णिव्वन्धो । सिणिद्धजणखंचिभत्तं हि दुक्खं 


© 


सज्भवेदणं होदि । ( अत एव खलु निर्बन्धः । स्निग्धनसंविभक्तं हि दुःखं . 


सह्यवेदनं भवति । ) 
राजा-— 


04 
ई पृष्टा जनेन समदुःखसुखेन बाला 


नेयं न वच्यति मनोगतमाधिहेतुम्‌ । 
इष्टो विवृत्य बहशोऽप्यनया सतष्ण- 
मत्रान्तरे श्रवणकातरतां गतोऽस्मि ॥ & ॥ 


शकुन्तला--सहि जदो पहुदि मम दंसणपहं आअदो सो तवोवण- 
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रक्खिदा राएसी तदो आरहिअ तग्गदेण अहिलासेण एतद्वत्थम्हि ! 
संडुत्ता। ( सखि यतः प्रथ्वति मम 'दर्शनपथमागतः सं तपोवनरक्षिता राजापः $ 

तत आरशभ्य तद्गतेनाभिलापेणतदवस्थाऽस्मि संडुत्ता । ) 
राजा--[ सहर्षम्‌ ] श्रुतं श्रोतव्यम्‌ । | ठै 
स्मर एव तापहेतुर्निवोपयिता स एव घे जातः । ः 


दिवस उवाधेश्यामस्तपात्यये जीवलोकस्य || १० ॥ 
पकुन्तला--तं जइ वो अणुमदं । ता तहवट्ट्ह । जह तस्स राए 
सिणो अणुकम्पणिज्जा होसि । अण्णहा अबस्स सिञ्चध मे तिलो 
द्यं । (तद्यदि वामचुमतस्‌ तदा तथा वर्तेथाम्‌ यथा तस्य राजर्पेरनुकम्पनीया 
भवामि । अन्यथा अवश्य सिञ्चतं मे तिलोदकम्‌ । ) 
राजा-खंशयच्छेदि यच नस्‌ । 
प्रियवदा--[ जनान्तिकम्‌ ] अणसूए दरगञामन्सहा अक्खमसा इञ्ज 
कालहरणस्स । जस्सि वद्धभावा एसा सो ललामभूदो पोश्वाणं। 
ता जुत्तं से अहिलासो अहिणन्दिदं । ( अनसूये दूरगतसन्सथा अचक्षमेय॑ 
कालहरणस्य । यस्मिन्‌ बद्धभावेपा स ललामभूतः पोरवाणाम्‌ । तद्युक्तमस्या 
अभिलाषोऽभिनन्दिठुम्‌ ) | । 
अनसूया-----तह जह भणस्ि । ( तथा यथा सण्सि। ) 
प्रियंबदा--[ प्रकाशम्‌ ] सहि दिट्टिञा अखुरूवों दे अहिणिवेसो। 
साअरं उज्मि्र कहि बा महाण ओदरइ को दाणिं सहआएं अन्त- 
रेण अदिमुत्तलदं पतलविदं सहेदि ! ( सखि दिष्ट्याऽनुरूपस्तेऽभिनिवेशः । 
सागरसुजिकित्वा कुत्र वा सहानद्यवतरति क इदानी' सहकारसन्तरेणातिमुक्तलतां 
ल्लवितां सहते । ) | ' 
(5 | राजा--किमत्र [चच याद (वशाखे शशाइलेखामन्नवतंते । 
2 अनसूया-को उण्‌ उवाओ भवे जेण अविलम्बिआअं णिइडां अ 
नी 
$ 
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सहीए मनोरहं संपादेम्ह-। ( कः छुनरुपायो अवेद्येनाविलम्बित निशं च $ 
सख्या मनोरथ संपादयावः।) | 
ग्रियंदा-शिहुर्आ त्ति चिन्तणिज्जं भवे । सिग्घं त्ति खुआरं | 
द्य चिन्तनीयं भवेत्‌ । शीघमिति सुकरम्‌ । ) 
अनसूया--कहं चिञ्ा । ( कथमिव।) . कक: $ 
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प्रियंवदा --ण सो राएखी इमस्सि सिणिद्धदिद्वीप सूइदाहिलासो 
इमाई दिआहाईं पजाऊरकिसो लक्ष्खीअदि। ( ननु स राजपिरेतस्यां 
- स्विग्धदृष्ट्या सूचिताभिलाप एतानिदवसान प्रजागरकृशो लच्यते । ) 
` राजा--सत्यांमित्यंसूत एवास्मि । तथा हि-- 
उदमशिशिरेरन्तस्तापा दविवणंमणीकृतं 
नाश नाश सुजन्यस्तापाङ्गम्रसाराभरश्राभः । 
अनभिलुलितज्याघाताङ्कँ मुहमेणिवन्थना- 
त्कनकवलयं स्रस्तं स्रस्तं भया प्रतिसार्यते ॥११॥ 
प्रियंवदा--[ विचिन्त्य ] हला सअणुलेहों से करीअढु । इमं देव- 
प्पसादरुसावदेसेण स्वुमणोगोविदं करिशा से हत्थञ्रं पावइस्सं । ( हला 
सदनलेखोऽस्य क्रियताम्‌ । इमं देवप्रसादस्यापदेशोन सुमनोगोपितं कृत्वा तस्य 
हस्त प्रापयिष्यासि। ) 0000. 
ग्रनसूया--रोअइ से खुडमारो प्मोओ। कि वा सउन्दला 
भणादि । ( रोचते मे सुकुमारः प्रयोग: । कि वा शकुन्तला भणति।) ` 
शकुन्तला --को णिओओ विकप्पीञ्जदि । (को नियोगो विकहप्यते ।) 
प्रियंदद--तेण हि अत्तणो उवररणासपुव्वं चिन्तेहि दाव ललिअ- 
पद्वन्धणं । (तेन द्यात्मन उपन्यासपूर्वं चिन्तय तावढ्ललितपदबन्धनस्‌ । ) 
' शकुन्तला-हला चिन्तेमि अहं । अवहीरणभीरुअं पुणो वेवइ मे . 
हिञ्रञ्रं। ( इला चिन्तयाम्यहम्‌। अवधीरणभीरु कं छुनर्वेपते से हृदयम्‌ । ) 
. राजा--[ सहर्षम्‌ ]-- 
अयं स ते तिष्ठति संगमोत्सुको विशङ्कसे भीरु यतोऽत्रधीरणाम्‌ । 
लभेत वा प्राथयिता न वा श्रियं श्रिया दुरापः कथमीप्सितो भवेत्‌ १२॥ 


प्र 
3 
४ सख्यौ--अत्तगुणावमाणिणि को दाणिं सरीरणिव्वावत्तिअं 
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सारदिअं जोसिणि । पडन्तेण वारेदि । ( आत्मगुणावमानिनि क इदानी ड 
शरीरनिर्वापयित्री' शारदी' ज्योत्स्नां पटान्तेन वारयति । ) र 
शकुन्तला--[ सस्मितम्‌ ] शिओइआ दाणि स्हि। ( नियोजितेदा- 
नीमस्मि । ) [ इत्युपविष्टा चिन्तयति । ] 
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रक्खिदा राएसी तदो आरहिञ तग्गदेण अहिलासेश एतदवत्थसि ९ 
संवुत्ता। ( सखि यतः प्रय्वति मम 'दर्शनपथमागतः सतपोवनरक्षिता राजर्पि: ३ 
तत आरभ्य तद्गतेनाभिलापेणंतदवस्थाऽस्मि संबृत्ता । ) ९ 
, राजा--[ सहर्षम्‌ ] श्रुतं श्रोतव्यम्‌ । © 
स्मर एव तापहेतुनिचापयिता स एव घे जातः 
दिवस इवार्धस्यामस्तपात्यये जीवलोकस्य ॥ १०॥ टु 
शकुन्तला-त जइ वो अणुमदं । ता तहचङट्टह । जह तस्स राए ¢ 
सिणो अणुकर्पणिज्जा होमि । अरणहा छबस्सं सिज्चथ मे तिलो 
द्यं । (तद्यदि वामबुभतस्‌ तदा तथा वर्तेथाम्‌ यथा तस्य राजर्पेरनुकम्पनीया 
भवामि । अन्यथा अवश्यं सिञचतं से तिलोदकम्‌ । ) 
राजा--संशयच्छेदि वच नस्‌ । 
प्रियवदा--[ जनान्तिकम्‌ ] अणु रछूए दरगअमन्महा अक्खसा इञ्ज 
कालहरणस्स । जस्सि बद्धभावा एसा सो ललामभूदो पोरवाणं। 
ता जुत्तं से अहिलासो अहिणन्दि ( अनसूये दूरगतसन्मथा अक्षमेयं 
कालहरणस्य । यस्मिन्‌ बद्धभावेपा स ललामभूतः पोरवाणाम । तद्युक्तमस्या 
अभिलापोऽभिनन्दितुम्‌ ) ` | र 
अनसूया------तह जह भणसि । ( तथा यथा भणसि । ) 
प्रेयंवदा--[ प्रकाशम्‌ ] सहि दिशिआ श्रणुरूघो दे अहिणिवेसो । 
साअरं उज्भिञ्र काहे वा महाणई ओद्रइ को दाणिं सहआएरं अन्त 
रेण अदिमुत्तलद्‌ं पल्लविदं सहेदि ! ( सखि दिष्ठ्याऽनुरूपस्तेऽभिनिवेशः । 
सागरमुज्कित्वा कुत्र वा महानद्यवतरति क इदानी. सहकारमन्तरेणातिसुक्तलतां 
पर्लवितां सहते । ) | 
(१४. राजा-किमज्र चित्रं यदि विशाखे शशाङ्कलेखामनुव्तेते । 
2 अनसूया-को उण्‌ उवाओ भवे जेण अविलस्बिअं णिहुअं अ 
सहीए मनोरहं संपादेस्हः। ( कः घुनरुपायो भवेद्येनावि्ञम्बितं निभ्ठतं च 
2 


सख्या मनोरथ संपादयावः । ) 


>ह02)08090७0७0000000000 


म्रियवदा-शिहु्ं त्ति चिन्तणिज्जं भवे । सिग्घं त्ति खुआरं। 
य चिन्तनीयं भवेत । शीघ्रमिति सुकरम्‌ । ) । 
अनसूया--कह चिञ । (कथमिव | ) . कि 
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प्रियंवदा--णँ सो राणसी इमस्सि खिणिद्धदिट्रीए सूइदाहिलासो 
इमाई दिआहाईं पजाअरंकिसों लक्खीअदि । ( ननु स राजपिरेतस्यां 


` राजा--सत्यमित्थंभूत एवास्मि । तथा हि-- 
उढमशिश्रिरन्तस्तापाद्विवणमणीक्रत॑ 
निशि निशि गुजन्यस्तापाङ्गग्रसारिभिरश्रुभिः । 
अनभिलुलितज्याघाताडू ग्रुहुमेणिबन्धना- 
त्कनकवलयं स्रस्तं स्रस्तं मया प्रतिसार्यते ।॥११॥ 
प्रियंवदा--| विचिन्त्य ] हला सअणलेहो से करीडाठ। इमं देव- 
प्पसादरुसावदेसेण सुमणोगोविदं करि से हत्थञ्रं पावइस्सं । ( हला 
मद्नलेखोऽस्य क्रियताम्‌ । इमं देवप्रादस्यापदेशेन सुमनोगोपितं कृत्वा तस्य 
हस्त प्रापयिप्यासिः। ) | 
अनसूया-रोअइ से खुडमारो पञ्रोओो। किं चा खडन्दला 
भणादि । ( रोचते मे सुकुमारः प्रयोगः । किं वा शकुन्तला भणति।) ` 
शकुन्तलाको णिआओंओ विकप्पीञ्रदि । (को नियोगो विकव्प्यते ।) 
म्रियंवदा--तेण हि त्त णो उवणणासपुव्वं चिन्तेहि दाव ललिञउ- 
पद्वन्धणंं । (तेन द्याव्मन उपन्यासपूर्वं चिन्तय तावरललितपदबन्धनम्‌ । ) 
' शकुन्तला-हला चिन्तेमि अहं । अवहीरणभीरुअं पुणो वेवइ मे . 
हिअञ्रं। ( हला चिन्तयाम्यहम्‌ । अवधीरणभीरु कं पुनर्वेपते मे हृद्यम्‌ |) 
. राजा--[ सहर्षम्‌ ]-- | वक 
अयं स ते तिष्ठति संगमोत्सुको विशङ्कसे भीरु यतोज्वधीरणाम्‌ । ` 


Lag em 


लभेत वा प्राथयिता न वा श्रियं श्रिया दुरापः कथमीप्सितो भवेत्‌ १२॥ 


सख्यौ--अत्तगुणावमाणिणि को दाणिं सरीरणिब्वावत्तिञ्रं 
सारदिअं जोसिणि । पडन्तेण वारेदि । ( आत्मगुणावमानिनि क इदानी 
शरीरनिर्वापयित्री शारदी' ज्योत्स्नां पटान्तेन वारयति । ) 

शकुन्तला--[ सस्मितम्‌ ] खणिओइआ दाणि स्हि। ( नियोजितेदा-' 
नीसस्मि । ) [ इत्युपविष्टा चिन्तयति । ] | 
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राजा--स्थाने खलु बिस्मृतनिमेपेण चक्षुषा प्रियामवलोकयामि | 
यतः -- 


उन्नमितैकश्र,लतमाननमस्याः पदानि रचयन्त्याः । 
कण्टकितेन प्रथयति मय्यनुरागं कपोलेन ॥ १३ ॥ 
शङुन्तला-हला चिन्तिदं मए गीदवव्थु। ण॒ क्खु सणिणहिदाणि 


तानि पुनर्लेखनसाधनानि । 
प्रियंबदा-ईमरस्खि सुओदरखुउमारे णलिणीपत्ते णहेहि णिक्खि 
त्तवणणं करेहि । (एतस्मिन्छुकोदरसुकुमारे नलिनीपत्रे नखेनित्तिप्तवर्णं कुर्‌ । ) 
शकुन्तला--[ यथोक्त रूपयित्वा ] हला सुणुह दाणि संगदत्थं ण्‌ 
वेति । ( हला श्टुतमिदानी' संगतार्थ न वेति । ) 
उभे--अवहिद म्ह । ( अवहिते स्वः । ) 
शकुन्तला [ वाचयति ]-- 
तुज्क ण आणे हिञ्ञ्रं मम उण कामो दिवावि रत्तिस्मि । 
णिग्धिण तवइ बलीअं तुइ व॒त्तमणोरहाई अङ्गाइं ॥१४॥ 
( तव न जाने हृदयं मम पुनः कामो दिवाऽपि रात्रिमपि । 
निघ ण॒ तपति बलीयस्त्ययि व्रृत्तमनोरथान्यङ्गानि ॥ ) 
राजा—[ सहसोपस्गृत्य ] 


तपति तनुगात्रि मदनस्त्वामनिशं मां पुनदहत्येव । 
ग्लपयति यथा शशाङ्क.न तथा हि कुमुद्वतीं दिवसः ॥१५॥ 


सख्यौ-[ सहर्षम्‌ ] साअदं अविलम्विण। मणोरहस्ल । ( स्वागतम- 


विलस्ब्रिनो मनोरथस्य । ) 
2) [ शकुन्तलाऽभ्युत्थातुमिच्छ॒ति । ] 
. राजा--अलमलमायासेन । 
संदष्टकुसुम शयनान्याशुक्लान्तबिसभङ्गसुरभीणि । 
गुरुपरितापानि न ते गात्राण्युपचारमहन्ति ॥ १६ ॥ 
अनसूया-इदो सिलातलेकदेसं अलंकरेट वञ्रस्सो । ( इतः शिला 
हु तलेकदेशमलंकरोतु वयस्यः । ) 
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[ राजोपविशति । शकुन्तला सलजा तिष्ठति ] | 9 
प्रियंवदा -—दढुवेणं णु वो अणणोरणाणुराओ पञ्चक्खो । सहीसिणहो 
मं पुण रत्तचादिणिं करदि । ( दृयोन॑नु थुवयोरन्योन्याचुरागः प्रत्यक्षः । सखी 
छै स्नेहो मां पुनरुक्तवादिनीं करोति । ) | 
$ राजा--भद्रे नेतत्परिहायेम्‌ । विवक्षित ह्यनुक्तमनुतापं जनयति । 
प्रियवदा--आवणणस्स विसआणशि वासिणो जणस्स अ्क्तिहरेण 
रणणा होदव्वं त्ति एसो वो धम्मो । ( आपन्नस्य विषयनिवासिनो जनस्या- & 
| तिहरेण राज्ञा भवितव्यमित्येप युष्माकं धर्मः । ) 6 
१५ राजा--नास्मात्परम्‌ । |. 
प्रियंददा--तेण हि इं णोपिञसही तुमं उद्दिसित् इमं अवत्थन्तरं 
भञ्जचता मअणेण आरोविदा । ता अरुहसि अब्भुववत्तीए जीविदं 
से अवलम्बिदुं। ( तेन हीयं नौ प्रियसखी त्वासुदिश्येदमवस्थान्तरं भगवता 
मदनेनारोपिता । तदर्हस्यभ्युपपत््या जीवितं तस्या अवलम्बितुम्‌ । ) 
राजा--भट्रे साधारणोऽयं प्रणयः । सर्वेथाऽनुग्रहीतोऽस्मि । 
शकुन्तला--[ प्रियंवदामबलोक्य ] हला कि अन्तेउरविरहपञज्जुस्सु- 
अस्स राएसिणो उवरोहेण । ( हला किमन्तःपुरविरहपर्युत्सुकस्य्र राजर्षेरु- 
. परोधेन । ) 
राजा--सुन्दरि । 
इद्मनन्यपरायणमन्यथा हृदयसंनिहिते हृदयं मम । 
यदि समर्थयसे मदिरेक्षणे मदनबाणहतोऽस्मि हत; पुनः १७॥। 
ग्रनसूया-वञ्रस्स बहुवल्लहा राआणो सुणीअन्ति। जह णो 


। पिश्नसही बन्धचुअणसोअणिज्ा ण॒ होइ तह णिव्वत्तेहि । ( वयस्य 
बहुवल्लभा राजानः श्रयन्ते । यथा नो प्रियसखी वन्धुजनशोचनीया न भवति 


FE 
| तथा निर्वतेय । ) 


राजा—भद्रे कि वहुना। 


त | MM ~ 48: 
» 





परिग्रहबहुत्वेऽपि द्वे प्रतिष्ठे कुलस्य मे । 
समुद्रवसना चोवीं सखी च युवयोरियम्‌ ॥ १७॥ 


उभे--णिव्बुद स्ह । ( निब्रते स्वः । ) 
290 
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प्रियंवदा | सदश्च्षिपण | 'अशण्स्ूण जह एसो इदो दिणणदिट्टी - 


उत्सुओ मि्रपोदओ मादर अणणखदि एहि । संजोएम णं । ( अनसूये 
यथेप इतो दत्तदष्टिरुत्सुको स्टृगपोतको मातरसन्विष्यति एहि संप्रोजयाव एनम्‌ । ) 
[ इव्युभे प्रस्थिते । ] 
शकुन्तला-हला डाखरण म्हि। अरणदरा वो आअच्छुडु । ( हला 
अशरणाऽस्मि ।. ग्रन्यतरा युवयोरागच्छतु । ) 
उभे--पुहवीण जो सरणं सो लुह समीवे वट्टइ । ( एथिब्या यः शरणं 
स तव समीपे वर्तते। ) [ इति निप्क्रान्ते । ] | 
शकुन्तला--कहं गदाओ ब्य । ( कथं गते एवं । ) 
राजा--अलमाचेगेन । नन्वयमाराधयिता जनस्तव समीपे बतते । 
~ च POT ee QO 
किं शीतलः क्लमविनोदि भिराद्र्वाता- | 
न्संचारयामि नलिनीदलतालवन्तः । 
. अङ्क निधाय करभोरु यथासुखं ते 
संवाहयामि चरणावुत पद्मताम्रौ ॥ १६ ॥ 
णकुन्तला--ण माणणीएसु अत्ताणं अवराहइस्सं । ( न माननीये- 
ध्वात्मानमपराधयिष्ये । ) [ इत्युत्थाय गन्तुमिच्छति । ] | 
राजा--सखुन्दरि अनिवोणो दिवसः इयं च ते शरीरावस्था । 
उत्सृज्य कुसुमशयनं नलिनीदलकल्पितस्तनावरणस्‌ । 
कथमातपे गमिष्यसि परित्राधापेलवैरङ्गः ॥१६॥ 
| [ इति बलादेनं! निवर्तयति ] 
पाकुन्तला-पोरच रक्ख अविणञ्रं । मअणसंतत्ताव्वि ण ह अत्तणो 


पहवामि । ( पोरव रक्षाविनयम्‌ । मदनसंतक्षाऽपि न खल्वात्मनः प्रभवामि ।) 


राजा-भीरु अलं शुरुजनभयेन । दृष्टा ते विदिंतथर्मा तत्रभवान्नात्र 
दोषं ग्रहीष्यति कुलपतिः । पश्य--- ॒ 
गान्धर्वेण विवाहेन बह्वचो राजर्षिकन्यकाः । 
श्रयन्ते परिणीतास्ताः पितमिश्चाभिनन्दिताः ॥२०॥ 
णाकुन्तला-मुञ्च दाव. मं ।. भूओ वि सहिजणं अणुमाणुइस्सं । 
( सुञ्च तावन्माम्‌ । भूयोऽपि सखीजनमनुमानयिष्ये । ) 
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राजा--भवतु मोच्यासि । 
पकुन्तला--क्रदा । ( कदा 
राजा-- 


6 
छै 
` अपरिक्ततकोमलस्य यावत्कुसुमस्येव नवस्य पटपदेन । $ 
धरस्य पिपासता मया ते सदयं सुन्दरि शृह्यते रसोऽस्य।। २१॥। $ 
है 
| 


| इति सुखमस्याः सञ्चुन्नसयितुमिच्छुति । शकुन्तला परिहरति नाव्येन । ] 
[ नेपथ्ये ] 

चकवाळकवडण आसन्तोह सहझर | उचट्रिआ रञ्जणी। ( चक्रत्रा- 
कवःडुक ्रामन्त्रयस्त सहचरम्‌ । उपस्थिता रजनी । ) 

शकुन्तला--[ ससंभ्रमम्‌ ] पोरव असंसञ्रं मम सरीरवुत्तन्तोवल- 
म्भस्स आज्ञा गोदमी इदो पब्ब आअच्छुदि ता विडवन्तरिदो 
होहि । ( पोरव ग्रसंशयं मम शरीरवृत्तान्तोपलम्भायार्या गोतमीत एवागच्छति 
तद्विटपान्तरितो भव । ) * 

राजा--तथा । [ इत्यात्मानमावृत्य तिष्टति | 

[ ततः' प्रविशति पात्रहस्ता गोतमी सख्यो च । ] 

सख्यो--इदो इदो अज्जा गोदमी । ( इत इत आर्या गोतमी । ) 

गौतमी--[ शकुन्तलामुपेत्य ] जादे अवि लहुसंदावाई दे अङ्काइईं। ` , ` 
( जाते अपि लघुसंतापानि तेऽङ्गानि । ) 

एक्‌ न्तला--डाज्जे अस्थि. से विसेसो । ( आयं अस्ति मे विशेषः । ) 

गोतमी--इस्रिणा दव्भोदएण णिरावाधं एव्व दे सरीर भविस्सदि । 
[ शिरसि शकुन्तलामभ्युच्य ] वच्छे परिणुदो दिञ्हो | एहि । उडजं एव्व 
गच्छुस्ह । ( अनेन दर्भादकेन निरावाधमेव ते. शरीरं भविष्यति । वत्से परि- 
(90 णतो दिवसः । एहि। उटजमेव गच्छामः । ) $ 
& [ इति प्रस्थिताः ] 

पाकृन्तला--[ आत्मगतम्‌ ] हिअअ पढमं एव्व सुहोवण्दे मणोरहे 

# कादरभावं ण्‌ मुञ्चसि । सारुसअविहडिअस्स कहं दे संपदं संदावो 
2 
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[ पदान्तरे स्थित्वा प्रकाशम्‌ ] लदावलस्य संदावहारञ्र आमन्तेमि तुमं 
भूओ चि परिभोअरुख । ( हृदय प्रथममेव सुखोपनते मनोरथे कातरभावं न 
मुञ्चसि । सानुशयविघटितस्य कथं ते सांप्रतं संतापः। लतावलय संतापहारक 
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( 
आ्रामन्त्रये स्वां भूयोऽपि परिभोगाय ) [ इति दुःखेन निष्क्रान्ता शकुन्तला ॒ 
सहेतराभिः । ] | 
राजा--[ पूर्वस्थानमुपेत्य सनिःश्वासम्‌ ] अहो विध्नवत्यः प्रार्थि- ¦ 
ताथेसिद्धयः । मया हि-- | 
महुरडुलिसंवताधरोष्टं ग्रतिषेधाक्षरविक्लवाभिरामम्‌ । 
मुखमंसविवर्ति पच्मलाच््याः कथमप्युन्नमितं न चुम्बितं तु२३॥ | 
कन खलु संप्रति गच्छामि । अथवा इहेव प्रियापरिभुक्तमुक्त | 
लतावलये मुहुर्ते स्थास्यामि । [ सर्वतोऽवलोक्य ]-- 9 
तस्याः पुष्पमयी शरीरलुलिता शय्या शिलायामियं 
क्लान्तो मन्मथलेख एष नलिनीपत्रे नखेरपिंतः । 
हस्ताद्भष्टमिदं बिसाभरणमित्यासञ्यमानेक्तणो 
निर्गन्तुं सहसा न वेतसशृहाच्छक्रोमि शून्यादपि ॥२४॥ 


[ आकाशे ] 


090000 00000000000 004040, 


०&&३) 


राजन्‌ 
सायंतने सवनकमणि संग्रवृत्ते 
वेदीं हुताशनवतीं परितः प्रयस्ताः । 
ळायाश्चरन्ति बहुधा भयमादधानाः 
संध्यापयोदकपिशाः पिशिताशनानाम्‌ ॥ २५।। 
राजा-अयमयमागच्छामि । [ इति निष्क्रान्तः । ] 


पि ` ` इति तृतीयोऽङ्कः । | / 
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[ ततः प्रविशतः कुसुमावचयं नाटयन्त्यो सख्यों ] 
अनसूया-पिअंचदे जइ वि गन्धव्वेण विहिणा णिव्वत्तकल्लाणा 
सउन्दला अणुरूवमत्तगामिणी संवुत्तेति णिव्वुद मे हिञ्जञ्रं तह वि 
पत्तिअं चिन्ताणिज्ज । ( प्रियंवदे यद्यपि गान्धर्वेण विधिना निवृत्तकल्याणा 
शकुन्तलाऽनुरूपभ्ृगामिनी संव्रृत्तेति निर्वृतं मे हृदयम्‌ तथाप्येतावच्चि- 
न्तनीयम्‌ । ) 
प्रियंवदा-कहं चिञ । ( कथसिव । ) 
अनसूया-अज्ञ सो राएसी इट्टि परिसमाचि्ा इसीहिँ विसजिओ 
अत्तणो णञ्ररं पविसिञ्ा अन्तेडरसमागदो इदोगदं. वुत्तन्तं सुमरदि 
वा ण वेत्ति । ( अद्य स राजर्षिरिष्टिं परिसमाप्य आपिसिर्विसजित ग्रात्मनो 
नगर प्रविश्यान्तःपुरसमागत इतोगतं वृत्तान्त स्मरति वा न वेति । ) 
 प्रियंदा--वीसद्धा होहि । ण तादिसा आकिदिविसेसा शुण- 
विरोहिणो होन्ति । तादो दाणिं इमं घुत्तन्तं सुणिकअ ण जाणे कि १ 
पडिवज्जिस्सदि त्ति। ( विस्रब्धा भव न तारशा ग्राकृतिविशेषा गुणविरो- 8 
धिनो भवन्ति । तात इदानीमिमं वृत्तान्तं श्रुत्वा न जाने किं प्रतिपत्स्यत इलि । ) 
अनसूया--जह अहं देक्खामि तह तस्स अणुमदं भवे । ( यथाऽहं ७ 
2. 
2 
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पश्यामि तथा तस्यानु सतं भवेत्‌ । ) 
प्रियंबदा--कह विद्य । ( कथसिव । ) 
झनसूया--गुणघदे करणुआ पडिबादरशिज्जेति अझ दाव पढमो 
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संकष्पो । तं जइ देव्वं एव्व संपादेदि णं अप्प्यासेण किदत्थो णुदुञ्जणो । 
( गुणवते कन्यका ग्रतिपादिनीयेत्ययं तावत्प्रथसः संकल्पः । तं यदि देवमेव 
संपादयति नन्वप्रयासेन कृताथा गुरुजनः । ) 
प्रियंवदा--[ पुष्पभाजनं विलोक्य ] सहि अवइदाईं चलिकस्मपज्जत्ताईँ 
कुखुमाईं । ( सखि अवचितानि वलिकर्सपर्याप्तानि कुसुमानि । ) 
अनसूया-णं सहीए सडन्दलाए सोहग्गदेवआ अऑ्चणीआ । 
( नज सख्याः शकुन्तलायाः सभाग्यदेवताऽर्चनीया । ) 
प्रियवदा--जुज्ञदि । ( युज्यते । ) [ इति तदेव कर्मारभते । ] 
[ नेपथ्ये ] 
अयसहं भोः । 
अनसूया-[ कर्ण दत्वा ] सहि अदिधीण् बिदा णिवेदिदं । ( सखि 
प्रतिथीनासिव निवेदितम्‌ । ) , ॒ 
_ प्रिंवदा--णं उडजर्संणिहिदा स्मडन्३ला । | आत्मगतम्‌ ] गज्ज उण 
हिआएण असणिहिदा । ( ननूटजसंनिहिता शकुन्तला । अद्य पुनर्हदयेना- 
संनिहिता । ) 
अनसूया-होडु । अलं -एत्तिएहिं कु रुसेहिं। (सवत । अलमेतावद्धि 


[ इति प्रस्थिते । ] 
[ नेपथ्ये ] 

आः अतिथिप्ररिभाचिनि । 
विचिन्तयन्ती यमनन्यमानसा तपोधनं वेत्सि न मासुपस्थितम्‌ । 
स्मरिष्यति त्वां न स बोधितोऽपि सन्कथां प्रमत्तः प्रथमं कृतामिव।। १॥ 

प्रियंवदा-हद्धी हद्धी । अप्पि्रं एव्व संडुसं । कस्सि पि पूआरुहे 
अवरद्धा सुएणहिअआ सडन्दला । [पुरोऽवलोक्य] ण॒ हु जस्सि . कस्सि 
पि । एसो ठुव्वासो सुलहकोवो महेसी तह सवि वेअवलुप्फुललाए 
डुब्वाराए गईण पडिणिवुत्तो । को अएणो हुदवहादो दहिदुं पद्दचदि । 
( हा धिक्‌ हा धिक्‌ | अ्रप्रियमेव संवृत्तम्‌ । कस्मिन्नपि पूजार्हेऽपराद्धा झून्यहृदया 
शकुन्तला । न खलु यस्मिन्कस्मिन्नपि । एष दुर्वासाः सुलभकोपो महषिस्तथा शप्त्वा 
वेगबलोत्फुल्लया दुर्वारया गव्या प्रतिनिब्वृत्तः। कोऽन्यो हुतवहाष्दरधुं प्रभवति । ) 
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© 
अनसूया--गच्छ पादेखु पणमिअ णिचत्तेहि णं जाव अहं अग्घोद््ओ 
® उघकप्पेसि। (गच्छ पादयोः प्रणम्य निवतयेनम्‌। यावदहमर्धोदकसुपकल्पयामि।) 
छ प्रियंवदा--तह । ( तथा ) [ इति निष्क्रान्ता । ] - 
$ अनसूया--[ पदान्तरे स्खलितं निरूप्य ] अत्यो थावेग्चकिखलिदाए 
$ गईँप पव्सई से अम्गहत्यादो पुप्फमाअणं | ( अहो आवेगस्खलितया 
& गत्या प्रश्नं मसाग्रहस्तात्पु्पभाजनमस्‌ । ) [ इति पुष्पोञ्चयं रूपयति । | 
छै [ प्रविश्य ] 
9 प्रियंददा--सहि पकिदिवक्को सो कस्स अरुणां पडिगेण्हदि । कि 
ह वि उण साखुक्कोसो किदो । (सखि प्रकृतिवक्रः स कस्यानुनथं प्रतिगृह्णाति | 
किमपि पुनः सानुक्रोश: कृतः । ) 
अनसूया--[ सस्मितम्‌ | तस्सि बहु प॒दं पि। कहेहि । ( तसिन्बह्वे- 
तदपि । कथय । ) | 
प्रियंबदा--जदा णिवत्तिटे ण इच्छदि तदा विणणविदो मए । अञ्न 
पढमं त्ति पेक्ख आविणएणादतवप्पहावस्स दुहिदुजणस्स भअवबदा 
पको अचराहो मरिसिदव्यो क्षि। ( यदा निवर्तितुं नेच्छति तदा विज्ञापितो 
मया । भगवन्‌ प्रथम इति प्रेच्य अविज्ञाततपः प्रभावस्य दुहितृजनस्य भगव- 
तेकोऽपराधो मर्घयितब्य इति । ) 
अनसूया--तदो तदो । ( ततस्ततः ) 
प्रियंबदा-तदो ण मे बञ्रणं अणणहाभविडुं अरिहदि किडु अहि- 
रणाणाभरणदंसणेण सावो णिवक्तिस्सदि खि मन्तअन्तो सर अन्त 
रिहिदो । (ततो न मे वचनमन्यथाभवितुमर्हति कित्वभिज्ञानाभरणदर्शनेन 
शापो निवतिष्यते इति मन्त्रयन्स्वयमन्ताहतः । ) 
अनसूया--सक्कं दाशि अस्सलिदुं । अस्थी तेण रापखिणा 
(१) संपत्थिदेण खणामहेअङ्किअं अङ्गलीअछां सुमरणीआं त्ति सअ पिणद्धं। छौ 
9 तस्सि साहीणोवाआ सडन्दला भविस्सदि । ( शक्यमिदानीमाश्चसिलुम्‌। $ 
रस्ति तेन राजर्पिणा संप्रस्थितेन स्वनामधेयाङ्गितमङ्कलीयकं स्मरणीयमिति स्वयं 
; 


oS} 000000 


पिनद्धम्‌ । तस्मिन्स्वाधीनोपाया शकुन्तला भविष्यति । ) 


प्रियंवदा--सहि एहि देवकज्जं दाव से णिब्वत्तेस्ह। ( सखि एहि 
वकार्य तावदस्या निर्वेतंयाव: । ) 


[ इति परिक्रामतः । ] 
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प्रियंवदा--[ विलोक्य ] श्रण्सूए पेक्ख दाव। वामहत्थोवहिदव 
अरा आलाहदा वतम पञ्जखहा । भत्तरादाए चन्ताए अत्तार पण 
पसा विभावेदि कि उण आअन्तुआअं । ( श्रनसूये पश्य तावत्‌ । वाम- 
हस्तोपंहितवदना55लिखितेव प्रियसखी । भतृंगतय़ा चिन्तयाऽऽस्मानमपि नेपा 
विभावयति किं पुनरागन्तुकम्‌। ) | 
अनसूया--पिडांचदे डुवेणं एव्व णं णो मुहे एसो वुत्तन्तो चिट्टुदु। 
रकिखिदव्वा क्खु पकिदिपेलवा पि्चसही । ( प्रियंवदे द्वयोरेव ननु नो मुख 
एप व्ृत्तान्तस्तिष्टतु । रक्षितव्या खलु प्रकृतिपेलवा प्रियसखी । ) 
प्रियंवदा--को णाम उणहोदएण णोमालि्यं सिञ्चेदि । (को नामोष्णो 
दकेन नवमालिकां सिञ्चति ।) 
| [ इत्युभे निष्क्रान्ते ] 
॥ विष्कस्भकः ॥ 
[ ततः प्रविशति सुप्तोत्थितः शिष्य: । ] 
शिष्यः--वेलोपलच्षणारथेमादिषोऽस्मि तत्रमवता प्रवासादुपावृत्तेन 
कण्वेन । प्रकाशां निगतस्तावदवलोकयामि कियदवशिष्टं रजन्या इति । 
[ परिक्रम्यावलोक्य च ] हन्त प्रभातम्‌ । तथा हि-- 
यात्येकतोऽस्तशिखरं पतिरोपधीना- 
` माविष्कृतोऽरुणपुरःसर एकतोऽकः । 
तेजोइयस्य युगपद्व्यसनोदयाभ्यां 
लोको नियम्यत इवात्मदशान्तरेषु ॥ २ ॥ 
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अन्तहिते शशिनि सेव कुमुद्वती मे. 
क्ल दृष्टि न नन्दयति संस्मरणीयशोभा। ! 
९) इष्टप्रवासजनितान्यबलाजनस्य 
ह दुःखानि नूनमतिमात्रसुदुःसहानि || ३ ॥ 
© [ प्रविश्यापटीत्षेपेण ] 
2 अनसूया--जइ वि णाम विसञ्रपरम्मुहस्स वि जणस्स पदं ण | 
8 विदि तह वि तेण रएणा सडन्दलाए अणज्जं  आअरिद्‌ं । ( यद्यपि | 
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नाम विषयपराङसुखस्यापि जनस्येतक्ष विदितं तथापि तेन राज्ञा शकुन्तलाया 
मनार्यमाचरितम्‌ । ) & 
शिष्यः-यावदुपस्थितां होमवेलां गुरवे निवेद्यामि । [इति निष्क्रान्तः] है 
अनसूया--पडिवुद्धा वि कि करिस्सं । ण मे उइदेखु वि णि्कर छै 
णिज्जेखु हत्थपाआ पसरन्ति। कामो दाणिं सकामो होंडु जेण ५ | 
असचसंधे जणे अणरणहिआआ सही पदं कारिदा। अहवा डुब्याससो & 
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कोवो एसो विआरेदि । अण्णहा कहं सो राएखी तारिखाणि मन्तिञ् 
पत्तिअस्स कालस्स लेहमेत्तं पि ण विसञ्जोदि ता इदो ्रहिरणाणं 
अङ्कलीञ्जश्रं से विसञ्जेम । दुक्खसीले तवस्सिजण को अव्भत्थीअदु । 
७ णा सहागामा दोसा त व्वचासदा [च ण पारम पवासपाडाणडत्तस्स 
[दकरणस्स ठस्खन्तपरिणीद्‌ ्रावणणखत्तं सउन्दलं णिवेदिदं 
| इत्थंगण अम्हेहि कि करणिंज्जं । ( प्रतिबुद्धाईपि कि करिष्ये । न मे उचिते 
प्वपि निजकार्यषु हस्तपादं प्रसरति । काम इदानीं सकामो भवतु येनासत्यसंधे 
जने अनन्यह्ृदया सखी पढं कारिता । अथवा दुर्वाससः कोप एप विकारयति । 
अन्यथा कथं स राजपिस्तादशानि भन्त्रयित्वेतावत्कालस्य लेखमात्रमपि न विस- 
| जति । तदितोऽभिज्ञानमङ्गलीयकं तस्य विसुजावः । दुःखशीले तपस्विजने _ 
| कोऽभ्यर्थ्यताम्‌ । ननु सखीगामी दोप इति व्यवसिताऽपि न पारयामि प्रवास- 
प्रतिनिवृत्त स्य तातकण्वस्य ठुष्यन्तपरिणीतामापन्नसच्वां शकुन्तलां निवेदयितुम्‌ । 
इत्थंगतेऽस्माभिः कि करणीयम । ) 
[ प्रविश्य ] 
प्रियंवदा--[ सहर्षम्‌ ] सहि तुवर तुबर सडउन्दलाए पत्थाणकोदुअं 
णिव्वत्तिटुं । (सखि त्वरस्त्र त्वरस्व शकुन्तलायाः प्रस्थानकोतुकं निवेतयितुम्‌ ।) 
ग्रनसूया--सहि कहं एदं । ( सखि कथमेतत्‌ । ) 
द प्रियंबदा--सुणाहि । दाणिं खुहसइदपुच्छिछा सडन्दलासअआसं 
गदस्हि। ( श्णु । इदानीं सुखशयनणच्छिका शकुन्तलासकाशं गताऽस्मि। ) 
9 अनसूया--तदो तदो । ( ततस्ततः । ) 
& प्रियंवदा--तदो जाव एणं लज्जावणद्मुहिं परिस्सजिश्च तादकरणेण 
& एव्वं अहिणन्दिदू--द्ट्विआ धूमाउलिददिट्टिणशो वि जअमाणस्स 
पाथ्रए एव्व आहुदी पडिदा । वच्छे खुहिस्सपरिदिणणा विज्ञा विश 
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असोअणिजञ्जा संबुत्ता । अज्ज एव्व इसिरक्खिदं तुमं भत्तणो सञ्रासं 
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3 चिसज्जेमि त्ति । ( ततो यावदेनां लज्ञावनतसुखीं परिष्वज्य तातकस्वेनेवमभि- 
` & नन्दितम्‌ - दिष्ट्या धूमाकुलितदृष्टेरपि यजमानस्य पावक एवाहुतिः पतिता । वस्से 
& सुशिष्यपरिदत्ता विद्येवाशोचनोया संवृत्ता । श्रद्येव ऋपिरत्तितां त्वां भर्तुः सकाशा 
७ विसर्जयामीति । ) 
$ अनसूया--अह केण सूइदो तादकणणस्स वुत्तन्तो । ( अथ केन 
& सूूचितस्तातकण्वस्य वृत्तान्त: । ) 
प्रियंददा--अंग्गिसरण पविट्टस्स सरीरं विणा छन्दोमईए वाणि- 
i आए । ( अग्निशरणं प्रविष्टस्य शारीरं विना छन्दोमय्या वाण्या । ) 

i अनसूया-[. सविस्मयम्‌ ] कहं विजा । ( कथमिव । ) 
प्रियंवदा--[ संस्कृतमाश्रित्य ] 
दुष्यन्तेनाहितं तेजो दधानां भूतये श्रुवः । 
अवेहि तनयां ब्रह्मन्नश्मिगभा ` शमीमिव .॥ ४ ॥' 
अनसूया-¬[ ग्रियंवदामार्लिष्य ] सहि पिश्रं से । किड अज्ञ एब्च 
सडन्दला णीअदि त्ति उक्कणडासाहारणं परितोसं अणुदहोसि । ( सखि 
्रियं से। किं त्वद्यैव शकुन्तला नीयत इव्युत्कण्ठासाधारणं परितोपमनुभवासि । ) 
प्रियंवदा--खहि वर दाच उक्कण्ठं विणोदइस्खामो । सातबस्सिणी 
णिब्बुदा होड । ( सखि आवां तावदुत्कण्ठां  विनोदयिप्यावः । सा तपस्विनी 
निर्दता भवलु।) | 
अनसूया-तेण्‌ हि एद्स्सि चूदसाहावलस्विदे णारिएरसमुग्गए एत- 
णिणुमित्तं एव्च कालन्तरक्खमा णिक्खित्ता मए केसरमालिश्चा। ता 
इमं हत्थखंणिहिदं करेहि जाव अहं पि से मअलोअणं तित्थमित्तिञ्रं 
इव्वाकिसलझाणि त्ति मङ्गलसमालस्भणाणि चिरपमि । ( तेन ह्येतस्मिं- 
(९2 श्रतशाखावलम्बिते नारिकेलसमुद्वके एतन्निमित्तमेव कालान्तरक्षमा नित्षिप्ता मया 
| केसरमालिका । तदिमां हस्तसंनिहितां कुरु यावदहमपि तस्ये रूगरोचनां 
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(१) 
तीर्थमृत्तिकां दूर्वाकिसलयानीति मङ्गलसमालम्भनानि विरचयामि । ) 
प्रियंवदा--तह करीअदु। (तथा क्रियताम्‌ । ) $ 
[ अनसूया निष्क्रान्ता । प्रियंवदा नाव्येन सुमनसो गृह्लाति । ] ४ 

[ नेपथ्ये ] 
गोतमि आदिश्यन्तां शाङ्गेरवमिश्राः शकुन्तलानयनाय । ई 
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प्रियंवदा--- [कर्ण दत्वा] अ्रण्सूए तुवर तुवर । पदे क्खु दत्थिणाउर- 
गामिणो इसीओ सदावीस्रन्ति । ( अनसूये त्वरस्त्र त्वरस्त्र । एते खलु हस्ति. 
नापुरगामिन ऋषय: शब्दायन्ते । ) 

| [ प्रविश्य समालम्भनहस्ता ] 
अनसूया--सहि एहि गच्छुम्ह । ( सखि एहि गच्छावः । ) 
[ इति परिक्रामतः । ] 

प्रियंवदा--[ विलोक्य ] एखा सुज्जोदण एव्य सिहामज्जिदा पडि- 
च्छिदणीचारहत्थाहि सोत्थिबा्रणकाहिं तावखीहिँ अहिणन्दीअमाणा 
सडउन्दला चिट्टुइ । उबसप्पस्ह णं । ( एषा सूर्योदय एव शिखामज़िता प्रति- 
छितनीवारहस्ताभि; स्वस्तिवा चनिकाभिस्तापसीभिरभिनन्धय माना शकुन्तला तिष्टति । 
उपसर्पाव एनाम्‌ । ) 

` | इत्युपसर्पतः । | 
[ ततः प्रविशति यथोददिटव्यापाराऽऽसनस्था शकुन्तला । ] 

तापसीनामन्यतमा--[ शकुन्तलां प्रति ] जादे भत्तुणो वहुमाणसूअरं 
महादईसटं लहेहि । ( जाते भतु वंहुमानसूचक महादेवीशब्दं लभस्व । ) 

द्वितीया--वच्छे बीरप्पसचिणी होहि । ( वत्से वीरप्रसविनी भव । ) 

तृतीया--वच्छे भत्तणा बहुसदा होहि । ( वत्से भतु बेहुमता भव । ) 

[ इत्याशिषो दत्वा गोतमीवर्ज निष्क्रान्ता । ] 

सख्यो--[ उपरूत्य | सहि खुहमञ्ञणंं दे होदु । ( सखि सुखमज्जनं 
ते भवतु । ) 

णकुन्तला--साग्रदै मे सहीणं । इदो णिसीदह । ( स्वागतं मे सख्यो:। 
इतो निषीदतम्‌ ।) 

उभे —[ मङ्गलपात्राण्यादाय उपविश्य | हला सज्जा होहि जाव दे मड 


(९0 लसमालम्भणं विरम । ( हला सज्या भव यावत्ते मङ्गलसमालम्भनं 
.- विरचयावः । ) 
शकुन्तला--इदं पि बहु मन्तव्य दुर्लहं दाणिं मे सहीमरडणं भवि- 
७ स्सदि त्ति। (इदमपि बहु मन्तव्यं दुर्लभमिदानीं से सखीमण्डनं अवि- 
© ष्यतीति । ) [ इति वाष्पं विसजति । ] 
९ भे--सहि उइग्रं ण॒ दें मड़लकाले रोइडुं। ( सखि उचितं न ते 
डर . मङ्गलकाले रोदितुम्‌ ) [ इत्यश्रुणि प्रम्ज्य्र नाव्येन प्रसाधयतः । ] 
OS 
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प्रियंवदा-अआहरणोइद रूवं अस्समसुलहेहिँ पसाहणहिँ विप्पआ- 

रीअदि । { आभरणोचितं रूपमाश्रमसु लभेः प्रसाधनेविप्रका्यंते । ) 
| [ प्रविश्योपायनहस्ताब्रूषिकुमारको । ] 
उभो-इदमलंकरणम्‌। अलंक्रियतामञ्रभवती । 
[ सर्वा विलोक्य विस्मिताः । ] 

गोतमी-चच्छ णार कुदो एद्‌ । ( वत्स नारद कुत एतत्‌ । ) 

प्रथमः तातकरवप्रभावात्‌ । | 

गोतमी--कि माणसी सिद्धी । ( कि मानसी सिद्धिः । ) 

द्वितीय:--न खलु । श्रयताम्‌ । तत्रभवता वयमाज्ञप्ताः शकुन्तला- 
हेतोचनस्पतिभ्यः कुखुमान्याहरतेति । तत इदानीं 


जाम केनचिदिन्दुपाण्ड॒ तरुणा माङ्गल्यमाविष्क्रतं 
निष्ख्यतश्चरणोपभोगसुलभो लाक्षारसः केनचित्‌ । 

अन्येभ्यो वनदेवताकरतलेरापवभागोत्थिते- 
दत्तान्याभरणानि तत्किसलयोङ्कदप्रतिद्वन्द्रिभिः ॥५॥ 


प्रियंवदां--[ शकुन्तलां विलोक्य ] हला इमाए अब्मुववत्तीए सूइआ 
दे भत्तणो गेहे ्रणुहोदव्वा राञ्रलच्छित्ति। ( हला श्रनयाऽभ्युपपच्या 


सूचिता ते भर्तुगेहेऽनुभवितव्या राजलच्मीरिति । ) 
[ शकुन्तला ब्रीडां रूपयति । ] 


प्रथमः--गोतम एह्हि अभिपेकोत्तीणायः कणवाय वनस्पतिसेवां 
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` निवेदयावः । 
। द्वितीय था.। | | 
(९० | [ इति निष्क्रान्तो ] प्र 
ढु सख्यो--अए अखुवजुत्तमूसणा अर्झ जणो । चित्तकम्मपरिञ्ररण 8. 
ग्ङ्गेषु दे ्रहरणविणिओोञ्रं करेम्ह । ( श्रये अनुपयुक्तभूषणोऽयं जनः । & 
& चित्रकर्मपरिचयेनाङ्गेषु ते आभरणविनियोगं कुर्वः । ) ९ 
५ शकुन्तला--जाण वो णेउणं । ( जाने वां नेपुणम्‌ । ) © 
[ उभे नाव्येनालंकुरुतः । ] 9 


[ सतः प्रविशति स्नानोत्तीर्णः कण्वः । ] 
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यास्यत्यद्य शाकुन्तलेति हृदंथं संस्पृष्टमुत्कएठया 
कण्ठः स्तस्मितवाष्पत्रृत्तिकलुपश्रिन्ताजडं दशनम्‌ । 
वेक्‍लव्यं मम तावदीदृशमिदं स्नेहादरण्योकखः 6 
` पीड्यन्ते गृहिणः कथं नु तनयाविश्लेपदुःखेनंवेः ।। ६ ॥ 
[ इति परिक्रामति । ] 
` सख्यो--हला सउन्दले छाचसिदमणडणासि । परिधेहि संपदं 


खोमजुञ्रलं। ( हला शकुन्तले च्रवसितमण्डनासि । परिधस्स्व सांप्रतं. क्षोम- 
युगलम्‌ । ) 
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[ शकुन्तलोव्थायपरिधत्ते ] 
गौतमी--जादे एसो दे आणन्दपरिवाहिणा चक्खुणा परिस्सजन्तो 
विस शुरू उवट्टिदो । आग्यारं दाव पडिवज्जस्स । ( जाते एप ते आनन्द- 
परिवाहिणा चक्षुपा परिष्वजमान इव गुरुरुपस्थितः । आचारं तावत्प्रतिपद्यस्व । ) 
शकुन्तला--[ सब्रीडस्‌ ] ताद्‌ चन्दामि । ( तात वन्दे । ) 
करव:--वत्स । 
ययातारच शामष्टा भतुबहमता भव। 


सुत त्वमाप सम्राज सव पूरुमवाप्नाह । ७ ॥। 


गोतमी-भञ्रवं वरो कख एख्ो ण॒ आसिसा। ( भगवन्‌ वर 
खल्वेपः । नाशीः । ) 


कणवः--वत्से इतः सद्योहुताग्नीन्पदत्तिणीकुरुष्च । 
[ सर्वे परिक्रामन्ति । ] ` क 
कण्वः--[ चरक्छुन्दसाऽऽशास्ते । ]— 
अमी वेदिं परितः क्लप्तधिष्णयाः समिद्वन्तः प्रान्त संस्तीणदभाः। 
अपन्तन्ता दारत हव्यगन्थवतानास्त्वा वह्न य। -पावयच्छु ॥८॥ 
प्रतिष्ठस्वेदानीम्‌। [ सदष्टिचेपम्‌ ] क्त ते शाह्नरचमिश्राः । 


प्र 
४ 
[ प्रविश्य ] . . 2 ७ 


०887 








करव:---भर्गिन्यास्ते मार्गमादेशय । 
शाङ्ग रवः--इत इतो भवती । 


। 
& शिष्यः-भगवन्‌ इमे स्मः । 
730 


[ सर्वे परिक्रामन्ति ।] 
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कणवः--भो भोः संनिहितदेवतास्तपोवनतरवः । 
पातुं न प्रथमं व्यवस्यति जले युष्मास्वपीतेपु या 
नादत्ते प्रिययण्डना5पि भवतां स्नेहेन या पल्लवम्‌ । 
पाद्ये वः कुसुमप्रसतिसमये यस्था भत्रत्युत्सवः 
सेयं याति शकुन्तला पतिगहं सवेरचुज्ञायताम्‌ ॥8॥| 
[ कोकिलरवं सूचयित्वा ] 
अनुमतगमना शकुन्तला तरुभिरियं वनवासबन्धुभिः 
परभृतविरुतं कलं यथा प्रतिवचनी क्ृतमेभिरी दृशम्‌ ।। १०॥ 
[ आकाशे ] 
रम्यान्तरः कमलिनीहरितः सरोभि- 
₹ळायाद्रमानयासताकरसयखताप, 
भूयात्कुशोशयरजोमृदुरेणुरस्याः 
शान्ताङुक्र्लपवनश्च शिवश्च पन्थाः ॥ ११।। 
[ सर्व सविस्मयमाकर्णयन्ति । ] 
गौतमी—जादे रणादिजण्सिणिद्वाहिँ अणुणादगमणासि तवोव- 
णुंदेवदाहिं । पणम भञ्जवदीणं। (जाते ज्ञातिजनस्निग्धाभिरनुज्ञातगम- 
नाऽसि तपोवनदेवताभिः । प्रणम भगवतीः । ) 

_ - शकन्तला--[ सप्रणामं परिक्रम्य जनान्तिकम्‌ ] हला पिञ्रंचदे णुं अज्ज- 
' उत्तदंसणुस्खुआणए वि अस्समपदं परिञ्च्रान्तीए. दुक्खेण मे चलणा 
.पुरदो पंवट्टन्ति । ( हलो प्रियंवदे नन्वार्यपुत्रदर्शनोत्सुकाया अप्याश्रमपदं परि 

व्यजन्त्या दुःखेन मे चरणो पुरतः प्रवर्तेते । `) 


दविओअस्स तवोबणस्सः वि दाच समवत्था दीसइ 
उग्गलिअदब्भकवला मिग्रा. परिच्चत्तणाचणा मोरा । 


ओसरिअपण्डपत्ता मुग्नन्ति ्रस्छ वित्र लंदाओ ॥ १२॥ 
( न केवलं तपोवनविरहकातरा सख्येव त्वयोपस्थितवियोगस्य तपोवनस्यापि 
तावत्समवस्था इश्यते । 


क ०० 
क, “थु ० 


७००००० किक 


र 
है 


TSN ४ रििनि!ण!:कए! . 


Ey 


| शाखाबाहाभिः । अरद्यप्रभ्टति दूरपरिवर्तिनी ते खलु भविष्यामि । ) 
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अपसतपाण्डुपत्रा सुञ्चन्त्यश्रणीव ॥_) 
शकुन्तल[--| स्टृत्वा ] ताद्‌ _ लतावहिणिञ्च- “वणजोसिणिं दाब 
आमन्तइर्ल । ( तात लताभगिनीं बनञ्योत्स्नांततावदामन्त्रयिष्ये। ) | 
कण्वः--अवैमि ते तस्यां सोदर्यस्नेहम्‌। इयं तावद्दक्षिणेन । 
शकुन्तला--[ उपेत्य लतामालिङ्ग्य ] वणजोसिणिं चूदसंगता चि मं 
पञ्चालङ्ग। इदोगदाहि साहावाहाहिँ । अजप्पहुदि दूरपरिवत्तिणी 


छै 
उद्न लितदभेकवला खग्यः परित्यक्तनतंना मयूराः। ˆ 
४ 
; 
छै देक्खु भविस्सं । ( वनज्योत्स्ने चूतसंगताऽपि मां. प्रत्यालिङ्ग । इतोगताभि 


कण्वः---- 
संकल्पितं प्रथममेव मया तवार्थे 
भर्तारमात्मसदृशं  सुकृतेगता' त्वम्‌ । 
चूतेन संश्रितवती नवमालिकेय- - `. 
मस्यामह त्वयि च संप्रति वीतचिन्तः ।॥। १३॥ . 
इतः पन्थानं प्रतिपद्यस्व । 
शकुन्तला--[ सख्यो प्रति ] हला एसा डुवेर्ण चो हत्थे णिक्खेवो । 
( हलां एपा द्वयोर्युवयोहस्ते निक्षेपः । ) 
सख्यो--अझ॑ जणो कस्स हत्थे समप्पिदो । ( श्रयं जनः ,कंस्य हस्ते 
समापतः । ) [ इति वाष्पं विस्रजतः । ] 
एवः--अनखूये अलं रुदित्वा । नन॒ भवतीभ्यामेव स्थिरीकतेव्या 
शकन्तला । हा र 
सर्वे परिक्रामन्ति।] २०. =-= है. 
0 शबङ्न्तला-ताद्‌ एखा उडजंपज्ञन्तचारिणी गंब्भमन्थरा मअंवह.. 
जदा अणघप्पसचा होइ तदा मे कंपि पि्यणिवेदइत्तञ्रं चिसंज्ञइस्सह । 
तात एपोटजपर्यन्तचारिणी गर्भमन्थरा , सगवधूर्यदाऽनघप्रसवा भवति तदा 
9 मद्यं कमपि प्रियनिवेदयितृकं विसर्ज यिष्यथंः। ) 
§ कण्वः--नेदं विस्सरिभ्यामः । 
शकुन्तला-- यतिभङ्गः रूपयित्वा ] को णु क्खु एसो णिवखणे मे 
छ सज्जड | ( को नु खल्वेष निवसने मे सजते । ) [ इति परावर्तते । ] 
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कण्‌वः—वत्से । 
यस्य त्वया त्रणविरोपणमिङ्कुदीनां 
क) 9 ~ २९ ~ iN 
तल न्यापच्यत सुखे कुशखसाचावद्ध । 
श्यामाकमुष्टिपरिवधितको जहाति 
सोऽयं न पुत्रकृतकः पदवीं सृगस्ते ।।१४।। 
शकुन्तला-वच्छ कि सहवासपरिञ्चाइरि म॑ अणुसरसि । अचि- 
रप्पसूदाए जणणीण विणा वडिडदो पडत । दाणिं पि मए विरहिदं तुमं 
तादो चिन्तइस्सदि । णिवत्तेहि दाव । ( वत्स किं सहृवासपरित्यागिनीं 
मामनुसरसि । ्रचिरप्रसूतया जनन्या विना वर्धित एव। इदानीमपि मया 
विरहितं स्वां तातश्चिन्तयिष्यति । निवर्तस्व तावत्‌ । ) [ इति रुदती प्रस्थिता । ] 
3 : लोई 
उत्पच्मणोनयनयोरुपरुद्रवृत्ति 
वाष्पं कुरु स्थिरतया विहतानुवन्धम्‌ । 
अस्मिन्नलक्तितनतोन्नतभूमिभागे 
मार्ग पदानि खलु ते विषमीभवन्ति ॥ १५॥ 
शाङ्गरवः-- भगवन्‌ ओदकान्तं स्निग्थो जनो५नगन्तव्य इति श्रयते । 
तदिदं सरस्तीरम्‌ । अत्र संदिश्य घ्रतिगन्तुमहसि । 
कणवः—तेन हीमां क्तीरव्रक्तच्छायामाश्रयामः । 
[ सर्वे परिक्रम्य स्थिताः । ] 
कण्वः--[ आत्मगतम्‌ ] कि नु खलु तत्रभवतो दुष्यन्तस्य युक्तरूप- 
मस्माभिः संदेएव्यम्‌ । [ इति चिन्तयति । ] . 
शकुन्तला--[ जनान्तिकम्‌ ] हला पेक्ख । णलिणीपत्तन्तरिदं वि (९१ 
सहर अदेक्खन्ती आदुरा चक्कवाईे आरडदि द॒क्करं अहं करेमि- 9. 
त्ति तक्केमि । (हला पश्य। नलिनीपत्रान्तरितमपि सहचरमपश्यन्त्यातुरा चक्र- $ 
9 
9 
9 
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वाक्यारटति दुष्करमहं करो मी ति, तर्कयामि । ) 
अनसूया--सहि मा एव्वं मन्तेहि । 
एसा वि पिएण विणा गमेइ रण विसाअदीहअरं । 
गरुअं पि विरहदृक्खं आसोवन्यो सहावेदि ॥१६॥ र 
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( सखि मेवं मन्त्रयख । | 
एपाऽपि प्रियेण विना गमयति रजनी विपाददीर्घतराम्‌ । 
गुर्वपि तिरहडुःखामाशांवन्धः साहयति ॥ ) 


कर्‌वः--शाङ्गरच इति त्वया मद्दचनास्स राजा शाङुन्तलां पुरस्कृत्य 
वक्तच्यः । 


शाज्ञरवः--आज्ञापयतु भवान्‌ । 


१:१०००००००५००००००५ 





स्त्वय्यस्या; कथमप्यत्रान्धवक्रता स्नेहप्रव्रात्ती ताम्‌। 
सामान्यप्रतिपत्तिपूवकमियं दारेषु दृश्या त्वया 
भाग्यायत्तमतः पर न खलु तहाच्य वधूबन्धासः ॥१७॥ 


९ 

$ 

कण व:--- ९ 
अस्मान्साधु वाचन्त्य सयमधनानुच्च। कुल चात्मन- $ 


णाङ्गरवः—शुहीतः संदेशः । 
कण्वः--वत्से त्वमिदानीमडशासनीयाऽसि। वनोकसोऽपि सन्तो 
लोकिकञज्ञा बयम्‌ । 
, शान्गरवः-न खलु धीमतां कश्चिद्विषयों नाम । 
कण्व:--खा त्वमितः पतिकुलं प्राप्य 
शुश्रषस्व गुरून्कुरु ग्रियसखीवृत्ति सपत्नीजने 
पत्युर्विप्रक्रताऽपि रोषणतया मा स्म प्रतीपं गमः । 
भूयिष्टं भव दक्षिणा परिजने भाग्येष्वचुत्सेकिनी 
यान्त्येवं गृहिणीपदं युवतयो वामाः कुलस्याधयः । १८॥ 
कथं वा गोतमी मन्यते । 
गौतमी-एतिओ वहूजणस्स उवदेसो जादे णदं क्खु सः्चं ओधा- (९7 
रोहि । ( एतावान्वधूजनस्योपदेराः । जाते एतत्खलु सर्वमवधारय । ) ९ 
करव:--वत्से परिष्वजस्व मां सखीजनं च । 
पाकुन्तला--ताद्‌ इदो एडव कि पिञ्ंचदाअ्णसूअआओ सहीओ णिव- ४ 
; 





त्तिस्सन्ति । ( तात इत एव कि प्रियंवदानसूये सख्यो निवतिष्येते । ) 
कणवः--वत्से इमे अपि प्रदेये । न युक्तमनयोस्तत्र गन्तुम्‌। 
त्वया सह गोतमी यास्यति। -८ 
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शाकुन्तला-[ पितरमाश्लिष्य ] कहं दाणि तादस्स अङ्कादो परिव्भट्टा 
मलअतरुन्मूलिआ चन्दणलदा विद्य देखन्तरे जीवि्रं धारइस्सं । 
(कथमिदानीं तातस्याङ्कात्परिश्र्टा मलयतरून्सूलिता चन्दनलतेव देशान्तरे जीवितं 
धारयिष्यामि । ) | 
कण्वः--वत्से किमेवं कातरासि । 
अभिजनवतो भतुः श्लाध्ये सिता गृहिणीपदे 
विभवगुरुभिः कृत्यस्तस्य प्रतित्तणमाङुला । 
| i तनयमचिरात्प्राचीवाक प्रस्य च पावनं 
fi ग मम विरहजां न त्वं वत्से शुचं गणयिष्यसि ॥१६॥ 
[ शकुन्तला पितुः पादयोः पतति । | 
कण्वः--य दिच्छामि ते तदस्तु । 
पाकुन्तला-[ सख्याबुपेत्य | हला दुवे वि मं समे एव पारेस्सजह । ` 
( हला हवे अपि मां सममेव परिष्वजेथाम्‌ । ) 
` सख्यो--[तथा कृत्वा] सहि जइ णाम सो राआ पञ्चहिरणाणमन्थरो. 
भवे तदो से इमं भ्रत्तणामहेअअङ्किअं अङ्कलिअग्रं देसेहि । ( सखि यदि 
नाम स राजा. प्रत्यभिज्ञानमन्थरो भवेत्ततम्तस्येदम।व्मनामधेयाङ्कितमङ्कुली 
{ यक दृशय । ) 
र शकुन्तता--इमिणा संदेहेण वो आकस्पिदस्हि। ( अनेन संदेहेन 
if वामाकम्पितारिस । ) 
Ms =: - सख्यो--मा भाहि सिणेहो पावखङ्की । (मा भेपीः स्नेइः पापशङ्की ।) 
i शाङ्ग रवः--युगान्तरमारूढः सविता । त्वरतामत्रभवती । 
शकुन्तला-- आश्रमाभिमुखी स्थित्वा ] ताद कदा रु भूओ तबोवणं 
पेकिखस्सं । ( तात कदा जु भूथस्तपोवन प्रेत्तिष्ये । ) (१) 
कणवः--श्रूयता म | 
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& भूत्वा चिराय चतुरन्तमहीसपली 
ड्र 


090909090909000909090904 


04040७०७०७०७०७०%०%०७०७८% 


oF) 


| दोष्यन्तिमप्रतिरथं तनयं निवेश्य । 
भर्ता तदर्पितकुट्म्बभरेण सार्धं 
शान्ते करिष्यसि पदं पुनराश्रमेऽस्मिन्‌ । २०॥। 
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गोतमी--जादे परिहीअदि गमणवेला । खिवत्तेहि पिदरं । अहवा 
चिरेण वि पुणो पुणो एसा एव्वं मन्तइस्सदि रिवत्तदु भवं । ( जाते 
परिहीयते गमनवेला । निवर्तय पितरम्‌ । अथवा चिरेणापि पुनः पुनरेपेवं मन्त्र 
यिष्यते निवर्ततां भवान्‌ । ) 

कणव:---वत्से उपरुध्यते तपोऽनुष्ठानम्‌ । 

शाकुन्तला--[ भूयः पितरमाश्लिष्य ] तवञ्चरणपीडिदं तादसरीर ता 
मा झादिमेत्तं . मम किदे उक्करिठडुम्‌ । ( तपश्चरणपीडितं तातशरीरम्‌ 
तन्माऽतिमात्रं मम कृत उत्करिठ्तुम्‌ । ) 

कण्वः [ सनिःश्वासम्‌ ]-- 


शममेष्यति मम शोकः कथं नु वत्से स्वया रचिवपूवम्‌ । 
उटजद्वारविरूढं नीवारबलिं विलोकयतः.॥ २१ ॥ 


गच्छ शिवास्ते पन्थानः सन्तु । 
[ निप्क्रान्ता शकुन्तला सहयायिनश्च । ] 


` ~` सख्यौ--[ शकुन्तला विलोक्य ] हद्धी हद्धी अन्तलिहिदा सउन्दला 
वणराईए ।. ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ अंन्तहिंता शकुन्तला वनराज्या । ) 


कण्वः--[ सनिःश्वासम्‌ ] अनसूये गतवती वां सहधमचारिणी । 
निगृह्य शोकमनुगच्छतं मां प्रस्थितम्‌ । 
उभे-ताद्‌ सडन्दलाचिरहिदं सुरणं विद तवोवणं कहं पविसावो | 


( तात शक्ुन्तलाविरहितं शून्यमिव तपोवनं कथं प्रविशावः । ) 


कणव:--स्नेहप्रवृत्तिरेवंदाशिंनी । [ सविमर्श परिक्रम्य | हन्त भोः 
शकुन्तलां पतिकुलं विस्रज्य लब्धमिदानीं स्वास्थ्यम्‌ । कुतः 
अर्थो हि कन्या परकीय एव तामद्य संप्रेष्य परिग्रहीतुः । 
जातो ममायं विशदः प्रकामं प्रत्यपितन्यास इवान्तरात्मा ॥ २२॥ 


[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 
॥ इति चतुथाऽड्कः ॥ 
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है 
[ ततः प्रविशत्यासनस्थो राजा विदूपकश्च ] ° 
विदूषकः [ कणं द्त्वा ] भो बञ्रस्स संगीतसालन्तरे अवधाण $ 
देहि । कलचिसुद्धाए गीदीए सरसंजोओ सुणीछादि । जाणे तत्तहोदी 
हंसचदिअआ वणएणपरिञ्जग्रं करेदित्ति। ( भो वयस्य्र संगीतशालान्तरेऽवधानं 
देहि । कलविशुद्धाया गीतेः स्वरसंयोगः श्रयते । जाने तत्रभवती हंसपदिका ट 
वर्णपरिचयं करोतीति । ) $ 
राजा--तूष्णीं भव यावदाकरणंयामि । $ 
[ आकाशे गीयते । ] 
अहिणवमहुलोलुवो भवं तह परिचुम्वि्च चृअपञ्जरि । 
कमलवसइमेत्तणिव्युदोमहु्रर विह्मरिश्रो सि णं कहं ॥ १ ॥ 
( अ्रभिनवमध॒लोलुपो भवास्तथा परिचुरूग्र चूतमञ्जरीम्‌ । 
कमलवसतिमात्रनिवृतो मधुकर विस्म््रतोऽस्येनां कथम्‌ ॥ ) 
१ राजा-अहो रागपरिवाहिनी गीतिः. 
विदूषकः--कि दाव गीदीए अवगओ अक्घरत्थो ( किं तावद्गीत्या 


) 


Sr 


O—~ 


ग्रवगतोऽत्तराथः । ) | । 
राजा--[ स्मितं कृत्वा ] सक्ृत्कृतप्रणयोऽयं जनः । तदस्या देवी 


वखुमतीमन्तरेण मड्पालम्भमवगतो$स्मि। सखे माधव्य मद्धचना- 
दुच्यतां हंसपदिका-निपुणमुपालब्धाऽस्मीति । 
विदूषकः जं भव आणवेदिः। [ उस्थाय | भो वञ्जस्स गहीदस्स 
(3७ 
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POOPY HO $ 
ताए परकोएहिँ हत्थेहिं सिहएडण ताडीअमाणस्स अच्छराण वीदरा- 
अस्स वित णत्थि दारि मे मोक्खो । ( यञ्भवानाज्ञापयति। भो वयस्य $ 
गृहीतस्य तया परकीयेईस्तेः शिखण्डके ताड्यमानस्याप्सरसा वीतरागस्येव & 
नास्तीदानीं मे मोक्षः । ) है 
राजा--गच्छ । नागरिकवृत्त्या संज्ञापयेनाम । $ 
विदूषकः का गई । (का गतिः । ) [ इति निष्क्रान्तः । ] 
राजा--[ श्रात्मगतम्‌ ] कि नु खलु गीतारथेमाकणरये'एजनविरहाहतेऽपि ; 
वलवडुत्करिठतो ऽस्मि । अथवा-- 
रम्याणि वीचय मधुराश्च निशम्य शब्दा- ` je 
(५ [a ~ Loe 
न्पयुत्सुकीभवति यत्सुखितोऽपि जन्तुः । 
तच्चेतसा स्मरति नूनमबोधपूव 
भावसिराणि जननान्तरसौहृदानि ॥ २॥ 
[ इति पर्याकुलस्तिष्ठति । ] 
[ ततः प्रविशति कञ्चुकी । ] 
कञ्चुको-अहो जु खल्वीदृशीमवस्थां प्रतिपन्नोऽस्मि । 
आचार इत्यवहितेन मया गृहीता 
या वेत्रयाष्टिरवरोधगृहेषु राज्ञः । 
काले गते बहुतिथे मम सेव जाता 
र © 
प्रस्थानविक्लवगतेरवलम्ब्नाथा ॥ ३ ॥ 
भोः कामं धर्मेकार्यमनतिपात्यं देवस्य । तथापीदानीमेव धर्मोसना- 
¬  दुत्थिताय पुनरुपरोधकारि करणवशिष्यागमनमस्मे नोत्सहे निचेदितुम्‌। 
0 ञ्रथवाऽविश्रमोऽयं लोकतन्त्राधिकारः | कुतः । 
भानुः सक्रद्यक्ततुरङ्ग एव रात्रादव गन्धवहः प्रयात | 


5 
3 शषः सदवाहतभूामभारः पष्ठाशइत्तराप धमे एषः ॥ ४ ।। - 
१ यावन्नियोगमनु'तिष्ठामि । [ परिक्रम्यावलोक्य च ] एष देव ५ 


RR । 





न 


७," 


प्रजाः प्रजाः स्वा इव तन्त्रयित्वा निषेवते शान्तमना विविक्तम्‌ । 
यूथानि संचाये रविप्रतप्तः शीतं दिवा स्थानमिव द्विपेन्द्रः ।। ९॥ 
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५४ [ उपगम्य ] जयतु जयतु देवः । एते खलु हिमगिरेरुपत्यकारण्य- 
' वासिनः करएवसंदेशसादाय सस्त्रीकास्तपस्विनः संप्राप्ताः । श्रुत्वा देवः 
छै प्रमाणम्‌ । 
राजा--[ सादरम्‌ ] कि करवसंदेशहारिणः । 
कञ्चुको-अथ किम्‌ । 
राजा--तेन हि मद्वचनाद्विज्ञाप्यतासुपाध्यायः सोमरातः । अमूना- 
$ श्रमवासिनः श्रौतेन विधिना सत्कृत्य स्वयमेव प्रवेशयितुम्हेतीति। . 
6 अहमप्येताँस्तपस्विदर्शनोचिते प्रदेशे स्थितः प्रतिपालयामि । 
ह कञ्चुकी--यदाज्ञापयति देवः । [ इति निष्क्रान्तः । ] 
राजा--[ उत्थाय ] वेत्रवति अग्निशरणमागमादेशय । 
प्रतीहारी--इदो इदो देवो । ( इत इतो देवः । ) 
राजा--[ परिक्रामति । अधिकारखेदं निरूप्य ] सर्वेः प्रार्थितमथेमघि 
दास्य सुखी संपद्यते जन्तुः । राज्ञां तु चरितार्थता दुःखान्तरेव । 
औत्सुक्यमात्रमवसाययति प्रतिष्ठा 
क्लिश्नाति लब्धपरिपालनवृत्तिरेव । 
नातिश्रमापनयनाय न च श्रमाय 
f राज्यं स्वहस्त्तदणडमिवातपत्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
॥ [ नेपथ्ये ] 
| वेतालिको--विजयतां देवः । 
| प्रथमः -- 
ह ` ` खसुखनिरभिलाषः खिद्यसे लोकहेतोः 
प्रतिदिनमथवा ते वृत्तिरेवंविधेव । (९ 
अनुभवति हि मूभा पादपस्तीत्रप्नुष्णं 
शमयति परितापं छायया संश्रितानाम्‌ ॥७॥ 
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द्वितीय:--- 
नियमयसि विमागप्रस्थितानात्तदणडः . 
प्रशमयसि विवादं कल्पसे रक्षणाय । 
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त्वाये तु परिसमाप्तं बन्धुकृत्यं प्रजानाम्‌ ॥८॥। 
राजा--एते क्लान्तमनसः पुनर्नवीकृताः स्मः । [ इति परिक्रामति। ] 
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प्रतीहारी--एसो अहिणवसम्मज्नणसस्सिरीओ सरणिणहिदहोमधेण . 


अग्गिसरणालिन्दो । आरोहदु देवो । ( एप अभिनवसंमार्जनसश्रीकः संनि- 
हितहोमधेनुरग्निशरणालिन्दः । आरोहतु देवः । ) 
राजा--[ आरुह्य परिजनांसावलम्बी तिष्टति । ] वेत्रवति किमुद्दिश्य 
भगवता करावेन सत्सकाशम्चषयः प्रेषिताः स्युः । 
कि तावद्रतिनासुपोढतपसां विघेस्तपो दूषितं 
धमारण्यचरेणु केनचिदुत प्राणिष्वसच्चेष्टितम्‌ । 
ग्राहोखित्प्रसवो समापचरितेविष्टम्भितो वीरुधा- 
८ ९ ~ 9 30 
्रत्यार्ूबबह प्रतकमपारच्छदाकुल म मनः ॥ ६) 
प्रतीहारी--खुचरिदणंदिणो. इसीओ देवं सभाजइडुं आअदेक्ति 
तक्केमि । ( सुचरितनन्दिन ऋ पयो देवं सभाजयितुमागता इति तर्कयामि । ) 


[ ततः प्रविशन्ति गोतमीसहिताः शकुन्तलां पुरस्कृत्य सुनयः | पुरश्चेषां 
कञ्चुकी पुरोहितश्च । | ड 


कञ्चुकी--इत इतो भवन्तः । 
शाहरवः-शारद्त 

महाभागः कामं नरपतिरभिन्नस्थितिरसो 

न कश्चिइणानामपथमपकृष्टोऽपि भजते । 
तथापीदं शश्वत्परिचितविविक्तेन मनसा 
 जनाकोण मन्ये हुतवहपरीतं गृहमिव ॥१०॥ 

शारद्रतः-स्थाने भवान्पुरप्रचेशादित्थंभूतः संब्वत्तः । अहमपि-- 

अभ्यक्तामेव स्थातः शुचिरशुचिमिव प्रबुद्ध इव सुप्तम्‌ । 

बद्धमिव स्वैरगतिजंनमिह सुखसङ्गिनमवैमि ॥११॥ 


he 


शकुन्तला-[ निमित्तं सूचयिव्वा ] अस्महे कि मे वामेदरं णञ्रणं 
विप्फुरदि । ( अहो किं मे वामेतरं नयनं विस्फुरति । ) 
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गोतमी--जादे पडिहदं अमङ्गलं । सुहाइँ दे भत्तकुलदेवदाओ 
वितरन्दु । ( जाते प्रतिहतममङ्गलम्‌ । सुखानि ते भरते कुलदेवता वितरन्तु । ) 
[ इति परिक्रामति । ] 
पुरोहितः--[ राजानं निर्दिश्य ] भो भोस्तपस्विनः ्रसावञभवान्वणा- 
श्रमाणां रत्तिता प्रागेव सुक्तासनो वः प्रतिपालयति । पश्यतैनम्‌ । 
शाङ्गेरवः--भो महात्राह्मण काममेतदभिनन्दनीयं तथापि वयमत्र 
मध्यस्थाः । कुतः । 
भवन्ति नम्रास्तरवः फलागमैनवास्बुभिदूरविलस्बिनो घनाः । 
अनुद्धताः सत्पुरुपाः समृद्धिमिः स्वभाव एवेष परोपकारिणाम्‌ | १ २। 
प्रतीहारी-देव पसणणमुहवणणा दीसन्ति । जाणामि विखद्धकज्ञा 
इसीओ । ( देव प्रसन्नमुखवर्णा श्यन्ते । जानामि विश्रव्धकार्या छ पयः । ) 
राजा-- [ शकुन्तलां दृष्टा ] अथात्रभवती-- 
का खिदवगुणठनवती नातिपरिस्फुटशरीरलावण्या । 
मध्ये तपोधनानां किसलयमिव पाण्ड्पत्राणाम्‌ ॥ १३ ॥ 


७५ 


प्रतीहारी--देव कुतूहलगब्भोपहिदो ण मे तक्को पसरदि। खां 
दंसणीआ उण से आकिदी लक्खीअदि । ( देव कुतूहलगर्भोपहितो न में 
तर्कः प्रसरति। ननु दर्शनीया पुनरस्या ग्राकृतिलेच्यते । ) 

राजा--भवतु अनिर्वणेनीयं परकलत्रम्‌ । 

शाकुन्तला--[ हस्तमुरसि कृत्वा आत्मगतम्‌ ] हिआअ किं एव्वं वेवसि । 
प्रज्ञडत्तस्स भावं ओहारिञ्ज चीरं दाच होहि । ( हृदय किमेवं वेपसे । 
्रर्येषुत्रस्य भावमवधार्य घीरं तावद्भव । ) 

पुरोहितः-[ पुरो गत्वा ] एते विधिवदचितास्तपस्विनः | कञ्चिदेषा 
मुपाध्यायसंदेशः । तं देवः श्रोतुमर्हति । 

राजा-अव हितो ऽस्मि । 

ऋषयः [ हस्तानुद्यम्य ] विजयस्व राजन्‌ । 

राजा--सवोनभिवादये । 

कषयः--इष्टेंन युज्यस्व । 

राजा--अपि निविध्नतपसो मुनयः । 
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ऋषयः 
कुतो धमेक्रियाविन्नः सतां रक्तितरि त्वयि । 
तमस्तपति घर्माशो कथमाविभेविष्यति॥ १४ ॥ 
_ राजा--अर्थेवान्खलु मे राजशब्दः । अथ ' भगर्वाँल्लो कानुग्रद्दाय 
कुशला करणचः । न 
क्रषयः---स्वाधीनकुशलाः सिद्धिमन्तः । स भवन्तमना मय प्रश्न- 
पूवेकमिदमाह । 
राजा--किमाज्ञापयति भगवान्‌ । 
णाईरव:--यन्मिथः समयादिमां मदीयां दुहितरं भवानुपायँस्त 
तन्मया प्रोतिमता युवयोरचुक्षातम्‌ । कुतः । 
त्वमहतां प्राग्रसरः स्मृतोऽसि नः शकुन्तला मूर्तिमती च सत्क्रिया । 
। समानयंस्तुल्यणुणँ वधूवरं चिरस्य वाच्यं न गत; प्रजापति १ ५॥ 
| तदिदानीमापन्नसत्वेयं प्रतिगृह्यतां सहथमेचरणायेति । 
”  _गौतमी-ञअ्ज्ञ किपि चत्तुकामस्हि ण मे वञ्जणावसरो अत्थि । 
कहत्ति । | 
णावेक्खिओ गुरुअणो इमाए तुए पुच्छिदो ण बन्धुअणो । 
एककमेच्च चरिए भणामि किं एक्कमेक्कस्स || १६ ॥ 
( आर्य किमपि वक्तुक्ामाऽस्मि । न मे वचनावसरोऽस्ति । कथमिति । 
| नापेत्तितो गुरुजनोऽनया स्वया पृष्टो न बन्धुजनः | 
| एकेकमेच चरिते भणामि किमेकमेकस्य ॥ ) 
शाकुन्तला-[ अत्मगतम्‌ ] कि णु क्खु अज्जउत्तो भणादि । ( किं चु 
खल्वार्यपुत्रो भणति । ) | 
राजा--किमिद्‌मुपन्यस्तम्‌ । ह 
शकुन्तला--[ आत्मगतम्‌ ] पावओ क्खु वञ्चणोव्रण्णासो । ( पावकः ७ 


०&-&5)०००००००००००००१००१००१०५१ 
०$£७)०००१००५००००००००५०५०१०००५ 








८) 
2 खलु वचनोपन्यासः । ) | 
` शाज्ञवः-कथमिदं नाम भवन्त एव खुतरां लोकवृत्तान्तनिष्णाताः । 
Lo ~ ~ ५ क (१ ¢’ 
सतीमपि ज्ञातिकुलेकसंश्रयां जनोऽन्यथा भतमतीं विशङ्कते । 
अतः समीपे परिणेतुरिष्यते ग्रियाप्रिया वा प्रमदा स्वबन्धुभिः १७ 
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राजा--कि चात्रभवती मया परिणातपूर्वा । 
शकुन्तला--[ सविषादम्‌ । आत्मगतम्‌ ] हि संपदं दे आसङ्का । 
( हृदय सांप्रतं ते आशङ्का । ) 
शाहुरव:ः-- 
किं कृतकार्यद्वेषो धम प्रति विमुखता कृतावज्ञा । 
राजा-कुतोऽयमसत्कब्पनाप्रक्षः । 
शाङ्गरवः--- 
वि ~ ~ O २०० 
मूच्छन्त्यमी विकाराः प्रायेणेश्वयमत्तेषु ॥ १८ ॥ 
राजा-विशेषेणा धिक्षिप्तो$स्मि । 
गोतमी-जादे मुदृत्तअं मा लज्ज । अवणइस्सं दाव दे अओडणठणं । 
तदो तुम भट्टा साहजारणस्लाद । ( जाते मुहत मा लज्जस्व । अपनेष्यामि 
तावत्तेश्वणुण्ठनम्‌ । तस्त्वां भर्ताऽभिज्ञास्यति । ) [ इति यथोक्तं करोति । ] 
राजा--[ शकुन्तलां निर्वण्य आत्मगतम्‌ ] 
इद्प्रुपनतमेव रूपमक्लिष्टकान्ति 
| प्रथमपरिगृहीतं स्यान्न वेत्यव्यवस्यन्‌ । 
४ भ्रमर इव विभाते कुन्दमन्तस्तुपारं 
न च खलु परिभोक्तुं नेव शक्रोमि हातुम्‌ ॥ १६ ॥ 
( इति विचारयन्स्थितः । ) 
$ प्रतीहारी --[ स्वगतम्‌ ] अहो चम्मावेकिखग्रा भट्टिणो । इंद्सि णास. 
सुहोचणदं रूवं देक्खिञ्रच को अरणो विआरेदि। (अहो धर्मावेक्षिता भर्तुः । 
ईशं नाम सुखोपनतं रूपं दृष्टा कोऽन्यो विचारयति । ) 
शाज्षरव:--भो राजन्‌ किमिति जोषमास्यते । ` 
राजाः—भोस्तपोधनाः चिन्तयन्नपि न खलु स्वीकरणमतरभवत्या 
स्मरामि । तत्कथमिमामभिव्यक्तसस्वलच्षणां प्रत्यात्मानं च्षेत्रिणमाशाङ्क 


छठ 
। मान; प्रतिपत्स्ये । 
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णाकुन्तला--[ अपवार्य ] अज्जस्स परिणण एव्व संदेहो । कुदो दाणि 
मे दूराहिरोहिणी आखा । ( आर्यस्य परिणय एव संदेहः । कुत इदानीं मे 
दूराधिरोहिण्याशा । ) 
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कृतामिमशामनुमन्यमानः सुता त्वया नाम झानावेम्राच्यः । 


सुष्ट प्रतिग्राहयता स्वमथ पात्रीकृतो दस्युरिवासि येन ॥२०॥ 

शारद्रतः-शाङ्गरव विरम त्वमिदानीम्‌। शाकुन्तले चक्तव्यमुक्त- 
सस्माभिः। सोऽयमत्रभवानेचमाह । दीयतामस्मै प्रत्ययप्रतिचचनम्‌ । 

शकुन्तला--[ अपवार्य ] इमं अवत्थन्तरं गदे तारिसे अणुराण कि 
वा खुसराविदेण। अत्ता दाणिं मे सोअणीओ त्ति ववसिदं एदं । 
[ प्रकाशम्‌ ] अज्जजत्त | इत्यर्धोक्ते ] संसइदे दाणिं. ण॒ एसो समुदा- 
आरो । पोरव ण॒ जुत्तं णाम दे तह पुरा अस्समपदे सहावुत्ताणहि- 


रअ इसं जणं सम्रषुव्वं पतारिञ्ज ईदिसेहिं आक्खरेहि पञ्चाचकिखदुं। . 


( इदमवस्थान्तर गते ताटशेऽनुरागे किं वा स्मारितेन । ग्रात्मेदानीं से शोचनीय 
इति व्यवसितमेतत्‌ । आर्यपुत्र संशयित इदानीं नेष समुदाचारः। पोरव न 
युक्तं नाम ते तथा पुराऽऽश्रमपदे स्वभावोत्तानहृदयमिमं जनं समयपूर्वं प्रतार्ये- 
४शेरत्तरेः प्रत्याख्यातुम्‌ । ) 

राजा--[ करों पिधाय ] शान्तं पापम्‌ । 


व्यपदेशमाविलयितुं किमीहसे जनमिमं च पातयितुम्‌ । 


कूलकपंच सिन्धुः ग्रसन्नमम्भस्तटतरु च ॥२१॥ 
णकुन्तला-होठ जइ परमंत्थतो परपरिग्गहसङ्किणा तुए ण॒ब्वं 
वत्त' पउत्तं ता अहिणणाणेन इमिणा तह आसड्ं अवण इस्ं । ( भवतु 


यदि परमार्थतः परपरिग्रहशङ्गिना त्येवं वक्त प्रवृत्त तदभिज्ञानेनानेन तवाशङ्का- 
सपनेष्यामि । 


राजा—उदारः कल्पः । 


082£2)0909090909090909090909 


शकुन्तला--[ मुद्रास्थानं परामृश्य । ] हद्धी हदी अहुलीअअखुणणा मे छै 
प््रङ्गली । , ( हा घिक हा धिक अङ्कलीयकरान्या मेऽङ्गुलिः । ) [ इति सविषादं 8 
गोतमीमदेच्तते । ] 
गोतमी--नूणं दे सक्कावदारब्मन्तरे सचीतित्थसलिलं चन्दमाणाए ७ 

पव्भट्ट अङ्कलीञ्जञ्रां । ( नूनं ते शक्रा वताराभ्यन्तरे शचीतीर्थसलिलं .वन्दमा- ७ 
नायाः प्रश्रष्टमङ्कुलीयकस्‌ । ) द 
राजा--[ सस्मितम्‌ ] इद तत्प्रत्युत्पन्नमति स्रेणमिति यडुच्यते । $ 
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शकुन्तला--एत्थ दाव विहिणा दंसिदं पहुत्तणं। अवरं दे काहस्सं | 
( अत्र तावद्विधिना दर्शितं प्रभुत्वम्‌ । अपरं ते कथयिष्यामि । ) 
राजा--श्रोतव्यमिदानीं संड़त्तम्‌ । 
; शकुन्तला--णुं एक्कसिंस दिश्रहे णोमालिआमरणडवे णलिणीपत्तभा- 
अणगञ्रं उञ्रअँ तुह हत्थे संणिहिदं आसि । ( नन्वेकस्मिन्दिवसे नवमा- 
. लिकामण्डंपे नलिनीपत्रभाजनगतमुदक तव हस्ते संनिहितमासीत्‌ । ) 
- राजा--श्टणुमस्तावत्‌ । 
5 शङुन्तला--तकखणं सो मे पुत्तकिदओ दीहापङ्ो णाम मिअपोदओ 
i उचट्टिओ । तुए अश्रं दाव पढमं पिअड त्ति अणुअस्पिणा उवच्छन्दिदो 
उञ्ण्ण। ण॒ उण्‌ दे अपरिचआदो हत्थब्भासं उवगदो । . पच्छा 
तस्ि प्च मण गहिदे सलिले शेण किदो पणञ्रो। तदा तुमं इत्थं 
| पहसिदो सि । सव्वो सगन्धसु विस्ससिदि । दुवेवि एत्थ आरण्णआ 
| त्त । ( तत्तणं स मे पुत्रकृतको दीघांपाङ्गो नाम स्ट्रगापोतक उपस्थितः । त्वया 
| अयं तावत्प्रथमं पिवल्वित्यनुकम्पिनोपच्छुन्दित उदकेन । न पुनस्ते अपरिचया- 
द्वस्ताभ्यासमुपगतः। पश्चात्तस्मिन्नेव मया गृहीते सलिलेऽनेन कृतः प्रणयः । तदा 
त्वमित्थं प्रहसितोऽसि । सर्वः सगन्धेषु विश्वसिति । द्वावप्यत्रारण्यकाविति । ) 
राजा--एचमादिभिरात्मकार्यनिचतिनीनामन्रतमयवाडन्रधुभिराक्ृष्य- 
न्ते'विषयिणः 
गौतमी--महाभाअ ण अरूहसि एव्वं मन्तिडुं। तवोवणसंवट़िदो 
यअणभिएणो असं जणो कइदवस्स । ( महाभाग नार्हस्येवं मन्त्रयितुम्‌ । 
तपोवनसंवधितोऽनभिज्ञोऽं जनः कैतवस्य । ) ० 
राजा--तापसवृद्धे । 
सत्रीणामशित्तितपड्त्वममानुषीषु 


संदृश्यते किमुत याः प्रतिबोधवत्यः । . | 
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प्रागन्तरिक्तगमनात्स्वमपत्यजात- . 
मन्यैद्विजैः परभ्रताः खलु पोषयन्ति ॥२२॥ | 
शषकुन्तल!--[ -सरोपम्‌ ] अणज्ज अत्तणो दिझ्रआणुमाणेण पेक्खसि । 
हा को दारि अण्णो धम्मकञ्चुअप्पवेसिणो तिण्च्छुण्णकूवोवमस्स तव 
>> 9 णुकिदि पडिवदिस्सदि । ( अनार्य श्रात्मनो हृदयानुमानेन प्रेसे। क ४ 


$७०%०५९८०९०% 


|. 
चि 





॥ है पशञ्चमोषड्ढ 04060409090909040 
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इदानीमन्यो धर्मकन्चुकप्रवेशिनस्तृणच्छुन्नकूपोपमस्य तवानुकृतिं प्रतिपत्स्यते । ) 
$ राजा-[ आत्मगतम्‌ ] संदिग्धवुद्धि मां कुर्वन्नकेतव इवास्याः कोपो & 
है. लक्ष्यते तथा ह्यनया-- 
५ मय्येत्र विस्मरणदारुणचित्तवृत्तो ` 
९ वृत्तं रहः प्रणयमप्रतिपद्यमाने। . § 
3 भेंदाद्धुवो: कुटिलयोरतिलोहिताच्या | $ 
§ भग्नं शरासनमिवातिरुपा स्मरस्य ॥ २३ ॥ 8 
[ प्रकाशम्‌ ] भद्रे प्रथितं दुष्यन्तस्य चरिसम्‌ । तथापीदं न लक्षये । १ 
.. शङुन्तला-सुड्ट दाच अत्त सच्छन्दचारिणी किदम्हि जा अहं 


इमस्स पुरुवंसप्पञ्चएण मुहमहुणो हिञ्ञ्जट्टिअचिसस्स हत्थब्भास 
उवगदा । ( सुष्ट तावदत्र स्वच्छन्दचारिणी कृताऽस्मि याऽहमस्य पुरुवशप्रत्य- 
येन सुखमधोह दयस्थितविषस्य हस्ताभ्याशसुपगता। [ इति परान्तेन सुखमा- 
वृत्य रोदिति । ] 

शाङ्ग रवः:--इत्थमात्मकृतं प्रतिहतं चापलं दहति । 

0 ७ /५ च ० ति 
| अतः परीक्ष्य कतव्यं विशेषात्संगतं रहः । 
अज्ञातहृदयेष्वेवे वेरीभवति सौहृदम्‌ ॥ २४॥ 

राजा-अयि भोः किमत्रभवतीप्रत्ययादेवास्मान्संद्वतदोषाच्षरेण 
क्षिणुथ । | 

शाङ्गरवः--[ सासूयम्‌ ] श्रतं भवद्धिरधरोत्तरम्‌ । 
आजन्मनः शाठ्यमशिक्तितो यस्तस्याप्रमाणं वचनं जनस्य । 


SANNA 


परातिसंधानमधीयते यविद्येति ते सन्तु किलाप्तवाचः ॥ २४ ॥ 
राजा--भोः सत्यवादिन्‌ अभ्युपगतं तावदस्माभिरेवम्‌ । कि पुन- 
रिमामतिसंघाय लभ्यते । 


(१) 
९ 
र शाङ्ग रवः--विनिपातः । 
डे 
)५ 





राजा--विनिपातः पोरवेः प्राथेयत इति न श्रद्धेयम्‌ । 
शारद्रतः-शाङ्गरव। किमुत्तरेण । अज्ञु्ितो शुरोः संदेशाः। प्रतिनिव- 
तीमहे वयम्‌ । [ राजानं प्रति ]— ८ डे र कक 
०० 


09090909090909[ ९४ |*0%*0०0#0७0०0०0०0०0 ०0६ 





& 


$ 


2०१०९०० (3904909 +0002 
(९2७०९ (८७2७७ (00 (0७७ आभज्ञानशाऊुन्तलम्‌ &>९७(0७(0७(०७(७(०७०९०५९० 
0९ ९०९०९०९७० ७०९०९ ! 


(2७०७ 


तदेषा भवतः कान्ता त्यज वेनां गृहाण वा । 
उपपन्ना हि दारेषु प्रभुता सवेतोमुखी ॥ २६॥ 


0 
है 
है 
गोतमि गच्छाग्रतः । छै 
[ इति प्रस्थिताः । ] $ 

शकुन्तला--कहं इमिणा किदवेण विप्पलद्ध म्हि। तुझे वि मं परिः $ 
चञ्दह । ( कथमनेन कितवेन विग्रलब्धाऽस्मि। यूयमपि मां परित्जथ | & 
[ इत्यनुप्रतिष्ठते । ] $ 

गोतमी--[ स्थित्वा ] वच्छ सङ्गरव । अणुगच्छदि इञ्रं कख णो करु 
णपरिदेविणी सउन्दला । पञ्चादेखपरुसे भत्तणि कि वा मे पुत्तिआ 
करेदु । [ वत्स शाङ्ग रव अनुगच्छ॒तीयं खलु नः करुणपरिदेत्रिनी शकुन्तला | 
प्रत्यादेशपरुषे भर्तरि किं वा मे पुत्रिका करोतु । ) 

शाङ्ग रव:--[ सरोपं निवृत्य ] कि पुरोभागे स्वातन्ः्यमघलम्वसे । 

[ शकुन्तला भीता वेपते । ] 

शाङ्ग रवः-शाकुन्तले । 
यादे यथा वदति क्तितिपस्तथा त्वमसि किं पितुरुत्कुलया त्वया | 
अथ तु वेत्सि शुचि त्रतमात्मनः पतिकुले तव दास्यमपि क्षमम्‌ ॥ २७॥ 
तिष्ठ । साधयामो चयम्‌ । 

राजा-भोस्तपस्विन्‌ किमत्रभवती विप्रलभसे । 
कुमुदान्येव शशाङ्कः सविता बोधयति पङ्कजान्येव । | 
। वशिनां हि पेरपरिग्रहसंश्लेपपराथ्युखी वृत्ति; ॥२८॥ 
टॅ . _शाङ्गरवः-यदा तु पूर्ववत्तमन्यसज्ञाद्विस्मृतो भवाँस्तदा कथम- 

भ्रमेभी | 
राजा--भचन्तमेवात्र शुरुलाघवं पृच्छामि । 
मूढः स्यामहमेषा वा वदेन्मिथ्येति संशये । g 
दारत्यागी भवाम्याहो परस्रीस्पशपांसुलः ॥ २६ ॥ 
पुरोहितः [ विचार्य ] यदि तावदेवं क्रियताम्‌ । 
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राजा--अनुशास्तु मां भवान्‌ । 
पुरोहितः--श्रत्रभवती तावदाप्रसवादस्मद्ग हे तिप्ठतु । कुत इदनुच्यत 
इति चेत्‌। व्वं साधुभिरुद्दिष्टः प्रथममेव चक्रवतिनं पुत्रं जनयिष्य- 
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सीति । स चेन्मुनिदोदित्रस्तरलक्तणापपन्नो भविष्यति अभिनन्द्य 

शुद्धान्तमेनां प्रवेशयिष्यसि । ` विपर्यये तु पितुरस्याः समीपनयनमव- 

स्थितमेव । 

® राजा--यथा शुरुभ्या रोचते । 

पुरोहितः--वत्से अनुगच्छ माम्‌ । 

8 शकुन्तला--भअवदि वसुहे देहि से विवरं । ( भगवति वसुधे देहि मे 
विवरम्‌ ) [ इति रुदती प्रस्थिता । निष्क्रान्ता सह पुरोधसा तपस्विभिश्च । ] 

$ [ राजा शापब्यवहितस्म्ृतिः शकुन्तलागतमेव चिन्तयति । ] 

[ नेपथ्ये ] 


"RN ARS RU SO ONS |) | | | 


आश्चर्यम । आश्चर्यम्‌ । 
राजा--[ आकर्ण्य ] कि नु खलु स्यात्‌ । 
| प्रविश्य ] 
पुरोहितः [ सविस्मयम्‌ ] देव अद्धत॑ खलु संवृत्तम । 
राजा--किमिच । 
| पुरोहितः:--देव । परावृत्तेपु करवशिष्ये पु-- 
' सा निन्दन्ती स्वानि भाग्यानि बाला बाहुत्क्षेपं क्रन्दितुं च प्रवृत्ता । 


राजा-कच । 
पुरोहितः-- 
“NN 


स्रीसंस्थानं चाप्सरस्तीथमारादुत्त्तिप्येनां ज्योतिरेक जगाम ॥३०॥ 
[ सर्वे विस्मयं रूपयन्ति । ] ८ 
राजा--भगवन प्रागपि सोऽस्माभिरथेः प्रत्यादिष्ट एव। किंवूया : 
तकंणान्विष्यते । विश्राम्यतु भवान्‌। 
पुरोहितः--[ विलोक्य ] विजयस्व । [ इति निप्क्रान्तः। ] 
राजा—वेत्रवति पर्याकुलोऽस्मि। शयनभूमिमाग मादेशय । 


प्रतीहारी-इदो इदो देवो । ( इत इतो देवः ) [ इति प्रस्थिता । ] 
राजा 


ई कामं प्रत्यादिष्टां स्मरामि न परिग्रहं मुनेस्तनयाम्‌ । 
बलवत्तु दूयमानं प्रत्याययतीव मे हृदयम्‌ ॥३१॥ 
$ 
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[ इति निष्क्रान्ता: सर्वे । ] ; 

इति पञ्चमोऽङ्कः । & 
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[ ततः प्रविशति नागरिकः श्यालः पश्चाद्व इंपुरू्पमादाय रक्षिणौ च । ] 
रक्षिणी--[ ताडयित्वा ] अले कुम्भीलञ्रा कहेहि कहि तुण पशे 
मणिवन्धणुक्किएणामद्देष लाअकीए अंगुलीअए शमाशादिण। (अरे 
कुम्भीरक. कथय कुत्र त्वयेतन्मणिबन्धनोक्कीर्णनामधेयं राजकीयमङ्गुलीयकं 
समंसादितम्‌ । ) 
पुरुषः [ भीतिनारितकेन ] पशीद्‌ न्तु भावमिश्शो हगे ण इईदिशक- 
म्मकाली । ( प्रसीदन्तु भावमिश्राः । अहं नेरशकर्मकारी । ) 
प्रथमः किं सोहणे बस्हणोत्ति कलिअ रज्ञा पडिग्गहे दिणणे । 
कि शोभनो व्राह्मण इति कलयित्वा राज्ञा प्रतिग्रहो दत्तः । ) 
पुरुषः--सुणुध दाणिं । हगे शाक्कावदालब्भन्तरालवाशी धीवले। 
Er ( श्रणतेदानीम्‌ । अहं शाक्रावताराभ्यन्तरालवासी धीवरः । ) 
_ 2 द्वितीयः-पाडच्चला कि अम्हहि जादी पुच्छिदा । (पाटचर किमस्मा- 
Eo भिर्जातिः ` एष्टा । ) 4.3: 
श्याल:--सूअञअ कहैदु शब्व॑ अखुक्कमेण । मा णं अन्तरा पडि 
बन्धद्द । ( सूचक कथयतु सर्वमनुक्रमेण । मेनमन्तरा प्रतिबन्धय । ) 
उभौ--ज आदधुकत्ते आण्वेदि। कह्देहि । ( यदावुत्त 'ग्राज्ञापयति । 
कथय ।.) 
पुरुष:--अहके जालुग्गालादिहिँ मच्छ॒बन्धणोवापहिं कुड॒म्बभलणं - 
लेमि । ( ग्रहं जालोद्वालादिभिमंत्स्यबन्धनोपायेः कुटुम्बभरणं करोमि । ) 
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य़ाल:--[ विहस्य ] विसुद्धो दार आजीवो । ( विशुद्ध इदानी- 
माजावः । ) 


पुरुषः:--भट्टा मा एव्वं भण्‌ । 
शहज [कल ज ाणान्दए ण ह दे कम्म विवजणीआए । 
पशुमालणकम्मदालुण अणुकम्पामिटुएव्च शोत्तिए ॥१॥ 
* ( भतः मेवस्‌ भण। 3 
6 सहजं किल यद्विनिन्दितं न खलु तत्कर्स विवर्जनीयम्‌। | ढै 
म्‌ पशुमारणकर्मदारुणो नुकम्पासदुरेव श्रोत्रियः ॥ 
श्याल;--तदो तदो। ( वतस्ततः । ) 
पुरुषः--पक्कडिंश दिञ्चशे खण्डशो लोहिअमच्छे मण कप्पिदे । जाव 
तश्श उदलब्भन्तले पद लद॒णभाशुलं अंगुलीअअ्च देक्विअम्‌। पच्छा 
अहके शे विक्कआझ दंशअन्‍न्ते गहिदे भावमिश्शेहिं। मालेह वा 
मुञ्जेह वा। अअं-शे आश्रमघुत्तन्ते। (.एकस्मिन्दिवसे खण्डशो रोहि- 
तमत्स्यो मया कल्पितो यावत्‌ तस्पोदराभ्यन्तर इदं रत्नभासुरमहछुलीयक दष्टा 
पश्चादहं तस्य विक्रयाय दुर्शयन्गृहीतोी भावमिश्रः । मारयत वा सुञ्चत वा । 
प्रयमस्यागमवृत्तान्तः । ) 
श्याल:--जाणुअ चिस्सगन्धी गोहादी मच्छबन्थो एव्च णिस्संसञ्रं । 
अंगुली अअदंसणं शे चिमरिसिदव्वं। राअउलं एवच गच्छामो । (जानुक 
वित्रगन्धी गोधादी मत्स्यबन्ध एव निःसंशयम्‌ । श्रङ्कलीयकदर्शनमस्य विमर्श 
यितव्यम्‌ । राजङुलमेव गच्छामः । ) . 
- रक्तिणो--तह । गच्छ अले गणडभेद। (तथा । गच्छ॒ अरे गण्डभेदक। ) 
[ सर्वे परिक्रामन्ति । ] 
श्यालः:--सूअञ इमं गोपुरदुआरे अप्पमत्ता पडिबालह जाव इमं पट) 
; ४ अंगुली अयं जहागमणं .भट्टिणे णिवेदिआ तदो सासणं पडिच्छिञ् है 
© णिक्कमामि। ( सूचक इमं गोपुरद्वारेऽप्रमत्तो प्रतिपालयतं यावदिदमङ्गलीयकं 
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-यथा55गमनं भर्तुर्निवेद्य ततः शासनं प्रतीच्य निष्क्रामामि । ) 


उभौ-पविशद आवुत्ते शामिपशादश्श । ( प्रविशत्वावुत्तः स्वामि 
प्रसादय । ) [ 


[ इति निष्क्रान्तः श्यालः । ] १ 
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प्रथमः--जाणुअ चिलाअदि क्खु आवुतो । ( जानुक चिरायते 
खल्वाचुत्तः । ) 

द्वितीयः णं अवशलोवशप्पणीआ लाआणो । ( नन्ववसरोप 
सप णीया राजानः । ) 

प्रथम:--जाणुअ फुल्लन्ति मे हत्था इमश्श वहस्स शुमणा पिणद्धु । 
( जाजुक प्रस्फुरतो मम हस्तावस्य वधस्य सुमनसः पिनडुम्‌ । [ इति पुरुपं 
निर्दिशति । ] 

पुरुषः-ण्‌ अलुहदि भावे श्रकालणमालणं भविढुँ । ( नार्हति भावो- 
ऽकारणमारणो भविठुम्‌। ) 

तीयः [ विलोक्य ] एशे अम्हाणं शामी पत्तहृत्थे लाअशाशणं 
पडिच्छिञ्र इदोमुहे देक्बीञ्रदि । गिद्धबली भविशशशि, शुणो मुहं वा 
दोक्लश्शाश । ( एष नो स्वामी पत्रहस्तो राजशासनं प्रतीष्येतोमुखो दृश्यते । 
गृध्रबलिर्भविष्यसि शुनो सुखं वा द्रच्य्रसि । ) 
[ प्रविश्य ] 

ए्याल:--खूअञ मुञ्चे एसो जालोञ्जजीवी। उववण्णो क्खु 
अंगुलीअअस्स आअमो । ( सूचक मुच्यतामेष जालोपजीवी । उपपन्नः 
खल्वङ्कलीयकस्यागमः। ) 

सूचकः-जह आवुत्त भणादि । ( यथाऽऽघबुत्तो भणति । ) 

द्वितीयः--एशे जमशदखं पक्रिशि् पडिणिवुत्ते। ( एष यमसदनं 
प्रविश्य प्रतिनिवृत्त:। ) [ इति पुरुषं परिसुक्तबन्धनं करोति । ] 

पुरुषः [ श्यालं प्रणम्य ] भट्टा अह कीलिशे मे “आजीचे । ( भतः 
अथ कीरशो म आजीवः । ) | 

श्याल:--एसो भट्टिणा अंगुली अअमुलसम्मिदो पसादो वि दाविदो । 
( एप भर्त्राङ्गुडलीयकमूल्यसंमितः प्रसादो$पि दापितः । ) [ इति पुरुषाय स्वं 
प्रयच्छुति 

पुरुष:--[ सप्रणामं प्रतिगृह्य ] भट्टा अणुग्गहीदा झ्हि । ( भर्तः ग्रनुग्रही 


तो$स्मि । ) 


सूचकः--एशे णाम अनुग्गहे जे शलादो अवदालिअ हत्थिक्कन्धे 
पडिड्राविदे । ( एष नामानुग्रहो यच्छूलादवतार्य हस्तिस्कन्धे प्रतिष्ठापितः । ) 
जानुकः--आवुत्त पलिदोश कहेहि तेण अ्रंगुलीअएण भट्टिणो 
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शस्मदेण होदव्वं । ( आधुत्त परितोषं कथय तेनाहुलीयकेन भु: संमतेन 
भवितव्यम्‌ । ) 

श्याल:--ण त्ख महारुहं रदणं भट्टिणो बहुमदं त्ति तक्केमि । 
तस्स दंसणेण भट्टिणो अभिमदो जणो सुमराविदो । मुहत्तञ्रं पकिदि- 
गस्भीरो चि पञ्जुस्छुअणञअणो आसि । (न तस्मिन्महाह रत्नं भर्वर्बहु- 
मतमिति तर्कयामि । तस्य दर्शनेन भर्तुरभिमतो जनः स्मारितः | मू हूतं प्रकृति- 
गम्भीरोऽपि पर्युत्सुकनयन आसीत्‌ । ) 

सूचकः--शेविदं णाम आावुत्तेण । ( सेवितं नामाडुत्तेन । ) 

जानुकः--णं भणाहि इमश्श कण मच्छिआभत्तणोत्ति। ( ननु भण 
प्रस्य कृते मार्स्यिकभर्तुरिति । ) [ इति पुरुषमसूयया पश्यति । | 

पुरुषः--भट्टालक इदो अद्धं तुह्माणं शुमणोमुल्लं होदु । ( भट्टारक 
इतोऽध युष्माकं सुमनोमूल्यं भवतु । ) 

जानुकः--एतक्तके जुञ्ञइ । ( एतावद्युज्यते । ) 

स्यालः--धीवर महत्तरो तुमं पि्वञअस्सओ दाणिं मे संबुत्तो । 


 कादम्बरीसक्खिञ्रं अम्हाणं पढमसोहिदं इच्छीअदि । ता सोरिड- 


S 


आपणं एव्व गच्छामो । ( धीवर महत्तरस्त्वं प्रियवयस्यक इदानीं मे संवृत्तः । 
कादम्त्ररीसा्तिकमस्माक प्रथमसौहृदमिष्यते । तव्छोरिडकापणमेव गच्छामः । ) 
[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे | | 
॥ प्रवेशकः ॥ 
[ ततः प्रविशत्याकाशयानेन सानुमती नामाप्सराः । ] 

सानुमती-णिव्वड्टिदं मए पज्ञाअणिव्वत्ताणज्ञ अच्छरातित्थ- 
सणिणज्भं जाव साहुजणस्स अभिसेअकालो त्ति! संपदं इमस्स 
रापसिणो उदन्तं पञ्चक्खीकरिस्खं। मेणआसंवन्धेण सरीरभूदा मे 
सउन्दला । ताए अ दहि दुणिमितं आदिट्टपूव्वस्हि । [ समन्तादवलोक्य ] 
कि णु क्खु उदुच्छचे वि णिरुच्छ्वारम्भं विश्र राञ्जउलं दीसइ । अत्थि 
मे विहवो पणिचाणेण खब्वं पाररणाडुं । कि दु सहीए आदरो मए 
माणइदव्वो । होड़ । इमाणं एवच उज्ञाणपालिआणं तिरक्खरिणीपडि- 
च्छण्णा पस्सवत्तिणी भविञ्ज उवलहिस्सं। ( निर्वर्तितं मया पर्याय- 
निर्वतंनीयमप्सरस्तीर्थसांनिध्यं यावरसाधुजनस्याभिषेककाल इति । सांप्रतमस्य 


. राजर्षेरुदन्तं प्रत्य्षीकरिष्यामि । मेनकासम्बन्धेन शरीरभूता मे शकुन्तला । तया 
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$ _ च दुहितृनिमित्तमादिष्टपूर्वा$स्मि । किं चु खलु ऋतूत्सवेऽपि निरुत्सवारम्भमिव, 


& राजकुलं इश्यते। अस्ति मे विभवः प्रणिधानेन सर्व परिज्ञातुम्‌ । किं तु सख्या 
है आद्रो मया मानयितव्यः । भवतु । अनयोरेवोद्यानपालिकयोस्तिरस्ऋरिणी प्रति- 
च्छुन्ना पाश्वंवतिनी भूत्वोपलप्स्ये । ) [ इति नाव्येनावतीर्यस्थिता । ] 8 
[ततः प्रविशति चूताङ्करमवलोकयन्ती चेटी । अपरा च प्रष्ठतस्तस्याः ।] 2 
ji प्रथमा--- & 
बज ४ आतम्पहरिअ्रपणडर जीविद्सव्य॑ वसन्तमासस्स । 2 
॥ |? दिट्ठो सि चूदकोरअ उदुमङ्गल तुमं पसाएमि ॥ २ ॥ 
न ( आताम्रहरितपाण्डुर जीवितसबं वसन्तमासस्य । 


दृष्टोऽसि चूतकोरक ऋतुमङ्गल त्वां प्रसादयासि ॥ ) 
द्वितीया--परहुदिए किं एओआइणी मन्तेसि । ( परभ्ठतिके किमेकाकिनी 
मन्त्रयसे । ) 
प्रथा--महुंआरिए चूदकलिञ्रं देक्खि्र उस्मत्तिद्या परहुदिआ 
होदि । ( मधुकरिके चूतकलिकां दृष्ठोन्मत्ता परभ्टतिका भवति । ) 
द्वितीया--[ संहर्ष' त्वरयोपगम्य ] कहं उवट्टिदो महुमासो । ( कथ- 
॥ सुपस्थितो मधुमासः । ) | 
§ प्रथा--महुआरिए तव दाणिं कालो एसो मदविब्भमगीदाणं। 
| ( मधुकरिके तवेदानीं काल एप मदविभ्रमगीतानाम्‌ । ) 
द्वितीया--सहि अवलम्ब मं जाव अग्गपादट्ठिआ भवित चूदकलिआं 
गरिहञ्जच कामदेवञ्चणं करेमि । ( सखि अवलम्बस्व मां यावदग्रपादस्थिता 
भूत्वा चूतकलिकां गृहीत्वा काम देवार्चनं करोमि । ) 
प्रथमा-जइ मम चि क्खु सद्ध अञ्चणफलस्स । ( यदि ममापि 
(९0 खल्वर्धेमर्चनफलस्य । ) | 
:9 द्वितीया--अकहिदे वि एदं संपजाइ जदो एकं एव्व णो जीविदं 
8 डुधाद्विदुं सरीरं । [ सखीमवलरूय स्थिता चूताडुर॑ गलाति । ] अए 
« अप्पडिबुद्धो वि चूदप्पसवो एत्थ बन्धणभङ्गसुरभी होदि। [इति 
& 


4 


कपोतहस्तकं कृत्वा ]— 
तुमं सि मए चूदङ्कर दिएणो कामस्स गहिदधणुअस्स । 
पहिअ्अजणजुवइलक्खो पश्चन्भहिओ सरो होहि॥ ३-॥ ` 
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` ( भ्रकथिते$प्येतत्संपद्यते यत एकमेव नो जीवितम्‌ द्विधा स्थितं शरीरम्‌ । 
अये अप्रतिबुद्धोऽपि चृतप्रसवोऽत्र बन्धनभङ्गसुरभिरभे वति । 
त्वमसि मया चूताङ्कुर दत्तः कामाय गृहीतधनुपे । 


; पथिकजनयुवतिलच्यः पञ्चाभ्यधिकः शरो भव॥) ` 

` [| इति चूताङ्करं च्षिपति।.] 

[ प्रविश्यापटीक्षेपेण कुपितः ] 

कञ्चुकी-मा तावत्‌ । अनात्मशें देवेन प्रतिषिद्धे . चसन्तोत्सचे 

) | त्वमाञ्नरकलिकाभङ्ग किमारभसे । 

' उभे--[ भीते ] पसीदड अज्जो। अग्गहीदत्थाओ- वळा । (प्रसी ह 
दुस्वायेः । अगृहीतार्थे आवाम्‌ । ) 


| कज्चुकी--न किल श्रतं युवाभ्यां यद्घासन्तिकस्तरुभिरपि देवस्य 
| शासनं प्रमाणीळतं तदाश्रयिमिः पत्रिभिश्च। तथा हि 


चूतानां चिरनिगेताऽपि कलिका बश्नाति न स्वं रजः 
संनद्धं यदपि स्थितं कुरबक तत्कोरकावस्थया । 
कण्ठेषु स्खलित गतेऽपि शिशिरे पस्कोकिलानांरुतं | 
संहरति सरोऽपि चकितस्तूरणाथेकूरं शरम्‌ः।। ४ ॥ 


सानुमती-ण॒त्थि संदेहो । महाप्पहाओ रापसी । ( नास्ति संदेहः 
हाप्रभ!वो राजपिः । ) 


प्रथमा-ाज्ञ कति दिअहाईं अम्हाणं मित्तावखुणा रट्टिपण 





. भट्टिणापाश्रमूल॑ पेसिदाणं । एत्थ अ णो पमदवणस्स' पालणकम्म 
, समष्पिदं। ता आअन्लुअदाए अस्खुदपुव्यो अम्हेहिं पसो. वुत्तन्तो । | 


(आर्यं कति दिवसालन्यावयोमिंत्रावसुना राष्ट्रियेण भट्टिनीपादमूलं प्रेषितयोः । अत्र (९! 
च नो प्रमदवनस्य पालनकर्म समपितम्‌ । तदागन्तुकतयाऽश्रुतषूर्वं आवा- © 

भ्यामेप वृत्तान्तः । ) एन्य 
. कन्चुकी-भवतु । न पुनरेवं प्रवतितव्यम्‌ । 

उभे--अज्ञ कोदूहलं णो । जइ इमिणा जणेण सोदव्वं कहेदु अजो 
किणिमित्तं भट्टिणा वसम्तुस्सवो पडिसिद्धो । ( आर्य कोतूहलं नो । 

यद्यनेन जनेन श्रोतव्यं कथयत्वार्यः किं निमित्त भर्त्रां चसन्तोत्सवः प्रतिषिद्धः ) 
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सानुमती--उस्सवप्पिआ क्खु मणुस्सा । शुरुणा कारणेण होदव्वं । 
( उत्सवप्रियाः खलु मनुष्याः । गुरुणा कारणेन भवितव्यम्‌ । ) 
कञ्चुकी--वहुलीभूतमेतत्कि न कथ्यते । किमत्रभवत्योः कणंपथं 
नायातं शकुन्तलाप्रत्यादेशकौलीनम्‌ । 
उभे--खुदं रट्रिअमुहादो जाव अ्रंगुलीअञअदसणं । ( श्रृतं राष्ट्रियमु- 
खाद्यावदद्गुलीयकद्शनम्‌ । ) 
कन्चुकी-तेन ह्यल्पं कथयितव्यम्‌ । यदेच खलु स्वाङ्कलीयक 
दशंनादनुस्म्टतं देवेन सत्यमूढपूवो मे तत्रभवती रहसि शकुन्तला मोहा 
व्यत्यादिशेति तदा प्रभ्नृत्येव पश्चात्तापसुपगतो देवः । तथा हि— 
रम्यं द्वेष्टि यथा पुरा प्रकृतिभिनं प्रत्यहं सेव्यते 
शाय्याप्रान्तविवतेनेविंगमयत्युन्निद्र एव क्षपाः । 
दाक्तिण्येन ददाति वाचशुचितामन्तःपुरेभ्यो यदा 
गोत्रेषु स्खलितस्तदा भवति च ब्रीडाविलन्षश्चिरस्‌।५॥ 
सानुमती--पि्रं मे । ( म्रियं मे । ) 
ञ्चुकी-अस्मात्प्रमवतो वेमनस्यादुत्सवः प्रत्याख्यातः । 
उभे—जुञ्ञइ । ( युज्यते । ) 
[ नेपथ्ये ] 
एदु भवं ( एतु एतु भवान्‌ । ) 
कञ्चुकी-[ कर्ण दुखा ] अये । इत एवाभिवर्तते देवः । स्वकर्मा- 


नुष्ठीयताम । 
र उभे--तह । ( तथा । ) [ इति निष्क्रान्ते ] । 


[ ततः प्रविशति पश्चात्तापसरशवेपो राजा विदूषकः प्रतीहारी च । ] 
0 कञ्चुकी--[ राजानमवलोक्य ] अहो सवास्ववस्थासु रमणीयत्वमा 
कृतिविशेषाणाम्‌ । एवसुत्खुकोऽपि प्रियदर्शनो देवः । तथा हि-- 
$ 
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` अ्रत्यादिष्टविशषमण्डनविधिवामप्रकोष्ठार्पितं 
बिश्रत्काश्वनमेकमेव वलयं श्वासोपरक्ताधरः । 
चिन्ताजागरणप्रतान्तनयनस्तेजोगुणादात्मनः 
सँस्कारोल्लिखितोमहामणिरिव ज्तीणोऽपि नालच्त्यते। ६॥ 
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सानुमती---[ राजानं दृष्टा ] ठाणे कखु पध्वादेसविमाणिदा चि इमस्स 
किदे सउन्दला किलब्मदि त्ति । ( स्थाने खलु प्रत्यादेशचिमानिताऽप्यस्य 
कृते शकुन्तला क्लाम्यतीति । ) 
राजा--[ ध्यानमन्दं परिक्रम्य ]-- 
प्रथमं सारङ्गाच्या प्रियया प्रतिवोध्यमानमपि सुप्तम्‌ । 
अनुशयदुःखायेद॑ हतहृदयं संप्रति विबुद्धम्‌ ॥ ७॥ 
सानुमती--णँ इदिखाणि तवस्सिणीए भाअहेआरि । ( नन्वीद- 
शानि तपस्विन्या भागधेयानि । ) 
विदूषकः-- अपवार्य ] लंधिदो एसो भूओ वि सउन्दलावाहिणा। 
ण॒ आणे कहं चिकिच्छिदब्वो भविस्सदि त्ति। ( लङ्गित एप भूयोऽपि 
शकुन्तलाव्याधिना । न जाने कथं चिकिस्सितब्यो भविष्यतीति । ) 
कञ्चुकी--[ उपगम्य ] जयतु जयतु देवः । महाराज प्रत्यवेच्तिता 
प्रमदवनभूमयः । यथाकाममध्यास्तां चिनोदस्थानानि महाराजः । 

. राजा-वेत्रवति मद्धचनादमात्यमार्यपिशुनं ब्रहि । चिरप्रवोधनान्न 
संभावितमस्माभिरद्य धमौसनमध्यासितुम्‌ । यत्प्रत्यवेक्तितं पौरकाये 
मायंण तत्पत्रमारोष्य दीयतामिति। 

प्रतीहारी--जं देवो आणवेदि । (यद्देव ज्ञापयति ।) [ इति 
निष्क्रान्तः । ] 

राजा-वातायन त्वमपि स्वं नियोगमशून्यं कुरु । 

कञ्चुकी-यदाज्ञापयति देवः । [ इति निष्क्रान्तः । ] 

विदूषक:--किद्‌ं भवदा णिम्मच्छिञ्रं । संपदं सिसिरातवच्छेअर- 
मणीण इमस्स पमदवणुद्देसे अत्ताणं रमइस्ससि। (कृत भवता 
निर्मक्षिकम्‌ । सांप्रतं शिशिरातपच्छेदरमणीयेऽस्मिन्प्रमदवनोह्देशे आत्मानं 
रमयिष्यसि । ) 

राजा--वयस्य यदुच्यते रन्ध्रोपनिपातिनोऽनथो इति तदबव्यभि- 
चारि वचः । कुतः । 


युनिसुताप्रणयस्मृतिरोधिना मम च युक्तमिदं तमसा मनः 
मनसिजेन सखे प्रहरिष्यता धनुषि चूतशरश्च निवेशितः ॥ ८॥ 
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सा 
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विदूषकः--चिट्ट दाव । इमिणा दरडकट्टेण कन्दप्पबाणं णाखइस्खं । 
( तिष्ठ तावत्‌ । श्रनेन दरडकाष्टेन कन्दर्पबाणं नाशयिष्यामि | ) [ इति दण्ड 
काष्ठमुद्यम्य चूताङ्करं पातयितुसिच्छुति । ] | 

राजा--[ सस्मितम्‌ ] भवतु दष्टं त्रह्मव्चसम्‌ । सखे क्कोपविष्टः 
प्रियायाः किंचिदनुकारिणीषु लतासु ष्टि विलोभयामि । 

विदूषकः णं श्रासरणपरिआरिआ चदुरि्ा भवदा संदिट्रा माह- 
बीमण्डवे इमं वेलं अदिवाहिस्सं । तहिँ मे चित्तफलअगदं सहत्थलि- 
हिद तसहोदीए सउन्दलाण पडिकिदि आणेहि त्ति। ( नन्वासन्नपरिचा- 
रिका चतुरिका भवता संदिष्टा माधवीसरण्डप इमां वेलामतिवाहयिष्ये । तत्र में 


` चित्रफलकगतां स्वहस्तलिखितां तत्रभवत्याः शकुन्तलायाः प्रतिक़्तिमानयेति । ) 


राजा--ईदश हृद्य विनोद्नस्थानम्‌। तत्तमेच मागमादेशाय । 

विदृषकः--इदो इदो भवं । ( इत इतो भान्‌ । ) 

§ [ उभो परिक्रामतः । सानुमत्यनुगच्छुति । ] 

विदूषक:--एसो मणिसिलापट्टञअ्रसणाहो माहवीमयडचो उवञआररम- 
णिजदाण णिस्संसञ्रं साअदेण विश्व णो पडिच्छ॒दि । ता पविसिञ्च 
खिसीदद भवं । ( एप मणिशिलापट्टरकसनाथो माधवीमण्डप उपचाररमणाोय- 
तया निःसंशयं स्वागतेनेव नो प्रतीच्छति । तत्प्रविश्य निषीदतु भवान्‌ । ) 

[ उभो प्रवेशा कृत्वोपविष्टा । ] 
` सानुमंती-लदाखंस्सिदा देक्स्विस्सं दाच सहीए पडिकिांद । तदी 

से भत्तुणो वहुमुहं अणुराअं शिवेदइस्खं । ( लतासंश्रिता द्रच्यामि 
तांवत्सख्य़ाः प्रतिकृतिम्‌। ततोऽस्या भतुर्वहुसुखमनुरागं निवेदयिष्यामि । ) 
[ इति. तथा कृत्वा स्थिता । ] 

राजा-खखे सवमिदानीं स्मरामि शाळुन्तलायाः प्रथमवृत्तान्तम्‌ । 
कथितवानस्मि भवते च। स भवार्प्रत्यादेशवेलायां मत्समीपगतो 
नासीत्‌ । पूचमपि न त्वया कदाचित्संकीततं तत्रभवत्या नाम । कञ्चि- 
दहमिव विस्मृतवानसि त्वम्‌ । 

विदूषकः--णु विसुमरामि । कितु सव्वं कहिअ अवसाणे उण तए 
परिहासविअप्पगओओ एसो ण भूदत्थो त्ति आचकिखदं। मण चि मिप्पिणड- 
बुद्धिण तह प्व गहीदं । अहवा भविदव्वदा कखु चलवदी । (न 
विस्मरामि। किंतु सब कथयित्वाऽवसाने पुनस्तया परिहासविजल्प एप न भताथ 
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इत्याख्यातस्‌ । मयापि म्रृस्पिण्डबुद्धिना तश्रेव गृहीतम्‌ । अथवा भवितव्यता 
खलु बलवती । ) 

सानुमती--ए व णेदं । ( एवं नु एतत्‌ । ) 

राजा--[ ध्यात्वा ] सखे चायस्व माम्‌ । 

विदूषक--भो किं एदं। आणुवचणणं क्खु इंदिसं तुइ। कदा वि 
सप्पुरिसा सोखवत्तव्वा ण होन्ति । णं पवादे वि णिक्कम्पा गिरीझो । 
( भोः किमेतत्‌ । अनुपपन्नं खल्त्रीदशां त्वयि । कदाऽपि सप्पुरुपाः शोकवक्तव्या 
न भवन्ति । ननु प्रवातेऽपि निष्कम्पा गिरयः । ) 


भु राजा--वयस्य नराकरणा[वचक्लचायशापध्रयायााः समवस्था मनुस्म त्य 


बलवद्शरणो५स्मि । 
सा हि— 


इतः प्रत्यादेशात्स्वजनमनुगन्तुं व्यवसिता 
स्थिता तिष्टेत्युञ्चेवेदति गुरुशिष्ये गुरुसमे | 
पुनरृ्टिं बाष्पप्रसरकलुपामर्पितवती 
मयि क्ररे यत्तत्सविषमिव शल्यं दहति माम्‌ ॥ ९.॥ 
सानुमती--अस्महे । ईदिसी स्वकञ्जपरदा । इमस्स संदावेण अहं 
रमामि । ( अहो। ईदृशी स्वकार्यपरता । अस्य संतापेनाहं रमो ) 
_ विदूषकः भो अस्थि मे तक्को केण वि तत्तहोदी आआसचारिणा 
णादे त्ति । ( भोः अस्ति से तर्कः केनापि तत्रभवती आकाशचारिणा नीतेति । ) 
राजाः-कः पतिदेवतामन्यः परामप्टुंमुत्सहेत । मेनका किल 
सख्यास्ते जन्मप्रतिष्ठेति, श्रतवानस्मि । तत्सहचारिणीभिः सखी ते 
हृतेति मे हदयमाशाड्गते । 


(४ सानुमती--संमोहो क्खु विम्हअणिज्ञो ण पडिवोहरे । ( संमोहः खलु 


-७०6090909960900090 


विस्मयनीयो न प्रतिबोधः । ) 
विदूषक्ः-जइ एव्वं अत्थि क्खु समाअमो कालेण. तत्तहोदीए । 
( यद्येवम्‌ अस्ति खलु समागमः कालेन तत्रभवत्या । ) 


राजा- कथमिव । 
विदू षकः--ण्‌ क्खु मादापिदरा भत्तविओ्लोअदुक्खिरं डुहिदरं चि 


देक्खिदुं पारेन्ति । (न खलु मातापितरो भर्दृवियोगढुःखितां दुहितरं चिरं दष्टु 
पारयतः । ) 
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राजा-- | 
यद्यत्साधु न चित्रे स्यात्क्रियते तत्तदन्यथा । 
तथापि तस्या लावण्यं रेखया किचिदन्वितम्‌ ।१४॥ 
सानुमती सरिसं एदं पच्छादावशरुणो सिणेहस्स आणवलेवरुस अ। 
( सहृशामेतत्पश्चात्तापयुरोः स्रेहस्यानवलेपस्य च | ) 
विदूषकः भो दाणि तिरिणआओ तक्तहोदीओ दीसन्ति । सब्बाओ 
अ दंसणीअआशओो । कदमा एत्थ तत्तहोदी सउन्दला। ( भोः इदानीं 
तिस्रस्तन्रभवत्यो दृश्यन्ते । सर्वाश्च दर्शनोयाः | कतमाऽत्र तत्रभवती शकुन्तला । 
सानुमती-अणभिणणो क्खु इंदिसस्स रूवस्स मोहदिड्री अग्रं 


' जणो । ( अनभिज्ञः खड्घीरशस्य रूपस्य मोघदृध्िरयं जनः । ) 


` राजा--त्वं तावत्कतमां तक॑यसि। | 
विदूषकः--तक्केमि जा एसा सिढिलकेसवन्धणुः्चन्तकुखुमेण केस- 


न्तेण उब्भिणणस्सेअविन्दणा वअण विसेसदो ओलसरिआहिं 


वाहाहिं अवसेश्रसिणिद्धतरुणपल्लवस्स चरापाळवस्स पासे इसि- 
परिस्सन्ता विञ्र आलिहिदा सा सउन्दला । इदराओ सहीओ त्ति। 
( तर्कयामि यपा शिथिलकेशबन्धनोद्वान्तकुसुमेन केशान्तेनोद्विन्नस्वेदबिन्टुना 
वदनेन ` विशेषतो5पसताभ्यां बाहुभ्यासवसेकस्जिग्धतरुणपद्लवस्य चृतपादपस्य 
पाश्वे ईपत्परिश्रान्तेवालिखिता सा शकुन्तला । इतरे सख्याविति । ) 
राजा-निपुणो भवाम्‌ । अस्त्यत्र मे-भावचिह्वम्‌ । 
“OOO NNN Se र - TN 
स्विन्नाङ्कलिविनिवेशो रेखाप्रान्तेषु दश्यते मलिनः । 
अश्रु च कपोलपतितं दृश्यमिदं वर्तिकोच्छूसात्‌ । १५ ॥ 
चतुरिके  अर्धलिखितमेतद्विनोदस्थानम्‌। गच्छ॒ । वतिकां ताव- 
दानय । १ 
चतुरिका--अज्ज माढव्व अवलम्ब चित्तफलञ्रं जाव आअच्छामि । 
( आय माधव्य अवलम्बस्व चित्रफलकम्‌ यावदागच्छामि । ) 


“ राजा--अहमेवेतद्वलम्बे । [ इति यथोक्तं करोति । ] 
[ निष्क्रान्ता चेरी । ] 


राजा--[ निःश्वस्य ] अह हि----. कम्य. 3300.) 2 
0९ 
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> 
साज्ञात्प्रियापुपगतामपहाय पूव ; 
चित्रार्पितां पुनरिमां बहुमन्यमानः । र 

स्रोतोवहां पथि निकामजलामतीत्य 
जातः सखे प्रणयवान्मृगतृष्णिकायाम्‌ ॥ १६।। र 
विदूषकः--[ आत्मगतम्‌ ] एसो अत्तभवं णर्दि अदिक्कमिअ मि ५ 
छ 


ताणहश्रां संकन्तो । [ प्रकाशम्‌] भो आवरं कि एत्थ लिहिदब्व। 
( एपोऽत्रभवान्नदीसतिक्रस्य स्गतृष्णिकां संक्रान्तः । भोः अपरं किमत्र लिखि 





or} 000000 0000000000000, 


तव्यम्‌ । 

सानुमती--जो जो पदेसो सहीए मे अहिरूवो तं तं आलिहिदुकामो i 
| भवे । (यो यः प्रदेशः सख्या मेऽभिरूपस्तं तमालिखितुकामो भवेत्‌ । ) 
| राजा--श्र्यतासू-- 


क्‍ काया सैकतलीनहंसमिथुना स्रोतोवहा मालिनी 
पादास्तामभितो निषएणहरिणा गोरीगुरोः पावना 
शाखालम्बितवल्कलस्य च तरोनिमोतुमिच्छाम्यधः 


शृङ्गे कृष्णस गस्य वामनयनं कण्ड्यमानां मृगीम्‌ ॥ १७।॥। 
विदूषकः---[ आव्मगतम्‌ ] जह अहं देक्खामि पूरिदव्वं णेण चित्त- 
फलआं लस्बक्कञ्चाणं तावसाण कदस्वेहिं । ( यथाऽहं पश्यामि पूरितव्यम 
नेन चित्रफलकं लम्बकूर्चानां तापसानां कद्स्बः । ) | 
राजा-वयस्थ अन्यच्च । शक्कुन्तलायाः प्रसाचनमभिप्रेतमत्रचिस्मृतम- ` | 
स्माभिः । | र 
विदूषकः--किं विश्व । ( किमिव । ) 
सानुमती--वणवासस्स सोडमारस्स अ ज सारस भावेस्साद । 


( वनवासस्य सोकुमार्यस्य्र च यत्सदृशं भविष्यति । ) 
राजा-- 


प्र छू 
कृतं न कणापिंतत्रन्धनं सखे शिरीषमागण्डविलम्बिकेसरम्‌ । 
नशवा शरञ्चन्द्रमरीचिकोमलं सृणालसत्रं रचितं स्तनान्तरे ।।१८।। ९ 
$ 





विदूषक:--भो कि णु तत्तहोदी रत्तकुवलञअ्जपर्लवसोहिणा अग्गह- 
त्थेण सुहं ओवारिआ चइदचइदा विजा ट्विआ । [ सावधानं निरूप्य दृष्टा ] 
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आ एसो दासीएपुत्तो कुसुमरसपाडञ्चरो तत्तहोदीए वअअण्‌ं अहिलझेदि 
महुअरो । ( भोः कि चु तत्रभवती रक्तकुवलयपल्लवशो भिनाउग्रहृस्तेन मुखमप- 
वार्य चकितचकितेव स्थिता । य़ा: एप दास्याःपुत्रः कुसुमरसपारञश्चरस्तत्रभवत्या 
वदनमभिलङ्कति मधुकरः | ) 
राजा--नजु वायेतामेष भ्रष्टः । 
विदूषक:--भर्व एव्व अविणीदा्ं सासिदा इमस्स , वारणे पहवि- 
स्सदि । ( भवानेवाविनीतानां शासिताऽस्य वारणे प्रभविष्यति । ) 
राजा--युज्यते। अयि भोः कुखुमलताप्रियातिथे। किपत्र परिपतन 
खेद्मनुभवसि । 
एषा कुसुमनिषण्णा तृषिताऽपि सती भवन्तमनुरक्ता । 
प्रतिपालयति मधुकरी न खलु मधु विना त्वया पिरति ।। १६॥। 
सानुमती-अ्रञ्ञ वि अभिजादं करु एसो वारिदो । ( श्रद्याप्यभिजातं 
खल्वेष वारितः । ) 


विदूषक्र:--पडिसिद्धा वि चामा एखा ज ( प्रतिषिद्धाऽपि वामेपा 
जातिः । ) 


राजा--एवं भो न मे शा्नने तिष्टसि । श्रूयतां तर्हिं संप्रति-- 
अक्लिष्टवालतरुपरलवलोभनीयं 
पीतं मया सदयमेव रतोत्सवेषु । 
बिम्बाधरं स्प्रशसि चेद्भमर प्रियाया- | 
स्त्वां कारयामि कमलोदरवन्धनस्थस्‌ ।।२०॥। 
विदूषकः--एव्यं तिक्खणदण्डस्स कि ण भाइस्सदि। [ प्रहस्य आत्म- 
गतम्‌ ] एसो दाव उम्मत्तो । अहं पि एदस्स संगेण ईदिसवणणो वित्र 


संबुत्तो । [ प्रकाशम्‌] भो चित्तं क्खु द्‌ं। ( एवं तीचणदण्डस्य किं न 
भेष्यति । एप तावदुन्मत्तः। ग्रहमप्येतस्य सङ्गेनेशवर्णं इव संवृत्तः | भो 
चित्रं खल्वेतत्‌ । ) 


राजा-कथं चित्रम्‌ । | 
सानुमती-अहं पि दाणिं अवगदत्था। किं उण जहालिहिदाणुभाची 


एसो । ( अहमपीदानीमवगतार्था । किं पुनर्यथालिखितानुभाव्येषः । ) 
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राजा--वयस्य किमिदमनुछितं पारोभाग्यस्‌ । 
दशनसुखमनुभवतः साक्षादिव तन्मयेन हृदयेन । 
स्मृतिकारिणा त्वया मे पुनरपि चित्रीकृता कान्ता ।।२१॥। 
[ इति बाष्पं विहरति । ] 
सानुमती--पुव्वावरविरोही अपुब्वो एसो चिरहमस्गो । ( पूर्वापर- 
विरोध्यपूर्वं एष विरद्दमार्ग: । ) 
राजा--वयस्य । कथमेवमविश्रान्तदुःखमनुभवामि । 
प्रजागरात्िली भूतस्तस्याः स्वे समागमः | 


बाष्पस्तु न ददात्येनां द्रष्टुं चित्रगतामपि ॥२२।। 
सानुमती--सव्वहा पमञ्जिदं तुए पत्चादेसदुक्खं सउन्दलाए । (सर्वथा 
प्रमाजतं त्वया प्रत्यादेशटुःखं शकुन्तलायाः । ) 
[ प्रविश्व ] 
चतुरिका-जेढु जेदु भट्टा। वडट्टिआकरणङञ्रं गेणिहआ इदोमुर्ह 
पत्थिद स्हि। (जयतु जयतु भर्ता । वर्तिकाकरण्डकं गुहीत्वेतोसुखं प्रस्थिताऽस्मि।) 
राजा--कि च । | 
चतुरिका--सो मे हत्थादो अन्तरा तरलिस्रादुदीस्राष देवीए वसु- 
मदीए अहं एव्व अज्जउत्तस्स उवण्इस्सँ त्ति सवलक्कारं गहीदो । ( स 
मे हस्तादन्तरा तरलिकाद्वितीयया देव्या वसुमत्याऽहमेवार्यपुन्रस्योपनेष्यामीति 
सबलात्कारं गृहीतः । ) 
विदूषकः--दि्ट्टिआ तुसं मुक्का । ( दिष्ट्या त्वं मुक्ता । ) 
चतुरिका--जाव देवीए विडचलग्गं उत्तरीञ्रं तरलिञ्रा मोचेदि ताव 
मण्‌ णिव्याहिदो अत्ता । ( याघद्देव्या विटपलम्नमुत्तरीय॑ तरलिका मोचयति 
तावन्मया निर्वाहित आत्मा । ) | 
राजा-चयस्य डपस्थिता देवी वहुमानगविता च । भवानिमां 
प्रतिक्कति रक्ततु । 
विदूषकः-श्रत्ताणं जि भणाहि । | चित्रफलकमादायोत्थाय च | जइ 


भवं अन्ते उरकालकूडादो मुश्चीअदि तदो सं मेहप्पडिच्छन्दे पाखादे . 


सद्दावेहि । ( आत्मानमिति भण। यदि भवानन्तःपुरक्रालकूरान्मोच्यते तदा 
मां मेघप्रतिच्छुन्दे प्रासादे शब्दापय )। [ इति द्रुतपदं निष्क्रान्तः । ] 
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सानुसती--अरणणुसंकन्तहिआओ वि पढमसंभावणं अवक्‍्खदि । अदि $ 
सिढिलसोहदो दारि एसो । . (अन्यसंक्रान्तहृदयोऽपि प्रथमसंभावनामपेच्षते। ॐ 
अतिशिथिलसोहाद इदानीमेषः । छै 

[ प्रविश्य पत्रहस्ता ] $ 

प्रतीहारी--जेढु जेदु देवो । ( जयतु जयतु देवः । ) 9 

राजा—वेत्रवति न खल्वन्तरा दृष्टा त्वया देवी ! 

प्रतीहारी अह इं । पत्तहत्थं मं देकिखञ्च पडिणिडत्ता । (अथ किम्‌। 
पत्रहस्तां मां प्रेच्य प्रतिनिवृत्ता । ] है | 

राजा--कायेज्ञा कार्योपरोधं मे परिहरति । | छ 

प्रतीहारी--देव अमञ्चो विएणवेद्--अत्थजादस्सल गणणावहुलदाए 
एक एव्व पोरकर्ज अवेक्खिद तं देवो पत्तारूढं पच्चक्खीकरेदु त्ति। 
( देव अमात्यो विज्ञापयति--अर्थजातस्य गणनाबहुलतयेकमेव पोरकार्यमवे- 
क्षितं तद्देवः पत्रारूढं प्रत्यक्षीकरोत्विति । ) 

राजा--इतः पत्रिकां दशेय । [ प्रतिहायुंपनयति । | 

राजा--[ अनुवाच्य ] कथम्‌। समुद्रव्यवहारी साथवाहो धन- 
मित्रो नाम नोव्यसने विपन्नः । अनपत्यश्च किल तपस्वी । राजगामी 
तस्यार्थसंचय इत्येतदमात्येन लिखितम्‌ । कष्ट खल्वनपत्यता । वेत्रवति 
वहुधनत्वाद्वहुपलीकेन तत्रभवता भवितः्यम्‌ । विचीयतां यदि काचि 
दापन्नखत््वा तस्य भार्यासु स्यात्‌ । 

प्रतीहारी-- देव दारि एव्व साकेदअस्स सेट्रिणो डुहिआ णिब्बुत्त- 
पुंसवणा जाआ से सुणीअदि । ( देव इदानीमेव साकेतस्य श्रेष्ठिनो दुहिता 
निवृत्तपुंसवना जायाऽस्य श्रयते । ) | 
| राजा--नन्नु गर्भ: पिञ्यं रिक्थमर्हति । गच्छ । एवममात्यं घ्रहि । 
उ प्रतीहारी--जँ देवो आणवेदि ( यद्देव आज्ञापयति । ) [इति प्रस्थिता ।] ह 
$ 
2 
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राजा--णाहि तावत्‌ । 
प्रतीहारी --इआस्हि । ( इयमस्मि । ) 
राजा--किमनेन संततिरस्ति नास्तीति । 
येन येन वियुज्यन्ते प्रजाः स्निग्धेन बन्धुना । 
स स पापादृते तासां दुष्यन्त इति घुष्यताम्‌ ॥ २३॥ 
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> 2 
७ 
$ प्रतीहारी-एब्चं णाम घोसइदव्वं । | निष्क्रम्य पुनः प्रविश्य ] काले 9 
& पघुट्ट विन अहिणन्दिदं देवस्स सासणम्‌ । (एवं नाम घोपयितवब्यम्‌ । 
& काले प्रवृष्ट मिवाभिनन्दितं देवस्य शासनम्‌ । ) $ 
$ राजा--[ दीर्घसुष्णं च निःश्वस्य ] एवं भोः संततिच्छेदनिरवलम्वानां ळै 
8 कुलानां मूलपुरुषावसाने संपदः परमुपतिष्टन्ति। ममाप्यन्ते पुरुवंश- $ 
& श्रिय एप पव वृत्तान्तः । & 
छै प्रतीहारी--पडिहदं अमगलम । ( प्रतिहतममङ्गलम्‌ । ) $ 
0 राजा--धिड्य्ामु पस्थितश्रे यो ऽवमानिनम्‌ । अ 
¥ सानुमती-असखंअं साहि एवच हिखण करि णिन्दिदो णण अप्पा ।. 
( भ्रसंशयं सखीमेव हृदये कृत्वा निन्दितोऽनेनात्मा । ) 
राजा — 
संरोपितेऽप्यात्मनि धमेपली त्यक्ता मया नाम ङुलत्रतिष्ठा । 
कल्पिष्यमाणा महते फलाय वसुन्धरा काल इवोप्तबीजा ।।२४॥ 
सानुमती -अ्परिच्छिणणा दारि दे संददी भविस्सदि । (अपरिच्छिन्न 
दानीं ते सन्ततिर्भविष्यति । ) 
चतुरिका--[ जनान्तिकम्‌ ] अण इमिणा सत्थवाहवुत्तन्तेण दिडणु 
व्वेओ भट्टा । णं अस्सासिदं मेहप्पडिच्छन्दादो अज्ज माढव्वं गेण्हिअ 
आअच्छेहि । ( अयि अनेन सार्थवाहवृत्तान्तेन द्विगुणोद्वेगो भता । एनमाश्वा 
सयितुं मेघप्रतिच्छुन्दादार्य' माधव्यं गृहीत्वागच्छु । ) 
प्रतीहारी--सुङ्क भणासि । (सुष्ठ भणसि । ) [ इति निष्क्रान्तां । ] 
राजा-अहो दुष्यन्तस्य संशयमारूढाः पिएडभाजः । कुतः । 
अस्मात्परं बत यथाश्रुति संभृतानि 


कमी 


को नः कुले निवपनानि करिष्यतीति । ७2 
है नूनं प्रसतिविकतेन मया प्रसिक्त 
धोताश्रशेषमुदकं पितरः पिबन्ति ॥ २५ ॥ 

५ [ इति मोहसुपगतः ] ह 
9 चतुरिका--[ ससंश्रममवलोक्य ] समस्ससदु समस्खसदु भट्टा । 8 
( समाश्वसितु समाश्वसितु भता । ) - ५ 
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सानुमती-हद्धी हद्धी। खदि क्खु दोघे ववधाणदोसेण एसो अन्ध- 
आरदोसं अणुहोदि । अहं दाणिं एव्व णिव्युदं करेमि । अहवा खुद 
मण सउन्दलं समस्सासत्रन्तीए महेन्दजणणीण मुहादो--जण्णभावो- 
स्सुञआ देवा एव्व तह अणुचिट्रिस्सन्ति जइ अइरेण धम्मपदिणि भट्टा 
ऽप्रहिणन्द्स्सदि त्ति। ता ण जुत्तं एदं कालं पडिपालिदु । जाच इमिणा 
बुत्तन्तेण पिळासहि समस्सासेमि । ( हा धिक्‌ । हा थिक्‌। सति खलु दीपे 


व्यवधानदोपेणेपोऽन्धकारदोपमनुभवति । अ्रहमिदानीमेव निवतं करोमि । अथवा ` 


श्रतं मया शकुन्तलां समाश्वासयन्त्या महेन्द्रजनन्या सुखात्‌-यज्ञ भागोस्सुका 
देवा एव तथानुष्ठास्यन्ति यथाऽचिरेण धर्मपत्नीं भर्ताऽभिनन्दिप्यतीति । तन्न युक्त 
कालं प्रतिपालयितुम्‌ । यावदनेन . वृत्तान्तेन प्रियखखीं समाश्वासयामि । ) 
[ इत्युद्धान्तकेन निष्क्रान्ता । ] 
[. नेपथ्ये ] 
अब्वस्हणणम्‌ । ( श्रब्रह्मण्यम्‌ | ) | 
राजा--[ प्रस्यागतः कर्ण दत्वा ] अये माथबव्यस्येवार्तस्वरः। कः 
कोऽत्र भोः । 
[ प्रविश्य ] 
प्रतीहारी--[ ससंश्रमम्‌ ] परित्ताअदु देबो संसअगद वञ्जस्सम्‌ । 
( परित्रायतां देवः संशयगतं वयस्यम्‌ । ) 
राजा--केनात्तगन्थो माणवकः । . 
प्रतीहारी-अदिटटुरूचेण केण वि सत्त अदिक्कमिञ्र मेहप्पडिच्छ- 
न्दस्स पासादस्स अ्रग्गभूमि आरोविदो । ( अदृष्टरूपेण केनापि सरवेनाति- 
क्रम्य सेघप्रतिच्छन्दस्याग्रभूमिमारोपितः । ) 
राजा--[ उत्थाय | मा तावत्‌ । ममापि सच्वेरभिभूयन्ते ग्रहाः । 
अशवा 
अहन्यहन्यात्मन एव तावज्ज्ञातुं प्रमादस्खलितं न शक्यम्‌ । 
प्रजासु कः केन पथा प्रयातीत्यशेषतो वेदितुमस्ति शक्तिः ॥२६॥ 
[ नेपथ्ये ] 
भो वअस्स अविहा अविहा । ( भो वयस्य अविहा अविहा । ) 
राजा--[ गतिभेदेन परिक्रामन्‌ ] सखे न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । 
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[ नेपथ्ये ] 

[ पुनस्तदेव पठिस्वा ] कहं ण भाइस्सँ । एस मं को वि पञच्चचणद्सि- $ 
रोहरं इकरुं विश्व तिणणुभंगं करेदि । ( कथं न भेष्यामि । एप मां कोऽपि है 
पत्यवनतशिरोधरमिक्षुमिव त्रिभङ्कं करोति । ) 

राजा--[ सदश्क्तिपम्‌ ] 'घनुस्तावत्‌ । 3 

४ [ प्रविश्य शाङ्गहस्ता ] & 
यवनी---भट्टा एदं हत्थावावसहिदं खरासणं। ( भर्तः एतद्धस्तावाप- & 
सहितं शरासनम्‌ । ) | | 





| राजा सशरं धनुरादत्ते । ] 
[ नेपथ्ये ] 
एप त्वामभिनवकण्ठशोणिताथी 
` शादूलः पशुमिव हन्मि चेष्टमानम्‌ । 
आतानां भयमपनेतुमात्तधन्वा | 
दुष्यन्तस्तव शरणां भवत्विदानीम्‌ ॥ २७) 


राजा--[ सरोपम्‌ ] कर्थं मामेवोदिशति । तिष्ठ कुणपाशन । त्वमि- 
दानीं न भविष्यस्ि। | शाङ्गमारोष्य ] वेचवति । सोपानमार्गमादेशय । 
प्रतीह।री--इदो इदो देवो । ( इत इतो देवः । ) उ 
[ सर्वे सत्वरसुपसरप॑न्ति। ] | 
राजा--[ समन्ताद्विलोक्य ] शून्यं स्राल्वद्‌म्‌ । 
[ नेपथ्ये ] 
अविहा अविहा । अहं श्रत्त भवन्तं पेक्खामि । तुमं मं ण॒ पेक्खसि । 
विडालग्गहीदो मूसओ विदा णिरासो म्हि जीविदे संबुत्तो । ( अविहा 
) ह अविहा । ग्रहमत्रभवन्तं पश्यासि । त्वं मां न पश्यसि | बिडालगृहीतो मूषक इव 


co f5}00000000000 000000, 





निराशोऽस्मि जीविते संवृत्तः । ) 
राजा-भोस्तिरस्करिणीगर्वित । मदीयमस्त्र त्वां द्रच्यति। एष 


SN 


द तमिषुं संदधे। | 

७ या हानष्यात वन्य खा रच्य राक्षष्यात जम्‌ | 

४ हंसो हि क्षीरमादत्ते तन्मिश्रा वजेयत्यपः ॥२८॥ 
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[ इत्यस्त्रं संधत्ते ] 
[ ततः प्रविशति विदूषकसुत्स्टज्य मातलिः । ] & 

मातलि:--- 8 
कृताः शरव्यं हरिणा तवासुराः शरासनं तेषु विक्रष्यतामिदम्‌। $ 
प्रसादसौम्यानि सतां सुह जने पतन्ति चत्त पि न दारुणाःशराः। २8 & 

राजा-[ससंश्रममखसुपसंहरन्‌ ] अये मातलिः । स्वागतं महेन्द्रसारथे । 

[ प्रविश्य ] 

विदूषकः--अहं जेण इट्टिपखुमारं मारिदो सो इमिणा साअदृण i 
अहिणन्दी्रदि । (ग्रहं येनेशिपशुमारं मारितः सोऽनेन स्वागतेनाभिनन्यते। ) i 
मातलिः-[ सस्मितम्‌ ] आयुष्मन्‌ श्रयतां यदथमस्मि हरिणा भव 


त्सकाशं प्रेषितः। ` 
राजा--अवहितो ऽस्मि । 


मातलिः---अस्ति कालनेमिप्रसूतिद जंयो नाम दानवगणः । 
राजा--अस्ति । श्रृतपूर्वं मया नारदात्‌ । 
मातलिः-— 
सख्युस्ते स किल शतक्रतोरजय्य- 
स्तस्य त्वं रणशिरसि स्मरतो निहन्ता । 
उच्छेत्तु प्रभवति यन्न सप्तसप्ति- 
स्तन्नेशं तिमिरमपाकरोति चन्द्रः ॥ ३० ॥ 
स भवानात्तशस्त्र एवं इदानीं तमैन्द्ररथमारुह्य विजयाय प्रति- 
एताम्‌ । | 
राजा--अनुग्रही तो 5हमनया मघवतः संभावनया । अथ माधव्यं छ) 
प्रति भवता किमेवं पयुक्तम्‌ । 
मातलि:--तदपि कथ्यते । किंचिन्निमित्तादपि मनःसंतापादायुष्मा 
न्मया विक्लवो दष्टः । पश्चात्कोपयिलुमायुष्मन्तं तथा कृतवानस्मि । 
कुतः । ै 
ज्वलति चलितेन्धनों5ग्निर्विप्रकृतः पन्नगः फणां कुरुते । ९ 
प्रायः स्वं महिमानं ज्षोभात्प्रतिपद्यते हि जनः ॥३१॥ १ 
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राजा--[ जनान्तिकम्‌ ] वयस्य' अनतिक्रमणीया दिवस्पतेराज्ञा । 
तदत्र परिगतार्थ कृत्वा मद्चनादमात्यपिशुनं बहि 
त्वन्मतिः केवला तावत्परिपालयतु प्रजाः । 
~ ~ (“३ Or ५ 
आधज्यामेदमन्यास्मन्कमाण व्याप्त धनुः ॥ २२ ॥ $ 
डात 
विदूषक:--जं भवं आणवेदि । (यद्भवानाज्ञापयति ।) [इति निष्क्रान्तः ।] 
मातलिः--आयुष्मान्‌ रथमारोहतु । 
[ राजा रथाधिरोहणं नाटयति । ] i 


०-8६&5) 7606040909040909090९0.9 


[ इति निक्ान्ता; सर्वे । | 
ति षष्टोऽड्ः ॥ 
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[ ततः प्रविशत्याकाशयानेन रथाधिरूढो राजा मातलिश्च । ] 
` राजा--मातले । अनुष्टितनिदेशोऽपि मघवतः सत्क्रियाविशेषादनु- 


2 

८ 

पयुक्तमिवात्मानं समर्थये । 

$ मातलि:---[ सस्मितम्‌ ] आयुष्मन्‌ । उंभयमप्यपरितोषं समथेये । 
& प्रथमोपक्रतं मरुत्वतः प्रतिपत्या लघु मन्यते भवान्‌ । 

$ गणयत्यवदानविस्मितो भवतः सोऽपि न सत्क्रियागुणान्‌ ॥१॥ 
i राजा--मातले मा मेवम्‌ । स खलु मनोरथानामप्यभूमिर्विखजेना- 

i वसरसत्कारः । मम हि दिवोकसां समच्तमधीसनोपवेशितस्य-- 

अन्तगेतप्राथंनमन्तिकस्थं जयन्तमुद्धीच्य कृतस्मितेन । 

“ प्रामृष्टवक्षोहरिचन्दनाळमा मन्दारमाला हरिणा पिनद्धा ॥२॥ 

न्य मातलि:--किमिव नामायुष्मानमरेश्वरान्नाहेति । पश्य-- $ 
ङ ' सुखपरस्य हरेरुभयैः कृतं त्रिदिवमुद्धतदानवकण्टकम्‌। $ 
तव शरेरधुना नतपवभिः पुरुषकेसरिणश्च पुरा नखैः ॥ ३॥ 
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राजा--अत्र खलु शतक्रतोरेच महिमा स्तुत्यः । 

सिध्यन्ति कमसु महत्स्वपि यन्नियोज्याः 
संभावनागुणमवेहि तमीश्वराणाम्‌ । 
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वा5भविष्यदरुणास्तमसां विभेत्ता 


; तं चेत्सहस्रकिरणो घुरि नाकरिष्यत्‌ ॥ ४॥ 
| मातलि:--सददशमेवैतत्‌ । [ स्तोकमन्तरमतीत्य ] इतः पश्य नाकपृष्ठ 
$ प्रतिष्ठितस्य सोभाग्यमात्मयशसः । 


है 
विच्छित्तिशेषेः सुरसुन्दरीणां वणेरमी कल्पलतांऽशुकेषु । - 
विचिन्त्य गीतक्षममथेजातं दिवोकसस्त्वचरितं लिखन्ति ॥।४॥ ४ 


| राजा--मातले असुरसंप्रहारोत्खुकेन पूर्वद्यदिवमचिरोहता मया न 
लक्षितः स्वगमारगेः । कतमस्मिन्मरुतां पथि वतीमहे । 
मातलिः 


त्रिस्रोतसं वहति यो गगनप्रतिष्ठां 
ज्योतींषि वतयति च प्रविभक्तरश्मिः । 
स्य द्वितीयहरिविक्रमनिस्तमस्क 
वायोरिमं परिवहस्य वदन्ति मागम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजा-मातले अतः खलु सबाह्यान्तःकरणो ममान्तरात्मा प्रसी- 
दति । [ रथाङ्गमवलोक्य ] मेघपद्वीमवतीर्णी स्वः । 


मातलिः कथमवगम्यते । 
राजा -- 


अयमरविवरेभ्यश्चातकेरनिष्पतद्भि- 
हेरिभिरचिरभासां तेजसा चानुलिपैः । 
गतमुपरि घनानां वारिगर्भोदराणां 


पिशुनयति रथस्ते शीकरक्लिन्ननेमिः | ७॥ ५2 
मातलिः--च्तणादायुष्मान्स्वाधिकारभूमो वर्तिष्यते । 
राजा-[ अधोऽवलोक्य ] मातले वेगावतरणादाश्चयैदशेनः संलच्यते 
& मनुष्यलोकः । तथा हि-- ड 
९ शैलानामवरोहतीव शिखरादुन्मज्जतां मेदिनी | & 
९ °, ४० ~ 
पणस्ान्तरलीनतां विजहति स्कन्धोदयात्पादपाः र 
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संतानेस्तनुभावनष्टसलिला व्यक्ति भजन्त्यापगाः 
“> ° Q 
केनाप्युत्त्तिपतेव पश्य सुवनं मत्पाश्वमानीयते ॥ ८ ॥ 
` मातलिः-साधु दृष्टम्‌ । [ सबहुमानमवलोक्य ] अहो उदाररमणीया 
पृथिवी । | 
राजा--मातले कतमोऽयं पूर्वापरससुद्रावगाढ:ः कनकरसनिष्यन्दी 
सांध्य इव मेघपरिघः सानुमानालोक्यते । 
मातलिः---आयुष्मन्‌ एष खलु हेमकूटो नाम किपुरुषपवेतस्तपः 
सं सिद्विच्तेत्रम्‌। पश्य-- 
खायंभुवान्मरीचेयेः प्रबभूव प्रजापति : । 
सुरासुरगुरुः सोऽत्र सपत्नीकस्तपस्यति ॥ & ॥ 
राजा--तेन ह्यनतिक्रमणीयानि श्रेयांसि । प्रदक्षिणीक्रत्य भगवन्तं 
गन्तुमिच्छामि । 
मातलिः--प्रथमः कल्प: । 
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[ नाव्येनावतीणों | 
राजा--[ सविस्मयम्‌ |-- 
९ ० 
. उपोढशब्दा न रथाङ्गनेमयः प्रवतमानं न च दश्यते रजः | 
0 ~ तीर्णो ल्र 
अभूतलस्पशतयानिरुन्धतस्तवावतीर्णोशपे रथो न लक्ष्यते ॥१०॥ 
मातलि:--एतावानेव शतक्रतोरायुप्मतश्च विशेषः । 


राजा --मातले कतस्मिन्प्रदेशे मारीचाश्रमः । 
मातलिः--[ हस्तेन दर्शयन्‌ ]-- 


बल्मीकाधनिमग्नमूर्तिरुरसा संदष्टसपेत्वचा 
कणठे जीणेलताम्रतानवलयेनात्यर्थसंपीडितः 
अंसव्यापि शकुन्तनीडनिचितं बिभ्रज्जटामण्डलं 
यत्र स्थाणुरिवाचलो मुनिरसावभ्यर्कबिम्बं स्थितः।११॥ 
राजा--नमोऽस्मे कष्टतपसे । 


> 


as 
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मातलिः--[ संयतप्रग्रहं रथं कृत्वा ] महाराज एतावदितिपरिवधित- 
; मन्दारवक्षं प्रजापतेराश्रमं प्रविष्टो स्वः । 
> ५ ७ 
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राजा--स्वगोदधिकतरं निब्रेतिस्थानम्‌ । असुतहृदमिवावगा- 
ढो५स्मि॥। 
मातलिः--[ रथं स्थापयित्वा ] अवतरत्वायुष्मान्‌ । 
राजा--[ अवतीर्य ] मातले । भवान्कथमिदानीम्‌ । 
मातलिः संयन्त्रितो मया रथः वयमप्यवतरामः । [ तथा कृत्वा ] 
इत आयुष्मन्‌ [ परिक्रम्य ] दश्यन्तामचभवतामृबीणां तपोवनभूमयः । 
राजा--ननु विस्मयादवलोकयामि । | 
प्राणानामनिलेन वृत्तिरुचिता सत्कल्पवृक्षे वने 
तोये काश्वनपद्मरेशुकपिशे धमोभिषेकक्रिया । 
ध्यानं रलशिलातलेपु विवुधस्नीसंनिधों संयमो 
यत्काङ्गन्ति तपोभिरन्यमुनयस्तस्मिस्तपस्यन्त्यमी ॥ १ २॥ 
मातलिः--उत्सपिणी खलु महतां प्रार्थना [ परिक्रम्य आकाशे ] 
अये वृद्धशाकल्य । किमनुतिष्ठति भगवान्मारीचः | कि व्रवीषि । 
दाक्षायराया पतिव्रताथममधिकत्य पृष्टस्तस्यै महर्षिपलीसहिताये कथ- 


ह 


यतीति । 
राजा--[ कर्ण दत्वा ] अये प्रतिपाल्यावसरः खलु प्रस्तावः । 
मातलिः--[ राजानमवलोक्य ] अस्मिन्नशोकबृक्तमूले तावदास्तामा- 
युष्मान्‌ यावत्वामिन्द्रशुरवे निवेदयिलुमन्तरान्वेषी भवामि । 
राजा-यथा भवान्मन्यते । [ इति स्थितः । ] 
मातलिः--आयुष्मन्‌ सराचयाम्यहम्‌ ।'[ इति निष्क्रान्तः । ] 
राजा--[ निमित्तं सूचयित्वा |-- 
मनोरथाय नाशांसे किं बाहो स्पन्दसे वृथा । 
पूर्वावधीरितं श्रेयो दुःखं हि परिवर्धते ॥ १३ ॥ 
| [ नेपथ्ये ] 
मा क्खु चावलं करेहि । कहं गदो जेव अत्तणो पकिदिं । (मा खलु 
चापलं कुरू । कथं गत एवात्मनः प्रकृतिम्‌ । ) 
राजा--[ कर्ण दत्त्वा ] अभूमिरियमविनयस्य । को नु खल्वेष निषि- 
. ध्यते । [ शब्दानुसारेणावलोक्य सविस्मयम्‌ ] अये को नु खल्वयमनुबध्य- 
मानस्तपस्तविनीभ्यामचालसत्वो बालः । 
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अधपीतस्तनं मातुरामद्‌ क्लिष्टकेसरम्‌ । 
प्रक्रीडितुं सिंहशिशुं बलात्कारेण कषेति ॥ १४ ॥ 
[ ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टकर्मा तपस्विनीभ्यां बालः । ] 
वालः जिम्भ सिङ्ग दन्ताइँ दे गणइस्सं। ( जम्भस्व सिंह दन्तास्ते 
गणयिष्ये । ) 
प्रथा--अविणीद्‌ किं णो अपञ्चणिव्विसेसाणि सत्ताणि विप्पञ्ज 
रेसि हन्त। वडढइ दे संरम्भो । ठाणे क्खु इसिजणेण सब्वदमणा 
तत्त किदणामहेओ सि । ( ग्रविनीत किं नोऽपस्यनिर्विशेषाणि स्वानि विप्र 
करोषि । हन्त । वर्धते तव संरम्भः । स्थाने खलु ऋषिजनेन सर्वदमन इति कृत 
नामधेयोऽसि । ) 
राजा--कि न खलु वालेऽस्मिन्नोरख इव पुत्रे स्निह्यति मे मनः। 
नूनमनपत्यता.मां वत्सलयति । 
द्वितीया--एसा क्खु केसरिणी तुमं लट्ठ दि जइ से पुत्तः्रंण 
मुञ्चेसि। ( एपा खलु केसरिणी त्वां लङ्कयिष्यति यदि तस्याः पुत्रकं न 
मुञ्चसि । ) 
वालः-[ सस्मितम्‌ ] अस्हहे वलिञ्रं क्खु भीदो स्हि। ( अहो 
बलीयः खलु भीतोऽस्मि । ) [ इत्यधरं दर्शयति । ] 
राजा--- 
महतस्तेजसो बीजं बालोऽयं प्रतिभाति मे । 
स्फुलिङ्गावस्थया वह्निरेधापेक्त इव स्थितः ॥ १५ ॥ 
प्रथमा-वच्छ पदं वालमिइन्द्रं मुञ्च । अवरं दे कीलणग्रं दाइस्सं। 
( वत्स एनं बालस्गगेन्दं सुञ्च । अपर ते क्रीडनक दास्यामि । ) | 
बाल:--कहि । देहि णं । ( कुत्र । देह्येतत्‌ । ) [ इति हस्तं प्रसारयति । ] 
राजा--कथम्‌ । चक्रवतिलक्षणमप्यनेन धार्यते । तथा ह्यस्य-- 


प्रलोभ्यवस्तुप्रणयप्रसारितो विभाति जालग्रथिताङ्गलिः करः । 
अलच्त्यपत्रान्तरमिद्धरागया नवोषसा भिन्नमिवेकपङ्कजम्‌ ॥१६॥ 
$ 
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द्वितीया--सुव्वदे । ण सक्को एसो वाआमेत्तेण विरमयिड़ं। गच्छ 
तुमं । ममकेरप उडए मक्कए्डेअस्स इसिकुमारअस्स वरणचित्तिदो 
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मित्तिआमोरओ चिट्टदि । तं से उवहर । ( सुचते न शक्य एप वाचा- 
मात्रेण विरमयितुम्‌ । गच्छ॒ त्वम्‌ । मदीये उरजे मार्कणडेयस्यपिकुमारस्य वर्ण- 
चित्रितो शृत्तिकामयूरस्तिष्ठति । तमस्योपहर । ) 
प्रथमा--तह ॥ ( तथा ) [ इति निष्क्रान्ता । ] 
बाल :---इमिणा एव्व दाच कीलिस्सं । ( अनेनेव तावत्कीडिष्यामि । ) 
[ इति तापसीं विलोक्य हसति। ] 
राजा--स्पूृहयामि खलु ठुलेलितायास्मै । 
आलक्ष्यदन्तमुकुलाननिमि त्तहासे - 
रव्यक्तवणेरमणीयवचःप्रवृत्तीन्‌ । 
अङ्काश्रयप्रणयिनस्तनयान्वृहन्तो | , 
धन्यास्तदङ्गरजसा मलिनीभवन्ति ॥ १७॥ 
तापसी--होढु । ण॒ मं अर गणेदि । [ पाश्व॑मवलोकयति ] को पत्थ 
इसिकुमाराणं । [राजनामवलोक्य] भद्दमुह । एहि दाव । मोएहि इमिणा 
दुम्मोअहत्थग्गहेण डिम्भलीलाए वाहीअमाणं वालमिइन्दञ्रं । (भवतु । 
न मामयं गणयति । कोऽत्र ऋषिकुमाराणाम्‌ । भद्रसुख एहि तावत्‌ ।«» मोचया- 
नेन दुर्मोकहस्तग्रहेण डिम्भलीलया बाध्यमानं बालम्गेन्द्रम्‌ । ) 
राजा--[ उपगम्य । सस्मितम्‌ ] अयि भो महर्षिपुत्र । 
एवमाश्रमविरुद्धवृत्तिना संयमः किमिति जन्मतस्त्वया । | 
सच्वसंश्रयसुखोऽपि दृष्यते कृष्णसपेशिशुनेव चन्दनः ॥ १८॥ 


तापसि--भद्दसुह ण क्खु अञ्रं इसिकुमारओ । ( भद्रसुख न खल्व- 
यम्रृषिकुमारः । ) 


राजा-आकारसडशां चेष्टितमेवास्य कथयति । स्थानप्रत्ययात्त 
वयमेचंतक्िणुः । [ यथाऽभ्यरथितम चुतिष्ठन्बालस्पर्शसुपलभ्य, आत्मगतम्‌ ] 
अनेन कस्यापि कुलाङ्करेण स्पष्टस्य गात्रेषु सुखं ममेवम्‌ । 
का निद्वति चेतसि तस्य ङयोद्यस्यायमङ्कात्कातिनः प्ररूढः।। १६॥ 


( आंश्रर्यम्‌ । आश्चर्यम्‌ । ) | 
राजा-आय [कामेच । 
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तापसी--[ उभो निवेण्य ] अच्छुरिञ्रं । अच्छरिञ्जं।. 7 
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` ताप्रसी--इमस्स बालअस्स दे वि संवादिणी आकिदी त्ति विम्हा- 
विद्स्हि। अपरिइदस्स वि दे अप्पडिलोमो संबुत्तो त्ति। ( ग्रस्य 
बालकस्य तेऽपि संवादिन्याकृतिरिति विस्मापिताऽस्मि । ्रपरिचितस्यापि तेऽप्रति 


. लोमः संवृत्त इति । ) 


राजा--[ बालकमुपलालयन्‌ ] न चेन्मुनिकुमारोऽयमथः कोऽस्य 
व्यपदेशाः । 

तापसी--पुरुवंसो । ( पुरुवंदाः । ) 

राजा--[ श्रात्मगतस्‌ ] कथमेकान्वयो मम । अतः खलु मदनुकारि- 
णुमेनमत्रभवती मन्यते । अस्त्येतत्पोरवाणामम्त्यं कुलवतम्‌ । 
भवनेषु रसाधिकेषु पूर्व क्षिंतिरक्षाथयुशन्ति ये निवासम्‌ । 
नियतेकपतित्रंतानि पश्चात्तरुमूलानि गृहीभवन्ति तेषाम्‌ ॥२०॥ 

[ प्रकाशम्‌] न पुनरात्मगत्या मानुषाणामेष विषयः । 

तापसी-जह भद्दमुहो भणादि । अच्छरासंबन्धेण इमस्स जणणी 
एत्थ देवशुरुणो तवोवणे पसूदा । ( यथा भद्रसुखो भणति | अप्सरः संबन्धे- 
नास्य जनन्यत्र देवगुरोस्तपोवने प्रसुता । ) 

राजा--[ श्रपवार्य ] हन्त द्वितीयमिदमाशाजननम्‌ । [ प्रकाशम्‌ ] 
अथ सा तत्रभवती किमाख्यस्य राजपेः पत्नी । 

तापसी-को तस्स धम्मदारपरिचचाइणो . णाम संकीतिदुं 
चिन्तिस्खदि । ( कस्तस्य धर्मदारपरित्यागिनो नाम संकीर्तयिठुं चिन्त- 
यिष्यति । ) 

राजा--[ स्वगतम्‌ ] इयं खलु कथा मामेव लच्यीकरोति। यदि 
तावदस्य शिशोमोतरं नामतः पृच्छामि । अथवाऽनायेः परदारः 
व्यवहारः । | द : 
| [ प्रविश्य म्रुण्मयूरहस्ता ] 

तापसी सब्वदमण सडउन्दलावणणं पेक्ख । ( सर्वदमन शकुन्त- 
लावण्यं .प्रेच्षस्व ) । 

बाल:--[ सदृष्टिक्षेपम्‌ ] कहि वा मे अज्जू | ( कुत्र वा मम माता । ) 


उभे-—णामसारिस्सेण -घञ्चिदो माउवच्छलो । (नामसाइर्येन वञ्चितो , 


मातृवत्सलः । ) 
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द्वितीया--वच्छु इमस्स मित्तिआमोरअस्स रम्मत्त्ण देक्खत्ति 
भणिदो सि । ( वत्स अस्य झत्तिकामयूरस्य रम्यत्वं पश्येति भणितो5सि । ) 
राजा--[ आत्मगतम्‌ ] कि वा शकुन्तलेत्यस्य मातुराख्या । सन्ति 
षुननोमधेयसाडश्यानि। अपि नाम मुगतृष्णिकेव नाममात्रप्रस्ताचो 
मे विषादाय कल्पते । 
| बाल:--अज्जुण । रोञ्जदि मे एसो भद्दमोरञ्ओजो । ( मातः रोचते म एप 
भद्रमयूरः ।) [ इति क्रीडनकमादत्ते । ] 
| | ` प्रथमा-[ विलोक्य्र सोद्वेगम्‌ ] अम्हहे रक्खाकरण्डअं से मणिवन्धे 
र ण्‌ दीसदि । ( अहो रक्षाकररडकमस्य मणिबन्धे न दृश्यते । ) 
राजा-अलमलमावेगेन । नन्विदमस्य सिंहशावविमदात्परिञ्रष्टम्‌ । 
[ इत्यादातुमिच्छति । ] 
उभे—मा क्खु एदं अवलम्विञ्जच । कहं गहीदं णण । .( मा खल्विद- 


मवलम्ब्य । कथम्‌ णृहीतमनेन । ) [ इति विस्मयादुरोनिहितहस्ते परस्परमव- 
लोकयतः । ] 


राजा—किम्थ प्रतिषिद्धाः स्मः । 
प्रथभा--छुणा दु महा राओ। एखा अवराजिदा णाम ओसही इमस्स 
जातकम्मसमणए भअवदा मारीएण दिएणा। पदं किल मादापिदरो 
अप्पाणं च वज्जिअ अवरो भूमिपडिदं ण गेण्हादि । (श्टणोतु महाराजः । 
एपाऽपराजित्ता नामोपघिरस्य जातकर्मसमये भगवता मारीचेन दत्ता । एतां किल 
मातापितरावात्मानं च वर्जयित्वाऽपरो भूमिपतितां न ग्रुह्माति। ) 
राजा-अथ गुह्याति । | 
प्रथमा--तदो तं सप्पो भविश्र दंसइ । ( ततस्तं सपो भूत्वा दृशति । 
क राजा--भवतीभ्यां कदाचिदस्याः प्रत्यक्तीकृता विक्रिया । 
3 (शि उभे-- अणेअसी । ( 'अनेकश: । ) 
` % राजा--[ सहर्षम्‌ । आत्मगतम्‌] कथमिव संपूर्णमपि मे मनोरथं 
नाभिनन्दामि । [ इति बालं परिष्वजते । ] 
द्वितीया--खुव्वदे पहि । इमं वुत्तन्तं णिञ्जमव्चाबुडाए -सउन्दलाण 
णिवेदेम्ह । ( सुत्रते एहि। इमं वृत्तान्तं नियमव्याएताये शकुन्तलाये 


[नवेद्यावः । ) | 
[ इति निष्क्रान्ते ] है: कः “५ 
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$ बालः—सुञ्च मं । जाव डाज्जुए सञ्रासं गमिस्सं । (सुञ्च माम्‌ यावः 8 
न्मातुः सकाशं गमिष्यामि । ) 

राजा--पुत्रक मया सहेव मातरमभिनन्दिष्यसि । 
8 बाल:--मम क्खु तादो ढुस्सन्दो । ण्‌ तुम । (मम खलु तातो दष्यरन्तः ® 
$ त्वम्‌ । ) & 
राजा--[ सस्मितम्‌ ] एष विवाद एव प्रत्याययति । 
3 [ ततः प्रविशत्येकवेणीधरा शकुन्तला ] 

शङुन्तला-विआरकाले चि पकिदित्थं सब्बदमणस्स ओसहिं i 

ड सुशिञ्ज ण मे आखा आसि अत्तणो भाञ्रहेएजु। अहवा जह साणु- 

मदीप आचक्खिद तह संभावीअदि णदं । ( विकारकालेऽपि प्रकृतिस्थां 
सर्वदमनस्योषधि श्रुत्वा न म ्राशाऽऽसीदात्मनो भागधेयेषु । अथवा यथा 
सानुमत्याऽऽख्यातं तथा संभाव्यत एतत्‌। ) 

राजा- शकुन्तलां विलोक्य ] अये सेयमत्रभवती शकुन्तला । 
येषा 


वसनेपरिधूसरे वसाना नियमक्षाममुखी एतेकवेणिः । 
्रतिनिष्करुणस्य शुद्धशीला मम दीघं विरहत्र तं विभति ॥२१॥ 
_ शकुन्तला--[ पश्चात्तापविवर्णं राजानं दृष्टा ] ण क्खु-अज्जउत्तो विश्व । 
तदो को एसो दारि किदरक्खामङ्गलं दारग्रं मे गत्तसंखग्गेण दूसेदि । 
( न खल्वार्यपुत्र इव । ततः क एप इदानीं कृतरासङ्गलं दारकं मे गात्र 
संसर्गेण दूषयति । ) | 
बालः-[ मातरमुपेत्य ] अज्जुण एसो कोचि पुरिसो मं पुत्त त्ति 


७४ 'प्रालिहुदि । ( मातः एप कोऽपि पुरुषो सां पुत्र इत्यालिङ्गति । ) छ 
. राजा-प्रिये क्रोयेमपि मे त्वयि प्रयुक्तमनुकूलपरिणामं संबृत्तं द 
२ यदहमिदानीं त्वया5प्रत्यभिज्ञातमात्मानं. पश्यामि । ` | 
0 शङ्न्तला-[ आत्मगतम्‌ ] हित समस्सस समस्सस । परिञ्चत्तम- 
न च्छरेण अरुअप्पिञ्र म्हि देव्वेण। अज्जउत्तो क्ख एसो । (हृदय समाश्व- द 
| ४ (सहि समाश्वसिहिं। परित्यक्तमत्सरेणानुकम्पिताउस्मि देवेन । आर्यपुत्रः खल्वेषः। ) ५ 






राजा--प्रिये । i कु । 
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स्मृतिभिन्नमोहतमसो दिष्ठ्या प्रमुखे स्थिताऽसि मे सुमुखि । 
उपरागान्ते शाशिनः समुपगता रोहिणी योगम्‌।२२॥ ; 
शकुन्तला-जेडु जेदु अज्जउ त्तो ...। ( नयतु जग्रववार्यपुत्रः... ) [ इत्य 
धघोक्ते बाष्पकण्ठी विरमति । ] Ee | ; 
राजा--सुन्द्रि । 
बाष्पेण प्रतिपिद्वेडपि जयशब्दे जितं मया । ; 
यत्ते दष्टमसंस्कारपाटलोष्ठपुटं सुखम्‌ ॥२३॥। 
बाल:---अज्जुए को एसो । ( मातः क एपः । ) i 
शकुन्तला--वच्छ दे भाअहेआइँ पुच्छेंहि । (वत्स ते भागधेयानि एच्छ । ) 
राजा--[ शकुन्तलायाः पादयोः प्रणिपत्य ]-- 
सुतनु हृदयात्प्रत्यादेशव्यलीकमपैतु ते 
किमपि मनसः संमोहो मे तदा बलवानभूत्‌ । 
प्रनलतमसामेवंप्रायाः शुभेषु हि वृत्तय; व्र 
स्रजमपि शिरस्यन्धः क्षिप्तां धुनोत्यहिशङ्कया ॥२४॥ 
एकन्तला--उट्धेट॒ अज्जउत्तो । णूणं मे सुअरिअ्रप्पडिबन्धअं पुरा किदं 
तेसु दिअ्हेखु परिणाममुहं आसि जेण साणुकोसो वि अज्जउत्तो 
मइ विरसो संबुत्तो । ( उत्तिष्ठत्वाय॑पुत्रः । नूनं मे सुचरितप्रतिबन्धकं पुराकृतं 
तेषु दिवसेषु परिणामसुखमासीदेन सानुक्रोशोऽप्यार्यपुत्रो मयि विरसः संवृत्तः । ) 
[ [ राजोत्तिष्ठति । ] 
शकुन्तला-अ्ह कहं अज्जउत्तेण सुमरिदो दुक्खभाई अञं जणो । 
(४ ( ग्रथ कथमार्यपुत्रेण स्मृतो दुःखभाग्ययं जन: । ) - 
र ` राजा--उद्धतविषादशल्यः कथयिष्यामि । 
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मोहान्मया सुतनु पूवमुपेक्षितंस्ते | र 
यो बाष्पबिन्दुरधरं परिबाधमानः । 

तं तावदाकुटिलपच्मविलग्नमद्य | 

बाष्पं प्रमृज्य विगतानुशयो भवेयम्‌ ॥॥२५॥ ची 
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[ इति यथोक्तमनुतिष्ठत्ति ] 
शकुन्तला--[ नाममुदां दृष्ठा ] अजडउत्त पदं ते अ्रंगुलीञ््रं । ( आर्ये 
पुत्र इदं तेऽङ्गलीयकम्‌ । ) 
राजा-अस्मादंशुलीयोपलम्भात्खलु स्मृतिरुपलब्धा । 
$ शकन्तला--विसमं किदं णेण जं तदा अज्ञउत्तस्स पश्चअकाले 
दुल्लहं आसि। (विषम कृतमनेन यत्तदाऽर्यपुत्रस्य प्रत्ययकाले दुर्लभमासीत्‌ ।) 
राजा--तेन हिऋतुलसमवायचिह्व' प्रतिपद्यतां लता कुसुमम्‌ । 
पाकुन्तला--ण से चिस्ससामि । अज्ज उत्तो एव्व णं घारेदु । ( नास्य 
विश्वसिमि । भ्रार्यपुत्र एवतद्धारयतु । ) | 


[ ततः प्रविशति मातलिः । ] 
मातलिः--दिष्स्या धर्मपल्लीसमागमेन पुत्रमुखद्शेनेन चायुष्मा 
न्वघते । 
राजा--श्रभूत्संपादितस्वादुफलो मे मनोरथः । मातले न खलु 
विदितो$यमाखरडलेन वृत्तान्तः स्यात्‌ । 
मातलिः--[ सस्मितम्‌ ] किमीश्वराणां परोच्तम्‌ । पत्वायुष्मान्‌ भग- 
घान्मारीचस्ते दर्शनं वितरति । 
 राजा--शकुन्तले अवलम्ब्यतां पुत्रः । त्वां पुरस्क्कत्य भगवन्तं द्रष्ट 
मिच्छामि । 
शकुन्तला--हिरिआमि अज्जउत्तेण सह गुरुसमीव॑ गन्तुं। ( जिद्द 
म्यार्यपुत्रेण सह गुरुसमीपं गन्तुम्‌ । 
राजा-अप्याचरितव्यमभ्युद्यकालेषु । पह्येहि । 
| [ सर्वे परिक्रामन्ति । ] + टेक 
a [ ततः प्रविशत्यदित्या सार्धमासनस्थो मारीचः । ] (05 
मारीचः--[ राजानमवलोक्य ] दात्तायणि । ` | 
पुत्रस्य ते रणशिरस्ययमग्रयायी 
दुष्यन्त इत्यभिहितो भुवनस्य भतो । 
चापेन यस्य विनिवर्तितकम जातं | 
तत्कोटिमत्कुलिशमाभरणं मघोनः ॥ २६ ॥ 
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श्रदितिः--संभावणीश्राणुमावा से आकिदी । ( संभावनीयानुभावा- 
$ ऽस्याकृतिः । ) 
§ मातलि:--आयुष्मन्‌ एतो पुतरप्रीतिपिशुनेन चक्षुषा दिवौकसां 
पितरावायुष्मन्तमवलोकयतः । ताबुपलपं । 
राजा-मातले एतौ-- 
प्राहुद्वोदशधा स्थितस्य घुनयो यत्तेजसः कारणं 
भर्तारं भुवनत्रयस्य सुषुवे यद्यज्ञभागेश्वरम्‌ । 
i _ गस्मिन्ञात्मञ्चुवः परोऽपि पुरुषश्चक्रे भवायास्पदं ह 
इन्द्रं दक्षमरीचिसंभवमिदं तत्सष्टरेकान्तरम्‌ ।। २७) 
मातलिः--अथकिम्‌ । 
राजा--[ उपगम्य] उभाभ्यामपि वासवनियोज्यो दुष्यन्तः प्रणमति । 
मारीच:--वत्स चिरंजीव । प्रथिवीं पालय । 
अ्रदितिः--वच्छ अप्पडिरहो होहि । ( वत्स ग्रप्रतिरथो भव । ) 
शकुन्तला-दारअ्स हिदा चो पादचन्दणं करेमि । ( दारकसहिता वा 
पादवन्दनं करोमि । ) 
मारीचः--वत्से । 
आखण्डलसमो भतो जयन्तप्रतिमः सुतः । । 
ग्राशीरन्या न ते योग्या पोलोमीसदशी भव ।।२८॥ | 
अदितिः--जादे भत्तुणो अभिमदा होहि । अवस्सं दीहाऊ वच्छओ | 
उहश्रकुलणन्द्णो होड । उवविसह । ( जाते भतुरभिमता भव। अवश्यं 
० दीर्घायुवत्सक उभयकुलनन्दनो भवतु । उपविशत । ) , 
हि [ सर्वे प्रजापतिमभित उपविशन्ति । ] का 08] 
१ मारीचः- [ एकेकं निर्दिशन्‌ ]-- 
दिष्ट्या शकुन्तला साध्वी सदपत्यमिदं भवान्‌ । 
श्रद्धा वित्तं विधिश्चेति त्रितयं तत्समागतम्‌ ॥२६॥ 
राजो--भगवन्‌ । प्रागभिप्रेतसिद्धिः । पश्चादर्शनम्‌.। अतोऽपूवे ” । 
४ चोऽनुग्रहः। कुतः । 
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उदेति पूर्व कुसुमं ततः फलं घनोदयः प्राक्तदनन्तरं पयः । 
निमित्तनेमित्तिकयोरयं क्रमस्तव प्रसादस्य पुरस्तु संपदः ॥३०॥ 
मातलिः--एवं चिघातारः प्रसीदन्ति । 
राजा-भगवन्‌ इमामाज्ञाकरी वो गान्धवंण विंचाहचिचिधिनोप- 
यस्य कस्यचित्कालस्य. वन्चुभिरानीतां स्मृतिशेथिल्यात्पत्यादिशत्न- 
' ४ पराद्वोऽस्मि तत्रभवतो युष्मत्सगोत्रस्य कंणवस्य । पश्चादङ्कुलीयक- ` 
दशेनादूढपूर्वो तदू टुहितरमवगतोऽहम्‌ । तच्चित्रमिव मे प्रतिभाति । 


यथा गजो नेति समत्तरूपे तस्मिन्नपक्रामति संशयः स्यात्‌ । 
पदानि दृष्टा तु भवेत्प्रतीतिस्तथाविधो मे मनसो विकारः ॥३१॥ 


मारीच:--वत्स अलमात्मापराधशङ्कया । खंमोहोऽपि त्वय्युपपन्नः । 
श्रयताम्‌ । | 
राजा--अ्रवहितो ऽस्मि । 
. मारीचः--यदैवाप्सरस्ती थोवतरणात्प्रत्यच्षवेकलः्यां शङ्ुन्तलामा- 
दाय मेनका दाक्षायणीमुपगता तदेव भ्यानादचगतोऽस्मि दुर्वाससः 
: शापादियं तपस्विनी सहधमेचारिणी त्वया प्रत्यादिष्टा नान्यथेति। स 
 चायमङ्कलीयकदशेनावसानः । 
| राजा--[ सोच्छासम ] एष वचनीयान्मुक्तो$स्मि। 
शकुन्तला--[ स्वगतम्‌ ] दिट्टिआ अकारणपञ्चादेसी ण अज्ञउत्तो। 
ण हु सत्तं अत्ताणं सुमरेमि अहवा पत्तो मए स हि खाचो विरहसु- 
णणहिञ्रआण ण विदिदो.। अदो सहीहिँ संदिट्टम्हि भत्तणो अ्रंगुलीअञ्र 
दंखइद्व्वं त्ति । ( दिष्ट्याऽकारणप्रत्यादेशी नार्यपुत्रः । न खलु शक्तमात्मानं 
9]* स्मरामि । अथवा प्राप्ती मया स हि शापो विरहशन्यहृदयया न विदितः । अत 
_ सखीभ्यां संदिष्टाऽस्मि भतुरङ्गलीयकं दर्शयितब्यमिति । ) | 
मारीच:--वत्से विदितार्थाऽसि। तदिदानीं सहधर्मचारिणं प्रति न 
त्वया मन्युः कार्यः । पश्य । 


शापादसि प्रतिहता स्मृतिरोधरूच्ते | 
भतयपेततमसि प्रञ्चता तवेव । 


tS) MT 
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छाया न मूच्छति मलोपहतप्रसादे । 
: शुद्धे तु दपणतले सुलभावकाशा ॥३२॥ 
राजा-यथाऽऽह भगवान्‌ । 
र मारीच:--वत्स कच्चिद्भिनन्दितस्त्वया विधिवदस्माभिरनुष्टितजात- $ 
कमो पुत्र एप शाकुन्तलेयः । 9 
राजा--भगवन्‌ अत्र खलु मे वंशप्रतिष्ठा । [ इति बालं हस्तेन ग्रढाति। ] $ 
मारीचः-तथा भाविनमेनं चक्रवतिनमवगच्छतु भवान्‌। पश्य, ड 
रथेनानुद्वातस्तिमितगतिना तीणजलघिः i 
पुरा सप्तद्वीपां जयाते वसुधामप्रतिरथः । 
इहाय सक्तानां मसभदमनात्सवद्मन, 


पुनयास्यत्याख्यां भरत इति लोकस्य भरणात्‌ ॥३३॥ 
राजा-भगवता कतसंस्कारे सर्व मस्मिन्वयमाशास्महे । 

क दितिः--भस्रवं इमाए दुहिदुमणो रहसंपत्तीए करणो वि दाव सुद- 
वित्थारो करीअढु । दुहिदुवच्छुला मेशुआ इह प्च उपचरन्ती 
चिट्टदि ।( भगवन्‌ अनया दुहितृमनोरथसंपत््या कण्वोऽपि तावच्छुतविस्तारः 
क्रियताम्‌ । दुहितृवत्सला मेनकेहेवोपचरन्ती तिष्ठति । ) 

शकून्तला-[ आत्मगतम्‌ ] मणोरहो क्खु से भणिदो भअंबदीए.। . 
( मनोरथः खलु मे भणितो भगवत्या । ) Fs 

मारीचः=तपःप्रभावात्प्रत्यक्षं सर्वेमेव तत्रभवतः । 

. राजा--अतः खलु मम नातिक्रुद्धो सुनिः । 
सारीच:--तथांप्यसो प्रियमस्माभिः प्रष्टव्यः । कः कोऽत्र भोः । 
ग [ प्रविश्य ] 
* [ _ शिष्यः-भगवन्‌ अयमस्मि । 
` * ९ मारीचः-गालव इदानीमेच विहायसा गत्वा मम वचनात्तत्रभवते 
कण्वाय प्रियमावेदय यथा पुत्रवती शकुन्तला तच्छापनिवृत्तो स्मृति- 
मता दुष्यन्तेन प्रतिगुहीतेति । 








छ 
© 
छ 
छ 

शिष्यः--यदाज्ञापपति भगवान्‌ | [ इति निष्क्रान्त । ] | -Q 

मारीच:--वत्स त्वमपि स्वापत्यदारसरहितः सख्युराखण्डलस्य ७ 
रथमारुह्य ते राजधानी प्रतिष्ठस्व । ~= 59 
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राजा--यदाज्ञापयति भगवान्‌ । 
मारीचः-अआपि च । | 
भवतु तव बिडोजाः प्राज्यवृष्टि! प्रजासु 
त्वमपि विततयज्ञो वत्रिणं भावयेथाः । 
गणशतपरिवर्ते रेवमन्योन्य कृत्यै- 
नियतधुभयलोकानुग्रहर्लाघनीयेः ॥ ३४॥ 
राजा-भगवन्‌ यथाशक्ति श्रेयसे यतिष्ये । [ 
मारीचः वत्स कि ते भूयः प्रियमुपकरोमि । 
राजा-अतः परमपि प्रियमस्ति। यदिह भगवान्प्रियं कतुमिच्छ॒ति 
तहींदमस्तु । [ भरतवाक्यम्‌ ] । 
प्रवततां प्रकृतिहिताय पार्थिवः 
| सरस्वती श्रुतिमहती महीयताम्‌ । 
ममापि च क्षपयतु नीललोहितः 
° पुतरभवं परिगतशक्तिरात्मभूः ॥ ३५॥ 
[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 
॥ इति सक्तमोऽङ्कः ॥ 


॥ समाप्तमिदमभिज्ञानशाकुन्तलं नाम नाटकम्‌ ॥ 
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पात्र-परिचयः 


पुरुषाः. 

सू्रधारः-नारकस्य प्रबन्धकत्ता। | 

_  पारिपाशवकः-सूत्रधारस्य सहचरः । 
| पुरूरवस--प्रतिष्ठानदेशस्य राजा, नाटकस्य नायकः । 
माणवकः-विदूपक | 
आयुस--परूरवसः पुत्रः | ` 
नारद* --देवर्षि: | हे 
चित्ररथः -- गन्धर्वेश्वरः । जा 
कञ्चकी --राजपरिचारकः |. ` 
पल्लवः गालवश्च --भरतमुनेः शिष्यो। | 


स्त्रियः 


उर्वशी-एकाःअप्सरा। नाटकस्य नायिका । 
चित्रलेखा- द्वितीया अप्सरा । उर्वश्याः सखी । . 
सहजन्या , रम्भा, मेनका--श्रप्सरसः । 
देवी राज्ञी । काशिराजस्य कन्या । 
निपुणिका--राझ्याः परिचारिका । 

तापसी तपस्विनी । 

परिजनः- -राश्याः परिचारिकाः । 

यवनी राज्ञः परिचारिका । 


¬> हण 
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| 

र वेदान्तेषु यमाहुरेकपुरुषं व्याप्य स्थितं रोदसी - ~. ` | 
यसिन्नीश्वर, इंत्येनन्युविपयः - शब्दो -यथाथोक्षरःः।.. ` 
; ` अन्तयश्च मुमुक्षुभिनियमितंप्राणादिभिमृंग्यते 

$ `` "स स्थाणुः श्िरभक्तियोगसुलभो निःश्रेयसायास्तु वः ॥१॥ 
2 ~. ¬ 254 [ नान्यन्ते ] 
सूत्रधारः--अंलमतिविस्तरेण । [ नेपथ्याभिसुखमवलोक्य । ] मारिष, 


इतस्तावत्‌। सु 

३% [-प्रब्रिश्य ] 
! -पारिपाशवकः--भाच अयमस्मि । 

` `  सृत्रधारः--मारिष.। परिषद्वेषा पूर्वेषां कंवीनां दष्टरसप्रवन्धा ।अह- 


- मस्यां कालिदासग्रथितवस्तुना_ नवेन चोटकेनोपस्थास्ये। -तडुच्यता ७ 
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0 .चात्रवर्गः स्वेषु स्वेषु पाठेप्चवहितैभैवितव्यमिति । ` १ 
5 `,  पारिपाश्वेक:--यथाज्ञापयति भावः । [ इति निष्क्रान्तः । ] 

2... सृत्रधारः--यावदिदानीमायविद्ग्धमिश्रान्विज्ञापयामि । [ प्रणिपत्य ] 

४ । प्रणयिषु वा दाक्षिण्यादथवाः सद्वस्तुपुरुपबहुमानात्‌ । 2 
 पएणुत जना अवधानात्क्रियामिमां कालिदासस्य ॥२॥ 


8. [-नेपंथ्ये ] ई 
क की 
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अज्ञा परित्ताअध परिशाडाच। जो सुरपक्ष्खचादी जस्स चा 
अम्बरश्रले गई झत्थि । (,थार्याः परित्रायध्वं परिप्रायध्यम्‌ | यः सुरपक्षपाती 
“यस्य वाम्बरतले गतिरस्ति !_) 


क्‍ | सूत्रधार:--[ कर्ण दत्वा |-अये कि चु खलु मष्टिश्ञापनानन्तरमाती ना 
कुररीणामिवाकाटो शाब्दः श्रयते। - 

ड _- मत्तानां कुसुमरसेन षट्पदानां 

॥ 0 है हद `  'शब्दोड्य॑ परथतनांद एष-धीरः। 
[ आकाशे सुरगणसेंविते समन्ता- 

=: -- त्किनायेः कलमधुराक्षरं-प्रगीताः ॥ ३ ॥ 
[ विचिन्त्य ] भवतु । ज्ञातम्‌। Fo x 
- ऊरूद्भवा नरसखस्य धुने; सुरस्री 

केलासनाथमनुसुत्य निव्रतमाना । _ 
वन्दीकृता विघुधशतुमिरधमार्गे _: ` `... 
` ञन्दत्यतः करुणमप्सरसां गणोऽयम्‌-॥ ४ ॥ 
“३ [ इति निष्क्रान्तः] € 
| ॥ प्रस्तावना ॥ `. = 
| 2 क अ > [ ततः प्रविशन्त्यप्सरसः । | । 25:' 
अप्सरसः--अञज्ञ परिचाअघ परित्ताअथ । .जो सरपक्खवादी जस्स 


वा अम्बंरअले-गई-अत्थि । ( आर्याः परित्रायध्वं , परित्रायध्वस्‌ | यः सुर- 
० पक्षपाती यस्य वाम्बरतले गतिरस्ति । ) उ 


Y “ 
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टी... [. ततः प्रविशव्यपटीदेपेण राजा. पुरूरवा रथेन सूतश्च ।.] - -_ छ 
§ राजा-अलमाक्रन्दितेन । सूर्यापस्थाननिवृत्तं पुरूरचसं मामेत्य ४ * 

कथ्यतां कुतो भवत्यः परित्रातव्या इति । न | $ 

रम्भा--असरावलेंपादी । ( असुरावलेपात्‌ । ) i 

राजा किं पुनरसरावलेपेन भवती नामपराद्धम्‌ । डन)” 

नका रम्भा- सुणादु महाराओ। जा तवोविसेससङ्किद्स्स सुउमारं पह- $ 

रणां महेस्दस्स पत्थादेसों रूवगव्विदाण सिरिगोरिए अलंकारो सग्ग- € 
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स्स, सा णो पिअसही उव्वसी कुबेरभवणादो णिवत्तमाणा केणावि 
दाणवेण चित्तलेहादुदीआ अद्धपथं ज्जेब बन्दिग्गाहं गिद्दीदा । (/य्णोतु 
महाराज्ञः । याः तपोविशेषशङ्कितस्य सुकुमारं प्रहरणं महेन्द्रस्य प्रत्यादेशो रूप 


गर्वितायाः श्रीगोर्याः अलंकारः सर्गस्य सा नः श्रियसख्युवेशी कुवेरभवनान्निः ` 
वर्तमाना केनापि दानवेन चित्रलेखा द्वितीया भ्र्घपथ एव बन्दिग्राहं गृहीता । ) . 


राजा--अपि ज्ञायते कतमेन दिग्विभागन गतः ख जाल्मः । 
अप्सरसः ईसाणीए दिखाए । ( ऐशान्या दिशा ।) - 
राजा—तेन हि मुच्यतां विषादः | यतिष्ये चः सखीप्रत्यानयनाय । 


अ्रप्ससः- सरिसं णदं सोमवंससंभवस्स । ( सदशमेतत्सोमवंश- 
संभवस्य । ) 


राजा-क्क पुनम भवत्यः प्रतिपालयिष्यन्ति । 
'प्रप्सरस:--पदस्सि हेमकूडसिहरे । ( एतस्मिन्हेमकूटशिखरे । ) 
राजा--सूत पशानीं दिशां प्रति चोदयाइवानाशुगमनाय । 
सूतः—यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌। ( इति यथोक्तं करोति । ) 
राजा--[ रथवेगं रूपयित्वा । ] साधु साधु । अनेन रथवेगेन पूव 
प्रस्थितं वैनतेयमप्याखादयेयम्‌। कि पुनस्तमपकारिणं मधोनः । मम— 
अग्रं यान्ति रथस्य रेणुपदवीं चूणीभवन्तो घना- 
श्चक्रश्रान्तिररान्तरेषु वितनोत्यन्वायिवारावलीम्‌ । 
चित्रारम्भविनिश्चलं हरिशिरस्यायामतरचचामरं 


यन्मध्ये मनवस्थितो ध्वजपटः प्रान्ते च वेगानिलात्‌ ।। २॥ 
[ निष्क्रान्तो रथेन राजा सूतश्च । ] 
सहजन्या-हला गदो राएसी । ता अम्हे वि जधासंदिट्रं पदेसं 
गच्छुम्ह । ( हला गतो राजपिः । तद्वयमपि यथासंदिष्टं प्रदेशं गच्छामः । ) 
मेनका—सहि फव्वं करेम्ह । ( सखि एवं कुर्मः । ) 
[ इति हेमकूटशिखरे नाव्येनाधिरोहन्ति । ] 
रम्भा--अबि णाम सो राएसी उद्धरदि णो हिअअसर्लम्‌। ( अपि 


नाम स राजर्षिरुद्धरति नो हृदयशब्यम्‌ । ) 


मेनका--सहि मा दे संसओ भोदु । ( सखि मा ते संशयो भवतु । ) 
रम्भा-—णां दुआ दाणवा । ( ननु दुर्जया दानवा । ) 
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मेनका-उचट्टिदसंपराओ महिन्दो वि मज्ममलोआदो सवहुमाणँ 
आणाविः तं पश्च विवुधविजआथ सेणामुद्दे णिओोजेदि। ( उपस्थित- 
संपरायो महेन्द्रो$पि मध्यमलोकात्सबहुमानमानाय्य तमेव विवुघविजयाय सेना- 
मुखे नियुङ्के । ) 

रम्भा--सब्वहा विअईै भोडु । ( सवथा विजयी भवतु । ) 

मेनका--( क्षणमात्रं स्थित्वा । ) हला समस्ससघ समस्ससधघ । एस 
उब्लसिद्ह रिणकेदणो तस्स राएसिणो सोमदत्तो रहो दीसदि | ण 
पसो अकिद्त्थो पडिणिउत्तिस्सदि त्ति तक्केमि। ( सख्यः समाश्वसित 
समाश्वसित । एप उल्लसितहरिणकेतनस्तस्य राजर्षेः ` सोमदत्तो रथो रश्यते । 
नेपोऽकृतार्थः प्रतिनिवर्तिष्यत इति तर्कयामि । ) 

[ निमित्तं सूचयित्वावलोकन्त्यः स्थिताः । ] 

[ ततः प्रविशति रथारूढो राजा सूतश्च। भयनिमीलितात्ती चित्रलेखा दक्ति 
णहस्तावलम्बिता उर्वशी च । ] 

चित्रलेखा-सहि समस्सस समस्सस । ( सखि समाश्वसिहि समा- 
श्वसिहि । ) | 

राजा--सन्दरि समाश्वसिहि । 
गतं भयं भीरु सुरारिसंभवं त्रिलोकरक्ती महिमा हि वज्रिणः । 
तदेतदुन्मीलय चल्नुरायतं निशावसाने नलिनीव पङ्कजम्‌ ॥६॥ 

चित्रलेखा--अम्महे कहं उस्ससिदमेत्तसंभाचिदजीविदा अज्ञ वि 
एसा सणणं ण॒ पडिवज्जदि । . (.अहो कथसुच्छुसितमात्रसंभावितजीविता 
भ्रद्याष्येषा संज्ञां न प्रतिपद्यते । ) 

राजा-वचलवद्त्र भवती परित्रस्ता । तथाहे । 


मन्दारकुसुमदाम्ना शुरुरस्याः सूच्यते हृदयकम्पः । 
महुरुच्छुसता मध्ये परिणाहवतोः पयोधरयोः ॥ ७ ॥ 


चित्रलेखा-[ सकरुणम्‌ ] हला उव्वसि पज्जवत्थाचेहि अत्ताणम्‌ । 
अणच्छरा विद्य पडिभासि । ( सखि उर्वशि पर्यवस्थापयात्मानम्‌। अनष्स- 
रेव प्रतिभासि । ) ; 
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राजा--< 
मुञ्चति न तावदस्या भयकम्पः ङुसुमकोमलं हृदयम्‌ । 
सिचयान्तेन कथंचित्स्तनमध्योच्छासिना कथितः ॥ ८ ॥ 
( उर्वशी प्रत्यागच्छति | ) . 
राजा--[ सहर्षम्‌ । ] चित्रलेखे दिप्स्या वर्धले। प्रकृतिमापन्ना ते 
प्रियसखी । पश्य । 
आविभूते शशिनि तमसा झुच्यमानेव रात्रि- 
नेंशस्याचिहेतथुज इव व्छिन्नसूयिष्ठधूमा । 
मोहेनान्तवेरतनुरियं लच्यते मुक्तकल्या 
गङ्गा रोधःपतनकलुषा गच्छतीव प्रसादम्‌ ॥६॥ 
चित्रलेखा--सहि उव्चसि चीसद्धा भव। छावयणाणुक्स्पिणा महा 


रापण पडिहदा क्खु दे तिदखपरिपन्थिणो हदासा दाणचा। ( सलि 
उर्वशि विस्रब्धा भव । य्ापन्नानुकर्पिना महाराजेन प्रतिहताः खलु ते त्रिदश 


` परिपन्थिनो हताशा दानवाः । ) 


.' उवेणी--[ चक्षुषी उन्मीव्य । ] कि पहावदंसिणा सहिन्देण अव्सुव- 
पह्वस्हि । ( किं प्रभावदशिना महेन्द्रे ण।भ्युपपन्न।स्मि । ) 

चित्रलेखा-ण महिन्देण । महिन्दसरिलाणुभावेण राएसिणा पुरू 
रवसेण । ( न महेन्द्रेण । महेन्द्रसदशानुभावेन राजपिणा पुरूरवसा । ) 

उवैशी--[ राजानमवलोक्य -। श्रात्मगतम्‌ । ] उचकिदं क्खु दाणचेन्दः 
संरम्भेण । ( उपकृतं खलु दानवेन्द्र संरभ्भेण । ) 

राजा--[ उर्वशी विलोक्य । आत्मगतम्‌ । ] स्थाने खलु नारायणमषि 
विलोभयन्त्यस्तद्रुसंभवामिमां विलोक्य त्रीडिताः सवो अप्सरस इति। 
थवा नेयं तपस्विनः स्रृष्टिरित्यवैसि । कुतः । 


अस्याः सगविधो प्रजापतिर भूच्चन्द्रो नु कान्तिप्रदः 
श्रृद्धारेकरसः स्वयं नु मदनो मासो लु पुष्पाकरः । 
वेदाभ्यासजडः कथं नु विषयव्यावृत्त कोतूहलो 


निमोतु प्रभवेन्मनोहरमिदं रूपं पुराणो मुनिः ॥ १० 
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__ उवेशी--हला चित्तलेडे सहीअणो कहि क्खु भवे । ( सखि चित्र- 
लेखे सखीजनः कुत्र खलु भवेत्‌ । ) चेले 

चित्रलेखा --सहि अममअप्पदाई सहाराओ जाणादि । ( सखि अभय- 
प्रदायी महाराजो जानाति। ) ४६ 

राजा--[ उर्वशी विलोक्य। ] महति विषादे वतते सखीजनः। 
पश्यतु भवती। | 

यच्च्छ्या त्य सळृद्प्यबन्भ्ययाः 
पथि स्थिता सुंदरि यस्य नेत्रयोः । 
` त्वया बिना सोऽपि समुत्सुको भवे- 
~ (कर ८ णे 
त्सखी जन्ते किञ्च॒ताद्र्सोहृदः ॥ ११ ॥ 

उवेशी-- | आत्मगतम्‌ । ] समित क्खु दे वञ्जण्‌म्‌ । अहवा चन्दादो 
अमिर त्ति कि अच्चरिक्षम्‌ । [ प्रकाशम्‌। ] अदो एव्व मे पेक्खिदं 
तुवरदि हिम्‌ । (अ्रम्ट्तं खलु ते वचनम्‌ ।. अथवा चन्द्रादुम्जतमिति किमा 
श्रयम्‌ । अत एव से प्रेक्षितुं त्वरते हृदयम्‌ । ) मड 

राजा--[ हस्तेन दशयन्‌ । ] 

एताः सुतनु मुखं ते सख्यः पश्यन्ति हेमकूटगताः । 
` उत्सुकनयना  लोकाथ्नन्द्रमिवोपप्लवान्धुक्तम्‌ ॥१२॥ 
: ` | उर्वशी साभिलापं पश्यति । ] 

चित्रलेखा--ह ला कि पेक्खसि । (सखि कि प्रेक्तसे । ) 


०&-&59०*०१०१०५००१०१०००५००००००५१ 


गतः पीयते लोचनाभ्याम्‌ । ) 
चित्रलेखा--[ सस्मितम्‌ ] अइ को । ( अयि क:। ) 
उवेशी--णं पणइअणो । ( नजु प्रणयिजनः ।.) 


f 


ड्‌ 

( सखि चित्रलेखाद्वितीयां प्रियसखीसुर्वशीं गृहीरषा विशाखासहित इव ` भगवा- 
न्सोमः समुपस्थितो राजपिः । ) | 

मेनका--[ निर्वण्य ] हला दुवे चि णो पत्थ प्पि्ा उवणदा । _ इः्र 


So 


पञ्चाणीदा पि्सही । अअं च अपरिक्खदसरीरो राएसी दीसदि । 


- रम्भा--[ सहर्षमतलोक्य ] हला चित्तलेहादुदीअ्रं पि्जलहीं उच्वसीं. 
गेरिहअ चिसाहासहिदो [वअ भश्रवं सोमो. समुवट्टिदो- राएसी 
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f 


उवेशी--णँ समदुक्खगदो पिवीअदि लोअणेहिं। ( ननु समदुःख- ` 


॥ 
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(सखि द्वे अपि नोऽत्र प्रिये उपनते । इयं प्रत्यानीता प्रियसखी । अयं चापरित्तत 
| ; ९. रीरो राजषिः । ) 
सहजन्या-सहि जुत्तं भणासि दुज्जओ दाणओ त्ति । ( सखि युक्त 
भणसि दुर्जयो दानव इति । ) 
राजा-सूत इदं तच्छेलशिखरम्‌ । अवतारय रथम्‌ । 
सूतः-यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । [ इति तथा करोति । ] 
[ उर्वशी रथावतारत्तोभं नाटयन्ती सत्रासं राजानमवलस्त्रते । ] 
राजा--[ स्वगतम्‌ । ] हन्त सफलो मे चिषयावतारः । 
यदिदं रथसंत्तोभादङ्गेनाङ्गं ममायतेक्तणया । 
स्पृष्टं, सरोमकणटकमङ्करितं मनसिजेनेव ॥१३॥ 
उवेशी-हला कि वि परदो ओखर । ( सखि किमपि परतोऽपसर । ) 
चित्रलेखा -णाहं सक्केमि । ( नाहं शक्नोमि । ) 


रम्भा--पत्थ पि्ञ्जारिणं संभावेम्ह रापलिम्‌। ( अन्न प्रियकारिणं 
संभावयामो राजपिम्‌ । ) 


। > 
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[ सवा उपसर्पन्ति । | 
राजा--सूत उपश्लेषय रथम्‌ । 
यावत्पुनरियं सुश्ररुत्सुकाभिः समुत्सुका । 
सखीभिर्याति संपक लताभिः श्रीरिवातंबी ॥१४॥ 
[ सूतो रथं स्थापयति । ] 
अ्रप्सरसः-दिट्रिआ महाराओ विजएण चड्ढदि । ( दिष्ठ्या महा 
राजो विजयेन वधते । ) 
_ राजा-भवत्यश्च स खीसमागमेन । 
a) उवशी--[ चित्रलेखादत्त हस्तावलम्ब्रा रथादवतीये । ] हला अधिआं परि 
स्सजह। ण क्खु मे आसो. आसासो जहा पुणो वि सहीश्रणं 
पेक्खिस्सं त्ति । ( सख्यः अधिक परिष्वजथ । न खलु मे आसीदाश्रासो यथा 


| पुनरपि सखीजनं प्रेक्षिष्य इति । ) 
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[ सख्यः परिष्वजन्ते । ] | 
मेनका--[ साशंसम्‌ । ] सव्वहा कप्पसदं महाराओ पुहवि पाल 
शप्रन्तो होदु । ( सर्वथा कल्पशतं महाराजः एथिवीं पालयन्भवन्तु । ) 
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सूत:--आयुष्मन पूर्वस्यां दिशि महता रथवेगेनोपर्दाशतः शब्दः । 
अयं च गगनात्क्ोऽपि तप्तचामीकराङ्गदः 
अधिरोहति शैलाग्रं तडित्वानिव तोयदः ॥ १४ ॥ 
अप्सरसः--] पश्यन्त्यः । ] अम्पो चित्तरहों ( ग्रहो चित्ररथः । ) 
[ तत- प्रविशति चित्ररथः । ] 
चित्ररथः राजानं दृष्टा सवहुसानम्‌। ] दिष्ट्या महेन्द्रोपकारपर्या 
सेन विक्रममहिस्रा बघते भवान्‌ । 
राजा--अये गन्धवेराजः । [ रथादवतीर्यं । ] स्वागतं प्रियखुहदे । 
( परस्परं हस्तो स्पृशतः । ) 
' ` चित्ररथः--वयस्य केशिना हृतामुबशीं नारदाठुपश्चत्य प्रत्याहरणा- 
थैमस्याः शतक्रतुना गन्धवेसेना समादिष्टा । ततो वयमन्तरा चाररे- 
भ्यस्त्वदीयं जयोदाहरणं श्रत्वा त्वामिहस्थमुपागताः। स भवानिमां 
पुरस्कृत्य सहास्माभिमेघवन्तं द्रष्टुमर्हति । महत्खलु तत्रभवतो मघोनः 
प्रियमनुष्टितँ भवता । पश्य । 
पुरा नारायणेनेयमतिसृष्टा मरुत्वते । 
स्तादपाच्छिद्य सुहृदा संप्रति त्वया ॥ १६ ॥ 
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राजा--सखे मेवम्‌ । 


ननु वजिण एव वीर्यमेतद्विजयन्ते द्विषतो यदस्य पच्याः । 
वसुधाधरकंदरात्रिसपीं प्रतिशब्दी हि हरेहिंनस्ति नागान्‌ ॥१७॥ 
चित्ररथः—युक्तमेतत्‌। अनुत्सेकः खलु विक्रमालंकारः । | 
राजा--सखे नायमवसरो मम शतक्रतुं ट्रष्टम्‌। अतस्त्वमेवात्रभवर्ती 
प्रभोरन्तिकं प्रापय । 


9 
3 
चित्ररथः--यथा भवान्मन्यते । इत इतो भवत्यः । a 





& 
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[ सर्वाः प्रस्थिताः । ] 
` उवेशी--[ जनान्तिकम्‌ । ] हला चित्तलेहे, उवआरिणं राएसि ण 
सक्कणोसि आमन्तेदुम्‌ । ता तुमं .एव्व मे मुहं होहि । ( सखि चित्रलेखे । 
उपकारिणं' राजर्षिं न शक्तोम्यामन्त्रयितुम्‌ । तत्वमेव मे मुखं भव । ) | 


JSS 
॥ 
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चित्रलेखा--[ राजानसुपेत्य । ] महारा उव्वसी विण्णवेदि--महा- 
राएण अव्भणण्णादा इच्छामि- पि्सहिं विअ महाराअस्स कित्ति 
सुरलोअ्रं णेदुं । (महाराज उर्वशी विज्ञापपति--महाराजेनाभ्यनुज्ञातेच्छामि 
प्रिय सखीमिव महाराजस्य कीर्ति सुरलोकं नेतुम्‌ । ) 

राजा-गम्यतां पुनदेशानाय । 

[ सर्वाः सगन्धर्वा आकाशोत्पतनं रूपयन्ति । ] 

उवंशी-[ उव्पतनभङ्ग, रूपयिस्वा । ] अस्मो लदाविडवे एखा एआ- 
वली वेअअन्तिआ मे लग्गा । [ सब्याजमुपसुध्य राजानं पश्यन्ती । ] सहि 
चित्तलेहे मोआवेहि दाव णं । ( अहो लताविटप एपेकावली - वेजयन्तिका 
मे लम्ना । सखि चित्रलेखे सोचय तावदेनाम्‌ । ) 
चित्रलेखा--[ विलोक्य विहस्य च। ] आं दिढं क्खु लग्गा सा। 
असक्का मोआविदु । ( आम्‌ इढं खलु लझा ला । अशक्या ' मोचयितुम्‌ । ) 

उवेशी--अलं पडिहासेन। मोआवेहि दाव णं । ( अलं परिहासेन । 
मोचय तावदेनाम्‌ । ) 

चित्रलेखा-आं दुस्मोआ चिञ मे पडिहादि । तहा वि मोआ- 
कस्सं दाव । ( राम्‌ ढुमोंच्येव मे प्रतिभाति । . तथापि मोचयिष्ये तावत्‌ । ) 

उवेशी--[ स्मितं कृत्वा ] पिलहि सुमरेहि क्खु पदं अत्तणो वञ्र- 
ण॒म्‌ । ( म्रियसखि स्मरस्व खल्वेतदात्मनो वचनम्‌ । ) 

राजा--[ स्वगतम्‌ । ] | | 
प्रियमाचरितं लते त्वया मे गमनेऽस्याः ज्ञणविम्नमाचरन्त्या । 
यदियं पुनरप्यपाङ्गनेत्रा परिवृत्ताधपुखी मया हि दृष्टा ॥१८॥ 
[चित्रलेखा मोचयति । उर्वशी राजानमालोकयन्ती सनिःश्वासं सखीजनमु- 
त्पतन्तं पश्यति । ] 

सृतः--आयुष्म न्‌ 
अदः सुरेन्द्रस्य कृतापराधान्प्रक्षिप्य देत्याल्लवर्णाम्बुराशों । 
वायव्यमस्रं शरधि पुनस्ते महोरगः श्‍वभ्रमिव प्रविष्टम्‌-।। १६ 

राजा--तेन ह्यपश्लेषय रथम्‌ । यावदारोहामि । [ सूतस्तथा करोति । 
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राजा नाव्येन रथमारोहति । ] Ee म: 
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उर्वेशी--[ सस्पृहं राजानमवलोकयन्ती । ] अवि णाम पुणी चि उश्र 
अआ्रारिणं णदं पेकिखस्सं । ( थपि नाम पुनरप्युपकारिणमेतं प्रेक्षिष्ये । ) 
[ इति सगन्धर्वा सह सखीभिनिष्कान्ता । ] 


राजा--[ उर्वशीवर्व्मोन्सुखः । ] अहो दुलेभामिलाषी मदनः । § 
, एपा मनो मे प्रसभं शरीरात्पितुः पदं मध्यममुत्पतन्ती । ई 

सुराङ्गना कपात खाण्डताग्रात्सत्र मृणालादव राजहंसी ॥२०॥ $ 
४ [| इति निष्कान्तो । ] 2 


॥। इति प्रथमोऽङ्कः ।। 
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ः 

$ [ ततः प्रविशति विदूषकः । | 

$ विदूषकः—ही ही भोः णिमन्तणिओ परमण्णेण विश राअ- 
रहस्सेण फुट्टमाणो ण सकणोमि जणाइयणे अइणणणण अत्तणो जीहं 

2 धारिदुम्‌। ता जाव सो रा धमस्मासणगदो इटो आअच्छुइ दाव & 
| इमस्सि विरल जणसंवादे देवच्छन्दसप्पासादे आदहिडा चिट्टिस्सम्‌। $ 
$ [ . परिक्रम्योपविश्य पाणिभ्यां सुखं पिधाय स्थितः।] ही ही भोः निम- 6 
& त्रणिकः परमान्नेमेव राजरहस्येन स्फुटन्न शक्रोमि जनाकीर्णऽकीतनेनाव्मनो जिह्वां छै 
ह धारयितुम्‌ । तद्यावत्स राजा धर्मासनगत इव आयाति तावदेतस्मिन्विरलजन- छ 


संपाते देवच्छुन्दुकप्रासाद आरुद्य स्थास्ये। ) 
[ ततः प्रविशति चेटी ] 


चेटी-आणत्तम्हि देवीए कासिराञ्रदुहिदाए जधा- हञ्जे णिड- 

णिए जदो पहुदि भअवदो, सुजस्स उञ्चत्याणं कदुअ पडिणिउत्तो 

: महाराओ तदो पहुदि सुण्णाहिअओो विअ लक्र्खीञ्रदि । ता तुमं वि 
दाच अञ्ञमाणवञ्रादो जाणाहि से उक्कणडाकालणं त्ति। ता कहं सो 
बम्हवन्छु अदिखंधादव्यो । अहवा तणग्गलग्गं विस अवस्साञ्रसलिलं 
ण॒ तस्स राञ्ररहस्सं चिरं चिट॒दि त्ति तक्केमि। ताज़ा णं अणणे 
सामि । [ परि #म्यावलोक्य च । ] अम्मो ्रालेक्खवाण्रो विञ्ज किंपि 
मन्तञान्तो णिइदो अञञमाणअ्वो चिट्टदि । ता जाव णुं उवसप्पामि । 

[ उपरस्य । ] अज्ज चन्दामि । ( आज्ञप्तास्मि देव्या काशिराजबुहित्रा यथा- 
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हञ्जे निपुणिके यतः प्रश्नुति भगवतः सूर्यस्योपस्थानं कृत्वा प्रतिनिवृत्तो महा- . 


राजस्ततः प्रभृति शून्य हृदय इव लच्यते। तत्त्वमपि तावदार्यमाणवकाज्ा- 
नीद्यस्योरकणठाकारणमिति । तत्कथं स बह्मवन्धुरतिसंचातव्यः । अथवा तृणाग्रल- 
ग्नमिवावश्यायसलिलं न तस्मिन्राजरहस्यं चिरं तिष्ठतीति तर्कयामि । तद्यावदेन 

मन्वेषयामि । अहो ग्रालेख्यवानर इतर किमपि मज्रयन्निभ्ठत ्ार्यमाणवक्रस्ति 
एति । तद्यावदेनमुपसर्पामि । आये वन्दे । ) 


विदूषकः--सत्थि भोदीए । [ आत्मगतम्‌ ] एद्‌ ठुट्डचेडिआं ` पेकिखञ्ज 
तं राअरहस्खं हिञ्रञ्रं भिन्दि णिक्कमदि चिञ्ज। [ किंचिन्मुखं संवृत्य । 
प्रकाशम्‌ । ] भोदि णि उणिण्‌ संगीदवावारं डज्भिञ् कहि पत्थिदासि । 
( स्वस्ति भवत्ये । एतां दुष्चेटिकां प्रेच्य तद्राजरहस्यं हृदयं भित्ता निष्कामतीव | 
भवति निपुणिके संगीतव्यापारमुज्मित्वा कुत्र प्रस्थितासि । ) 

चेरी-देबीर बडाणेण ञ्ज्ञ एव्व पेक्खिदुम्‌। ( देव्या चचनेनार्यमेव 
प्रेज्ञितुम । ) Cnn 

विदूषकः--कि तत्तमोदी आणवेदि । ( किं तत्रभवत्याज्ञापयति । ) 

चेटी-देची भणादि जथा-अ्रज्जस्स मम उडारि अदक्खिशणम । 
ण मं अणुइदवेअ्जणं दुकिखदं अवलोअदि त्ति। ( देवी भणति. यथा-- 
ग्रायेस्य ममोपरि अदाक्षिण्य्रम्‌ । न मामनुचितवेदनां ढुःखितामवलोकयत्तीति । ) 

विदूषकः--शिउणिण किं वा पिअवअस्सेण तत्तभोदीप पडिऊलं 
किंवि समाचरिदस्‌ । ( निषुणिके किं वा प्रियवयस्थेन तत्रभवत्याः प्रतिकूलं 
क्रिमपि समाचरितम्‌ । ) 


चेटी--जं णिमित्तं उण भट्टा उक्कण्ठिदो ताए इत्थिआए णामेण 
भट्टिणा देवी आलविदा। ( यन्निमित्तं पुनर्भता उत्करिठतः तस्याः स्त्रिया 
नास्ना भत्रा देवा आलपिता । ) 

विदूषक:--[ स्वगतम्‌ । ] कहं सर एव्व तत्तभोदा वअस्सेण रहस्स- 
भेदो किदो । कि दाणिं अहं वम्हणो जीहं रक्खिदु समत्थोम्हि । 
[ प्रकाशम्‌ । ] कि तत्तभोदा उव्वसीणामधेएर आमन्तिदा । ( कथं 
स्वयमेव तत्रभवता वयस्येन रहस्यभेदः कृतः। किमिदानीमहं ब्राह्मणी “जिह्वां 
रक्षितुं समर्थोस्मि । किं तत्रभवता उर्वशीनामधेयेनामन्त्रिता । ) 

चेटी अज्ज का सा उव्वसी | ( यार्यं का सा उर्वशी । ) 
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विदूषकः--अत्ति उव्वसि त्ति अच्छुग । ताण दंसणुण उम्मादि 
दो ण॒ केवलं तं आआ लेदि मं वि वम्हणं असिदव्वचिसुहं दिढं पीडेदि। $ 
( अस्त्युर्वंशीत्यप्सराः । तस्या दुर्शनेनोन्मादितो न केवलं तामायासयति मामपि 
ब्रा्मणमशितब्यविसुखं दृढं पीडयति । ) 
चेटी--[ स्वगतम्‌ । ] उव्त्रादिदो मण भेओ भश्टिणो रहस्सदुग्गस्स । 
ता गदुअ देवीए पदं णिवेदेमि । (उत्पादितो मया भेदो भतू रहस्यदुरगास्य । 
तद्गत्वा देव्ये एतन्चिवेद्यामि | ) [ इति प्रस्थिता । ] | 
विदूषकः:--शणिउणिण विणणावेहि मम वञ्जणण कासिराअदुहिद- ९. 
रम्‌--परिस्सन्तम्हि इमाए मिञ्जतिणिहक्ाए वअस्सं णिअत्तावेदुम्‌ छ 
जई भोदीए मुइक पलं पेकिखस्लदि तदो णिग्रत्तिस्सदि त्ति । ( निपुणिके 
विज्ञापप मम वचनेन काशिराजडुद्वितरम्‌--परिश्रान्तोऽस्म्येतस्या म्ट॒गतृष्णि 
काया वयस्यं निवर्तयितुम्‌ । यदि भवत्या सुखकमलं प्रेक्तिष्यते ततो निवतिं- 


ष्यत इति । ) | 
चेटी--जं अज्जो आणवेदि । (यदार्य ्याञ्ञापयति) [ इति निष्कान्ता । ] 
[ नेपथ्ये वत'लिकः । | 
जयतु जयतु देवः । 


आ लोकान्तात्प्रतिहततमोद्ृत्तिरासां प्रजानां 
तुल्योद्योगस्तव च सवितुश्चाधिकारो मतो नः । 
तिष्ठत्येकः क्षणमधिपतिज्यों तिपां व्योममध्ये 
पष्ठे काले त्वमपि लभसे देव विश्रान्तिमह्दः ॥ १ ॥ 


विदूषकः [ कर्णं दत्वा ] एसो उण पिअवअस्सो धम्मासणसमु- 
स्थिदो इदो एव आअच्छदि । ता जाव पासपडिचत्ती होमि। [इति 


0१ निष्क्रान्तः । ] ( एप पुनः प्रियवयस्यो धर्भासनससुस्थित इत एवागच्छृति। [$ 
तद्यावत्पाश्व॑परिवर्ती भवामि । | " 

॥ प्रवेशकः ॥ | 

[ ततः प्रविशत्युत्कण्ठितो राजा विदूषकश्च । ] 
राजा-- 

आ दशनात्प्रविष्टा सा मे सुरलोकसुन्दरी हृदयम्‌ । । 

ई बाणेन मकरकेतोः कृतमागेमबन्ध्यपातेन ॥ २ ॥ 
09090909 90909009060909| ११८ २७. 
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; विदूषकः--सपीडा क्खु जादा तत्तभोदी कासिराञ्रदुहिदा। (सपीडा 
खलु जाता तत्रभवती काशिराजदुहिता । ) ; 
४ राजा--[ निरीच्य ] अपि रच्यते भवता रहस्यनित्तेपः । 
विदूषकः [ आव्मगतम्‌ ] वञ्चिदोम्हि डुट्ट दासीए णिडणिआए । 
अणणधा कधं एव्वं पुच्छुदि वअस्सो । (हा धिक्‌ हा धिक्‌ वञ्चितोऽस्मि दुष्ट 
दास्या निपुणिकया । श्रन्यथा कथमेवं एच्छुति वयस्यः । ) 
राजा--कि भवाँस्तृष्णीमास्ते । $ 
॥ विदूषकः--भो पड्यं मण्‌ जीहा संजन्तिदा जेण भवदो वि णत्थि 
१ पर्चिञ्जणम्‌। ( भोः एवं मया जिह्वा संयत्रिता येन भवतोऽपि नास्ति 
प्रतिवचनम्‌ । ) 
राजा--युक्तम्‌ । अथ केनेदानीमात्मानं विनोदयामि । 
विदूषक:--भो महाणसं गच्छम्ह । ( भो महानसं गच्छावः । ) 
राजा--कि तत्र । 
विदूषकः-तहि पंजविहस्स अब्भवहारस्ल उचणदसभारस्स 
जोञ्रणां पेकखमाणेहिं सकं उक्कश्ठां विणोदेदुम्‌ । ( तत्र पञ्चविधस्याभ्यव- 
हारस्योपनतसं भारस्य योजनां प्रेत्ञमाणाभ्यां श्य मुस्कण्ठां विनोदयितुम्‌ । ) 
राजा—तत्रेष्खितसंनिधानाद्भवान्‌ रंस्यते । मया खलु दुर्ल भप्रार्थनः 
कथमात्मा चिनो इयितब्यः 
| विदूषक्ः—णं भवं वि तत्तभोदीए उव्वसीण दंसणपहं गदो । ( ननु 
` भवानपि तत्रभवव्या उवश्या दशेनपथं गतः । ) 
राजा-ततः किम्‌ | | 
विदूषकः--ण क्खु दे दुल्लह त्ति तक्कोमि।(न खलुते दुलभेति तर्कयामि ।) 
राजा--पच्तपातो$पि तस्यां सद्रूपस्यालोकिक पव । (5 
विदृषकः--एव्वं मन्तअन्तेण मे वढ्रिदं कोदृहलम्‌। किं तत्तभोदी ; 
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४ उब्बसी अद्दुदीआ रूवेण अहं वीस विरूवदाप। ( एदं मत्रयता मम 
वर्धितं कोतूहलम्‌ ।. किं तत्रभवत्युव॑श्यद्वितीया रूपेण अहमिव विरूपतया । ) 


राजा--माणुवक प्रत्यवयवमशक्यवणेना तामवेहि। तेन हि 
समासतः श्रयताम्‌ । 


विदूषकः--भो अव'हदो स्ह । ( भोः अवहितोऽस्मि । ) नोक. | 
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राजा 
आभरणस्याभरणां प्रसाधनविधेः प्रसाधनविशेपः | 
उपमानस्यापि सखे प्रत्युपमानं वपुस्तस्याः ॥ ३ ॥ 


चातकब्रतं गृहीतम्‌ । तत्तावत्वं कुत्र प्रस्थितः । ) 


& 
& 
& 
& 
विदूषकः--अदो दाच लुए दिव्वरसलाहिलासिणा चादअव्वदं गहि ५ 
राजा--विविक्तादते नान्यदत्खकस्य शरणमस्ति। तद्भवान्प्रमद्वन- ठै 


& 
& 
रु 
60 
दम्‌ । ता दाव तुम कहि एत्थिदों ( अतस्तावखया दिव्यरसाभिलापिणा 
| 


मागमादेशयतु । 
विदूषकः~-[ आत्मगतम्‌ ] का गदी । [ प्रकाशम्‌ | इदो इदो भव। ९ 
(का गतिः । इत इतो भवान्‌ । ) 
( इति परिक्रामतः । ) 
विदूषकः--एसो पमदवणपरिसरो । आणमिञ् पञ्चचगदो भव 
आअन्तुओ दक्खिणमारुदेण । ( एप प्रमदवनपरिसरः । आनम्य प्रत्युप- 
गतो भगवानागन्तुको दक्षिणमारुतेन । 
राजा--[ विलोक्य ] उपपन्नं विशोप्रणमस्य वायोः । अयं हि । 
निपिञ्चन्माधवीं लक्ष्मी लतां कोन्दीं च लासथन्‌ । 
` सरेहदात्षिण्ययोर्योगात्कामीव प्रतिभाति में ॥ ४॥ 

४ 'विदूषकः--सरिसो एव्व से अहिणिवेसो । [ इति परिक्रामन्‌ । | पद 
पमदवणम्‌ | पविसदु भवम्‌ । (सदश एवास्याभिनिवेशः । एतत्ममदवनम्‌ । 
प्रविशतु भवान्‌ । ) 

- राजा--वय स्य प्रविशाग्रतः । 
[ उभो प्रवेशं नाटयतः । ] 


राजा--[ त्रासं रूपयित्वा । ] वयस्य साधु मनसा. समर्थित आप- 
त्प्रतीकारः किल ममोद्यानप्रवेशः । तञ्चान्यथेवोपपन्नम्‌ । 


७४ 

९ 

$ विविक्षोर्यदिदं नूनयुद्यानं तापशान्तये । 
स्रोतसेवोद्यमानस्य प्रतीपतरणं महत्‌ ॥,५ ॥ 

i विदूषक:--कहँ विञ्ज । -(कंथमिव,। ) 
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राजा-- 
इदमसुलभवस्तुप्राथनादनिवारं 
प्रथममपि मनो मे पश्चचाणः क्षिणोति । 
क्रिमुत मलयवातोन्मूलिता पाण्ड्पत्रेः 
च देशिते AS च 
उपवनसहकारेद शितेष्वङ्क रेषु ।। ६ 
दूषकः--अलं परिदेविदेण । अइरेण दे इट्टुसंपादणण अणंगो 
एवच दे सहाओ भविस्सदि । ( अलं परिदेवितेन । अचिरेण तवेष्टसम्पादने- 
नानङ्क एव ते सहायो भविष्यति । ) 
राजा_प्रतिणुहीतं ब्राह्मणवचनम्‌ । 
[ इति परिक्रामतः ] 
विदूषकः--पेक््खदु भवं वसंतावदार सूञ्अं अहिरामत्तणं पमद 
वणस्स । ( प्रेक्षतां भवान्वसन्तावतार सूचकमभिरामत्वं प्रमदवनस्य । ) 
राजा--ननु प्रदिपादपमेवावलोकयासि । अत्र हि । 
अग्रे त्रीनखपाटलं कुरवकं श्यामं द्वयोभांगयो: 
रक्ताशोकम्रपोढरागसुभगं भदोन्मुखं तिष्ठति । 
| उपद्वद्वरज;ःकणाग्रकपिशा चूते नवा मञ्जरी 
` मुग्धत्वस्य च योवनस्य च सखे मध्ये मधुश्री स्थरिता।।७॥ 
विदूषकः--भो एसो क्खु मणिखिलापट्टअसणाहो अदिमुत्तलदा- 
मंडवो भमरसंघट्रपडिदेडिँ कुसुमेहिँ सअं विअ किदोवआरो भवंतं 
पडिच्छुदि । ता अणुगेणिह्जद दाच एसो । ( भोः एप खलु मणिशिला- 
, (9 पद्दकसनाथोअतिमुक्तलतामण्डपो भ्रमरसङ्कद्ठपतितेः कुसुम: स्वयमिव कृतोपचारो 
भवन्तं प्रतीच्छति । तदनुगण्रृह्मतां तावद्रेपः।) | | 
राजा--यथा भवते रोचते । 
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णञ्रणो उव्वसीगदं उक्क॑ठ विणोदेडु-। ( इदानीमिह सुखासीनो [ल्ललि 
तलताविलोभ्यमाननयन उर्चशीगतामुत्कण्डां विभोदयतु |) 
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टै या ७ ( 0२ ३७ “~ ~ ९ 
९ आभरणस्याभरण प्रसाधनावध; प्रसाधनावशप; । | 9 
$ उपमानस्यापि सखे प्रत्युपमानं वपुस्तस्याः ॥ ३॥ & 
$ .. विदूषकः--अदो दाव तुए दिव्वरसाहिलासिणा चादञदवदं गहि $ 
दम्‌ । ता दाव तुमं कहि एत्थिदो । ( अतस्तावत्वया दिव्यरसाभिलापिणा & 
; चातकत्रतं गृहीतम्‌ । तत्तावत्त्वं कुत्र प्रस्थितः । ) ; 
राजा--विविक्तादते नान्यडुत्खुकस्य शरणमस्ति। तद्भवान्प्रमद्वन- |: 
मागमादेशयतु । 
विदूषकः--[ आत्मगतम्‌ ] का गदी | [ प्रकाशम्‌ | इदो इदा भव। 
( का गतिः । इत इतो भवान्‌ । ) 
( इति परिक्रामतः । ) 
विदूषकः--एसोी पसदवणपरिसरो । आशणमिअ पञ्चचगदो भव 
्अन्तुओ दक्खिणमारुदेण । ( एप प्रमदवनपरिसरः। आनम्य प्रत्युप- 
गतो भगवानागन्तुको दत्षिणमारुतेन । 
राजा--[ विलोक्य ] उपपन्नं विशेषणमस्य वायोः । अयं हि । 
निपिश्चन्माधवीं लक्ष्मी लतां कोन्दीं च लासथन्‌ । 
खेहदाक्षिण्ययोर्योगात्कामीव प्रतिभाति मे॥ ४॥ 
विदूषकः--सरिसो एव्व से अहिणिवेसो । [ इति परिक्रामन्‌ । | एदं 
पमदवणम्‌ । पविसदु भवम्‌ । (सदश एवास्याभिनिवेशः । एतत्प्रमदवनम्‌ । 
प्रविशतु भवान्‌। ) | 
__ राजा--वयस्य प्रविशाग्रतः । 
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कि [ उभो प्रवेशं नाटयतः । ] ठ 
© राजा--[ त्रासं रूपयित्वा । ] वयस्य साधु मनसा. समर्थित आप- ७ 
© त्प्रतीकारः किल ममोद्यानप्रवेशः । तद्चान्यथेतवोपपन्नम्‌ । . & 
ब विविक्षोर्यदिदं नूनमुद्यानं तापशान्तये । न 
स्रोतसेवोह्ममानस्य प्रतीपतरणं महत्‌ ।॥:.५ ॥ ३25 

| EE विदूषकः कहं विश्व । - ¢ कथमिव,। ) | | & 
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राजा 
इदमसुलभवस्तुप्राथनाटुनिंवारं 
प्रथममपि मनो मे पश्चवाणः क्षिणोति । 
किमुत मलयवातोन्मूलिता पाण्ड्पत्रेः 
कप) देशिते ~ 
उपवनसहकारेद शितेष्वङ्करेषु ।। ६ । 
विदूषकः--अलं परिदेविदेण । अइरेण दे इदट्टसंपादणण अणंगो 
एवच दे खहाओ भविस्सदि । ( अलं परिदेवितेन । अचिरेण तवेष्टसम्पादने- 
नानङ्क एव ते सहायो भविष्यति । ) 
राजा--प्रतिग्रहीतं त्राह्मणचचनम्‌ । 
[ इति परिक्रामतः ] 
विदूषकः--पेक्खदु अवं वसंतावदार सूअय़ं अहिरामत्तणं पमद्‌ 
चणृस्ख । ( प्रेक्षतां भवान्वसन्तावतार सूचकमभिरामव्वं प्रमदवनस्य । ) 
राजा--नन्ु घदिपादपमेचाचलोकयासि । अत्र हि । 
अग्रे त्रीनखपाटलं कुरवकं श्यामं द्रयोभागयोः 
रक्ताशोकमुपोठरागसुभगं भेदोन्मुखं तिष्ठति । 
इपद्रद्वरजःकणाग्रकपिशा चते नवा मञ्जरी 
` मुग्धत्वस्य च यौवनस्य च सखे मध्ये मधु श्री खिता।।७॥। | 
बेदूपकः--भो एसो क्खु मरिसिलापट्टय़रसणाहो अदिसुत्तलदा- | 
मंडचो भमरसंघङ्पडिदेहिं कुसुमेहिँ सअं विअ किदोवआरो भवंतं 
पडिच्छुदि । ता अणुगेरिह्जदु दाव एसो । ( भोः एप खलु मणिशिला- 
पट्टकसनाथोऽतिसुक्तलतामण्डपो श्रमरसङ्कट्टपतितेः कुसुम: स्त्रयमिव कृतोपचारो [१] 
भवन्तं प्रतीच्छति । तदनुगृह्यतां ताबद्रेपः। ) ` | | ह 
राजा--यथा.भवते रोचते । 
तरिका $ 
: . दु [ परिक्रम्योपविशतः । ] ~ ५ 
विदूषकः---दाणिं इह सुहासीणो भवं . ललिदलदाविसोहीअमाण- ह 
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णुअंणो उठवसीगरद उक्कंठं विणोदेद.। ( इदानीम्रिह सुखासीनो भवॉल्ललि 
तलताविलोभ्यमाननयन उवंशीगतामुत्कणां विश्नोदयतु |) 
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राजा--[ निःश्वस्य ] 
मम कुसुमिताखापे सखे नोपवनलतासुनम्रविटपासु । 
चज्षुबंध्नाति धर्ति तदूपालोकदुलेलितम्‌ ॥ ८ ॥ 


: 
& 
तडुपायश्रिन्त्यतां यथा सफलप्रार्थनो भवेयम्‌ । 2 
विदू षकः---[ विहस्य ] भो अहल्लाकाम्ुअस्स महिदस्स वेज्जो 
सचिवो उव्वसीपज्जुच्छुअस्स अ भवदो अहं दुवेवि एत्थ उम्मत्तत्मा । ; 
( भोः अहल्याकामुकस्य महेन्द्रस्य वेद्यः सचिवः उर्वशीपेयुव्सुकस्य च भव 
तोऽहं द्वावप्यरत्रोन्मत्तो । ) अ 
राजा--मा मेवम्‌ । अतिस्नेहः खलु कार्यदर्शी । तदुपाय- 
श्रिन्त्यताम्‌ । 
विदूषक:--एसो चिंतेमि। मा उण परिदेविदेश मम समाधि 
भिथि । ( एप चिन्तयामि । मा पुनः परिदेवितेन मम समाधि भिन्धि। ) 
| [ इति चिन्तां नाययति । ] 
॥ राजा--[ निमित्तं सूचयित्वा । स्वगतम्‌ । ] 


न सुलभासकलेन्दुमुखी च सा किमपि चेदमनङ्क विचेष्टितम्‌ । 
अभिमुखीष्विवकाड्वितसिद्धिषु त्रजति नि तिमेकपदे मनः ॥8॥ 
[ इति जाताशस्तिष्ठति ] 
[ ततः प्रविशत्याकाशयानेनोर्वशी चित्रलेखा च। | 
चित्रलेखा--हला कहिँ दाणिं अणिदिटकालण' गच्छीअदि । ( हला 
के दानीमनिर्दिष्ट कारणं रम्यते । ) 
Ef. उर्वशी-[ मदनवेदनामभिनीय सलजम्‌ ] सहि तदा हेमऊडसिहरे 
0% लदाविडतरेण खणविग्धिदअआअआसगमणं मं ओहसिअ कि दाणिं 
; पुच्छसि कहिँ गच्छीउादि त्ति। (सखि तदा हेमकूटशिखरे लताविटपेन 
2 


oS 0000000 09090904090909 


छः 
णविश्लि ताकाशगमनां मामुपहस्य किमिदानीं पृच्छसि क गम्यते इति । ) है 
चित्रलेखा--कि णु क्खु तस्स राएसिणो पुरूरवस्स सआसं ठ 
पत्थिदासि | ( किं नु खलु तस्य राजर्षेः पुरूरवसः सकाशं प्रस्थितासि । ) 
उवशी-अह इं। असं मे 'अवहस्थिदलज्जो वबसाओ । ( ग्रथ 
किम्‌ । श्रयं मेऽपहस्तितलजो व्यवसाय: । ) 
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चित्रलेखा-को उण सहीण तहिँ पुढमं पेसिदो । (कः पुनः सख्या 
तत्र पुरतः प्रेपितः | ) 
उर्वसी णं हिं । ( ननु हृदयम्‌ । ) 
चित्रलेखा--तथा चि सां ब्व साहु संपधारिञ्रदु दाच । ( तथापि 
स्वयमेव साधु सम्प्रधार्यतां तावत्‌ । ) 
उर्वशी--सहि मअणो क्खु मं शिओएदि । कि एत्थ संपधारी अदि । 
( सखि मदनः खलु मां नियोजयति । किमत्र सम्प्रधार्यते । ) | 
चित्रलेखा-अदोचरं णत्थि मे वश्चण्म्‌। (अतः परं नास्ति मे 
वचनम्‌ । ) 
उवेशी--तेण हि आदिसीअदु मग्गो जेण तहिँ गच्छन्तीणं अंत- 
राओ ण भवे । (तेन ह्यादिश्थतां मार्गो येन तत्र गच्छुन्त्योरन्तरायो न भवेत्‌ ।) 
चित्रलेखा--सहि विस्सद्धा होहि। णं भञ्जवदा देवशुरुणा अव- 
राइदं णाम: सिहावंधणविज्जं उचदिसंतेण तिदसपडिवक्खस्स 
अलंघणिज्जा कदम्ह । ( सखि विस्रब्धा भव । ननु भगवता देवगुरुणा अप- 
राजितां नाम शिखाबन्धनविद्यासुपदिशता त्रिदशप्रतिपच्स्यालङ्कनोये कृते स्वः ।) 
उवेशी--[ सलज्जम्‌ ] अहो विसुमरिद मे हिञ्रञ्रं । ( अहो विस्मृतं 
मे हृदयम्‌ । ) 
[ उभे श्रमणं रूपयतः । |] 
चित्रलेखा-सहि पेक्ख पेक्ख । पदं भञ्वदीए भाईरहीए जमु- 
णासंगमचिसेखपावणेु सलिलेछु अत्ताणर्आ आओलोअंतस्स विश 
इट्टाणस्स सिहाभरणभूदं तस्स राएसिणा भवणं उवट्टिटम्ह । ( सर्वि 
प्रेत्तस्व प्रे्स्व । एतद्भगवत्याः भागीरथ्याः यमसुनासङ्गमविशेषपावनेषु सलिले- 
प्वात्मानमवलोकयत इव प्रतिष्ठानस्य शिखाभरणभूतं तस्य राजर्षर्भवन- 
सुपस्थिते स्वः । ) 
उर्वशी-- [ सस्प्ृहमवलोक्य ] णं वत्तव्वं ठाणंतरगदो सग्गो त्ति । 
[ विश्श्य ] सहि कहिं खु क्खु सो आवणणाणुकंपी भवे । ( ननु वक्तव्यं 
स्थानान्तरगतः स्वर्ग इति । सखि क्त नु खलु स ्रापन्नानुकम्पी भवेत्‌ । ) 
चित्रलेखा--हला एदस्सि णंदणचणेक्कदेसे विस पमदवणे अवद्रिअ 
जाणिस्सामो । (हला एतस्मिन्नन्दनवनेकदेश इव प्रमदवने अवतीर्य ज्ञास्यावः।) 
[ उभे अवतरतः । |] र 
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चित्रलेखा--[ राजानं दृष्टा सहपंम्‌ ] सहि पसो क्खु पढमोदिदो विश्र 
चंदो कोमुदि विग्र तुमं पडिच्छुदि । (सखि एप खलु प्रथमोदित इव चन्द्रः 
कोमुदीमिव त्वां प्रतीच्छति ।) 

उवेशी--[ विलोक्य ] हला दारि पढमदंसणादो सविसेसं पिद 
सरो महाराओ पडिहादि । ( हला इदानीं प्रथमदर्शनात्संविशेषं प्रियदर्शनो 
महाराजः प्रतिभाति । ) 

चित्रलेखा--जुज्जदि । ता एहि उवसप्पस्ह (युज्यते । तदेहि उपसर्पावः) 

उवशी- ण्‌ दाव उबसप्पिस्सं । तिरकखरिणीपडिच्छर्णा पासगदा 
से भविश्य खुणिस्सं दाच पासवत्तिणा वञ्चस्सेण सह चिञ्चणे किं मंत 
अंतो चिट्रुति' त्ति । ( न तावदुपसपि प्ये । तिरस्करिणीप्रतिच्छुन्ना पार्श्वगतास्य 
भूत्वा श्रोष्यामि तावत्‌ पार्ववतिना वयस्येन सह विजने किं म त्र्रमाणस्तिष्टतीति ।) 

चित्रलेखा-ज दे रोदि । ( यत्त रोचते । ) 

_ [ उभे यथोक्तसनुतिष्ठतः ] | 

विदूषकः--भो चितिदो मए डल्लह"पणइगणीसमास्मोबासो । (भोः 

चिन्तितो मया दुर्लभप्रणयिनीसमागमोपायः । ) 
[ राजा तूष्णीमास्ते । ] 

उर्वशी [सेर्ष्यम्‌] का णु क्खु धरणा इत्थिआ जा इमिणा पत्थिञ्ज- 
माणा अत्ताणअं किदित्थेइ । (कानु खलु धन्या स्त्री या अनेन प्राथ्येमाना- 
त्मानंकृतार्थयति । ) ` 

चित्रलेखा--कि उण माणुस्सअ विडंबीअदि । ( किं पुनर्मानुप्यं 
विडम्ब्यते । ) 

उवशी--सहि भीआमि सहसापभावादो विण्णादुं । ( सखि विभेमि 
सहसाप्रभावाद्विज्ञातुम्‌ । ) 


to Ho’ Tor Tor Io) {or Io, io) {0 (0) 2040 


८१; विदूषकः--भो णं भणांमे चितिदो मण उवाओ तत्त । (भोःननु 
ढु भणामि चिन्तितो मया उपाय इति । ) ) 
राजा--तेन हि कथ्यताम्‌। 

७ विद्पक्र:-ताँसविण्शञ्रलमाश्रमआा रिण णदं सेविदु भवं। अहवा 
© तत्तमोदीए उव्वलीए पडिकिदि चित्तफलए आलिहिअ ओलोअंतो 
9 चिट्टदु। ( स्वमसमागमकारिणी निद्रां सेवतां भवान्‌। अथवा तत्रभवत्या 
उर्वश्याः प्रतिकृति चित्रफलक ्रालिष्यावलोकर्ये स्तिष्टतु । ) 
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उवशी--[ सहपंमात्मगतम्‌ ] हीणसत्त हिद्ञ्च समस्सस समस्सस । 
( हीनसत्व हृदय समाश्वसिहि समाश्वासिहि । ) 
राजा--उभयमप्यनुपपन्नम्‌ । पश्य । 
ह्‌ढयामपासः कामस्यान्त, सशाल्याभद सदा 
कथमुपलभे निद्रा स्वस समागमकारिणीम । 
न च सुत्रदनामालेख्येऽपि ग्रियामसमाप्य तां 
मम नयनयोरुद्राप्पत्वं सखे न मत्रिष्याति ।। १०॥। 
चित्रलेखा-—सुदं लुण्‌ चडाणं । ( श्रतं त्वया वचनम्‌ ¦ } 


उवणी-->साहि खुद । णा उण पज्ञत्त हेअअस्स । ( सखि श्रतं । न 
पुनः पर्याष्ठ हृदयस्य्र । ) 


वेदकः षात्त्ो एव्व मे मदिविहवो । (एतावानेव मे मतिविभवः । ) 
राजा--[ निःश्वस्य ] | 
नितान्तकठिनां रूजं मम न वेद सा मानसीं 
प्रभावविदिताचुरागमवमन्यते वापि माम्‌ । 
अलब्धफलनीरसं मम विधाय तस्मिञ्जने. 
समागममनोरथं भवतु पञ्चत्राणः कृती ॥११॥ 
चित्रलेखा--सहि खुद तुए । ( सखि श्रुतं स्वग्रा । ) 
उवंशी--ह द्वी हद्धी । म पुब्च अवगच्छांदे । [ सखीमवलोक्य ] सहि 
असमत्थम्हि अग्गदो भविञ्ज से पडिवअणुस्स । ता पहावशिस्मि 
देण भुज्जवरोण संपादिदडत्तरा होढुँ इच्छामि। (हा धिक्‌ हा धिक्‌। 
मामेवमवगच्छुति । सखि श्रसमर्थास्म्यग्रतो भूत्वास्य प्रतिवचनस्य । तत्प्रभाव- 
निर्मितेन भूजपत्रेण संपादितोत्तरा भवितुमिच्छामि । ) 


७४ 
१ चित्रलेखा--हला अणुमदं से । ( हला अनुमत मे। ) 
उर्वशी नाट्येन ससंत्रममभिलिख्यान्तरा क्षिपति । ] 


ताला तातो) ||] 
जन Oe0¢0 000000000, 0909 


विदूषकः [ दृष्टा ससंञ्रमम्‌ ] अविहा अविहा। भो कि झु क्खु 
एद्‌ सुञअ्रंगणिम्मोां कि मं खादिदुं शिचडिदम्‌। ( अविधा अविधा । 
भोः किं नु खलु एतत्‌ । भुजङ्गनिर्मोकः किं मां खादितुं निपतितः । ) 


a 
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राजा--[ विभाव्य विहस्य च। ] चयस्य नायं भुजङ्गनिमाँकः । & 
; भूजपत्रगतोऽयमक्षरविन्याखः । & 
विदूषक:--णुं 'अदिट्टाण उब्वसीए भवदो परिदेविदं सुणिअ समाणा- & 
6 जुराअसूअञआइँ अक्खराईँ विसज्जिआइँहोन्ति। (ननु अद्टष्टयोर्वश्या भयतः $ 
$ परिदेवितं श्रुत्वा समानानुरागसूचकान्यत्तराणि विसृष्टानि स्युः । ) 
$ राजा--नास्त्यगतिमैनोरथानाम्‌। [ ग्रहीत्वानुवाच्य़ च सहर्षम्‌ ] सखे 
प्रसन्नस्ते तकः । 
विदूषक:--ही ही भो । कि वस्हणवद्ाणाणि अण्णा होन्ति । दाणि 5 
पसीदडु भवं । जं एत्य लिहिदं तं सुणिदु इच्छामि । ( ही ही भोः। कि | 
ब्राह्मणवचनान्यन्यया भवन्ति । तदिदानीं प्रसीदतु भवान । यदत्र लिखितं 
तच्छोतुमिच्छामि । ) 
उवशी- साइ । अज्ज णाअरिओसि । ( साधु । आर्य नागरिकोऽस्सि । ) 
राजा वयस्य श्रयताम्‌ । 
विदूषकः अवहिदो म्हि । ( अवहितोऽस्मि । ) 
राजा—श्रयताम्‌ [ वाचयति ] 


सामिञ्र संभाविआ जह अहं तुए अणुमिआ 
तह अणुरत्तस्स जइ णाम तुह उवरि | 
कि मे ललिअपारिजाअसञअ्णिज्जयम्मि होन्ति । 
णंदणवणवादा वि अच्चुणएहआ सरीरए ॥ १२॥ 


( स्वामिन्संभाविता यथाहं स्वयाऽज्ञाता तथानुरक्तस्य यदि नाम तवोपरि। 
किं मे जलितपारिजातशयनीये भवन्ति नन्दनवनवाता अप्यत्युष्णकाः शरीरके । ) 

उवेशी--कि णु क्खु संपदं भणिस्सदि । (किं चु खलु साम्प्रतं 
भणिष्यति । ) 


' चित्रलेखा--णं भणिदं एव्व मिलाणकमलणाला अमाणहिँ अंगेहिँ । 
( ननु भणितमेव म्लानकमलनालाय मानेरङ्गैः । ) 
विदूषकः--दिड्टिआ मण बुभुक्खिदेण सोत्थिवाञ्जणं विश्र उवलद्धं 
भवदा उक्कंठिदेण समासास्नणं । ( दिष्ट्या मया बुसुक्तितेन स्वस्तिवायनमिवो 
पलब्धं भवतोत्कणिठतेन समाश्वासनम्‌ । ) 


छ 
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राजा--समाश्वासनमिति किमुच्यते । 
तुल्याचुरागापशुन लालताथबनन्‍्ध 
पत्र निवोशतप्रदाहरण पप्रयाया; । 
उत्पक्ष्मणा मम सखे मदिरेक्षणायाः Ee 
तस्याः समागतमिवाननमाननेन ।। १३ ॥ 
उवंशो-एत्थ णो समविभाआ पीदी । ( अत्रावयोः समविभागा 
प्रीतिः । ) 
राजा-वयस्य अङ्कलिस्वेदेन दूप्येरन्नक्तराणि। धायेतामयं मम 
प्रियायाः स्वहस्तः । 
विदूषकः--[ ग्रहीत्वा ] कि दार तत्तभोदी उव्वसी भवदो मणो- 
रहाणं कुसुमं दंसितख फले विखंवददि । ( किमिदानीं तत्रभवव्युर्वशी भवतो 
मनोरथानां कुसुमं दर्शयिस्वा फले विसंवदति । ) 
उवेशी--सहि जाच उवचगमणकादरं हिञ्ज्रं पञ्जवत्थावेमि दाच 
तुमं से श्रत्ताणं दंसिअ जं मे खमं तं भणाहि । ( सखि यावदुपगमन- 
कातरं हृदयं पर्यवस्थापयामि तावत्तमस्यात्मानं दर्शयित्वा यन्मम तम तद्भण्‌। ) 
चित्रलेखा-तह । ( तथा ) [ तिरस्करिणीमपनीय राजानमुपेत्य ] जेदु 
जेट महाराओ । ( जयतु जयतु महाराजः । ) 
राजा--[ दृष्टा सहषम्‌ ] स्वागत भवत्ये [ पाश्वंमवलोक्य ] भद्रे । 
न तथा नन्दयास मा सख्या ।वराहता तया । 
सङ्गमे दृष्टपूर्वेव यमुना गङ्गया विना ॥१४॥ 
चित्रलेखा--णं पढमं मेहराइ दीसदि पच्छा विज्जुलदा । (ननु प्रथमं 
मेघराजिईश्यते पश्चाद्विद्यज्ञता । ) | छ 
विदूषकः--[ अपवार्य ] कहं ण॒ एसा उव्वसी । ताए तत्तहोदीए १ 
अहिमदा सहअरी । (कथं नेषोवंशी । तस्यास्तत्रभवत्या अभिमता सहचरी।) | न 
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राजा--एतदासनमास्यताम्‌ । 

चित्रलेखा --उव्वसी महारां सिरसा पणमिश्र विण्णवेदि । 
( उवंशी महाराजं शिरसा प्रणंम्य विज्ञापयति । ) 

राजा--किमाज्ञापयति । 
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` दुर्जाते महाराज एवं. मम शरणमासीत्‌ । साह साम्प्रतं तव दर्शनसमुत्येन 





१0७८१७८७८%८09090%0% 


७७८० ७००%9 ७०0००५०००४ 


चित्रलेखा--तस्सि सुरारिसंभवे उज्जादे महाराओ एब्ब सरणं 
प्रालि । खा,अहं संपदं लुह दंसणसमुत्येण मणरणेण वलिआं वाहीअ- 
माणा भूओवि महाराएण अखुकंपणीअसति । ( तस्मिन्सुरारिसम्भवे 


मदनेन बलवद्वाध्यमाना भूयोऽपि महाराजस्यानुकस्पनीया भवामि इति । ) 
राजा--अयि भट्टमुखि । 
पयुत्सुकां कथयसि प्रियदशनां तां 
| आते न पश्यसि. पुरूरवसं तदर्थे । 
साधारणोऽयस्ुभयोः प्रणयः स्मरस्य 
तपेन तप्तमयसा घटनाय योग्यम्‌ ॥ १५॥ 
चित्रलेखा-[ उर्वशीमुपेत्य | पहि एहि । तुवत्तोचि णिदञ्जदरं मञ्रणं 


~ 
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aS ~ ha ~ (१ ~~ a ~ पि 
पेकिखञ पिअअमस्स दे दूदिस्हि संवुत्ता । ( सखि पहि । त्वत्तोऽपि 
निर्दयतरं मदनं प्रेच्य प्रियतमस्य ते दृत्यस्मि संद्वत्ता । ) 


उर्वशी [ तिरस्करिणीमपनीय ] अस्महे लहुआ तुण अणवेक्खिदं 
उज्मिद्स्हि । ( अहो लघु स्वयानवेत्षितसुङ्ितास्मि । ) 

चित्रलेखा--[ सस्मितम्‌ | सहि इदो मुहुत्तादा जाणिस्सं का क 
उज्भिस्सदि । ग्राञआरं दाव पडिवज्ञ ।( सखि इतो मुहूतादेव जञास्यामि का 
कामुज्फिष्यतीति । आचार तावत्प्रतिपद्यस्व । ) 

उर्वशी--[ ससाध्वसं राजानमुपेत्य प्रणस्य च सत्रीडम्‌ ] जेदु जेठु महा- 
रासो । ( जयलु जयतु महाराजः । ) 

राजा--[ सहर्षम्‌ ] सुन्दरि । 


मया नाम जितं यस्य त्वयायं सम्नुदीर्यते। ` 
जयशब्द सहस्राक्षादगतः पुरुषान्तरम्‌ ॥ १६॥ . 
| हस्ते गृहीत्वेना सुपवेशयति । | | 


३ 


९5 


विदूपकः--भोडि रणणो ,पिंवअस्सो बम्हणो कि ण बन्दीअदि । 
( भवति राजः प्रियवयस्यो बाह्मणः कि न चन्द्यते।) . = 
[ उर्वशी सस्मितं प्रणमति । ] 
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विदूषक:--सत्थि भोदीए । ( स्वस्ति भवत्य । ) १ 

ह [ नेपथ्ये 'देवदूतः ] ॥ 2 
` चित्रलेखे । त्वरय त्वरयोचंशीम्‌ । | 
मुनिना भरतेन यः प्रयोगो भवतीष्वष्टरसाश्रयो नियुक्तः 


लालताभेनय तमद्य भता मरुतां द्रष्ट्मनाः सलोकपालः ॥ १७॥ 


[ सर्वे कर्णं ददति । उर्वशी विपादं रूपयति ] 
चित्रलेखा--सुदँ पिश्रसहीए देवदूदस्स चञ्रणं । ता अणुमाणीअदु 
महाराओ ( श्रतं ग्रियसख्या देवदूतस्य वचनम्‌ । तदनुमान्यता महाराज: । ) 
उवंशी- णत्थि मे वाआ । ( नास्ति मे वाचा ) । ; 
चित्रलेखा-महाराअ् उब्वसी विण्णवेदि--परवसो अञ्रं जणो । 
ता महाराणण अब्भणुण्णादा इच्छामि देवेछु अणवरद्धं अत्ताणअं 
काठुं-त्ति । ( महाराज उर्वशी विज्ञापयति--परवशोऽयं जनः । तन्महाराजे- 
न!भ्यनुज्ञाता इच्छामि देवेष्वनपराद्वमात्म।नं कतुंमू--इति । ) 
राजा--[कथं कथमपि वाचं व्यवस्थाप्य |] नास्मि भवत्योरीश्वरंनियोग- 
प्रत्यर्थी । स्मतेव्यस्त्वयं जनः ( उर्वशीवियोगढुःखं रूपयित्वा राजानं 
पश्यन्ती सह सख्या निष्कान्ता ] 
राजा--[ निःश्वस्य ] सखे वैयथ्येमिव मे चच्छुषोः संप्रति । 
विदूषकः---[ पत्रं दर्शयितु कामः ] णुं पदं [ इति अर्घाक्ते सविषादमात्म- 
गतम्‌ । ]'"' `` हद्धी हद्धी उब्वसीदंसरणविम्हिदेण मण तं भुञवत्त्जं 
पन्भट्टं वि हत्थादो पमादेण ण॒ विएणादं । (ननु एतत्‌'“'““'हा धिक्‌ हा 
धिक उर्दशीदर्शनविस्मितेन मया तद्भर्जपत्रं प्रश्नष्टमपि हस्तात्प्रमादेन न विज्ञातम्‌। 
राजा भद्र किमसि वक्तकाम इच । - 
विदूषकः--एव्वं वत्तकामोस्हि--मा भवं अंगाई मुचदु दिढ करु 
बद्धभावा उव्वसी ण सा इदोगदं अणुराअं सिढिलेदि त्ति । ( एवं 
वक्तकामो$स्मि मा भवानङ्गानि मुञ्चतु इढं खलु त्वयि बद्धभावा उर्वशी न सा 
इतोगतमनुरागं शिथिलयति--इति । ) भर 
राजा--ममाप्येतदाशंसि मनः । तया खलु प्रस्थाने । 


अनीशया शरीरस्य स्ववश हृदय माय | 


स्तनकम्पक्रियालच्यन्यस्त निःश्वासितेरिव ॥ १८ ॥। ब 
$OS0°0 
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विदूषक:--[ स्वगतम्‌ ] वेवदि मे हिअअं इमं वेल अत्तभवदा तस्स 
भुजवत्तस्स णाम गेरिहदव्वं त्ति। ( वेपते मे हृदयमिमां वेलामत्रभवता 
तस्य भूज॑पतन्नस्य नाम ग्रहीतव्यमिति । ) 


राजा--वयस्य केनेदानीं दृष्टि विलोभयामि । [ स्म्त्वा ]. आः उप- 
नयतु भवान्भूजपत्रम्‌ । 
विदूषक:--[ सर्वतो इष्ठा विषादं नाटयति ] हंत ण॒ दिस्सदि । भो दिव्वं 


क्खु तं भुज्जवत्तं गद्‌ उव्वसीए मग्गेण । ( हन्त न दृश्यते। भोः दिव्यं खलु 
तद्भूर्जपत्रं गतमुर्वश्या मार्गणं । ) 

राजा--[सासूयम्‌] अहो सवत्र प्रमादी वेधेयः। ननु विचिनोतु भवान्‌ । 

विदूषकः--[उत्थाय] णं इदो भवे । इह वा भवे । इह वा भवे । (ननु 
इतो भवेत्‌ । इह वा भवेत्‌ । इह वा भवेत्‌ । ) [ इति विचेतव्यं नाटयति ] 

[ ततः प्रविशति सपरिवारा काशिराजपुत्री देवी चेटी च ] 

देवी—हंजे णिउणिप सच्चं तुए भणिदं इमं लदागेहं पविसंतो 
अज्ञ माणवञअ्सहाओ अज्जउत्तो दिट्रो त्ति । ( हञ्जे निपुणिके सत्यं त्वया 
भणितमिदं लतागेहं प्रविशन्नार्यमाणवकसहाय आर्यपुत्रो दृष्ट इति । ) 

निपुणिका--कि अण्णहा भट्टिणी मए कदाचि विण्णविदपुव्वा। 
( किमन्यथा भट्टिनी मया कदापि विज्ञापितपूर्वा । ) 

देवी—तेण हि तदाविडवंतरिदा सुणिस्सं दावसे विसद्धामंतिदाणि 
जं तुए काहेद त सञ्च ण चत्त । (तेन हि लताविरपान्तरिता श्रोष्यामि 
तावदुस्य विश्रव्धा मत्रितानि .यत्वया कथितं तत्सत्यं न वेति । ) 

निपुणिका--जं भट्टिणीण रुञ्चदि । ( यद्भद्विन्ये रोचते । ) 

देवी--[ परिक्रम्य पुरस्तादवलोक्य च ] हंजे णिउणिए कि रु कखु एदं 
| जिएणचीअरं विडा इदोमुहं दक्विण मारुदेण आणीअदि । ( हञ्जे 

® . निपुणिके किं नु खल्वेतजीणंचीवरमिवेतोमुखं दक्षिणमारुतेनानीयते । ) eg 

निपुणिका--[ विभाव्य ] भट्टिणी पडिवत्तणविभाविदक्खरं भुजवत्तं डे 
$ © 
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क्खु एदं । हंत भट्टिणीए एव्व णेडरकोडीए लग्गं । [ ग्रहोत्वा]णं $ 
वाईड पदम्‌ । ( भट्टिनि परिवत्त॑नविभाविताच्रं भूर्जपत्रं खल्वेतत्‌ । हन्त छौ 
भट्टिन्या एव नूपुरकोठ्या लझम्‌ । ननु वाच्यतामेतत्‌ । ) 9 

देवी--अणुवाएहि दाव पद्‌ । जदि अविरुद्धं तदो सुणिस्स । (अनु $: 
वाचय तावदेतत्‌ । यद्यविरुद्धं ततः श्रोष्यामि। ) उ 
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निपुणिका--[ तथा कृत्वा ] भट्टिणा तं एव्व कोलीणं वित पडिहादि । 
भट्टारञ्रं उद्दिसिअ उव्वसीए कव्वबंधो त्ति तक्केमि। 'अज्जमाणव 
अपमादेण अ अस्हाण हत्थं आगदो त्ति। ( भट्टिनि तदेव कोलीनमिव 
प्रतिभाति । भट्टारकमुद्दिश्योर्वश्या काव्यवन्ध इति तर्कयामि । आर्यमाणवक 
प्रमादेन चावयोर्हस्तमागत इति । ) 
देवी--तेण हि से गहीदत्था होमि । ( तेन हास्य गृहीतार्था भवामि । ) 
[ निपुणिका वाचयति ] 
देवी--[ श्रुत्वा ] एत्थ इमिणा एव्व उचाअणेण दं अच्छुराकामुअं 
पेक्वामि । ( भ्रत्रानेनेवो पायनेन तमप्सरः कामुक प्र्षे । ) 
निपुणिका—तह । (तथा । ) 
[ इति परिजनसहिते लतागृहं परिक्रामतः ] 
विदूषकः--[ विलोक्य ] भो वञ्जस्स कि एदं पवणवसगामि पमदव- 
णसभीवगद्कीलापव्वदपज्ञंते दीखदि । ( भो वयस्स किमेतत्पवनवश- 
गामि प्रमदवनसमीपगतक्रीडापर्वंतपर्यन्ते इश्यते । ) 
राजा--[ उत्थाय ] भगवन्वसन्त प्रिय दक्तिणवायो । 
वासार्थं हर संभ्र॒तं सुरभिणा पोष्पं रजो वीरुधां 
किं कार्यं भवतो हतेन दयितास्नेहस्वहस्तेन मे । 
जानीते हि मनोविनोदनशतेरेवंविधैधारितं । 


कामात जनमञ्जनां प्रति भवानालक्षितप्राथना ।। १६॥ 
निपुणिका-भट्टिणि पेक्ख पेक्ख । एदस्स एव्व आर्णेसणा वडट्टदि । 
भट्टिनि प्रेक्तस्व प्रेक्षस्व । एतस्येवान्वेषणा वर्तते । ) 


देवी--णं पेक्खामि दाव । तुर्णिह चिट्ट्‌ः। ( नबु पश्यामि तावत्‌ । 
तूष्णीं तिष्ठ । 

विदूषकः--[ सविपादम्‌। ] हद्धी हद्धी भो मिलाअमाणकेखरच्छ- 
विणा मोरपिच्छेण चिप्पलद्धो म्हि। [ हा धिक हा धिक्‌ भोः म्लायमान- 
केशरच्छुविना मयुरपिच्छेन विप्रलव्योऽस्मि । ] 

राजा--सवेथा हतोऽस्मि । त क 

देवी--[सहसोपरूत्य । ] अज्जउत्त अलं आवेएण । एदं त भुज्वत्त । 
( आर्यपुत्र अलमावेगेन । एतत्तद्धर्जपत्रम्‌.) 
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राजा--[ ससंभ्रमम्‌ ] अये देवी । स्वागतं देव्ये । 
विदूषकः-[ अपवार्य ] दुरागदं दाणिं संव्रत्त । [ दुरागतमिदानां 
संबृत्तम्‌ छा 
राजा- जनान्तिकम्‌ ] वयस्स किमत्र. प्रतिविधेयम्‌ । | 
; विदूषकः--( अपवार्य ) लोत्थेण गहीदस्स कुंभीलअस्स अत्थि वा 
कै पडिवअरां । ( लोत्रेण गृहीतस्य कुंभीरकस्यास्ति वा प्रतिवचनम्‌। ) 
; राजा--[_ जनान्तिकम्‌ ] मूढ नाय परिहासकालः । [ प्रकाशम्‌ ] देवि 
नेदं मया मग्यते । अयं खलु परान्वेषणाथमारम्भः । 
i देवी जुज्जदि अत्तणो सोहग्गं पच्छादेदुं। ( युज्यते आत्मनः सौभाग्य A 
प्रच्छादयितुम्‌ । 
विदूषकः भोदि तुवेरेहि से भोञ्रणं जं पित्तोबसमणसमत्थं 'होदि । 
( भवति त्वरयास्य भोजनं यत्पित्तोपशमनसमथ भवति । ) 
देबी-रिउणिए सोहणं क्खु वम्हणेण आसासिदो वश्रस्सो। 
( निपुणिके शोभनं खलु ब्राह्मणेनाश्वसितो वयस्यः ) 
` विदूषकः--भोदि णं पेक्ख आसासिदो पिसाचोवि भोञ्रणेण † 
_ ( भवति ननु पश्य श्राशवासितः पिशाचोऽपि भोजनेन । ) 
राजा--मूख बलादपराधिन मा प्रतिपादयसि । 
देवी णत्थि क्खु भवदो अवराहो । अहँ एव्व पत्थ अवरद्धा जा 
पडिऊलदंसणा भविअ अग्गदो दे चिट्टामि। इदो अहँ गमिस्सं । 
णिउणिए, पहि गच्छुम्ह । ( नास्ति खलु भवतोऽपराधः । अ्रहमेवात्रापराद्धा 
या प्रतिकूलदर्शना भूर्वाग्रतस्ते तिष्ठामि | इतोऽहं गमिष्यामि । निपुणिके एहि 
गच्छामः । ) | [ इति कोपं नाटयित्वा प्रस्थिता । ] 
राजा--[ अनुस्टृत्य । | 
अपराधी नामाहं प्रसीद रंभोरु विरम संरम्भात्‌ । (९ 
| सेव्यो जनश्च कुपितः कथं नु दासो निरपराधः ॥२०॥ 
[ इति पादयोः पतति । ] 
देवी--[ स्वगतम्‌ | मा क्खु लहुहिआआ अहं अरुणञ्रं बहु मएण्‌। _ 
कि दु अदक्विणणकिदस्स पच्छादावस्स भाएमि । ( मा खलु लघुहृदया 
© हमनुनयं बहु मन्ये । किंत्वदाक्षिएयक्ृताव्पश्चात्तापाद्विभेमि । ) 
| व ०७ [ इति राजानमपहाय सपरिवारा निष्कांता ] डं 
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विदूषकः--पाउसण्दी विश्व ग्रप्पसरणा गदा देवी। ता उट्टेहि 


उट्टेहि । ( प्राब्णनदीवाप्रसन्ना गता देवी । तदुत्तिष्ठ उत्तिष्ठ ] 
राजा--[ उत्थाय ] चयस्य, नेदमनुपपत्नम्‌ । पश्य, | 
ग्रियवचनकृतोऽपि योषितां दयितजनानुनयो रसादृते । 


La a 


प्रविशति हृदयं न तद्विदां मणिरिव कृत्रिमरागयोजितः ॥२१॥ 
विदूषक:--अखुऊलं पब्च एत्थभवदो णदं । ण क्खु अकिखदुक्खदो 
अहिमुवे दीवसिहं सहेदि । ( अनुकूलमेवात्रभवत एतत्‌ । न खल्वच्षिदुःखि 
तोऽभिमुखे दीपशिखां सहते । ) 
राजा-मा मैवम्‌ । उवंशीगतमनसोऽपि मे स पव देव्यां बहुमानः । 
किन्तु प्रणिपातलङ्कनादहमस्यां धेयं मवलम्त्रष्ये । 
विदूषकः--भो चिट्टुदु दाव भवदो चीरदा। वुभुक्विदस्स वम्हणस्स 
'जीविदं अवलंत्रडु भवं । समओ क्खु णहाणभेअणं सेचिडुं। ( भोः 
तिष्ठतु तावञ्भवतो घीरता । बुभुक्षितस्य. ब्राह्मणस्य जीवितमवलम्बतां भवान्‌ । ` 
समयः खलु स्नानभोजनं सेवितुं । ) 
राजा---[ ऊध्वंमवलोक्य ] गतमर्थ दिवसस्य । अतः खलु । 


उष्णालुः शिशिरे निषीदति तरोमूलालवाले शिखी लाक ये 
निर्भिद्योपरि कणिकारमुकुलान्यालीयते षटपदः। | 

तप्तं वारि विहाय तीरनलिनीं कारण्डवः सेवते 
क्रीडावेश्मनि चैष पञ्जरशुकः क्लान्तो जलं याचते ॥२२॥ 
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[ ततः प्रविशतो भरतशिष्य़ो ] 


गालवः--सखे पेलव । महेन्द्रभवनं गच्छता भगवतोपाध्यायेन त्व 
मासनं प्रतिग्राहितः | अञ्निशारणसंरच्तणाय स्थापितोऽहम्‌। अतः खलु 
पृच्छामि--अपि शुरोः प्रयोगेण दिव्या परिषदाराघिता । 
पेलवः गालव । ण जाणे आराहिदा ण वत्ति। तास्सि उण 
-सरस्सईकिद्कव्ववंधे लच्छीसञ्र॑वरे तेसु तेखु रसंतरेखु तम्मई आसि। 
किंलु—। ( गालव । न जाने आराधिता न वा इति । तस्मिन्पुनः सरस्वतीकृत- 
काव्यबन्धे लच्मीस्वयंवरे तेषु तेषु रसान्तरेषु तन्मयी असीत्‌ । किन्तु'"`) 
गालवः--सदोषावकाश इव ते वाक्यशेषः । | 
 पेलवः-अआम्‌ तस्िं उव्वलीए चञ्जणं पमादकखलिदं आसि । 
( आम्‌ तस्मिन्नुर्वश्या वचनं प्रमादस्खलितमासीत्‌ । ) 
गालवः कथमिव । | 
पेलव:--लच्छीभूमिआए वट्टमाणा उव्वसी वारुणीभूमिआए 
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वट्टमाणाण मेणआए पुच्छिदा-सहि समागदा एदे तेलोकसुपुरिसा सके: 
शवा अ लोअवाला । कदमस्सि दे भावाहिणिवेसोत्ति (लच्मीभूमिकायां 0. 
वर्तमानोर्चशी वारुणीभूमिकायां वर्त्तमानया मेनकया एष्टा- सखि समागता ४ 
एते त्रैलोक्यसुपुरुषाः सकेशवाश्च लोकपालाः। कतमस्मिंस्ते भावाभिनिवेशः ड 
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गालव:--ततस्ततः । 


पेलवः--तदो ताण पुरुसत्तमे त्ति भणिदव्ये पुरूरवसि त्ति ताप 
निग्गद वाणी । ( ततस्तथां. पुरुषोत्तमे इति भणितव्ये पुरूरवसीति तस्या 
निर्गता वाणी । ) 


गालवः--भवितव्यतानुविधायीनि इन्द्रियाणि । न खलु तामभि 
कुद्धो गुरुः । 

पेलवः--सा कखु सत्ता उवज्काएण । महिदेण उण अणुगहीदा । 
[ सा खलु शक्तोपाध्यायेन । महेन्द्रेण पुनरनुगृद्दीता । ] 


गालवः कथमिव । 

पेलवः--जेण मम उवदेसो तुप लंधिदो तेण ण दे दिव्वं ठाणं 
हविस्सदि त्ति उवज्भाअस्स सावो । महिंदेण उण पेक्खणावसाणे 
लञ्जावणदमुही सा एव्वं भण्दा--जस्सि तुमं वद्धभावा सि तस्स मे 
रणसहाअस्स राएसिणो पिञ्जं एत्थ करणिज्जं । ता दाव तुमं जहा- 


'कामं पुरूरवसं उवचिट्ट जाव सो तुइ दिट्टसंताणो भोदि त्ति । ( येन 


ममोपदेशस्त्वया लङ्कितस्तेन न ते दिव्यं स्थानं भविष्यति इति उपाध्यायस्य शापः। 


` महेन्द्रेण पुनः प्रेक्षणावसाने लजावनतमुखो सा एवं.भणिता--यस्मिस्त्वं बद्ध- 


भावासि तस्य मे रणसहायस्य राजर्प; प्रियमत्र करणीयम्‌ । तत्तावर्‍वं यथाकामं 
पुरूरवसमुपतिष्टस्व यावत्स त्वयि दृष्टसन्तानो भवेदिति ) 


गालवं:--सदशमेतत्पुरुषान्तरविदो महेन्द्रस्य । 


पेलवः---[ सूर्यमवलोक्य ] कधा पसंगेण अम्हेहिं अवरद्धा अहिसे- 
अवेला क्खु उवज्झारस्स । ता एहि । से पासवत्तिणो होम । ( कथा- 
१सङ्गेनास्माभिरपराद्धाभिपेकवेला खलु उपाध्यायस्य । तदेहि । अस्य पाश्वैव- 
तिनो भवावः । ) | | 


गालवः--तथा 
[ इति निष्कान्तो ] 
॥ मिश्रविष्कम्भकः ॥ 
[ ततः प्रविशति कञ्चुकी ] 
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राजा--[सस्मितम्‌ | स्वन्नोद्रिकस्याभ्यवहाय मेव विषयः । [प्राञ्जछि 
प्रणम्य । ] भगवन्‌ च्तपानाथ । 


रविमावसते सतां क्रियाये सुधया तपयते सुरान्पितँश्र । 


तमसां निशि मूछतां निहन्त्रे हरचूडानिहितात्मने नमस्ते ।॥७॥ 
[इति उपतिष्ठते ] 
विदूषकः--भो वम्हणसंकामिदकघरेण दे पिदामहेण अब्भणुण्णादो 
सि। ता आसण॒ट्रिदो होहि जाव अहं चि सुहासीणो होमि। (भो 
ब्राह्मणसंक्रामिताक्षरेण ते पितामहेनाभ्यनुञ्ञातोऽसि । तदासनस्थितों भन याव 
दहमपि सुखासीनो भवामि । ) 
राजा--[विदूषकवचन परिशुद्योपविष्टः परिजनं विलोक्यं ।] अभिव्यक्तायां 
चन्द्रिकायां कि दीपिकापोनरुत्तयेन । तद्विश्राम्यन्तु भवत्यः । 
परिजन:--जं देवो आणवेदि । (यद्देव आज्ञापयति ।)[इति निष्क्रान्तः ।] 
राजा--[ चन्द्रमसमवलोक्य विदूषकं प्रति] वयस्य परं मुहतोदा 
गमनं देव्याः । तद्विविक्ते कथयिष्यामि स्वामवस्थाम्‌ । 
विदूषकः णं दीखदि एव्व सा । किदु तारिसं अणुराञ्रं पेक्खि्र 
सक क्खु आसाबंधेण अत्ताणं धारेदुं । (ननु दश्यत एव सा । किन्तु ताइ- 
शमचुरागं प्रेच्य शक्यं खल्वाशाबन्धेनात्मानं धारयितुम्‌ । ) ` ` 
राजा--एवमेतत्‌। बलवान्पुनम मनसो ऽभितापः । 
नद्या इव प्रवाहो विपमशिलासङ्कटस्खलितवेगः । 
 विन्नितसमागमसुखो मनसिशयः शतगुणी भवति ॥ ८ ॥ 
विदूषकः--भो जहा परिहीअमाणहिं अंगेहिं अहिअं सोहसि तहा 


'प्रदूरे पिआासमागमं दे पेक्खामि । ( भोः यथा परिहीयमाणैरङ्गेधिकं शोमसे 


तथाऽदूरे प्रियासमागमं ते प्रेच्ते । ) 
राजा—[ निमित्तं सूचयन्‌ । ] वयस्य । 


वचोभिराशाजननेभंवानिव गुरुव्यथम्‌ । 
यं मां स्पन्दितेवोहुराशवासयति दक्षिणाः ॥ & ॥ 


विदूषकः ण क्खु अण्णहा बम्हणस्स .वञ्धणं। ( न खल्वन्यथा 


घ्राह्मणस्य वचनम्‌ । ) 
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[ राजा सम्रत्याशस्तिष्ठति । ] 

[ ततः प्रविशति आकाशयानेनाभिसारिकावेषा उर्वशी चित्रलेखा च |] 

उवेशी-[ आत्मानमवलोक्य ] हला चित्तलेहे अवि रोअदि दे अर 
मम अप्पाभरणभूसिदो णीलंसुअपरिग्गहो अहिसारिआवेसो । ( हला 
चित्रलेखे 'यपि रोचते तेडय ममाट्पाभरणभूषितो नीलांझुकपरिग्रह्दोऽमिसारिका- 
वेषः । ) 

चित्रसेखा-सहि णत्थि मे वाआविहचो पसंसिदु । इडु तु चितेमि 
अवि णाम अहं पुरूरचा भवेग्रं त्ति। ( सखि नास्ति मे वाखिभवः प्रशंसि 
तुम्‌ । इदं तु चिन्तयामि थपि नामाहं पुरूरवा भवेयमिति। ] 

उवेशी--सहि मदणो क्खु तुमं आणवेदि । ता सिग्घं णहि मं तस्स 


सुह्रस्स वसदि । ( सखि मदनः खलु त्वामाज्ञापयति | तच्छोघ्रं नय मां 


तस्य सुभगस्य वसतिम्‌ । ) 

चित्रलेखा-[विलोक्य] णं एदं परिवत्तिदं चिञ केलाखससिहरं पिश- 
दमस्स दे भवणं उवगद स्ह । ( नन्वेतत्परिवर्तितमिव कैलासशिखरं प्रियत- 
सस्य ते भवनमुपगते स्वः। ) 


उवेशी-तेण हि पहावदो जाणादि दाव कहिँ सो मम हिअश्नचोरो 
कि वा अणुचिट्टुदि त्ति। ( तेन हि प्रभावाजानीहि तावत्क स मम हृदयचोर 
कि वानुतिष्ठतीति । ] 


चित्रलेखा--[ध्यात्वा विहस्यात्मगतम्‌ ] भोठु कीलिस्सं दाव एदाए। 
[ प्रकाशम्‌ ] हला दिट्ठो मए एसो मणोरहलद्धपिआसमाअमसुहं अरुः 
हवंतो उवहो अक्खमे ओआसे चिट्टदि त्ति । ( भवतु । ऋीडिष्यामि 
तावदेतया । ¦ हला दृष्टो मया एप मनोरथलब्ध प्रियासमागमसुखम चुभवन्नप- 
भोगत्तमेऽवक्राशे तिष्टतीति । ) 


उवेशी--[ विषादं नाटयति । निःश्वस्य ] धरणो सो जणो जो पड्चं 
भवे । ( धन्यः स जनो य एवं भवेत्‌ । ) 

चित्रलेखा--मुद्धे का उण्‌ चिता तुफ विणा अणणपिञ्ासमाअमस्स । 
( सुग्धे का पुनश्चिन्तात्वया विनान्यप्रियासमागमस्य । ) 

उवेशी--[ सोच्छासम्‌ ] सहि अदकिखणं संदेहदि मे हिञअ्अ्रं। 
( सखि अदक्षिणं संदिग्धे मे हृदयम्‌ । ) 
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चित्रले खा--[विलोक्य ] एसो मणिहस्मिञ्रप्पालादपिट्टुगदो वश्रस्स- 
मेत्तसहाओ राण्सी । ता एहि उवसप्पाम णं । ( एप मणिहम्यप्रासाद 
पृष्ठगतो वयस्यमान्रसहायो राजषिः । तदेहि उपसर्पाव एनम्‌ । ) 

[ उभे अवत्तरतः ] 

राजा-वयस्य रजन्यां सह विजुम्भते मदनबाधा । 

उवशी-—अणिब्भरिणएणत्थेण इमिणा वञ्जणण आकपिदं मे हिञ्रश्रं। 
ता अंतरिदा एव्च सुणाम से सेरालाचं जाव णो संसञ्चच्छेदो होदि। 
( ्रनिभिन्नार्थनानेन वचनेनाकम्पितं मे हृदयम्‌ । तदन्तहिते शणुवोऽस्य स्वरा 
लापं यावदावयोः संशयच्ळेदो भवति । ht ॥ 

चित्रलेखा --जं दे रोअदि । ( यत्ते रोचते । ) 

विदूषकः णं इमे अमिअगब्भा सेवीअर्द चंदचादा । ( नन्वेतेऽष्ृत- 


गर्भाः सेव्यन्तां चन्द्रपादाः | ) 


राजा--वयस्य एवमादिभिरञुपक्रम्यो ऽयमातङ्कः । पश्य । 
कुसुमशयनं न प्रत्यग्रं न चन्द्रमरीचयो 
न च मलयजं सवांगीणं न वा मणियष्टयः । - 
मनसिजरुजं सा वा दिव्या ममालमपोहितुं...... | 
उवंशी-[ उरसि हस्तं दृत्वा । ] का वा अवरा । (का वा ञ्रपरा । ) 


रहसि लघयेदारब्धा वा तदाश्रयिणी कथा ॥१०॥ 


„ उवेशी--हिश्र मं उज्भिअ इदो संकंतेण तुए दारि फलं उवलद्धं । 
( हृदय मासुज्मित्वा इतः संक्रान्तेन त्वयेदानीं फलसुपलब्धम्‌ । ] 


विदूषक:--आम । हं चि पत्थयंतो जदा मिट्टहरिणीमंसभोञ्जणं णं 


लहे तदा णं संकित्तञ्ंतो आसासेमि श्त्ताणं। ( श्राम्‌। अ्रहमपिं 
प्रार्थयमानो यदा मिष्ट इरिणीमांसभोजनं न लभे तदैतत्सङ्कीर्त यन्नाश्वासयाम्या 
त्मानम्‌ । ) 


राजा-सम्पद्यते पुनरिदं भवतः । 
विदूषकः भवं चि तं अइरेण पाविस्सदि । ( भवानपि तामचिरेणं 


प्राप्स्यसि । ) 


राजा--सखे एवं मन्ये 
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चित्रलेखा-सुणु असंतुट्रे सुणु ( श्टण ग्रसन्तुष्टे शु । ) 

_ विदूषकः कहं चिञ्ज । ( कश्रमिव ) 

है रण: ४ 
$ अयं तस्या रथक्षोभादंसेनांसो निपीडितः । | $ 
§ एक; कृती शरीरेऽस्मिन्‌ शोपमङ्गं युवो भरः ॥ १ १॥ 

$ चित्रलेखा-सहि किं दाणिं विलंबीअदि । (सखि किमिदानीं 

$ विलम्ब्यते । ) $ 
| .. उर्वणी--[ सहसोपसृत्य ] हला अग्गदो चि मम ट्िदाण उदाखीणो 
॥ विश्व महाराओ । ( हला अग्रतोषपि मम स्थिताया उदासीन इव महाराज; । ) ७: 


चित्रलेखा--[सस्मितम्‌ ] अइ अदितुवरिदे अणकिखत्ततिरक्खरिणी 
आसि । ( अयि अतित्वरिते ग्रनाक्षिप्ततिरस्करिणीकासि । ) 
[ नेपथ्ये ] 
इदो इदो भट्टिणी । ( इतो इतो भट्टिनी । ) 
[ सर्वे कर्ण ददति । उर्वशी सह सख्या विपण्णा । ] 
विदूषकः--[ सविस्मयम्‌ ] अइ भो उवट्टिदा देवी । ता वाचंजमो 
होहि । ( रयि भोः उपस्थिता देवी । तद्वाचंयमो भव । ) ० 
राजा--भवानपि सवृताकारमास्ताम्‌। | नक 
उर्वशी -सहि कि एत्थ करणिज्जं । ( सखि किमत्र करणीयम्‌ । ) 
चित्रलेखा-- अलं आवेएण । अंतरिदा दाणिं वयं । विहिद्णिअम- 
वेसा राएसिमहिसी दीसदि। ता ण प्सा इह चिरं चिट्रिस्सदि । 
( भ्रलमावेगेन । अन्तहिंते इदानीमावाम्‌ | विहितनियमवेपा राजर्षिमहिषी 
इश्यते। तन्नेपेह चिरं स्थास्यति । ) 
[ ततः प्रविशति अआपहारिकहस्तपरिजना देवी चेटी च ] 


संजोएण अहिञ्जं सोहदि भञ्चं मिञ्रलंछणो। ( हञ्जे निपुशिके एष 
रोहिणीसंयोगेनाधिकं शोभते भगवान्‌ मगलान्छुनः । ) 
चेटी--णं भट्टिणीसहिदो भट्टा चिसेसरमणिज्ञो । (नुं भट्टिनीसहितो 
भत्ता विशेषपरम णीयः । ) 
[ इति परिक्रामतः ।] 
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विदूषकः--[ दृष्टा । ] भो ' ण॒ जाणामि खोत्थियवाअर्ण मे देइ त्ति 
आदु वदव्ववदेखेण सुकरोखा भवदो पणिपादलंघणं पमञ्जिदुकाम त्ति। $ 
अज्ञ मे अक्खीणं सुहदसणा देवी । ( भोः न जानामि स्वस्तिवायनं मे & 
ददातीति अथवा ब्रतव्यपदेशेन मुक्तरोषा भवतः प्रणिपातलङ्घनं प्रमाष्टुकामेति छै 
अच्य मेऽच्णोः शुभदर्शना देवी । ) 

राजा--[ सस्मितम्‌ ] उभयमपि घटते । तथापि भवता यत्पश्चाद- 
भिहितं तन्मां प्रति भाति । यद्चभवती 


सितांशुका मङ्गलमात्रभूषणा पवित्रद्वोङ्करलाञ्छितालका | 
त्रतापदेशोड्िभितगवेवत्तिना मयि प्रसन्ना वपुपेव लक्ष्यते ॥१२॥ 


देवी-[ उपसुत्य ] जेदु जेदु अञ्ञउन्तो । ( जयठु जयतु आर्यपुत्रः । ) 

परिजनः--जेडु जेदु भट्टारओ । ( जयतु जयतु भट्टारकः । ) 

विदूषकः--सत्थि भोदीए । ( स्वस्ति भवत्ये । ) 

राजा--स्वागतं देव्ये । [ तां हस्तेन गृहीध्वोपवेशयति । ] 

उवशी-हला ठाणे क्खु इश्च देचीसद्देण उवञ्चरी्रदि। ण किं वि 
परिहीञ्रदि सचीए अ्ओोजस्सिदाए । ( हला स्थाने खलु इयं देवीशब्देनोप 
चर्यते । न किमपि परिहीयते शच्या ओजस्वितया । ) 

चित्रलेखा--साहु असूआपरम्मुहं मंतिदं तुप । ( साधु असूयापराडाखं 
मन्त्रितं त्वया । ) 

देवी -अ्ज्ञउत्तं पुरोकरि्च को वबदविसेसो भए संपादणीओ । ता 
मुहुत्तं उवरोघो सहीअदु । ( य़ार्यपुत्रं पुरस्कृत्य कोऽपि ब्रतविशेषो मया 
संपादनीयः । तन्सुहूर्तसुपरोधः स्मताम्‌ । ) 

राजा—मा मेवम्‌ । अनुग्रहः खलु अयं नोपरोधः । 

विदूपकः -ईरिस्रो सोत्थिवाञ्यणवंतो उवरोहो बहुसो ह्वोढु । (ईदशः (९ 
स्वस्तिवायनवानुपरोधो बहुशो भवतु । ) 

राजा--किनामधेयमेतद्दव्या व्रतस्‌ । 

[ देवी निपुण्कामुख मवेक्तते । ] | । 

. निपुणिका--भद्ठा पिआआणुप्पलादर्शं णाम । ( भर्तः गु 
नाम । ) | 

राजां==[ देवीं विलोक्य । ] यद्येवम्‌ । 
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अनेन कल्याणि मृणालकोमलं त्रतेन गात्रं ग्लपयस्यकारणम्‌ । 


प्रसादमाकाङ्घति यस्तवोत्सुकः स कि स्वया दासजनः प्रसाद्यते। १३॥ 
उवशी- महंतो कर्व से इमस्सि बहमाणो। ( मदान्खलु थ्रस्य्र एतस्यां 


छ बहुमान ।) 

चित्रलेखा -- अइ मुद्ध अण्णसंकंतप्पेमाणो णाअरिआ भारिआए 

अहिञ्रं दक्खिणा होन्ति । । ( अयि सुग्धे अ्रन्यसंक्रांतप्रेमाणो नागरिका भायां 
यामधिकं दक्षिणा भवन्ति । ) 


| देवी --[ सस्मितम्‌] णां इमस्स वद्परिग्गहस्स अग्रं पहावो जं 


एत्तञ्जं मताविदो अज्जउत्तों ( नन्वेतस्य ब्रतपरिग्रहस्यायं प्रभावो यदेता- 
वन्मन्त्रित आर्यपुत्रः । ) 

विदूषकः विरमडु भवं । न जुत्तं शुहासिदं पच्चाचरिदुं । ( विरमतु 
भवान्‌ । न युक्तं सुभाषितं प्रत्याचरितुम्‌ । ) 

देवी—दारिञ्राओ अआणध च ओवहारिञ्रं जाव मणिहस्मिस्रपिट्ट- 
गदे चंदपादे अच्चेमि । ( दारिकाः 'प्रानयतोपहारिकं यावन्मणिहग्येप्र्ठगतॉ- 
श्चन्द्रपादानर्चामि । ) 

परिजनः--जं भटिणी आशणवेदि । एसो गंधकुसुमादिउवहारो । 
( यद्ग ट्िनी आज्ञापयति । एप गन्धकुसुसाद्यपहारः । ) 

देवी--उवणध। [नाव्येन गंघपुष्पादिभिश्रन्द्रपादानभ्यच्य । ] हंजे णिउ- 
णिए इमे ओवहारिअमोदण अञ्ञमाणवग्रं लेभावेहि । ( उपनयत । हन्जे 
निपुणिके एतानोपहारिकमो दकानार्यमाणवकं लम्भय । ) 


निपुणिका -जं भट्टिणी अणवेदि। अञ्ज माणवञ्च एवं दाव दे । 
(यद्भद्दिन्याज्ञापयति । आर्य माणवक इदं तावत्ते | ) 
विदूषकः--[ सोदकशरावं गृहावा । ] सरोत्थि भोदीए । बहुफलो दे 
एसो वदो भोडु । ( स्वस्ति भवत्ये । बहुफलं तवेतद्रतं भवतु । 
देवी—अज्ञउत्त इदो दाव । ( आर्यपुत्र इतस्तावत्‌ । ) 
राजा--आयमस्मि । 
9 देवी राज्ञः पूताससिनोय प्राञ्जलिः प्रणम्य । ] एसा अह देवदामि 
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णयिणी ताए सह मए पीदिवंधेण वत्तिदव्वं त्ति । ( एपाहं-देवतामि 
थुनं रोहिणाम्रगलान्छुनं साक्षीकृत्यार्य पुत्रम नुप्र सादयामि--य्रद्यम्रभ्शिति यां खिय- 
मार्यपुत्रः प्रार्थयते या चार्यपुत्रस्य समागमप्रणयिनी तया सह मया प्रीतिबन्धेन 
वर्तितव्यम्‌ इति । ) 

उवशी--अम्महे ण आणे किपरं से वञ्रणं त्ति। मम उण विस्सा- 
सविसदं हिञ्रञ्रं संवुत्तं । ( अहो न जाने किंपरमस्या वचनमिति । मम- 
पुनविश्वासविशदं हृदयं संवूृत्तम्‌ । ) 

चित्रलेखा--सहि महाणुहावाए पदिव्वदा८ अब्भणुएणादो अणं- 


सराओ दे पिञ्जसमाञ्जमो हचिस्सदि। ( सखि महानुभावया पतित्रतय़ा- i 


भ्यनुज्ञातः अ्रनन्तरायस्ते प्रियसमागमे! भविष्यति । ) 

विदृषकः--[ अपवार्य । ] भिण्णहत्थे मच्छे पलायिदे णिब्विएणो 
धीवरो भणादि-गच्छ धम्मो मे हविस्सदि त्ति। भोदि कि 
तारिसो दे पिओ तत्तभवं । ( भिन्नहस्ते मत्स्ये पलायिते निविंण्णो धीवरो 
भणति--गच्छ धर्मो मे भविष्यतीति । [ प्रकाशम्‌ ] भवति किं ताइश 


-' स्ते प्रियस्तत्रभवान्‌ । ) 


र 
" 


देवी--मूढ अहं क्खु अत्तणो सुहावसाणण अज्जउत्तं णिव्युदसरारं 
काडुं.इच्छामि । एच्चिएण चितेहि दाव पिओ ण वत्ति । ( मूढ अहं 
खलु .आत्मनः सुखावसानेनार्यपुत्रं निवृंतशरीरं कर्तुमिच्छामि । एतावता चिंतय 
तावत्मियो न वेति । ) 
राजा | 
दातु वा अभवास मामन्यस्म कतुमव वा दासस्‌ | 
नाहं पुनस्तथा त्वाये यथा हि मां शांकसे भीरु ॥ १४॥ 


देवी--होहि वा मा वा। जधाणिद्दिट्ट संपादिदं मण पिञ्जाणुप्पसा- 


दणं णाम.वद्‌ं । दारिआओ एध गच्छुल्ल । (भव वा मा वा । यथानिर्दिष्टं 


संपादितं मया म्रियानुप्रसादनं नाम ब्रतम्‌। दारिकाः ` एत' गच्छामः । 
[ इति प्रस्थिता ] 

राजा-प्रिये न खलु प्रसादितोऽस्मि यदि संप्रति बिहाय गम्यते । 

देवी--अज्जउत्त अलंघदपुव्वो मए णिञ्जमो । ( ्रार्यपुत्र अलंधित 

पूर्वा मया नियमः । | [ इति सपरिवारा निष्क्रांता | ] 
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उवेशी--सहि पिअकलत्तो राएसी। ण उण हिअडां खिवत्तेदुं 
सक्केमि । ( सखि प्रियक्रलत्रो राजर्षिः । न पुनरहृदयं निवर्तयितुं शक्नोमि । ) 
चित्रलेखा--कि उण तुण णिणसाए शिवन्तीञ्रदि । ( किं पुनस्त्वया 


निराशया निवर्त्यते । ) 


| 
| 
| 


6 
$ राजा--[ आसनमुपेत्य ] चयस्य न खलु दूरं गता देवी । 
$ विदूषकः-भण विस्खद्धं जं सि चत्तकामो । असज्भो त्ति वेज्ञेण 
$ आइुरो विञ्च सेर मुत्तो भवं तत्तहोदीए । ( भण विश्रब्धं यदसि वक्तुः 
|: कामः । असाध्य इति वद्येनातुर इव स्वरं सुक्तो भवास्तत्रभवत्या । ) 
i राजा--अपि नासोवशी । 
उवेशी- आज्ञ किदत्था भवे । ( अद्य कृतार्था भवेत । ) 
राजि [ 
गूढा न्‌पुरशब्दमात्रमपि मे कान्तं श्रुतो पातयेत्‌ .` 
पश्चादेत्य शनेः कराम्बुजवृते कुवीत वा लोचने । 
हर्म्यऽस्मिन्नवतीये- साध्वसवशान्मन्दायमाना वलात्‌ 
आनीयेत पदात्पदं चतुरया सख्या ममोपान्तिकम्‌ ।। १ ५॥। 
चित्रलेखा--सहि उव्वसि इमं दाव से मणोरहं संपादेहि । ( सखि 
इर्वेशि इमं तावदस्य मनोरथं सम्पादय । ) 
उवंणी [ ससाध्वसम्‌ ] भोड । कीलिस्सं दाच । ( भंवतु क्री डिष्य'सि 
तावत्‌ । ) [ इति तिरस्करणीमपनीय पृष्टतो गत्वा राज्ञो नयने संदृणोति ।. ] 

[ चित्रलेखा तिरस्करिणीमपनीय विदूषकं सं ज्ञापयति । ] 
विदूषक:--भो वअस्सख का उण एखा । (भो वयस्य-का पुनः एपा-। ) 
राजा--[ स्पर्श रूपयित्वा ] सखे नारायणोरुसंभवा सेयं . वरोरूः 
विदूषकः--कह भवं अवगच्छदि । ( कथं भतानवगच्छुति । ) 

राजा--किमत्र ज्ञेयस्‌। 
अङ्गमनङ्गक्लिष्टं सुखयेदन्या न मे करस्पशात्‌ । 
नोछुसिति तपनकिरणाश्चन्द्र्स्यवांशुभिः कुमुदम्‌ ॥ १६॥ 
उवंशो--[ हस्तो अपनीय उत्तिष्ठति । किंञ्चिदपसृत्य ] जेदु जेदु महा- 
राओ । ( जयतु जयतु महाराजः । ) 
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6 
5 राजा--सुंद्रि स्वागतम्‌ । [ इत्येकासन उपवेशयति । ] 
& चित्रलेखा--श्रचवि सुहं वश्चस्लस्स । ( अपि सुखं वयस्यस्य । ) 
राजा--नन्वेतदुपपन्नस्‌ । 
; उवैशी -हला देवीए दिण्णो महाराओ। अदो से पणञ्चवदी' विः 
सरीरसंपक्कं गदम्हि। मा क्खु मं पुरोभाइणि समत्थेहि । (हला 
$ व्या दत्तो महाराजः । भ्रतोऽस्य प्रणयवतीव शरीरसम्पक गतास्मि। मा खलु 
& मां पुरोभागिनीं समर्थयस्व । ) 
छै विदूषक:--कहं इह ज्जेव तुम्हाणं अत्थमिदो खुज्जो । ( कथं इदैव 
युवयोरस्तमितः सूर्य: । ) 
राजा--[ उर्वणीमवलोकय़न्‌ ] 
देव्या दत्त इति यदि व्यापारं व्रजसि मे शारीरेऽस्मिन्‌ । 
प्रथम कस्याचुमत चारतमाय म त्वया हृदयम्‌ ॥ १७ ॥ 
चित्रलेखा--वञ्जस्स णिरुत्तरा एसा । संपदं मह विण्णवणा झुणी- 
अडु । ( वयस्य निरुत्तरा एषा | साम्प्रतं मम विज्ञापना श्रूयताम्‌ । ) 
राना--अवहितो ऽस्मि । 
चित्रलेखा-वसंताणंतरं उणहसमण भञावं सुज्जो मए उवचरिदव्वो 
ता जहा इअं मे पिञ्रसही. सग्गस्स ण॒ उक्कंठेदि तहा वअस्सेण 
कादव्वं । ( वसन्तानन्तरमुष्णसमये भगवान्सूर्यो मयोपचरितव्यः । तद्यथेयं मे 
प्रियसखी स्वर्गाय नोत्कण्ठते तथा वयस्येन कर्तव्यम्‌ । ) 
_ विदृषकः--कि वा खग्गे सुमरिदव्वं । ण वा तत्थ अणहीञ्जदि ण 
चा पी्रदि। ` केवलं अणिमिसेहिँ णअणहिं मीणा विडंबीअंति । 
(कि वा स्वर्गे स्मर्तव्यम्‌ । न वा तत्राश्यते न वा पीयते । केवलमनिमि पेर्नयने 
मीना विडम्ब्यन्ते । ) 
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अनन्यनारीसामान्यो दासस्त्वस्याः पुरूरवाः ।। १८॥। 


नय | हला उव्वसि अकादरा भविश्य विस- 


(१) 
राजा--भद्रे । 
/२ ९९ © ० ~ ~ | 
अनिदश्यसुखः स्वगः कर्तं विस्मारयिष्यति । 
$ 
ज्जेहि मं । ( भ्रनुग्रहीतास्मि । हला उर्वशि अकातरा भूत्वा विसर्जय माम्‌ । ) 
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उवशी--[चित्रलेखां परिष्वज्य सकरुणम्‌] सहि मा क्खु मं विसुमरेहि। 
( सखि मा खलु मां विस्मर। ) 
चित्रलेखा-[ सस्मितम्‌ ] वञ्जस्सेण॒संगदा तुमं एव्व पदं मप 


`` प्रणम्य निष्क्रान्ता । ] 
विदूषकः—दिट्रिआामणोरहसंपदीप वडढदि भचं । ( दिष्या मनोरथ 
सम्पत्या वधते भवान्‌ । ) 
राजा--इयं तावदृद्धिमम । पश्य-- 
सामन्तमौलिमणिरञ्जितपादपीठं 
एकातपत्रमवनेन तथा प्रमुत्वम्‌ । 
अस्याः सखे चरणयोरहमद्य कान्तं 
आज्ञाकरत्वमधिगम्य यथा कृतार्थः ॥ १६॥ 
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जाचिदव्या । ( वयस्येन सङ्गता व्त्रमेवतन्मया ग्राचितब्या । ) [ इति राजानं 


| 


। 
। 
; 


उवेशी--णत्थि मे वाआविहचो अदो पिअदरं मंतिदु।( नास्ति मे 


वाग्विभवो5तः प्रियतरं मन्त्रयितुम्‌ । ) 


राजा--[ उर्वशीं हस्तेनावलम्य ] अहो विरुद्धसंवधेन ईप्सितलाभो 


नाम । यतः छ हि 
पादास्त एव शशिनः सुखयन्ति गात्रं 
वाणास्त एव मदनस्य मनोनुकूलाः । 
. संरम्भरूक्षमिव सुन्दरि यद्यदासीत्‌ 
त्वत्सङ्गमेन मम तत्तदिवाचुनीतम्‌ ॥ २० ॥ 


उवंशी-अवरद्धस्हि चिरकारिआ अज्जउत्तस्स। ( अ्रपराद्वास्मि 


चिरकारिकार्यपुत्रस्य । ) 
राजा—सुन्द्रि मा मेवम्‌ । 


यदेवोपनतं दुःखात्सुखं तद्रसवत्तरं । 
_ निवोणाय तरुच्छाया तप्तस्य हि विशेषतः ॥२१॥ 


S 


` विदूषकः--भो सेविदा पदोसरमणीअआ चंदवादा। समओ क्खु दे 


वासघरपवेसस्स । ( भोः सेविताः प्रदोपरमणीयाश्चन्द्रपादाः । समयः, खलु 
वास गृहप्रवेशस्य । ) 
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राजा--तेन हि सख्यास्ते मार्गमादेशय । 
विदूषकः---इदो इदो भवदी । ( इत इतो भवती । ) 
[ इति सर्वे परिक्रामन्ति । ] 
राजा--सुन्दरि इयमिदानीं मेऽभ्यर्थना । 
उवशी--की रिसी सा ( कीदशी सा । ) 
राजा-- 


अनुपनतमनोरथस्य पूवं शतगुणितेव गता मम त्रियामा । | 
यदि तु तव समागमे तथैव प्रसरति सुभ्रु ततः कृती भवेयम्‌ ॥२२॥ 
( इति निष्क्रान्ता सर्वे ) 


॥ इति तृतीयोऽङ्कः ।। 


i 
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ही । चतुथाऽङ्क १ (कती 
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; पिग्रसहिवित्रोअविमणा सहिं हंसी वाउला समुल्लवइ । - 
स्रकरफंसविअसिअतामरसे सरवरुसंगे ॥ १.॥ 
; ( प्रियसखीवियोगविमनाः सखीं हंसी व्याकुला समुल्वपति 
9 सूर्यकरस्पर्शविकसिततामरसे सरोवरोत्सज्ञे ॥ ) 
8 [ ततः प्रविशति विंमनस्का चित्रलेखा सहजन्या च ] 
$ सहअरि दुक्खालिद्गञ्रं सरवरअम्मि सिणिद्भञ्रं। | 
वाहोवग्गिअणअ्ण्रंतम्मइ हंसीजुञ्रलग्रं ॥ २।। 
( सहचरी दुःखालीढ सरोवरे स्निग्धम्‌ । - 
वाष्पाववल्गितनयनं ताम्यति हंसीयुगलम्‌ ॥ ) 
सहजन्या--[ चित्रलेखा विलोक्य सखेदम्‌] सहि चित्तलेहे मिलाञ्जमा- 

णसदवत्तस्स विद्र दे मुहस्स छाआ हिअअस्स अस्सत्थदं सूणदि । 
ता कहेहि मे णिब्वेदकारणं । दे समडुक्खा भविं इच्छामि । ( सखि 
चित्रलेखे म्लायमान शतपत्रस्येव ते सुखस्य छाया हृदयस्यास्वस्थतां सूचयति । 
तत्कथय मे निर्वेदकारणम्‌ । ते समदुःखा भवितुमिच्छामि । ) 

चित्रलेखा-[ सकरुणम्‌ ] सहि अच्छ्राचारपज्जाणण इह भअवदो 
सुज्जस्ल पादमूलोवडट्टाण वट्टदि त्ति वलिअं. क्खु उब्वसीए उक्क- 
ठिद्म्हि । ( सखि अ्रप्सरोवारपर्यायेणेहभगवतः सूर्यस्य पादसूलोपस्थाने वतत 
इति बलवत्खलु उर्वश्यायुस्करिठतास्मि । ) 
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5 सहजन्या--सहि जाणे वो अण्णोण्णसिणृहं। तदो तदो । ( सखि 
& जाने युवयोरन्योन्यस्नेहम्‌ । ततस्ततः । ) $ 
& चित्रलेखा-तदो इमाईं दिवसाई को णु क्खु बुत्तांतो त्ति पणिधा- 
है: ण।ट्रदाए मण अच्चाहिदं उवलद्धं । (ततः एतेषु दिवसेषु को नु खलु वृत्तान्तः 6 
इति प्रणिधानस्थितया मयात्याहितमुपलब्धम्‌ । ) छ क 
सहजन्या---[ सावेगम्‌ ] सहि कोरिसँ तं । ( सखि कीदृशं तत्‌।) ॐ र 
चित्रलेखा-[ सकरुणम्‌ ] उव्वली किल तं रदिसहाञ्रं राएसि अम- 
6 च्चेसु णिवेसिदरञ्ज धुर गेणिहआ गंधमादणचणं विहरिदुं गदा । | 
(उर्वशी क्रिल तं रतिसहायं राजर्षिममात्येषु निवेशितराञ्यदुरं गृहीत्वा 
ह गन्धमादनवनं विहतु गता । ) 7 
सहजन्या-[ सश्लाघम्‌ ] सो णाम संभोओ जो तारिसेसु पदेसेसु । 
तदो तदो । ( स नाम संभोगो यस्तादशेषु प्रदेशेषु । ततस्ततः । ) 
चित्रलेखा-तहिँ क्खु मंदाइणीण पुलिणेस गदा सिञ्चदापव्वद्‌ 
` केलीहिं कीलमाणा विज्जाधरदारिआ डदयवदी णाम देण राएसिणा 
णिज्भाइद त्ति कुविदा उव्वसी । ( तत्र खलु मन्दाकिन्याः पुलिनेषु गता 
सिकतापर्वतकेलीभिः क्रीडन्ती विद्याधरदारिकोदयवती नाम तेन राजपिंणा 
निध्यातेति कुपिता उर्वशी । ) 
सहजन्या-होदव्वं । दूरारुहो क्खु पणओ असहणो । तदो तदो । 
( भवितब्यम्‌। दूरारूढः खलु प्रणयोऽसहनः। ततस्ततः । ) 
चित्रलेखा-तदो सा भट्टिणो अणुणञ्रं अप्पडिचञ्जमाणा गुरुसाव 
संमूढहिअ्आ विसुमरिददेवदाणिञ्जरमा इत्थिआजणपरिहरणिज्जं 
कुमारचणं पचिट्टा। पवेसाणंतरं अ काणणोवंतवत्तिलदाभावेण परि 
णदं से रूचम्‌। (ततः सा भतुरनुनयमप्रतिपद्यमाना गुरुशापसंमूढहृदया 

(0 विस्मृतदेवतानियमा खीजनपरिहरणीयं कुमारवनं प्रविष्टा । प्रवेशानन्तरं च. (0 

काननोपान्तवतिलताभावेन परिणतमस्या रूपम्‌ । ) 

ज । 'सहजन्या-[ सशोकम्‌ ] सव्वधा णत्थि विहिणो अलंघणिज्जं णाम। 
जेण तारिसस्स अणुराअस्स अश्रं एव्व एकवदे अण्णारिसो पलि- 
© 

८८ 





'णामो संबुत्तो । अह किमवत्थो सो राएसी । ( सर्वथा नास्ति विधेरल- 
कुनीयं नाम । येन तादशस्यानुरागस्यायमेवेकप देऽन्याहशः परिणामः संवृत्तः 


अथ किमवस्थः स राजषिंः । ) 
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चित्रलेखा--सो वि तस्सिँ एव्व काणणे पिश्रदमं विचिएणतो अहो 
रत्ते अदिवाहेदि । [ नभोवलोक्य ] इमिणा उण्‌॒णिब्बुदाणं वि उक्कंठा- 
कारिणा.मेहोदणएण अ्रणत्थाहीणो हविस्सदि । 

सहआरदक्खालद्धअ सरवरआमासाणद्धअ । 
अविरलवाहजलोल्लअञं तम्मइ हंसी ज़ुअलअं ॥३॥ 

( सोऽपि तस्मिन्नेव कानने प्रियतमां विचिन्वन्नहोरात्रानतिवाहयति । 

एतेन पुनर्निवृतानामप्युत्करठाकारिणा मेघोदयेनानर्थाधीनो भविष्यति । 

सहचरीदुःखालीढं सरोवरे स्निग्धम्‌ । 
अविरलबाष्पजलादद ताम्यति हंसीयुगलम्‌ ॥ ) 

सहजन्या-सहि ण॒ क्खु तारिसा आकिदिविसेसा चिरं दुक्ख 

भाइणो होन्ति । ता अवस्सं किपि अणुग्गहणिमित्तं भूवोवि समाम 

कारणं हविस्सदि । [ प्राची दिशं विलोक्य ] ता पहि । ऊदअंमुहस्स 

भअवदो सुञ्जस्स उवट्टाणं करेम्ह । 

चितादुम्मिअमाणसिआ सहअरिदंसण लालसिआ । . 

विअसिअ कमलमणोहरए विहरइ हंसौ सरवरए ॥४॥ 

( सखि न खलु तादृशा ्राक्ृतिविशेपाश्चिरं दुःखभागिनो भवन्ति । तदवश्यं 
किमप्यनु्रहनिमित्तं भूयोऽपि समागमकारणं भविष्यति । तदेहि । उदयोन्मु- 
खस्प्र भगवतः सूर्यस्योपस्थानं कुर्वः । द्‌ 

चिन्तादूनमानसिका सहचरीदर्शनलालसिका । 
विकसितकमलमनोहरे विहरति हसी सरोवरे । ) 
- [ इति निष्क्रान्ते ] - 
-॥ प्रवेशकः ॥ 


गहणं गइंदणाहो पिञ्रविरहुम्माअपअ्रलिअञअविरो | 
विसइ तरुकुसुमकिसलअभूसिअणिअदेहपब्भारो ॥५॥ 
( गाहनं गजेन्द्रनाथः प्रियाविरहोन्मादुप्रकटितविकारः । 
विशति तरुकुसुमकिसलयभूषितनिज्ञदेहप्रारभारः । ) 
[ ततः प्रविशति आकाशबद्धलचयः उन्मत्तवेषो राजा ] 
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राजा--[सक्रोधम] आः दुरात्मन्‌ रक्तः । तिष्ठ तिष्ठ । मे प्रियतमामा- 
दाय गच्छसि । [ विलोक्य ] हन्त शैलशिखराद्वमनसुत्पत्य वाणैमौम- 
भिचपेति । | 

हिअआहि अपिअ दुक्खत्रो सरवरए घुदपक्स्वओ । 
_ वाहोग्गअ णग्रणय्रो तस्मड हंसजुय्राणय्रो ॥६॥. 
( हृदयाहित प्रियादुखः सरोवरे घुतपक्षः । 
वाष्पाववटिगतनयनस्ताम्यति हंसयुवा । ) 
[ लोष्ट' गृहीत्वा हन्तु धावन्‌ विभाव्य सकरुणम्‌ ] 


0000000000000, +0, 


` कथम्‌। 
नवजलधरः संनद्रोऽयं न दृप्तनिशाचरः 
__ सुरधनारिद द्राकृष्ट न नाम शरासनम्‌ । 
अयमपि पट्धोरासारो न बाणपरंपरा 
कनकनिकषस्निग्धा विद्यत्प्रिया न समोवेशी ॥।७॥ 
मई जाणिय मिअलोअ्णी णिसञ्चरु कोइ हरेइ । 
जाव खु णबतलिसामल धाराहरु वरिसेइ ॥८॥ 
( मया ज्ञातं द्रगलोचनां निशाचरः कोऽपि हरति । 
यावन्नु नव तडिच्छुयासलो धाराधरो वर्षति ॥ ) 
[ विचिन्त्य सकरुणम्‌ ] क् चु खलु सा रम्भोरूगेसा स्यात्‌ । 
तिए्ठेत्कोपवशाखभावपिहिता दीघं न सा कुप्यति | 
स्वर्गायोत्पतिता भवेन्मयि एुनभांवाद्र्मस्या मनः । 
(९2 तां हतुं विबुधद्विषोऽपि न च मे शक्ताः पुरोबर्तिनीं 
सा चात्यन्तमदशेनं नयनयोर्यातेति कोऽयं विधिः ॥६॥ 
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दुःखं दुःखानुबन्धि । कुत :-- 
अयमेकपदे तया वियोगः प्रियया चोपनतः सुदुःसहो मे । 
नववारिधरोदयादहोमिभवितव्यं च निरातपत्वरम्येः॥ १०॥। 
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[ इति दिशोड$वलोक्य़ सनिःश्वासम्‌ । ] अये परावृत्तभागधेयानां 
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0 जलहर संहर एइ कोपईँ आढत्तओ 
अविरलधारासारदिसाञ्ुहकंतओ । 
% ए मई पुहविँ भमंतो जइ पिश्रैँ पेक्खिमि 
& तव्वे जं जु करीहिसि तं तु सहीहिमि ॥ ११ ॥ 
; ( जलधर संहरेतं कोपमाज्ञसः अविरलधारासारदिशामुखकान्तः । 

ए अह पृथ्वीं अमन्यदि प्रियां प्रेक्षे तदा यद्यत्करिष्यसि तत्तत्सहिष्ये ) 
| विहस्य ] मुधेव खलु मया मनसः परितापश्वुद्धिरुपेच्यतेः। यथा 


सुनयोऽपि व्याहरन्ति--राजा कालस्य कारणमिति । तत्किमहं जलदस 
मयं न प्रत्यादिशासि । ५ 


गंधुमाइअ महुअरगीएहि 
वञ्जंतेहि परहुञ्च तूरेहि , 
पसरिञअ्रपवणुव्येलिअपर्लवणिअरु ।: 
सुललिअविविहपआरं णञ्चइ कप्पञ्ररु ॥ १२ ॥ 
( गन्धोन्मादितमःुकरगीतेः-वाद्यमानेः परश्ट॒ततूयेंः । 
प्रस्रतपवनो ट्वेहिलतपर्लवनिकरः। सुललितविविधप्रकारं नृत्यति कल्पतरुः॥) 
अथवा न प्रत्यादिशामि जलदसमयं यत्याब्रषेणयेरेच लिङ्गैमम 
राजापचारः सस्पात | कथामव । ; 
विद्युल्लेखा कनकरुचिरं श्रीवितानं ममा श्रं 
व्याधूयन्ते निचुलतरुभिमञ्जरीचामराणि । 
शर घमच्छेदात्पटुतरगिरों वन्दिनो नीलकण्ठा: 
धाराहारोपनयनपरा नेगमाः सानुमन्तः ।।१३॥ 
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भवतु । किमेवं परिच्छदश्लाघया। यावदस्मिन्कानने ताँ प्रिया- 
मन्वेषयासि । 


४ दइआरहिओ अहिअं दुहिओ बिरहाणुगओ परिमंथरओ । 
8 गिरिकाणणए कुसुम्नजलए गजजूहवई बहुझीणगई ॥१४। ॥ 
$ 
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& ( दयितारहितोऽधिकं दुःखितो विरहानुगतः परिमन्थरः । 
गिरिकानने ङुसुमोउज्वले गजयूथपतिर्व हुत्तीणगतिः ॥ ) 
© [ परिक्रम्यावलोक्य च ] हन्त हन्त । व्यवसितस्य मे संदीपनमिव 
© संवृत्तम्‌ । कुत+--- 
6 ० NN ७० * ९ _ ~ ७८ 
४ आरक्तराजिभिरियं कुसुमंनेवकन्दसीसलिलगभेः। - 
कोपादन्तबाष्पे सरयति मां लोचने तस्याः ॥ १४ ॥ 
इतो गतेति कथं चु तत्रभवती सया सूचयितव्या । यतः— 
ह पद्धयां स्पृशेद्दसुमतीं यदि सा सुगात्री 
मेघाभिवृष्टसिकतासु वनस्थलीषु । 
पश्चान्नता शुरुनितम्बतया ततोऽस्याः 
दृश्येत चारुपद पङ्किरलक्तकाङ्का ॥ १६ ॥ 
[ परिक्रम्यावलोक्य च सहर्षम्‌ ] डउपलव्यसुपलच्छणं येन तस्याः कोप- 
नाया मार्गोऽनुमीयते । 
हृतोठरागैन॑यनोदबिन्दुभिः निमञ्ननाभेनिपतद्भिरङ्कितम्‌ । 
च्युतं रुपाभिन्नगतेरसंशयं शुकोदरश्याममिदं स्तनांशुकम्‌ ॥१७॥ 
| भवतु । 'आदास्ये तावतू । [ परिक्रम्य विभाव्य च सास्रम्‌ ] कथं 
सेन्द्रगोपं नवशाहलमिदम । कुतो चु खलु निजेने वने प्रिया प्रवृत्तिरव- 


गमयितव्या । [ शिखिनं दृष्ठा ] अये अयमासारोच्छूसितशेलेयस्थली- 
पाषाणमारूढः-- 


आलोकयति पयोदान्प्रवलपुरोबातताडितशिखरडः | 
केका गर्भेण शिखी द्रोन्नमितेन कण्ठेन-॥१८॥ 
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. | उपेत्य ] भवतु । यावेदन पृच्छामि । म छ? 
संपत्तविख्रसणओ तुरिअ परवारणओ । 2 
पिअदम-दंसण-लालसओ गजवरुविम्हिअ-माणसओ ॥ १६॥ ९ 

( सम्प्राप विसूरणः त्वरितं परवारणः | 2 
'प्रियततमादर्शनलालसो गजवरो विस्मितमानसः ॥ ) ` 
ह हे . [ अब्जलिं बद्धा ] 
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बंहिण पहूँ इअ अब्भत्यिअमि आअक्खहि म॑ ता 
एत्थ वणे भम्मंते जड पडँ दिल्ली सा मह कता । 
णिसमाहि म्िअ्ंकेसरिसवअणा हंसगई 


ए चिण्हे जाणीहिसि आअक्खिउ तुज्झ मई ॥२०॥ 
( बहिण व्वामित्यभ्यर्थये आचच्च मे तत्‌ 
अन्न चने भ्रमता यदि त्वया इष्टा सा मम कान्ता । 
_ निशामय म्ृगाङ्कसद्दटशावदना हंसगतिः | 
अनेन चिह्लेन ज्ञास्यस्याख्यातं तव मया-॥ ) 
नीलकण्ठ ममोत्कण्ठा वने$सिन्वनिता त्वया । 
दीघोपाङ्गा सितापाङ्गदष्टा इृष्टिक्तमा भवेत्‌ ॥ २१ ॥ 
[ विलोक्य ] कथमद्त्तेव प्रतिवचनं नर्तितुं प्रवृत्त । कि चु खलु 
हषकारणमस्य । [ विचिन्त्य ] यां ज्ञातस्‌- 
मृदुपवनविभिन्नो मत्प्रियाया विनाशात्‌ 
घनरुचिरकलापो निःसपलोऽस्य जातः । 
रतिविगलितबन्धे केशपाशे सुकेश्याः 
सति कुसुमसनाथे क॑ , हरेदेष बही ॥२२॥ , | 
भवतु | परव्यसननिद्धेतं न खलु एनं एच्छामि [ परिक्रम्यावलोक्य 
च ] अये इयमातपान्त संघुक्षितमदा जम्बूविटपमध्यास्ते परभ्षता 
विहङ्गमेषु पण्डिता जातिरेषा । यावदेनामभ्यर्थये । 


विज्जज्भरकाणणलीणओ दुक्खविणिग्गअवाइुप्पीडओ । 


दूरो सारि हिअ आणंदओ अंबरमाणे भमइ गइंदओ ॥२२॥ 
( विद्याधरकाननलीनो दुःखविनिर्गतबाष्पोत्पीडः । 
दूरोत्सारितहृदया नन्दोऽम्बरमानेन अमति गजेन्द्रः ॥) 

[ इति नतिंत्वा जानुभ्यां च स्थित्वा ] हेले हेले । 
परहुअ महुरपलाविणि कंती णंदणवण सच्छंद भमंती । 
जइ पइँ पि्अम सा महु दिट्टी ता आअक्खहि महु परपुट्टी ॥२४॥। 
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ै ( परश्टते मधुरप्रलापिनि कान्ते नन्दनवने स्वच्छन्दं भ्रमन्ती । 
$ यदि त्वया प्रियतमा सा मम दृष्टा तंद्यांचक्ष मे परपुष्टे॥ ) 
& भवति । 
त्वां कामिनो मदनदूतिसुदाहरन्ति 
मानावभङ्गानिपुणं त्वममोघमस्त्रम्‌ । 
तामानय ग्रियतमां मम वा समीपं 
मां वा नयाशु कलभाषिणि यत्र कान्ता ॥२४॥ 
ड किमाह भवती । कथं त्वामेवमनुरक्तं विहायगता इति [ ्रम्रतोऽः 
वलोक्य ] शए॒णोलु भवती । 
कुपिता न तु कोपकारणं सकृदप्यात्मगतंस्मराम्यहम्‌ । 
प्रभुता रमणेषु योषितां नहि भावस्खलितान्यपेक्तते ।। २६॥ 
[ ससंश्रमसुपचिश्य नन्तरं जानुभ्यां स्थिस्वा कुपिता इति पुनः पठित्वा 
उत्थाय विलोक्य च।) कथं कथाविच्छेदकारिणी स्वकायं पव 
व्याखक्ता । 
अथवा 
महदपि परदुःखं शीतलं सम्यगाहुः 
प्रणयमगणयित्वा यन्ममापद्गतस्य । 
अधरमिव मदान्धा पातुमेषा प्रवृत्ता 
फलमभिमुखपाकं राजजम्बूद्रुमस्य ।। २७॥। 
एवंगतेऽपि प्रियेव मे मञ्जुस्वनेति न मे कोपोऽस्याम्‌। खुख- (४) 
मास्तां भवती । इतो वयं साधयामस्तावत्‌ [ परिक्रम्य कर्ण दत्वा । ] 
र 





अये दक्षिणेन वनधारां प्रियाचरणनिक्तेपशंसी नू पुररवः श्रूयते 
यावदेनमनुगर्छामि [ परिक्रम्य ] 
पिअअमविरहाकिलामिअवअ्णओ 
अविरलवाहजलाउलणञअ्जणओ 
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दूसहटुक्खविसं ठुलगमणओ & 

पसरित्रउरुतावदीविग्रग्रंगग्नो $ 

अहिञ्रं दुम्मिआ माणसओ है 

काणणँ भमइ गइंदओ ॥२८॥ $ 

( प्रियतमा विरहक्लान्तवदनोऽविरलबाप्पजलाङुलनयनः ।, 2 

दुःसह ढुःखविसंप्डुलगमनः प्रसृतगुरुतापदीप्ाङ्ग: । $ 
अधिक दूनमानसः ` कानने भ्रमति गरजेन्द्रः॥ ) 

[ अ्रनन्तरे द्विपदिकया दिशोश्वलोक्य ] i 


. पिञ्रकारिणी विच्छोइअअओ गुरुसोअआणल दीविअ्ओ । 


वाहजलाउललोअणओ करिवरु भमइ समाउलओ ।२६॥ 
( प्रियकरिणांवियुक्तो गुरुशोकानलदीश्ः । 
बाष्प जलाकुल लोचनः करिवरो भ्रमति समाकुलः ॥ ) 
[ सकरुणम्‌ ] हा धिक कष्टम्‌ । 


मेघश्यामा दिशो दृष्टा मानसोत्सुकचेतसाम्‌ । 


कूजितं राजहंसानां नेदं न्‌ पुराशिञ्जितम्‌ ॥३०॥ 
भवतु । यावदेते मानसोत्सुकाः पतत्रिणः सरसोऽस्मान्नोत्पतन्ति 


तावदेतेभ्यः प्रियाप्रब्वत्तिरवचगमयितव्या । [ उपसृत्य ] भो भो जलवि- 
हङ्गमराज । 


पश्चात्सरः प्रतिगमिष्यसि मानसं तत्‌ 
पाथेयम्ुत्सु्‌ज विसं ग्रहणाय भूयः । 
मां तावदद्धर शुचो दयिताप्रवृत्या 


NAO २-९ 


स्वाथात्सतां शुरुतरा प्रणायाक्रेयेच ।। ३ १॥ 


७४. 
2 
यये यथोन्सुखो विलोकयति तथा मानसोत्खुकेन मया न लक्तिते- 8 


त्येचं वचनमाह । 
रेरे हंसा किं गोइज्जइ गइअणसारे मई लक्खिज्जइ । 


YY AN ४७. 
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कई पडे सिक्खिउ ए गइ लालस सा पईँ दिल्ली जहणभरालस॥३२॥ र 
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(रे रे हंस कि गोप्यते गत्यनुसारेण मया लच्यते। $ 
केन तव शिक्षिता पूषा गतिर्लालसा सा त्वया दृष्टा जघनभरालसा ॥ ) है 
यदि हंस गता न ते नतभ्रः सरसो रोधसि दशनं प्रिया मे । $ 
मदखेलपदं कथं डु तस्याः सकलं चोर गतं त्वया गृहीतस्‌ ॥२३॥ & 
अतश्च [ इति श्रन्जलि बदू ] 
हंस प्रयच्छ मे कान्तां गतिरस्यास्त्वया हृता । $ 
विभावितेकदेशेन देयं यदभियुज्यते ॥३४॥ 2 
[ विहस्य ] एब चोरानुशासी राजेति भयादुत्पतितः । यावदन्य प 
मवकाशमवगाहिष्ये । [ परिक्रम्यावलोक्य च ] अयमिदानीं प्रियासहाय 
श्वक्रचाकः । तावदेनं एच्छामि । 
मंमररणिअमणोहरए कुसुमिडातरुवरपल्लवए । 
दइआविरहुंमाइअ्ञ्ओ काणण भमइ गइंदओ ॥३५॥। 
'( मर्मररणितमनोहरे कुसुमिततरुवरपट्लवे । 
दयिता विरहोन्मादितः कानने ञ्रमति गजेन्द्रः ॥ ) 
गोरोअणा ङुंकुमवणणा चक्का भणइ मई । 
महुवासर कीलंती धणिआ ण दिड्टी पड ॥३६॥ 
( गोरोचनाकुछुमवर्ण चक्र भण माम्‌ । 
मधुवासरे क्रीडन्ती धन्या न दृष्टा त्वया ॥ ) 
रथाङ्गनामन्‌ वियुतो तथाङ्गश्चोणिबिम्बया । 
रयं त्वाँ पृच्छति . रथी मनोरथशतवृतः ।२७।। 
९2 कथं कः क इत्याह माम्‌ । मा तावत्‌। न खलु विदितोऽहमस्य । 
© ~ 
सूयाश्चन्द्रमसो यस्य मातामहपितामहौ । 
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स्थयं वृतः पतिद्वोभ्याम्रुवश्या च भुवा च यः ॥३८॥ 
कथं तूष्णीं स्थितः । भवतु । उपालभेतावदेनम्‌। 
सरसि नलिनीपत्रेणापि त्वमाब्वृतविग्रहाम्‌ 
| ननु सहचरीं दूरे मत्वा विरीषि सञ्चुत्सुकः । 
O® 
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9 इति च भवतो जाया खेहात्प्रथकसितिमीरुता 
४ मयि च विधुरे भावः कान्ताप्रवृत्तिपराड्युखः ॥३६॥ 5 
स्वेथा सदीयानां भागधेयानां विपर्यायेण प्रभावप्रकाशः । यावद- 
; न्यसवकाशमवगाहिष्ये । [ पदान्तरे स्थित्वा ] भवतु न तावहच्छामि । $ 
$ [ परिक्रम्यावलोक्य च ] 6 
इदं रुणद्धि मां पद्ममन्तःकूजितषटपदस्‌ । $ 
॥ मया दष्टाधरं तस्याः ससीत्कारमिवाननम्‌ ॥४०। 2 
भवतु । इतो गतस्य मेऽनुशयो मा भूदित्यस्मिन्नपि कमलसेचिनि i 
मधुकरे प्रणयित्वं करिष्ये । 
एक्ककमवड्रिअशुरुरपेम्मरसे । 
सरे हंसजलुआणओ कोलइ कामरसे ॥४१॥ 
( एकक्रम वधित गुरुतर प्रेमरसेन । 
सरसि हंसयुचा क्रीडति कामरसेन ॥ ) 
मधुकर मदिराक्याः शंस तस्याः प्रवृत्ति 
[ विभाव्यं ] 
वरतनुरथवासौ नेव दृष्टा त्वया मे। . 
यदि सुरभिमवाप्स्यस्तन्सुखोच्छ्रासगन्धं 
तव रतिरभविष्यत्पुएडरीके किमस्मिन्‌ ।। ४२ ॥ 
साधयामस्तावत्‌ । | इति परिक्रम्यावलोक्य च ] अये एष नीपस्कंध 
निषणणहस्तः करिणीसहायो नागराजस्तिएठति। अस्मात्प्रियोद्न्त- 
(४) मुपलप्स्ये । यावदेनसुपसर्पामि । | ७७ 
करिणीविरहसंताविअओ । 
! 


काणणे गंघुद्धअमहुअरु ॥ ४३ ॥ 
४ _ ( करिणीविरहसंतापितः ) 
र कानने गन्धोद्धतमधुकरः । 
[ विलोक्य ] अथवा न त्वरा कार्यो । न तावदयमुपसपंणकालः । 
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2 अयमचिरोद्गत पल्लवश्रुपनीतं प्रियकरेणुहस्तेन । 

$ अभिलषतु तावदासवसुरभिरसंशन्लकी भङ्गम्‌ ।।४४॥ 

$  [ छकणमात्रं स्थित्वा । अवलोक्य | हन्त कृताहिकः संबदृत्तः। भवतु । 
$ समीपमस्य गत्वा पृच्छामि । 

2 हउ पई पुच्छिमि आञअक्खहि गअवरु ललिअपहारे णासिअतरुवरु। 
दूरविणिज्जिअ ससहरुक॑ती दिल्ली पिआ पड सम्सुह जंती ॥४५॥ 
( ग्रहं त्वां एच्छामि ग्राचच्च गजवर ललितप्रहारेण नाशिततरुवर । 
दूरविनिजितशशधरकान्तिर्दष्टा प्रिया स्वया सम्मुखं यान्ती ॥ ) 

[ पदद्वये पुरतः उपसत्य | 





मदकल युवतिशशिकला गजयूथप यूथिकाशवलकेशी । 
खिरयोवना खिता ते दृरालोके सुखालोका ॥४६॥ 
[ आकर्ण्य सहर्षम्‌ ] अहह अनेन भवतः स्निग्धसन्द्रेण गजितेन 
म्रियोपलम्भशंसिना समाशवासितोऽस्मि। साधस्योच्च त्वयि मे 
भूयसी प्रीतिः । | | 
मामाहुः प्रथिवीभ्रृतामधिपति नागाधिराजो भवान्‌ 
अव्युच्छिन्न प्रथुप्रव॒त्ति भवतो दानं ममाप्यर्थिषु । 
स्रीरलेषु ममोवेशी प्रियतमा यूथेतवेयंत्रशा 
सब मामजु ते प्रियाविरहजां त्वं तु व्यथां माचुभूः।। ४७॥ 
सुखमास्तां भवान्‌। साधयामस्तावत्‌ । [ परिक्रम्य । पाश्व॑तों दृष्टि 
दत्ता । | अये । अयमसो खुरभिकन्दरोनाम विशेषरमणीयः सानु 
(7 मानालोक्यते | प्रियश्चायमप्सरखाम्‌ । अपि नाम सा सुतजुरस्योपत्य- 
कायामुपलभ्येत । [ परिक्रम्यावलोक्य च । ] कथमन्थकारः । भवतु 
विद्यत्प्रकाशेनावलोकयामि । हन्त मदीयेर्दुरितपरिणामेमेघोऽपि शत 
हृदाशून्यः संव्र्तः तथापि शिलोच्चयमेनमपृष्टरा न निवर्तिष्ये । 
परिसरिअखरखुरदारिअ्मेइणि वणगहणे अविचल्लु | 
परिसप्पइ पेच्छह लीणो णिअ्रकज्जुज्जुअ कोलु ॥४८॥ 
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$ ( प्रसतखरखुरदारितमेदिनिर्वनगहनेऽविचलः - । 
$ परिसर्पति पश्यत लीनो निजकार्याद्॒क्तः कोलः ॥ ) 

अपि वनान्तरमल्पकुचान्तरा श्रयति पर्वत पवेसु संनता । 
इद्मनङ्गपरिग्रहमङ्गना प्रथुनितम्ब नितम्त्रवती तव ॥४६॥ 

कथं तूप्णीमेवास्ते। शङ्खे विप्रकपीन्न श्टणोतीति । भवतु । 
समापेऽस्यगत्वा पुनरेनं एच्छामि । 
| फलिहसिलाहअणिम्मलणिज्करु 
बहुविहकुसुमे विरइअसेहरू । 
किणरमहुरुग्गीअमणोहरु 
देक्खावहि महु पिम महिहरु ॥५०॥ 
( स्फटिकशिलातलनिर्मलनिर्भर बहुविधकुसुभेविरचितशेखर । 
किंनरमधुरोट्गीतमनोहर दुर्शय- सम प्रियतमां महीधर ॥ ) 
[ इति परिक्रम्य अज्जलिं बद्धा । ] 
Oe ~ ७ 
सवक्षितिभृतां नाथ दष्टा सर्वाङ्गसुन्दरी । 
रामा रम्ये वनान्तेऽसिन्मया विरहिता त्यया ॥४१॥ 

[ नेपथ्ये तदेवाकण्ये सहर्षम्‌ ] कथं यथाक्रमं दष्टा इत्याह । भवाः 
नपि अतः प्रियतरं श्रणोतु । क्क तहि मे प्रियतमा । [ पुनरेव सर्वत्तिति- 
२ट॒तांनाथ इति पठति। नेपथ्ये तदेव आकरण्य विभाव्य च। ] हा धिक्‌ । 
ममेवायं कन्द्रसुखविसपीं प्रतिशब्दः | [ इति मूर्च्छति । उत्थाय सवि- 
पादम्‌ । ] अहह श्रान्तोऽस्मि। अस्यास्तावह्िरिनद्यास्तीरे स्थितस्तरङ्ग 
वातमासेविष्ये । [परिक्रम्यावलोक्य च । ] इमां नवाम्चुकलुषामपि स्रोतो- ७) 
वहां पश्यतो मे रमते मनः । कुतः 

तरङ्गभ्रमङ्गा छुभितविहगश्रेणिरशना 
विकषन्ती फेनं वसनमिव संरम्भशिथिलम्‌। | 
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यथाविद्धं याति स्खलितमभिसन्धाय बहुशो 
नदीभावेनेयं प्रवमसहना सा परिणता ॥२२॥ 
]*०१०*०१०१०१०१०*०१०१२०*८ 


७०९०%००९०७०९०९०९०९० 


0909090909090909090909[ १६१ 
७ २ १ - ५ 


न्ड 


NANA NEY 


र, 


09७०0९८००७ 090९७०५ 4090 


09090909090909092 विक्रमोवेशीयम्‌ 0५००९०००१०४० 


(0९ ७०%७(-)%७()९७८) FORO 
भवतु । प्रसादयामि तावदेनाम्‌ । [ अञ्जलि बद्भा । | 
पसीअ पिअअम सुंदरिए णए खुहिआकरुणविहंगमए णए । 
सुरसरितीरसमूसुअए णए अलिउलभक्रारिअए - णए ॥५३॥ 
( प्रसीद प्रियतमे सुन्दरि नदि क्षुभिताकरुशविहङ्गमे नदि । 
सुरसरितीरसम्ुस्सुके नदि अ्लिकुलभङ्गारिते नदि ॥ ) 
पुव्वादिेसापवणाहअकल्लोलुग्गअबाहओ 
मेहअअंगे णञ्चइ सललिञ्र जलणिहिणाहओ । 
हंसविहंगमकुंकुमसंखकआभरणु 
करिमअराउल्कसणकमलकआवरण । 
वेलासलिलुवेल्लिअह त्थद्‌एणतालु 
ओत्थरइ दस दिस रुधेविण णवमेहआलु ।॥५४॥ 
( पूर्वदिक्पवनाहतकल्लोलोदरतबाहः मेधाङ्गेनृत्यति संललितं जलनिधिनाथः।. | 
हंसविहङ्गम ङुङ्कमशङ्खक्रताभरण्‌ कारमकराकुल क्ृष्णकमलकृतावरणः । 
वेला सलिलो द्वेट्लितद्चतहस्ततालोऽवस्तृणाति दशदिशोरुद्धा नवमेघकालः ॥ ). 
त्वयि निबद्धरतो ग्रियवादिनि प्रणयभङ्गपराञ्ुखचेतसि । 
कमपराधलवं मयि पश्यसि त्यजसि मानिनि दासजनं यतः ॥४५॥ 
कथं तूऽ्णीमेवास्ते [ विचिन्त्य ] अथवा परमार्थखरिदेचेषा । 
न खलूवेशी पुरूरवसमपहाय समुद्वाभिसारिणी भविष्यति | भवतु । 
ऽ्रनिवंदप्राप्याणि श्रेयांसि । यावत्तमेव प्रदेश गच्छामि यत्र मे नयनयो 
सा सुनयना तिरोहिता । [ परिक्रम्य विलोक्य च ] इमं तावस्प्रियाप्रब्वत्तये (१0 
सारङ्गमासीनमभ्यथये । ; 
९ 
$ 
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अभिनवकुसुमस्तत्रकिततरुवरस्य परिसरे 
मदकलकोकिलकूजितरवभङ्कारमनोहरे । 
नन्दनविपिने निजकरिणीविरहानलेन संतप्तो 
विचरति गजाधिपतिरेरात्रतनामा ॥५६॥ 
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कृष्णासारच्छविर्याञ्सो दृश्यते काननश्रिया । 
नवशष्पावलोकाय कटाक्ष इव पातितः ॥१७।। 
[विलोक्य] कि छु खलु मामवधीरयन्निवान्यतो झुखः संवृत्तः। [ष] 
अस्यान्तिकमायान्ती शिशुना स्तनपायिना मृगी रुद्धा । 
तामयमनन्यदष्टिभुम्ग्रीवो विलोकयति ॥५८।। 
सुरसुंदारि जहणभरालस पीणुच्तुगघणत्थणी 
थिरजोव्वण तणुसरीरि हंसगई । 
गञ्रणुज्जलकाणणे मिञ्रलोअ्रणि भमंती । 
दिट्ठी पई तह विरह समुदंतरे उत्तारहि मई । ५६ ॥ 
( सुरसुन्दरी जधनभरालसा पीनोत्तुङ्गवमस्तनी । 


स्थिरयोवना तनुशरीरा हंसगतिः । 
गगनोज्ज्वलकानने मुगलोचना भ्रमन्ती 


दृष्टा त्वया ताह विरहसमुद्ान्तरादुत्तारथ माम्‌ ॥ ) 
[ उपरत्य अञ्जलि बच्चा ] हंहो हरिणीपते । 
अपि दृष्टवानसि ममप्रियां वने कथयामि ते तदुपलक्षणं शृणु । 
प्रथुलोचना सहचरी यथेव ते सुभगं तथैव खलु सापि वीक्षते ॥६०॥ 
कथमनारत्य मद्चनं कलचाभिमुखं स्थितः। उपपद्यते परिभवा- 
स्पदं दशाविपरययः। थाचदितोऽहमन्यमवकाशमवगाहिप्ये [ परिक्रम्या- 
वलोक्य च । ] हन्त डष्टसुपलक्षणं तस्या मार्गस्य । 
> Te em ~ 
१ रक्तकदम्ब सोऽयं प्रियया घर्मान्तशंसि यस्येकम्‌ । 
कुसुममसमग्रकेसरविपममपि कृतं शिखाभरणम्‌ ।॥॥६१॥ ` 
र 
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[ परिक्रम्याशोकमवलोक्य च ] 


रक्ताशोक कृशोदरी क्क नु गता त्यक्त्वानुरक्त जनं ' 
[ पवनधूयमानमूर्थानमवलोक्य सक्रोधम्‌ ] 


नो दृष्टेति मुधेव चालयसि कि वाताभिभूत शर 
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उत्कणठाघटमानपट्पदघटासद्वडदशच्छदः व 
तत्पादाहतिमन्तरेण भवतः पुष्पोट्रमोऽयं कुतः ॥६२॥ $ 

भवतु । सुखमास्तां भवान्‌। [ परिक्रम्यावलोक्य च] कि नु खलु $ 

एतच्छिलाभेदान्तरगतं नितान्तरक्तमचलोक्यते । $ 

प्रभालेपी नायं हरिहतगजस्यामिषलवः 


स्फालङ्गो वा नाग्नेगहनमभिब्वष्टं यत इदम्‌ । 
[ विभाव्य ] 


अये रक्ताशोकम्रसवसमरागो मणिरयं 
युद्धत पूपा व्यवसित इवालम्बितकरः ॥६२३॥ 

अहो अयं हरति मे मनः। भवतु । आदास्ये तावदेनम्‌ । 
पणयिणिवद्धासाइञअ्र्रो वाहाउलणिञ्रणञअ्णश्रो । 
गञ्रवह गहणे दृहिआओ भमइ क्खामिअचअणओ || ६४ ॥ 
। ( प्रणयिनीबद्धाशाको बाप्पाकुलनिजनयनः । 

गजपतिर्गहने दुःखितः भ्रमतिक्षामितवद्न: ॥ ) 

[ ग्रहणं नाटयति । गृहीत्वा ] अथवा 
मन्दारपुष्पेरधिवासितायां यस्याः शिखायामयमर्पणीयः । 
सैव प्रिया सम्प्रति दुखेमा मे किमेनमस्रोपहतं करोमि ॥६५॥ 

| इत्युत्सजति । ] 


०&&) 


[ नेपथ्ये ] 


सङ्गमनीय इति मणिः शेलसुता चरणरागयेनिरयम्‌ । 
आवहति धार्यमाणः सङ्गममचिरात्प्रियजनेन ।।६६।। 


राजा--[कर्ण दत्वा ] को न खलु मामेवमनुशास्ति । - [ अवलोक्य ] 
अये अनुकम्पते माँ कश्चिन्मृगचारी मुनिभेगवान्‌ । भगवन्‌ अनु 
ग्रहीतो5स्मि अहमुपदेशाद्भवतः [ मणिमादाय ] हंहो सङ्गमनीय । 
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वत्स ग्रह्मतां गृह्यताम्‌ । 
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तया वियुक्तस्य विलग्नमध्यया भविष्यसि त्वं यदि सङ्गमायमे । 
ततः करिष्यामि भवन्तमात्मनः शिखामणिं बालमिवेन्दमी श्वरः। ६७) 
[ परिक्रम्यावलोक्य च। ] श्ये कि नु खल कुसुमरहितामपि 
लतामिमां पश्यतो मे मनो रमते । अथवा स्थाने मनोरमा ममेयम्‌ । 
द्यं हि। 
वी मेघजलाद्र्पल्लवतया धोताधरेवाश्रभिः 
शून्येवाभरणेः स्वकालविरहा द्विश्रान्तपुष्पोटमा । 
चिन्तामौनमिवास्थिता मधुलिहां शब्दैविंना लच्यते 
चण्डीमामवधूय पादपतितं जातानुतापेव सा ॥ ६८ ॥। 
यावदस्या पियानुकारिणयां परिप्वङ्गप्रणयी भवामि । 
लए पेक्ख विण हिआएँ भमामि 
जइ विहिजोएँ पुणि तहि, पाविमि । 
ता रणणे विण करमि णिभंती' 
पुण णइ मेल्लुई ताह कअन्ती ॥ ६६ ॥ 
( लते प्रेक्षस्व विना हृदयेन भ्रमामि यदि विधियोगेन पुनस्तां प्राप्तोमि । 
तदारण्येन विना करोमि नि््रान्ति पुनर्न प्रवेशयामि तां कृतान्ताम्‌ ॥ ) 
[ इति उपस्रत्य लतां ्रालिङ्गति । ततः प्रविशति तत्स्थान एव उवेशो । ] 
राजा-[ निमीलिताक्ष एव स्पर्श रूपयित्वा । ] अये उवेशीगात्र- 
संस्पशीदिव नित्वेतं मे शरीरम्‌ । तथापि नास्ति विश्वासः । कुतः— 
समथये यत्प्रथमं प्रियां प्रति क्षणेन तन्मे परिवततेऽन्यथा । es 
अतो विंनिद्रे सहसाविलो चने करोमि न स्पशेविभावितम्रियः ॥७०॥ 
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शनेश्रचुष्युन्मील्य ] कथं सत्यमेव प्रियतमा । [ इति सूस्थितः 


पतति । ] 
उवंशी-[ बाष्पं विस॒ज्य | समस्ससठु समस्ससदु सहाराको । 


( समाश्वसितु समाश्वसितु महाराज: । ) 
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राजा--[ संज्ञां लब्ध्वा ] प्रिये अद्य जीवितम्‌ । 


त्वद्वियोगोळूवे तन्वि मया तमसि मज्जता । 
दिष्ट्या प्रत्युपलब्धासि चेतनेव शतासुना ॥७१।| 
उवशी-डाब्भंतरकरणाए मण पच्चक्खीकिदवुत्तन्तो क्खु महा- 
राओ । ( अभ्यन्तरकरणया मया प्रत्यक्षीकृतबृत्तान्तः खलु महाराजः । ) 
राजा--अभ्यन्तरकरणयेति न खलु ते वचनार्थमवेमि । 
उवंशी-कहइस्सं । इदं दाव पसीददु मद्दाराओ जं मप कोववसं 
गदाप पद अवत्थन्तरं पाचिदो महाराओ । ( कथयिष्यामि । एतत्तावस्- 
सीदतु महाराजो यन्मया कोपवशं गतया एतदुवस्थान्तरं प्रापितो महाराज्ञः । ) 
राजा-कल्याणि न तावदहं प्रसादयितव्यः । त्वदशनादेवप्रसन्न- 
वाह्यान्तःकरणोऽन्तरात्मा । तत्कथय कथमियन्तं कालमचस्थिता मया 
विना भवती । 
मोरा परहुअ हंस रहंग अलि गश्च पव्वश सरिञ्र कुरंगम । 


७ ~ ७ 


तुज्झह कारण रण्णभमन्ते को णहु पुच्छिअ मँ रोअ्रंते॥ ७२॥ 


( मयूरः परभ्टता सो रथाङ्गः श्रलिर्गजः पर्वतः सरित्कुर ङ्गमः । 
तव कारणेनारण्ये त्रमता को न खलु पृष्टो मया रूदता ॥ ) 
उवशी--एव्वं अ्रंतक्करणपश्चकलीकिद बुत्तंतो महाराओ । (एवमन्तः- 
करणप्रत्यत्तीकृतवृत्तान्तो महाराजः । ) 
राजा-प्रिये । अन्तःकरणमिति न खल्ववगच्छामि । 


उवशी--सुणाढु महाराओ | पुरा भञ्वदा कुमारेण सासदे कुमार 
वदं गेणिहश् आकलुसो णाम गंघमादणकच्छो अज्झासिदो । किदो 
श्र एस विही । ( श्णोतु महाराज; । पुरा भगवता कुमारेण शाश्वतं कुमारत्रतं 
गृहीत्वाकलुषो नाम गधमादनकच्छोऽध्यासितः । कृतश्चेष विधिः | ) 

राजा-क इच । | 

उवेशी--जा किल इत्थिझआ इमं पदेसं पविसदि सा लदाभावेण 
परिणमिस्सदि त्ति। किदो अ अं सावान्तो गोरीचरण्राञ्संभवं 
मणि विणा तदो ण॒ सुञ्चिस्सदि त्ति। तदो अहं शुरुसावसंमूढहिअआ 
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दवदासमश्रं विसुमरिग्र अगहिदाणुणआ इत्थिय्राजणपरिहरणीयं 
कुमारवर्णं पविट्टा । पवेसानन्तरं एव्व अकाणणोवंतवत्तिवासंतीलदा- 
भाएण परिणदं मे रूवम्‌ । ( या किल स्त्री इमं प्रदेशं प्रविशति सा लता- 
भावेन परिणंस्यतीति । कृतश्चायं शापान्तः गोरीचरणरागसंभदं सरि विना 
ततो न मोच्यत इति। ततोऽहं गुरुशापसंसूढहृदया देवतासमयं विस्म्ृत्या- 
ग्रहोतानुनया स्तरीजनपरिहरणीयं कुमारवनं प्रविष्टा । प्रवेशानन्तरमेव च काननो- 
पान्तवतिवासन्तीलताभावेन परिणतं मे रूपम्‌ ।) 
राजा-प्रिये सवेमुपपन्नम्‌ । 
श्रमखेदसुप्तमपि मां शयने था मन्यसे प्रवासगतम्‌ । 
सा त्वं प्रिये सहेथाः कथं मदीयं चिरत्रियोगम्‌ ॥ ७३ ॥ 
इदं तद्ययाकथितं व्वत्सङ्गामनिमित्तं झुनेरुपलभ्य मणिप्रभावा- 
दासादिता त्वमस्माभिः । [ इति मणि दर्शयति । ] 
उवशी--अमो संगमणीओ अग्रं मणी अदो क्खु महाराएण 
अआलिगिदमेत्त ज्जेब्च पकिदित्थ म्हि संघुत्ता। (अहो सङ्गमनीयोऽय्रं मणि; | 


प्रतः खलु महाराजेनालिङ्वितमात्रेव प्रकृतिस्थास्मि संबृत्ता। [ मणिमादाय 
मूर्धनि घहति । ] 


राजा--एवमेच सुन्दरि चणमात्रं स्थीयताम्‌ । 
स्फुरता विच्छुरितमिदं रागेण मणेललाटनिहितस्य । 
श्रियश्चुद्टहति मुखे ते बालातपरक्तकमलस्य ॥ ७४ ॥ 


. उवेशी--पिअंबद महंतो क्खु कालो तुए पइट्टाणदो णिग्गदस्स । 
कदाइ असूइस्संति मं पकिदीओ । ता एहि णिबुत्तम्ह । ( प्रियंवद महा 


न्खलु कालस्तव प्रतिष्ठानान्निर्गतस्य। कदाचिद्सूयिष्यन्ति मह्यं प्रकृतयः । छ 
तदेहि निवर्तावहे । ) ; 
राजा यदाह भवती । 9 

[ इति उत्तिष्ठतः । ] $ 

उरवशी--अध कधं महाराओ गंतुँ इच्छदि । ( अघ कथं ,महाराजो 8 
गन्तुमिच्छति । ) | न 
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राजा 
'प्रचिरप्रभाविलसितेः पताकिना 
सुरकामुकाभिनवचित्रशोभिना । 
गमितेन खेलगमने विमानतां 
नय मां नवेन वसति पयोमुचा ।। ७५ ॥ 
पाविश्रसहम्ररिसंगमश्रो पुलअपसाहिअअंगअओ । 
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( प्रा्ततहवरीसङ्गमः पुलकप्रसाथिताङ्गः । 

स्वेच्छाप्रासविमानो विहरति हंसयुवा ॥ ) 
[ इति निष्क्रान्तो ] 
॥ इति चतुर्थाऽङ्कः ॥ 





सेच्छापत्तविमाणओ विहरइ हंसयुवाणओ ॥ ७६ ॥ 
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[ ततः प्रविशति हृष्टो विदूषकः । ] 

विदूषकः ही ही भो दिड्िआ चिरस्स कालस्ल उव्वसी सहाओ 
णुंदणवणप्पमुददेखु देवदारणण छु विहरिख पडिणिवत्तो पिञ्रवञ्चस्सो । 
पविसिञ्र णार दाणिं ससक्कारोवआरेहि पकिदीहिँ अणुरञ्जंतो रज्ञं 
करेदि । संताणत्तण्‌ वञ्जिञ्रच ण॒ किंचि से हीणं । अज्ञ तिहि विसेसो 
त्ति भञ्चवदीणंं गंगाजडणाणं संगमे देवीहिँ सह किदाहिसेओ संपदं 
डवञ्रारिञ्च पविट्टो। ता जाव तत्तमवदो अलंकरीअमाणस्स्र अरु- 
लेवणमढ्ले अग्गभागी होमि । (ही ही भोः दिव्ट्या चिरस्य कालस्योर्वशी- 
सहायो नन्दूनवनप्रसुखेषु देवतारणयेषु विहृत्य प्रतिनिबृत्तः प्रियवयस्यः | प्रविश्य 
नगरमिदानीं ससक्कारोपचारेः प्रकृतिभिरनुरज्यमानो राज्यं करोति। सन्तांनत्वं 
वर्जयित्वा न किमष्यस्य हीनम्‌ । अद्य तिथिविशेष इति भगवव्योर्गङ्गायसुनयोः 
सङ्गमे देवीभिः सह कृताभिषेकः साम्प्रतमुपकार्या प्रविष्ट: । तद्यावत्तत्रभवतोऽलं 
क्रिय माणस्यानुलेपनमाख्येऽप्र भागी लानि ) [ इति परिक्रामति ] 


हड्डी हद्धी । दुझलुत्तरच्छुदे तालवेंटाधारे णिक्विविअ णीअमाणो 
मप भट्टिणे अग्मंतरविलासिणीमोलिरअणजोग्गो मणी आमि 
ससंकिणा गिद्धेण अव्तित्तो । ( दा धिक्‌ हा घिक्‌ दुङुलोत्तरच्छदे ताज- 
वृन्ताधारे नित्तिप्य ` नीयमानो -मया भर्तुरभ्यन्तरविलासिनीमौलिरत्नयोग्यो 


मणिरामिषशाङ्किना। गृध्रेणात्तिप्तः । ) 
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विदूषकः [कर्णं दत्वा] अच्चाहिदं अञ्याहिदं । परमवहुमदो क्खु सो 
वञ्चसस्ल खंगमणीअओ णाम चूणामणी । अदो क्खु अखमत्तणेबच्छो & 
एव्व तत्तभवं आसणादो उट्टिअ इदो आअच्छदि । जाच णं उवसप्पामि। ८ 
( अत्याहितमत्याहितम्‌ । परमबहुमतः खलु स वयस्यस्य सङ्गमनीयो नाम ड 
चूडामणिः । अतः खल्वसमाप्त नेपथ्य एव तत्र भवानासनाढुत्थायेत अआगच्छुति। 
यावदेनसुपसपामि । ) [ इति निष्क्रान्तः । ] ; 

॥ प्रवेशकः ॥। $ 
[-ततः प्रविशति सावेगपरिजनो राजा | ] 
राजा--बेधक वेधक a 
आत्मनो वधमाहतो कासौ विहगतस्करः । 
येन तत्प्रथमं स्तेयं गोप्तुरेव शृहे कृतम्‌ ॥ १ ॥ 

किरातः--एसो एसो क्खु मुह को डिलग्गहेमसुत्तेण मणिणा आलिहंतो 
विद्य आआखं पडिव्ममदि । ( एप एप खलु सुखकोटिलस्नहेम सूत्रेण मणि 
नालिखन्निवाकाशं परिभ्रमति । ) 

राजा - पश्याम्येनम्‌ । 
असौ युखालंबितहेमद्त्रं बिश्रन्मणिं मंडलचारशीघ । 
अलातचक्रप्रतिमं विहंगस्तद्राग लेखावलयं तनोति ॥२॥ 

कि नु खल्वत्र कर्तव्यम्‌ । 

विदूषकः >-[उपेत्य] भो अलं एत्थ घिणाए । अवराही सासर 
( भोः । ्रलमत्र घृणया। अपराधी शासनीयः । ) 

राजा-सस्यगाह भवान्‌ । धनुधनुस्तावत्‌ । 

यवनी--एसा आणीयस्सं । ( एपाऽनेष्यामि । ) [ इति निष्कान्ताः। ] 

राजा--वयस्य न दश्यते स विहगाधमः। क नु खलु गतः। 


0: 
विदूषकः--भो । इदो दकिखणंतेण -श्रवगदो सो सासणीओ कुणव 
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भोग्रणो। ( भोः । इतो दक्तिणान्तेनापगतः स शासनीयः कुणपभोजनः । ) 
राजा--[ परिबृत्यावलोक्य च ] दृष्ट इदानीम्‌। ` 


_ अ्रभापल्लवितेनासौ करोति मणिना खगः। _ 
अशोकस्तबकेनेव दिष्युखस्याबतंसकम्‌ ॥ ३ ॥ 
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यवनी--[ चापहस्ता प्रविश्य । ] भट्टा एदं हत्थावावसहिद्‌ं खरालगां । 2 
( भर्तः । एतद्धस्तावापसहितं शरासनम्‌ । ) | $ 
राजा--किमिदानीं शरासनेन । वाणपथमतीतः स ॒क्रव्यभाजनः । ७ 
तथा हि । 


& 
~ ~ MAA ~ ४२५ ~ & 
आभाति मणिविशेषो दूरमिदानीं पतत्रिणा नीतः 
नक्तमिव लोहिताङ्गः परुपघनच्छेदसंयुक्तः ।। ४ ॥ 
( कञ्चुकिनं विलोक्य । ) आय लातव्य । 9 
कञ्चुकी-आणज्ञापयतु देवः । 0 
. राजा-मद्वचनादुच्यतां नागरिकः । सायं निवासवृक्षाश्रयी विची- & 
यतां स विहगदस्युरिति । 
कञ्चुकी—यदाज्ञापयति देवः । [ इति निष्क्रान्तः । ] 
विदूषकः-भो। उवविसदु भवं संपदं । कहिँ गदो सो रअणकुम्भरीलञ्ओो 
भवदो सासणादो सुच्चिस्सदि । ( भोः । उपविशतु भवान्‌ साम्प्रतम्‌ । क्व 
गतः स रव्नकुम्भीरको भवतः शासनान्मोच्यते । ) 
राजा—[ विदूषकेण सहोपविश्य ] चयस्य । | 
रलमिति न मे तस्मिन्मणो प्रियत्वं विहड्गमात्तिप्ते । 
प्रियया तेनास्मि सखे सङ्गमनीयेन सङ्गमितः || ५ ॥ 
विदूषकः--खणुं परिगदत्थो स्हि किदो भवदा । ( ननु परिगताथोंऽस्मि 
कृतो भवता । ) [ ततः प्रविशति सशरं मणिमादाय कञ्चुकी । ] 
कज्चुकी--जयतु जयतु देवः । 
न अनेन निर्भिन्नतनुः स वध्यो रोपेण ते मागणतां गतेन । 
प्राप्ापराधोचितमन्तरित्ञात्समौलिरलः पतितः पतत्री ॥ ६॥ ७ 


र 
| 
५ 


[ सर्वे विस्मयं रूपयन्ति । ] ई 
कञ्चुकी अद्भिः प्रक्तालितोऽयं मणिः कस्मे प्रदीयताम्‌ । २ 
राजा--वेधक गच्छ । अग्निशुद्धमेनं कृत्वा पेटक प्रवेशय । र 

. किरातः--जं भट्टा 'ग्राणवेदि । ( यज्ञर्ताज्ञापपति । ) [ इसि सि च 
ई गृहीत्वा निष्क्रान्तः | ] | रे 
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राजा--श्राये लातव्य । जानीते भवान्‌ कस्यायं वाण इति । | 
कञ्चुकी-नामाङ्कितोथ्यं दश्यते। न तु मे वणविचारच्तमा दृष्टिः | ; 
राजा--तेन हि उपनय शर यावदहं निरूपयामि । [ कब्चुकी तथा 
करोति । राजा नामांचराण्यनुवाच्य विचारयति । ] दु 
कञ्चुकी--यावदहं नियोगमशून्यं करोमि । [ इति निष्क्रान्तः । | 
विदूषकः--कि भवं विञ्रारेदि । ( किं भवान्विचारयति } ) 
राजा-श्रणु तावत्प्रहतुनीमाच्षराणि । 
विदूषकः-आवहिदो स्ह । ( अवहितोऽस्मि । ) ८ 
राजा--श्रयताम्‌। [ इति वाचयति । ]-- | 
QO ७ पैल ९ 
उवशीसंभवस्यायमेलसनोधेनुष्मत!ः । 
कुमारस्यायुषो बाणः प्रहतुद्विषदायुपाम्‌ ॥ ७ ॥ 
विदूषक:---[सपरितोषम्‌ । ] दिट्टिआ संताणेण बडढदि भवं । ( दिष्व्या 
सन्तानेन वधते भवान्‌ । ) 
राजा--सखे कथमेतत्‌ । अन्यत्र नेमिषेयसन्नादवियुक्तो5ह 
मुवेश्या। न च मया कदाचिदपि गर्भव्यक्तिरालक्षिता कुत एव 
प्रसूतिः । कितु-- 
आविलपयोधराग्रै लवलीदलपाण्डुराननच्छायम्‌ | 
कानि दिनानि वपुरभूत्केवलमलसेक्षणं तस्याः । ८ ॥ 
विदूषकः-मा भवं खब्चं माणुसीधम्मं दिव्वासु संभावेढु । पहावः 
णिगूढाई ताणं चरिदाइई। ( मा भवान्‌ सर्व मानुपीघमं दिव्यासु संभावयतु । 
प्रभावनिगुढानि तासां चरितानि । ) | 
राजा--अस्तु तावदेवं यथा भवानाह | पुत्रसंवरणे तु किमिव छ 
कारणं तत्र भवत्याः । C 
विदृषकः--मा घुडिढ मं राआ परिहरिस्लदित्ति । (मा वृद्धां मां राजा 
परिहरिष्यतीति । ) 
राजा--कृतं परिहासेन । चिन्त्यताम्‌ । 
विदूषकः--को देवदारहस्साईँ तक्कश्स्सद्‌ । (को देवतारहस्यानि 
तर्कयिष्यति । ) 
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[ प्रविश्य कञ्चुकी | 
कज्चुकी--जय तु जयतु देवः। देव च्यवनाश्रमात्कुमारं ग्रहीत्वा 
सम्प्राप्ता तापसी देवं द्रष्टुमिच्छति । 
राजा--डभयमप्यविलम्बितं प्रवेशय । 


चुकी-यदाज्ञापयति देवः । | इति निरगम््र चापहस्तेन कुमारेण 
तापस्या च सह प्रविष्टः | ] ॥ 
क्रञ्चुक्री--इत इतो भगवती । [ सर्व परिक्रामन्ति । ] 
विदूषक्र;--[ विलोक्य ] कि णु करु सो एसो तत्तभवं खत्तिआअ- 
कुमार्ओ जस्स णामे किदो गिद्धलक्खवेधी अद्धणाराओ। तह हि 
बहुआरं॑ भवदो अणुकरेदि। ( कि बु खलु स एप तत्रभवान्त्तत्रियकुमारको 
चस्य नामाङ्कितो गृप्रलच्यवेध्यर्षनाराच; । तथा हि बहुतरं भवतोऽनु- 
करोति । ) 
राजा--स्यादेवम्‌ । अतः खलु । 
बाष्पायते निपतिता मम दष्टिरस्मिन्‌ 
वात्सल्यबन्धि हृदयं मनसः प्रसाद! । 
संजातवेपथुभिरुज्भित धेर्यवृत्तिः 
इच्छामि चैनमदयं परिरव्धुमङ्गेः ॥६॥ 
कञ्चुकी-भगवति । एवं स्थीयताम्‌ । 
[ तापसीकुमारो स्थितो । ] 
राजा--अम्ब । अभिवादये । 
तापसी--महाभाग । सोमवंसवित्थारइत्तओ होहि । [ आत्मगतम्‌ ] 


अम्हो अणाचक्खिदोचि विणणादो . एव्व इमस्स राएसिणो आउसखो ह 
अओरसो संवंधो । [ प्रकाशम्‌] जाद पणम दे गुरु । ( महाभाग । 2 
) 
2 


० 


सोमवंशविस्तारयिता भव । अहो श्रनाख्यातोऽपि. विज्ञात एवास्य राजर्षेरायुषश्च 
ग्रोरसः सम्त्रन्धः । जात प्रणम ते गुरुम्‌ । ) 


[ ङ॒मारश्चापगर्भसन्जलिं बद्भा प्रणमति । | 
राजा-वत्स । आयुष्मान्‌ भव । 
+0 
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कुमार: --[ स्वगतम्‌ ] 
Ce ७ ~ ७ ~ 
यदि हादमिदं श्रुत्वा पिता ममायं सुतोऽहमस्येति । 


उत्सङ्गवधितानां गुरुषु भवेत्कीडशः स्नेहः ॥ १०॥ 

राजा-भगवति । किमागमनप्रयोजनम्‌ । 

तापसी--सुणाढु महाराओ। पसो दीहाऊ आउजादमेत्तो एव्व 
उव्वसीए । किंचि णिमित्तं अवेक्खि्र मम हस्ते णासीकिदो। जं 
खरक्तिअकुमारअस्स जादकम्मादि विहाणं तं से भअवदा चवणेण 
असेसं अणुचिट्टिदं। गहीदचिज्ञो धणुव्वेदे अहिविणीदो । ( श्रणोतु 
महाराजः । एप दीर्घायुरायुर्जातमात्र एव उर्वश्या किमपि निमित्तमवेच्य मम 
हस्ते न्यासीकृतः। यत्तत्रियकुमारस्य जातकर्मादि विधानं तदस्य भगवता 
च्यवनेनाशेषम नुष्ठितम्‌ । शृहीतविद्यो धनुर्वेदेऽभिविनीतः । ) 

राजा-सनाथः खलु संव्र्तः । 

तापसी-अ्ज्ञपुण्फलमिधकुसणिमित्तं इसिकुमारपहिँ सहगदेण 
इमिणा अस्समविरुद्धं आञ्जरिदं । ( अद्य पुप्पसमिव्कुशनिमित्तं ऋषि- 
कुमारकैः सहरगतेनानेनाश्रमविरुद्ध माचरितम्‌ । ) 

विदूषकः--[ सावेगम्‌ ] किं विञ्ज । ( किमिव । ) 

तापसी-गहीदामिसो किल गिद्धो पादवसिहरे णिलीअ्जमाणो 
अणण लक्खीकिदो बाण्स्स । ( गृहीतामिपः किल गृध्रः पादपशिखरे 


निलीयमानोऽनेन लच्यीकृतो बाणस्य । ) 
[ विदूषको राजानमवलोकयति । ] 


 राजा-ततस्ततः। 


तापसी-—तदो उवलद्धउत्तंतेण भअवदा चवणेण अहं समादिट्रा- 


णिज्ञादहि पदं उव्वसीहत्थे णासं त्ति। ता इच्छामि देवि उब्त्रसि 
पेक्ख । (तत उपलब्धव्ृत्तान्तेन भगवता च्यवनेनाहं समादिष्टा--निर्यातयेन 
मुर्वशीहस्ते न्यासमिति। तदिच्छामि देवीसुर्वशीं प्रेत्तितुम्‌ । ) 

राजा--तेन ह्यासनमनुणहातु भगवती । 

[ तापसी उपनीत आसन उपविशति । ] 

राजा--आय लातव्य । आहयतामुवैशी । 

कञ्चुकी-यदाश्ञापयति देवः । [ इति निष्क्रान्तः । ] 

राजा--[ कुमारमवलोक्य । ] एहि एहि वत्स । 
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सवोङ्गीणः स्पशः सुतस्य किल तेनमामुपगतेन । 
आह्लादयस्व तावच्चन्द्रकरश्चन्द्रकान्तमिच ॥ ११॥ 
तापसी-जाद णांदेहि पिदरम्‌ । ( जात नन्दय पितरम्‌ । ) 
[ कुमारो राजानसुपगम्य पादग्रहणं करोति । ] 
राजा--[ ङुमारमालिङ्गय पादपीठेचोपवेश्य । ] वत्स इतस्तच पितुः 
प्रियसखं ब्राह्मणमशाङ्गितो वन्दस्व । 
विदूषकः किति संकिस्सदि। णं अस्समवासपरिचिदो फव 
साहामिओ । ( किमिति शङ्किष्यते । नन्वाश्रमवासपरिचित एव शाखास्ट्रगः  ) i 
कुमारः [ सस्मितम्‌ ] तात वंदे । 
विदूषकः--सत्थि भवदो । वडेढदु भवं। (स्वस्ति भवते। वर्धतां 
भवान्‌ । ) 
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[ ततः प्रविशध्युर्वशी कञ्चुकी च । ] 

कञ्चुकी-इत इतो देवी । 

उवेशी--[ कुमारमंवलोक्य ] को णु क्खु एसो सवाणासणो पादपीठे 
सअ्रं महाराएण संजमीअमाणसिहणडओ चिट्टदि । [ तापसीं दृष्टा । ] 
अम्मो सच्चवदी सूइदो असं मे पुत्तत्रो आऊ। महंतो क्खु संबुत्तो । 
(को नु खल्वेष सबाणासनः पादपीठे स्वयं महाराजेन संयम्यमानशिखण्ड- 
कस्तिष्ठति । अहो सव्यवतीसूचितोऽयं मे पुत्रक आयुः । महान्‌ खलु संवृत्तः । ) 

[ इति संहर्ष परिक्रामति । ] 
राजा--[ उवेशीं दृष्ठा । ] चत्स-- 


इयं ते जननी प्राप्ता त्वदालोकनतत्परा । 
स्नेहप्रस्नवनिभिन्नसुद्वहन्ती स्तनांशुकम्‌ ॥ १२॥ 


मातरम्‌ । ) [ इति कुमारेण सह उर्वशीमुपसर्पति । ] 
उवेशी--अंब पादवंदण करेमि । ( श्रम्ब-पादवन्दनं करोमि । ) 


तापसी--चच्छे भत्तणो बहुमदा होहि । ( चत्से भतुंबेहुमता भव । ) 9 


C5 
तापसी-जाद पहि । पच्चुग्गच्छ मादरं। ( जात एहि । प्रत्युद्च्छ 


कुमारः--अम्ब अभिवादये । 
उवशी--[ कुमारमुन्नमितमुखं परिदवउप्र । ] वच्छ पिदर आराघइष्तओो 
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होहि । [ राजानमुपेत्य । ] जेदु जेदु महाराओ । ( वत्स पितरमाराधयित 
भव । जयतु जग्रतु महाराज: । ) 
राजा-स्चागतं पुत्रवत्ये । इत आस्यताम्‌ । [ इत्यर्धासनं ददाति । ] 
[ उर्वशी उपविशति । सर्वे यथोचितमुपविशन्ति । ] 


तापसी--वच्छे । एसो गहीदविज्ञो आऊ संपदं कवअहरो संबुत्तो | 
ता एदस्स दे भत्तुणो' समक्खं खिज्जादिदो हत्थणिक्खेबो। ता 
विसज्जेदुं इच्छामि। | उवरुज्झइ मह अस्समथयस्मों । (वत्से। एप गृहीतविद्य 
आयु: साम्प्रतं कवचहरः संवृत्तः । तदेतस्य ते भर्तुः समक्ष निर्यातितो हस्तः | 
निक्षेपः । तद्विसर्जयिलुमिच्छामि । उपरुध्यते ममाश्रमधर्सः । ) 
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उवेशी--चिरस्स अज्जं देक्घिञ् अहिआअदरं अवितिणहम्हि। ण्‌ 


` सक्कणोमि विसज्जिदुं। अरणय्यं वरोहिदं। ता गच्छद अज्ञा 


पुरी दंसणाअ। ( चिरस्यार्या दृष्ठाउधिक्तरमवितृष्णास्मि । . न शक्नोमि 
विस्रष्टुम्‌ । अन्याय्यं पुनरुपरोबुम्‌ । तद्गच्छुत्वार्या पुनर्दर्शनाय । ) 
राजा--अम्ब भगवते च्यवनाय मां प्रणिपातय । 
तापसी--एव्वं भोड॒ । ( एवं भवतु । ) 
कुमारः--आयं सत्यं यदि निवतेसे सामप्याश्रमं नेतुमहसि । 
राजा--अयि वत्स उषितं त्वया पूर्वेस्मिज्ञाश्रमे ! डितीयमध्यासिठुं 
तव समय; । म 
तापसी--जाद । शुरुणो वश्चणं अणुचिट्टु। (जात । गुरोवचनमनुतिष्ठ ।) 
कुमारः—तेन हि । 
यः सुप्चचान्मदङ्क शिखणडकण्ड्यनोपलब्धसुखः । 
तं मे जातकलापं प्रेषय मणिकण्ठक शिखिनम्‌ ॥ १३ ॥ 


तापसी--[ विहस्य । ] एव्वं करेमि । ( एवं करोमि ।) ` ` र 
उवशी--भअञ्रवदि पादवंद्णं करेमि । ( भगवति पादवन्दनं करोमि। ) 
राजा--भगवति प्रणमामि । 
तापसी--सोत्थि भोडु तुम्हाणम्‌ । (स्वस्ति भवतु-युष्मभ्यम्‌ |) ५ 

८ _ [ इति निष्क्रान्ता । ] 
राजा--[ उर्वशीं प्रति ] कल्याणि । 
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अद्याहं पुत्रिणामग्र्यः सत्पुत्रेणामुना तव । 
पौलोमीसंभवेनेव जयन्तेन पुरन्दरः ॥ १४ ॥ 
[ उर्वशीं स्मृत्वा रोदिति । ] 
विदूषकः--[ विलोक्य सावेगम्‌ । ] भो कि णु क्खु सम्पदं अत्तहोदी 
एकवदे अस्खुमुही संवुत्ता । ( भोः किं चु खलु साम्प्रतमत्रभवती एकपदे 
अश्रुमुखी संवृत्ता | ) 
राजा--[ सावेगम्‌ । ] 
कि सुन्दरि प्ररुदितासि ममोपनीते 
वंशस्थितेरधिगमान्महति प्रमोदे । 
पीनस्तनोपरिनिपातिभिरानयन्ती 
घुक्तावलीविरचनां पुनरुक्तिमस्रैः ॥ १५ ॥ 
[ इति अस्या बाष्पं प्रमाष्टि । ] 
उवेशी--खुणाढु महाराओ । पढमं उण पुत्तदंसणसमुत्थेण 
आशणंदेश विसुमरिद म्हि। दाणि महिँदसंकित्तणेण खुमरिओ 
समझो मह हिञ्रञ्रं आआसेदि । ( श्य्णोतु महाराजः । प्रथमं पुनः पुत्र- 
दर्शनससुत्थेनानन्देन विस्म्रतास्मि । इदानीं महेन्द्र संकीर्तनेन स्मतः समयो 
मम हृदमायासयति । ) 
राजा--कथ्यता समयः । 
उवशी--अहं पुरा महाराअगहिद्हिआआ गुरुसावसंमूढा महिदेण 
आणत्ता । (श्रहं पुरा महाराजगणुहीतहृदया गुरुशापसंमूढा महेन्द्रेण 
प्राज्ञापिता । ) 
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राजा--किमिति । 


as | 
8 उवेशी--जदा सो मे पिअसहो राएसी तुइ समुप्पण्णस्स वंस- . 
करस्स मुहं पेक्खिस्सदि तदा तुप भूओ वि मम समीवं आञ्रंतव्वं त्ति। - 


& तदो मण महाराअविञ्ओोअभीरुदाणए जादमेत्तो एव्व विज्ञागमणिमित्तं 
8 भश्रवदो चवणस्स अस्समे एसो पुत्त्रो अज्जाए सञ्चवदीए हत्ये अप्प- 
2 आसं णिक्सखित्तो। अज्ञ पिदुणो आराहणखमत्थो संबुत्तो त्ति कल- 
अंतीए ताए णिज्ादिदो एसो मे दीहाऊ आऊ। ता पत्तिओ मे महा 
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रापण सह संवासो । ( यदा स मे प्रियसखो राजर्पिस्व्वयि समुत्पन्नस्य वंश 

; करस्य मुखं प्रेक्षिष्यते तदा त्वया भूयोऽपि मम समीपमागन्तव्यमितिं। ततो ; 
मया महाराजवियोगभीरुतया जातमात्र एव विद्यागमनिमित्तं भगवतश्च्यवन- 

, स्याश्रमे एष पुन्नक आर्यायाः सत्यवत्या हस्ते5प्रकाशं निक्षिप्तः । अद्य पितुः $ 
राराधनसमर्थः संवृत्त इति कलयन्त्या तया निर्यातित एप से दीघांयुरायुः । 
तदेतावान्मे महाराजेन सह संवासः । ) 

: [ सर्व विषादं नाटयन्ति । राजा सोहसुपगच्छति । ] ; 

विदूषकः--्रव्बस्हणणं अब्बम्हणणं । ( श्रब्रह्मण्यमब्रह्मण्यम्‌ । ) i 

` कञ्चुक्री-समाश्वसिलु समाश्वसितु महाराजः । ह | 
_ राजा--[ समाश्वस्य सनिःश्वासम्‌। ] अहो सुखप्रत्यर्थिता देवस्य । 


. आश्वासितस्य मम नाम सुतोपलब्ध्या 
सद्यस्त्वया सह कृशोदरि विप्रयोगः । 
व्यावतितातपरुजः प्रथमा भ्रवृष्ट्या | 
बृक्तस्य वैद्युत इवाभिरुपस्थितोञ्यम्‌ ॥ १६ ॥ 


विदूषक:--अ सो अत्थो अ्रणत्थाणुवंधो । ` संबुत्तो संपदं तक्केमि . 

श्रत्तभवदा वकल गेरिहञ्ज तवोवणं गदव्य गत । ( अयं सोऽरथोऽनर्था 
- नुबन्धः संवृत्तः । साम्प्रतं तर्कयाम्यत्नर भवता वल्कलं गृहीत्वा तपोवनं गन्त 
व्यमिति । ) । 

ओ- उवेशी--मं वि मंदभाइणि किद्विणअस्स पुत्तस्स लाभाएणंतरं 
सग्गारोहणण अवसिदकज्ज॑ विप्पत्मोञ्रमुही महाराओ समत्थ 
इस्सदि । ( मामपि मन्दभागिनीं कृतविनयस्य पुत्रस्य लाभानन्तरं स्वगा- 
रोहणेनावसितकायां विप्रयोगमुखीं महाराजः समर्थयिष्यति । ) 
राजा--सुन्दरि मा मैवस्‌ । 


(ट्ट) 
| 9 
न हि सुलभवियोगा कतुमात्मप्रियाणि न 
प्रभवति परवत्ता शासने तिष्ठ भतुः । 
अहमपि तव सनावद्य विन्यस्य राज्यं 
विचरितमृगयूथान्याश्रयिष्ये वनानि ।। १७॥ 
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कुमारः--नाहंति तातः पुङ्गबधारिताया चुरि दम्यं नियोजयितुम्‌ । 

राजा-अयि वत्स । मा मेवसम्‌। 


शमयति गजानन्यान्गन्धद्विपः कलभोऽपि सन्‌ 
भवति सुतरां वेगोदग्रं श्ुजङ्गशिशोविंपम्‌ । 
श्ुवमधिपतिवोलावख्योऽप्यलं परिरच्तितु | 
न खलु वयसा जात्यैवायं खकायेसहो भरः ।१८॥ 
आये लातव्य । 
कञ्चुकी-आज्ञापयतु देवः । 
राजा-मह्वचनादमात्यपरिषदं ` ब्रुहि संञ्रियतामायुषो राज्या-, 
भिषेक इति । 
कञ्चुकी-यदाज्ञापयति देवः । [ इति दुःखितो निष्क्रान्तः । ] 
[ सर्वे दष विद्यातं रूपयन्ति । ] 
राजा--[ श्राकाशमवलोक्य । ] किं नु खलु निरभ्रे विद्य॒त्संपातः । 
उर्वशी- [विलोक्य ।] अम्मो भअवं णारदो । (अहो भगवान्‌ नारदः ।) 
राजा--[ निपुणमवलोक्य । ] अये भगवान्‌ नारद्‌ः। य एष: — 
गोरोचनानिकषपिङ्गजटाकलापः 
संलच््यते शशिकलामलवीतख्रः । 
मुक्तागुणातिशयसंभृतमणडनश्रीः 


हेमप्ररोह इब जङ्गमकल्पवक्तः ॥ १६ ॥ 
अध्य तावदस्मे । . " 
४७ उवेशी--[ यथोक्तमादांय । ] इश्रं भवदे अरिहणा । ( इयं भगवते 
9 उहणा। ) 
9 [ ततः प्रविशति नारदः । सर्व उत्तिष्ठन्ति । ] 
; नारद:--विजयतां चिजयतां मध्यमलोकपालः । 
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राजा--[ उर्वशी हस्तादुष्यैमादायावज्य च । ] भगवन्नभिवादये । 
उवशी-भञ्जवं पणमामि । ( भगवन्‌ प्रणमामि । ) . 
४ नारद:--अविरहितो दम्पती भूयास्ताम्‌ । 
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राजा--[ आ्रात्मगतम्‌ । ] अपि नामेवं स्यात्‌ । कुमारमाप्लिय 
प्रकाशम्‌ । ] वत्स भगवन्तमभिवादयस्च । 

कुमारः भगवन्‌ । और्वशेय आयुः प्रणमति । 

नारदः--आयुष्मानेधि | |. 

राजा--अय॑ विष्टरो5नुग्रह्मयताम्‌ । 

नारद:--तथा । [ इद्युपबिष्टः । ] 

[ सवे नारदमनूपविशन्ति । ] 

राजा--[. सविनयम्‌ ] भगवन्‌ किमागमनप्रयोजनस्‌ । 

नारदः-राजन्‌ । श्रयतां महेन्द्र सन्देशः । 

राजा--श्रवहितो ऽस्मि । 

नारद:--प्रभावदशी मघवा वनगमनाय कृतबुद्धि भवन्तमजुः 
शास्ति । 

राजा-किमाज्ञापयति । 

नारदः--त्रिकालद्‌ शिभिमनिभिरादिष्टो महान्छुराखुरखंगरो भावी । 
भवाश्च सांयुगीनः सहायो नः। तेन न त्वया शस्त्रं संन्यस्तव्यम्‌ । 
इयं चोवंशी यावदायुस्तव सहधर्मचारिणी भवत्विति । 

उवशी-[अपवार्य ।] अम्महे सटलं विश्व मे हिअआदो अवणीदं । 
( श्रहो शल्यमिव मे हृदयादपनीतम्‌ । ) 

राजा-परवानस्मि देवेश्वरण । 

नारदः--युक्तम्‌ । 


त्वत्कायं वासवः कुर्यास्वं च तस्येष्टमाचरेः । 
सूर्य: समेधयत्यग्निमञ्निः सयं च तेजसा ॥२०॥ 
[आकाशमवलोक्य।] रम्भे । उपनीयतां स्वयं महेन्द्रेण संभ्॒तः कुमार 


. स्यायुषो योवराज्याभिषेकः 


| [ प्रविष्टा यथोक्तहस्ताऽपरसः ] 
भ्रप्सरसः--भञ्रवं इमे अभिसेअसंभारा । (भगवन्नेतेऽभिषेकसं भाराः । ) 
नारद:-उपवेश्यतामयमायुष्मान्भद्रपी ठे । । 
रम्भा--इदो बच्छ । (इतो वत्स |) [ इति कुमारं भद्रपीठ उपवेशयति । ] 


विक्रमोचशीयम्‌ a 
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राजा-कुलधुरंघरो भव । . 
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नारद्‌:--[ कुमारस्य शिरसि कलशमावर्ज्य । ] रम्भे । निर्वेत्येता शेषो 
विधिः । 
रम्भा--[ यथोक्तं निवेर्त्य । ] वच्छ पणम भश्रचवंत पिदरो अ । ( वत्स 
प्रणम भगवन्तं पितरो च । ) 
[ कुमारो यथाक्रमं ्रणमति । ] 


नारद:--स्वस्ति भवते । | । 


उवशी —पिदुरो आराहओ होहि । ( पितुराराधको भव । ) 
[. नेपथ्ये वेतालिकद्वयम्‌ । ] 

वेतालिको--विजयतां युवराजः । 

प्रथमः— 


अमरसुनिरिवा त्रित्रह्मणोऽन्रेरिवेन्दः 
बुध इव शिशिरांशोर्वोधनस्येव देवः । 

भव पितुरनुरूपस्त्वं गुणर्लाककान्तः ० 

अतिशयिनि समस्ता वंश एवाशिषस्ते ॥२१॥ 

द्वितीय :--- । 
तव पितरि पुरस्ताठुन्नतानां खितेशसन्‌ ` 
स्थितिमति च विभक्तां त्वव्यनाकम्पधेये । 

अधिकतरमिदानीं राजते राजलक्ष्मी 

मवति जलधो च व्यस्ततोयेव गङ्गा ॥२२॥ 


अप्सरसः---[ उर्वशीसुपेत्य । | दिट्टिआ पिञ्जसही पुत्तस्स जुवराअसि 
रीए भत्तणो-अविरहेण अ वडढदि । ( दिया प्रियसखी पुत्रस्य युवराजश्रिया 
भर्तुरविरहेण च वर्धते । ) 


एहि वच्छु। जेट्टमादरं अभिवंदेहि। (ननु साधारण एषोऽभ्युद्यः । 
एहि वत्स । ज्येष्ठमातरमभिवन्दुस्व । ) 
[ कुमार; प्रतिष्ठते । ] 
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उवशी--णं साहारणो एसो अब्भुदओ । [ ङुमारं हस्ते गृहीत्वा । ] 
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राजा--तिष्ठ । सममेव तत्र भवत्याः समीपं यास्यामस्तावत्‌। | १ 
ई नारदः: | 

आयुषो योवराज्यश्रीः स्मारयत्यात्मजस्य ते । 9 
अभिषिक्तं महासेनं सेनापत्ये मरुत्वता.॥ २३ ॥ $ 

| राजा--झअजुग्रहीतो स्मि मघवता । . 
ह नारदः--भो राजन्‌ । कि ते भूयः प्रियमुपकरोतु पाकशासनः । 


राजा-यदि मे मघवा प्रसन्नः किमतः परमिच्छामि। तथापि 
इदमस्तु । 
` [ भरतवाक्यम्‌ ] 
परस्परविरोधिन्योरेकसंश्रयदुलभम्‌ । `| 
सङ्गतं श्रीसरस्वत्योभूतयेऽस्तु सदा सताम्‌ ॥ २४ ॥ 
 अपिच 
सपेस्तरतु दुर्गाणि सर्वो भद्राणि पश्यतु । 
सवः -कामानवाग्नोतु सवः सवत्र नन्दतु ॥ २५ ॥ 


। हु 


[इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 


इति पञ्चमोऽङ्कः । हः 
समाप्तमिदं श्रीकालिदासकृतं विक्रमोवंशीयं नाम त्रोटकम्‌ । 
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-. पात्र-परिचय: 
__  पुरुपाः 


,. _ सूत्रधारः--नाटकस्य प्रबन्धकर्त्ता । 


पारिपाश्वकः---सूत्रधारस्थ सहचरः 
, राजा-अभ्िमित्राख्यो विदिशाधीशः । ` 
. “वाहतकः-प्राचीनमन्नी । 

` विदृषक+-राक्षो मित्रम्‌ । 

' कश्चकी--अन्‍्तःपुराध्यक्षों वृद्धवाह्मण 

` शणदासः हरदत्तश्च--ना व्याचार्यो । 
सारसः---कुव्ज: । किङ्करविशेपः । 
वेतालिकः--स्तुतिपाठकः । ` 


[स्त्रयः 

. मालविका-मालवाधीशमाधवसेनस्य. भगिनी | 

'घारिणी--अरञ्निमित्रस्य प्रधाना महिपी ®> ४ 

इरावती--प्रझिमित्रस्य द्वितीया पत्नी । 

परिवाजिका--कोशिकी नाख़ी माधवसेनसचिवस्य सुमते 
विधवा भगिनी 


वकुलावलिका-धारिण्याः परिचारिका। मालविकायाः सखी । । 


मधुकरिका--उद्यानपालिका। _' 
कोसुद्का--दासी । छ 
संमाहितिका--पारित्राजिकाया: परिचारिका । 
निपुणिका - इरावत्याः परिचारिका । 
जयसेना--प्रतीहांरी । _ ' 
चेटीं--अपरा. दासी। .. . 

मदेनिका ज्योत्स्मिका च--विदर्भदेशीय शिल्पिकन्याद्वयम्‌ । 
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| सालविकाग्निसित्रस्‌ | | 


——— पाए 
4 । | 





%८2७८29८28८2०८०७८०४८०७ ? 


| ~ मर कर प्रथमोऽङ् | ड्‌ ७००००५०००९ fr! 


पा रक? MSP 


एकेश्रर्ये स्थितोऽपि प्रणतबहुफले यः. स्वयं कृत्तिवासाः . 
कान्तां मिश्रदेहोऽप्यविपयमनसां यः परस्ताद्यतीनाम्‌ । 


अष्टाभियस्य कृत्खं जगदपि तनुभििंश्रतो नाभिमानः 


सन्मागोलोक्रनांय व्यपनयतु स वस्तामसीं वृत्तिमीशः | १॥ 
` [नान्यन्ते।] .. 


. _ सूत्रधारः-अलमतिचिस्तेरण [ नेपथ्याभिसुखमवलोक्य।-].मारिष। 
इतस्ताचत्‌। “ . 
| [ प्रविश्य । `] 
पारिपाश्चेकः~ भाव । अयमस्मि। ` डौ. १. 
सूज़धारः:--अभिहितो5स्मि “विद्वत्परिषदा कालिदांसप्रथितवस्तु-: 
मालावेकाम्िमित्रै नाम नाटकमस्सिन्वसन्तोत्सवे प्रयोक्तव्यमिति। 


तदारभ्यतां संगीतम्‌ | 9 
पारिपाश्वेक:--मा 'तावत्‌। :प्रथितयशसां भाससोमिट्लककविपुत्रा- .. । 
¢ 
$ 


र 


ज किक 2000 


> 


दीनां प्रबन्धानतिंक्रम्य. वतमानकवेः कालिदासस्य क्रियायां कथं 
बंहुम कर 


[नः । रया के 
सूत्रधार:--अयि। विवेकविश्रान्तमभिद्दितम्‌ । पश्य । `. 


पुराणमित्येव न साधु सब न -चापि काव्यं नवमित्यवद्यम्‌. | 
सन्तः परीच््यान्यतरङ्गजः्ते मूढः ` परप्रत्ययनेयचुद्विः ॥ क. ॥ : 
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'गण्दासं पुच्छदुं । ता दाव संगीदसालं गच्छुम्हि । ( आज्ञप्तास्मि देव्या 


.. धारिण्या । अचिरंप्रद्धत्तोपदेश छुलिकं नास नाव्यमन्तरेण कीइशी मालविकेति 


5 माहा, 
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नाठ्याचार्यैसायगणदासं प्रष्टुम्‌ । तत्तावत्संगीतशालां गच्छामि । [इति परिक्रामति] 
[ ततः प्रविशत्यासरणहस्ता कुसुदिनी ] 


' `. 209090909909090909098$ प्रथमोऽ 0000090000000 00A0NC 

® है: _क0७06000909 & 
गु ९ ` पारिपश्विक:--आर्यमिश्राः प्रमाणम्‌। | 
6... «.. सुतार >तेने हि. त्वरतां भवान्‌। ` 

5. शिरसा ग्रथमगृहीतामाज्ञामिच्छामि परिषदः कतुम्‌;। 

| (देव्या इवः धारिण्याः-सेवादक्षः परिजनोऽयम्‌ ॥ ३ ॥ 

| $ [.इति निष्क्रान्ता । ] 

५०० ॥ इति प्रस्तावना ।। 

> [ चतः, घ्रविशति बकुलावलिका । ] 

. .  'बकुलावलिका-~अआणत्तम्हि देवीए धघारणीप। :ञ्रइरप्पउत्तोवदेस्त 

छलिअ्रं णम णट्टयं अन्दरेण कीरिसी मालविअत्ति णट्टासरिअं अञ्ञ- 


चकुलावलिका- [कुघुदिनीं दृष्टा || हला कोमुदीण । कुदो दे दाणि इधर | ५५: 


 घीरदा। जं समीवेण वि -अदिक्कमन्ती इदो दिष्ट्रि णदेसि। (सखि 
कोसुदिके) कुतस्त हृदांनीमियं घीरता । यत्समीपेनाप्यतिक्रामन्तीतो इष्टिं न दृदासि।) . 
कुसुदिनी-अस्हॉ बउलावलिआ । सहि देवीए इदं सिण्पिसञ्आंखादो : 


आणीदं णागमुद्दासणाहं अङ्कली अञ्ज सिणिद्धं णिज्भाऊन्ती तुह उवा- 


लम्भे पडिदस्हि । ( अहो बकुलावलिका.।. सखि देव्या इद शिडिपसकाश।[दु- 
'मीत॑ नामसुद्गासनाथमहुलीयक स्त्रिग्घं निध्यायन्ती तवोपालम्भे पतितास्मि । ) 


बकुलावलिका--[ विलोक्य । | ठाणे ,खञज्ञदि दिट्ठी । इमिणा अङ्कली 
टण उब्मिएणकिरणकेसरेण कु खुमिदो विश्व दे अग्गहत्यो पडिभादि। 
(स्थाने सजति इष्टिः । ` अनेनाङ्कलीयकेनो द्विन्नकिरंणकेसरेण कुसुमित इव 
तेऽग्रहस्तः प्रतिभाति ॥ ) | 
कुमुदिनी--हला कहिं पत्थिदासि । (सखि कुत्र प्रस्थितासि । ) 
पुंच्छिढुं उबदेसग्गहण कीरिसी मालचिएत्ति । (देव्य़ा. एव वच्चनेन नाठ्या- 
चार्यमायेगणदासं प्रष्डुमुपदेशग्रहणे कीइशी मालविकेति ।.) 6 
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भट्टिणा दिट्टा । ( सखि । ईदृशेन व्यापारेणासंनिहितापि सा कथं भन्रा इष्टा । ) | 
बकुलावलिका--आम्‌ । सो जणो देवीए पास्खगदो चित्ते दिट्टो $ 
( आम्‌ । स जनो देव्याः पाश्व॑गतश्रित्रे इष्टः । ) & 
कुमुदिनी--कह विश । ( कथमिव ।) | 
बकुलावलिका--खुणु । चित्तसालं गदा देवी जदा पनच्चग्गवण्णराअ ; 
चित्तलेहं आआरिअस्स आलोअन्ती चिट्टदि। भट्टा अ उबद्ठिदो । 
५ (शट्‌ | चित्रशालां गता देवी यदा प्रत्य्रबर्णुरागां चित्रलेखासाचार्यस्यालोकयन्ती ठै 
ह तिष्ठति । भर्ता चोपस्थितः । ) ४१ 
कुमुदिनी--तदो तदो । ( ततस्ततः । ) 
बकुलावलिका--उवशआाराणन्तरं एक्कासणोवविद्वेण भट्टिणा चित्तः 
गदाए देवीए परिश्रणमज्झगदँ आसरणणदारिअंदेक्खिअ देवी पुच्छिदा। 
( उपचारानन्तरमेकासनोपविष्टेन भर्त्रा चित्रगताया देव्याः परिजनमध्यगतामास- 
` .नदारिकांदृष्टा देवी पृष्टा |) 
कुमुदिनी--कि ति । ( किमिति । ) 
बकुलावलिका--अपुव्या इं दारिआ देवीए आसरा आलिहिदा 
किणामहेएत्ति । (अपृर्वयं दारिका देव्या आसन्ना आलिखिता कि नामधेयेति ।) 
- कुमुदिनी--आकिदिविसेसेसु आअरो पदं करेति। तदो तदो। 
( आकृतिविशेषेष्वादरः पदं करोति । ततस्ततः । ) | 
` बङुलावलिका-तदो अवहीरिअवअणों भट्टा संकिदो देवी पुणोवि 
अणुबन्धिडुं । तदो कुमारिए वसुलच्छीण अःक्खिदम्‌। अजञ एसा 
मालविएत्ति । ( ततोऽवधीरितवचनो भतां शङ्कितो देवीं पुनरप्यनुबन्छुम्‌ । तत 
(१7 कुमार्या वसुलच्म्याख्यातम्‌ । आर्य एषा सालविकेति । ) 
9 कुपुदिनी--[ सस्मिसम्‌। ] सरिसं क्खु वालभाअस्स । अदो अवर 
9 कहेहि। ( सदशं खलु बालभावस्य । अतोऽपरं कथय । ) 
बकुलावलिका--क अणणं। संपदं मालाचा सविसेसं भट्टिणो 


। कुमुदिनी--सहि इरिसेण वावारेण असरिणहिदा वि सा कहं 
उ 


“र 


दंसणपहादो रक्खीअदि | (किमन्यत्‌ । साम्प्रतं मालविका सविशेषं भतु देशै 
नपथाद्र्च्यते । ) F 
कुमुदिनी-हला अणुचिदट्ट अत्तणो णिओअं। अहं वि एदं अङ्कली 
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अअ देचीण उवण्डस्से । ( सखि अनुतिष्ठात्मनो नियोगम्‌ । अहमप्येतद- 
हुलीयक देव्यायुपनेष्यामि । ) | इति निष्क्रान्ता | | 

बङुलावलिका--[ परिक्रम्यावलोक्य । ] एसो णट्टाअरि्ओजो संगीदसा- 
लादो णिग्गच्छदि । जाव से अत्ताणं दंसेमि । ( एप नाव्याचार्यः संगीत- 
'शालातो निर्यच्छुति । यावद्स्मा आत्मानं दर्शयामि । ) [ इति परिक्रामति । ] 

[ रविश्य । ] 

गणदासः-~कामे खलु सचस्यापि कुलविद्या बहुमता । न पुनर- 

स्माकं नाश्यं प्रति मिथ्यागोरचम्‌ | तथाहि । 


देचानामिदमामनन्ति मुनयः शान्तं क्रतुं चाक्षुप॑ 
“ . स्द्रेणेदश्ुमाकृतव्यतिकरे स्वाङ्गे विभक्तं दविधा । ` 
त्रेशुएयोड्भवमत्र लोकचरितं नानारसं इश्यते 
नाट्यं सिन्नरुचेजे नस्य बहुधाप्येकं समाराधकम्‌ ॥ ४ ।। 
बकुलावलिका--[ उपेत्य । | अज्ञ वन्दामि | ( आये चन्दे । ) 
गणद्‌।सः—भट्रे चिरऽजीच । 
बकुलावलिका--अज् देवी पुच्छुदि अचि उवदेखग्गहरे णादिकीलि- 
स्सदि वो सिस्सा मालविएत्ति । ( आर्य देवी एच्छत्यष्युपदेशग्रहणे 
नातिक्लिश्वाति वः शिष्या मालविकेति। ) “ 
गणदासः--भद्रे विज्ञाप्यतां देवी परमनिपुणा मेधाविनी चेति। 
कि बहुना । 
यद्य्योगविषये भाविकमुपदिश्यतते मया तस्ये । 
तत्तद्विशेषकरणातप्रत्युपदिशतीव मे बाला ॥ ५॥ 
बकुलावलिका-[ थात्मगतम्‌। ] अदिक्कमंती वित इरावदि पेक्खामि। 
[ प्रकाशम्‌ ] किदत्था दारि वो सिस्सा । जाए गुरुअणो एवं तुस्सदि । 
( श्रतिक्रामन्तीमिवेरावतीं पश्यामि । ङृतार्थदानीं वः शिष्या । यस्या गुरुजन 
एदं तुष्यति । ) 
गणदासः--भद्रे तद्विधामसुलभत्वात्पूच्छामि । कुतो देव्या तत्पात्र- 
मानीतम्‌। 
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` बंकुलावलिका--अत्थि ` देवीः चशणणावरो आदा चीरखेणो णाम । 
सो भट्टिणा णम्मदातीरे अन्तवालदुग्गे ठाविदो । तेण सिप्पाहिआरे 
जोग्गा इञ्रं दारिपत्ति भणिअ भइणीए देवीए उचाझणं पेसिदा । 
( अस्ति देव्या वर्णावरो भ्राता वीरसेनो नाम । स भर्त्रा नर्मदातीरेऽन्तपालदुर्ग 
स्थापितः । तेन शिल्पाधिकारे योग्येयं दारिकेति भणित्वा भगिन्या देन्या उपायनं 
प्रेषिता । ) 
गणदासः--[ स्वगतम्‌ ] आकृतिविशेषज्रत्ययादेनामनूनवस्तुकां संभा- 
वयामि । [ प्रकाशम्‌ ] भद्रे मयाप यशखिना भवितव्यम्‌ । यतः । 
पात्रविशपे न्यस्तँ गुणान्तरं त्रजति शिल्पमाधातुः । 
जलमिव सगुद्रशुक्ती मुक्ताफलतां पयोदस्य ॥ ६॥ 
बकुलावलिका -अज्ज काहि दाणि वो सिस्सा । (आर्य कुत्रेदानीं वः 
शिष्या । ) 
गणदासः-इदानीमेव पञ्चाङ्गादिकमभिनयस्ुपदिश्य मया विश्रम्य 
तामित्यभिहिता दीघिकावलोकनगधाच्ञतगता प्रवातमासेवमाना 


तिष्टति । 


बक्रुलावलिका-तेण हि पुणो अणुज्ञाणाडु मं अज्जो। जाव से 
अज्जस्स परितोसणिवेदणण उस्साहं वड्टेमि । ( तेन हि पुनरनुजानातु 
मामार्यः | यावदस्या आर्यस्य परितो पनिवेदनेनोत्साहं वर्धयामि । ) 
गणदासः--टश्यतां सखी । अहमपि लःधक्षणः स्वग्रहं गच्छामि । 
[ इति निष्क्रान्तो । ] 


॥ मिश्रविष्कम्भः ॥। 

[ ततः प्रविशत्येकान्तस्थितपरिजनो मत्रिणा लेखहस्तेनान्त्रास्यमानो राजा । ] 
_  राजा--[ अनुवाचितलेखममा्यं विलोक्य । ] वाहतक कि प्रतिपद्यते 
वेदः । ८ _ | 
अमात्य:--देव आत्मविनाशम्‌ । 

राजा--संदेशमिदानी श्रोतुमिच्छामि । | 

अमात्यः--इद्मिदानीमनेन प्रतिलिखितम्‌ । पूज्येनाहमादिप्टः। 
भवतः पितुव्यपुत्रः कुमारो माधवसेनः प्रतिश्रतसंवन्धो ममोपान्तिक- 
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मुफप्सपंचन्तरा स्वेदीयेनानतपालेनावस्कन्य ग्रहीतः |. स त्वया सद्‌ 
पेक्षपा सकलत्रलोदयो मोक्तव्य इति । एतन्ननु चो विदितम्‌ ¦ -यन्तस्या- 


~ 


भिजनेषु राज्ञां चृत्तिः । अतो5च मध्यस्थः पूज्यो भवितुमहेति । सोदरा 


पुनरस्य ग्रहणंचिप्लचे विनष्टा । तदन्वेषणाय प्रयतिप्ये। अथवा अवश्य- 
मेव माधवसेनो मया पूज्येन मोचयितव्यः थ्रृयतामभिखंधिः । 
मीर्यसचित्रं विमुञ्चति यदि पूज्य; संयतं मम श्यालम । | 
मोक्ता पाघवसेनस्ततो मया वन्थनात्सद्यः ।।७॥ 
ति! 
राजा--[ सरोपम्‌ । | कथं कायचिनिमयेन मयि व्यवहंरत्यनात्मज्ञ: । 
वाहतक परकृत्यमित्रः प्रतिकूलकारी च मे चेदमः। तथातब्यपत्ते 
स्थितस्य पूर्वेसंकविपतसमुन्मूलनाय वीरसेनमुखं दरडचक्रमाज्ञापय । 
अमात्य----यदाज्षापयति देवः । 
राजा--अथवा कि भवान्मन्यते । 
अमात्यः--शास्त्रदष्ट माह दे 
ग्रचिराधिष्ठितराज्यः शत्रु! प्रकृतिष्वरूदमूलत्वात्‌ । 
वसंरोपणशिथिलस्तरुरिव सुकरः समुद्धतुम्‌ ॥॥८॥ 


राजा--तेन झावितर्थ तन्त्रकारवचनम्‌। इदमेव बचने निमित्तः 
पादाय समुचोज्यतां सेनाधिपतिः । 

अमात्य:--तथा । [ इति निष्कान्तः | 

[ परिजनों यथाड्य़ापारं राजानससितः स्थितः । ] 
[ प्रबिइय । ] 

विदूषक:--आखणुक्तोझिह तत्तमवदा रणणा । गोदम चिन्तेहि दाव 
उयाञं । जह मे जदिच्छादिट्टप्पदिकिदी मालविस्मा पञ्चकखदंसणा 
होदित्ति। मए अ तं तहा किदं दाव से णिवेदेमि । ( ्राज्ञप्तोऽस्मि तत्र 
भवता राज्ञा । गोतम चिन्तय तावद्पायस्‌। यथा मे यहृच्छाइष्टप्रतिकृलिर्माल- 


दिका प्रत्यक्षदर्शना भवतीति । मया च तत्तथा कृतं तावदस्मै _ निवेदयामि । ) 


[ इतिपरिक्रामति । ] 
[जा--[विदूपकं दृष्टा ।] अयमपरः कारयान्तरसचिवोऽस्माउपस्थितः 
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विदूषकः--[ उपगम्य । ] बडुढदु भवं | ( वर्घर्ता भवान्‌ । ) 
राजा--[ सशिरःकम्पम्‌ । ] इत आस्यताम्‌ । $ 
[ विदूषकः उपविष्टः । | 
राजा--अपि कच्िदुपेयोपायदशने व्याकृतं ते घ्रक्षाचचुः । 
विदूषकः पओ्ोअसिद्धि पुच्छु । ( श्रयोगसिद्धि पुच्छ । ) । 
राजा--कथमिव । 
विदूषकः--[ कर्णे ] पुब्वमिव । ( एवमिव । ) ४ 
राजा--साथु वयस्य निषुणसम्तुपक्रान्तम । इदानीं दुरधिगमसिद्धा- 
वष्यस्मिन्नारस्भे वयमाशसामहे । कुतः-- ह 
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अर्थ सम्रतिबन्ध॑ प्रभुरधिगन्तुं सहायवानेव । ` 
इश्यं तमसि न पश्यति दीपेन विना सच्नुरपि ॥६॥ 
पथ्ये । ] 
अलं बहु विकत्थ्य । राज्ञः लमक्षमेवाबयोरघरोत्तरयोव्येक्तिभ 
विष्यति । | 
राजा--[ आकर्ण्य । ] सखे स्वत्लुनीलिपादपस्व पुष्पसुद्धिन्नम्‌। 
विदूषकः--फलं चि अइरेण दक्खिस्ससि । (फलमप्यचिरेण द्रच्यसि ।) 
[ ततः प्रविशति कञ्चुकी । ] 
कञ्चुकी-देव देय अमात्यो विज्ञापयति । अन्नुष्टिता प्रभोराज्ञा। 
छतो पुनहैरदत्तगणदासो । 
उभावभिनयाचायों एरस्परजयैषिणो । | 
वां द्रष्टुमुथतो साक्षाक्ञावाविव शरीरिणो ॥ १०।। 
' राजा--प्रवेशय तो । 
>चुकी--यदा शापयति देवः । [ इति निष्क्रम्य ताभ्यां सह प्रविश्य । ] 
इत इतो भवन्तो 
 गणदासः-- राजानं विलोक्य । ] अहो दरासदो राजमहिमा । ` 


(१) 
न चन परिचितो न चाप्यरम्यश्चकितगुपेमि तथापि पाश्वमस्य | 
सलिलनिधिरिव प्रतिक्षणं मे भवति स एव नवो नवोऽयमच्णोः।। १ १॥ 
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हरदत्तः महत्खलु पुरुषाकारमिदं ज्योतिः तथाहि । 
द्वारे नियुक्तपुरुषाभिमतम्रवेशः छु 

~ ~ प 

सिंहासनान्तिकचरेण सहोपसपन्‌ । न 


0909000% 


तेजोभिरस्य विनिवर्तितद्ृष्टिपाते- 
वोक्याद्दते पुनरिव प्रतिवारितोऽस्मि ॥१२॥ 
कच्चुकी--एप देवः । उपसर्देतां भवन्तो । 
उभो--[ उपेत्य ] विजयतां देवः । 
राजा-स्वागतं भवड्द्याम्‌ । [ एरिजनं विलोक्य ।] आसने तावदअ- 
भवतोः । 


०&&७)०१०००००१००००००००७ 


[ उभो परिजनोपनीतयोरासनयोरुपविष्टो । ] 

शजा--किमिदं शिष्योपदेशकाले युगपदाचार्याभ्यामत्रोपस्थानम्‌ । 

गणदास:--देव श्रयताम्‌ । मया खुतीथोदभिनयविद्या. खुशिक्षिता ! 
दृ्तप्रयोगश्रास्मि । देवेन देव्या च परिग्रहीतः । 

राजा--बाढँ जाने । ततः किम्‌ । 

गणदास:--सो5हमसुना हरदत्तेन प्रधानपुरुपसमक्षमयं मे न पाद- 
रजसःपि लुल्य इव्यचिक्षिक्तः । 

हरद्त्त:--देव अयमेव प्रथमं परिचादकरः। अत्रभवतः किल मम 
च समुट्रपल्वलयोरिवान्तरमिति तत्र्वानिमं मां च शास्त्रे प्रयोगे च 
चिसुशतु । देच एव नो विशेषज्ञः प्राश्निकः । 

विदूषकः--समत्यं पइण्णादं । ( समर्थ प्रतिज्ञातम्‌ । ) 

गणदासः--प्रथमः कट्पः । अवहितो देवः श्रोतुमहति । (४0 

राजा--तिष्ठ यावत्‌ । पक्तपातमत्र देवी मन्यते। तदस्याः पण्डित ७ 
कौशिकीसहितायाः समक्षमेव न्याय्यो व्यवहारः । $ 


९0९0९०१३ 


विदूषकः--ख्ुट्र भवं भणादि । ( सुष्दु भवान्भणति । ) 
आचायो-यह्देबाय रोचते । 


राजा-मोहर्य अमुं प्रस्तावं निवेद्य परिडतकोशिक्या साधमाहू 
यतां देवी । 
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कञ्चुकी--यदाज्ञापयति देवः । | इति निष्क्रम्य सफरित्राजिकया देव्या 
सह प्रविष्ट; । ] इत इतो भवती । 
धारिणी--[ परिन्नाजिकां विलोक्य । ] भअवदि हरदत्तस्स गणदा- 
सस्स अ संरम्भ कहं पेक्खसि । ( भगवति हरदत्तस्य गणदासस्य च 
संरम्भे कथं पश्यसि । ) 
परित्राजिका--अलं स्वपत्ताचसादशाङ्कया । न एरिहीयते प्रतिवादिनो 
गरुदासः ¦ | 
ब्रारिणी-जइ वि एवं तह वि रापरिग्गहो पहाणत्तणं उचहरादि । 
( यथप्येवं तथापि राजपरिग्रहः प्रधानस्वमुपहरति । ) 
परित्राजिका-अयि राज्ञीशब्दभाजनमात्मःवमणि चिन्तयतु भवती । 
पश्य । । 
श्र a र्‌ न्य ० ९ नो! टु द 
तिमात्रभासुरत्व पुष्यति भानोः परिग्रहादनलः 
` अधिगच्छति महिमानं चन्द्रोऽपि निशापरिगृहीतः ॥१३॥ 
विदूषकः--अइ उञ्जट्टिदा देवी पीठमदिझं पणिडअकोसिइ पुरोक- . 
. रिञ्ज तत्तमोदी धारिणी । ( अयि उपस्थिता देवी पीठसरदिकां परिडतकोशिकीं 
पुरस्कृत्य तन्नभवती धारिणी । ) 
राजा--पश्याम्येनाम्‌ । येषा-- | 
मङ्गलालंकृता भाति कोशिक्र्या यतिवेषया | 
` त्रयी विग्रहवत्येव सममध्यात्स विद्यया ॥ १४ ॥ 
. परित्राजिका---[ उपेत्य ] विजयतां देवः । 
राजा--भगवति श्रभिवादये.! 
_ परित्राजिका--. 


हासारप्रसवंयो: ` ` सदशक्षमयोद्यो: । 
4 
$ 
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& 2५-55 द TF 
धारिणीभूतधारिएयो भेव भतो शरच्छतम्‌ ॥१५॥ 
र धारिणी--जेदु जेंदु अज्जउत्तो । ( जयतु जयत्वार्यपुत्रः ।-) 
- :राजा--स्वागतं देव्ये । | परिघाजिकां. विलोक्य । ] भगवति क्रियता 
मासनपरियग्रहः । ; 
१09: 
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[ सर्व उपविशन्ति । ] 


राजा--भगवव्यत्रभवतोहे रदत्तगणदासयोः परस्परं विज्ञान- 


परित्राजिका--[ सस्मितम्‌ ] अलमुपालम्भेन । पत्तने सति ग्रामे 


रलपरीत्ता । 


$ सद्ठाषिणोभेगवत्या प्रा्षिकपदमध्यासितव्यम्‌ । 
9 
५ देवी च । 


i आचार्यी--“सम्यगाह देवः मध्यस्था भगवती नो गुणदोषतः परि- 
च्छेत्तमहति । | 


राजा-तेन हि प्रस्तूयतां विवादः । 


जा > > ~ को शि ~ ~ > 
राजा-नेतदेवम्‌। परिडतकोशिकी खलु भगवती पच्तपातिनावहं ; 
५ 


परिजाजिका--देव प्रयोगप्रधानं हि नाख्यशास्त्रम्‌ । किमत्र वाग्व्यव- 


हारेण । कथं वा देवी मन्यते । 


देवी--जइ मं पुच्छसि तदा एदाणं विवादो एव्व ण॒ मे रोअदि । 


( यदि मां एच्छुसि तदेतयोविवाद्‌ एव न से रोचते । ) 


गणदासः--देचि न मां समानविद्यया परिभवनीयमचगन्तुमर्हसि । 
विदूषकः भोदि पेकखामो उञ्ररंभरिसंवादं । कि मुहा वेअणदाणण 


एदेणं। ( भवति पश्याम उद्रंभरिसंवादम्‌। किं सुधा वेतनदानेनेतेषाम्‌ 
देवी--णं कलहपष्पि्ोसि । ( ननु कलहप्रियोऽसि । ) 
विदूषकः--मा एव्वं । चरिड अण्णोण्णकलहप्पिआण महत 


। ) 


थीण्‌ं 


एक्कद्रस्लि अणिजिदे कुदो उचसमो । (मेवम्‌ । चणिड अ्रन्योन्यकलहप्रिय- 


योमैत्तहस्तिनोरेकतरस्मिन्न निजिते कुत उपशमः । ) 
राजा—ननु स्वाङ्गखोष्ठचातिशयमुभयोरष्टवती भगवती । 
= परत्राजिक्रा-~अथ किम्‌ । | 
राजा--तदिदानी मतः परं किमाभ्यां प्रत्याययितव्यम्‌ । 
परित्राजिका--तदेववक्तुकामास्मि । 
श्लिष्टा क्रियां कस्यचिंदांत्मसंस्था संक्रान्तिरन्यस्य विशंषयुक्ता 
यस्योभयं साधु स शिक्षकाणां धुरि प्रतिष्ठापयितव्य एव । 


छ 
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विदूषकः--सुद॑ अज्नेहिं भअवदीप वञ्जणं । एसो पिण्डितत्थो उत्र- 


।१६॥ 
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पिण्डितार्थ उपदेशदर्शनान्चिर्णय इति । ) 
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देसदंसणादो णिएणआओ त्ति। ( श्रुतमार्याभ्यां भरावत्या वचनम्‌ । एप 


हरदत्तः--परमभिमतं नः । 

_ गणदासः--देवि । एवं स्थितम्‌ । प 
देवी--जदा उण मन्द्मेधा सिस्सा उवदेसं मलिणेन्ति तदा आस 
रिञ्रस्स ण दोसो । ( यदा पुनर्मन्दमेधा शिष्या उपदेश सलिनयन्ति तदाऽचा- & 

यस्य न दोपः । ) 

राजा-देवि । पुवमापख्यते । बिनेतुरद्रव्यपरि्रहोऽपि . बुद्धिलाघवं 
प्रकाशयतीति । 

देवी--[ जनान्तिकम्‌। ] कहं दाणि । | ग णदासं विलोक्य प्रकाशम्‌ । ] 
अलं अ्ज्ञउत्तस्स ऊसाहकारणं मणोरह पूरिद्य । विरम णिरत्थञ्रादो 
आरस्भादो । ( कथमिदानीम्‌ । अलमार्यणुत्रस्योत्साहकारणं मनोरथं षूरयिस्वा । 
विरम निरर्थेकादारस्भात्‌ । ) 

विदूषक:---सखुट्ट भोदी भणादि । भो गणदास संगीदपद लम्भि 
सरस्सईए उवाअणमोदआणं खादमाणस्स कि दे सहणिग्धेण विवादेण । 
( सुष्ठु भवती भणति । भो गणदास संगीतपदं लब्ध्वा सरस्वत्युपायनमोदका 
न्खादतः कि ते सुखनिग्रहेण विवादेन । ) 

गणदासः--सत्यसमयमेदार्था देचीचाकयस्य । श्वूयतामवसरप्राप्त 
मिदानीस्‌। ` 
लब्धास्पदोऽस्मीति विवादभीरोस्तितित्तमाणस्य परेण निन्दाम्‌ | 


यस्यागमः केपलजीविकाये तं ज्ञानपण्यं वणिजं वदन्ति ॥१७॥ 
देवी-अइरोचणीदाए सिस्सा । अवरिणिट्रिदर्स उवदेखस्स उण 
अरणाय्यं प्ासण्‌ । ( अचिरोपनीतायां शिष्यायां पुनः प्रतिष्ठितस्योपदेशस्य [१] 
पुनरन्याय्यं प्रकाशनम्‌ । ) 0 

गणदासः--अत एव मे निर्वन्धः । , 
देवी--तेण हि दुचेवि भअवदीए उवदेसं दंखेथ । ( तेन. हि द्वावपि ङ 


Mos 0909 


भगवत्यायुपदेशं दुर्शयतम्‌ । ) 
परिव्राजिका--देवि नेतन्न्याय्यम्‌। सवशस्याप्येकाकिनो निणेयाभ्यु 


पमो दोषाय ! 
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देवी--[ जनान्तिकम्‌ । ] मूढे परिव्याजिए मं जाग्गतिंपि सुत्तं चिञ्ज 
करेसि । ` ( मूढे परिन्नाजिके माँ जाग्रतीमषि सुप्तामिव करोषि |.) [ इति 
सासूयं परावतंते । ] 


[ राजा देवीं परिबाजिकायै दशयति । ] 
परित्राजिका— 


अनिमित्तमिन्दुवदने किमत्र भवतः पराञ्जुखी भवसि । 
© le 
प्रभवन्त्योऽपि हि भतृषु कारणकोपाः ङुट्म्बिन्यः । १८॥ 
विदूषक्ः~ णं सकारणं पब्च। ्रत्तणो पक्खो रकिखदव्चो । [गणदासं 


विलोक्य । ] दिट्टिआ कोवव्वाजेण्‌ देचीण परित्तादो भवं । सुसिकिखिदो 


वि सव्वो उवदेखदंसणण शिरहादो होदि। ( नजु सकारणमेव। आत्मनः पक्षो 
रक्षितव्यः । दिष्ठ्या कोपव्याजेन देव्या परित्रातो भवान्‌ । सुशिक्षितो5पि सर्व 
उपदेशदर्शनेन निष्णातो भवति । ) 
गणदासः--देचि श्रूयताम्‌ । एवं जनो श॒ह्ताति । तदिदानीम्‌। 
विवादे दशेयिष्यामि क्रियासंक्रान्तिमात्मनः । 


यदि मां नानुजानासि परित्यक्तोऽस्म्यहं त्वया ॥१६॥ . 
| [ इत्यासनादुत्थातुमिच्छुति । ] 

देवी--[ स्वगतम्‌] का गई । [ प्रकाशम्‌। ] पहवदि आआरिओ 
सिस्लजणस्स । ( का गतिः | प्रभवत्याचार्यः शिष्यजनस्य ।) | 

गणदासः-चिरमपदेशशङ्कितोऽस्मि । [ राजानमवलोक्य ।] अनुज्षातं 
देव्या । तदाज्ञापयतु देवः कस्मिन्नभिनयवस्तुनि प्रयोगं दशोयिष्यामि । 

राजा--यदा दिशति भगवती । | 

परित्राजिका--किमपि देव्या मनसि वतेते ततः शाङ्गितास्सि । 

देवी--भण बीस । पहवदि प्पह् ग्रत्तणा परिअणस्स । ( भण 
विस्रब्धम्‌ । प्रभवति प्रभुरात्मनः परिजनस्य । ) | 

राजा--मम चेति ब्रूहि । 

देवी-भअवदि भणेदाणीम्‌। ( भगवति भणेदानीम्‌ । ) ` 

परित्राजिका--देव शर्मिष्ठायाः कति चतुष्पादोत्थं छलिकं दुष्प्रयोज्य- 
सुदाहरन्ति । तत्रेकार्थेखंश्रयसुभयोः प्रयोगं पश्यामः । तावता ज्ञायत 
फवात्रमवतोरुपदेशान्तरस्‌ । 
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| आचायी--यदाज्ञापयति भगवती । 
bn विदूषकः--तेशु -हि दुवे चि वग्गा पेक्वाघरे संगीदरअणं करि 
तत्तभवदो दूदं पेसअह । अहवा मुदङ्गसद्दो एव्व णो उत्थावइस्सदि । 
( तेन हि द्वावपि वरौ प्रेक्षागृहे संगीतरचनां कृत्वा तत्रभवतो दृतं प्रेषयतम्‌ । 
अथवा सृदङ्गशव्द एध न उत्थापयिष्यति | ) 

हरदत्तः-तथा । [ इव्युत्तिष्ठति । ] 

[ गणदासो धारिणीमवलोकयति । ] ई 

देवी--[ गणदासं विलोक्य । ] विअदे भोद अज्जो। खं पिज्ञअव्भ |: 2 

त्थिणी, अहं अञ्ञस्ल । (विजयी भवत्वार्यः। ननु विजयाभ्यर्थिन्यहमार्यस्य।) १ 
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| [ आचार्या प्रस्थिती । ] 
डू परित्राजिका---इतस्तावत्‌ । 
| आचायौ--[ परिबृत्य । ] इमे स्वः । | 
परिन्राजिका-निर्णुयाधिकारे ब्रवीमि ! सर्वाङ्गखो्टवाभिव्यक्तये बिग | 
तनेपथ्य॑योः पात्रयोः प्रवेशोऽस्तु । 
आचायी--नेदमावयोरुपदेश्यम्‌ । | इति निष्क्रान्तो । ] 
 देवी—[राजानमवलोक्य । ] जइ राअकञ्जेछु इरिसी उचाञ्जणिउणदा 
| अज्ञउतत्तस्ल तदो सोहरं भवे । ( यदि राजकार्येष्वीदर्युपायनिपुणतार्य पुत्रस्य | 
ततः शोभनं भवेत्‌ । ) | 
राज[---. | 
अ्रलमन्यथा गृहीत्वा न खलु मनखिनि मया प्रयुक्तमिदम्‌ । 
प्रायः समानविद्याः परस्परयशः पुरोभागाः ॥ २० ॥ 
[ नेपथ्ये म्ट॒दङ्गध्वनिः । सर्वे कर्ण दृदति । ] 
परित्राजिका-हन्त । प्रवृत्तं संगीतम्‌ । तथा ह्येषा-— ® 
जीमूतस्तनितविशङ्किभिमेगूरेरुद्वीवैरनुरसितस्य पुष्करस्य । 


निहा दिन्युपहितमध्यमखरोत्था मायूरी मदयति माजना मनांसि २१॥ 
राजा—देचि तस्याः सामाजिका भवामः। 
देवी—[ स्वगतम्‌ । ] अहो अविणओ अञ्ञउत्तस्स । ( अहो श्रविनय 
प्रार्य पुत्रस्य । ) 
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[ सर्वं उत्तिष्ठन्ति । ] 


विदूषकः--[ अपवार्य । ] भो धीरं गच्छ॒ । तत्तभोदी धारिणी विसं 
चादइस्सदि । ( भोः धीरं गच्छ॒ । तत्रभवती .धारिणी विसंचादयिष्यति । ) 
रांजा-- 


धैर्यावलम्बिनमपि खरयति मां घुर जवाद्यरागोऽयम्‌ । 
अवतरतः सिद्विपथं शब्दः स्वमनोरथस्येव ॥ २२ ॥ 
[ इति निष्क्रान्ताः सर्वं । ] 


॥ इति प्रथमोऽङ्कः ॥ 
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९ ` [| ततः प्रविशति संगीतरचनायां कृतायामासनस्थो राजा सवयस्य्रो धारिणी ` 
परिबाजिका विभवतश्च परिवारः । ] 
राजा—भगवत्यत्रभवतोराचाययोः प्रथमं कतरस्योपदेशं द्रच्याम्नः। 
परिव्राजिका--ननु समानेऽपि शानवृद्धमावे चयो वृद्वत्वाह्णदासः 
$ पुरस्कारमहति । 
$ राजा--तेन हि भोहटय । एवमजभवतोशवेद्य नियोगमशून्यं कुरू! 
है कञ्चुकी—यदाज्ञापयति देवः । [ इति निष्क्रान्तः । ] 
ह [ प्रविश्य ] 
गणदासः--देव शमिप्टायाः क़तिलयमध्या चतप्पदास्ति तस्यास्ते 
छुलिकप्रयोगमेकमनाः धोतुमहेति देवः । 
राजा--आचाये । बहुमानादवहितो५स्सि । 
[ निष्क्राम्तो गणदासः । ] 
(१) राजा--[ जनान्तिकम्‌ । ] चयस्य । 


नेपथ्यपरिगतायाश्रक्षुदंशनसमुत्सुक॑ तस्याः । 


न 
& संहतुमधीरतया व्यवसितमिव मे तिरस्करिणीम ॥ १॥ $. 
$ विदूषकः--[ श्रपवार्य। ] उवट्टिदं गअणमडु संणिहिदमकिसखिञ्रं च। , 9 - 
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ता अ्रप्पमत्तो दाणिं पेक्ख । [ उपस्थितं नयनमधु संनिहितमक्षिकं च । तद 
प्रमत्त इदानीं पश्य । ) 
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[ ततः प्रविशत्याचार्यावेच्यमाणाइसोष्ठया मालविका । ] 


विदूधक:--[ जनान्तिकम्‌ । ] पेक्खढु भवं ` ण क्खु से पडिच्छन्दादो $ 
पारेहीअदि महुरदा । ( पश्यतु भवान्‌ । न खल्वस्याः प्रतिच्छुन्दात्परिंहीयते ; 
मधुरता । ) 


राजा--[ अपवार्य । ] चयस्य । 
चित्रगतायामस्याँ कान्तिविसंवादशङ्कि मे हृदयम्‌ । 
संप्रात शिथिलसमाथि मन्ये येनेयमालिखिता ॥ २॥ 


. गणदासः--वत्से मुक्तसाध्वसा सरवस्था भव । ह 


राजा--[ ग्रात्मगतम्‌ । ] अहो सवेस्थानानवद्यता रूपविशेषस्य । 
तथाहि । 


दीर्घां शरदिन्दुकान्ति वदनं चाह नतावंसयोः . 
संक्षिप्त निविडोन्नतस्तनघ्रः पार्थे प्रमृष्टे इव । 
मध्यः पाणिमितो नितम्वि जवनं पादावरालाङ्गुली 
छन्दो नतेयितुर्यथेव मनसि श्लिष्टं तथास्या वपुः॥ ३॥ 
सालविक्रा--[ उपगानं कृत्वा चतुष्पदवस्तु गायति । ] 
दुल्लहो पिओ मे तस्सि भव हिअआ णिरास 
अस्हो अपङ्गघो मे परिष्फुरइ कि वि वामओ । 
एसो सो चिरदिद्ठी कहँ ऊण उवणइदव्वो 
णाह मं पराहीणां तुइ परिगणञअ सतिणहम्‌ ॥ ४ ॥ 
( दुर्लभः प्रिये मे. तस्मिन्भध हृदय निराश 
महो अपाङ्गो मे परिस्फुरति किमपि वामः । ६१ 
एप स चिरदृष्टः कथं पुनरुपनेतव्यो ` 
नाथ मां पराधीनां खयि परिगणय सतृष्णाम्‌ ॥ ) | 
॒ [ ततो यथारसमभिनयति । ] है 
विदूषकः---[जनान्तिकम्‌ ।] भो वअस्स । चडप्पवत्थुअं दुचारीकरिञ्ज १ 
तुइ उवद्वाविदो अप्पा तत्तहोदीए। ( भो वयस्यं । चतुष्पदुवस्तुक द्वारीकृत्य 
व्वय्युपस्थापित आत्मा तत्रभवत्या । ) ४ 


09९८)७०७००(१७०७(०७८००५००००५००%७॥ १६६ |७०000000://000 909 


नश 


|W | 


POSOFOOEOPOE ०७०७ 


(७#८(2७८2७(2७(:७(०७ (८१७ EO 


: ०९०९०००० मालविकाञ्चिमिजम 0०0060609 ९0१0०४०४० 


राजा-सखे एवमेच ममापि हृदयम्‌ । अनया खलु । 


 जनमिममनुरक्तं विद्धि नाथेति गेये 


AP Q 
वचनमभिनयन्त्याः स्ाङ्गानिदेशपूवेस्‌ । 


प्रणयगतिमदृष्टा धारिणीसंनिकषा- 


[ मालविका गीतान्ते निष्क्रसितुमारव्धा । ] 


पुच्छिस्सम्‌ । (भवति तिष्ठ। किमपि वो विस्मृतः कर्मभेदः । तं तावत््च्यामि। 


& 
दहमिव सुकुमारप्रार्थनाव्याजशुक्तः ॥ ५ ॥ 5 
& 


विदूषकः--भोदि चिट्ट । किंचि वो विसुमरिदो कम्मभेदो । तं दाव 


गणदासः--चत्से । क्षणमात्रं स्थित्वोपदेशविशुद्धा यास्यसि । 


_ [ मालविका नित्य स्थिता । ] 


राजा--[ आत्मगतम्‌। ] आहो सर्वोखवस्थास चारुता शोभान्तर 
वुष्यति तथा हि-- - 
वामं संधिस्तिमितवलयं न्यस्य हस्तं नितम्मे 


कृत्वा श्यामापिटपसदशं सस्तमुक्त द्वितीयम्‌ । 


पादाङ्गष्ालुलितकुसुमे कुडिमे पातितात्तं 


नृत्तादस्याः [स्यतमाततरा कान्तमुज्चायताधम्‌ ॥६॥ 


देवी--णं गोदमचञ्जणं चि अज्ञो हिअए करेदि । { ननु गोतमवचन 
मप्यार्यो हृदये करोति । ) 

गणदास:--देवि । मा मेवम्‌ । देवप्रत्ययात्संभाव्यते सुद्धमदार्शिता 
गोतमस्य । पश्य । 


ds 


मन्दोऽप्यमंन्दतामेति संसगण विपश्चितः | (९ 
पङ्कच्छिदः फलस्येव निकपेणाविलं पयः ॥ ७ ॥ 


[ विदूषकं विलोक्य । ] तच्छुणुमो वयं विवक्षितमार्यस्य । 
विदूषकः-[ गणदासं विलोक्य। ] कोसिई दाव पुच्छु। पच्छा जो न 
मप कम्मभेदो दिट्ठो तं भणिस्सं । ( कौशिकीं तावत्टच्छ । पश्चायो मया ९ 
कर्मभेदो दइष्टस्तं भणिष्यामि । ) | | 


ई .._ गणदासः--भगवति यथादष्टमभिधीयतां गुणो वा दोषो त्रेति । 
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परिन्राजिका-यथादष्टं सवमनवद्यम्‌ । कुतः-- 
अङ्गैरन्तनिहितवचनेः सूचितः सम्यगर्थः 
पादन्यासो लयमनुगतस्तन्मयत्वं रसेषु । 
शाखायो निर्मृदुरभिनयस्तद्विकल्पानुबृत्तौ 
भावो भावं नुदति विषयाद्रागबन्धः स एव ॥८॥ 


गणदास:--देवः कथं वा मन्यते । 
राजा--वयं स्वपक्षशिथिलाभिमानाः संवत्ताः । 
गणदासः---अद्य नतेयितास्मि । कुतः-- 
उपदेशं विदुः शुद्धं सन्तस्तघुपदेशिनः । 
श्यामायते न युष्मासु यः काञ्चनमिवाग्निषु ॥ & ॥ 
देवी--दिट्टिय़ा अपरिक्खदाराहणेण अजो वडढइ । ( दिप्ठ्याऽपरि 
चत्राराधनेनार्या वर्धते । ) 
गणदासः--देचीपरिग्रह एव मे बृद्धिहेतः । [ -विदूषकं विलोक्य ] 
गोतस वदेदानीं यत्ते मनसि वतते । 
विदूषकः---पढमोवदेसदंसरे पढमं वम्हणस्स पूजा कादव्वा। सा णं 
वो चिसुमरिदा । ( प्रथमोपदेशदर्शने प्रथमं व्राह्मणस्य पूजा कतंब्या । सा ननु 
चो विस्मृता । ) 
परित्राजिका-अहो प्रयोगाभ्यन्तरः प्रश्न; । 
[ सवें प्रहसिताः । मालविका स्मितं करोति । ] 
राजा--[ आव्मगतम्‌ ] उपात्तखारश्चच्षुया मे स्वविषयः । यदनेन 


सयमानमायताच्याः किञ्चिदभिव्यक्तदशनशोभि सुखम्‌ । 
असमग्रलच्यकेसरसुच्छुसदिव पङ्कज ष्टम्‌ ॥ १० ॥ 


गणदासः-महाब्राह्मण । न खलु प्रथमं नेपथ्यद्शनमिद्म । अन्यथा 


कथं त्वां दक्तिणीयं नाचयिष्यामः । 


विदूषक:--म ए णाम सुक्खघणगञ्िदे अन्तरिक्खे जलपाणं इच्छिदा 
चादआइद्म्‌ । अहवा पणिडतसंतोसपञ्चअआ णं मूढा जादी। जादि 
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अत्तहोदीए सोहणं भणिदं तदो इमं से पारितोसिञ्रं पञ्चच्छामिं । 
नाम शुष्कघनगजितेऽन्तरित्ते जलपानमिच्छ॒ता चातकायितम्‌ । अथवा पण्डित- 
सन्तोषभ्रत्यया ननु मूढजातिः । यतोऽत्रभवत्या शोभनं भणितं तत इदं ते पारि- 
तोषिकं प्रयच्छामि । ) [ इति राज्ञो हस्तास्कटकमाकर्षति । ] 
देवी चिट्ट दाव । गुणन्तरं अजाणन्तो किणिमित्तं तुमं आहरणं 
देसि । ( तिष्ठ तावत्‌ । गुणान्तरमजानन्किनिमित्तं स्वमाभरणं ददासि । ) 
विदूषकः--परकेरअंति करिञ्जच । ( परकीयमिति कृत्वा । ) 5 
देवी--[ ग्राचाय विलोक्य ] अज्ञ गणदास रणां दंसिदोवदेसा दे 
सिस्सा । ( आर्य गणदास ननु दशितोपदेशा ते शिष्या । ) ह 
| | _ गणदासः--वत्से पहि गच्छावेदानीस्‌ । 
[ सहाचार्येण निष्क्रान्ता मालविका । ] 
विदूषकः--[ जनान्तिकम्‌ ] एक्तिओ मे मदिविहवो भवन्तं सेबिदुं। 7 
( एतावान्मे मतिविभवो भवन्तं सेवितुम्‌ । ) 
राजा-अलमलं परिच्छेदेन । अहं हि-- 
भाग्यास्तमयमिवाच्षणोहुदयस्य महोत्सवावसानमिव । 
द्वारपिधानमिव ध्रतेमन्ये तस्यास्तिरस्करिणीम्‌ ।।११॥ 
विदूषकः--[ जनान्तिकम्‌ ] दलिद्दो वि आदरो वेज्जेण ओसदं 
दीअमाणं इच्छसि । ( दरिद्र इवातुरो वेद्येनोपधं दीयमानमिच्छ्सि । ) 

[ प्रविश्य ] ` 
हरदत्त:--देव मदीयमिदानीं प्रयोगमवलोक यितु क्रियतां प्रस़ादः। | 
राजा-[ आत्मगतम्‌ ] अवसितो दशनाथः । [ दाक्तिण्यमवलम्ड्य 

(१0 प्रकाशम्‌ । ] ननु पयुत्खुका एच वयम्‌ । 
हरदत्तः -अनुगुहीतो ऽस्मि । 
[ नेपथ्ये ] 
बेतालिकः- जयतु जयतु देवः । उपारूढो मध्याह्नः | तथा हि— 
पत्रच्छायासु हंसा सुकुलितनयना दीधिकापद्मिनीनां 
© ~ ~ ~ 
सौधान्यत्यथतायाइलभिपरिचयद्वेषिपारावतानि । 
0० 
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बिन्दुक्षेपान्पिपासुः परिसरति शिखी श्रान्तिमद्वारियन्रं 

सर्वैरुस्रेः समग्रैस्त्वमिव नृपशुणोदींप्यते सप्तसप्तिः ॥ १२॥ 

विदूषकः अविहा अविहा । अस्हाणं उण भोश्रण्वेला उवट्टिदा । 
प्र्तमवदो  उइद्चेलादिकमे चिइच्छुआ दोसं उदाहरन्ति । | हरदत्त 
8 विलोक्य ] हरदत्त कि दाणि भणसि | ( अविध अविध । अस्माकं पुन- 
भोजनवेलोपस्थिता । ग्रत्रभवत उचितवेलातिक्रमे चिकित्सका दोपमुदाहरन्ति । 
$ हरदत्त किमिदानीं भणसि । ) 
ह; हरदत्त:--अस्ति वचनस्यान्यस्यावकाशोऽत्र । 

राजा-- तेन हि त्वदीयमुपदेशं श्वो वयं द्रच्यामः । विरमतु भवान्‌ । 

दरदत्त:--यदाज्ञापयति देवः । [ इति निष्क्रान्तः । | 
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देवी—णिव्वट्टेटु 'पज्जउत्तो मञ्जणविहिम्‌ । ( निवंतंयत्वार्यपुत्रो मज न- 

| विधिम्‌ । ) 
| विदूषकः--भोदि विसेसेण पाणभोअण तुवरावेहि । ( भवति विशे- 
पेण पानभोजनं त्वरय । ) 

परित्राजिका--[ उत्थाय ] स्वस्ति भवते । [ इति सपरिजनया देव्या सह 
निष्क्रान्ता । ] 

विदूषकः--भो वअस्स ण॒ केवलं रूचे सिप्पे वि अदुदीआ माल- 
विञ्जा । ( भो वयस्य न केवलं रूपे शिल्पेउप्यद्धितीया मालविका । ) 

राजा--वयस्य । 


अव्याजसुन्दरी तां विज्ञानेन ललितेन, योजयता । 
परिकल्पितो विधात्रा बाणः कामस्य विषदिग्धः ॥ १३ ॥ 
कि बहुना । सखे चिन्तयितव्योऽस्मि । 
{ विदूषकः--भवदा चि अहं । दिढं विपणिकन्दू विश्व मे उञ्ररव्भ- 
न्तरं दज्भइ । ( भवताप्यहम्‌ । दढं विपणिकन्दुरिव मे 'उदराभ्यन्तरं दह्यते। ) 
४ राजा--एवमेव भवान्खुहृदथ5पि त्वरताम्‌ । 
४ 


2 


विदूषक:--गहीदद्क्खिणो म्हि । कि तु मेहावलीणिरुद्धा जोण्हा 
विश्व पराहीणदंसरणा तत्तहोदी मालविआ । भवं वि सूणापरिसरचरो 
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विश्न विअगिद्धो आमिसलोलुओ भीरुओ श्र । अच्चंतादुरो वि् “| 
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सिद्धि पत्थन्तो मे रोअसि । ( गहीतदचिणोश्स्म । किं तु मेघावलीनिरुद्धा है 
आमिषलोलुपो भीरुकश्च । अत्यन्तातुर इव कार्यसिद्धि प्रार्थयमानो मे रोचसे । 

राजा--कथमनातुरो भविष्यासि । १ 

सा वामलोचना मे स्नेहस्येकायनीभूता ॥ १४ ॥ ह 

[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ] ड 


ज्योत्स्रेव पराधीनदर्शना तत्रभवती मालविका । भवानपि सूनापरिसरचर इव गृध्र 
सवोन्तःपुरवनिताव्यापारम्रतिनिव्ृत्तहृ दयस्य । 
॥ इति द्वितीयोऽङ्कः ॥ 
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[ ततः प्रविशति परिच्राजिकायाः परिचारिका समाहितिका । ] 
समाहितिका--श्राणत्तस्हि भअवदीए--समाहिदिए देवस्स उवाव- 
णत्थं बीखऊरअं गेणिहआ आअच्छुत्ति ता जाव पमदवणपालिञ्रं महु 
अरिजं अरणेसामि । [ परिक्रम्यावलोक्य ] एखा तवणीआसोअं ओलो- 
अन्ता महरिआ चिट्टदि । ता जाव णं उवसप्पामि। ( आज्ञप्तास्मि भग- 
वत्या--समाहितिके देवस्योपवनस्थं बीजपूरक ग्रृहीत्वागच्छेति । तद्यावत्प्रमदवन 


पालिकां मधुकरिकामन्विष्यामि । एषा तपनीयाशोकमवलोकयन्ती मधुकरिका 
तिष्ठति । तद्यावदेनामुपसर्पामि । ) 
`` [ ततः प्रविशत्युद्यानपालिका । ] 
समाहितिका-[ उपरत्य ] महुआरिए । अवि सुहो दे उज्ञाणव्वा- 
वारो । ( मधुकरिके । अपि सुखस्त उद्यानब्यापारः । ) 


मधुकरिका-अस्हो समाहिदिश्रा । सहि सागदं दे। :( अहो समाहि 


(९) « तिका । सखि स्वागतं ते । ) 


< 


समाहितिका--हला भगवदी आणवेदि । सरित्तपाणिणा अम्हारिस- 
जणेण तत्तहोदी देवी देक्खिदव्वा। ता बीअपूरएण सुस्ससिदुं 
इच्छामात्त।( सखि भगवत्याज्ञापयति। अरिक्तापाणिनास्मादशजनेन तत्रभवती 
देवी द्रष्टव्या । तद्वीजपूरकेण शुश्रपितुमिच्छामीति । ) 

मधुकरिका--णं संणिहिद्‌ं वीजपूरअं । कहेहि दाच अण्णोणणसंघरि 
सिदार णट्टाआरिञ्राणं उचदेसं देक्खि् कदरो भञ्जवदीप पसंसिदो । 
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( ननु संनिहितं बीजपूरकम्‌ । कथय तावदन्योन्यसंघर्पितयोनांट्या चार्ययो रुपदेशं 
दृष्टा कतरो भगतत्या प्रशंसितः । ) ० 

समाहितिका--दवे चि किल आगमिणा पश्मोडाणिउणा अ। कितु 
सिस्साए मालविआए गुणबिसेसेण गण्दासस्स उवदेसो पसंसिदो । 
( द्वावपि किलागमिनो प्रयोगनिपुणो च । किंतु शिष्याया मालविकाया गुण 
विशेषेण गणदासस्योपदेशः प्रशंसितः । ) ' 

मधुकरिका--अह मालावेआगदं कोलाणं कोरिसं सुणीआंदे | ( श्रथ 
मालविकागतं कोलीनं कौदृशं श्रूयते । ) 


समाहितिका--बाढं किल तरिंस साहिलासो भट्टा । किंतु केवलं 
देवीए धारिणीए चित्तं रक्‍खन्तो अत्तणो पहुत्तणं दंसेदि । मालविश्रा 
वि इमेसु दिअसेसु अरणुहदमुत्ता विश्व मालदीमाला मिलाणा लक्खी 
अदि । अदो अवरं ण॒ जाणे । विसज्जेहि मं । ( वाढं किल तस्यां साभि 
लाषो भर्ता । किन्तु केवलं देव्या धारिण्याश्चित्तं रक्षन्नात्मनः प्रभुत्वं दर्शयति । 
मालविकाप्येषु दिवसेष्वनुभूतसुक्तेव मालतीमाला म्लाना लच्यते । ग्रतः परं न 
जाने । विसूज माम्‌ । ) 


मधुकरिका--एदं साहावलस्विदं वीअपूरअं गेणह । (एतच्छाखावलम्बितं 
बीजपूरक गृहाण्‌ । ) ® 
समाहितिका--तह । [ इति नाट्येन 'वीजषूरकं गृहात्वा ] हला तुमं वि 


अदो पेसलद्र साहुजणसुर्सूसाण फलं पावेहि। ( तथा। सखि त्वमप्यतः 


पेशलतरं साधुजनशुश्रषायाः फलं प्राप्नुहि । ) [ इति प्रस्थिता । ] 

मधुकरिका-हला समं जेव्व गच्छम्ह । अहं वि इमस्स चिराञ्जमा- 
णकुस्ुमोग्गमस्स तवणीश्रासोअस्स दोहलणिमित्तं देवीए णिवेदेमि । 
( सखि सममेव गच्छावः। ्रहमप्यस्य चिरायमाणकुसुमोद्रमस्य तपनीयाशो 
कस्य दोहदनिमित्तं देव्ये निवेदयामि । ) 


समाहितिका--जुञ्ञइ। अहिअआरो करु लुह । ( युज्यते । अधिकारः 
खलु तव । ) 
[ इति निष्क्रान्ते । ] 


॥ इति प्रवेशकः ॥ 
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[ ततः प्रविशति कामयमानावस्थो राजा विदूपकश्च । ] 
राजा--[ ग्रात्मानं विलोक्य । ] 


शरीरं क्षामं स्यादसति दयितालिङ्गनसुखे 
भवेत्सास्रं चक्षुः क्षणमपि न सा दृश्यत इति । 
तया सारङ्गाच्या त्वमसि न कदाचिद्दिरहितं 
प्रसक्ते निवोणे हृदय परितापं त्रजसि किम्‌ ॥ १ 
विदूषकः-अलं भवदो धीरं उज्भिञ्ज परिदेविदेण । दिट्टा मण 
तत्तहोदीए मालवि्ाए पिअ्रसही वडलावलिआ । सुणाविदा अ 
अत्थं जो भवदा संदिट्रो । ( अलं भवतो घीरतामुज्मित्वा परिदेवितेन । दष्टा 
मया तत्रभवत्या मालविकायाः प्रियसखी वकुलावलिका । श्राविता चार्थं यो 
भवता संदिष्टः । ) | 
राजा--ततः किमुक्तवतो । 
विदूषकः--विररणावेहि भट्टारअम्‌। अणुगहीदम्हि इमिणा णिओ- 
एण्‌ । किंदु सा तवस्सिणी देचीए अहिञ्रं रक्खन्तीष णाञारकिखदो 
वित्र णिही ण॒ सुहं समासादइदव्वा । तहचि जइस्सं । ( विज्ञापय 
भट्टारकम्‌। अनुगुहीतास्म्यनेन नियोगेन। किंतु सा तपस्विनी देव्याधिकं रक्षन्त्या 
नागरक्तित इव निधिर्न सुखं समासादयितव्या । तथापि यतिष्ये । ) 
राजा-भगवन्‌ संकल्पयोने । प्रतिवन्धवत्खपि विषयेष्वभिनिवेश्य 
किं तथा प्रहरसि यथा जनोऽयं न कालान्तरक्ञमो भवति । 
[ सविस्मयम्‌ । ] 


क़ रुजा हृदयप्रमाथिनी क्क च ते विश्वसनीयमायुधम्‌ । 
मृदु तीद्णतरं यदुच्यते तदिदं मन्मथ दश्यते त्वयि ॥ २॥ 
विदूषकः--ण भणामि तस्सि साहणिज्ञे कजे किदो मण उवाओव- 
कखेओ । ता पज्ञवत्थावेदु भवं अप्पाणं । ( ननु भणामि तस्मिन्साधनीये 
कार्ये कृतो मयोपायोपच्तेपः । तत्पर्यवस्थापयतु भवानात्मानम्‌ । ) 


राजा--अ्थेमं दिवसरोषसुचितव्यापारविसुखेन चेतसा क्क नु खलु 
यापयामि । 
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४ 
९ विदूषक्र:--अज्ञ एव्व पढमादारखुहआणि रंक्तकुरवआरणि उवाञ्जण | 
; पेसिआ णववसन्तावदारव्वदेसेण इरावदीए खिडणिआमुद्देण पत्थिदो | 
भवं--इच्छामि अज्ञउत्तेण सह दोलाहिरोहणं अणुहविदुं ति" /भवदा | 
; वि से पडिरणादं। ता पमदवणं एव्व गच्छुम्ह । ( अद्येव प्रथमावतार- । 
सुभगानि रक्तकुरवकाणयुपायनं प्रेष्य नववसन्तावतारव्यपदेशेनेरावत्या निपुणिका- 
सुखेन प्रार्थितो भवान्‌-इच्छाम्यार्यपुचेण सह दोलाघिरोहणमन्रुभवितुमिति ! 
भवताप्यस्य प्रतिज्ञातम्‌ । तत्ममदवनमेव गच्छावः । ) | १ 
राजा--न च्तममिदम्‌ । 
विदूषकः--कर्हे चिञ्च । ( कथमिव । ) j 
राजा-वयस्य ।निखरानिषुणाः स्त्रियः । कथमन्यसंक्रान्तहद्यमुप- 
लालयन्तमपि ते सखी न मां लक्षयिष्यति । अतः पश्यामि । 


उाचतः प्रणयो वरं विहन्तुं बहवः खएडनहेतवो हि दृष्टाः । 


उपचारावाधमेनाखिनीनां न तु पूचोभ्यधिकोऽपि भावशून्यः ॥ ३.॥ 

-विदूषक:--णारिहदि भवं अन्तेउरट्रिदं दक्खिरणं पक्कपदे पिट्टुदो 
काउुम्‌। ( नाहति भवानन्तःपुरस्थितं दाक्षिण्यमेकपदे पृष्टतः क्तुम्‌ । ) 

राज[--[ विचिन्त्य । ] तेन हि प्रमदवनमार्ग मादेशय । 

विदूषकः--इदो इदो भवं । ( इत इतो भवान्‌ । ) 

[ उभो परिक्रामतः । ] 

विदूषकः णुं एदं पमदवणं पचणवलचलाहिं पर्लवङ्कलीहिं तुवरेदि 
विश भवन्तं पवेसिदुु । ( नन्वेत्रमदवनं पत्रनबलचलाभिः पल्ञवाङ्कुलीभि- 
स्त्वरयतीव भवन्तं प्रवेष्टुसू । ) 

राजा--[ स्पर्श रूपयित्वा ] अभिजातः खलु वसन्तः । सखे पश्य 


(2 उन्मत्तानां श्रवणसुभगैः कूजितेः कोकिलानां 
सानुक्रोशं मनसिजरुजः 'सह्यतां एच्छतेव । 
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अङ्ग चूतप्रसवसुरभिदत्ञिणो मारुतो मे 


सान्द्रस्पशः करतल इव व्याएतो माधवेन ॥४॥ 
विदूषकः-पविख णिव्बुदिलाहाअ । ( प्रविश निव तिल।भाय । ) 


[ उभो प्रविशतः । ] 
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विदुषक्ः---अवहाणेण दिट्टिं देहि । पदं करु भवन्तं विश्व विलोह 
कामाए पमदवणलच्छीण जुवदीवेसलज्ञावईस्तिश्ठ चेसन्तकुसुमण- 
वत्थं गहीदं । (अवधानेन दृष्टि देहि । एतत्खलु भवन्तसिव विलो भयितुकाभया 
प्रमद्वनलच्म्या युवतिवेपलञज्ञापयितृकं वसन्त कुसुमनेपथ्यं गृहीतम्‌ । ) 
राजानस वस्मयादवलाकयास । 


रक्ताशोकरुचा विशेषितगुणो विस्वाधराल्ञक्तकः 


प्रत्यार्यातावेशपकं कुरवकं श्यामावदातारुणम्‌ । 
आक्रान्ता तिलकक्रिया च तिलकेलय दिरेफा जनेः 


सावज्ञेव घुखप्रसाधनविधो श्रीमोधवी योपिताम्‌॥ २॥ 


[ उभो नाव्येनोद्यानशोभां निर्वर्णयतः । ] 
| ततः प्रविशति पयुत्सुका मालविका । | 


मालविका-अ्जचिएणादहिअञ्रं भट्टार अहिलसन्दी अप्पणो वि 

दाव लज्जेमि। कुदो विहवो सिणिद्वर्स सहीजणस्स इमं वुत्तन्त आच- 
क्खिदुं। ण॒ जाणे अप्पडि्ारगरुग्रं चेञ्जणं क्ेत्तिञ्रं कालं मञ्जणो मं 
णुइस्सदि त्ति। [इति कतिचित्पदानि गत्वा ] आ कहिँ करु पत्थि- 
दम्हि । [ इति स्मृतिमभिनीय ] आदिद्ठ म्हि देवीए---मालविए गोदमचा- 

पला रो दोलापरिव्भ पप सरुजौ मह चलणो । लुमं दाव गदुअ तवणी 
प्रासोअस्स दोहलं णिवट्टेहि त्ति। जइ सो पञ्चरत्तव्भभ्तरे कुसुमं 
दंसेदि तदो अहं अहिलासपूरइन्त्ं पसादं दावइस्सं त्ति । ता जाव 
खिओअभूमि पढमं गदा होमि दाव अणुपदं मह चलणालकारहत्याए 
चउलावलिञ्जाए आअन्दऽचं ता परिदेवइस्सं ताव वीसद्ध मुइत्तञ्ज।. 

( थ्रविज्ञातहृदयं भर्तारमभिलपन्त्याव्मनोऽपि तावढ्लज्ने । कुतो त्रिभवः स्रिग्धस्य 

(९: सखीजनस्येमं वृत्तान्तमाख्य़ातुम्‌ । न जानेऽप्रतिकारगुरुकां वेदनां कियन्तं ' कालं 
2 मदनो मां नेप्यतीति। ग्रा कुत्र खलु प्रस्थितास्मि । ्रादिटास्मि देव्या - मालविके 
गांतमचापल।|द्वालापारमत्रष्टाया सरुजी सम चरण । त्व तावठूत्वा तपनीयाशोकस्य 

© दोहदं निर्वतेयेति। यद्यसौ पञ्चरात्रास्यन्तरे कुसुमं दशयति ततोऽहमभिल'षषूरयि 
तृक प्रसादं दापयिष्य़ामीति । तद्यावन्नियोग भूमि प्रथमं गता भवामि तावदनुपदं 
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मम चरणालङ्कारहस्तया बकुलावलिकयाऽगन्तव्यम्‌। तत्परिदेवयिष्ये तावहिखब्ध॑ 
मुहर्तकम्‌ । [ इति परिक्रासति । ] 
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विदृषक्ः--[ दृष्टा ] ही ही । वअस्स एदं कखु सीहुपाणुव्वेजिदस्स & 
९ मच्छण्डिआ उवणुदा । ( ्श्चर्यमाश्चर्यम्‌ । वयस्य एतत्खलु सीधुपानोद्वेजि- छ 
छै तस्य मत्स्यण्डिकोपनता । ) द 
& राजा --सये किमेतत्‌ । | & 
$ - विदूषकः--एसा णादिपरिकिखद्चेखा ऊखुअवञ्जणा एआइणी मालः g 
विद्या अदूरे चट्टदि । ( एषा नातिपरिष्कृतवेपोत्सुकवद्नेक्राक्रिनी. मालविका- 
ऽदूरे वतते । 
6 राजा--[ सहर्पम्‌ | कथं मालविका । 
i विदूषकः इं । ( अथ किम्‌ । ) i 
राजा-शाक्यसिदानी जीवितमवलस्वयिलुस्‌ । 
त्वटुपलभ्य समीपगतां प्रियां हृदयप्लुच्छृसित मम विक्लवम्‌ । 
तरुत्वतां पथिकस्य जलार्थिनः सरितमारसितादिव सारसात्‌ ॥६॥ 
अशथ क तत्रभवती । 
विदूषकः--एसा! तघराएमज्कादो णिक्कन्ता इदो ज्जेब्व परिवद्टन्ती 
दीसइ । ( एपा तरुराजिमध्यान्निष्क्रान्तेत एव परिवर्तमाना दृश्यते । ) 
राजा-—[ विलोक्य सहर्षम्‌ ] वयस्थ पश्यास्येचाम्‌ । 
विपुलं नितम्बदेशे मध्ये ज्ञाम॑ सधुन्नतं कुचयोः । | 
अत्यायत॑ नयनयोमेम जीवितमेतदायाति ॥ ७॥ : 
सखे पूवस्मादतिमनोहरावस्थान्तरसुपारूढा तत्रभवती । तथा हि-- | 
शरकाण्डपाण्डगएड्खलेयमाभाति परिमिताभरणा । 
पश माधवपरिणतपत्रा कतिपयकुसुमेव कुन्दलता ॥ ८॥ 
& विदूषकः--एसा चि भर्व विञ्च मंअणव्याहिणा परिमिट्टा भविस्सदि। 


| 


CH 

( एयापि भवानिव मदनव्याधिना परिखुष्टा भविष्यति । ) न 

राजा--सोहादंमेवं पश्यति । 

मालविका-अ्श्रं सो ललिदखुउमालदोहलापेक्खी अगिहीदकुसुम- ९ 

णुवत्थो उकणिठदाण मह अणुकरेदि असोओ । जाव पदस्स पच्छा % 
असीदले सिलापट्टर णिसरणा ञ्रप्पाणं बिणोदेमि । ( श्रयं स ललितः 

'(०4090090909090909090909[ २१० | lS | ॥ 
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सुकुमारदोहदापे्ती अग्रह्दीतकुसुमनेपथ्य उस्कण्ठिताया ममाऽनुकरोत्यशोक 
यावदस्य प्रच्छायशीतले शिलापट्टके निंपरणात्मानं विनोदयामि । ) 

विदूपकः~सखुदं भवदा उक्कणिठदस्हि त्ति तत्तहोदी मन्तेदि । ( श्रतं 
भवता उस्कणिठतास्मीति तत्रभवती मत्रयते । ) 

राजा--नेतावता भवन्तं प्रसन्नतर्क सन्ये । कुतः-- 

चोढा कुरवकरजसां किसलयपुटभेदशीकराचुगतः । 
अनिमित्तोत्कएठामपिं जनयति मनसो मलयवातः ॥ &॥ 
[ मालविकोपविष्टा । ] [ 

राजा--खखे इतस्तावदावां लतान्तरितो भवावः । 

विदूपकः--इरावदि वित्र अदूरे पेक्खामि । ( इरावतीमिवादूरे प्रेत्ते । ) 

राजा-नहि कमलिनीं दृष्ट्रा ग्राहमवेक्षते मतङ्गजः। [ इति विलोक- 
यन्स्थितः । ] 

मालविक्र-—हिअञ् णिरवलम्वणादो अदिभूमिलङ्गिणो ते मणोर- 
हादो विरस । कि मं आआसिग्न । ( हृदय निरवलम्तनादति भूमि लङ्किनो 
मनोरथाद्विरम । कि सामायास्य | 

[ विदूपको राजानं वीक्षते । ] 
राजा-प्रिये पश्य चामव्वं स्नेहस्य । 
थ्रि | “0 ho ९ प्ये Q 

ओत्सक्यहेतुं विशव्ृणोषि न त्वं तस्वावत्रोधेकफलो न तकः । 
तथापि रम्भोरु करोमि लच्यमात्मानमेपां परिदेवितानाम्‌ ॥१०॥ 

विदूषकः--संपदं भवदो णिस्संसञ्रं भविस्सदि । पसा अप्पिदम- 
अशणुसंदेसा विवित्ते णं वडलावलिय्या उवट्टिदा । ( सांप्रतं भवततो निः- 
संशयं भविष्यति | एपापितमदनसंदेशा विविक्ते ननु बकुलावलिकोपस्थिता । ) ४2 

राजा--अपि स्मरेदसावस्मदभ्यर्थनाम्‌। ७ 

विदृषकः--कि दाणिं एसा दासीए दुहिता तुह गरुअं संदेस विसु 8 

& 


6 
छै 
छै 
छै 
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मरेदि। अहँ दाव ण विखुमरेमि। ( किमिदानीमेपा दास्या दुहिता तव. 
गुरुकं संदेशं विस्मरति । ग्रहं तावन्न विस्मरामि । ) 


[ प्रविश्य चरणालङ्कारहस्ता बकुलावलिका । ] 
बकुलावलिका--अवि सुहं सहीए । ( अपि सुखं सख्याः । ) 
७००० 
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मालविका--अम्हो बडलावलिआ उचट्टिदा । सहि साग्रद दे । उवः 
& विस । ( अहो बकुलावलिकोपस्थिता । सखि स्वागतं ते । उपविश । ) ४ 

बकुलावलिका---[ उपविश्य ] हला तुमं दाणिं जोग्गदाए णिउत्ता। 

ता एक दे चलणं उवणेहि जांब सालत्तअं सणूउरं अ करेमि । ( सखि 
; त्वमिद'नीं योग्यतया नियुक्त | तस्म।देकं ते चरणसुपनय यावत्सालक्तकं सनूपुरं ५ 
; च करोमि । ) 4 


मालविका--[ आत्मगतम्‌ ] हिअग्न शलं खुहिदाण उवट्टिदो अग्र 
i विहवो । कहं दाणि अत्ताणं मोचेञ्रं । अहवा पदं एव्व मे मित्तमण्डणं र 
भविस्लदि । ( हृदय अलं सुखितया उपस्थितोऽयं विभवः । कथं वेदानीम!त्मानं 
मो चयेयम्‌ । अथवा एतदेव मे मस्गत्युमरडनं भविष्यति । ) 
बकुलावलिका -किं वि्यारेखि। ऊसुआ क्खु इमस्स तवणीआसो- 
अस्स कु सुमोग्गमे देवी । ( किं बिचारयसि | उत्सुका खल्वस्य तपनीयाशोकस्य 
कुसुमोद्वमे देवी । ) 
राजा-कथमशोकदोहदनिमिच्ोऽयसारस्भः । 
विदूषकः--कि खु क्खु जाणासि तुमं । सह कालणादो देवी मं अन्ते 
उरणेवच्छेण योजइस्सदि त्ति । ( किं चु खलु जानासि त्वम्‌। मम कारणा- 
द्वेवी मामन्तःपुरनेपथ्येन योजयिष्यतीति । ) 
मालविका-हला मरिसेहि दाव णां। ( सखि मर्पय तावदेनम्‌ । ) 
[ इति पादसुपहरति । ] | 
बकुलावलिका--अइ सरीरस्मं सि मे। (अयि शरीरमसि मे ।) 
[ इति नाव्येन चरणलंस्कारमारभते। ] 
राजा-- (१0 
चरणान्तानवाशता प्रियायाः सरसां पश्य वयस्य रागलखाम्‌ | 
प्रथमामिव पल्लवप्रसॉात हरदग्धस्य मनोभवडूमस्य ॥११॥ 


विदूषकः--चलणाणरूवो तत्तहोदीए अहिआरो उवक्खत्ञो । 


hs ह - क तक" et अजीज fies fen ; ~ 
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( चरणानुरूपस्तत्रभवत्या अधिकार उपत्ति्तः । ) 
राजा--सम्यगाह भवान्‌। | 
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नवक्िसलयरागेणाग्रपादेन बाला 
स्फुरितनखरुचा टौ हन्तुमहेत्यनेन । 
अकुसुमितमशोक॑ दोहदापेक्षया वा 
ग्रणमितशिरसं वा कान्तमाद्रापराधम्‌ ॥ १२॥ 
विदूषकः---पहरिस्सदि तत्तहोदी तुमं अवरद्धम्‌। ( प्रहरिष्यति तत्रभवती 
स्वामपराद्धम्‌ । ) 
राजा--सूध्ो प्रतिग्रहीतं वचः सिद्धिदशिनो ब्राह्मणस्य । 
[ ततः प्रविशति युक्तमदा इरावती चेटी च । ] 
इरावती - हञ्जे णिडणिए सुणामि वहुसो मदो किल इत्थिआज- 
णुस्स चिसेसमणडणं त्ति। अवि सञ्चो एसो लोअवाओ । ( चेटि निपु- 
णिके श्यणोमि बहुशो मदः किल स्त्रीजनस्य विशेपमण्डनमिति। अपि सत्य 
एप लोकवादः । ) | 


निपुणिका--पढमं लोअवाओो एव्व ञ्ज्ञ सञ्चो संबुत्तो । ( प्रथमं 
लोकवाद एवाद्य सत्यः संवुत्तः । ) 


इरावती--अलं मयि सिणेहेण । कहेहि कुदो दाणिं झआोगमिदव्व 
दोलाघरं पढमं गदो भट्टा ण्‌ वेत्ति। (अल मयि स्नेहेन । कथय कुत 
हृदानीमवगन्तव्यं दोलाग्रहं प्रथमं गतो भर्ता न वेति । ) 

निपुणिका--भट्टिणीए ग्रखरिडदादो पण्आादो । ( भट्टिन्या अखणिड- 
तात्प्रण्यातू । ) 

इरावती--अल॑ सेवाए । मज्कत्थदं परिगहिञ्ज भणाहि। ( अलं 
सेवया । मध्यस्थतां परिशुद्ध भण । ) 

निपुणिका-चसन्तोस्खबुवा्रणलोलुवेण अञ्ञगोदमेण कहि्रं 
लुवरदु भट्टिणी त्ति । ( वसन्तोत्सवोपायनलोलुपेनार्यगौतमेन कथितं त्वरतां 
भट्टिनीति । ) 

इरावती--[ अ्रवस्थासरशं परिक्रम्य। ] हञ्जे मदेण किलाञ्जमाणुं 
पप्रत्ताणं अज्ञउत्तस्स दंसण हिञ्ञ्रं तुवरोदि। चलणा उण ण मह 
परन्ति । ( चेरि मदेन क्लाम्यमानमात्म।नमार्यपुत्रस्य दुर्शने हृदयं त्वरयति । 
चरणो पुनर्न मम प्रसरतः । ) | 
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निपुणिका-खणं संपत्त मह दोलाघरं । ( ननु संग्राप्ते स्वो दोलागृहृस्‌।) 

इरावती--शणिउडणिण । अज्ज उत्तो पत्थ ण्‌ दीसदि । ( निपुणिके। आय 
पुत्रोऽत्र न दश्यते । ) 

निपुणिका--णं अट्टिणीए ओलोअदु । परिहाखणिमित्तं कहि वि & 
अदिद्वेण भःतुणा होदव्वं । अम्हे वि पिअद्भुलदापरिक्खितं असोश्र- छै 
सिलापट्टञ्रं पविखामो । ( ननु भट्टिन्यवलोकयलु । परिहाशनिसित्त कुत्रा प्य- 
टष्टेन भत्रं भवितव्यम्‌ । आवामपि प्रियज्भुलतापरिज्षिप्मशोकशिलापटक & 
प्रविशावः । ) 

` इरावती-तह। ( तथा । ) ह 

निपुणिका--[ विलोक्य ] आलोअदु भट्टिणी चूदळूरं विचिरणन्तीणं 
पिपीलिआहिं दंसिदं । ( अवलोकयतु भट्टिनी चूताडुरं विचिन्वत्योः पिपीलि 
काभिर्दुष्टम्‌ । ) 

इरावती--कहं विश्व पद्‌ । ( कथमिवेदस्‌ । ) 

निपुणिका--एसा असोअपादवच्छाआए मालविद्याण चउलावलिग्रा 
चलणालंकारं णिव्वट्टेदि । ( एपाशोकपादुपच्छायायां मालविकाया बकुला- 
वलिका चरणालङ्कार निवर्तयति । ) 

इरावती--[ शङ्कां रूपयित्वा ] अभूमी इअं मालविआए कहं एत्थ 

- तक्केसि । ( अभूमिरियं मालविकायाः | कथमत्र तर्क॑यंसि । ) 

निपुणिका--ठक्कमि दोलापरिव्संसिदाए सरअच लणाए देवीए श्रक्षो- 
अदोहलाहिआरे मालवि्ा णिउत्ते्ति। अण्णहा । कहं देवी'सश्रं 
धारिञ्रं णूउरजुउलं परिअणंस्स अव्भणुजाणिस्सदि । ( तर्कयामि दोला- 
परिश्रष्टया सरुजचरणया देव्याऽशोकदोहदाधिकारे मालविका नियुक्तेति | श्रन्यथा 
कथं देवी स्वयंधारितं नुपुरयुगुलं परिजनस्याभ्यनुज्ञास्यति । ) 


(९2 ह Ss 
इरावती-महदी क्खु से संभावणा । ( महती खब्त्रस्याः संभावना । ) 
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निपुणिका--कि ण अण्ण्सीअदि भट्टा । ( किं नान्विष्यते भर्ता । ) 

इरावती-- हला ण मे चलणा अण्णदो पवट्टन्ति। मदो मं विआरेदि। 
ग्रासङ्किदस्स दाव अन्तं गमिस्सं । [मालविकां निर्वेणर्यं । निरूप्य़ात्मगतम्‌।] 
राणे क्खु कादरं मे हिञ्रञ्रं। ( सखि न मे चरणावन्यतः प्रवतेंते । मदो मां 
विकारयति । आशकङ्कितस्य तावदन्तं गमिष्यामि | स्थाने खलु कातरं मे हृदयम्‌ । ) 
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वकुलावलिका---[ सालविकाये चरणं दुर्शयन्ती। ] अवि रोअदि 
राञ्ररेहाचिणणाखो । ( अपि रोचते ते रागरेखाविन्यासः । ) 

मालविक्रा-हला अत्तणो चलणं त्ति लज्जेमि णं. पसंखिदुं । तेण 
पसाहणकलाए आहेणीदासि । ( सखि ्रात्मनश्चरण इति लज्जे एन प्रशं- 
सितुम्‌। तेन प्रसाधनकज्ञायामभिनीतासि । ) 

वकूलावलिका—एत्थ कणु भ णो 'सीसम्हि। ( अत्र खलु भतु 
शिष्य़ास्मि । ) 

विदूषकः--तुवरेहि दाव णां गुरुद्किखणाए । ( स्वरय तावदेनां गुरु- 
दक्षिणाय । ) 

मालविका--दिट्टिआ ण॒ गब्विदाल्ि । ( दिप्व्या न गर्वितासि । ) 

वक्रुलावलिका-उचदेखाणुरूचा चलणा लस्मिअ्र सज्ज दाव गव्विदा 
भविस्सं । [ रागं विलोक्यात्मगतम्‌ ] हन्त सिद्ध से दप्पो। [ प्रकाशम्‌ ] 
सहि एक्कर्ल दे चलणस्स अवसिदो राञ्रणिकसेवो । केबलं मुहमाएदो 
लम्भइदव्यो । अहवा पवाद एदं ठाणं । ( उपदेशानुरूपो चरणी लब्ध्वाद्य 
तावद्गविता भविष्यामि । हन्त सिद्धो मे दर्पः । सखि एकस्य ते चरण॒स्यावसितो 
रागनिच्तेपः । केवलं सुखमारतो लम्भयितब्यः | अथवा प्रवातमेतत्स्थानम्‌ । ) 

राजा--सखे घएय । 

्राद्रासक्तकमस्याश्चरणं सुखमारुतेन शोपयितुम्‌ । 
प्रतिपन्नः प्रथमतरः संप्रति सेवावकाशो मे ॥ १३ ॥ 

विदूषकःकुदो दे अणु्षश्ओो। एदं भवदा चिरक्मेण अणुभवि- 
द्व्व । ( कुतस्तेऽनुशयः । एतावद्भवता चिरक्रमेणानुभवितब्यम्‌ । ) 

वङ्कुलावलिका- सहि अरुणसतपत्तं विस सोहदि दे चलणं सव्वहा 
भत्तणो अद्भूपरिवष्टिणी होहि । ( सखि अरुणशतपत्रमिव शोभते ते 
चरणम्‌ । सर्वथा भठुरङ्गपरिवरतिनी भव । ) 

[ इरावती निपुणिकामवेक्षते । ] 

राजा-ममेयमाशीः । 

मालविका--हला सा अवसग्रणीयं मन्तेहि। ( सखि मा श्रवचनीयं 
मत्रय्रख । ) न न 
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न्त्रतं सया । ) 
मालविका-पिंआ क्खु अहँ तव । ( प्रिया खल्वहं तव । ) 
बकुलावलिक्ा--ण केवलं मह । ( न केवलं मम | ) 
सालविका--कस्स वा अण्णस्ल । ( कस्य वान्यस्य | ) 
बकुलावलिका--गुणेसु अहिणिवेसिणो भत्तणो वि। ( गुणेप्वभिनिवे 
शिनो भर्तुरपि । ) 
ह मालविका--अलिआअं मन्तेसि । एदं एव्च सइ णत्थि । ( अलीक 
मत्रयसे । एतदेव मयि नास्ति | ) 


` वकुलावलिका-मन्तइद्ब्च एब्व मन्तिदं मण । ( मत्रयितम्यमेव 


MR त 


बकुलावलिका--सच्चं तुइ णत्थि। भन्तणो किसेखु सुन्दरपाण्ड 
रेसु दीसइ अंगेसु । ( सत्यं त्वयि नास्ति । भर्तुः कृशेषु सुन्दरपाण्डुरेपु 
दश्यतेऽङ्गषु । 

निपुणिका--पढम गणिदं विद्य हदासाण उत्तरं । ( प्रथमं गणितमिव 
हताशाया उत्तरम्‌ । ) | 

बकुलावलिका-अणुराओ अणुराण्ण परिकिखदव्यों त्ति सुअणव- 
अणुं पमाणीकरेहि । ( अतुरागोञ्नुरागेण परीक्षितव्य इति सुजनवचनं प्रमा- 


के 
णीकुरु । ) | 
मालविका--कि ` अत्तणो छुन्देण मन्तेसि । ( किमात्मनश्छन्देन 
मचञ्रयसि । ) 


बकुलावलिका--णुहि ण॒हि। भत्तणो क्खु पदाई परणअमिदुलाई 
४ आक्खराई वचन्तरिदाई । ( नहि नहि । भर्तुः खल्वेतानि प्रणयमरदुलान्यक्त- 
| (१) राणि वक्त्रान्तरितानि । ) 
मालविका-हला देवा चिन्तिञ्रच श मे हिञ्ञ्रं चिस्ससाद्‌। ( सखि 
| देवीं चिन्तयित्वा न मे हृदयं विश्वसिति । ) 
बकुलावलिका-मुद्धे भमरसपादो भविस्सदि त्ति वसन्तावदारसब्वस्स 
| कि ण चूदप्पसवो यदंसिदव्वो । ( मुग्धे ्रमरसंपातो भत्रिष्यतीति वस- 
न्तावतारसर्वस्वं किं न चूतप्रसवोऽवतंसितव्यः | ) 
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मालविका--तुमं दाव दुज्जादे गच्छुतस्स सहायिणी होहि । (त्वं ताव- 
हर्जाते गच्छुतः सहायिनी भव । ) 


बकुलावलिका--विमद्दखुरही बउलावलिश्वा क्खु अहं । ( बिमदेसुर- ; 
भिर्बकुलावलिका खल्वहम्‌ । ) | 6 
राजा--साथु वकुलावलिके साथु । $ 
भावज्ञानामन्तरं प्रस्तुतेन प्रत्याख्याने दत्तयुक्तोत्तरेण । 
वाक्येनेयं स्थापिता स्वे निदेशे खाने प्राणाः कामिनां दूत्यधीनाः। १४॥ 
इरावती-हञ्जे । पेक्ख कारिदं एव्व वडउलावलिआए पदर्ि पद्‌ ही 
मालविआए। (सखि। पश्य कारितमेव वकुलावलिकयेतस्मिन्पदं मालविकाया: ।) 
निपुणिका--भट्टिणि । अहिआरस्स उइदो उवदेसो । ( भदिनि। अधि- 
कारस्योचित उपदेशः । ) 
इरावती--ठाणे क्खु संकिदं मे हिआर्आ । गहीद्त्था अणन्तरं चिन्त- 
इस्सं । ( स्थाने खलु शङ्कितं मे हृदयम्‌ । गृहीतार्थानन्तरं चिन्तयिष्यामि । ) 
बकुलावलिका--एसो दुदीओ वि दे णिब्डुत्तपरिकम्मा चलणो । जाव 
णुं सणूउरं करेमि । [ इति नाव्येन नूपुरयुगलमामुच्य । ] हला उट्टेहि । 
असोअविआसइत्तअ देचीए णिञ्ाअं अणुचिट्टु। ( एप द्वितीयोऽपि ते 
निद्रृत्तपरिकर्मा चरणः। यावदेनं सन्‌ पुरं करोमि । हला उत्तिष्ठ । अशोकविकास- 


यितृक देव्या नियोगमनुतिष्ठ । ) 
[ उभे उत्तिष्ठतः । ] 

इरावती--सुंदो देवीए णिओओ। होड़ दाणि। ( श्रतो देव्या नियोगः । 
भवस्विदानीम्‌ । ) 

बकुलावलिका--एसो उवारूढराञओ उञभोअक्खमो पुरदो दे वट्टइ। 
( एप उपारूढराग उपभोगच्तमः पुरतस्ते वतते । ) 0 

मालविका--[ सहर्षम्‌ ] कि भट्टा । ( कि भर्ता । ) 

बकुलावलिका--[ सस्मितम्‌] ण्‌ दाव सट्टा । एसो असोअसाहाच- ४ 
लम्बी पल्लवगुच्छुग्रो । ओदंसेहि णं । ( न तावद्वर्ता । एपो5शोकशाखा- ` 
वलम्बी पन्नवगुच्छुः । अवतंसयेनम्‌ । ) . 

[ मालविका विषादं नाटयति । ] 
विदूषकः-—-सुद्‌ं भवदा । ( श्रुतं भवता । ) ५ 
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_ राजा-सखे । पर्याप्रमेतावता कामिनाम्‌ । 
अनातुरोत्कणिठतयोः प्रसि ्चता समागमेनापि रतिन मां प्रति । 
परस्परप्रापिनिराशयोवरं शरीरनाशोऽपि समाचुरागयोः ॥१५॥ 


[ मालविका रचितपल्लवावतंसा पादमशोकाय प्रहिणोति । ] 
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उभयोः सदृशविनिमयादात्मानं वञ्चितं मन्ये ॥ १६॥ 
बकुलावलिका--ह ला णत्थि दे दोसो । णिग्गुणो अश्रं असोओ जइ 
कुसुमोब्भेदमन्थरो भवे जो दे चलणसक्कारं लम्भिञ्ज । ( सखि नासि ते 
दोषः। निर्गुणोऽयमशोको यदि कुसुमोद्भेदमन्थरो भवेत्‌ यस्तेचरणसत्कार 
लब्ध्वा । ) ५ 
राजा 
अनेन तनुमध्यया मुखरन्‌ पुराराविणा 
नवाम्बुरुहकोमलेन चरणेन संभावित; । 
अशोक यदि सद्य एव मुकुलेन संपत्स्यसे | 
वृथा वहसि दोहदं ललितकामिसाधारणम्‌ ॥ १७॥ 
सखे वचनातुखरणपूर्वक प्रवेष्टुमिच्छामि । 
विदूषकः एहि । णं परिहासइस्सं । ( एहि एनां परिहासयिष्य्रांम । ) 
[ उभो प्रवेशं कुरुतः । ] 
निपुणिका —भट्टिणि भट्टिणि। भट्टा पत्थ पविसदि । (भट्टिनि भट्टिनि। 
पश भर्ताऽत्र प्रविशति । ) (१0 9 
न इरावती--एद्‌ं मम पढमं चिन्तिदं हिझएण । ( एतन्मम प्रथमं 
$ 


है 
राजा--वयस्य । 
कणकि ~ ७: ~ 
आदाय सलयमस्सादियमत्र चरणमपयति । 
है 


°) 


चिन्तितं हृदयेन । ) | 
विदूषकः--[ उपेत्य ] भोदि । जुत्तं णाम अचत्तहोदि पिञ्रवञ्जस्सो 
असं असोओ णं वामपादेण ताडिडुं । ( भवति । युक्तं नाम श्रत्रभवति ( 
म्रियवयस्योऽयमशोको ननु वामपादेन ताडयितुम्‌ । ) 
उभे--[ ससंभ्रमम्‌ ] अम्हो भट्टा । ( अहो भर्ता । ) 
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करन्ती कीस ण ण्वारिदा । ( बकुलावलिके । गृहीतार्थया त्वयान्रभवतीदश- 
मविनयं कुर्वन्ती कस्मान्न निवारिता । ) 


[ मालविका भयं रूपयति । ] 
निपुणिका--भट्टिणि पेक्ख । कि पउत्तं अज्जगोदमेण। ( भट्टिनि पश्य। 
किं प्रवृत्तमार्यगोतमेन । ) 


इरावती--कहं क्खु बह्मवन्धू अण्ण्हा जीविस्सदि । (कथं खलु ब्रह्म- 
बन्धुरन्यथा जीविष्यति । ) 


विदूषकः--चडलावलिए | गहीदत्थाण तुए अत्तहोदी ईरिसं अवणिञ्जं 


बकुलावलिका--अज्ज । एसा देवीए णिओअं आणुचिट्टुदि । एदास्सि 
अदिक्कमे परवदी ` इञ्रं । पसीददु भट्टा । ( आर्य । एपा देव्या नियोगमनु- 
तिष्टति । एतस्मिन्नतिक्रमे परवतीयम्‌ । प्रसीदतु भर्ता । ) [ इत्यात्मना सहेनां 
प्रणिपातयति । ] 

राजा-यद्येचमनपराधासि। उत्ति भद्रे । [ हस्तेन गृहीक्वैनासु- 
-थापयति । ] 

विदूषकः—जुञ्जइ देवी एत्थ माणइदव्वा। (युज्यते देव्यत्र मानयितच्या। ) 

राजा--[ विहस्य ] 


किसलयमृदोरविलासिनि कठिने निहतस्य पादपस्कन्धे । 
चरणस्य न ते वाधा संप्रति वामोरु वामस्य ॥१८।। 
[ मालविका लज्जां नाटयति । ] 
इरावती--अहो ण॒वणीदकप्पहिअओ अज्जउत्तो । ( अहो नवनीतक- 
ल्पहृदय ्रार्यपुत्रः । ) 
मालविका--बउलावलिए । एहि । अणुट्टिद अत्तणो णिओञ्रं देचीप 


प्र 
णिवेदेम्ह । (बकुलावलिके । एहि। अनुष्ठितमात्मनो नियोगं देव्ये निवेदयावः ) ७ 
बकुलावलिका--विणावेहि भट्टारं विसज्जेहि त्ति । ( विज्ञापय भर्तारं $ 


- ( विसजँयेति । ) 


०%) MNP + 


राजा--भद्रे यास्यसि । मम तावटदुत्पन्नाचसरमाथत्वं श्रयताम्‌। 
वकुलावलिका--अआवहिदा सुणाहि । आण्वेदु भट्टा । (अवहिता शु । 
आज्ञापयतु भर्ता । ) 
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स्पशोमृतेन पूरय दोहदमस्याप्यनन्यरुचेः ॥ १६॥ 
इरावती--[ सहसोपरूत्य ] पूरेहि पूरेहि । असोओ कुसुमं ण॒ दंसेदि। 
अञ्रं उण पुप्फदि एव्व । ( पूरय पूरय । अशोकः कुसुमं न दर्शयति । श्रयं 
पुनः पुष्पत्येव । ) 


राजा-- ; 
र घृतिपुष्पपयमपि जनो बन्नाति न तादशं चिरात्प्रभृति । र 
४ र 
न न 


*[ सर्वे इरावती चष्टा संभ्रान्ताः । ] ¢ 
राजा--[ अपवार्य । ] वयस्य । का प्रतिपत्तिरत्र । न ह 
विदूषक:--कि अरणं । जङ्घात्रलं एवच । ( किमन्यत्‌ । जङ्घाबलमेव । ) 
इरावती--बउ लावलिए । तुए साहु उबक्कन्तं । दाणिं सफलब्भत्थणुं 
करेहि अज्ञउत्तं। ( बकुलावलिके । स्वया लाधुपक्रान्तम्‌ । इदानीं सफलाभ्य- 
थेनं कुर्वार्यपुत्रम्‌ । ) 
___ उमे--पसीददु भट्टिणी । काओ अम्हे भत्तणो पणअपरिग्गहस्स । 
( प्रसीदतु भट्टिनी । । के ग्रावां भतुः प्रणथपरिग्रहस्य । ) [ इति निष्क्रान्ते । ] 
इरावती--अविस्सस णी आ पुरिसा । अत्तणो वञ्चणवञ्जणुं पमाणी 
करिस् आक्खिताए वाहजणगीदगहीदचित्ताए विद हरिणीए पद्‌ ण्‌ 
विण्णादं मण । (अविश्वसनीया: पुरुपाः। आत्मनो वज्वनावचनं प्रमंणीकृत्या- 
क्षिया व्याधजनगीतग्रृहीतचित्तयेव हरिण्येतन्न विज्ञातं मया । ) 
' विदूषकः--[ जनान्तिकम्‌ ] भो पडिपज्जेहि किपि उत्तरम्‌ । कम्मग्ग- 
हीदेण वि कुम्भीलएण संधिच्छेरे सिक्खिओम्मि त्ति वत्तव्वं होदि । 

( भो प्रतिपद्यस्व किमप्युत्तरम्‌। कर्म गृहीतेनापि कुम्भीलकेन संधिच्छेदे शिक्षितो- 
ऽस्मीति वक्तव्यं भवति । ) ८, 
राजा--छुन्दारि न मे मालविकया कश्चिदर्थः । मया त्वं चिरय 
सीति यथाकथंचिदात्मा विनोदितः । 


इरावती--विस्ससणीओसि । ण मए चिणणादं ईरिसं विणोदवुत्तन्तं 
अज्जउत्तेण उवलद्ध त्ति । अणणहा दुक्खभाइणीए एव्वं ण॒ करीअदि । 
( विशवसनीयोऽसि । न मया विज्ञातमीदशं विनोदवृत्तान्तमार्य पुत्रेणोपलब्ध 
इति । अन्यथा दुःखभागिन्येवं न क्रियते । ) 
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SOPOYOPOHLO 
$ विदूषकः--मा दाव अचत्तमोदो दक्खिण्ण्स्स उञरोहं करेहि। 
समावदिटद्वेण देवीए परिचारिइस्थिआजणेन संकहावि जइ वारीअदि 
एत्थ तुमं पञ्च पमाणं। ( मा तावदत्रभवतो दाक्षिण्यस्योपरोधं कुरू । समीप- 
दृष्टेन देव्गा: परिचारिस्त्रीजनेन संकथापि यदि वार्यते अन्न त्वमेव प्रमाणम्‌ । ) 
इरावती--णुं संकहा णाम होदु । किति अत्ताणं आआसदइस्सं। 
( ननु संकथा नाम भवतु । किमित्यात्मानमायासयिष्यामि । ) [ इति रुपा 
प्रस्थिता । ] 
छै राजा--[ अनुसरन्‌ । ] प्रसीदतु भवती ¦ 
i | [ इरावती रशनासंघारितचरणा व्रजत्येव । ] 
राजा--सुन्दरि । न शोभते प्रणयिनि जने निरपेक्षता । 
` इरावती-सठ । अविस्ससणीअहिआअओखसि । ( शठ । अविश्वसनीय- 
हृदेयोऽसि । ) 
राजा--- 
शठ इति मयि तावदस्तु ते परिचयवत्यवधीरणा प्रिये । 
चरणपतितया न चणिड तां विसूजसि मेखलयापि याचिता ॥२०॥ 
इरावती--इआअं पि हदासा तुमं एव्व अणुसरदि । इयमपि हताशा 
त्वामेवानुसरति । ) [ इति रशनामादाय राजानं ताडयितुमिच्छुति । ] 
राजा--वयस्य । इयमिरावती । 
वाष्पासारा हेमकाश्वीगुणेन श्रोणीविम्बादप्युपेक्षाच्युतेन । 
चण्डी चण्डं हन्तुमभ्युद्यता मां विद्युददाञ्ना मेघराजीव विन्ध्यम्‌ ॥॥२१॥ 
इरावती--कि मं एव्व भूओ वि अवरद्धं करेसि। (कि मामेव 
भूयोऽप्यपराद्धां करोपि । ) 
राजा--[ सरशनं हस्तमवलम्त्रयति । ] ts 
अपराधान माय दण्ड सहरास किमुययत काटलकाश । 
वधयास विलासत त्व दासजनायाद्र ङुप्यास च ॥ २२॥ 
$ नूनमिदसनुज्ञातम्‌ । [ इति पादयोः पतति । ] 
9 , 
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इरावती--ण॒ क्खु इमे मालविआचलणा जा दे हरिसदोहलं पूरयि- 
स्सन्ति । ( न खल्विमौ मालविकाचरणो यौ ते' हर्षदोहदं पूरयिष्यतः । ) 
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"करि की की) 


[ इति निष्क्रान्ता सह चेव्या । ] 
विदूषक:--उट्ठ हि अकिद्प्पसादी5सि । (उत्तिष्ठ । गरकृतप्रसादीशसि |) ८ 
राजा--[ उत्थायेरावतीमपश्यन्‌ । ] तत्कथं गतेव प्रिया । ‘= 
_-विदूषकः--वञास्स । दिट्टिआ इमस्स अविणअस्स अप्पसणणा गदा 2 
एसा । ता चञ्रं सिग्घं अवक्कमाम । जाच अङ्गार रासि विश अणु- 
चङ्क परिगमणं ण॒करेदि। ( वयस्य । दिष्ट्यानेनाविनयेनाप्रसन्ना गतपा 
तद्वयं शीघ्रमपक्रमामः । यावदङ्गारको राशिमिवानुवक्रं प्रतिगमनं न करोति । ) 
राजा--अहो मदनस्य वैषम्यम्‌ । | ही 
मन्ये प्रियाहूतमनास्तस्याः प्रणिपातलङ्घनं सेवाम्‌ । 
एवं हि प्रणयवती सा शाक्यश्पेक्तितुं कुपिता ॥२३॥ 
[ इति निष्क्रान्तः सह वथस्येन ] 
॥ इति तृतीयोऽङ्कः ॥ 
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[ ततः प्रविशति पर्युत्सुको राजा प्रतीहारी च । ] 
राजा--[ आत्मगतम्‌ । ] 
तामाश्रित्य श्रुतिपथगतामाशया वद्धमूलः 
संप्राप्तायां नयनविषयं रूढरागप्रवालः । 
हस्तस्पशेंमुकुलित इव व्यक्तरोमो द्रमत्वा- 
स्कुयोत्कान्तं मनसिजतरुमां रसज्ञं फलस्य ॥ १॥ 
i [ प्रकाशम्‌ ] सखे गोतम । 
प्रतीहारी--जेढु जेठु भट्टा। असंहिणिदो गोदमो । ( जयतु जयतु 
भर्ता । असंनिहितो गोतमः । ) | | 
राजा--[आत्मगतस्‌ ।] आः मालविकावत्तान्तज्ञानाय मया प्रेषितः । 
विदूषकः---[ प्रविश्य । ] वडढदु भवं । ( वर्धतां भवान्‌ । ) 


राजा--जयसेने । जानीहि तावत्क देवी धारिणी सरुजचरणत्वादि- 
नोद्यत इति । 


डर 
४ प्रतीहारी--जँ देवो आण्विदि । ( यद्देव आज्ञापयति। ) [इति 
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निष्क्रान्ता । ] 
राजा--गोतम । को वृत्तान्तस्तत्रभवत्यास्ते सख्याः । 
बिदूषकः--जो बिडालगहीदाए परहुदिञआण्‌ । (यो बिडालगृहीताया 
ई परभ्दुतिकाया; । ) 
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'राजा--[ सविषादम्‌ ] कथसिव । 
विदूषकः--सा क्खु तवस्सिणी तए पिङ्गलच्छीए सारभण्डभूघरए 
गुहाए विद्ध णिक्खित्ता । (सा खलु तपस्विनी तया पिङ्गलाच्या सारभरढ 
भूगृहे गुहायामिव निक्षिप्ता । ) 
राजा--ननु मत्संपकमुपलभ्य । 
विदूषकः--अह इं । ( अथ किम्‌ । ) 
राजा--क एवं चि्ुखो ऽस्माकम्‌ । येन चण्डीकता देवी । 
विदूषकः--सुणादु भवं परिव्वाजिञ्जाए मे कहिदं । दिओ किल 
तत्तहोदी इरावदी रुअक्कन्तचलणं देवि सुहपुच्छिआ आदा । (शणोतु 
भवान्‌ । परित्राजिकया मे कथितम्‌ । ह्यः किल तत्रभवतीरावती रुजाक्रान्तचरणां 
देवीं सुखएच्छिकागता । ) | 
राजा--ततस्ततः । 
विदूषकः--तदो सा देवीए पुच्छिदा । कि णु ओलोइदो वहलहजणो 
त्त । ताए उत्त। मन्दो वो उबआरो जं परिजण संकन्त वट्लहत्तण 
ण्‌ जाणीञ्जदि | ( ततः सा देव्या प्रष्टा,। कन्ववलोकितोां वल्लभजन इति । 
तयोक्तम्‌ । मन्दो व उपचार: यत्परिजने संक्रान्तं वज्ञ भत्वं न ज्ञायते । 
राजा--अहो निभंदादते5पि मालविकायामयसुपन्यासः शङ्कयति । 
` विदूषकः--तदो ताए अणुबन्धिजमाणा सा भवदो अविणश्रं अन्त- 
रेण परिगदत्था किदा देवी । ( ततस्तयानुबन्ध्यमाना सा भवतोऽविनयमन्त- 
रेण परिगतार्था कृता देवी । ) 
राजा--अहो दीघेरोषता तत्रभवत्याः | अतः परं कथय । 
विदूषक:--कि अचरं । मालवि्ा वडलावलिआ अ पादालवासं 
णिंगलपदीओ अदिट्खुपादं णागकण्णआओ वित्र अखुहोन्ति । 
( किमपरम्‌ । मालविका वकुलावलिका च पातालबासं निगलपद्यावदष्टसूर्य पादं 
नागकन्यके इवानुभवतः । ) 
राजा--कष्टं कष्टम्‌ । 


मधुरस्वरा परभृता भ्रमरी च बिवुद्चूतसङ्किन्यो । 
कोटरमकालवृष्ट्या प्रबलपुरोवातया गमिते ॥ २॥ 


i मालविकाञ्चिमिञम्‌ EE 
३ 


Fi प्यत्र कस्यांचदुपक्रमस्य गातः स्यात्‌ । 
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` विदूषकः--कहं भविस्सदि । जं सारभाएडघरव्यापारिदा माहविआ 

देचीप संदिट्टा। मह अङ्गली अमुदिअ्ं अदेकिखञ्रं ण॒मोत्तव्वा तुए 
हदासा मालविस्मा वउलावलिआ श्र त्ति । (कथं भविष्यति । यत्सारभाण्ड 
गृहव्यापारिता माधविका देव्या संदिष्टा । ममाङ्गलीयकसुद्रिकामदृष्ट्रा न मोक्तव्या 
तया हताशा मालविका बकुलावलिका चेति । ) 

राजा--[ निःश्वस्य सपरामर्शम्‌ । ] सखे । किमत्र कतव्यम्‌। 

विदूषकः--[ विचिन्त्य ] अत्थि एत्थ उचाओ । ( भ्रस्त्यत्रों पायः । ) 

राजा--क इच । म 

विदूषकः--[ सदृश्च्षिपम्‌ ] को वि अदिद्ो सुणिस्सदि । करण दे 
कहेमि । [इत्युपरिलष्य कर्णे ] एव्चं विश्व । ( कोऽप्यदृष्टः श्रोष्यति । कर्ण ते 
कथयामि । एवमिव । ) [ इत्यावेदयति । ] 

राजा--[ सहर्षम्‌ ] सुष्टु । प्रयुज्यतां सिद्धये । 

[ प्रविश्य ] 

प्रतीहारी —देच । पवाद्सअण देवी  णिसणणा रत्तचन्दणधारिणा 
परिञ्णहट्थयगदेण चलणण भञ्जवदीए कहाहि विणोदिज्ञमाणा चिट्रुदि। 
( देव । प्रवातशयने देवी निपण्णा रक्तचन्दनधारिणा परिजनहस्तगतेन चरणेन 
भगतरत्या कथाभिविनोद्यमाना तिष्टति । ) 


राजा--तस्मादस्मत्प्रवेशयोग्यो ऽयमवसरः । 

विदूषकः--भो । गच्छुदु भवं। अह चि देवि पेक्खिदं अरित्तपाणी 
भविस्सं । (भो । गच्छुठु भवान्‌ । ्रहमपि देवी दरष्टुमरिक्तपाणिर्भविष्यामि । ) 

राजा-जयसेनायास्तावदस्सद्रहस्यं चिदितं कुरू । 

विदूषकः--तह । [ इति कर्णे ] एव्वं विद्य होदि। ( तथा । एवमिव 
भवति । ) [ इत्यावेद्य निप्क्रान्तः । ] 


राजा--जयसेने । प्रबातशयनमार्गमादेशय । 
प्रतीहारी--इदो इदो देवो । ( इत इतो देवः । ) 
[ ततः प्रविशति शयनस्था देवी परिब्राजिका विभवतश्च परिवारः । ] 
बी-भञबदि। रमणिज्ज कहावत्थु। तदो तदो । ( भगवति । रम- 
णीयं कथावस्तु । ततस्ततः । ) 
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परिंत्राजिका--[ सदृश्क्षिपम्‌ ] देवि । अतःपरं पुनः कथयिष्यामि। 


अचर भगवान्विदिशेश्वरः संप्राप्तः । 
धारिणी-अस्हो भट्टा । ( अहो भर्ता । ) [ इव्युत्थातुमिच्छति । ] 
राजा--अलमलमुपचारयत्रणया । 
अनुचितन्‌ पुरविरहं नाहेसि तपनीयपीठिकालम्ति । 


चरणं रुजापरीतं कलभाषिणि मां च पीडयितुम्‌ ॥२॥ 
धारिणी--जेडु जेदु अज्जउत्तो । ( जयतु जयव्वार्यधुत्रः। ) 
परित्राजिका- विजयतां देचः। 
राजा--[ परिव्राजिकां प्रणम्योपविश्य । ] देवि । अपि सह्या वेदना । 
धारिणी--अज्ज अत्थि मे चिसेसो | ( अद्यास्ति मे विशेषः । ) 

[ ततः प्रविशति यञ्ञोपवीतवद्धाङ्कष्ठः सं श्रान्तो विदूषकः । ] 
विदूषकः--परित्ताअढु परित्ताअदु भवं । सप्पेणस्हि दट्टो । ( परि- 
त्रायतां परित्रायतां भवान्‌ । सर्पेणास्मि दष्टः | ) 
[ सर्वे विषण्णाः । ] 
राजा-कष्टं कष्टम्‌ । क भवान्परिश्रान्तः । 
विदूषकः-देवि देकिखस्सँ त्ति आञ्रारपुप्फग्गहणकारणादो पमद- 
वणं गदोम्हि । ( देवीं दच््यामीत्याचारपुष्पग्रह णकारणात्प्रम दवनं गत्तोऽस्मि । ) 


CoS) ०१०१०००१०१०१०९०१०१ 


धारिणी--हद्धी हदी । झह एव्व वम्हणस्स जीविदसंसञअ्णिमित्त ' 


जादम्हि। (हा धिक्‌ हा धिक्‌ । अहमेव ब्राह्मणस्य जीवितसंशयनिमित्तं 
जातास्मि । ) 

विदूषकः--त हिं असोअत्थवअकालणादो पसारिदो दकिखणहत्थो । 
तदो कोडरणिग्गदेण सप्परूवेण कालेण दट्रोम्हि। णं णदाणि दुवे 
दंखणपदाणि । ( तस्मिन्नशोकस्तबककारणात्प्रसारितो दक्षिणहस्तः । ततः कोटर 
निर्गतेन सपंख्पेण कालेन दष्टो$स्मि । नन्वेते हे दंशनपदे ।) [इति दंशं दर्शयति] 

परिबाजिका--तेन हि दंशाच्छेदः पूर्वकर्मेति श्रूयते। स तावदस्य 
कियताम्‌ । 


छेदो दंशस्य दाहो वा क्षतेवा रक्तमोक्तणम्‌ । 
एतानि दष्टमात्राणामायुष्याः प्रतिपत्तयः ॥ ४॥ 
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राजा-संप्रति विषवैद्यानां कर्म । जयसेने । ध्रुवसिद्धिः च्षिप्रमा- 
मीयताम्‌। ` 


छै 
भं 
छै 
प्रतीहारी--जं देवो आण्वेदि । (यद्देव आज्ञापय्रति। ) [ इति निध्करान्ता।] 
& 
> 


(2९०४९०४ 


विदूषक:--अहो पावेण मिच्चुणा गहीदोम्हि । ( अ्रहो पापेन मृत्युना 
ग्रह्ठीतो5स्मि । ) 

राजा--मा कातरो भूः । अविषो5५पि कदाचिद्दंशो भवेत्‌ । 

विदूषकः--कह ण्‌ भाइस्सं । सिमसिमाअन्ति मे अह्ला। ( कर्थं न 

ह भेष्यामि । सिमसिमायन्ति भेऽङ्गानि । ) [ इति विपवेगं रूपयति । ] 

घारिणी—हा दंसिदं असुहं चिआरेण । अचलम्बथ वम्हणं॥ ( हा 

दर्शितमशुभं विकारेण । अ्रवलस्वध्वं ब्राह्मणम्‌ । ) 
[ परिबाजिका ससंश्रममवलम्बते । ] 

विदूषकः [ राजानं विलोक्य ] भो। भवदो वाल्लादो चि पिअवअ- 
स्सोम्हि। तं वि्ारिञ्र पुत्ताए मे जणणीण जोगकखेमं वहेहि । 
( भोः। भवतो बाल्यादपि प्रियवयरस्योऽस्मि | तं विचार्यापुत्रायां मे जनन्या 


oS] 0000000000000 


योगच्षेसं वह । ) 
राजामा भेषीर्गोतम। स्थिरो भव। अचिराच्वां वैद्यश्चिकि- 
त्सिष्यति । 


| प्रविश्य ] 


जयसेना--देव । आणाविदो चुवसिद्धी विरणावेदि इह एव्व आणी-- 
अद सो गोदमो त्ति। ( देव । आज्ञापितो धुवसिद्धिरविज्ञापपति--इद्दैवानीयतां 


स गोतम इति । ) ` | 
(४0 राजा-तेन हि घ्रतिग्रहीतमेनं तत्रभवतः सकाशं प्रापय । ७ 
जयसेना--तहा । ( तथा। ) ९ 
विदूषकः--[देवीं विलोक्य । ] भोदि। जीवेआं वा णवा। जं मप्‌ | 
| 'पत्तमवन्तं सेवमाणेण ते अवरद्धं तं मरिसेहि । ( भवति । जीवेयं वा 
& 
2 


' घारिणी--दीहाञ होहि । ( दीर्घायुभव । ) 
[ निष्क्रान्तो विदूषकः प्रतीहारी च । ] 
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: राजा-प्ररृतिभीरुस्तपस्ची प्रवसिद्धिसपि यथाथनामानं सिद्धि 
मन्तं न मन्यते । 
मु डर [ भ्रविश्य ] 
जयसेना--जेदु जेदु भट्टा । धुवसिद्धी विश्णावेदि-उद्कुम्भविहांणेण 
सप्पमुद्दिर्श किपि कप्पिदव्वं । तं अणणेखीञ्जठ़ त्ति। (जयतु जयतु भर्ता । 
शुवसिद्धिरविज्ञापपति--उदकुस्भविधानेन सर्पमुद्वितं किमपि कत्पयितब्यम्‌ । 


& 
ठै 
छै 
$ तदन्विष्यतामिति । ) 


धारिणी--इदं सप्पमुद्दियं अङ्गली अँ । पच्छा मम हत्थे देहि णं । 
(-इदं सर्पसुद्रितमङ्गलीयकम्‌। पश्चान्मम हस्ते देद्योतत्‌ । ) [ इत्यङ्गलीयक 
ददाति । ] 
[ प्रतीहारी गृहीत्वा स्थिता । ] 
राजा--जयसेने । कर्मसिद्धावाशु प्रतिपत्तिमानय । 
ˆ प्रतीदारी—जं देवो आणवेदि । ( यद्देव आज्ञापयति । ) 
- परिवाजिका-यथा से हृदयमाचए तथा निर्विषो गोतमः । 
राजा--भूयादेचम्‌। 
[ प्रविश्य | 


र ____ जयसेना--जेदु देवो भट्टा । णिवुत्तविसवेगो गोदमो मुहुत्तेण पकि- 
दित्थो संघुत्तो । ( जयतु देवो भर्ता । नित्रृत्त विषवेगो ` गौतमो मुहूर्तेन प्रकृ- 
तिस्थः संवृत्त: । ) 

_ धारिणी-दिद्धिआ वञ्जणी्ादो मुत्तस्हि । ( दिष्ठ्या वचनायान्मु- 
क्तास्मि । ) 


प्रतीहारी एसो डण्‌ वाहतओ अमञ्चो विएणवेदि--राअकजं बहु 
मन्तिदव्वं दंसणेण अणुगहं इच्छामि त्ति । (एप धुनर्वाहतक्रोऽमात्यो विज्ञा- 
'पयतिं--राजकार्यं बहु मत्रयितव्यं दुर्शनेना नुग्रहमिच्छामीति ।) | 

धारिणी--गच्छुदु अज्ञडत्तो कज्जसिद्धीण । ( गच्छत्वार्यपुत्रः कार्य 
सिद्धये । ) 


राजा-देवि । आतपाक्रान्तो ऽयसुद्देशः । शीतक्रिया चास्या रुजः 
प्रशस्ता । तदन्यत्र नीयतां शयनम्‌ । | ४ 
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देवी--वालिगाओ । अ्रजउत्तवश्चणँ अणुचिट्टह। ( बालिकाः आयेपुत्र 
वचनमनुतिष्ठत । ) . 

परिजनः--तह । (तथा । ) 

[ निष्क्रान्ता देवी परिघाजिका परिजनश्च । ] 
राजा--जयसेने । मां गूढेन पथा प्रमदचनं प्रापय । 
जयसेना--इदो इदो देवो । ( इत इतो देवः । ) 
राजा-~जयसेने । ननु समात्तकाम्यो गोतमः । 
जयसेना--अह इ । ( ग्रथ किम्‌ । ) 
राजा-- हु 

इष्टाधिगमनिमित्तं प्रयोगमेकान्तसाध्यमपि मत्वा । 
संदिग्धमेच सिद्धौ कातरमाशङ्कते हृदयम्‌ ।। ५ ॥। 
[ प्रविश्य ] 


ङ 


विद्पकः--वडढदु भवं। सिद्धाणि दे मङ्गलकम्माणि। ( वर्धतां ` 


भवान्‌ । सिद्धानि ते मङ्गलकर्माणि । ) 
राजा--जयसेने । त्वमपि स्वं नियोगमशून्यं कुरु । 
जयसेना--जं देवो आणचेदि । (यद्देव भ्राज्ञापयति।) [इति निष्क्रान्ता ।] 
राजा--गोतम । जुद्रा माधविका । न खलु किंचिद्विचारितमनया। 
विदूषकः--देवीए अङ्कलीअअ्रसुदिञ्ं देक्खि्रच कहं विआरेदि । 
( देव्या अङ्गलीयकसुद्रां दृष्टा कथं विचारयति । ) | 
राजा--न खलु मुद्रामधिक्कत्य त्रवीमि । एतयोद्धेयोः किंनिमित्तो 


मोच्तः । कि वा देव्याः परिजनमतिक्रम्य भवान्संदिष्ट इत्येवमनया ` 


प्रष्टव्यम्‌ । | 

विदूषकः--णं पुच्छिदोम्हि । पुणो मन्दस्स मे तस्सि पच्च॒प्पण्णा 
मदी । ( ननु एष्टो$स्मि । पुनर्मन्दस्य मे तस्मिन्प्रत्युत्पन्ना मतिः । ) 

राजा--कथ्यतास्‌ । 

विदृषकः--भणिदं मण । देव्यचिन्तएहिं विण्णाविदो राश्रा--सोव- 
सग्गं वो णक्खत्त । ता अवस्सं सव्ववन्धमोक्खो करीअदुत्ति। ( भ- 
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णितं मया । दैवचिन्तकेविज्ञापितो राजा--सोपसर्ग वो नच्ञत्रम्‌। तदवश्यं सवे- 
बन्धमोक्तः क्रियतामिति । ) 
$ राजा--[ सहर्षम्‌ ] ततस्ततः । 

विदूषकः तं सुणिञ्जच देवीए इरावदीए चित्तं रक्खन्तीप्‌ राश्रा 
किल मोएदि त्ति अहं संदिट्टो त्ति। तदो जुज्ञदि त्ति ताए एव्वं संपा- 
दिदो अत्थो । (तच्छुत्वा देव्या इरावत्याश्चित्तं रक्षन्त्या राजा किल मोचयतीत्यह 
संदिष्ट इति । ततो युञ्यत इति तयेदं संपादितोऽर्थः । ) 
i राजा--( विदूषकं परिष्वज्य ) सखे । प्रियोऽहं खलु तव । 


नहि बुद्विगुणनैव सुहृदामर्थदशनम्‌ । 
कार्यसिद्विपथः सूच्म; स्नेहेनाप्युपलभ्यते ॥ ६ ॥ 


i | विदुषकः:--तुवरदु भवं । ससुद्दघरण सहीसहिदं मालवीञ्रं ठाविश्र | 
| भवन्तं. पञ्चग्गदोस्हि । ( त्वरतां भवान्‌। ससुदग्रहे सखीसहितां माल- 
















| 
विकां स्थापयित्वा भवन्तं प्रत्युद्भतोऽस्मि । ) | | 
राजा-अ्हमेनां संभावयामि । गच्छाग्रतः । | 
विदूषकः पढु भवं । [ परिक्रम्य ] णद्‌ समुद्घरं । ( एतु भवान्‌ । इदं 
ससुद्रगृहम्‌ । ) 
राजा--[ साशङ्कम्‌ । ] वयस्य। एषा कुखुमाचचयव्यग्रहस्ता सख्या 
` स्ते परिचारिका चन्द्रिका संनिकृष्टमागच्छति । ` इतस्तावदावां भित्ति 
गूढौ भवावः। 
 विद्षकः_अहो । कुम्भीलएहिँ कामुएहि च परिहरणीआ 'क्खु 
चन्दिआ । ( अहो कुम्भीलकेः कासुकेश्व परिहरणीया खलु चन्द्रिका । ) 
[ उभो यथोक्तं कुरुतः । ] 
राजा--गोतम । कथं नु ते सखी मां प्रतिपालयति । पहि। पनां 
गवाच्तमाश्रित्य विलोकयावः । 
विदूषकः-तह । ( तथा । ) 
[ उभो विल्ञोकयन्तो तिष्ठतः । ] 
कत [ ततः प्रविशति मालविका बकुलावलिका च । ] 
 बकुलावलिका-सहि । पणम भट्टार । ( सखि । प्रणम भर्तारम्‌। ) | 
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ः मालविका--णुमो दे । ( नमस्ते । ) ; 
राजा- शङ्को मे प्रतिक्ृति निदिशति । कि | 
; मालविका--[ सहप॑ द्वारमवलोक्य सविपादम्‌ ] हला । मं विप्पल- 
; म्भेसि । ( सखि । मां बिप्रलम्भयसि । ) 
राजा--हष विषादाभ्यामतरभवत्याः प्रीतोऽस्मि । 
सर्योदये भवति या स्रयास्तमये च पुण्डरीकस्य । 
वदनेन सुवदनायास्ते समवस्थे क्षणादृढे ॥ ७॥ 
i बकुलावलिका--णं एसो चित्तगदो भट्टा । ( नन्वेप चित्रगतो भर्ता । ) 
उभे--( प्रणिपत्य । ) जेदु भट्टा । ( जयतु भर्ता । ) | 
मालविका--हला । तदा संभमदिट्टे भट्टिणो रूवे जहा ण॒ वितिणहम्हि 
तहा अज्नवि मए भाविदो अवितिण्हदंसणो भट्टा । ( सखि । तदा संभ्रम- 
दृष्टे भतू रूपे यथा न वितृष्णास्मि तथाद्यापि मया भावितोऽवितृष्णदर्शनो भर्ता ।) 
विदूषकः-सुदं भवदा। तत्तहोदी-चित्ते जहा दिद्लो ण तहा दिट्टो 
भव्ति मन्तेदि । मुहा दाणिं मञ्जूसा विश्व रञ्रणभणडअ्रं जोव्वणगव्वं 
वहेसि। ( श्वतं भवता । तत्रभवती--चित्रे यथा दष्टो न तथा इष्टो भवानिति 
मच्रयति । मुधेदानीं मञ्जुपेव रत्नभाण्डं योवनगर्बं वहसि । ) 
राजा--सखे । कुतूहलवानपि निसगंशालीनः स्त्रीजनः। पश्य-- 
कार्येन निवणयितुं च रूपमिच्छन्ति तत्पूर्वेसमागमानाम्‌ । 
न च प्रियेष्वायतलोचनानां समग्रवृत्तीनि विलोचनानि ॥ ८ ॥ 
मालविका-हला । का एखा पासपरिउत्तमुहेण भट्टिणा सिणिद्धाप 
दिट्टीप णिज्भाईअदि । ( सखि। केषा पाश्वपरिवृत्तसुखेन भत्ता मे खिग्धया 
दृष्ट्या निध्यायते । ) 
बकुलावलिका--णं इअं पासगदा इराचदी । ( नन्वियं पाश्‍वंगतेरावती ।) 
मालविका--सहि । अदकिखणो विश्र भट्टा मे पडिभादि जो सव्वं 
देवीजणं उज्भिअ एकाए मुहे बद्धलक्खो । (सखि । अदक्षिण इव भर्ता मे 
प्रतिभाति.यः. सर्व देवीजनसुज्मिस्वैकस्या सुखे बद्धलच्यः । ) 
बकुलावलिका--[ श्रष्मगतम्‌ ] चित्तगद्‌ं भट्टारञ्रं परमत्थदो संक- 
` प्पि् असुञ्दि। होदु । कीडिस्सं दाच एदाए। [ प्रकाशम्‌ ] हला 
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क्रीडिष्यामि तावदेतया | सखि भतुव॑दलसेपा । ) 


. मालविका-तदो कि दाणिं अत्ताणं आञ्राखइस्खं । ( ततः किमि 
दानीमात्मानमायासयिष्यामि । ) [ इति सासूयं परावतंते.। ] 
राजा- सखे । पश्य । 
त्रमङ्गाभननोतलक स्फारताधराष्ठ 
साख्ूयमाननमितः परिवतयन्त्या | 
न्तापराधकुपितेष्वनया विनेतु 
। संदर्शितेव ललिताभिनयस्य शिक्षा ॥&॥ 
विदूषकः--अरुण असज्जो दाणिं होहि । ( अचुनयसज इदानीं भवं । ) 
मालविका--अज्ञगोद्मो एत्थ एव संसेवदि णं । ( आर्यगौतमोच्त्रेव 
संसेवत पुनाम्‌ । ) [ पुनः स्थानान्तराभिमुखी भवितुमिच्छति । ] 
वकुलावलिका--[ मालविकां रुद्रा । ] ण क्खु कुविदा दाणि तुमं । 
(न खलु कुपितेदानीं खम्‌ । ) 
मालविका--जइ चिरं कुविदं एव्व मं मरणेसि एसो पञ्चाणीश्रदि 
डे कोबो । ( यदि चिर कुपितासेव मां मन्यसे एप प्रत्यानीयते कोपः । ) 
७ हा राजा>--[ उपेत्य ] 
कुप्यास कुवलयनयने ॥चत्नापेतचष्ट या [कमतन्म । | 
ननु तव साक्षादयमहमनन्यसाधारणो दासः ॥ १०॥ 
- बङुलावलिका--जेढु जेडु भट्टा ( जयतु जयतु भर्ता । ) 
मालविका--[ आत्मगतम्‌ ] कहं चित्तगदो भट्टा मए असूइदो। 
( कथं चित्रगतोः भर्ता मयासूयितः । ) [ प्रक्राशं सत्नीडवदनम अलि करोति। ] छुँ 
[ राजा मदनकातर्य' रूपयति । ] 
विदूषकः कि भचं उदासीणो विश्व दीसइ । ( किं भवानुदासीन 


रश] 

2 

टि 

इव हश्यते ।.) 


भट्टिणो वढ्लहा एखा । (चित्रगतं भर्तार॑ परमार्थतः संकल्प्यासूयति । भवतु । 
र 





$ 
राजा--श्विश्वसनीयव्वात्सख्यास्तव्र ॥, .. न 
विदूषकः--अत्तहोदीए अञ्जं कहं तुह अविस्ल्रासो ।-( श्रत्रभवत्यामयं 3 
कथं तवाविश्वासः ) . | । 
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_ राजा--श्रयताम्‌ । | 
पथि नयनयोः स्थित्वा खित्वा तिरोभवति ज्ञणा- 
त्सरति सहसा वाह्वोमेध्यं गतापि सखी तव । 
मनसिजरुजा क्लिष्टस्येब॑ समागममायया 


कथमिव सखे विस्रब्धं स्यादिमां ग्रति मे मनः ॥ १ १॥। 


वकुलावलिका-सहि । वहुसो क्खु भट्टा विपलद्धो । ता तुए अत्ता 
विस्ससणिज्ञो करीअदु । (सखि । बहुशः किल भर्ता विप्रलब्धः । 
तत्त्वयात्मा विश्वसनीयः क्रियताम्‌ । ) , 

_मालविका--सहि । मह उण॒मन्दभग्गाए सिविणसमाअमो चि 
भट्टिणो दुल्लहो आसि | ( सखि मम पुनर्मन्दभाग्यायाः स्वप्नसमागमोऽपि 
भतुदु लभ आसीत्‌ । ; 

बकुलावलिका--भट्टा । कहेडु से उत्तरं । ( भर्ता कथयस्वस्था उत्तरम्‌ । ) 

राजा-—- 

उत्तरेण किमात्मेव पश्चवाणागि साक्षिकम्‌ । 


तव सख्ये मया दत्तो न सेव्यः सेविता रहः ॥ १२ ॥ 
बकुलावलिका-अरणुगहीदस्हि । ( अनुगृहीतास्मि । ) । 
` विदूषकः--] परिक्रम्य ससंभ्रमम्‌ ] बडलावलिणए । एसो बालासोअ- 
रुक्खस्ल पट्लवाईँ लङ्गेदि हरिणो । पहि णिवारेम णूं। (बकुलावलिके । 
एप बालाशोकव्रक्षस्य पल्लवानि लङ्घयति हरिणः । एहि निवारयाम एनम्‌ । ) 
बकुलात्रलिका तह । ( तथा । ) [ इति प्रस्थिता । ] 
राजा - वयस्य । एवमेवास्मिन्रत्तणक्षणेऽवहितेन त्वया भवितव्यम्‌। 
विदूषकः--एववं चि गोदमो सन्दिसेखदि । ( एवमपि गोतम 
सन्दिष्यते । ) 
बकुलावलिका परिक्रम्य ] आञ्ज गोदम | अहं अप्पञ्जासे चिट्ठामि । 
तुमं दुवाररकखओ होहि । ( आर्य गोतस । श्रहमप्रकाशे तिष्टामि। त्वं द्वार 
रच्तको भव । ) 


विदूषकः--जुञ्जइ । (युज्यते ।. ) 
[ निष्क्रान्ता बकुलावलिका । ] 


विदूषक:--इ्‌मं दाव फलिहक्खम्भं अस्रिदो हो मि | [इति तथा कृत्वा ] 
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अहो सुहप्फरिसदा सिलाविसेसस्स । ( इमं तावत्स्फटिकस्तम्भमाश्रितो 


छै 
छु भवामि । अहो सुखस्पशेता शिलाविशेषस्य । ) [`इति निद्रायते।] | & 
6 
छै 
छै 


[ मालविका ससाध्वसा तिष्टति । ] 
राजा? हे ® 
विसृज सुन्दरि संगमसाध्वसं तव चिरात्प्रभृति प्रणयोन्मुखे । छु 
परिगृहाण गते सहकारतां त्वमतिमुक्तलताचरितं मयि ॥१२॥ ० 
मालविका--देवीए भएण अत्तणो वि,पिञ्रं काटे ण पारेमि | (देश्या & 
भयेनात्मनोऽपि प्रियं कु न पारयामि । ) 
' राजा--म्रयि न भेतव्यम्‌ । | 
मालविका--[ सोपालम्भम्‌ ] जो ण॒ भाअदि सो मण भट्टिणीदंसणे 
दिट्टसामत्थो भट्टा । (यो न बिभेति स मया भद्टिनीदर्शने दृष्टसामर्थ्यो भर्ता ।) 
राजा 
दाक्षिएयं नाम बिम्बोष्ठि नायकानां कुलब्रतम्‌ । 
तन्मे दीघाक्षि ये प्राणास्ते चदाशानिबन्धनाः ॥१४॥ 


तदनुगद्यता चिरानुरक्तोऽयं जनः । [ इति संश्लेपसुपजनयति । ] 
[ मालविका नाव्येन परिहरति । ] 
_ राजा-[ आत्मगतम्‌ | रमणीयः खलु नवाङ्गनानां मदनविषया- 
वतारः । तथा ह इयम्‌ | 
हस्तं कम्पयते रुणद्वि रशनाव्यापारलोलाङ्गलीः 
स्वी हस्ती नयति स्तनावरणतामालिङ्माना बलात्‌ । 
पातुं पक्ष्मलनेत्रमुनमयतः साचीकरोत्याननं 
व्याजेनाप्यभिलापपूरणसुखं निवेतयत्येव मे॥ १५॥ छ 


4 
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| ततः प्रविशतीरावती निपुणिका च । ] 
इरावती--हर्जे णडाणए । सञ्च लुमं परिगदत्था चन्दिआप। समुद 
घरअलिन्द्सइदी एआई अज्ञगोदमो दिट्रो त्ति। ( हन्जे निपुणिके | 
सत्यं त्वं परिगतार्था चन्द्रिकया। समुद्रग्ृह्लिन्द्श्यित एकाकी आर्यगौतमो । 


34 
व्वा र दृष्ट इति । ) 
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निपुणिका--अणणुहा कहं भट्टिणीए विरणावेमि । ( अन्यथा कथं 
भट्टिन्ये विज्ञापयामि । ) 

इरावती--तेण हि तहिँ पब्च गच्छुम्ह संसआदो मुत्तं पि्वअ्जस्सं 
पुच्छिदुं अ । (तेन हि तत्रव गच्छामः संशयान्मुक्त प्रियवयस्यं प्रष्टुं च । ) 

निपुणिका--सावसेसं वित भट्टिणीण वञ्जणं। ( सावशेपमिव भट्टिन्या 
वचनम्‌ । ) 

रावती--अरण अ चित्तगदं आज्जडत्तं पसादेद । ( अन्यश्च चित्रगत 

मार्यपुत्रं प्रसादयितुम्‌ । ) 

निपुणिका-अह दाणि कहं ण पड्चं ्णुणीञ्चदि। ( ग्रथेदानीं कथं 
नु भतंवमनुनीयते । ) 

इरावती--मुद्धे । जारिसो चित्तगदो णं तारिसो प्च अरणसंकन्त- 
हिअओ अज्जउत्तो । केवलं उचञ्रारादिकमं पमज़िडुं अश्रं आरम्भो । 
( सुग्धे । यादृशश्चित्रगतो ननु तादश एवान्यसंक्रान्तह्ृदय थार्यपुत्रः । केवलसुप- 
चारातिक्रमं ग्रमाजितुमयमारभ्भः । ) 

निपुणिका--इदो इदो भट्टिणा । ( इत इतो भट्टिनी । ) 

[ उभे परिक्रामतः । ] 
[ प्रविश्य ] 

चेटी--जेदु जेदु भट्टिणी । भट्टिणि। देबी भणादि-ण मे मच्छरस्ख 
एसो कालो । तेण क्खु वहुमाणं वडढेड' चञ्रस्साए सह णिञ्जल- 
बन्धणे किदा मालविश्ा । जइ अ्रणुमण्णसि अज्ञउत्तस्स पिञ्रं काड़ुं 
तहा करेमि। जं तुह इच्छि्रं तं मे भणाहि त्ति। ( जयतु जयतु भट्टिनी । 
भट्टिनि । देवी भणति--न मे मत्सरस्येप कालः । तेन खलु बहुमानं वर्धयितुः 
वयस्यया सह निगडबन्धने कृता मालविका । यद्यनुमन्यसे भ्रार्य पुत्रस्य प्रियं कतु 
तथा करोमि । यत्तवेएं तन्मे भणेति । ) 

इरावती-णाञ्रिव। विणणावेहि देवी--का वञ्रं भट्टिणी शिओजेड़ं। 
पर्ञ्िणणिग्गहेण दंसिदो मइ अणुग्गहो । कस्स वा पसादेण असं 
जणो वडढदि त्ति । ( नागरिके । विज्ञापय देवीम्‌-का वयं भट्टिनी नियो- 
जयितुम्‌ । परिजननिग्रहेण दर्शितो मय्यनुग्रहः । कस्य चा प्रसादेनायं जनो 
वघत इति । ) 

टी--तह । (तथा । ) [ इति निष्क्रान्ता । ] 
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निपुणिका---[ परिक्रम्यावलोक्य च ] भट्टिणि। एसो दुवारुद्देसे समुदः 
घरअस्स विपणिगदो विद्य दलीवद्दो छाञ्ञगोदमो आसीणो पब्व 
शिद्याअदि । ( भट्टिनि । एप द्वारोद्देशे समुद्रगृहस्पर विपणिगत इव वलीवर्द 
आर्यगोतम आसीन एव निद्रायते । ) 

इरावती--अच्चाहिदं । ण॒ क्‍खु सावसेसो विसविआरो हवे । (अत्या- 
हितम्‌ । न खलु सावशेषो विषविक्रारो भवेत्‌ । ) | 

निपुणिका--प्दण्णमुहवण्णो दीसइ | अचि अ चुवसिद्धिणा चिइ- 
च्छिदो। तासे असङ्कणिज पाचं। ( प्रसन्नमुखवर्णो दश्यते। अपिच 
धुवसिद्धिना चिकित्सितः | तदस्याशङ्कनीयं पापस्‌ । ) 

विदूष कः--[ उत्स्वप्नायते ] भोदि सालचिए । ( भवति मालविके । ) 

निपुणिका--खुद॑ भटड्टिणीण। कस्स पसो अन्तशिओअसंपादणे 
विस्ससणिज्जो हदासो । सव्वकालं इदो एव्व .सोत्थिवाअणमोदर्एहिं 
कुक्खि पूरिश्र संपदं मालविश्ं सिविणावेदि । ( श्रुतं भट्टिन्या । कस्यैष 
प्रात्मनियोगसंपादने विशवसनीयो हताशः । सवकालमित्त एव स्वस्तिवाचन- 
मोदके: कुक्षि पूरयित्वा सांप्रतं मालविका स्वझायते । ) 


000909 0९०००७०४००१ .मालविकाशिमित्रम्‌ a । 
| 


विदूषकः इरावदीं अदिकमन्ती होहि | ( इरावतीमतिक्रामन्ती भव |) - 


निपुणिका--एदं अच्चाहिदं । इमं भुअङ्गभीरुअं वह्मवन्धुं इमिणा 
शुञ्रंगकुडिलेण दणडकट्रेण खम्भन्तरिदा भाञ्रइस्सं । ( एतदत्याहितम्‌। 


इमं भुजंगभीरु ब्रह्मबन्धुमनेन सुजंगकुटिलेन दण्डकाष्ठेन स्तम्भान्तरिता 
भाययिष्यासि । -) 


इरावती--शारिहदि एव्व किदग्धो उवद्दवस्स । ( अहंत्येव कृतघ्न 

उपद्रवस्य । ) ल 
[ निपुणिका विदूपकस्थोपरि दरडकाष्ठं पातयति । ] 

विदूषकः--[ सहसा प्रचुध्य | अविहा अविहा । भो वअस्स । सप्पो 
मे उवरि पडिदो । ( अविधा अविंधा । भो वयस्य । सपो म उपरि पतित: |) 

राजा--[ सहसोपरूत्य ] सखे न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । 

मालविका--[ अनुस्त्य ] भट्टा । मा दाव सहसा णिक्कम । सप्पो त्ति 
भणीञ्जदि । ( भतः । मा तावत्सहसा निष्क्राम । सर्प इति भण्यते । ) 

इर।वती-हद्धी हद्धी । भट्टा इदो एच धावदि । ( हा धिक हा धिक्‌ | 
भर्ता इत एव धावति । ) 


; 
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विदूषकः--[ सप्रहासम्‌ ] कहं दरडकटूं पदं । अहं उण जाणे जं मण 
केद्ईकण्टपहिँ डंलं करिञ्र सप्पस्स उवरि अअसो किदं तं मे फलिदं 
त्ति । ( कथं दरडकाष्ठमेतत्‌ । अहं पुनर्जाने यन्मया केतकीकण्टकेदुर्श कृत्वा 
सर्पस्योपर्यय्रशः कृतं तन्मे फलितमिति । ) 

[ प्रविश्य पटाक्षेपेण । ] 

वकुलावलिका-मा दाव भट्टा पविसदु । इह कुडिलगई सप्पो विञ्र 
दीसांदे । ( मा तावद्भतां प्रविशतु । इह कुरिलगतिः सर्प इव दश्यते । ) 

इरावती--[ स्तम्भान्तरिता राजानं सहसोपेत्य ] अधि णिड्विग्बमणो- 
रहो दिवाखंकेदो मिहुणरुस । ( अपि निर्विज्नमनोरथो दिवासंकेतो मिथुनस्य ।) 

[ सर्वे इरावतीं दृष्ट्रा संश्रान्ताः। ] 

राजा-प्रिये अपूर्वो$्यसुपचारः । 

इरावती -वडलावलिण। दिट्टिआ दु्चाहिश्यारचिसशा सपुण्णा 
प्राणा । ( बकुलावलिके । दिष्ट्या दृत्याभिसारविपया संपूर्णा ते प्रतिज्ञा । ) 

बकुलावलिका--पसीददु भट्टिणी। किं मए किदं त्ति देवो पुच्छि- 
दव्वो । ददुरा घाहरन्ति त्ति कि देवो पुहदीएँ चरिसिडुं विरमदि । 
( प्रसीदतु भट्टिनी । कि मया कृतमिति देवः प्रष्टव्यः | दुरा व्याहरन्तीति कि 
देव; प्रथिव्यां वपिठु' विरसति । ) 

विदषक:--सा दाव । भोदीए दंसणमत्तेण अन्तभवं पणिवादलङ्गणं 
निखुमरिदो। तुमं उण अज्लचि पसादं ण॒ गणहस्ति। (मा तावत्‌ । भवत्या 
दर्शनमात्रेणान्रभवान्प्रणिपातलङ्कनं विस्म्टृतः। व्वं पुनरद्यापि प्रसादं न गृह्ासि । ) 


रावती -कलिदा दारि अहं कि करिस्सं । ( ङपितेदानीमहं किं करि 
ष्ग्रासि । ) 
राजा--एसमेतदस्थाने कोप इत्यनपपन्न त्वयि । तथा † 


कदा मुखं वरतनु कारणारते 
_ तवागतं क्षणमपि कोपपात्रताम्‌ । 
अपयेशि ग्रहकलुषेन्दुमणडला 
विभावरी कथय कथं भविष्यति ॥ १६ ॥ 
इरावती-ञ्रट्टाणे त्ति खुद्ठ वाहरिदं अज्ञउत्तेण । अरणसंकन्तेस्पु 
अम्हाणं भाअहेएसु जइ उण कुप्पें तदो णं अहं हस्सा भवेञ्रं । 
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( अस्थान इति सुष्ठु व्याहृतमार्यपुत्रेण । अन्यसंक्रान्तेष्वस्माक॑ भागधेयेषु यदि 
पुनः कुप्येयम्‌ ततो नन्वहं ह।स्या भवेयम्‌ । ) 


राजा-त्वमन्यथा कल्पयसि । अहं पुनः सत्यमेव कोपस्थानं न 
पश्यामि | कुतः 


नाहेति क्ृतापराधोऽप्युत्सवदिवसेषु परिजनो बन्धुम्‌ । 
इति मोचिते मयैते प्रणिपतितुं मामुपगते च ॥१७॥ 
इरावती -णिउणिपए । गच्छ । देवीं वियणावेहि-दिट्रो भवदीए 


पक्खवादो णुं अज्ञ त्ति। ( निएुणिके। गच्छ॒ । देवीं विज्ञापय--दृष्टो भवत्याः 
पच्तपातो नन्वद्येति । ) 


निपुणिका--तह । ( तथा । ) [ इति निष्क्रान्ता । ] 

विदूषकः--[. आत्मगतम्‌ ] अहो अणत्थो खंपडिदो । वन्धणब्भट्टो 
गिहकवोदो बिडालिआए आलोण पडिदो। ( अहो अनर्थः संपतितः । 
बन्धनभ्रष्टो ग्रहकपोतो विडालिकाया ग्रालोके पतितः । ) 

निपुणिका -[ प्रविश्यापवार्य ] भट्टिणि | जदिच्छादिट्टाप माहविआए 
आचकिखदं--एव्वं क्खु एदं णिव्युत्तं त्ति। ( भट्टिनि । यच्च्छाहष्टया माध- 
विकयाख्यातम्‌-एवं खब्वेतन्निश्वृंत्तमिति ) [ इति कर्णे कथयति । ] 

इरावती--[ आत्मगतम्‌ ] उववणणं । सञ्च अश्रं एत्थ बह्मवन्धुणा 


किदो प्ओञ। । [ विदूषकं विलोक्य प्रकाशम्‌ ] इअं इमस्स कामतन्त- 


सचिचस्स णीदीं | ( उपपन्नम्‌ । सत्यमयमत्र ब्रह्मबन्धुना कृतः प्रयोगः । 
इयमस्य कामतन्त्रसचिवस्य नीतिः। ) 

विदूषकः--भोदि । जदि णीदिगदं पक्कं वि अक्खरं पढेआं णं मए 
प्रन्तभचं पेसिदो हवे । ( भवति । यदि नीतिगतमेकमप्यत्षरं पठेयं ननु 
मयात्रभवान्प्रेपितो भवेत्‌ । ) | 

राजा--[य्रात्मगतम्‌] कथं नु का संकटादात्मात मोचयिप्यामि। 

प्रविश्य 

जयसेना--देव । कुमारी वसुलच्छी शिका पणुधावन्दी पिङ्गल- 
वाणरेण बलीअ्रं तासिदा अङ्कणिसिण्णा देवीण पवादकिसलअं विश्र 
वेवमाणा ण्‌ किंचि पकिदि पडिवञ्ञइ। (देव। कुमारी वसुलचमीः फन्दुकम- 
नुधावन्ती पिङ्गलवानरेण बलवत्त्रासिताङ्गनिपणणा देव्याः प्रवातकिसलयमिव 
वेपमाना न किंचित्प्रकृतिं प्रतिपद्यते । ) 
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राजा--कषप्टं कषम । कातरो वालभावः । 

इरावती--[ 'सावेगम्‌ ] तुबरदु अज्ञउत्तो णं समासासिटुं।मासे 
संतासजणिदो विद्मारो वड्ढडु । ( त्वरतामार्यपुत्र एनां समाश्वासयितुम्‌ । 
मास्याः संत्रासजनितो विकारो वर्धताम्‌ । ) 

राजा-अयमेनामहं संज्ञापयामि । [ इति सत्वरं परिक्रामति । ] 

विदूषकः--साह रे पिङ्गलवाणर साहु । परित्तादो तुण सपक्खो। 
( साधु रे पिङ्गलचानर साधु । परित्रातस्त्वया स्वपच्षः । ) 

[ निष्क्रान्तो राजा विदूषकश्च इरावती निपुणिका प्रतीहारी च। ] 

सालविका--ह ला । देवि चिन्तिस वेचदि मे हिञ्ञ्जं । ण॒ जाणे अदो 
वर कि चा अणुहविद्‌डबं हविस्सदि त्ति । ( सखि । देवीं चिन्तयित्वा वेपते 
से हृदयम्‌ । न जानेऽतः परं किं वानुभवितव्यं भविष्यतीति । ) 

[ नेपथ्ये । ] 

अद्यरिअं अञ्चरिञ्रं । अपुणणे एव्व पंचरत्ते दोहलस्स मुउलेहिँ 
संणद्धो तवणीआसोओ । जाव देचीप णिवेदेमि । ( ग्राश्वर्यमाश्चर्यम्‌ । 
प्रपूर्णं एव पञ्चरात्रे दोहदस्य सुकुलेः संनद्वस्तपनीयाशोकः। यावददेव्ये निवेद्यामि।) 

[ उभे श्रृत्वा प्रहृष्टे । ] 

वकुलावलिका-अआस्ससिद सही । सञ्चप्पइणणा देवी । ( आश्वसितु 
सखी । सत्यप्रतिज्ञा देवी । ) | 

मालविका--तेण हि प्रदृ्वणपालिआए पिट्ट्दो होमि। (तेन हि 
प्रमदवनपालिकायाः एष्टतो भवामि । ) छ? & 

बकुल।वलिका--तह । (तथा । ) 


[ इति निष्क्रान्ते । ] 
॥ इति चतुर्थोङ्कः ॥ 


ofS} 00000 09090909090909 
. ०8&5)०५०१०१०००००००००००१०१०१०* 





ढ़ ; 


0००००००५०००००००००००१०५| २३६ ] ०0००१०००५००००००००००० 


०००००८ ००००००५ १ पञ्चमोऽङ्कः 


७८ ०९८ 0९८ ?०७८०७०८ ०८ ?९९८- 


TS eee 
[ ततः प्रविशव्युद्यानपालिका । ] 


उद्यानपालिका--उवक्खित्तो मप किदसक्कारचिहिणो तवणीआसो 
अस्स वेदिआबन्धो । जाव अणुट्रिइणिओग्रं अत्ताणं देचीप णिवेदेमि । 
[ परिक्रम्य ] अहो देवस्स अखुकस्पणीआ मालविद्या। तस्सि तह 
चरिडझ देवी इमिणा असोअकुखुमबुत्तन्तेण पसादखुमुही हविस्सदि। 


कहिँ णु क्खु देवी हवे। [ विलोक्य ] अम्हो एसो देवीए,प्ररिञ्रणः 


व्भन्तरो कवि जडुमुद्वालंछिदं मंजूसं गेणिहआ चदुस्लालादो कुज्ञो 
सारसिओ णिक्का पदि । पुच्छिस्सं दाव णां । [ ततः प्रविशति यथानिर्दिष्ट 
हस्तः कुग्जः || सारसिञ्च । कहिँ पत्थिदोसि । ( उपच्षिप्तो मया कृतसत्कार- 
विघिस्तपनीयाशोकस्य वेदिकाबन्धः | यावद्‌नुष्टितनियोगमात्मानं देव्ये निवेद- 
यामि । अहो दैवस्यानुक्रम्पनीया मालविका । तस्यां तथा चण्डी देव्यनेनाशोक 
कुसुमव्ृत्तान्तेन प्रसाद्सुसुखी भविष्यति । कुत्र नु खलु देवी भवेत्‌ । ग्रहो एप 


देब्याः परिजनाभ्यन्तरः किमपि जतुमुद्रालान्छितां मण्जूपां गृहीत्वा चतुःशालातः - 


कुब्जः सारसिक्रो निष्क्रामति | प्रच्यामि तावडेनम्‌। सारसिक । कुत्र प्रस्थितोऽसि।) 
सारसिक:--महुआरिए । विज्ञाभरिञ्राणं वम्हणाणं शिञ्चंदक्खिणं 


मासिइ पुरोहिदस्स हत्थं पावइस्सं। (मधुकरिके । विद्याभरितानां ब्राह्मणानां | 


नित्यदक्तिणां मासिकी पुरोहितस्य हस्तं प्रापयिष्यामि । ) 
 मधुकरिका-अह किणिसित्तं । .( ग्रथ किंनिमित्तम्‌ । ) 
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सारसिकः--जद्प्प हुदि सेणावदी जण्ण॒तुरंगरक्खणे णिडत्तो भद्ददा- 
र्ओो वसुमित्तो तदप्पहुदि तस्स आउखणिमित्तं णिक्कसद्सुवण्णपरि- 
माणं दक्खियणं देबी दक्खिणीएहिं परिग्गाहेदि । ( यतःप्रभ्टति सेनापति- 
यंज्ञतुरंगरक्षणे नियुक्तो भतृंदारको वसुमित्रस्ततः प्रभ्ठति तस्यायुर्निमित्तं निप्क- 
शतसुवर्णपरिमाणां दक्षिणां देवी दक्षिणीये: परिग्राहयति।) | 

मधुकरिका-अह कहिँ देवी । कि वा अ्रणुचिट्टदि । ( अथ कुत्र देवी । 
कि वानुतिष्ठति । ) " 

सारसिकः--मंग लघरे आसणत्था भविञ्ज विदृब्भविसआदो भाडुणा 


वीरसेणुण पेसिदं लेह लेहकरेहि वाइअमाणं सुणादि। ( मजङ्गलगृह्द ` 


आसनस्था भूत्वा विदुभेविपयाद्धात्रा वीरसेनेन प्रेपितं लेखं लेखकरेर्वांच्यमानं 
णोति । ) | 

मधुकरिका--को उण्‌ विद्व्भराअघुत्तन्तो सुणीअदि । ( क पुनविदर्भ 
राजवृत्तान्तः श्रूयते । ) 

सारसिकः-वसीकिदो क्खु वीरसेणप्पमुहेहिं भत्तणो विजअ- 
दंडेहिं विदब्भणाहो । मोइदो से दाआदो माहवसेणो । दूदो श्र तेण 
महासाराणि रञ्जणाणि वाहणाणि सिप्पआरिआशभूइट्टं परिञ्जरणं उचा- 
अणीकरिअ भट्टिणो सआसं पेसिदो त्ति । ( वशीकृतः किल वीरसेनप्रसुखे- 
भ॑र्तुविजयदण्डैविदर्भनाथः । सोचितोऽस्य दायादो माधवसेनः। दूतश्च तेन महा- 
साराणि रत्नानि वाहनानि शिट्पकारिकाभूयिष्ठं परिजनसुपायनीकृत्य भर्तु 
सकाशा प्रेषित इति । ) 

मधुकरिका -गच्छ अणुचिट्ट अत्तणो णिओग्रं ॥ अहं वि देवि 
पेकिखस्खं । ( गच्छानुतिष्ठात्मनो नियोगम्‌ । अहमपि देवीं प्रेत्तिष्ये । ) 
` [| इति निष्क्रान्तो । ] 

॥ प्रवेशकः ॥ 

[ ततः प्रविशति प्रतीहारी । ] 


प्रतोहारी--आणुत्तम्हि असोञअ्सक्कारवावुदाए देचीए-विणणावेहि 
प्रज्ञउत्तम्‌ । इच्छम्मि अज्ञउत्तण सह असोअरुक्खस्स पसूणलाच्छ 
पञ्चक्खीकाइं त्ति। ता जाव धम्मासणगदं देवं पडिवालेमि । ( ग्राज्ञ- 
सास्म्यशोकसत्कारव्यापतया देव्या-विज्ञापयार्येपुत्रम्‌ । इच्छाम्यार्यपुत्रेण सहा 
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शोकवृक्तस्य प्रसूनलचमीं प्रत्यक्षीकतुंमिति | तद्यावद्धर्सासनगतं देवं प्रतिपा 


[ इति परिक्रामति । ] 


वतते देवः । 

परभ्ृतक्लव्याहारेषु त्वमात्तरतिमेधुं 
नयसि विदिशातीरोद्यानेष्वनङ्ग इवाङ्गवान्‌ । 

विजयकरिणामालानत्वं गतेः प्रबलस्यते ` 
वरद वरदारोधोवृत्तैः सहावनतो रिपुः ॥ १॥ 

द्वितीयः— 

विरचितपदं वीरप्रीत्या सतुरोपमस्ररिभि- 
श्वरितमुभयोर्मध्ये कृत्य स्थितं क्रथकेशिकान्‌ । 

तव हृतवतो दणडानीकेविंदभपतेः श्रियं | 
परिघगुरुभिर्दोभिविष्णीः प्रसह्य च रुक्मिणीम्‌ ॥२॥ 


प्रतीहारी-एसो जअसइसूइदप्पत्थाणो भट्टा इदो एव्व आअच्छदि । 
आहं वि दाव इमस्स पमुहादो लोआदो ओखरिआअ खम्भन्तरिदा होमि। 
( एप जयशब्दसूचितप्रस्थानो भर्तेत एवागच्छति । अहमपि तावदस्य प्रमुखा- 
ह्योकादपस्रृत्य स्तस्भान्तरिता भवामि । ) [ इत्येकान्ते स्थिता । ] 


यासि | ) 
5 [ नेपथ्ये वेतालिको ] 
प प्रथमः--विजयतां विजयतां देवः । दिष्ठ्या दरडेरेव रिपुशिरःखु 


[ प्रविश्य सवयस्यो राजा ] छी 
राजा-= | 
कान्तां विचिन्त्य सुलभेतरसंग्रयोगां 

श्रत्वा विदर्भपतिमानमितं बलैश् । 
धाराभिरातप इवाभिहतं सरोजं 
दुःखायते मम मनः सुखमश्नुते च ॥ २ ॥ | | 
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विदृषकः--जह अहं पेक्खामि तह पक्कन्तसुहिदी भवं हविस्सदि । 
( यथाहं प्रेच्ये तथा एकान्तसुखितो भवान्भविष्यति । ) 

राजा--कथमिव । 

विदूषकः--अज्ज किल देवीए एव्वँ पंडितकोसिई भणिदा--भश्र- 
वदि । जं तुमं पलाहणगव्वं वहसि तं दंसेहि मालविआए सरीरे विवाह- 
रचत्थं ति। ताए सविसेखालंकिदा मालविआ। तत्तहोदी कदाचि 
पूरण भवदोचि मणोरह । ( अद्य किल देव्येवं पणिडतकोशिकी भणिता-- 
भगवति । यत्त्वं प्रसाधनगरवं वहसि तइदर्शय मालविकायाः शारीरे विवाहनेपथ्य- 
मिति । तया सविशेपाळंकृता मालविका । तत्रभवती कदाचित्पुरयेद्ध वतोऽपि 
मनोरथम्‌ । ) [ 

राजा-सखे। मदपेच्तामनुपाप्य अनया घारिणया पर्वाचरितेः संभा- 
व्यत पवेतत्‌ । 

प्रतीहारी--[ उपगम्य ] जेदु जेदु भट्टा । देवी विएणावेदि-तवणी 
आसोअस्स कुसुमसहदंसगणेण मह आरम्भो सफलो करीअदु त्ति। 
( जयतु जयतु भर्ता । देवी विज्ञापयति--तपनीयाशोकस्य कुसुमसहृदशेनेन 
ममारम्भः सफलः क्रियतामिति । ) 

राजा--ननु तत्रेव देवी तिष्टति । 

प्रतीहारी -अ्रह इं । जहरिहसंमाणसुद्दिञ्रं अन्तेडरं विसञ्जिञ्ज 
मालवि्रापुरोएण अत्तणो परिश्रणेण सह देवं पडिचालेदि। ( अथ 
किम्‌ । यथार्हसम्मानसुखितमन्तःपुरं विस्रञ्य मालविकापुरोगेणात्मनः परिजनेन 
सह देवं प्रतिपालयति । ) 

राजा--[ सहर्ष' विदूपकं विलोक्य ] जयसेने । गच्छाग्रतः । 

प्रतीहारी -पफडु पडु देवो । ( एत्वेतु देवः । ) [ इति परिक्रामति । ] 

विदूषकः---[ विलोक्य ] भो वअरुस । किचि परिवुत्तजोव्वणो चिञ्ज 
वसन्तो पमदवणे लक्खीअदि । (भो वयस्य। किंचित्परिवृत्तमौवन इव 
वसन्तः प्रमदवने लच्यते । ) 

राजा—यथाह भवान्‌ । 


अग्रे विकीरणकुरबकफलजालककभिद्यमानसहकारम्‌ । 
परिणामाभिस्ुखमृतोरुत्सुकयति योवनं चेतः ॥ ४ ॥ 
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विदूषकः--[ परिक्रम्य ] अहो । डा सो दिरणणेवत्थो विश्च कुसुम- 


त्थवएहिँ तवणीआसोओ । ओलीअदु भव । ( अदो । अयं स दत्तपैपथ्य 
इव कुसुमस्तबकैस्तपनीयाशोकः । ग्रवलोकतां भवान्‌ । ) 
' राजा-स्थाने खलु प्रसवमन्धरोञ्यसभूत्‌ । यदिदानीमनन्य- 


© 
२ 
साधारणी शोभाघुछहति । पश्य--- 
५ 


ARR. 
FE 


सर्वाशोकतरूणां प्रथमं स्रचितवसन्तबिभवानाम्‌ । 
निवृत्तदोहदेऽसिन्संक्रान्तानीव कुसुमानि ॥ ५॥ 
विदूषकः-तह। भो घबीसद्धो होहि। अम्देखु संणखिहिदेख वि- 
चारिणी पासफरिबड्टिणीं मालविडां डाखुमररेदि । ( तथा । भोः वि्नब्धो 
भव । अस्मासु संनिहितेष्वपि धारिणी पार्वपरिवतिनीं सालविकामचुमन्यते। ) 
राजा-[ सहषंम्‌ ] सखे । पश्य-- 
मापियमभ्युत्तिष्ठति देवी विनथादनूस्थिता प्रियया । 
विस्तृतहस्तकमलया नरेन्द्र्सच्म्या वसुमतीव ॥ ६॥ 
[ ततः प्रविशति धारिणी मालविका परित्राजिका विभवतश्च परिवारः । ] 
मालविका-[ आत्मगतम्‌ ] जाणामि णिमित्तं कोडुआलंकारस्स । 
तह चिमे हिअअं बिसिणीपत्तगदं वित्त सलिलं वेवदि। अवि श्र 
दकिखिणेदरं वि मे णञ्चणं बहुसो फुरदि । ( जानामि निमित्तं कोतुकालका- 
रस्य ! तथापि मे हृदयं बिसिनीपत्रगतमिव सलिलं वेपते । श्रपि च दक्षिणेतरमपि 
मे नयनं बहुशः स्फुरति । ) ` ` | 
विदूषक:--भो वअरुस । विवाहणेदत्थेण सविसेसं कखु सोहदि 
मालविआ । (भो वयस्य । विवाहनेपथ्येन सविशेषं खलु शोभते मालविका |) 
राजा--पश्याम्येनाम्‌ । येषा-- छ 


ETN Loa ८०. (> ९ 
अनतिलम्बिदुकूलनिवासिनी बहुभिराभरणोः प्रतिभाति मे । £ 
उड़गणरुदयोन्प्रुखचन्द्रिका हतहिमेरिव चेत्रविभावरी || ७॥ | 
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धारिणी--][ उपेत्य-] जेदु जेदु अज्जउत्तो । ( जयतु जयत्वायएुत्रः | ) 
विदूषकः--वडढदु भोदी । ( वर्धतां भवती । ) 
परिव्राजिका--विजयतां देवः । ; 


७0७0७0९0$0७0७0०0०0९$ - 


। 0००७०0०0०0७0७0०[ २४४ ]७०७०९०७०७०0०0७0७०000०0०0७ 


७८७८९००९७०७०%७ की 


राजा--भगर्वात अभिवादये । 
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परिप्राजिका--अभिप्रेंतसिद्धिर स्तु । 

धारिणी-- [सस्मितम]अज्जउत्त एख ते अम्हेहिं तरुणीजणसहाअस्स 
असोओ संकेद्घरों कप्पिदो । (आर्यपुत्र । एप तेस्माभिस्तरुणीजनसहायस्या 
शोक; संकेतग्रहं कल्पितः । ) 

विदुषकः--भो आराहिओसि । ( भोः 'ग्राराधितो$सि । ) 

राजा--[ सब्रीडमशोकमभितः परिक्रामन्‌ | ] 


नायं देव्या भाजनत्व न नेयः सत्काराणामी दशानामशोक! 
यः सावज्ञो माधवश्रीनियोगे पुष्पः शंसत्यादरं त्वत्मयले ॥ ८ ॥ 


विदूषकः--भो वीसद्धो भविञ्ज तुमं जोव्वणवदि इमं पेक्ख । ( भोः 
विस्रब्धो भूत्वा स्वं योवनवतीमिमां पश्य । ) 
घारिणीक । ( काम्‌ । ) 
विदूपकः--भोदि तवणीआसोअस्स कुखुमसोहदम्‌ । ( भवति | तप- 
नीयाशोकस्य कुसुमशोभाम्‌ । ) 
[ सर्वं उपविशन्ति । ] 


राजा-[ मालविका विलोक्य आत्मगतम्‌ ] कष्टः खलु संनिधि- 
वियोगः। | 
अहं रथाङ्गनामेव प्रिया सहचरीव मे । 
अननुज्ञातसंपको धारिणी रजनीव नो ॥ & ॥ 
[ प्रविश्य ] 
कञ्चुकी विजयतां देवः। देच अमा यो विज्ञापयति--विदर्भ- 
विषयोपायने दे शिट्पकारिके मार्गपरि्रमादलघुशरीरे इति पूर्व न 
प्रवेशिते । संप्रति देवोपस्थानयोग्ये संवृत्ते । तदाज्ञां देवो दातुम- 
हेतीति । 
राजा--प्रचेशय ते । | 
कञ्चुकी —यदाज्ञापयतिं देवः | [ इति निष्क्रम्य ताभ्यां सह प्रविश्य । ] 


इत इतो भवत्यो । 
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प्रथमा--[ जनान्तिकम्‌ ] हला मदणिण । अ्पुदचं इमं रा्जडलं पविः 
सन्तीप पसीददि मे हिञ्जञ्रं । ( खखि सदनिके । अपूर्वमिदं राजङुलं प्रवि- 
शान्त्याः प्रसीदति मे हृदयम्‌ । ) 

द्वितीया-जोसिणीण । शात्थि कखु लोअप्पवादों आआमि सुइ 
दुक्खं वा हिअश्चसमवत्था कहेदि त्ति । ( ज्योल्लिके । अस्ति खलु लोक- 
प्रवादः ्रागामि सुखं दुःखं वा हृदयससवस्था कथयतीति । ) 

प्रथमा--सो सञ्चो दाणि होढु । ( स सत्य इदानीं भवतु । ) 5 

कञ्चुकी--एष देव्या सह देवस्तिष्ठति । उपसर्पतां भवत्यों। 

[ उभे उपसर्पतः । | १ 

- [ मालविका परिच्राज्ञिका च चेट्यौ विलोक्य परस्परमवलोकयतः । ] 
उभे प्रणिपत्य ] जेदु जेढु भट्टा जेदु जेदु भट्टिणी | (जयतु 
जयतु भर्ता । जयतु जयतु भट्टिनी । 

[ उभे राजाज्ञया उपदिष्टे । ] 

राजा-कस्यां कलायामभिविनीते भवत्यो । 

उभे--भद्दा । संगीदण अब्भन्तरेस्ह । ( भर्तः। संगीतकेऽभ्यन्तरे स्वः।) 

राजा-देवि । ग्रह्यतामनयोरन्यतरा । 

धारिणी--मालविण | इदो पेक्ख। कदरा दे संगीद्सहआरियणी रुञ्चदि। 
( मालविके । इतः पश्य । कतरा ते संगीतसहकारिणी रोचते । ) 

उभे--[ मालविकां दृष्टा ] अस्हो भअट्टदारि्रा। जेदु जेदु भट्टदा- 
रिआ । ( अरहो भर्तृदारिका । जयतु जयतु भर्दृदारिका। ) [ इति प्रणम्य तया 


सह बाष्पं विस्ृजतः । ] 
[ सचे सविस्मयं विलोकयन्ति । ] 


राजा--के भवत्यो । का वेयस्‌ । 


(0 उभे--भट्टा । पसा अम्हाणं भट्ददरिआ । (भतं:। एपास्माकं भतृंदारिका |) (१) 
राजा--कथमिव । 


ई उभै--सुणाढ भट्टा ।. जो सो भडिणा विजअदण्डेहि विदब्भणाहं 
वसीकरिश्र वन्धणादो मोइओ कुमारो माहवसेणो णाम तस्स इश्च | 
४ गी्सी भइणी मालविग्मा णास । ( श्यणोतु भर्ता । यः स भत्रा विजय- 
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७५ 


दण्डेविंदभनाथं वशीकृत्य बन्धनान्मोचितः कुसारो माधवसेनो नाम तस्येयं 
कनीयसी भगिनी मालविका नाम । ) ; ; 
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धारिणी--कहं राञ्रदारिआ इञ्रं। चन्दणं कखु मण पादओवओएण 
दूसिदं । (कथम्‌ राजदारिकेयम्‌ । चन्दनं खलु मया पादुकोपयोगेन दूपितम्‌ ।) 

राजा--अथात्रभवती कथामेत्थभूता । 

मालविका---[ निःश्वस्यात्मगतम्‌ । ] विहिणिश्योएण । (विधिनियोगेन ।) 


द्वितीया--खुणाढु भट्टा । दाआइवखंगदे भट्टदारण माहवसेण्‌ तस्स 
अमञ्चेण अजासुमदिणा अम्हारिसं परिअणं डज्मिअ गूढं आणीदा 
पसा । ( श्यणोतु भर्ता । दायादवशांगते भर्तृदारके माधवसेने तस्यामात्येनार्य- 
सुमतिनास्माइशं परिजनमुज्कित्वा गूढमानीतेपा । ) 

राजा--श्रुतपूर्च मयेतत्‌ । ततस्ततः । 

द्वितीया--भट्टा। आदो वरं ण॒ आणामि। (भर्तः। अतः परं न जानामि।) 

परित्राजिका--ततः परं सम्दभागिनी कथयिष्यामि । 

उमे—भट्टिदारिप। अञज्ञकोसिईए 'चिञ्र सरसंजोओ। णं सा 
एव्च । ( भर्वृदारिके । आर्यकोशिक्या इव स्वरसंयोगः | ननु सेव । ) 

मालविका - अह इस्‌ । ( श्रथ किम्‌ । ) 

उभे-जदिवेसघारिणी अज्ञकोसिई दुक्खेण विभावी्जदि। 
भञ्जचदि। णमो दे। ( यतिवेपघारिण्यार्यकोशिकी दुःखेन विभाव्यते । 
भगवति । नमस्ते। ) 

परित्राजिका-—स्वस्ति भवतोभ्यास्‌ । 

राजा--कथम्‌ । आप्तवर्गोष्यं भगवत्याः । 

परित्राजिका--ए वमेतत्‌ । 

विदूषकः--तेण हि कहेदु भश्रवदी अत्तहोदीए' वुत्तन्तं दाव असेसं । 
( तेन हि कथयतु भगवत्यत्रभवत्या वृत्तान्तं तावदशेषम्‌ । ) 

परित्राजिका-[ सवेक्लव्यम्‌ ] तावच्छु.यताम्‌। माधवसेनसचिवं 
ममाग्रजं सुमतिमवगच्छ । | 

राजा--उपलक्षितः । ततस्ततः । | 

परित्राजिका--स इमां तथागतभ्रातूकां मया साथमपवाह्य भवत्संबं- 
धापेक्तया पथिकसार्थ विदिशागामिनमनुप्रविष्टः । 

राजा--ततस्ततः । 


पञ्चमोऽङ्कः १०७०५०००००००५ 9०५०५० न 


७०३७०७०५०१०००--३ 


परिव्राजिका--स चाटव्यन्तरे निविछे गताध्वा वणिग्गणः । ; 
९९८६) 
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राजा--ततस्ततः । उ 

; परितराजिका--ततः किंचान्यत्‌ । $ 
तू णीरपद्दपरिणद्धथुजान्तराल- 

; मापाण्णिलम्बिशिखिबहकलापधारि । 5 
कोदण्डपाणि विनदत्प्रतिरोधकाना- 

$ मापातदुष्प्रसहमाविरभूदनीकस्‌ ॥ १० ॥ ई 

५ [ मालविका भयं रूपयति । ] 


विदुषकः--भोदि । मा भत्माहि । अदिक्कन्तं क्खु तत्तहोदी कहेदि 
( भवति । मा बिभेहि । अतिक्रान्तं खलु तत्रभवती कथयति ।.) 





राजा--ततस्ततः । | 
परिबाजिका-ततो मुहूर्त वद्धायुधास्ते पराङमुखीभूताः साथ- 
वाहयोद्धारस्तस्करेः । ` 
राजा--हन्त । इतः परं कष्टतरं श्रोतव्यम्‌ । | 
` परिबाजिका--ततः स मत्सोदर्यः-- 
इमां परीप्सुदुंजाते पराभिभवकातराम्‌ । 
भतंप्रियः प्रियैभतुरानुण्यमसुभिगतः ॥ ११ ॥ 
प्रथमा--हा हदो खुमदी । ( श्रहों हतः सुमतिः। ) | | 
द्वितीया -तदो क्खु इञ्रं भट्टिदारिआए खमवत्था संवुत्ता। (ततः 
खल्वियं भवृंदारिकायाः समवस्था संवृत्ता । ) 
[ परिब्राजिका बाष्पं विसजति । ] _ 
राजा--भगवति । तञुत्यजामीडशी लोकयात्रा । न शोच्यस्तत्रभवा- प्छ 
न्सफलीरुतभतृपिरडः । ततस्ततः । 9 
परित्राजिका--ततोऽहं मोहमुपगता यावत्संश्ञां लभे तावदियं दुलभः ड 
दर्शना संवृत्ता । | 
राजा--महत्खलु कच्छमनुभूतं भगवत्या । | 
नजर | “ परिनाजिका--ततो भ्रातुः शरीरमझ्िसात्कृत्वा पुननंवीकृतवेधव्य- 
2 दुःखया मया त्वदीयं देशमवतीय इमे काषाये ग्रहीते । HA: 
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राजा--युक्तः सज्जनस्यैष पन्थाः । ततस्ततः। 
परित्राजिका--सेयमाटविकेभ्यो वीरसेनं वीरसेनाञ्च देवी गता। 
देवीग्रहे लब्धप्रवेशयामया चानन्तरं दष्टेत्येतदवसानं कथायाः । 
मालविका---[ अआर्मगतम्‌ ] कि णु क्खु संपदं भट्टा भणादि। ( किं नु 
खलु सांप्रतं भर्ता भणति । ) 
राजा-अहो परिभवोपहारिणो विनिपाताः। कुतः-- 
प्रेष्यभावेन नामेयं देवीशब्दक्षमा सती । 
स्नानीयवस्त्रक्रियया पत्रोणं वोपयुज्यते ॥१२॥ 


धारिणी--भश्चवदि । तुण अभिजणवरदि मालचिग्रं अणाचकखन्तीप 
असंपदं किदम्‌ । ( भगवति । त्वयाभिजनवतीं मालविकामनाचच्षाणयाऽसांप्रतं 
कृतम्‌ । ) 

परित्राजिका-शान्तं पापम्‌ । केनचित्कारणेन :खलु मया नेष्ठेणय- 
मवलस्बितम्‌ । 

` देवी--कि विञ्ज तं कारणम्‌ । ( किमिव तत्कारणम्‌ । ) 

परित्राजिका-इयं पितरि जीवति केनापि देवयात्रागतेन सिद्धा- 
देशकेन साधुना मत्समक्षं समादिष्टा--आसंवत्सरमात्रमियं प्रेष्यभाव- 
मनुभूय ततः सदशभतेगामिनी भविष्यतीति । तदेवंभाविनमादेशमस्या- 
स्त्वत्पादशुश्रषया परिणमन्तमवेच्य कालप्रतीक्षया मया साधु कृतमिति 
पश्यामि | 

राजा--युक्ता प्रतीक्षा । 


कञ्चुकी -देव। कथान्तरेणान्तरितम्‌। अमात्यो विज्ञापयति--विदभै 
गंतमनुष्ठेयमनुष्ठितमभूत्‌ । देवस्य तावदभिप्रायं श्रोतुमिच्छामीति । 

राजा--मौहल्य । तत्रभवतोर्यज्ञसेनमाधवचसेनयो हे राज्यमिदानीम- 
वबस्थापयितुकामो ऽस्मि । । 


तो ` ऐथग्वरदाकूले शिष्टामत्तरत्तिण | ' | 
नक्तंदिवं विभज्योभो शीतोष्णकिरणाविव ॥१३॥ 


कञ्चुकी-देव । पचममात्यपरिषदे निषेइयामि। ` 
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[ राजाझुल्यानुमन्यते । ] 
[ निष्क्रान्तः कन्चुकी । ] 
प्रथमा--[ जनान्तिकम्‌ ] भट्टिदारिष । दिट्टिआ भट्टिणा भट्टिदागओ 
भ्रद्धरज्जे पडिट्टं गमइस्सदि। ( भर्दृदारिके । दिष्ठ्या भर्ता भतृंदारको$धंराज्ये 
प्रतिष्ठां गम यिष्य्रते । ) | 
सालविका--एदं दाच वहु मणिदव्वं जं जीचिदसंसआदो मुत्तो । 
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[ प्रविश्य ] 
कज्चुकी--विजयतां देवः । देव अमात्यो विज्ञापयति--कल्याणी 4 
देवस्य बुद्धिः । मन्त्रिपरिषदोऽप्येतदेच दर्शनम्‌ । कुतः-- ` 
द्विथा विभक्तां श्रियमुद्दहन्तो धुरं रथाश्वाविव संग्रहीतुः । 
तो स्थास्यतस्ते नृपंतेनिदेशे परस्परोपग्रहनिर्विकारों ॥१४॥ 
राजा--तेन हि मन्त्रिपरिषद्‌ ब्रहि--सेनान्ये वीरसेनाय लेख्यता- 
मेवं क्रियतामिति ! 
कन्चुकी--यदाज्ञापयति देवः । [ इति निष्क्रम्य सप्राख्तकं लेखं गृहीत्वा 
पुनः प्रविष्ट: । ] अनुष्टिता प्रभोराज्ञा। अयं देवस्य सेनापतेः पुप्यमि- 
त्रस्य सकाशात्सो त्तरीयप्राभ्रतको लेखः प्राप्तः । प्र त्यत्तीकरोत्वेनं देवः । 
[ राजोत्थाय सप्राभ्दतक लेखं सोपचारं गृहीत्वा परिजनायार्पयति । ] 
[ परिजनो लेखं नाव्येनोद्धाटयति । ] 


वारिणी--[श्रात्मगतम्‌] अस्हो । तदोमुह एव्व णो हि्रश्रं। सुणिस्सं 
दाच गुरुअणस्स कुसलाणन्तरं वसुमित्तस्स व॒त्तन्त। अदिधोरे क्खु 
पुत्त्रो सेनावदिणा णिडत्तो । ( अहो | ततोमुखमेव नो हृदयम्‌ । श्रोष्यामि ए 
तावद्गुरुजनस्य कुशलानन्तरं वसुमित्रस्य वृत्तान्तम्‌॥ श्रतिघोरे खलु पुत्रकः 
सेनापतिना नियुक्तः । ) 
राजा--[ उपविश्य लेखं सोपचारं गृहीत्वा वाचयति ।] स्वस्ति यज्ञशरणा 
त्सेनापतिः पुष्य मित्रो बैदिशस्थं षुतरमायुष्मन्तमग्निमित्रं स्नेहात्परिप्व $ 


$ 


ज्येदमचुरशेयति । विदितमस्तु । योऽसौ राजयज्ञदीक्तितेन मया राज 
पुत्रशतपरिद्व॒ुतं वसुमित्रं गोप्तारमादिश्य वत्खरोपात्तनियमो निरगंलस्तुः 


© 


र 


& ~ ~~ 
सतः परान्पराजित्य वसुमित्रेण धन्विना । 


र्ण) 


. वृत्तान्तंनिवेदय । ) 
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रङ्गो विसृष्टः स सिन्धोदक्षिणरोधसि चरन्नश्वानीकेन यवनेन प्रार्थितः। 
तत उभयोः सेनयोमेहानासीत्संमदेः । 
[ देवी विपादं नाटयति । ] 
राजा--कथमी रशं संत्रत्तम्‌ । [ शेषं पुनर्वाचयति । ] 


प्रसह्य हियमाणो मे वाजिराजो निवर्तितः ॥ १५ ॥ 
वारिणी-इमिणा आससिदं मे हिञ्जञ्रं। ( श्रनेनाश्वस्तं मे हृदयम्‌ । ) 
राजा--[ शेषं पुनर्वाचयति । ] सोऽहमिदानीमंशुमता सगरपुत्रेणव 
प्रत्याह्ृताश्वो यच्ये । तदिदानीमकालहीनं विगतरोपचेतसा भवता 
वधूजनेन सह यज्सेवनायागन्तव्यमिति । 
राजा-अनुणुहीतो ऽस्मि । 
परिजाजिका--दिष्ख्या पुत्रविजयेन दम्पती वेते । 
भत्रोसि वीरपत्नीनां श्लाध्यानाँ स्थापिता धुरि । | 
वीरसूरिति शब्दोऽयं तनयात्त्वामुपस्थितः ॥ १६ ॥ 
धारिणी--भस्मवदि । परितुट्टम्हि जं पितरं अणुजादो मे वच्छुओ । 
(भगवति । परितुष्टास्मि यत्पितरमनुजातो मे वत्सकः । ) 
राजा--मौदहल्य । ननु कलभेन यूथपतेरनुकृतम्‌ । 
कञ्चुकी-देव । अयं कुमारः-- 
नेतावता वीरविजृम्भितेन चित्तस्य नो विस्मयमादधाति । 
यस्याप्रधृष्यः प्रभवस्त्वमुचचेरग्नेरपां दग्धुरिवोरुजन्मा ॥१७॥ 
राजा—मोद्रल्य | यज्ञसेनश्यालमूरीकृत्य मोच्यन्तां सर्वे बन्धनस्थाः। 
कञ्चुकी—यदाज्ञापयति देचः। ( इति निष्क्रान्तः । ) 
घारिणी-जयसेणे । गच्छ॒ । इरावदीपमुहाणं अन्तेवुराणं पुत्तस्स 
वुत्तन्तं णिवेदेहि । ( जयसेने । गच्छ॒ । इरावतीप्रसुखेभ्योऽन्तःपुरेम्यः पुत्रस्य 
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[ प्रतीहारी प्रस्थिता । ] 
घारिणी--एहि दाव । ( एहि तावत्‌ । ) 
प्रतीहारी -[ प्रतिनिवृत्य । ] इं म्हि । ( इयमस्मि । ) . 
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धारिणी--[ जनान्तिकम्‌ ] ज॑ मए असोश्रदोहलपएण्श्रिए मालवि- 
आप पइरणादं तं से अभिजणं च णिवेद्शि मह वअरणेण इरावदि 
अखुणेहि--तुए अहं सच्चादो ण्‌ विब्भंसिदव्ये त्ति । ( यन्मयाशोकदोहद- ; 
नियोगे मालविकाये प्रतिज्ञातम्‌ तदस्या अभिजनं च निवेद्य मम वचनेनेरा- & 
बतीमनुनय--त्वयाहं सत्यान्न विञ्रंशयितब्येति । ) 
प्रतीहारी--जं देवी आणवेदि । [ इति निष्क्रम्य पुनः प्रविश्य ] भट्टिणि। 
पुत्तविजश्रणिमित्तेण परितोसेण॒ अन्तेडराणं आहरणाणं मंजूसम्दि & 
संबुत्ता । (यईव्याज्ञापयति। भट्टिनि । पुत्रविजयनिमित्तेन परितोपेणान्तःपुराणा- 
माभरणानां मञ्जूषास्मि संवृत्ता । )' 
धारिणी--पदं कि अ्ञ्चरिश्रं । साहारणो क्खु ताणं मह श्र श्रश्न॑ 
अब्भुदओ । ( एतस्किमाश्चर्यम्‌ । साधारणः खलु तासां मम चायमभ्युदयः। ) 
प्रतीहारी -[ जनान्तिकम्‌ ] भट्टिणि । इरावदी उण विणणवेदि-- 
सरिसं देवीण पहवन्तीप। तुह वश्रणं संकप्पिदं ण्‌ जुज्जदि श्रणणहा 
- काढु त्ति। ( भट्टिनि । इरावती पुनविज।पयति--सदशं देव्याः प्रभवन्त्याः । 
तव वचनं संकल्पितं न युज्यतेऽन्यथाकलुमिति । ) 
धारिणी-भअवदि । तुए अणुमदा इच्छामि अज्ञखुमदिणा पढम 
संकप्पिद्‌ं मालविञ्रं ्रज्ञडत्तस्स पडिवादेदुं । ( भगवति । त्वयानुमतेच्छा 
म्यार्यसुमतिना प्रथमसंकल्पितां मालविकामार्यपुत्राय प्रतिपादयितुम्‌ । ) 
परिव्राजिका-इदानीमफि त्वमेवास्याः प्रभवसि । 
धारिणी--[ मालविका हस्ते ग्रहीत्वा ] इदं अज्जउत्तो पित्रणिवेद- 
रणाणुरूवं पारितोसिअं पडिच्छुढु क्ति । (_इदमार्यपुत्रः प्रियनिवेदनानुरूपं 
पारितोषिकं प्रतीच्छुत्विति। ) 
[ राजा ब्रीडां नाटयति । ] 
घारिणी-[ सस्मितम ] कि अवधीरेदि अज्जडक्तो । ( किमवधीरय 
त्यार्यपुत्र: । ) 
विदूषकः-भोदि । एसो लोअव्ववहारो । सव्वो णंववरो.लज्ञादुरो 
होदि. त्ति। ( भवति । पुष लोकव्यवहारः । सर्वो नववरो लज्ञातुरो हः । ) 
[ राजा विदूषकमवेक्तते । ] 
विदूषकः---अह देवीए पञ्च किद५५णस्रविसेसं दि्ण्ण्दिघीसई माल 
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विञ्रं अत्तभचं पडिग्गहीदुं इच्छुदि । ( श्रथ देव्येव कृतप्रणयविशेषां दत्त- 
देवीशब्दां मालविकासत्रभवान्प्रतिग्रहीतुमिच्छति । ) | 
घारिणी - एदाए राअदारिग्राए अहिजणेण एव्व दिरणो देवीसद्दो 


कि पुणरुराण । ( एतस्या राजदारिकाया अभिजनेनेव दत्तो देवीशब्दः कि पुन- 
रुक्तन । ) 


र 
; £ 
& परित्राजिका--मा मेवम्‌ । ; 
४ अप्याकरसमुत्पन्नो. रलजातिपुरस्कृतः । $ 
संयो Ce र 

i जातरूपेण कल्याणि मणिः संयोगमहंति ॥ १८ ॥ 
न घारिणी- [ स्मृत्वा ]. मरिसेदु भग्चवदी । अब्भुदञ्जकहाए उइदं ण्‌ ह 

लक्खिदं। जअसेणे । गच्छ॒ दाव । कोसेश्रपत्तोरणजुअलं उवरेहि । 
( मर्पयतु भगवती । ग्रभ्युदयकथयोचितं न लक्षितम्‌ । जयने । गच्छ॒ तावत्‌ । 
कौशेयपत्रोर्णयुगलसुपनय । ) 

प्रतीहारी जं देवी आणवेदि । [ इति निष्क्रम्य पत्रोर्णं गृहीत्वा पुनः 
प्रविश्य ] देवि। पदम्‌ । ( यहेव्याज्ञापयति । देवि एतत्‌ । ) 

घारिणी-[ मालविकामवगुण्ठनवती कृत्वा ] अज्जउत्तो । दार इमं पडि- 
च्छुडु । ( आर्यपुत्र । इदानीमिमां प्रतीच्छुठु । ) 


राजा--त्वच्छासनात्परवरत्ता पव वयम्‌ । [ अपवार्य ] हन्त प्रति- 
ग्रहीता । 


विदूषकः--अहो देवीए अणुऊलदा । ( अहो देव्या भ्रनुकूलता । ) 
[ देवी परिजनमवलोकयति । ] 
प्रतीहारी-[ मालविकाझुपेव्य । ] जेढु भट्टिणी । ( जयतु भट्टिनी । ) 
[ देवी परिन्राजिकां निरीक्षते ] 
परित्राजिका-नेतच्चित्रं त्वयि । ह | 0) 
छ प्रतिपक्षेणापि पतिं सेवन्ते मतेव॒त्सलाः साध्व्यः । ठ 
र अन्यसरितामपि जलं समुद्रगाः प्रापयन्त्युदधिम्‌ ॥ १६ ॥ 
[ प्रविश्य ] 
$ ` निषुशिका-जेदु भट्टा । इरावदी विण्णावेदि--जँ उवश्वारातिक्कमेण 
तदा भट्टिणो अवरद्धा तं सञ्रं एव्व भत्तणो अणुऊलं णाम मए 
; आअरिदं । संपदं पुण्णमणोरहेण भत्तणा पसादमेत्तेण संभावदद- 
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व्वेचि ।. ( जयतु भर्ता । इरावती विज्ञापयति--यदुपचारातिक्रमेण तदा भत्रे 
श्रपराद्धा तत्स्वयमेव भतु रनुकूलं नाम मयाचरितम्‌ । सांप्रतं पूर्णमनोरथेन 
सत्रा प्रसादमात्रेण संभावयितब्येति । ) 

घारिणी--ण्उिण्ए । अवस्सं से सेविदं अज्जउत्तो जाणिस्सदि । 
( निपुणिके । अवश्यमस्याः सेवितमार्यपुत्रो ज्ञास्यति । ) - 

निपुणिका--अरखुग्गहीद म्हि । ( अनुगृहीतास्मि । ) 

परित्राजिका--देव । अमुना युक्तसंबन्धेन चरितार्थं माधवसेनं.सभा- 
जयितु गच्छामः । 

धारिणी--भञ्रवदी ए ण्‌ जुत्तं अम्हे परिव्चइदुं । ( भगवत्या न युक्तम 
स्मान्परित्यक्तुम्‌ ।) | 

राजा--भगवति । मदीयेष्वेव लेखेषु तत्रभवतस्त्वामुद्दिश्य सभाज 
नाक्तराणि पातयिष्यामः। | 

परिव्राजिका युवयोः स्नेहात्परवानयं जनः । 

घारिणी-श्रज्ञउत्त । कि ते भूओ वि पिञ्रं उवहरामि । ( आर्यपुत्र । 
किं ते भूयोऽपि प्रियमुपहरामि । ) 

राजा 

त्व॑ मे प्रसादसुमुखी भव देवि नित्य- 
मेतावदेव हृदये प्रतिपालनीयम्‌ । 
तथापीदमस्तु ( भरतवाक्यम्‌ ) 
अशास्यभीतिविगमप्रभृतिप्रजानां 


संपत्स्यते न खलु गोप्तरि नाग्निमित्रे । २०॥ 
[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 
॥ इति पञ्चमोऽङ्कः ।। 
॥ समाप्तमिदं श्रीकालिदासकृतो मालविकासञ्निमित्रं नाम नाटकम्‌ ॥ 
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काव्ये नाटकमस्ति रम्यरुचिरं तत्रापि शाकुन्तलम्‌ 
इत्युक्त रसिकेवचोऽतिललितं भूयो विवेक्तुं न्विदम्‌ । 
श्रीमन्मालविकाग्निविक्रमलसत्सन्नाटकप्रोच्छलत्‌ 


स्ववोणीरसनाऽख्रतं सरसयत्‌ सम्मोहयेत्संसृतिम्‌ ॥ 
श्रीशः | 


॥ श्रीमन्महाकविकालिदास-नाटक-प्रशस्ति | 


[ 'काव्यॉ'में नाटक ही सुन्दर होता हे और नाटकों में अभिशान 
शाकुन्तल ही सबसे सुन्दर है! यह वात रसिकॉ ने वड़ी सच्ची कही 
है, पर वे इस वातको ठीक-ठीक स्पष्ट नहीँ कर पाए कि काव्यमें 
नाटक ही क्यों सुन्दर होता हे। इसी वातको स्पष्ट करनेके लिये 
अभिज्ञान-शाकुन्तलके साथ-साथ मालविकाशिमित्र तथा चिक्र- 
मोवेशीय नाटक भी प्रस्तुत किए जा रहे हँ कि उनमें छलकता हुआ 
संस्कृतका मधुर अस्त सप्टिके सब प्राणियोंकोी इतना रसमग्न कर दे 
कि लोगॉको संसारके ओर दसरे काव्योंको पढ़नेकी सुध ही न 
रह जाय। ] 


ie 


--श्री ईशदत्त पांडेय श्रीश’ । 
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पात्रका परिचय 
पुष स्त्री 

सूत्रधार नाटकका प्रबन्ध कु । नटो--सूत्रधारकी पत्नी । | 
दुष्यन्त ह रितनापुरका राजा शकुन्तला-- कण्वकी पाली हुई कन्या। | 

भद्रसेन--सेनापति “  अनसूया ओर प्रियंवदा-शकु- 
| माधव्य--विठ्रषक॥। . न्तलाझ्की सखिया । 
° न 0 सिवनी 
सवं दमन--(भरत) दुष्यन्तका पुत्र] गोतमी तपस्विनी | | 
सो मरात--राजाके धम गुरु । चतुरिका, परभ्रतिक्ा और मधुः | 
रेचतक- द्वारपाल । कारिका - राजसेविकाएं । > 
करभक->राजाका सेवक । प्रती हारी और यवनी--दासियाँ। ; 
दर 
पार्वेतायन--राजभवनका बूढा सानुमती- श्रप्सरा । | 
. सेवक । यअदिति-=कश्यपको पत्नी । F 
प्र 
| दो वेतालिक--भाट । | 
Ff वेखानख, शाहरव, शारद्वत, 


हारीत ओर गोतम-कण्तके शिष्य। 

श्याल- दुप्यन्तका साला श्रोर 

शे प्रधान राजपुरुष । 

4 घीवर--मडुली पकइनेवाला । 
सूचक ओर जानुक- राजपुरुष । 

| मातलि--इन्द्रका सारथी ।. 

|  मारीच--(कश्यप) प्रजापति । 
दुर्वासा--प्रसिद्ध क्रोधी ऋषि । 
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श्र 
सबसे पहले बनाया, उस अम्निके रूपमेँ दिखाई देते हैँ जो विधिके 
` ॥ साथ दी हुई हवन-सामग्रीको ग्रहण करती है, उस होताके रू"मेँ दिखाई 
| देते हँ जिसे यज्ञ करनेका काम मिला है, उन चन्द्र और स॒य के रूपमेँ 
| दिखाई देते हैँ जो दिन और रातका समय निश्चित करते हैँ, उस 
` आकाशके रूपमै दिखाई देते हैँ जिसका गुण शब्द है और जो संसार 
| भरमै रमा हआ है, उस प्रथ्वीके रूपमै दिखाई देते ह जो सव 
रे जाको उत्पन्न करनेवाली बताई जाती है और उस वायुके रूपमेँ दिखाई 
देते हैँ जिसके कारण सब जीव जी रहे हैं । इन जल, अग्नि, होता, सूय, ठं 
चन्द्र, आकाश, एबी और वायुके आठ रूपामै जो भगवान शिव 
सबको दिखाई देते हे वे आप लोगोका कल्याण कर || १ ॥ 


[ मंगलाचरण हो चुक्नेपर |] 
सुत्रधार--इतना ही बहुत है। [ नेपथ्यकी श्रोर देखकर | आयें ! 
यदि श्ृद्भार हो चुका हो तो यहाँ चली आओ | 
[आकर ] 


नटी--आ गई आर्यपुत्र ! कहिए क्या आज्ञा है । 
सूत्रधार-आर्ये ! रस और भावका चमत्कार दिखानेवाले कला- 


&& 
शि 
शिवजी उस जलके रूपमेँ हमेँ प्रत्यक्ष दिखाई “देते हैँ जिसे ब्रह्माने | 


क त्त्व त्र 
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र्र | 
कारोँके आश्रयदाता महाराज विक्रमादित्यकी इस सभाको आज ' 
बिशेष रूपसे बड़े-बड़े विद्वान्‌ सुशोभित किए हुए हैँ इसलिये इन्हेँ ' 
कालिदासका नया रचा हुआ नाटक अभिज्ञान-शाकुन्तल ही दिखाना 
चाहिए । इसलिये जाकर सव पात्रोको ठीक तो करो | 
नटी--आपने तो पहले ही ऐसा अच्छा प्रवन्ध कर दिया है कि कोई 
उगली नही उठा सकता । 
सूत्रधार-[ सुसकराकर ] आर्ये ! सच्ची वात तो यह है कि-- 
जवतक विद्वान्‌ लोग अच्छा न कहे तवतक में नाटकको सफल नहीं 
समता । क्याँ कि पात्रौँको चाहे जितने अच्छे ढंगसे सिखाया जाय | 
फेर भी उन्हे अपने ऊपर भरोसा नहीं होता ।। २॥ | 
नटी--[ विनयके साथ ] यह्‌ वात तो ठीक है आय ! तो आपजो 
“ अराज्ञा द्‌ वह किया जाय | 
सूत्रधार आय ! इस सभाके सदस्यों के कानको आनन्द देनेवाली 
मीठी तान छेड़नेसे बढ़कर र कौन-सी अच्छी वात में बता सकता हूँ | 
नडी तो किस ऋतुपर गाना गाऊ ? 
सूत्रधार ग्रीष्म ऋतु अभी आई ही है और सुहावनी भी लगती 
है। इसलिये इस समय ग्रीष्म ऋतुपर ही कोई राग छेड़ो | देखो-- 
इन दिनों नहानेमे जल वड़ा भाता हे, पाटलमेँ वसा हुआ वनका + 
पवन भी बड़ा सुहाता है, व्रक्षोकी घनी छायामेँ नींद भी अच्छी आती 
' हे और आजकलकी सन्ध्या तो इतनी सुहावनी होतो है कि कहना 
ही क्या ॥ ३ ॥ 
नटो--अच्छा | [ गाती है ] 

- जिन शिरीष-सुमनोंके कोमल केसर-दलकी मधुर शिखाए 
चूम-चूमकर उनको भारे फिर-फिर बेठ-बेठ उड़ जाएँ॥ १ 
दया भावसे उनको चुनकर सहृदयतासे लेकर सत्वर | 
कणफूल रचकर कानों में पहन रहीं उनको प्रमदाएं॥५॥ 
सूत्रधार--आय ! तुमने तो बड़ा ही अच्छा गाया। देखो ! तुम्हारे | 

रागसे लोग ऐसे बेसुध हो गए कि सारी .रंगशाला चित्र-लिखी-सी 
जान पड़ती है। तो अब कौन-सा नाटक दिखाकर इनका मन | 
बहलाया जाय | 
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नटी--आपने तो अभी-अभी कहा था कि अभिश्ञानशाहुन्तल 
| नामका नया नाटक खेला जाय। | 

सूत्रधार--ठीक स्मरण दिलाया आर्य ! मेँ तो भूल ही गया था। 

तुम्हारे गीतके मनोहर रागने मेरे मनको बलपूर्वक वेसे ही खींच लिया-- 
| [ कान जगाकर सुनते हुए ] । 
जैसे यह्‌ वेगसे दौड़ता हुआ हरिण राजा दुष्यन्तको यहाँ खाँच 
ठी 


लाया है ॥५॥ [ दोनोँका प्रस्थान ] 
॥ प्रस्तावना ॥ 
[ स्ुगका पीछा करते हुए सारथीके साथ रथपर बडे हुए धनुप-वाण-धारी 
a राजा दुष्यन्तका प्रवेश ] 
छ) 


सारथी--[ राजा ओर झूगको देखकर । ] आयुष्मन्‌ । 

इस काले सृगपर आँख लगाए हुए और घनुषकी डोरी चढाए हुए 
“प्राप ऐसे दिखाई पड़ रहे हैँ मानो मृगके पीछे दौड़ते हुए साक्षात्‌. 
महा देवजी हो । ६ ॥ 

राजा--पूत ! यह हरिण तो हमें बहुत दूर ले आया हे । और 
अव भी यह-- 

बार-वार पीछे मुड़कर इस रथको एकटक देखता हुआ सुन्दर लगने 
वाला हरिण-वाण लगने के डरसे अपने पिछले आधे शरीरको सिकोड़कर 
्रागेके भागसें मिलाता हुआ केसा दोड़ता जा रहा हे । थकावटके 
कारण इसके खुले हए मुहसे आधी चबाई हुई कुशा मार्गमे गिरती ` 
जा रही है और देखो! यह इतनी 'लम्बी छलाँग भर रहा है कि इसके 
पाँव प्रथवीपर पड़ ही नहीं रहे हैं। ऐसा लगता हे मानो आकाशे 
उड़ा जा रहा हो ॥ ७ ॥ 


Y प्राश्चयके साथ.] 
| अरे ! हम ठीक इसके पीछे-पीछे ही चले जा रहे हैं फिर भी हरिण | 
“खसे ओभल क्यों. हो गया । 
सारथी आयुष्मन्‌ ! ऊची-नीची भूमि होनेके कारण मैंने रास 
खीँचकर रथका वेग कम कर दिया था, इसीलिये मृग बहुत दूर निकल 
गया हे । पर आगे समथल हे, अब आप उसे हाथमे आया ही ससमिए। 
i तप्त 
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राजा--तो रास ढीली करो । 
सारथी जेसी आयुष्मन्‌की आज्ञा | [ रथका वेग देखकर ]. देखिए, 
देखिए आयुष्मन्‌-- 
रास छोड़ते ही अपने आगेका शारीर फलाकर और माथेकी चौरी 
| सीधी खड़ी करके ये घोड़े इतने वेगसे दोड़ रहे हैँ कि इनकी टापोँसे | 
उठी हुई धूल भी इन्हें नहीं छू पा रही है । ऐसा जान पड़ता है मानो 
हरिणकी दौड़से ये होड़ कर रहे हों।। = ॥ | 
राजा, प्रसन्न होकर | सचमुच इन घोड़ॉने तो सूय ओर इन्द्रके 
घोड़ोंको भी दौड्मैँ पछाड़ दिया है। क्योंकि जो वस्तु दरसे पतली | 
दिखाई देती थी वह तुरंत मोटी हो जाती है, जो बीचसे कटी जान पड़ती 
ह थी वह कट ऐसी जान पड़ने लगती हे मानो उसे किसीने जोड़ दिया शै 
हो और जो स्वभावत: टेढ़ी वस्तुएँ हैँ वे आँख को सीधी-सी दिखाई देती 
हैं| रथ इतने वेगसे दौड़ रहा हे कि कोई वस्तु न तो मुझसे दूर ही 
रह पाती हे, न समीप ही ॥ ६ ॥ \ 
सारथी ! देखो, हरिणको.वस मारता ही हूँ । 
[ बाण चढ़ानेका अभिनय करता है | ] 
| नेपथ्यमे ] 
राजन्‌ ! यह आश्रमका मृग है । इसे नहीँ मारना चाहिए ! नहीं " 
मारना चाहिए !! | | 
सारथी-- सुनकर श्रोर देखकर ] आयुप्मन्‌ ! जिस काले हरिणपर 
आप अभी.बाण चला रहे हैँ उसके बीचमैँ तपस्वी लोग आ खड़े हुए हैँ । 
राज्ञा--| घबराकर | तो रोक लो घोड़ाँको । 
सारथी-- अच्छा || रथ खड़ा कर लेता है ] ] 
[ दो शिष्पराके साथ दखानस ( तपस्वी ) का प्रवेश | ] क 
वेखानस--[हाथ उठाकर] रा नन्‌ ! यह आश्रमका मृग हे । इसे नहीँ 
मारना चाहिए । नहा मारना चाहिए !! 
इसपर कभी बाण न चलाइएगा। आपका बाण इसके कोमल 
शरीरके लिये वेसा ही भयंकर है जसे रूईके गट्ट के लिये अग्नि । 
बताइए, कहाँ तो वेचारे हिरणे के कोमल प्राण और कहाँ वञ्रके 
समान कठोर आपके नोक.ले वाण ॥ १०॥ इसलिये यह जो आपने 
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| तानकर बाण चढ़ाया है इसे उतार लीजिए | क्‍्याँकि आपके शास्त्र तो 
पीडितोंकी रक्षाके लिये हॅ. निरपराधॉकी मारने के लिये नही ॥ ११॥ 
राजा-लीजिए उतार लिया | [ वाण उतारता हे । ] 
| वेखानस--आप जेसे पुरुवंशके दीपकको यही शोभा देता है । 
आपने पुरुवंशमैँ जन्म लिया हे इसलिये यह ठीक ही किया है। 
आपको ऐसे ही गुणाँवाला चक्रवर्ती पुत्र प्राप्त हो ॥ १२ ॥ 
दोनों शिष्य--[ बाँड उठाकर ] निश्चय ही चक्रवर्ती पुत्र प्राप्त हो | 
राजा~ [ प्रणाम करके ] आपका आशीवोद सिरमाथे । 
वेखानस--राजन्‌ ! हम लोग समिधा लेने निकले हैँ। यह सामने 
मालिनी नदीपर कुलपति कण्वका आश्रम है । यदि कोई अड्चन न हो 
i तो चलकर अतिथि-सत्कार ग्रहण कीजिए । 
` वहाँ जब आप देखेंगे कि ऋषि लोग निर्विघ्न होकर सब क्रियाएँ ˆ 
कर रहे हैँ तब आप यह भी जान जायगे कि धनुषकी डोरीकी 
फटकारसे वने घट्टोंबाली आपकी सुजा कहाँ-कहाँ तक पहुँचकर रक्षा 
कर रही है ॥ १३ ॥ 
राजा--ऊया कुलपति यहाँ हैँ? 
वेखानस-अभी थोड़ी देर हुए अपनी पुत्री शकुन्तलाको 
¬ अतिथि-सत्कारका काम सौपकर उसके खोटे ग्रहोंको शान्ति करने के 
लिये सोमतीथ चले गए | 
रांजा-अ्च्छी बात हे । में उससे अवश्य मिल॑ गा । वही महर्षिसे 
बता देगी कि मेरी उनमें कितनी भक्ति हे । | 
वेखानस--तो हम लोग चलते 
[ शिष्योके साथ प्रस्थान | *. 
४४, राजा--सारथी ! वढा ओ तो घोडौँको । चलकर पवित्र आश्रमके ह 
दर्शनसे अपना आत्मा ही पवित्र करूं | 
सारथी जेसी आयुष्मान्‌की आज्ञा | [ फिर रथको वेगसे दोड़ाता है। ] 
राजा--[ चारों श्रोर देखकर | देखो सारथी ! बिना बताए ही पता 
| चल रहा है कि हम आश्रमके तपोवनम पहुँच गए हैं । 
९% 
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कहीँ तो वृक्षों के तले सुग्गांके घोसलोँसे गिरे हुए तिन्नीके दाने 
| बिखरे पड़े हैँ, कहीँ इधर उधर पड़े हुए चिकने पत्थर बता रहे हैं कि 
इनपर हिंगोटके फल कूटे गए हैँ, कहीँ निडर खड़े हुए मृग इस विश्वासस 
रथका शब्द सुन रहे हैँ कि आश्रममँ कोई हमेँ छेड़ेगा नहीं आर 
कहीँ नदी-तालौपर आने-जानेकी राहों मेँ मुनियॉ'के बल्कलों से टपके 
हुए जलकी रेखाएँ बनी हुईं हैँ ॥ १४ ॥ और देखो ! वायुके कारण लहर 
र लेनेवाली पानीकी गूलॉ से यहाँके वृक्षांकी जड़े धुल गई है, घोके 
घुएँसे नई चमकीली कॉँपलाॉका रंग धुंधला पड़ गया है और जहाँ-जहां 
| उपवनसे कुशा उपाड़ ली गई है वहाँ म्रग-छौने निडर होकर धीरे-धीरे 
चर रहे हैं| १५ |! 
श्र सारथी- हाँ, यह सब तो है | 
राजा--[ कुछ आगे बढ़कर ] कहाँ हम लोगाँके आजानेसे तपोवन- 
निवासियाँको कष्ट न हो, इसलिये तुम रथको यहीँ रोक लो । में उतर 
जाता हूँ । 
सारथी--लीजिए भैं ने रास खींच ली है। आयुष्मन्‌ उतर जाय | 
राजा--[ उतरकर ] देखो सारथी ! आश्रम सीधे-सादे वेशसे 
ही जाना चाहिए । इसलिये तबतक ये सब यहाँ रक्खो । [ श्रपने 
“आभूषण और धनुष उतारकर सांरथीको देते इए | और देखो सारथी! 
जबतक हम आश्रम-बासियोसे मिलकर लॉट तबतक तुम घोड़ोँको 
ठंढा कर रक्खो । | 
सारथी---अच्छा । [ प्रस्थान | 
राजा- [ घमकर और देखकर ] यही तो आश्रमका द्वार जान पड़ता 
है । इसीसे भीतर चल. । [ प्रवेश करके अच्छं शकुन होने की सूचना देते 
न नः हुए ]--इस शान्त तपोबनकी भूमिमँ मेरी दाहिनी भुजा क्‍यों फड़क रहा 
हे | यहाँ भला क्या हाथ लगनेवाला हे. | पर हाँ, जो मिलना होता है 
वह तो कहाँ भी मिल सकता हैं ।।१६।। 
[ नेपथ्यमे ] 
इधर आओ सखियो, इधर आओ | 
राजा--[ सुनकर ] अरे ! फुलवारीकी दाहिनी ओर किसीकी 
बातचीत जैसी सुनाई पड़ती है । उधर ही चलता हूँ । 
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| घमकर श्रोर देखकर | 
आहा ! ये तपम्चियोंकी कन्याएं अपने छापने सेलके घडे ले-लेकर 
छोटे-छोटे पौधोंको सींचनेके लिये इधर ही चली आ रही हॅ | 
[ ध्यानसे देखकर | ओ हो ! ये तो घडी सुन्दर हैँ।--रनिवासकी 
रानियों मेँ भी जो सुन्दरता कठिनाईसे दे खनेको मिलती है वह यदि इन 


~ 


प्राश्रमवासिनी कन्याको मिली हे तो यही समझना चाहिए कि 
जंगलकी लताओं ने अपने शुणोंसे उद्यानकी लताओककी लजा दिया 
है १७॥ अच्छा, इनके आनेतक में यहीं छायामेँ खड़ा रहता हूँ । 
[ देखता हुआ खड़ा रहता है । ] 

[ अपनी सख्यिंके साथ पोधोँको सीचती हुई शकुम्तलाका प्रवेश । | 

शकुन्तला-इधर आओ सखियो, इधर आओ । 

ग्रनसूया--अरी शकुन्तला ! में समझती हूँ कि पिता करव. इन 
आश्रमके पोधोंको तुमसे अधिक प्यार करते हैं, नहीँ तो भला चमेलीकी 
कली जैसी कोमल अंगवालो तुझको वे थाँवले भरनेका काम क्यों 
सौप जाते | 

शाकुन्तला--भैँ केवल पिताजीकी आज्ञासे ही इन्हें नहीँ सींचती 
झैँ स्वयं भी इनको सगे भाई जेसा प्यार करती 
कने [ पौच्राँमे पानी देनेका नाट्य करती हे । ] 


| राजा--कया यही कणव ऋषिको कन्या हँ ! पूज्य कण्वकी यह बाद 
| सचमुच ठीक नहीं हे कि इसे भी उन्हेने.-आश्रसके कासमें जोत दिया 
है |--जो ऋषि इसके सहज सुन्दर शरीरको तपस्याके लिये साधना चाह 
वे सचमुच नीले कमलकी पंखड़ीको धारसे शमीका पेड़ कांटनेपर 
उतारू हुए हैँ ॥१-॥ अच्छा, तवतक निश्चिन्त होकर वृक्षांकी ओटसे खर 
इसे आँखभर देख तो ले । ८ | 
[ ऐसा ही करता है । ] 
शकन्तला--सखी अनसूया ! इस प्रियंवदाने ऐसा कसकर वल्कल 
बाँध दिया है कि में हिलडल नहीं पा रही हूँ। आकर इसे ढीला तो कर दे । 
यनसूया-अच्छा । [ ढीला करती है । | 
प्रियंबदा--[ हँसते हुए । ] मुझे क्या उत्ताहना देती हो । अपने 
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उस यौवनको क्यों नहीँ दोष देती जो तुम्हारे स्तनको इतना बढ़ाता 
|| चला जा रहा है । 
My" [_राजा--यद्यपि इसका कोमल शरीर वल्कलके योग्य नहीँ है, फिर 
“र्भी ये इसके शरीरको अलंकारों के समान ही छुशोभित कर रहे हैँ । 
[ क्यों कि--सेवारसे घिरा होनेपर भी कमल सुन्दर लगता है और चन्द्रमामेँ 
पड़ा हुआ कलंक भी उसकी शोभा ही बढ़ाता हे वैसे ही यह सुन्दरी 
भी वल्कलके कपड़े पहने हुए बड़ी भली दिखाई पड़ रही > सच्ची 
| बात तो यह, है कि सुन्दर शरीरपर सभी कुछ शोभा देने लगता हे/।१६॥ 
शकुन्तला-- सामने देखकर । | यह केसरका वृक्ष पवनके भाँकों से 
| _हिलती हुई पत्तियॉकी उ गलियों से मुझे; बुला रहा है | जाऊ इसका भी 
मन रख ल्‌ । [उधर घूमती है। ] | 
प्रियंबदा--अरी शकुन्तला, कणभर वहाँ खड़ी तो रह जा | जब 
तू पेड़से लगकर खड़ी होती है तव यह केसरका वृक्ष ऐसा लगता है 
जैसे उससे कोई लता लिपटी हुई हो । 
शकुन्तला--इन्ही सव बातों से तो तेरा नाम प्रियंवदा पड़ा है । 
राजा-प्रियंवदाने शकुन्तलासे वड़ी प्यारी और सच्ची ही बात 
तो कही है, सचमुचच--इसके लाल-लाल ओठ लताकी कॉपलों जैसे लगते 
हैं, दोनों भुजाए कोमल शाखाओं जेसी जान पड़तो हैं और इसके अंगों मेँ ' 
खिला हुआ नया यौवन लुभावने फूलके समान दिखाई दे रहा है ॥२०॥ 
ञप्रनसूया- शकुन्तला, यह वही नई चमेली हे न, जिसने आमके 
बृच्चसे स्वयंवर कर लिया हे और जिसका नाम तूने वनञ्योलना यां 
धनकी चाँदनी रख छोड़ा है ! इसे ' तो तू भूले ही चली जा रही थी । 
शक्कुन्तला-वाह इसे भूल गी, तव तो भैं अपनेको भी भूल 
४४ जाऊ गी | [ जताके पास जाकर और देखकर ] सखी, सचमुच इस लता A 
१ ओर वृत्तका मेल बड़े अच्छे दिनों मे हुआ है | इधर यह बनज्योहना | 
खिले हुए फूल लेकर नवयोवना हुई है, उधर फलसे लदी हुई शाखाओं 
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वाला आमका वृक्ष भी उभारपर आया हुआ है | | 


[ उसे देखती हुई खड़ी रह जाती है | | 
प्रियंवदा -[ सुस्कराकर | अनसूया । जानती हो यह शकुन्तला 
इतनी मगन होकर वनज्योत्स्नाको क्यों देख रही है ? 
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| ग्रनसूया--नहीँ, मे तो नहा जानती सखी । तू ही बता 
प्रियंबदा--देख, यह सोच रही है कि जैसे इस वनज्योत्स्नाको 
| | अपने योग्य वृच्च मिल गया है बैसे ही मुके भी मेरे योग्य वर मिल जाय | 
। | शकुन्तला--यह तो तू अपने मनकी वात कह रही है । 
[ घड़ेका जल पेड़की जड़में छोड़ती है । ] 
राजा--यह ऋषिकी कन्या कहीं दूसरे वर्णकी स्त्रोसे तो नहीँ उत्पन्न 
हुई है | पर सन्देह किया ही क्यों जाय | क्योँकि-जब मेरा शुद्ध मन 
| भी इसपर रीझ उठा हे तव यह निश्चय है कि इसका क्षत्रियसे विवाह 
हो सकता है । क्योकि सज्जनों के मनसे जिस वातपर शंका हो वहाँ जो 
| कुछ उनका मन कहे वही ठीक मान लेना चाहिएँ। २१॥ फिर भी मैं 
इसका ठीक-ठीक पता लगाता हुँ । 
शकुन्तला--{ घबराकर । | अर रे ! जल पड़नेसे घबराकर उडा 
हुआ यह सोरा नई चमेलीको छोड़कर वार-वार मेरे हो मुँहपर 
मंडराने लगा हे । [ भारेसे पीड़ित होनेका नाव्य करती हे । ] 
राज्ञा--[ ललचता हुआ ! ]— अरे भो रे, तुम सचमुच बड़े भाग्य- 
वान हो । इधर हम तो सच्ची बातका पता लगानेमेँ ही लुट गए, डधर तुम 
इस चञ्चल चितवनवाली' कापती हुई बालाको बार-बार छुते जा 
¬ रहे हो, उसके कानों के पास: जाकर ऐसा धीरे-धीरे शुनगुना रहे हो 
मानो कोई बड़े भेदकी वात उसे स॒नाना चाहते हो और बार-बार 
उसके हाथाँसे झटके जानेपर भी तुम उसके रस-भरे अधरोंको पीते 
ही जा रहे हो ।।२२॥ । 
शकुन्तला-अर यह दुष्ट मानता ही नहीं है। चल कहीं और जाऊ । 
| दूसरे स्थानपर जाकर ओर दृष्टि फेरकर । ] अरे, क्या यहाँ भी आ पहुँचा ? 
शह अब क्या करू ? अरी सखियो ! बचाओ ! बचाओ इस दुष्ट भो रेसे !! 
| इसने तो मुझे वड़ा तंग कर डाला है । र 
दोनों-[ सुस्कराकर । ] हम कोन होती हैं बचानेवाली ! दुष्यन्तको 
क्यों नहीं पुकारती हो ! अरी ! तपोवनकी रक्षा करना तो राजाका 
काम हे न ! 
राजा--अपना परिचय देनेका यह अच्छा अवसर है। डरो मत ! 
डरो सत ! [ आधी बात कहकर फिर मन हो मन । ] किन्तु इससे तो ये 
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समझ जायगी कि में राजा हूँ । अच्छा, तो में फिर यों कहता हूँ । 
शकुन्तला--[ थोड़ी दूर जाकर खड़ी होकर फिर द्वष्टि फेरतो हे । ] क्या | 
करू ? यह तो यहाँ भी मेरा पीछा नहीं छोड़ता । 
राजा-- भटसे प्रकट होकर । | ओह ! जवतक दुष्टोंको दंड देनेवाला 
पुरुवंशी दष्यन्त प्रथ्वीपर राज्य कर रहा है तवतक कौन ऐसा है जो 
भोली-भाली ऋषि-कन्याओको छेड़े ॥ २४॥ 
| राजाको देखकर सब सकपका जाती है । ] 
अनसूया आय, ऐसी कोई बढ़ी भारी विपत्ति नहीं हे। हमारी ६ 
इस प्यारी सखीको भौ रेने तंग कर रक्खा था, इसोसे यह कुछ डर सो ६ 
गई है । [ शकुन्तलाकी ओर संकेत करती हे; ] १ 
राजा--[शकुन्तलाके सामने जाकर] आपका तप तो सफल हो गया है हुँ, 
न ? [शकुन्तगा नोचा मु द करके चुप रह जाती है । ] 
अनसूया-हाँ, आपं जैसे अनूठे अतिथिके आ जानेसे तप सफल ही 
समभिए । अच्छा शाङुन्तला ! जा. छुटीसे कुछ फल-फूलके साथ अध्य तो 
ले आ | चरण धोनेका जल यहीँ मिल जायगा | 
राजा--आपको मीठी-मीठी बातों से ही मेरा अतिथि-सत्कार होगया। 
प्रियंवदा—तो आय ! चलिए घनी छायावाले छतिवनके तले 
जो शीतल चोतरा है, वहीं चणभरं बेठकर अपनी थकान मिटाइए। . ! 
राजा--आप सव भी तो काम करते-करते थक गई होगी । 
प्रियंवदा-शाकुन्तला ! अतिथिकी बात तो रखनी ही होगी । आओ 
बेठ जाय । 
शकुन्तला -[ मनही मन ] इन्हें देखकर मेरे मनमेँ न जाने क्यों 
ऐसी उथलपुथल हो रही है जो तपोबनके निवासियों के मनमेँ नहीं 
होनी चाहिए | i 
राजा -[ सबको देखकर | आप लोग एक सी रूपवाली और एक सी | 
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अवस्थावाली हैँ | आप लोगोँका आपका प्रेम मुझे बड़ा प्यारा लगता है | 
धप्रियवदा--[ धोरेते] अनतूया,ये चतुर ओर गम्भीर दिखाई देनेवाले 
तथा प्रिय आ मधुर बोलनेतराले काई बड़े भारी व्यक्ति जान पड़ते हँ । 
अनसूया ~[ प्रियत्रदासे धीरेसे । । सखा, मुझे भी जाननेको बड़ी 
उत्कंठा दै । चलो इन्हीं से पू । [ प्रकट ] आयं ! आपको मोठी बातों से 
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| जो विश्वास उत्पन्न हो गया है वह हम आपसे यह पूछनेको उकसा 
रहा है कि आयने किस राजवंशको सुशोभित किया है, किस देशकी 
जाको अपने विरहसे व्याकुल करके आय यहा पथारे हैं ओर ऐसा । 
| कौन-सा काम आ पड़ा दै जिसने आपके इस सुकुमार शरीरको इस | ॒ 
तपोवनतक लानेका कष्ट दिया है | | 
शकुन्तला---[ मन हो मन । ] हृदय, उतावले मत बनो ! तुम्हारे 
ही मनकी वात अनछया पूछ रही हे। 
| राजा--[ मन हो मब । | अब अपना क्या परिचय दू और केसे 
खअपनेको डिपाऊ ? च्छा, से इनसे यह कहता हूँ । [ प्रकट ॥ | भद्रे 
पुरूबंशी राजाने मुझे अपने राभ्यकी धार्मिक क्रियाको देख-भालका 
छु काम सौंप रक्खा हे । इसीलिये मेँ यह देखने आया हूँ कि आश्रममेँ शं 
रहनेवाले तपस्विया के काय मेँ कोई विघ्न तो नहीं पड़ता | 
अनसूया--आय ! घस-क्रिया करनेवाले लोगॉवर आपने बढ़ी 
कृपा की हे । | 
[ शङुन्तला प्रेम और लज्जाका नाव्य करती हे । ] 
दोनॉ--[ शङ्न्तला और दुष्यन्तके मनकी बात ताड़कर धोरेसे ] शकुन्तला ! 
यदि आज पिताजी घर होते-- | 
छ शकुन्तला--तो क्या होता ! 
दोनॉ--इस अनूठे अतिथिको अपने जीवनका सवस्व देकर इन्हें 
निहाल कर देते । 
शकुन्तला-चलो हटो, तुम लोग. मनमैँ न जाने क्या-क्या लेकर 
कहती रहती हो | अब मे तुम्हारी बात सुनू गी ही नही । ॒ 
राज्ञा-[ श्रनप्या रोर प्रियंबदासे ] आपकी सखीके विषयमे हम 
Nh कुछ पूछना चाहते हैँ । ५ 
दोनॉ--पूछिए आर्य, यह तो आपकी कृपा ही है । 
राजा--हमने तो सुन रक्‍खा था कि महष करवं'जन्मसे ही न्रह्म- 
| चारी हैँ, फिर आपकी ये सखो उनकी कन्या केसे हो गइ । | 
'पनसूया--मे बताती हूँ आय । कोशिक गोत्रके एक बड़े प्रतापी 
राजर्षि हो गए हैं । 
राजा--हाँ हाँ । में ने भी सुना हे । 
222 
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अनसूया--तो बस यही समभिए कि हमारी सखी उन्हींकी कन्या 
| है | इसफी माता इसे छोड़कर चल दी तो कण्व ऋषिने ही इसे पाल- | 
पोसकर बड़ा किया | इसीलिये वे इसके पिता कहलाते हैं । 
राजा-छोड़कर चल देनेकी बात सुनकर तो सेरी उत्कंठा और भी | 
बढ़ गई है । मेँ इसकी पूरी कथा सुनना चाहता हैँ | i 
अनसूया - तो सुनिए आये ।, बहुत दिनकी बात है। गोदावरीके | 
| तटपर बैठे हुए वे राजर्षि घोर तपस्या कर रहे थे । ऐसा कहा जाता है | 
कि उनके तपसे कुढ्कर देवताओं ने उनका तप डिगानेके लिये मेनका | 
नामकी अप्सरा भेजी । 
राजा--हां, यह तो हे ही। औरौँ की तपस्या देखकर देवता लोग ! 
हँ; उदा ही करते हैँ । A 
अनसूया--तो वसन्तके आरम्भसैँ उसका मदभरा यौवन देखकर- "°. 
[ आधा कहकर ही लजा जाती है । ] 
राजा-वस-वस आगे में समभ गया । तो ये अप्सराकी कन्या हैँ। | 
अनसूया--जी हाँ । 
राजा--ठीक है ।--नहीँ तो मनुष्या मेँ ऐसा रूप भला कहाँ मिल 
पाता है। चञ्चल चमकवाली बिजली प्रथ्वीतलसे थोड़े ही निकला 
करती है ।। २४ ॥ 9 
[ शकुन्तला सिर मुका लेती हे । | 
राज्ञा--[ मन ही मन ] चलो मेरे मनोरथको कुछ सहारा तो मिला | 
पर इसकी सखी प्रियंबदाने हसी-हसीमें कुछ इसके वर मिलनेकी भी बात 
कही थी । इसीसे मेरा मन अभी ठुविधामैँ ही पड़ा हुआ है । 
प्रियंवदा -- [सुस्कराती हुई पहले शकुन्तलाकी ओर, फिर राजाकी ओर 
शु देखकर । ] क्या आये कुछ ओर भी पूछना चाहते हैं ? 07 
[ शकुन्तला सखोको उ गलीसे तरजती हे । ] | 
राजा--आपने हमारे मनकी बात ठीक ताड़ ली है। इनकी सुन्दर || 


] 


> 


| कथा सुननेके लोभसे हम कुछ और पूछना चाहते हैं । 
प्रियंवदा -तो संकोच न कीजिए ! तपस्वियाँसे तो आप बिना 
~ ~ *३८/ 
भझिझकके कुछ भी पूछ सकते हैं | 3 ह 
राजा--आपकी सखोके सम्बन्धमैँ हम यह जानना चाहते हैँ कि- 
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इन्हो ने कामदेवकी गतिको रोकनेवाला यह जो तपस्वियोका-सा बाना 
बनाया है यह विवाह होनेतक ही रहेगा, अथवा ये अपना सारा जीवन, | 
मदभरी आँखों के कारण प्यारी लगनेवाली हरिणियॉ के वीचमे रहकर 
यों ही बिता डालंगी ॥२४॥ 

ध्रियंबदा--आय ! घर्मके काम भी यह अपने मनसे नहीं कर | 
सकती । फिर भी पित्ाजीका सङ्कल्प हे कि यदि इसके योग्य वर मिल 
जायगा तो विवाह कर दूं गे | | 

राजा --[ मनही मन ] इस सङ्कल्पका पूरा होना तो कठिन नहीं हे। | 
हृदय, तू आशा न छोड़ | जो दुबिधा थी वह तो जाती रही है 
क्योंकि जिसे तू अग्नि समभकर छूनेसे डरता था वह तो छूनेके योग्य | 
रत्न निकल आया ॥ २६ ॥ ट्र 

शकुन्तला---[ खीककर ] अनसूया, में तो जा रही हूँ । : 

अनस्ूया--क्यों | क्‍यों! 

शकुन्तला--इस उल्टी-सीधी बकनेवाली प्रियंबदाकी सब बात 
जाकर आयी गौतमीसे कह आती हूँ । 

'प्रनसूया--सखी, ऐसे बड़े अतिथिका सत्कार किए बिना उन्हे 
छोड़कर एठते चले जाना अच्छा नहीं है । 

[ शकुन्तला बिना उत्तर दिए चलनेको प्रस्तुत होती हे । ] 

राजा--[ मनही सन ] अरे, जाती क्यों हो ? [ उसे रोकनेको उठते हे 
फिर अपनेको रोक लेते हे. | ] इस सुनि-कन्याके पीछे जाते-जाते 
लाजके कारण जो में सहसा रुक गया हूँ तो यद्यपि में अपने स्थानसे 
हिला तक नहीं फिर भी सुझे ऐसा. लग रहा है मानो में कुछ दर 
चलकर लोट आया होऊ ।।२७॥ 
A प्रियंवदा-[ शकुन्तलाको रोककर । ] सखी, तुम्हारा इस प्रकार 
| चला जाना ठीक नही हे । 
शकुन्तला--[ भाँह चढ़ाकर ] क्‍यों ९ ५ 
प्रियंबदा--क्यों कि तुम्हें अभी. दो पौधे और सीँचने हैं | अपना 
| ऋण चुका लेना तब जाना | 
_ . राजा—भद्र, पोधॉको सीचनेसे आपकी सरी थकी हुई दिखाई 
पड़ रही हैं (“क्‍यों कि--घड़े उठाते-उठाते इनके कन्धे ढीले पड़ गए हैं, 
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क्र 
४ 
हृथेलिया लाल हो गई हैँ, इसके बार-बार उठते हए स्तन यह वता 
रहे हैँ कि थकानसे इनकी साँस फल गई है, कानों में पहने हुए सिरसके | 
फूल भी नही हिल रहे हैँ क्यौँकि पसीनेकी बदो' से उनकी पंखड़ियाँ 
गालोपर चिपक गई हैँ और जूड़ेके खुल जानेसे ये अपनी बिखरी हुई । 
लट. एक हाथसे किसी प्रकार संभाले हुए हैँ ॥ २८ ।! इसलिये इनका 
ऋण में चुका देता हूँ। [ अपनी अंगूठी देना चाहता हे । दुष्यन्तका नाम 
' अगठीपर पढ़कर दोने एक दूसरीको देखती हे । ] f 
राजा--मुझे आप कोई ओर न समझ बेठिएगा ! यह अंगूठी मुझे 
राजासे पुरस्कारमे मिली हे । मुझे आप लोग राज-पुरुष ही सममिए | 
प्रियंबदा-- तब तो इस अंगूटीको आपकी उ गलीसे अलग करना 
$ ठीक नहीं है आपके कहने ही भरसे इसका ऋण चुकता हो गया। i 
शकुन्तला ! इनकी, या यों कहो कि - महाराजकी कृपासे तुम कणसे 
मुक्त हो गई हो | अब जा सकती हो । 
शकुन्तला-[ मनही मन । ] अपना सन हाथमैँ हो तव तो जाऔँ | 
[ प्रकट ॥ ] मुझ जाने देनेवाली या रोकनेवाली तुम कौन होती हो ? | 
रा जा--( शकुन्तलाको देखकर आपही आप ] कहीँ यह भी तो हमपर 
वैसे ही नहीँ रीक गई है जसे हम इसपर रीझ हैँ? ,या फिर जान पड़ता 
है कि हमारे मनोरथों के फलनेके द्विन आ गए | यकि “यद्यपि यह 
स्वयं मुझसे वातचीत नही करदी फिर भी जव सैं बोलने लगता हूँ तव 
कान लगाकर मेरी वात सुनने लगती है और यद्यपि मेरे सामने यह मुंह 
करके नहीं बठती फिर भी उसकी आंख मुझपर ही लगी रहती है । १४ 
[ नेपथ्यमे | 
हे तपश्वियो ! आकर तपीवनके प्राणियोँको वचाओ । आखेटका 
प्रेमी राजा ठुष्यन्त पास ही आ पहुँचा है। उसके घोड़ोंकी टापाँसे उठी 
ओर साँमकी ललाईके समान लाल-लाल धूल टिड्ी दलके समान 
उड़कर आश्रमक्रे उन वृक्षांवर पड़ रही है जिनकी शाखाओपर गीले 
वल्कलके वस्त्र फलाए हुए है॥३०॥ और देखो-राजाके रथसे डरा हुआ 
- यह जंगली हाथी हमारी तपस्याके लिये साक्षात्‌ विघ्न बना हुआ 
हरिणो के झुएडको तितर-वितर करता हुआ तपोवनमे घुसा आ रहा | 
है । इसने अपनी करारी टक्करसे एक वृक्ष उखाड़ लिया है जिसमेँ 
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॥ छसका एक दाँत फसा हुआ है और टूटी हुई लताए फन्देके समान 
॥ उसके पेरा मॅ उलभी हुई हैं । 
[ सब कुमारियाँ सुनकर कुछ घबरा जाती ह । ] 


है हमें ढृढ़नेके लिये ये तपोबनको रो दे डाल रहे हैँ । अब हमे उधर 


। चलना चाहिए । 
दोनो--आरयं ! इस जंगली हाथीकी वात सुनकर हम लोग डर गई. 
हैँ । हमें कुटीमेँ जानेकी आज्ञा दीजिए | 
राजा--[ शीत्रतासे | आप लोग चल । मेँ भी ऐसा ही प्रयत्न करता 
| हुँ कि तपोवनमैँ विघ्न न हो | | 
च दोनों-आय ! हम लोगों ने आपका कुछ सी सत्कार नहीं किया | 
° इसलिये--[ सब उठती हे । ] आयसे यह प्राथना करते हुए बड़ा संकोच - 
हो रहा है कि हमे फिर दशन द्‌ | 
राजा- नहीं, नहीं, ऐसा न कहिए। आप लोगाँके दशनसे ही 
हमारा सत्कार हो गया | । 
[ शकुन्तला राजाको देखती हुई कुशा चुभने और शाखामे धोती फॅसनेका 
चहाना करके थोड़ा रकती हे ओर फिर सखियोँके साथ चली जाती हे । ] 

ड 7 राजा नगरमे जानेकी सारी उत्सुकता ठंढी पड़ गई है । इसलिये 
आश्रमके पास ही सेनिकों के साथ डेरा डालता हुँ। जान पड़ता है कि 
शकुन्तलाके इस प्रम-व्यबहारसे में छुटकारा न पा सकूगा । क्यों कि-- 
जैसे पवनके सामने झण्डा ले चलनेपर उसकी रेशमी भण्डी पीछेको 
फरफराती चलती हे बसे ही ञ्यॉ'ज्या मेरा शरीर आगे बढ्ता है 
त्यॉटत्यो मेरा चञ्चल मन पीछेको दौड़ता चलता है।५ . 

श्र [ सबका प्रस्थान । ] 


७ 2 प 
| ।। पहला अङ्क समाप्त | । 
| १ 
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| 
राजा-[ मन ही मन ] अरे, धिक्कार हे इन सेनिकॉक्री । जान पड़ता | 
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[ उदास मनसे विदूषकका प्रवेश । ] _ 


राजाकी मित्रतासे तो जी घबरा उठा हे! भरी दपहरीमैँ भी एक 
वनसे दूसरे वनमैँ भटकते हुए उन जंगली प्रदेशों में होकर चलना 
पड़ता है जहाँ गर्मीके कारण पेड़ोँ में छाँहतक नहीं रह गई है ओर 
दिन-रात यही हल्ला कान फोड़े डालता है--यह सग आया, वह 
सुअर निकला, यह्‌ रहा सिंह । फिर, सड़े हुए पत्तों से मिले हुए जल 
वाली नदियों का कसैला और कडुआ पानी पीना पड़ता है और अवेर- 
सबेर लोहेकी. सीखोपर भुना हुआ मांस खानेको मिलता है । घोडके 
पीछे दोड़ते-दौड़ते शारीरके जोड़-जोड़ ऐसे ढीले पड़ गए हैं कि रातमें 
अख भी ठीक नही लग पाती । तिसपर ये दासी-पुत्र चिड़ीमार, तड़के 
` ही-चलो वनको, चलो वनको-चिल्ला-चिल्लाकर ऐसा हल्ला मचाते 
हैं कि नीद उचट जाती है। अभी यह विपत्ति टली नहीं कि उधर फोड़ेके 
ऊपर फुन्सीके समान दूसरी विपत्ति आ धमकी हे । सुनते हैँ कि हम 
लोगाका साथ छुट जानेपर मृगका पीछा करते-करते राजा, तपस्वियों के 
आश्रममेँ जा पहुँचे | वहाँ मेरे दुभोग्यसे उन्हे मुनि-कन्या शाक्कुन्तला दिखाई 
दे गई | अब किसी भी प्रकार उनका मन नगर लौटनेको करता ही नही 
ख्राज भी रातभर उसीकी चिन्तामें जागते हए उनकी आँखों ने सबेरा कर 
९) दिया । क्या करू । चल , वे नित्य-कर्म कर चुके हाँ तो उनसे वाते करूं। 0 
[ घुमकर आर देखकर । ] अर, मेरे मित्र तो इधर ही चले आ रहे 
| जिनके साथ हाथमे धनुष लिए और गलेमेँ जंगली फूलॉकी माला 
क्र 


विदृषक-- जम्बो साँस भरता हुआ ] बस देख चुके | इस अहेरी | | 
| | 

| 
। 


पहने हुए बहुत सी यवनी सेविकाए भी चली आ रही हैं । अच्छी 
बात है, में भो लुंज-पुंज-सा बनकर खड़ा हो जाता हूँ । कौन जाने इसी 
प्रकार थोड़ा विश्राम मिल जाय | [ लाठी टेककर खड़ा हो जाता है | ] 


[ जैसा ऊपर कहा गया है, उस प्रकारकी सेविकाश्रों के साथ राजाका प्रवेश । ] 
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f 
राजा--यद्यपि प्यारीका मिलना कठिन है पर उसकी चाल-ढालसे 
मनको बड़ा भरोसा मिलता है। हम दोनॉका मिलन भले ही न हो 
पर इतना तो सन्तोष है कि मिलनेकी उतावली दोनो ओर एक सी 
है ॥१॥ [ मुस्कराकर ] जो प्रेमी अपनो प्रियतमाके मनको अपने मनसे 
परखता हे वह इसी प्रकार धोखा खाता है । और देखो--जब वह आँखे 
घुमाती थी तव में समझता था कि उसने मुझपर ही प्यार-भरी चितवन 
डाली है नितम्बो के भारी होनेके कारण जब वह धीरे-धीरे चलती 

| थी तब में समझता था कि वह मुझे अपनी चटक-मटककी चाल दिखा | 
रही है । जब उसकी सखियाँने उसे जानेसे रोका उस समय अपनी 

| सखियरपर जो वह लाल-पीली हुई तब में समझा कि यह सब मेरे ही | 
हँ प्रमके लिये हो रहा है । आह, कामीको सब बातोँमैँ अपने ही स्वाथेकी 


बात दिखाई पड़ती है ॥२॥। | 0 


विदूषक--[ उसी मुद्रामें खड़ा हुआ ] मेरे हाथ-पैर तो खुल नही 
रहे है, इसलिये में केवल मुँहसे ही आपकी जय-जयकार मनाता हूँ । 
आपकी जय हो | 
राज़ा-- यह अंग-भंग केसे हो गया ? 
विदूषक--केसे क्या ? आँखों मेँ उंगली काँचकर पूछ रे हैँ कि 
आंसू कहाँसे आण ? 
राजा--से तो कुछ भी नहीं समझ पाया । ' 
विद्घक-अच्छा मित्र, यह तो बताइए कि. नदीमेँ जो बंतकी 
लता कुबड़ी बनी खड़ी रहती है वह अपने मनसे वैसी रहती है या 
नदीके वेगके कारण ? 
राजा--नदीका वेग ही उसका कारण है । 
8१ विदूषक--तो मेरे अंग-भंगके भी आप ही कारण हैँ | यौ i 
राजा-केसे ? 
विदूषऋ--आप तो सब राज्य-काय' छोड़कर इस नीहड़ प्रदेशमैँ 
जंगलियों के समान धूम रहे हैं, यहाँ जंगली जन्तुओँका पीछा करते- 
_ | करते मेरे अंगो के जोड़ ऐसे टूट गए हैँ कि हिला भी नहीँ जाता। 
र 








अब आप कृपा करके मुझे तो कमसे कम एक दिन विश्राम करनेकी 
आज्ञा दे ही दीजिए। | 
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 राजञा-[मन होमन |इधर यह भी कह रहा है, उधर कण्वकी ९: 
कन्याका ध्यान करते-करते मेरा मन भी आखेटसे ऊब-सा चला है। 
क्यों कि-जिन हरिणो ने शकुन्तलाके साथ रहकर उसे भोली चितवन 
सिखाई है उन्हें मारनेके लिये यह बाण चढ़ाया हुआ धनुष. मुझसे 
खी चते ही नहीँ बनता ॥।३।। 
विदूषक--[ राजाका मुँह देखकर ] आप तो न जाने क्या मन ही 
मन वड़बड़ा रहे हँ । मैं इतना सव कया जंगलमें ही रोता रहा ? 
राजा-[ सुस्कराकर | नहीं नहीँ, मेँ भी यही सोच रहा था कि 
मित्रकी बात टालनी नहीं चाहिए | इसीलिये झैँ चुप हो गया | 
विद्षक--जीते रहिए । [ जाना चाहता है । | 
राजा-ठहरो मित्र, अभी मेरी बात पूरी नहीं हुई है। 
विदूष ऋ- कह्‌ डालिए, महाराज | 
राजा--देखो, विश्राम कर चुको तो आकर मेरे भी एक कामेँ 
सहायता देना | ओर बह काम ऐसा होगा जिसमे तुम्हें कहीँ आना- 
जाना नहीं पड़ेगा । | 
विदूषक--कया लड्‌ खाने हैँ? तव उसके लिये इससे बढ़कर 
और कौन सा ठीक अवसर हो सकता है ! 
राजा--ठहरो, वताता हूँ | अरे, यहाँ कोई है ? 
दौवारिक--[ आकर प्रणाम करके । ] आज्ञा कीजिए स्वामी | 
राजा--अरे रेवतक ! सेनापतिको तो बुला लाओ | 
दौवारिक--अच्छा । [बाहर जाकर सेनापतिको साथ लिए लोट आता है ॥] 
यह सामने इधर दृष्टि किए हुए स्वामी बेठे हैँ और कुळ आज्ञा देने ही 
वाले हैं। आगे बढ़ चलिए, आय | 
गै सेनापति-- [ राजाको देखकर, मन ही मन ] लोग आखेटको इतना i 
| बुरा बताते हैं, पर स्वामीको तो इससे बड़ा लाभ हुआ है | क्योकि | 


] 


पहाड़ों में घूमनेवाले हाथीके समान इनके बलवान शरीरके आगेका 
भाग निरन्तर धनुषकी डोरी खींचनेस ऐसा कड़ा हो.गया है कि उसपर 
न तो धूपका ही प्रभाव पड़ता है और न पसीना ही छूटता है | बहुत 
दोङ़-धूपसे यद्यपि ये दुबले पड़ गए हैँ पर पुट्टॉ के पक्के होनेके 
कारण इनका दुबलापन दिखाई नहीं पड़ता॥ ४॥. [ पास जाकर ] 
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स्वामीकी जय हो । हमने आखेटके पशुको वनमें घेर लिया है.। 
अब विलंब किसलिये हे ९ 
राजा--इस आखेटके निन्दक माधव्यने मरा सारा उत्साह ठण्ढा 
कर दिया है | 
सेनापति-[ अलग विद्रूषकसे ] अच्छा मित्र, करो तुम भी डटकर 
विरोध, और में भी, देखो स्वामीके मनको केसे पलट देता हूँ । [ प्रकट ] 
इस मूखेको बकने दीजिए महाराज ! स्वामी ही स्वयं देख रहे. हैं कि 
आखेटसे चर्वी घट जाती है, तोंद छट जाती है, शरीर हलका और 
फुतीला हो जाताहे, पशुओं के मुँहपर जो भय और क्रोध दिखाई देता है 
उसका ज्ञान हो जाता है और चलते हुए लच्योँपर बाण चलानेसैँ 
हाथ सघ जाते हैँ, जो धनुषधारियाँ के लिये बड़े गोरवकी बात है । 
_ लोग.भूठ-मूठ ही आखेटको बुरा बताते हैं, नहीं तो इतना मन-बहलाव 
आर मिल कहाँ सकता हे ॥५॥ 
विदूषक -अरे चल-चल उत्साह दिलानेवाले ! अब महाराज 
फिर मनुष्य बन गए हैँ। तुझे तो एक दिन इसी प्रकार इस वनसे 
उस वनमेँ घूम-घूमकर आखेट करते हुए मडुष्यकी नाकके लोभी किसी 
बृ भालके मुहमेँ पड़ना ही है । 4 | 
राजा--भद्र सेनापति! देखो, हम लोग तपोवनके पास ठहरे हुए 
हैँ । इसलिये तुम्हारी वात इस समय मुझे जँच नहीं रही है । आज तो-- 
भैसोंको छोड़ दो कि वे अपनी सींगोंसे पानीको हिलोरते हुए 
तालो मेँ तेर, हरिणों के झुण्ड पेडाँकी घनी छायामैँ घेरा बनाकर 
बैठे जुगाली करें, बड़े-बड़े सूअर निडर होकर छिछले तालो मेँ 
नागरमोथेकी जड़े खोदे और मेरे धनुषकी ढीली डोरी भी कुछ 
A देर विश्राम कर ले ।।६॥ | श्र 
सेनापति--जेसी महाराजकी इच्छा । 
राजा- तो जिन हँकवॉकी आगे भेज दिया है उन्हे लोटा लो और 
सैनिकॉको समझा देना कि कोई ऐसा काम न कर बठ जिससे तपोबनके 
_ ७ काममैँ बाधा पड़े। देखो -)सुर्यकान्तमणि यौँ तो छुनेमैँ ठरढी (लगती है. 
| | पर जब सूर्य उसपर अपना प्रकाश डालता हे तब वह भो आग | 
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उगलने लगती है । उसी प्रकार ऋषि लोग यद्यपि बड़े शान्त होते है. 
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| पर उनमेँ इतना तेज भी होता है कि यदि कोई उन्हे कष्ट दे तो उसे | 
जलाकर भस्म भी कर दे ॥७॥ | 
सेनापति--जेसी स्वामीकी आज्ञा । | 
| विदूषक--भाड़मेँ जायँ तुम्हारी उत्साहकी बाते | ' | 
[ सेनापति चला जाता है । ] 
राजा--[ अपने सेवकोँको देखकर ] अब तुम लोग भी अपने आखेटके 
कपड़े उतार डालो । और रेबतक | जाओ, तुम भी अपना काम करो। । 
| ' सेवक--जो देवकी आज्ञा | 
[ सव जाते है । ]. । 
; .विदूषक--चलो अच्छा किया जो सब मक्खियाँ भगा दीँ आपने | 
शै अब चलिए, वृक्षों की घनी छायावाले लता-मरडपके नीचे सुन्दर आसन- शी 
पर आप चलकर वेठिए और मैं भी सुस्ता लेता हूँ । न 
राजा- अच्छा, चलो आगे-आगे | 
विदूषक -- आप भी आइए | 
[ दोनो घूमकर बैठते है” । ] 
खजा--माधव्य ! यदि तुमने देखनेके योग्य वस्तुएं नहीँ देखी तो 
आँख होनेसे तुम्हें लाभ ही क्या हुआ ? | उ 
विदूषक--आप तो मेरी आँखों के आगे रहते हे न ! 
राजा--अपनेको तो सभी सुन्दर समझते हैँ, पर इस समय 
तो में शकुन्तलाको बात कह रहा हूँ जो इस आश्रमकी शोभा है । 
दूषक--| आप ही आप ] अच्छा, मैं इस बातको यहीँ काट देता 
हूँ [ प्रकट ] क्यों मित्र, जान पड़ता है कि उस तपरवीकी कः यापर आप 
लट्टू हो गए हैँ । | | 
५ - राजा--मित्र! पुरुवंशियोंका मन कुपंथकी ओर बढ़ता ही नहीं है-- i 
| सुना हे, उसकी माँ कोई अप्सरा थो । वह जब इसे वनमेँ छोड़कर इ | 
|| चली गई तब कणव मुनि इसे उठा लाए । यह ठीक ऐसा ही हुआ मानो | ५ 
नवमल्लिकाका कूल अपनी डालीसे चूकर मदारपर झा गिरा हो | ८ ॥ 
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सुन्दरियोको भुलाकर इसपर लटटू हो उठे हैं । 
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राजा-तुमने अभी उसे देखा नहीं है न, इसीलिये ऐसा कह रहे हो। 
विदूषक--तो ठीक है । जब आप भी उसे देखकर चकित हो रहे हैं 
तब तो वह सचमुच रूपवती होगी । | 
| राजा--मित्र ! और तो क्या कहूँ । तुम बस यही समझ लो 
कि--त्रह्माने जब उसे वनाया होगा तब पहले उसका चित्र बनाकर या 
मनम संसारकी सभी सुन्दरियोँ के रूपोंको इकट्ठा करके उसमेँ प्राण 
डाले हाँगे। क्योँकि त्रह्माकी कुशलता और शकुन्तलाकी सुन्दरता 
| | दोनॉपर बार-बार विचार करनेसे यही जान पड़ता है कि यह कोई 
निराले ही ढंगकी सुन्दरी उन्ह ने बनाई हे ॥६॥। 
विदूषक--ऐसी बात है तब तो इसने सभी सुन्दरियों को 
ह परास्त कर दिया । 


राजा--मेरी समभमे तो--उसका रूप वेसा ही पवित्र हे जेसा 
बिना सू घा हुआ फूल, नखों से अछूते पत्ते, बिना विधा हुआ रन्न, 
बिना चखा हुआ नया मधु ओर बिना भोगा हुआ पुण्यॉका फल । पर 
यह पता नहीँ चलता कि इस रूपको भोगनेके लिये ब्रह्माने किसे 
चुन रक्खा हे ॥१०॥ 

विदूषक--तव आप इसे चटपट अपना लीजिए नहीँ तो हिगोट 
के तेलसे चिकने सिरवाले किसी तपस्वीके हाथमे यह जा पड़ेगी । 

राजा--अर ! इसमें उसके बशको बात थोड़े ही है, और फिर 


A NY 


उसके पिता भी यहाँ नहीं 


७८. 


विदूषक--अच्छा यह्‌ तो बताओ कि वह तुम्हारी ओर किस भावसे 


देख रही थी। 
राजा-मित्र ! ऋषियों की कन्याएँ स्वभावसे ही बड़ी भोली-भाली 
अह होती हैँ। फिर भी--जब झैँ उसकी ओर मुँह करता था तब वह आँखे 
चुरा लेती थी और किसी न किसी बहाने हँस भी देती थी। वह 
शीलसे इतनी दबी हुई थी कि न तो वह अपने प्रेम को छिपा ही पा 
रही थी और न खुल कर प्रकट ही कर पा रही थी ॥११॥ 
>> विदूषक--[ हँसकर ] तो क्या वह आपको देखते ही आपकी 
गोदमेँ आकर चढ़ जाती ! 
राजा--अरे सुनो तो । जब घह जाने लगी उस समय शिष्टताकी 


$88-6--६२-६२८२-&२-६२-६२:६२६२८६७-( २३. )-६2६७०६३--६६७&६-#छज खस" 


श्र 
१/ 


| 
| 


ह Ns) ३” Bes Ss 
3855-5६ SD ae | 'अभिज्ञानशाकुन्तल | 
ब्र 


बल » हि क डर ७ 
दु) 





रक्षा करते हुए भी उसने अपना प्रेम जता ही दिया। क्यौँकि-- 
कुछ दूर चलनेपर- वह सुन्दरी सहसा यह कहकर रुक गई--रे, 
मेरे पाँव में दाभका काँटा चुभ गया है। और यद्यपि उसका वल्कल कहाँ 
उलभा नहीं था फिर भी धीरे-धीरे वल्कल छुलझानेका बहाना करके | 
वह मेरी ओर देखती हुई कुछ देर खड़ी रह गई ॥१२॥ 

विदूषक--तब आप अपना साज-समाज सब यहाँ मँगा लीजिए, 
क्यों कि में देख रहा हूँ कि आपने इस तपोबनको एकदम प्रमोदवन 
बना डाला हे । र 

राजा--मित्र ! कुछ ऋषि मुझे पहचान गए हैं | अब सोच- । 
विचारकर कोई ऐसा उपाय बताओ कि कमसे कम एक बार तो किसी 
बहाने आश्रममेँ हो आऊ । शौ 


विदूषक--आप राजाओं के लिये. कोई बहाना बनानेकी क्या ˆ 
आवश्यकता है ? जाकर यही कहिए कि आप लोग राज-करके रूपमेँ हमें 
तिन्नीका छुठा भाग दे दीजिए | 

राजा--तू तो एकदम मूखे हे । अरे, इन ऋषियोंक़ी रक्षाके 
बदले तो हमै ऐसा अनूठा कर मिलता है कि उसके आगे रत्नो 
ढेर भी तुच्छ है। देखो-चारों वर्णासे राजाओऔँको जो कर मिलता है 

उसका फल तो नष्ट हो जाता है पर ये वनवासो ऋषि लोग अपने तपका 
जो छठा भाग हमें देते हैं बह कभी नष्ट नहीं होता ॥१३॥ 
[ नेपथ्यमे ] 
अहा, हम लोगों के सव काम बन गए | 
राज्ञा--[ कान लगाकर । ] अरे, यह गम्भीर और शान्त स्वर तो 
ऋषियों का सा जान पड़ता है । 
A द्वारपाल-- प्रवेश करके ] महाराजकी जय हो। दो ऋषिकुंमार १ | 
द्वारपर पधारे हे । 
राजा--उन्हें तुरंत यहाँ ले आओ ! | 
द्वारपाल--अभी लाया | [ प्रस्थान और ऋषिकुमाराँको साथ लेकर | * 
फिर प्रवेश । ] इधरसे आइए भगवन्‌, इधर से | 
[ दोनों राजाको देखते है | 
पहूला--अहा ! ये इतने तेजस्वी हैँ कि इन्हें देखकर हमारे मनको 
| 
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बड़ा भरोसा मिल रहा है । क्यों न हो-- ! ये राजा भीतो ऋषियाँ के 
समान ही रहते हैँ। जेसे ऋषि लोग 'आश्रममे रहते हैं बैसे ही ये भी 
अपना नगर छोड़कर सबको सुख देनेवाले इस आश्रममैँ आ टिके 


श्र 
| 
| ' हैं। अपनी प्रजाकी रक्षा करके ये भी नित्य तपस्या ही करते हैं। 





अर चारणु-चारणियाँ जो इन जितेन्द्रिय राजर्षिके गीत गाती ९ 
वे गीत प्रायः स्वर्गतक सुनाई पडते हैँ॥१४॥ 
दूसरा--गीतस, कया इन्द्रके भित्र राजा दष्यन्त ये ही हैँ 
पहला--हाँ ये ही हैं | 
दूसरा--इसीलिये हसे यह देखकर तनिक भो आश्चय नहीं हे 
कि नीले समुद्रसे घिरी हुई सारी प्रथ्वीपर ये नगरके फाटककी 
अगलाके समान लम्बी, अपनी भुजाओं से अकेले शासन करते हैँ, और 
दत्यों से बेर बाँधनेवाली, देवताओं की खियाँ इन्हीं के चढ़े हुए धनुष 
ओर इन्द्रके वज़पर अपनी विजयकी आशा वाँ थे रखती हैँ।।१४।। 
दोनॉ-[ पास जाकर ] राजन्‌, आपकी जय हो । 
राजा--[ आसनसे उठकर ] आप लोगों को प्रणाम करता हूँ । 
दोनाँ-आपका कल्याण हो । [ फल भेंट करते हे । ] 
नी राजा-- प्रणाम करके फल लेकर ] आज्ञा कीजिए 
दोनों-सव आश्रमवासी जान गए हैँ कि आप यहाँ ठहरे हुए हैँ। 
इसलिये उनकी प्रार्थना है |-- 
राजा-क्या आज्ञा है उनकी। | 
दोनों-- उन्हो ने कहलाया है कि आदरणीय महर्षि कणंवके न रहनेसे 
राक्षस लोग हमारे यञ्चमैँ बड़ा विघ्न डाल रहे हैं। इसलिये आप अपने 
सारथीके साथ यहाँ कुछ रात विताकर इस आश्रमको सनाथ करे | 
भर राजा- बडी कृपा है उनकी | 
विद्घक--[ अलग ] यही तो आप चाहते भी थे । 
राजा--] मुस्कराकर । ] रेवतक । सारथीसे कहना कि रथ और 
धनुष-बाण लेता आवे । 
| द्वारपाल जो आज्ञा महाराजकी । [ प्रस्थान ] 
रोनों--[ प्रसन्न होकर ] राजन्‌ ! आप वही कर रहे हैँ जो आपके 
पूवज करते आए हैँ । आश्रमकी रक्षा करना तो आपका धर्म ही है 
22 
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श्र 
क्योंकि यह बात सभी जानते हैं कि शरंणमेँ आए हआ को अभयदान | 
देनेमें पुरुवेशी कभी पीछे नहीं हटते ।।१६॥ 
राजा--आप लोग चलिए | में भी आ रहा हूँ 
दोनोॉ--आपकी विजय हो | [ प्रस्थान ] ९ 
राजा--माधव्य ! क्‍या शकुन्तलाको देखनेकी कुछ इच्छा है? 
विदूषक--पहले तो इच्छा बाढ़पर थी, पर जवसे राक्षसोंका नाम 
सुना तवसे बुद भर भी नहीँ रह गई है । 
राजा--डरो मत । तुम्हें हम अपने साथ रक्ख गे । | 
। विदृषक--हाँ, तब तो राक्षसों से प्राण बच जायँगे । ॥ 
द्वारपाल--[ प्रवेश करके | महाराज । रथ तैयार हे ओर आपकी £ 
विजय-यात्राके लिये चलनेकी प्रतीक्षा कर रहा है | और हाँ, राज ह 
माताकी आज्ञा लेकर नगरसे करभक भी आया है । 
राजा--[ आदरके साथ ] कया माताजीने भेजा हे ? 
द्वारपाल-—जी हाँ | 
राजा--तो उसे यहाँ ले आओ । 
द्वारपाल--जो आज्ञा | [ प्रस्थान । करभकको साथ लेकर फिर प्रवेश। ] 
महाराज ये बेठे हैं। आगे बढ़ जाओ । 
करभक--महाराजकी विजय हो। माताजीने कहलाया है कि 
आजसे चोथे दिन मेरे त्रतका पारण होगा | उस अवसरपर चिरञ्जीव 
भी अवश्य उपस्थित रहेँ। 
राजा--इधर तो ऋषियों का काम, उधर बड़ोंकी आज्ञा । दोनों ही 
नहीं टाले जा सकते । क्या करू ? 
विद्षक--त्रिशंकु के समान बीचमें लटक जाओ । 
व राजा--में तो सचमुच बड़ी उलभनमें पड़ गया हूँ । क्या बताऊ ९ 
| दोनौँ काय दो अलग-अलग स्थानों में पड़ रहे हैं | इसलिये इस समय 


दुबिघाभैँ पड़े हुए मेरे मनकी वही दशा हो रही. है जो पहाड़से रुकी | 
हुई नदीकी धाराकी होती है ॥ १७॥ [ सोचकर ] मित्र ! देखो ! 
माताजी तुम्हे भी पुत्रके ही समान मानती हैं | इसलिये तुम जाओ ्रौर 
माताजीसे कह देना कि में ऋषियोंकी रच्तामैँ लगा हुआ हूँ । और 
वहाँ जो कुछ मेरे करनेका काम हो सब तुम्ही कर डालना । 
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| विदूषक--पर इससे यह न समभिए कि में राक्षसोँ से डरता हँ । 
राजा--[ सुस्कराकर ] भला तुम्हारे विषयमे क्या कभी ऐसा सोचा 
भी जा सकता है ! 
| विदूषक--तो मैं वेसे ही ठाट-बाटसे जाऊंगा जैसे राजाका छोटा 
भाई जाता है । 
रा ज्ञा--ठीक है । जहाँतक हो तपोवनसे सब बखेडा दर ही रखना 
| चाहिए । इसलिये सेनाको भी तुम्हारे ही साथ भेज देता हूँ । 
विड्षक--तब तो इस समय मैं युवराज ही बन गया हूँ ! 
| राजा--[ मन ही मन ] यह ब्राह्मण बड़ा नटखट है । कहीँ य 
रनिवासमेँ जाकर सेरी सब वात न कह डाले । अच्छा, इसे यो समभाता 
४; हूँ--[ विदूषकका हाथ पकड़कर । प्रकट ] मित्र, में ऋषियाँका बड़ा आदर 
करता हूँ इसीलिये उनके आश्रममें जाया करता हँ । और उस ऋषि- 
कन्याके लिये तो मेरे सनमेँ तनिक भी प्रेम नहीं हे । क्याँकि-कहां 
तो हम, और कहाँ प्रेमकी वातॉ से एकदम अनजान, मृगछोनों के साथ 
पली हुई बह्‌ कन्या ! मित्र, हमने हँसीमेँ जो इतनी वाते तुमसे कही हैँ 
उन्हे तुम सत्य न समझ बठना ॥ १८ || 
विदूषक--अच्छा | 
[ सब चले जाते है । ] 


॥ दूसरा अडू समाप्त ॥ 
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| [ हाथमे कुशा लिए हुए कण्वके शिष्यका प्रवेश । ] 

शिष्य--महाराज दुष्यन्तका प्रताप तो देखिए कि जवसे वे आश्रम- 
` || मेँ पघारे हैं तभीसे हमारे सवं काम वेरोक-टोक होते चले जा रहे 
| हँ बाण चढानेकी तो बात ही क्या, केवल अपने धनुषकी टंकारसे : 
वे विघ्नौंको दर भगा देते हें ॥ १॥ तो चल , ऋत्विजो के लिये वेदीपर ; 
| बिछानेकी कुशा ले जाकर पहुँचा आउँ । [ घूमकर आकाशकी ओर देखते | 
हुए । ] अरी प्रियंवदा, ये डंठलवाले कमलके पत्ते ओर खस मिला हुआ | | 
| लेप किसके लिये ले जा रही हो। [ सुननेका नाव्य करते हुए | क्या £ 
| कहा कि शकुन्तला ल लग जानेसे बड़ी वेचेन हो गई हे, उसके ( | 
छुँ शरीरको ठंढक पहुँचानेके लिये ही यह सव ले जा रही हूँ! तो तुरन्त ही 
.- जाओ क्योकि वह भगवान्‌ कुलपति कण्वके प्राणके समान हे | म भी 

तबतक उसके लिये गोतमीके हाथ यज्ञका शान्ति-जल भेजता हूँ। 
[ प्रस्थान ] 


[ कामसे पीड़ित श्रवस्थामे राजा दुष्यन्तका प्रवेश । ] 
राजा--[ उसासे भरकर । ] में तपस्वियोंकी शक्ति भली भांति पह- 
चानता हूँ, इसलिये में उसे हरकर भी नहीं ले जा सकता, और यह्‌ भी 
जानता हूँ कि विवाह करना. या न करना उस कुमारीके हाथमे नहीं है | 
इसलिये वह स्वयं भी मेरे साथ नहीँ जा सकती | फिर भी न जाने क्या 
शर ब्रात हे कि में अपना मन उसपरसे हटा ही नहीं पा रहा हूँ ॥२॥ ५ 
..$' [काम-पीड़ांका नाट्य करते हुए ।]--हे फूलों के धनुष-बाण धारण करनेवाले 
कामदेव. ! तुमने और चन्द्रमाने उन सब कामियाँको बड़ा धोखा दिया 
है जो तुमपर विश्वास किए बेठ थे । क्यों कि--तुम्हारा फूले के बाण- 
वाला कहा जाना ओर चन्द्रमाका ठरढी किरणोंवाला कहा जाना, ये 
दोनौँ बात मुझ जैसे विरहियोंको झूठी ही जान पड़ती हैं। क्यौँकि | 
तट, 





चन्द्रमा तो अपनी ठण्डो किरणों से आंग बरसा रहा है और तुमने भी 
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| अपने फूलके बाणों मेँ बप्त्रकी कठोरता भर लो है ॥३॥। पर यदि “ 
तुम मदभरी और बड़ी-बड़ी आँखोंबाली उस शकुन्तलाके कारण 

| मेरा जी बार-बार टुखा रहे हो तव तो तुम ठीक ही कर रहे हो ॥४।। 

| [ दुखी होकर घूमता हुआ ] यज्ञ हो जानेपर जब ऋषि लोग सुके 





बिदा कर द गे तब भे अपने दुखी प्राण लेकर कहाँ मन वहलाऊंगा । 
[ ण्डी सॉस भरकर | प्रियाका दशन छोड़कर अब र दूसरा क्या 
सहारा हे। चल उसीको दूढू । [ सयको देखकर ] ऐसी भरी दुपहरीमेँ 
शकुन्तला अपनी सखिया के साथ मालिनीके तटपर वने लतामण्डपों में 
ही जाकर प्राय: बेठा करती है। तो वहीं चलता हूँ | | धमकर और 
४ वायुका स्पश दोनेका अभिनय करता हुआ | वाह, यहा कसा अच्छा पवन 
रहा है । -कमलमेँ वसा हुआ ओर मालिनीकी लहरोंकी फुहारों से 
° लदा हुआ यह्‌ पवन, कामसे तपे हुए अंगोंको वड़ा सुहावना लग र 
हे ॥ ५ ॥ [ ब्रमकर आएर देखकर ] वतो से घिरे हुए इस लतामण्डपे 
ही कहीं शकुन्तला बेठी होगी | क्योंकि-- नीचे देखकर ] इस कुंज के द्वार 
पर पीली. रेतीमे भारी नितंववाली सखियाँके परो के नये पड़ें हुए 
चिह्न दिखाई दे रह ह जो एड़ीको ओर गहरे आर आगेकी ओर उठ 
हए हँ ॥६॥ अच्छा ! इन बृत्षों की ओटसे देखता हूँ । [ घ्रमकर ओर प्रसन्न 
¬ होकर ; वाह्‌ ! मेरी आँख ठण्ढी हो गइ ! मेरी प्यारी यहाँ सुन्दर फूलों | 
के बिछोनेवाली पत्थरकी पटियापर लेटी हुई है और दोनॉ सखियाँ | 
> इसकी सेवा कर रही हैं| अच्छा ! अब सुनू तो कि'ये आपसमैँ कया 
बात करती हैँ । [ खड़ा होकर सुनता है। ] 
[ जसा ऊपर कहा गया हे उस दशामे शकुन्तलाके साथ सखिया दिखाई 
देती हे । ] * * 
nh सखिया--[ बड़े प्यारसे पक्षा कलती हुई ] क्याँ सखी शकुन्तला ! ५ 
कमलके पत्तों के झलनेसे कुछ ठरढक मिल रही है ९ 
शकुन्तला--सख्ियो ! क्या तुम मुझे पङ्का झल रही थी ? 
| [ सखियाँ दुखी होनेका अभिनय करती हुईं एक दूसरीको देखती है ।-] 
| राजा--शाकुन्तला तो वड़ो बेचन दिखाई पड़ रही हे । | सोचकर -] 
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क्या इसे ल लग गई हे? या कही ऐसा न हो कि जो दशा मेरे मनकी 
हे वही इसके मनकी भी हो ।.-[ ललचाई आँखोँसे देखता हुआ ] पर 
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| सन्देह किया ही क्यो जाय । क्यो कि--इसके स्तनाँपर खसका लेप लगा | 
हुआ है और एक हाथमैँ कमलकी नालका ढीला कंगन बँधा हुआ है। 
पर इतनी बेचेन होनेपर भी इसका शरीर कुछ कम सुन्दर नहीँ लग रहा 
| है। यद्यपि लू लगने और प्रेममैँ पड्नेपर बेचेनी एक-सी ही होती है किन्तु | 
लू लग जानेपर युवतियों मैं इतनी सुन्दरता नहीं रह जाती || ७ || 
| _ प्रियंवदा--[ अलग ] अनुसूया ! जबसे शकुन्तलाने उस राजर्षिको 
देखा हे तभीसे यह उनपर लट॒टू हो गई है । कौन जाने यह वेचेनी | 
उन्हीं के कारण हो । | 
अनसूया- सखी ! मैं भी कुछ ऐसी ही बात सोचती हूँ। अच्छा ! ? 
| इसीसे पूछ देखती हूँ । [ प्रकट ] सखी, मैं तुमसे कुछ पूछना चाहती हँ । | 
१9 देखो, तुम्हारी वेचेनी बहुत बढ़ चली है | i 
~ शाङुन्तत्ा--[ब्रिछोनेपर अधो उठकर | क्या पूछना चाहती हो सखी ९ 
आजुखूया- शकुन्तला ! हम लोग प्रेमकी वाते तो कुछ जानती नहीं हैँ 
` फिर भी कथा-कहानियाँसें हमने प्रेमियाँकी जो वात सुनी हैँ, ठोक 
वेसी ही दशा तुम्हारी भी दिखाई पड़ रही हे । तो बताओ तुम किसके 
लिये इतनी बेचेन हो | क्याँकि जबतक रोगका पता न चले. तबतक 
उसका उपाय केसे किया जा सकता हे? | Ee 
राजा--मैं जो बात समझ रहा था बही अनसूया भी सोंच रही 
तो मैं ने जो कुछ सोचा था वह केवल मेरे सनकी ही वात नहीं थी | 
शकुन्तला--[_ मन ही मन ] सचमुच मेरा प्रेम बहुत आगे बढ़ 
गया हे और मुझसे एकाएक कुछ कहते नहीं वन रहा है । 
प्रियंवदा--सखी शकुन्तला ! अनसूया ठीक कह्‌ रही है | तुम क्यों 
अपना रोग बढ़ाती जा रही हो । दिन पर दिन तुम इतनी सूखती चली. 
४ जा रही हो कि तुम्हारे शरीरपर बस यह सुन्दरताकी झलक भर बची & 
रह गई है । 
` राजा--प्रियंवदा सच कहती है । क्योँकि--इसके गाल मुरभा 


॥ 


हे | 


| गए हैँ, मुह सूख गया हे, स्तनाँकी कठोरता जाती रही हे, कमर और भी | : 
पतली हो गई है, कन्धे झुक गए हैं और देह पीली पड़ गई है। बायुके न 
| परखसे मुरभाई हुई पत्तियोंबाली माधवी . लताके समान यह सुन्दर भो | | 
लगती है और इसपर दया.भी स्राती हे॥८॥ 
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शकुन्तला - तुमसे न कहूँगी तो किससे कहूँगी सखी ! अब तुम ॥ 
| दोनेको मेरे लिये कुछ कष्ट करना पड़ेगा । 
दोने-इसीलिये तो हम तुमसे इतना आग्रह कर रही हैँ । देखो, | 
| अपने स्नेहियाँसे दुःख बाँट लेनेपर वह कम हो जाता है । | 
राजा--दुख-सुखमे साथ देनेवाली अपनी इन सखियोँके पूछनेपर 
| तो यह्‌ बाला अवश्य ही अपने मनकी वात बता देगी । यद्यपि शकुन्तला 
ने उस समय बड़े प्यारसे वार-वार मेरी ओर ललचाई आँखाँसे देखा 

था, फिर भी मेरे जीमेँ बड़ी धुकधुकी हो रही हे कि देख यह अपनी 

वेचेनीका क्या कारण बताती है॥ & ॥ 
शकुन्तला सखी, आश्रसकी रक्ता करनेवाले वे राजर्षि जवसे 

A मेरी आँखों में समाए हैँ तभीसे उन्ही के प्रममेँ मेरी यह दशा हो गई है । i 

` राजा-[ हषेसे ] यही तो में सुनना चाहता था। जो कामदेव मुझे . 

पीड़ा दे रहा था उसीने मुझे इस प्रकार जिला लिया जैसे गर्मीका दिन 
पहले तो जीवोको व्याकुल कर देता है पर गर्मी बीत जानेपर वही सबक 
जी हरा कर देता है ॥ १० ॥ 

शक्कुन्तला--तो यदि तुम दोनों ठीक समको तो कोई. ऐसा उपाय 
करो कि उन राजर्षिकी मुझपर कृपा हो जाय | नहीं तो समझ लो कि 
मुझे तिलाञजलि दे दी गई । 

र।ज।--[मन ही मन] बस, यह वात सुनकर सव सन्देह जाता रहा | 

प्रियंवदा -[ अनसूयासे अलग ] सखी, इसकी प्रेम-व्यथा इतनी 
बढ़ गई हे कि कोई उपाय शीघ्र ही करना चाहिए। सचमुच इस 
वातकी .तो सराहना करनी ही पड़ेगी कि शकुन्तलाने प्रेम किया तो 
पुरुबंशके भूषण ठुष्यन्तसे ही । 

A गअनसुया-- हाँ, यह तो सत्य हे । 9 
प्रियंवदा--[ प्रकट ] सखी, तू बडी भाग्यवान हे कि ऐसें योग्य 
व्यक्तिसे तूने प्रेम किया । बता तो, भला सागरको छोड़कर महानदी 
ओर कहाँ जायगी ? आमके वृक्षको छोड़कर नये पत्तोंबाली माधवी 

= ° भला और किसके सहारे चढ़ेगी ? | 

राजा--यदि विशाखाके दोनों नक्षत्र चन्द्रकलाके पीछे पीछे चल 
तो आश्चय ही क्या ९ 
१58 ज्र 
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""ग्रंनसूया--तो कोई ऐसा उपाय बताओ कि इसकी इच्छा भी तुरन्त 
| पूरी हो जाय और कोई जान भी न पावे | 
प्रयवदा--तुरंत वाला उपाय तो हो सकता हे, पर बात छिपो रहे 
| इसीके लिये थोड़ा सोचना पड़ेगा 
अनसूया-- क्यों? 
प्रियंवदा- सच्ची बात तो यह है कि राजर्षि भी शाकन्तलासे प्रेम 


करते है। तभी तो दिन-रात जागते रहनेके कारण इधर वे कुछ 


दुबलेसे दिखाई पड़ने लगे हैं । 
राजा--सचसुच मंरी ऐसी ही दशा हो गई है । झैँ इतना दवला 
गया हूँ कि सिरके तले लगी हुई भुजापर बेधा हु, रात-रात भर 
है मेरी आँखोकी कोरोंसे छन-छनकर गिरे हुए गर्म गाँसओं से मैले 
रत्नोंवाला, यह सोनेका भुजवन्ध इतना ढीला पड़ गया हे कि बार-बार 
पर सरकाते रहनेपर भी यह गट्टेपरं खिसक आता'“है और धनुषकी 
डोरीकी फटकारसे पड़े हुए घट्ठॉवर भी नहीँ ठहर पाता ॥११॥ 
प्रयंबदा-- [सोचकर] सखी ! इससे एक प्रेम-पत्र लिखवाया जाय और 
उसे फूलों मेँ छिपाकर देवताका प्रसाद कहकर उन्हें दे आया जाय । 
अनखूया--यह उपाय ता मुझे भी बड़ा सुन्दर जँचा । पर शकुन्तला 
से भी तो पूछ लो | 
शकुन्तल।--लुम्हारी बातमैँ भला में क्या मीन-मेख निकाल सकती हूँ | 
प्रयंवदा--तव अपनो दशाका वर्णन करते हुए एक सुन्दर-सी 
कविता तो बनाओ | 
शक्कुन्तला--कविता तो से बना ल गी | पर मेरा हृदय यह सोचकर 
__ कॉप उठता है कि कहीँ वे मेरा निरादर न कर बेटे । 
शी . राजा-[ इर्षसे तुम जिससे निरादरकी आशंका कर रही हो वह 
8 तुमसे सिलनेको उतावला हुआ खड़ा है। जो लक्ष्मीको पाना चाहता हो 
| उसे लक्ष्मी भले ही न मिले पर जिसे स्वयं लक्ष्मी चाहे वह लक्ष्मीको न 


क 


मिले, यह कसे हो सकता है ॥ १२॥ '. | 
.  दोनॉ- तू अपनेको इतना छोटा क्याँ समझती है । भला बता तो 


ऐसा कोन मूख होगा जो शरीरको शान्ति देनेवाली शरदकी चाँदनीको 
रोकनेके लिये सिरपर कपडा तान ले | 
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| शाकुन्तला--[ सुस्कराकर । ] अच्छा, जो कहती हो बहो करतो हुँ । 
[ यह कहकर बंडी हई सोचती हे । ] 
| राजा--[ मन ही मन ] प्यारीको आँखभर देखनेका यह अच्छा 
अवसर मिला है, क्योँकि-इस गीत बनानेवालीका, लताके समान 
| चढी हुई. एक भोहवाला और हर्षसे पुलकित गालांबाला मुख यह बता 
रहा है कि यह मुझे; कितना प्यार करती है ॥ १३ ॥ 
शकुन्तला--सखी ! गीत तो में ने सोच लिया हे पर लिखनेकी 
न सामग्री तो यहाँ कुछ भी नहीं है । 
प्रियंवदा--सुग्गेकी छातीके समान कोमल इस कमलिनीके पत्तेपर 
| अपने नखांसे ही लिख डालो | 
5 शकुन्तला--[ ऐसा ही करतो हुई ] सखी ! अव सुनो, यह ठीक भी 
` बन पाया है या नहीं | 
दोने--हाँ, हम सुन रही हैं । 
शकुन्तला--[ बाँचती हे । ]-- 
हे निदय ! में नहीं जानती, तेरे मनकी माया ॥ 
पर तेरे ही प्रेम-पाशामैँ पड़कर यह फल पाया | 
` कामदेव दिन-रात तपाता मेरी कोमल काया ।।१४॥ 
राजा--[ शीघ्रतासे आगे बढ़कर । ] हे सुन्दरी ! तुम्हें तो कामदेव 
सताता भर है पर मुझे! तो वह निरन्तर जलाए ही डाल रहा है। क्योंकि 
दिन निकलनेपर कुमुदिनी उतनी नहीं कुम्हलाती जितना चन्द्रमा कुम्हला 
जाता हे ॥ १४ || 
सखियाँ--[ हपसे ] स्वागत है आपका ! हम लोग अभी आपके 
दर्शनकी बात सोच रही थीं कि आप स्वयं ही आ गए । 
भे | शकुन्तला उठना चाहती है । ] ५ 
राजा--विरहके अत्यन्त तापसे तुमने फूलके बिछोनेपर जो इघर- ५. 
उधर करवट ली थी उसके कारण फूलॉकी पंखड़ियाँ तुम्हारे शरीरमेँ 
| पसीनेसे चिपट गई हैँ। तुमने कमलकी नालके जो आभूषण पहन | 
| रक्खे हैं वे भी मुरभा गए हैँ। इससे जान पड़ता है कि तुम्हारा | 
ब्र 
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शरीर अभी बहुत विकल है और तुम इस योग्य नहीँ हो पाई हो कि 
उठकर आदर-सत्कार कर सको॥ १६॥ - 
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अनसूया--[ राजासे ] मित्र | आप भी इसी पत्थरकी पाटीके एक 
| कोनेको सुशोभित कीजिए | 

[ राजा बढ जाते हे” । शकुन्तला सकुचा जाती है । ] 

प्रियंबदा--यद्यपि यह बात तो प्रत्यक्ष है कि आप दोनों एक 

| दूसरेसे प्रेम करते हैं, फिर भी अपनी सखीके प्रेमके नाते मैं आपसे कुछ 
कहना चाहती हूँ । | 

| राजा भद्रे ! अपने मनकी वात कह डालिए | क्योंकि 'मनमैँ 
र आई हुई वात यदि मनमे ही रह जातो है तो पीछे बड़ा पछतावा होता है। 


प्रियंबदा-राजा होकर आपका यह धर्म है कि अपने राज्यमेँ 


रह्नेवाले लोगोंका कष्ट दर करे । 
शै राजा--क्या बस इतनी सी: ही वात हे ९ 

प्रियंबदा--हाँ। भगवान्‌ कामदेवने आपके ही कारण हमारी सखीकी 
यह दशा कर दी है । अब आप ही कृपा करे तो उसके प्राण बच । 

राजा--भद्रे ! यह तो आपकी बड़ी कृपा :है क्योकि यहाँ मेरी 
भी यही दशा है । 

शकुन्तला [ ग्रियंवदाको देखकर ] सखी ! ये राजापि तो रनिवासकी 
रानियोँ के विरहमैँ व्याकुल हो रहे हों गे, इन्हें इस फेरमेँ क्यों डाल रहो हो | 


राजा-सुन्दरी ! मेरा हृदय तुम्हें छोड़कर और किसीको प्यार नहीं 


करता । फिर भी हे मदभरी चितवनवाली हृदयेश्वरी ! यदि तुम इसका 

विश्वास नहीं करती तो मैं यही समभूंगा कि कामदेवके बाणोँसे एक 

बार घायल हुएको तुम दुबारा घायल कर रही हो ॥ १७ || 

अनसूया- वयस्य ! सुनते हैं कि राजाओँको बहुतसी रानियाँ होती 

हैँ । तो हमारी प्यारी सखीके लिये कुछ ऐसा प्रबन्ध कीजिएगा कि हम 
शट सगे-साथियोको फिर पछताना न पडे | 

राजा--भद्र ! में और तो क्या कहूँ । इतना ही कह देता हूँ कि-- 
रनिवासकी इतनी रानियोँ के होते हुए भी मेरे कुलमेँ दो ही बड़ी सममी 
जायंगी--एक तो सागरसे घिरी हुई प्रथ्वी, और दूसरी तुम्हारी सखी 
शकुन्तला ॥१८॥ ` 

दोने—तव हमे सन्तोष हे । 





प्रियंवदा--[. बाहर॑ देखकर ] अनसूया ! देख, वह सृगछीना :इधर ` | 
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देखता हुआ अपनी माँको ढूढ रहा हे। चल, इसे इसके माँके पास | | 
| पहुँचा आव | [ चलनेको उद्यत ] | 
शकुन्तला--यरी सखियो ! मुझे किसके सहारे छोड़े जा रही हो ९ 
दोनो मेँ से एक तो ठहरो । | 
दोने+--सारी प्रथ्बीको सहारा देनेवाला तो तेरे पास ही वेठा है। 
[ प्रस्थान ।' ] 
शकुन्तला-अर कया चली गइ ? १ 
न राजा-“घवराती क्यों हो ? तुम्हारी सेवा करनेवाला यह सेवक तो ४ 
। यहाँ बठा ही है । सुन्दर जाँबवाली ! इस समय जो तुम्हे सुहाता १ 
हो, में वही करनेको तत्पर हुँ । कहो'तो इन थकावट दूर करनेवाले ठंढे | 
शै कमलिनीके पत्तोसे पंखा भल या कहो तुम्हारे लाल कमलों 
` जैसे दोनो चरणोंको अपनी गोदमैँ रखकर धीरे धीरे दबाऊँ ।।१६॥ 
„ शकुन्तला-पूज्य लोगोँसे सेवा कराकर मैं अपने सिर पाप नहीं 
लगी । : [ उठकर जाना चाहती है | ] 
राजञा--सुन्दरी ! अभी दिन भी नहीँ ढला है और इधर तुम्हारे 
शरीरको भी यह दशा हे । इस ठुपहरीमेँ फूलॉक विस्तर छोड़कर और 
कमलके पत्तों से स्तन ढककर, विरहमेँ तपे हुए अपने दुबल अंगको 
लेकर तुम कहाँ जाओगी ? ॥ २० ॥ 
| [ शकुन्तलाका हाथ पकड़कर उसे रोक लेता हे । ] 
शकुन्तला--पोरव ! कुछ तो शीलका ध्यान रक्खो | प्रेमसे व्याकुल 
होनेपर भी में अपने मनसे कुछ नही कर सकती । 
 राज़ा--अरी डरपोक ! गुरुजनाँसे डरनेकी तो कोडे बात 
ही नहीं है | पूज्य कुलपति धमको भली भाँति जानते हैँ। यदि वे सब 


$ बात जान भी लगे तब भी इसे बुरा नहीं कहेँगे । देखो--बहुतसे राज- £ 
पियॉकी कन्याओं ने गान्धर्व विवाह किया है औंर यह भी सुना जाता है 
कि उनके पिताओं ने उनका समर्थन ही किया ॥ २१ ॥ 
| शकुन्तला--अच्छा, अभी तो मुझे छोड़ दीजिए | मेँ कम से कम | 
8 सखियोसे तो पूछ ल । 
राजा--अच्छा, छोड़ दूगा । 
शकुन्तला--कव ! | 
Sores. ३५ seer 
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राजा-जैसे नये कोमल फूलका रस भौरा बड़े चावसे पीता है 
वैसे ही जब मुझ प्यासेको तुम्हारे कोमल अधरोंका रस पीनेको मिल 
जायगा तब छोड़ दूगा ॥ २२ ॥ 


| | 
| [ ऐसा कहकर उसका मुह ऊपर उठाना चाहता है । शकुन्तला ,रोकनेका 
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अभिनय करती हे । ] 
[ नेपथ्यमे ] 
अरी चकवी ! अपने प्यारेसे बिदा ले | रात आ पहुँची हे । 
शकुन्तला--[ सिटपिटाकर ) पोरव ! जान पड़ता है मेरे शरीर- 
की दशा जाननेके लिये, आयो गोतमी यहीँ आ रही ह । इसलिये आप 
जाकर इस वृच्तकी 'ओटमेँ छिप जा 
है... राजा-अच्छा | [ छिप जाता है । ] हद 
र [ हाथमे एक पात्र लिए हुए दोनाँ सखियेंके साथ गोतमोळा प्रवेश । ] * 
सखियाँ--इधर आइए आयो गोतमी, इधर । 
गोतमो -[ शकुन्तक्ञाके पास जाकर । ] वत्से ! तुम्हारे शरीरका ताप 
कुछ कम हुआ ? 
शकुन्तल्ला--हाँ, अब तो कुछ ठीक हे 
` गौतमी--लो, इस कुशाके जलसे तुम अच्छी हो जाओगी। 
| शकुन्तलाके सिरपर जल छिड़कती हे । ] वत्से ! दिन ढल गया है। आओ 
चलो, कुटोमैँ चल । [ जाती हे । ] 
शकुन्तला-[ मन ही मन ] हृदय ! जब तुम्हारा प्यारा अपने आप 
श्रा पहुँचा था तब तो तुम डरपोक बने रहे । अब पछताते हुए बिछुड़ 
जानेपर क्यों इतना रो-कलप रहे हो | [ कुछ पग चलती है, फिर खड़ो 
होकर, प्रकर ] हे सन्ताप ह्रनेवाले लतापुंज ! विहारके लिये में तुम्हे 
i फिर निमन्त्रण दे जातो हुँ । [ दुःखके साथ शकुन्तलाका प्रस्थान ॥ ] 9 
राजा--- पहलेके स्थानपर पहुंचकर आह भरकर ] आह ! मनको साध 
| पूरी होनेमें कितनो बाघाए आ कूदतो हें | क्‍यों कि--सुन्दर पलकोँचाला | 
शकुन्तलाके उस मुखको उठाकर मेँ चूम भी नहीं पाया जिसके ओठको 
वह बार-बार अपनी उगलियोाँसे ढकती रहतो थी, जो बार-बार नहीं 
नहीं कहते हुए बड़ा सुन्दर लग रहा था ओर जिसे वह बार-बार अपने 
कन्घेकी ओर मोड़ती जातो थी ॥ २३॥ अब कहाँ जाऊ ? अच्छा इसी 
श्र कक 
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लता-कुंजमैँ थोड़ी देर ठहर जाता हूँ जहाँ प्यारी इतनी देर रहकर चली 
| गई है । [ चारों ओर देखकर ] इस पटियापर उसके शरीरसे मसला | 
४ हुआ यह फूलका विछावन पड़ा है | कमलिनोके पत्तपर नखों से लिखा 
हुआ और मुरभाया हुआ यह प्रेम-पत्र भी रक्खा हुआ हे । उसके 
हाथोँ से सूखकर गिरे हुए ये कमलनालके आभूषण भी बिखरे हए हैँ । | 
| इसलिये अपने नेत्रोको उलभानेवाली इतनी वस्तुओ के होते हुए वेतो से 
घिरे हुए इस सूने लता-मण्डपको इतनी शोध छोड़कर मेँ कहीँ भी 
नहीं जा पा रहा हैँ ॥ २४ ॥ 
[ श्राकाशमे ] 
| राजन्‌ ! सायंकालके यज्ञकमके आरम्भ होते ही जलती हुई अग्नि- 
है वाली वेदियाँ के चारा ओर साँझके वादल के समान काले-काले और 
ˆ लाल-लाल डरावने राक्षस इधर-उधर घूमने लगे हैँ। २४ || छ 
राजा-में आता हूँ । [ प्रस्थान । ] 


॥ तीसरा अङ् समाप्त ॥ 
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[ फूल चुननेका श्रभिनय करती हुई दोनेषँ सखियोँका प्रवेश ] 
अनसूया--प्रियंबदा ! इस वातसे तो जीको,बड़ा संतोष हआ कि 


शकुन्तलाका गान्धव विवाह हो गया ओर उसे योग्य पति भो मिल 
गया, पर इस वातकी बड़ी चिन्ता हे ।-— 


प्रियंवदा--किस वातकी ९ 
अनसूया--यही कि आज यज्ञ हो चुकनेंपर जव ये राजा ऋषियों 


बिदा लेकर अपने नगरके रनिवासमेँ पहुँच जायेगे तव यहाँकी सुध 
उन्हें रह सी पावेगी या नहीं 


न प्रियवदा--इसकी चिन्ता न कर । क्योकि ऐसी चाल-ढालके लोग 
कप 


टी नहीं हुआ करते | “पर ये सब वात सनकर न जाने पिताजी 


क्या कर गे ? 


अनसूया-म जहातक समभती हँ, वे इसका समथन ही कर गे | 
प्रियंवदा--क्यॉ | 
अनसूया क्योकि उनका तो संकल्प ही था कि कोई योग्य वर 


मिल जायगा तो इसका विवाह कर द्‌ गे ओर जब वह काम देवने 


पूरा 
फुल 


EE 


कर दिया है तब तो विना परिश्रमके ही उनका काम बन गया | 
प्रियंबदा--] फूलाँकी पिटारी देखकर ] सखी, बलि-कर्मके लिये इतने 
तो बहुत होगे न ! 

अनसया-—क्यों ? अभो शकुन्तलाके सौोभाग्य-देवताकी भी तो 


पूजा करनी है | 


प्रियंवदा--हो हाँ, ठीक कहती हो | [ फूल चुनने लग जाती है ] 
[ नेप्रथ्यमे ] 
अरे ! में आया हुआ हुँ । 
अनसूया-[ कान लगाकर ] यह तो किसी अतिथिकी बोली जान 


पढ़ती है । 
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प्रियंबदा-शाकुन्तला तो कुटीमेँ है 'ही। [ मन ही मन ] पर आज 
वह कुछ अनमनी-सी हो रही है । 
'प्रनसू या-- चलो, इतने फूलोँ से काम हो जायगा | [ प्रस्थान ] 
[ नेपथ्यमे ] 


अरी ओ, अतिथिका अपमान करनेवाली ! जिसके ध्यानमे इतनी 
मग्न होकर तू मुक जैसे तपस्वीके आनेकी भी सुध नहीं ले. रही है वह 
बहुत स्मरण दिलानेपर भी.तुझे उसी प्रकार भूल जायगा जैसे पागल 
मनुष्य अपनी पिछली बात भूल जाता हे ॥ १॥ 
प्रियंबदा--हाय हाय ! यह तो बड़ा बुरा हुआ । जान पड़ता है 
कि अपने वेसुधपनमेँ शाकुन्तलाने किसी पूजनीय महात्माका अपमान 
कर दिया है । [ सामने देखकर ] और वह भी किसी ऐसे-वेसेका नहीं ! 
` ये तो तनिकसी बातपर बिगड़ खड़े, होनेवाले महर्षि दवोसा ही हैँ जो 
शाप देकर क्रोधसे कापते हुए परो से वेगसे लोटे चले जा रहे हैँ। भला 
शप्रागको छोड़कर जलानेका काम ओर कोन करेगा ? | 
यअनसूया-जा, उनके परो पड़कर उन्‍हें लोटा ला । तबतक मैं 
अध्यका जल ले आती हूँ । ` 
प्रियंबदा--अच्छी बात है । [ प्रस्थान ] | ड 
{ अनसूया--[ दो एक पग चलकर ठोकर खा जातो हैं। ] हाय हाय! 
झपटकर चलनेसे ऐसी ठोकर लग गई कि हाथसे फूलकी पिटारी ही छूट . 
पड़ी | | फल चुननेका अभिनयं करतो हे 
प्रियंवंदा--[ प्रवेश करके ] सखी, वे तो बड़े टेढ़े व्यक्ति हैं| वे क्या | 
किसीकी सुनते हे ? फिर भी सेने उन्हें किसी प्रकार थोड़ा बहुत | 
' मना लिया है । 
भे ग्नसूया--[ सुस्कराकर ] इतना भी क्या कम है। कहो क्या किया ? भे 
प्रियबदा--जब वे किसी प्रकार भी = तैयार न हुए तब | 
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मैंने प्राथना की कि भगवन्‌ ! एक तो शकुन्तलाका यह पहला ही अपराध 
फिर वह आपके 'तेजका प्रभाव भी नहीं पहचानती हे, इसलिये कमसे 
कम इस बार तो उसे क्षमा कर ही दीजिए | | 
आ्रनखूया--तब ? * 
प्रियंवदा--तब वे इतना ही कहकर अन्तधोन हो गए कि मेरा 
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वचन तो झूठा हो नहीँ सकता । हाँ, इतना हो सकता है. कि यदि यह 
कन्या अपने प्रेमीको कोई पहचानका आभूषण दिखला दे तो मेरा 
` शाप छूट जायगा । | 
| अनसूया--चलो, कुछ तों जी हलका हुआ क्योँकि उस राजषिने 
॥ चलते समय अपने नामवाली अंगूठी स्मृतिके लिये शकुन्तलाकी. इंगदीमें 
अपने आप पहना दी थी। बस, वह अंगूठी ही शकुन्तलाके शापका 
सहज उपाय है । छौँ ह: ; 
प्रियंबदा--सखी ! चलो तबतक देव-पूजनका काम पूरा कर डालें | 
ः [ घ्रमती है । ] | 
प्रियंबदा--[ देखकर ] देखो तो, बाएँ हाथपर गाल रक्खे हुए || 
हँ; प्यारी सखी कैसी चित्र-लिखी-सी दिखाई दे रही हे । पतिकी चिन्ता: ih 
` जब यह अपनी ही सुध-बुध खो बेटी है, तब फिर अतिथिकी कौन कद्दे। ˆ 
अनखूया--प्रियंवदा ! देखो यह बात हमारे तुम्हारे तक ही रहे। 
क्योकि शकुन्तला बड़े कोमल स्वभावकी हे । उसकी रक्षा तो करनी 
ही होगी । क म 
प्रियंवदा--हाँ हाँ, यह तो है ही । नवमल्लिकाकी लहलहाती लताको 
खोलते हुए पानीसे भला कौन सीँ चेगा । [ प्रस्थान ।] 
- ॥ विष्कम्भक ॥ 
[ सोकर उठे हुए एक शिष्यका प्रवेश । ] 
शिष्य--बाहरसे अभी लौटे हुए पूज्य कण्वने मुझे यह देखनेको 
कहा है कि अभी रात कितनी रह गई है। इसलिये चलू बाहर चलकर 
देखू । [ इधर-उधर घूमकर और आकाशकी ओर देखकर । ] अरेयह तो 
१2 दिन निकल आया । क्योँकि--एक ओर! ओषधियोँ के पति चन्द्रमा ४) इ 
| अस्ताचलको चले जा रहे हैं और दूसरी ओर अपने सारथी अरुणको 
आगे किए हुए सूर्य निकल रहे हैँ। इन दो तेजस्बियाँके एक साथ उदय 
अर अस्तको देखकर संसारको यही शिक्षा मिलती है कि दुःखके पीछे ||: 
सुख और सुखके पीछे दुःख लगा ही रहता है २॥ और भी देखो-- 
चन्द्रमाके अस्त हो जानेपर अब कुमुदिनी आँखोंकों नहीं भाती | 
उसकी शोभा केवल कल्पनामें ही रह गई है । सचमुच जिन खियोँके 
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पति परदेश चले जाते हैँ वे वियोगका दुःख कैसे सह पाती होंगी ॥३॥ 
___ [ परदेको झटकेसे उठाकर अनसूया आतो है। ] 


छि i 
i 
| अनसूया--[ आप ही आप ] यद्यपि में प्रेसकी वाते कुछ भी नहीँ 
जानती फिर भी इतना तो अवश्य कह्‌ सकती हूँ कि उस राजाने 
राकुन्तलाके साथ अच्छा व्यवहार नहीं किया हे । 


शिष्य-चल गुरुजीसे चलकर बता दू कि हवनका समय हो 
गया है । | [ प्रस्थान ] 
अनसूया- जाग तो गई हूँ, पर क्या बताऊ, यहाँ अपने नित्यके 
कामके लिये.भी हाथ-पेर नहीँ उठ रहे हैँ। अब कामदेवका जी तो 
i भर गया होगा कि मेरी सच्ची सखी उस झूठेका इतना विश्वास 
° करबेठी। या कोन जाने यह ठुचीसाके शापका ही फल हो, नहीँ 
तो वैसी मीठी-मीठी बात करनेवाला वह राजषिं इतने दिन बीत जानेपर 
भी क्या एक पत्रतक न लिख भेजता । अब उसे सुध दिलानेके लिये 
उसके पास अंगूठी भेजनी ही पड़ेगी। पर कठोर जीवन बितानेवाले 
इन तपस्वियोंमेंसे किससे अंगूठी पहुँचानेको कहा जाय। बाहरसे 
लोटे हुए पिता कण्वसे में सखीके अपराधकी बात तो कह सकती हूँ 
पर उनसे यह नहीँ कह पाऊंगी कि शाकुन्तलाका राजा दुष्यन्तसे 
विवाह हो गया है और उसे गर्भ भी है | अब क्या करू ? 
प्रियंवदा --[ हर्षसे आकर । ] सखी ! चलो कपट कर | शाकुन्तलाकी 
` बिदाईंका प्रवन्ध करना होगा । 
अनसूया--संखी ! यह सव केसे हो गया ! 
प्रियंवदा - सुन ! मैं अभी शाकुन्तलाके पास पूछने गई थी कि तू 
$ रातको सुखसे सोई है या नहीं ! 
अनसूया--तव-तब ? 
प्रियंबदा--तबतक पिता करव आ पहुँचे और लाजमे गडी हुई 
| राकुन्तलाको गलेसे लगाकर यह आनन्दकी बात बोले-वत्से ! आज 
| | आंखों में धुँ भर जानेपर भी सौभाग्यसे यजमानकी आहुति ठीक 
>> 


र 


अग्निके बीचमेँ ही पड़ी । इसलिये जैसे योग्य शिष्येको विद्या देनेसे 
मनमें दुःख नहीं होता बैसे ही तुझे भी योग्य पतिके हाथमैँ देते 
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| हुए मुके भी दुःख नहीं है । में आज ही तुझे ऋषियोँ के साथ तेरे:पतिकें 
पास भेज दूगा | 
अनसूया--ओऔर पिता करवको इसका पता केसे चला । : 
प्रियंवदा-जेसे ही पिता करव यज्ञशालामैँ पहुँचे बेसे ही छन्द 
में बधी यह आकाशवाणी हुनाई दी-- . ५ 
अनसूया--[ आश्रयसे । | क्या। | 
| प्रियंवदा--[ संस्कृतमे बोलती है । | 
जेसे शमी वृक्षके भीतर होता है पावकका वास! 
. वैसे ब्रह्मन्‌ ! इस कन्यामैँ जग-हित पौरव-तेज-निवास ॥४। | 
अनसूया--[ प्रियंवदासे गले लगकर । ] सखी! में तो फूली नहीँ 
शी समाती | पर इस हषमें दुःखकी बात इतनी ही है कि शकुन्तला आज शै 
ही चली जायगी | 
प्रियंबदा--हमलोग तो अपने मनको ज्यों-त्यों समभा लगी, पर 
वह घेचारी तो किसी प्रकार सुखी रहे । 
अनसूया-वंह जो आमकी डालीपर नारियल लटक रहा है उसमें 
मैं ने बहुत दिनतक सुगन्धित-रहनेवाली बकुलकी माला आजके ही लिये 
रख छोड़ी है । उसे उतार तो ले आ । तबतक भैं गोरोचन, तीथकी 
मट्टी, कोमल दूबके अंकुवे आदि -मंगल-सामग्रियाँ जुटाए लाती हूँ । 
प्रियंबदा--अच्छा, यही करो । [ अनसूया जाती हे । प्रियंवदा माला 
डतारनेका नाट्य करती है । ] 
| [ नेपथ्यमे- | ह 
गौतमी ! शाङ्गरव आदिसे कहो कि शकुन्तलाको पहुँचा आनेके 
लिये तैयार हो जाय । 
५ प्रियंनदा-[ कान लगाकर ] अनसूया ! चलो चलो, हस्तिनापुर श्र 
जानेवाले ऋषियाकी बुलाहट हो रही है । | 
[ हाथमे सामग्री लिए हुए अनसूयाका प्रवेश । ] 
अनसूया-आओ सखी, चल । [ दोनो घमती है । | | 
भ्रियंवदा--[ देखकर ] यह लो | शकुन्तला तो दिन निकले ही नहा- 
धोकर बेठी है और ये सब तपस्विनियाँ हाथमें तिज्ञीके दाने लेकर 
| उसे आशीवोद दे रही हैं ! चलो हम भी वहीं चल । [ आगे बढ़ती है ।] 
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[ जेसा ऊपर कहा गया है उस रूपमें' शकुन्तला दिखाई देती है। ] 
पहली तपस्विनी-[ शङ्न्तलासे ] वत्से ! तुम पतिसे आदर | 

पानेवांली पटेरांनी बनो | | 

| दूसरी तपस्विनी--वत्से ! तुम्हारे वीर पुत्र उत्पन्न हो । 





तीसरी तपस्विनी -वत्से ! तू पतिकी प्यारी हो 
[ अह आशीर्वाद देकर गोतमीको छेोइकर अर सब चली जाती हे” | ] 
दोनों सखियाँ--[शकुन्तलाके पास जाकर | सखी ! तुम्हारा नहाना- 
धोना फले-फूले । 
शकुन्तला--आओ सखियो ! स्वागत करती हूँ । आओ यहाँ बैठो । 
दोनॉ--[ - मंगल-पात्र लिए हुए बठती है । ' अच्छा सखी ! तैयार 
हैं हो जाओ। अब हम तुम्हारा संगलन्श्रंगार करेगी) 
शकुन्तला--यह तो बड़े सोभाग्यकी बात है, क्योकि सखियों के 
हाथका सिगार अब मुझे; भला कहाँ मिल पावेगा। [ सिसकने लगती है। ] 
दोनॉ--सखी ! ऐसे शुभ ह रोया नहीं जाता ! 
[ आँत पाँछकर उसे सजानेका नाट्य करती है” । ] 
प्रियंवदा -- सखी ! तुम्हारे रूपके लिये तो और अच्छे-अच्छे 
¬ आभूषण होने चाहिए थे । आश्रमसे जुटाई हुई इन सिंगारकी साम- 
ग्रियाँसे तो तुम अच्छी नहीं लगती हो 
[ दाथॉमे उपहार लिए हुए दो ऋषि-कुमारोंका प्रवेश । ] 
दोनों ऋषिकुमार-यह लीजिए आभूषण, देवीको इनसे सजाइए | 
| [ देखकर सब चकित होती है । ] 
गोतमी-_क्योँ वत्स नारद ! यह सब तुम कहाँसे पा गए? 
शि पहला--पिता करवके प्रभावसे । A 
गोतमी- क्या उनके तपके बलसे ? 
दूसरा-नहीं जी! सुनिए। पूज्य कण्वने हमेँ आज्ञा दी थी 
कि शकुन्तलाके लिये लता-बचौँ से फूल-पत्ते ले आओ । इसपर-किसी 
| बृत्तने शुभ्र मागालक वस्त्र दे दिया 9 किसीने परमेँ लगानेकी महावर । 
क्र 





दे दी और वन-देवियाँने तो कोँपलोँ से होड़ करके बरतो मैं से कलाईतक 
अपने हाथ निकालकर बंहुतसे आभूषण दे डाले हैं ॥५॥ 
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प्रियंबदा--[ शकुन्तलाको देखकर | सखी ! ये लक्षण बता रहे हैँ 

कि पतिके घरमें तुम राज-लक्ष्मी बनकर सुख मोगोगी । 
[ शकुन्तला लजानेका नाव्य करती है। ] 

| पहला--चलो, «गौतम ! स्नान करके गुरुजी आ गए हाँगे। इन 





पेड्-पौधोँ ने जो वस्तुएं दी हें इसका समाचार उन्‍हें भी सुना आव | | 
दूसरा--चलो । [ दोनोँका प्रस्थान । ] ु 
दोनों सखियाँ--सखी ! हमने तो कभी शाभूषण पहने नहीं 
हैँ, पर चित्रों में जेसा देखा और सीखा है उसी ढंगसे तुम्हारे शरीरपर | 
भी आभूषण पहना देती हैँ | 
शकुन्तला— मैं तुम दोनोंकी चतुरता भली भाति जानती हूँ । 
पे [ दोनो आभूषण पहनानेका नाव्य करती हे । ] शौ 
दु -[ स्नान करके लोटे हुए करवका प्रवेश । ]. 
कण्व--आज शकुन्तला चली जायगी. यह सोचते ही जी बेठा 
जा रहा है।.आँसुआको रोकनेसे गला इतना रुध गया हे कि मुँहसे शब्द 
नहीं निकल रहे हँ और इसी चिन्तासैँ मेरी आँख भी धु घली पड़ गई 
` हैँ। जब मुझ जेसे वनवासीको इतनी व्यथा हो रही है तब उन वेचारे 
गृहस्थोको. कितना कष्ट होता होगा जो पहले-पहल अपनी कन्याको बिदा 


>“ >> 


करते होंगे | ६ ॥ -  [प्रूमतेहे | ] 
सखियाँ-शाक्ुन्तला ! तुम्हारा सिंगार तो प्रा हो गया। लो, अब 
यह रेशमी वस्त्रॉका जोड़ा भी पहन लो । 


[ शकुन्तला उठकर पहनतो हे । ] 
गोतमी--वत्से ! पिता करव इधर ही आ रहे हैं | आनन्दके आँसुओं- 
से छलकती हुई उनकी आँखोंको देखकर जान पड़ता हे मानो वे अपनी 
१ आँखों से ही तुझे गले लगा रहे हौँ । उन्ह प्रणाम तो करो । ५४ 
शकुन्तला-[ लजाती हुईं ] प्रणाम करती हूँ पिताजी ! 
कण्व--वत्से ! जेसे ययाति अपनी पत्नी शर्मिष्ठाका आदर करते थे ||. 
| बैसे ही तेरे पति भी तेरा आदर कर और शर्मिष्ठाके पुत्र पुरके समान 
ही तुमे चक्रवर्ती: पुत्र भी प्राप्त हो ॥ ७॥ | 
ओ-  गौतमी--भगवन्‌ ! यह्‌ तो आपने वरदान दिया है, आशीवोद 
नहीं । पु | 
श्र 
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ओ- कण्व-वत्से ! चलो, अभिमे अभी आहुति पड़ी है, चलकर उसकी 
प्रदक्तिणा कर लो । | 
[ सब प्रदक्षिणा करते हे. । ] 
| कराव---[ करग्वेदके छुन्दमे आशीर्वाद देते है व | 
घिरी कुशासे यथास्थान वेदीपर समिधासे जलती | .. - 
हव्य-गन्धकी गन्धभरी करद्‌ पवित्र ये अग्नि तुझे ॥८।॥ 
अब चलो । [ इधर-उधर देखकर ] अरे ! वे सब शारङ्गरव आदि 
, कहां हैं. ? 
शिष्य-- [ प्रवेश करके ] भगवन्‌ ! ये हैँ हम लोग । 
| करणव-—जाओ ! अपनी बहनको पहुँचा आओ । 
शै शाङ्गरव-इधरसे आओ देवी, इधरसे । 
ड [संब घूमते है । ] 
करघ--वन-देवताओं से सरे हुए तपोवनके वृक्षो !--जो पहले तुम्हे 
पिलाए विना स्वयं जल नहीं पीती थी, जो आभूषण पहननेका प्रेम होने 
पर भी, तुम्हारे स्नेहके कारण तुम्हारे कोमल पत्तोंको हाथ नहीं लगाती 
` शी, जो तुम्हारी नई कलियोाँको देख-देखकर कूली नही समाती 
थी, वही शकुन्तला आज अपने पतिके घर जा रही है | तुम सब इसे. 
प्रेम से बिदा तो दो ॥8।। | कोयल कूकती हे । उसकी ओर संकेत करके ] 
शकुन्तलाके वनके साथी वृक्षो ने कोयलके शब्दों मॅ. उसे जानेकी आज्ञा 
दे दी है ॥॥१०॥ [ आकाशमे ] कल्याणमय हो इस शकुन्तलाकी यात्रा । 
इसके माग मेँ बीच-बीचमे नोली कमलिनियाँसे भरे हुए ताल हौँ, 
नियमसे थोड़ी-थोड़ी दूरीपर लगे हुए, धूपसे बचानेवाली घनी छाँह- 
वाले वृक्ष हों, धूलमेँ कमलके परागकी कोमलता हो और मार्ग भर 
. क्ष सुख देनेवाला पवन बहता चले ॥११॥ A 
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[ सब आश्चये सुनते हे । ] 
गोतमी-वत्से ! जो वन-देवियाँ तुझे सगे-सम्बन्धियाँ के समान 
प्यारी हैं वे तुझे आशीवोद दे रही हँ । इन्हे प्रणाम तो कर ले । 
शकुन्तला--[ प्रणाम करतो हुई घ्रुमक्र, अलग प्रियंबदासे ] सखी 
प्रियंवदा ! यद्यपि इस समय मुझे आयेपुत्रके दशेनको बड़ी उतावली 
हो रही है, फिर भो आश्रमको छोड़ते हुए मेरे पैर आगे नहीँ बढ़ रहे हैं | 
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[ कराच शाङ्गरव ! शकुन्तलाको ठुष्यन्तके हाथमैँ सौपते हुए मेरी 
ओरसे कहना-- 
शाल्गरव- हा, आज्ञा कीजिए 
कणव--कहना कि-राजन्‌ ! कहाँ तो हमलोग सीघे-साधे संयमी 
| तपस्वी और कहाँ आप ऊचे घरानेके राजा । फिर भी आपने अपने- | 
आप इस कन्यासे विवाह कर लिया हे । इन सब बातो ध्यान करके 
आप कमसे कम दूसरी रानियोँके समान तो शकुन्तलाका आदर 
अवश्य कीजिएगा | इससे बढ़कर इसे जो सौभाग्य मिले वह इसके 
भाग्यकी बात है । उसके लिये हम कन्याके बान्धव. लोग भला क्या कह 
सकते हैँ ॥१७॥ 
7 शाङ्टरव- सन्देश तो भैं समझ गया | i 
५ कण्व--वत्से ! आओ ! तुम्हें कुछ सीख देनी है। देखो, वनमेँ रहते 
हुए सांसारिभीक व्यवहार हम लोग भली भाति जानते हे । 
शाहुरव--ऐसी कौन-सी बात है जिसे विद्वान्‌ लोग न जानते हौँ। 
कराव-- देखो ! यहाँ से पतिके घर पहुँचकर घरके सब बड़े-बूढ़ों की 
सेवा करना | अपनी सौतोँ से सखियाँ जैसा प्रेम रखना | पति निरादर 
भी कर तो क्रोध करके उनसे झगडा मत कर बैठना | अपने दास- 
दासियोँको बड़े प्यारसे रखना और अपने सौभाग्यपर बहुत एँठना 
मत । जो स्त्रियां घरमें इस प्रकार चलती हैँ वे ही सच्ची गृहिणी होती 
| हैं और जो इसका उलटा करती हैँ वे खोटी खियाँ तो अपने कुलकी 
EE नागिन होती हैं ॥१८॥ क्यों गोतमी ! ठीक हैः न! र 
हः | गोतमी-कुल-बधुओं के लिये इससे बढ़कर और क्या उपदेश 
होगा । वत्से ! ये सब बात गाँठ बाँध लो | १ 
$ कण्व वत्से ! आओ, मुमसे और अपनी सखियोँसे गले तो ४. 
उ | मिल लो. | _ हे 








व के शकुन्तला--तात ! क्या प्रियंवदा आदि सखियाँ यहींसे लोट | 
ठर जायगी ९ |. 
कणव--वत्से ! इनका भी तो विवाह करना है | इसलिये इनका "| 
वहाँ जाना ठीक नहीं है | तेरे साथ गौतमी तो जा ही रही हैँ। | 


ह है 'शुकुन्तला-- [ पिताके गले लगकर । ] पिताजीकी गोदसे अलग होकर 
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मलय पतसे उखाड़े हुए चन्दनके पौघेके समान मैं परदेशमे पहुँचकर 

कैसे जी पाऊँगी ? | 
कशव--वत्से ! इतनी क्यौँ अधीर हो रही हो । जब तुम ऊँचे कुल 

वाले पतिकी पटरानी होकर उनके घरके कामों मेँ दिन-रात फंसी | 





| रहोगी और, जेसे पूव दिशा सूयंको उत्पन्न करती है बैसे ही पवित्र 
पुत्र उत्पन्न करोगी, उस समय तुम मुमसे बिछुड़नेका सब दुःख भूल 
| जाद्योगी ॥१६॥ 
[ शकुन्तला पिताके पेरी पड़ती है । ] | 
| करव--तुम्हारे लिये में जो-जो चाहता हुँ वह तुम्हे मिले । | 
शकुन्तला--[ सखियोके पास जाकर ] सखियो ! आओ तुम दोनों 
शं एक साथ मेरे गले लग जाओ हँ 
नै सखियॉ--[ गले लगकर ] सखी, देखो ! यदि वे राजा तुम्हें पह- 
'चाननेमें भूल कर तो यह उनके नामवाली अंगूठी तुम उन्हें दिखला देना। 
` शकुन्तला-तुम्हारी इस सन्देह-भरी बातने तो मेरे जीमेँ' खटका 
डाल दिया है । 
सखियॉ--नहीं नहीँ, डरो मत। प्रेममैँ तो खटका हुआ ही करता है। 
शाङ्गरव--देवी ! दिन बहुत चढ़ आया है। अब शीघ्रता करनी 
चाहिए 
शकुन्तला--[ आश्रमकी ओर सु ह करके ] तात! अब आश्रसके 
` फिर कब दशन हो सक गे ? 
कण्व—सुनो ! बहुत दिनोतक इस प्रश्‍्वीकी सोत बनकर ओर अपने 
अद्वितीय चीर पुत्रको राज्य और कुटुम्बका भार सोपकर जब तुम अपने 
पतिके साथ आओगी तब इस शान्त आश्रमभेँ सुखसे रहना ॥२०॥ 

९) गोतमी--वत्से ! बिदाकी घड़ी बीतती जा रही है । जाने दो पिताजी LN 
को । [ करबसे ] आप अब लोट जाय नहीं तो यह बहुत देरतक यों ही 
कुछ-न-कुछ कहती ही रहेगी । | 

कण्व--वत्से ! अब जाओ । हमारे तपके कामों में देर हो रही है। 

शकुन्तला--[ पितासे फिर भेंट करके ] आप तो यो ही तपके कारण 
बहुत दुबले हो गए हैं, इसलिये आप सेरी बहुत अधिक चिन्ता न 
कीजिएगा । 
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__ करव--[ लम्बी साँस लेकर ] वत्से ! तुमने बलिके लिये जो तिम्नीके 
धान छोटे थे उनके अंकुर जबतक कुटीके द्वारपरं दिखाई देते 
रहे. गे तबतक मेरा शोक केसे कम होगा ॥२१॥ जाओ ! तुम्हारा मागे 
मंगलमय दो | ८ 
.. . _. [साथियोके साथ शाकुन्तल जाती है । ] 
दोनों सखियाँ-[ शकुन्तलाको देखकर ] हाय, हाय । शकुन्तला तो 
बुक्षांकी ओटमें ओमझल हो गई । 
कराव--[ लम्बी साँस लेकर ॥ ] अनसूया ! तुम्हारी सखी.तो चली 
गई । अब यह रोना-धोना छोड़ो और मेरे साथ लौट चलो । 
दोनॉ--तात ! शकुन्तलाके बिना सूने आश्रममेँ हम केसे चलेंगी | 
करव-- प्रेम में ऐसा ही होता हे। [ कुछ विचारते हुए धमकर ] ओह ! 
0 शैकुन्तलाको पतिके घर भेजकर अब मेरे मनको छुट्टी मिली | क्योँकि-- 
कन्या सचमुच पराया धन ही होती है । आज उसे पतिके घर भेजकर 
मेरा मन वैसे द्वी निश्चिन्त हो गया है जेसे किसीकी धरोहर लौटा 
दी हो ।। २२॥ ' | 
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[ सब जाते है । ] 
॥ चोया अङ्क समाग्च ॥ 
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| राजा आसनपर बैठे है आर पास ही विदूषक भी बैठा दुभा है । ] 
विदूषक--[कान लगाकर ] सुनो वयस्य ! संगीत-शालाकी ओर कान 


गा रहा हे । जान पड़ता है महारानी हंसपदिका स्वर साध रही हैं । 


| लगाकर तो सुनो । कोई बड़े लय-तालसे अत्यन्त मीठे स्वरोँमेँ गीत 
राजा--अच्छा चुप हो जाओ तो हुन्‌ .। 
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[ नेपथ्यमे गीत | 

नये नये. मघुके लोभो ओ मधुकर ! 
एक बार ही इस रसालकी 

मधुर संजरी चूम गए तुम | 
हौ क्यों निवास कर. कमल-कोरामेँ 


मुके भूलकर घूम गए तुम ॥ 
नये नये मघुके लोभी ओ मधुकर ॥ १ ॥ 
राज़ा-वाह, गीतमेँ केसी प्रेमकी धारा बह रही है ९ 
विदूषक-पर इस गीतमैँ जो चोट की गई है, वह भी समझ पाए हो? 
राजा--[ मुस्कुराते हुए ] हाँ, हाँ में समझ गया । में ने इस रानीसे 
` केवल एक ही बार प्रेम किया है, इसलिये आजकल जो देवी वसुमतीसे 
झैँ प्रेम करने लगा हूँ उसीपर ये छी टे कसे गए हैँ। मित्र माधव्य! मेरी 
ओरसे हंसपदिकासे जाकर कहना कि तुमने बड़ी मीठी चुटकी ली दै । 
१ विदूषक--जैसी आपकी आज्ञा । [ खड़ा होकर ] पर वयस्य ! जैसे Nt 
'अप्सराओं के हाथों मेँ पड़कर बड़े-बड़े विरागी ऋषि नहीँ छूट पाते हैं 
वैसे ही जब अपनी दासियाँसे मेरी चोटी पकड़वाकर वे मुके पीटने 
लगेगी उस समय उनसे छुटकारा पाना मेरे लिये भी कठिन हो जायगा । 
राजा--जाओ, चतुराईके साथ उन्हैँ यह सन्देश देना । | 
विदूषक आप कह रहे हैँ तो जाना हो पड़ेगा । [ चला जाता है। ] 
राजा--[ मन ही मन ] सेरे सभी सगे-प्यारे मेरे पास ही हैँ फिर 
छ 
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भी इस गीतको सुनकर में न जाने क्यों इतना 'अनमना सा हो उठा हूँ। 
| या--सुन्दर वस्तुए देखकर ओर मीठे शब्द सुनकर जब सुखी लोग भी 
उदास हो जाय तब यही समझना 'चाहिए कि उनके मनमेँ पिछले 
जन्मके प्रेमियाँके जो. संस्कार बेठे हुए हैं वे ही अपने आप जाग 

उठे हैं ॥ २ ॥ [ यद सोचकर व्याकुल हो उठता है । ] 

[ तबतक कंचुको प्रवेश करता है । ] 
| कञ्चुकी--आह, मेरी भी क्या दशा हो चली है ।--जिस बंतकी 
छडीको कभी में रनिवासके द्वारपालका नियम समभकर हाथमे लिए 
| रहा करता था वही अब इस बुढ़ापेमेँ मुझ लड़खड़ाते पेरवालेका सहारा 
बन गई है ॥ ३॥ यह तो ठीक हे कि महाराजको धमे-काये करना 
१] चाहिए | फिर भी अभी-अभी न्यायासनसे उठकर गए हैं| अब उन्हें 
फिरसे कष्ट देनेके लिये जो ये कण्वके शिष्य आ धमके हैँ, इनकी 
सूचना पहुँचानेको मेरां तो जी नहीँ करता। पर प्रजाके शासनके 
काममें विश्राम कहाँ। क्याँकि--सूय एक ही बार अपने घोड़े जोत- 
: कर अबतक चला जा रहा है, पवन भी रात-दिन बहता ही रहता 
है और शेषनाग भो. इस प्रथ्वीके भारको अपने ऊपर सदा 
धारण ही किए रहते हैं । ठीक यही दशा उपजका छठा अंश लेनेवाले 
राजाकी भी है॥ ४ ॥ इसलिये चल में भी अपना कतव्य पालन करूँ। 
[ हधर-उधर देखकर ] ये महाराज अपनी सन्तान-जैसी प्रजाका काम 
करके, थक जानेपर यहाँ एकान्तमैँ उसी प्रकार विश्राम कर रहे हैँ जेसे 
'दिनकी धूपसे' तपा हुआ गजराज हाथियों के झुएडको चरनेके लिये 
छोड़कर स्वयं ठंढे स्थानमे विश्राम लेता है ॥ ५॥ [ पास जाकर ] 
महाराजको जय हो । हिमालयकी तराईमें रहनेवाले कुछ तपस्वी लोग 
शु कण्बका सन्देश लेकर खिया फे साथ आए हुए हैं | अब जेसा देव ठीक 
सममे वैसा करे । 
राजा--[ भाइरसे ] क्या महर्षि कण्ब॒का सन्देश लेकर आए हैँ? 
कच्छुकी--जी हा ! 


राजा--तो कुल-पुरोदित सोमरातजीको कहला दो कि वे इन आश्रम- || 
बासियोँका वैदिक रीतिसे सत्कार करके इन्हें अपने ही साथ लिवा लावें। | 
में मी तबतक उधर चलकर बैठता हूँ जहाँ 'एषियों से भेट की जाती है। | | 
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राजा-- उठकर | वेत्रवती ! चलो हमैँ यज्ञशाला तक पहुँचा दो | 
प्रती ारी-इधरसे आइए महाराज, इधरसे । 
राजा--[ प्रमता हे । राजकाजका दुःख बताते हुए ] अपने मनकी 
साध पूरी हो जानेपर और सब जीवाँको तो सुख मिलता है पर हम 
लोगोंकी राजा बननेकी इच्छा जब पूरी हो जाती है तब कष्ट ही कष्ट हाथ 
| लगता है | राजा बनकर बड़ी प्रतिष्ठा पा लेनेसे मनकी उमंग तो पूरी हो . 
जाती हे पर जब राज्यका पालन करना पड़ता है तब छठीका दूध स्मरण 
हो आता है | इसलिये राज्य उस छतरीके समान है जिसकी मूठ अपने 
हाथभैँ ले लेनेसे थकावट ही अधिक होती है, विश्राम कम मिलता है ॥६॥ 
A [ नेपथ्यमे ] शं 
` __ दो वेतालिक--महाराजकी जय हो | १ 
. पहला--अपने सुखको इच्छा छोड़कर आप प्रजाकी भलाई मेँ लगे 
रहते हैँ। या याँ कहना चाहिए कि इस प्रकार आप अपना धर्मे ही पाल. 
रहे हैं, क्योंकि वृक्ष, अपने सिरपर तो कड़ी धूप सहता है, पर अपने 
तले बेठे हुए जीवॉको छाया ही देता रहता है ॥७॥ | 
दूसरा--दुष्टौको आप अपने राजदण्डसे ठीक रखते हैं और सबके 
आपसी झगड़े मिटाकर आप प्रजाकी रक्षा करते हैं। प्रजामेँ जो धनी 
लोग हैँ उनके तो बहुतसे सगे-सम्बन्धी हो सकते हैँ पर साधारण 
प्रजाके तो माँ-बाप-भाई सब कुछ आप ही हैं ॥८॥ 
राजा--मेरा उदास मन इनकी बात सुनकर फिर हरा हो गया | 
द [ चारों ओर घूमते दै । ] 
प्रतीहारी--यह रही माङ्-बुहारकर सुन्दर की हुई यज्ञशालाकी 
९ बेठक जहाँ पास ही हवनके लिये घी-दूध देनेवाली गौ भी बंधी है । i 


(| 
कञ्चुकी-जेसी महाराजकी आज्ञा | | 








 इसीमेँ चढ़ जाय. महाराज । 

राजा--[ चढ़कर परिचारकोंके कम्घाँके सहारे खड़ा होता दे । ] वेत्रवती ! 
भगवान कण्वने ऋषियाँको भला मेरे पास किस लिये भेजा होगा ९ 
कहीँ उपद्रवी राक्षसाने बहुत प्रकारकी तपस्या करनेवाले इन “छषियों के 
तपमेँ तो बाधा नहीं डाल दी है ! या कहीँ कोई तपोवनके प्राशियाँकों 
तो नहीँ सता बेठा हे. ! या कहीं मेरे पापाँके कारण तपोवनकी 
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डी ज्य 3 | सञ्ज्ञन लोग घन पाकर नत्र होते दी ह। यह तो परोपकारियोका 
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लता ऑँ और बुक्षांका फलना-फूलना तो नहीँ रुक गया है ! मेरे मनमै 
अनेक भ्रकारकी ऐसी चुरी-बुरी आशंकाएँ उठ रही हैँ कि कुछ टीक- 


ठीक समक न पानेसे मेरे जी मेँ बड़ी खलबली मच गई है ॥६॥ | 
| 





प्रतीहारी--देव ! में तो समभती हूँ कि ये ऋषि लोग -महाराजके 
` अच्छे कामों से प्रसन्न होकर बधाई देने आए होँ गे । 
[ शकुन्तलाको आगे किए हुए गोतमीके साथ ऋषियोंका प्रवेश । आगे-शआगे 
कम्चुकी ओर पुरोहित । ] 
कञ्चुकी--इघरसे आइए आप लोग, इधरसे । 
शाङ्गेरव--शारद्वत !--यह मैं मानता हूँ कि ये राजा इतना धमोत्मा 

हैं कि कभी मयोदाका उल्लंघन नहीँ करते और इनके राज्यमँ जो 
नीच-से-नीच वण्के लोग हैं, वे भी कभी कोई अधर्मका काम नहीं 
करते, पर इतने लोगों से भरे हुए इस आँगनको देखकर ऐसा जान पढ़ता 
है मानो यहाँ आंगकी लंपट उठी हुई हों। मेरा अकेलेमैँ रमनेवाला मन 
तो ऐसा करता है कि यहाँ से भाग खडा होऊ ॥१०॥ 

शारद्वत--नगर में आनेपर ऐसा ही लगता होगा । में भी सांसारिक 
भोगों में पड़े हुए यहाँ के लोगोको वेसा ही हीन समझता हूँ जेसे नहाया 
हुआ तेल लगाए हुएको, पवित्र अपवित्रको, जागता हुआ सोते हुएको 
तथा स्वतंत्र व्यक्ति बघे हुएको समझता है ॥ ११ || | 

शकुन्तला--[ बुरा शकुन बताकर ] हैं ! यह मेरी दाहिनी आँख क्यों 
फड्कने लगी ९ | 

गौतमी--तेरे 'असगुन दूर हॉ; पुत्री! तेरे पति-कुलके देवता 
सब भला ही कर । [ घूमती हे । ] 
पुरोद्दित--[ राजाको दिखलाकर ] तपस्वियो ! देखिए, वर्णौश्रमका- '. 


३ क डु पालन, करनेवाले महाराज पहलेसे ही आसन छोड्कर खड़े हुए आप श्र 


लोगों के आनेकी बाट देख रहे हैं । इन्हैँ देखिए तो | 
~_हे राजपुरोहित ! माना कि ये प्रशंसाके योग्य हैँ पर 


हम इसे कोई नई बात नहीं सममते । क्योंकि--फ़ल लगनेपर पेड़ |: | 
झुकते ही हैँ नये जलसे भरे हुए बादल नीचे झुक ही जाते हैँ और ६ | 













है, इसमें नई बात क्या दे ॥।१२॥ 





MS ० 5 
AE A 


लिये मैं समझती हूँ कि ये लोग किसी अच्छे कामसे ही आए हे गे। 
राजा--[ शकुन्तलाको देखकर ] ये कौन देवी है |--इन तपस्विया के 
बीचमैँ पीले पत्तों में नई काँपलके समान दिखाई देनेवाली यह कोन 
हो सकती है जिसकी सुन्दरता, घूँघटके कारण ठीक-ठीक खुल नहीं 
पा रही है ॥ १३ ॥ 
/ प्रती दरी--महाराज ! झैँ भी यही जाननेको उतावली हो रही 
. | ठीक-ठीक समझ नहीं पा रही हुँ । पर, जान पड़ता है कि यह 
सुन्दर । 
| राजा--हुआ करे | पराई स्त्रीपर आँख नहीं डालनी चाहिए | 
र र शकुन्तला--[ हृदयपर हाथ रखकर मन ही मन ] इस प्रकार कॉप 
क्यों रहे हो, मेरे हृदय ! आय पुत्रके प्रेमका ध्यान करके धीरज तो धरो । 
पुरोहित -[ आगे बढ़कर ] महाराज ! इन तपस्वियोका ठीक विधि- | 
से आदर-सत्कार हो चुका हे । ये अपने गुरुजीका कोई सन्देश लाए 
हैं, उसे देव सुन ल । 
राजा--हॉ, हाँ; कहें आप लोग, में सुन रहा हूँ । 
ऋषि लोग--[ हाथ उठाकर ] महाराजकी जय हो | 
` राज्ञा-मे आप लोगोंको प्रणाम करता हूँ । 
ऋषि लोग--आपका मनोरथ पूरा हो । 
राज़ा--कहिए, ऋषियोंको तपस्यामैँ कोई विघ्न तो नहीं डाल रहा है? - 
ऋषि लोग--जहाँ आप जैसे राजा प्रथ्वीकी रक्षा कर रहे हों वहाँ 
सञ्जनोँ के धम-कार्या में भला विघ्न कौन डाल सकता है! सुयके चमकते 
रहनेपर भला कहीँ अधेरा भी रह पा सकता है ॥ १४॥ 
| ५ राजा--आज मेरा राजा -कहलाना सच्चा हुआ । अच्छा, यह तो २ 
# बताइए कि संसारका कल्याण करनेवाले भगवान्‌ कण्व तो कुशलसे हैं न! | 
ऋषि लोग--कुशलता तो ऐसे सिद्ध पुरुषों के हाथमे रहती दै । 
उन्हाने आपका कुराल पूछते हुए यह कहलाया है-- . | 
राजा--हाॉँ, भगवान्‌ कण्वने क्या आज्ञा दी हे:? | 
शाईरव--उन्हों ने कहलाया है कि आपने जो मेरी कन्यासे गुपचुप 
| कर लिया दै उसे में प्रसन्न होकर स्वीकार करता ई । क्यो कि . 
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प्रतीदारी--महाराज ! ऋषि लोग प्रसन्न दिखाई पड़ रहे हँ । इस- | 
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“आदरणीय व्यक्कियौँ मेँ आप सबसे प्रधान हैँ और शकुन्तलां पुण्य- 
क्रियाकी साक्षात्‌ मूत्ति है । आज बहुत दिनोपर ब्रह्माने एक जेसे गुण 
वाले वर-वधूकी जोड़ी रचकर अपनेको दोषी कहलानेसे बचा लिया 
है ॥ १५॥। अब आप इस गर्भवतीको अपनी धर्मपत्नी बनाकर ग्रहण 
कर लीजिए | 
` गौतमी--आयं ! भैं भी कुछ कहना चाहती हुँ । यद्यपि मुफ्ने 
आप लोगों के बीचसैँ कुछ भी बोलना नहीं चाहिए क्यॉकि-न तो 
। इसीने अपने बढ़ों से कुछ कहा-सुना, न आपने ही इसके सगे सम्ब- | 
| न्धियाँ से कोई पछ-ताछ की । इसलिये जब आप लोगेोने आपसमैँ ही 
सब कुछ कर डाला है तब में आप दोनोंको भला कहूँ क्या ॥ १६॥ :! 
i  शकुन्तला-[ मन ही मन ] देख, इस बातपर आय पुत्र क्या ॥ 
“ कहते हैँ? 
` राजा-आप लोग यह कह क्या रहे हैँ? 
शकुन्तला--[ मन ही मन ] इन्होंने बातका आरम्भ क्या किया हे 
कि आग उगल दी है । 
शाङ्गरव-आप तो लोकाचारकी सभी बाते जानते हैँ फिर ऐसा 
क्यों कह रहे है | जो सुहागिन खी अपने पिताके घर रहती है. वह चाहे 
जितनी भी पतित्रता हो फिर भी उसके सम्बन्धमैँ लोग बडी उल्टी-सीधी 
घात उड़ा दिया करते हँ। इसलिये वह युवती चाहे सबकी दुलारी 
ही क्‍यों न हो, पर उसके भाई-बन्धु लोग तो यही चाहते हैँ कि वह 
अपने पतिके ही पास रहे |। १७॥ 
राजा--क्या इस देवीसे कभी पहले मेरा विवाह हो चुका है ! 
शकुन्तला--- दुखी होकर मन दी मन ] हृदय ! तुम्हें जो खटका 
९ हो रहा था वह आगे आ रहा है। . ' 
शाहेरव--क्या अब आप को अपने किए हुए कामपर 'पछतावा हो 
रहा है, या आप अपने कतव्यसे भाग रहे हैँ या जान-बूमकर अपने 
किए हुएको भुला देना चाहते हैं? के 
७४ राजा--आपने यह कहाँकी बेसिर-पैरकी बात छेड़ दी हैं? 
| __ शाहुखर्ा क्रोधले ] जो ऐश्वय में मतवाले हो जाते हैँ वे 3 ही 
| खोटे कास किया करते हैँ॥ १८॥ हे 
; ९ } ५: 
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शजञा--आप तो मुमे अच्छा डॉट-फटकार रहे हैं ! 
. गौतमी बत्से ! थोड़ी देरके लिये लाज-संकोच छोड़ दो | आओ 
मैं तुम्हारा घृघट उठा दू, जिससे तुम्हारे पति तुम्हैँ पहचान तो ले । 
[ घर घट हरा देतो दे । ] 
राजा-[शकुग्तलाको ध्यानसे देखकर मन ही मन] झैँ ठीक ठीक निश्चय 
ही नहीं कर पा रहा हूँ कि यह जो अत्यन्त शोभावाली सुन्दरी यहाँ 
अपने आप आ पहुँची है, इसके साथ मैँने पहले कभी विवाह किया 
भी है या नहीं। और इसीलिये, जेसे प्रातःकालकी ओस पड़े हुए कुन्दके 
फूलपर भौरा न तो बेठता ही है न उसे छोड़कर ही जाता है, बेसे ही भैं 
भी, न तो इसे ग्रहण ही कर पा रहा हूँ न छोड़ ही पा रहा हूँ ॥१६॥ 
[ राजा सोचता रह ज्ञाता है । ] 
प्रतीहारी--[ मन ही मन ] हमारे महाराज धमका कितना ध्यान 
रखते हैँ | नहीं तो, अपने आप आए हुए ऐसे रूपको पाकर भला कौन 
इतना आगा-पीछा सोचेगा ! 
शाहूरव--क्यों महाराज ! आप चुप क्यों हो गए 
राजा--तपस्वियो ! बार-बार स्मरण करनेपर भी इस देवीके साथ 
विवाह करनेकी बात मुझे स्मरण ही नहीं आ रही है, तब बताइए कि 
इस गभेवतीके स्पष्ट लक्षणाँवाली देवोको स्वीकार करके दृसरेसे गभे 
धारण करानेवाली स्त्रीका पति कहलानेका अपजस में क्यो ल ? 
शक्कुन्तला-[ अलग | आयपुत्रको जब विवाहमैँ ही सन्देह हो 
रहा हे तब मैने और जो बड़ी-बड़ी आशाए बाँध रक्खी थी उनका 
तो फिर ठिकाना ही कहाँ है । 
शाङ्गेरव-- हाँ, हाँ, मत करो स्वीकार । तुमको ऋषिका अपमान 
श्र करना ही चाहिए, क्योंकि उन्हेंने तुम्हारे साथ यह भलमनसाहत की है Nf 
न,कि उनकी जिस कन्याको तुमने छलसे दूषित. कर दिया है उसे वे | 
तुम्हें योग्य पात्र समझकर उसी प्रकार सौप रहे हैँ जैसे कोई अपनी 
चोरी गई हुई वस्तु मिलनेपर फिर चोरको ही लौटा दे ॥२०॥ 
शारद्वत अच्छा शाङ्गरव ! अव तुम चुप हो जाओ । | शकुन्तलाले] 
|® शकुन्तला ! हमें जो कुछ कहना था, कह चुके । इधर राजा भी 
ऐसी बाते कह रदे हैँ । अब तुम्हीं इन्हें विश्वास दिलाओ । 
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शकुन्तला-- [ मन ही मन ] जब बात यहाँतक बढ़ चुकी है तब मैं 
उस प्रेमक्ती सुध दिलाकर ही क्या करूगी। अब तो मुझे; अपने भाग्यको 
कोसना ही भर रह गया है [ प्रकट] आर्यपुत्र ! [ आधा कहकर रुक जाती 
है। ] पर जब इन्हें विवाहमें ही सन्देह हो रहा है तब इस प्रकार | 
सम्बोधन ही करना ठीक नहीं है । हे पोरव ! मुझ भोलीमभालीको 
| आश्रम अपनी मीठी-मीठी बातों के जालमैँ फंसाकर अब इस प्रकार 
| सेरा निरादर करना आपको शोभा नहीं देता । 
राजा-- कान मूं दकर ] शिव ! शिव ! क्या कह रही हो । अपने 
स्वच्छ जलको गदला करनेके लिये तीरपर खड़े वृ्तको ढाहनेवाली 
आर तटको बहा ले जानेवाली नदीके समान आप अपना भी कुल 
है क्‍यों कलंकित. करना चाहती हो और मुझे भी क्‍यों विनाशकी ओर ले ह 
-. ` जाना चाहती हो ॥ २१ ॥ 
शकुन्तला-अच्छा, यदि आप सचमुच मुझे पराई स्जी समके बैठे 
| हैँ तो मैं आपका सन्देह दूर करनेके लिये यह पहचान दिखाती हूँ । 
। राजा—हाँ, दिखाइए । | 
| शकुन्तला--[ उ गळी टटोलकर ] हाय हाय, मेरी उगलीसे श्रगूठी 
कहाँ निकल गई | 
( रुआई-सी होकर गोतमीकी ओर देखती हे । ) . 
गोतमी --जान पडता है कि शक्राचतारमैँ शचीतीथेके जलको प्रणाम 
करते समय तुम्हारी अंगूठी निकल गई होगी। | 
राजा--[ सुस्कराकर ] इसीको कहते हैं स्त्रियॉकी तुरत-बुद्धि । 
शक्कुन्तला-यहाँ भी मेरे दुभोग्यने मेरा पीछा न छोड़ा | अच्छा 
मैं दूसरी बात भी बताती हूँ । 
E १ राजा--अच्छा अब सुनानेपर 'आ गई हो ९ 
“ 4 शक्ुन्तला_अआपको स्मरण होगा कि एक दिन आप नवमालिकाके 
| कुश्ममें अपने हाथमे पानीसे भरा कमलके पत्तेका दाना लिए हुए थे | 
मा राजा- कहती चलिए ! में सब सुन रहा हूँ। | प 
शकुन्तला--इतनेमैँ ही वहाँ मेरा पुत्रके समान पाला हुआ दीघोपांग ॥. 
नामका मग-छौना भी आ पहुँचा | आपने उसपर दया करके कहा- | 
पहले इसे जल पी लेने दो.। यह कहकर आप उसे जल पिलाने 
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लगे | पर परिचित न होनेके कारण वह आपके पास गया ही नहीं । 
| तब मैंने आपके हाथसे दोना ले लिया और वह मेरे हाथसे जल पीने | 
लगा । उस समय आपने हसकर कहा था कि अपने सरो-संवन्धियाँको 
सभी पह्चानते हैं। तुम दोनों ही वनवासी हो न! 

राजा-अपना काम साधनेवाली स्त्रयॉकी ऐसी झूठी ओर मीठी- 
मीठी वातोमैँ कामी लोग ही फसते हैं | सममी ! 

गोतमी-महाभाग ! आपको ऐसी बाते नहीँ कहनी चाहिएँ । | 





तपोवनमे पली हुई कन्या भला छल-बलकी बातें क्या जाने ! 
राजा--बूढ़ी तपस्वरिनीजी ! जो मानवी खियाँ नहीँ हैँ वे भी बिना 
| सिखाए-पढ़ाए बड़ी चतुर हो जाती हैँ, फिर इन समभवाली ख्ियोका 
ह तो पूछना ही क्या । जांनती हो! जबतक कोयलके बच्चे उड़ना नहीँ सीख 
जाते तबतक वह दूसरे पतक्षियोँ से ही उनका पालन कराती है ॥२२॥ 
शकुन्तला--[ क्रोधसे ] अनाय ! तुम सबके हृदयको अपने ही 
हृदयके समान खोटा सममते हो ! तुम्हें छोड़कर अर कौन ऐसा नीच 
होगा जो घास-फूससे ढ के हुए कुएके समान धर्मका ढाँग रचकर ऐसा 
खोटा काम कर सके | 
राजा--[ मन ही मन ] इसके क्रोघमैँ सचाई दिखाई पड़ रही है 
इसीलिये मेरा मन और भी सन्देहमैँ पढ़ता जा रहा है । ठीक स्मरण 
न आनेसे शअकेलेभैँ किए हुए प्रेमको जो मेँ ने इतनी कठोरतासे अस्वीकार 
कर दिया है, उसपर लालं-लाल आँख करके अत्यन्त क्रोधसे शकुन्सला- 
ने जो भो हैं चढ़ा ली हैँ उन्होने इस समय कामदेवके घनुषको भी 
दो हक कर डाला दै । ॥२३॥ [ प्रकट ] भद्रे ! दुष्यन्तके कामोँको सारा 
संसार जानता हे । पर ऐसी बात तो आजतक नहीं सुनी गई । 
शि शक्कुन्तला--ठमने ठीक ही किया जो मुके कुचाली स्त्री बना डाला, शि न 
क्याँफि ऊचे कुलके धोखेमे आकर में ऐसे नीचके हाथमैँ जा पढ़ी जिसके 
मुहमैँ मधु ओर हृदयमें विष - भरा हुआ हे । [ आऑँचलसे मुह ढककर | 
रोने लगती हे । ] . 
शाङ्गरव-विना स्रोचे-समके जो काम किया जाता हे उसमें ऐसा ५ 
हवी दुःख मिला करता हे । इसलिये गुप्त प्रेम बहुत सोच-विचारकर 
करना चाहिए क्यों कि बिना जाने-बूफे स्वभाववालेके साथ जो मिन्नता 
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को जाती है बह एक न एक दिन शत्रता बनकर ही रहतो है ॥२४॥ | 
राजा--सुनिए तो ! इस देवीकी बातका विश्वास करके आप उल्टी- 
सीधी बात कह-कहकर हमपर क्यों दोष लगा रहे हैँ ९ 
शाङ्गरच-[ अपने साथियोँसे क्रोधसे ] आपने सुनी इनकी उल्टी | 
बात ! जिसने जन्मसे लेकर अबतक छलका नाम भो न सुना हो, 
उसकी बात झूठ समझी जाय ओर जिन्होंने दूसराँको धोखा देनेकी 
चाल विद्याके समान सीखी हॉ. वे सत्यवादी समझे जायें ॥२५॥ 
राजा--अच्छा सत्यवादीजी ! मान लीजिए, हम ऐसे ही हैँ । पर ४ 
यह तो बताइए कि इसे छलकर हमें मिल क्या जायगा | 
शाईरव--पतन । ) 
राजा--मैँ इस बातको नहीं मानता कि पुरुवंशी पतनकी ओर जाना १ 
चाहँंगे। | 
. शारद्धत-शाद्भरव ! इस कहा-पुनोसे लाभ क्या है। गुरुजीका 
सन्देश हम इन्हें दे ही चुके चलो, अब लौट चला जाय | | राजासे.] 
राजन्‌ ! यह आपको पत्नी है। इसे चाहे रखिए, चाहे निकालिए। 
क्योंकि पतिका अपनी स्त्रयॉपर पूरा अधिकार होता है ॥ २६॥ चलो 
गोतमी, आगे-आगे चलो । [ चलते हैं । ] 
शकुन्तला--इस धूत्तेने तो मुझे छला ही है, अब क्या आप लोग 
भी मुझे छोड़कर चले जा रहे हैँ? [ उनके पीछे-पोछे जाती है । ] 
गोौतमी-[ खड़ी होकर ] वत्स शाङ्गरव ! यह शकुन्तला रोती हुई 
हम लोगों के पीछे-पीछे चली आ रही है । बताओ, अब ऐसे निदयीसे 
ठुकराई हुई मेरी बच्ची भला कहाँ जाय ? 
शाहंरवर-+[ क्रोधसे लाटकर ) क्‍यों री दुष्टे! क्या तू अपनी 
शि मनमानी करना चाहती दै । [ शङुन्तला भयसे काप उठती हे । ] पुन 
शकुन्तला ! यदि राजाकी बात सत्य हे तो तुझम जैसी कुल-कलंकिनीका 
पिताके घर कोई काम नहीं हे ओर यदि तू अपनेको पवित्र सममती 
? | है तो तुमे दासी बनकर भो अपने पतिके ही घरमें रहना चाहिए ॥२७ 
. 2 बस यहाँ रह, हम जाते हूँ । वा ह 
ह | ८24 | राजा तपस्वी ! आप इसे क्यों झूठ-मूठ घोखेमेँ डाल रहे हैं- | 
' § क्योकि जेसे चन्द्रमा केवल कुप्रुदेंको ही खिलाता है और सूर्य केवल |. 
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कसलेको-ही खिलाता है वैसे ही जितेन्द्रिय लोग भी पराई सीको 
छूनेकी इच्छातक नहीँ करते ॥ २८॥ 
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शाहःरब--जब तुम अपनी दूसरी रानियाँ के पास आकर अपनी | 
पिछलो बात भल सकते हो तब तुम्हें अधमंसे क्या डर है । | | 





राजा- [पुरोहितसे] अब में आपसे ही पूछता हूँ कि ऐसी दुबिघामैँ 
में क्या करूं जब या तो में भल गया हुँ या ये झूठ कह.रह रहीं हूँ | 
अब में अपनी पत्नीको छोड़नेका पाप करूँ या पराई सीको छूनेका पाप 
सिरपर ल ।।२६॥ | 
पुरोदित-[ सोचकर ] जब ऐसी दुबिधा है तो आप ऐसा कीजिए। 
 राजा- हाँ, हाँ, बतलाइए | 
पुरोद्दित--पुत्र उत्पन्न होनेके समयतक ये मेरे घरपर रहेँ । 6) 
आप पूछ क्यों? तो इसलिये कि आपको ऋषियोँने पहले ही आशीवोद्‌ 
दे दिया हे कि आपके चंक्रवर्त्ती पुत्र उत्पन्न होगा । यदि कण्वमुनि के 
नातीमे चक्रवर्तीके लक्षण मिल जाय तब तो इन्हेँ 'मादरके साथ रनि- 
वासमें रख लीजिएगा और यदि लक्षण न मिल तो इन्हेँ इनके पिताके 
पास भेज दिया जायगा । | 
राजा--जैसा गुरुजी ठीक समझ । 
पुरोद्दित--वत्से ! आओ मेरे साथ चली आओ । 
शकुन्तला--भगवती वसुन्धरे ! तू फट जा और मुझे गोदमैँ ले ले। 
[ रोती हुईं शकुम्तला पुरोहित ओर ऋषियोँके पीछे-पीछे चली जाती है । ] 
[ शापके कारण भूला हुआ राजा शकुन्तलाके सम्बन्ध विचारमे करता हे । ] 
[ नेपण्यमे ] 
{2 याश्चयं है ! आश्चयं है ! 


YY 
राजा--[ सुनते हुए ] अरे, क्या हुआ ! _ | 
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पुरोद्दित--[ आश्रयते ] महाराज, बड़े आश्चयंकी बात हो गई है | 
' राजा-क्या हुआ ? 
.पुरोद्दित--महाराज ! कण्वके शिष्या के चले जानेपर घह ऋषि 
कन्या, ज्यों ही अपने भाग्यको कोसती हुई बाहैँ पसारकर रोने लगी 
. शाज--तब क्या हुआ । 
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पुरोष्वित-त्यो ही सीके जेसी एक ज्योति आई और उसे अपनी 
गोदमैँ उठाकर अप्सरातीर्थकी ओर चली गई ॥३५।। 
[ सब आश्चयं प्रकट करते है | ] 
राजा--हमने तो उसे पहले ही छोड़ दिया है इसलिये. उसपर ' 
सोचना-विचारना व्यथ है | अघ आप भी जाकर विश्राम कर | | 
पुरो हित--[ देखकर ] महाराजकी जय हो | [ जाता है 
र।जा--वेन्रवती ! में कुछ अनमना सा हो गया हूँ । मुझे शयन- 
घर पहुँचा दो तो । | 
प्रतीदारी-- इधरसे आइए महाराज, इधरसे । [ चलतो है ।] ; 
राजा-यद्यपि विवाहकी सुध न होनेसे मैंने उसका अलन्त 
तिरस्कार कर दिया है फिर भी मेरा अत्यन्त कसकता हुआ हृदय न जाने ह 
क्यों रह-रह कर उसकी बातों में विश्‍वास करनेको मचल रहा है ॥३१॥ 


[ सब चले जाते है । ] 


॥ पाँचवाँ अङ्ग समाप्त ॥ 





, [ राजाका साला नगर-रक्षक और उसके पीछे-पीछे दो रखघाले एक पुरुषको 
बाँधे हुए प्रवेश करते है । | 


ग्र 
| 
दोनॉ--[ बन्दीको पीरते हुए ] बोल रे चोर | यह राजाके नामवाली | 





रतन-जड़ी अंगूठी तुझे कहाँसे हाथ लगी ? 
| पुरुष--[ डरनेका नाव्य करता हुश्रा | दया करो महाराज । में ऐसा 
काम कभी नही करता | 
| पदला--तो क्या तुमे कोई सुपात्र ब्राह्मण समकर राजाने यह्‌ 
दानमैँ दे डाली है । 
| पुरुष--सुनिए तो | भैं शक्रावतार गाँवके पास रहनेबाला एक 
स मछुआ हूँ। त 
9 दुसखरा--अरे चोर ! हमने क्या तेरी जाति पूछी थी ? ० 
श्याल--सूचक ! इसे सब बात ठीकसे कहने दो, बीचमेँ टोको मत | 
दोनॉ-- जैसी आपकी आज्ञा | हाँ, बता रे । 
पुरुष--में जाल, कटिया और बंसी डालकर मछली फंसाया करता 
हूँ और उसीसे अपने बाल-बच्चाँका पेट पालता हूँ । 
श्याल-[ हंसकर ] बड़ा अच्छा काम ले रक्खा है । 
पुरुष--ऐसा न कहिए, स्वामी |--जिस जातिको भगवानने जो 
बुरा-भला काम दे दिया है, वह छोड़ा थोड़े ही जाता है । देखिए, पशुआँको 
६) मारना, है तो बड़ा बुरा काम, पर बड़े-बड़े दयांवान और वेद जानने- A 
बाले ब्राह्मण भी यज्ञके लिये पशुओको मारते ही हैँ। १ ॥ टी | 
| श्यालअच्छा, अच्छा, आगे बता क्या हुआ ? 
| पुरुष--एक दिन ज्यॉ ही मैं एक रोहू मछली काट रहा था त्योँही 
उसमें यह्‌ रतन-जड़ी चमकीली अंगूठी दिखाई पड़ गई । उसे बेचनेके 
लिये लाकर मैं दिखला ही रहा था कि आपने मुझे बाँध लिया। यही तो इस 
झंगूठीके मिलनेकी कथा है | अब चाहे आप मुझे मारिए, चाहे. छोड़िए । 
i 
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श्याल--जानुक ! इसमें तो सन्देह नहीँ कि यह गोह खानेवाला | 
| मछुआ ही है क्यों कि इसके शरीरसे कच्चे मांसकी दुर्गन्ध आ रही है। 
यह जो अंगूठी मिलनेकी बात बता रहा है उसकी चलकर टीक-टीक जाँच 
कर लेनी चाहिए | इसलिये चलो, इसे राजाके पास ले चला जाय । 
दोनॉ--बहुत अच्छा | चल रे गंठकटे ! चल । 
[ सब घूमते है | | 
ः श्याल--सूचक ! जबतक मेँ महाराजको अंगूठी मिलनेका समाचार 
सुनाकर और उनकी आज्ञा लेकर लौट न आऊ तबतक तुम दोनों 
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नगरके फाटकपर सभालकर इसकी चौकसी करना । ; 
दोनों-हाँ, हाँ, जाइए जाइए, स्वामीकी कृपा पाइए। . 
। [ श्याल जाता है। ] शु 
त पद्दला-जानुक ! बड़ी देर लगा दी उन्हाने तो। 
दुसरा--अरे भाई ! राज्ञाके पास अवसर देखकर ही तो पहुँचा 
जाता है। 
पद्दला--ज्ञानुक ! इसे मारनेके लिये लाल फूलॉकी माला 
पद्दनानेको मेरे हाथ बड़े खुजला रहे हैँ | [ मछुएकी ओर संकेत करता है। ] 
पुरुष--भाई, बिना बातके शुभे क्या मारने पर उतारू हो रहे हो ? 
दुसरा--[ देखंकर ] वह देखो ! हमारे स्वामी हाथमैँ राजाका आज्ञा- 
पत्र लिए चले आ रहे हैं। अब या तो तू गिद्धोंका भोजन बनेगा या 
कुत्तों से नोचा जायगा | 
[ श्यालका प्रवेश । ] 
| श्याल-सूचक ! छोड़ दो इस मछुएको | अंगूठी मिलनेका ठीक पता 
ह चल गया । 
$ सचक-जैसी स्वामीकी आज्ञा | 
| | | दूसरा--अरे, यह तो यमराजके घर पहुँचकर लोट आया | 
[ उसका वन्धम खोलता हे । ] 
पुरुष--[ श्यालको प्रणाम करके] कहिए स्वामी ! मेरा काम कैसा निकला? 
श्याल--ले | महाराजने इस अंगूठीके मोलके बराबर धन भी तुमे 
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सूचक--सचभुच दया तो इसीका नाम है कि तुमे शालीसे उतारकर 
हाथीकी पीठपर बेठा दिया है । 


i 
| 
| पुरुष--[ छाथ जोड़कर धन लेता है । ] बड़ी दया हे आपकी, स्वामी ! | 
जाङुक--स्वामी ! इसे प्रसाद नहीँ, पारितोषिक कहिए । क्‍योंकि 
जान पड़ता है कि वह अँगूठी स्वामीको बड़ी अच्छी जँची है । 
श्याल--इस अगूठीके रसना के कारण महाराजने उसका आदर 
नहीं किया वरन्‌ उसे देखते ही उन्हें अपने किसी ष्यारेका स्मरण हो | 
आया | क्योंकि यद्यपि स्वामी स्वभावसे ही बड़े गम्भीर हैं फिर भी 
| अगुठीको देखकर वे थोड़ी देरके लिये अनमने-से हो गएथे। | 
सूचक--तब तो सचभुच आपने राजाका बड़ा काम किया है | 
0 जानुक--योँ कहो कि इस मछुएने राजाका काम किया है । [ मझुष्‌ 
को इेष्यांकी दृष्टिसे देखता हे । ] | 
मछुञ्रा-स्वामी ! इसमँसे आधा आप अपने पान-फूलके लिये के 
लीजिए | 
जानुक--यह तो इनका पद ही है | 
श्याल--मछुए ! आजसे तुम हमारे बड़े प्यारे मिन्न हो गए । चलो 
हम-तुम चल ओर मदिराके आगे अपनी मित्रता पक्ती-कर ल॑। चलो 
मदिराघरमैँ चला जाय | 
[ सब जाते है । ] 
॥ प्रवेशक ।। 
[ आकाशमे विमानपर चढी इई सानुमती अप्सराक्का प्रवेश । ] 
सानुमती-साधुजनों के स्तानके समय अप्सरातीथकी देख-भाल 
| छु करनेकी आज मेरी बारी थी । वह काम तो कर चुकी । चल , अब चलकर र 
अपनी आँखेाँसे उस राजर्षिकी दशा तो देख ल क्‍योंकि मेनकाकी कन्या 
होनेके नाते शकुन्तला भी मेरी कन्या ही हुई । उसी मेनकाने अपनी 
| कन्याके लिये-कुछ उपाय करनेको मुझे! बहुत पहलेसे ही कह रक्खा है | 
[ चारराओर देखकर | अरे-! वसन्तके उत्सवका दिन आ पहुँचा और यहाँ | 





राज-भवनमै एकदम सन्नाटा ! यद्यपि दिव्य हष्टिसे में सब कुछ जान 
सकती हँ, फिर भी अपनी सखीकी बात तों रखनी ही होगी! अच्छा, . 
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तिरस्करिणी चिद्या से श्रपनेको छिपाकर इन मालिनोके साथ-साथ चल- 
कर यहाँका सब समाचार लेती हँ । `| 
[ विमानसे उतरनेका नाट्य करके मोचे खड़ी हो जाती है । ] 

[ आमकी बोर देखती हुई एक परिचारिका आती हे । शसक पीछे दूसरी 
परिचारिका ह। | 

पहली--हे वसन्त ऋतुके जीवन सवसव ! हे बसन्तके मंगल स्वरूप ! 
हे लाल, हरे, पीले रंगवाले बौर ! आज पहले-पहल तुम्हारा दशेन हो 
2२ है | तुम हृमपर प्रसन्न हो जाओ जिससे हम लोगौका वसन्त सुखसे 

॥ २॥। 

वूसरी--अरी परभृतिका ( कोयल ) ! तू अकेले-अंकेले क्या 
कूंक रही है ? 

पद्दली--मधुकरिक्ता ( भौरी ) ! आमका बोर देखकर. परशभ्रतिका 
( कोयल ) तो मतवाली हो ही जाती हे 

वूसरी--[ शश्लाससे भरी हुईं शीघ्रतासे पास जाती ह ] क्या वसन्त 
श्रा गया ९ ह 

पहली--मधुकरिका ( भौरी) ! तेरे भी तो मस्तीके गीत 
गानेफे ये ही दिन हैं । 

दूसरी--सखी ! मुके सहारा दे तो पन्जौँ के बल खड़ी होकर 
पूजाके लिये आमके बौर उतार ल । 

पहली-- पूजनका आधा फल मुके भी मिले तो सहारा दू | 

ठूसरी--वह तो बिना कहे ही मिल जाता क्योकि हम-तुम तो दो 
शरीर और एक प्राण हैं। [ सखीके सहारेसे आमका बौर उतारती हे । ] 
बाह ! यद्यपि अभी बोर खिल नहीं पाया हे फिर भी डालसे तोडते | 
ही कैसी सुगन्ध फटी पढ़ रही है । [ अम्जली बांधकर ] अरी आमकी sl 

मञ्चरी ! में तुमे धनुष-घारी कामदेवके लिये भट करती हूँ। 
परदेसमे गए हुए लोगॉकी युबती खियोको काम-पीड़ा देनेके लिये तुम || 
कामदेबके पाँचौँ बाणो में सबसे अधिक पेनी बन जाओ । ३॥ || 
® [ आमकी मम्जरी डार देती ह | ] | 
4 0 [ परदा फटककर कम्चुकीका प्रवेश ] : 5 SF 

कष्खुकी--[क्रोधित होकर] हैं, हैं । यह क्या कर रद्दी हो नासम खि म ॥ | 
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छोकरियो ! जब राजाने इस वषे वसन्तोत्सव रोक दिया है तब तुम 
लोग आमकी मञ्जरीको क्याँ छेड़ रही हो ९ ; (छ 

दोनॉ--[ डरी हुई-सी ] क्षमा कीजिए आय ! हमें इसका पता 
नहीँ था । | 

कञ्चुकी--क्या तुम लोगों ने यह. नही सुना कि वसन्तमैँ फूलने- 
फलनेवाले वृक्षो ने और उनपर बसेरा लेनेवाले पक्तियाँ ने भी महाराज- 
की आज्ञा मान ली है । देखो--आमके बौर बहुत पहले फूट आए थे, 
पर उनमैँ पराग अभी तक नहीं आ पाया है । कुरबकका फूल खिलना | 
ही चाहता था, पर अभी ज्यौ-का-यौँ बंधा पड़ा रह गया है | जाड़ा बीत 
जाने पर भी कोयलकी कूक उसके गलेतक आकर ही रुक गई है । 
कामदेव भी अपने तूणीरसे बाण निकालता है पर डरकर फिर उसीमैँ 
रख लेता है, छोड़ नहीं पाता ॥ ४॥ . | 

सानुमती--इसमैँ क्या सन्देह है! राजर्षिका बढ़ा भारी प्रताप है। 

पदली--आय ! नगर-रक्षक विभावसुने हम लोगों को अभी थोड़े 
दिन पहले ही महाराजकी सेवामैँ प्रमदं-वनकी रखवाली करनेके लिये 
भेजा है । इसलिये नई होनेके कारण हम लोगों को इस बातका पता 
ही नहीं था । 

कष्चुकी--अच्छा, फिर कभी ऐसा काम न करना- | 

दोनॉं--आय ! हम भी यह बात सुनना चाहती हैँ। यदि सुनानेमेँ 
अडचन न हो तो कृपाकर यही बतला दीजिए कि महाराजने वसन्तो- 
त्सव क्यौँ रोक दिया है । 3 

सानुमती--मनुष्योको तो मेले-उत्सवोका बढ़ा चाव होता है, इस 
लियें उत्सव रोक देनेका कोई बहुत ही बड़ा कारण होगा | 
४४ कब्चुकी-अच्छा, येह बात जब चारों ओर फेल गई है तब में 

भी कहे डालता हूँ । क्या शाकुन्तलाके छोड़े जानेकी बात तुम लोगों के 
काममेँ नहीँ पड़ी है? |. ea क 

ढोनोँ--हाँ, राजाको अंगुठी मिलने तकंकी बात तो नगर-रक्षकके 
मुंहसे हम सुन चुकी हैं । न उलट 

कष्चुकी--तब तो थोड़ा-सा ही सुनाना रह गया है। उस अगूठीको 
देखते ही महाराजको स्मरण हो उठा कि मैंने शकुन्तलासे एकान्तमैँ 


8 उ ए न मिन ६9 छक ७०-०७ 00 0) । 





0, CEE OO mI — 





5 22050 ००००-32. 







| श्रभिशानशाकुन्तल er BRC 
Err) 










Era 7 Sas Fs ho me ESS eS Fp 
K 


3% 
f 
विवाह किया था और भूलसे उसका निरादर.कर दिया ।. तभीसे इहै 
खड़ा पछतावा हो रहा है ओर उनके मनको न तो अब कोई सुन्द्र वस्तु || 
ही भाती है और. न वे पहलेके समान मंत्रियाँके ही साथ नित्य बैठते 
हैं। पलंगपर करवट बदलते हुए वे पूरी रात जाग-जागकर चिता देते हैँ। ॥ | 
जब रनिवासकी रानियाँ उनसे हठ करके इस उदासीका कारण पूती 
हैं तब भूलसे उनके मुँहसे शकुन्तलाका नाम निकल जाता है और 
वे बड़ी दैरतक लजाए रह जाते हैं ॥ ५ ॥ 
सानुमती-यही तो में छुनना चाहती थी | 
कञ्चुकी--बस, इसी दुःखके कारण वसन्तोत्सव रोक दिया | 
गया हे ।. _ ` 
हँ दोनॉ--तब तो ठीक ही है । श्र 
_ [ नेपथ्यमे | 
आइए महाराज, आइए । | 
¬ कञ्चुकी- [कान लगाकर | अरे | महाराज तो इधर ही चले आ 
"रहे हैं। अब जाओ, तुम लोग अपना-अपना काम देखो | 
दोनॉ--बहुत अच्छा । [ दोनाँ जाती है | ] 
[ विदूषक और प्रतीहारीके साथ पद्धताते हुए राजा ग्राते हे) ] | 
५ कञ्चुको-[ राजाको देखकर ] अहा ! जो सुन्दर होते हैँ उनकी 
` शोभा तो सभी दशाओं मेँ अच्छी लगती है । देखो, उदास होते हुए भी 
महाराज कंसे अच्छे लग रहे हैं । क्याँकि--केवल बाएं हाथ परके 

. सोनेके एक भुजबन्धको छोड़कर उन्हाने शोभा बढ़ानेवाले सभी गहने? 
ओ उतार डाले हैँ, उनकी उसाँसों से नोचेका ओठ भी लाल हो गया है और 

` चिन्ताके कारण रातभर जागनेसे उनकी आँखे भी अलसा गई हैँ पर 
इस प्रकार दुखी होनेपर भी वे उसी प्रकार दुबले नहीं लगते जेसे 
खरादुकर काटा हुआ वह महामणि, जो छोटा हो जाने पर भी अपनी 
चमकके कारण छोटा. नही लगता.॥ ६॥ . a 
सानुमतो- [राजाको देखकर] यद्यपि शकुन्तलाको छोड़कर इन्होंने 
के | उसका बड़ा भारी अपमान किया है तिसपर भी ये इस योग्य हैँ कि ४. 
ट्क ` इनके लिये शकुन्तलाका तड़पना ठीक ही जंचता है |; | र 
| राज्ञा--[ चित्तामे क्षमता हुआ ] उस समय जब बह के 
> ळा कर a YF नमम दै = NP पथ “न “नर बा 
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समान आँखोंवाली मेरी प्यारी शकुन्तला बार-बार मुके समभा र 
तब तो मेरी आँख खुली नहीँ, अब केवल” पछतावेका दुःख स 
लिये मेरा यह अभागा हृदय जगा हे ॥७।। 
सानुमती--क्या कर, वेचारी शाकुन्तलाके भाग्य ही ऐसे हैँ ? 
विदूषक --[ अलग ] ओह ! शक्कुन्तलाके रोगने इन्हें फिर आ घेरा 
| है । न जाने यह रोग जायगा केसे ? 
कञ्चुकी [ पास जाकर ] महाराजकी जय हो | प्रमद-वनकी 
| भूमि झाड-बुहारकर ठीक कर दी गई हे। अब आप चलकर जबतक 
चाहें तबतक उस मनवहलावकी भूमिमेँ विश्राम कर | 
| राजा-प्रतीहारी ! जाकर मेरी ओरसे अमात्य आये पिशुनसे कहना 
रर कि आज में देरसे उठा हूँ, इसलिये न्याय करनेके लिये भैं सभा-भवनमेँ 
नहीँ पहुँच पाऊंगा, इसलिये: प्रजाका जो कुछ भी काम हो वह आप 
लिखकर मरे पास भिजवा दीजिएगा | समभी । 

_ प्रतीहारी- जसी महाराजकी आज्ञा । [ जाती है । | 
राज़ा--जाशओ वातायन ! तुम भी अपना काम देखो । 
कञ्चुकी जेसी देवकी आज्ञा | [ जाता हे । | ; 
विदूषक--अच्छा किया आपने जो सब मक्खियाँ भगा. दीँ। अब 


=» 


> 


आप चलकर उस प्रमदवनमेँ मन बहलाइए जहाँ न तो जाड़ेकी ठंडक - 


है न गर्मीकी तपन ही । 

राजा-वयस्य ! किसोने बहुत ठीक कहा है कि !विपत्ति सदा 
अवंसरकी ताकमैँ रहा करती है । देखो-अभी मेरे मनसे शकुन्तलाको 
भुला देनेवाला मोह उतरा ही नहीं था कि “मुके मारनेके लिये अपने 
घनुषघपर आमके बौरका यह नया बाण चढ़ाकर कामदेव भी आ 
धमका ।। ८ ॥ 

विदूषक अच्छा रुकिए | में अभी अपने डंडेसे कामके बाणको 
तोड़ डालता हूँ न । [ अपना डंडा उठाकर बोर भाड़ना चाहता: हे । | 

राजा--[ हंसते हुए ] अच्छा अच्छा, रहने दो | देख लिया तुम्हारा 
्रह्मतेज। अब चलो मित्र, कोई ऐसा स्थान बताओ जहाँ बेठकर प्रियासे 
कुछ-कुछ मिलती-जुलती लताओको देखकर अपनी आँख ठण्डी की जाय | 

विक्षक--पर आपने तो अभी रनिवासकी दासी चंतुरिकाको कहा 


| 
दें २ 


धर 
है न, कि हम माघवी-मंडपर्मे जाकर जी बहलाते हैँ और तुम हमारे 
हांथका खींचा हुआ शाकुन्तलाका चित्र वहाँ लेती आना । 
राजा- हा, वह स्थान तो है मनबहलावका । तो उधर ही ले चलो | 
विदूषक--तो इधरसे आइए महाराज, इधरसे । | 
[ दोनों सुइते है, सानुमती पीछे हो लेती है । ] 
विदूषक देखिए ! फूलाँसे सजी हुई मणिशिलाकी सुन्दर चौकी 
बिछाकर यह माधवीका कुंज मानो आपका स्वागत करनेकी बाट देख 
रहा है । इसलिये चलिए वहीँ चलकर बेठा जाय | र 
[ दोनों प्रवेश करके बेठते है । 
सानुमती--अच्छा, तबतक में लताकी ओटसे देखती हुँ कि मेरी j 
४४ सखीका चित्र केसा बना है | तभी तो भैं जाकर उससे बता सकूगी कि 
तुम्हारे पति तुमपर कितने प्रकारसे प्रेम दिखा रहे हैँ | [वेसा ही करती है।] 
राजा वयस्य! अब शाकुन्तलाकी सभी वाते स्मरण आ रही हैँ और 
तुमसे तो में सव बता ही चुका हूँ । जब मैं ने शकुन्तलाको लौटाया था 
उस समय न तो तुम थे ही ओर न तुमने चे सब वात ही स्मरण दिलाई | 
जान पड़ता है मेरे ही समान तुम भी भूल गए थे । 
विदूषकभूला तो नहीं था । पर सब कुछ कह चुकनेपर आपने 
शंतम जब यह्‌ कह डाला कि ये सब बात तो में ने हैसीमे कही थीं तब 
मेरी मट्टीकी खोपड़ी भी वही सच समझ बेठो। या याँ कहिए कि जो 
` होनेबाला होता है वह होकर ही रहता है। | 
सानुमती--यही बात है। : 
राजा--[ सोचकर ] बचाओ मुझे मित्र ! 
बिद्षक-- अरे आप यह क्या कर रहे हैँ? यह आपंको शोभा नहीं 
07 देखा । सज्जन लोग कभी ऐसे दुखी नहीं होते | देखिए, आँधी आनेपर 8 
भी पद्दाड़ नहीँ हिला करते | 
| राजा--मित्र ! जिस समयं मैंने प्यारीको यहाँसे लौटाया उस समय | 
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उसकी जो दशा थी उसे स्मरण करके मेँ आपेमेँ नहीँ रह पाता | क्योकि 
उस समयः वह--जब यहाँसे लौटा दी गई और अपने साथियों के 
| पीछे चलने लगी तब गुरुके समान पूज्य गुरु-शिष्याँ ने उसे डाँटकर कहा 





कि तुम यहाँ रद्दो | वह खड़ी हो गई | उस समय आँखा मेँ आँसू भरकर 
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॥। 
मुझ निष्ठुरको ओर उसने जो देखा था वह३ मे ऐसी पीड़ा दे रश है जेसे 
किसीने विषसे बुफे हुए शल्नसे मेरे शरीरमैँ घाव कर दिया हो ॥ वे ॥ 
सानुमती --अरे ! अपने किएपर इतना पछतावा ! इनके दु:खको 
| देखकर मेरे जीको बड़ा सन्तोष मिल रहा है । 

विदूषक--महाराज ! भैँ सोचता हूँ कि देवी शाकुन्तलाको कोई 
स्वर्गीय दूत उठा ले गया होगा | - 

राजा--अरे, उस पतिप्रताको दूसरा छू कौन सकेगा । पर सुना हे | 
कि उसकी माँ मेनका है । मुझे डर हे कि कहीँ उसकी सखियाँ ही उसे न 
उठा ले गई हौँ! म | 

सानुमती-- इस समय राजाको जो इतनी बात स्मरण हो रही 

हैं उन्हें सुनकर मुझे इतना अचरज नहीं होता जितना इस बातप्र ठी 
कि उस समय वे भूल केसे गए थे | | 

विदूषक--यदि उसकी सखियाँ ही उसे उठा ले गई हाँगी तब तो 
उसे थोड़े दिना में मिला ही सममिए । | 

राजा--क्यों १ प: | 

विदृषक--पतिसे बिछुड़ो हुई अपनी कन्याका दुःख माता-पिता 
अधिक दिनौँ तक नहीं देख सकते | 

राजा--मित्र ! में ठीक-ठीक समझ ही नहीं पा रहा हूँ कि शकुल्तलाका 
बह मिलाप सपना था, या जादू था, या भ्रम था, या किसी ऐसे पुण्यका 
फल था जिसका भोग पूरा हो चला था । सचमुच इन बातोँने मेरी सभी 
आशाको खड़े पहादसे गिराकर चूर-चुर कर डाला दै ॥ १० ॥ 

विदूषक--ऐसा न कहिए । यह अगूठी ही वतला रही है कि उससे 
भेट अवश्य होगी । री 
|) राज्ञा-[ भँगूठी देखकर ] हाय ! इसपर भी मुझे बढ़ा तरस आता १ 

है कि इतने सुन्दर स्थानपर पहुँचकर भी यह निकलकर केसे गिर पढी । 

अरी अंगुठी ! तेरी इस दशासे ही पता चल जाता है कि मेरे ही समान 
| तेरे पुर्यॉका भी भोग पूरा हो चला था। नहीं तो, शकुन्तलाके लाल 
नखोवाली अंगुलियों से भला तू क्यों निकलकर गिरती॥११॥ | 
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सानुमती--हाँ;. यदि यह किसी दूसरेके हाथ लग गई होती तब 
'तो सचमुच इसपर दया आती | 
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मुझ निष्ठुरकी ओर उसने जो देखा था बह ३ मे ऐसी 

किसीने विषसे बुझे हुए शाख््से मरे शारीरमैँ घाव कर 
सानुमती -"अरे ! अपने किएपर इतना पछतावा 

| देखकर मेरे जीको बड़ा सन्तोष मिल रहा हे । 
विदूषक--महाराज ! झैँ सोचता हूँ कि देवी 

स्वर्गीय दूत उठा ले गया होगा | 

। राजा--अरे, उस पतित्रताको बूसरा छू कौन स 





कि उसकी माँ मेनका हे । मुझे डर हे कि कहाँ उसकी : 
उठा ले गई हाँ ! 
सानुमती-- इस समय राजाको जो इतनी बाः 
है हैँ उन्हे सुनकर मुझे इतना अचरज नहीँ होता जि 
कि उस समय वे भूल कैसे गए थे । | 
विदूषक--यदि उसकी सखियाँ ही उसे उठा ले 
उसे थोड़े दिनॉ में मिला ही सममिए | 
राज्ञान-क्यों ९ 
विदृषक--पतिसे बिछुड़ी हुई अपनी कन्याका 
अधिक दिनौँ तक नहीं देख सकते । 
राजा--मित्र ! में ठीक-ठीक समझ ही नहीँ पा रहा 
वह मिलाप सपना था, या जादू था, या श्रम था, या 
फल था जिसका भोग पूरा हो चला था । सचमुच इन 
आशाओको खड़े पहाढ़से गिराकर चूर-चूर कर डाला 
विद्ूषक--ऐसा न कहिए | यह अंगूठी ही बतला 
भेट अवश्य होगी । 
$ राजा-[ भँगूढी देखकर ] हाय ! इसपर भी मुझे 
है कि इतने सुन्दर स्थानपर पहुँचकर भी यह निकल 
अरी अंगुठी ! तेरी इस दशासे ही पता चल जाता है 
| तेरे पुण्यो का भी भोग पूरा हो चला था । नहीं तो, 
नखोँवाली अंगुलियाँ से भला तू क्यो निकलकर गिर 
सानुमती-हो). यदि यह किसी दूसरेके हाथ 
'तो सचमुच इसपर दया आती | 
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बिदूषक अच्छा, यह तो बताइए कि आपकी यह अगूठी देवी 
शकुन्तल्ाके पास पहुँच केसे गई ? 
सानुमती इसके मनमेँ भी इस बातको जाननेका वैसा ही चाव है 
जैसा मेरे मनमें है । 
राजा-अच्छा सुनो । जब भैं वनसे अपनी राजधानीको लौट रहा 
था उस समय प्यारी ने आँखों में आँसू. भरकर पूछा था-अब कितना 


| 
दिनों मेँ सुध लीजिएगा | 
A 




























विदूषक--तब-तब । 

राजा-तब उसकी उगलीमैँ यह अगूठी पहनाते हुए भैं ने कहा था-- 

प्यारी! इस अगूठीपर लिखे हुए मेरे नामके अक्षरोंकी प्रतिदिन गिनती 

रहना ! जब सभी अक्षर गिन चुकोगी तब रनिवासका कोई सेवक शो 

तुम्हें बुलानेके लिये यहाँ आ पहुँचेगा ॥ १२॥ पर सुभ- कठोर-हृदयसे 

ऐसा करते न बन पड़ा | 
सानुमती-बात तो बड़ी अच्छी थी पर देवने सब चौपट कर दिया। 
विदूषक-अच्छा तो उस मछुएने जिस रोहू मछलीको काटा थी 

उसके पेटमैँ यह अगूठी कहाँ से पहुँच गई ९ 
राजा--जब शकुन्तला शचीतीथको हाथ जोड़कर प्रणाम कर रही थी 

उसी समय वह अंगूठी उंगलीसे निकलकर गंगाजीकी धारामैँ जा गिरी | 
विदेषक--अच्छा, यह बात है 
सानुमती-जान पड़ता हे कि इसीलिये इन राजषिने अधमके 
डरसे बेचारी शाकुन्तलाके साथ विवाह होनेकी बातमेँ संदेह किया था | 

नहीँ तो भला ऐसे प्रममैँ क्या किसी पहचानकी आवश्यकता पड़ती है | 

i राजा-में अभी इस अगूठ़ीको डॉटता हूँ न | 
| क . विदूषऋ--[ आप ही आप ]:अरे, ये तो अब पागल हो चले हँ । 

न राजा--अरी अंगूठी ! उन सुन्दर डगलियाँको छोड़कर तू क्यों 

| जलमें कूदने गई ! पर अंगूठीमेँ तो . जीव नहीँ था इसलिये उसने 

| गुणकी परख न की हो तो ठीक है, “पर मैंने मनुष्य होकर उसका 
केसे निरादर कर डाला ॥१३॥ ॥ ? 
विदुषक--[ आप ही आप | यदि थोड़ी देर और इनकी यही दशा । 
IE तब तो मेरी भूख सुमे खा ही डालेगी। उ | । 
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राजा--हे च्यारी ! तुम्हे बिना कारण छोड़ देनेकी जलनसे झैँ जला 

जा रहा हूँ | मुझे अपना दर्शन देकर दया करके जिला तो ल्ञो।. .- 
| परदा उठाकर चित्रफलक खिए हुए प्रनेश करके ] | 

चतुरिका-यह्द रहा देवीका चित्र | [ चित्रफलक दिखाती है । ] 

विदूषक वाह, वयस्य ! वाह्‌ | इसके अंग-अंग आपने ऐसे सुन्दर 
बना दिए हैँ कि इसके मनके भावतक ठीक-ठीक उतर आए हैं| 
मेरी आँख तो-इस चित्रभैँ बने हुए ऊचे-नीचे स्थलों में जेसे ठोकर खाती 
| रह जाती हैं । 
। सानुमती--अरे ! राजर्षितो बड़े चतुर चित्रकार हैं । चित्र ऐसा 
0) 











जान पड़ता है मानो सखी शकुन्तला सामने ही खडी दो । | 
| राजा--यंद्यपि मैं ने इस चित्रके सब दोष ठीक कर दिए हैं फिर भी शै 
इन रेखाओं में देवीकी सुन्दरता बहुत थोडीसी ही खिच पाई है ॥१४॥ 


सानुमती--इस पछतावे और नम्रतासे भरे प्रेमीको ऐसा ही कददना-- - 


00, 


शोभा देता है । न | 
विद्षक--क्यौँ ! इस चित्रमैँ तो. तीन-तीन देवियाँ दिखाई पड़ रद्दी 
हैं और तीना एकसे एक बढ़कर चटकीली हैं | बताओ तो, इनमेँ देवी 
शकुन्तला कोन-सी हैं ९ क 
सानुमती--इस अखूमेको सुन्दरताकी तनिक भी परख नहीं है । 
राजा--अच्छा, तुम इनमें से किसको शकुन्तला समक रहे हो). 
विदूषक--में तो समभता हूँ कि पानी के छिड़कावसे जो यहं आमका 
पेड़] चमक रहा हे उसीसे सटकर कुछ थकी हुई सी जो खड़ी दिखाई 
देती है बही शकुन्तला है, जिसके ढीले जूड़ॉँसे फूल गिर रहे हैं, 
मुँहपर,पसीनेकी बू द झलक रही हैँ और दोनों कन्घे भुके हुए हैँ । 
४१ इसके साथवाली ये दोनों इसकी सखिया होंगी। | 
. राज्ञा-तुम सचमुच चतुर हो | यहाँ मेरे प्रेमके चिह् भी बने हुए 
| हैं। चित्रकी कोरोंपर मेरी पसीजी हुई उगुलियाँके काले धब्बें पढ़ गए 
हैँ और मेरी आँखाँसे जो आँसू टपका, उससे-शकुन्तलांके गाल परका |. 
रंग उभर आया है ॥ १५॥ अरी चतुरिका ! अभी इस विनोद-स्थानका | 
चित्र पूरा नहीं बन्‌ पाया. है । जा, चित्रं बनानेकी: सलाइयाँ तो 
लेती आ | | १ ०३ | 
| PF idl ये... अ आ > उँ 
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| |...  चतुरिका--आय माधठ्य ! इस चित्रपटको. थोढा लिए तो रहिए, 
मैं अभी आती हूँ | 
राजा- में ही इसे लिए रहता हूँ । 
[ चित्र-फलकले लेता है । ] 
| [.चेटी जाती हे । ] | 
राजा--[ उसाँस भरकर ] मित्र! मेरी दशा तो देखो कि जब वह 
f स्वयं मेरे पास आई थी तब तो मैंने उसे निरादर करके लौटा दिया । 
ओर अब उसके चित्रपर इतना प्रेम दिखाने चला हुँ । यह तो ऐसा ही है |. 
॥ जसे कोई भरी हुई नदीको छोड़कर. मगतृष्णाकी ओर लपके ।। १६॥ | 
विदूषक--[ आप ही श्राप ] यहाँ महाराज तो नदीको छोड़कर 
ह रणएषणाके पीछे दौड पड़े हुँ । [ प्रकट ] कहो मित्र ! अब इस चित्रमँ 
°. आर क्या बनाना रह गया है ? 
सानुमंती--मैं सोचती हूँ कि राजा अब चित्रमे वे स्थान बनावं गे 
जो मेरी सखीको बहुत प्यारे थे। 
. ; -राजा-सुनो ! अभी मालिनी नदी बनानी है जिसकी रेतीमें हंसके 
जोड़े बेठे हाँ।. उसके दोनो ओर हिमालयकी वह तलहटी दिखानी 
है जहा हरिण बेठे हुए हौँ। मेँ एक ऐसा पेड़ भी खींचना चाहता हूँ 
जिसपर बल्कलके वख गे हुए हो और जिसके नीचे एक हरिणी अपनी 
बाई आँख काले हरिणंकी सोगसे रगड़कर खुजला रही हो ॥ १७॥ 
विदूषक --[ आपइी आप ] मेरी बात मानिए तो आप इस चित्रको. 
_ लम्बी-लम्बी दाढ़ीवाले तपस्वियाँसे भर डालिए 
४ राजा-वयस्य ! और अभी तो में शकुन्तलाको जो आभूषण पह- 
` नाना चाहता हूँ वही बनाना भूल गबा हूँ | | | 
| श्र विदूषक--वे कौन-कोनसे ? श्र 
8 सानुमती--वे ही जो उसके जेसी सुकुमारी वनवासिनी कुमारियाँ 
पहना करतीहाँगी। ५ ५ 
| ._ राजञा-वयस्य ! अभी तो मेँ वह सिरसका फूल भी नहीं बना पाया | 
छ जिसकी डंठल उसने कानाँपर धर रक्खी थी और जिसके पराग उसके ४ 
| फैले हुए ये । और अभी तो उसके स्तनोँके बीचमें चन्द्रमाकी 
समान पतले कमलके तन्तुकी माला भी नहीं बनाई ॥१५ | 
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कोमल अर लाल हथेलियॉसे अपना मुँह ढके बहुत डरी हुई-सी खड़ी 
क्यों दिखाई दे रही हैँ। [ ध्यानसे देखकर ] अरे ! देखिए, यह फूलों के 
रसका चोर नीच भौरा देवीके मुँहपर आकर मंडरा रहा है । 
राजञा-=भगाओ तो इस ढीठको । 
विदूषक दुशेको दंड देना तो आपका काम है इसलिये अब 


प्राप ही इसे भगाइए । . | | 
धी 


विदूचक -क्याँ भित्र ! ये देवी अपनी कमलकी पंखडीके संमान | 


राजा--अच्छी बात दै ! ओ रे ! फूल और लताओं के प्यारे अतिथि! 
तू क्‍यों इसके मुहपर मडरानेका 'कष्ट कर रहा है ।--तेरे प्रेमकी प्यासी 
| भौरी तेरी ओर आँख लगाए फूलपर बेठी हुई दै और तेरे बिना 
व मकरन्द नहीं पी रही हे॥ १६॥#॥ . . _ 
® - सानुमती-इस अवस्थामै भी ये कितनी कोमलतांसे भौं रेको चले '* 
जानेके लिये कह रहे ह | 
विदूषक--ऐसे खोटे लोग कहनेसे थोड़े ही मानते हैं 
राजा--क्यों रे! तू मेरा कहनां नहीँ मानता । तो अंब सुन-- 
मेरी प्यारीका जो ओठ 'पअछुते नन्हैँ पौघेकी कोमल कोपलों के समान लाल 
है और जिसे मैं ने रतिके समय भी बहुत बचा-बचाकर पिया था उसे यदि 
तेने छूआ तो तुझे कमलके कोश मेँ डालकर वन्दी करा दूँगा॥२०॥ 
बिदूषक--क्या तू ऐसे कठोर दरड देनेवालेसे भी नहीं डरता ? 
[ हसकर आप दी आप ] अरे, ये तो पागल दो ही गए हैं। अब इनके 
साथ रहनेसे मेँ भी कुछ-कुळ वेसा ही हो चला हूँ। [प्रकट ] अरे 


राजा- अरे क्‍या चित्र है ९ ज्ञ 


४४ _ सखानुमती--स्वयं. क ही अब समके पा रही हूँ कि यह चित्र दै, हि 


क 


फिर भला उसका तो पूछना ही क्या जिसने शकुन्तलामँ तल्लीन होकर ६ | 
उसका चित्र बनाया है। : प्क re ेनी हे त बुट“ व! 
राजा--यह तुमने क्या दुष्कमे कर डाला मित्र ! में तो बड़ा : | 
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सानुमती-यह तो विरहका निराला ही ढंग देख रही हुँ कि 
जिसमैँ पहले कुछ था, अब कुछ और ही है 

राजा--वयस्य ! जानते हो, इस समय मेरे हृदयपर क्या बीत रही 
है? नींद न लगनेकें कारण मैं उससे स्वप्नमैँ भी नहीं मिल पाता और | 
सदा बहते रदनेवाले ये आँसू उसे चित्रमँ भी नहीं देखने देते ॥२२॥ 

सानुमती--तुमने शङ्ुुन्तलाको छोड़कर हम लोगो के मनमेँ जो 
| कसक भर दी थी वह्‌ आज तुमने सब घो डाली । 
| [ प्रवेश करके ] 

237 | चतुरिका--जय हो, मद्दाराजकी जय हो । चित्र-सामग्रीका डब्बा 
री 
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है लिए हुए में इधर ही चली आ रद्दी थी कि-- | 
८» राजा--तोक्या हुआ ? र 
` चतुरिका--बीचमेँ ही तरलिकाके साथ आती हुई महारानी | 
बसुमतीने यह कहकर मुझसे बलपूर्वक वह डब्बा छीन लिया कि में 
स्वयं इसे आयंपुत्रके पास पहुँचा आती हुँ । 
विदूषक अपना बड़ा भाग समझ कि तू उनके हाथसे बिना पिटे 
बचकर निकल आई । 
चतुरिका--उघर तरलिका वृक्षकी डालीसेँ उलभी हुई महारानीकी 
श्रोढ़नी छुड़ानेमें लगी, इधर में चुपचाप खिसक आई । 
राआ-जान पड़ता हे कि महारानी खड़ा मुंह फुलाए इधर ही चली 
: झा रही हैँ, इसलिये अब इस चित्रको ले जाकर कहीं छिपा रक्खो 
विवृषक--अबह क्‍यों नहीं कहते कि हमें ही छिपा लो ९ [ चित्रपद 
डेकर उठकर ] अच्छा, इस बार यदि आपको रनिषासके चंगुलसे 
छुटकारा भिल्ल जाय तो मेघप्रतिच्न्द भवनमेँ झुमे पुकार लीजिएगा | 
ग `. _ [_ कपडकर निकल जाता है । | १ 
| _ सानुमती-इन्होंने वूसरेको हृदय दे डाला हे सद्दी, पर ये अपनी 





पहली रानीके प्रमको भी ठेस नहीं लगने देना चाहते । पर सच्ची बात तो 

बह है कि राजाके मनमैँ रानीके लिये कुछ भी प्रेम बचा नहीं रह पाया है। [| 
 [ द्ाथमे पत्र बिए हुए प्रतीहारीका प्रवेश । ] | 

प्रतीद्धारी--अय दो, महाराजकी जय द्ो । . . | 

2 | राजा--वेत्रवती ! तुम्हे बोचमँ महारानी तो नहीं मिली थां? | 
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उल्टे पाबो लोट गई हैँ । 
राजा- वे समय-असमय पहचानती हैँ इसलिये मेरे काममै बाधा 
नहीं बनना चाहती होगी । 
प्रतोहारी-—महाराज ! अमात्यने कहलाया है कि आजका सारा 
दिन कई विभागों के रुपये-पेसेका जोड़ लगानेमेँ ही बीत गया । :इस- 
लिये प्रजाका केवल एक हद्दी काम में देख पाया हुँ । उसे देव पत्रमैँ 
पढ़कर ही संमम ल । 
राजा-लाओ, पत्र इधर दो । 
[ प्रतीहारी पत्र ले जाकर देती है । ] 
है. राजा वांचकर | अरे ! क्या समुद्रके व्यापारी धनमित्रकी नाव ह 
डूबनेसे मृत्यु हो गई । बेचारेके कोई सन्तान भी नहीँ थी । और प्रधान 
मन्त्रीजी लिखते हैँ कि उसका सब धन राज-कोषमेँ आ जाना चाहिए । 
निःसन्तान होंना भी कितना कष्टदायक होता है। अच्छा वेत्रवती ! 
सेठजीके पास कोई कमी तो थी नहीँ इसलिये उनके बहुंतसी सेठानियाँ 
होंगी। पता तो लगाओ उनमें से कोई गर्भवती भी है ? 
प्रतीहारी--हाँ देव! सुना जाता है कि अयोध्यावाले सेठकी जो 
कन्या उनसे व्याही थी उसने अभी थोड़े दिन हुए पुंसवन संस्कार कराया है । 
राजा-तब जाकर अमात्यसे कहना कि वह गभेका बालक ही खेठके 
सब घनका स्वामी होगा । 
प्रती हारी--नसी महाराजकी आज्ञा 
. [यह कहकर चली जाती है । | 
राजा-अच्छा इधर चो पुनो ! 
प्रतीहारी-जी, आ गई । ५) 
राजा--किसीको सन्तान होने या न होनेसे क्या? जाकर डोंडी 
पिटवा दो कि पापियौँको छोड़कर हमारी प्रजाके और जितने लोग हैँ 
उनके जो जो कुटुम्बी न रहें उनका वह कुटुम्बी दुष्यन्त समभा जाय।।२३॥ 
_ प्रतोहारी--यही डौडी पिटवा दी जायगी | [ लोटकर ] महाराजकी 
इसर आज्ञाको सुनकर प्रजा वैसे ही मगन हो उठी है जेसे!समय पर पानी 
बरसनेसे खेती लइलहा उठती हे । 
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राज्ञा--[ लम्बी साँस लेकर ] इसी प्रकार निपूतॉँका कुल धन उनके 
न रहने पर दूसरों के हाथ चला जाया करता है | मेरे पीछे पुरुबंशकी | 
राज्य -लक्ष्मीकी भी यही दशा होनेको है । | 
प्रतीहारी भगवान्‌ ऐसे बुरे दिन न दिखावें | ; 
राजा-घर आई लच्षमीका निरादर करनेवाले मुझ भागेको 
धिक्कार है | | 
साचुमती -इसमैँ सन्देह नहीं कि राजाने शकुन्तलावाली बातपर | 
ही अपनेको धिक्कारा है | 
राजा--जेसे समयपर बोई हुई ए४बी फल देनेवाली होती | 
बैसे ही मुझसे गर्भ धारण करके जो मेरे कुलको चलानेवाली धम-पत्नी 
थी उसे ही भै ने निरादरके साथ छोड़ दिया ॥२७४॥ .. शी 
 सानुमती--तुम्हारी सन्तान तुम्हारा वंश चलानेवाली होगी | 
चतुरिका--[ अलग ] अरी प्रतीहारी ! इस सेठवाली बात सुनकर 
तो राजाका दुःख दूना बढ़ गया है | इसलिये इनका मन बहलानके लिये 
आये माधव्यको मेघध्रतिच्छन्द-भवनसे बुला तो ला | 
पती हारी--यह तो ठीक कहती हो | 
ह [ जाती है । ] 
राजा-दुष्यन्तके पितर भी वेचारे वड़े संदेहमेँ पड़ गए हौँ गे; 
क्यों कि-वे विकल होकर सोच रहे होगे कि दुष्यन्तके पीछे कौन 
हमारा वैदिक विधिसे तपण करेगा । और इसी सोचमैँ वे मेरे हाथसे 
तपण किए हुए जलके कुछ भागसे तो अपने आँसू धोते होगे और जो 
बच जाता होगा बस उतना ही पी पाते हौँ गे । ॥२५॥ 
. [ पेसा कहकर मूछित हो जाते है ।] . 
$ चतुरिका--[ घवराहटके साथ देखकर ] धीरज घरिए महाराज ! i 
धीरज धरिए । ६0 > | 
| सानुमती--हाय हाय ! जेसे/दीपकके रहते हुए भी बीचमेँ ओट 


पड़ जानेसे अँधेरा हो जाता है! बेसे ही इस राजाको भी मोह हो गया 
है | मैं इसकी चिन्ता अभी मिटा देती पर अदितिने शकुन्तलाको सम- | | 
भाते हुए कहा था कि यज्ञमेँ भाग पानेके लिये उत्सुक देवता लोगही | 
| तुम्हारा और दुष्यन्तका मिलन करावंगे। तो अब देर नहीं करनी | 
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चाहिए । चल शकुन्तलाको ये सब बात सुना श्राऊ तो उसे 
धीरज हो जाय | 


[ कटकेसे ऊपर उड़ जाती हे । ] 





राजा--[ सजग होकर, कान लगाकर ] अरे ! यह तो माधव्यका 
सा रोना सुनाई पड़ रहा है । अरे ! कोई है ? 

प्रती द्वारी--[ प्रवेश करके घबराहटके स्वरमे ] महाराज ! आपके 
मित्र बड़े संकटमें पड़ गए हे. । बचाइए चलकर उन्हे । 

राज।-माधव्यको किसने सता रक्खा है ? 

ह प्रती हद री--किसी भूत-प्रेतने उन्हें पकड़कर मेघन्प्रतिच्छन्द-भवनके ही 
मुडेरे पर ले जाकर टाँग दिया है । है 
राज़ञा--[ उठकर ] यह केसे हो सकता है? क्या मेरे घरमे भी 
भूत-प्रेत अड्डा जमाने लगे हैँ? पर यह हो भी सकता है-क्येँकि 
जब मनुष्य यही नहीं जानता कि वह स्वयं भूलसे नित्य कितने पाप 
कर बेठता है तो यह केसे पता चल सकता है कि प्रजामेँ कौन किस 

समय क्या कर रहा है ।।२६॥ 
[ नेपथ्यमे ] 


| [ नेपथ्यमे ] 
अरे. मार डाला ब्राह्मणको, मार डाला | 


दुहाई है मित्र, ठुहाई ! ॒ 
राजा--[ वेगसे घमता हुआ ] डरो मत भित्र, डरो मत । 
| नेपथ्यमे ] 
हाय, हाय ! डरू क्यों नहीँ! यहाँ कोई मेरे गलेको ईखके समान 
मरोड़कर तीन टुकड़े किए डाल रहा है । 
राजा-[ चारों ओर देखता हुआ | अरे, धनुष तो लाओ | भु 
[ हाथमे धनुष लिए हुए प्रवेश करके ] 
यवनी--महाराज ! यह लीजिए धनुष ओर हथरखा । 
[ राजा धनुष-बाश लेते है । | 
` [नेपथ्यमे ] | 
क 


१! 
| तेरे कंडके गरम रुधिरका प्यासा में तेरा उसी प्रकार वध 
श्र 
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करता हुँ जेसे तड़पते हुए पशुको सिंह मार डालती हे । अब आच न 
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| पीड़ितों के रक्षक धनुषधारो हुष्यन्त तुझे बचाने ।।२७॥। 
राजा-क्या तू मुझे भी चुनौती दे रहा हे? तो ठहर सड़ा माँस 
खानेवाले पिशाच ! भैं अभी तुझे मारे डालता हूँ ! [ धनुष चढ़ाकर ] | 
| वेत्रवती ! चल तो आगे आगे सीढ़ी पर ! | 
| प्रतीहारी--इधरसे आइए देव, इधर से । 
__ [सबका वेगसे प्रस्थान ] 
। राजा--[ चारों ओर देखकर | यहाँ तो कहीँ कोई भी नहीँ दिखाई 
दे रहा 
[ नेपथ्यमे ] 
| हाय ! हाय ! में आपको देख रहा हूँ, पर आप मुझे नहीं देख रहे 
हु दै। में तो बिल्लीके पंजों मेँ पड़े हुए चूहेके समान अपने प्राणों से 
ˆ हाथ घो बेठा हूँ | 
राजा--अच्छा रे छल-विद्याके घमंडो ! अब मेरा बाण ही तुमे 
देख लेगा | देख ! में यह बाण चढ़ाता हुँ और जेसे हंस, पनियल 
दूधर्में से दूध-दूध पी जाता है और पानी-पानी छोड़ देता है वेसे ही यह 
भी तुझ मारे जानेवालेको मार डालेगा और इस बचाए जानेवाले 
ब्राह्मणको बचा लेगा || २८ ॥ 
[ बाण चढ़ाता है ] 
[ विदूषक को छोड़कर मातलिका प्रवेश ] - 
मातलि--इन्द्रने राक्तमो के मारनेका काम आपको ही सोपा है | 
अब आप उन्हीं राक्षसॉपर चलकर अपने बाण चलाइए क्योंकि 
सज्जन लोग अपने मित्रॉपर बाण नहीं बरसाते, अपनी कृपा | 
बरसाते हैं ॥२६॥ 
हु राजा- [ बाण उतारता हुआ ] कौन ? मातलि ? आओ, स्वागत है श्र 
इन्द्रके सारथी ! 
विदृषक--[ प्रवेश करके ] अरे! जो मुझे बलिपशुके समान मारे 
डाल रहा था उसका यहाँ स्वागत किया जा रहा हे । 
सातलि-- [युस्कराकर] आयुष्मन्‌ ! इन्द्रने मुझे जिस कामसे आपके 








राजा--हाँ कहिए, में सुन रहा हूँ । 
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सा्लि-कालनेमिके वंशवाले दानवाका एक ऐसा दल बन गया 
| है जो हराए नहाँ हार रहा है । 
राजा--हाँ, नारद सुनिने मुझसे बहुत दिन हुए बताया था । 
| मातलि--आपके मित्र इन्द्र उन्हें जीत नहीं पा रहे हैँ। अब यही 
समभा गया हे कि आप ही उन्हे रणक्षेत्रमे पछाड़ सकते हैँ, क्यों कि 
| रातके जिस अधेरेको सूय नहीं दूर कर सकता उसे चन्द्रमा ही 
हरता हे ॥ ३० | अब आप यह घनुष-वाण लिए-दिए इसी इन्द्रके रथ 
पर चढ़कर विजयके लिये चल दीजिए | | 
राजा--भगवान्‌ इन्द्रने यह सम्मान देकर मुझ पर बड़ा 
। अनुग्रह्‌ किया है । पर यह तो बताइए कि आपने माधव्यके साथ ऐसा 
टर व्यवहार क्यों किया था । 
मश्तलि--वह भी बताता हूँ। में ने आकर देखा कि आपका मन 
न जाने क्यौँ बड़ा दुखी हो रहा है । इसलिये आपका क्रोध जगाने के 
'लिये मैंने यही ठीक समभा । क्योंकि आग तभी जगती है जब 
इधनको हिला-डुला दिया जाय, और साँप भी अपना फन उठाकर तभी 
फुफकारता है जब उसे कोई छेड़ दे। इसी प्रकार मनुष्यको भी 
जबतक कोई उकसाकर भड़का न दे तबतक वह अपना तेज नहीं 
दिखला पाता ॥ ३१ || | 
राजा--[ विद्रषकसे ] वयस्य ! इन्द्र भगवान्‌की आज्ञा टाली तो जा 
नहीँ सकती । इसलिये अमात्य पिशुनको यह सब समाचार छुना देना 
ओर मेरी ओरसे उनसे यह कह देना कि-जबतक सेरा धनुष उधर 
दूसरे काममै फसा हुआ हे तबतक अपनी बुद्धिसे ही प्रजाका पालन 
कर ।। ३२।। 
है  विदूषक--जसी आपकी आज्ञा । [ जाता दै । ] 
मातलि चल आयुष्मान्‌ रथपर चढ़ जाय । 


[ राजा रथपर चढ्नेका नाट्य करते दे । ] 
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| राजा-मातलि ! यद्यपि में ने भगवान्‌ इन्द्रकी आज्ञाका पालन मात्र 
किया था, पर जेसी 'धूम-धामसे उन्होंने मेरा स्वागत-सत्कार किया 
| उसके आगे तो सेरी सेवा कुछ भी नहीँ थी । 
: मातलि-[ सुस्कराकर ] आयुष्मन्‌ ! झैँ तो समझता हूँ कि आप 
दोनॉका ही मन एक दूसरेका आदर करके भरा नहीँ । राजन्‌ | इन्दर 
का इतना बड़ा काम करके भी आप जो अपनी सेवाको तुच्छ .समझ 
; रहे हैं, उसका कारण यही है कि आप भगवान्‌ इन्द्रको बड़प्पन देना 
चाहते हैँ | और वे भो आपकी वीरतासे इतने अचरजभैँ भर गए हैँ 
कि आपका इतना सम्मान करके भी वे समक रहे हैँ कि आपका h | 
ठोक-ठीक आदर हो: हीं पाया ॥ १ ॥ | 
* राजा--नहीं मातलि ! यह बात नहीँ है ! वहाँसे चलते समय मेरा | 
जो'सत्कार हुआ हे उतने सम्मानकी तो कोई कल्पना भी नहाँ कर 
सकता । उन्हैने देवताओं के सामने ही मुझे अपने आधे सिंहासनपर 
बिठा. लिया और. अपनी छातीपर शोभा देती हुई हरिचन्दन लगी हुई 
बह मन्दारको माला अपने गलेसे उतारकर मुस्कराते हए मेरे गलेमेँ 
डाल दी जिसे पानेके लिये जयन्त ललचाई आँखों से देख रहा था ॥२॥ 
मातलि--मुझे बताइए ऐसा कौनसा सम्मान है जो देवराज इन्द्र 
$ के हाथ आप नहीं पां सकते । देखिए-सदा सुखका जीवन बितानेवाले 
र इन्द्रके लिये दो ही तो ऐसे हुए हैं जिन्हॉने राक्षस-रूपी काँटे स्वगंसे | 
| 


20. LD QD 
[ घाकाशमे' रथपर चढ़े हुए राजा दुष्यन्त और मातलि दिखाई देते दे” । ] 


उखाड़ फेके हैँ-एक तो नुसिंह भगवान्‌ थे जिन्हेने अपने नखाँसे | 
देवताओं के शत्रुका पेट फाड़ डाला था और दूसरे आप हैँ जिन्हौँति $ 
इस बार अपने चिकने-चिकने जोड़वाले बाणॉसे शत्रओकको मार | 


fm भगाया दै ।। ३ || 
. राजा-यह सब तो भगवान्‌ इन्द्रकी दी मद्दिमाका फल है | यदि | 


वळ: मामा ( ८२ ) च बाचा भरत पाना ऱ्या" मलः आळ टरी 





| | डक 
कस Gri | सातवा चरू | नन प ळत | 
=D ED oD 


& 
i 
कोई सेवक बहुत वड़ा काम करके आवे तो यही समझना चाहिए फि 
स्वामीने वह काम सौपकर उसे जो बड़ा भारो सम्मान दे दिया 
था उसीका वह फल है । यदि सूर्य, आगे-आगे अरुणको न ले चले तो 
भला अरुणमें इतनी शक्ति कहाँ कि अधेरेको दूर भगा सके!॥ ४ ॥ - 
मातलि-एऐसी बात कहना आपका वड़प्पन है। [थोड़ो दूर चलकर] 
आयुष्मन्‌ ! इधर स्वर्गमँ फेली हुई अपनी कीत्तिकी धाक तो देखिए | 





देवता लोग आपके पराक्रमके गीत बना-बनाकर कल्पवृक्षके 
| कपड़ोंवर उन रंगा से लिख रहे हैँ जो अप्सराओं के सिंगारसे बचे 
रह गए हैं ॥५॥ ` 
राज्ञा--मातलि ! में जब आया था तब राक्तसो से युद्ध करनेके 
i ध्यानम इतना मग्न था कि उस बार स्वरका मागे भली भाँति देख ही 
^ नहीं पाया था। अच्छा यह तो बताओ कि हम लोग इस समय * 
पवनके किस तलमैँ चल रहे है ९ ">> | 
मातलि--यह वही तल है जिसे लोग कहते हैँ कि वामन्‌ भगवानने 
अपने दूसरे पगसे मापकर पवित्र कर दिया है। यहाँ परिवह नामका 
वह्‌ पवन चला करता है जिसमें आकाशगंगा बहा करती हैँ और जो 
अपनी वायु-धाराओं से नक्षत्रोंकी ठीक-ठीक चलाया करता हे ॥६॥ ' 
राज्ञा--मातलि ! यही कारण है. कि मेरी भीतरी और बाहरी सब' 
इन्द्रियों के साथ-साथ मेरा अन्तरात्मा भी प्रसन्न हो उठा है । [ रथके 
पढियाँको देखते हुए ] अब हम 'आकाशंके उस भागपर उतर आए हैँ | 
जिसमेँ बादल चला करते हैं । | ’ 
मातलि--यह आपने केसे जाना ? : र 
राजा--यह तो जल-कर्णोंसे भींगा हुआ आपके रथका धुरा ही 
बतला रहा है कि हम जल-भरे मेघो के ऊपरसे . चले जा रहे है । शर 
बिजलीकी चमकसे घोड़े भी चमक उठते हैं और रथके पहियौँ के अरो के | 
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पड़ता है भानो धरती पहाड़ाँकी ऊंची चोटिये से नीचे उतर रही हो, 
पत्तों में छिपी हुई वृच्चौको शाखाए अब दिखाई पड़ती जा रही हैं, 
| दूरसे पतली दिखाई देने वाली नदियाँ चौड़ी होती जा रही हूँ 
आर यह्‌ पृथ्वी इस प्रकार हमारी ओर उठी चली आ रही है मानो 
रछ | कोई इसे ऊपरको उछाल रहा हो ॥८॥ ॥ 
मातलि--ठीक देखा आपने । [ झादरसे देखकर ] वाह ! धरती कैसी । 
| सुहावनी दिखाई पड़ रही हे ! | 
: राजा-मातलि ! बताओ तो, यह पूवे और पश्चिमके समुद्रॉतक 
| फेला हुआ, सुनहरी धारा बहानेवाला और सन्ध्याके मेघोंकी | 
भीतके समान लम्बा-चोड़ा कोन सा पहाड़ दिखाई दे रहा है ? 
| छै मातलि-आयुष्मन्‌ ! यह्‌ तो हेमकूट नामक पहाड़ है जिसमेँ | 
किन्नर लोग रहते हैँ ओर जहाँ तपस्या करनेवालेाँको शीघ्र ही सिद्धि मिल 
जाया करती है । देखिए, यहाँ देवताओं और दानवोँके पिता स्वयम्भू 
मरीचिके पुत्र प्रजापति कश्यप अपनी पत्नीके साथ बेठे तपस्या फर 
रहे है ॥ ६ ॥ 
राजा-तब तो हाथमॅ आया हुआ ऐसा सौभाग्य छोड़ना नहीं 
i चाहिए । में चाहता हूँ कि भगवान्‌ कश्यपकी प्रदक्षिणा कर ल॑ तब जाऊ । 
gl मातलि--यह तो आपने ठोक सोचा हे । 
| [ दोनों उतरनेका नाव्य करते है । ] 
राज़ा--[ आश्रयसे ] अरे | तुम्हारा रथ कब नीचे उतर आया यह 
तो पता ही नहीं चला क्योंकि प्रथ्वीसे न छुनेके कारण न तो इसके 
पहियौँको घरघराहट ही सुनाई दी, न थूल ही उड़ी और न तुमने रास. 
+ 5 ही खीँची।।१०।। | : 
॥ , मातलि--आयुष्मानके और इन्द्रके रथमँँ बस यही तो अन्तर है | 
 राजा-मातलि! मरोचिके पुत्र कश्यपका आश्रम किधरको है | 
| झ्रातलि--[ दायसे दिखलाते हुए ] बह्‌ रहा कश्यप ऋषिका श्रम, 
i | जहाँ वे ऐसो तपस्या कर रहे हँ कि उनके आघे शरीर पर तो दीमकॉने. 
5 





बाँची उठा लो है, छातीपर साँपकी केचुलियाँ छुटी पड़ी हैं, गलेमें 
सूखे हुई बेल उलमो हुई हैं, कन्धोतक लटकी हुई जटाओं मे 
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चिढ़ियोने घासले बना लिए दैँ और सूखे पेड्के टूंठके समान अचल 
होकर वे तूर्यपर आँखे जमाए बेठे हैँ ॥११॥ 

राजा--ऐसी कठोर तपस्या करनेवाले महात्माको मैं प्रणाम 
करता हूँ। 

प्रातलि--[ रास खींवकर और रथ रोककर ] महाराज ! हम लोग 
प्रजापति कश्यपके आश्रममेँ पहुँच गए हैँ। यह देखिए, यह सुन्दर 
सन्दारके वृत्तोंको पाँत अदितिने अपने हाथसे लगाई है । | 











राजा--यहाँ तो स्वगसे भी बढ़कर शान्ति फेली हुई है । ऐसा जान 
पड़ता है मानो में अमृत-कुंडमैँ कूद पड़ा होऊ । | 

मातलि+-[ रथ रोककर ] उतर आयुष्मन्‌ ! ॒ 

सज्ञा--[ उतरकर ] मातलि ! अब आप क्या कर गे ? ठी 


मातलि--मैेंने भली भाँति रथ रोक लिया है। में भी आपके 
साथ ही उतर रहा हूँ । [उतरकर] इधरसे आइए आयुष्मन्‌ ! [घ्रमते हुए] 
आइए, यहाँ ऋषियोंकी तपोभूमि देखिए । 
राजा-सचमुच मुझे! तो यह देखकर बड़ा अचरज हो रहा है कि 
ये तपस्वी लोग उन वस्तुओं के बीचमेँ बेठकर तपस्या कर रहे हैँ 
जिन्हें पानेके लिये दूसरे ऋषि लोग तपस्या किया करते हैं यहाँ पर 
ये लोग कल्पवृत्षों के वनका वायु पी-पीकर जीते हैँ, सुनहरे कमलके 
परागसे सुवासित जलमेँ स्नान करके पूजा-पाठ करते दूँ, रत्न-शिलाओं 
पर बेठकर समाधि लगाते हैं ओर अप्सराओं के बीचमैँ बेठकर तपस्या 
साधते हैं ॥१२॥ 
मातलि--ऐसे महा पुरुषौंकी इच्छाएं भी तो वेसी ही बड़ी होती हैं । 
[ घ्रुमकर आकाशमे ] कहिए वृद्ध शाकल्यजी ! इस समय महात्मा के 
( कश्यप क्या कर रहे हँ? क्या कह्दा कि दाक्षायणीने पातित्रत घ्मके ) 
सम्बन्धमैँ जो प्रश्न किया था उसका उत्तर चे उन्हे और ऋषि- | 
| पत्नियोँको बेठे सुना रहे हैँ? 
| राज्ञा--[ कान लगाकर ] अरे, यह तो ऐसा कथा-प्रसंग छिड़ गया | 
है कि अब इसके समाप्त होनेतक रुकना ही होगा । द 
| मातलि [राजाको देखकर ] जबतक भैं इन्द्र के पिता महर्षि कश्य पको | 
छ 


"ळा छल ७-३ कज 5५ .) ह ६० सक सता सरासर: 


> ००८६० 


|. 


प 





३ 


dd SID 
Gr ळकर =-= ्यमिज्ञानशाइन्तल स्म | 
RIED CEI Cr 


3% 
’ 
आपके आनेकी सूचना देनेका कोई अवसर दूंढ़ निकाल तबतक 
आप इस अशोकके वृक्षके नीचे ही चलकर बेठिए । 
राजा-जैसा आप ठोक सममे | [ बैठता है। ] 
मातलि अच्छा तो भैं जा रहा हूँ आयुष्मन्‌ ! [ चला जाता है। ] 
राजा--[ अच्छा शकुन देखकर ] अपने मनोरथ पूरे होनेकी तो मुझे | 
कोई आशा ही नहीं है फिर तुम व्यर्थ ही क्‍यों फडक रहो ही मेरी | 
भुजा ! सच है, जो आई हुई लच्मीको ठुकरा देता दै उसे पीछे ऐसे ही | 
रोना-भीकना पड़ता है ॥ १३ ॥ | 
| | [ नेपथ्यमे | ं 
बस नंटखटपन न कर ! क्यों ? तू फिर अपने स्वभाव पर : 
5 उतर आया ? ट 
राजा-- [कान लगाकर] अरे, यहाँ तो नटखपन होना ही नहीं चाहिए 
फिर यहाँ कौन किसे डॉट रहा हे ? [ जिधरसे बोली सुनाई देती है उधर 
देखकर आश्चयसे ] अरे, यह कोन पराक्रमी बालक है जिसके पीछे- 
पीछे दो तपश्विनियाँ चली आ रही हैँ ओर जो आपने खेलनेके 
लिये सिंहिनीके स्तनों से आधा दूध पिए हुए सिंहिनीके उस बच्चेको खेलने 
के लिये बलपूवक घसीटे लिए चला आ रहा है जिसके केसर इस 
खींचा-तानीमैँ छितरा गए हैँ। १४ ॥ | 
[ ऊपरं कही हुई दशामे तपास्विनियेँके साथ बालकका प्रवेश ] | 
बालक-खोल ले छिंघ अपना मुह ! भें तेले दाँत गिनूंगा । 
पहली--अंरे नटखट ! जिन पशुअँको हम लोगोंने अपनी 
संतानके समान पाल रक्खा है उन्ह तू क्यों इतना सताया करता हे? | 
| 


; 0 क्या कहैँ, तेरा नटखटपन दिन-दिन बढ्ता ही जा रहा है । ऋषियों ने | 


| 


तेरा नाम ठीक ही सवेदमन रख छोड़ा है।  . 
| राजा--इस बालकपर मेरे मनमैँ वेसा ही प्रेम हो रहा है मानो यह | 
© मेरा अपना ही पुत्र हो। पर जान पड़ता है कि पुत्र न होनेके कारण ही £ 
| मेरे मनमे यह वात्सल्य प्रेम उमड़ आया है । | | 
दूसरी-इसके बच्चेको तू नहीं छोड़ेगा तो यह सिंहिनी तेरे उपर » 
| रपट पड़ेगो । | | 
हल 
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बालक--[ सुस्कराते हुए ] अले, में तो बला (बड़ा) दल (डर) गया 
हूँ । [ ओठ निकालकर सुइ बनाता है । ] 
. शाजा--यह्‌ बालक तो मुके बड़े तेजस्वीका पुत्र जान पड़ता है और 
` उस चिनगारीके रूपमेँ रहने वाली अग्निके समान दिखाई पड़ रहा है 
जो भड़क उठनेके लिये बसं इंधनकी बाट देख रही हो ।। १४।। 

पहली-वत्स ! इस सिंहके बच्चेको छोड़ दे । मेँ तुभे और 
खिलौना लाए देती हूँ । 

बालक- कहाँ है ? लाओ दो । [ दाथ फेलाता हे । ] 

. राजा--अरे, इसके हाथमे तो चक्रबर्तियोँ के भी लक्षण दिखाई दे 
रहे हैँ । क्यो कि--खिलौनेके लोभसे फेलाया हुआ यह जालके समान 
मिली हई डगलियाँ वाला इसका हाथ उस अकेले कमलके जेसा दिखाई 
देरहा है जो प्रातःकालकी लालीसे चमक रहा हो और जिसकी पंखडियाँ 
अभी पूरी खुल भी न पाई हाँ। १६ ॥ 

दूसरी--सुत्रता ! यह वाते में नहीं फुसलाया जा सकता । तू 
जा, मेरी कुटीमेँ जो ऋषिकुमार मार्कण्डेयका रँगा हुआ मिट्टीका सोर 
रक्खा है, उसे उठाती ला । र 
- पददली-अच्छा | [ जाती है ] 

बालक--ओल ( ओर ) तबतक में इछीछे ( इसीसे ) खेलता हूँ । 
[ यह. कहकर तपस्विनीको देखकर हस देता है । ] 

राजा--मुमे! तो यह्‌ नटखट बालक न जाने क्यों बड़ा प्यारा लगता 
है | वह भाग्यवान धन्य है जिसकी गोदमेँ बेठकर यह स्वभावसे हस- 
मुख, कलीके समान कुछ-कुछ झलकते हुए दाताँवाला और तुतला-तुतला 
कर बाते करनेवाला बालक. अपने अंगकी धूल उसके अंगमेँ लगाता 


भे होगा ॥१७।। | | भै, 


| | तपस्विनी -अरे ! यह तो मेरी बात सुनता ही नहीँ । [ इधर-उधर 
ले 
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देखकर ] अरे कोई ऋषिकुमार यहाँ है ? [ राजाको देखकर ] हे भद्र ! 
© तनिक आप ही आकर इस बालकके हाथसे इस सिंहके बच्चेको छुड़ा 
| दीजिए । इसने इसे ऐसा कसकर पकड़ रक्खा है कि मेरे हासे तो | 
छुडाए नहीं छूटता । 
| राजा--[ पास जाकर सुस्करादटके साथ | अरे, ए समहषिङुमार ! तुम | 
छ 
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यहाँ आश्रमके नियमो से उल्टा काम वयो कर रहे हो ? ये वेचारे 
जीव जो जन्मसे ही सीघे-सादे रहकर सुखी जीवन बिता रहे' हैं उन्हें 
तुम उस प्रकार क्यों सता रहे हो जेसे काले सपका बच्चा . चन्दनके 
पेड़को सताता है ॥१८॥ | | 
तर्पास्वनी--भद्र ! यह ऋषिकुमार नहीं है । /, 
राजा--इसके .रूप ओर कामों से ही पता चल रहा है कि यह 
| ऋषिकुमार नहीं है । पर यहाँ तपोवनमैँ देखकर: झैँ ने इसे ऋषिकुमार ही । 
समझ लिया था | [जी भरकर बालके शरीरपर हाथ फेश्कर आप-ही-आप ] 
| पता नहीं यह बालक किस वंशका हे । इसे एक बार ही छू लेनेसे जब 
मेरे शारीरको इतना सुख मिल रहा है तब उस आग्यवानको कितना 
है आनन्द मिलता होगा जिसका यह सगा पुत्र हैं ॥१६॥ शौ 
तपस्थविनी--[ दोनोँको देखकर ] आश्चयं हे, आश्चये हे । 
राजा--आश्चयेकी क्या बात है, आये ! 
तपस्विनी--तुम्हारा और इस बालकका एक-दम मिलता-जुलता 
रूप देखकर में तो अचरजमेँ भर गई हूँ और फिर देखिए कि 
अनजान होते हुए भी इसने आपका कहना नहीं टाला । - 
राजा--[ बंब्चेको दुलारते हुए तपस्विनीसे ] अच्छा यह तो बताइए 
कि यह ऋषिकुमार नहीं है तो फिर किस बंशका है ? 
तपस्विनी--पुरु वंशका | 
राजा--[ मन हो मन ] अरे ! क्या यह मेरे ही वंशका हे ? तभी 
ये तपस्त्रिनीजी मुझे इससे मिलता-जुलता बता रही हैं | 
पर पुरुचंशियोकी तो यह बधी हुई रीति है कि वे--युवावस्थामेँ प्रश्वीकी 
रक्षाके लिये बिलासकी सामश्रियाँ से भरे भवनों में रहना चाहते हैँ और 
१ बुढ़ापेमेँ अपनी पतित्रता खीको साथ लेकर वृक्षके नीचे कुटिया बना 
| कर रहने लगते हैं ॥ २० || [ प्रकट ] पर यहाँ अपनी शक्तिसे तो कोई 
9 मनुष्य पहुँच नही पा सकता । 
| तपस्विनी--आंप ठीक कह रहे हैं। इसकी माँ अप्सराकी कन्या 
है । इसीलिये उसने यहाँ मरीचिके 'आश्रममँ द्वी इसे जन्म दिया है | 


रला अपने श्राप ] अरे ! यह तो मेरी आशाकी दूसरी सीढ़ी 
हार ४७० त कप न? "भनाई श्र > त लाई 
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मिल गई । [ प्रकट ] अच्छा यह तो बताइए कि वे देवी किन राजर्षिकी ॥ 
| पत्नी हैँ? | 
| तर्पाइ्चनी -जिसने अपनी धम-पत्नीको छोड़ दिया हो, अला ऐसे .6 
| पापीका भी कोई अपने मुँहसे नाम निकालता हे । ॥ 
राजा--[ आप ही आप ] यह कथा तो पूरी-पूरी मुझपर ही लागू 6 
रही है ! अच्छा, माता-पिताका ही नाम पूछ देखू । किन्तु पराई | 


स्जीके विषयमें कुछ पूछना भलमनसाहत नहीं है । | 


- छ, ay 


[ हाथमे मिट्टीका मोर लिए हुए तपस्विनी आती हे । ] 
तपस्चिनी-सवदमन ! शङ्कुन्त-लावण्य ( इस पच्षीकी सुन्दरता ) 
तो देख ! 
A बालक-- चारों ओर देखता हुआ । ] कहाँ है मेरी माँ ? 
° दोनॉ--अपनी माँका इसे ऐसा मोह है कि उसके नामके अक्षर 
सुनने भरसे ही इसे धोखा हो गया । 
५ दूसरी--वत्स ! में कह रही थी कि तुम इस मिट्टीके मोरकी 
सुन्दरता देखो ! 
राजा--[ आप ही आप ] तो क्या इसकी माँका नाम शकुन्तला है | 
पर संसारमै एक जेसे बहुतसे नाम होते हैँ। कहीँ यह नाम भी मेरे 
दुःखको और बढ़ानेके लिये सृग-ठृष्णाके समान ही न आ गया हो । 
बालक--माँ ! यह मोल ( मोर ) तो बला ( बड़ा ) अच्छा हे । 
[ खिलोना लेता है । ] 
पद्टली-- [ देखकर घबराहटके साथ ] अरे, इसके पहुँचेपर बंधी हुई 
रक्षाकी जड़ी नहीं दिखाई दे रही है । 
राजा--घबराइए मत ! .सिहके बच्चेसे खींचा-तानी करते समय 
शै वह यही गिर गई थी । [ उठाना चाहता हे । | 
| दोनॉ- हँ है ! उसे छुइएगा मत ! अरे, इन्होंने तो उसे उठा लिया ! 
॥ 


55 


१ 

[ आश्वयंसे छातोपर हाथ रखकर एक दूसरीको देखती हे । ] | 

पहली--सुनिए महाराज । जब इसका जात-कम संस्कार हो रहा था | 

उस समय. भगवान कश्यपने अपराजिता नामकी यह्‌ जड़ी इसके हाथसें | 
बाँधकर कहा था कि यदि यह प्रथ्वीपर गिर पड़े तो इसे आर इसके 

| माता-पिताको छोड़कर दूसरा कोई इसे न उठावे ! | 

डे 
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| राजा--आप लोगों ने इसे कभी रूप बदलते देखा है । 
दो नॉ--बहुत बार देखा है । | 
_ राजा-- [ आप ही आप ] तब में अपने मनोरथ पूरे होनेपर क्यौँ 
| न फूला समाङ | 
४; 
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[ बालकको छातीसे लगाता है । | | 
दूसरी--अरी सुत्रते ! आओ, यह समाचार उस तपस्विनी | 
| 


ress sce ४० 
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राकुन्तलाको तो सुना आवें । 
बालक--थोलो ( छोड़ो ) | हम अपनी माँ के पास दाये । | 
राजा--वत्स ! मेरे साथ ही चलकर अपनी माताको आनन्द देना | ( 
थालक--मेले पिता तुम नहीँ, दुध्यन्त हैं । : र 
राजा--[ सुस्कराकर ] यह विरोध ही मेरे विश्वासको ही पक्का 
कर रहा है | १ 
[ अपने बाल्ाँको एक लट मो बांधे हुए शकुन्तला आती है । ] 
राकुन्तला--यह छुनकर भी सुझे अपने भाग्यपर भरोसा नहीँ हुआ 
कि सवंदमनके हाथसे गिरी हुई रक्षाकी जड़ी उनके छूनेपर साँप नहीं 
बनी | या फिर सानुमतीने जो कहा है, वह कौन जाने ठीक ही हो | 
राजा--[ शकुन्तलाको देखकर ] अरे ! ये ही तो वे देवी शकुन्तला 
| हैं, जिनके शारीरपर मेले कपड़ोंका जोड़ा पड़ा हुआ है, तप करते- 
| करते जिनका मुह सूख गया है, जिनके बाल एक लटमैँ उले पडे हॅ 
| और जो शुद्ध के मुझ जेसे निदेयीके वियोगमे इतने दिनों से तप 
| करती चली आ रही हैँ। २१ ॥ 
| ० शकुन्तला--[ पछतावेसे पोले पड़े हुए राजाको देखकर ] येतो 
| 










आर्यपुत्र जेसे नहीं जान पड़ते | तब ये कौन हैँ जो रक्षा बंधे हुए मेरे 
पुत्रको अपने शरीरसे लगा-लगाकर मैला कर रहे हैं | | 
बालक --[ माताके पास आकर ] देखो माँ, ये कोई पुलुछ ( पुरुष ) | 
| सुद । मुझे ) वेता ( बेटा ) कहकल गले लगा लहे ( रहे ) हैं | 
राजा-प्रिये ! मैंने जो तुम्हारे साथ निठुराई की थी उसका | 
यही ठीक दंड हे कि तुम अभीतक मुझे पहचान नहीँ रही हो | 


4 || न Eras no करा SSIES ल्प ६० Dr र ल | क 





चज (५७८ टु 
> गन 4 ८ न , 
3 - > 4 ७ ४ हज > करे 0 
र न Ss, >t ८७ के > की न 





3 बदन “TR 
i ०४०२० ७ | सातवां छाड्नु | 
१ Err ७०९७ राळ“ 
| शकुन्तला- आप ही आप ] धीरज घरो, धीरज घरो ओेरे दुद ! 
आज देवने पिछला सब वेर छोड़कर मेरी सुन ली दै | सचग्रच ये दो 
| तो हैँ आयं पुत्र | क 
राजा-प्रिये | आज सेरा बड़ा सौभाग्य हे कि मेरी स्मृतिपर पढ़ा 
हुआ मोहेका परदा हट गया और तुम सुन्दरी आज मुके चेसे द्वी मिल 
गई जेसे चन्द्र-महण बीत चुकनेपर रोहिणी चन्द्रमासे आकर मिल 
जाती है ॥ २२ ॥ 
| शकुन्तला--जय हो आय पुत्र, जय'***** [ इतना श्रांथा दी छंद नेयर 
गला भर आनेसे रुक जाती हे । ] 
| राजा-सुन्दरी ! तुमने अपने रु थे हुए गलेसे जो जय शब्द कदा 
i है उसीसे मेरी जीत हो गई है, क्योंकि आज मेरी आँखाँने 
तुम्हारे उस मुंहको फिरसे देख पाया हे जिसके ओठ रंगे न जानेछ 
कारण पीले पड़ गए हैं ॥ २३ ॥ 
बालक- क्यौँ माँ ! ये कौन हैं ? 
शकुन्तला-+अपने भाग्यसे पूछ वेटा ! 
राजा--[ शकुन्तलाके पेराँपर गिरकर ) सुन्दरी! झैँ ने तुम्हारा जो 
निरादर किया था उसकी कसक तुम अपने मनसे निकाल डालो, 
क्यों कि उस समय न जाने कहाँसे मेरे मनमेँ अज्ञानका अघेरा आकर 


शक्कुन्तला-उठिए आर्यपुत्र | उन दिनों कोई पिछले जन्मका पाए 
फल रहा होगा कि इतने दयालु आयपुत्र भी सुझपर इतने कठोर 
५) हो गए । & [ राजा उठते है ।] 
| शकुन्तला--पर यह तो बताइए कि आयपुत्रको इस दुखियाका 
स्मरण केसे हो आया | मु हीट. 
राजा-पहले में अपने जीकी गाँस निकाल डाल तब कहे। सुन्दरे ! 


if टे क गै प्‌ ल्क SS > 
तुम्हारी आँखों के आँसुओंकी जो बू द उस दिन गालोपशसे हुलकछर 
अधरोको चोट पहुँचा रही थीं और जिनका भैँते उस दिन असे 


| निरादर कर दिया था वे आज भी तुम्हारी टेडी बरौनिथो भे कक हु 
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| दिखाई दे रहो हैँ । उन्हें जबतक सैं अपने हाथसे पोळ न लेगा तबतक 

मनको शान्ति नही मिलेगी ॥ २४ ॥ 

| [ अपने हाथसे शऊुन्तलाके आँख पोछते है । ] 

| शकुन्तला--[ दुष्यस्तके हाथमे उनके नामवाली अंगठी देखकर ] 
आयपुत्र | यही तो आपकी वह अगूठी है । 

| राजा-इसी अंगूठीके मिल जानेपर ही तो मुझे; सारी बात स्मरण 
हो आइ । 

| शकुन्तला-इसने सचमुच बड़ा खोटा काम किया था कि जब मेँ 

आयपुत्रको इसे दिखाकर विश्वास दिलाने चली ठीक उसी समय यह 

जाने कहाँ चली गई । 

0 राजा--[ अ्रंगूठो उतारकर शकुन्तलाको देते हुए । ] अच्छा, तो जैसे शी 

* लतामे फूज लगनेसे यह पता चल जाता है कि लताका वसन्तसे मिलन 

हो गया, वैसे हो तुम भो मुझसे मिलनेकी पहचानके लिये यह अँगुठी 

| पहन लो | 
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शकुन्तला--[ हाथ हटातो हुईं | नहीं, अब झैँ इसका विश्वास नहीँ 
| करतो | आयपुत्र ही इसे पहने रहें” | 
९ [ मातलि आता है। ] 
 मातलि-धमेपत्नीसे मिलने और पुत्रका मुंह देखनेकी आयुष्मानको 
छ बधाई हे | 
व राजा—मेरे मनोरथका तो सचमुच बड़ा मीठा फल हुआ है 
मातलि ! पर इन्द्र भगवानक्रो तो इस बातका पता होगा नहीं । 
मातलि- [ हसकर ] भला देवताओं से भी कोई बात छिपी रहती 
है । आइए आयुष्मन्‌ ! भगवान्‌ मारीच आपको दर्शन देना चाहते हैं | 
राजा--शेकुन्तला ! बालकको उंगली थाम लो ।, मैं तुम्हे साथ 
| लेकर ही भगवानके दशनके लिये चलना चाहता हुँ । १ 
शकुन्तला-बड़ो के पास आयपुत्रके साथ जानेमेँ मुझे लाज 
| लग रही हे । | 
| राजा--हष के अवसरपर तो साथ ही चला जाता है । आओ, | 
ध््राओो !! [ सब घूमते है । ] 
| [ अदितिके साथ आसनपर बठे हुए मारोच दिखाई देते ह्वै” । ] | 
छ 6 
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मारी च--[ राजाको देखकर ] दाक्षायणी ! यही संसारका पालन 
करनेवाले राजा दुष्यन्त हैँ जो तुम्हारे पुत्र इन्द्रकी लड़ाई मेँ सबसे आगे 
रहते हैं और जिनके घनुषने ही इतना काम कर डाला है कि इन्द्रका 
तीखी घारवाला वज्र उनका आभषण भर बना वेठा रहता हे ॥ २६१ 
अदिति-इनफे डील-डौलसे ही इनके पराक्रमका पता चल रहा है। 
मातलि--आयुष्सन्‌ ! देखो! ये ही हैँ देवताओं के माता-पिता, 
जो आपको ओर ऐसे प्यारसे देख रहे हैँ, जेसे माता-पिता अपने बच्चा. 
| को देखते हैं । जाओ उनके पास चले जाओ । 
राजा--मातलि ! क्या, वे ही ये स्री-पुरुष हैँ जो त्रह्मासे एक पीढ़ी 
पोछे दक्ष और मरीचिसे उत्पन्न हुए हैँ, जिन्हें ऋषि लोग बारहोँ 
आदित्यौ के माता-पिता मानते हैँ, यज्ञमे भाग लेनेवाले इन्द्रने जिनसे 0 
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` जन्म लिया है और अपनेमे से अपने आप उत्पन्न होनेवाले 

ब्रह्माने भी संसारका कल्याण करनेके लिये जिनकी . गोदभैँ जन्म लिया 

करते हैँ॥ २७॥ 
- मातलि-हां, हाँ, वे ये ही हैँ । * 

राज़ा--[ पास पहुँचकर ] सदा इन्द्रकी आज्ञा माननेवाला यदद 
दुष्यन्त आप दोनॉको प्रणाम करता है । ः 

मारीच--बहुत दिनोंतक जीओ, वत्स ! और प्रथ्वीका पालन करो । 

अदिति--वत्स ! तुम इतने बलवान होओ कि कोई शत्र तुम्हारे 
आगे न टिक सके | 

शकुन्तला-से अपने पुत्रके साथ, आपके चरणों में प्रणाम 
करती हूँ । 

मारी च--वत्से ! तुम्हारा पति इन्द्रके समान है और तुम्हारा पुत्र 
जयन्तके समान है। इसलिये यहद तो सममं ही नहीँ आता कि तुम्हें क 
आशीवोद क्या दूँ | फिर भी यही आशीवोद देता हूँ कि तुम इन्द्राणीके 
समान तेजस्विनी बनो ॥ २८॥ 

अद्ति--बेटी ! अपने पतिका आदर पाओ और तुम्हारा बेटा 
त्रिरंजीबी होकर दोनों कुलॉको सुख दे | आओ, बेठ जाओ । : 

[ सब प्रजापतिके चारों ओर बेठ जाते हे. । ] | 
मारीच-[ अलग-अलग सबको संकेत करते हुए। ] आज सौभाग्यसे 
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यह पतित्रता शकुन्तला, यह श्रेष्ठ बालक और तुम ये तीनों ऐसे इकट्ट 

| मिल गए हो जैसे श्रद्धा, धन और क्रिया तीनौँ एक साथ मिल जाय॑ |।२३॥ 

राजा-भगवन्‌ ! आपकी कृपा तो सचमुच अनोखी है जिसमे 

दशेनसे पहले ही मनचाहा फल मिल गया क्योँकि-! कार्य और 
कारणका तो यही क्रम है कि पहले फूल लगता हे तब फल आता है, 
पहले बादल उठते हैँ तब वषो होती है, पर आपके यहाँ तो सारे सुख 
आपकी कृपाके आगे-आगे चलते जा रहे हैँ।। ३० ॥ 

मातलि--जो स्वयं भाग्य बनानेवाले हैँ उनकी ऐसी ही कृपा 
होती है । 

। राजा--भगवन्‌ ! आपकी इस झाज्ञाकारिणी कन्यासे में ने गान्धव । 
ही विधिसे विवाह कर लिया था । फिर कुछ दिनों पीछे जब इनके सगे- शत 
“ सम्बन्धी लोंग इन्हैँ मेरे पास लाए तव मेरी स्मृतिको न जाने क्या हो | 
गया कि में एकदम इन्हे भूल गया और मे ने इनको लोटा दिया। ऐसा 
करके में ने आपके गोत्रवाले कण्वजीका बड़ा भारी अपराध कर डाला | 
फिर जब मैं ने यह अंगूठी देखी तब मुझे; स्मरण हुआ कि मैंने तो 

कण्वजीकी कन्यासे विवाह किया था |, ये सब बात मुझे; वडी विचित्र- | 
सी जान पड़ रही हैं | मुझे अपनी यह भल ठीक वेसी ही लग रही है 
जेसे आँखके सामनेसे चले जाते हुए हाथीको देखकर मनमैँ यह सन्देह 
हो कि यह हाथी है या नहीं और फिर उसके निकल जानेपर उसके 
पेरोक्री छाप देखकर यह विश्वास किया जाय कि हाँ, यह सचमुच 
हाथी हीथा॥ ३१॥। 
मारीच-वत्स ! तुम अपने अपराधकी बात अपने मनसे एकदम 
निकाल डालो क्याँ कि इस प्रकारकी भूल तुमसे हो ही नहीं सकती। 
श्र सुनो, में बताता हूँ जो हुआ हे । 
राजा--जी सुन रहा हूँ । 
| मारीच--जब मेनका बिलखती हुई शकुन्तलाको लेकर, अप्सरातीथे 
० से उतरकर यहाँ दाक्षायणीके पास आई तभो में ने ध्यानसे जान लिया 
| थां कि दुवीसाके शापसे ही तुमने अपनी इस तपस्विनी घमेपलीको 
| छोड़ दिया है और वह शाप तबतकके लिये है जबतक तुम अगूठी _ 


न देख लो । 








त 
राजा--[ सन्तोषकी साँस लेकर ] चलो, दोषसे छुटकारा तो मिला । 
शक्कुन्तला-[ मन ही सन ] यह्‌ बड़े भाग्यकी वात है कि राये पुत्रने 

सुके बिना कारण नहीँ छोड़ा था। पर यह तो स्मरण ही नहीँ 

आ रहा है कि सुमे शाप मिला कब | या यह भी हो सकता है कि मुके ॒ 

ठी 





शाप मिला हो और अपने विरहकी धुनमेँ पड़े रहनेके कारण मुके 
उसका पता ही न चला हो । अब मेरी समभे आ रहा है कि चलते 
समय मेरी सखियोँ ने यह क्योाँ कहा था कि पतिको अंगूठी दिखला देना! 

मारो च--वत्से ! तुम ठीक समझी हो । अब तुम अपने पतिपर 
क्रोध न करना । देखो ! जेसे, ,दपंणपर धूल पड़ी रहनेसे उसमेँ टीक 
छाया नहीँ दिखाई देती ओर वही जव पोल दिया जाता है तब छाया 
बड़ी सरलतासे दिखलाई पड़ने लगती है बैसे ही शापके कारण स्मृति 
धुघली पड़ जानेसे उन्हाने तुम्हें छोड़ दिया थो पर अब शाप छूट 
जानेसे उन्हाने तुम्हें भली भाँति पहचान लिया है ॥ ३२ ॥ 

राजा--भगवान्‌ ठीक कहते हैँ । 

मारीच--वत्स ! शकुन्तलाके जिस पुत्रके संस्कार हमने. ठीक 
विधिसे कर दिए हैँ उसे तुमने अपनाया या नही । 

राजा--यही बालक तो हमारा वंश .चलानेवाला है | 

[ यह कहकर बालकको गोदमे उठा लेते है । ] 

सारोच---यह तुम्हारा वंश तो चलावेगा ही, साथ ही चक्रवत्ती 
राजा भी होगा देखो ! यह बालक अपने दृढ़ और सीधे चलनेवाले 
रथपर चढ़कर समुद्र पार करके सातौँ द्वीपोंवाली एथ्वीको इस 
प्रकार अकेला जीत लेगा कि संसारका कोई वीर इसके सामने टिक न 
सकेगा । यहाँ इसने सब जीवको तंग कर रक्खा था, इसीलिये इसका 
$ नाम सवेदमन पड़ राया था । पर आगे चलकर यह सारे संसारका 
भरण-पोषण करेगा इसलिये इसका नाम भरत होगा ।। ३३ ॥ 

राजा--जिसके संस्कार आपने किए हौँ उससे तो हमें इन सब 


| बातोंकी आशा है ही | 


> ध्या Gr to IND 


अदिति --भगवन्‌ ! इस कन्याके मनोरथ पूरे होनेकी सारी बात 
करवजीको भी कहंला भेजनी चाहिए क्योंकि इसे प्यार करनेवाली 
इसकी माँ मेनकाने यहाँ रहकर हम लोगोंकी बढ़ी सेवा की हे । 
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दन्य कन्यस | अभिज्ञानशाकुन्तल RR 
शकुन्तला-[ मनमै ] देवीने तो मेरे ही मनकी बात कह दी है | | 
मारो च--तपके प्रभावसे कण्व ऋषि सब कुछ जानते हैं | 
राजा-इसतलिये उन्हाने मुझपर क्रोध नहीँ किया । | 
मारीच- फिर भी यह प्यारी बात उनके पास कहला ही भेजनी | 
| चाहिए । अरे कोई है? [ एक शिष्य आता हे । ] 
शिष्य-- में हूँ भगवन्‌ ! 
| मारीच-गालव ! अभी आकाश-मागंसे जाकर मेरी ओरसे 
कणएवजीको यह प्यारा समाचार देना कि शाप छुटनेपर दुष्यन्तने सब 
| स्मरण करके शाकुन्तला और उसके पुत्रको ग्रहण कर लिया है । 
0) i 











शिष्य-जसी भगवानकी आज्ञा | [ चला जाता है । ] 
मारीच-वत्स ! तुम भी अब अपने पुत्र और स्जीको साथ लेकर 
अपने मित्र इन्द्रके रथपर चढ़कर अपनी राजधानीको लौट जाओ | 
राज्ञा--जेसी भगवानकी आज्ञा । 
मारी च--और सुनो ! तुम्हारी प्रजाके लिये इन्द्र सदा भरपूर वषो 
किया कर और तुम भी सकड़ों गण-तन्त्रौपर राज्य करते हुए बहुत 
यज्ञ करके इन्द्रको प्रसन्न करते रहो । इस प्रकार एक दृसरेके लिये _ 
ऐते अच्छे-अच्छे काम करते रहो कि दोनों लोक सुखी रहेँ ॥ ३४ ॥ 
राजा- भगवन्‌ ! में भरसक अच्छे काम करनेका जतन करूगा | 
मारोचं-वत्स ! और कुछ तुम्हारी इच्छा हो तो कह डालो | 
राजा-इससे बढ़कर भी क्या और कोई बात हो सकती है ? फिर 
भी यदि आप मुझपर कुछ और कृपा करना चाहते हैँ तो ऐसा कीजिए 
कि--[ भरतवाक्य ] राजा सदा अपनी प्रजाकी भलाई मेँ लगे रहँ, बड़े-बड़े 
विद्वान कवियौंकी वाणीका सब कहीँ आदर हो और अपनेसे उत्पन्न 


कृपा कर कि मुझे अब फिर जन्म न लेना पड़े ॥ ३५ ॥ 
[ सब चले जाते हे । ] 
॥ सातवा अङु समाप्त ॥ ` 
॥ महाकवि श्रीकालिदासका रचा हुआ अभिज्ञान शाकुन्तल नामका 
नाटक समाप्त हुआ ॥ > 
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पात्रो का परिचय 
पुरुष 


सूत्रधार--नाटकका प्रबन्धक । 

पारिपारवंक—सूत्रधारका साथी । | 

पुरूरवा--प्रतिष्ठान नगरीका राजा, नाटकका नायक । 

मारावक-विदूषक । 

आयु--पुरूरवाका पुत्र । 

नारद--देवषि 

चित्ररथ--गन्धर्वो का राजा | 

> कञ्चुकी--राजाका सेवक । 

पल्लव और गालव--भरत मुनिके शिष्य । 

वेघक--पुरूरवाका सेवक किरात । 

स्री 

रि उवेशी--एक अप्सरा, नाटककी नायिका । 
चित्रलेखा--दूसरी अप्सरा, उबशीकी सखी । 

, सहजन्या, रम्भा, मेनका--अप्सराए । 
देवी--रानी, काशी-नरेशकी पुत्री । 
निपणिका--रानीकी सेविका । 

५९ तापसी--तपस्विनी । है 

४: परिजन--रानीकी सेविकाएँ । 

- यवनी--रानीकी दासी । 
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£ वेदान्ती लोग जिन्हें ऐसा अकेला पुरुष बताते हैं जो पृथ्वी और £ 
$ आकाशमै रमा हुआ होनेपर भी सबसे अलग बना रहता है, जिनका १. 
४ ईउवर नाम ऐसा सटीक और सच्चा है कि ओर किसीको भी इस नाम £ 





से नहो पुकारा जा सकता ओर मोक्ष पानेकी इच्छा करनेवाले लोग जिन्हें £: | 
प्राणायाम साधकर अपने हृदयके भीतर खोजते हैँ, वे सच्ची भक्तिसे |] 

EE सिलनेचाले शिवजी आप सब लोग का कल्याण कर ।। १॥ ट । 

845 [ नान्दी हो चुकनेपर ] नी 

हक युत्रवार---अच्छा, अब देर नहीं करनी चाहिए। [नेपथ्य 

ओर देखकर ] अरे भाई मारिष ! इधर तो आओ । 

उ का द [ पारिपाइवेक आता हे । ] 


im 


% पारिपाशंक--लीजिए, आ गया, आय ! 


त. रः धूत्रधार--देखो मारिष ! इस सभाने पुराने कविय, के तो बहुत % 
ई से नाटक देखे ह। आज में इन्हें श्रीकालिदासका बनाया हुआ ; 
५ वित्र नामका एक नया त्रोटक दिखलाना चाहता हूँ । इसलिये ५ 
£ सब अभिनेताओंकोी जाकर समभा दो कि अपना-अपना अभिनय बड़ी. | र. 
% सावधानीसे कर । | सकि ॥ 
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हि जैसी > ०११ ०१९ ०१००, ५१७.५ ९.५ "५१ 
पारिपार्वक--जेसी आपकी आज्ञा । [ चला जाता है । ] 


४५ ५. ऐवधार--तवतक मेँ अपने विद्वान्‌ दर्शकों से कुछ निवेदन कर ५ 
ई लू। [ सिर मुकाकर ] सञ्जनो ! आप लोग से प्रार्थना हे कि हम नम ४ 
; सेवकॉपर कृपा करके या इस नाटकके नायकका आदर करके आप £ 
लोग कालिदासके लिखे हुए इस नाटकको सावधान होकर सुने ॥ २॥ £ 
५ रा [ नेपथ्यमे ] ५ 
9 आर्यो ! बचाओ ! बचाओ !! जो भी कोई देवताओका हित £ 
$ चाहनेवाला हो ओर जो आकाशर्मँ भी आ-जा सकता हो, वह आकर £ 


॥। हमें बचावे । 

पूत्रधार--[ सुनकर ] अरे ! यह क्या ? मेरी प्रार्थना समाप्त होते 
ही आकाशमे यह केसा कुररीके रोने जैसा शब्द सुनाई देने लगा-- 
[सोचकर] क्या यह्‌ फूलों का रस पीकर मतवाले बने हुए भौरोंकी गुंजार 
है ? या कहीँ कोयलकी मस्तानी कूक तो नहीं है? या कहीं 
आकाशमै देवताओं के साथ आई हुई अप्सराएँ मीठो तान तो नहीं 
छेड़े हुए हँ? ॥ ३॥ [ सोचकर ] ठीक हे । समझ गया । 

नरके मित्र नारायणकी जाँघसे उर्वशी नामकी जो अप्सरा उत्पन्न 
हुई थी वह जब कुबेरकी सेवा करके लौट रही थी तव राक्षस उसे 
बीचसे ही पकड़ ले गए हैँ उप्तीपर ये अप्सराएं इतनी रो-चिल्ला रही 
हैँ ॥ 9 ॥ [ चला जाता है । ] | 

॥ प्रस्तावना ।। 
[ अप्सराएँ प्रवेश करती है । ] 
अप्सराएँ---आर्यो ! बचाओ, बचाओ ! जो भी कोई देवताओंका 


~" 


22 
(०90 


न 
2 
~, 

2५) 


£ हित चाहने वाला हो और जो आकाशमे भो आ-जा सकता हो, वह £ 
% आकर हमे बचावे ।” = 
र [ रथपर चढ़े हुए राजा पुरूरवा ओर सारथीका प्रवेश ] 5 


£ राजा--बस बस, रोओ मत ! मैं पुरूरवा हुँ ओर अभी भगवान 


> सूयेकी उपासना करके आ रहा हँ । आप लोग यहाँ मेरे पास आकर ; 
% बताइए कि आप लोगों को किससे बचाना होगा । ह 
९  रम्पा-र्‍राक्षसो के अत्याचारसे | ४ 
५  राजा-राक्षसोँं ने आप लोगॉपर क्या अत्याचार किया हे ? र 
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४ रम्भा--सुनिए महाराज ! किसीकी बड़ी तपस्यासे डर कर उंसका £ 
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4: तप डिगानेके लिये जिसे अपना सुकुमार शास्त्र बनाकर इन्द्र भेजते हैं, 
£ जिसके सुन्दर रूपके आगे अत्यन्त रूपवाली लक्ष्मी भी पानी भरती हैँ 
: ओर जो स्वर्गकी शोभा है, बही हमारी प्यारी सखी उर्वशो जव 
% कुबेरके भवनसे लोट रही थी तो बीचमै ही कोई राक्षस उसे और 


AR) 
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£ चित्रलेखाको पकड़ ले गया । 
£ राजा--अया आप लोग बता सकती हॅ कि वह दुष्ट दैत्य किस ओर 
५ गया हे ? 


see सुैट००७०५०७३७९७०७०७०६९७ २०५६७ ४४७०७ ८ 


सहजन्या--पूवे-उत्तरके कोनेकी ओर । 
राजा--तो आप लोग चिन्ता न कीजिए | में आपकी प्यारी सखो 
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शा च) > जज ww 
| को लोटा लानेका अभी जतन करता हूँ । 
| रम्भा---आप चन्द्रवंशी हैं, आप सब कुछ कर सकते हैं । 


राजा--आप लोग कहाँ मेरी बाट देखगी ? | 
अप्सराएँ---इसी हेमकूटकी चोटीपर । 
राजा--सारथी ! उत्तरपूवे दिशाकी ओर रास मोड़कर घोडौँको 
हॉको तो वेगसे । | 
सारथी--जेसो आपको आज्ञा [ वेसा ही करता है । ] | 
। राजा---[ रथकी चाल देखकर ] वाह ! वाह! जब चलते ही रथ ; 
इतने वेगसे दौड्‌ रहा है तब तो भैँ गरुड़को भी पछाड़ सकता हूँ. फिर 
इन्द्रके शत्रु राक्षस तो हँ किस गिनतीमैँ ! मेरा रथ इतने तीव्र वेगसे 
दोड़ रहा है कि उसकी रगड़से घने बादल पिस-पिसकर धूल जैसे बन 
गए हॅ । इसके पहिए भी इतने वेगसे घूम रहे हैँ कि ऐसा लगता है मानो 


% पहियो के अरों के बीचमे और बहुतसे अरे बनते चले जा रहे हों। 
% घोड के सिरपर चौरियाँ ऐसी खड़ी हो गई हैँ कि जान पड़ता है मानो 


उसकी भसे झंडीका कपड़ा ध्वजाके डंडेके और अपने बाहरी 
छोरके बीचमेँ सीधा फेल गया है, तनिक भी हिलता-डुलता नह ॥५॥ 


2०५०५०००००, ५९५ 


ये चित्र मेँ खिची हुई हाँ और वेगसे चलनेके कारण जो पवन उठता है 


छट F ~ Nw “ 

धर [ राजा तथा सारथी निकल जाते है । ] 

है न्या ८ । राजर्षि तो ह 

2 सहजन्या--प्रखियो ! राजषि तो चले गए । चलो हम लोग भी 

ष्ट्र दा ॥ २५५०” ५०/ टां नके OO त हॅ £ 

# उधर चली चलें जहाँ उनसे मिलनेके लिये अभी कह चुकी हैं। 
,> दुन्दन्दुन्दुन्दन्द Morgen दनदन्दुनयरदेनयेश्दन्दन्द [ १०० ] २००५०५८००१ ००००००२०१५, 
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९ मेनका--हाँ सखी, चलो । 
[ सब हेमकूट पर्वतपर चढ्नेक। नाट्य करती टै ] 


CANA 
P00, ४१,० *, 


* रम्भा--क्‍्या वे राजपि सचमुच हम लोगों के मनकी कसक दुर 
{ कर सकगे ? 


मेनका--इसमैँ सन्देह न करो सखी ! 
रम्भा--पर उन देत्योंको कोई जीत थोड़े ही सकता है । 

मेनका--जानती हो, जव देवताओंकी विजयके लिये युद्ध करना 
होता है उस समय इन्द्र इन्हो को मध्यलोकसे वड़े सम्मानके साथ 
बुलाकर अपना सेनापति बनाते हैं । समझी ? 

रम्भा अच्छा, में तो मनाती हूँ कि सब प्रकार उन्हीकी जीत हो । 

मेनका- थोड़ी देर ठहर कर ] सखियो ! चुप हो जाओ, धीरज 
रक्खो ! वह देखो, राजर्षिके सोमदत्त रथकी वह भंडी हिलती दिखाई 
दे रही है जिसपर हरिण बना हुआ है। मैं समभती हूँ कि काम पूरा 
किए बिना वे नहीं लोटे हों गे । | 

[ सब सखियाँ उतावली होकर उधर देखती हैं । ] 
[ रथपर बेठे हुए राजा ओर सारथीका प्रवेश । ] 

[ उसी रथपर चित्रलेखाके दाहने हाथपर डरसे आँखें वन्द करके पड़ी हुई 
उवेशी दिखाई देती है । ] 

चित्रलेखा--सखी ! धीरज धरो, धीरज ! 

राजा---सुन्दरी ! धीरज धरो । अब राक्षसोका कोई डर नहीं रहा, 
क्योंकि इन्द्रका बल तो तीनॉ' लोकॉको रक्षा कर सकता है, इसलिये 
तुम अपनी बड़ी-बड़ी आँख उसी प्रकार खोल दो जैसे प्रातःकाल होनेपर 
कमलिनी अपना फूल खोल देती है ॥॥ ६ ॥। 
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चित्रलेखा--यह बड़े अचरज की बात हे कि जिसके चलते हुए ४ 
DC ४” ~ हे ~ ~ र 
£ साँसको देखकर ही विश्वास होता है कि यह्‌ जी रही है वह अभीतक $ 
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अपनी आँख नहीं खोल रही है । 

$ राजा--भद्रे ! तुम्हारी सखी बहुत ही डर गई है । क्योंकि इसके 
$ बड़े-बड़े स्तनों के बीचमेँ जो मन्दारकी माला पड़ी हुई है उसके बराबर 
£ हिलनेसे ही यह पता चल रहा है कि इसका हृदय डरके मारे अभी 
१: तक बड़ा काँप रहा है ॥ ७॥। 
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ओ- उवशी-सखी चित्रलेखा ! हमारी सब सखियाँ कहाँ होंगी ? 
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चित्रलेखा--[ दुखी होकर ] सखी उर्वशी ! धीरज धरो । ऐसा करती 

लुम अप्सरा नहा जान पड़ती । 

राजा--इनके स्तनों के ऊपर हिलनेवाले वस्प्रसे ही यह पता चल 
रहा है कि डरसे जो कप-कॅपी छुटी थी वह अभीतक इनके फूल जैसे 
कोमल हृदयको छोड़ नहीं रही है ॥ ८ ॥ 

[ उवशी अखे खोलती है । ] 

राजा--[ प्रसन्नहोकर ] बधाई है चित्रलेखाजी ! आपकी सखीने 
आँख खोल दी हैं । देखो--मूछी दूर होनेपर आपकी सखी ऐसी लगती > 
हैं जेसे/चन्द्रमाके निकल आनेपर अंधेरेसे छूटी हई रात हो, या रातके 
समय बिना घुएवाली अग्निकी लपट हो, या गंगाजीकी वह धारा 
हो जो कगारके गिरनेसे गदली होकर फिर स्वच्छ हो गई हो ॥ ९॥ 

चित्रलेखा-सखी उर्वशी ! विश्वास करो, देवताओं के शत्रु दुष्ट 
राक्तसोको मार भगाया है। 

उवशी-[ आँखें खोलकर ] क्या बलशाली इन्द्रने मुझे बचाया है ? 

चित्रलेखा--नहीं, इन्द्रके ही समान वीर घने । 

उवेश--[ राजाको देखकर मनमै ] यह तो राक्षसौ ने मुझपर उपकार . 
ही किया है । 

राज[--[उवशीको देखकर मन ही मन] नारायण ऋषिको लुभानेके लिये 
जो अप्सराए गई थीं, उन्होने जब ऋषिकी जंघासे उत्पन्न होनेवाली 
इस उवशीके रूपको देखा तो वे सब भप गई । यह ठीक ही-था 
क्यों कि ऐसा सुन्दर रूप कोई तपस्वी तो उत्पन्न कर नहीं सकता । इसे 
बनानेके लिये या तो चाँदनी देनेवाले चन्द्रमा ही स्वयं ब्रह्मा बने होंगे 

या श््वङ्गार रसके देवता स्वयं कामदेवने इसे बनाया होगा, या फिर 
बसन्तने ही इसे रचा होगा । नहीं तो बताइए, भला वेद पढ़-पढ़ कर 
थराए हुए ओर भोग-विलाससे दूर रहनेवाले वे बूढ़े ऋषि ऐसा सुन्दर 

रूप केसे उत्पन्न कर सकते हैं ॥ १०॥ 
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चित्रलेखा- हमैँ बचानेवाले महाराज ही जानते हों गे । 
[ उवेशीको देखकर ] 


राजा आपकी सखियाँ बड़ी ही दुखी दिखाई दे रही हैँ । देखिए, ५ 
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४' वियोगमे विकल हो उठे, फिर, आपके प्रेममेँ पगी हुई सखियौँकी तो £ 
£ बात ही क्या ?॥ ११॥ शि 
१०१ क 0 ha SY Se] 
£ उवंशी-[ मन ही मन ] आपके बचन तो अमृत हैँ । पर चन्द्रमासे % 
£ यदि अमृत बरसे तो आश्चयं ही क्या । [ प्रकट ] इसीलिये तो मेरा हृदय ६ 
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उन्हें देखनेके लिये इतनी उतावली करः रहा है । 
राजा--[ हाथसे दिखाता हुआ ] वह देखिए, आपकी सखियाँ हेमकूट 
पर बैठी हुई आपकी ओर वैसी ही उत्सुकतासे देख रही हैँ जैसी 
|| उत्सुकतासे लोग ग्रहणसे छूटे हुए चन्द्रमाको देखा करते हैँ। १२ ॥ 
[ उर्वशी राजाको चाहके साथ देखती है । ] 
चित्रलेखा--इतने ध्यानसे क्या देख रही हो सखी ? 
उंवशी-जो अपने दुःखमेँ काम आवें उन्हे आँखों से पी रही हुँ । 
चित्रलेखा--[ हँसकर ] अरी किन्हैँ ? 
उवंशी-_अपने प्यारे लोगॉको । 
रम्भा--[ हरषेसे देखकर ] चित्रलेखा ओर प्यारी सखी उवशीको 
साथ लेकर यह राजषिं उसी प्रकार इधर चले आ रहे हैं जेसे विशाखाके 
दो तारों के साथ चन्द्रमा चले आ रहे हों। 
मेनका--[विचारकर] सखी, ये दोनों बाते अच्छी ही हुई कि हमारी 
सखी भी लौटकर आ गई और राजाको भी किसी प्रकार चोट नहीं आई । 
सहजन्या--तुम ठीक कर रही हो सखी ! नहीं तो भला इन राक्तसोंको 
| क्या कोई कमी जीत पाता है ? 
® राजा--सारथी ! यही है वह पर्वेतकी चोटी । रथ यहीँ उतार लो । 
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१३, [ रथ उतारता है। ] 
५, [ रथके उतरनेके झटकेका नाट्य करती हुई उर्वशी राजाके शरीरसे लग जाती है । ] 
£  राजा-- मन ही मन ] इस ऊबड़-खाबड़ भूमिपर रथका उतरना मेरे 
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उवशी--सखी ! थोड़ा इधरको हट जाओ । 
वित्रलेखा--मुझसे तो नहीं हटा जाता । 
रम्भा--चलो, अपना भला करनेवाले इस राजषिका हम लोग आगे 
बढ़कर स्वागत तो कर । 
[ सब आगे बढ़ती है । ] 
राजा--सारथी ! रथको इनके पास तक तो बढ़ा ले चलो, जिससे यह 
बड़ी अधीर सुन्दरी अपनी घबराई हुई सखियाँ से उसी प्रकार मिल ले 
जेसे वसन्तकी शोभा लताओं से जा मिलती हे ॥ १४॥ 
[ सारथी रथ खडा कर लेता हे । ] 
अप्सराएँ---इस विजयपर महाराजको बधाई है । 
राजा--आप सबको भी अपनी प्यारी सखीसे मिलनेकी 
बधाई हे । 
उवंशी--[ चित्रलेखाके हाथके सहारे उतरकर ] सखियो ! मुझसे कसकर 
गले मिल लो । मैं तो तुम सबसे मिलनेकी आशा ही छोड़ बैठी थी । 
[ सखियाँ गले मिलती हे । ] 
मेनका--[ प्रशंसा करते हुए ] महाराज सेकड़ों कल्पाँतक प्र॒थ्वीका 
पालन करते र: । । 
सारथी--महाराज ! पूवे दिशाकी ओरसे किसी वेगसे आते .हुए 
रथकी घड़घड़ सुनाई दे रही है। देखिए, तपे हुए सोनेका भुजबन्ध 
पहने हुए कोई इसी एवेतके शिखरपर आकाशसे उसी प्रकार उतर रहा 
है जैसे कोई बिजलीवाला बादल हो ॥ १५॥। 
अप्सराएँ- [ देखती हुई ] अरे ! ये तो चित्ररथ हैं । 
[ चित्ररथका प्रवेश ] 


चित्ररथ--[ राजाको देखकर आदरसे ] इन्द्रका उपकार करनेकी शक्ति ५: 
रखनेवाले महाराज ! आपको बधाई है। 

राजा--अरे आप ! गन्धवराज ! [ रथसे उतरकर ] स्वागत करता न | 
हुँ मित्र ! [ दोनो आपसमे हाथ मिलाते है । ] ५३ 
चित्रर4-वयस्य ! नारदजीने इन्द्रसे अभी-अभी बताया है कि उवेशीको 
हर ले गया है । यह सुनकर इन्द्रने गन्धर्वो की सेनाको आज्ञा ४ 
“दी कि उसे जाकर छुड़ा लाओ । इसी बीचमें हमने मार्ग मै देखा कि ४. 
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चारण लोग आपकी विजयके गीत गाते चले आ रहे हैँ। बस उसे सुनकर £ 
हम लोग इधर चले आए । अब आप उवशीको लेकर स्वयं हमारे साथ $ 
भगवान इन्द्रसे चलकर मिलिए, आपने सचमुच इन्द्रका बड़ा भारी £ 
उपकार किया है । देखिए-जैसे पहले, तपस्वी नारायणाने इसे उत्पन्न £ 
करके इन्द्रको साप दिया था वैसे ही अब दैत्यों के हाथसे छड़ाकर £ 
आप मित्रके नाते इसे इन्द्रको भट कर दीजिए ॥ १६॥। टे 

राजा--नहीं नही ऐसा न कहो मित्र! यह सब इन्द्र भगवानके % 
ही पराक्रमका तो फल है कि उनके मित्र अपने शत्रुओंको उसी प्रकार % 
| मार भगाते हैं जेसे पवतकी गुफासे टकराकर गूजती हुई सिंहकी | 

दहाड़ हाथियोको डराकर भगा देती हे ॥ १७॥ 

चित्ररथ--ठीक ही है। जो पराक्रमी होते हैँ उन्हें विनय ही 
शोभा देता है । 

राजा--मित्र ! इस समय तो में भगवान इन्द्रका दशीन कर नहोँ 
सकेगा, इसलिये आप ही इस समय इन्हें स्वामीके पास पहुँचा आइए । 

चित्ररथ--जैसी आपकी इच्छा । इधरसे आइए देवियो ! इधरसे । 

. [सब चली जाती हे । ] 

उवंशी-[ अलग ] सखी चित्रलेखा ! अपने ऊपर इतना उपकार 
करनेवाले राजघिसे चलते हुए बिदा लेनेमेँ मुझे तो लाज लग रही है, 
इसलिये तुम्हा मेरी ओरसे बिदा माँग लो । 

चित्रलेखा- राजाके पास पहुँच कर ] महाराज ! उबंशी कह रही है 
कि में चाहती ह कि महाराजकी आज्ञासे † महाराजकी कीतिको अपनी 
सखी बनाकर इन्द्रलोकमें ले जाऊ । 

राजा--जाइए, पर फिर दशन अवश्य दीजिएगा । 
[ सब अप्सराएँ गन्धर्वके साथ आकाशमें उड्नेका नाट्य करती है ।] 
% ` उर्वशी--[ उड़नेमें बाधा पड़नेका नाव्य करती हुई। ] अरे लो ! इस 
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% लताकी शाखामैँ मेरी इकहरी बेजयन्तीकी माला ही फंस गई ! [ घूसकर 
राजाको देखती है । ] सखी चित्रलेखा ! इसे छड़ाओ तो आक्र । र 


चित्रलेखा--[ देखकर हँसते हुए ] हाँ, यह तो बड़ी बुरी फँस गई है । 
यह, क्या छुड़ाए छूटती हे ? 
उवंशी-अच्छा ठिठोली रहने दो, पहले छड़ाओ तो इसे । 


५०५०८८०५८० ७८०८८०५ CP १०५ ] द्द 


११०५९ ५७०८०८००2० 


`) 
00 


poe 


7७५९०५०८५० ,९१८००९०१८०५८०५५००५ 








कका 
-_- ०. 


Ree Sr ॐ 


SDD DCDCDC १७ 
धि 2000" ५९५०८४५०२५ ८९५५९७ ८९. «(०«९५९८६९००१०७९००७ र बिक्रमोवेशीय प DODD "५५५५ 
| छ ०५८०५९००८० १८००८० ०८८१५८००५० ste ००७०० ete है धर 
४. १३५१ ति A 6 < | © € i 
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07 ३ ६ १७० 4 oe 
१ १. रखना; भूलना मत । 5 
} ज़ प्या ~ पर दै 
$ राजा- [मन ही मन ] हे लता ! तुमने इसे रोककर मुझपर यह बडी ही $ 
£ कृपा की है कि इधरको आधा मुँह फेरकर देखती हुई इस बड़े-बड़े नेत्र- छ 
% वालीको में ने इसी बहाने आँख भर देख तो लिया ।। १५ ॥ र 
र चित्रलेखा - है ~ ~ YAY ७२ ' 
र [ चित्रलेखा माला छुडा देती है । उवेशी राजाको देखकर लम्बी साँसे लेकर ? 


ऊपर उड़ती हुई सखियोँको देखती है । ] || 
सूत--आयुष्मान्‌ ! इन्द्रके शत्रु राक्षसो को समुद्रम झे ककर 
आपका वायव्य बाण आपके तूणीरमेँ उसी प्रकार आकर पेठ गया जैसे 
कोई साँप अपने बिलम आकर पेठ जाय ॥ १९॥ [ 
राजा--स्थको थोड़ा पास तो बढ़ा लाओ जिससे में चढ़ सक्‌ । | 
` [ सारथी रथको पास ले आता है और राजा रथपर चढ़नेका नाव्य करता है | ] | 
उवेशी--[ बड़ी चाहके साथ राजाको देखती हुई ] क्या मेँ अपने ऊपर 
उपकार करनेवाले इन राजषि को फिर कभी देख पाउँगी ? 
[ गन्धर्व ओर सखियाँके साथ उर्वशी चली जाती है । ] 
राजा--[ जिधर उर्वशी गई उधरको देखते हुए ] ओह ! कामदेव भी 
उसीकी ओर खींच ले जाता हे जिसका मिलना बड़ा कठिन होता है-- 
यह अप्सरा आकाशमेँ उड़कर जाती हुई मेरे मनको शरीरसे उसी प्रकार 
बलपूवेक ख चे लिए जा रही है, जैसे कोई राज-हंसी टूटे हुए कमलकी 
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५ विदृूषक-हँ: हूँ: हँ: हँ: ! न्योता जीमनेवाले पेटू ब्राह्मणका पेट जैसे 


| £ फटा पड़ता है. वैसे ही राजाके प्रमकी बात कहनेको मेरा भी जी ऐसा £ 
५ फटा पड़ रहा है कि मैं अपनी जीभको इतने लोगों के बीचमेँ बोलनेसे £ 
८, £ 


{ रोक नहीं पा रहा हूँ । तो जबतक मेरे माननीय मित्र महाराज, राज- 
र सभासे लोट तबतक में इस देवच्छन्दक नामके भवन ही चलकर 
बेटू जहाँ लोगोंकी पहुँच भी बहुत कम होती हे । 
[ इतनेमे चेटी आती है । ] 

चेटी-काशी-नरेशकी कन्याने मुझे आज्ञा दी है कि-हे निपुणिका ! 
भगवान्‌ सूर्यकी उपासना करके जबसे महाराज लोटे हैँ तभीसे वे कुछ 
अनमनेसे दिखाई देते हैं इसलिये तू जाकर उनके प्यारे मित्र माणवकसे 
उनकी उदासीका कारण पूछ आ । अब मै उस मूख को केसे फोडू 
पर में समझती हूँ कि जैसे! घासपर पड़ी हुई ओसकी बूँद बहुत देर 
तक न्ह! ठहर पाती वैसे ही उसके पेटमैँ राजाको गुप्त बाते बहुत देरतक 
नहीं पच सकेगी । इसीलिये चलू, उसको खोज देखू । | घूमकर और 
देखकर ] अरे, आये माणवक तो यहाँ चित्रमैँ बने हुए बन्दरके समान 
कुछ सोचते हुए चुपचाप-से बेठे हुए हं । तो चलू इनके पास । 
[ पास जाकर ] आय ! प्रणाम करती हूँ । 

विदूषक--कल्याण हो आपका । [ मन ही मन ] इस दुष्ट दासीको 6 
देखकर तो राजाके प्रेमकी गुप्त बाते हृदय फोड़कर बाहर निकलना 
चाहती हैँ। [ प्रकट ] कहो निपुणिकाजी ! अपना गाना-बजाना छोड़कर 
किधर चली हो ? 

पुणिका--देवीकी आज्ञासे आपके ही दशेनके लिये तो आ रही थी । 

विदूषक--कहो कहो, महारानीजीने क्या कहलाया है ? 

निपुशिका--देवीने कहलाया है कि आजकल आप हमपर कृपा ' 
नहीं कर रहे हैँ ओर अकारण इतनी बड़ी चिन्तामे जलती हुईको 
देखने भी नहीं आते | - 
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$ विदूषक--निपुशिका ! क्या इधर महाराजने कोई देवीके मने 
% विरुद्ध काम कर डाला है ? 

१३" किक क 4 ~ UY ~ 
निपुणिका--हाँ । आजकल महाराज जिसे प्यार करते दे, उसीका 


८५८ 


क रू फा 
०%१०,० °, 


% नाम लेकर उन्हॉ ने देवीको पुकार दिया । छि 
£ विदूषकर- मनमै ] अरे ! तो क्या स्वयं महाराजने ही सब भंडा दु 
५ फोड़ दिया ! तब मैं ब्राह्मण होकर अपनी जीभ केसे बाँधकर रख १. 
$ सकता हू । [ प्रकट ] क्या महाराजने उर्वशी कहकर पुकारा था ? ५ 
£ निपुरिका-_क्यो आये ! यह उर्वशी कौन है ? fe 


विदूषक--अरे यह्‌ उर्वशी एक अप्सरा है । उसे देखकर 
महाराज एसी सुध-बुध खो बेठे हैँ कि उन्हो ने केवल देवीका ही जी 
नह. दुखा रक्खा है वरन्‌ भोजन-पानी छोडे हुए इस ब्राह्मणको .भी 
साँसत दे रक्खी है । 

निपुणिका--[ मनमे ] स्वामीके भेदका दुर्ग तो मैं ने फोड़ लिया । 
तो में जाकर देवीको यही सब बता देती हँ ? [ चलनेको उद्यत ] 

विदूषक--सुनो सुनो निपुणिका ! देखो, मेरी ओरसे काशिराजकी 
पुत्रीसे कहना कि मेँ तो अपने मित्रको इस म्रगतृष्णासे बचनेकी बात 

स ते R ~ ~ ७ ०.७, 

मझाते-समझाते थक गया । हाँ, यदि वे आपका मुख-कमल देख लें 
तो उनका सन उवंशीसे अवश्य फिर जायगा । समभी ? 

निपुणिका--जैसी आर्यकी आज्ञा । [ चलो जाती है। ] 

छ [ नेपथ्यमे वेतालिक | 


महाराजकी जय हो ! जय हो ! 


D> 
> 


£ हम समभते हैँ कि आप और सूर्य दोनो अपना नित्यका काम ठीक £ 
£ एक जैसा ही करते हैँ, क्यों कि सूर्य भी संसारका अँधेरा मिटाते हैँ और £ 
£ आप भी अपनी प्रजाका कष्ट दूर करते हैँ। नक्षत्रों के अकेले राजा सूर्य £ 
५ भी जिस प्रकार अपने कामसे छुट्टी पाकर ही आकाशमै विश्राम लेते £ 
£ हँ वैसे ही आप भी अपने राज-काज से छुट्टी पाकर तीसरे पहर विश्राम 
£ करते हैं ॥ १॥ | 2 
£ विदृषक-[ सुनते हुए ].लो, मेरे प्रिय मित्र न्यायासनसे उठे हुए ९ 
¦ इधर ही चले आ रहे हँ। तो चले , मैं भी उनकी सेवाके लिये पहुँचू । ; 
- TP क्क rrr one दरक ororre rare 2000 [ १०८ | 0 
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॥ प्रवेशक ॥ 
४ [ अनमनेसे राजा आते है, साथमे विदूषक भी ह । ] 
; राजा-मेरे जिस हृदयमेँ कामदेवने अपने बाण मारकर उस 
£ स्वगेलोककी सुन्दरीके आने के लिये द्वार बना दिया था, उसमें वह 
४ केवल देखने भरसे ही समा गई है ॥। २॥ ' 
५ विदूपषक--[ मन ही मन ] सचमुच काशी-नरेशकी पुत्रीके तो भाग 
£ फूट गए । 
६. राजा-[ देखकर ] कहो, तुमने मेरी बात किसीको बताई तो नही? ४ 
विदूषक--[ मन ही मन ] हाय हाय ! उस दुष्ट दासी निपुणिकाने ९ 
तो मुझे बड़ा धोखा दिया, नहाँ तो मेरे मित्र मुझसे इस प्रकार 
पूछते ही क्‍यों ? 
राजा--क्यॉ चुप क्य हो गए ? 
विदूषक--देखिए, मैं ने अपनी जीभको ऐसा बाँध लिया है कि 
आपकी बातका भी एकाएक उत्तर नहो निकल पाया । 
राजा-ठीक है । पर यह तो बताओ कि अपना मन 
बेहलाऊ ? | 
विदूषक--चलिए रसोई मेँ चला जाय ! 
` राजा--वहाँ क्या धरा है ? 
विंदूषक--वहाँ पाँच ढङ्गके पकवानोंकी सामग्री देखने भरसे ही 
हम लोग।की उदासी जाती रहेंगी । 
राजा--[ हँसकर ] वहाँ तुम्हें तो अपने मन बहलानेकी सामग्री मिल 


१ 
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\/ 


में केसे 


५ जायगी, पर बड़ी कठिनाईसे हाथ लगनेवाली वस्तुके लिये तड़पनेवोले | 
: मुझको वहाँ मन-बहलावके लिये क्या हाथ लगेगा ? र 
$  विदूषक--पर आपको भी तो उवेशीजीने देखा होगा न ? दु 
$ राजा--उससे क्या ? र 
$  विदृषक--तब तो मे समझता हूँ कि उसका मिलना कठिन £ 
$ नह? होगा । र 


राजा--अरे वह इतनी अधिक सुन्दरी हे कि उसे बडी सुन्दरी * 


: कहना भी एक अनोखी-सी बात लगती है। 5 
: विदृूषक--आपकी इन बातों से तो मेरा कुतूहल और भी अधिक £ 


थक 
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र जम्‌ कल 
ननन्द न्दुनुन् ४ विक्रमोवंशीय ९ ०८५५५५ दन्दन्दन्यननेरदे न 
$ बढ़ रहा है । क्या उर्वशीजी सुन्दरतामें' उतनी ही बढी-चढी हैँ जितना > 
£ में कुरूपता मँ हूँ ? 9 
$ राजा--मित्र माणवक ! वस यह समझ लो कि उसके अंग-अंगका ५ - 
| > वरन तो कोई कर ही नहीं सकता, इसलिये थोड़ेमँँ ही जो बताता हूँ $ 
४ उसे सुनो । रि 


॥ £ विदूषक--हाँ ! मेँ सुन रहा हूँ ध्यानसे । : 
$ राजा--उसका शरीर आभूषणोका भी आभूषण हे, श्रङ्गारकी £ 
5 सामम्रियोका भी श्वङ्गार है ओर उपमाकी वस्तुओकी भी उससे उपमा £ 


$ दी जा सकती है ॥ ३॥ ! 
विदूषक-हूँ ! इसीलिये आप उस स्वर्गीय जलके लिये प्यासे 


~ ANY ७ AY 
Fo 


चातक बने बेठे हैँ? अच्छा आप अभी जा किधर रहे हैँ? | 
राजा--प्रेमी लोग एकान्त छोड़कर और जा ही कहाँ सकते हैँ! 
चलो, मुझे प्रमदबनकी ओर ले चलो । 
विंदूषक--[ मन ही मन ] जहाँ कहिए ले चलें । [प्रकट ] इधरसे | 
| आइए महाराज इधरसे । [ दोनों घूमते है । ] 
 विदूषक--लीजिए पहुँच गए हम प्रमदवनके पास। आपके आते 
१ ही उद्यानकी ओरसे बहता आता हुआ दक्खिनी पवन बड़ी नम्रतासे 
| आपकी आवभगत कर रहा है । 
2 राजा-- देखकर | इस वायुका दक्षिण कहलाना ठीक ही है क्यों कि 
ग माधवी-लताको सींचता हुआ ओर कुन्दलताको नचाता हुआ, यह पवन 
मुझे ऐसा जान पडता है, मानो सबसे प्रेम करनेवाला और सबको a 


(99०> 


. राजा--[_ डरनेका नाट्य करते हुए ] वयस्य ! में तो यहाँ उद्यानमें यह ५ 
भलाई सोचकर आया था कि यहाँ जी हलका हो जायगा, पर उसका £ 


2220] 


2 £ एक साथ प्रसन्न रखनेबाला यह कोई कामी हो ।। ४ ॥ : 
छौ $  विदूषक-र्‍यह भी आपके ही समान प्रेम करता है । [ घूमता हुआ ] £ 
३ 5 लीजिए यह आ गया.प्रमदवन | चलिए भीरत चले चलिए । 
मे £ राजा--चलो वयस्य ! आगे-आगे तुम्ही चलो [ दोनों प्रवेश करनेका £ 
द नाट्य करते है । ] ह 

2 
र. टु 929 ई द्ध त हे ha पडा ह्श ~~ लिये ॥ 
५ £ तो यहाँ उलटा फल हो रहा है। अपने मनकी पीड़ा मिटानेके लिये ; 
Do serie seve ore 04 ८०५०८० 02002 २०५८ [ १ र © | प “५५५५५८८०८८ PTT 
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इस उद्यानमैँ मेरा आना वैसा हो 
अचानक चढ़ावकी ओर तेरना पड 
विदूषक--यह कैसे ? 


हुआ, जेसे 'चहाचके साथ तैरनवालेको 
ड्‌ जाय ॥ ५ | 
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दु, राज।---बड़ी कठिनाइसे हाथ आनेवाली वर तके लिये जो ३ 

£ मचल पड़ा है, इसे एक छाक आनेवाली जसको लियेस्ला नयस 
४ _ बक: २ क ता कामदवन पहले ही चलनी वना दिया था 
* उपपर यहाँ देख रहे है कि घराने न sa ed 
५ 0 यहा दख रहे ह कि उ्यानके उन आमके पेड़ों में कॉपल भी फट 
» ताई पिले पत्ते २ A क 
> इ ह जिनके पीले पत्ते सलय-पवनन भाड़कर गिरा दिए हँ | फिर 


क्त 
कै 


१७ 


ब है. ८ UN eA 
बताओ हमारे मनको शान्ति कहाँ से मिलेगी ? ॥ ६ ॥ 


प्व 


हि विदूषक--चिन्ता न कोजिए । आपकी प्रियतमासे शीघ्र ही आपको 
मिलाकर यहा कासदेव आपका सहायक वन जायगा । 
राजा--बाह्मणका आशीवीद सिरमाथे । [ दोनों घूमते है” ] 
विदूषक--इस प्रभदचनकी शोभाको देखिए । जो चता रही है कि 
वसन्त आ गया । 
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राजा--में एक-एक पेड़को देख रहा हुँ । यह है कुरवकका फुल, 
जिसका सिरा स्त्रीके नख के समान लाल है ओर जिसके दोनों छोर 
सावले रंगके हँ । अपनी ललाइसे सुन्दर लगनेवाला यह लाल अशोकका 
फूल, ऐसा लगता है कि वस अव खिलने-ही वाला हे । आममैँ कुछ-कुछ 
दिखाई देनेवाले परागके कारण पीला-सा लगनेवाला नया वोर फूट 
उहा है। मित्र ! इस प्रकार यह वसन्तकी शोभा ऐसी लगती है सानो 


0८०० 


वह अपने बचपन और जवानीके वीचर्भे खड़ी हुई हो ॥७॥ 
विदूषक--देखिए यहाँ अतिमुक्त लताके मंडपके नीचे रतनजड़ी 
पत्थरकी चौकीपर भारों के उड्नेसे जो फूल गिर-गिरकर बिखर पडे भे कु 
वे ऐसे लगते हैँ मानो यह मंडप, सब सजावट करके बड़े आद 
आपका स्वागत कर रहा हो । तो चलिए इसका भी सन बा लीजिए । 
राजा--जैसा तुम्है अच्छा लगे । [ दोनों घूमकर बेठत है । ] क 
॒ t बे सुन्दर लताओं में अपने 
विदूषक--अव आप यहाँ सुखसे बेठकर _ सुन्द लता 
TS ~ 7० डालिए 
नयन उलभाकर उर्वशीकी चिन्ता हो मिटा स os 
राजा--[ साँस भरकर | उसकी सुन्दरताने मेरी आर दल 
करे उपवनकी फूली हुई लताए आर सल 
जाद फेर दिया है कि उन्हे ईस हु 
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पोधे भाते ही नहीं हैं | 5॥ इसलिये कोई ऐसा उपाय सोचो कि मेरे 
मनकी साध पूरी हो सके। 

विद्षक--[ हँसकर ] देखिए, जैसे अहल्याको पानेकी इच्छा करने- 
वाले इन्द्रकी सहायता करते समय चन्द्रमाकी बुद्धि मारी गई थी, बैसे 
ही प्रममें पड़े हुए आपका सहायक होकर में भी अपनी सब बुद्धि 
खो बेठा हूँ । 

राजा--ऐसा न कहो । जो अधिक स्नेह करता है वही तो ठीक 
उपाय सुझा सकता है । इसलिये कोई उपाय सोच ही डालो । 

विदषक--अच्छा मैं सोचने तो बेठता हुँ पर आप बीचमेँ ही रोना- 
कलपना मचाकर मेरो ध्यान न उचाट दीजिएगा । 

[ सोचनेक्रा नाव्य करता है। | 

राजा-[ अच्छे शकुनको सूचना देता हुआ मन ही मन ] पूर्ण चन्द्रमाके 
समान मुखवाली उस सुन्दरीके मिलनेकी कोई आशा तो नहीँ है पर 
न जाने क्‍यों कामदेव मुभे बड़े अच्छे सगुन दिखा रहा है। मेरा मन 
अचानक ऐसा खिल उठा है, मानो मेरा काम बस बनने ही 
वाला हो ॥ ९ ॥ ` 

[ बड़ी आशा लगाकर बैठता है । ] 
[ विमानपर चढ़ी हुई उर्वशी और चित्रलेखा दिखाई देती है । ] 
. नित्रलेखा-्यो सखी ! बिना सोचे-समभे किधर चली जा 
जी रही हो ? 
उवशी--[ काम-पीड़ाका नाट्य करती हुई लज्जाके साथ ] सखी ! जब ! 

र हेमकट पर्वेतकी चोटीपर, लताकी शाखामेँ मेरी माला उलक गई थी 
ओर मेरा उडना थोडी देरके लिये रुक गया था, उस समय मुभसे 
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ओ।  ठिठोली करके भी अब तुम पूछ रही हो कि मैं कहाँ जा रही हूँ ! 

...._ 2 वित्रलेखा-तो क्या तुम उस राजषि पुरूरवाके पास जा रही हो! 
टी उवशी--ओर कया ? आज मेँ ने सब लाज छोड़कर यही जीमेँ 


८: > hx 


ठान लिया है। . 
ह चित्रलेखा-तो वहाँ तुम्हारे जानेका सन्देश कौन ले गया है ? ड 
र $ उवशी-क्यो ! मेरा हृदय । उ 


289” के 
£ न्ञित्रलेखा--फिर भी इसका भला-बुरा भली प्रकार सोच-विचार लो। £ 
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उवं C । सखी क ८ 

चित्रलेखा--तुमने तो 
हो गया । 

उवशी--तो अब 
टोक पहुँच जाऊ । 

चित्रलेखा--चिन्ता न करो सखी ! देवगुरु बृहस्पतिने अपराजिता 
नामको, चोटी बाँधनेकी विद्या सिखाते समय हमे ऐसी शक्ति दे दी 
है कि देवो के शत्रु भी हम लोगका बाल बाँका नहीं कर सकते । 

उवर लजाती हुई ] अरी ! यह बात तो मेरे ध्यानसे ही उतर 
गई थी । [ दोनों” घूमती है” । ] 

'चित्रलेखा-अरी, देखे-देख सखी ! हम लोग राजपि के उस भवन 
पर पहुँच गई हैँ जिसकी जोड़का दूसरा कोई भवन प्रतिष्ठानपुरीमें 
नहीं है ओर जो ऐसा दिखाई पड़ रहा है मानो यमुनाजीके संगमके कारण 
ओर भी अधिक पवित्र बने हुए गंगाजीके जलभे अपना मुँह देख रहा हो। 

उवंशी-[ चावसे देखती हुई ] यह क्याँ नहीँ कहती कि स्वर्ग ही 
यहाँ उठकर चला आया है । [ विचारकर ] अच्छा सखी ! दुखियाँपर 
दया करनेवाले वे राजा इस समय कहाँ होंगे भला ? ह 

चित्र लेखा--चलो सखी ! नन्दनवनके समान सुहावने इस प्रमदवने 
उतरकर उनका पता लगाव । [ दोनों उतरती है।] «७ 
चित्रलेखा--[ राजाको देखकर प्रसनतासे | सखी .. जैसे नया-नया 
6 निकला हुआ चन्द्रमा चाँदनीके आनेको बाट देखता है, वैसे ही ये सी 
५ यहाँ बैठे हुए तेरे आनेकी बाट देख रहे हैँ । र 4 
$ उर्वशी देखकर ] सखी ! आज तो महाराज उस 'इनस भा 
$ अधिक सुन्दर जँच रहे है । ड 
$ _ नित्रलेखा--टीक कहती हो ! तो आओ चल उनके पास । 
उब > मैं तो उनके पास नहीं जाऊँगी। सें तो सायाको 
वंशी--नहीं नहीँ, में तो उन ह फि ये 
नीमैँ हि ० खड़ी होकर यह सुनती हूँ 
ओढ़नीमेँ छिपी हा पास चाले कर रहे है) 
म पाच बेठे हुए सिनले | [ दोनो बैश हौ रसो हे ६) ह 
चत्रतेखा--अच्छा यह [ 
vostererrosrorte ८८००००००५० ९५०८ oes. १९३ ] NNO ३30033९२00 


0 0 # # 


AN) 
DCD 


- 
१५१०, 


कस 
esos 


oe 


~ ANN ५०/ हर 
एसी बात कह दी कि मेरा मुँह ही वन्द 


AS A) 
TXT BDO 


(| 


> ON ~ ~ ** ५५/ ९९, ~ » 
मुझे कोई ऐसा उपाय बताओ कि झैं वहाँ वरोक- 


CODCOD 


> 
०, 


wo (२५०००६७७०९५०७४०१०९५०३०००२५०७९३४०३४२९९४५२४४२७४ २७०९९०१४९४२४०: 


AS 


` 
oe 


nro ese 


Dt CI ih छक 


१४१ 


AK ) रै ANSP 
DODD 


(| 


०, 





पणय ०७४७७ ० विक्रमोबेशीय ५ यय वस्र 
£ विद्षक- सुनिए ! अपनी जिस प्यारीका मिलन आप कठिन समक £ 















% बेठे हँ, उससे मिलनेका उपाय में ने सोच निकाला है । 
[ राजा चुप रह जाते है । ] [ | 
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छ ॥-[ डाहसे ] ऐसी ओर कौन-सी बड्भागी सुन्दरी निकल : 
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आई है, जो इनकी चहेती बनकर अपना भाग सराहती हैं । 

चित्रलेखा--तुम फिरक्या मानिनी स्त्रियों जैसी बातें करने लगी हो? 

उवंशी--सखी ! मे अपनी दैवी शक्तिसे सव बातें एक साथ जान : 
लेनेमँ थोड़ा डरती हूँ । 

विदूषक--अरे सुनिए ! में कह रहा हूँ कि मैंने उपाय सोच 
निकाला है । 

राजा--तो फिर बताओ न ! 

विदूषक--या तो आप ऐसी गहरी नीदमे जाकर सो रहिए' कि 
सपनेमेँ उससे भट हो जाय या फिर चित्र-फलकपर उर्चशीजीका चित्र 
बनाकर उसे एकटक निहारा कीजिए । 

उवंशी-~[ हर्षसे मन ही मन ] अरे पापी हृदय ! धीरज धर, 
धीरज धर । | 

राजा-दोनों ही बात नहीं हो सकतीं । देखो ! कामदेव, मेरे हृदयको 
दिन-रात अपने बाणौँ से वेधता रहता हे । इसलिये मुझे ऐसी नीद भला 
कहाँ आ पावेगी कि प्यारीसे भेंट हो जाय, और फिर चित्र भी नहीँ बन 
सकता क्यों कि बीचमै आँखों डबडबा आनेसे वह अधूरा ही रह जायगा॥१० 

चित्रलेखा---अब तो तुमने सब सुन लिया न ! 

उवशी-हाँ सखी, सुन तो लिया, पर अभीतक मेरे जीको पूरा- 
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% पूरा भरोसा नहो हो पाया है । 5 
दु विंदूषक-मेरी बुद्धिको पहुँच तो यहोतक थी । ३ 
राजा---[ लम्बी साँस लेकर ] में समभता हुँ किया तो वह मेरे $ 
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मनकी इस बेकलीको जानती ही न होगी या फिर उसे अपने अप्सरा 


% होनेका ऐसा घमंड है कि वह जान-बूझकर मेरे प्रेमको ठुकरा रही है। 
£ जान पड़ता है कि मेरे मनमेँ उस सुन्दरीसे मिलनेकी जो चाह है, उसे $ 
£ चूरचूर करके और मेरे जीवनको बेकाम बना लेनेपर ही £ 
कामदेवका जी भरेगा॥ ११ ॥ ६: 
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चित्रलेखा--तुमने सुना सखी ! 9 


` 
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जब CO ~ 
शाौ--हाय, हाय ! ये मुझे ऐसा नीच समझ रहे हॅ । [ सखीको 
देखकर | सखी ! इनके आरो पहुँचकर तो मुझसे उत्तर देते बनेगा नहीं, 
~ लये ~ चर्र येक बी La ~ पत्र व he 
इसलिये से अपनी देवी शाक्तस एक भोजपत्र उत्पन्न करके उसीपर 
उत्तर लिख देना चाहती हैं । 


चित्रलेखा--हाँ सखी ! में भी यही ठीक समभती 
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राजाके आगे फेंक देती हे । ] 
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विदूषक---[ देखकर घवराता हुआ ] हाय ! हाय ! मुझे निगलनेके लिये ' 
यह साँपकी के चुली कहाँसे आ टपकी ? 

-राजा-- [ देखकर और हसकर ] मित्र ! यह साँपकी कंचुली नहीं 
है, यह तो लिखा हुआ भोजपत्र है । [ 

विदूषक--मैं समझता हूँ कि उवेशीने ही छिपे-छिपे तुम्हारा रोना- 
धोना सुनकर अपना प्रेम जतानेके लिये यह पत्र लिखकर यहाँ डाल 
दिया होगा । 

राजा--मनकी दोड़ भी कितनी दूरतक पहुँचती है । [ पत्रको उठाकर 
और पढ़कर ] मित्र ! तुम्हारी ही बात ठीक निकली । 

विदूषक--ह: ह: ! ब्राह्मणकी वात भी क्या कभी झूठ होती है ? 
अब आप खिल उठिए । अच्छा, में भी तो सुन; इसमेँ क्या लिखा हे । 

उर्वशी--धन्य है, तुम सचमुच अच्छे नागरिक हो । 

राजा--सुनी मित्र! । 

विदूषक--हाँ, सुन रहा हूं । 

राजा--सुनो ! [ बाँचता है । ] हट मल 

“महाराज ! आप मेरे मनकी वात क्या जान । याद आप मुझसे 
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इतना प्रेम करनेपर भी सुभे बेसी ही समझते bs आप EST बता ‡ 
रहे थे; तब यह तो बताइए कि जब में कोमल पा फ्लो ता | 
$ जाकर लेटती हुँ, उस समय नन्दनवनका शीतल पवन सना ८ 
५. जलाने क्‍यों लगता हे? ॥ १ २ | करना ४ 
दै उउर्वशी--देख, इसपर ये क्या कहते ह. . 0. 
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९: चित्रलेखा--उनके मुरफाए हुए कमल-नालके समान अंगों ने ही 5: 
£: सब कुछ कह डाला है । र 
% विदूपक--यह बड़े भागकी बात है कि आपकी बेकली । ५६ 
५ वेसा ही सहारा मिल गया जैसे भूख लगनेपर मुझे कहाँ से भोग लगाया ££ 

हुआ भोजन मिल जाता है । | ५ 
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४ उधर देखकर ] क्यों भद्रे ! जैसे प्रयागका संगम दैखनेवालेको, गंगाके 
£ बिना अकेली यमुना नहीं भाती बैसे ही अपनी सखीके बिना तुम भी 
£ मुझ नहीं भाती हो ॥ १४॥ 

£ चित्रलेखा--पर महाराज ! पहले तो वदली दिखाई देती है न, पीछे 
% बिजली चमकती है । द्र 

£ विदूषक--[ अलग ] अरे! तो क्या ये उनकी प्यारी सखी है, 
£ उशी नहीं हँ । ई 

2: राजा---आइए, इस आसनपर बेंठ जाइए । 

27% 23 है 0 [ १९६ | थरथर 00002 0000५ 


राजा--इसे केवल सहारा बताते हो ? में तो जब उस मद-भरे नेनौँ- 
वालीके सनकी बात, इन सुन्दर अर्था से भरे हुए ओर उसके मनमेँ भी 
मेरे मनके ही जैसा प्रेम जतलानेवाले प्रम-पत्रको पढ़ता हुँ तब मुक 
ऐसा लगता हे मानो हम दोनों आमने-सामने खड़े होकर एक-दूसरेसे 
बात कर रहे हो ॥ १३॥। 

उवेशी--हम दोनोंका प्रेम अब जाकर बराबर-वराबर वेठा है । 

_ राजा--मित्र ! मेरी प्रियाकी यह प्रेम-पाती तुम लिए तो रहो, कहीँ 

मेरी उंगलिय के पसीनेसे इसके अक्षर मिट न जाये । 

विदूषक--[ पत्र लेकर ] जिन उर्वशीजीने यह पत्र भेजकर आपके 
मनोरथ सॅ फूल लगा दिए हैं, वे क्या आपकी समभमॅ फल देने ! टाल- 
मटोल करंगी ? 

उवेशी--सखी ! अभी मेरा हृदय, उनके पास जानेमेँ भिमक रहा 
है । इसलिये जबतक मैं अपना जी संभाल. तबतक तुम इनके पास 
जाकर मेरी ओरसे जो कुछ कहना ठीक समभो, कह डालो । 

चित्रलेखा---अच्छा । [ मायांकी ओढ़नी हटाकर और राजाके पास पहुँच- 
कर । ] महाराजकी जय हो । 

रांजा--[ देखकर प्रसन्नतासे । ] आइए ! स्वागत है आपका । [ इधर 
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चित्रलेखा--उवेशीने महाराजको सिर नवाकर प्रणाम करते हुए : 


कहूलाया है-- 

राजा--हाँ, क्या आज्ञा दी है ? 

चित्रलेखा--यही कि उस वार जब देत्य मुझे पकड़ ले गए थे उस 
समय'महाराजने ही मेरी रक्ता की थी । अव आपको देख लेनेपर मेरे 
मनमेँ प्रेमकी बड़ी पीड़ा उठ खड़ी हुई हे, इसलिये चाहती हूँ कि इस 
बार भी मुझपर आपको कृपा हो जाय । | 

राजा--अरी सुन्दरी ! अपनो सखीको तो तुम इतना प्रेममेँ व्याकुल 


बता रही हो, पर यह नहीं देख रही हो कि यह पुरूरवा भी उसके ' 


प्रममें पागल हुआ वेठा है । हम दोनोंका प्रेम, दोनों ओर एक जैसा ही 
बढ़ा हुआ है, इसलिये एक तपे हुए लोहेको दूसरे तपे हुए लोहेसे जोड़ 
देना ही अब ठीक होगा ॥ १% ॥। 

चित्रलेखा--[ उर्वशौके पास जाकर ] आओ आओ, सखी ! कामदेवने 
तुमसे भी अधिक इनको सता रक्खा है। इसलिये अब में तुम्हारे 
प्रियतमकी ही दूती बनकर तुम्हारे पास आई हूं । 
उवेशी---[. मायाकी ओढ़नी हटाकर ] वाह ! क्या झटसे तू मुझे छोड़कर 
उधर चली गई ? 

चित्रलेखा--- मुस्कराकर ] सखी, अभी थोड़ी ही देरमेँ देखती हूँ 
न, कि कोन किसे छोड़कर जाती है। अच्छा, पहले महाराजको 
प्रणाम तो कर लो । 

उवशी--[ हड़बड़ीमें राजाके पास पहुँचकर लजाती हुई प्रणाम करके । ] 
महाराजकी जय हो । | 

राजा-- [ प्रसन्न होकर ] सुन्दरी ! जो 'जय' शब्द तुमने सहस्र 
आँखवाले इन्द्रको छोड़कर आजतक किसी दूसरे पुरुषके लिये नहीं 
कहा था; वह आज तुमने मेरे लिये कह दिया, इसलिये आज सचमुच 
मुझे जय मिल गई ।। १६॥ 

[ हाथ पकड़कर वेठाते है । ] 

विदूषक--देवीजी ! क्या महाराजके प्रिय मित्र ब्राह्मणको प्रणाम 

आप नहीं कीजिएगा ? 
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विदूषक-आपका कल्याण हो । 

[ नेपथ्यमे ˆ देवदूत कहता है। ] 

“चित्रलेखा ! उबशीको ' भटपट ले आओ । भरतमुनिने तुम 
लोगों को, जो आठौँ रसोंसे भरा हुआ नाटक सिखा रक्खा है उसीका 
सुन्दर अभिनय, भगवान्‌ इन्द्र ओर लोकपाल देखना चाहते हैँ ॥१७॥ 

[ सब सुनते है ओर उर्वशी दुखी होनेका नास्य करती है । ] 
चित्रलेखा--प्यारी सखी ! तुमने देवदूतके वचन सुने ? तो अब 
महाराजसे बिदा लो । 

उवंशी-मुझसे तो बोला नहीँ जा रहा है । 

चित्रलेखा-_महाराज ! उर्वशी प्राथना करती है कि मैं तो पराधीन 
हूं, इसांलय महाराजको आज्ञा हो तो चली जाउँ ओर देवताका 
अपराध करनेसे बच जाऊ । 


. राजा--[ बड़ी कठिनाईसे बोलते हुए। ] में आपके स्वामीकी आज्ञाका 
भला केसे विरोध कर सकता हूँ । पर मुझे भूलिएगा मत ! 
[ उर्वशी वियोगका भाव प्रकट करती हुई ओर राजकी ओर देखती हुई 
सखीके साथ चली जाती है । ] 
१ राजा-- लंबी साँस लेकर ] मित्र ! अब तो मेरी आँख का होनान | 
होना बराबर है। | च 
> विदूषक--[ पत्र दिखानेकी इच्छासे | पर यह -' [इतना ही कहकर 
रुक जाता हे । दुःखके साथ मन ही मन ] हाय हाय ! उस उवशीको देखनेमे 
& में ऐसा वेसुध हो गया कि मुझे यह भी पता न चला कि मेरे हाथसे k 
भोजपत्र कब निकलकर गिर पड़ा । 2 
राजा--क््या कह रहे थे सित्र? . क 
विदूषक-भैं यही कह रहा था कि आप निराश न हों, क्योंकि ड 
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0 
$ उर्वशी आपसे इतना गहरा प्रेम करती है कि अब उसके प्रेमम ढिलाई $ 
. ४ आ नही सकती | be 
५ राजा- मेरा सने भी यही कहता है। अपने शारीरपर तो उसका 

` वश था ही नहो; इसलिये अपने जिस हृदयपर उसका अधिकार था 









।  उसे तो चलते समय वह अपनी उन उसाँसों के साथ मुझे साप गई जो € 


00 2 रद रि 
स्नान के स्तन "के काँपनेसे भली प्रकार प्रकट हो रही थीँ॥१८।॥ 
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४ हाय ! वह तो कहो मिलता ही नहीं। मित्र ! वह भोजपत्र तो स्वर्गका 
| थ ~ ~ CQ 5 
£ था न, इसलिये वह भी उवशीके साथ ही उड़ गया होगा । 


१ ढुँढो उसे । 

विदूषक- उठकर ] वस वस यहाँ होगा. या यहाँ होगा, या यहाँ 
होगा । [ इस प्रकार खोजनेका नाव्य करता है । ] 

[ इसी बीच काशी-नरेशको पुत्री महारानी, अपनी दासियो के साथ आती है । ] 

देवी--सखी निपुणिका ! तूने सच कहा था कि आय माणवकके 
साथ आय पुत्र लता-मंडपमेँ गए हैँ । 

निपुरिका-मैं ने क्या आजतक कभी आपसे झूठ बोला है ? 

देवी अच्छा तो में इन लता-वृत्तोंकी ओटमेँ खड़ी होकर इनकी 
गुप-चुप बात सुनकर देखती हूँ कि तूने जो कुछ कहा है वह सच है 
या नहीं । 

निपुणिका--जैसा भट्रिनी ठीक समझ । 

देवी--[ घूमकर सामने देखकर ] सखी निपुणिका ! देखो तो यह्‌ 
दाक्खिनी पवनके साथ, फटे कपड़े जेसा क्या इधरको उड़ा चला आ 
रहा है । 

निपुणिका--[ देखकर ] भट्टिनी ! यह तो भोजपत्र है और उलटा- 
पलटा उड़ा आता हुआ ऐसा लगता है कि इसपर कुछ लिखा हुआ हो 
लीजिए, यह तो भट्टिनीके विछएमैँ ही आकर अटक गया । [उठकर] 
£ लीजिए बाँचिए तो । 
 देवी-तुम्हीं बाँच लो । यदि कोई मेरे सनकी बात हो तो सुना 
£ देना । 
निपुणिक--[ बाँचकर ] यह तो वही प्रेमवाली बात जान पड़ती है, 
४ जिसका, चारों ओर इतना हल्ला हो रहा है । मैँ समभती हूँ कि उवेशीने 
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राजा--[ क्रोधसे ] मूख ! तुम सदा ऐसे ही बेसुध रहते हो । जाओ, £ 
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५. विदृषक--[ मन ही मन ] मुझे यही डर हो रहा है कि महाराज कहो £ 
५ भोजपत्र न माँग बैठ । ४५ 
£ राजा-मित्र ! बताओ अब झैँ केसे अपनी आँख ठंडी करूँ। ४ 
५ [ स्मरण करके ] अरे हाँ ! वह भोजपत्र तो लाओ । ५ 
५, विदूषक--[ चारो ओर द्वेंढ़्ता हुआ, दुखी होनेका नाट्य करता है | हाय, ४ 
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देवी अच्छा तो पढ़ो इसमेँ क्या लिखा है ? 
[ निपुणिका बाँचती है । ] 
देवी [सुनकर] तो चलो यही भेंट लेकर ह 
चलकर मिल । 
निपुणिका-चलिए | 
[ दासियों के साथ लता मण्डपकी ओर घूम जाती हैं । ] 
विदूषक--[ देखकर ] क्यो मित्र ! यह प्रमदवनके पासवाले क्रीड़ा- 


उस अप्सराके प्रेमीसे 


पवतपर पवनके कों केमैँ हिलता-सा क्या दिखाई दे रहा है । 


राजा--- उठकर ] हे वसन्तके प्यारे मित्र दक्षिण पवन ! तुम्हें अपना 


' शरीर सुगन्धित करना हो तो तुम लता्रोपर खिले हुए ओर वसंन्तके 


हाथों से इकट्टी किए हुए फूलोका पराग उठाकर- क्यौँ नहीं ले जाते | 
मेरी प्यारीके हाथका लिखा हुआ पत्र भला तुम्हारे किस काम आवेगा । 
तुम तो स्वयं अञ्जनासे प्रेम कर चुके हो इसलिये जानते ही होगे कि 
ऐसी ही मन वहलानेवाली वस्तुआओंको देखकर ही तो प्रेमी लोग जिया 
करते हैँ ।। १९।। 
« निपुणिका--देखिए देखिए, भट्रिनी ये लोग इसी पत्रको खोज 

रहे हैं । 

“देवी--चुप चुप ! देख तो सही, ये क्या-क्या करते हैं । 

विदूषक--[ डुःखके साथ ] हाय, हाय ! इस मोर-पंखको देखकर मुझे 
मुरभाए हुए केशारके फूलका धोखा हो गया, क्यों कि दोनों एक जैसे ही 
लगते थे । 

राजा--मे तो सब प्रकार लुट गया । 

देवी--[ एकाएक आगे बढ़कर ] घबराइए मत आय पुत्र ! यह रहा वह 


भोजपत्र । 
राजा-[ घबराकर ] अरे आप हैं 


oie Lo त्य 


देवी ? आइए, आइए ! भली 


५००2 
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त्रा गई आप । £| 
विदूषक- अलग | भली क्या, बड़ी बुरी आई इस समय। _ कर 
राजा. प्रलग ] क्यों मित्र ! अब क्या होगा । | 
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विदूषक-[ अलग ] चोरीके मालके साथ पकड़ा हुआ चोर अब £ 
कह ही क्या सकता है। 

राजा--[. अलग ] अरे मूख ! यह हँसांका समय नहीं है । [ प्रकट | 
में इसे नहा खोज रहा था देवी ! में तो कुछ ओर ही खोजनेमँ लगा 
हुआ था । 

देवी--हा हाँ, आपको तो अपने सुखकी बात छिपानी ही चाहिए । 

विदूषक--देवी. ! जाकर महाराजके भोजनका प्रबन्ध कीजिए 
जिससे इनका पित्त तो शान्त हो । 

देवी--निपुणिका ! इस त्राह्मणने अपने मित्रको अच्छा वचा लिया । || 

विदूषक--देखिए, देवी ! भोजन देकर तो भूत-पिशाचतक शान्त कर 
दिए जाते | 

'राजा—क्यौँ रे मूख ! तू मुझे बिना बातके ही अपराधी बनानेपर 
क्यों तुला हुआ हे ? 

देवी--यह आपका नहीं मेरा ही अपराध है कि में ऐसे बेढंगे 
समयमें आपके काममैँ बाधा डालने आ पहुँची । लीजिए, में चली 
जाती हुँ । चलो निपुणिका, चल । 

[ कोधका नाव्य करके चली जाती है । ] 

राजा---] पीछे-पीछे जाता हुआ ] सुनिए तो देवी, में ही अपराधी हूँ । 
अरे मान जाओ सुन्दरी ! इतना बिगड़ो सत । जब स्वामिनीने क्रोध 
किया है तो इस सेवकने कुछ न कुछे अपराध अवश्य ही किया 
होगा ।।२०।। 
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[ पेरो पर गिरते है । ] 
देवी--[ मन ही मन ] मुझे ऐसी भोली न समझ ब्रेठिएगा कि में 
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$ आपकी इन चिकनी-चुपडी बातों में आ जाउँगी । पर मैं तो यही डरती ५: 
$ हूँ कि यदि मेँ आपसे कुछ कड़ा बर्ताव भी करूँ तो पीछे मुझे ही £ 
४ पछतावा होगा । र 
> [ राजाको छोड़कर अपनी दासियाँके साथ चली जाती हे । ] 
£  विदषक--वर्षांकी नदीके समान मेले मनवाली देवी चली गई । £ 
$ अब उठिए, उठिए । दै 
$ राजा--[ उठकर ] मित्र ! इसमें उनका कोई दोष नहीँ है । देखो, ३ 
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Ee दक RR 

fe ५ यदि कोई पति ऊपरी मनसे केवल चिकनी-चुपड़ी बात करके ही अपनी % 

> £ प्यारीको मनाने लगता है तो उसकी बाते स्त्रियो के हृदयमैँ उसी प्रकार ई 

; ४ नहो वेठती जैसे बनावटी रंगसे रँगा हुआ मणि, सच्चे पारखीको नहीं ई 

३ % जचता ॥२१॥ दु, 

; £ विंदूषक--पर आप तो यह चाहते ही थे । जिसकी आँख आ गई ई 


हक 


ब कुक पट, क्ष 
EG ८५7४7 


हौँ उसे सामने रक्खे हुए दीयेकी लो थोड़े ही भाती है । 
राजा--नहीँ नहीं, ऐसा न कहो । उर्वशीसे प्रेम करनेपर भी में 
इन देवीको पहले ही जैसा प्यार करता हूँ, पर मेरे इतने हाथ-पेर 
जोड़नेपर भी वे मुझे ठुकराकर चल दों इसलिये अब मेँ भी उनसे 
एठ जाता हूँ । 
विदूषक--ए ठिएगा पीछे । पहले इस भूखे ब्राह्मणके प्राण तो 
बँचाइए । चलिए, स्नान-भोजनका समय हो गया है । 
राजा--[ ऊपर देखकर ] अरे, यह तो आधा दिन चढ़ आया ! इसी“ 
है लिये--यह मोर गर्मीसे घबराकर पेड़की जड़के ठंडे थाँवलेमेँ आ बेठा 
है, यह भारा कनेरकी कलीका मुँह खोलकर उसमेँ छिपनेकी ब्यौ त 
$. कर रहा है, यह जल-कुक्कुट, तालका गरम पानी छोड़कर तटपर खिली 
हर हुई कमलिनीकी छायामेँ जा बैठा है और मंनबहलाववालेः .भवनके 
ज्र ' पिजड़ेमेँ पड़ा हुआ यह प्यासा सुग्गा भी पानी माँग रहा है ।।२२॥ 
[ दोनो चले जाते है] 
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5; गालव--ममत्र पेलव ! इन्द्र-भवनको जाते समय गुरुजीने अपना £ 
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१७ 


क चलनेके 45 > YY ~ ~ ञो 2 
आसन साथ ले चलनेके लिये तुम्हें तो अपने साथ ले लिया था और £ 


हे जे मे थु 
£ मुझे यहाँ अम्निददोत्रका काम सोप दिया था। इसीलिये में पूछता हुँ ‡ . 
` $ कि गुरुजीके नाटकसे देवताओं की सभा प्रसन्न तो हुई न? १ 


पेलव--गालव ! यह्‌ तो भैं नहीँ जानता कि देवसभा प्रसन्न हुई 
या नही? पर वहाँ जो लच्मी-स्वयंवर नामका नाटक हुआ था और 
जिसके गीत स्वयं सरस्वतीजीने बनाए थे, उसमे जो-जो रस जब-जब . 
दिखाए जाते थे तब-तव उन-उन रसों मेँ वह पूरीकी पूरी सभा मगन 
हो उठती थी । परः" `" `` 

गालव--जान पड़ता है तुम कुछ कहते-कहते रुक गए । 

पेलव--हाँ, यही कि उस नाटकमैँ उवेशीने बोलनेमेँ कुछ भूल 
कर दी । , 

गालःव--क्या भूल कर दी ? 

पेलव--उस नाटकमँ वारुणी वनी हुई मेनकाने, लक्ष्मी बनी हुई 
उवंशीसे पूछा--सखी ! यहाँ तीनौँ लोकॉसे एकसे एक सुन्दर पुरुष, 
लोकपाल ओर स्वयं विष्णु भगवान्‌ आए हुए हैं, इनमें तुम्हे कौन 
सबसे अधिक भाता है ? | 

गालव--तब-तब ! 

पेलव--उस समय उसे कहना तो चाहिए था “पुरुषोत्तम? पर 
भूलसे उसके मुँहसे निकल गया 'पुरूरवा? । | 

गालव--भाई ! जैसी होनी होती है वैसे ही मनुष्यके अंग भी काम 
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$ करने लगते हैं । क्या गुरुजी इस बातपर बिगड़े नहों ? 
$ पेलव--अरे, गुरुजीने तो उसे शाप ही दे दिया था, पर भगवान £ 
» इन्द्रने उसे जैसे-तेसे बचा लिया । 
गालव--केसे ? | ( 
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| % . पेलव- गुरुजीने तो यह शाप दे दिया था कि तूने जो मेरे सिखाए 
% पाठके अनुसार काम नहीं किया इसपर तुमे यह दंड दिया जाता है कि 
£ तू स्वग से नहीं रहने पावेगी। पर ज्योंही नाटक समाप्त हआ त्या ही 


लज्जासे सिर नीचा किए खड़ी हई उर्वशीसे इन्द्रने आकर कहा--देखो ! 
रण-क्षेत्रमें सदा मेरी सहायता करनेवाले जिस राजर्षिसे तुम प्रेम करती 
हो उनके मनका भी कुछ कर देना चाहिए । इसलिये जबतक वे तुम्हारी 
संतानका मुंह न देख तबतक तुम मनचाहे ढंगसे पुरूरवाके साथ रह 
सकती हो.। 

गालव--सबके मनकी बात जाननेवाले इन्द्रको यही शोभा देता है। 

पेलव---[ धूपकी ओर देखकर ] बात करते-करते गुरुजीके स्नानका 
समय भी निकल गया । आओ चलो; उनके पास चले चल । 

. गालव---अच्छा चलो । [ दोनो चले जाते है । ] 
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॥ मिश्र विष्कम्भक ॥ 


[ कञ्चुकी आता है । ] 
कञ्चुकी--[ लंबी लंबी साँस लेकर ]--जो लोग बहुत बड़े कुटुम्ववाले 
हीते हैँ वे युवावस्थाभे तो धन बटोरनेके फेरम पड़े रहते हैँ ओर फिर 
बुढ़ापेम अपना सब भार पुत्रॉपर सापकर विश्राम करते हैँ। पर, 
यहाँ तो ऐसी दशा हो गई है कि रात-दिन इस नोकरीके चक्करमैँ 
पड़े-पड़े बूढ़े हो चले हैँ । सचमुच खियौंकी सेवाका काम बड़ा टेढ़ा 
होता है ॥१॥ [ घूमकर ] आजकल काशीराजकी पुत्री महारानी, त्रत कर 
रही हैँ। उन्हॉ ने मुझे आज्ञा दी है कि मैं सब मान छोड़कर निपुणिकासे 
महाराजको कहला चुकी हूँ कि वे आकर मेरा त्रत सफल कर, इसलिये 
तुस मेरी ओरसे जाकर महाराजको बुला लाओ । इस समय महाराज 
सायंकालकी जप-संध्या करके वेठे हॉ गे; इसलिये चलू वहीं उनके दशन 
करू । [ घूमकर ओर देखकर ]--संध्याके समय राज-द्वार भी कसा सुहावना 
लगता है । यहाँ नीदमैँ अलसाए हुए ओर अपने अङ्डॉपर बैठे हुए 
मोर, पत्थरमें खुदे हुए-से दिखाई पड़ रहे हँ। छतों से बाहर 
हुई 2 ट मेँ बैठे हुए कबूतर ओर उन टाँड़ों के छेदा से निकलने £ | 
न दोनो में यही नहीं पता चलता कि कौन धुआ है और कोत £ 
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$ कबूतर। रनिवासके बूढ़े नोकर नहा-धोकर, फूलों से सजे हुए भवनों मेँ, £ 
५ सन्ध्याके पूजनके लिये जलते हुए दीपक ला-लाकर यथास्थान सजा रहे £ 
प हैं ॥ २॥ [ नेपथ्यकी ओर देखकर ।. ] अरे ! महाराज तो इधर ही चले £ 
£ आ रहे हैं ।--महाराजके चारों ओर हाथों में दीपमाला लिए हुए जो ९ 
£ बहुतसी दासियाँ चली आ रही हैं, उनसे महाराज उस पर्वतके समान £ 
$ चमक रहे हे जो पंख न कटनेसे चलता आ रहा हो और जिसके दोनों £ 
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ढालॉपर कनेरके फूले हुए पेड़ खड़े हा || ३ ॥ तबतक में आगे खडा 
होकर उनके आनेकी बाट जोहता हूँ । [ घूमकर खड़ा हो जाता है । ] 
[ राजा और विदूषक आते है" ] 

राजा मन ही मन ]-ओह्‌ ! दिन भर काममै लगे रहनेसे दिन 
बीतता जान ही नहीं पडा, पर अब मन वहलावकी सामग्रीके बिना 
रातकी लम्बी-लम्बी घडियाँ केसे कटंगी ॥ ४ ॥ | 

कञ्चुक--[ आगे बढ़कर ] जय हो महाराज ! आपकी विजय हो । 
देव ! देवी निवेदन करती हैँ कि मणिहम्य-भवनसे चन्द्रमा भली भाँति 
दिखाई पड जायेगे । इसलिये मेरी इच्छा है कि मैं वहीपर महाराजके 
साथ ही चन्द्रमा ओर रोहिणीका मिलन देखू । 

राजा--आय लातव्य ! देवीसे कहना कि जो आप कहेँगी, में बही 
करूगा । 

कम्चुकी--जैसी देवकी आज्ञा । [ चला जाता है। ] 

राजा--वयस्य ! क्या देवीने इतनी धूम-धाम सचमुच त्रतके लिये 
ही की है? 

विदृषक--मै तो समझता हूँ कि उस दिन जब आप उनके पेरों पडे 


ट्छ ८०८०८ 
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थे और वे एठकर चल दी थीं, उससे उन्हे पछतावा हुआ होगा। £ 
¦ इसी लिये उन्हा ने यह व्रत ठाना होगा । 
£१ राजा-ठीक कहा आपने । क्‍यों कि--खियाँ जब रूठी रहती हैँ तब 
: तो पैरों पड्नेपर भी अपने पतिकी बात नहीँ मानती, पर पीछे इस 5 
$ बात पर वे बड़ी पळताती हैँ॥ ५॥ तो चलो मुझे मणिहम्येभवनमैँ > 


४ पहुँचाओ । 


ge poet 


९ . विदूषक--इधरसे आइए आप, इधरसे । गंगाजीकी लहरों के समान 2 
¦ उजली स्फटिक मणिकी सीढ़ियाँसे चढ़कर, संभ्याको सुहावने ५. 
> | ह 
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४१ लगनवाल इस साणहस्य-भवनपर पहँच जाइए । 


शजा--छुम -चढ़ो आगे-आगे। | दोनो सीढ़ियों पर चड़नेका नाव्य 
करते हे । ] 

विदूषक--[ देखकर ] जान पडता है कि बस चन्द्रमा निकलने ही 
वाल हैं । देखो ! अधेरा मिट जानेसे पूर्व दिशाका मु ह्‌ केसा रुहावना 
लगने लगा हे ? 

राजा--ठीक कह रहे हो ।--उदयाचलके पीछे छिपे हुए चन्द्रमाकी 


२१५५/ ७ ०/ TOTO) 


एसा सुन्दर लग रहा हे जेसे खाँडका लड़ हो । 
राजा--[ मुस्क्रराकर ] भोजन-भट्टको सबमें भोजनकी सामग्री ही 
दिखाइ पडती हे । [ हाथ जोड़कर ]--हे भगवन्‌ चन्द्रमा ! हे सज्जनौकी 
धासिक क्रियाओं में सूयके साथ-साथ स्मरण किए जानेवाले ! हे अमृत 
[पलाकर देवता ओर पितरॉको तृप्त करनेवाले ! हे रातके चारों ओर 
फेले हुए अँधेरेको हटानेवाले ! हे शिवजीके जटा-जूटपर रहनेवाले ! 
आपको प्रणाम है !॥ ७॥। [ पूजा करता है । ] 
विद्षक--महाराज ! आपके दादा चन्द्रमा मुझ ब्राह्मणके मुं हसे 
आपको यह आज्ञा दे रहे हैं कि आप चलकर बेठिए जिससे में भी 
सुखसे बेठ रट्ट । 
राजा- [ विदूषकके कहनेसे बेठकर ओर अपनी सेविकाओ को देखकर | | 
जब चारों ओर इतनी चाँदनी छिटकी हुई है तब ये दीपक क्यों जला 
रक्खे हैं । जाइए, आप सब विश्राम कीजिए । 
परिजन--जैसी देवकी आज्ञा । [ सब सेविकाएँ चली जाती है । ] 
राजा--[ चन्द्रमाको देखकर विदूषकसे ] वयस्य ! अभी देवीके आनेमैँ 
तो बहत देर है, इसलिये चलो अकेलेमैँ बेठकर तुम्हें अपने मनको 


व्यथा समभाऊ । 


विद्वृषक--समझाओगे क्या, वह तो दिखाई ही दे रही है । पर उबशीत : 


आपपर अपना जैसा प्रेम जताया है उसके भरोसे तो आपको अपना 
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£ राजा-नयह तो है, पर मेरे मनमेँ तो ऐसा ताप भरा हुआ है कि £ 
११० ws ~ गं ७0 ९४/ जैसे j a “इ ००, 
४: वह संभाले नहीँ सँभलता ।--जेसे| ऊबड़-खावड चद्रानों के वीचमे आ £ 
£ जानेसे नदी और अधिक वेगसे वहने लगती है, वेसे ही जब अपने £ 
१५० रसे © Sa २.१४/ भा w COT TN ०१५ 
£ प्यारेसे मिलनेके सुखमैँ बाधाएं आ कूदती हैँ तो प्रेमकी जलन भी :' 
£ सो गुनी वढ्‌ जाती है ॥ ८ ॥ क 
£ विदूषक--यह जो आप दिन-दिन दुबले होकर निखरते जा रहे हँ, ‡ 


क, रू रू 
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इससे जान पड़ता है कि अब प्यारीके मिलनेमें देर नहीं है । ४ 
राजा--] अच्छे सगुन होनेकी सूचना देते हुए ] चयस्य ! आशाभरी £ 
$ बातें कह-कहकर जैसे तुम सुभ प्रेमके घायलको ढाढ्स वँथा रहे हो वैसे | 
ही यह मेरी दाहिनी भुजा भी फड़ककर मुझे आशा बँधा रही है ॥ ९॥। 
विंदूषक--ब्राह्मण का वचन झूठा थोडे ही जाता है । 
[ राजा बड़ी आशासे बेठता है । ] 


क 
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[ इसी बीच विमानमे बैठी अभिसारिकाके वेशमें उर्वशी ओर 
चित्र-लेखा आती है । | 


उवशी-- अपनी ओर देखकर ] क्यों सखी चित्रलेखा ! यह थोडेसे 
आभूषण पहने हुए ओर नीली रेशमी चादरसे शारीर ढके हुए जो मैं 
अभिसारिका बनकर आई हूँ, यह वेश क्या तुझे अच्छा लगता है ? 

चित्रलेखा--मे रे पास इतना पांडित्य कहाँ कि इसकी प्रशंसा कर 
सक । में तो यही सोचती हूँ कि कही में भी पुरूरवा हो सकती ? 

उर्वशी--सस्त्री ! मेरा प्रेम तुम्हें आज्ञा दे रहा है कि तुम मुभे |: 
शीघ्र ही उस भाग्यवानके भवनमेँ पहुँचाओ । 
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$ चित्रलेखा--[ देखकर ] हस लोग तो तुम्हारे प्रियतमके उस भवन- 5 
$ पर पहुँच ही गए जो ऐसा सुन्दर लगता है मानो कैलासकी चोटी ही ४ 
£ उठकर यहाँ चली आई हो । र 
$ उर्वशी--तनब दैवीशक्तिसे ही यह पता लगाओ कि वह मेरे हृदय- $ 
५ का चोर कहाँ है और क्या कर रहा है । छ 
$ चित्रलेखा--[ ध्यान करके हँसकर, आप हौ आप ] इससे थोड़ी ठिठोली ५ 
ई की जाय | [ प्रकट ] मैंने देख लिया । सखी! वे अपनी मनचाही 5: 
$ प्यारीसे मिलनेका सुख लूटते हुए आनन्द के स्थानमेँ बेठे हुएहँ। $ 
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उवशौ-- दुखी होनेका नाट्य करती है | लंबी साँस लेकर ] धन्य है वह 
स्त्री जो ऐसी बडभागी हे । 

चित्रलेखा---अरी पगली ! तुझे छोडकर वे और कौन-सी दसरी 

मकासे मिलनेकी बात सोचें गे । 

उवेशी--- [लंबी साँस लेकर ] मेरा भोला-भाला-हृदय तो यही सन्देह 
कर वैठा था । 

चित्रलेखा--[ देखकर ] वह देखो ! वे राजर्षि यहाँ मणिहम्ये नामके 
भवनको छतपर अपने मित्रके साथ वेठे हए हँ। तो आओ, इनके 
पास चला जाय । 
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[ दोना उतरतो हैँ ] 
राजा--वयस्य ! ज्यौँज्यौँ रात बढ़ती जा रहो है, त्यात्या मेरी 
काम-पोड़ा भी बढ़ती जा रही है । 
उवशी--इन गोलमोल वचनको सुनकर तो मेरा जी काँप उठा है। 


चलो, छिपकर इनकी गुपचुप बात तो सुन, जिससे जीका सन्देह तो 
सिट जाय । 


चित्रलेखा--जेसी तुम्हारी इच्छा । 
विदूषक--लो, अम्रतसे भरी हुई चन्द्रमाकी किरणों मेँ नहाओ । 
राजा--वयस्य ! इन सब उपायों से यह पीड़ा नहीं जायगी । देखो ! 
| मेरे इस प्रेमके रोगको नतो फूलोकी शैया ही दूर कर सकती है, 
न चन्द्रमाकी किरण हटा सकती हैँ, न तो सारे शारीरम लेप किया 
१ हुआ चन्दन ही मिटा सकता है और न मोतियॉकी माला ही कम कर 
दु, 





८००० 


सकती है । यदि इस रोगको कोई दूर कर सकता है तो बस वही एक 
५० स्वगेवाली > 55655 60522 | | 
£  उर्वशी--[ हृदयपर हाथ रखकर ] यह दूसरी कौन होगी ? 
४७. राजा-- “या फिर एकान्तमैँ कही हुई उसके प्र मकी बात ॥१०॥ 
४ उवशाी--अरे हृदय ! तुम सचमुच बडसागी हो कि मुझे छोड़कर 
# उनके पास चले गए हो । 
५ विद्पक हाँ ! मुझे भी नब कभी मॉँगनेपर हूरिनीके मीठे मांसका 
भोजन नहीं मिलता तब में उसका नाम लेकर ही अपना पेट भर £ 
ल लेता हू । 
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राजा--पर तुम्हें यह सब सिल तो जाता हे । 
£ ` विदूषक~ आप भी बस उसे मिली ही समभिए । १ 
£ राजा-वयस्य! में सोचता हूँ किः : 
चित्रलेखा--सुन री पगली ! 
विदूषक--हाँ, क्या सोचते हो ? 
राजा-यही कि मेरे शरीरके सब अङ्गां मेँ यह कन्धा ही धन्य है कि £ 
वह्‌ रथके हिलने-डुलनेके समय मेरे साथ बैठी हुई उवंशीके कन्धेको £ 
छूता चलता था। शरीरके दूसरे अङ्गको तो बस धर्तीका बोझ £ 
ही समझो ।। ११ ॥ शै 
चित्रलेखा--क्ष्यों सखी ! अब देर क्‍या करती हो ! 
, उवशी---| सहसा आगे बढ़कर ] सखी, मेँ महाराजके सामने आकर 
खड़ी भी हो गई हूँ, फिर भो वे मुझसे बोल क्यो नहीं रहे हैँ ? 
चित्रलेखा--[ मुस्करा कर ] अरी हड़बड़ानेवाली ! तेने अभी 
अपनी मायाको ओढ़नी तो उतारी ही नहीं । 
[ नेपथ्यमे ˆ ] 
इधरसे आइए स्वामिनी ! . इधरसे । | 
[ सब सुनते हे. । उवेशी ओर उसकी सखी उदास हो जाती है। ] 
विदूषक---[ आश्वर्यसे ] अरे वयस्य ! लो देवी आ पहुँची हँ। अब 
चुप हो जाओ । 
राजा--तुम भी सँभलकर बेठ जाओ । 
उवंशी-अब बताओ सखी ! क्या किया जाय । 
चित्रलेखा--घबराओ मत। हम दोनों तो छिपे ही हुए हँ 
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$ महारानीके वेशसे जान पड़ता है कि वे कोई त्रत कर रही हैँ, इसलिये £ 
$ वे यहाँ बहुत देर नहीं ठदरेंगी । ५ 
£ [ दाथमे पूजाकी सामग्री लिए हुए दासियाँ ओर उनके साथ ५ 
ठं महारानी आती है । | 
% देवी चन्द्रमाको देखकर ] सखो निपुणिका ! देख, रोहिणीके + 
£ साथ चन्द्रमा केसे अच्छे लग रहे हैं । al 
$ चेटी-ठोक वैसे ही जैसे स्वामिनीके साथ महाराज बड़े सुन्दर ५ 
£ दिखाई दे रहे हैँ । ५ 
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| > विदूषक--[ देखकर ] वयस्य ! यह समभे नहीं आ रहा है कि 
. ‡ ये मुझे पूजाका बायना देने आ रही हैँ या ब्रतके बहाने मान छोड़कर 


४, उस दिनका दोष धोने चली आ रही हैँ जब ये आपके मनानेपर भो 
£ रूठर्कर चल दी थो । कुछ भी हो आज तो देवी मेरी आँखोंको, बड़ी 
% सुन्दर जच रही हैं । 
राजा [ हँसकर ] दोनों ही बात हो सकती हैं, पर तुमने अन्तमें 
£ जा बात कही, वही अधिक ठीक जान पड़ती है, क्यों कि उजला रेशमी 
४ वस्त्र पहने हुए, शारीरपर केवल सुहागके गहने पहनकर ओर पवित्र 
| दूबके अकुचो से अपनी बाहे सजाकर आती हुई देवीके रंग-ढंगसे हो 
एसा जेंचता हे कि ये ब्रतके वहाने मान छोड़कर मुझपर प्रसन्न 
र हो गई हैँ ॥ १२॥ . 
देवी--[ आगे बढ़कर | जय हो आरयपुत्रकी, जय हो । 
f दासी--जय हो भट्टारककी, जय हो । 
विदूषक--आपका कल्याण हो । | 
राजा--देवीका स्वागत है । | देवीका हाथ पकड़कर उन्हें बेठाता है। ] 
उवंशी-सखी ! इस समय तो देवी शाब्द इनके लिये सटीक बेठ- 
यु गया हे क्यों कि इनका तेज इन्द्राणीसे किसी भी प्रकार कम नहीं है। . 
जे वित्रलेखा--तुमने डाह छोड़कर यह बात सच्ची कही है । 
| देवी में आयंपुत्रको साथ लेकर एक विशेष व्रत करना चाहती हूँ, 
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इसलिये प्रार्थना है कि मेरे लिये कुछ देर कष्ट सहन करनेकी कपा | 
कर । जे 
| |. राजा--नहीं ऐसा न कहो । इसमें कष्ट किस बातका ? यह तो ® | | 


आपको कृपा हे । | क्‌ द्‌ 
विदूषक--जिससैँ पूजाका बायना मिले, ऐसे कष्ट सदा मिला कर । % 
राजा--आप कौन-सा व्रत कर रहो हैँ दु 
[ देवो निपुणिकाका मुँह देखती है । ] 
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£ राजा-[ देवीको देखकर ] हे कल्याणी ! यदि इतनी-सी ही बात 
£ तब तो 5 पने कमलके समान कोमल शरीरको व्यर्थे ही ब्रत करके 
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लिये अधीर हो रहा हो उसे भो क्या कहाँ प्रसन्न करनेकी आवश्यकता 
हुआ करती है ॥ १३ ॥ 
उवेशी--इन देवीको तो महाराज बहुत मानते हँ । 
चित्रलेखा--अरी पगली ! जो चतुर नागरिक किसी दूसरी खोसे 
प्रेम करने लगते हैँ वे अपनी पहलो पत्नीका और भो अधिक आदर 
किया करते हँ । 
देवी--[ सुस्करा कर ] सचमुच यह त्रतका हो प्रभाव हे कि आयेपुत्रने 
इतना तो कहा । 
विदूषक - अच्छा रहने दीजिए अपनो बातें । ब्रत-पूजाकी बातों मेँ 
मीन-सेख निकालना ठीक नहीं होता । 
. देवी - दासियो ! पूजाकी सामग्री तो ले आओ जिससे में मणि- 
हम्य-भवन फैली हुई चन्द्रमाकी किरणों की पूजा तो कर लँ । 
दासियो--जेसी भट्रिनीकी आज्ञा । लीजिए, यह है चन्दन-फूल 
आदि पूजाकी सामग्री । 
देवी--ज्ञाओ । [ सामग्री लेकर गन्ध-फूल आदिसे चन्द्रमाकी किरणोँकी 
पूजा करनेका नाव्य करती है। ] सखी निपुणिका ! ये पूजाके लडडू आये 
माणवकको दे डालो । 
निपुणिका--जेसो भट्रिमीकी आज्ञा ! लीजिए आयं माणवक ! ये 
आपके लिये हैँ । 
विदूषक---[ लड़का पात्र लेते हुए ] आपका कल्याण हो । आपका यह 
त्रत बहुत फले | | | 
देवी--आययुत्र ! इधर तो आइए । 
राजा--लीजिए, आ गया । 
'देवी--[ राजाकी पूजाका नाय्य करके ओर हाथ जोड़कर ] आज में रोहिणी 
ओर चन्द्रमाके दैवी जोडेको साक्षी बनाकर आयंपुत्रको प्रसन्न कर रही 


हूँ । आजसे जिस किसी ख्रोको भी आयपुत्र चहँँगे ओर जो भी स्त्री £ 


आयपुत्रकी पत्नी बनना चाहेगी उसके साथ में बड़े प्रमसे र्‌हा करूगो । 
उर्वशी-_अरी, न जाने ये किस दूसरी स्त्रीके लिये कह रही हैँ । 

पर कमसे कम इससे मेरे हृदयको भरोसा तो मिला । 
चित्रलेखा--सखी ! इस उदार हृदयवाली पतित्रताकी बाताँ से 
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देवी--अरे मूख ! भें अपने सुखका बलिदान करके भी 
सुखी देखना चाहती हूँ । इसीसे समझ ले कि वे मुझे प्यारे हैँ 


2 DODD DDC 29 विक्रमोवेशीय र DCDCDC DCDCDC DO 
अ दु, ५ १९ 94) 335 974 ८८५९१५ ८९५ ७९५ ५९५०९ दु ४. 
४ एक बात तो पक्की हो गई कि अब तुम्हें अपने प्यारेसे मिलनेमेँ कोई ४ 
४ बाधा नहीं पड़ेगो । टू 
£ विदूषक--[ अलग, राजासे ]| जब मछली म छुएके हाथसे निकलकर £ 
५ पानीस भाग जाती हे तत्र वह भी निराश होकर यही कहता है--जा ! 3 
£ मुझे पुण्य ही होगा [ प्रकट ] देवी ! क्या महाराज आपको इतने £ 
*० ००० Fs 
: प्यारे हैँ । र 
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* यह समझकर छोड़ दिया कि अब आप सुधर नहीं सकते | > 
£ राजा-_क््या अच्छा हो यदि उबशो `` | दु 
£ उर्वशी--आज कृताथ हो जाय ? ; 
। So हम] [ १३२ | gonpegeonoogongenreerengaeginrs genre दुखद a 


९ 


या नहीं । 

राजा--देवी ! चाहो तो तुम मुझे! किसी दूसरेको दे डालोया 
चाहो अपना ही दास बनाकर रख छोड़ो, पर तुम मुझे अपनेसे जेसा 
दूर समक बेठी हो बैसी बात नहीं है ।। १४ ॥ 

देवी--दूर हाँ या न हौँ, पर मैं ने तो प्रियको प्रसन्न करनेवाला 
जो व्रत ठाना था वह पूरा ही कर लिया। आओ दासियो ! चलो 
चले । .[ चलनेको प्रस्तुत होती है । ] 

राजा--यदि सुमे छोड़कर चलो जागी तो समक लो कि में 
प्रसन्न नहीं हुआ। . 

देवी--आयपुत्र ! मैंने आजतक कभी अपने ब्रतका नियम नहीं 


तोड़ा है । 













कि? 
~ 


| [ दासियो के साथ चली जाती हे । ] 

उवेशी--सखी ! राजा अपनी पत्नीको इतना प्यार करते हैँ तिस 
पर भी में उन परसे अपना मन हटा नहीं पा रही हुँ । 0 

चित्रलेखा--तो क्या तुम अब निराश होकर लौट जाना चाहती हो ? £ 

राजा--[ अपने आसनपर बेठकर ] चयस्य ! 'अभी देवी दूर तो नहीँ $ 
पहुँची होंगी । ५ 

विदूषक--जो कहना हो जी खोलकर कह डालो । जैसे रोगीको £ 
असाध्य समझकर वैद्य उसे छोड़ देता हे वैसे ही आपको भी देवीने £ 
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र 'दुन्दुब्दुश्दुन्दुनदरब्दन्दुन्देन्दन्दुन्दनथे 
५ राजा-क््या अच्छा हो यदि उवशी इस समय छिपे-छिपे आकर 
अपने बिछुएकी मीठी छनन-छनन ही सुना जाय या पीछेसे आकर 
अपने कमलके समान कोमल हथेलियों से मेरी आँख बन्द कर ले 
४ या इस भवनपर उतरकर वह डरती हुई धीरे-धीरे आगे बढ़े और 
% उसकी चतुर दासी उसे खींचकर मेरे पास पहुँचा दे ॥ १५ ॥। 
: चित्रलेखा--आओ सखो उर्वशी ! अब इनके मनकी हुलास पूरी 
कर दो । 

उवशी- । अधीरतासे ] अच्छा ! पहले मेँ इनसे कुछ ठिठोली 
करती हूँ । 

[ मायाकी ओढ़नी उतारकर पीळेसे पहुँचकर राजाकी आँखे ढक लेती है । ] 
[चित्रलेखा भी मायाकी ओढ़नी उतारकर विदूषकको संकेत करती है कि बताना मत ।] 

विदूषक--क्यॉ. चयस्य ! ये कोन हैं । | 

राजा--[ स्पर्शसे पहचानता हुआ ] मित्र ! यह वही सुन्दर जाँघाँवाली 
उर्वशी है जो नारायणकी जाँघसे उत्पन्न हुई हे । 

विदूषक आपने पहचान केसे लिया ! | 

राजा--इसमेँ पहचाननेक्रो क्‍या बात हे । दूसरी कोई ऐसी स्त्री 
ही नहीं है जो मेरे काम-पीड़ित शरीरको अपने हाथसे छूकर सुखी 
कर दे । चन्द्रमाकी किरणों से खिल उठनेवाला कुमुद सूयकी किरणों से 
नहीं खिला करता ॥ १६ ॥ 

उर्वशी--] हाथ हटाकर खड़ी हो जाती है । कुछ हटकर ] जय हो महा- 
१ राजकी जय हो । 
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© राजा_स्वागत करता हूँ सुन्दरी ! 6 
हे [ अपने ही आसनपर बेठा लेता है। ] र 
५ चित्रलेखा--कहिए आप प्रसन्न तो हैं । 
£ राजा--प्रसन्नता तो अभी-अभी हाथ लगी है। 
$ उर्वशी-सखी ! देवीने महाराजको मेरे. हाथ दान दे डाला है £ 


इसलिये मैं इनकी व्याहता ख्रीके समान ही इनसे सटकर बैठी हूं । 
$ तुम मुझे कुलटा न समझ वैठना । 

५ विदृषक--आप लोग यहाँ साँझस ही डटी हुई थीं क्या? 
राजा--[ उर्वशीकी ओर देखकर ] आज तो तुम यह कहकर मुझसे 
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* संबंध जोड़ रही हो कि देवीने मुके तुम्हारे हाथ सौंप दिया है, पर ई 


; यह तो बताओ कि तुमने पहले जो मेरा हृदय चुराया था वह किससे ५. 
४ पूछकर चुराया था ॥ १७ ॥ : 
; चित्रलेखा--वयस्य ! इस बातपर तो इनकी बोलती बन्द हो गई । £ 
£ अज आप मेरी बात सुनिए | छ 


राजा--कहिए, मे सुन रहा हूँ । 
५ पित्रलेखा--वसन्त बीतनेपर गर्मी सॅ सुझे सूयेकी सेवा करनी है 
> इसलिये आप इन्हें ऐसा बाँध रखिए कि ये मेरी प्यारी सखी स्वग 
१ जानेके लिये घबरा न उठ ! 

विदूषक--स्वग मेँ धरा ही क्या है, जिसे ये स्मरण करके घबरायँगी | 
न वहाँ कुछ खानेको है न पीनेको । वहाँके लोग तो बस दिन-रात 
मछलीके समान सदा आँख फाड़े बेठे रहते हँ । ( 

राजा--भद्रे ! स्वगं मेँ ऐसे-ऐसे सुख भरे पड़े हौँ कि उनका वर्णन 
नहीं हो सकता। इसलिये उन्हे भुला कौन सकता हे; पर मेँ इतना 
ही कह सकता हूँ कि में पुरूरवा सब स्रिया से मन हटाकर केवल 
आपकी सखोकी ही सेबा करता रहूँगा ॥ १८ ॥ 

चित्रलेखा-- यह तो आ।पकी कृपा है। सखी उर्वशी ! मुझे जो 
खोलकर बिदा तो दो | 

उवंशी--[ चित्रलेखासे गले मिलकर करुणाके साथ । ] सखी ! मुमे 
भूल न जाना। 

चित्रलेखा--[ सुस्कराकर ] अब तुम मित्रके पास पहुँच गई हो 
इसलिये यदि यह बात तुमसे में कहती तो अधिक ठीक होता। ५ 


घर 3)690026/९४४९४८९५+१९४२४५१४ 


[ राजाको प्रणाम करके चली जाती है। ] ६ 
विदूषक--मनोरथ पूरे होनेकी मेँ आपको बधाई देता हूँ । ३: 
रांजा--यह तो मेरी सबसे बड़ी जीत है। देखो--इनकी आज्ञा $ 

पालन करनेमेँ में अपनेको जितना धन्य समभता हूँ उतना मै सारी £ 
प्रथ्वीका स्वामी होने तथा अपने पेरके पीढ़ेको सामन्त राजाओँके 5 
मुकुटकी मणियों से रॅ '॥नेको भी अच्छा नहीं समझता॥ १९॥ 5% 
उवेशीं--इससे बढ़कर प्यारो बात मुझे सूक ही नहीं रही है। ई 
राजा---[ उर्वशीकों हाथसे पकड़कर ]|जब चाही हुई वस्तु मिल जाती है £ 
कष्ट क ००२२ पक द 0 ट्ट ४०८०८००००० [ १२४ Joven ००१०० :० ०००१० ००१० wooo 
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४, तब विरोधी चस्तुए भी अच्छी लगने लगती हैँ । क्योंकि चन्द्रमा 
हद येर 5 Ra AY _ ७ र ७ ४ 
{ की वे ही किरण आज सुख दे रही हे ओर कामदेवके वे हो बाण आज :: 
८ मनको भा रहे हँ । हे सुन्दरी ! जो-जो वस्तुएँ क्रोधभरो या कठोर £ 
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जान पड़ती थी वे सब तुम्हारे मिलते ही कोमल हो गई हैँ ॥ २० ॥ 


५३५ ५, 
3, उ्क्श ९ री २ २४/ र्य < १०३ 
दै ग- मने आनेसे इतनी देर करके आर्यपुत्रका बड़ा £ 
५ अपराध किया है । छ 
५ राजा-ऐसी बात न कहो सुन्दरी ! दुःखके पीछे जो सुख मिलता 
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है वह बड़ा रसीला होता है! पेइ़की छाया उसी मनुष्यको अच्छो 
' लगती है जो घूपमैँ तयकर आया हो ॥ २१ ॥ 

विदूषक चलिए ! साँकके चन्द्रमाकी किरणोंका बहुत आनन्द 
ले चुके । अब आपके शयन-घर जानेका समय हो गया है। 

राजा—तो अपनी सखी उवशीको वहाँ ले चलो । 

विदूषक--इधरसे आइए देवी ! इधरसे । 

[ सब घूमते है । ] 

राजा—सुन्दरी ! सेरी एक इच्छा है । 

उवेशी--क्या ? 

राजा-यही कि मनोरथ पूरा होनेके पहले, रात जेसी सौगुनी 
लम्बी जान पड़ती थीं यदि वे अब तुम्हारे मिल जानेपर भी वैसी हो 
लम्बी हो जायँ तो में अपनेको बड़ा भाग्यवान्‌ सममू ॥ २२॥ 
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[ सव चले जाते है । | 
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% | अपनी प्यारी सखीके लिये विद्योहसे अनमनी ओर घबराई हुई हँसी, उस 
५ तालाबके जलमे अपनी सखीके लिये बैठी रो रही है जिसमें के! कमल सूर्यकी : 
* किरणोंके छूनेसे खिल उठे हे ॥१॥ ] 


[ सहजन्याके साथ उदास चित्रलेखाका प्रवेश ] 
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[ अपनी सखीके दुःखमे घबराई हुई ओर एक दूसरीको प्यार करनेवाली दो 
हंसिनियाँ आँखोँसे आसू बहाते हुए तालाबके तीरपर बैठी सिसक रही है ॥ २॥ 
 सहजन्या--[ चित्रलेखाको देखकर दुःखके साथ ] सखी चित्रलेखा .! यह 
मुझोए हुए कमलके समान उदास तेरा मुँह बता रहा है कि तेरा जी ठीक 
नहीं है । तू मुझे अपनी व्यथाका कारण तो बता । मेँ भी तेरा दुःख 
बॉट लेना चाहती हूँ । 
चित्रलेखा--[ दुखी होकर ] सखी ! यहाँ भगवान्‌ सूर्यकी सेवाके 
लिये सब अप्सरांकी पारो बँधी हुई है । आज में भो अपनी पारीपर 
आई थी ओर इसोलिये आज उर्वशीको स्मरण करके मेरा जी बड़ा 
व्याकुल हो उठा है । 
सहजन्या--सखी, यह तो में जानती हूँ कि तुम दोनों एक दूसरीको 
बड़ा प्यार करतो हो । हाँ, तब ! | 
चित्रलेखा--यह सोचकर जब में ने उसका कुशल-समाचार जाननेको 
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॥| ध्यान लगाय। तो पता चला क्रि वह बड़े संकटमें पड़ गई हे । 8 
$ क > ७ 
% सहजन्या- [ घबराकर ] संकट केसा सखी ? र 


(गै > 


५ ्वित्रलेखा--[रुआई-सी होकर] विहार करनेके लिये उर्वशी गंधमादन : 





ह १ 
ः पर्वेतपर गई थी । राजा पुरूरवा भी राज्यका काम मंत्रियॉको सोप £ 
9१० व ९ र 
£ कर उसके साथ गए थे आर उवशीको साथ लेकर वे यह सममे र 
` & हुए थे कि स्वयं रति ही हमारे साथ हे । दै 
; सहजन्या--[ प्रशंसा करती हुई ] ऐसे सुन्दर प्रदेशमे संभोग करना $ 
£ ही तो सच्चा संभोग कहलाता हे । हॉ, तो फिर क्या हुआ ? 
£ चित्रलेखा--वहाँ जब वह मंदाकिनीके तटपर जाकर बालूके टीले ४; 
४: 22905 ७१७१००:७४९० १०८०८०१००८ ८००८०८०८०० दनयम | ९ ३ ६ ] २०५९०५०५०९ ste हक 2200 ५००9 


कह फक क. फे फा फा क क. AR AR) 


शं 
५.४५ %*%*१,१%* १, COOSA OAT 
> 


५१ ४३, 
क क्क जे > थ 2 प्रि 
"०७ ७०७ ७२५ ७? ७०० ७०१ ७२६ ५२८ ५०, ,०, ,०, ०, 09) 0०) क), ७ + SC क ७, क, ७. ७ ARS का रु ७७ ७. र 0, 
॥४३४७४७४७८७७८७८५७८५७८३:५०५०५०५०५०४४२ चाथा अक 02, २०५०५०८०८५ “2 << ०५२५ ०१७ ११००१००४० 
° £ ०१० 
sh ०१" ०२३ 
० ३० 2. ७ ७ ४७ + रु का के. के. के कः. क, ल 
** bad ०१२ ५.५ २.५ ° ०५२ २७० 9,9 ०७० ०१२ ०५२ Lo) ११५ ५ 


` 


* 


कक क क क क 
Pe, १,० A) 
० 


बना-बनाकर खेल रही थी, उस समय वह देखती क्या है कि 
उट्यवती नामकी एक विद्याघरकी कन्याको राजा बेठे घूर रहे हैं। बस 
इसी बातपर उवंशी बिगड़ खड़ी हुई। 

सहजन्या--हाँ, यह हो सकता हे । क्यों कि जब प्रेम बहुत बढ़ जाता 
है तब ऐसी बाते सहो नहीं जातो । 

चित्रलेखा--भरत मुनिके शापसे उसको बुद्धि ऐसी मारी गई कि 
राजाकी मनुहारको उसने ठुकरा भी दिया और कार्तिकेयके नियमका 
ध्यान छोड़कर वह उस कुमारवनमे पेठ हो तो गई, जहाँ झ्लियों के 
जानेकी रोक थी । बस, ज्यों ही वह घुसी त्यों ही वह कुमार-वनके 
बाड़पर लता बन गई। 

सहजन्या--[ शोकके साथ ]'सचमुच भाग्य किसीको नहीं छोड़ता। 
बताइए, कहाँ तो ऐसा प्रम और कहाँ उसका ऐसा उल्टा फल । अच्छा, 
अब उन राजर्षिकी क्या दशा है ? 
चित्रलेखा--वे भी उसी वनमें प्यारीको दिन-रात खोज ते हुए अपने दिन 
बिता रहे हँ। [ आकाशकी ओर देखकर ] सुखो लोगौँके मनमें भी चाह 
भरनेवाले इन बादलोंको देखकर तो उनका जी ही टूट गया होगा । 

[ अपनी सखीके दुःखमे घबराई हुई ओर एक दूसरीको प्यार करनेवाली दो 
हंसिनियाँ आँखेाँसे आँसू बहाते हुए तालाबके तीरपर बेडी सिसक रही है ॥ ३॥ ] 

सहजन्या-सखी ! ऐसे भाग्यवान्‌ पुरुष बहुत दिनॉतक दुखी 
नहीं रहते। इसलिये कोई न कोई ऐसा कारण आ ही जायगा कि वे 
दोनों फिर मिल जायँगे [ पूर्व दिशाकी ओर देखकर ] लो सूये निकल आए हू 
हैँ। आओ हम लोग सूयको प्राथना कर । 
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कमलोँसे लुभावने लगनेवाले तालाबमे विहार कर रही है ॥ ४॥ ] 
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टू [ दोनो जाती है ] र 
£ 
॥ प्रवेशक ॥ 
४ [ यह बडा-सा हाथी अपनी प्यारीके बिछोहमे पागल होनेके कारण अपने ५ ः 
£ मनकी व्यथा प्रकट करता हुआ-सा पेड़ाँके फूलो और कोमल पत्ता से अपने बड़े र 
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£ शरीरको सजाता हुआ वनमे चला आ रहा है॥ ५ ॥ | 
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Cs 24 कि 0 2200 हम : विक्रमोबेशीय ५ “oeyoanesyee ००८०००००१० र 
१ अर कर अर अर २३, ८, र 
हटे [ आकाशकी ओर देखते हुए ओर पागल जैसा वेश बनाए हुए राजाका प्रवेश! ] ४: 
५. राजा--[ कोधसे ] अरे, खड़ा रह दुष्ट राक्षस ! खड़ा रह! तू मेरी £ 
$ प्रियतमाको लिए चला जा रहा है ? [ देखकर ] अरे ! यह पहाइको : 
र चोटोसे आकाशमैँ उड्कर मुझपर बाण बरसाने लगा । ५ 
र [ यह जवान हंस अपनी प्यारीके विछोहमे* पंख फड़फड़ाता हुआ आँखोंमें ५ 


* आसू भरे तालाबमे बेठा सिसक रहाहै॥६॥] 
> [ एक ढेला लेकर मारने दौड़ता है, पर फिर ठीक समझकर करुणाके साथ । ] 
दु अरे, यह तो अभी-अभी बरसनेवाला बादल है, राक्षस नहीं। इसमें 
यह खिचा हुआ इन्द्रधनुष है, राक्षसका धनुष नही'। और ये जो 
टप-टप बरस रहे हैँ ये बाण नहीं हैं, बूँदे हैं और यह जो कसौटी 
पर बनी हुईं सोनेकी रेखाके समान चमक रही है, यह भो. मेरी 
प्रिया उवशी नहीं है, बिजली है ॥७॥ 
[ मैंने समभा था कि मृगके समान आँखवाली मेरी उर्वशीको कोई राक्षस हर 
कर लिए चला जा रहा है, पर यहाँ केवल बिजलीकों चमकाता हुआ काला वादल 
` पानी बरसा रहा है ॥ ८ ॥ ] | 
[ दुःखसे सोचकर ] वह केलेके समान जाँघोंबाली सुन्दरी कहाँ गई 
होगी ? कहीं वह क्रोधमे आकर अपने देवी प्रभावसे छिप न गई हो 
पर आजतक उसने इतनी देर कभी नहीं की या कहाँ वह स्वगे ही न 
चली गई हो, पर यह हो नहीं सकता क्योंकि बह मुझे तो जी-जानसे 
प्यार करती है । देवताओं के शत्रु राक्षस भी उसे मेरे सामनेसे नहीं 
) हरकर ले जा सकते, फिर भी मुझे वह कहो दिखाई नहीं दे रही हे। 
५ यह्‌ केसा दुभाग्य हे । ६ ॥ [ चारों ओर देखकर लंबी साँस लेकर ] अरे ! 
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% फूटे भागवालों के लिये तो आपत्ति पर आपत्ति आया ही करती है । ई 
£ वयो क्रि-कहाँ एक ओर तो प्रियाका ऐसा बिछोह जो सहा नहीं जा ई 
* गहा है और कहाँ दूसरी ओर ऐसा सुहावना दिन जो बादलों के उठनेसे ई 
% ओर धूपके छिप जानेसे और भी लुभावना हो गया है ॥ १०॥ 
$ _ [ लगातार वरसनेसे चारों ओर फेले हुए हे वादल | इस समय तुम मेरे कहनेसे $ 
# -प्रपना क्रोध रोक लो! एथ्वीपर घूमकर जब मे अपनो प्रियाको पा जाऊँ तब तुम 
% जो-जो करोगे वह मे सिर माथे लेकर सहूँगा ॥११॥] [हसकर] में अकारथ ही & 
५, अपने मनकी पोड़ाको यों ही बढ़ा रहा हू । क्योंकि मुनि लोग भी $ | 
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४ कहते हँ कि राजा जैसा समय चाहे, वैसा समय ला सकता है, तो में £ 
इस वषोके समयको ही क्यों न आज्ञा दूँ । ५ 

[ सुगन्धसे मूमनेवाले भोरो के गानेके साथ-साथ और कोयलकी बोलीमें बजने- ?' 
` वाली बंशियो की ध्वनिसे गूजते हुए पवनसे जिस कल्प-त्रक्षके कोमल पत्ते हिल रहे * 
है वह देखे केसी सुन्दरतासे अनेक प्रकारके हाव-भावके साथ नाच रहा है ॥१२॥ ] ' 
पर इस वषोके समयको कहना ही व्यर्थे है, क्यों कि वषोक्रालके जो चिह्न £ 
दिखाई दे रहे हे उन्हीं के कारण तो मेँ आज भी राजाके खमान शोभा 
दे रहा हूँ । क्यों कि देखो--बिजलीके सोनेसे बना हुआ यह बादल हो 
सेरा छत्र है। निचुलके पेड़ मेरे ऊपर अपनो मज्ञरियॉ के चॅवर डुला रहे 
हैं। गर्मा समाप्त हो जानेके कारण मधुर गान करनेवाले ये मोर भाटोंका 
कास. कर रहे हँ ओर मरनों के मोती भट करती हुई ये पहाड़ियाँ ही 
मेरी प्रजा है ॥१३॥ अच्छा जाने दो अपने ठाट-बाटकी बड़ाई करनेसे 
लाभ ही क्या। चलू, इसी वनमे प्रियाको खोजू । 

[ प्यारीके विरहसे अत्यन्त दुखी होनेसे यह हाथी फूलो से उजले इस पहाडी 
जंगलमे धीरे-धीरे घूम रहा है ॥ १५ ॥ ] | 

[ घूमकर ओर देखकर ] हाय ! हाय ! उसे ढुँदते-ढू ढ़ते मेरी पीड़ाको 
और बढ़ानेवाला यह ओर दूसरा मिल गया । क्‍या कि इस नये कन्दली के 
पेड़के जल-भरे लाल फूलॉको देखकर मुझे उवंशीके उन नेत्रोंका स्मरण 
हो आया जो क्रोध से लाल हो गए थे और जिनमें आँसू छलक आये 
थे ॥५१॥ क्यों कि-यह मुझे केसे पता चलेगा कि वह इधरसे गई है । 
यांद वह सुन्दरी वर्षासे भींगी हुई बालूबाले इस वनकी धरतीपर चलती 
तो महावरसे रँगे हुए उसके सुन्दर पैरौंकी ऐसी छाप दूरतक अवश्य 
दिखाई देती जो उसके नितम्बॉ के भारी होनेके कारण एडीकी ओर 
गहरी होती ॥।१६।| [ इधर-उधर घूमकर हर्षके साथ ] मुझे कुछ-कुछ तो ऐसे 
चिन्ह मिल गए हें; जिनसे में कुछ-कुछ अनुमान लगा सकता हू कि वह 
क्रोधित देवी किधरसे गई हैँ-क्यौँ कि--सुग्गेके पेटजैसे हरे रंगवाली : 
£ उसकी चोली यही है जिसपर उसके आँसुओं से धुलकर रोठा से गिरे १ 
¦ हुए लाल रंगकी बुँदकियाँ दिखाई दे रही हैँ और जो क्रोधमें हड़बड़ीसे + 
$ चलनेके कारण खिसककर नीचे गिर गई होगी ॥१७॥ अच्छा, तो मैं ५ 
» इसे उठा लेता हू । [ घूमकर उसे देखकर रोता हुआ ] अरे | यह तो हरी £ 
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|g $ घासपर बीरबहूटियाँ फेली हुई हैँ। अब इस सुनसान वनम प्यारीका ३ 
|’ £ पता कहाँसे चलेगा । [ मोरको देखकर ] अरे ! बर्षासे भाप छोडनेवाली :£ 
(शी, $ चट्टानपर बैठा हुआ ओर सामनेके प्रचण्ड पवनसे छितराती हुई कलँगी- 2 
|] : वाला यह मोर अपना कण्ठ ऊँचे उठाकर केक करता हुआ बादलोंको £ 
॥। |) £ देख रहा हे ॥ १८॥ [ पास जाकर ] अच्छा, चलूँ, इसीसे पूछ । ५६: 
१३५ ५ दु [ दुःखसे भरा हुआ अपनी प्रियतमाको देखनेके लिये अधीर और श्रपने-शत्रुको 
& 4 A 2) = \/ ~ ह... > पो कर 
ह ४: पछाड़ देनेवाला यह बड़ा-सा हाथी मनमै घबराया हुआ-सा बड़े वेगसे चला जा ४ 


Dc] 


रहा है ॥ १६ ॥ ] 
| हाथ जोडते हुए ] [ अरे मोर ! मै तुमसे प्रार्थना करता हूँ कि यदि घूमते- 
फिरते तुमने मेरी खोई हुई प्यारी कही देखी हो तो सुभे बता दो । सुनो | उसका 
मुँह चन्द्रमाके समान है ओर उसकी चाल हंस जैसी है । वस, मे जो चिन्ह तुम्हे 
बता रहा हूँ उतनेसे ही तुम उसे पहचान लोगे ॥ २० ॥ ] 
उजले कोनो की आँखोबाले मोर ! क्या तुमने मेरी उस प्रियतमाको 
इस वनमें देखा है जिसकी बड़ी-वड़ी आँख हैँ जिसके लिये मेँ 
व्याकुल हूँ और जो ऐसी सुन्दर है कि बस, उसे देखते ही बनता है 
॥२१॥ [ देखकर | क्या, बिना उत्तर दिये ही यह नाचने लग गया । यह 
इतना मगन क्यों हो रहा है । [ सोचकर ] हाँ, समझ गया--मेरी प्रियाके 
खो जानेसे इसके मन्द्‌-मन्द पवनसे छितराए बादलों के समान सुन्दर 
पंखाँको लजानेवाला आज कोई नहीं रह गया है। आज यदि वह 
सुन्दर बालॉचाली होती, जिसके खुले हुए बालों मेँ फूल शथे हुए होते 
तो उसके आगे इस मोरकी शोभाको पूछता कोन ॥ २२॥ अच्छा! } 
दूसरों के ठुःख-सुखपर ध्यान न देनेवाले इस मोरसे अब में बात नहीं $ 
करू गा । [ घूमकर ओर देखकर ] अरे ! यह गर्मी बीतनेसे मतवाली $ 
कोयल जामुनकी शाखापर बैठी हुई हे । पत्तियों में कोयल ही सबसे £ 
चतुर समझी जाती है । चलू. इसीसे पूछता हूँ । 
[ विद्याधरों के वनमें छिपा हुआ, दु:ख से आँसू बहाता हुआ, और हृदयका 
आनन्द खोकर यह बड़ा-सा हाथी बादलके समान घूम रहा है ॥२३॥ ] 
[ नाचता हुआ घुटने टेककर ] | अरे रे रे | मीठी-मीठी कूकती हुई सुन्दर 
कोयिल यदि इस नन्दन-वनमे मनचाहे ढँगसे उड़ती-फुदकती हुई तुमने कही 
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% मेरी प्रिया देखी हो तो बता दो ॥ २४॥ ] र 
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6 अपार दुःखके कारण रुक-रककर चलनेवाला ओर अत्यन्त शोकसे जलते हुए शरीर- 
९८ कर 


$ क्या कहा तुमने ? कि तुम्हारे इतना प्यार करनेपर भी वह तुम्हे छोड़- 


:: स्मरण नहीं आती जिसपर रूठकर वह चली गई है । देखो ! ख्रियाँतो 
(> 2७ > i २९०० 
४ चैसे ही अपने पतियॉपर शान जमाए रखतो हैँ, इसलिये यह आवश्यक 
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$ देखो! कामो लोग तुम्हे मदनकी दूती बताते हैँ और मानिनी 

£ स्त्ियोंका रुठना दूर करनेके लिये तुम अचूक हथियार समभी जाती हो। £ 
4 _ ~ ~ nye 
४ इसलिये या तो तुम मेरी प्रियतमाको मेरे पास ही ले आओ या फिर £ 
$ हे मिठबोली ! तू मुझे ही उसके पास झटपट ले जाकर पहुँचा दे ॥२०॥ 
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$ कर क्यौँ चलो गई ? [ आगे देखकर ] सुनो ! मुझे एक भी बात ऐसी 
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€ नहीं कि पति कोई अपराध ही करे तभी वे क्रोध करें ॥२६॥ [ मटसे 
. बैठकर फिर घुटने टेककर ऊपरवाली बात फिरसे कहता है फिर उठकर ऊपर देखता 
हुआ ] यह क्या ! मेरी बात पूरी होनेसे पहले ही यह अपने घन्धेमेँ लग 
गई ।! दूसरेका दुःख कितना भी अधिक हो, पर लोग उसे कम ही 
समभते हैं । इसलिये मुझ विपत्तिके मारेकी बात अनसुनी करके यह 
कोयल पकी हुई फरेना जामुनोका रस पीनेमेँ उसी प्रकार आँख मूँदकर 
लगी हुई हे, जेसे कोई मतवाला अपनी प्यारीके ओठोंका रस पीने 
लग रहा हो ।।२७॥। पर सब कुछ होनेपर भो यह गाती है मेरी प्यारी- 
क ही समान ही, इसलिये में इसपर क्रोध नहीं करता । तुम बैठी 
रहो सुखसे। हम हो यहाँसे चले जाते हँ । [ घूमकर सुनता हुआ ] 
अरे ! इस वजके दक्खिन ओरसे प्यारीके बिछु ऑळो-सी झन-भन 

सुनाई दे रही हे । चलू उधर हो चलकर देखूं । [ घूमता है। | 
[ प्यारीके बिछोहसे थका हुआ, नयनो से आँसूओ की धारा बहाता हु आ, नये 
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वाला यह दुखी हाथी वनमें इधर उधर घूम रहा है ॥२८॥ | 
[ दो पग चल+र चारों ओर देखता हे । ] 
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[ अपनी प्यारी हथिनीके बिछोहको भयंकर आगमे जलता हुआ ओर रोता 
% हुआ यह हाथी व्याकुल होकर घूम रहा है ॥२६॥ ] - 
£ . [ दुःखके साथ ] हाय, हाय | कैसे दुखःकी बात है कि जिसे में $ 
$ अपनी प्यारो के बिछओंकी झत-फझन समझ रहा था तरह उन राजहंसों- 5 
$ की कूक है जो उठे हुए बादलॉकी अँधियारी देखकर मानसरोवर ३, 
¦ जानेको उतावले हो रहे हैँ।३०। अच्छा, जबतक ये मानसरोवर जानेको £ 
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ps धुन: पद्म कक ceoreercersnans विक्रमोचंशीय नद भन्न 
$ उतावले पक्षो उडते नहीं उससे पहले ही मैं इनसे अपनी प्यारीका 
¦ पता पूछ देखता हुँ । [ पास जाकर ] हे जल-पक्षिराज ! तुम मान- % 
$ सरोबर पोछे जाना और यह जो संवलके लिये तुमने कमलनालें ? 
£ तोड़ ली हैं, इन्हें अभो छोड़ दो, फिर ले लेना । पहले तुम मुझे-मेरी £ 
$ प्यारोका समाचार देकर मेरा उद्धार करो, क्यों कि सज्जन लोग अपने £ 
£ मित्रोको सहायता देना अपने स्वार्थसे बढ़कर समभते हैँ॥ ३१॥ £ 
* अरे! यह तो केवल अपनो चोच ऊपर उठाए टुकुर-टुकुर देख ४ 
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रहा है । मानो यह कह रहा है कि मानसरोवर जानेकी उताचली में मैंने ' 


उसे देखा ही नहीँ ! | 

[ अरे हंस ! तुम छिपा क्या रहे हो । तुम्हारी चालसे ही मे” सब कुछ समझ 
गया । बताओ यह सुन्दर चाल तुमने सीखी कहाँ से ? तुमने उस प्यारीको अवश्य 
ही देखा है जो नितम्बो के भारसे धीरे-धीरे चलती है ॥ ३२॥ 

यदि तुमने उस बाँकी चितवनवाली सुन्दरीक्नो इस सरोवरके तीरपर 
नही देखा, तो बता रे चोर ! तुमने उसकी वह सदसे इठलाती चलने- 
वली सारी सुन्दर चाल कहाँ से पा ली ॥३३॥ इसलिये [ हाथ जोड़कर ] 
हे हंस ! मेरी जिस प्यारीकी चाल तुमने चुरा ली है, उसे मुझे लौटा 
दो । क्‍यों कि यदि चोरके पास चोरीका थोड़ा भी माल मिले तो उसे 
पूरा माल देना ही पड़ता है॥३५।॥ [ हसकर ] यह देखो, इसने समझ 
लिया न कि में चोरो को दण्ड देनेवाला राजा हूँ । बस इसी डरसे उड 
कर भागा । चलू, कहीं ओर खोजू । [ घूमकर और देखकर ] यहाँ यह 
चकवा अपनी प्यारीके साथ बैठी है, चल इसी से पूछू । 

[ पत्तों को मधुर खडखडाहटसे भरे ओर फूलों से लदे हुए वग्रक्षा के पत्तों बाले 
इस वनमे यह प्यारीके विछोहसे पागल बड़ा-सा हाथी इधर उधर घूम रहा है ॥३५॥ 
गोरोचन ओर केशरके रंगवालें हे चकवे | बताओ, कहीँ तुमने वसन्तके दिनों में 
खेलती हुई मेरी सोभाम्यवती स्री देखी है ॥३६॥ ] 

हे चकवे ! पहिएके समान बड़े-बड़े नितम्बाँवाली प्यारीसे बिछुड़ा 
हुआ और मनसे सैकड़ो साध लिए हुए मेँ महारथी तुमसे पूछता हूँ! 
।।३७॥। क्या यह मुझसे पूछ रहा है--कौन है ? कौन है ? बस रहने 
दो । क्या यह मुझे जानता नहीं है ? सूयं और चन्द्रमा जिसके नाना 
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पक यन्कक दुन्दन्दुन्दन्दुन्द दुन्दुन्दुन्दर्दन्डनर। चोथा वपक ९ हर क ०००००२०००2 
४ है कनेलम्ककनरकनुन्दनन्कन ४ 
» बना लिया हे । में वही पुरुरवा हू ॥२८॥ क्या ९ चुप क्यो हो गए 0? : 
५ अच्छो वात है, में इसे डांटता हूँ न । जब तालाबो' झे तुम्हारी प्यारी £ 
$ चकवी कमलके पत्तो की श्योटमैँ भी हो जाती हे, तत्र तुम उसे दर £ 
£ गई हुई समझकर घबराकर चिल्लाने लगते हो। अपनी प्यारीसे तो £ 
£ तुम इतना प्रेम करते हो कि इतना विछोह भी तुमसे सहा नहीँ जाता ‡ 
£ ओर फिर भी अपनी एंठ तो देखो कि मुझ प्यारीसे बिछड़े हदसे तुम { 
४ बात करनेको भी तैयार नहीं हो ॥३६।। + छ 
९ मेरा भाग्य ही ऐसा है कि सब कहीँ मुझे उल्टा ही फल मिल रहा £ 
| है। तो चलू, कहीं और चलकर ढू हू । [ कुछ चलकर रुककर ] अच्छा शौ 

में अभी नहीं जाऊँगा [ घूमकर और देखकर ] यह भोरॉकी गँज भरा 

हुआ कमल मुझे; बरबस रोक रहा है, क्‍यों कि यह उर्वेशोके उस मुखके 

समान दिखाई दे रहा है, जो ओठपर मेरे दाँत लगनेपर सी-सी कर 

रहा हो ॥४०॥ अच्छा ! कमलपर सँडराते हुए इन भौँरोँसे ही पूछ 

देख्‌ जिससे यहाँ से चले जानेपर मुझको यह तो पछतावा न रह जाय 

कि उनसे नहीं पूछा । | 
[ एक ऐसा हंस तालाबमे प्रेमके मदमे भरा खेल रहा है जिसके मनमे प्रेमका 
भाव अचानक वड गया है ॥४१॥ | | 

हे भोरे! मद भरे नेनांवाली मेरी प्यारीका समाचार तो 

सुनाओ । [ सोचकर ] या कोन जाने तुमने उसे देखा ही न हो । क्यों कि 

यदि तुम्हे सेरी प्रियतमाके सुखकी सुगन्धित स्ताँस भिल गई होती तो 
| तुम इस कमलसे थोड़े ही प्यार करते होते ॥ ४२॥ चल _यहाँ से । है 
५. [ घूमकर और देखकर ] अरे ! इस कदृम्बकी डालपर अपनी सूड़ रक्‍खे ५ 
£ हुए हथिनीके साथ यह एक बड़ा-सा हाथी खड़ा है। चलू, उसोके र 
£ पास चलू । र - > 
: | हाथिनीके विछोहसे तपाया हुआ यह हाथी जङ्गमे घूम रहा हे जिसपर > 
5 गन्धसे मतवाले भौ रे झूम रहे है ॥४३॥ ] र 
£ [ देखकर ] पर हड़बड़ो नहीँ करनी चाहिए । अभी उसके पास र 
४ जाना ठीक नहीँ है, क्‍यों कि हथिनीने अभी-अभी अपनी सूँड्से यह्‌ ५ 
: पत्तोंबालो और सुराके समान गन्ध भरी जो शल्लकोके पेड़की शाखा > 


$ तोड़ी है, उसे यह हाथी खा ले तब में पूळू गा ॥ ४४॥ र 
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[ थोड़ी देर रुककर देखकर ] अच्छो, अब तो इसने भरपेट भोजन कर 
लिया । अच्छा, ता अब चलूँ , पास जाकर पूछू । 
[खेल-खेल मे ही बड़े-बड़े व्रक्षो को सहजमे उखाड़ फें कनेवाले हे गजराज | मै टु 
तुम्ही से पूछता हूँ । बताओ. क्या तुमने मेरी उस प्रियाको इधर जाते हुए देखा है। । 
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जिसने अपनी चमकसे चन्द्रमाकी चाँदनीको भी लजा दिया हे ॥ ४५ ॥ ] [ दो पग 
आगे बढ़कर ] हे मतवाले हाथी ! क्या तुमने अपनी दूरतक देखनेवाली 
आँखों से सदा जवान दिखाई देनेवाली उस उचशीको कहीं 
देखा है, जो युवतियों मॅ चन्द्रमाकी नई किग्णके समान चमकती 
है और जिसके बालों मेँ जूहीके फूल गुँथे हुए हैँ ॥ ४३॥ 
[ सुनकर हर्षसे] आहा ! इस तुम्हारे कोमल, मन्द और प्रिया 
का पता बतानेवाले गजनसे मेरे जीको बड़ा सहारा मिला है। 
तुम भी मेरे ही समान बलवान हो, इसलिये तुमसे मेरा बड़ा 
स्नेह हो गया है। लोग मुझे राजाओका स्वामी कहते हैँ और तुम्हे 
गजोका स्वामी । तुम भी दिन-रात अपना दान अर्थात्‌ मद बहाया 
करते हो तो मेरे यहाँ भी दिन-रात भँगनोको दान देनेका काम चलता | 
रहता है | इधर खियौँ में रल्रके समान सुन्दर उवंशी मेरी प्रियतमा हे | 
तो यह हथिनी भी तुम्हारी वैसी ही प्यारी हे। इस प्रकार हम दोनो 
सब बातों में एक-से ही हैं, पर में यही मनाता हूँ कि प्रियाके बिछोहका 
दुःख तुम्ह कभी न सतावे ॥ ४७ || तुम सुखी रहो । हम जा रहे हैं । 
र. [ घूमकर अपने एक ओर देखकर ] अरे ! यह सुरभिकन्दर नामका बड़ा 
ह सुहावना पवत दिखाई दे रहा है। और अप्सराअ'को यह पवत बड़ा & 
जज प्यारा भी है । कहो वह सुन्दरी इस पर्वतकी तलहटीमे ही न मिल 
जाय ? [घूमकर और देखकर ] अरे ! यहाँ कितना अँधेरा है। अच्छा | 
बिजली चमके तो में देखू --हाय ! हाय ! मेरे दुभोग्यसे बादलों मे $ ! 
बिजली भी नहीं रह गई । फिर भी इस पवतसे पूछे बिना मैं यहाँसे $ | 
' टलूँगा नहीं । 00 
[अपने बड़े-बड़े ओर तीखे खुरो से प्रथ्वीकों खूँदता हुआ और अपनी टेक ई 
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दी डि ` अड़ा हुआ, एक जंगली सूअर अपनी धुनमें मस्त होकर इस घने जंगलम घुम %. 
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हे बड़ी-बड़ी ढालो वाले पहाड़ ! अपने इस कामदेवके वनमें क्या 2 
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फफफफफफफफोफफफफफोफफफफ चोथा अंक ट्रॅफफफ़फफफ़फफफफफ़फफफफ़फ़ 
तुमने सुन्दर नितम्बांवाली और पोर-पोरपर भुकी हुई सी उस सुन्दरी- 
को देखा है जिसके दोनों स्तन उभरकर आपसमैँ सट गए है ॥ ४९ ॥ 
अरे ! यह चुप क्यो हो गया ! या कौन जाने दूर होनेके कारण ही बह 
न सुन सक रहा हो ! अच्छा. इसके पास जाकर पूछता हूँ । स्फदिककी 
चट्टानौँपर बहते हुए उजले झरनौवाले ! रंग-बिरंगे फूलों से अपनी 
चोटियाँ सजानेवाले ! किन्नरों के जोड़ों के मधुर गीतौँ से सुहावने 
लगनेवाले हे पर्वत ! मेरी प्यारीकी एक झलक तो मुझे; दिखा दो ॥५०॥ 
[ घूमकर और हाथ जोड़कर | हे पवतो के स्वामी ! क्‍या तुमने वनके इस 
सुन्दर छोरमें मुझसे विछुड़ी हुई उस निराली सुन्दरी उवेशीको कहाँ 
देखा है ॥५९।॥ [ नेपथ्यसे वैसे ही शब्द सुनकर सहर्ष ] अरे ! क्या यह कह 
रहा है कि हाँ ठीक वैसे ही देखा है जैसा मैंने कहा था। तब तुम 
इससे भी प्यारी बात सुनो ओर मुझे बताओ कि मेरी प्रियतमा कहाँ 
' हे। [ फिरसे ५१वाँ श्लोक पढ़ता है ओर नेपथ्यसे फिर उसे वही सुनाई देता 
है । ] [ सुनकर और समझकर ] हाय रे भाग्य ! यह तो पहाड़की गुफासे 
टकराकर निकलनेवाले मेरे ही शाब्दोंकी गूज है। [ मूर्छित हो जाता है | ` 
फिर उठकर दु:खके साथ ] अरे ! अब तो में थक गया हूँ। इसलिये 
इस भर नेके तीरपर तरंगोंकी ठंढी बयारमैँ चलकर बेठता हूँ । [ घूमकर 
ओर देखकर ] अभी बरसे हुए पानीसे गॅदले फरनेको देखकर भी मेरा 
मन प्रसन्न हो रहा है क्योंकि मागमे आनेवाली चट्टानों से बचनेके 
लिये यह टेढ़ा होकर बह्‌ रहा है, इसकी लहर चढ़ी हुई भाहों जैसी 
हैँ, व्याकुल पक्षियाँकी पाते ही इसकी तगड़ी है, इसका. फेन ही मानो 
बह वस्न है जो चलनेसे ढीला पड़ गया है ओर जिसे वह खीँचती लिए 
चली जा रही है । इससे मुझे; ऐसा लग रहा है कि मेरी क्रोधी प्रिया ही 
नदी बन गई है ॥ ५२॥ अच्छा, चले में इसीको चलकर मनाता हू | 
हाथ जोड़कर ] 

[ उडते हुए और कड़े स्वरा मै चदचहाते हुए पक्षियों वाली ! गंगा जीते 
मिलनेको उतावली और भौरों की पाँता से गॅजनेवाली है सुन्दरी नदी ! तुम 
मुकपर प्रसन्न हो जाओ ॥ ५३ ॥ ] 

[यह देखो ! समुद्रा के स्वामीका कैसा अ्रच्छा नल हो रहा है । जलम 
पड़ी हुई मेघों की परछाई ही उनके शरीर है । पुरवैया पवनसे उठी हुई 
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लहरे ही मानो उृत्यके लिए उठाए हुए उनके हाथ है । शंख ओर 
आदि पक्षी उनके पैरके घुँघरू और आभषण है । हाथियों श्रौर मगरों के 
फुएड ही उनके नीले वस्त्र हे, नीले कमल ही उनकी मालाएँ है” और तीर- 
से टकराती हुई लहरे ही मानो ताल दे रही है और इसी बीच वर्षाकालने 
आकर सब दिशाओं को ढँक भी लिया है ॥ ५४॥ ] 
हे नदी ! बताओ तो तुमसे इतना प्रेम करनेवाले, सदा मीठी 
बात करनेवाले और प्रेममैँ कमी आनेकी बात ही न सोचनेवाले इस 
प्रेमीमैँ तुमने कोन-सा ऐसा छोटे-से-छोटा भी दोष पाया है कि तुम इस 
दासको इस प्रकार छोड रही हो ॥ ५५॥ अरे, यह चुप क्यों हैँ? 
[ सोचकर ] या फिर यह सचमुच नदी ही होगी । क्‍योंकि यदि यह 
उवेशी होती तो पुरुरवाक्रो छोड़कर समुद्रकी ओर जानेके लिये इतनी 
उतावली न होती । | अच्छा, बिना दुःख उठाए सुख मिल भी तो. नहीं 
सकता|। चल , अब भैं उसी स्थानपर जाउँ जहाँ वह सुन्दर नयनोवाली 
मेरी आँखों से ओझल हो गई थी। [घूमकर और देखकर] चल, इस बेठे 


हुए हरिणसे ही प्यारीका पता पूळूँ । 


[ नन्दन वनके नये फूलों के गुच्छो से लदे हुए और मदमाती कोयल- 
की मीठी कूकसे सुद्दावने लगनेवाले वृत्तके पास यह ऐरावत हाथी अपनी प्यारी 
हथिनीके बिछोहकी आँचमें तपा हुआ इधर-उधर घूम रहा है ॥ ५६॥ ] 

इस हरिणके शरीरपर बनी हुई काली-काली बँदकियाँ ऐसी लगती 

हैं माना वनकी नई हरियाली निहारनेके लिये वनलक्ष्मीने ही इसपर 
अपने चितवन डाली हो ॥५५७॥ [ देखकर ] इसने तो मेरी बातअनसुनी 
करके अपना मूह दूसरी ओर फेर लिया हे । [ देखकर] इसके पास जो 
इसकी हरिणी चली आ रही थी ओर जिसे दूध पीनेवाले मृगछोनेने 


बीचमैँ ही रोक लिया है उसकी ओर आँख लगाए यह टक-टक देख 


रहा है ॥ ४८ ॥ [ नितम्बो के भारी होनेके कारण धीरे-घीरे चलनेवाली 
आर ऊँचे उठे हुए मोटे-मोटे स्तनौँवाली, सदा जवान रहनेवाली, 
पतली कमरवाली, हंस जैसी चालवाली उस मृगनेनी श्रप्सराको यदि 
तमने इस श्राकाशके समान उजले वनमे घूमते हुए देखा हो तो 
उसका पता बताकर मुझे इस विरहके समुद्रसे उबार लो ॥५९॥] 


(पाल जाकर हाथ जोड़कर ] क्‍यों जी हरिणीके स्वामी ! क्या तुमने 
फ़ फ्रफफरफफफफफफफ़फफफमफफफफ] १४६ ]फफफफफफफफ फफफ फपपफप्रपफफ 
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मेरी प्यारीको कहीँ वनसैँ देखा हे ? भैं तुम्हें उसका रूप रंग बताए देता 
हूँ । सुनो ! ठीक जैसे तुम्हारी हरिणी आपनी बड़ी'बड़ी आँखाँ से सुन्दर 
चितवन डालती है वैसे ही वह भी डालती है ॥६०॥ क्या वह मेरी बात 
अनसुनी करके अपनी हूरिणीकी ओर मुँह करके वेठ गया ? ठीक ही 
है---ज़ब दिन खोटे आते हैं तो" सभी दुँरदुराते हैँ। तो फिर यहाँ 
से कहो ओर चलकर उसे ढूँ हूँ । [ घूमकर और देखकर ] अरे लो ! भैं ने 
उसके मार्गका पता पा लिया । यह वही लाल कदस्चका पेड है जिसमेँ 
फूले हुए फूल बता रहे थे कि गमी बीत गई । उसीका एक ऐसा फूल 
लेकर प्यारीने अपने जूड़ेका सिंगार किया था जिसमैँ केसर न फूट आने 

के कारण वह उस समय तक कड़ा ही था ॥६१॥ [घूमकर अशोक की ओर 
देखता हुआ] हे लाल अशोक ! इस प्रेमीको छोड़कर वह सुन्दरी कहाँ 
चली गई ?.[ पवनसे हिलती हुई अशोककी चोटी देखकर क्रोघसे ] पचनसे 
झमता हुआ अपना सिर हिलाकर यह कयां कह रहे हो कि मैं ने नहीं 
देखा । यदि तुमने उसे न देखा होता तो बताओ मधुके लालचमेैँ 
इकट्टे होनेवाले भौरों से कुतरी जानेत्राली पंखड़ियोवाले तुम्हारे फूल 
उसकी लात खाए बिना फूल केसे उठते ।।६२।। अच्छा, तुम सुखी रहो | 
[-घ्मकर और देखकर ] यह पत्थरको दरारके भीतर बड़ा गहरा लाल 
मशि-सा क्या दिखाई दे रहा है ? यह इतना चमक रहा है कि 
सिंहसे मारे हुए हाथीके मांसका ठुकडा भी नहीं हो सकता। यह 


आगकी चिनगारी भी नहीं हो सकती क्योंकि अभी-अभी घनघोर - 


वर्षो भी हो चुकी है । [ देखकर ] अरे, यह तो लाल अशोकके फूलों के 


समान लाल-लाल मणि है जिसे उठानेके लिये सूय भी मानो अपने 


किरण रूपी हाथ वहाँ तक बढ़ाए हुए हैँ॥ ६३॥ अरे ! यह तो सेरे 
सनको बड़ा लभा रहा है | अच्छा, चल , इसे निकोल ले । 

[ अपनी प्यारीको पानेक्री आशा लगाए, आँखों मे ग्याँस भरे यह 
सूखे मुँहवाला हाथी इस वनमे दुखी होता हुश्रा घमं रहा है ।।६४।। ] 

[ मणि -निकालनेका नाट्य करता है । उसे पकड़कर ] पर मेरी जिस 
प्यारीकी मन्दारके फूलों से सुगन्धित चोटीमैँ यह बँधनी चाहिए बही 


जब नहीँ सिल रही हे तब में इसे ही लेकर क्यों इसे अपने आँसुओं से 
मैला करूँ ॥ ६५॥ [ वही उसे छोड़ देता है। ] 
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वत्स! इसको ले लो, ले लो। यह प्यारीसे मिलानेवाली संगमनीय 

मणि है जो पावतीजीके चरणॉकी ललाईसे बनी है। इसे जो अपने 
अपने पास रखता हे उसे यह शीघ्र ही प्यारेसे मिलवा देती है ॥६६॥ 
राजा -[ सुनकर ] अरे ! यह कौन मुझे इस प्रकार आज्ञा दे रहा 

है। .[ देखकर] जान पड़ता है हरिणोंके समान वनमेँ रहने- 
वाले किसी मुनिने मुझपर कृपा की है। भगवन्‌ ! आपके इस उपदेश- 
के लिये में आपका आभारी हूँ । [ मणि उठाकर ] हे संगमनीय मणि ! 
यदि तुम मुझे उस पतली कमरवाली सुन्दरीसे मिला दोगी तो में तुम्हें 
उसी प्रकार अपने मुकुटमैँ लगा लूँगा जैसे शिवजीने बाल चन्द्रमाको: 
अपने सिरकी जटाओ मेँ रख लिया है ॥ ६७॥ [ घूमकर और देखकर ] 
अरे ! इस बिना फूलवाली लताको देखकर भी मेरा मन क्या इतना 
उछला पड़ रहा है ? पर इसे देखकर तो मेरे मनको सुख मिलना ही 

` चाहिए क्यों कि--बादलके जलसे धुले हुए कोमल पत्तौँसे यह उस 
सुन्दरीके समान दिखाई दे रही हे जिसके ओठ आँसुओ से धुल गए 
हो, फूलनेका समय न होनेसे न फूली हुई यह ऐसी लगती है मानो 
इसने आभूषण उतार दिए हो, और इसपर भो र भी नहीं गूँज रहे हँ 
इसलिये यह ऐसी जान पडती है मानो इसने मौन व्रत ले रक्खा हो | 
इस प्रकार यह ऐसी जान पडती है मानो जब उसने क्रोध किया था 
ओर में उसे मनानेके लिये उसके पेरॉ पडा था उस समय जो वह 
रूठकर चल दी थी उसीका पछतावा कर रही हो ॥ ६८॥ तो चलू, 
अपनी प्रियाके समान दिखाई देनेवाली इस लताको ही तबतक गलेसे 
लगा ल्‌ । [हे लता! देखो ! मै यहाँ हृदय खोलकर घूम रहा हूँ । यदि दैव- 
योगसे मै, उसे पा जाऊं तो इस वनसे उसे इतनी दूर ले जाऊँगा कि फिर 

उसे यहाँ कमी आने ही न दूँगा ।।६९।। ] 

[ आगे बढ़कर लताको गले लगाता है । वही उर्वशी आ जाती हवै । ] 
राजा-[ आँखे बन्द होनेपर भी स्पर्श करनेका नाट्य करता हुआ ] 
अरे ! मेरे शारीरको ऐसा सुख मिल रहा है मानो उवेशी ही मेरे शरीरसे 
लिपटी हुई हो । फिर भी विश्वास नहीं हो रहा है, क्यों कि-में जिसः 
जिस वस्तुको भी अपनी प्यारी समक बैठता हूँ वही क्षण भरमैँ बदल 
Sons ss FRR १४८ JR RR | 
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अ जाती है । अब इस लताको छनेसे मुझे अपनी प्यारीसे मिलनेका सुख # 
# मिल रहा हे इसलिये मेँ अपनी आँख खोल गा ही नही. ॥ ७० || र्फ 
के [ धीरेसे आँखे खोलकर ] अरे ! यह तो सचमुच मेरी प्यारी ही हे। के 
फ [ मूछित होकर गिर पड़ता है। ] - क 
ठी उवशी -[ आँसू बहाती हुई | धीरज धरिए महाराज! धीरज £ 
फ़ पा 
कफ घरिए। झा 
फ प्त 
क राजा--[ मूछसि जागकर ] आज भैं जी गया प्यारी ! हे सुन्दरी ! १ 
फ T 
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तुम्हारे बिळोहके अँधेरेमेँ डूबते हुए मैं ने भाग्यवश तुम्हें उसी प्रकार 
पा लिया है जेसे मरे हुएको प्राण मिल जाय ॥७१॥ 


उवशी-में ने अपनी भीतरी इन्द्रियाँ से महाराजकी सब बाते 


जान ली थी । 

राजा- मैं तुम्हारे “भीतरी इन्द्रिय? शब्दका अथ नहीं समझा । 

उवशी--भैं बताती हूँ उसका अथ । पर आपसे यह प्राथना हे 
पहले मुझे क्षमा कर दीजिए क्योंकि मैंने ही क्रोध करके आपको 
इतना कष्ट पहुँचाया । 

राजा--कल्याणी ! तुम्हें मुझसे नहीँ क्षमा माँगनी चाहिए 
तुम्हारे दशेनसे ही मेरा अंतरात्मा ओर बाहरी इन्द्रियाँ सब प्रसन्न हो 
गई हैँ। पर यह तो बताओ कि इतने दिनोंतक तुम मेरे बिना रहीं 
केसे ? बताओ । [ मोर, कोयल, हंस, चकवा, भौ रा, हाथी, पद्दाड़, नदी; 
हिरण इनमे से कोन ऐसा रह गया जिससे मे ने वनमे घूम-घूमकर रोते हुए 
तुग्हारे लिये नही पूछा ॥७२।। ] 

उवंशी-भैंने अपनी भीतरी इन्द्रियों से महाराजकी सब बाते 


जान ली थो | 


राजा-प्यारी ! भैं सचमुच अभीतक तुम्हारे इस भीतरी इन्द्रिय 
शब्दका अर्थ नहीँ समझ सका हूँ । 

उवंशी-सुनिए महाराज ! बहुत दिन हुए भगवान्‌ कात्तिकेयने 
सदाके लिये ब्रह्मचयं लेकर इस पवित्र गंधमादन पवंतपर अपना डेरा 
जमाया ओर यह नियम बना दिया किः" "`" `“ `` 

राजा—क्या ? ड 

उर्वशी-यही कि जो भी स्त्री यहाँ आवेगी वह्‌ लताके रूप 
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बदल जायगी। पर इस शापका उन्हा ने यह उपाय भी बता दिया था कि 
पावतीजीके चरणाको ललाईसे उत्पन्न होनेचाली मश्शिके पाए बिना 
इस शापसे छुटकारा नहीं हो सकता । गुरुजीके शापसे मेरी बुद्धि ऐसी 
मारी गई कि से देवताओं के नियमक्रो भल गई और आपकी मनुहार- 
को ठुकराकर कात्तिकेयके उस वनमेँ पेठ गई जहाँ स्त्रियॉको नहीं जाना 
चाहिए । पेठते ही वनके बाड़ेपर ही में वासन्ती लता बन गई । 

राजा- प्रिये ! अब मेरी समझें सब बात आई । नहाँतो जब 
तुम मेरे थककर सो जानेपर भी मुझे; दूर गया हुआ समभ लेती थी 


'तब भला तुम मुझसे इतने दिनातक केसे अलग रह सकती थी ॥ ७३ ॥ 


~ 


देखो, अभी तुम जिस मणिकी बात कह रही थी, वह तुमसे मिलाने- 


चाली मणि यही है, जिसे झुनिसे पाकर मैं ने तुम्हें पा लिया है। [मणि 


दिखलाते है । ] 
उवशी- क्या यही संगमनीय मणि है ? इसीलिये महाराजके गले 
लगाते ही भैं फिर जेसीकी तैसी बन गई । [ मणि लेकर सिर चढ़ाती है । ] 
राजा--सुन्दरी ! क्षण भर इसी प्रकार खड़ी तो रहो । सिरपर 
रक्खी हुई इस मणिसे चमकता हुआ तुम्हारा मुँह प्रातःकालके सूयी 
किरणों से चमकते हुए कमलके समान सुहावना लग रहा है ॥ ७४॥ 
उर्वशी-हे सिठबोले ! आप बहुत दिनों से प्रतिष्ठान नगरीसे 


' बाहर आए हुए हैँ। क्या जाने आपकी प्रजा सुमे ही इसके लिये कोस 


ड 
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रही हो । इसलिये आइए, चलिए लोट चल । 

राजा-जैसा तुम चाहो । [दोनो उठते हे | ] 

उर्वेशी--तो महाराज केसे जाना चाहते हैं 

राजा--भैँ चाहता हूँ कि बिजलीकी भांडियोंवाले और इन्द्रधतुप- 
के नये चित्रोंवाले विमान बने हुए नये मेघपर चढ़कर ही में अपने 
नगरको जाऊ ।॥७५॥ 


[ अपनी प्यारीसे मिलकर पुलकितं शरीरवाला यह जवान हंस अपने 


मनचाहे विमानपर चढ़कर उड़ा चला जा रहा है ।।७६।। ] 
(दोनो चले जाते हैं। ) 


॥ चौथा अंक समाप्त हुआ ॥ 
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पाँचवाँ अडू 


[ प्रसन्न मनसे विदूषक आता है । ] 


विदूषक - हें हैँ हैँ हैँ ! यह तो बड़े आनन्दकी बात हुई कि नन्दन 


मित्र लोट आए हैँ ओर अव अपने नगरमे आकर लोगों से पाई हुई 
आदर-भ टसे प्रसन्न होकर राज करने लगे हैँ। अब सन्तानको छोड़कर 
` + इन्हेँ किसी बातकी कमी नहीं रह गई । आज पर्वका दिन होनेसे वे 
| देवियों के साथ श्री गंगाजी और यमुनाजीके संगममैँ स्नान करके 
अभी रनिवासमेैँ लोटे हे । इसलिये जब तक महाराज अपना साज- 
सिंगार पूरा कर तब तक चले में भी उनकी चन्दन-माला आदिम 
अपना भाग पहले ही निकाल ल्‌ । [ घूमता है ] 
[ नेपथ्यमे ] 
हाय हाय ! ताड़की पिटारीमैँ रेशमका टुकड़ा बिछाकर उसमेँ 
महारानीके माथेकी मणि लिए मैं चला जा रहा था कि इतनेमैँ एक गिद्ध 
झपटा ओर उसे मांसका टुकड़ा समझकर उठाकर उड़ गया । 
विदूषक्र-[ सुनते हुए ] यह तो बड़ा बुरा हुआ, बड़ा बुरा हुआ । 
यह मणियो मेँ अनोखी संगमनीय मणि महाराजको बड़ी प्यारी थी। 
इसीलिये महाराज अधूरा सिंगार किए हुए ही आसन छोड़कर इधर 
चले आ रहे हैं। चले आगे बढ़कर मिल ल्‌ । [ जाता है ] 
 ॥प्रवेशक॥ ` 
[ सेवकाँ के साथ घबराए हुए राजा आते है । ] 
राजा-अरे वेधक ! वेधक ! अपनी मृत्यु अपने आप बुला नेत्राला 
वह चोट्टा पक्षी कहाँ गया जिसने स्वयं रक्ता करनेवालेके ही घरमे 
यह पहली चोरी की है ॥ १॥ 
किरात—वह देखिए ! वह देखिए ! अपनी चोँचमैँ सोनेका डोरा 
पकड़े हुए यह पक्षी ऐसा चक्कर लगा रहा है मानो मणिसे आकाशे 
लिख रहा हो । 
राजा - हाँ, दिखाई दे गया । मणिके सोनेके डोरेको पकड़े हुए 
' वेगसे चक्कर काटता हुआ यह इस प्रकार मशिके रंगका कुंडल बना 
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रहा हे जैसे कोई आगकी लूकको चक्कर देकर घुमा रहा हो॥२॥ 
अब क्या करना चाहिए 

विदूषक--[ पास जाकर ] देखिए ! अब अपनी दया रहने दीजिए 
अपराधीको दंड देना ही चाहिए । 

राजा-ठीक कहा तुमने ! अरे धनुष तो ले आओ । 

यवनी--अभी लाई । [चली जाती है । ] 

राजा- मित्र ! वह दुष्ट पक्षी तो कहीँ दिखाई ही नहीँ देता। 
न जाने किधर चला गया ? 

विदूषक--वह मार डालने योग्य माँसखोआ पत्ती दक्खिनकी 
ओर गया हे । 

राजा-- | घूमकर देखता है | ] वह दिखाई दे रहा है । चमकते हुए 
मणिको इधर उधर चौँचमैँ लेकर उड़ता हुआ यह पक्षी ऐसा. लग रहा 
है मानो दिशाके माथेपर चूडामणि बाँध रहा हो । 

यवनी- [हाथमे धनुष लिए श्राकर] यह लीजिए हथरखा और धनुष। 

राजा--अंब क्या होगा धनुष ! वह गिद्ध तो मेरे बाणकी पहुँचसे 
बाहर निकल गया ओर उस मणिको इतनी दर उडा ले जाकर 


--- णत क 00 


'वह ऐसा लगने लगा है मानो घने बादलकी टुकड़ीके साथ रातको 


ह फऊ्रफ्रफक्षोफ्फ्रफन्‍फ्फफ्फकरफरफफ फ्फ फे te 


मंगल तारा चमक रहा हो ॥ ४ ॥ [ कंचुकीको देखकर ] आये लातव्य ! 

कञ्चकी- आज्ञा महाराज ! 

राजा- मेरी आज्ञासे नगरमैँ डुग्गी पिटवा दो कि जब यह चोर 
संध्याको अपने घोंसलेमेँ पहुँचे तो इसे खोजा जाय । 

कच्चकी- जसी महाराजको आज्ञा [ चला जाता है। ] 

विदूषक--अब आप बेठ जाइए महाराज ! वह रक्नका चोर 
व्यापके दंडसे बचकर जायगा कहाँ ? 

राजा--[ विदूषकके साथ बेठकर ] मित्र ! उस पक्षीने जो रत्न 
चुराया है उसे में रत्न होनेके नाते नहीं, वरन्‌ इसलिये आदर करता हूँ 
कि उस संगमनीय मणिने मुझे मेरी प्यारीसे मिला दिया था ॥ ५॥ 

शिदषक-- आप तो मुझे! सब बता ही चुके हैं । 

[ बाणके साथ. मणि लिए हुए कञ्चुकीका प्रवेश ] 
कञ्चकी-जय हो, महाराजकी जय हो । इस मारने योग्य पक्षी 
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+ को आपके क्रोधने वाण बनकर मार डाला और यह अपने अपराधका 
$ ठीक दरड पाकर आकाशसे इस रन्नके साथ ही नीचे गिर पड़ा ॥ ६॥। 
। [ सब आश्चर्य करते है । ] 

कञ्चुकी--मैँने इस मणिको पानीसे धो डाला है। कहिए 

से दे 

राजा-वेधक ! जाओ, इसे आगमें शुद्ध करके पेटीमैँ रख दो । 

किरात-जसी महाराजकी आज्ञा । [ मणि लेकर जाता हैं। ] 

राजा-क्यों आयं लातव्य ! कुछ यह्‌ भी पता चला कि यह 
वाण किसका है ? 

कञ्चकी-इसपर नाम तो खुदा हुआ दिखाई देता है पर मेरी 
आँखों से इसके अक्षर ठीक ठीक पढ़े नहीं जा रहे हैं । 

राजा-- अच्छा, इधर लाओ बाण । में ही पढ़ता हूँ। [ कञ्चकी 
बाण देता है। राजा उस बाणपर लिखे हुए नामके श्रच््राँको बाँचकर 
सोचते हैं । ] 

कञ्चुकी -तबतक चल में अपना काम करू । [ जाता है। ] 

विदृूषक--आप सोच क्या रहे हैं ? 

राजा-उस पक्षीको मारनेवाले वीरका नाम सुनोगे ? 

विदूषक-- हो, बताइए 

राजा- सुनो ! [ बाँचता है । ] यंह बाण पुरूरवा और उवेशीके 
धनुधोरी पुत्र आयु नामके उस राजकुमारका है जो शत्रुभॉ के प्राण 
खींच लेता है॥ ७॥ 

विदूपक--[_ संतोषके साथ ] आपको पुत्र पानेकी बधाई । || 

राजा- पर मित्र ! यह हो केसे सकता है ? नेसिषेय यज्ञको छोड़कर 
मेँ कभी उवंशोजी से अलग नही रहा रोर इस बीचमें मेँ न उनके शरीरसमैँ 

कभी गभके लक्षण भी नही देखे, फिर यह पुत्र उत्पन्न केसे हो गया ९ 

पर हाँ, एक बात है, अभी कुछ दिन पहले में उनके शरीरको देखता था न 
न 
र्क 
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तो उनकी आँख अलसाई रहती थी, उनका मुँह लवलीके पत्तों के 
समान पीला पड़ गया था ओर उनके स्तनोकी घुंडियाँ सावली 
पड़ गई थी ।। ८॥ 

विदूषक-अआप मानुषी ख्रियॉँवाली सब बात अप्सराओँपर लागू 
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( : 'राजा-तो जो तुम कहते हो वही बात होगी) पर उन्होंने पुत्रको 

छिपा क्यों दिया ? 

- ... विदूषक--इसलिये कि कहाँ राजा मुझे बूढ़ी समझकर छोड़ न दें। 

राजा--अच्छा ठिठोली न करो । ध्यानसे सोचो । | हँ | 

विदूषक- भला देवताओँकी ब्रातोंका भेद भी कोई पा सकता है ! | 
[| 


य | 
75७ ०३५७ ०१७०५६७०४७ % 
न. समभिए । वे जो चाहे अपनी देवी शक्तिसे छिपाए रख सकती हैँ । 


[ कञ्चुको आता है ] 
कनञ्नुका--जय हो, महाराजकी जय हो.। देव ! च्यवन ऋषिके 
आश्रमसे एक कुमारको साथ लिए हुए कोई तपस्विनी आई हैं ओर 
आपका दशन करना चाहती हे । 
राजा- दोनोंको झटपट भीतर ले आओ । 
कञ्चुकी--जैसी देवकी आज्ञा ।. [ बाहर जाकर और फिर-धनुषधारी 
कुमारको झरे तपस्विनीको साथ लेकर आता है ] इधरसे आइए देवी 


इधरसे हर 
[ सब घूमते हे  । ] 

विदृषक--[ देखकर ] कही यही वह ज्ञत्रिय-कुमार न हो जिसके 
नामवाला गिद्धपर चलाया हुआ.यह अधचन्द्र बाण मिला है और जो 
आपसे बहुत मिलता-जुलता भी हे। . 

राजा-हो सकता है । क्योंकि इसे देखते ही आँख भर आई हें 
हृदयमे वात्सल्य प्रेम उमड़ा पड रहा है, जी खिल गया है, ओर मेरा 
शरीर धीरज खोकर काँपने लगा है और मेरी ऐसी इच्छा हो रही . है 
कि इसे उठाकर कसकर अपने गलेसे लगा ल॑॥९॥ .... |. 

कब्चुकी--भगवती ! बस यही खड़ी रहिए । [ तपस्विनी और # 
कुमार खड़े रहते हे । |]. . | र्ग 
- `. राजा- में प्रणाम करता. हूँ, माता जी ! छ 200 
तापसी- हे.. बड़भागी ! आपसे चन्द्रवंश बढे । [ मन ही मन]. 


७ 





कुमारका सरा सम्बन्ध दै । [ प्रकट ].बेटा ! अपने पिताजीको प्रणा 
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र राजा--वत्स ! तुम्हारी बड़ी आयु हो । +? 3 
कुमार--[ मन ही मन ] जव मुझे केवल यही सुनकर इतना प्रेम के 
प उमड़ रहा हे कि ये मेरे पिता हैँ और में इनका पुत्र हूँ, तब उन बालकॉ |) 
$ को अपने माता-पितासे कितना प्रेम होता होगा जो उन्हींकी गोदमे पल- ४. 
, ई कर वड़े होते हों गे ॥ १ 
राजा -कहिए भगवती ! केसे आई ९ | र 
४ तापसी - सुनिए महाराज ! जव यह्‌ चिरंजीव उत्पन्न हुआ तभी ४६: 
† कुछ सोच-समकककर उवशी इसे मेरे पास छोड़ गई.। क्षत्रिय कुमारके 4. 
जितने जात-कस आदि संस्कार है वे सब भगवान च्यवन ऋषिने करा 
दिए ओर पढ़-लिख चुकनेपर इसे धनुष चलाना भी .सिखा दियां । 
राजा -तब तो यह बड़ा भाग्यवान है । 
तापसी आज फूल, समिधा ओर कुशा लानेके लिये जब यह्‌ ऋषि 
कुमारो के साथ जा रहा था तो इसने .आश्रमके नियमसे उल्टा काम 
कर डाला । 
विदूषक [ घबराकर | क्या ? क्या ९ 
तापसी-- एक गिद्ध मांसका टुकड़ा लिए हुए पेड़पर बैठा था । बस 
उसीपर ताककर इसने बाण चला दिया । 
[ विदूषक राजाकी ओर देखता 'है। ]. 
राजा--तब, तब ? | 
तापसी--जब भगवान च्यवनने यह सुना तब उन्हाँने आज्ञा दी 
कि उवंशीकी धरोहर ले जाकर उसे सोप आआओ.। इसीलिये -में देवी 
| उवशीसे मिलने आई हू । ा 
राजा--तबतक आप आसन सुशोभित कीजिए । रक 
यै [ लाए हुए आसनपर तापसो बैठ-जाती हे । ] ब्‌ ३ 
2 राजा- आये लातव्य ! जाओ उवशीको बुला तो लाखो । | क ? 
र कञ्चुकी--जैसी देवकी आज्ञा | [जाता है । | र 
हैं... राजा-[ कुमारको देखकर ] इधर आओ वत्स! इधर आओ। ई. 
2 कहते हैँ कि पुत्रको छते ही सारा शरीर सुखी हो जाता हे इसलिये तुम % ; 
% भी मेरे पास आकर मुझे वैसे ही आनन्द दो जैसे | चन्द्रसाकी किरणे क्र 
चन्द्रकान्त मंशिको आनन्द देती हैँ।॥ ११॥ ` े के. 
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तापसी-जाओ बेटा ! अपने पिताजीका जी सुखी करो | 
[ कुमार पास जाकर राजाके पैर छूता है। ] 
राजा -[ कुमारको गलेसे लगाकर उसे पेर-पीढ़ेपर बैठाकर ] वत्स ! 
अपने पिताके प्रिय मित्र इन ब्राह्मको भी निडर होकर प्रणाम करो | 

विदूषक-डर काहे का ? आश्रममेँ रहनेवाले बन्द्रोंसे तो" इसकी 
पह्लेसे जान पहचान होगी ही । | 

कुमार [ हसकर ] तात ! प्रणाम । 

विदूषक -तुम्हारा कल्याण हो । तुम फलो-फूलो । 

[ उवंशी श्रोर कञ्चुकीका प्रवेश ] 

कज्चुकी--इधरसे आइए देवी ! इधरसे । 

उवेशी -[ कुमारको देखकर ] यह हाथमेँ धनुष लिए हुए कोन है 
जिसे पेर-पीढ़ेपर बेठाकर स्वयं महाराज उसके बाल गूँथ रहे. हैँ। 
[ तापसीको देखकर ] अरे. सत्यवतीको देखकर ही में समझ गई कि यह 
मेरा पुत्र आयु है । अरे ! यह तो बहुत बड़ा हो गया है । [ बड़ी प्रसन्न 
होकर घूमती है । ] 

राजा--[ उवंशीको देखकर बालकसे ] वत्स ! लो ये तुम्हारी माँ 
त्रा गई जो तुम्हारी ओर टकटकी लगाए देख रही हैँ और जिनकी 
चोली तुम्हारे प्रेममैँ टपके हुए दूधसे भींगा गई हे ॥ १२॥ 

तापसी--यहाँ आओ बेटा ! आगे बढ़कर माताका स्वागत करो। 
[ कुमारको लेकर उवंशीसे मिलनेको आगे बढ़ती है । ] 

उवशी-साताजी ! में आपके चरणों में प्रणाम करती हूँ। | 

तापसी- अपने स्वामीकी प्यारी बनी रहो । | 
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डर कुमार-माँ ! में प्रणाम करता हूँ । डर 
रः उर्वशी-[ कुमारका मुख ऊपर उठाकर उसे शरीरसे चिपटाती हुई ] हैँ 
१ वत्स ! पिताकी सेवा करनेवाले बनो । [ राजाके पास जाकर ] जय हो, क 
महाराजकी जय हो । र 
{ राजा -पुत्रवतीका. स्वागत है । आओ, यहाँ बेठो । [ अपने श्रापे कै 
ब आसनपर बैठा लेते है । ] | | त्य 
क [ उवंशी बेठती हे । सब यथास्थान बेठते है ।] 58 ८ | 
f _ __तापसी—वत्से! ठीकसे पढ़-लिखकर अघ यह कुमार कवच धारण कु 
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करने योग्य हो गया है । इसलिये तुम्हारे.स्वामीके सामने ही तुम्हारी 
धरोहर तुम्हें सौंप देती हूँ । अब जाना भी चाहती हूँ क्‍योंकि अभी 
आश्रमका बहुत-सा काम मेरे बिना रुका पड़ा होगा । 
उवशी--इतने दिनॉपर तो आप मिली हैं । अभी आपसे मिलकर 
जी ही .नही भरा इसलिये आपको जाने देनेका जी ही नहीँ चाहता । 
पर आपको रोक रखना भी बड़ा अन्याय होगा, इसलिये आप जाती 
हैं तो ज्ञायं पर फिर दशन अवश्य दीजिएगा । 
राजा- माताजी ! भगवान च्यवनसे मरा प्रणाम कहिएगा । 
तापसी--अच्छी बात है । 
कुमार आर्ये ! यदि आप सचमुच लोटी जा रही हो तो मुझे भी 
आश्रम लेती चलिए । 
`, राजा--अरे वत्स ! तुम ब्रह्मचय आश्रममेँ रह चुके हो अब 
तुम्दँ गृहस्थ आश्रममें रहना चाहिए । 
तापसी--बेटा ! पिताजीका कहना .मानो | | 
कुमार--तो आप मेरे उस बड़े-बड़े पंखाँवाले मणिकरठक नामके 
मोरको यहाँ भेज दीजिएगा जो मेरी गोदमे सोया-सोया अपना सिर : 
मेरे हाथोंसे खुजलाए जानेका आनन्द लिया करता था.॥ १३॥ . 
तापसी -[ हँसकर ]. अच्छा भेज दूँगी । 
उवशी--भगवती !. मैं चरणों मेँ प्रणाम करती हूँ । 
तापसी--तुम दोनोंका कल्याण हो । [ चली जाती है । ] 
राजा--[ उवंशीसे ] हे कल्याणी ! तुम्हारे इस सुपुत्रको पाकर 
आज में सभी पुत्रवालों से उसी प्रकार बढ़ गया हूँ जैसे इन्द्राणीसे 
उत्पन्न हुए जयन्तको पाकर इन्द्र ॥ १8.॥ त. 
[ उर्वशी कोई बात स्मरण करके रोने लगती हे । ]. 
विदूषक [ देखकर, घबराए हुए ] अरे ! यह क्या ? यह अचानक 
आपको आँखों मे आसू क्या आ गए ? | 
राजा--[ घबराकर ] हे सुन्दरी ! ऐसे. शुभ अवसरपर तुम क्यों रो 
रही हो जब मेरे वंशको बढ़ानेवाला पुत्र मुझे मिला हो। तुम अपने 
मोटे स्तनाँपर गिरनेवाले आँसुओं से दूसरे हारकी लड़ी व्यथं क्यों बना 
रही हो ॥ १५॥ [ उसके -आँसुओ को पो छता है । ] 
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उवशी--सुनिए महाराज ! पहले तो में पुत्रका मुँह देखकर ऐसी 
मगन हो गई कि सब भूल ही गई थी पर जब आपने अभी इन्द्रका नाम 
लिया तो मुझे एक बात स्मरण हो आई है जो मेरे हृदयको कचोट 
पूल उपाए १ ॐ , : | 
राजा-कहो, क्या बात हे । | नी 

. उवंशी-बहुत दिन हुए, आपसे प्रेम करनेपर भरत मुनिने मुझे † 
शाप दे दिया था । उस शापसे झैँ बहुत घबरा गई थी। तब इन्द्र 
भगवानने मुझे आज्ञा दी थी'*"** "`` ` 

राजा—क्या ? 

'उवंशी-यही कि तुम्हारे प्यारे मित्र राजर्षि जब तुमसे उत्पन्न 
हुए पुत्रका मुँह देख ल तब तुम फिर मेरे पास लोट आना । इसलियें 
जैसे ही यह बालक उत्पन्न हुआ वैसे हीं मैं ने इस डरसे इसे भगवान 
च्यवनके आश्रममैँ पढ़ाने-लिखानेके वहाने आर्या. सत्यवतीके पास 
धरोहर बनाकर छोड़ दिया था कि यदि कहीँ आप इसे देख लेंगे तो 
मेरा आपका बिछोह हो जायगा । आज उन्हाँ ने मेरे इस चिरंजीवी पुत्र 
आयुको पिताकी सेवा करने योग्य समझकर लौटा दिया है । इसलिये. 
बस आजतक हो में महाराजके साथ रह सकती थो । 

| सब दुखी होते है और राजा मूर्छित हो जाते हैं ।] 

विदूषक -बड़ा बुरा हुआ, वड़ा बुरा हुआ। | 

कञ्चुकी-[ ढाढ़स बँँधाता हुआ ] धीरज धरिए महाराज ! 
धीरज घरिए । क्य ट | | के 
कड राया [ मूछापे जागकर लंबी साँस लेते हुए ] अरे, देव मेरे सुख- 
$ को फूटी आँखों नही देखना चाहता। आज ही तो पुत्रको पाकर.मेरा.जी 
बै ठंढा हुआ था और आज ही तुम चल दीं। यह तो ठीक ऐसा ही हुआ 
हु जसे| पहली वषोसे ठंढाए हुए वृक्षपर अचानक बिजली टूट पड़ी हो ॥१६॥ 
१ विदूषक-जान पड़ता है कि कुछ और भी विपत्तियाँ टूट पढ्ने- 
र 
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' वाली हैं | मुझे तो अब यह खटका हो रहा. है कि वल्कल पहनकर 

महाराज कहीँतपोवनकोनचल दे। | 
 उर्वशी-और मेरे जैसी अभागिनीके लिये भी. महाराज यही- 

. सोचते हाँ गे कि पढ़ा-लिखा पुत्र पानेसे इसका काम हो गया हे इसी लिये / ह: | 
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$ अब यह स्वगंको चली जा रही है । 
राजा-- ऐसा न कहो सुन्दरी ! तुम जिस पराधीनता के कारण मुझे 
छोड़कर जा रही हो उससे मनचाही वस्तु तो मिल नहीँ सकती इसलिये 
जाओ, तुम अपने स्वामीकी आज्ञाका पालन करो और में भी आज 
तुम्हारे' पुत्रको राज्य सोपकर इधर-उधर घूमनेवाले हरिणाँ से भरे तपो 
वनमें जाकर रहने लगता हूँ ॥ १७॥ 
कुमार--पिताजी ! रथके जिस जुएको बड़ा वेल. खींचता हो उसे 
छोटे से वछड़ेके कन्धेपर डालना ठीक नहीँ है । 
राजा-ऐसा न कहो वत्स ! जसे ऊँची जातिके हाथीका बच्चा भी 
दूसरे हाथियोंको पछाड़ सकता है ओर सँपोलेका. विष वड़े साँपके 
विष जेसा ही भयंकर होता -है, वेसे ही राजाका पुत्र, बालक होते हुए 
भी .उथ्वीका ठीकसे पालन कर सकता है क्याँकि अपने-अपने कत्तेव्य 
पालन करनेकी शक्ति अवस्थासे नहीँ वरन्‌ जाति या. स्वभावसे ही उत्पन्न 
हो जाती है॥ १८॥ आय लातव्य ! 
कञ्चुका--आज्ञा कीजिए महाराज । ह 
राजा-मेरी ओरसे अमात्य परिषद्को. सूचना ..दो कि आयुके 
राज्यासिषेकका प्रबन्ध किया जाय । 
कञ्चुकी--जसी महाराजकी आज्ञा । [ दुखी होकर चला जाता है ] 
[ सब लोगों की आँखे चकाचौघ हो जाती हैं । ] 
राजा-[आकाशकी ओर देखकर] खुले आकाशमै यह्‌ बिजली कैसी ? 
उर्वशी -[ देखकर ] अरे ! ये तो भगवान नारद हैँ! 
राजा-[ ध्यानसे देखकर | हाँ, ये तो सचमुच भगवान नारद 
ही हैँ जो गोरोचनाके समान पीली जटावाले कन्धेपर चन्द्रमाकी कलाके 
समान उजला जनेऊ पहने ओर मोतियांकी माला गलेमैँ पहने हुए ऐसे . 
उतरे. चले आ रहे. हैं. मानो सुनहरी शाखावाला कोई चलता फिरता 
कल्पवृक्त उतरा चला आ रहा हो ॥ १९ ॥ लाओ, इनकी पूजा करनेके 
लिये सब सामग्री तो ले आओ । >+ 
उवशी-[सब सामग्री लाकर] यह रही -देवषि की पूजांके लिये सामग्रो । 
[ नारदजी प्रवेश करते है , सब उठ खड़े होते 'है .। ] 
नारद-मध्यम लोककी रक्षावाले महाराजकी जय हो, जय हो । 


९३७३७९७९३७ १५९ ] क «नल जे नहरको 


oN 


पट 


">>> NNN 


"पे कर बे SS * 


angi 


HNN NEN 
NNN NNN विक्रमोवंशीय NN NN ० 
2 I र 
राजां-[ उवशीके हाथसे पूजाकी सामग्री लेकर ओर पूजा करके] | | 
भगवन्‌ ! अभिवादन करता हू । 
उवशी--भगवन्‌ ! में प्रणाम करती हँ । 
नारद--तुम दोनौँका कभी बिछोह न हो । 
राजा-[ मन ही मन ] यदि कहीँ ऐसा हो जाता ! [ कुमारको गले 
लगाकर प्रकट ] वत्स ! भगवान नारदको प्रणाम करो । 
कुमार--भगवन्‌ ! उवंशीका पुत्र आयु आपको प्रणाम करता है । 
नारद--तुम्हारी बड़ी आयु हो । || 
राजा-- देवर्षि ! आइए, यह आसन ग्रहण कीजिए । 
नारद--अच्छी बात हे । 
| [ नारद घुनिके बेठनेपर सब बैठ जाते है । ] 
राजां--[ नम्रतासे ] कहिए भगवन्‌ ! केसे आनेका कष्ट किया १ 
नारद--इन्द्रने कुछ सन्देश भेजा है वह सुनिए-- | 
राजा- मैं सुन रहा हूँ । | 
नारद--अपनी दैवी शक्तिसे सबके मनकी बात जाननेवाले इन्द्रने | 
जब देखा कि आप वन जानेकी तैयारी कर रहे हैँ तो उन्होंने यह 
कहलाया है -- 
राजा- हाँ, उन्होंने क्या आज्ञा दी है? | 
नारद--्रिकालदर्शी मुनियॉ ने भविष्यवाणी की है कि देवताओँ 
ओर राक्षसॉ मेँ बड़ा भारी संग्राम होनेवाला है और संप्रामम कुशल | 
आप, हम लोगॉकी सदा सहायता करते ही हैं इसलिये आप शस्त्र न 
छोड़ । यह उवंशी जीवन भर आपकी संगिनी रहेगी । 
उवशी-[ अलग ] मेरे जीका तो जसे काँटा निकल गया । 
राजा- मेँ तो इन्द्रका सेवक ही हूँ । | | 
नारद- ठीक ही है-जसे सूय अपने तेजसे अग्निको उकसाता है | / 
' और अग्नि सूर्यको अपने तेजसे बढ़ाता है वेसे ही इन्द्र तुम्हारा काम कर ई 
$ ओर तुम इन्द्रका काम करो ॥ २०॥ [ आकाशकी ओर देखकर ] रंभा! # 
॥ इन्द्रने कुमार आयुके युवराज बननेके उत्सवके लिये जो सामग्रियाँ के | 
4 भेजी हैं वे सब ले तो आओ डु 
ॐ [ ऊपर कही हुई सामग्रियाँ लिए हुए अप्सराएँ आती है | ] 
| 3 5 ¢ Jee आल् जल NANA १६० | १०३३१७७ भरै“ “> र 
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तुम अपने माता-पिताके वैसे ही योग्य पुत्र बनो जैसे ब्रह्माजीके सुपुत्र 
$ अमर मुनि अत्रिजी हुए, अत्रि झुनिके चन्द्रमा हुए, चन्द्रमाके 
+ बुध हुए ओर बुधके पुरूरवा हुए हैं । तुम्हारे इस जगसे निराले 
|.) 

४ वंशमे और सब आशीर्वाद तो पहले ही फल चुके हँ ॥ २१ ॥ 

(१ दूसरा वेतालिक--ञ्चेसे ऊँचे लोगों मेँ श्रेष्ठ तुम्हारे पिता हँ ओर 
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उनके तुम बड़े साहसी ओर मर्यादा पालनेवाले पुत्र हो । तुम दोनों मॅ 
एकसी भक्ति रखनेवाली यह राज्य-लक्ष्मी उसी प्रकार ओर भी शोभा देने 
लगी है जेसे हिमालय पर्वत और समुद्र दोनों मे समान रूपसे भक्ति 
करने वाली गंगाजी शोभा देती हैँ ॥ २२ ॥ 

अप्सराएं--[ उर्वंशीके पास जाकर] सखी उवेशी ! पुत्रके 
योवराज्यांभिषेककी ओर सदा पतिके पास रहनेकी तुम्हें बधाई । 

_ उर्वशी-यह्‌ सौभाग्म तो हम तुम दोनोंका एक-सा ही है.। 
[ कुमारका हाथ थामकर ] चलो वत्स ! बड़ी माँको प्रणाम कर आओ । 
[ कुमार जानेको तैयार होता है । ] 

राजा--ठहरो, हम सब लोग साथ ही देवीके पास चलते हैं। 

नारद---तुम्हारे पुत्र आयुका यह योवराज्याभिषेक उस उत्सवका 
स्मरण दिला रहा हे जिसमें इन्द्रने कात्ति केयको सेनापति बनाया था ॥२२॥ 

राजा--यह सब भगवान्‌ इन्द्रकी ही कृपा हे । 

नारद--हे राजन्‌ ! इन्द्र आपको ओर कोन-सी इच्छा पूरी कर । 

राजा- इन्द्रकी प्रसन्नतासे बढ़कर ओर मुझे! चाहिए ही क्या ? फिर 
भी में चाहता हूँ कि-- 
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[ भरतवाक्य ] 

। जो लक्ष्मी और सरस्वती सदा एक दूसरेसे पीठ फेरे रहती हैं और 
जिनका मिल कर रहना बड़ा कठिन है, वे दोनों, सज्जनों के कल्याणके 
लिये एक साथ रहने लग ॥२४॥ ओर, सबकी आपत्तियाँ दूर हो जाये, 
'सब फल फूल, सबके मनोरथ पूरे हॉ ओर चारों ओर सुख ही सुख 


'फेल जाय ॥ २५ ॥ 
[सब चले जाते है । ] 
& पांचवा अक समाप्त हुआ & .. 
॥महाकवि श्री कालिदासका रचा हुआ विक्रमोर्वशीय नामका,चोटक समाप्त हुआ।॥ 
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पात्रो का परिचय 


सूत्रधार- नाटकका प्रबंध करनेवाला | 
पारिपाश्वक--सूत्रधारका साथी 

राजा-विदिशाके राजा श्रमिमित्र । 

वाहतक--पुराने मंत्री । 

विदषक--रा जा का मित्र । 

कठचुकी--रनिवातकी देखरेख करनेवाला बूढा ब्राह्मण । 
गणुदास ओर हरद्‌त्त नास्चशास्नके दो प्रसिद्ध आचार । 
सारस--राजाका कुबड़ा नोकर । 

वेतालिक--भाट । ' 


मालविका--मालवाके राजा माधवसेनक्री बहिन । 
धारिणी--अ्रप्िमित्रकी पटरानी । 

इरावती --श्रभिमित्रकी दूसरी रानी । 
परित्राजिका--माधवसेनके मंत्री सुमतिकी विधवा बहिन कौशिकी । 
बकुलावलिका--धा रिणीकी दासी और मालबिकाकी सखी । 
सघुकारेका -मालिन । 

कुमुदिनी (_कोमुदिका ).घारिणीकी दासी 
समाहितिका -परिब्राजिकाकी दासी । 
 निपुणिका--इरावतीकी दासी | 
जयसेना--प्रतीद्दारी । 
चुटी - दूसरी दासी | | 
मदनिका ओर अ्योत्स्रिका-विदभ देशकी दो गानेवाली कन्याएँ | 


क्च 2 छः 
हकक कक के करूपनवन्कन्वन्क्कककक के बन्क-क्बन्कक्क्क दन्‍्द-जन्‍क क्तन्क 4 


दन्य न क क कक कक क कक कक चे चन्ने केकचे कक कक कक कक के ककन कक बन कक कक ककन दन्कूकूतत्कू कू क्नूक चन्‍्क क कलर कक नन्कुननून दे कन्सक नत्क ककड 


० 
१ 
र; 
ड 
ड 
ई सी 
ky 
: 
र 
र 
दु 
f 
9 
; 
प 
कू 





4404 न जि MMM? ` | ^ eI 
74 Tad ss > 


॥ श्रो ॥ 


रि स्स्स्स्स्स्स्य्।”प्टाड एटा ललयग ® 


, प मालाक्काग्कामच ॥ 


C—O ९ए:--------] च 


~ 
> 
9५७ 


Prep 
४७४७७ अल पहला अंक ८३४३९) 

0 | Ee ७५८०७ ४३२०२०५ 
के ` अपने भक्तॉको मनचाहा फल देनेका बेजोड भंडार अपने 
पास होते हुए भी जो केवल हाथीकी खाल ओढ़कर ही अपना काम 
चला लेते हँ, अपने आधे शरीरमेँ अपनी पत्नीको वेठाए रहनेपर 
भी जो संसारके भोगो से अपना मन दूर हटाए रहते हँ और अपने 
आठा रूपों से सारे संसारका पालन करते हुए भी जो अभिमानको 
पास नहीं फटकने देते, ऐसे संसारके स्वामी महादेवजी, पापकी ओर 


ले जानेवाली हमारी बुद्धिको ऐसा मिटा दें कि हमारा मन अच्छे काम 
करनेमैँ ही. लगे ।।?।। 
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[ नान्दी हो चुकनेपर ] 
सूत्रधार--अव आर देर नहीँ करनी चाहिए [ नेपथ्यकी ओर 

देखकर ] अरे भाई मारिष ! इधर तो आओ। | 

परिपाक -[ आकर ] लीजिए, आ गया हूँ आये! 

सूत्रधार—देखो ! विद्वानाोकी सभाने कहलाया है कि इस 
वसन्तोत्सवपर कालिदासका लिखा हुआ मालविकास्चिमित्र नामका नाटक 
ही खेला जाय । इसलिये चलकर संगीत तो छेड़ो । 

पारिषा्थक--आप यह नाटक क्यों खेल रहे हैँ? भास, सोमिल्लक 
ओर कविपुत्र जेसे बड़े-बड़े प्रसिद्ध कवियों के नाटक छोड़कर आप 
अआजकलके इस नोसिखुए कवि कालिदासके नाटकको इतना क्यों 
सिर चढ़ा रहे हैं ? 
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पूत्रधार--अरे, यह बात तो तुमने अपनी बुद्धिको विश्राम देकर 
कही है। देखो पुराने हानेम हा नतो मत्र अच्छे हो जाते हैं 
नये होनेसे सब बुरे हो जाते हैं । समझदार लोग 
दोनोंको परखकर उनमे से जो अच्छा होता है उसे अपना लेते हैं 
ओर जिन्हें अपनी समझ होती ही नहीं है, उन्हें तो जैसा.द्सरे 
सममा देते हैँ उसे ही वे ठीक मान वेठते हैँ । 
पारिपाथक--तो जैसा आप ठीक समभे । 
पूतरधार--हाँ, तो अब आप देर न करिए । सभाने मुझे पहलेसे 
- ही जो आज्ञा दे रक्सी है, उसका में वेसे ही आदरके साथ पालन करना 
. चाहता हूँ जैसे आदरसे .यह स्वामिभक्त दासी अपनी स्वामिनी . 
' महारानी धारिणीको आज्ञा पालन करने इधर चली आ रही है ॥ ३॥ 
- [ दोनो चले जाते हे |] | i= 


॥ प्रस्तावना ॥ 
[ बकुलांत्रलिका ग्रांतीहे।] 


- बकुलावंलिका-मंह्दारानी धारिणीने मुझे आज्ञा दी है कि जाकर 
` -नाट्याचाय आय गणदाससे पूछो कि सालांवकाने जो बहुत द्विनों से. 
'छुलिक नामका नाट्य. सीखना आरम्भ किया था उसे वह कहाँतक सीख _ 
पाईं है। तो चल्‌ संगीतशालाको | [ घूमती है। ] . ची 
[ हाथमे अगूटी लिए हुए और उसकी रोर देखते हुए कुमुदिनी आती है ।] 

बकुलावलिका कुमुदिनीको देखकर ] क्या सखी कोमुदिका ! 
ऐसी भी क्या बात है कि तुमं मेरे इतने पामसे निकली चली जाती हुई 
भी इधर देखती ,तक नही हो? ति 
५ .  ङुमुदिनी-अरे ! तुम हो बकुलावलिका ! सखी ! अभी सुनारके % 
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 -यहाँसे महारानीकी यह नागमुद्रा जड़ी. हुई अंगूठी लाई हूँ। उसीको $ ८ 
'$ ध्यानसे देख रही थी कि तुमने झट ताना कस.दिया। .. | ४ क 
ई बकुलावरलिका-[ देखकर ] सचमुच बड़ी बाँकी वस्तुपर तुम्हारी | | 
प आँख उलझी हैँ। इस अँगूठीसे केसरके समान जो किरण निकल रही ४ 
दै तुम्हारी हथेली मानो कूल उठो हेन : एकीचा ( ङ 
ke के भुदिनी--क्या सखी ! तुम जा किधर रही थी ! ड 
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बकु जावलिका--मैँ भी महारामीके कहनेसे नाट्याचायं गणदासजी से 
यह्‌ पूछने जा रही थी क्रि मालविका कस्ता सी ख-पढ- रही 
कुमुदिनी--क्यौ सखी ! इतनी रोक-टोक होते हुए भी. महाराजने 
उसे देख केसे लिया ? ' | 
` बकुलावलिका--अरे .! वह्‌ .चित्रमैँ महारानीके पास. बैठी हुई है 
न ! उसीको महाराजने देख लिया । 
कुमुदिनी--केसे ? 
बकुलावलिका- सुन ! जब महारानीजी चित्रशालामैँ . पहुँच कर 
चित्रकलाके आचायके हाथके बनाए हुए.गीले: चित्रांको देख रही थी, 
उसी समय स्वामी भी वहाँ पहुँच गए । 
कुमुदिनी - तब, तब ! 
बकुलावलिका -- प्रणाम-आशीष हो चुकनेपर महाराज भी महारानी के 
साथ एक ही आसनपर बेठ गए ।. तब चित्रमैँ बनी हुई महारानीकी 
दासिया मेँ पास ही खड़ी हुई कन्याको देखकर महाराजने यह पूळा -- 
कुमुदिनी क्या? [ 
बकुलावलिका--कि चित्रमैँ देवीके पास बेठी हुई यह कौन सुन्दर 
लड़की है ? 
मुदिनी-सुन्दरकी ओर सबका मन खिंच ही जाता है\। हाँ, तो 
फिर क्या हुआ ? 
वकुलावलिका - देवीको चुप देखकर स्वामीका साथा. ठनका 
ओर उन्होने फिर: बही बात ठुहराई। इत्ती बीच कुमारी वसुलक्ष्मी बोल 
उठी--आय ! यह मालविका हे । 
कुमुदिनी--[ मुस्कराती हुई ] बच्ची ही तो ठहरी.। हाँ, तो 
फिर क्या हुआ ? 
बकुजावलिका--ओऔर होगा क्या ? अब सालविकापर ऐसा कड़ा 
पहरा पड गया है कि उसे महार।जके आगे आने ही नहीं दिया जाता । 
कुमुदिनी - अच्छा सखी ! जाओ तुम भी करो अपना काम, ओर 
में भी जाकर यह अँगूठा महारानीको दे आती हूँ । [ चली जाती है । ] 
बकुलावालिका--! घूमकर, देखकर ] नाट्याचायंजी तो संगीतशालासे 
निकले इधर ही चले आ रहे है । चले इनसे मिल ले ॥ | घूमतीहे । ] 
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गरणदास--[ आ्राकर ] यो तो सभी अपने-अपने घरको विद्याको सवसे 
अच्छा समभते हैँ पर हम लोग जो अपनी नाट्यविद्याका इतना अभिमान 
करते हैं वह झठा नही हे, क्योंकि मुनि लोगोंका कहना है कि यह 
नाट्य तो. देवताओंकी आँखोंको सुहानेवाला यज्ञ है । स्वयं महादेवजीने 
ही उमासे विवाह करके अपने शरीरमे इसके दो भाग कर दिए हैं, एक 
ताण्डव ओर दूसरा लास्य । इसमेँ सत्त्व, रज और तम तीनों गुण भी 
दिखलाई पड़ते हैं और अनेक रसां मेँ लोगों के चरित्र भी दिखाई पड़ते 
हे इसीलिये अलग-अलग रुचिवाले लोगो कें लिये प्रायः नाटक ही एक 
ऐसा उत्सव है जिसमैँ सबको एक सा आनन्द मिलता है॥ ४॥ 
वकुलावलिका--[ आगे बढ़कर ] आये, प्रणाम ! 
गणदास--बहुत दिन जीओ भद्रे ! 
बकुलावलिका--आयं ! महारानीने पूछा हे कि नाट्य सीखनेमँ 
आपको शिष्या मालविका आपका माथा तो बहुत नही चाटती 
गणदास--भद्रे ! महारानीसे कह देना कि वह बडी चतुर ओर 
समझदार है । ओर क्या कहें, में जो जो भाव उसे सिखलाता हूँ उन्ह 
जब वह ओर भी सुन्दरताके साथ करके दिखाने लगती है तब ऐसा 
जान पड़ता है मानो वह उल्टे मुझे ही सिखा रही हो ॥ ५॥. 
बकुलावलिका--[मन ही मन] जान पडता हे कि यह इरावतीको तो 
पछाड ही देगी । [. प्रकट ] धन्य है आपकी वह शिष्या जिसके गुरु 
उससे इतने प्रसन्न हैं । 
गरणदास--भद्र ! ऐसे शिष्य मिलते कहाँ हैँ! इसीलिये तो में 
तुमसे पूछता हुँ कि देवीको यह मिल कहाँसे गई ? 
वकुलावलिका-_देत्री के एक वीरसेन नामके दूरके भाई हॅ उन्ह. 
-एहाराजने नमेंदा तीरवाले अन्तपाल दुर्गेकी देख-रेखका काम साप 
रक्खा है । उन्होंने ही अपनी बहिन धारिणी देवीके पास इस कन्याको 
यह कहलाकर भेज दिया है. कि यह गाने बजानेका काम भली भाँति 
सीख सकेगी । 
गरादास--[ मन दी मन ] पर रूप-रंगसे तो यह किसी ऊचे 
घरानेक्री जान पड़ती है, क्यांकि,सिखानेवालेकी कला अच्छे ही शिष्यके 
पास पहुँचकर उस प्रकार खिलती है जैसे बादलका” जल समुद्रको 
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पीसैँ पहुँचऋर मोती बन उठता है ॥। ६ ॥। 

बकुलावलिका--क्यो आय ! आपकी शिष्या इस समय है कहाँ 

गरणदास--अभी उसे पाँचों अंगोका अभिनय सिखाकर मैंने उसे 
थोड़ा विश्राम करनेको कहा है। इसलिये बह सरोवरकी .ओरवाली . 
खिडकीपर बेठी वयार ले रही है । 

बकुलावलिका-तो आप मुझे आज्ञा दीजिए कि में उसे यह 
कहकर उत्साहित करू कि आप उससे इतने प्रसन्न हँ। . 

गणदास--हाँ हाँ, जाकर .मिलो अपनी सखीसे। में भी छुट्टी 
पाकर अपने घर जा रहा हूँ। [ दोनाँ जाते है । ] | 

` ॥ मिश्र विष्कभक ॥ 
[ एकान्तमें अपने समासदेके साथ राजा बैठे हुए है. ओर मंत्री 
अपने हाथमे, एक पत्र लिए हुए है | ] 

राजा-[ मंत्री जब पत्र बाँच चुके तब ] क्यों वाहतक ! विदर्भके राजा 
चाहते क्या है ? 

अमात्य--अपना संत्यानाश, देव ! 

राजा--अच्छा, पढ़कर तो सुनाओ उनका .सँदेसा । | 

अमात्य--उन्हा ने यह लिखकर भेजा है आपने जो .मुभे यह 
आज्ञा दी थी -कि “आपके चचेरे भाई कुमार माधवसेन पहलेसे 
पक्के किए संबंधके अनुसार मुझसे अपनी बहन व्याहनेके लिये 
जब चले आ रहे थे तो बीचमेँ ही आपके राज्यकी सीमाके 
रखवाल, ने उन्हें पकड़कर बाँध लिया है। उन्हे आप मेरे कहनेसे 
सत्री ओर वबहनके साथ. छोड दीजिए |” इस संबंधमे मुझे यह 
कहना है कि आप बड़े हैं और यह भी आप भली भाँति जानते हैँ कि 
समान वंशवाले राजाओ।के झगड़े केसे निपटाने चाहिएँ । इसलिये आप 


' चाहे तो हम लोग.का बीच-बिचाव कर सकते हॅ । हाँ, इस धर-पकड़ 


मेँ माधवसेनकी बहन कहीं खो गई है । में उसे खोजनेका भी जतन 
करूगा और आप भी यदि .माधवसेनको छुड़ाना चाहते हाँ तो 
अप मेरी इतनी बात मान लोजिए कि आपने मेरे साले मौय 
सचिवको जो पकड रक्खा है उसे याद आप छोड द तो भैं भी 
माधवसेनको अभी छोड दूँगा।॥ ७॥ 
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राजा--[ क्रोध से ] क्या वह से इस प्रकार बदलेका 
व्यवहार करना चाहता है। देखो वाहतक विदभका राजा स्वभाव 
से ही मेरा शत्रु है और जो कुछ में कहता हूँ, उसका ठीक उल्टा ही 


किया करता है । इसलिये वीरसेनके नायकत्वमेँ जितनी सेना है उसे 


आज्ञा दो कि जाकर उसे जड़से उखाड़ फेंके, क्योंकि हम लोग पहले हो. 


संकल्प कर चुके हैँ कि एसे खोटे शत्रुको उखाड़ फेंकना ही ठीक है। 
अमात्य जेसी देवकी आज्ञा । 
, राजा--पर इसमैँ आपकी क्या सम्मति हे ? | 
अमात्य--देवने तो पहले ही शास्त्रकी बात कह दी है-जो शत्रु 
अभी गद्दीपर बेठा हो और जो भली प्रकार अपनी प्रजामेँ जड़ न जमा 
सका हो. वह नये रोपे हुए दुबल पौधेके समान बड़ी सरलताके साथ 
उखाडा जा सकता हे॥८॥ 
राजा-तब तो शास्त्रको. वात यहाँ ठीक लागू हो रही है । इसलिये 
शाख्रके इसी वचनके आधारपर सेनापतिको तेयार करो । 
अमात्य--अच्छी बात है | [ चला जाता है। | 
[ सब सेवक राजाके चारो ओर खड़े हुए अ्पना-ञ्रपना काम कर रहे हैं | ] 
विदूषक--[ आकर ] मुझे महाराजने आज्ञा दी थी कि गोतम ! कोई 


ऐसा उपाय सोच निकालो कि जिस मालबिकाको में ने अचानक चित्रम 


देख. लिया है उसे में अपनी आँखों से तो देख पाऊ । मैंने उसके 
लिये 'जो .ढंग निकाला है चलकर उसे अभी महाराजको बताता हूँ। 
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[ घूमता हे । ] 
राजा--[ विद्षक्रको देखकर ] लो हमारे दूसरे कामां के मंत्री भी | 
श्रा पहुचे । | ड 
विदूषक--[ पास पहुँचकर | बधाई है । ई 
राजा--[ सिर हिलाकर ] आया यहाँ बैठो । [विदषक बैठ जाता है |) ' र 
राजा--कहो, जिससे मिलनेके लिये हम तड़प रहे हैँ उससे & 
मिलनेका कोई उपाय तुम्हारी बुद्धिम आया या नहीं? | 
` विदरूषक- अजी, यह पूछिए कि हमने काम वनाया केसे है। . & 
' राजा-केसे, केसे? . | ह f 
विदूषक-[ कानमे ] ऐसे । ` | Bi 
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राजा--वाह मित्र ! तुमने वड़ी चतुराईका काम किया है । यह 
कास है तो वड़ा टेढ़ा, पर तुमने जैसा आरंभ किया है उससे तो कुछ- 
छळ आशा हो चली हे । क्या कि झंझटवाले कामों ॐ जच काई साथी 
मसल जाय तो समभ लेना चाहिए कि अब कास वन गया । क्‍योंकि 
आखोंचाला मनुष्य भी अंधे रेमें बिना दीपकके कुछ नहीं देख सकता।।९।। 

[ नेपथ्यमे ] 

वस-वस; अपनी बकवाद रहने दो। अभी महाराजके सामने 
£ ठीक-ठीक पता चल जाता है न, कि हम दोनों मेँ कोन छोटा है कौन वड़ा। £ 

राजा-[सुनकर] लो सित्र ! तुम्हारी नीतिके पेड़ में फूल तो दिखाई देने लगे । 

विदूषक-थोड़ी ही देरमैँ फल भी देखिएगा । 

[ कञ्चुकी आतो है । ] 

कञ्चुकी-देव ! मंत्रीजी कहते हैँ कि आपकी आज्ञाका पालन 
हो गया । ओर अभिनयके दोनों आचार्य हरदत्त और गणदास 
आपसे एक दूसरेको हरानेकी ठानकर आपसे भिलनेके लिये बाहर 
खड़े हुए ऐसे लग रहे हैँ सानो स्वयं नाटकके भाव ही शरीर धारण 
करके चले आए हों॥ १० ॥। 

राजाले आओ दोनोंको भीतर । 

कञ्चुकी--जैसी देवकी आज्ञा । [ बाहर जाकर दोनों को ले आता है । ] 
इधरसे आइए आप लोग, इधरसे । 

गुणदास-- राजाको देखकर | वाह, क्या कहने हैँ राजाके तेजके भी ! 
१ इनके तो पासतक पहुँचना दूभर लग रहा है क्योंकि--ऐसी बात | 
9 नहीं है कि इनसे पहलेसे जान पहचान न हो या ये देखनेमेँ भयंकर 
४ लगते हाँ. फिर भी न जाने क्यौँ मुझे इनके पास जाते हुए बड़ी हिचक 
£ हो रहो है। समुद्रके समान ज्यों के त्यौँ रहते हुए भी ये मेरी आँखों 
५ को पल-पलमैँ नये-नये से दिखाई पड़ रहे है ॥| १८ ॥ 
£ हरदत्त-पुरुपके रूपमेँ राजाका तेज सचमुच बड़ा प्रभावशाली है 
£ क्यों कि यद्यपि द्वारपालने मुझे यहाँतक पहुँचा दिया है और सें इनके 
५ सिहासनके पास रहनेवाले कञ्चुकीके साथ ही भीतर भी आया हुँ 
५, फिर भी इनके तेजसे मेरी आँख इतनी चौधियाँ गई हँ मानो बिना 
५ रोके ही में आगे बढ्नेसे रोक दिया गया हूं ॥ १२॥ 
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कञ्चुकी--लीजिए, ये ह देव! आप लोग आगे बढ़ जाइए। $ 
दोनों ---[ आगे बढ़कर ] देवकी जय हो । १ 
राजा - आप दोनोंका स्वागत है ! [ सेबकको देखकर | आप लोगों के 


लिये आसन तो लाओ । 
[ सेवको के लाए हुए आसनो पर दोनों बेठते है । ] प्‌ 
राजा--कहिए, यह्‌ तो शिष्यौंको पढ़ानेका समय है। इस समय % 
आप दोनों आचाये एक साथ केसे आ पहुँचे ? 
गणदास---सुनिए देव ! में ने बड़े योग्य गुरुसे विद्या सीखी है ॥ 
आर इतने दिनों से सिखा भी रहा हूँ । देव और देवीने मेरी विद्याका 
आदर भी किया है । 
राजा--हाँ, यह तो में जानता हॅ । तो हुआ क्या है ? 
गरादास--अआज इन ह्रदत्तजीने एक बड़े राजपुरुषके आगे यह 
डींग हाँकी है कि गणदास तो मेरे पैरॉकी धूलके बरावर: भी नहीं हँ । 
हरदत्त--देव ! इन्होने ही पहले मेरी निन्दा की है ओर यह 
कहा है कि हमारे और हरदत्तमे तो समुद्र और गड़हीका अन्तर है । 
इसलिए अब आप ही इनके और मेरे शास्त्र-ज्ञानकी और सिखानेकी 
चतुराईकी स्वयं परीक्षा कर ल । क्यों कि आपही परीक्षक होकर यह 
बता सकेंगे कि हम दोनों में कोन बढ़कर है । 
विंदूषक--बात तो ठीक कही । 
{ गाणादास-यही सही । तो देव सावधान होकर सुन । 
! राजा--अभी ठहरो । यदि हस निर्णय करेगे तो देवी समभेगी कि 
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हमने पक्षपात किया है । इसलिये उनके ओर पंडिता कौशिकीके सामने 









% ही निर्णय किया जाना चाहिए । J 
४ विदृषक--यह तो आप ठीक कह रहे हैँ | { 
दोनो आचाय--जैसा देव ठीक समभे । १5 








राजा--मौद्गल्य ! पंडिता कौशिकी ओर महारानीको सब बात $ 
बताकर यहाँ बुला तो लाओ। | 7५०0 
डु  कञ्चुकी-जैसी देवको आज्ञा । [जाता है ओर परिव्राजिका तथा महारानी * | | 
` $ को लेकर आता है । ] इधरसे आइए देवी इधरसे । ह. 
0 TN ५ sore ट्रकने [्‌ १७० है ७ HRY. 
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५. घारिणी- परित्राजिकाकी ओर देखकर ] क्यौँ भगवती ! हरदत्त और 
५ गणदासके झगड़ेमें आप किसकी जीत सोचती हैँ ? 
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* गणद्रास कभी अपने जोड़ वालेसे नहीं हार सकते । 
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परित्राजिका--आप अपने पत्षके हारकी तो वात ही न सोचिए 


धारिणी-यह ही ठीक है। फिर भी राजा जिसपर कृपा कर दे, 
वह तो जीत तो जायगा । 

परित्राजिका-अजी ! आप यह स्मरण रखिए कि आप भी 
महारानी हैँ । देखिए जैसे ' सूर्यकी कृपासे अग्निमैँ बहुत चमक आ 
जाती हे, वैसे ही रातकी कृपा. पाकर चन्द्रमामैँ भी बहुत चमक आ | 
जाती है ॥१३॥ 

विदूषक- लो, महारानी धारिणीजी अपनी साथिन पंडिता 
कोशिकोको साथ लिए हुए इधर चली आ रही हैं । 

राजा-हाँ, देख तो रहा हूँ कि साधुनीके वेशवाली कौशिकीके 
साथ सुन्दर वस्न ओर आभूषणों से सजी हुई महारानी ऐसी दिखाई 
पड़ रही हँ मानो अध्यात्म विद्याके साथ तीनों वेदोंकी देवी शरीर 
धारण किए हुए चली आ रही हौँ ॥१४॥ 

परित्राजिका---[ पास जाकर ] देवीकी जय हो । 

राजा--भगवती ! अभिवादन करता हू । 

परित्राजिका--सैकडौँ शरदोतक, महातेजस्वियोंको उत्पन्न करने 
वाली उन प्रथ्वी ओर धारिणी देवीके आप स्वामी बने रहें जिनमेँ 
सहन करनेकी शक्ति एक जैसी ही है ॥१५॥ 

धारिणी--जय हो, आय पुत्रकी जय हो । 

राजा--देवीका स्वागत है | [ परित्राजिकाकी ओर देखकर ] आइए, 
बेठिए भगवती ! 
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[ सब बेठते है । ] 
राजा-भगवती ! आचाय हरदत्त ओर गणदास आज एक 
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{ झगड़ा लेकर आए हैँ कि हम दोनों मेँ कोन अधिक योग्य है । अब 
£ 'आपहो इनका झगड़ा निपटाइए । 
» . परिब्राजिका-_[ सुस्कराकर ] ठिठोली न कीजिए । | भला नगरके १ 
४ होते हुए कहीं रत्नकी परख गाँवमेँ की जाती है ? 
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राजा--नहीं, ऐसी बात नहीं है । आप ठहरीं पंडिता कौशिकी, 
ओर हम तथा देवी ठहरे आचार्यो के पक्षपाती । 
दोनो आचाये--यह तो देवने ठीक कहा । पक्षपातसे दूर रहने 
वाली भगवती ही हमारे गुण-दोष ठीक-ठीक जाँच सकेगी । 
राजा--तो आप लोग शास्त्रार्थं चलाइए । 
परिव्राजिका--देव ! नाट्यशाख्रकी जाँच तो करके दिखानेसे होती 
है। इसलिये कोरी बात-चीतसे लाभ क्या होगा ? क्यों देवी! ठीक है न? 
देवी--मुझसे पूछा जाय तो मुझे इनका झगडा ही नहीँ सुहाता है। 
गरुदास--देवी ! आप यह न समझे कि में नाख्य-विद्यार्मँ किसी 
से पीछे रह जाऊँगा । 
विदूषक--तो देवी ! देख ही क्यों न लिया जाय इन दोनों 
पेटुओंका करतब ? नहीं तो इन्हें वेतन दे-देकर पालनेसे लाभ ही * 
क्या हे ? 
देवी-हाँ, हाँ तुम्हें तो लड़ाई-भगड़ा ही अच्छा लगता है । 
विदूषक--नहीं) ऐसा न कहिए चंडी ! इन दो लड़ाकू हाथियों मेंसे 
जबतक एक की हार नहीँ हो जायगी तब तक ये ठंडे केसे हों गे ? 
रजा--भगवती ! आपने तो इन लोगों के अभिनयकी चतुरता 
देखी ही होगी ? 
परिब्राजिका-हाँ, देखी है । 
कन इससे बढ़कर ये अपनी कुशलताका और क्या प्रमाण | 
| छि. 
परिव्राजिका-+मैं बताती हूँ न ! देखिए ! कोई गुणी तो ऐसे होते ४ | 
हैं जो अपने गुणको अपंने आप भली भाँति. जानते हैँ । और कुछ { 
ऐसे होते हे जो अपने गुण दूसरोको सिखानेमेँ बड़े चतुर होते हँपर { | 
सच्चा गुणी वही है जिसमैँ ये दोनों बाते हाँ । और ऐसी ही गुणीको £ ड 
सबसे अच्छा समझना भी चाहिए ।।१६।। bo 
विदूषक-- दोनों आचाया से] आप लोगो ने भगवतीकी बात | 
£ सुन ली न! इसका अथ यह निकला कि आप लोगोंने अपने शिष्योँको ? | 
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; 33... अंक ५ 
१ ववकार 
£: हरदत्त--यही तो हम भो चाहते ह ८ 
गरुदास--तो यही रहे देवी ! | 
देवी पर यदि कोई मोटी समभवाली शिष्या नाटकको बिगाड़ दे 
तो इससे आचायका क्या दोष हे ? 
_ राजा- देवी ! हमने कहीं पढ़ा है कि यदि गुरु अपनी विद्या देनेके 
लिये निकम्मा शिष्य चुने तो समक लेना चाहिए कि शुरुको भी 
कुछ आता जाता नहीं । 
2 देवी--[ अलग को वळ क्या हो ? [ गणदासको देखक र प्रकट ] आये- 
/ पुत्रको उत्साह दिलानेवाला यह समभा छोड़ो । तुम क्याँ यह बेकामका 
काम सिर ले रहे हो? 
विदूषक--आप ठीक कहती हँ । देखो गणदास ! जब तुम बैठे: 
बैठे संगीतके अध्यापक बनें हुए, सरस्वतीजीको चढाए हुए लड्‌ डू खा 
ही रहे हो, तब तुम ऐसी ठाँय-ठाँय मोल ही कयो लेते हो जिसमें तुम्हारा 
मुंह बन्द हो जाय । 5 
गाणदास-महारानीकी बातका तो सचमुच यही अथे निकलता है। 
जब बात आ ही पड़ी है ते मेँ भी कहे देता हूँ। सुनिए--जो अध्या- 
पक नौकरी पा लेनेपर शास्रार्थसे भागता है, दूसरों के. उंगली उठाने 
पर भी चुप रह्‌ जाता है और केवल पेट पालनेके लिये विद्या पढ़ाता 
है। ऐसे लोग पंडित नहीँ. वरन्‌ ज्ञान बेचनेवाले बनिए कहलाते 
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ह ॥ *७ | 
१ देवी--तुम्हारी शिष्या अभी थोड़े ही दिनों से तो सीखने लगी है । 
& इसलिये बिना पक्की किए उसे यहाँ नाटक करानेके लिये लाना सचमुच 
५ बड़ा अन्याय होगा । | 
¦ गणदास -पर इन्हीँ कारणों से तो मेँ और भी उसे यहाँ लानेका 
£ हठ कर रहा हूँ । 
रानी--तो तुम दोनों अपने-अपने सिखानेकी चतुराई अकेले 

भगवतीको ही दिखाओ । एः 

_ परिज्राजिका-यह टीक नहीं होगा देवी ! कोई कितना भी बड़ा 
$ पंडित क्यों न हो, पर यदि वह अकेले न्याय करने बैठता है तो उसके 
£ निणयमेँ भूल हो ही जाती है । ( 
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भी सोती हुई बना देना चाहती है। [ डाहसे मुँह फेर लेती है ] 
[ राजा परिव्राजिकाको संकेतसे रानीका भाव दिखाता है। ] 


परिब्राजिका—हे चंद्रमाके समान मुखवाली ! तुम बिना बात ही 
महाराजसे क्यों मुँह फेरे बेठी हो जो अच्छे कुलवाली स्त्रियाँ होती 
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> हे उन्हें यद्यपि अपने पतियॉपर सभी अधिकार होते हैँ फिर भी जब ४. 

5 उन्हें रूठना होता है तो वे कोई न कोई कारण निकालकर ही अपने ५ | 

ई पतिसे रूठती हे. ॥ १८ ॥ 5 
|. विदूषक-वे कारणसे ही तो रूठ रही हैँ। उन्हें अपने पद्दाकी तो ६ 


रक्ता करनी ही चाहिए। [ गणदासको देखकर ] जाइए, बड़ा. भाग्य 
है आपका कि महारानीने रूठनेके बहाने आपको बचा लिया। पर देखो, 
चाहे कोई कितना भी बड़ा पंडित हो पर उसकी चतुराई उसके शिष्याँका 
करतब देखकर ही जानी जाती है । 
गणादास-सुनिए देवी ! जब ऐसी-ऐसी बात कही जा रही हैँ तो 
अब में यही दिखला देना चाहता हूँ कि मैंने अपने शिष्योंको अपनी | 
विद्या केसे सिखाई है । और यदि आप मुझे इस समय आज्ञा नहा देंगी | 
तो भैं यही समर्झूंगा कि आपने सुके अपने यहाँसे निकाल दिया है॥१९। 
| अपने आसनसे उठना चाहता है। ] 
देवी--[ मन ही मन ] अब ओर चारा ही क्या है ! [ प्रकट ] शिष्य | 
तो आचायके ही हाथमैँ हे । कु 
. गणदास- मैं इतनी देरसे डर रहा था कि महारानी कहीँ रोक न द । & 
bo ॥ ® [ राजाको देखकर ] देवीने आज्ञा दे दी हे, इसलिये अब देव भी आज्ञा £ | 
£ द्‌ कि में आपको कौनसा अभिनय दिखलाऊँ । | 
 % राजा- जो भगवती कह । 
£ परित्राजका--देवी कुछ कहना चाहती हैँ इसीसे मेँ 
{i I | न यु Fs 
अयर प de 
कर . देवी--नहीँ आप निडर होकर कहिए । सेवकोको तो अपने स्वामी 
यती लाल? ज्य 
आपकी आज्ञा माननी है ; यह भी जोड़ 
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परित्राजिका--महाराज ! शमिष्ठाका बनाया हुआ चोपदोचाला 
छुलिक नामका अभिनय बड़ा कठिन बताया जाता हे। उसीके किसी 
एक भावमेैँ दोनॉका अभिनय देख लगे और उसीसे यह्‌ पता चल 
जायगा कि आप लोगोँने अपने-अपने शिष्यो को केसा सिखलाया है । 
दोनो आचाय--जैसी भगवतीकी आज्ञा । 
विदूषक तो आप दोनो नाटक-घरमैँ चलकर सब संगीतका साज 
जुटाइए ओर सब हो चुकनेपर किसी दूतसे यहाँ कहला दीजिएगा। या 
फिर मृदंगकी धमक सुनकर ही हस लोग उठकर चले आव गे । 
हरदत्त--अच्छी बात हे । [ उठता है । | 
| गणदास धारिणीकी ओर देखता है । ] | 
देवी गणदासको देखकर ] आपकी विजयी हो । में सचमुच 
चाहती हू कि आपकी विजय हो । 
[ दोनो” आचार्य जानेको उद्यत । ] - 
परित्राजिका--इधर तो सुनिए 
दोनो आचाये--] लौटकर ] कहिए, आ गए हम लोग । 
परिब्राजिका—देखिए, मुझे निणीयका अधिकार दिया गया है इस- 
लिये में यह बता देना चाहती हूँ कि पात्रों के सब अँगों के हाव-भाव 
ठीक-ठीक दिखाई देने चाहिएँ इसलिये आप लोग अपने पात्रौँको बहुत 
सजा-धजाकर न लाइएगा । 
आचाये-- यह कहनेको आवश्यकता ही नही थी । 
| देवी--[ राजाको देखकर ] यदि आयपुत्र अपने राज्यकी देखभाल 
करने में इतनी कला लगाते तो कितना अच्छा होता ! 
% राजा-देवी तुम कुछ और न समभ वेठना। इसमेँ मेरा 
कोई हाथ नहीं है। देखो, जो लोग एक सी विद्यावाले होते 
कभी एक दूसरेकी बढ़ती नहीँ सह सकते हैँ । 
[ नेपथ्यमे  म्रदंगको ध्वनि । सब सुनते हे । ] क 4000022 
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£ परिब्राजिका-अरे लो ! उन्हाने तो संगीत छेड़ भी दिया । देखो ! ४ 


७ 
मदंगके शब्दको मेघाँको गरज समझकर ये मोर ऊपर मुँह करके देखने : 
; लगे ओर दूरतक गूजनेवाली यह मध्यम स्वरसे उठी हुई मायूरी नाम ई 
£ की गमक मनको मतवाला बनाए डाल रही हे ॥ २१॥ 
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$ राजा--चलिए देवी ! चलकर देखा जाय | ४ 


$ देवी--[ मनही मन ] आह ! थार्यपुत्र भी केसे ढीठ हैँ ! 


जि 

५ [ सब उठ खड़े होते हे । | ४) 
£  विदूषक--[ अलग ] अजी, धीरे-धीरे चलिए । कहीँ देवी धारिणी ; 
% सब गड़बड़-घोटाला न कर दे । 9 
£ राजा- में बहुत धीरे ही चल रहा हूँ फिर भी मुरजसे निकला हुआ £ 
$ यह्‌ राग मुझे इस प्रकार जल्दी जल्दी चला रहा है सानो मेरा मनोरथ ? 
0 ही मुझे पुकारकर बुला रहा हो कि आओ तुम्हारा काम वन | 


६४६3 


गया है ।। २२॥ . 
॥ पहला अंक समाप्त हुआ ॥ 


र्घ8 ७ 


'॥दूसरा अङ्गज 


[संगीतशालामोँ विदूषकके साथ राजा, परिव्राजिका, रानी धारिणी और सारा 


राज-परिवार बेठा दिखाई देता है । ] 
राजा--इन दोनो आचाय मेँ से पहले किसका सिखाया हुआ » 


eC: 


5% नाटक देखा जाय । १ 
£ परिव्राजिका--यद्यपि दोनॉको नाथ्यशास््र का एक सा ही ज्ञान ६ 
£ है फिर भी आचार्य गणदास अवस्थामे बड़े हैँ इसलिये पहले £ 
५४ उन्हीको अवसर मिलना चाहिए । 5 


राजा- तो मोद्गल्य । जाओ, आचार्यो को यह बात बताकर £ 


तुम अपना काम देखो । 
५ कन्चुकी--जैसी देवकी आज्ञा । [ चला जाता है |] 
| | [ गरादासका प्रवेश | 


TD क 
# ७ 4 % ७» ७» ९०४१०११५५०, ४ »११,*%१'/८, ७ » » “ »” ९. 


DODD 


॥ $ 
CCS ७, ७. 
> ०५०९१) 


PS SIAN PS SOT ३५4, 


दे, 
bat 
(| 
८ | 
4 
4 
(| 
“ 
4 
५ / 
la 
क. 
$ 
छः 
नक, 
ल 
२५, 
श्र 
९ 
१ 
ष्ट 
Po) 
न्यु 
[x 
तु 
‘a 
` 4 
२ 
४५ 
४५ 
i 
je 





- आले 


CT 


8७२, 


CAR फू फू, फर) फा) पा रू फा 


9 | 
ति के 
७ क ARN पा 3७ के. फे कॅ. के. . के ५०, ७९०६ ८०८ ७०७ ,,२ ०५०७ कै भे ५ 979 ८९५ 079 ७९५५९ > 

‘a ९३१०,५५२३१०,००,१ ९०९,१०,००,१०,०५,५ :९,१०.६०.५०,०२,००८० ९१४५ दूसरा ञ्प्र क ८ ४७४७४७४/४७४७४७४७४७७४७७४७७७५ 
१५५ ०१५ ३, “ 
२१९ > ३ 
००५ । Es £ पक जक. > TVD क. 
/१ OOD ०९५५९ १९ 


५ SR ४ 
जवा गणदास--देव ' शगिष्ठाने मध्य-लयमे एक चौपदी वनाई है । :. 
£ प्राथना हे कि देव उसमें के छलिकवाले अभिनयको मन लगाकर सुनेँ । 
राजा--आचाये ! मेँ बड़े आदरसे उधर ध्यान लगाए हुए हूँ.। 


४ ८ [ गणदास चला जाता है। ] 
£ राजा--[ अलग ] मित्र ! परदेके पोछे जो मेरी प्यारी खड़ी है, उसे 


; देखनेके लिये मेरी आँख ऐसी उतावली हो रही हैँ मानो वे इस 
{ अधीरतामें परदेको ही हटानेपर तुल गई हाँ ॥ १ ॥ 
विदूषक---[ अलग] लीजिए न ! आपकी आँखाँकी मधु तो आ गई, 
| पर सधुमक्खी भी पास ही बेठी है, इसलिये थोड़ी सावधानीसे उधर १ 
देखिएगा। . 
[ मालविका आती है । उसके अङ्गोके हाव-भावकी देखभाल आचाय 
कर रहे है। ] 
विदू षक[अलग] देखिए, देखिए । यह जैसी चित्रमँ सुन्दर लगती 
थी, उससे किसी प्रकार कम सुन्दर नहीं है । | 
राजा-- अलग ] वयस्य ! चित्रमे इसकी सुन्दरता देखकर में 
अपने मनमें यह्‌ समझ रहा था कि यह सचमुच इतनी सुन्दरी नहीं 
होगो । पर इसे देखकर तो में यही सोचने लगा हूँ कि चित्रकारने ही 
ठीक ध्यानसे इसका चित्र नहीं बनाया ॥ २ ॥ 
गरणदास--घबराओ मत वत्से ! सँभली रहो । 
र।जा--[मन ही मन] वाह्‌ ! यह तो सिरसे पेरंतक एकदम सुन्दर है। | 
) क्योँकि इसकी बड़ी-बड़ी आँख, चमकता हुआ शरदूके चन्द्रमा जैसा 
5 मुख, कन्धेपर थोड़ी कुकी हुई भ्रुजाएँ, उभरते हुए कड़े स्तनोँ से जकड़ी 
+ हुई छाती, चिकनी-चिकनी कोख, मुट्टीभरकी कमर, सोटी-मोटी जाँघ 
: ओर थोड़ी-थोड़ी कुकी हुई दोनो पेराँकी उंगलियाँ बस ऐसी जान पड़ती 
हैं मानो इसका शरीर इसके नाख्यगुरु गणदासजीके कहनेपर ही 
गढ़ा गया हो ॥ ३ ॥ 
__.. [ पहले अलाप भरकर चार पदोँवाला गाना गाती है । ] 
[ गीत | [ 
दुलेभ प्रिय है, हृदय ! छोड़ दे तू सिलनेकी आशा । 
पर क्योँ बायाँ नेन फड़कता, कुछ कुछ लेकर आशा ? 


LC TSOP ९२, ,०, ,०, र, ७ ७ छू रे SSS रुक कक क के कर क कक ७ कक कक क कक कक हे, 
OO CODCOD DCD DCDCDC OCD ५९9 १२० ०१० 9१० ०१०७००१०९१००22929 १2० «१५ «९००८२ ९०२७ ८८६ «१५९९२ «९० ११० «२६ ९० ११९ 


DO 


ARRAS AR AN AS क. फा) AN क के. ७. रु) «| 
२१०९० ९१९%१० ११९ ९१९ ९९७ ९१० ९१० ९१०९१७ ८१५००५०८००. 


*, 


NTS) ११० 


८०१८५५५ ८००६५९ )//:2:+ 


DD SD YS रू क 

9० ०१" ** ® XTX) > 
AR) 

१.११, *, 


De 
CARN A 
OCD) 


¢ 


> > 
२० ९०० ९०० ०१, १ 
क, 00) ७ 
०१९ CTC 


CAN 
DDC) 
%२, 


DOS cee ७२ 
०१७ ०१० ०१० oye ve 


क © +» क 


} 


- ६२: CODON) 2००८९ LY 
बस ०००० vreeroeenteedenne २००५०० समालविकाम्रिसित्र 2०८० द्व ०००१००० 
४ बहुत दिनाँपर देख रही हूँ; पर केसे अपनाऊँ। 
[थ! विवश हू पर अपनी ही ससभो, में बलि जाऊँ॥ १ ॥ 
[ गीतके भावके अनुसार नाटय करतो है । ] 
विदूषक [ अलग ] लो वयस्य ! इन्हाँने तो इस चार चरणवाले 
गीतके बहाने आपपर अपनेको न्यौछावर कर डाला । डर 
राजा--में भी यही समभता हूँ कि इसने 'नाथ विवश हूँ पर अपनी £ 
ही समझो? गीत गाते हुए अपनी ओर संकेत करके जो अभिनय किया है 
वह इसीजिये कि महारानी धारणीको पास देखकर इसने समझ लिया ; 
कि प्रेम दिखानेका कोई दूसरा उपाय तो है नहीं, इसलिये एक सुकुमार £ 
युवकसे प्रेमकी भीख माँगनेके भाववाला यह गीत गाकर इसने सचमुच 
मुझसे ही सब कुछ कहा है ॥ ४॥ 
[ गा चुकनेपर मालविका चली जाना चाहती है । ] 
विदृषक--ठहरिए देवी ! आप बीचमे' कुछ भूल गई हैं, वही में 
पूछना चाहता हूँ । 
गणदास--वत्से ! थोड़ी देर रुक जाओ और जब यहाँ सब लोग 
भलीभाँति समभ ल कि तुमने ठीकसे नाख्य सीख लिया है। 
तभी जाना । 
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[ मालविका लौटकर खड़ी हो जाती हे । ] 
2 राजा--[ मन ही मन ] अहा ! इसे जिधरसे देखो. उधरसे हीं 
यह मनोहर लगने लगती हे । इसने अपना बायाँ हाथ अपने नितम्बपर 
१ रख लिया है, इसलिये हाथका कड़ा पहुँचेपर रुककर चुप हो गया है। \ 
दूसरा हाथ श्यामाकी डालीके समान ढीला लटका हुआ है। नीची & 
४ आँख किए हुए यह अपने पेरके अंगूठेसे धरतीपर बिखरे हुए फूलॉँको 
५ सरका रही है । इस प्रकार खड़ी होनेसे. इसके “ऊंपरका शारीर लम्बा 
और सीधा हो गया है । नाचनेके समय भी यह ऐसी सुन्दर नंही लगती { 





देवी क्या आये गणदास भी गोतमकी बात सच मान बेठे हैं ! 
 गणदास=-ऐसा न कहिए देवी ! महाराजके साथ रहते-रहते गोतम 
की आँख भी भले-बुरेकी ठीक पहचान करने लगी हैँ। सुनिए! 2 
| डर | विद्वाने की सङ्गतिमेँ बैठकर मूख भी उसी प्रकार विद्वान्‌ बन जाता सि 
LA ०. १७८ ] "++ RNR SC ३०४ pe 





१ थी जैसी अब लग रही है॥ ६॥ 
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जैसे निर्मलीके बीजसे सटमैला पानी स्वच्छ हो जाता है॥७॥ £ 
[ विदूषकको देखकर ] हम भी सुन आप क्या पूछना चाहते थे ? 
विदूषक---[ गणदासको देखकर ] आप पहले कौशिकीजीसे पूछ 
देखिए,- भैं पीछे बतलाऊंगा कि भूल कहाँ हुई है । 
गरणादास- भगवती ! आपने जहाँ जेसा गुण या दोष देखा हो सब 

५ कह डालिए | 

 परिव्राजिका-—भैंने तो जो देखा उसमे कहाँ दोष दिखाई ही नहं! 

:: दिया । क्योंकि गीतकी सब बाताँका ठीक-ठीक अर्थ अंगा के अभिनयसे 
भली-भाँति दिखा दिया गया । इनके पेर भी लयके साथ-साथ चल रहे थे। 
फिर गीतके रसमे भी ये तन्मय मय हो गई थी । और इनके नूत्यने भी 
हमें प्रेममें मग्न कर दिया क्योकि तालके साथ होनेवाले अभिनयमें 
जो अनेक प्रकारसे अङ्ग चलाकर जो भाव दिखाए जा रहे थे वे ऐसे 
आकषक थे कि मन किसी ओर जाने ही नहीं पाता था ॥ ८ ॥ 

गणद/स--देव ! आप इसे केसा समभते हैं ? 

राजा--इसे देखकर तो हमें अपने पक्षका अभिमान कम होने 
लगा है । 

गणदास--आज में सच्चा नृत्यकलाका पंडित हुआ हूँ, क्योंकि 
जैसे! आगमें डालनेसे सोना काला नहीं पड़ता वैसे ही जिस 
शिक्षकके सिखाने मं किसी प्रकारकी भूल न दिखलाई पड़े उसे ही सच्ची 
शिक्षा कहते हैं ।। ९ ॥ 

»  देवी--अपने परीक्षकाँको सन्तुष्ट करनेके लिये आपको बधाई है । 
+ गरणादास-_देवीकी कृपासे ही मुझे यह यश मिला है । [ विदूषकको 
* देखकर ].गोतम ! अब आप भी अपने मनकी बात कह्‌ डालिए । 

र विदृषक--जब पहले-पहल अपनी सिखाई हुई विद्या लोगोँके आगे 
प दिखाई जाती है तो सबसे पहले ब्राह्मणकी पूजा करनी चाहिए । बह तो 
£ ऽप लोग भूल ही गए। | 

% परिव्राजिका--वाह्‌, क्या नाट्यकलाके भीतरकी बात पूछी है ! 

५१ [ सब हँसते है, माजविंका मुस्कुराती है।] .. | 

राजा- [मनही मन ] मेरी आँखाँको तो चाही हुई वस्तु देखनेको मिल 
गई । क्योंकि आज मेरी आँखाको इस बड़े-बड़े नेत्रांवालोके मुस्कुराते 


७२०५०००८०० nono gonorre ane 5 न १७९ ] SR ee i ई 


FCT 


४९०९७ ९०१, 


(७. फक . क, 
COC) 


NRE 


७. रु रू रू. 
2-2 *, 


CCDC 


५७५ पर] 


ध्य्द्ड ५८५०८५०५९५ ९१० ९९०५”. 


नए: ९६९ 


८. 
~ शं y तक 


4 


] (one 
¢ 


७९९७०५५ ५९०४. 


2७५०५०८०८८ 


» 
& 


> 
"०७२ ०७० ७, 


५९ (०५.० 
+, 


` 
११०१ 


AN 
DDO) 
न 
०५३०५: 
क 
| क 


ee 


Docc ० 2५०००००००८. ५०५ 
००० 02 
मि ( १३ 
कर. जक -_ *, 
०५-३५२१ :% सालविकास्निमित्र {५२५३ TT 
थु 0 3 
९५५ १९५ ५२५ ८२५७२७ ५५५५९५ ९९५ ०१० «९५ ७२०० ५९५ ९१९ अ 


हुए उस मुखका दशन मिल गया है जिसमें कुछ-कुछ दाँत दिखलाई पड़ 
रहे थे और जो उस खिलते हुए कमलसे समान जान पड़ता है जिसमेँ के 
केसर पूरे-पूरे न दिखलाई दे रहे हा :।। १० ॥ 
गणदास--'अरे ब्राह्मण देवता ! हम लोग यह पहली बार तो.नाटक 
दिखा नहीं रहे हे । ऐसा होता तो तुम्हारे जैसे भंट-पूजापर जीनेवाले 
ब्राह्मणकी हम अच्छी पूजा करते । 
विदूषक--तो क्या में कोरे गरजनेवाले बादलोँ से प्यास मिटानेकी 
४ आशा करनेवाला पपीहा ही बना रह गया ? पर भाई, हमारे जैसे मूखोँ 
i की तो ऐसी बात है कि यदि पण्डिताँको सन्तोष हुआ तो समभो हमेँ 
भी सन्तोष हो गया । जब भगवती. कौशिकीने इसे सुन्दर बता दिया है 
तो लाओ में भी तुम्हें यह पारितोषिक दे डालता हूँ [ राजाके हाथसे 
कंगन निकालता है । ] 
देवी--ठहरो तो ! दूसरेका अभिनय बिना देखे तुम अभीसे इसे 
आभूषण क्यो दिए डाल रहे हो ? 
विदूषक--दूसरेका है न, यही समझकर दे डाल रहा हूँ । 
देवी—[ आचार्यको देखकर | कहिए, आपकी शिष्या अपना अभिनय 
दिखा चुकी. न ? 
गाणदास--आओ वत्से ! अब हम लोग चल । 
[ आचार्यके साथ मालविका चली जाती है । ] 
विदूषक-- अलग राजासे | जहाँतक मेरी बुद्धिकी पहुँच थी बहाँतक 
तो में नें आपका काम कर डाला । 
राजा--बहुत ढाँग न रचो । उसका परदेके पीछे छिपना मुझे ऐसा 
लग रहा है मानो मेरी आँखोँका भाग फूट गया हो, जीका हुलास ठंढा 
पड़ गया हो और धीरजपर ताला लग गया हो ॥ ११॥ 
विदृषक--[ अलग ] तो क्या बेपेसेवाले रोगीके समान यह चाहते ‡ 
हो कि वैद्य ही आपको अपने पाससे ओषध भी दे । | 
हरदत्त [ आकर ] देव ! अब मेरा सिखाया हुआ अभिनय भी ६ 
देखनेकी कृपा कीजिएगा। | ! 
राजा--[ मन ही सन ] जो देखना था वह तो देख ही चुके। १ 
ह [ दिखानेके लिये प्रकट ] हॉ-हॉ, हम लोग तो देखनेको उताबले बेठे है । 
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हरदत्त-- बडी कृपा है मुझपर । 
[ नेपथ्यमे ] 

वैतालिक-- जय हो देवकी जय हो। दोपहर हो गया है, क्‍योंकि 
बावड़ियाँ में कमलकी पंखड्योाँकी छायामें हंसे आँख मूँदकर विश्राम कर 
रहे हैँ। धूपसे भवन ऐसा तप गया है कि छञ्जाँपर कबूतर तक नहीं बैठ 
रहे हैं। चलते हुए रहटसे उछलती हुई पानीकी बुँदे पीनेके लिये मोर 
उसके चारे! ओर चक्कर काट रहे हैँ और सूयं अपनी सब किरणे लेकर 
उसी प्रकार चमक रहा है जैसे आप अपने सब राजसी गुणां से चमकते 


शै NY 
$ है ॥ १२॥ 


| 


> = 


AN ANS ANNAN 
९१००१००१०१९११०१००१० 


2 


° 
ne 
००० 


विदूषक- अरे रे! अब तो हम लोगों के भोजनका समय दो 
गया है । वैद्योंका कहना है कि समयपर भोजन न करनेसे बड़ी हानि 
होती है । कहो हरदत्त ! क्या कहते हो ? 2 

हरद्‌त्त- अब कुछ कहनेकी बात ही कहाँ रह जाती है । 

राजा- तो अब आपका प्रदशेन हम लोग कल देख गे। आप जाकर 
विश्राम कर । 

हरदत्त--जेसी देवकी आज्ञा । [ चला जाता हे ।. ] 

देवी-तो आर्यपुत्र! चलकर अब नहा धो लीजिए। 

विदूषक—देवी ! अब झटपट सोजन-पानीका कुछ बढ़िया प्रबन्ध 
कराइए । 

परिब्राजिका--[ उठकर ] आपका कल्याण हो । [ सेविकाओ और रानीके 
साथ चली जाती हे । | | बा 

विदूषक--वयस्य ! सुन्दरतामैँ ही नहौँ,कलामैँ भी मालविका एक ही है। 

राजा-- सच पूछो वयस्य ! तो विधाताने इस सहज सुन्दरी 
मालविकाको ललित कलाका ज्ञान क्या दिया मानो उसने इसके हाथमैँ 
कामदेवका विष-बुझा बाण दे दिया हो ॥ £३।॥ और क्या कहूँ मित्र ! 
अब तुम जाकर मेरी कुछ चिन्ता करो । 

विदूषक-आप भी मेरी चिन्ता कोजिए। मेरा पेट इस समय 
हलवाईको कड़ाहीकी भाँति बड़ा जला जा रहा है । 

राजा--तुस. भी अब अपने मित्रके लिये कोई उपाय शीघ्र ही सोच 
निकालो । | 
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$ विदृषक--छसके लिये तो मैं आपसे पहले ही दच्चिणा ले चुका हूँ ¦ 
$ पर गड़बड़ तो यह है कि बादलों मेँ छिपी हुई चाँदनीके समान 
मालविकाजीका दर्शन भी तो दूसरों के हाथमें है । इधर आप, मांस 
बेचनेवाले व्याधक्रे घरपर मँडरानेवाले गिद्धके समान उसपर ललचाए 
हुए भौ हैं और साथ ही डरते भी हैं। इतनी घबराहटके साथ मुझे काम 
करनेको कहते हुए आप लगते बड़े अच्छे हैं । 
राजा--बताओ, घबराहट क्यो न हो ? वह तिरछी चितवनबाली 
मेरे हृदयमें ऐसी आ बसी है कि रनिवासकी सब रानियों से मेरा मन म 
एकदम उचट गया है॥ १४।॥। | fi 
[ सब चले जाते हे । ] 
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॥ दूसरा अंक समाप्त ॥ 
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[ परित्राजिकाकी दासी समाहितिका अती है । ] 
समाहितिका- भगवती कोशिकीने मुझे आज्ञा दी है कि समाहितिका, | 
| जाओ, महाराजके उपवनसे एक बिजोरिया नींबू तो ले आओ। तो 
७ चलू प्रमदवनकी मालिन मधुकरिकाका पता लगाउ ! [ घूमकर देखती ५, 


ड है। ] अरे, सुनहरे अशोककी ओर टकटकी लगाए यह क्या खड़ी है। । 
£ तो चलू इसके पास । 
९ [ मालिन मधुकरिका आती है। ] 
समाहितिका- [पास जाकर ] कहो मधुकरिका ! तुम्हारे उपवनका 

- ४ काम तो ठीक-ठीक चल रहा है न 
;  मघुकरिका--अरे ! तुम हो समाहितिका ! आओ सखी आओ 
| | र 








क - - समाहितिका--सखी ! भगवती कोशिकीने कहा दै कि हमें छू छे हाथ 
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महारानीसे मिलने नहीं जाना चाहिए इसलिये एक नींबू ही भेंट करके 
उनसे मिल लूँगी । 

मधुकरिका--लो;, नींबू तो पास ही है । हाँ, यहद तो बताओ कि बह 
जो दोनां नाख्याचार्यो का झगड़ा चल रहा था उनमे से भगवतीने किसे 
अच्छा बताया । 

समाहितिका--यों तो दोनों ही शास्त्रके पण्डित और अभिनय 
कलामैँ चतुर है पर गणदासने अपनी शिष्या मालविकाको जैसा अच्छा 
सिखाया है उसे देख लेनेपर गणदासं ही आज दोना में अच्छे ठहरांए 
गए हू । 

मधुकरिका---और कहो, ये मालविकाके सम्बन्धमैँ केसी-केसी बातें 
सुननेमेँ आ रही हैँ ? 

समाहितिका हाँ, महाराज उसे चाहने तो बहुत लग गए हैँ पर 
रानी धारिणीका मन रखनेके लिये वे खुलकर प्रेम नहीं दिखलाते । 
इधर इन दिनों मालविका भी, पहनकर उतारी हुई मालतीकी मालाके 
समान कुम्हलाई जा रही है । बस'इससे अधिक मैं कुछ नही जानती 
हूँ । अच्छा तो छुट्टी दो । 
मधुकरिका--हाँ, लो, यह डालपर भूलता हुआ नींबू तोड़ती 


ले जाओ-। 
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समाहितिका-_ अच्छा, [ नौबू तोड़नेका अभिनय करके ] भगवान्‌ करे 
सखी ! साधुओंकी सेवा करनेका तुम्हे इससे भी अच्छा फल मिले । 
[ चलती है । ] 
मधुकरिका--चलो सखी ! दोनों साथ ही चले। मुझे भो 
चलकर महारानीजीसे निवेदन करना है कि यह सुनहरा अशोक 
अभोतक फूल ही नहीं रहा है, इसके फूलनेका कोई उपाय. किया जाना 
चाहिए । 
समाहितिका-ठीक ही है, तुम न कहोगी तो कोन. कहेगा ? 
[ दोनो चली जाती है । ] ER 


॥ प्रवेशक ॥ है 222 
[ विद्षक्रके साथ काम-पीड़ित अवस्थामे राजा बेठे दिखाई पडते हे । | ` | 


७ 


राजा--[ अपनी. ओर देखकर ] प्यारीको छाती न लगा पानेसे मेरे 
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शरीरका सूखना भी ठीक हे और उसे पल भरके लिये भी देख न पाने 
सोचमैँ आँखोंका डबडबाए रहना भी ठीक है, पर मेरे हृदय! यह तो 
बताओ कि उस हरिणकी-सी आँखाँवाली ओर मेरा जी ठरढा करनेवाली 
प्यारीके सदा पास रहते हुए भी तुम कयां इस प्रकार जले जा रहे हो,॥१॥ 
विदूषक -यह्‌ अधीर होकर रोना-कलपना छोड़िए । में मालविकाकी 
प्यारी सखी बकुलावलिकासे मिला था ओर में ने उसे आपका पूरा 
संदेसा सुना भी दिया है । 
राजा--इसपर वह क्या बोली ? 
विदषक- उसने कहा--स्वामीसे निवेदन कर देना कि मुझपर यह्‌ 
काम सापकर स्वामीने मुझपर बड़ी कृपा की है पर वह वेचारी 
महारानीकी वैसी ही कड़ी देख-रेखमॅ हे जैसे सॉपकी देख-रेखमेँ 
कोई निधि हो । इसलिये वह सहजमें हाथ लगनेवाली नहीं है, फिर भी 
में जतन करूंगी ! [ 
राजा--हे भगवान्‌ कामदेव! पग-पगपर बाधाओंसे भरे हुए 
कामाँ में सुझे फॅसाकर तुम सुझपर ऐसी चोट क्‍यों किए जा रहे हो 
कि समय भी काटे न कटे ! [ अचरजके साथ ] हे कामदेव ! कहां तो 
एक ओर जीको ढाढ़स देनेवाला तुम्हारा कोमल. फूलॉका धनुष ओर . 
कहाँ यह हृदयको भी मथ डालनेवाला प्रेमका रोग । यह कहावत 
तुमपर तो पूरी पूरी घटती दिखाई दे रही है कि/ जो जितने कोमल 
दिखाई पड़ते हैं वे उतने ही कठोर होते हैं, २॥ | 
विदूषक--मैं कह तो रहा हुँ कि आपका मनोरथ पूरा करनेका मैं 
सब उपाय कर चुका हूँ इसलिये आप चिन्ता न कीजिए i 
राजा--अपने किसी काममै तो मेरा जी ही नहीं लग रहा है, $ . 
इसलिये यह तो बताओ कि आजका यह बचा हुआ दिन बिताया ; 
कहाँ जाय ? ४ 
विदूषक--नये खिले हुए सुहावने लाल कुरबकके फूलॉको आपके ४ छ 
पास भेटमै भेजकर रानी इरावतीने आज ही निपुणिकाके मुँहसे नये & 
वसन्तके आनेका बहाना लेकर कहलाया है कि में आज आयेपुत्रके ४ 
साथ झूला भूलना चाहती हू” और आपने भी उनकी बात मान ली है | व व 
३ इसलिये चलिए, उधर प्रमदवनक्री ओर ही चला जाय. {£ 


9 

* 

as 
=` 
७" TBD WT TT ISBN 


०५१००९५१५९, 
०८० 
DOD ee ०2० 


CAN AR AR FR ) 
OCOD DO 











` ५ 
DCD) 


DCD 


Deeps, 


बराल रिन Rooleelesesrest ८००८००००००००८०००५ ००८०००००८० 


४ 


५ > >. र काका ७... ७. (क क... ७ हद भय 
क र. कु 3 ८०८७५७०८०५ ८०५०० टच टेन्ट नय १८४ | ५५५५००५८८८ ५० ५०५० wo 


५०५०-०० (०५९००७ 2००९०००००० 


(७११९०१०११००१०%००१०%० ०००२ DODO 


र 
22 


१ 


बुन्‍्यूस्बु० ०.०० ट२०:४९४०९००९००३००ऊु्फू 
तीसरा अक 


2००० ०९०० 


क + & 


राजा--पर वहाँ चलना ठीक नहाँ होगा 

विदूषक--क्यौँ ? 

राजा-देखो मित्र ! ल्लियाँ स्वभावसे ही बड़ी चंचल होती हॅ । वहाँ 
चलकर यदि में उसीके मनका काम करने लगूँ तो क्या वह भाँप 

लेगी कि मेरा मन कही और उलभा हुआ है? इसलिये में समझता 

हूँ कि बहुतसे इधर-उधरके बहाने बनाकर प्रेमकी उचित - बात भी टाल 
जाना अच्छा है, पर चतुर स्त्रियों के आगे बनावटी प्रेम दिखलाना अच्छा 
नहीं है॥ ३॥ 


— =e 


विद्षक--पर इस प्रकार रनिवासकी रानिययों के प्रेमका एकाएक 


अनादर करना भो तो ठीक नहीं होगा । 
राजा---[ सोचकर ] तो चलो । प्रमद्वनकी ओर ही ले चलो । 
विदूषक--इधरसे आइए देव ! इ धरसे । [दोनाँ घूमते है । ] 
विद्षक--लीजिए, यह रहा प्रमद्वन देखिए वायुसे हिलते हुए 
पत्तांकी उंगलियॉसे यह प्रमदवन मानो आपको बुला रहा है कि 
झटपट भीतर चले आइए 
राजा- वायु लगनेके सुखका नाट्य करते हुए] सचमुच वसन्त आ 


- पहुंचा है । देखो मित्र! मतवाले कोकिलॉकी, कानको सुहानेवाली 
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कूको मे मानो वसन्त ऋतु मुझपर बड़ी दया दिखलाते हुए यह 
पूछे रहा हो--क्यॉ. प्रमकी पीड़ा सही जा रही है? इधर खिली 
हुई आमकी मळ्जरियॉकी गन्धमे बसा हुआ दक्षिण पवन मेरे 
शरीरसे लगता हुआ ऐसा जान पड़ता है मानो वसन्तने अपना अत्यन्त 
सुख देनेवाला हाथ मेरे ऊपर रख दिया हो ॥ ४॥ . _ 

विदूषक--चलिए भीतर चलकर आनन्द लीजिए । 

[ दोनों प्रवेश करते है । ] 

विदूषक--तनिक ध्यानसे तो देखिए ! इस प्रमदबनकी लक्ष्मीने 
आपको लुभानेके लिये ही युवतियों के साज-सिंगारको भी लजानेवाला 
यह बसंतके फूलोका सिंगार कर लिया है । 

राजा—मैं भी [ अचरजके साथ । ] आँख फाड़कर देख रहा हूँ कि 
इस लाल अशोकको ललाईने स्त्रयांके बिम्बाधरॉकी ललाईक 
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स्त्रियों के मुखो पर चीती हुई चित्रकारी फीकी कर दी है । काले 

भौँरो से लिपटे हुए तिलकके फुली ने स्त्रिया के माथेपरके तिलकको 

नीचा दिखा दिया है । ऐसा जान पड़ता है मानो वसंतकी शोभा आज 
खियोँ के मुखके साज सिंगारका निरादर करनेपर तुली हुई द्दो॥५॥ 


[ दोनों उस उपवनक्री शोभा निहारनेका नाव्य करते है" । ] 
[ बड़ी चिन्तामे पड़ी हुई मालविका आती है । ] 


मालविका --जिस प्रियतमके मनकी में थाह नहों पा सकी हूँ उससे 
प्यार करके मुझे अपने ऊपर बड़ी लाज लग रही है। अपनी प्यारी 
सखिया से भी यह बात मैं न पा रही हूँ । बह्‌ प्रेम पीड़ा न जाने 
कामदेव मुझे कबतक देता रहेगा जिसकी कोई ओषधि नहो है। [दो चार 
पग चलकर ] अरे ! में कहाँ के लिये चली थी ? [स्मरण करनेका नाव्य करती 
हुई। ] हाँ ठीक है। म॒झसे देवी धारिणीने कहा है कि--मालविका ! 
गोतमके नटखटपनसे में झलेसे गिर पड़ी हूँ और मेरे दोने पैरों मेँ चोट 
श्रा गई है, इसलिये तुम्हीं जाकर सुनहरे अशोकके फलनेका उपाय कर 
श्याओ । यदि पाँच दिना के भीतर वह फूल उठेगा तो तुम्हैँ मुहमाँगा 
पुरस्कार दूँगी । में वहाँ पहलेसे ही पहुँच जाती हूँ क्यों कि बकुलावलिका 
भी मेरे पीछे-पीछे बिछुए लेकर आ ही रही होगी । तबतक मेँ अकेले 
जी भरकेर रो भो लूगी । | [ घूमती है ] 
विदूषकर. उसे देखकर ] अरे ! [ घूमती दै । ] केसे अचरजकी बात 
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१ है मित्र | कि मदिरा से मतवाले मनुष्यको और भी मतवाला बनानेवाली १ 
f कच्ची खाँड़ भी आ पहुँची है । | 
राजा--अरे कौन-सी वस्तु है ? | 
विदूषक--यह क्या पास ही अधमेले कपड़े पहने मालविका अकेली 
$ उदास बेटी हुई दै । 
राजा--[ प्रसन्न होकर ] क्या मालविका है ? 
%० > ४५ 
ई विदृूषक--ओर क्या! । 
८ राजा--तब समझो कि अब मेरे प्राण बच जायेगे । जैसे सारसका 
| | श शब्द सुनकर प्यासे पथिकको यह भरोसा हो जाता है कि पेड़ की भुर ; जज 
£ मुटके पीछे कोई नदी दोगी!वैसे ही तुम्हारे मँँहसे यह बात सुनकर मे F ज 
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व्याकुल मनको बड़ा धीरज मिला है कि मालविका पास ही है ॥ ६॥ { 
£ अच्छा वे है कहाँ ! 


$ विदूपक--वह क्या वृक्ष के बीचसे होती हुई इधर ही आती दिखाई { 

$ दे रही है 

र राजा--[ देखकर प्रसन्नतासे ] देख रहा हूँ मित्र ! यह बड़े-बड़े नितंबो: १ 

बाली, पतली कमरवाली, उठे हुए स्तनेःचाली और बड़ी-बड़ी आँखोँ- र 

बाली मानो मेरी जान ही चली आ रही हो ॥७॥ इन्हें जैसा में ने पहले £ 
४ 
| 


श 


देखा था उससे कहीं बढ़कर सुन्दर तो वे अब लग रही हैँ। और 
देखो--इने-गिने आभूषण पहने हुए और सरकंडेके समान पीले गालो 
वाली यह सुन्दरी वैसी ही दिखाई दे रही हे. जैसे वसंतसे पके हुए पत्तॉं- 
वाली किसी कुन्दलता में इने-गिने फूल बचे रह गये हाँ॥ ८॥ 
विदूषक--तो इन्हें भी आपके जैसा ही प्रेमका रोग लग गया होगा। 
राजा--मित्रों को ऐसा ही सूझा करता है । 
मालविका -फूलॉकी सजावटसे सूना यह अशोक वृक्ष भी अपने 
मनको सुहावनी और प्यारी साथ पूरी करानेके लिये मेरे ही समान 
अधीर हो रहा है। तो चलू ततक इसीकी ठंढी छायाके तले पत्थरकी 
'पटियापर बेठकर जी बहलाऊ। ` 
विदूषक-सुना आपने ? वे कह रहो हैं कि में अधीर हो रही हूँ। 
राजा- केवल इतनी-सी वातसे मेँ यह नहीं मान सकता कि तुम 
ठीक समझ पाए हो । क्यों कि कुरवकके परागमे बसा हुआ ओर खिली 
हुई को पलॉसे जलकी बू दे उड़ा ले जानेवाला मलयका पवन बिना हू 
कारण ही मनमें चाह भर रहा है ॥ ९॥ 
_ _ [ मालविका बैठ जाती है। ] 
राजा--आओ मित्र ! चलो; हम लोग भो लताके पीछे छिप चल । 
विदृष॑क--इरावतीजी भी अब आ ही रही होंगी । 
राजा-!हाथी जब कमलिनीको देख लेता है तब उसे जलम छिपे 
हुए घड़ियाल नहीं सूते हैं॥ [ देखता रहता है। ] 
$ मालविका--अरे हृदय ! तू ऐसी चाह क्यो करता दै-जिसपर न तो 
पना कोई वश ही है और न जहाँतक अपनी पहुँच ही है। सुम 
सतानेमेँ तुझे मिल क्या रहा है ? 
० /8600 000 000) Geen [ १८७ ] DODO CO 6 De ( 
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[ विदूषक राजाकी ओर देखता है । ] 

[जा-- देखो प्यारी ! प्रेमकी उल्टी चाल तो देखो । यद्यपि अभी 
तक तुमने छपनी व्याकुलताका कारण खोलकर नहा बताया और 
अनुमानसे ही मुझे तुम्हारे मनकी ठीक-ठीक थाह लग पा रही है, फिर 
भी में तो यही समझ रहा हूँ कि तुम मेरे ही लिये इतना रो-कल 
रही हो ।। १० ॥ 
विदूषक--आपका संदेह अभी दूर हुआ जाता है । लीजिए, जिसके 
हाथ आपने संदेश भेजा था वह बकुलवालिका भी यहाँ अकेले मेँ उस 
पास पहुँच गई है । 

राजा--प्रर उसे क्या हमारी बात स्मरण होगी ? 
विदूषक- जब मैं तक नहीं भूल पाया हूँ, तब भला यह खोटी कहीं 
ऐसी आवश्यक बात भूल सकती है ? 

[ पैर सजानेकी सब सामग्री हाथमे लिए हुए बकुलवालिका आती है। ] 

बकुल!वलिका-कहो सखी, अच्छी तो हो ? 

मालविका -अरे बकुलवालिका ! तुम आ गई ? स्वागत है सखी 
आओ. बेठो । 

बकुलवालिका--[ बैठकर ] सखी ! तुम्हें जो काम दिया गया है 
उसक लिये तुम्हीं योग्य थी। ज्ञाओ अपना एक पेर इधर बढ़ाओ तो में 
उसमें महावर लगाकर बिछुए पहना दूँ । 
| मालविका-[ मन ही भन ] मेरे हृदय ! यह सम्मान देखकर बहुत 
` | फूलों मत पर में इससे बच भी केसे सकती हुँ । यह न करूँ तो कही 
& इसीसे मेरा अन्तिम सिंगार न हो जाय । र हु 

बकुलावलिका--सोच क्या रही हो? जानती हो, इस सुनहरे अशोक ६ . 
के फूलनेकी देवीको बड़ी चिन्ता है । 

राजा--अच्छा तो क्या यह सजावट अशोकके फूलनेके लिये की 
जा रही है। 2 
क  विदुषक- तो क्या आप समक बेठे थे कि महारानीने मेरे लिये इसे ; 
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५ रनिवासके सिगारों से सजाया होगा। { 
2 मालंविका--लो सखी ! पर मुझे इसके लिये क्षमा करना । [पैर आगे : 
९७ करती है । ] 
? ई DANN EF eR 2० ७: 2200255 
र व्यय न | 


0 | | हक: 
ट 279 <6 - 2५ र, ह कको यश SS 


अ Cs Se ae द्‌ 
® 


५८०५५०७ मै 020: तीसरा अंक ९ ५५०५०५० २५५०५८० दट टेन्ट 
९ १ 
न्यु |) 


क के 


००२००५७०८५ ५९००८०, 


बकुलाव,लॅका--वाह री ! तू कोई दूसरी है। मैं तो तुझे अपनी 
देह जेती ही प्यारी समझती हूँ। [ पैर रँगनेका नाटय करती है । 
राजा--मित्र ! प्यारीके पेरमँ महावरकी जो गीली लकीर बनी 
वे ऐसी दिखाई पड़ रही हैँ मानो महादेवजीके क्रोधसे जले हुए काम- 
देवके वृक्तमे नई नई कोँपले फूट आई ह/॥११॥ 
विद्षक --ओर जैसे इनके पेर हैँ वैसा ही काम भी तो इन्हें सौ पा 
गया हे । 
राजा--यह तो ठीक कहा तुमने ! चमचमाते हुए नखाँ वाले और 
नई कॉपलों के समान पँजोंवबाले इस सुन्दरीके चरण या तो फूलनेको 
च्छा करनेवाले इस अनकूले अशोकपर पड़ने योग्य हैँ या प्रेम में अप- 
राध करनेवाले सिर भुकाए हुए पत्तिके सिरपर पड़ने योग्य हैं ॥१२॥ 
विद्षक--तो समझ लीजिए कि आप मी अपराध करगे तो यही 
चरण आपपर भी पड़गे। 
राजा-मनचाहा भविष्य बतानेवाले ब्राह्मएंका आशीर्वाद सिरमाथे । 
[ दासीके साथ मदिरा पीए हुए रानी इरावती, आती है । ] 
इरावती निपुणिका ! में बहुत सुना करती हूँ .कि मदिरा पीनेसे 
स्त्रिया बहुत सुन्दर लगने लगती हैँ । यह्‌ कइावत सच है क्या ? 
निपुणिका -पहले तो यह कदह्दावत ही थी, पर आज तो यह बात 
सच दिखाई दे रही है। 
इरावती--चल, चल । मुँहदेखो मत कह। अच्छा यह बता कि 
यह पता केसे चले कि स्वामी मूलेघरमैँ पहुँच गए हैँ या नहीं । 
निपूणिका-अआपका अखंड प्रेम ही यह बता रहा है । 
इरावती-ठकुरसुहाती रहने दो । लल्लो-चप्पो छोड़कर सच-सच बता। 
निपुणि का-वसन्तोत्सवकी पूजाकी भें ट पानेके लोभी आये गोतमने 
यह कहलाया है कि देवीको झटपट भेज दो। | | 
रावती -[ मदमे, मूमकर घूमती हुई | दासी ! मद इतना चढ़ गया 
है कि आर्यपुत्रको देखनेक्री अकुलाहट होनेपर भी मेरे पेर आगे नह 
बढ़ रह हू । | 
निपुणिका-लीजिए, भलेघरमें तो आप .पहुँच गई । 
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; ` इरावती--अरी निपुणिका ! आय पुत्र तो यहाँ कहीँ दिखाई ही नहीं 
४ पड़ रहे हैँ । _ 
: निपुणिका--ध्यानसे देखिए स्वमिनी ! आपसे ठिठोली करनेके लिये 
स्वामी यही कहीं छिपे बैठे हॉ गे । आइए, हम लोग भी प्रियंगुके 
ल ता-मंडपमे चलकर अशोकके तले पत्थरकी पटियापर बैठ । 
इरावती--ठौक है 
निपुणिका--[ देखकर ] देखिए तो स्वामिनी ! हम चलो थीं आम 


MN fF) 


की कॉपल ढूढ़न और काट लिया चींटियो ने । 

इरावती--केसे रे ? 

निपुणिका--देखिए न । यहाँ बकुलावलिका, अशोककी छायामें 
बेठी हुई मालविकाके पैर रँग रही है । | 
 इरावती--[ कुछ सन्देह करके ] मालविका तो इधर आने नहीं पाती, 
आज क्या बात हो गई हे? 

__ 'नि्पाणका- मैं समती हूँ कि फूलेपरसे गिर जानेके कारण महा- 
रानीके पेरॉ मेँ चोट आ गई है इसलिये अशोकके फ़लनेके लिये 
उसपर लात मारनेका काम मालविकाको ही सो पा गया होगा। नहीं 
तो क्या महारानी कभी अपने पेरके बिछुए उतारकर अपनी दासियों को 
पहननेके लिये भला दे सकती हैं ? 

इरावती-हाँ, हो न हो यही बात है । 

निपुणिका--तो क्या महाराजको न ढूँढ़िएगा ? 

इरावती--सखी, मेरे पेर ही आगे नहीं बढ़ रहे हैं । इधर मद | 
भी मुझे बेहाल किए डाल रहा है, पर मेरे मनमेँ जो खटका बैठ गया 
है, वह तो मिटाना ही होगा । [ मालविकाको देखकर और समझकर मन हौ 

मन ] इन्ही सब बातों से तो मेरा जी जल जाता हे । 

बकुलावलिका--[ मालविकाको उसका रंगा हुआ पैर दिखलाती है। | कहो 
महावरकी रँगाई तुझे अच्छी लगी ? 

मालविका--सखी ! अपने पेरकी प्रशंसा करते तो मुझे लाज लगती 
है पर यह तो बताओ कि इतनी बढ़िया सिंगारकी कला तुम्हें सिखाई > 
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बकुलावलिका-अरी ! यह कला तो में ने स्वयं महाराजसे सीखी है । १ 
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£ विद्षक-जाइए जाइए, झपटकर इससे गुरुदक्षिणा तो माँग लीजिए । 


मालविका--बड़ी भागवान हो कि इतनेपर भी तुम्रं अभिमान छू 
तक नहीं गया है । 9 

ब्रकुलावलिका--पर मैं ने जो कुछ सीखा है वैसी कला दिखलानेके $ 
योग्य तुम्हारे चरण पाकर आज तो मुझे अवश्य अभिमान हुआ हे । : 
[ रँगाईेको देखकर मन ही मन ] वाह, आज ही तो मेरा अभिमान 

सच्चा हुआ है । [ प्रकट ] लो सखी ! तुम्हारा एक पैर तो सँग गया है 

अब इसे मुंहसे फू ककर सुखाना भर रह्‌ गया है, पर यहाँ तो बयार 
भी चल रही है । 

राजा--देखो मित्र ! गीले महावरसे रंगे हुए इसके पेरको मुँहकी 
फू कसे सुखाकर इसकी सेवा करनेका यह सबसे अच्छा अवसर मेरे 
हाथ लगा है ॥ १३ ॥ 

विद्‌ षक--तो पछताते कयौँ हैँ । आपको बहुत दिनो तक ऐसी सेवा 
करनेको मिलेगी । 

वकुलावलिका-अरी सखी ! तेरा पेर तो लाल कमलके समान 
खिला पड़ रहा है । में तो मनाती हूँ कि तू सदा महाराजकी गोदमे ही 
लेटी रहे । 
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[ इरावती निपुणिकाकी ओर देखती है। | 
रांजा--मे भी यही आशीर्वाद देता हूँ। | 
मालविका--सखी ! ऐसी बे-सिरपैरकी बात न कहा करो । 
बकुलावलिका--जो कहना चाहिए वही तो में कह्‌ रही हूँ । 
. मालविका--मैं तुम्हारी प्यारी हूँ न ? इसीलिये । 
- बकुलावलिका--केवल मेरी ही नहीं। 
मालविंका--ओर दूसरे किसकी । 
बकुलावलिका-तेरे गुणा पर रीके हुए महाराजकी भी । 
मालविका-तू झूठ कहती है । मुझपर उनका तनिक भी प्रेम नहा है। 
बकुलावैलिका-हाँ, सचमुच तुमपर तो नहीं, पर महाराजके दुबल, 
पीले सुन्दर अंगॉपर वहू प्रेम अवश्य दिखाई देता है । 
क निपुणिका--इस खोटीने ऐसा उत्तर दिया है मानो पहलेसे ही सोचे 
ठी हो। 
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इरावती--अरी निपुणिका ! आर्यपुत्र तो यहाँ कहीँ दिखाई ही नहीं 
पड़ रहे हैँ । _ 
निपुणिका--ध्यानसे देखिए स्वमिनी ! आपसे ठिठोली करनेके लिये 
£ स्वामी यहाँ कहो छिपे बैठे होँगे। आइए, हम लोग भी प्रियंगुके 
£ लता-मंडपम चलकर अशोकके तले पत्थरकी पटियापर बैठे । 
इरावती--ठीक है । 

५ निपुणिका--[ देखकर ] देखिए तो स्वामिनी ! हम चला थीं आम 

की कोपल ढूंढ़न और काट लिया चींटियो ने । 
इरावती--केसे रे ? 
. निपुणिका--देखिए न । यहाँ बकुलावलिका, अशोककी छायामें 
बेठी हुई मालविकाके पैर रँग रही है । 
इरावती--[ कुछ सन्देह करके ] मालविका तो इधर आने नहीं पाती, 
श्राज क्या बात हो गई हे? 

_.._ निपुणिका--मैं समकती हूँ कि झूलेपरसे गिर जानेके कारण महा 
रानीके पेरों मॅ चोट आ गई है इसलिये अशोकके फलनेके लिये 
उसपर लात मारनेका काम मालविकाको ही सो पा गया होगा। नहीँ 
तो क्या महारानी कभी अपने पेरके बिछुए उतारकर अपनी दासियों को 
पहूननेके लिये भला दे सकती हैं ? 

इरावती-हाँ, हो न हो यही बात है । 
निपुणिका--तो क्या महाराजको न दूँढ़िएगा ? 

[ इरावती--सखी, मेरे पेर ही आगे नहीं बढ़ रहे हैँ। इधर मद प 

भी मुक्त बेहाल किए डाल रहा है, पर मेरे मनमे जो खटका बैठ गया 
४ 
। 
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| 


है, वह तो मिटाना ही होगा । [ मालविकाको देखकर और समझकर मन ही 


en, 


मन ] इन्ही सब बातों से तो मेरा जी जल जाता हे । 
बकुलावलिका--[. मालविकाको उसका रँगा हुआ पैर दिखलाती हे। ] कहो 
महावरकी रँगाई तुझ अच्छी लगी ? 

मालविका--सखी ! अपने पेरकी प्रशंसा करते तो मुझे लाज लगती % 
है पर यह तो बताओ कि इतनी बढ़िया सिंगारकी कला तुम्हें सिखाई 


है किसने 
बकुलावलि का-अरी ! यह कला तो मै ने स्वयं महाराजसे सीखी है । 
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विदूषक-जाइए जाइए, झपटकर इससे गुरुदक्षिणा तो माँग लीजिए । 
मालविका--बड़ी भागवान हो कि इतनेपर भी तुम्रं अभिमान छू 

तक नहीं गया है । 
ब्रकुलावलिका--पर भैं ने जो कुछ सीखा है वैसी कला दिखलानेके 
योग्य तुम्हारे चरण पाकर आज तो मुझे अवश्य अभिमान हुआ हे । 
[ रँगाईको देखकर मन ही मन ] वाह, आज ही तो मेरा अभिमान 
चा हुआ है । [ प्रकट ] लो सखी ! तुम्हारा एक पेर तो रँग गया है 
अब इसे मुहसे फू ककर सुखाना भर रह गया है, पर यहाँ तो बयार 


॥ भी चल रही है । 


राजा-- देखो मित्र ! गीले महावरसे रंगे हुए इसके पैरको मुँहको 
फू कसे सुखाकर इसकी सेवा करनेका यह सबसे अच्छा अवसर मेरे 
हाथ लगा है ॥ १३ ॥ 

विद्‌ षक--तो पछताते क्‍यों हैँ । आपको बहुत दिनों तक ऐसी सेवा 
करनेको मिलेगी । 

बकुलावलिका---अरी सखी ! तेरा पेर तो लाल कमलके समान 
खिला पड़ रहा है। में तो मनाती हूँ कि तू सदा महाराजकी गोदमे ही 
लेटी रहे । , | 
[ इरावती निपुणिकाकी ओर देखती है । ] 

रांजा--मे भी यही आशीर्वाद देता हु। 

मालविका--सखी ! ऐसी बे-सिरपैरकी बात न कहा करो । 

बकुलावलिका--जो कहना चाहिए बही तो मैं कह रही हूँ। 

. मालविका--मैं तुम्हारी प्यारी हूँ न ? इसीलिये । 
- बकुलावलिका—केवल मेरी ही नहीँ । 

मालविंका--ओर दूसरे किसकी । 

बकुलावलिका-तेरे गुणा पर रीके हुए महाराजकी भी । 

मालविका-तू झूठ कहती है । मुझपर उनका तनिक भी प्रेम नहीं है। 

बकुलावेलिका--हा, सचमुच तुमपर तो नहीं; पर महाराजके दुबल; 
पीले सुन्दर अंगॉपर वह प्रेम अवश्य दिखाई देता है । 
a fe खोटीने ऐसा उत्तर दिया है मानो पहलेसे ही सोचे 

| 
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दु डल बकुलावलिका--अच्छा।सज्जनॉँकी एक बात तो तुम मान भी लो कि 
$ प्रमकी परीक्षा प्रमसे ही होती हे/ 

| मालविका--क््या यह सब अपने मनसे गढ़ती जा रही हो? 

£ बकुलावलिका--नही अपने मनसे नहाँ। ये प्रेमभरे कोमल अद्दार 
# स्वयं महाराजने अपने मु हसे कहे हैं । 

9 मालविका--पर सखी ! उधर महारानीका व्यवह्वार*देखती हँ तो 
; सारी आशा ठंढी पड़ जाती है | | 

£ & बकुलावलिका--अरी पगली ! तो क्या भौँ रो के डरसे लोग अपने 
१ कानों में वसन्तकी रानी बनी हई आमकी मंजरीको पहने ही नहाँ ! 
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मालविका--मुझपर कोई विपदा आवे तो तुम मुझे छोड़ न देना। 
बकुलातलिका-अरी मेरा तो नाम ही बकुलावलिका है । मैं तो जितनी 
ही अधिक मसली जाऊंगी उतनी ही अधिक गन्ध दूँगी । 


राजा--बाह री बकुलावलिका वाह--इस समय इसके मनकी 
ठोक-ठीक थाह ले-लेनेपर जो मेरे प्रेमका प्रस्ताव करके और इसके 
नहीं-नहों करनेपर भी इसे जोड़-तोड़का उत्तर देकर जो तुमने इसे 
पक्का कर लिया है इससे मुझे विश्वास हो गया कि सचमुच प्रेमियों के 
प्राण दूतियाँकी ही मुट्ठी मैं रहते हैं ॥ १४ ॥ . 

इरावती--देख सखी ! मालविक्राको इतना सम्मान इस बङूला- . 
वलिकाने ही दिलाया है । 

निपुणिका--स्वामिनी ! इसे जैसा सिखाया गया होगा वैसा ही तो 
है कर रही है । 
ई इरावती--ुझे जो खटका था बह सब सच ही निकला । सब 
| बाताँका ठीक-ठीक पता लगाकर मैं इसका उपाय सोचूँगी । 
4 


ह 
 वकुलावंलिका--लो; तुम्हारा दूसरा पेर भी रंग गया । लाओ इसमेँ | 
४£ भी बिछुए पहना दूँ । [ दोनो बिछुए पढनानेक्रा नाव्य करती है । ] अब उठो f 
संखी ! महारानीने अशोकके फूले फे लिये जो काम तुम; सौँपा है वह £ 
पूरा कर डालो [ दोनों उठ खड़ी होतो है । ] 

इरावती--तुमने महारानीका काम सुन लिया न? अच्छा इसे | 


हो जाने दो । 
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५ वकुलावलिका--लो, यह राग-रंगसे भरा और आनन्द लूटने योग्य 
£ तुम्हारे आगे ही तो खड़ा है । 

£ मालविका--[ प्रसन्न होकर ] कोन महाराज ? 

% वक्कुलावलिका--[ सुस्कुराकर ] अरे महाराज नहीं! ये हैँ अशोककी 
£ शाखामें लटकनेवाले पत्ताँका गुच्छा ! लो इसे कानाँपर सजा लो। 
द्‌ [ मालविका दुखी होती है। ] 

ह विदूषक सुना आपने । 

राजा--मित्र | प्रेमियों के लिये इतना भी बहुत है। देखो ! जहाँ, 


एक मिलनेके लिये व्याकुल हो ओर दूसरा मिलना ही न चाहता हो 
वहाँ उनका मिलना न मिलना बराबर है। पर जहाँ दोनों मिलनेके 


लिये अधीर हॉ और दोनों एक दृसरेके मिलनसे हाथ धो बैठे हॉ 


वहाँ प्राण भी दे देना पड़े तो बुरा नहीं है॥ १५॥ | 
[मालविका पत्तांका गुच्छा कानपर लटकाकर ्रशोकपर लात जमाती है ।] 
राजा—मित्र ! देखो इसने अपने कानॉपर सजानेके लिये जो 
अशोकसे पत्ते लिए तो उसके बदलेमैँ इसने अपना पत्तों जैसा चरण भी 
उसे भटभें दे दिया । इन दोनेने एक जैसी वस्तुका अदला-बदला करके 
मुझे तो सचमुच कहीका न छोड़ा क्योंकि अब में इससे इस प्रकार 
प्रम की वस्तुअकी अदला-बदली कसे कर पाऊगा ॥ १६ ॥ 
वकुलावलिका-सखी ! यदि तुम्हारे चरणाँकी पूजा पाकर भी यह्‌ 
अशोक न फूले तो इसमें तुम्हें दोष नहीं लगेगा वरन्‌ अशोक ही निकम्मा 
है. समभा जायगा । 
राजा-इस पतली कमरवाली सुन्दरीका जो नये कमलके समान 
कोमल चरण बिछुआँकी झंकारसे गूँज रहा है, उससे आदर पाकर भी 
यदि तुममैँ कलियाँ नहीं फूट आती तो में यही समझँगा कि सुन्दरीकी 
लातसे फूल उठनेकी जो चाह मस्त प्रेमियाँ के मनमैँ होती है वह तुम्हारे 
मनमेँ व्यथ ही उत्पन्न हुई ॥ १७॥ मित्र ! हम लोगोँकी कोई बात चले 
तो हम भी आगे बढ़ चल । 
विदूषक आइए । भें इसे छेड़ता हूँ न । 
[ दोने आगे बढ़ते है । ] 
निपुणिका--स्वामिनी ! स्वामिनी ! महाराज आ रहे हैं । 
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$ श्रावती-यह तो मेँ पहले ही ताड़ गई थी । ५ 
|; विदूषक--[ पास जाकर ] कहिए देवी ! क्या हमारे प्यारे मित्र 


£ अशोकपर अपनी बाई लात जमाकर आपने कोई अच्छा काम 
किया है ? 
दोनोँ--[ घबराकर ] अरे ! महाराज ! 
विदूषक--क्योँ बकुलावलिका ! सब-कुछ जान बूझकर भी तुमने 
; इन्हें ऐसी ढिठाई करनेसे रोका क्यो नहीं? 
४ [ मालविका डरनेका नाव्य करती है। ] 
§ ` निपुणिका--स्वामिनी ! आपने आर्य गौतमकी चाल देखी ? 
इरावती ऐसा न करे तो इस दृष्ट बाँभनका पेट केसे पले । 
वकुलावाल का आये ! यह महारानीकी आज्ञाका ही पालन हो रहा 
है। इसीलिये यह्‌ ऐसी ढिठाई करनेमेँ परवश थी । महाराज 
क्षमा कर । 
[ अपने साथ मालविकाको भी उनके पैरोमे' झुकाती है । ] 
` राजा--अ्रच्छा, यह्‌ बात है तो कोई दोष नहीं । उठो भद्रे ! [ हायसे 

पकड़कर मालविकाको उठातो है । ] 

विदूषक-ठीक है, महारानीकी बात तो साननी हो चाहिए थी । 

राजा—[ देखकर ] क्यो विलासिनी ! तुम्हारा यह पत्ताँके समान 
कोमल बायाँ पेर अशोकपर लगनेसे कहीं दखने तो नहीँ लगा है ? 

[ मालविका लजानेका नाव्य करती है। ] 

इरावती-बाह ! इस ससय आर्यंपुत्रका हृदय मक्खनके समान 

कोमल बन गया है । 

मालविका--आओ बकुलावलिका ! मद्दारानीको सूचना दे आवें 

कि आपकी आज्ञा पूरी कर दी गई है । ४ 

बकुलावलिका--पहले महाराजसे यह प्रार्थना करो कि घे तुम्ह ¦ 

छोड़ द । १ 

राजा- तुम जा सकती हो भद्रे ! पर एक बात मेरी सुनती जाओ। ग 
बकुलावलिका--देखो, ध्यान देकर सुनो । हाँ महाराज !आज्ञा कीजिए > 
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राजा--देखो सुन्दरी ! बहुत दिनाँ से इसी अशोकके समान ही मुझमें 
भी धीरजके फूल नहा आ रहे हैँ । इसलिये तुम्हे छोड़कर और किसीसे 
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£ प्रेम न करनेवाले मुक सेवकके मनकी साध भी अपने स्पशंका अस्त ; 
» पिलाकर आज तुम पूरी कर दो ॥ १६ ॥ न 
५ इरावती--[ सहसा आगे बढ़कर ] हाँ हाँ पूरी करो पूरी करो । $, 
$ अशोकमे तो अभी फूल नहीं आए हँ पर ये तो अभी से फूले जा £ 


रहे हँ । | 
[ इरावतीको देखकर सब घबरा जाते है ] 

: राजा--[ अलग ] कहो मित्र ! अब क्या किया जाय । 
£ विदुषक--और क्या किया जायगा ! चलिए पैरोंका सहारा 
लिया जाय । 

इरावती--क्यों री बकुलावलिका ! यह्‌ तूने अच्छा काम लिया है ? 
जा, अब कर न आयपुत्रकी साध पूरी ! 

दोनॉं--क्रोध न कीजिए महारानी ! भला हम कौन होती हैँ महा- 
राजको साध पूरी करनेवाली । 

[ दोनो चली जाती हे । ] 

इरावती--सचमुच पुरुषोंका कोई विश्वास नहीं है। में क्‍या 
जानती थी कि जैसे !व्याधॉ के गीत सुनकर हरिणी सब सुध-बुध खोकर 
जालमेँ फंस जाती है! वैसे हो में भी इनकी चिंकनी-चुपड़ी बातोंपर 
विश्वास करके इनके फन्दे मेँ फॅस जाऊँगी । 

विदूषक --[ श्रलग ] अजी, कुछ तो बात बनाइए । चोरी करते हुए 
पकड़ा हुआ चोर भी यह्‌ कह देता हे कि में चोरी करनेके लिये सध | 
नही लगा रहा था वरन्‌ यह देखना चाहता था कि में ने भीत फोड़नेकी 
विद्या ठीक-ठीक सीर पाई है या नहीं । 

राजा--सुन्दरी ! मालविकासे हमें क्या लेना-देना है। तुम्हारे 
आनेमेँ देर हो रही थी इसलिये थोड़ा बहुत जी बहला रहे थे । 

इरावती--जी हाँ ! बड़े सच्चे हैं आप ! मुझे नहीं पता था कि आये 
पुत्रको मन बहलानेके लिये यही. वस्तु {मज्जी हे. नही तो में अभागिन 
बीचमें पड़ती ही कयौँ! 

विदू षक-- देखिए, आप मद्दाराजको साधारण शिष्टाचार दिखानेखे 
मत रोकिए । यदि आप यह चाहती हैँ कि पास आई हुई महारानोकी 
: दासियाँसे भी महाराज बात-चीत न करे तो ठीक है, बही सही । 
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% इरावती-अच्छा तो होने दीजिए बात-चीत, भें क्या अपना जी £ 
५ दुखाऊ ! [ क्रोधमे भरी चली जाती है । ] 

ई राजा--[ पीछे-पीछे जाते हुए ] अरे मान जाओ देवी । 

र [ इरावती पैरमें फँसी हुई तगड़ीको घसीटती हुई चली जाती है।] , ? 
५ राजा- सुन्दरी ! अपने प्यारेसे रूठना तुम्हें शोभा नहीं देता । । 
£ ररावती- अरे शठ ! तेरा मुझे तनिक भी विश्वास नहीं है । 

£ राजा--तुमने शठ कहकर जो मेरा निरादर किया है, यह तो कोई ; 
| नई बात नहीं है । पर हे चंडी ! जब तुम्हारी तगड़ी भी तुम्हारे पैरोपर 


पड़कर क्षमा माँग रही है तब भी क्या तुम अपना क्रोध न छोड़ोगी ॥२०। | 
इरावती-लो, यह निगोड़ी भी तुम्हारे ही पीछे जा रही है। 


[ तगडी लेकर राजाको मारना चाहती है । ] 


राजा--मित्र !' आँखों में आँसू भरे, क्रोधसे लाल और अपने 

नितम्बॉपरसे अनादरके कारण छूटी हुई करधनीकी डोरीसे मुझको 
पीटती हुई यह इरावती, इस समय ऐसी लग रही है मानो घनी बदली 
विन्ध्याचलपर बिजली गिराकर उसे फाड़ने पर उतारू हो गई हो॥२१॥ 

इरावती---अच्छा ! तो तुम मुझपर ही दोष लगाने चले हो ? 

राजा-- तगडी सहितं हाथ पकड लेता है।] हे धुँघराले बालाँवाली! तुम 
मुझ अपराध करनेवालेको दंड देते-देते रुक क्यों गई ? इस समय मुझ 
दासपर जो तुम क्रोध कर रही हो इससे तुम्हारी शोभा और भी बढ़ 
गई है ॥ २२ ॥ तो आपने मेरी बात मान ली है । [ पैरों पर गिरता है। ] 
इरावती--ये मालविकाके पेर नहीँ हैँ जो तुम्हारे मनकी साध 
पूरी कर द गे । [ दासीके साथ चली जाती है । ] 
विदूषक उठिए ! आप तो ठन-ठन गोपाल ही रह गए ! 
रा[जा--[ उठकर इरावतीको न देखकर | तो क्या प्यारी चली ही गई ! 
विदूषक--मित्र ! अपना बड़ा भाग्य ही समझो कि वे आपकी ; 
'ढिठाई पर बिगड्कर चल दीं। चलो हम लोग भी यहाँ से नो-दो-ग्यारह £ 
हो वे मंगल: ग्रह के समान उल्टी चाल-त्रलकर फिर इसी 
राशिपर न लोट आवे । | 
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£ राजा - आाह्‌ ! प्रेम भी केसा कठोर होता है। ऐसे समय जब कि 
५: मालविका मेरा मन हर ले गई हो, उस समय मेरे हाथ पैर जोड़नेपर 
३: भी उसका रुठकर चला जाना अच्छा ही हुआ क्‍यों कि अब तो यह 
मुझसे रूठ ही बैठी है इसलिये थोड़े दिनौँ तक तो .इस प्रेमिका से 
अलग रहा ही जा सकता है ।।२३।। 
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[ अपने मित्र विदूषकके साथ चला जाता है । ] 
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॥ तीसरा अंक समाप्त ॥ 


घ्न्न्ध् 


NEB र 


/चोथा अङ्गड 
[ अनमने-से राजा आते है ओर साथमे. प्रतीहारी आती है । ] 


राजा - [ मन ही मन ] अपनी प्यारीकें संबन्धकी बातों से बढ़ी 
| हुई आशा ही जिसकी जड़ है, प्यारीको देखनेसे जगा हुआ प्रम ही 
जिसके पत्ते हँ और प्यारीके हाथके स्पशेसे शारीरमैँ उठे हुए राँगटे ही 
जिसके फूल हैँ, वह प्रेमका वृक्ष ही मुझ उसका मीठा फल भी चखावे ॥१॥ 
[ प्रकट ] मित्र गोतम ! 
_ अतीहारी—जय हो, महाराजकी जय हो । गोतमजी यहाँ नहीं हैं । 
राजा--[ मन ही मन ] हाँ, ठीक है। में ने ही तो उन्हे मालविकाकी 
टोह लेनेके लिये भेजा है । | | 
विदूषक--- आकर ] बधाई है आपको । छ 
राजा--जयसेना ! जाओ देखो तो, देवी धारिणी ।श्रपना चोट 
लगा हुआ पेर लिए कहाँ जी बहला रही हैं । 
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अतीहारी--जेसी देवकी आज्ञा । [ चली जाती है । ] 
राजा--कहो, गौतम ! तुम्हारी सखी मालविकाके क्या समाचार हैं। ४ 
विदूषक--वही जो बिल्लीके पंजेमैँ पड़ी हुई कोयलके होते हैँ । $ 
४ 
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राजा--[ दुखी होकर ] केसे ? 

विदूषक--बेचारी तपस्विनीको उस पीली आँखंवालीने नीचेके 
भंडारवाली कालकोठरीमैँ बन्द कर रक्खा है । ; 

राजा--मेरे प्रमकी बात जाननेके कारण ही उसे बन्द किया होगा । 

विदूषक---आओर क्या ? 
_ राजा--ऐसा कोन हमारा बेरी है जिसने देवीको इतना भड़का 
दिया है । 

विदूषक--सुनिए ! मुझसे परिश्राजिकाजी कह रही थीं कि कल | 
पेरमें चोट खाई हुई देवी धारिणीसे कुशल-मंगल पूछने इरावती | 
यहाँ पहुँची थो | 

राजा---तब-तब ? 

विदूषक--तब उनसे महारानीने पूछा--कहो, प्रियतमसे इधर भेंट 
हुई थी ? इसपर वे बोलीं शब उन्हे प्रियतम न कहिए ! क्या आप 
नहीं जानती कि वे अब दासियौँ से प्रम करने लगे हैँ ? 
 राजायद्यपि बात खोलकर नहीं कहीँ गई. फिर भी जान पड़ता 
है कि उन्हीं ने मालविकाको लक्ष्य करके ही यह बात कही है । 

विदूषक--इसपर जब उन्हाने बहुत हठ किया तो इरावतीने महा- 
|| रानीके आगे आपका पूरा कच्चा चिठ्ठा खोलकर रख दिया । § 
$ राजा_जान पड़ता है इरावती बहुत कुपित हो गई हैँ । अच्छा, 
फिर क्या हुआ ? शी 
% विदृषक--और क्या होना था ? मालविका और बकुलावलिका 
| ४ पेर, में बेड़ी डालकर उन्हें नागकन्याओं के समान ऐसे पातालमें ले 
| 


ooo. 


जाकर रख दिया गया है जहाँ सूयंकी किरणं भी नहीं पहुँच सकतीं। 
 राजा-यह्‌ तो बड़ा बुरा हुआ कि बोरे हुए आमके साथ रहने 
वाली मिठबोली कोयल और भारी दोनोंको, प्रचंड पुरवाई और 
£ असमयकी वर्षाने पेड़के खोखले में बन्द कर दिया ॥ २ || कहो. अब 
$ उन्हें छुड़ानेका कोई उपाय हो.सकता है या नही? 
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विदूषक --उपाय क्या होगा । उस निचले भंडारकी रखवाली माध- 
विकाको देवीने यह कह दिया है कि इन अभागिन मालविका और 
: बकुलावलिकाको बिना मेरी अंगूठी देखे कभी न छोड़ना । 
$ राजा- [ लंबी साँस लेते हुए कुछ सोचकर ] क्यो मित्र ! अब क्या 
£ किया जाय । 
विदूषक--[ सोचकर ] एक उपाय है । 
राजा-_कया ? 
विदूषक--[ इधर-उधर देखकर ] कोई छिपकर सुन न रहा ददो? 
$ आइए, कानमे कहुँ । [ कानके पास लगकर ] यह हो सकता है । [ कानमे 
कह्‌ देता है । ] ः 
` राजा-- प्रसन्न होकर ] बहुत बढ़िया । बस कर ही डालो । 
प्रतीहारी--[ आकर ] देव ! इस समय मह॒रानी ,बयारवाले भवन 
मेँ पलँगपर बेठी हुई हैँ, उनके पेरमैँ लाल चन्दन लगा हुआ है, 
दासियाँ पैरको सँभाले हुए हैँ और परिब्राजिकाजी . कथा सुनाकर 
उनका जी बदला रही हॅ । | 
राजा- तो हमारे वहाँ जानेका अच्छा अवसर है । 
विद्‌षक-अच्छा आप चलिए। में भी हाथमे कुछ भेट लेकर 
मद्दारानीको देखने आ रहा हूँ । 
राजा--जयसेनाको भी अपनी सब बात समभा दो । 
विदूषक--अच्छा । | जयसेनाके कानसे लगकर ] देखो ! ऐसे करना 
} होगा । [ सब बताकर चला जाता दै । 
१ राजा-जयसेना ! बयारवाले भवनतक ले तो चलो । 
५ ग्रतीहारी-इधरसे आइए देव ! इधरसे । 
[ पलँगपर बेठी हुई देवी दिखाई देती है” । पासमे* परिवाजिका ओर बहुत- 
सी दासियाँ बेठी है ।] . 
£ धारिणी--यह तो बड़ी सुन्दर कथा कही आपने। हॉ भगवती, 
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£ तो आगे कया हुआ । 


परित्राजिका--[ आँख घुमाकर ] देवी ! अब इससे आगे फिर कभी 


। : कहूँगी । लीजिए, विदिशाके महाराज आ रहे हैँ । 


धारिणौ--अरे ! स्वामी ! [ उठना चाहती हैं । ] 
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र7ज/- बस, बस, शिष्टाचार दिखलानेका कष्ट न करो। सोनेको ¦ 
चोकीपर रक्खे हुए अपने उस चोटवाले पेरको कष्ट देकर मुझे कष्ट न 
$ पहुँचाओ जो बिना कारण ही बिछुआँका बिछोह सह रहा है ॥ ३॥ 
घारिणी--जय हो, आर्यपुत्रकी जय हो । 
परिब्राजिका-अआपकी विजय हो देव ! 
राजा--[ परित्राजिकाको प्रणाम करके बेठते हुए। ] कहो देवी ! कुछ 
पीड़ा कम हुई । 
$ पोरिणी- हाँ, आज तो बहुत कम है । 9 
| , [ अपने हाथके अँगूठेको जनेऊसे बाँधे हुए घबराया हुआ विदूषक आता है। ] $ 
विदूषक--अरे बचाइए महाराज ! बचाइए ! मुझे साँपने काट 
लिया है । 
राजा-यह तो बड़ा बुरा हुआ । तुम कहाँ घूम रहे थे ? 
विदूषक भैं देवीको देखने आने लगा तो सोचा कि भटके लिये 
दो-चार फूल ही लेता चलू । उसीके लिये में प्रमदवन चला गया था। 
धारिणी--हाय ! हाय !! मेरे ही कारण चेचारे ब्राह्मणके प्राण 
संकटमेँ पड़े हैँ 
विदूषक-वहाँ ज्यों ही भें ने अशोके फूलॉका गुच्छा तोड़नेके 
लिये दाहिना हाथ फैलाया त्याँ ही उसके खोखलेमेँसे निकलकर साँप 
बने हुए-उस कालने आकर काट लिया । यह देखिए उसके दाँतों के 
चिह्न । [चिन्ह दिखाता हवै । ] 
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परित्राजिका--साँपके डसनेपर जो पहला काम किया जाता है वह 9 
कर डालो, जहाँ साँपने काटा हो; उप्त अंगको काट दिया जाय या जला 
दिया जाय या घावमेँ से लहू निकाल दिया जाय तो साँपसे डसे हुए $ 
मनुष्यके प्राण बच जा सकते हैं ॥ ४॥ भे 

राजा--अब तो विष उतारनेवाले वैद्य आव तभी काम चल सकता £ 
हे । जयसेना ! जाओ झटपट ध्र वसिद्धिको तो बुला लाओ । . ; 

प्रतीहारी--जैसी देवकी आज्ञा ! ५ 

बिदूषक--हाय रे ! यह पापी मौत मुझे आकर पकड़ बैठी है। ; 

राजा--घबराओ मत । कोन जाने साँप विषेला न भी हो । ; 
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छु 6 
विदषक--क्यॉ न घवराऊँ, मेरे अग-अँग जकडे जाँ रहे 
[ विष चढ़नेका नाट्य करता हे । ] 
धारिणी--हाय ! हाय !! इसकी दशा तो बिगड़ती जा रही है! 
कोई सँभालो इस ब्राह्मण को । 
[ परित्राजिका घबराकर सँभालती है । ] 
विदषक--[ राजाकी ओर देखकर ] देखिए ! में बचपनसे आपका 


£ प्रिय मित्र हँ, इस नाते मेरी निपूती साँकी देख-भाल कीजिएगा । 


राजा -डरो मत गोतम । धीरज धरो । अभी वैद्य तुम्हें अच्छा 
करद गे । 

जयसेना--[ आकर ] देव ! में ने प्र वसिद्धिको आपकी आज्ञा सनां 
दी। उन्हॉने कहा है कि गौतमको यहाँ ले आया जाय । 

राजा--तो इन्हें सँभालकर उनके पास ले चलो । 

जयसेना--अच्छा । 

विदूषक -र्[[महारानीको देखकर] देवी ! कोन जाने में जीऊ या न जीऊँ । 
सेवा करते हुए मुझसे जो कुछ भूल-चूक हुई हो वह क्षमा कोजिएगा । 

धारिणी--भगवान करे तुमं बहुत दिन जीओ । 

[ विदूषक ओर प्रतीहारी चले जाते है । ] 

राजा--यह वेचारा स्वंभावसे ही इतना डरपोक है कि जैसा नाम 
वैसे गुणवाले ध्र वसिद्धिपर भी इसे भरोसा नहीं होता । . 

जयसेना -[. आकर .] ज॑य हो; स्वामीकी जय हो । ध्र्‌ वसिंद्रिने कहा 
है कि पानीके घडेके सहारे किसी ऐसी वस्तुसे विप उतारा जायगां 
जिसमेँ नागमुद्रा जड़ी हुई हो इसलिये कोई ऐसी वस्तु हँड्कर लाओ । 

धारिणी--लो लो । मेरी अँगूठीमैँ नागमुद्रा जड़ी हुई है। काम 
हो जानेपर मुझे लोटा देना । 

[ अ गूठ़ी निकालकर देती है । प्रतीहारी लेकर चलती है। ] 
राजा--जयसेना ! काम हो जानेपर शीघ्र ही समाचार देना । 
प्रतिहारी--जैसी देवकी आज्ञा.। | चली जाती है। ] 
परित्राजिका--मेरा सन तो कह रहा है कि गौतमका विष 

उतर गया ! र 
_राजा--आपकी ही बात सच्ची हो । भर मल क 


८" 


०७०० क) फा) फो)?” हरफ) कफ) पा) ५७ का अः. ७, क. ७. के) फा, OTSA PCC AP ESA, SCD ७ 
०८५०९१५ ०१० ०१० ०2० ९१० ०१.५ ०८९ ०१० ७९५ ०१० ५९०५०२७५५५ ५५००९१७०५० 9१०9 « [ 2 छ] शि क. | DOC DODO TCDD ४९५ ८ १२५१८५८००८ DOC 
१ 


CAN 
DC 


> र ५०५०७८०३०७ न्य दा 


११० Qi 


(0, AR AN AN, 
१२१११ **%* 


DCDCDC 


१ | 
७०१७: 


द्य 


# क, Vs ss 
LLC) 0) 2,१०० 


` 
११० 


७ ७. 
OT 


प 2०१८०० ५०००० ०८०८ 2 
मालविका ग्रिमित्र ४ ye "९७ ७०५ 0१५ १४७ ९१0 0१9 9700१९९१७ १११५१००"०%१०११०%८० 


जयसेना--[ आकर ] देवकी जय हो । गौतमका विष थोड़ी ही देर 
में उतर गया ओर अब वे भले-चंगे हो गए हैं ! 

धारिणी--बड़ी बात हुई कि में कलंकसे बच गई । 

प्रतीहारी--संत्री वाहतकने यह कहलाया है कि राजकी बहुत-सी 
बातोंपर विचार करना हे । इसलिये दर्शनकी कृपा चाहता हूँ । 

धारिणी--जाइए आर्यपुत्र ! राज-काज देखिए । 

राजा--देवी ! यहाँ तो धूप आ गई है। ऐसे रोगमेँ ठंढ ही अच्छी री 
होती है । इसलिये अपना पलँग दूसरी ओर उठवा लीजिए । 

धारिणी--लड़कियो ! आयंपुत्र जो कह रहे हैँ वैसा ही करो । 

दासियाँ--अच्छा । 

[ महारानी; परिव्राजिका ओर दासियाँ, सब चली जाती है ।] 
राजा--जयसेना ! मुके चोर मागसे प्रमदवन तो ले चलो । 
जयसेना--इधरसे आइए देव ! इधरसे । 
राजा-जयसेना ! गोतमने अपना काम तो पूरा कर लिया 

होगा न ? 
जयसेना---और क्या ? 
राजा--अपनी प्यारीको पानेके लिये हमने जो उपाय रचा है उसे 
पक्का समझते हुए भी मेरा हृदय ऐसा सन्देही और अधीर है कि उसे 
अभीतक काम पूरे होनेम खटका बना ही हुआ है ॥ ५॥ 
विदृषक--[ आकर ] बधाई है आपंको। आपके सब काम सध गए। 
राजा--जयसेना ! जाओ तुम भी अपना काम देखो । | 
जयसेना--जैसी देवकी आज्ञा । [ चली जाती है। ] ड 
राजा--कहो गौतम ! माधविका तो बड़ी चंट है। उसने कुछ | 
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आगा-पीछा तो नहीं किया 
विदषक--देवीकी अंगूठी देख लेनेपर वह क्या आगा-पीछा करती? 
राजा--में अंगूठीकी बात नहीं पूछ रहा हूँ। उन दोनोंको तुमने 
छुड़ाया क्या कहकर ? उसने यह तो पूछा ही होगा कि इतने सेवकॉ के 
रहते हुए भी देवीने आपको ही क्यों भेजा । भे 
बिदूषक--हाँ, यह तो पूछा था, पर उसी समय मुक मूखेकी बुद्धि ; 
चेत गई और मेरे मुँहसे अचानक एक अच्छी बात निकल पड़ी । 
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राजा--क्या ? 
विदृषक भै ने कहा कि ज्योतिषियों ने महाराजसे कहा है कि आपके 
४: अह बिगड़े हुए हैँ इसलिये इस समय सब बन्दियाँको छुड़वा दीजिए । 
राजा--_ प्रसन्न होकर | तब तत्र ? 

विदृूषक--जब देवीने ज्योतिषियोंकी यह बात सुनी, तब उन्हॉ ने 
सोचा कि यदि हम अपने सेवकोंको छुड़ानेके लिये किसी औरको भेज गे 
तो इरावतीजी बुरा मान जायगी । इसलिये” उनका मन रखनेके लिये 
उन्हा ने मुझे ही बुलाकर यह काम सेप दिया, जिससे इरावती यह 
समझ कि राजा ही बन्दियोंको छुड़ा रहे हँ में नहीं छुड़ा रही हूँ। 
माधविका इसे सच मान बेठी ओर उन्हे छोड़ दिया ॥ 

_ राजा-- विदूषकको गले लगाकर ] मित्र ! तुम सचमुच मेरे बढ़े प्यारे 
हो। क्यौँकि ,केवल बुद्धिके बलसे ही कोई अपने मित्रोंका काम नहीं 
कर देता । अपने सिर कोई काम लेकर उसे अन्ततक निभा देना 
सचमुच ऐसा टेढा होता है कि वह तभी पूरा हो पांता है जब काम 
करनेवाला अपने मित्रसे पक्का स्नेह भी करता हो ॥ ६॥ 

विदृषक--अच्छा अब आप झटपट चलिए । क्यों कि में समुद्रघरमें 
बकुलावलिका और मालविकाको बेठाकर तब आपके पास आया था । 

राजा--चलो में अभी उसे चलकर मना लेता हैँँ। चलो 
आगे-आगे । | 


विदृषक--आइए आप [ घूमकर ] यह रहा समुद्रघर । 
राजा- [ डरते हुए ] देखो मित्र ! तुम्हारी सखी इरावतीकी दासी 
चन्द्रिका फूल चुनती हुई इधर ही चली आ रही हे । चलो इस भीतके 
पीछे छिप रहा जाय । 
विदृषक--हाँ चोरों और जारॉको चन्द्रिकासे बचते ही रहना चाहिए । 
[ दोनों भीतके पीछे छिप जाते हैं । ] 
राजा--आआओ गोतम ! इस खिड्कीमेँ से देखा जाय कि तुम्हारी 
सखी मालविका मेरे लिये केसी बाट:जोह रही है । 
विदृषक---अच्छा । 
[ दोनों खिडकौमे से र्व्रॉकते है 
| मालविका ओर वकुलावलिका दिखाई पंडती हे । | 
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बकुलावलिका--सखी'! स्वामीको प्रणाम करो । ४ 
$ मालविका--आपको प्रणाम है । द्‌ 
{ राजा--जान पड़ता है यह मेरा चित्र दिखा रही है । ६ 
>. मालविका--[ प्रसन्नताके साथ द्वार खोलती है फिर दुखी होकर ] अच्छा 
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सखी ! तुम भी मुक्त बना रही हो ? 
राजा--इस समय इनका प्रसन्न होना और दुखी होना दोनों मुभे 
डे प्यारे लगे हैँ।सूर्यके निकलते और छिपते समय कमल जैसे-जैसे 
खिलता ओर मुरभझाता.है, ठीक वैसी-वैसी ही झलक क्षण भरमेँ इस 


सुन्दरीके मुहपर दिखाई पडी है।। ७॥ 


बकुलावालका--पर चित्रमें भी तो स्वामी ही है । 
दोनॉ-.] प्रणाम करती हुई ] स्वामीकी जय हो ! 


मालविका--सखी ! उस दिन हड़बड़ीमेँ महाराजको मेँ जितना _ 


' नहों देख .पाई उतना आज इस चित्रमें जी भरकर महाराजका रूप 


' 'देखकर भी में अघा नहा रही हूँ । 
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विदूषक-~आप कुछ समझे ? उनके कहनेका -अर्थ यह है कि जैसे 
सुन्दर आप 'चित्रमे दिखाई दे रहे हँ वैसे आप सचमुच नहीं दिखाई 
दिए थे। इसलिये जेसे रन्नकी छूछी पिटारी भी अपनेको रत्नोकी 
कहकर झठे ही एठती है वैसे ही आपसे भी कुछ है नही, आप 
भठे ही अपने योवनकी डीग हाँकते हैं । 


राजा--मित्र ! अपने प्यारों से मिलनेके लिये उताबली होते हुए | 


स्त्रियां स्वभावसे ही बड़ी लजीली होती हैँ । देखो--खियाँ जिस पुरुषसे 
पहले पहल मिलती हैँ उसे वे जी भरकर देख तो लेना चाहती हैँ पर 
उन बड़ी-बड़ी आँखोंवाली सुन्दरियोकी आँख अपने प्यारेकी ओर 
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ठीकसे उठ ही नहीं पाती ॥ ८ ॥ ५ 
मालविका--क्यों सखी ! ये कोन देवी हैँ जिनकी ओर महाराज £ 

मुंह घुमाकर बड़ी प्रमभरी चितवनसे देख रहे ८ 
ओ-  वकुलावलिका--ये महाराजके पास इराबतीजी बैठी हुई हैँ! ६ 
मालविका-_क्यो सखी ! महाराजका प्रेम सबपर एक-सा नहा. 
दिखाई पड़ता, क्यों कि वे सब रानियॉको छोड़कर बस एकका ही मुँह 
देखे जा रहे हैँ । | $ 
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प्यारी हैं 


. स्वामीसे रूठी हुई थी । 
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वकुलाव/लिका--[ मन ही मन ] यह भोली, चित्रमेँ बने हए महाराज 
को सचमुच महाराज समझकर उनपर रूठी जा रही है। अच्छी बात 
है। भें भी इसे बनाती हूँ । [ प्रकट ] सखी ! यही तो महाराजकी 


0 


मालविका--तब में क्‍यों तिल-तिल अपनी देह जलाऊँ। [ डाइसे 
मुँह फेर लेती है । ] | 

राजा--देखो मित्र ! इसने डाहसे अपना. मुख घुमा लिया है । 
भाँहाँ के चढ़ानेसे हटी हुई इसके माथेकी विंन्दी और इसके'पकड़ते 
हुए निचले ओठको देखनेसे ऐसा जान पड़ता हे मानो इसने स्वामीके 
अपराधपर रूठनेकी जो शिक्षा अपने गुरुसे ली है वहीं अभिनय करके 
दिखला रही हे ॥ ९ ॥ 

विद्पक--तो चलिए ! अब मनानेके लिये तैयार हो जाइए | 

मालविका--आये गोतम भी तो यहाँ बेठे इनकी सेवा कर रहे. हैँ'। . 

[ वहाँ से फिर कही ओर हट जाना चाहती है। ] '' । 

बकुलावलिक--- सालविकाको रोकक़र | अरे तुम रूठकर तो नहीँ .' 
जा रही हो ? 

मालविका--यदि तुम समभती हो कि में बहुत रूठी ही करती हूँ 
तो लो में रूठ ही जाती हूँ । | 

राजा--[ पास पहुँचकर | हे कमलनयनी .! चित्रमैँ बने हुए मेरे 
भावको ही देखकर लुम मुझसे क्यों रूठी जा रही हो। तुम्हारा यह 
अनन्य दास तो तुम्हारे सामने ही खड़ा है ॥१०॥ ` 

बकुलावलिका--जय हो, स्वासीकी जय हो । 

मालविका--[ मन ही मन ] तो क्या में सचमुच चित्रमैँ बने हुए 
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[ लजाती हुई हाथ जोड़ती है । राजा प्रेममे व्याकुल होनेका नाटय करते है । ] 
बिदृषक--आप चुपचाप क्य खड़े हो गए हैं | 
राजा--भाई ! तुम्हारी सखीपर भरोसा नहो हो रहा है ? ' 
विदूषक--क्यों, इनपर भरोसा क्या नहीं हो रहा है? 
राजा--सुनो ! ये मेरी आँखों मेँ बेठी-वेठी देखते-देखते ओकल 

हो जाती हैँ ओर मेरी बाहों मेँ आकर भी अचानक निकल जाती हैं । 
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इस मिलनकी मायामें फंसे हुए मेरे प्रेमके रोगी मनको इनपर केसे 
भरोसा हो ॥११॥ ५ 
बकुलावलिका--सखी ! तुमने महाराजको बहुत छकाया है। अब 
कुछ ऐसा तो करो कि ये तुमपर भरोसा करने लग । 
मालविका--सखी ! मुझ अभागिनको तो स्वप्नमे भी महाराजसे £ 
भट नहीं हुई । | $ 
बकुलावलिका -महाराज ! इसका तो आप ही उत्तर दे सकते हैँ। .% 
राजा--उत्तर क्या, में तुम्हारी सखीसे सेवा नहीँ कराना चाहता, 
में तो प्रेमकी अग्निको साक्षी बनाकर अकेले में ही उनकी सेवा करनेके 
लिये अपनेको ही इनके हाथ सोप देता हूँ ॥१२॥ 
बकुलावलिका--बड़ी कृपा हुई मुझपर । 
विंदूषक--[ घूमकर घबराहटके साथ ] अरी बकुलावलिका ! देख, 
इन नन्हैँ-नन्हँ अशोकके पत्ताँको हरिण चरे जा रहा है। चल, इसे 
भगा तो द । 
बकुलावलिका--चलिए । [ जाना चाहती है । ] 
राजा--देखो मित्र ! तुम इसी प्रकार सावधानीसे हमारी देखभाल 
करते रहना । 
विदूषक--क््या यह बात भी गौतमको समभानी होगी । 
बकुलाबलिका-- घूमकर ] आये गोतम ! मेँ इधर छिपकर बेठती 
हूँ। तुम जाकर द्वारपर चोकसी करो । 
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|| विद्षक--अच्छी बात है। शी 
£ [ बकुलावलिका चलौ जोती है । $ 
५ पिद्षक--तबतक चलता हुँ इस स्फटिकके खँभेके सहारे £ 
$ चलकर बेठता हू । [ बेठता है । ] वाह ! केसी ठँढी और चिकनी £ 
> शिला है । ४ 
2 [ ऊँघने लगता है। ] ४ 
> [ मालविका डरी-सी खड़ी रहती है।] | लि 
छ राजा--हे सुन्दरी ! मेरे गले लगनेसे डरो मत, कितने दिनों से मे: 
तुमसे मिलनेको अधीर हो रहा था । देखो ! जैसे माधवी लता आमसे ः 
# लिपट जाती हे. वैसे ही आओ, तुम भी मुझसे लिपट जाओ ॥१३। इ. 


# 5०७५ esses VO rose 5, क... या. eo. ७, क. CX) 
०८०००००००७ «१००१० ve vie vio rze vga vga ५१९ veers gone ५६ [ २ © § ] ११4 १८१९१५९१९०१९९३५ rove ०८०५०५००५१ 6१0१२: ०:५५९९९५१५। 


र? 


०१५ 
००० 
8 
१२५ 

) 
०१४ 


6 रेहन्दुनुडान्दन्वेन्दुन्थुन्दुन्दुस्दैन्दुर 
| 


> > 
ब्र ४४ ९५१५, १८०५३००८०५ 2००८० दुबअ२८२०:५०३००५२ श्र चौथा खाक £ ट्ट >११८५१८०१८११५८०५ ००५८००८ कूळ 


a ५०१०८५१८८५ ६२० ०१९ १४००४००८००४००१००१० vy 

मालविका--मुझे महारानीसे बड़ा डर लगता है इसलिये चाहते 
हुए भी ऐसा नहीं सक रही हूं । 

राजा--अजी ! डरनेकी क्या बात है ? 

मालविका--[ उलइना देते हुए ] हाँ, आज जो नहीं डर रहे हैं, 
उन महाराजका साहस, उस दिन देवी इरावतीजीके आनेपर में भली 


भाँति देख चुकी हू । 


राजा- हे बिबाके समान लाल-लाल ओठोौंवाली ! प्रेमी लोग 


याँ दिखानेके लिये सभीसे प्रेम करते हँ, पर हे बड़ी-बड़ी आँखोंचाली ! 
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मेरे प्राण तो तुम ही पानेकी आशापर लटके हुए हैं ॥ १४॥ इसलिये 
तुम्हारे प्रेममेँ इतने दिनों से डूबे हुए इस दासपर अब तो कृपा करो । 
[ गले लगनेको बढ़ते हैं. मालविका नाटथसे अपनेको छुडाती है । ] 
राजा--[ मन ही मन ] नई नवेलियॉकी प्रेममरी चटकमटक भी 
कितनी सुन्दर होती है । कयौं कि इनके हाथ कॉप रहे हैं, अपनी खुली 
हुई तगड़ीको ये अपनी चंचल अगुलियों से थामे जा रही हैँ । जब में 
बलपूर्वक गले लगाने चलता हूँ तो दोनों हाथों से ये अपने स्तन ढक 
लेती हैं और जब में इनके सुन्दर पलकॉकी आँखोंवाले मुह चूमनेको 
बढ़ता हूँ तो ये अपना मुँह फेर लेती हँ । इस हाथा-पाई मेँ मेरे हाथ 
कुछ भी नहीं लग रहा हे. फिर भी मुझे वैसा ही सुख मिल रहा है 
मानो मेरी सब इच्छाएँ पूरी होती जा रही हों ॥॥१५॥ 
[ इरावती और निपुणिका आती है । ] 
इरावती--क्यौँ री निपुणिका ! क्या चन्द्रिकाने सचमुच तुझसे कहा 
था कि आय गोतम, समुद्र-घरके बाहर अकेले सोए हैँ । 
निपुणिका--मैं स्वामिनीसे मूठ थोड़े ही कह सकती ! 
इरावती_तो चलो वहाँ चलकर मित्र विदूषकसे पूछ लिया जाय 
कि अब वे ठीक हो गए हैँ या नहीँ और 
निपुणिका -स्वामिनी ! आप कुछ और कहना चाहती थीं । 


इरावती-होँ यही कि वहाँ चलकर चित्रमैँ बने हुए आर्यपुत्रको भी 


मना लिया जाय । 


निपुणिका-तो आप चलकर महाराजको ही क्यों नहीँ 


मना लेती 
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६ रऐरावती--अरी पगली ! दूसरोाँसे प्रेम करनेवाले आर्यपुत्र हमारे 
$ लिये वैसे ही हैं जैसे उनका चित्र । उस दिन में ने उनके मनानेपर 
भी जो उनकी बात न माननेकी टिठाई कर दी हे उसीको धोनेके 
लिये में यह सब कर रही हूँ । 

निपुणिका इधरसे आइए स्वामिनी. इधरसे । 

[ दोनो घूमती है । ] 

चेटी--[ आकर ] जय हो स्वामिनीकी, जय हो । महारानीने 
कहूलाया है कि अब हम लोगोंको महाराजसे रूठे नहीं रहना चाहिए 
ओर भैं ने तुम्हारी बात रखनेके लिये ही मालविका और उसकी सखीको 
बाँध रक्खा है। यदि आर्यपुत्रको मनानेकी बात तम्हें भी जँचती 
हा ता स उसका उपाय करू | तुम्हारी जो इच्छा हो वह मुम 
कहला देना । 

इरावती-देखो नागरिका ! महारानीसे जाकर कह देना कि उनसे 
कास करानेवाली हम कोन होती हैँ । अपनी दासियोँको बाँधकर 
उन्हाने सुझपर कृपा दिखाई हे । उनकी करपा न हो तो हम लोगोंका 
इतना मान केसे हो | 

चेटी अच्छा । [ चली जाती है । ] 

निपुणिका--[ घूमकर और देखकर ] यह देखिए स्वामिनी ! जैसे हाटमें 
पड़ा हुआ सोंड़ नीद लेता है वैसे ही आर्य गौतम भी समुद्र घरके द्वार 
पर वेठे सो रहे हैँ । 

इरावती--यह तो बड़ा बुरा इआ। कहीं चिषका विकार अभी बचा 
$ न रह गया हो। 
£ निपुणिका--पर इनका मुँह तो बड़ा प्रसन्न दिखाई दे रहा है और 
£ फिर स्वयं प्रवसिद्धिने इनका विष उतारा है। इसलिये घबरानेकी 
कोई बात नहीं है । 

विदूषक~{ स्वप्नमे बड़बड़ाता हुआ ] हे देवी मालविका ! 

निपुणिका--सुना स्वामिनी ? अपना काम करानेके लिये इस 
अभागेका कोन विश्वास करेगा । सदा तो यह आपके.दिए हुए पूजाके 
लड्डुओ से पेट भरा करता है ओर आज स्वप्नमे इसे मालविका सूम. 
रही है । 

मी 
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५ विदूषक--ठुम इरावतीसे भी आगे बढ़ जाओ । 
४ निपुणिका--यह्‌ तो बड़ी बुरी वात है, साँपसे डरनेवाले इस 
४ बाँभनको अब इसी साँप जैसी टेढ़ी लकड़ीसे खंभेकी ओटमैँ खड़ी 
होकर,डराती हूँ । 

इरावती--ऐसे क्ृतन्नके साथ ऐसी ही कुचाल करनी चाहिए । 

[ निपुणिका विदूषकके ऊपर लकड़ी गिरा देती है । ] 

विदृषक-[ सहसा जागकर ] हाय; हाय ! अरे मित्र ! मुझपर साँप 
आ गिरा है । । 

राजा--[ सहसा आगे बढ़कर | डरो सत मित्र ! डरो मत । 

मालविका--[ पीछे-पीछे ] स्वामी ! ऐसे न जाइए । वह कह रहा है 
कि साँप है । 

इरावती--हाय, हाय ! स्वामी इधर ही दोड़े आं रहे हैं । 

विदृषक--[ हँसकर ] अरे ! यह्‌ तो लकड़ी है! मेँ तो समका था : 
कि से ने केतकीके काँ टेसे साँपके दाँतोका चिह्न बनाकर जो साँपपर 
कलंक लगाया था उसीका मुझे फल मिल रहा है । 

बकुलावलिका--[ पर्दा इटाते हुए आकर ] स्वामी ! उधर न जाइए। 
वहाँ टेढ़ा चलता हुआ कुछ साँप जैसा दिखाई दे रहा है । 

इरावती--[ खंभेके पीछेसे छिपी हुई राजाके पास आकर | कहिए ! दिनमेँ 
मिलनेका संकेत करनेवाले जोड़ेके मनकी साध तो पूरी हो गई न ! 

[ सब इरावतीको देखकर घबरा जाते है। ] 


राजा--प्यारी ! यह्‌ तुम केसी अनोखी बात कर रही हो । 
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$ इरावती-वकुलावलिका ! तुझे बधाई है कि इन दोन को भिलानेकी 


ee 
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जो तूने प्रतिज्ञा की थी वह आज पूरी हो गई । 
बकुलावलिका--क्रोध न कर स्वामिनी ! मैंने क्‍या किया है ? 
देवसे ही पूछ लीजिए। कहीँ भला प्रथ्वीपर पानी बरसानेके लिये 
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¦ देव, भेंढकोंकी टर-टरकी बाट थोड़े हो जोहते हँ । 
¦ ` विदूषक--अंजी ! ऐसा न कहिए। उस दिन महाराज आपके >: 
$ पैरों पड़े, हाथ जोड़े, पर आप टससे मस न हुई, रूठकर चल दों और * 
$ इधर महाराजकी भलमनसाहत देखिए कि आपको देखते ही उन्होंने ; 
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पिछली सब वात उठाकर एक ओर रख दीं, फिर भी आप अभी 
तक खिची हुई हे । 
इरावती-खिची होकर भी मैं इनका क्या कर लूंगी ? 
राजा--पर बिना बातके रूठना भी तो तुम्हे शोभा नहीं देता। 
क्यो कि--सुन्दरी ! बताओ तो इससे पहले क्या कभी तुम्हारा मुँह बिना 
कारणके क्षणभरके लिये भी लाल हुआ है? '!भला बताओ बिना 
ग्रहणकी रात आए क्या कभी चन्द्र-महण लग सकता हे ॥ १६॥ 
इरावती-यह्‌ तो आर्यपुत्रने ठीक कहा कि में बिना कारणके रूठ 
रही हूँ। हमारे स्वामी कहीँ और सन लगावे और उसपर हम रूठने 
लग, यह तो सचमुच जग-हँसाईकी वात है । 
राजा--ठुम तो सब बात उल्टी ही समझती हो । सुभे तो सचमुच 
इसमें रूठनेकी कोई बात दिखाई ही नहीं देती है। क्याँकि में ने तो 
इन दोनोंको इसीलिये छोड़ दिया कि अपने सेवकॉको उत्सवके दिन 
अपराध करनेपर भी बॉधकर नहीँ रखना चाहिए। वहाँसे छुटनेपर 
ये दोनों मुझे प्रणाम करनेके लिये ही यहाँ चली आई थी ॥ १७॥ 
इरावती-—निपुणिका ! जाओ तो, महारानीसे कह आओ कि आप 
हमे जैसा मानती हैं, वह आज हमने देख लिया । 
निपुणिका--अच्छा । [ चलौ जोती है । ] 
विदृषक--[ मन ही मन ] अरे यह्‌ तो सब गड़बड़-घोटाला हो 
गया । पिजड़ेसे छूटा हुआ कबूतर बिल्लीके सामने आ पड़ा हैं। 
निपुणिका-[ आकर अलग ] स्वामिनी ! अभी ' माधविका मुझ 
मिली थी, उसने बतलाया कि यह सब ऐसे हुआ है । [कानमे कहती है। ] 
इरारवती-[ मन ही मन ] समझ गई, यह सब. इसी बौँभनकी 
करतूत है । [विदूषकको देखकर प्रकट] यह्‌ सब इसी प्रेम-नी तिके मंत्रीको 
चाल है। | 
विदूषक--देवि ! यदि में नीतिका एक अत्तर भी पढ़ा होता तो.क्या 
महाराजको म कभी ऐसे फसने देता । 
राजा- [मन ही मन ] अब इस संकटसे कंसे छुटकारा पाया जाय | 
जयसेना--[आकर] देव ! कुमारी वसुलक्ष्मी गदके पीछे दौड़ रही 
थीं कि इतनेमेँ हो एक पीला बन्दर वहाँ आ पहुँचा। उसे देखकर कुमारी 
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पत्तेके समान थर-थर काँप रही हैँ । अभीतक उन्हे चेत नहीं हुआ है । 


राज/--बढ़ा बुरा हुआ, बड़ा बुरा हुआ । बच्चो का तो डरनेका 


स्वभाव ही होता है। 


इ॑रावती-[ घबराकर ] चलिए आय पुत्र ! झटपट चलकर उसे 


सँभालिए। कहाँ इस घबराहट मेँ उसे और कुछ न हो जाय । 


राजा--मैं चलकर अभी उसे चेतमें लाता हूँ । [ झटपट घूमते है । ] 
विदूषकः-वाह रे पीले बन्दर! वाह, आज तो तुमने हमारे 


महाराजको सचसुच बचा लिया । 


[ राजा, विदूषक, इरावती, निपुणिका; प्रतीहारी सब चले जाते है" । | 
मालविका--सखी ! जब महारानीका ध्यान आता है तो मेरे रोँगटे 


खडे हो जाते हैं । अब न जाने क्या-क्या दंड भोगना बदा है। 


[ नेपथ्यमे ] 
बड़ा आश्चये है! बड़ा आश्चयं है । अभी इस सुनहरे अशोकके 


मनोरथ पूरे हुए, पाँच राते भी नहीं बीत पाई कि उसमे कलियाँ फूट 
आई हैं । चलू महारानीको बताऊ । 


[ दोनों सुनकर प्रसन्न होती है । ] 
बकुलावलिका--लो सखी ! धीरज धरो । देवी, जो एक बार कह 


देती हैँ उससे पीछे नहीं हटतो । 


मालविका--तो चलो, हम लोग भी प्रमद्वनकी मालिनके पीछे- 


पीछे वहीँ चली चलें । 


बंकुलांवलिका--चलो । 
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| [ मालिन आती है । ] 
मालिन--में ने सब घास-पात निकालकर इस सुनहरे अशोककी 
मेंड़ ठोक ढंगसे बाँध दी है, अब यहाँका काम सब टीक हो गया है। 
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लाज रख ला । उसपर बिगड़ी वेठी हई महारानीको, जब अशोकके 
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सारसिक लाखकी छाप लगी हुईं पिटारी लिए हुए; रनिवाससे निकला 
चला आ रहा है । चलूँ, इसीसे पूछ देखूँ। [ हाथमे” पिटारी लिए हुए 
कुबढा दिखाई देता है। ] कहो सारसिक ! किधर चले ? 
सारसिक --मधुकरिका ! विद्वान त्राह्मणॉको सदा महीने-महीनेपर 
जो दक्षिणा दी जाती है । वही सब बाँटनेके लिये पुरोहितजीको 
सौँपने जा रहा हूँ । 
सधुकरिका--यह दक्षिणा क्‍यों बाँटी जा रही है ? 
सारसिक--जबसे अश्वमेध यज्ञके घोड़ेकी रक्षाके लिये राजकुमार 
वसुमित्र सेनापति बनाए गए हे, तभीसे उनके चिरंजीवी होनेके लिये 
चार सो स्वर्ण मुद्राओं के बराबर धन, योग्य ब्राह्मणौको दत्तिणामें 
दिया जाता है । 
) -मधुकरिका-अच्छा, यह तो बताओ कि महारानी हैँ कहाँ ? और 
५ क्या कर रही हैँ ? 
४ सारसिक--महारानीजीके भाई वीरसेनने विदर्भसे जो चिट्टी भेजी 
है, उसीको वे मंगल-घरमेँ बैठी हुई अपने लेखकसे बँचवाकर सुन रही हैँ। 
मघुकरिका- विद॒भके राजाका क्या समाचार मिला ? 
सारसिक--महाराजकी विजञयिनी सेना लेकर वीरसेनने विदभेके 
राजाको जीत लिया है ओर उनके चचेरे भाई माधवसेनको छुड़ा 
लिया है । साथ हो उन्हें ने एक दूतके साथ बहुत-से अनमोल रत्न, 
हाथी, घोड़े और बहुत अच्छे-अच्छे कलाकार सेवक, महाराजके पास 
भटमें भेजे हैं । 
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चलू; देवीको बता आऊँ। [ घूमकर ] भगवानने वेचारी मालविकाकी £ 


फूलनेका समाचार मिलेगा तो वे खिल उठगी । पर इस समय महारानी % 
होगी कहाँ ? [ देखकर ] अरे ! यह महारानीके रनिवासका कुबड़ा सेवक ॥ 
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मघुकरिका--अच्छा, जाओ, तुम भी अपना काम कर आओ और 
में भी अभी महारानीके दशनको जाती हूँ । [ दोनों जाते है । ] 

व ।। प्रवेशक ॥। 

५ [ प्रतीहारी आती है। ] 

प्रतीहारी--श्रशोककी पूजाकी धूम-धाममे लगी हुई महारानीने 

: यह आज्ञा दी है कि जाओ महाराजसे कह दो कि गे चाहती हूँ कि 

¦ आयपुत्रके साथ ही चलकर फूले हुए अशोकको शोभा देखेँ । तो चल 

न्यायासनपर वेठे हुए महाराजके पास पहुँचू । [ घूमती है । ] 

[ नेपथ्यमे दो वैतालिक ] 


पहला--जय हो, देवकी जय हो । बधाई है महाराजको कि 
अपने अपनी शक्तिसे अपने शत्रुओ को पेरो तले रेद दिया ! हे मन 
चाहा वर देनेवाले राजा ! आप तो इधर साक्षात्‌ कामदेचके समान 
कोयलकी सुन्दर कूक सुनते हुए विदिशाके तीरपर फेले हुए उपवनौँ में 
अपना वसन्त बिता रहे हैं । उधर आपका बलवान शत्रु वरदाके 
तीरपर खड़े हुए उन वृक्षा के साथ-साथ झुका दिया गया है जो 
अब आपकी सेनाके विजयी हाथियों के बाँधनेके खँटे बने खड़े हँ ॥१॥ 
दूसरा--हे देवताओ के समान राजा | विदभमेँ दो ही तो बड़ी-बड़ी 
घटनाएँ हुई हैँ । एक तो आपका अपनी सेना भेजकर विदभके राजाको 
हराना, दूसरी भगवान श्री कृष्णजी द्वारा उनकी अगेलाके समान बड़ी 
- बड़ी सुजाओ से रुक्मिणीजीका हरा जाना । वीरोंसे प्रेम रखनेवाले 
४ कवि लोग अब इन दोनो घटनाओ' के गीत बना-बनाकर गा रहे है॥२॥ 
% प्रतीहारी--इस जयजयकारसे यह पता चल रहा है कि महाराज 
% वहाँसे उठकर इधर ही चले आ रहे हैं । में भी उनके आगे-आगे 
चलती हुई भीड़से बँचकर खंभेके पीछे खड़ा हो जाता हूँ । 
[ एक ओर खड़ा हो जाता है । | 


[ विदूषकके साथ राजा आते है । ] 


राजा--एक ओर जब मैं उस ठुलेभ प्यारीकी बात सोचता हूँ और 
दूसरी ओर जब में सुनता हूँ कि मेरी सेनाने विदभेके राजाको हरा 
दिया है तो मेरा मन उस कमलके समान एक साथ दुखी और सुखी 
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# होता है जिसपर कड़ी धूप पड़ रही हो और साथ-साथ पानी भी 
: बरस रहा हो'॥ 
£ विदृषक--मैँ तो समझता हुँ कि अब आपको एकदम सुख ही 
ई सुख मिलेगा । 

राजा--केसे ? 


AR ANA) 
५८० DODO 


विदूषक--आज पंडिता कौशिकीसे महारानीने कहा था कि भगवती! 
आपको सिंगार करनेकी विद्याका जो घमंड है उसे आप सालविकाको, * 
विचाहके सिगारसे सजाकर दिखाइए । इसपर उन्हे ने मालविकाको $ 
बड़े सुहावने ढंगसे सजा दियः है। कोन जाने वे ही आपकी साध £ 
पूरी कर द । 

राजा-हा सत्र ! महारानी धारिणी:पहले भी मेरे मनकी बहुत-सी 
बात को ह इसलिये यह भी कर दे तो कोई अचरज नहीं है। ' 

ग्रतीहारी-- [ पास जाकर] जय हो स्वामीकी जय हो! देवीने 
कहलाया है कि मेरे साथ चलकर उस फूले हुए सुनहरे अशोकको 
देखकर मेरा सब उत्सव सफल कर टीजिए 

राजा--क्या देवी वहींपर हैँ । 

अतहार!—जी हाँ ? रनिवासकी सब रानियोंका यथायोग्य आदिर 
करके वे मालविका ओर दासिय के साथ बैठी महाराजके लिये बाट 


` 
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CST) 


जोह रही 
राजा--[ प्रसन्न होकर विदूषककी ओर देखकर ] जयसेना !.“ चलो तो. 
आगे-आगे । 
6 अ्रतीहारी--आइए देव ! चले आइए ।[ घूमती है । ] ॥ 


विद्‌षक देखो मित्र! जान पड़ता है कि प्रमदवनमेँ वसन्तकी £ 
जवानी फिर लोट आई है । ८ 
राजा--ठीक कहते हो तुम । इस बीतते हुए वसन्तमैँ भी बिखरे हुए ? 
कुरबकके फूल, मनमें जवानीकी लहर उठाने लगे हे ॥ ४ ॥ र 
£  विदूषक-[ घूमकर ] फूलों के गुच्छोंसे लदा हुआ यह सुनहरा 
£ अशोक ऐसा जान पड़ता है मानो इसका भी किसीने सिंगार कर दिया £ 
£ हो। देखिए तो। 
£ राजा-इसका देरसे फूलना अच्छा ही हुआ, क्यों कि अब. इसके £ 
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* आगे सब वक्ता की शोभा फीकी लगने लगी है। देखो! ऐसा जान £ 
` पड़ता है कि जिन अशोकके वृक्षांने पहले फूलकर वसन्तके आनेकी £ 
: सूचना दी थी, उन सबने अपने-अपने फूल इस अशोकके वृक्षको दे £ 
५ दिए हैँ जिसके फूलनेका उपाय अभी थोड़े दिन हुए किया गया था ॥५॥ 
विदूषक--हाँ । लीजिए, अब आपका काम बन गया क्यों कि हम- 
रोगा के आ पहुँचनेपर भी महारानी धारिणी, मालविकाको अपने 
पास द्वी बेठनेके लिये कह्‌ रही हैं । 
राजा- [प्रसन्न होकर ] देखो मित्र! मेरा आदर करनेके लिये 
उठी हुई महारानी के पीछे, अपने कमल जैसे दोनों हाथ ,खोले खड़ी हुई 
मेरी प्यारी मालविका, ऐसो लग रही है. मानो प्रथ्वीके पीछे राजलक्ष्मी 
खड़ी हुई हो ॥ ६॥ 
[ धारिणी, मालविका, परित्राजिका ओर उनको दासियाँ दिखाई देती है । ] 
मालविका---[ मन ही मन ] में इस वनाव-सिंगारका अर्थ तो समझ 
रही हँ, फिर भी न जाने क्यो मेरा हृदय कमलिनीके पत्तपर पड़ी हुई 
जलकी वूँदके समान अभीतक काँप रहा है। पर सेरी बाई आँख: 
भी आज ब्रहुत फड़क रही है । 
विदूषक कहो :सित्र ! विवाहके सिंगारो से सजी हुई मालविका 
कितनी सुन्दर जँचने लगी है ? 
राजा--हाँ, देखें तो रहा हू कि एक सिरपर छोटी-सी ओढ़नी 
ओढ़े हुए ओर नीचेसे ऊपर तक अनेक प्रकारके सिंगारो से सजी हुई 
यह्‌ चेतकी उस रातके समान दिखाई पड़ती है जिसमे कोहरा हट जानेसे 
$ तारे खिल आए हो और चाँदनी भी बस, निकलने ही वाली हो ॥७॥ 
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धारिणी--- पास पहुँचकर ] जय हो, आय पुत्रकी जय हो। ५ 
विदूषक-अआपको बधाई है । ६ 
परित्राजिका--देवकी जय हो । ५ 
` राजा-प्रणाम करता हूँ भगवती । दु 


4 


` 
११ 


परित्राजिका---आपके मनकी साध पूरी हो । 

धारिणी--[ सुस्कराकर | आयेपुत्र! लीजिए यह आपके लिये 
अशोक, ऐसा प्रेम-मिलनका घर बना दिया गया है जहाँ आप युवतियाँसे 
अकेलेमेँ मिल सकते हैं। : १ छि 
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विंदूषक--लीजिए, महाराज ! देवीने तो आपकी मनचाही कर दी | भं 
राजा-- लजाते हुए अशोकके चारो” ओर घूमते है” ] देवीके हाथो 
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इस अशोकका ऐसा आदर होना ही चाहिए, क्यों कि इसने भी वसन्त- * 


£ को लच्मीका कहना न मानकर और वसन्तमैँ न फुलकर देवीके . प्रयत्न ; 
£ करनेपर फूल उठा है॥ ८ ॥ ; 
$ ` विदूषक--अब आप सम्हलकर इस यौवनवालीको देखिए। २ 
£  धारिणी-ऱकिसे? | उ 
£ विदूषक देवी ! इस सुनहरे अशोकके फूलो की शोभाको । र 
च [ सब बैठ जाते हैं“ । ] 


राजा-- मालविकाको देखकर मन ही मन ] इतने पासमें रहते हुए भी 
अलग बेठना वड़ा कसकता है। चकवा और चकवीकी भाँति इतने 
पास वेठे हुए भी हम दोनोंको, ये रात्रि बनी हुई धारिणी मिलने 
नहीं दे रही हैं | ९ ॥ 

कञ्चुको-[ आकर ] देवकी जय हो । मन्त्रीजीने कहलाया है कि 
विद्भसे जो कला जाननेवाली दो स्त्रिया भेंटके रूपमेँ आई थी वे उस 
समय थकी होनेके कारण महाराजके पास नहीँ लाई जा सकी थां। 
अब वे महाराजके सामने लाई जा सकती हैं। उसके लिये देवकी 
आज्ञा चाहिए । 

राजा--ले आओ । 

कञ्चुकी--जैसी देवकी आज्ञा । [ बाहर जाकर उन दोनो के साथ 
आता है । ] इधरसे आइए आप लोग, इधरसे । क 

पहेली--[ अलग ] सखी मदनिका ! हम पहले कभी इस राज-कुलमें 
नहीं आई हैं, फिर भी न जाने क्यो यहाँ आते ही हमारा जी खिला 
जा रहा है । दु 

दूसरी--ज्योत्स्निका ! कहा जाता है कि अपना मन, आगे आने- 
वाले सुख या दुःख सभी बता देता है। ' 

पहली--भगवान करे, वह कहावत आज सच हो जाय । छौ 

कञ्चुकी--देखिए, यह महारानीके साथ महाराज बैठे हुए हैं। 
अप दोनो आगे बढ़ जाइए । 

[ दोनो बढ़ जाती है । | 
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[ मालविका ओर परिव्राजिका इन दोनों दासियाँ को देखकर एक दूसरेकी ओर 
; देखती है । ] टे 
$ दोनोँ- [प्रणाम करके ] जय हो, स्वामीकी जय हो। जय हो 
: स्वामिनीकी जय हो । 
५ [ राजाके कहनेसे दोनाँ बेठ जाती है । ] 
$ राजा--आप लोगो को कौन-सी कला आती है । 
दोनो --स्वामी ! हम लोगो ने संगीत सीखा है । - ; 
राजा--लो देवी, इनमें से जिसे चाहो उसे अपने लिये चुन लो। £ 
धरिणी मालविका ! इधर देखो, संगीतमॅ तुम्हारा साथ देनेके तै 
लिये इनमेंसे तुम्हें कौन-सी अच्छी लगती | 
दोनो मालविकाको देखकर ] अरे, राजकुमारी ! जय हो राज- 
कुमारी, जय हो । [ प्रणाम करके उसके गले मिलकर रोती है ॥] 
[ सब अचरजसे देखते है । ] 


राजा--आप लोग कौन हैं और ये कौन हैँ ? 

दोनॉ---स्वामी ! ये हमारी राजकुमारी हैं । 

राजा--केसे ? . 

दोनॉ---सुनिए स्वामी ! आपकी; विजयी सेनाने विदर्भके राजाको 
जीतकर जिन कुमार माधवसेनको बन्धनसे छुड़ाया है, उन्हीकी ये. 
मालविकाजी छोटी बहिन हैँ । 

धारिणी--अरे ! तो क्या ये राजकुमारी हैं । में ने संचमुच चन्दनसे 
खड़ाऊँका काम लेकर बड़ा पाप किया है । 

राजा--तो वे इस रूपमेँ यहाँ केसे आ गई 

मालविका-[ लंबी साँस लेकर मन ही सन ] भाग्यके फेर से । 

दूसरी -सुनिए महाराज ! जब राजकुमार माधवसेनको उनके 
चचेरे भाईने पकड़ लिया था, तब उनके मंत्री आय सुमतिजी इन 
लोगॉसे हटाकर कही छिपा आए 

राजा-यह तो मैं पहले सुन चुका हूँ । तब क्या हुआ ? 

दूसरी--इसके पीछेकी बात में कुछ नहीँ जानती हूं स्वामी ! 

परिब्राजिका- इसके पीछेकी कथा में अभागिन बताती हू। 
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दोनो~-राजकुमारी ! यह तो आर्या कौशिकी जैसी बोली लग रही £ 
है । वे ही हैं क्या ? 

मालविका--और क्या ? 

दोने-सन्यासिनीका वेश बना लेनेसे कौशिकीजी बड़ी कठिनाई 
से पहचानमेँ आती हैं । आपको प्रणाम है भगवती । 

परित्राजिका-तुम दोनौँका कल्याण हो । 

राजा--क्यॉ' क्या ये भी आपकी ही चेलियाँ हैँ ? 

परिव्राजिका-जी हाँ, हैँ तो । 

विदूषक तब आप ही इनकी पूरी कथा सुना डालिए । 

परित्राजिका- [ दुखी देखकर ] तो सुनिए ! माधवसेनके मंत्री सुमति 
मेरे बड़े भाई थे । 

राजा---अच्छा समक गए । हाँ, तब। 

परिब्राजिका--माधवसेनके पकड़े जानेपर इनके भाई आपके साथ 
इनका विवाह करनेके विचारसे इसे और मुझे साथ लेकर विदिशाकी 
ओर आते हुए एक व्यापारी दलके साथ हो लिए । 

राजा--तब तब ? 

परित्राजिका--थोड़ी दूर तक खुली सड़कपर चल चुकने पर उन्हें 
जंगलमैँ होकर जाना पड़ा । 

' राजा--तब क्या हुआ ? 

परित्राजिका--फिर क्या ? अचानक कधोँपर तूणीर कसे हुए, 
पीठपर लंबे-लंबे पंख बाँ धे हुए ओर हाथमे धनुष-बाण लिए हुए कुछ 
डाकू ऐसे ललकारते हुए हमपर टूट पड़े कि उनसे लड़कर जीतना बड़ा 
कठिन हो गया ॥१८॥ 

[ मालविका डरनेका नाटय करती है | 
विदूषक--डरिए मत देवी ! यह तो बीती हुई बाते कह रही हें । 
राजा--तब, तब ? 
परिब्राजिका-तब थोड़ी ही देरमेँ व्यापारियों के साथ चलनेवाले 
सब लड़ाकोको डाकुओं ने मार भगाया ! 

राजा--हैँ, हैँ । क्या इससे भी बढ़कर दुखदायी बात आप सुनाने 
वाली हैं । 
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£ परित्राजिका--तब मेरे भाई ने उस विपत्तिमेँ शत्रुके आक्रमणसे 
५: घबराई हुई इन मालविकाको बचानेके लिये अपने प्राण देकर अपने 
» स्वमीका भार चुका दिया ॥१६॥ 
पहली---अरे ! तो क्या सुमतिजी मारे गए ? 
दूतरी--इसीसे हमारी राजकुमारी बेचारीकी ऐसी दुर्दशा हुई । 
[ षरिब्राजिका रोने लगती है" । ] 
राजा- भगवती ! सभी नाशवान प्राणियो को यह संसार इसी 
प्रकार छोड़ना ही पड़ता है, ओर फिर उन्हों ने तो अपने स्वामीका अन्न 
सुफल कर दिया है, इसलिये उनके लिये रोना नहीं चाहिए। हाँ, फिर १ 
क्या हुआ ? 
परित्राजिका-यह देखकर मेँ तो मूछित हो गई ओर जब मुझ 
चेतना आई तो देखती हूँ कि मालविकाका कहीं पता नहीं है । 
| राजा--बड़ा कष्ट आपको भोगना पड़ा । 
परित्राजिका--तब अपने भाईके शरीरका अन्तिम संस्कार करके 
अपने विधवापनके दुःखको फिर हटा करं मैंने आपके देशमें आकर 
गेरुआ रंगा लिया । 
राजा-- सञ्जनोको यही चाहिए.भी । फिर क्या हुआ ? 
परित्राजिका--फिर वीरसेनने मालविकाको उन डाकुओँ से छीनकर 
इन्हे देवीके पास पहुँचा दिया। यहाँ देवीके पास आने पर ही में ने 
इन्हे देखा। इतनी-सी ही मेरी कथा है । 
ह मालविका-- [ मन ही मन ] देख, महाराज इसपर क्या कहते हैँ? ॥ 
- राजा--देखिए ! विपत्ति आनेपर कितना अनादर हो जाता है 
¦ क्‍यों कि जो सती कहलाने योग्य रानी थी, उससे दासीका काम लिया 
£ जा रहा है। यह बात ठीक ऐसी ही हुई है जैसे कोई उनके कपड़ेसे 
£ देह पाँडनेका काम ले ॥ १२॥ .. | 
$ धारिणौ--भगवती ! यह बात छिपाकर आपने अच्छा. नर्ह' किया 
कि मालविका इतने ऊँचे घरानेकी है!  : 
% परिव्राजिका--नहीँ, ऐसा न कहिए। मैं ने बहुत समझ-बूझकर ही 
ऐसी निठुराई की थी। | 


देवी--वह क्‍या बात थी? . 34.) > 
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परित्राजिका- जिन दिनो इनके पिता जीवित थे उन दिनों देव- 
यात्रामें एक ऐसा साधु आ गया जो आगेकी बात बताया करता था। 
उसने मेरे आगे ही कहा कि-इसे एक वर्षतक तो दासी होकर रहना 
पड़ेगा, पर उसके पीछे इसका बड़े योग्य पतिसे विवाह हो जायगा। 
जब में ने देखा कि बह भविष्यवाणी आपके चरणोंकी सेवा करते हुए 
पूरी हो रही है तो में चुप्पी लगा गई और इसीलिये में समझती हूँ कि 
मैंने अच्छा ही किया । 
राजा--यह चुप रहना अच्छा ही हुआ । 
कञ्चुकी-देव ! इस कथाके बीचमैँ . एक बात कहनी छूट गई । 
मंत्रोजीने कहलाया है कि विदर्भके लिये जो प्रबंध करना था, वह सब 
करं दिया गया हे, पर मै महाराजकी इच्छा भी जान लेना चाहता हूँ। 
 राजामौदूगल्य! मैं चाहता हूँ कि यज्ञसेन और माधवसेन 
दोनो , वरदा नदीके उत्तर ओर दक्षिण दोनों तट पर अपने-अपने अलग- 
अलग राज बनाकर वैसे ही सुखसे राज क जैसे सूय ओर चन्द्रमा 
रात और दिनको आपसमैँ बाँटकर अलग-अलग चमकते हैं॥ १३॥ 
कञ्चुकी--मैँ आमात्यपरिषदूसे यही बात कह आता हूँ देव ! 
[ राजा उ गलौसे स्वीकृति दे देते है , कंचुकी चला जाता है। ] 
पहली अलग ] राजकुमारी ! यह बड़ी अच्छी बात हुई कि 
राजकुमारको महाराज आधे राजपर बेठा रहे हैँ । 
मालविका--अरे इतना ही बहुत समको कि उनके प्राण बच गए | 
कम्चुकी-[ आकर ] देवकी जय हो । . देव ! अमात्यने कहलाया 
है कि महाराजने बहुत ठीक सोचा है और आमात्य-परिषद्की भी यही 
सम्मति है, क्‍यों कि जैसे रथमेँ चलनेवाले दो घोड़े सारथीके हाथमैँ 
ठीकसे चलते हैँ बैसे ही महाराजकी देख-रेखमे ये दोनों भाई भी 
अपसका बेर छोड़कर दो भागों मेँ बेटे हुए, अपने राज्यके धुरेको बड़े 
सुखसे चला सक गे #रछ॥ |. 
राजा--तो जाकर आमात्यपरिषद्से कह दो कि सेनापति वीरसेनको 
लिंख भें जे कि चे ऐसा ही प्रबन्ध कर दं ! | | 
कव्चुकी- जैसी देवकी आज्ञा । [ बाहर जाता दै और भे टके साथ पत्र 
लिए हुए फिर आता हे । ] आपकी आज्ञा कह सुनाई ॥ महाराजके सेनापति 
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पुष्यमित्रके पाससे उत्तरीय आदि भटकी सामग्रियाँ के साथ-साथ पत्र 
भी आया है। इसे महाराज देखनेकी कृपा कर । 

[ राजा उठकर बड़े आदरके साथ भेंटकी सामगी ओर पत्र लेकर अपने 
सेवकको दे देते है । वह उस पत्रको खोलनेका नाटय करता है । 

धारिणी--[ मन ही मन ] अरे ! मेरा जी भी इसे सुननेको छटपटा 
रहा है! बड़ोंका कुशल-समाचार सुनकर फिर चसुमित्रका समाचार 
सुनूगी । सेनापतिने मेरे बच्चेको बड़ा टेढ़ा काम काम सौंप दिया है.। 

राजा--[बेठकर बढे आदरसे पत्र लेकर पढ़ते है ।] आपका कल्याण हो । 
६ विदिशामे आए हुए चिरंजीवी पुत्र अग्निमित्रको स्नेहसे गले भटकर 
अश्वमेध यज्ञकी दीक्षा लिए हुए सेनापति पुष्यमित्र लिख रहे हैं-हम यह 
बताना चाहते हे कि अश्वमेधकी दीक्षा लेकर मेँ ने एक वर्षकी अवधिं 
बाँधकर जो खुला घोड़ा छोड़ा था ओर जिसकी रत्ताके लिये सैकड़ों 
राजकुमार के साथ वसुमित्रको भेजा था, वह घोड़ा जब सिंधु नदीके 
दक्षिण तटपर चर रहा था तो घुड़सवार सेनावालेके एक यवनने उसे . 
पकड़ लिया । इसपर दोनों सेनाओं मे बड़ी घनघोर लड़ाई हुई । 

[ देवी दुखी होनेका नाटय करती है । ] 

राजा--अरे ! क्या यहाँ तक बात बढ़ गई ? [ बचा हुआ फिर बाँचता 
है। ] तब धनुषधारी वसुमित्रने बड़ी वीरतासे शत्रुआँको मार भगाया 
ओर छिने हुए घोड़ेको फिर लौटा लिया ॥१४॥ 

धारिणी--अब; मेरे जीमे जी आया । 

राजा बचा हुआ फिर पढ़ता है । ] इसलिये जैसे अंशुमान, जब घोड़ा 
छुड़ा लाए थे तब सगरने यज्ञ किया था, वैसे ही में भी यज्ञ कर रहा 
ह । इसलिये अबं आप तत्काल शान्त चित्त होकर बहुओ को साथ 
लेकर यज्ञ देखनेके लिये चले आइए । बस इतना ही । 

राजा - बड़ी कृपा हुई सुझपर । 

परित्रोजिका-पुत्रकी विजयके लिये आप दोनाँको बधाई है । अब- 
तक आप संसारको सब प्रशंसनीय वीर पत्नियाँकी सिरमौर थी. पर 
आपके पुत्रने आपके नामके साथ वीर-माताकी पदवी भी जोड़ दी है । 

घारिणी-भगवती ! मुझे तो यही सुख है कि मेरा बच्चा पिताके 
समान ही पराक्रमी निकला । , 
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राजा--मोदूगल्य ! सचमुच इस हाथीके बच्चेने तो हाथियों के 
नायकका काम कर डाला । 
कञ्चुकी--देव ! कुमारकी इस वीरतासे मुझे कोई बड़ा अचरज 
नहीं हो रहा है, क्याँकि जैसे समुद्रको जला डालनेवाले बड़वानलसे 
उरूजन्मा ऋषि उत्पन्न हुए हे, वैसे ही इनका भी जन्म आपसे हुआ 
है जो आजतक किसीसे नहों हारे हैँ ।॥१७।। 
राजा--मौद्गल्य ! जाओ, यज्ञसेनके सालेको और जितने भी बन्दी 
हो सबको छोड़ दो । 
. कंचुकी--देवकी जैसी आज्ञा । [ चला जाता है। ] 
धारिणी-जाओ, जयसेना । इरावती आदि रनिवासकी सब रानियो 
से हमारे पुत्रके विजयकी बात कह तो आओ । [प्रतीहारो जाना चाहती है ।] 
धारिणी-आओर सुनो ! 
' ग्रतीहारी--[ लोटकर ] जी कहिएः। 
. . धारिणी--[ अलग] देखो ! अशोकके फूलनेके लिये मैंने मालविकासे 
जो प्रतिज्ञा की थी वह बात और इसके ऊँचे घरानेकी बात कह 
कर मेरी ओरसे इरावतीसे विनय करना कि देखो ! अब आप कोई 
ऐसी बात न कर बैठे कि मुझे अपने वचनसे हटना पड़े। | 
। ` अंतीहारी- जैसी देवीको आज्ञा । [ बाहर जाकर फिर आ जाती है । ] 
स्वामिनी ! आपके पुत्रकी विजय सुनकर मुझपर पुरस्कारॉकी इतनी 
बोछार हुई कि में रनिवासके गहनोंकी पिटारी ही बन गई हूँ। 
__ घारिणी--इसमैँ अचरजकी क्या बात है, इसमें तो उनका और मेरा 
दोनाँका समान ही गौरव है न । 


% . य्रतीहारी-+[ अलग ] स्वामिनी ! इरावतीने यह भी कहलाया है कि 
' आपने अपने गौरवके अनुकूल ही बात सोची है। जो कुछ आप कह 
चुकी हँ उसे पूरा कीजिए । 

$ घारिणी-भगवती ! आये सुमतिने आये पुत्रसे मालविकाका विवाह 
४ करानेका जो पहलेसे विचार कर रक्खा था उसे मैं आपको सम्मतिसे 
४. कल» चाहती हू । - न ३ र्ड क 
छ FE  पुरित्राजका--अब भी तो आप हो इनकी सब कुछ हैँ। 
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० कमत अड A (अ 
घारिणी--[ मालविकाका हाथ पकड़कर ] आर्यपुत्र ! कुमारकी विजयका : 
प्यारा समाचार सुनानेका यह प्यारा पारितोषिक तो लीजिए । i 
[ राजा लजा जाते है ।] 
धारिण---[ सुस्कराकर ] क्या आर्यपुत्र मेरी भेंट नहीं स्वीकार करना £ 
चाहते ? 
विद्षक- देवी ! यह तो लोक-व्यवहार दिखा रहे हैँ। सभी नये 
दूल्हे ऐसे समय लजाया ही करते हैं। 
[ राजा विबूषकको ओर देखते है । ] 
विद्षक--जिन मालविकाको मह्दारानीने ही इतने प्रेमसे देवी बना 
दिया है, उन्हें महाराज क्यो न स्वीकार कर ले गे। 
धारिणी - इन राजकुमारीके ऊँचे घरानेने ही इन्हें रानी बना दिया 
है । उसे दुहरानेकी क्या बात है । 
परित्राजिका-—नहाँ, ऐसी बात नहीं है । खानसे निकले हुए सबसे 
अच्छे मणिको भी सोनेमैँ जड़नेकी आवश्यकता तो पड़ती ही है ॥ १८ 
धारिणी-- कुछ स्मरण कर ] क्षमा कीजिए भगवती ! ।कुमारकी 
इस विजयके हुलासमैँ एक बड़ी आवश्यक बात तो मैं भूल ही गई । 
जयसेना ! जा, ऊनी रेशमी जोड़ा. तो ले आ। 
ग्रतीहारी- जैसी देवीकी आज्ञा । [ जाती है और वस्न लेकर फिर 
आती है ] यह लीजिए देवो ! 
धारिणी-[ मालविकाके सिरपर ओढ़ाकर ] आर्यपुत्र! अब इसे स्वीकार 
कीजिए ! 
 राजा-जो कहे गी, बह तो हम करगे ही । [ असग ] अजी मैं तो 
इसे पहले ही स्वीकार कर चुका हूँ । 
विंदूषक--वाह ! महारानी भी केसी अच्छी है. । 
[ रानो दासियोंकी ओर देखती है । ] | 
अती ह।री—[ मालविकाके पास जाकर ] स्वामिनीकी जय हो । ५ 
[महारानी परित्राजिकाकी ओर देखती है ] 
 पुरित्राजिका-आापकी यह उदारता देखकर मुझे तनिक भी अचरक्ष । 
नहीं हुआ । क्योंकि पतिको प्यार करनेवाली स्रियाँ अपने लिये सोत । 
१९ 
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देती हेँ॥। १६ ॥ ५ 
निपुणिका--[ आकर ] स्वामीकी जय हो । इरावतीजीने कहलाया :* 
है कि में ने महाराजकी बात न मानकर जो अपराध किया था, वह सब 
रूपक में ने जान बूझकर महाराजका काम बनानेके लिये ही रचा था। 
अब तो महाराजके मनकी साध पूरी हो गई है। इसलिये आशा है 
कि आप मुझे अवश्य क्षमा कर द गे । 
धारिणौ--अरी निपुणिका ! उन्हौ ने आय पुत्रकी जो सेवां की है 
उसका ध्यान रक्खगे । 
निपुणि का--बड़ी कृपा है। 
परित्राजिका--देव ! इस सुन्दर विवाह-संबधको सुनकर माधवसेन 
तो फूले न समाय गे। इसीलिये में उन्हें बधाई देनेके लिये चली 
. जाना चाहती हू । 
धारिणी--हमै छोड़कर आपका जाना ठीक नहीं है । 
राजा--भगवती ! हम अपने ही पत्रमै आपकी ओरसे बधाई 
लिखवाकर भेजवा दंगे । 
परित्राजि का--मे तो आप दोनों के स्नेहमेँ बधी ही हुई हूँ । 
धारिणी--आय पुत्र ! क्या में आपकी कुछ और मन चाही बात कर 
सकती हूँ । 
राजा--देवि ! भैं तो बस इतना ही चाहता हूँ कि तुम सदा मुक 
| पर प्रसन्न रहो । फिर भी इतना ओर हो जाय कि-- 
[ भरतवाक्य ] 
जबतक अग्निमित्र राज्य कर तबतक उनकी प्रजामे किसी 
प्रकारके उपद्रव आदि न हौँ ॥२८॥ 
[ सब चले जाते है । ] 
॥ पाँचवाँ अक समाप्त हुआ ॥ 
महाकवि श्रीकलिदासका रचा हुआ मालविकाग्निभित्र 
नामका नाटक पूरा हुआ ॥ 
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नश्रुति 

मयादापुरुपोत्तम राम ओर रूष्णके पश्चात्‌ भारतीय जनताने 
जिस शासकको अपने हृदय-सिंहासनपर आरूढ किया हे वे विक्र- 
मादित्य हें।. उनके आदर्श न्याय और लोकाराधनकी कहानियाँ 
भारतवपमें सर्वत्र प्रचलित हँ और आबालवृद्ध सभी उनके नाम 
ओर यशसे परिचित हैं । उनके सम्त्रन्धमें यह प्रसिद्ध जन-भ्रति है 
कि वे उज्जयिनीनाथ गन्धर्वेसेनके पुत्र थे। उन्हाने शकॉको परास्त 
करके अपनी विजयके उपलक्ष्यमैँ संवतका प्रवतन किया था । वे स्वयं 
काव्यममेश तथा कालिदासादि कवियोंके आश्रयदाता थे। भारतीय 
ज्योतिषगणनासे भी इस वातकी पुष्टि होती है कि ईसासे ५७ वर्षे 
पूव विक्रमादित्यने विक्रम-संबत्का प्रचार किया थां । 


` अनुश्रति 
भारतीय साहित्यमें अंकित अनुश्रतिने भी उपयुक्त जनश्रतिको 


किसी न किसी रूपमें स्वीकार किया हे। इनमेंखे कुछका उल्लेख 
नीचे किया जाता हे — 


nn 





[9 72१95] 











विक्रमादित्य 





(१) अनुश्रुतिके अनुसार विक्रमादित्यका प्रथम उल्लेख गाथा 
सप्तशतीमें इस प्रकार मिलता हे-- 
` संवाहण सुहरस तोसिएण दन्तेणतुहकरे लफ्खम्‌। 
चलणण विक्कमाइचाचरिश्र॑ अणुसिक्खिञ्रं तिस्सा ॥ ५।६४ 
इसकी टीका करते हुए गदाधर लिखते हँ--“पक्षे संवाहणं संवा- 
धनम्‌ । लक्खवं लक्षम । चिक्रमादित्योऽपि भ्रत्यकतेकेन शत्रुसंबाधनेन 
तुष्टः सन्‌ भृत्यस्य करे लक्षम्‌ ददातीत्यथः ।” इससे यह प्रकट होता 
है कि गाथाके रचना-कालमेँ यह बात प्रसिद्ध थी कि विक्रमादित्य 


- नामक एक प्रतापी तथा उदार शासक थे जिन्होंने शत्रुऑपर. 


विजय पानेके उपलच्यमें भरत्येंको लाखोंका उपहार दिया था। गाथा- 


सप्तततीका रचयिता सातवाहन राजा हाल प्रथम शताब्दि ईस्वीमेँ . 


हुआ था-। अतः विक्रमादित्यकी ऐतिहासिकता इसके.पूर्व ही सिद्ध 
होती हे। इस एतिहासिक तथ्यका प्रतिपादन महामहोपाध्याय पं० 
हरप्रसाद शास्त्रीने भली भाँति किया था । ( एपिग्राफिया इंडिका, 
जिल्द १२, पु० ३२० )। इसके विरुद्ध डा० देवदत्त रामकृष्ण भांडार- 
करने गाथा-सप्तशतीमे आए हुए ज्योतिषके संकेताक आधारपर कुछ 
श्रापत्तियाँ उठाई थीं ( भारडारकर-स्मारक ग्रंथ, पृ० १८७-१८६ ), 
किन्तु इनका निराकरण म० म० पं० गोरीशंकर हीराचंद ओभाने 
भली भाति कर दिया हे ( प्राच्रीम लिपिमाला, पू० १६८ )। 


(२) जेन पंडित मेरुतुंगाथाये-रचित पटावलीमे लिखा हे कि 


नभोवाहनके पश्चात्‌ गदंभिल्लने उञ्जयिनीमे तेरह वर्षतक राज्य 


किया । उसके अत्याचारके कारण कालकाचार्यने शकॉको बुलाकर. 
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उसका उन्मूलन किया । शकों ने उज्ञयिनीमें. चोदह वर्षतक राज्य 
किया । इसके पश्चात्‌ गद्‌ भिल्लके पुत्र चिक्रमादित्यने शकेंगसे उज्ञयिनी 
का राज्य .लौटा लिया। यह घटना महावीर-निर्वाणके ४७० वं 
वर्ष में ( ५२७-४७० = ५७ ३० पू०) इई । विक्रमादित्यने साठ वर्षतक 


राज्य किया । उनके पुत्र विक्रमचरित उपनाम घमीदित्यने ४० वषेतक 
शासन किया । तत्पश्चात्‌ भेल्ल, नेल तथा माहदने क्रमशः ११, १४8 . 
तथा १० वर्ष राज्य किया । इस समय यीर-नि्वाणके ६०५ वषे पश्चात्‌ 
( ६०५-५२७ = ७८ ई० पू० ) शक संबतूका प्रवर्तन हुआ ह 
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(३) प्रवन्धकोषके अनुसार महावीर-निर्वाणके ४७० वर्षे पश्चात्‌ 
( ५२७-४७०=५७ ई० पू० ) चिक्रमादित्यने संवत्‌का प्रवर्तन किया । 
(४) धनेश्वरसूरि-चिरचित शात्रञ्जय-माहात्म्यमें इस चातका 
उल्लेख हे कि वीर ( महावीर) संघतूके 2६६ वर्ष बीत जानेपर 
विक्रमादित्यका प्रादुभौच होगा। उनके ४७७ वर्ष पश्चात्‌ शिलादित्य 
अथक भोज शासन करेगा। इस ग्रंथकी रचना ४७७ विक्रम संवतमेँ 
हुई जव कि चलभीके राजा शिलादित्यने सुराष्ट्रसे बौद्धांको खदेड़ 
कर कई तीथॉको उनसे लोटा लिया था । ( देखिए डा० भाउदा जी, 
जरनल ऑफ़ बोम्बे एशियाटिक सोसाइटी, जिल्द ६, पृ० २६-३० ) 
(५) सोमदेव भट्ट-विरचित कथासरित्सागर ( लम्चक १८, 
तरंग १) में भी विक्रमादिव्यकी कथा आती हे। इसके अनुसार 
विक्रमादित्य उञ्ञयिनीके राजा थे। इनके पिताका नाम महेन्द्रादित्य 
तथा माताका नाम सौम्यदर्शना था । महेन््रादित्यने पुत्रकी कामनासे 
शिवकरी आराधना की । इस समय पृथ्वी स्लेच्छाक्रान्त थी । अतः 
इसके जाणके लिये देवताओं ने भी शिवसे प्राथेना की । शिवजीने 
अपने गण माल्यवानको | बुलाकर कहा कि पृथ्वीका उद्धार करनेके 
लिये तुम मनुष्यका अवतार लेकर उञ्जयिनी-नाथ महेन्द्रादित्यके यहाँ 
पुत्र रूपसे ` उत्पन्न हो । पुत्र उत्पन्न होनेपर शिवके आदेशानुसार 
- महेन्द्रादित्यने उसका नाम विक्रमादित्य तथा उपनाम ( शत्रु-संहारक 
होमेके कारण) विषमशील रक्खा । वालक विक्रमादित्य पढ़ लिखकर 
सव शास्त्रों में. पारंगत हुए और प्राज्यविक्रम होनेपर उनका 
अभिषेक किया गया । वे बड़े ही प्रजावत्लल राजा हुए इनके 
विषयमें लिखा हे-- | न 
स पिता पितृहीनामां बन्धूनाञ्च स बान्धवः। 
अनाथानां च नाथः स प्रजानां कः स नाभवत्‌ ॥१८।१।६६ 
अर्थात्‌ वे पितृहीनोंका पित्ता, बन्धुरहितों के बन्धु ओर अनाथों के 
नाथ थे। प्रजाके तो चे सर्वेस्व ही. थे। इसके अनन्तर विक्रमा- 
~ दित्यकी विस्तृत विजयों और अद्भुत कृत्यॉका अतिरंजित बरन है। 
"कथाकी पौराणिक शेलीमे “गण? से गण तंत्र और. “माल्यवान? से मालव 
जातिका आभास मिलता है । | | 
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कथासरित्सागर अपेक्ताकृत अर्वाचीन ग्रंथ होते हुए भी क्षेमेन्तर 
लिखित बृहत्कथामञ्जरी और अन्ततोगत्वा बृहत्कथा ( गुणा- 
ढ्यय-रचित ) पर अवलंबित हे । गुणाढ्य सातवाहन हालका सम- 
कालीन था जो विक्रमादित्यसे लगभग १०० वर्ष पीछे हुआ था। 
यतः सोमदेव-द्वारा कथित अनश्चति विक्रमादित्यके इतिहाससे सर्वथा 
अनभिश्च नहीं हो सकती । सोमदेवके सम्बन्धमें एक और वात 
ध्यान देनेकी हे । वे उज्ञयिनीके विक्रमादित्यके अतिरिक्त एक दूसरे 
विक्रमादित्यको भी जानते हैँ जो पाटलिपुत्रका राजा था । विक्रमादित्य 
इत्याखीद्राजा पाटलिपुत्रके (लम्बक ७, तरंग ४) । इसलिये जो आधु 
निक ऐतिहासिक मगधाधिप पारलिपुत्र-नाथ गुप्त सप्राटॉको केवल 
छज्जयिनीनाथ चिक्रमादिंत्यसे अभिन्न समभते हैँ वे अपनी परम्परा 
ओर अनश्रतिके साथ वलात्कार करते हें । 
ओ (६) दात्रिशत्पुत्तलिका, राजावली आदि ग्रन्थों तथा राजपूतातेमं 
प्रचलित ( रौडके राजस्थानमे संकलित ) अनश्रतियों मे उज्जयिनी 
नाथ शकारि विक्रमादित्यकी अनेक कथाएं मिलती हँ । 


साधारण जनताको जिज्ञासा इन्हीं अनुथतियों से तृप्त हो जाती 
हे और वह पर्म्परासे परिचित लोकप्रसिद्ध विक्रमादित्यके सम्बन्धमें 
अधिक गवेषणा करनेकी चेष्टा नहीँ करती । किन्तु आधुनिक एति- 
हासिकों के लिये केवल अनुश्रतिका प्रमाण पर्याप्त नही । वे देखना 
चाहते हें कि अन्य साधनों द्वारा ज्ञात इतिहाससे परम्परा ओर 
अनुश्रतिकी पुष्टि होती हे या नहीं। विक्रमादित्यकी णतिहासिकताके 
सम्बन्धमँ वे निम्नलिखित प्रश्नांका समाधान करना चाहते हैँ-- 


ऐतिहासिक प्रश्‍न | 
( १) विक्रमादित्यने जिस.  संचत्‌का प्रवतेन किया था उसका 


प्रारम्भ. कबसे होता हे । 
(२) क्या प्रथम शताब्दि ई० पू०में कोई प्रसिद्ध राजवंश अथवा 


महापुरुष मालवा प्रान्तमें हुआ था या नहीं । 
(३) क्या उस समय कोई ऐसी महत्त्वपूर्ण घटना हुई थी 


जिसके उपलच्यमे संवतका प्रवतन हो सकता था । 











विक्रमादित्य 











इन. प्रश्‍नॉको लेकर अबतक प्रायः जो ऐतिहासिक अनुसंधान 
होते रहे हें उनका सारांश संक्षेपमें इस प्रकार दिया जाता है-- 
(१) यद्यपि ज्योतिष. गणनाके अच्चुसार घिक्रम-संवतका प्रारम्भ 

५७ ३० पू० में होता है किन्तु इसाकी प्रथम कई शताब्दियॉतक 

साहित्य तथा उत्कीर्ण लेखों में इस संवत्‌का कहाँ प्रयोग नहीं पाया 

जाता”। मालवा प्रान्तमें प्रथम स्थानीय संवत्‌ मालवगण स्थिति-काल 
था जिसका पता मन्दसोर प्रस्तर-लेखसे लगा हे--मालवानां गण- 
स्थित्या याते शतचतुष्टये । ( फ्लीटः--गुप्त उत्कीण लेख -सं०. १८ ) । 
यह लेख पॉचचीं शताब्दि ई० का हे । 

(२) प्रथम शताब्दि १० में किसी प्रसिद्ध राजवंश अथवा 
महापुरुषका मालवप्रान्तमेँ पता नहीँ। | - 

(३) इस कालमे कोई ऐसी क्रांतिकारी घटना मालवप्रान्तमेँ 
नहीं हुई जिसके उपलक्ष्यमेँ संवत्‌का प्रचतंन हो सकता था । 

उपर्युक्त खोजों से यह परिणाम निकाला गया हे कि प्रथम शताब्दि 
ई० पू० मेँ विक्रमादित्य नामक कोई शासक नहीं हुआ । तत्कालीन 
विक्रमादित्य कल्यना-प्रसत हँ। संभषतः मालवसंवतूका प्रारम्भ 
ई० पू० प्रथम शताब्दिमें हुआ था । पीछेसे विक्रमादित्य उपाधिघारी 
किसी राज्ञाने अपना विरुद इसके साथ जोड़ दिया। इस प्रकार 
संवतूके प्रवतक विक्रमादित्यकी ऐतिहासिकता बहुतसे विद्वानों के 
` मतमेँ असिद्ध हो जाती हे। इस प्रक्रियाका फल यह हुआ कि 
कतिपय प्राच्यविद्या-विशारदों ने प्रथम शताब्दि ई० पू० के लगभग 
इतिहासमें प्रसिद्ध राजाओंको विक्रम-संवत्‌का प्रवतेक सिद्ध करनेकी 
चेष्टा प्रारम्भ की । 

आनुमानिक मत-- 

. (१) फ्रणुसनने एक विचित्र मतका प्रतिपादन किया । उनका 
थन हे कि जिसको ५७ ३० पू० में प्रारम्भ होनेवाला विक्रम संवत्‌ 
कहते हैँ, वह वास्तवमें ४४४ ३० मेँ प्रचलित किया गया था। 

उज्जयिनीके राजा विक्रम हषने ५४४ ई० मेँ ग्लेच्छों (शकोँ) को 

कोरूरके युद्धम हराकर विजयके उपलच्यमें संबतका प्रचार किया । 
इस संवत्को प्राचीन ओर आदरणीय बनानेके लिये इसका प्रारम्भ- 


४५ 
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काल ६०८ १०० ( अथवा १०% ६० ) = ६०० वषे पीछे फंक्र दिया 
गया । इस प्रकार ५९३० पू० में प्रचलित विक्रम संवत्‌से इसको अभिन्न 
मान लिया गया हे। किन्तु क्यों ६०० वर्ष ही पहले इसका प्रारम्भ 
ढकेल दिया गया, इसका समाधान फ़र्णुसनके पास नहीं है । इसके 
अतिरिक्त ५४४ ३० के पूव मालव-संचत्‌ ५२६ ( मंदसोर प्रस्तरः 
अभिलेख, फ़्लीट--गुप्त उत्कीर्ण लेख सं० १८) तथा विक्रम-संचत्‌ ४३० 
( कावी अभिलेख, इंडि० एटि० वष १८७६ ; पृ० १५२) के प्रयोग . 
मिल जानेले फर्गुसनके मतका भवन ही धराशायी हो जाता हे। 
(फशुंसनके मतके लिये देखिए इंडियन एंटिकेरी, वर्ष १८७६, पृ० १८२) 

(२) डो० फ्लाटका मत था कि ५७ ई० पू० में प्रारम्भ होनेवाले 
विक्रम संवतूका प्रवतेन कनिष्कके राज्यारोहण-कालसे प्रारंभ होता हे 
( जरनल ऑफ़ दी रोयल एशियाटिक सोसाइटी, वर्ष १६०७, पू० 
१९९) अपने मतके समर्थनमें उनका तर्क यह हे कि कनिष्क 
भारतीय इतिहासिका एक प्रसिद्ध बिजयी राजा था। उसने अन्त 





. राष्ट्रीय साम्राज्यकी स्थापना की । वोद्ध धर्मके इतिहासमें भी अशोकके 


पश्चात्‌ उसका स्थान हे । ऐसे प्रतापी राजाका संवत्‌ चलाना सर्वथा 
स्वाभाविक था । परन्तु यह मत डो० फ़लीटके अतिरिक्त प्रायः अन्य 
किसी विद्वानको मान्य नहीं हे। प्रथम तो अभी कनिप्कका समय 
ही अनिश्चित हे । दूसरे एक विदेशी राजाके द्वारा देशके एक कोनेमें 
प्रवर्तित संवत्‌ देशव्यापी नहीं हो सकता था । तीसरे यह बात प्रायः | 
सिद्ध हे कि कुषणों ने कश्मीर तथा पंजाब जिस संवत्‌का व्यवहार 
किया था, वह पूर्व-प्रचलित सप्तर्षि संवत्‌ था जिसमें सहस्र तथा 
शतके अंक लुप्त है । यदि यह वात अमान्य भी समभी जाय तो भी 
कुषण-संचत्‌ वंशगत था ओर कुषणों के पश्चात्‌ पश्चिमोत्तर भारतमें 
इसका प्रचार नही मिलता । 

( ३ ) श्री वेलंडे गोपाल ऐयरने अपनी पुस्तक “प्राचीन भारतका 
तिथिक्रम” ( क्रोनोलोजी ऑफ़ एस्शंद इण्डिया, पृष्ठ १७५) मेँ इस 
मतका प्रतिपादन किया हे कि विक्रम-संचतका प्रवर्तेक खुराष्ट्रका 
महाच्तत्रप चाएन था । “विक्रम-संचत्‌ वास्तवमें मालब-संचत्‌ हे। 
मन्टसोर. प्रस्तर-लेखमें स्पष्ट बताया गया हे कि मालव जातिके संघ- 
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टन-कालसे इसका प्रचलन हुआ ( मालवानां गणस्थित्या याते शत 
चतुष्टये । फ्लीट-गुप्त उत्कीर्ण लेख सं०--१८ )। कुवणॉद्वारा इस 
संचतूका प्रवतेन नहीँ हो सकता था। एक तो कनिष्कका समय 
विक्रमकालीन नहीं । दूसरे यह वात सिद्ध नहीँ कि उसका राज्य 
कभी मथुरा ओर बनारसके आणे भी फेला था । क्षत्रपाँके अतिरिक्त 
किसी अन्य दीघजीवी राजवंशका पता नहीँ जिसका मालव प्रान्तपर 
आधिपत्य हो और जिसको संवत्‌का प्रवतेक माना जा सके। जब 
हम इन सव बातोंको ध्यानमें रखते हुए रुट्रदामनूके गिरनार लेखमेँ 
पढ़ते हैं कि सत्र वणां ने अपनी रच्ताके लिये उसको अपना अधिपति 
चुना था (सवे वर्णेरभिगम्य पतित्वे वृतेन--एपित्राफिया इंडिका 
जिल्द ८, पृ० ४9) तब यह वात हम स्वीकार करते हें कि मालवा 
ओर शुजरातकी सव जातियों ने उनको उसी प्रकार अपना राजा 
चुना था जिस प्रकार इसके पूर्व उन्होंने रुद्रदामनके पिंता जय- 
दामन्‌ और उसके पित्तामह चाप्टनको चुना था। प्राचीन ग्रन्थ 
ऐतरेय ब्राह्मणमें लिखा हे कि पश्चिमके सभी राज़ाओंका अभिषेक 
स्वाराज्यके लिये होता है और उनकी उपाधि स्वराट्‌ होती है। 
इन स्वतन्त्र जातियाँने एकतामें शक्तिका अनुभव करते हुए तथा 
आवश्यकताके आगे सिर झुकाकर अपने ऊपर विजयी चाएनके 
आ©धिपत्यमे अपनेको एकत्र करके संघटित किया। यही महान 
घटना एक वड़े शासकके आधिपत्यमें मालव जातियाँका संघटन-- 
७ ० पू० में संवतूके प्रवतन से उपलक्षित इई। तवसे यह संवत्‌ 
मालवामें प्रचलित हे। चाषएन ओर रूद्रदामनने मालवके पड़ोसी 
प्रान्तोंवर भी शासन किया इसलिये संवतका प्रचार विध्यपवेतके 
उत्तरके प्रदेशों में भी हो गया । 
ऐयर महोदयका यह कथन स्वतः सिद्ध है कि विक्रम-संवत्‌ 
वास्तवमै मालव संवत्‌ हे । कनिप्कके विक्रम-संवतके प्रवतंक होनेके 
विरोधमे उनका तर्क भी युक्तिसङ्गत हे। किन्तु कनिप्कसे कहाँ 
स्वल्पशक्तिशाली प्रान्तीय विदेशी क्षत्रप, जिसके साथ राष्ट्रीय 
जीवनका कोई अंश संलग्न नहीँ था, संचतके .प्रवर्तनमे केसे कारण 
हो सकता था, यह वात समभमें नहीं आती। रूद्रदामनके अभिः 
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लेखमें सब वणों-द्वारा राजाके चुनावका उदलेख केथल प्रशास्ति मात्र 
है। प्रत्येक शासक अपने अधिकारको प्रजा-सस्मत कहनेकी. नीतिका 
प्रयोग करता हे । इसके अतिरिक्त यदि रुद्रदामन्‌ लोकप्रिय हो भी 
गया हो तो उसका यह गुण दो पीढ़ी पहले चाएनमें, संघर्षकी 
नवीनता तथा तीव्रताके कारण, नही अआ सकता था। श्री ऐयरकी 
यह युक्ति अत्यन्त उपहासास्पद जान पड़ती है कि मालवगणने 
चाएनके आधिपत्यमें अपना संघटन किया और उसके उपलच्यमें 
संवतूका प्रवतेन किया । राजनीतिका यह एक साधारण नियम है 
कि कोई भी विदेशी शासक विजित जातियोंको तुरन्त संघटित. 
होनेका अवसर नहीं देता हे। फिर अपने पराजयकालसे मालवों ने 
संचतूका प्रारम्भ किया हो, यह वात भी अखाधारण जान 
पड़सी हे । 

(४) स्व० डो० काशीप्रसाद जायसवालने जेन अनुशभ्नतिके 
श्राधारपर यह निष्कषं. निकाला कि “जेन गाथाओं ओर लोकप्रिय 
कथाओँका विक्रमादित्य गोतमीपुत्र शातकरि था। प्रथम शताब्दि 
३० पू० में मालवामें मालवगण वर्तमान था, जैसा कि उसके प्राप्त 
सिक्कों से सिद्ध होता हे । शातकर्णि और मालवकी संयुक्त शाक्तिने 
शकॉको पराजित किया । इसलिए शाको के पराजयमें मुख्य भाग 
लेनेवाले शतकिं “विक्रमादित्य” के विरूदसे विक्रम-सस्वत्का प्रवतेन 
हुआ । मालघगणने भी उसके साथ सम्धिके विशेष ठहराव ( स्थिति, 
शप्राम्नाय ) के अनुसार अपना इस समय संघटन किया ओर इसी 
समयसे मालवगण-स्थिति काल भी प्रारम्भ हुआ । ( जरनल ओफ़ 
बिहार ऐण्ड उड़ीसा रिसच सोसायटी, जिल्द १६, चप १६३० ) । 

उपर्युक्त कथनमें मालव सातवाहन संघका बनाना तो स्वभाविक 
जान पड़ता हे (यदि इस समय साम्राज्यवादी सातवाहनोंका 
अस्तित्व होना संभव हो) किन्तु शातकणि विक्रमादित्य (?) की विज्ञयसे 
मालचगण गोरवान्वित हुआ और उसके साथ संधि करके मालव 
संवतका प्रर्घतन किया, यह बात. पूर रूपसे काल्पनिक और असंगत हे | 
इसके साथ ही यह भी भ्यान देनेकी वात है कि गोतमीपुत्र शात- 
कर्णिने न केवल शकॉको दराया वरन्‌ शक, छुद्दरात, अवन्ति, आकः 
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रादि अनेक प्रान्तोंपर अपना आधिपत्य स्थापित किया ( नासिक 


उत्कीण लेख, एपिग्राफ़िया इंडिका, जिल्द ८.पू० ६०) । अतः उसकी 
दिग्विजयकी घटना मालवगण-स्थितिके बहुत पीछेकी जान पड़ती 
है। साहित्य तथा उत्कीर्ण लेख किसींसे भी इस वातका प्रमाण नही 
मिलता, कि किसी सातवाहन राजाने कभी विक्रमादित्यकी उपाधि 
न की थी । सातवाहन राजाओका. तिथिक्रम अभीतक अनि- 
श्चित हे । अपने विभिन्न मतोंकी सिद्धिके लिये विद्वानों ने उसको 
घपलेमे डाल रखा हे। किन्तु बहुसस्मत सिद्धान्त यह है कि कणवों के 
श्वात्‌ साम्राज्यवादी सातवाहनोंका प्रादुभाव प्रथम शताब्दी ई० 
पू० के अपराद्धे में हुआ। इसलिये आंध्र-वंशका तेईसवॉ-राजा गोतमी- 
पुत्र शातकांण प्रथम शताब्दी ३० पू० में नहीं रखा जा सकता। सात- 
वाहन राजाओं के लेखों में जो तिथियाँ दी हुई. हैँ वे उनके राज्य- 
वर्षोकी हैं ; उनमे विक्रम-संवत्‌ या अन्य किसी क्रमवद्ध संवत्‌का 
उल्लेख नहीं है। श्रीजायसवालके इस मतके सम्वन्थमे सबसे अधिक 
निर्णायक गाथासप्तशतीका प्रमाण हे । आन्ध्र-वंशके सत्रहवें राजा 
हालके समयमें लिखित यह ग्रंथ विक्रेमादित्यके अस्तित्व और यशसे 
परिचित हे, अतः इस वंशका तेईसवाँ राजा .गोतमी-पुत्र शातकणि 
तो किसी अवस्थामें भो विक्रमादित्य नहीं हो सकता । | 
सीधा एतिहासिक प्रयल 
इस प्रकार विक्रमादित्यके अनुसन्धानमें घाच्य-विद्या-विशारदोँ ने 
अपनी उर्वर कल्पना-शक्तिका परिचय दिया हे । कितु इस प्रकारके 
प्रयलसे विक्रमादित्यक्ी एतिहासिकताकी समस्या हल नहीं होती । 
यदि परस्पराके समुखित आदरके साथ सीधी ऐतिहासिक खोज की 
जाय तो संवत-प्रवतेक चिक्रमादिव्यका पता सरलतासे लग सकता 


है। वास्तविक विक्रसादित्यके लिये निम्नलिखित वातोंको पूरा 
करना आवश्यक हे 


( १ ) मालव प्रदेश और उज्जयिनी राजधानी । - - 
(२)शकारिहोना। . त : दत 
(३) ४७ ई० पू० मेँ संवलूका प्रवतेक होना ओर 

(४ ) कालिदासका आश्रयदाता होना । 
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अनुशीलन 
(१) यह बात अब ऐतिहासिक खोजो से सिद्ध हो गई हे कि 

प्रारस्भमे मालवप्रदेशमेँ प्रचलित होनेवाला संवत्‌ मालवगणका संवत्‌ 
था । सिकंद्रके भारतीय आक्रमणके समय मालव जाति पंजावमेँ 
रहती थी । मालव-ज्ञद्रक-गणसंघने सिकंदरका विरोध किया था, 
किन्तु पारस्परिक फूटके कारण मालवगण अकेला लड़कर यूनानियाँ 
से हार गया । इसके पश्चात्‌ मौयौँके कठोर नियंत्रणसे मालवजाति 
निष्प्रभ-सी हो गई। मोरय-साम्राज्यके अंतिम कालमें जव पश्चिमोत्तर 
भारतपर वाख्तियोँ के आक्रमण प्रारम्भ हुए तव उत्तरापथकी माल- 
वादि कई गणजातियाँ बहाँसे पूर्वी राजपूताना होते हुए मध्यभारत 
पहुंचीं ओर वहॉपर उन्होंने अपने नये उपनिवेश स्थापित किए। 
समुद्रगुप्तके प्रयाग-प्रशस्ति-लेखसे सिद्ध है फि चौथी शताब्दी ई० पू० 
के पूवोद्धमं उसके साम्नाज्यकी दक्षिण-पश्चिम सीमापर कई गणरराष्ट् 
वर्तमान थे। किंतु इसके पहले प्रथम-द्वितीय शताब्दी ३० पू० 
मालवजाति आकर अवन्ति ( मालव प्रान्त ) में पहुँच गई थी, यह 
वात सुद्रा-शासत्रसे प्रमाणित हे। यहाँपर एक प्रकारके सिक्के मिले 
ह जिनपर व्राह्मी अच्चरोँमो 'मालवानां जयः’ लिखा हे ( इंडियन 
म्यूजियम कायन्स जिल्द १, पू० १६२ ; कनिगहेम-आकिलोजिकल 
सवै रिपोट, जिद्द ६, पृ० १६५-७४ ) । 

(२) ३० पू० प्रथम शताब्दीके मध्यमे मगध-साघ्राज्यका भग्ना 
बशेष कारंवाँकी. च्तीण शक्तिके रूपमे पूर्वी भारतमें वचा हुआ था। 
बाख्त्रियाँ के पश्चात्‌ पश्चिमोत्तर भारतपर शको के आक्रमण होने 
लगे । शक जातिने सिन्ध प्रान्तके मागसे भारतवर्षमें' प्रवेश किया । 
यहाँसे उसकी एक शाखा सुराष्ट्र होते हुए अवन्ति-आकरकी ओर 
बढ़ने लगी । इस बढ़ावमें मध्यभारतके गणराष्ट्रों से शकोंका संघर्ष 
होना सवथा स्वाभाविक था । बाहरी आंक्रमणके समय गणजातियों 
संघ बनाकर लड़ती थीं। इस संघका नेतृत्व मालवगणने किया और 

कोको पीछे ढकेलकर सिन्ध-प्रान्तके छोरतक पहुँचा दिया। कालकाः 
चार्य-कथाम शकॉको निमन्त्रण देना, अवन्तिके ऊपर उनका 
अस्थायी आधिपत्य और अन्तमें विक्रमादित्यके द्वारा उनका 
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निर्वासन--इन सभी घटनाओँका मेल इतिद्दासकी उपयुक्त घारासे 


वेठ जाता हे । 

(३) शकोँको पराजित करनेके कारण मालवगण-मुख्यका 
शकारि एक विरुद हो गया । यद्यपि इस घटनासे शर्कोंका आतंक 
सदाके लिये दर नहीं हुआ, तथापि यह एक क्रान्तिकारी घटना थी 
ओर इसके फलस्वरूप लगभग डेढ़ सो वर्षा तक भारतवर्ष शकॉ के 
आधिपत्यसे खुरक्षित रहा । इसलिये इस विजयके उपलच्यमें संचत्‌- 
का प्रवर्तन हुआ और मालवगणके रढ़ होनेसे इसका गण-नाम 
मालवगरणा-स्थिति या मालवगण-काल पड़ा । 

(४) अब यह विचार करना है कि मालवगण मुख्य कालि- 
दासके आश्रयदाता हो सकते हें या नहीं? अभिश्चान-शाकुन्तलकी 
कतिपय प्राचीन प्रतियों मेँ नान्दीके अन्तमें लिखा मिलता है कि इस 
नाटकका अभिनय विक्रमादित्यकी परिषद्मेँ हुआ था। “सूत्रधार-- 
आये इयं हि रसभावविशेषदीक्ताशुरो चिंक्रमादित्यस्याभिरूपञ्चूयिष्ठा 
परिषत्‌ । अस्याञ्च कालिदासग्रथितचस्तुना नवेनाभिज्ञानशाकु- 
न्तलनामधेयेन नारकेनोपस्थातव्यमस्मामिः । तत्‌ प्रतिपात्रमाधी- 
यतां यत्नः। नान्द्यते।”” ( जीवानन्द विद्यासागर संस्करण, कल- 
कत्ता, १६१४ ३०) । प्रायः अभीतक विक्रमादित्य एकतांत्रिक 
राजा ही समभे जाते रहे हें। ` किन्तु काशी-विशवविद्यालयमें हिन्दी 
विभागके अध्यक्ष पं० केशवप्रसाद मिश्रके पास सुरक्षित अभिज्ञान- 
शाकुन्तलकी एक हस्तलिखित प्रति ( प्रतिलेखन काल--अगहन 
सुदी ५, संवत्‌ १९8 चि० ) ने विक्रमादित्यका गणसे सम्वन्ध व्यक्त 
कर दिया है । इसके निम्नांकित अवतरण ध्यान देने योग्य दँ 

(अ)आये रसभावविशेषदीक्षा गुरोः विक्रमादित्यस्य साहसाङ्कस्या- 
भिरूपभूयिष्ठेयं परिषत्‌। अस्याञच कालिदासप्रयुक्तनाभिज्ञानशाकु- 


' न्तलनवेन नाटकेनोपस्थातब्यमस्याभिः ( नान्द्यन्ते ) । 


(आ) भवतु तव विडोजाः प्राज्यवृष्टिः प्रजासु 
त्वमपि विततयज्ञो वज्रिणं भावयेथाः । 
गणशतपरिवतें रेबमन्योन्यक्ृत्ये 


नियतसुभयलोकानुग्रदश्लाघनीयैः ॥ (भरतवाकय) 
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उपयुक्त अवतरणों में रेखांकित पदों से यह स्पष्ट जान पडतां है 
कि जिन विकमादित्यका यहाँ निर्देश हे उनका व्यक्तिवाचक नाम 
“विक्रमादित्य और उपाधि साहसाडु है। भरतवार्क्यका 'गण' शब्द 
राजनीतिक अथमें 'गणराष्ट्र'का द्योतक है । 'शत' संख्या गोल और. 
अतिरंजित. है तथा 'गणशत'का अर्थ कई गणॉका गण-संघ हे । 'गण 
शब्दके इस अथेकी संगति अवतरंण (अ) के रेखांकित पदसे बैठती 
हे । वहाँ विक्रमादित्यके साथ कोई राजतांचिक उपाधि नहीं लगी 
हुईं हे । यदि यह अवतरण छुन्दोबद्ध होता तो कहा जा सकता था 
कि छुन्दकी आवश्यकतावश उपाधियॉका प्रयोग नहीं किया गया हे, 
किन्तु गद्यमें इनका अभाव कुछ विशेष अथे रखता हे । निश्चय ही 
विक्रमादित्य सम्राट या राजा नहीं थे अपितु गण-मुख्य थे। कोटिल्य- 
के अथंशाखत्रके अनुसार गण-राष्ट्र कई प्रकारके थे--कुछ वार्ता 
शास्त्रोपजीवी, कुछ आंयुधजीवी और कुछ राजशब्दोपजीवी । ऐसा 
ज्ञान पड़ता हे कि मालवगण वाताशास्त्रोपजीवी था। इसीलिये 
विक्रमादित्यके साथ राज्ञान्या अन्य किसी राजनीतिक उपाधिका 
व्यवहार नहीं हुआ हे । 
- इन अवतरणॉक सहारे यही निष्कष निकलता हे कि विक्रमा- 
दित्य मालवगणं-मुख्य थे। उन्हाने शकॉको उनके प्रथम बढ़ावमें 
पराजित करके इस क्रांतिकारी घटनाके उपलक्ष्यमें मालवगणस्थिति 
नामक संवत्‌का प्रवर्तेन किया जो आगे चलकर विक्रम-संवत्‌के नामसे 
प्रसिद्ध हुआ । विक्रमादित्य स्वयं काव्यममक्ष तथा कालिदासादि 
कवियों और कलाकारोंके आश्रयदाता थे। ना 
अब प्रश्न यह हो सकता हे कि मालवंगणस्थिति अथवा मालव- 
संवत्‌का .विक्रम-संवत्‌ नाम कैसे पड़ा। इसका समाधान यह है कि 
संवतूका नाम प्रारम्भमें गणपरक होना स्वाभाविक था, क्योकि 
लोकतंत्र राष्ट्रमै गणकी प्रधानता होती हे, व्यक्तिकी नहीँ। पाचवी - 
शताब्दी ई० के पूवोद्धमें चन्द्रगुत द्वितीय विक्रमादित्यने  भारत- 
वषमे अन्तिम बार गणराष्ट्रॉंका संहार किंया। तवसे गणराष्ट्र भारतीय 
प्रजाके मानसिक त्षितिजसे ओभल होने लगे और आठवीं नवी 
शताब्दी ई० तक, जव कि सारे. देशमें निरंकुश एकतंत्रकी स्थापना हो 
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चुकी थी, गणराष्ट्रकी कल्पना भी विलीन हो गई । अतः मालवगणका 
स्थान उसके प्रमुख व्यक्तिविशेष. विक्रमादित्यने ले लिया ओर 
संवतके साथ उनका नाम जुट गया । साथ ही साथ मालवगण-मुख्य 
विक्रमादित्य, राजा विक्रमादित्य हो गए। राजनीतिक कल्पनाकी 
ढुबेलताका यह एक एकाकी उदाहरण नहीं हे। आधनिक ऐतिहासिक 
खोजोंस अनभिज्ञ भारतीय प्रज्ञामे आज कोन जानता हे कि भगवान 
श्रीकृष्ण ओर महात्मा चुद्धके पिता गणमुख्य थे । अर्वाचीन साहित्य 
तकमें वे राजा करके ही माने जाते हें। यह भी हो सकता हे कि 
राजशब्दोपजीवी गणमुख्योंकी 'राजा': उपाधि राजनीतिक भ्रमके 
युगमें विक्रमादित्यको राजा बनानेमे सहायक हुई हो । | 
थम शताव्दी ई०पू० में विक्रमादित्यकी ऐतिहासिकता प्रमाणित 

क.रनेके साथ यह भी आवश्यक जान पड़ता हे कि उन स्थापनाका 
संच्तेपमे विवेचन किया जाय जिनके आधारपर कालिदासके 
साथ विक्रमादित्यको भी प्रायः शुप्त-कालमे घसीटा जाता है और 
विक्रमादित्य-उपाधिधारी गुद्द-सम्चाटीमै किसी एकसे संवद्ध 
सिद्ध करनेका प्रयल किया जाता हे। चे स्थापनाएँ निम्नलिखित 
विवेचनोपर आवलस्वित हे :-- | 

( १) कुछ णेतिहासिकॉकी धारणा हे कि तथाकथित चोद्ध 
कालमें वैदिक ( हिन्द्र) चमे ओर संस्छत-साहित्य संकटापन्न हो 
गए थे । अतः इसाके एक दो शताब्दी आगे-पीछे संस्कत-कावयका 
विकास नहीं हो सकता था। शुक्षोंके आगमनके पीछे हिन्द-धमेके 
पुनरुत्थानके साथ संस्छत-साहित्यका भी पुनरुत्थान हुआ। तभी 
संस्छृत-साहित्यमँ कालिदास जैसे कुशल तथा परिष्कृत काव्यकारका 
होना सम्भव था । "पुनरुत्थान? मतके मुख्य प्रवतेक मेक्ससूलर थे ।. 
पीळेकी ऐतिहासिक खोजो से यह मत असिद्ध हो गया हे ( विस्तृत 
विवेचनके लिये देखिए डो० जी० व्यूलर, इंडियन एरिक्करी, वर्षे 
१६१३) । बोद्धकाल'में न तो वेदिक धमे लुप्त हुआ, था ओर न संस्कत 
साहित्यं ही । गु्कालके पहले ईसाकी दूसरी शताब्दी में सुराष्टके महा- 
क्षत्रप रुद्रदामन्‌के गिरनार अभिलेखमें  गद्य-काव्यका वडा ही सुन्दर 
उदाहरण मिलता है ("`` `` पजेन्येनक्राणंवभूतायामिव पृथिव्यां . 
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कृतायां'"` `` युगनिधनसरशपरमघोरवेगेन चायुना प्रमथित सलिल- 
विक्तिप्तजजेरीकताव''' ``! एपिग्राफ़िया इंडिका, जिल्द ८, पृ० ४७) । 
राजकीय व्यवहारका यह गद्यकाव्य अशश्य ही उस युगमें वर्तमान 
पय-काव्यके अनुकरणपर लिखा गया होगा । ई० पू० शुंग कालमें 
रचित पातञ्जल महाभाष्यमें उद्धत उदाहरणें म॑ काव्योंकी शैली और 
छन्द पाए जाते हें। ( कीलहौन : महाभाप्यका संस्करण )। इसके 
अतिरिक्त रामायण तथा महाभारत जैसे महाकाव्योँके अधिकांश 
भाग ई० पू० में लिखे गए थे । मनु तथा याज्ञवल्कय स्मृतियाँ ईसाकी 
पाश्वेवर्ती शताब्दियों में लिखी गई थीं। काञ्यकी उपयुक्त 
चाराके प्रकाशमेँ प्रथम शताब्दी ई० पू० मॅ कालिदालके नाटकों और 


` काव्यॉकी रचना पूर्णतः असम्भव नहीं जान पड़ती । 


(२ ) कालिदासके काव्यॉ और वौद्ध पण्डित अश्वधो रके वुद्ध” 
चरित नामक काव्यम अत्यधिक साम्य हे। कथानककी सृष्टि और 
विकास, वर्णन-शैली, अलंकारोका प्रयोग, छन्दॉका चुनाव, शब्दः 
विन्यासादिमें दोनों कलाकारों मेंसे एक दूसरेसे अत्यन्त प्रभावित हैं। 
इसका एक उदाहरण नीचे दिया जाता हे-- 


रघुवंश वुद्धचरित 
ततस्तदालोकन तत्पराणां ततः कुमारः खलु गच्छुतीति 
सोधेषु चामीकरजालबत्छु । श्रुत्वा स्त्रियः प्रेष्य जनात्पवृत्तिम्‌ । 
बभूव॒रित्थं पुरसुन्द्रीणां दिडच्तया हम्येतलानि जग्मुः 


त्यक्तान्यकायोणि विचेष्टितानि ७५॥ जनेन मान्येन कताभ्यनुज्ञाः ॥३।११ 
यह तो प्रायः सभी विद्वान्‌ मानते हें कि कालिदासकी रचना 
दोनों में श्रेष्ठ हे। परन्तु उनमेँसे कतिपय यह भी मान लेते हें कि 


।संस्कत काव्यके विकासमें अश्वधोष पहले हुए । कालिदासने उनका. 


अनुकरणकर अपनी शैलीका विकास और परिमार्जन किया । अश्व- 


_ घोष कुषण सम्नाट कनिष्कके समकालीन थे, जिनका समय प्रथम 


अथवा द्वितीय शताब्दी ई० हे। इसलिये कालिदासका काल 
तीसरी शाताब्दीके पश्चात्‌ संभवतः शुतकालमें होना चाहिए (३० बी० 
कौवेल-अशवधोषका बुद्ध चरित, भूमिका ) । विचार करनेपर यह 
युक्ति-परम्परा सर्वथा असंगत जान पड़ती हे। यह वात विदित 


वीजा ची 
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है कि|प्रारस्भिक वोद्ध साहित्य पाली प्राक्रतमँ लिखा गया था। पीछे 
संस्कृत साहित्यक्रे प्रभाव ओर उफ्योगिताको स्वीकारकर वोद्ध 
लेखकों ने संस्कृतको अपने साहित्य ओर दर्शनका माध्यम बनाया ॥ 
इसलिये संस्क्रतकी काव्यशेलीके प्रचलित और परिष्छत हो जानेपर 
उन्हाने उसका अनुसरण किया । अतः स्पष्ट हे कि अश्वघोषने 
कालिदासकी शेलीका अनुसरण किया। यदि उनकी कला अपेत्ता- 
कृत हीन है तो यह अनुकरणका .दोष हे । प्रायः अनुकरण करनेवाले 
अपने आदशकी समता नहीं कर पाते । 


(३) कालिदासको पॉचवी या छडी शताब्दी ई०मेँ खींच 
लानेमें एक प्रमाण यह भी दिया जाता हे कि उनके ग्रन्थों में यवन, 
शक, पह्वव, हणादि जातियों के नाम आते हें। हण ने ५०० ई० मेँ 
भारतवर्षपर आक्रमण प्रारम्भ किया । अतः इसका उल्लेख करनेवाले 
कालिदासका समय इसके पश्चात्‌ होना चाहिए ( लिटररी रिमेन्स 
फ़ डो० भाऊदाजी, पृ० ४& ) । परन्तु ध्यान देनेकी बात तो यह 
है कि रघुवंशमें हणो अथवा अन्य जातियोँका वर्णन विदेशी विजेताके 
रूपमे नहीं आता। रघुने अपनी दिग्विजयमँ उनको भारतकी 
सीमाके बाहर पराजित किया था, अतः कालिदासके समयमें हणॉको 
भारतकी पश्चिमोत्तर सीमाके पोस कहीं रहना चाहिए। चीन तथा 
मध्य एशियाके इतिहाससे प्रमाणित हो गया हे कि ई० पू० पहेली 
तथां दूसरी शताब्दीमे हण पामीरके पूर्वात्तरमें आ चुके थे। गुल्टजञ 
लेफ़--चीनका इतिहास, जिल्द १, पृ० २२० )। 

(४ ) ज्योतिषके बहुतसे संकेत कालिदासके ग्रन्थों में आण हँ । 
कई एक विद्वानोंका यह मत है कि कुषण-कालके पश्चात्‌ भारतीयों ने 
ज्योतिषके बहुतसे सिद्धान्त यूनान ओर रोमसे सीखे थे। इसलिये 
कालिदासका समय इसके बहुत पीछे होना चाहिए। परन्तु इस 
बातको माननेवाले इस सत्यको भूल जाते हें कि स्वयं यूनानियों ने 
कई शताब्दी ई० पू० में बेबिलोनियाके लोगों से ज्योतिषशास्त्र सीखा 
था ( मैक्समूलर--इण्डिया, हाट केन इट टीच अस, पू० ३६१ )। 
चोथी-पाँचवीं शताब्दी ३० पू०में पारसीक सम्पकमें भारतवर्ष भली 
भाँति आ गया था, अतः वह वैबिलोनिया और चाल्डियाका ज्योतिष 
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सीधे सरलतासे सीख सकता था ( प्रो० एस० बी० दीक्षित :-भारतीय 
ज्योतिषका प्राचीन इतिहास, पृ० १५७ ) | ईसासे बहुत पहले रचित 
रामायणमेँ ज्योतिषके सिद्धान्तोंका अधिक प्रयोग किया गया हे-- 


नच्तञ्रेऽदिति देवत्ये स्वोच्चसंस्थेषु पंचखु । 
ग्रहेषु कर्कटे लग्ने वाक्यता बिंदुना सह ॥ 

( बा० का०, सर्ग १८, श्लो० ६ ) 
पुष्ये जातस्तु भरतो मीनलग्ने प्रसन्नधीः । 
साप जातो तु सोमित्री कुलीरेऽभ्युदिते रवो ॥ 

( बा० का०, सर्ग १८, श्लो० १५) 
उदिते विमले सूर्य पुष्ये चाभ्यागतेऽहनि । 
लग्ने ककटके प्राप्ते जन्म रामस्य च स्थिते ॥ आदि । 

( अयो ०, सर्ग १५, श्लो० ३) 


(५) वराहमिहिरकी तथाकथित समकालीनतासे भी कालिदासका 
समय पाँचवी शताब्दी ई०मेँ निश्चित किया जाता हे। ज्योतिविंदा 
भरणमें निम्नलिखित उल्लेख हे-- 

धन्वन्तरिः त्षपणकामरसिंहशंकुवेतालभट्टघटखपेरकालिदासाः। 
' ख्यातो. वराहमिहिरो नृपतेः सभायां रलानि वे वररुचिनेव विक्रमस्य. 
इस अवतरणके संबंधमें प्रथम तो यह कहना हे कि जिस ग्रन्थमें 
इसका उल्लेख है वह कालिदासकी रचना नहीं है। दूसरे एक दोको 
छोड़कर यहाँ जितने रल विक्रम-सभामें एकत्र किए गए हें वे 
समकालीन नहीँ। तीसरे यह अनुश्र॒ति पीछेकी और केवल एक ही 
है; अन्यत्र कहीँ भी इसकी चर्चा नहीं| अतः वराहमिहिरकी - 
कालिदाससे समकालीनता उसी प्रकार कल्पनाजन्य जान पड़ती. हे 
जिस, प्रकार कालिदास आर भवभूतिके एक सभामे एकत्र होनेकी 
किवदन्ती । | 
इस - प्रकार कालिदासको गुप्तकालीन आर इस कारणसे 
चिक्रमादित्यको श॒प्त-सम्राट्‌ सिद्ध करनेकी युक्तियाँ तकसिद्ध “नहीं 
जान पड़ती हैं ।. विक्रमादित्यके  गुप्त-सम्राट्‌ होनेके- विरुद्ध निम्नः 
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(१ ) गुप्त-सम्रा्टोंका अपना वंशगत संवत्‌ हे। उनके किसी 
भी उत्कीण लेखमेँ मालव अथवा विक्रम-संवतका उल्लेख नहीं है। 
जव उन्हॉ ने ही विक्रम-संवतका प्रयोग नहीँ किया तो पीछेसे उनके 
गोरवास्तके पश्चात्‌ जनताने उनका सम्वन्ध विक्रम-संचत्से जोड़ 
दिया हो, यह बात समभमे नहीं आती । 

( २) गुप्त-सम्राद पाटलिपुत्रनाथ थे, किन्तु अनश्नुतियोँ के 
विक्रमादित्य उज्जयिनी-नाथ थे । यद्यपि उज्जयिनी गुप्तोंकी प्रान्तीय 
राजधानी थी, किन्तु घे प्रधानतः पाटलिपुत्राधीश्‍वर ओर -मगधाधिप 
थे। सुगल सम्राट दिएलीके अतिरिक्त आगरा, लाहोर और श्रीनगर 
मॅ भी रहते थे फिर भी वे दिब्लीशवर ही कहलाते थे। इसके 
अतिरिक्त सोमदेवभट्टने अपने कथासरित्सागरमें स्पष्टतः दो विक्रमा- 
द्त्याँका उल्लेख किया है--एक उञ्जयिनीके विक्रम तथा दूसरे 
पाउलिपुत्रके । उनके मनमें इस सम्वबन्धमें कोई भ्रम नहीँ था । 

(३ ) उज्जयिनीके चिक्रमका नाम विक्रमादित्य था,उपाधि नहीँ। 
कथासरित्सागरमें लिखा है कि उनके पिताने जन्म-दिनको ही उनका 
नाम शिवजीके आदेशानु सार विक्रमादित्य रखा ; अभिषेकके समय 
यह नाम अथवा विरुदके रूपमे पीछे नहीं रक्खा गया । इसके विरुद्ध 
किसी शुक्त-सम्राटका नाम विक्रमादित्य नहीं था। द्वितीय चन्द्रशुप्त 
तथा स्कन्द्शुक्षके चिरुद क्रमशः विक्रमादित्य और क्रमादित्य ( कही" 
कहीं विक्रमादित्य भी ) थे । समुद्रगुत्तने तो यह उपाधि कभी धारण 
ही नहीं की । कुमारंशु्तकी उपाधि महेन्द्रादित्य थी, नाम नहीं। 
उपाधि प्रचलित होनेके लिये यह आवश्यक है कि उसके नामका 
कोई लोक-प्रसिद्ध व्यक्ति हुआ हो जिसके अनुकरणपर पीछेके मह- 
त्वाकांक्ती लोग उस नामकी उपाधि धारण करें । रोममें सीज़र 
उपाधिधारी राजाओं के पहले सीज़र नामक सम्राट हुआ था। 
इसी प्रकार विक्रम उपाधिधारी गुप्त नरेशॉ के पूवे विक्रमादित्य नाम- 
घारी शासक अवश्य ही हुआ होगा ओर यह महापराक्रमी मालव 
गण-मुख्य विक्रमादित्य साहसाडू ही था । 


— RES 
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[ श्रीयुत पण्डित बलदेव उपाध्याय, एम्‌० ए०, सराहित्याचार्य ] 


अस्पृष्रदोषा नलिनीव दृष्टा 
हारावलीव ग्रथिता शुणोधेः । 
प्रियाङ्पालीवब विमदंहया 
न कालिदासादपरस्य वाणी ॥ 
“श्रीकृष्ण कवि । 


महाकवि कालिदास हमारे राष्ट्रीय कचि थे। वे भारतीय सभ्यता 
तथा संस्छृतिके प्रतीक थे। इस विशाल तथा विराट देशकी संस्कृति 
कालिदासकी वाणी में बोलती हे तथा उनके नाटकों में अपना मनोहर 
भव्य रूप दिखलाकर मानवमात्रका मनोरञ्जन करती हे । अँगरेज़ों के 
प्रथम समागमके समय आजसे लगभग दो सो वर्ष पहले यह भारत- 


वर्ष संसारकी दृष्टि में संस्छतिविहीन अन्धकारपूर्ण देश समभा जाता 


था, परन्तु 
विश्वका आदर जगानेका श्लाघनीय कार्य किया ।. आजसे ठीक 


१५५. वर्ष पहले सर विलियम जोन्सने शाकुन्तलका अनुवाद अँगरेज़ी 
भाषमें किया तथा इसी अनुवादका जर्मन भाषामें अनुवाद जोजे 
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फ़ोरेस्टरने दो साल पीछे सन्‌ १७६१ में किया । इसी अनुवादको 
पढ़कर जमेनीके सर्वश्रेष्ठ महाकवि गेटेने अपना जो हृदयोद्गार प्रकट 
किया था वह खाहित्यके प्रेमियों से छिपा हुआ नहीं हे। केवल 
संस्क्रतके ज्ञाता परिडतजन इस संकृतानुवादको पढ़कर उस विदेशी 
कविके अभिप्रायको भली भाँति समझ सकते हँ-- 
वासन्तं कुसुम फलं च युगपद्‌ ग्रीष्मस्य सवं च यत्‌ 
यच्चान्यन्मनसो रखायनमतः सन्तपणं मोहनम्‌ । 
एकी भूतमभूतपूर्वमथवा स्वलोक भूलोकयो-— | 
रश्वय यदि वाञ्छसि प्रियसखे ! शाङ्ुन्तलं सेव्यताम्‌ ॥ 
इस अतुवादने हमारा वड़ा उपकार किया । पाश्चात्य जगतूने 

भली भाति समभा कि भारतीयों की संस्कृति' बडी ऊँची है तथा 
हृदयके कोमल भावों को प्रकट करनेकी निपुणता उसके कवियों में 
विशेष है । इस प्रकार कालिदाखका ऋण हमारे ऊपर बहुत ही 
अधिक हे) । 

| हमारी राष्ट्रीय भावनामें और विश्व-कल्याणकी भावनामेँ 
किसी प्रकारका विरोध नहीं हे। भारतीय कवि राष्ट्रका मङ्गल 
चाहता हे ओर उसके साथ ही साथ वह संसारकी मङ्गल-कामना भी 
किया करता हे। कालिदासके काव्यॉ में इस सामञ्जस्यका मनोरम 
रूप दष्टिगत होता है॥ इस महाकविकी वाणीमे जिस प्रकार आदि 
कवि वाल्मीकिकी रसमयी धारा प्रवाहित होती है उसी प्रकार 
गीता तथा उपनिषदो का अध्यात्म-ज्ञान भी मञ्जुल रूपमे अपनी 
अभिव्यक्ति पा रहा हे भारतीय ऋषियों के द्वारा प्रचारित चिरन्तन 
तथ्यों की मनोभिराम शाब्दा में भारतीय जनताके हृदयम उतारनेका 
काम कालिदासकी कचिताने सुचारु रूपसे किया है । इस कविताका 
प्रणयन मानव हृदयकी शाश्वत प्रवृत्तियों तथा भावोंका आलमस्त्रन 
लेकर किया गया है। यही कारण है कि इसके भीतर ऐसी उद्दीक् 
उदात्त भावना विद्यमान है जो भारतीयों को ही नहीँ, प्रत्युत मानव- 
मात्रको खदा प्रेरणा तथा स्फूति देती रहेगी । .इस भारतीय कविकी 
वाणीमे इतना रख भरा हुआ है, इतना 'ओज भरा हुआ हे कि दो 
सहस्त्र वषो के दीघं कालने भी उसमें किसी प्रकारका फीकापन 








[ २६ ] 
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नहीं आने दिया। उसकी मधुरिमा आज भी उसी प्रकार भावुकॉ. 
के हृदय रसमय करती हे जिस प्रकार उसने अपनी उत्पत्तिके प्रथम 
च्तणमें किया था। वेदिक धर्म तथा संस्क्ृतिका जो भव्य रूप इन 
काव्या मे दिखाई देता हे चह नितान्त सजीव हे । मानव-कल्याणके 
लिये इन काम्यो में मधुर शब्दों में स्थान-स्थानपर उपदेश भी दिप गए 
हे । आजका मानव-समाज परस्पर कलह तथा वेमनस्यसे छिन्नभिन्न 
हो रहा है। प्रबल समरानलके भीतर खंसारकी अनेक जातियाँ अपना 
सवेस्व स्वाहा कर रही हे । विश्व नितान्त उद्विञ्च हे । मानवताके 
लिये यह महान्‌ सङ्कटका समय हे। विचार करनेकी बात है कि 
कालिदास क्या इस सस्बन्धमे” भी कोई सन्देश देते हे 
मांनव-जीवनमें नेराशयवादके लिये स्थान नहीं है । जो लोग इसे 
मायिक बतलाकर निःसार तथा व्यर्थ मानते हैं उनका कथन किसी 
प्रकार प्रामाणिक नहीं हे ।/जो जीवन हम विता रहे हें तथा जिससे 
हम अपना अभ्युदय प्राप्त कर सकते हें उसे सारहीन क्यों मानें! 
कालिदासका कहना है कि देहधारियोंके लिये.मरण ही प्रकृति हे, 
जीवन तो विकृतिमात्र हे । यदि जन्तु श्वाल लेता हुआ एक क्षणके 
लिये भी जीवित हे. तो यह उसके लिये लाभ है-- 
मरणं प्रकृतिः शरीरिणां विक्रतिजीवितमुच्यते वुधैः । 
च्तणमप्यवतिष्ठते श्वसन्‌ यदि जन्तुर्ननु लाभवानसो ॥ 
““रघु० ८।८७ 
इस जीवनको महान्‌ लाभ मानना चाहिए तथा इसे सफल 
बनानेके लिये अथे, धर्म तथा कामका सामञ्जस्य उपस्थित करना 
चाहिए । इस त्रिवगेमें धमं ही सर्वश्रेष्ठ हे ( त्रिवगंसारः प्रतिभाति ~ 
_ भामिनि-कुमार० ५।३८ ) परन्तु अथ ओर काम. अपनी खतनत्रता 
आर सत्ता बनाए रखनेके लिये धम-विरोध करते रहते हँ । धर्मका 
दबाकर अर्थ अपनी प्रचलता चाहता हे और धर्मको ध्वस्तकर काम 
भी अपना प्रभाव जमाना चाहता है । इस विश्वमे आज धर्म-विरोधी 
थे और कामका नग्न नृत्य हो रहा हे । धमं कहीं दृष्टिगोचर नहीँ 
_ होता | परन्तु भगवान्‌ श्रीरुष्णके शब्दों में “घर्मसे अविरुद्ध काम 
भगवानकी ही विभूति हे । कालिदासने अपने काव्यो तथा नाटकों में 
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| “घर्मीविरुद्धः कामोऽस्मि लोकेषु भरतर्षेभ'--इस गीता-वाक्यकी 
| सत्यता अनेक प्रकारसे प्रमाणित की हे | | | 
- | मदन-दद्दनका रहस्य यही है । मदन चाहता है कि पावतीके 
सुन्दर रूपका आश्रय लेकर समाधिनिरत शकङ्करके हृदयपर खोट 
करूँ । प्रकतिमे चसन्तका आगमन होता हे । लता वृक्तपर झूल झूल- 
कर अपना प्रेम जताने लगती है|! एक ही कुखुमपात्रमँ भ्रमरी 
अपने सहचरके साथ मधुपान करती हुई मत्त हो जाती है । व्याधि-  , 
| के समान मदन संसारको त्रस्त करने लगता हे। वह अपनी 7 
| ग्राकांच्ता बढ़ाता है ओर शङ्करपर आक्रमण कर बैठता हे। \जगत्‌ ५ 
के कल्याण, आत्यन्तिक मङ्गलका नाम शङ्कर हे । विश्व-कल्याण 
मदनकी उपासनामें नहीँ है, प्रत्युत उसके धर्म-विरोधी रूपके दबानेमेँ 
है । काम अपनी प्रभुता चाहता है । विश्व-कट्याणपर अपना मोहन 
याण छोड़ता हे । शङ्कर अपना तृतीय नेत्र खोलते हॅ । तृतीय नेत्र 
ज्ञाननेत्र हे । वह प्रत्येक मनुष्यके भ्रमध्यमँ विद्यमान है। परन्तु 
सुत्त होनेसे हमें उसके अस्तित्वका पता नहीं चलता । शङ्करका वह 
नेत्र जाग्रत्‌ है। इसी ज्ञानकी ज्वालामेँ मदनका दहन होता हे । 
धर्मसे विरोध करनेवाला काम भस्मकी राशि बन जाता है । शङ्करको ~ 
चश करनेके लिये पावेतीजी तपस्या करती हैं,। धमे-सिद्धिका प्रधान “€ 
साधन है---तपस्या।-बिना अपना शरीर तपाए तथा बिना हृदय- 
स्थित दुवौसना जलाए धमकी भावना जागरित नहीं होती । कालि- 
दासने कामका जलना दिखाकर यही चिरन्तन तथ्य प्रकट किया हे । 
पार्वतीने घोर तपस्या करके अपना अभीष्ट प्राप्त किया । इस प्रकार 
कालिदासकी दृष्टिमें काम तथा धमेके परस्पर संघष में हमें, कामको 
दबाकर उसे धर्मानुकूल बनाना ही पड़ेगा । जगतका कल्याश इसी 
भावनामेँ सिद्धे होता हे | | 
व्यक्ति तथा समाजका गहरा सम्बन्ध हे। व्यक्तिकी उन्नति 
वाञ्छनीय वस्तु है, परन्तु इसकी वास्तविक स्थिति समाजकी उन्नति 
पर अवलम्बित हे । व्यक्तियोंके समुदायका ही नाम समाज हे । 
कालिदास वैयक्तिक उन्नतिकी अपेक्षा सामाजिक उन्नतिके पक्षपाती 
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हं। उनका समाज श्रुति-स्म्ृतिकी पद्धतिपर निर्मित समाज हे । वह 
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त्यागके लिये धन इकट्ठा करता हे । सत्यके लिये परिमित भाषण 
करता हे । यशके लिये विउ(यकी अभिलाषा रखता हे, प्राणियों तथ! 
राष्ट्रोंकी पददलित करनेके लिये नहीं। ग्रहस्थीमें निरत होता हे 
सन्तान उत्पन्न करनेके लिये, कामवासनाकी पूर्तिके लिये नहीँ। 
कालिदास-द्वारा चित्रित नरपति भारतीय समाजका अनुकरणीय 
आदश उपस्थित करते हें । वे शोशवमें विद्याका अभ्यास करेते हैं, 
योवनमेँ विषयके अभिलाषी हें, वृद्धावस्थामे मुनिवृत्ति धारणकर 
सारे प्रपञ्चसे सह मोड़कर नित्रत्ति-मागके अनुयायी बनते हें तथा 
अन्तमेँ योगद्वारा अपना शरीर छोड़कर परमपदमें लीन हो जाते हैं । 
यह आदश भारतीय समाजको अपनी विशेषता हे-- 
त्यागाय संभ्रताथोनां खत्याय सितभापिणाम्‌ । 
यशे चिजिगीपूणां प्रजाये ग्रहमेधिनाम्‌॥ 
शेशवेऽभ्यस्तचिद्यानां योवने विषयेषिणास्‌ । 
वाधके मुनित्रत्तीनां योगेनान्ते तनुत्यजाम्‌ ॥ : 
“” रघुवश, १।७-८ 
उपनिषदासे घर्मके तीन स्कन्ध प्रतिपादित हँ--यज्ञ, अध्ययन 
ओर दान। इनके अतिरिक्त 'तपः' की महिमासे भारतीय धार्मिक 
साहित्य भरा पड़ा हों। कालिदासने इन स्कन्धोँका विवेचन स्थान- 
स्थानपर बड़ी ही मनोरम भाषामें किया हे। यज्ञका महत्व वे 
स्वीकार करते हैँ। पुरोहित यज्ञके रहस्यॉका ज्ञाता होता हे । राजा 
दिलीप यह बात भली भाति जानते हैँ कि वरशिष्टजञीके यथाविधि 
सम्पादित होमद्वारा जलकी ऐसी बृष्टि होती हे जो अकालसे सूखते 
शस्यको हरा-भरा कर देती हे-- 
हविरावजितं होतस्त्वया विधिवदज्ञिपु । 
वृष्टिभेवति शस्यानामवग्रहविशोषिणाम्‌ ॥ 
"णरघु० १।९२ 
_ नरराज तथा देवराज-दोनोका काम परस्पर खहयोगसे मानवो 
की रक्षा करना है। नरराज पृथ्वीको दृहकर--डससे सुन्दर वस्तुएँ 
` प्राप्तकर यज्ञ सम्पादन करता है और देवराज इसके बदलेमें सस्य 


उत्पन्न होनेके लिये आकाशको दूहकर पुष्कल वृष्टि करता है। इस 
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प्रकार ये दोनों अपनी सम्पत्तिका विनिमयकर उभय लोकका कल्याण 
करते हैँ 





दुदोह गां स यज्ञाय सस्याय मघवा दिवम्‌ | 
संपद्‌ विनिमयेनोभो दधतुभुवनद्वयम्‌॥ 
““रघु० १।२६ 
यज्ञैपूत जलके द्वारा अनेक अ्रलोकिक पदाथाँकी सिद्धि हमारे 
महाकविको मान्य हे। रु सबस्व-दक्तिण-यज्ञके अनन्तर कोत्सकी 
याञ्चा पूरी करनेके लिये जिस रथपर वेठते हें उसे वशिष्टजीने मन्त्र- 
पूत जलसे अभिमन्त्रित कर दिया हे और उसमें आकाश, नदी,पहाड़ 
आदि सव विकट तथा विषम मार्गा पर चलनेकी क्षमता हे । (रघु० 
।२७ ) इस प्रकार कालिदासकी ष्टिम सामाजिक कल्याणुके 
साधनों मे मन्त्रका भा महत्त्वपूण स्थान हे । 

दानकी गोरवगाथा गाते हुए हमारे महाकवि कभी श्रान्त नहीँ 
होते । समाज आदान-प्रदानकी भित्तिपर अवलम्बित हे । चनी-मानी 
व्यक्तिका संचित धन केवल उन्हींकी आवश्यकता अथवा व्यसन 
पूरा करनेके लिये नहीं हे, प्रत्युत उसका सदुपयोग उन निर्धेनोँकी 
उदर-ज्वाला शान्त करनेमें भी हे जो समाजके विशेष अङ्ग हें। बृह- 
दारण्यक उपनिपद्में डंकेकी चोट कहा गया है कि देवी वाग्‌ मेध- 
गर्जनके रूपमे सदा पुकारती हे-दाम्यत (अपनी इन्द्रियॉको वशामें 
रक्खो), दत्त (दान दो) तथा दयध्वम्‌ (दया करो)। यदि हम लोग इस 
दैवी चाणीकी पुकार खुनकर भी अनुनी कर देते हें तो यह अपराध 
हमारा हे । दानके चिना समाज छिन्न-भिन्न होकर ध्वस्त हो जायगा, 
इसमें सन्देह नहीँ। कालिदासने रघुवंशके पञ्चम सगमें दानक्रा बडा 
ही उज्ज्वल दृष्टान्त प्रस्तुत किया हे । वरतन्तुके शिष्य कोत्स गुरु- 
दक्तिणाके लिये तव रघुके पास आते हैं जव उन्होंने अपनी सारी संचित 
सम्पत्ति यज्ञमें दे डाली हे । रघु अलकापुरी पर चढ़ाई करके यक्षराज 
वेरसे धन पानेका उद्योग करते हँ। इतनेमे कोषमेँ सोनेकी वृष्टि 
होती है। राजाका आग्रह है कि शिष्य सम्पूर्ण धन ले जाय और 
उधर शिष्यका आग्रह हे कि वह अपने कामसे अधिक एक कोडी 

भी न छूएगा। दाता और ग्रद्दीताका यह आग्रह आश्वयैजनक वस्तु हे 
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यह दृश्य इस भारत-महीके इतिहासमेँ भी दुलभ है, अन्य देशाकी 


तो कथा ही क्या । ` 
> ॥ तप. भारतीय संस्कृतिका मूल मन्त्र हे । इसकी आराधनासे 
| मनुष्य अपनी सारी कामनाओकी ही पूर्ति नहीं करता प्रत्युत परो- 
| पकारके यथावत्‌ सम्पादनकी योग्यता भी अजैन करता है। तप- 
| | की महिमासे हमारा साहित्य भरा पड़ा हे । कालिदासने इसका 
महत्त्व बड़े ही भव्य शब्दों में अभिव्यक्त किया हे । मदन-दहनके 
अनन्तर भग्नमनोरथ पार्वतीने तपको ही अपना एकमात्र अवलंस्वन 
वनाया। जगतूकी समग्र आशाएँ छोड़कर वे इसकी सिद्धिमें लग 
गइँ । उनकी तपस्या इतनी कठोर थी कि कठिन शारीरसे उपाजित 
सुनियॉकी तपस्या उसके सामने नितान्त प्रभाहीन तथा प्रभावविहीन 
जान पड़ती थी । प्रतिके नाना प्रकारके विषम कष्ट भेलकर वे 
अपनी कामना-सिद्धिमें सफल होती हँ। कालिदासने पार्वतीके 
तपका रहस्य विशेष रूपसे प्रकट किया हे- . | 
इयेष सा कतुमवन्ध्यरूपतां समाधिमास्थाय तपोभिरात्मन: । | 
अवाप्यते वा कथमन्यथा द्वयं तथाविधं प्रेम पतिश्च तादशः ॥ 
कुमारसम्भव ५।२ 
पार्वतीको तपस्याका फल था-'तथाविधं प्रेम’, अलौकिक 
उत्कट कोटिका प्रेम और 'ताइशः पतिः’ उस प्रकारका, मृत्युको 
जीतनेवाला महादेवरूप, पति । जगतूके समस्त पति सृव्युके वश है, 
मृत्युञ्जय एक ही व्यक्ति हे । महादेव ही मृत्युको भी जीतकर अपनी 
स्वतन्त्र स्थिति धारण कर सदा विराजते हँ । आजतक कोई भी 
कन्या सत्युञ्जयको पति रूपमें पाने में.समर्थ न हुई । और वह प्रेम भी 
'केसा ? कालिदासने 'तथाचिधं? शब्दके भीतर गम्भीर अर्थकी अभिः 
व्यञ्जना की है । शाङ्करने पार्वतीको अपने मस्तकपर स्थान दिया हे। | 
` आद्रकी भी एक सीमा होती हे । पलीको इतना उच्च स्थान प्रदान 
करना सत्कारका महान्‌ उत्कर्ष हे, आदरकी पराकाष्ठा. हे। अन्य 
देवताओं मँसे किसीने अपनी -पल्लीको इतना गौरव नहीं प्रदान किया। | 
- भारतीय कन्याओंके लिये गोरीकी यह साधना अनुकरणीय बस्तु 
ज्या है । यही कारण है कि हमारी कन्याओंके सामने एक ही महान्‌. 
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आदशे है और वह है पार्वतीका। भारतीय समाजमेँ गौरीपूजा, 
का रहस्य इसी महान्‌ स्वार्थत्यागके भीतर छिपा हुआ हे । तपस्या- 
ने गोरीको इतना महत्त्वपूर्ण स्थान दिया है। तपस्या करनेवाले 
ऋ षयाँ के भीतर विचित्र तेज छिपा रहता है । चे स्वयं शान्तिमें रहते 
हैँ, सूयेकान्त मणिकी भाँति वे छुने में वड़े कोमल हैँ. परन्तु दूसरे तेज- 
के दारा अभिभूत होते ही चे जलता हुआ तेज वमन करते हैं। चे 
किसीकी धषणा सह नहीँ सकते! यही तपस्याका प्रभाव है-- 





शमप्रधानेषु तपोधनेषु गूढं हि दाहात्मकमस्ति तेजः। 
| स्पशौनुकूला इव ' सुूर्यक्ान्तास्तदन्यतेजोऽभिभवाद्वमन्ति ॥ 


--शाकुन्तल, २।७ 


्राजकलकी समर-ज्वालामें दग्ध होनेवाले संसारके लिये कालि- 
दासका सन्देश विशेष रूपसे उपादेय हे। विश्‍व-मानवोँको चाडिए कि 
| यह सुन्दर सन्देश सुनकर अपने जीवनसँ उसका बतोव करें। इस 
सन्देशको हम तीन तकारादि शब्दों में प्रकट कर सकते हँ--त्याग, 
तपस्या तथा तपोचन। विश्वकी शान्ति भंग करनेवाली वस्तुका 
नाम स्वार्थपरायणता हे । समस्त जातियाँ अपने बड्प्पनका स्वप्न 

` ` देखती हुई अपने क्षुद्र स्वाथेकी सिद्धिमें निरत दिखाई पड़ती हँ। 

भयानक संघर्षका यही निदान है। इसका. निवारण त्याग और . 

तपस्याकी साधनाके विना कथमपि सम्पन्न नहीं हो सकता | पाश्चात्य 
जगतूने नगरको विशेष महत्त्व दिया और उसका अनुकरण करके पूर्वी 

जगत्‌ भी नागरिक सभ्यताकी उपासनामेँ दत्तचित्त हो चला | परन्तु 
कालिदासकी सम्मतिमें तपोवनकी गोदमें. पली हुई सभ्यता 
मानवका सच्या मंगल कर सकती हैं । जिसने हमारे देशको 
भारतवर्ष जैसा मञ्जुल नाम प्रदान किया उस दौष्यन्ति भरंतका 
जन्म मारीचके आश्र ममें हुआ । गोचारणका फल रघुके जन्मके रूपः 

में प्रकट हुआ । 'दिलीपने अपनी राजधानीका परित्याग कर बसिष्ठ- , 

के आश्रममें निवास किया तथा शुरुकी गायकी विधिवत्‌ परिचयो 

की । उसीका फल हुआ इन्द्र जैसे :वञ्रघारीके मानमदेन वीरका 

उदय । तपोवनमें अलौकिक शान्ति तथा शक्तिका .साप्नाज्य छाया 


= 
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तदीय कतिपय पद्याँका मर्म-प्रकाश 
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34 [ श्रीमन्मध्वसंप्रदायाचार्य-दार्शनिकसावेभो म साहित्यदर्शनाद्याचार्य- ` 
७५ तक्करत्न-न्यायरत्न श्रीदामोदरलालजी गोस्वामी | 





के छु न सा विद्या न सा रीतिने तच्छास्त्र॑ न सा कला। 
EE. जायते यन्न काव्याङमहो भारो सहाकबेः॥ 
ळर इस प्राचीनानुभविकोक्तिसे स्पष्ट सिद्ध हे कि महाकविको एक 
F जातीय सवेज्ञ होना चाहिए । ऐसी स्थितिमें कविके ज्ञात विषयाँका 


परिय कराना अंशतः सिद्ध-साथन हे तथापि उक्त ज्ञानोंकी 
सूच्मावगाहितापर सहृदयो की दृष्टि आकृष्ट करते हुए दिग्दर्शन 
| कराना ही इस लेखका प्रधानोद्देश्य हे । 
| प्रस्तुत कविके निबन्धं में मेघदूतकी सृष्टि अपूच हे । यह. 
लघुकाय होकर भी कत्ताकी विशेषज्ञताके ज्ञापनमें अति महान्‌ है | 
इसका पूर्व भाग तो अश्रान्त भूगोल-परिचयका साक्षी हे। उत्तर 
भागमे-- क 
तन्वी श्यामा शिखरिदशना पक्कविम्बाधरोष्टी 
मध्ये ज्ञामा चकितहरिणीप्रेक्तणा निम्ननाभिः । 
श्रोणी भारादलसगमना स्तोकनम्रा स्तनाभ्यां 
या तत्र स्याद्य॒वतिविषये स्रष्टिराद्येव धातुः ॥ 
[ उत्तर मेध, २२ । 
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इस पद्यसे अपनी पत्नीका परिचय देते हुए यक्तने दन्तों के, नेत्रों- 
के, नाभिके जो विशेषण दिए हं उनसे सामुद्रिक मार्मिकताकी, 
कामशास्त्राभिन्ञताकी व्यञ्जनासे उसके पद्मिनीत्वका ध्वनन, उससे 
विशिष्ट सौन्दर्यका प्रत्यायन, एतद्द्वारा स्वकीय निरतिशय प्रेमा- 
स्पद्त्वका अनुरणन, तन्मूलक तद्विच्छेदजनितारुन्तुदाधिकी 
दुशसह ता, घणटानाद्‌ न्यायसे खंलच्यक्रमध्वनियोंका प्रवाह, व्यञ्जना- 
पथिकों कं अगोचर नहीं हे। उक्त पद्य शेषम वाच्योप्प्रेक्षाऽलङ्कार 
से तदीय सोन्दर्यगताद्वितीयत्ब चस्तुध्वनि, उससे व्यतिरेकालङ्कार- 
ध्वनि, तदज्ुगतस्वसोभाग्यवस्तुश्वनि, तत्पृष्टभाची चिषादसंचारि- 
भावध्वनि, यह ध्वनिश्टङ्खला भो कम चित्ताकषिणी नहीं हे । 

रघुवंशके प्रथम सर्गे २७ वें. पद्यमें सवंतेजोऽभिभाविना 
पदसे मन्वादिस्मृतिनज्ञान, २९वेंमें . सम्पद्विनिमयेनोभौ इससे 
नीतिशता, २६ चमे पडजसम्त्रादिनी शब्दसे सङ्गीतागम परिचय 
५६ वंसो विधेः... ... ग्रन्ते इस पदों से सदाचार-वोध, ७१ वेमे अनि- 
वोणस्यले पालकाप्यतन्त्रज्ञता, ७६ वेंमें प्रदक्तिणक्रियाऽहायाम्‌ 
'पदसे शिष्टाचार शिषच्ता, ८२ वें में इति वादिनः कथनसे शकुनावशता 
इत्यादिकी प्रतःति होती है । इसी भाँति तृतीय सगंके १३वें शलो कमें 
रघुके जन्मच्तणमे--ग्रहैस्ततः पञ्चभिरुञ्चसंश्रयेरसूरयगेः--इत्यादिसे 
ज्योतिषके होरास्कन्धकी चिचक्षणता, ५२वे श्लोकमें रघुकी आखीढ- 
स्थितिके द्वारा धनर्वदज्ञान, ८ वं सगके २१व श्लोकमें अजके पण- 
यन्धादि वर्णनसे नीतिप्रचीणता सूचित होती हे, एवं सभी स्गाँके 
तत्तत्स्थलोमें यश्ञ-पद्धतिउपनिषत्सिद्धान्त--धमेशास्त्र-पुराणेति 
हास-राज्ञनीलि-समाजनीति-गाहस्थयचयो-अन्याश्रमाचार प्रभ्रतियोंके 
निप्णातत्वका परिचय यथेष्ट मिलता हे। कुमारखंभवमें भगवतीकी 
तपश्चया वणेनमँ-— 

स्थिताः क्षणं पच्मसु ताडिताधराः 
पयोधरोत्सेचनिपातचूरणताः । 


फक | तस्याः स्खलिताः प्रपेदिरे 
चिरेण नाभि प्रथमोदबिन्दचः ॥ ५ ॥२४॥ 
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यहद पद्य भी निर्माताकी बहुदशिताका प्रधान साक्षी हे, इसमें 
योगशास्त्रने जो समाधिमें नासाऽग्रदष्टि, सुखका खुला न रहना, 
मेरुदण्डको उन्नत रखना, निश्चल रहना उपदिष्ट किया है, इनमेंसे 
वर्णनमें प्रथम वृष्टि-बिन्दुओकी पलकॉपर स्थिति द्वारा पलकॉका ` 
अद्धोन्मीलन ध्वनित किया, इससे उनमें निबिडता ध्वनित हुई, 
जिससे सामुद्रिकोक्त सुलक्षण व्यक्त हुआ, अद्धोन्मीलनसे नासिक्रा5- 
ग्रद्शेन भी लब्ध हो गया, क्षण शब्दसे पलकों में मसणता सूचित 
हुई, ताडेत पद्से अधरमें कोमलता भझूलकी, अधरसे च्युत 
बिन्दुओं के कुचोंपर ही गिरनेसे शुखखंच्रति तथा विखर जाने द्वारा 
उनकी कठिनता व्यस्जित इई, साथ ही त्रिक्रोन्नति सी ध्वनित हुई । 
वहाँसे गिरकर त्रिवलीसे फिसलने-छारा उनकी चिकनाई, स्पष्टता, 


~ 


सुलच्चणता भौ प्रत्यायित हुईं, बहाँसे हटे विन्दुओं के नाभिमें प्राप्ति 
वणुनसे उसकी गभीरता-रूप सच्चिहक्री ब्यक्ति हुई। इस भाँति 
संलच्यक्रम-स्वतःसंभवी-पदगत-तस्तुध्वनियों से भगवतीका अलौकिक 
सौन्दर्य वस्तुध्वनि उपस्कृत हुआ, जो सबका अङ्गी है। खुतराम्‌ , 
उपस्कारकोके साथ अङ्गाङ्गिभाव-संकर हुआ, उक्त ग्रह 
ध्वनियोँ में परस्पर कोई संस्र हें, कोई एकव्यज्ञकानुप्रविष् 
संकीण हें । | 

ऋतुसंहारमं भी जो कर्ताकी लोकिक वस्तु-ब्यवहारोंकी अभिः 
ज्ञता है सो भी साहित्य-सेवियॉको अविदित नहीं हे । 

प्रश्चिज्ञानशाकुन्तलसे एक उदाहरण देखिए। शाकुन्तलाके 
उत्तमत्व-प्रयुक्त निःश्वासादिमँ नेसर्गिक सौरभसे आए हुए मतवाले 
भ्रमरका व्यापार देखकर महाराज दुप्यन्तकी वेदना-मयोक्तिका 
चित्रण जो कविने इस पद्यमें किया हे-- 


चलापाङ्गं दष्टः स्पुशसि बहुशो वेपथुमतीं-- 
रहस्याख्यायीच स्वनसि सुड कर्णान्तिकचरः । 
करो व्याचुम्वत्याः.पिबसि रतिसर्वस्चमधरं— 
वयं तत्वान्वेषान्म'घुकर हतास्त्वं खलुरृती ॥ 
--शाङ्कुन्तल, अङ्क १।२२ 
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उसकी जितनी प्रशंसा की जाय सब्र कम ही हे। यद्यपि इसके 
आरम्भमे चलापाङ्गां दृष्टिमू ऐसा पाठ मुद्रित पुस्तकों में और 
आधुनिक टीकाओं में मिलता हे, किन्तु यह पाठ नितान्त अहृद्य 
। इस पाउस “चपल अपाङ्गवाले कॉपते नेच्रांको छूता हे” यह 
अथे होता है, ओर ऊपर लिखित पाठसे “चञ्चल कथा क्षपूर्वक देखा 
गया काँपती शकुन्तलाको छूता हे” यह अर्थ हाता हे । अब मध्यस्थ 
वनकर निष्पक्ततासे सहृदय निर्णय करें कि नायिकाके नेत्रॉको देखना 
ओर कटाक्षपूवक नायिकासे देखा जाना इन दोनों मँसे रस-शास्त्र 
सिद्धान्तमें अधिक सुक्रतका फल कौनसा होना उचित हे। दसरी 
वात यह कि यहाँ अलड्डागेंकी भरमार केसी हे । 

चक्तुप्रश्रुति वेशिष्ख्यकी सहायता पाकर स्पर्शहेतुसे श्रालिङ्ग 
नेच्छाकी अनुमिति व्यङ्ग्य है। खुतराम , अनुमानालङ्कार व्यङ्गा 
होता हे। “रहस्याख्यायोव” यहां अखिद्धविषयाचाच्य स्वरूपोत्प्रक्षा 
हे, और “मडुकणान्तिकचरः” से चुम्बनेच्छाकी अनुमिति होनेसे भी 
अजुमानालझ्लार व्यङ्गा है । थ्रमरपच्चमे “डान्तिक' पद स्वारस्यसे 
“नेत्र है कि नीलोत्पल हें? यह संदेहालङ्कार भी व्यक्त होता हे, 
“र्‌तिसर्चस्व? पदसे अनुमेयोक्तिमूलक निरङ्ग अभेद रूपक हे। 
ओर “पिबसि” पदका यद्यपि “पो रहा है” यह अर्थ हे तथापि 
“पीनेको व्यग्र हे” यह अथे ही वत्तेमान सामीप्य मानकर होना 
उचित हे, क्यों कि संसा पानमें “करो व्याधुन्वत्याः? इन दो पदों 
का भाव वाधक हो रहा है। इन दो पदोँ से शकुन्तलाका मुग्धात्व 
वस्तुव्य्कथ हे ओर पान-सम्बन्ध न होनेपर भी “पिचसि” हारा 
पान-कथनसे असम्वन्घमें सम्वन्धसूलक अतिशयोक्ति अलङ्कार हे, 
तथा श्रमरमे “स्पृशसि, स्वनसि, पिबसि,” इन तीन क्रियाओं के 
अन्चयसे कारक दीपक अलङ्कार हे। यहाँ सन्देह द्वितीयानुमानका 
अङ्ग हे । दोनों अनुमान, उत्प्रेक्षा, अतिशयोक्ति, रूपक, ये पाँचो 
परस्पर निरपेच्त. होनेसे इनकी संसृष्टि हे, किन्तु कारक-दीपकमें 
सब अङ्ग होनेसे संकीर्ण हुए। श्रमर--व्यापारमे हठ कामुक 
व्यवहारके आरोपसे हुई समासोक्तिमें साङ्ग दीपक अङ्ग हे, चतुथं 
पादोक्त ञ्रमरके कृतित्वमे पूवे चरणत्रय वाक्याथेकी हेतुतासे 
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टा ~ ७ 
कालिदासके कवित्वकी पूणता 





~ 


वाक्याथेहेतुक काव्यलिङ्गासडरमें समासोक्ति अङ्ग हुई है 
“हताश”' शब्द द्वारा व्यञ्जित व्यतिरेके काव्यलिङ्ग अङ्ग हुआ है-- 
ये सच म्टङ्खला अङ्ग हुई हें विप्रलम्भ-भेद पू्चरागमें । व्यङ्ग'्यॉका यह 
सद्नष भरतागम-मार्मिको से तिरोहित नही है। 

उक्त रीतिसे ही इस नाटकमें आगे एवम्‌ “विक्रमोवेशी” तथा 
“मालविकाउग्निमित्र” में भी कविकी बहुदशिता पदे पदे प्रतिपन्न 
होती है। समष्टि हिसि अन्य कवियॉकी अपेक्षा इनका उपमा5- 
लङ्कार स्वभःव-सुन्दर होता हे । इससे भी अधिकता यह कि इनका 
प्रसादशुण प्रायः सार्वत्रिक प्रशंसनीय है, जो कि प्रखादैक प्राप्त हे। 

फलतः इनकी कविता द्राक्षापाकशालिनी है यह निविवाद है । 














कालिदासकी साक्तिया 


( डोक्टर पंडित अमरनाथ झा, एम्‌० ए०, डी० लिट० ) 


' विक्रमके नवरल्ो के अमूल्य रल्ल कविकुलगुरु कालिदासने अपने > 
काव्य-चमत्कारसे समस्त संसारमेँ ख्याति प्राप्त की हे। दूर-दूर 
देशों में, नाना भाषा-भाषियों ने इनके त्रन्थॉको पढ़कर, उनका रसा- 
स्वादन कर, इनके गुणों से मुग्ध होकर, इनकी मुक्त कण्ठसे प्रशंसा 
की हे। इनके पद-लालित्य, इनके रचना-चातुये, इनकी कटपना- 
शक्ति, इनके प्रकति-वर्ण न, इनके चरित्र-चित्रण, इनके काव्यकी सर- 
सता इत्यादि गुणांका गान सुनकर भारतवषेका प्रत्येक निवासी 
प्रफुल्ल होता हे । परन्तु कालिदासमें विचार-गाम्भीये भी हे, उनके 
पदों से उपदेश भी मिलता हे, उनकी उक्तियाँ आज भी हमारा पथ- 

. प्रदर्शन कर सकती हाँ । इन वाक्यों में संसारका अनुभव हे, जीवनके 

' बहुमूल्य सिद्धान्त हँ। यहाँ कुछ ऐसी उक्तियॉका संग्रह किया गय 
है जिनके पढ़नेसे और जिनके अनुसरणे हम आज भी लाभ उठा 
सकते हैं । पचास उक्तियाँ पाठकाँकी सेवामँ उपस्थित की जा 
रही ह 

















कालिदासकी खूक्तियाँ | 
__-"-::---.---------->__र्‍“ः 
| (१) एको हि दोषो गुणसन्निपाते निमज्जतीन्दोः किरणेष्वि | 
बाङ्कः । 
र ( जैसे चन्द्रमाकी ज्योतिर्में उसका कलंक छिप ज्ञाता हे, चेते 
ही गुणोंके समूहमें एक दोष भी छिप जाता है। ) 
(२) क्षुद्रेएप नूनं शरणं प्रपन्ने मसत्वसुच्चेः शिरसां सतीव। 
.( शरणागत क्षुद्र जनके प्रति भी महात्माका ममत्व भाव बही 
रहता हे जो सज्जनके प्रति । ) 
(३) विकारहेती सति विक्रियन्ते येषां न चेतांसि त एव 
धोराः!...... 5. . | 
( यथा्थमे धीर पुरुष तो वे ही हैँ जिनका चित्त विकार उत्पन्न 
करनेवाली परिस्थितिसँ भी अस्थिर नहीं होता हे । ) 
(४) शासयेत्‌ प्रत्यपकारेण नोपकारेण दुजेनः | ` र 
( ढुष्टको उपकारसे नहीं, अपकारसे ही शान्त करना चाहिए।) 
( ५ ) विषवृच्तोऽपि संवध्ये स्वयं छेत्तमास््रतम्‌। . | 
( अपने हाथसे पाले हुए विष-वक्षको भी अपने ही हाथसे 
काटना उचित नहीं हे । ) | 
( ६.) न पाद्पोन्मूलनशक्तिरंहः शिलोच्चये मूच्छंति मासतस्य । 
: (वायु पेड़को जड़से उखाड़ सकता है, पर पहाइको नहीं 
हिला सकता है। ) | 
:. ( ७ ) शस्त्रेण रचयं यद्‌शक्यरत्षं न तद्यशः शस्त्रभृतां क्षिणोति। 
( जिसकी शस्त्रॉसे रक्षा हो ही नहीं सकती है, उसकी यदि शस्त्र ` 
धारी रक्षा न कर सके तो इससे उसका अपयश नहीं होता हे।) | 
` (८) पथः थरुतेदेशयितार ईश्वरा मलीमसामाददते न पद्धतिम्‌। 
9 ( पवित्र मागके प्रद्शेक देवतागण स्वयं पापमार्गका अनुसरण 
नहीं कंरते।) | त छै 
( & ) पदं हि सर्वत्र गुणेवबिधीयते । | | 
( गुण संब स्थानोपर अपना आदर करा लेता है। ). ट्क 
र ( १० ) प्रणिपातप्रतीकारः संश्श्णो हि सहात्मनास्‌। SH | ॒ 
(महात्माओ के क्रोधकी शान्ति उनको प्रणाम करनेसे होती दै)... | 
| ३४ ] | 
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। शक्तियाँ 


_-पिप--_ 
. (१) एको हि दोषो युणखन्िषाते निमज्जतीन्दोः किरणेप्ति. 


बाङ्कः । 
र ( जैसे चन्द्रमाकी ज्योतिमे उसका कलंक छिप जाता हे, चेते 
ही शुणोके समूहमें एक दोष भी छिप जाता है। ) 
(२) क्षुद्रेषप नूनं शरणं प्रपन्ने मसत्वसुच्चेः शिरसां सतीव । 
.( शरणागत जुद्र जनके प्रति भी महात्माका ममत्व भाच वही 
रहता है जो सज्जनके प्रति । ) 
(३) विकारहेतो सति यिक्रियन्ते येषां न चेतांसि त एव 
धीराः।.. . [ 
( यथा्थमे चीर पुरुष तो चे ही हैं जिनका चित्त विकार उत्पन्न 
करनेवाली परिस्थितिमैँ भी अस्थिर नहीं होता हे । ) 
(४) शासयेत्‌ प्रत्यपकारेण नोपकारेण दुर्जनः । ` 
( ढुष्टको उपकारसे नहीं, अपकारसे ही शान्त करना चाहिए।) 
( ५ ) विषवृच्तोऽपि संवध्ये स्वयं छेत्तमसास्प्रतम्‌ । | 
( अपने हाथसे पाले हुए विष-वक्तको भी अपने ही हाथसे 
काटना उचित नहीं हे ।) | 
( ६.) न पादपोन्मूलनशक्तिरंहः शिलोच्चये मूच्छेति मारुतस्य । 
: (वायु पेड़को जड़से उखाड़ सकता है, पर पहाइको नहीं 
हिला सकता हे । ) | | 
:. (७ ) शरत्रेण र्यं यदशक्‍यरच्तं न तद्यशः शस्त्रभ्नतां क्षिणोति। 


(जिसकी शस्त्रसे रक्षा हो ही नहीं सकती है, उसकी यदि शख- . 


धारी रक्षा न कर सके तो हक उसका अपयश नहीं होता है।) 


` (८) पथः थरुतेदर्शयितार ईश्वरा मलीमसामाददते न पद्धतिम्‌। 
( पवित्र मागेके प्रदर्शक देवतागण खयं पापमार्शका अनुसरण 
नहीं करते।) | | ८ 
( 8 ) पदं हि सर्वत्र गुजैविधीयते । ` ठ 
( गुण संब स्थानोपर अपना आदर करा लेता है) : . 


` . (१०) भणिपातप्रतीकारः संरश्भो हि महार्मनाम्‌। . . 


(महात्माओं के क्रोधकी शान्ति उनको प्रणाम करनेसे होती है!) | 


FS 
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कालिदासकी सूक्तियां 





———— 


(११) आदान हि विसमोय खतां वारिमुचामिव । 
( बादलों के समान सज्जन भी जिस वस्तुका ग्रहण करते हैँ 
उसका दान भी करते हैँ । ) 
( १२) निर्गलिताम्दुगभे शरद्धनं नादेति चातकोऽपि । 
( चातक भी शरदूके सूने वादलसे आत्तनाद नहीं करता है । ) 
(१३ ) सूर्यं तपत्यावरणाय इष्टेः कट्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा । 
( जब सूये दीघमान हो तव लोगाँकी आँखाँ के सामने अँधेरा 
केसे छा सकता है । ) 
( १४) उप्णत्वमग्न्यातपसंप्रयोगाच्छेत्यं हि यत्सा प्रकतिजेलस्य । 
( धूपसे अथवा आगसे पानीमें उष्णता आ जाती है परन्तु शीत- 
लता ही इसकी यथार्थ प्रकृति है । ) 
( १५ ) अवितव्यतानां द्वाराणि भवन्ति सवत्र । 
'( भावीको सर्वत्र द्वार खुला मिलता है । ) 
( १६) किमिच हि मध्चुराणां मण्डनं नाङतीनाम्‌। 
( जो स्वयं सुन्दर हे उसका सोन्दय्य किस वस्तुसे नहीँ बढ़ 
जाता । ) 
( १७) सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तःकरण प्रचृत्तयः । 
( सन्देहमे सज्जनके अन्तःकरणुकी प्रवृत्ति ही सत्यका निदेश 
:करती हे । ) 
(१८) न प्रभातरलं ज्योतिरुदेति वसुधातलात्‌ । 
( उत्तम वस्तुकी उत्पत्ति उच्च स्थानसे ही होती द्वे--विद्यतकी 
ज्योति पृथ्वीतलसे नहीँ उत्पन्न होती । ) 
( १६ ) अकृतार्थेऽपि मनसिजे रतिसुभयप्रार्थनां कुरुते । 
(प्रेम यद्यपि विफल भी हो तो भी एक दूसरेकी उत्कंठासे 
प्रसन्नता होती है। ) 
( २०) कामी स्वतां पश्यतति । 
( प्रेमी सब वस्तुको अपने अनुकूल ही समभता हे । ) 
( २१ ) लभेत वा प्राथयिता न वा श्रियं श्रिया दुरापः कथमी 
प्सितो भवेत्‌ । | 


\ 
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कालिदासकी सूक्तियाँ | 
क्च्ऑअआव्चसध्यय्यनय्य्प्त्न्यस्स्स् 
( प्राथेना करनेपर संभव हे थी मिले या न मिले, परन्तु जव 
श्री खयं कोई इच्छा प्रकट करे तब उसके प्राप्त करनेमें क्या कठिनता 
दो सकती हे?) २ | 
(२२) ग्लपयति यथा शशाङ्क न तथा हि कुमुद्वतीं दिवसः । 
( दिनसे कुसुदिनीके फूलका इतना हास नहीँ होता है जितना 
चन्द्रमाका । ) i 
` (२३) इष्टप्रचासजनितान्यवलाजनस्य दुःखानि नूनमतिमात्र, 
सुटुःसहानि । 
( प्रेमीके प्रवाससे अवलाको असह्य कष्ट होता है । ) 
(२४) गरुञअस्पि विरहदुकखं आसावन्धो सहाचेदि । 
( कठिन विरह भी मिलनकी आशासे सह्या हो जाता हे ।) 
(२५ ) अनुभवति हि सूध्नो पादपस्तीत्रमुष्णं ह. 
शमयति परितापं छायया संश्रितानाम्‌। | 


( वक्त अपने सिरपर गरमी सहद लेता हे, परन्तु अपनी छायासे | 
रोको गरमीसे बचाता है । ). 


| 

~ भर ९ पर ७ | 

(२६) भवन्ति नम्रास्तरवः फलोदमेनेचाम्वुभिभूरि विलस्बिनो घनाः | 

` ` ` अबुद्धताः सत्पुरुषाः समृद्धिभिः खभाव एवैष परोपकारिणाम्‌॥ 
| 

१ 
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( फलके नेले बुच्त झुक जाते हँ, नच वीके समय बादल भुक 
जाते हैं; सम्पत्तिके समय सज्जन नम्र हो जाते हे--परोपकारियोका | 
स्वभाव ही ऐसा हे । ) | "आ 
क” २७) तमस्तपति घमाशो कथमाविभेविष्यति । ` 

( सू्के प्रकाशवान्‌ रहते अन्धकार कैसे फैल सकता है। ) 

( २८ ) हंसो हि क्षीरमादत्ते तन्मिश्रा चर्ञयत्यपः। | 
'_ (ईस दूध निकाल लेता है और उसमें मिले हुए पानीको घोर 
` देता है। ) 

(२8 ) प्रसादसौम्यानि सतां सुहृज्जने पतन्ति चच्तपि त 
दारुणाः शराः । 


नहीं करते।) ` रुपाको दृष्टि डालते हैं, शरोंकी वर्ण | 


[ ३६ ] 











कालिदासकी सूक्तियाँ 





( प्राथना करनेपर संभव हे शी मिले या न मिले, परन्तु जव 
श्री स्वयं कोई इच्छा प्रकट करे तब उसके प्राप्त करनेमेँ क्या कठिनता 
हो सकती है ? 


( २२) ग्लपयति यथा शशाङ्कं न तथा हि कुमुद्वतीं दिवसः । 
( दिनसे कुसुदिनीके फूलका इतना हास नहीं होता हे जितना 
चन्ट्रमाका । ) 


` (२२३) इष्टप्रवासजनितान्यवलाजनस्य दुःखानि नूनमतिमात्र- 
सुदुःसहानि । 
( प्रेमीके प्रचाससे अवलाको असह्य कष्ट होता है । ) 
(२४) गरुअस्प विरहदक्खं आसावन्धो सहावेदि । 
( कठिन विरह भी मिलनकी आशासे सह्य हो जाता है।) 
( २५ ) अनुभवति हि सूध्नो पादपस्तीब्रमुष्णं 
शमयति परितापं छायया संश्रितानाम्‌ । 
( वरक्त अपने सिरपर गरमी सह लेता हे, परन्तु अपनी छायासे। 
रोको गरमीसे बचाता हे । ) 
(२६) भवन्ति नघ्रास्तरवः फलोद्वमे नवाम्बुभिर्भूरि विलम्बिनो घना! 
अनुद्धताः सत्पुरुषाः समृद्धिभिः स्वभाव एवेष परोपकारिणाम्‌ ॥ 
( फलके आनेले वृत्त झुक जाते हें, नव वषोके समय बादल झुक 
जाते हैं ; सम्पत्तिके समय सज्जन नप्न हो जाते हें-परोपकारियाँका 
स्वभाव ही ऐसा हे । ) 
( २७ ) तमस्तपति घमांशो कथमाविभेचिष्यति । 
( सूयके प्रकाशवान्‌ रहते अन्धकार कैसे फेल सकता है। ) 
( २८ ) हंसो हि क्तीरमादत्ते तन्मिश्रा बजेयत्यपः । 
( हंस दूध निकाल लेता हे ओर उसमें मिले इप पानीको छोड 
देता है। ) 
( २६ ) प्रसादसौम्यानि सतां सुहृज्ञने पतन्ति चक्ष'पि 
दारुणाः शाराः । 
( खञ्जन अपने मित्रॉपर छृपाकी दृष्टि डालते हैँ, शरॉकी व 
नहीँ करते । ) 





टश... 
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(३०) उच्छेत्तं, घभवति यन्न सत्तससिस्तन्नेशं तिमिरमपाक- 








रोति चन्द्रः । 
(रातका जो अन्धकार दूर करनेमें सूये असमथ हे, उसे 
महत्त्व प्रदर्शित 


चन्द्रमा दूर करता है । ) 
( ३१) प्रायः स्वं महिमानं च्तोभात्प्रतिपद्यते हि जनः । 
( प्रायः उत्तेजित होनेपर मनुष्य अपना 


करता हे। ) 
( पूव में तिरस्कृत सौभाग्य दुःखम परिवर्तित हो जाता है । ) 


CL 
( ३३ ) स्रजमपि शिरस्यन्धः क्षिप्तां चुनोत्यहिशङ्कया । 
( सॉपकी आशङ्कासे न्धा मनुष्य शिरपर डाली जानेवाली 


( ३२ ) पूचोवधीरितं श्रेयो दुःखं हि परिवतते । 
माला फेंक देता हे । 
( ३४ ) मेघालोके भवति झुखिनोऽप्यन्यथा वृत्तिचेत 
कण्ठाश्लेषप्रणयिनि जने किंपुनद्रसंस्थे । 
( जो सुखी हं उनका भी चित्त बादलाँको देखकर स्थिर नहीँ 


रहता हे, फिर जो विरही हँ उनकी तो वात ही क्या? ) 
( ३५.) कामात्तो हि प्रकृतिकृपणाश्चेतनाचेतनेषु । 
( कामसे जो पुरुष आत्त हे वह जीव और जड़में भेद नदी कर 


सकता हे । ) 
( ३६ ) याच्ञा मोघा वरमघिगुणे नाथमे लब्धकामा । 
( सज्जनसे निष्फल याचना भी अच्छी, नीचसे सफल याचना 





भी अच्छी नही । ) 
( ३७ ) आणशोबन्थः कुखमसरशं पायशो हाड़नानां, 
सद्यःपाति प्रणयिहृदयं विप्रयोगे रुणद्धि । 
( विरहमें वनिताके पुष्पसदश हृदयको आशा ही कुम्हला जानेसे 


बचाती हे । ) 
(३८) न क्षद्रो$पि प्रथमसुङतापच्तया संश्रयाय 
प्राप्ते मित्रे भवति विमुखः किम्पुनयेस्तथोज्चे; 


( चुद्रजन भी जिनसे पहले उपकार किया हो उसके उपस्थित 
होनेपर उसका सत्कार करता है, फिर सञ्जनका क्या कहना ! ) 


[ ३७ ] 
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( ३६ ) स्त्रीणामाद्यं प्रणयवचनं विश्रमो हि प्रियेषु । 

( स्त्रियॉका हाव-भाव प्रेमीके साथ बातचीतका पहला स्वरूप हे ।) 

( ४० ) मन्दायन्ते न खलु सुहदामभ्युपेताथङत्याः । 

( जिसने मित्रका कार्य सम्पन्न करनेका वचन दिया है वह उसके 
समाप्त होनेतक ढीला नहीं पड़ता । ) 

(४१ ) आपन्नातिप्रशमनफलाः सम्पदो ह्यसमानाम्‌। 

( उत्तम पुरुषोंकी सम्पत्तिका मुख्य प्रयोजन यही हे कि औरोकी 
चिपत्तिका नाश हो । ) 

(४२) केवा न स्युः परिभवपदं निष्फलारस्भयल्वाः । 

( निष्फल यल करनेसे जगतमेँ कौन नहीं हँसा जाता। ) 

( ४३ ) प्रायः सवाँ भवति करुणावत्तिराद्रान्तरात्मा । 

( सरस हृदय जन होत हँ, बहुधा शद्ल खभाव । ) 

( ४४ ) सीमन्तिनीनां कान्तोदन्तः सुहृदुपगतः सङ्गमात्किचिदूनः। 

( पतिके मिलनेसे स्त्रीको जो आनन्द प्राप्त होता है उसके कुछ 

ही कम आनन्द मित्रद्वारा उसका सँदेला पाकर होता है। ) 

( ४५ ) भूतानां हि क्तयिषु करणेष्याद्यमाश्वास्यमेतत्‌। 

(काल सत्र प्राणियों के सिरपर है, इसलिये पहले कुशल 
पूछना चाहिए । ) 

( ४६) कस्यात्यन्तं खुखमुपगतं दुःखमेकान्ततो वा 

नीचैगेच्छत्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण | 

( किसीको केवल सुख अथवा एकमात्र दुःख नहीँ मिलता-दुःख 
आर सुख रथके पद्दिएकी भाति कभी ऊपर और कभी नीचे 
रहा करते हँ । 2 | 329 

( ४७ ) स्नेहानाहुः किमपि विरहव्यापदस्ते ह्यभोगात्‌ । 

इष्टे वस्तुन्युपचितरसाः प्रेमराशी भवन्ति॥ 

( यद्यपि कहा जाता है कि विरहमें प्रेम कुम्हला जाता है, तथापि 
वस्तुतः वियोगमेँ प्रेमका प्रयोग न होनेसे वह संचित होकर राशीभूत 
द्वो जाता है ।) 

( ४८ ) निःशब्दोऽपि प्रदिशसि जलं याचितश्चातकेभ्यः 
प्रत्युक्तं हि प्रणयिघु सतामीप्सितार्थेक्रियैव । 
nN) Dvn Nec MRE 55... _ 
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(तुम बिना गरजे हुए भी चातकको वर्षोजलसे तृप्त करते हो- 
सज्जन नका यही स्वभाव है कि विना कुछ कहे य'चकोकी माँग पूरी करे। ) 

( ४६) केषां न स्यादभिमतफला प्राथना ह्यत्तमेघु । 

( सज्जनसे की हुई प्राथना कव सफल नहीं होती । ) 

(५०) पुराणमित्येच न साधु सबम्‌। 

९ कोई वस्तु केवल इस कारण ग्राह्य और उत्तम नहीं हे कि 
वह पुरानी हे । )| 
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( प्राथना करनेपर संभव हे थ्री मिले या न मिले, परन्तु जब 
श्री स्वयं कोई इच्छा प्रकट करे तब उसके प्राप्त करनेमें क्या कठिनता 
हो सकती हे ? 

( २२) ग्लपयति यथा शशाङ्कं न तथा हि कुमुद्वतीं दिवसः । 

( दिनसे कुमुदिनीके फूलका इतना हास नहीँ होता हे जितना 
चन्द्रमाका । ) 


` (२३) इष्टप्रवासजनितान्यवलाजनस्य दुःखानि नूनमतिमात्र- 

सुटुःसहानि । 

( प्रेमीके प्रवाससे अवलाको असह्य कष्ट होता हे । ) 

(२४) गरुअस्पि चिरहदक्खं आसावन्धो सहावेदि । 

( कठिन विरह भी मिलनकी आशासे सह्य हो जाता है । ) 

( २५ ) अनुभवति हि सूध्नो पादपस्तीवमुप्णं 

शमयति परितापं छायया संश्रितानाम्‌ । 

( वक्त अपने सिरपर गरमी सह लेता हे, परन्तु अपनी छायासे 

रोको गरमीसे बचाता हे । ) 


(२६) भवन्ति नस्रास्तरवः फलोद्वमेनंवास्वुभिभूरि विलम्बिनो घनाः। 
अनुद्धताः सत्पुरुषाः सम्ठुझ्धिभिः स्वभाव एवेष परोपकारिणाम्‌ ॥ 

( फलके आनेछे चृत्त झुक जाते हें, नव वपीके समय वादल भुक 
जाते हें ; सम्पत्तिके समय सज्जन नम्र हो जाते हँ--परोपकारियोंका 
स्वभाव ही ऐसा हे । ) 

( २७ ) तमस्तपति घमाशो कथमाविभविष्यति । ` 

( सूर्येके प्रकाशवान्‌ रहते अन्धकार कैसे फेल सकता हे। ) 

( २८) हंसो हि क्तीरमादत्ते तन्मिश्रा वजेयत्यपः । 
(हंस दूध निकाल लेता है और उसमें मिले हुए पानीको छोड़ 
देता हे। ) 

( २8) प्रसादसौम्यानि खतां सुहृज्जने पतन्ति चत्षृपि न 
दारुणाः शराः 

( सज्जन अपने मित्रॉपर पाकी दष्टि डालते हें, शरोंकी वर्षा 
नहीँ करते । ) 





LL 
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(३०) उच्छ्ेत्तं, प्रभवति यन्न सप्तसप्तिस्तन्नेशं तिमिरमपाक- 
रोति चन्द्रः । 
(रातका जो अन्धकार दूर करनेमें सूये असमर्थ हे, उसे 
चन्द्रमा दूर करता है । ) 
( ३१ ) प्रायः स्वं महिमानं क्षोभात्प्रतिपद्यते हि अनः । 
( प्रायः उत्तेजित होनेपर मनुष्य अपना महच्च प्रदर्शित 
करता हे । ) 
( ३२ ) पूर्वावधीरितं श्रेयो दुःखं हि परिवतेते । 
( चूर में तिरस्कृत सौभाग्य दुःखम परिवर्तित हो जाता है । ) 
( ३३ ) स्त्रजमपि शिरस्यन्धः च्तिप्तां धुनोत्यहिशङ्कया । 
( साँपकी आशङ्गासे अन्धा मनुष्य शिरपर डाली जानेवाली 
माला फँक देता हे । 
( ३३ ) मेघालोके भवति खुखिनोऽप्यन्यथा वत्तिचेत 
कण्डाश्लेषप्रणायिनि जने किपुनद्रसंस्थे । 
( जो सुखी हें उनका भी चित्त बादलॉको देखकर स्थिर नहीँ 
रहता है, फिर जो विरही हैँ उनकी तो बात ही क्या? ) | 
( ३५.) कामात्तो हि प्रक्कृतिङपणाश्चेतनाचेतनेषु । 
( कामसे जो पुरुष आर्तं है वह जीव और जड़में भेद नहीँ कर 
सकता हे। ) ॒ 
( ३६ ) याच्ञा मोधा वरमघिगुणे नाधमे लब्धकामा । 
( सज्जनसे निष्फल याचना भी अच्छी, नीचसे सफल याचना 
भी अच्छी नहीँ। ) 
( ३७ ) आशाबन्धः कुखुमसरशां प्रायशो ह्यङ्गनानां, 
सद्यःपाति प्रणयिहृदयं विप्रयोगे रुणद्धि । 
( विरहमें वनिताके पुष्पसरश हृदयको आरा ही कुम्हला जानेसे 
बचाती है । ) 
(३८) न ुद्रोऽपि प्रथमखुङृतापेच्तया संश्रयाय 
प्राप्ते मित्रे भवति विसुखः किम्षुनयेस्तथोञ्चेः 
( क्षुद्रजन भी जिनसे पहले उपकार किया हो उसके उपस्थित 


होनेपर उसका सत्कार करता हे, फिर सञ्जनका क्या कहना ! ) 


[ ३७ ] 
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( ३९ ) स्त्रीणामायं प्रणयवचनं विश्नमो हि प्रियेषु । 

( स्त्रियॉँका हाव-भाव प्रेमीके साथ चातचीतका पहला स्वरूप है।) 

( ४० ) मन्दायन्ते न खलु खुदददामभ्युपेताथेकत्याः । 

( जिसने मित्रका कार्य सम्पन्न करनेका वचन दिया है वह उसके 
समाप्त होनेतक ढीला नहीं पड़ता। ) 

(४१ ) आपन्नातिप्रशमनफलाः सस्पदो द्यसमानाम्‌। 

( उत्तम पुरुषोंकी सम्पत्तिका मुख्य प्रयोजन यही है कि औरोकी 
विपत्तिका नाश हो । ) 

(४२ ) के वा न स्युः परिभवपदं निष्फलारस्भयल्लाः । 

( निष्फल यक्त करनेसे जगतमें कौन नहीं हँसा जाता।) 

( ४३ ) प्रायः सवाँ भवति करुणावत्तिराद्रीन्तरात्मा । 

( सरस हृदय जन होत हैं, वहुचा दुख खभाव । ) 

( ४४ ) सीमन्तिनीनां कान्तोदन्तः सुहदुपगतः सज्ञमात्किचिदूनः। 

( पतिके मिलनेसे स्त्रीको जो आनन्द प्राप्त होता हे उसके कुछ 
ही कम आनन्द मित्रद्वारा उसका संदेसा पाकर होता है। ) 

( ४५ ) भूतानां हि क्तयिषु करणेष्वाद्यमाश्चास्यमेतत्‌। 

( काल सत्र प्राणियों के सिरपर है, इललिये पहले कुशल 
पूछना चाहिए । ) | 

(४६ ) कस्यात्यन्तं खुखसुषगतं दुःखमेकान्ततो या 

नीचैगेच्छत्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण । 

( किसीको केवल सुख अथवा एकमात्र दुःख नहीँ मिलता-दुःख 
और सुख रथके पहिपको भाति कभी ऊपर और कभी नीचे 
रहा करते हेँ। ) | ठत 

( ४७ ) स्नेहानाहुः किमपि विरहव्यापदस्ते हाभोगात्‌ । 

इष्टे वस्तुन्युपचितरसाः प्रेमराशी भवन्ति ॥ 

( यद्यपि कहा जाता हे कि विरहमें प्रेम कुम्हला जाता हे, तथापि 
वस्तुतः वियोगमें प्रेमका प्रयोग न होनेसे वह संचित होकर राशीभूत 
दो जाता हे । ) 

( ४८ ) निःशब्दोऽपि प्रदिशसि जलं याचितश्चातकेभ्यः 

प्रत्युक्तं हि प्रणयिषु सतामीप्सितार्थेक्रियैव । 
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(तुम चिना गरजे हुए भी चातकको वर्षोजलसे तृप्त करते हो- 
सज्ज नका यही स्वभाव हे कि विना कुछ कहे याचकोकी माँग पूरी करे। ) 
( ४६ ) केषां न स्याद्भिमतफला प्राथना छात्तमेषु । 
( सज्जनसे की हुई प्राथना कच सफल नहीं होती । ) 
( ५० ) पुराणमित्येव न साथु संवम्‌ । 
दि कोई वस्तु केवल इस कारण ग्राह्य और उत्तम नहीं हे कि 
वह पुरानी हे । )! 
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( पं० अम्बिकाप्रसाद उपाध्याय व्याकरणाचाये । ) 


| कविकुलतिलक,कविता-कामिनीके कमनीय कान्त कवि कालिदास 
आलो ~ > 
किक चमत्कृति-सम्पादक काव्य-संसारके विधाता थे। उनकी 


. प्रतिभा दृश्य तथा श्रव्य दोनों प्रकारकी काव्य-रचनामॅ अप्रतिहत 


थी । कविका स्थान जगत्‌में क्या हे इसका आभास इसीसे मिल 
जाता है कि भगवान्‌ भी अपनेको “कचि पुराण” कहकर 'कवि' 
शब्द्से ही सङ्गेतित करते हॅ । “कवि' शब्द विलक्षण प्रतिभा-सम्पन्न 
व्यक्तिका बोधक हे, उसीकी चमत्कार-जनक रचनाका नाम काव्य” 
है। काव्यके मुख्य आधार शब्द तथा अर्थ हँ । इसीसे काव्यका 


. लक्षण करते हुए सभी आचायाने शाब्दार्थकी प्रधानता स्वीकारकी 


हे। जैसे, ( १ ) शब्दार्थो काव्यम्‌ ( काव्यालङ्कार ), (२) तददोषौ 
शब्दाथौ, ( काव्यप्रकाश), (३) रमणीयार्थप्रतिपादकः शब्दः 
काव्यम्‌ ( रस-गङ्गाघर ), ( ४ ) वाक्यं रसात्मकं काव्यम्‌ ( साहित्य- 
दर्पण ), (५ ) इष्टार्थब्यवच्छिन्ना पदायलिः काव्यम्‌ ( काव्यादशं ) 


और ( ६ ) निदोषा लक्षणवती सरीतिशुंणगुस्फिता। सालंकार रसा- 


नेक वृत्तिर्वाक्‌ काव्यनामभाक्‌ ( चन्द्रालोक )। 


Pd ०८4 श 
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. इन दोनामे भी अथोपेक्षया 'शब्द'की ही प्रधानता प्रतीत होती 
है। इसलिये! कविका शब्दोंपर अधिकार होना नितान्त आवश्यक 
. है। उसके निमित्त शब्द-शास्त्रका पूर्ण पाणिडत्य अपेक्षित होना 
निर्विवाद हे । इस दृश्टिसे कवि-सम्राट्‌ कालिदास शब्दशार्में पूर्ण 
तया निष्णात थे, इसमें लेशमात्र भी संदेह नहीं हे । उनके ग्रन्थॉका 
अवलोकन करनेसे ज्ञात होता हे कि शब्द-शास्त्र उन्हें रात-दिनके 
व्यावहारिक विषयकी भाति अभ्यस्त था। यहाँतक कि उपमान- 
विधानमें भी व्याकरणके विषय नियोजित हें । उनकी प्रयोग- 
शैला तथा प्रक्रियांशके पाण्डित्यका दिद्वर्शन ही पर्यात होगा । दो- 
चार उदाहरण लीजिए । 


चागर्थाविच सम्पृक्तौ वागर्थप्रतिपत्तये । 
जगतः पितरौ चन्दे पार्वतीपरमेश्वरो ॥ 


रघुवंश, सगे १। १॥ 


यहाँ शब्दार्थ-सम्बन्ध उपमान तथा पावेती-परमेश्वर उपमेय हें । 
व्याकरणमेँ शब्द और अर्थका अभेद हे, दोनों एक हें । जैसे “नीलो. 
घटः मेँ. 'नील'-और-घट/का-अभेद है । ऐसे ही “अयं घटः? हश्य- 
मान व्यक्ति' अर्थ और 'घट' शब्दका अभेद छहे। इसीलिये अयं 
घरःमें दोनों शब्द समानाधिकरण प्रथमान्त हैँ । यदि भेद होता तो 
“राज्ञः पुढुषः'की तरह षष्ठो विभक्ति होती, पर अस्य घट: या अयं 
घटस्य? प्रयोग नहीं होता । 'रामेति हः्यक्षरं नाम मानभङ्गः पिना- 
किन, 'वृद्धिरादैच' इत्यादि स्थलों में भी समानाधिकरण प्रयोग ही 
हुआ हे। वागथोविवा, समाससे तथा पितरो एकशेषसे . 'इवेन 
_समासो विभक्त्यलोपश्च वार्तिकको ओर 'पिता-मात्रा' सुकी 
स्मृति हो आती हौ उ | = 
- _(२)-रघुवंशके बारद्दव॑ खगेके अट्टावनवें श्लोकमें 'बालि के 
स्थानपर सुग्रीवे अभिषिक्त होनेका वणन करते हुए कहा गया है 
“धातोः स्थान इवादेशं सुग्रीवं सन्यवेशयत्‌’ जैसे ‘अस'के स्थानपर 
फलक 'इण्‌? के. स्थानमें. 'गा'- होता. है वैसे ही 
'बालि'के स्थानपर 'सुग्रीव' अभिषिक्त किए गए । कितनी सटीक 
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उपमा हे । जैसे 'स्थानी'के अर्थका वाचक आदेश होता हे वैसे ही 
बालिका सब काये सुग्रीव करेंगे । 

(३ ) रघुवंशके पन्द्रहवे सगके सातवें शलोकमें रघुकुलकी सरा- 
हना करते हुए लिखा है । 

यः कश्चन रघूणां हि परमेकः परन्तपः । 
अपवाद इवोत्सर्ग व्यावतंयितुमीश्वरः ॥ 

रघुकुलका कोई एक ही, शात्रु-ससुदायको वैसे ही दूर कर सकता 
हे, जैसे अपवाद. अनेक उत्सगाँको ब्याव्वत करता है । 

कुमारसंभवके द्वितीय सर्गके सत्ताईसवेँ श्लोकमें यही भाव 
ओर सुन्दर रूपमें आया है-- 

लब्धप्रतिष्टाः प्रथमं यूयं कि बलवत्तरैः । 

अपवादेरिवोत्सर्गाः कृतव्याद्जत्तयः परैः ॥ | 

पहलेसे लब्धप्रतिष्ठ आप लोग क्या बलवत्तर शत्रुओं से वाधित 

हो रहे हें? जैले अन्यत्र चरितार्थ उत्सर्ग 'इकोयणचि', मा हिंस्यात्‌ _ 
सर्वा भूतानि'को बलवत्तर (निरवकाश) अपवाद “अकः खबणें दीर्घः', 
“अग्निष्टोमीयं पशुमालभेत’ इत्यादि व्यावृत करते हें । “अपवादो वल- 
वान्‌' या "निरवकाशो विधिवॉधकः व्याकरण-नियमका उपयुक्त 
व्यवहार हुआ हे । 

(४ ) रघुवंशके पन्द्रहबें सर्गके नवम श्लोकमें लवणासुरको 
जीतनेके लिये सेना लेकर शात्रुष्नके प्रस्थानका वर्णन करते हुए 
कालिदास लिखते हँ-- 

रामादेशादनुगतासेना तस्यार्थसिद्धये । 
पश्चादध्ययनार्थस्य धातोरधिरिवाभवत्‌ ॥ | 
श्रीरामचन्द्रजीकी आज्ञासे अथ (जय ) सिद्धिके लिये सेना पीछे 
चली, जिस प्रकार अर्थ सिद्धिके लिये अध्ययनार्थं 'इडः घातु के 
पीछे अधि! उपसगे लग जाता है। 'अधि' उपसर्ग के विना केवल 
“इड्‌? धातु अथ-बोधन करनेमें समर्थ नहीँ । 
(५ ) तारकाखुरखे अस्त देवगण पितामहके पास गए ओर 
उनको अपनी करुण कहानी सुनाई | पितामहने उसका उत्तर चारे 
oN 
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| दिया । इसका वर्णन कुमारसंभवके दूसरे सगके १७वें श्लोक 
मेँ इस प्रकार हे-- 
पुराणस्य कवेस्तस्य चतुमुखसमीरिता । 
प्रवृत्तिरासीच्छब्दानां चरिताथों चतुष्टयी ॥ 
पुराने कवि ब्रह्माके चारों सुखॉसे उञ्चरित वाणीने “चतुष्टयी 
शद्वानाम्प्रवृत्ति?'को चरितार्थ कर. दिया। बुडढे ब्रह्माके सुख चार 
ओर उनसे शब्द भी निकले चार । 
वेयाकरणोंँ के सिद्धान्तानुसार वाणी चार प्रकारकी होती 
हे--( १) परा (२) पश्यन्ती (३) मध्यमा तथा (४) बैखरी । 
परा वाङमूल चक्रस्था पश्यन्ती नाभि-संस्थिता । 
हृदिस्था मध्यमा ज्ञेया वैखरी करठदेशगा ॥ 

* जो वाणी हम लोग बोलते और सुनते हं, उसे 'वेखरी' कहते 
हँ। जो हृदयदेशस्थ हे उसे 'मध्यमा', जो नाभिदेशस्थ हे उसे 
पश्यन्ती' और जो मूलचक्रस्थ हे उसे 'परा' कहते हैँ ।* यदि 
चतुष्टयी'का अथं यह न माने तो भगवान्‌ पतज्जाल कथत--चतु 
छयी शब्दानाम्‌ प्रवृक्तिः। जातिशब्दाः, गुणशब्दाः, क्रिया शाब्दाः 
यरच्छा शाब्दाः ।” श्रर्थ लेना चाहिए। शब्दों के अथेबोधनमें चार 
प्रचक्तियाँ निमित्त हें-(१) जाति-व्राह्मणत्वादि ( २) गुण-शुकलादि । 
( ३) क्रिया-अध्यापनादि और ( ४ ) यरच्छा-डित्थ डवित्थ आदि । 
व्याकरणके नियमोँका काव्यमें केसो उपयोग किया गया है । 

यही नहीँ कालिदासने व्याकरणसिद्ध वेकल्पिक रूपोंका 
प्रयोग भी अल्पान्तरसे करके उसका बोध करानेका प्रयत्न किया 
हे । जैसे-ईषदर्थंक 'कु’ शब्दके स्थानपर कप’ तथा 'का आदेश 
` विकल्पसे होते हँ । रघुचंशके प्रथम सगेके ९७वें श्लोकम पहले 
कचोष्णम्‌', पीछे मधवे में 'कोष्णम्‌ का प्रयोग किया गया हे । 

व्याकरणके नियमोंक़ा उपमान रूपमें प्रयोग करनेवाला 
व्याकरणके नियमभोँका उल्लङ्घन करके चले यह संभव नहीँ प्रतीत 
होता । इसलिये कालिदासके उन प्रयोगाँका विचार कर लेना भी 
प्रसंगप्राप्त हे जिनपर व्याकरणकी रष्टिसे “निरंकुशाः कवयः? कह 
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कर 'आच्तेपका समाधान किया जाता हे । . सबसे पहले रघुवंशके 
ममेक्ष टीकाकार श्रीमल्लिनाथके ही आच्ञेपपर विचार कीजिए-- 


स॒ सैन्यपरिभोगेण गजदानसुगन्धिना । 
ns श्र ° ~ 
कावेरो सरितांपत्युः शङ्कनीयामिवाकरोत्‌ ॥ 
रघुवंश, ४।४५ 


इस छन्द के 'गजदान सुगन्धिना” शाब्दकी टीका करते इए वे 
लिखते हँ--''गन्धस्येत्यादिना इकारः समासान्तः । यद्यपि गन्धस्येत्वे 
तदेकान्तग्रहण्कत्तव्यमिति नैखर्गिकगन्धचिवत्तायामेवेकारादेशः, 
तथापि निरंकुशाः कवयः। तथा माघकाव्ये “वबुरयुक्छदशुच्छ- 
सुगन्धयः (सततगाः) । नेषधेषपि--“'अपां हि तृप्ताय न वारिधारा 
स्वादुः सुगन्धिः स्वदते तुषारा । न कर्मधारयान्मत्वंर्थीय इति निपे- 
धादिनिप्रत्ययपच्षोऽपि जघन्य एव ।” भाव यह कि 'खुगंधिना' पदें 
बहुत्रीहि समास कर 'गन्ध” शाब्दके अन्त्य अकारको समासान्त इका- 
रादेशा होता हे, परन्तु जहाँ गन्ध स्वाभाविक हो वहीं 'इत्व होता 
है । जैले, 'खुगन्धि पुष्पम्‌? । जलमें गन्ध स्वाभाविक नहीं है, इससे 
यहाँ इकारादेश न होना चाहिए । यह कविकी निरंकुशता है। 
माघ कविने वायुकी गन्छमे तथा नेषघकारने जलकी गन्धमें 
इकारादेश कर निरंकुशता दिखलाई हे । यदि 'सुगन्ध'का कमैधारय 
समास कर, मव्वर्थीय प्रत्यय 'इनि' करें तो भी अनुचित है, 
क्योकि ऐसा नहीँ होता--न कर्मधारयान्मत्वर्थीयः'। वस्तुतः 
'वात्तिक'का अर्थ घेसा है नहीं, जेसा समभा गया हे । 'वात्तिक' 
का अथ हे कि जहाँ गन्ध गन्धवान्‌ पृथक्‌ न दिखाई पडे वहीँ इका-. 
रादेश होता है । इसलिये जहाँ 'गन्ध' का अर्थ 'गन्घ-क? है वहाँ, जैसे 
(सुगन्ध आपणिकः में इकारादेश नहीं होता क्यों कि 'दूकान'में 
(गन्ध' पृथक्‌ दिखाई पड़ती है। जल तथा वायुमें गन्ध पृथक्‌ नहीं 
दिखाई पड़ती, इसलिये इकारादेश होगा। अतएव दीक्तितजीने जो 
उदाहरण दिए-'खुगन्धि पुष्पं सलिलं च खुगन्धिघायुः’ वे ही काशि- 
काब्वत्तिकारको भी अभिमत थे। वे लिखते हँ--एभ्य एवेति किम्‌- 
तीबगन्धाचातः यहाँ इकार” नहीं हुआ । यदि नेखर्गिक गन्धमें 
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इकारादेशका नियम होता तो यहाँ वायुमें गन्ध नैसर्गिक नहीँ हे । 
महांष पतञ्जलिकी भी यही सम्मति हे। केयटजी इस वार्सिककी 
व्याख्यामें स्पष्ट लिखते ह--“यत्राविभागापन्नं कुङ्कमादि देवदन्तादे 
भंवति तदा इत्वमतस्थत्वात्गन्धस्येति!!। जल तथा वायुमेँ गन्धका 
वणुन करते हुए सबने इत्व? किया है । महिलनाथने माघमे ही 'गुच्छ- 
खुगन्थयः वाताः' की टीका करते समय इस विषयकी चर्चातक नहीं 
की। यही क्‍यों, माघके छठे सगंके ३२वेँ शश्‍्लोकमे शिलीन्ध्रसुगन्धिभिः 
वायुभिः की टीका करते हुए वे स्वयं लिखते हँ--“शिलीन्भारां 
कद्लीकुखुमानां सुगन्धः अस्ति येषां ते शिलीम्भ्रसुगन्धिनस्तेः । 
गन्धस्येत्वे तदेकान्तस्याभावादिनि प्रत्ययाश्रयणम्‌ ।” अब क्या कहा 
जाय ! यद्यपि भट्टिकाव्यके टीकाकार जयमङ्गलने 'आघ्ायिवान्‌ गन्ध- 
वहः खुगन्धः'की रीकामेँ नेसगिक गन्धमें 'इत्व' होता है कहकर 
सुगन्धः’ प्रयोगका समर्थन किया है परन्तु व्याकरण तथा महाकवि- 
प्रयोगके विरुद्ध होनेसे यह सर्वसम्मत नहीं। अब कहिण किसे 
निरंकुश कहा जाय ! क्या कचि को! 

दूसरा आक्षेप स्वगीय पं० महावीरप्रसाद छिवेदीजीका है। 
वह इस प्रकार हे-रघुवंशके प्रथम सगेके अड़तालीसवें श्लोकमें 
महिषी सखः प्रयोग आया हे । यहाँ यदि “महिष्याः सखा” विग्रह 
करें तो महिषीकी प्रधानता होगी ओर राजा सहायक हागे, इसलिये : 
बहुत्रीहि होना चाहिए, जैसा णृद्दिणीसहायः में हुआ है । पर यहाँ 
बहबीहिमें समासान्त न होगा । यह आक्षेप भी खारगर्भे नहीं प्रतीत 
होता । यहाँ तो किसीको प्रधानता या उप्रचानता विवक्षित ही नहीँ 
है, केवल इतना ही विवक्षित है कि दूसरा कोई सहायक न था। 
इलीलिये मल्लिनाथ भी लिखते हेॅ-'सहायान्तरनिरपेक्त इत्यर्थः” 
अतण तत्पुरुष समास करनेसे अर्थभेद नहीं होता । 

तीसरा आक्षेप यह है कि रघुवंशके दसवें सगेके वारहवें 
शलोकम भगवानके वर्णन 'हेतिभिश्चेतनावद्धिरुदीरितजयस्चनम । 
में 'हेति' शब्द पाणिनिजीके 'ऊतियूतिजूतिसातिहेतिकीतभ्यश्च' सुत्रसे 
स्ञ्रीलिङ्ग हे । यदि ऐसा है तो विशेषण-बोधंक पद्‌--चेतनाचाद्गः न 
होकर 'चेतनाचतीभिः’ होना चाहिए । यह आक्षेप भी निःसार हे। 
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- एक तो स्वयं भाष्यकारने व्याकरणको लिङ्गनियामक नहीँ माना हे, 
लिङ्गमशिष्यं लोकाश्रयत्वाङ्लिङ्गस्य' । लिङ्ग वस्तुतः लोक-प्रयोगके 
अधीन हे । दूसरे, कोश में 'हेति' शब्दको पुल्लिङ्ग भी माना है। हेति- 
रक्लीव के अनुसार यह शब्द केवल नपुंसक लिङ्ग नहीं है । 


चतुथ आक्षेप कुमारसंभवके एक शब्दपर हे। वहाँ कविने 
लिखा हे--'भवनेत्रजन्मा भस्मावशेषं मदनं चकार' खगे ३।७२। यहाँ 
'हरनेत्रजन्मा' कहना चाहिए । 'मदनका नाशा' करना हे तो, उत्पत्य- 
थक 'भव'का प्रयोग अनुचित है। एक तो 'भव' रूढ़ि संज्ञा हे, 
इससे कोई योगार्थे-प्रतीति नहीँ होती, अन्यथा संहारक शक्तिका 
शिव या 'भव' नाम ही न हो सकता । दसरे, नाशक तो वहि' हे, 
भव’ तो नाशक हे नहीं, प्रत्युत अञ्चिका उत्पादक हे, इसलिये भी 
भव” शब्दका ही प्रयोग उचित हे। तीसरे, भस्मावशेष मदनको 
फिरसे उत्पत्ति होगी, इसलिये 'भव' शब्दका प्रयोग करना ही 
न्यायसंगत हे । 

इस प्रकार कवि कालिदासपर व्याकरण-नियमोदलंघनका आक्षेप 


समुचित नहीं है वे तो सर्वथा वेयाकरणसिद्वान्त तथा प्रक्रियांश 
के वेत्ता थे । 
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कालिदासके यन्योंकी उफादेयता 





( पं० सीताराम जयराम जोशी, एम्‌० ए०, साहित्याचायं ) 


| किसी ग्रन्थकी उपादेयता, उस ग्रन्थकी लोकप्रियतापर विशेष 
निर्भर होती हे। जो ग्रन्थ विद्वान तथा अविद्वान्‌ दोनॉको समान रूपसे 
प्रिय होते हें वे ही ग्रन्थ प्रशंसनीय होते हँ और उन्हीँकी उपादेयता 
मान्य होती हे । कालिदासके सभी ग्रन्थों के इस प्रकारके होनेसे 
उनकी उपादेयता स्वत:सिद्ध हे । 

कालिदास ओर उनके ग्रन्थ संस्छतके सभी विद्वानॉको पूण 
परिचित हं । उनके निमित रघुवंश तथा कुमारसंभव नामके दो महा 
काव्य, मेघदूत नामका खण्डकाव्य तथा मालविकाग्निमित्र, विक्रमो- 
वेशी य ओर अभिज्ञानशाकुन्तल नामके तीन नाटक आावाल-वृद्धाको 
ज्ञात हँ संस्कत साहित्यका अध्ययन उन्हीं के त्रन्थो से आरम्भ 
होता हे और यह कह देँ तो भी कोई अ्रतिशयोक्ति न होगी कि 
संस्कत साहित्ये अध्ययनकी परिसमाप्ति भी उन्हीं के ग्रन्थाँको 
ठीक टीक समझने में ही हो सकती हे । प्रसिद्ध विद्वान्‌ टीकाकार 
मस्लिनाथके प्रास्ताविक श्लोकों में बड़ी ही सुन्दरताके साथ इस 
उक्तिकी पुष्टि की गई हे । मह्लियाथ संस्कृत भाषामें विद्यमान पञ्च- 
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महाकाव्योपर सर्वोत्तम टीका लिखनेचाले माने गए हँ। वे अनेक 
शास्त्रों के पण्डित थे जेसा कि उन्हीं के श्लोकों से पता चलता हैः-- 
_) बाणीं काणभुजीमजीगणदवाशासीच्च बैयासिकीम । 
अन्तस्तन्त्रमरंस्त पत्नगगवीरुम्फेषु चाजागरीत्‌ ॥ 
वाचामाकलयद्रहस्यमखिलं र्‍यश्चाक्तषिपादस्फुराम्‌। 
लोकेऽभूद्यदुपज्ञमेव विदुषां सौजन्यजन्यं यशः ॥ 
मह्लिनाथः कविः सोऽयं सन्दात्माुजिघ्ृत्तया । 
व्याचष्टे कालिदासीयं काव्यत्रयमनाकुलम्‌ ॥ 
कणाद मुनिका वैशेषिक दर्शन, बादरायण व्याखजीका वेदान्त, पत- 
ञजलि मुनिका व्याकरण महाभाष्य, और अक्षपादका न्याय आदि 
शास्त्रॉका उन्हॉ ने अध्ययन किया था ओर वे.खचमें पारंगत थे) इसके 
अतिरिक्त ये अच्छे कचि थे और साहित्य विद्याके अच्छे पण्डित थ्रे। 
ये इस्वी सनकी १४वीं शताव्दीसे विद्यमान थे। कालिदासके तीनों 
काव्यॉपर इनके पूचवती अनेक टीकाकार हुए हँ और विशेषकर 
रघुवंशकी टीका .लिखनेवाले १८ अच्छे पण्डित नामतः ज्ञात हैं । उन | 
टीकाकारॉम कुछ विद्वान विशेष योग्यतावाले भी हँ। तथापि 
( मल्लिनाथने अपने प्रस्ताविक श्लोकमें कहा हे-- 
भारती कालिदासस्य डुव्याख्या विषमूछिता । 
एषा संजीविनी टीका तामद्योज्ञोवयिष्यति ॥ 
कालिदासकी वाणी दोषपूर्ण टीकारूपी विषसे मूछित हो चुकी 
हे। मेरी यह संजीवनी टीका उसमें जीवनका संचार करेगी। इस 
उक्तिसे यह अनुमान खुतरां सिद्ध हे कि उनके पूववत्ती टीकाकार 
कालिदासके ग्रन्थॉको अच्छी तरह नहीं समभ पाए थे। उक्त 
श्लोकके पूर्वम भी मल्लिनाथ कहते हँ-- यौ 
कालिदासगिरा सार कालिदाससरस्वती । 
चतुमुखो5थवा ब्रह्मा विदुनोन्ये तु मादशाः ॥ 
अधथीत्‌ कालिदासकी वाणीके सारको केवल आजतक तीन व्यक्तियों ने 
समभा है, एक तो विंधाता ब्रह्मा, दूसरी वाग्देवी सरस्वती रं 
तीसरे कालिदास स्वयम्‌। मेरे सदश अल्पश उनको ठीक समभनेमे 
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सवथा असमर्थ हे” । जव महिलिनाथकी कोटिके विद्वान्‌ कालिदासकी 


रचनाओको ठीक ठीक नहीं समझ पाते हैँ, तव कालिदाखकी 
योग्यताके विषयमे पाठक स्वयं अनुमान कर सकते हैं । उनके ग्रन्थ 
इस प्रकार रहस्य होते हुए भी इतने सरल हें कि उनको छोड़कर 
दूसरा कोई भी ग्रन्थ प्रारस्मिक छात्रों के लिये पाव्य विषय नहीँ हो 
सकता । इसलिये इन ग्रन्थों के विषयमे सहाकवि भवभूतिकी उक्ति 
“वज्रादपि कठोरानि मुदनि कुखुमादपि । लोकोत्तराणां चेतांखि को न 
विज्ञातुमहेति” चरितार्थ हो सकती हे । 

\ संस्कृत साहित्य ओर कालिदास इन दोनाँका सम्बन्ध अट्ट हे । 
संस्कृत साहित्यका सोष्ठव ओर सोरभ वहत कुछ इन्हीं के ग्रन्थॉवर 
निभेर हे । जिस प्रकार रामायण और महाभारत ये दो आफै काब्य 
सारे संस्क़्तके कवियों के उपजीव्य हैँ उसी प्रकार कालिदासके काव्य- 
नाटक उनके पश्चाद्वती सभी कवियोँ के लिये अनुकरणीय बने हें । 
यदि संस्कृत खाहित्यसे कालिदासको हटा दिया जाय तो उसमें 
अन्य अनेक महत्वपूर्ण ग्रंथों के रहते इए भी उस गीवीण्‌-चाणीकी 
लोकप्रियतामें. कमी आ जायगी । अमेरिकाके राइडर नामके विद्वानूने 
कालिदासकी भ्रेष्ठताको अनेक प्रकारसे स्थापित करते हुए अन्तमें 
यही कहा हे कि 

वी नो देट कालिदास वाज़ ए ग्रेट पोणड, विकोज़ दि वल्ड हेज़ 
नोट बीन एबिल्‌ टु लीव हिम्‌ एलोन । 

कालिदासके बिना संस्कृत साहित्यका अध्ययन ही नहीँ हो 
सकता । हम कालिदासको छोड़ नहीं सकते और छोड़कर संतोष 
नहीं पा सकते । 

जमेनीके जगत्प्रसिद्ध विद्वान और कचि गेटे, कालिदासके शाकु- 
म्तलके अनुवादको पढ़कर आनन्द-वेगसे पागलसे हो गए और 
उन्हॉ ने उस ग्रन्थकी विलक्षण प्रशंसा करते हुए यह कह डाला-- 

उडस्ट दाउ दि यङ्ग अर्स ब्लौसम्स एण्ड फ़ टस ओफ़ इट्स 
डिझाइन, 


` ऐण्ड औल बाइ हिच दि सोल इज़ चाम्ड, एन्रेप्वड, फ़ीस्टेड्‌ 


पुण्ड फ़ेड। 
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-कञ्चाइन, 
आइ नेम दी, ओ शकुन्तला | ऐएड आल ऐड बन्स इज़ सेड । 

( यदि तुम यबावस्थाके फूल और ग्रौढ़ावस्थाके फल ओर 
अन्य एसी सामग्रियाँ एक ही स्थानपर खोजन चाहो जिनसे आत्मा 
प्रभावित होता हो, तृत होता हो, और शान्ति पाता हो अर्थात्‌ यदि 

' लुम स्वगं और मर्त्यलोकको एकही स्थान पर देखना चाहते हो तो 
मेरे झुखसे सहसा एक ही नाम निकल पड़ता हे--शकुन्तला )॥ 

३ कविकी वाणी प्रायः उसके हृदयका प्रतिबिस्ब होती हे । कालि 
दासके विषयमे सह्लिनाथका यह कहना सर्वथा सत्य है कि ये 
कालिदासके हृदयको पूर्णतः परख नही” पाए थे। कालिदाखके ग्रन्थों 
में ऐसी कोन बात है जिसपर सभी दार्शनिक, तान्त्रिक कवि, तथा 
अन्य विद्वान्‌ मुग्ध हैं | यदि ऐसा कहें कि उनके त्नन्थो में चारों पुरु 
पाथाका प्रतिपादन कान्ताको सी मचर याणी में किया गया हे तो 
रामायण महायारतादि आष काव्य उनसे कम नहीँ हॅ । उपनिषद्‌, 
भगवदूगीतादि घमशास्त्र तथा मोक्तशास्त्रके ग्रन्थ, महाभारतके अनेक 
पवा मे एवं पुराणों में ओर स्थतन्ध रूपसे भी. विद्यमान आर्थशाख और 
कामशारत्रके ग्रन्थ--ये सब कालिदाखके घन्थोँ के डपजीब्य हे । इतना 
ही नहीं, वरन उनके अन्थों में खंगीतादि अन्यान्य शास्त्रों के विषय भी 
पाए जाते हे । तथापि इतनेसे ही कालिदास हमें इस प्रकार प्रिय नहीँ 
हो सकते जैसा हम इनको पाते हैं । यह भी सान लिया कि कालिदास 
निखगेसे समरस थे, अलः उनके ग्रन्थो भै निसर्ग अथवा प्रकृतिका 
घर्णेन अनुपम हो उठा हे । अलंकारो में भी विशेष उपमा अलंकारके 
वर्णनमें तो वे अद्वितीय ही हँ । मातृशुप्तके बतलाए हुए तीनों 


' प्रकारके रस कालिदाखके ग्रन्थों में पाए जाते 
रखास्तु चरिविधाः वाचिकनेपथ्यस्वभावजाः । 


रसानुरूपेरालापेः शलोकेवीकयेः पदेस्तथा ॥ 
नानालंकारखंथुक्तैचीचिको रस उच्यते॥ . 
कर्म-रूप-बयो-जाति-देश-कालाचुवर्तिभिः | 
माल्यभूषणवस्राय नेपथ्यरस  इृष्यते॥ . 
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रूपयोचन--लावएय--स्थैर्य--घैर्या दिभिशणीः । 
रसः स्वामाविको शेयः स च नार्ये घशस्यते ॥ 
उनमें पहला हे वस्तु मात्रमें रहनेवाला स्वाभाविक रामणीयक रल 
ओर दूसरा कृत्रिम रस है जिसे कवि, योग्य शब्द-लोषछवके डारा तथा 
उचित नेपथ्य-वर्णनसे प्रस्तुत करता है। ये खव कालिदासके अन्थों में 
प्रचुर मात्रामें मिलते डे । इतना होते हुए भी उनकी पक विशेषता 
यह भी हे कि थे मनुष्यकी भूमिकामे स्थित होकर हमारी सभी 
प्रकारकी वासनाओकी धाराको खुन्दर एवं सदम रूपसे चित्रित 
करते हँ जिसको पढ़ते समय पाठक तन्मय होकर काव्यके उस परम 
प्रयोजन सद्यः परनिद्धेतिका अनुभव करने लगता हे जिसे 
मस्मठ भट्टने अपने 'काव्यमकाश' मै इस घकार विशद किया है कि 
फाव्यरसका आस्वाद करते ही सब विषयाँको भूलकर केवल आानन्द- 
मय वन जाना हे । इसी आनन्दको स्थायी रूपसे प्राप्त करनेके 
लिये सारा संसार प्रयत्नशील हे । आनन्द आत्माका स्वरूप हे अतः 
जबतक मनुष्यको सच्चा आनन्द प्राप्त नहीं होता तबतक उसे शान्ति 
ओर समाधाोध प्राप्त नहीं हो सकते) 
कालिदासकी अन्थ-निर्मितिभै प्रधान अभिधाय जनादन-रूपी 
जनताकी आराधना ही प्रतीत होती है । इस लक्ष्यको उन्हॉ ने स्वयं 
विशद किया हे। भालविकाग्निमिच उनका पहला नाटक हे । उसमें 
उन्हं ने नाख्यके प्रयोजनको खुन्द्र रूपसे प्रकट किया है-- 
देवानासिद्सासनन्ति सुनयः शान्तं कतुं चाल्लुषम्‌। 
रुट्रेणदसुमाकतव्यतिकरे स्वाङ्गे विभक्त डिधा॥ 
ब्रेशुण्योद्भवसच लोकचरितं नानारखं- दश्यते । 
नाट्यं भिन्नरुचेर्जनस्य बहुधाप्येकं समाराधकम्‌ ॥ 
देवताओँको यज्ञ प्रिय होता है। उनके नेत्रॉको दत्त करनेवाला 
परम प्रिय यज्ञ इस नाख्यकलाका अभिनय हे, ऐसा सुनियाँका मत. 
है । रुद्रदेवने अपनी -अद्धौज्ञिनी उमाजीके साथ इस नाव्ययक्षको 
अपने ही शरीरमें क्या विभांजितकर ताण्डव ओर लास्य नामको 
नृत्यकला को आविर्भूत किया ऐ सत्त्व, रज और तम इन तीन 
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अनेक प्रकारके रसा को प्रकट करता हुआ अभिनय रुपमें उपलब्ध 
है। अतः भिन्न-भिन्न अभिरुचिको रखनेवाली जनताको प्रसन्न 
करनेके लिये एक मात्र साथन नाख्यकला ही हे। 
रघुवंश काव्यके आरम्भमेँ रघुकुलके राजाओंका महत्त्व एवं उनकी 
योग्यताका वर्णन करनेके बहाने कितने ही प्रकारके रमणीय उपदेश 
प्राणिमात्रके लिये महाकविने दिए हँ। जिस कार्यको कोई बड़ासे 
बड़ा सुधारक चारों ओर घूमकर, उपदेशॉकी झडी लगाकर कर 
सकता हे उसे कवि, संसारके एक कोने में वेडा हुआ अपनी लेखनीके 
बलसे सदाके लिये कर दिखाता हे। देखिए निस्नाङ्कित पंक्तियॉको- 
सोहमाजन्मशुद्धानामाफलोदयकमेणाम । 
आसमुद्रक्तितीशानामानाकरथवत्मनाम्‌ ॥ 
यथाविधिहुताग्नीनां यथाकामभायिताथिनाम्‌ । 
यथापराधद्राडानां यथाकालप्रवोधिनाम ॥ ; 
व्यागाय संभ्रताथोनां खत्याय सितभाषिणाम्‌। : 
यशसे विजिगीपूणां प्रजाये ग्रहमेथिनाम्‌ ॥ 
शैशचेऽभ्यस्तविद्यानां यौवने विषयैषिणाम्‌ ७ 
वार्धके मुनिब्वत्तीनां योगेनान्ते तचुत्यजाम्‌ ॥ 
रघूणामम्वयं बच्यो? । हनन | 
इस प्रकार रघुवंश काव्यमें कालिदासने रघुवंशी राजाओंको निमित्त 
बनाकर उदारचरित पुरुषोंका स्वभाव पाठकों के सामने रक्खा हे। 
उनका यह अभिप्राय नहीं हे कि लोग उनके सदश होनेके लिये वाध्य 
ह) क्यों कि ऐसा होना असम्भव हे। किन्तु यदिहम विचार करे 
: तो ज्ञात होगा कि इस संसारमेँ कोई ऐसा पुरुष नहीं हे जो अपनेको 
उन्नत न बनाना चाहता होगा क्यो कि उन्नतिको इच्छा करना आत्मा 
का धर्म है। परन्तु प्रायः सांसारिक जीवोँकी इन्द्रियाँ विषयों के अधीन 
होती हे और इसलिये त्रिगुण स्वभावके अनुसार वे सदा अवश रहते 
'ह। पर आत्माकी स्वाभाविक प्रवृत्ति अपने स्वरूपकी खोज करनेकी 
शोर होती हे इसालये उसको ऐसे उदारचरितोका वर्ण ही प्रिय होता है 
आर उसके पढ़नेम अज्ञात रूपसे मन तन्मय होकर अनुपम आनन्द 
As 
का अनुभव करता हे। ऊपर दिप हुए शलोको में ही कैसी सुन्दर 
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कल्पना भरी हुई हे । सूर्यवंशकी सन्तान जन्मसे ही पवित्र और 
निष्कलंक होती थी । पवित्र कुलमें जन्म लेना कोई स्पृहणीय घर्म 
अवश्य है जिसमें कालिदासको अटल श्रद्धा थी। आत्माकी उन्नतिके 
लिये प्रयल करनेवालॉको हताश होनेका कोई कारण नहीं रघुवंशी 
राजाओं के व्रत्तसे यह शिक्षा मिलती हे कि घे फलकी प्राप्तितक . 
कम करते जाते थे। पृथ्वीपर राज्य करते थे तो साधारण राजाओं 
की तरह नहीं चरन्‌ अपने राज्यकी सीमाको समुद्रतक पहुँचाते 
थे। उनके रथॉकी गति दस दिशाओं में स्वर्गतक भी थी। इतने 
महान्‌ होने पर भी वे अहंकार ओर दुरभिसानसे ग्रस्त नहीँ होते थे, 
चरन्‌ शास्त्र-विधिका पालन करते हुप देवताओका पूजन ओर हवन 
बराबर किया करते थे। याचक अथी होकर पहुँचते थे तो उनकी 
अभिलापाओंँ को पूरी कर उनको सन्तुष्ट किया करते थे। राजाका 
कर्तव्य दुष्टोका दमन करना हे, इसलिये अपराधके अनुरूप दणड देने 
मेँ कभी चूकते न थे। यह खव रहनेपर भी उनमें विलाख-प्रियता 
न थी । वे जितेन्द्रिय होते थे। इस वात को एक ही शब्रमेँ उन्होने 
झलकाया हे०-यथाकालप्रवोधिनाम्‌, अर्थात्‌ सोकर उठनेका समय 
उनका कभी टलता नथा। वे धन इकट्ठा करते थे परन्तु योग्य पात्रको 
उसका दान कर देते थे। वे मितभाषी होते थे जिससे सत्यका अप- 
लाप न हो । विजयी होनेको इच्छाले ही दिग्विजय किया करते थे 
अर उसका मुख्य हेतु चारों दिशाओं में अपने यशको फैलाना था । 
केवल संततिकी इच्छासे ही गृहस्थाश्रमको स्वीकार करते थे, विषय- 
तृत्तिके लिये नहीं। बाल्यावस्थासँ ही अध्ययन समाप्त कर लेते थे। 
योवनमें विषयोका उपभोग होता था किन्तु वह नियम-रहित मनमाना 
नहीँ होता था प्रत्युत शास्त्रविचिके अडुसार, जिससे भोगे रोगभयं भी 
न आए और जवानी वीतनेके पहले ही मुनिका आचरण अङ्गीकार 
कर लेते थे और योगवलको पाकर देह-त्यागके आनन्तर ब्रह्म-निवीण- 
रूपी मोक्षको पा लेते थे इन सब विषयाँका संकलन केवल रघुवंशामें 
है जिसकी वस्तु स्वभाव-सुन्दर होनेके कारण उसको इस श्रेष्ठ कविने 
अपनी अनुपम वाणीके सामथ्येसे और उचित वेश-भूषादि योजनाके 
दारा उस काव्यको विविध रसोंसे ओतप्रोत कर दिया हे। कालि- 
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दासके अन्य अन्थ भी इख प्रकारके तथा अन्य प्रकारके गुणा से पूर्ण 
होनेसे अत्यन्त मनोक्ष और लोकप्रिय बन गए हैँ । | 
आलंकारिको ने उपदेशके तीन प्रकार बताए हैँ। प्रभुसम्मित, 
मित्रसस्मित और कान्तासस्मित । सम्मित शब्दका अर्थ तुल्य हे । 
प्रभुसस्मित उपदेश आज्ञाके रूपसें होता है। बह जिस पुरुषके लिये 
होता है उसको विवश होकर उपदेशका पालन करना आवश्यक हो 
जाता दे ॥ जेसे माता-पिताका उपदेश चालकों के प्रति होता है । वद 
ओषधके समान प्रारस्ममेँ अप्रिय होने पर भी झान्तमें गुणकारी होता 
. है। वेद, उपनिषद्‌, शाख आदि घर्म-पन्थोंका उपदेश इसी प्रकारका 
`. माना गया दै । दूसरा उपदेश मित्नसस्मित है ओ कि पुराणादि ग्रन्धॉ- 
से ज्ञात होनेवाला है, जैसे कोई मित्र दूसरे मित्रको कुमार्गसे हरानेके 
लिये कुछ कह रहा हो उसी समय उसके मनभें यह विश्वास भी 
रहता हे कि मेरा मित्र मेरे उपदेशको मान ले तो उसका कल्याण 
होगा, यदि नहीं मानेगा तो हम उसे याध्य नहीं कर सकते । किन्छु 
तीसरा उपदेश कान्ता-सस्मित है जो अच्छे काव्योका प्राणरूप दोकर 
कभी विफल नहीं होता। इस उपदेशमे कान्ताके सघान पुरुषको 
सवेदा प्रसन्न रखते हुए उसको अच्छे पथपर लानेके लिये ऐसा 
अतर्कित उपाय है कि जब वह अपने को सुधरा हुआ पाता हे तब 
वह उस चमत्कारको देखकर सनही मन चकित हो जाता है। 
कालिदासके ग्रन्थों मेँ यह तीसरे प्रकारका उपदेश स्थान-स्थानपर 
मिलेगा । कालिदासके स्वभावकी विशेषता यह हे कि किसीसे घृणा 
करना तो दूर रहा, उल्टे सभी प्रकारके ऊँच-नीच पाजत्रोंकी प्रकतिको 
खींचकर उनके अच्छे ओर वुरे परिणामॉका मधुर शब्दों में वर्णन करते 
हुए उनको ग्रहण कर लेते हें। उचित होगा या अनुचित इसका निणय 
उन्हा ने पाठकों के लिये छोड़ रक्खा है जिससे पाठकोंको कालिदास 
पर क्रुद्ध होनेका अवसर कभी नहीं आ सकता । सारे संसारकी सहज 
प्रवृत्ति विषयसुखकी ओर रहती है। विषयसुखकी वासना कितनी 
प्रबल होती हे ओर अपनेको राजर्षिं जितेन्द्रिय बतलानेवाले भी इस 
वासनासे कैसे विवश हो जाते थे और साथ ही उससे अत्यन्त व्यथित 
होने पर अधमेके मागे पर चलकर अर्थ और कामको वे कितना हेय 
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समझते थे, इसका सूम ओर सुन्दर चित्रण हमे कालिदांसके 
ग्रन्थों में मिलता हे, जिसे पढ़कर पाठक सम्झ जायेगे कि साधारण 
जनता कष्ट ओर कलेशोंसे बचनेझे लिये विषयके अधीन हो 
जाती हे परन्तु असाधारण अलोकिक जन प्राणपनसे भी अधर्म और 
अन्यायके प्रलोमनक्तो जीतनेकी चेष्टा किया करते हैँ । इस विषयमेँ 
तीनो' नाठकों के नायको के उदाहरण हमारे सामने हैं । अभिज्ञान- 
शाकुन्तलके प्रथम अड्डमूँ जब शकुन्तलाको राजा प्रथम वार देख लेते 
हैं तव उसके सोन्दर्यपर मुग्ध हो जानेपर भी मनमें विचारने लगते 
हैँ कि यह ऋषि-कन्या स्पराक्ञमरल हे अथवा अग्नि ओर सत्यताके 
विदित होनेके पहले ही आत्म-विश्‍शवासपर निर होकर इस निणंयपर 
पहुँच जाते हें कि इस दष्यन्तका मन आजतक ङुपथकी ओर कदापि 
नहीँ झुका हे इसलिये शकुन्तलाके प्रति इच्छा अधमे नहीं हो सकती । 
इससे एक वात निश्चित हो जाती हे कि यदि किसी वातमे धमेका 
विरोध न हो तो उसको प्राप्तिके लिये किसी उपाय अथवा प्रयलका 
अचलस्चन करना प्रशंसनीय हे। मनके चिचारोॉको वशम करनेका 
सरल ढंग म्वलविकासिपित्र और विकम्रोचेशीय सभीमेँ देखनेको 
मिलता है । कालिदासके प्रत्येक काव्य या नाडकसें नायक और 
नायिकाएँ भिन्न भिन्न कोटिकी दर्शाई गई हैँ। जैसे कुमारसंभवमें 
अत्युच्च कोटिके नायक शिवजी, पावेतीके सोन्दर्यपर मुग्ध नहीं होते 
हैं तब पार्वेतीजी “अरूपहार्ये मदनस्य निग्रहात्‌? (कामका निग्रह करने 
बाले शङ्कर भला रूप-द्वारा केसे रिभाए जा सकते हैँ? ) को ध्यानमें 
रखकर कठिनसे कठिन तपश्चयों करनेके लिये उद्यत हो जाती हैं 
ओर शाङ्करको दास बनना पड़ता हे । 


अद्यप्रश्रत्यनवताङ्कि तवास्मि दासः 
कीतस्तपोभिरिति बादिनि चन्द्रमोलो । 
“+-कुमारसंभव, सग ५, स्छो० ८६ । 


इस प्रकार काम-पुरुषार्थेका बहुत ऊँचा चित्र उन्होंने अपने 
काव्यम खींचा हे ऐसे ही अनेक सूदम भावोॉको मधुर सान्द्र सूक्तियाँ 
के द्वारा वणन करते हुए उनको अति मनोहर बना दिया है और 
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भगवद्गीताकी 'धर्माबिरुद्धो भूतेछु कालोऽस्मि भरतपेभ'का.चारि- 
ताथ्य सुचारु रूपसे लिद्ध किया है और स्वयं कामरूपी भगवानके 
उपासक थे इसको भी झलकाया है । काम-पुरुषार्थेकी निसगग-दुलेभता 
और उसको प्राप्त करनेके अनेक सरल सुगम उपाय तथा उस पुरु- 
पाथेका उपभोग करनेवाले विविध व्यक्तियों के स्वभाव-वर्णन आदि 
सब विषय आवालत्रद्ध सभीको स्वभावसे ही प्रिय हे तथा “उनके 
ग्रन्था में उपलब्ध होते हैं और यही उनकी उपादेयताका कारण है। 
> कचि-जगलूमे कालिदासका मोलिक स्थान है। त्रिवर्गके विषय 
धर्म, अर्थ और काम, जिनका प्रतिपादन शास्त्रा में खुचारु तर्क और 
अनुभवसे किया गया हे, उनको रोचक वणेनों के साथ आवालबृद्धके 
हृदयमें प्रविष्ट करा देना ओर उनकी चित्तद्वत्तिको तन्मयताकी लहरमें 
लीन करा देना अच्छे कविका ही कार्य हे, ओर उसीकी कतिको विद्वानों 
ने काव्य नाम दिया हे। दृश्य और श्रव्य दो प्रकारका काव्य होता हे । 
कालिदासने दोनॉपर लेखनी चलाई है। ऐसी रचनाओँकी मोलिकता 
प्राजल भाषा-द्वारा पूर्वोक्त उचित नेपथ्यके साथ वस्तुःप्रतिपादन 
पर निर्भर रहती हे ऐकालिदाखने नाथ्यकलामेँ प्रचीणत्ा प्राप्त करके 
विचक्षण जगतके सामने अपनी प्रथम रचना रक्खी जिसे मालः 
विका5ग्निमित्र कहते हैँ । उस नाट्यके उपक्रमसे ज्ञात होता हे कि 
उन्हें इस बातका विश्वास नहीँ था कि वह रंगमंच पर खरा उतरेगा। 
क्यो कि उनके पूर्वेबती आस, सोमिद्ल, कविपुच आदि अनेक नाटक 
कार प्रसिद्धि प्राप्त कर शुके थे तथापि कालिदासमें इतना आत्म 
विश्वास अवश्य था कि उन कवियों के नाटकों मेँ जो वाते नहीँ पाई 
जाती हें वे मालविक्राग्निमिचमें दर्शकॉँको मिल सकती हैं । इसलिये 
चे कहते भी हें-7पुराशमित्येब न साधुसर्व 
न चापि काव्य नवमित्यवद्यस्‌ । 
मालविकाग्निमित्र १।२ 
(पुराना होनेसे ही कोई काव्य ग्राह्म नहीं हो सकता और नवीन 
होनेके कारण त्याज्य भी नहीं हो सकता ।) अच्छे समालोचक हस 
नाटककी समालोचना करते समय पक बातको भूल जाते हैँ वि 
कालिदासने इस नाटकके लिये ऐसा नायक चुना जो कालिदासके 
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समकालीन राजाओं मँसे था। अग्निमित्र शुंग वंशके एक साधारण 
राजा थे । उनके कई पत्नियाँ थीं तथापि उनकी काम-चासना 
नूतन उपादेय सुन्दर वस्तुको देखनेसे जागरित हो जाती थी और 
वह वस्तु यदि सुप्राप्य रहती थी तो उसकी प्राप्तिके लिये कोई भी 
यत्न बचा नहीं रक्खा जाता था । हमारी दष्टिमे यह उसी समयका 
चरित्र-चित्रण है और इखीको उन्हा ने नाटकका प्रधान विषय बनाया 
है । शेक्सपियरने भी कहा हे कि 'नाटक” जगत्के व्यवहारका 
प्रतिविस्व हे ( होदिँडग मिरर पडु नेचर )। कालिदास इसे भली- 
भाँति जानते थे कि महाभारत ओर रामायणमें वर्णित राजर्षिके 
समान अग्निमित्र उदात्त-चरित नहीं थे तथापि ये नायकके सभी 
साधारण गुणों से सम्पन्न अवश्य थे॥ 
वे धीरोदात्त थे, दक्षिण थे ओर मालविकासे प्रेम करते हुए भी 
घिवाहिता रानियाँ के साथ कभी उपचारातिफ्रम नहीं करते थे। माल- 
विकाके साथ एकान्त सेवनरूप जो मानुष-सहज स्खलन कालिदासने 
'अग्निमित्रमें बतलाया हे, उसके कारण आधुनिक कतिपय विद्वानों ने 
उन्हें बहुत ही हीन-चरित्र.वताया हे एवं उनकी निन्दा भी की हे परन्तु 
कालिदासकी दष्टिमे अग्निमित्रका मालविकाके साथ एकान्त समा- 
गम केवल मालविकाको स्मरपीड़ाकी आत्यन्तिक अवस्थासे बचानेके 
लिये ही था ऐसा प्रतीत हाता है । नारकमें इस अभिनयको कविने 
अपनी कुशलतासे ही चित्रित किया हे । अन्तमें राजपुत्रीके सम्बन्ध 
को जान कर देवी घारिणीके द्वारा ही मालघिकाको देवी पद प्रदान 
कराया हे । इसी प्रकार इस नारकमें परित्राजिका, गायनाचार्य, चिदू- 
घक तथा अन्य कुल-स्त्रियाँका वणन विलक्षण चातुरीके साथ किया 
गया हे और उपर्युक्त वाचिक, नेपथ्य और स्वाभाविक तीनों रोका 
परिपोष इतना मनोज्ञ बना दिया गया हे कि उसे पढ़कर तथा देख 
कर पाठक एवं दर्शक मुग्ध हो जाते हैँ और सत्त्व, रज एवं तम इन 
तीनो गुणों के अश्लुरूप अनेक प्रकारके रसका आस्वाद करते हैं । 
० मालविकाग्निसित्र नाटकके पश्चात्‌ अभिनय-जगत्मे अवतरित 
कालिदासका दूसरा नाटक अथवा जोटक विक्रमोबेशीय हे जिसमें 
मनुष्य-भूमिकापर स्थित करा कर राजषिं और दिव्यांगनाका 
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ऐसा वर्णन किया हे कि करुण विप्रलस्भ श्टंगारका अतिविस्मय- 
जनक रस, विलक्षण भाषा-सोन्द््य और संगीत-शास्त्रके रहस्यमय 
पदों के साथ अत्यन्त मनोहर वन गया है । कथा, केवल वेदमें वर्णित 
सारांश रूपमें ही है इला और वुधके पुत्र तथा चन्द्रमाके पौत्र 
राजा पुरूरवा देवांगना उर्वशीके साथ प्रणय करते हँ, फिर वियोग हो 
जाता है ओर फिर मिलन भी हो जाता हे जिससे पक पुत्र उत्पन्न होता 
है। यही सामान्य कथा कवि-कोशलसे वहुत ही रमणीय वन गई है। 
इस नाटकमें विशिष्ट पात्रोंकी मनोभावनाएँ सूच्मसे सूम विशिष्ट 
संगीत-विज्ञानके साथ प्रकट करके कालिदाखने नाव्य-कलामें दूसरा 
प्रशंसापत्र पाया । ऐसी शुष्क कथाम कालिदासके अतिरिक्त अन्य 
कोई भी कचि इतना जीवन नहीं डाल सकता था 

] तीखरा नाटक सबसे सर्वोगसुन्द्र उपदेशों से भरी हुई, मानव- 
स्वभावकी विचित्रताको दर्शानेवाली सभी देशों ओर कालों के अनुरूप 
कमनीय अआभिनय-कलापूण कति, अभिज्ञान शाङ्कुन्तलके रूपम 
प्रकट हुई ओर उसने नाटक-जगत्में खदाके लिये श्रेष्ठ स्थान प्राप्त 
कर लिया । पाश्चात्या के भारतसे परिचित होनेके कुछ कालके अन- 
न्तर संस्कृत भाषाके अन्यान्य ग्रन्थों के साथ इस नाटकका भी अचु 
वाद्‌ योरोपीय भाषाओं में हुआ । हम पहले कह चुके हें कि केवल 
इसके अघुवादको पढ़कर योरोपके विख्यात कवि गेडेने इसपर लट्ट 
होकर हरषोतिरेकके साथ इसका आदरपूर्वक अभिनन्दन किया। 
विद्वानों में यह शलोक प्रसिद्ध ही हे-- 

कान्येघु नाटकं रम्यं तत्र रम्या शकुन्तला । 
तत्रापि च चतुरथाऽङ्कस्तत्न श्लोकचतुष्टयम्‌ ॥ 


रथात्‌ जितने काव्यके प्रकार हँ उनमें नाटक विशेष खुन्दर होता 
है, तथा प्रसिद्ध नाटकों मेँ काव्य-सीन्दर्यकी दष्टिसे अभिज्ञान-शाकु 
न्तलका मूर्धन्य स्थान है । अभिज्ञान-शाकुन्तलमेँ भी चतुर्थ अङ्क और - 
इस अङ्कमें भी चार इलोक विशेष मनोहर हँ वकल-धारिणी शकुः 
न्तलाको देखकर दुष्यन्तका हृदयोद्गार इस रूपमें निकला-'इयमधिक- 
मनोज्ञा वल्कलेनापि तन्वी किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाळतीनाम्‌ । 


अअ 
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स्वभाचसे ही रमणीय वस्तुआँकी शोभा वाह्य उपकरणोपर निर्भर 
नहीं होती प्रत्युत असुन्दर वेष-भूपणा भी उनकी सहज कमनीयताें 
वाधा नहीं डालती । उनकी शोभा प्रतिक्षण नवीन ही रूप धारण 
करती हे । यदि सर्वाग-सुन्द्र आभिज्ञान-शाकुन्तलके भाषान्तरमे किए 
गए अनुवादाँकी समीक्षा करते समय दुष्यन्तकी इसी उक्तिका उप- 
योग किया जाय तो कोई अत्युक्ति न होगी । टीक ही है, आभ्यन्तर- 
सोन्दयं बाह्य उपादानके अनुपयुक्त दोनेपर भी जगमगाता ही रहेगा । 
यह नाटक किसी भी रूपमें रहे, इसकी हृदयहारिता ज्यों की त्यो 
बनी रहेगी । हमने सुना है कि इस विश्वव्यापी घोर संग्रामके कुछ 
मास पूर्व इस बीखवीं शताब्दी में आस्ट्रेलिया ढीपखणडमें इस नाटकके 
आंग्ल भाषानुवादका अभिनय करके वहाँकी जनता आनन्द लेती 
थी । इसमें चोथा अङ्क सब प्रकारसे सुन्दर तो है ही, उसके चार 
शोक किसी भी देशम खदाके लिये सभीको उपादेय हैँ । अधिक कया 
कहा जाय शाकुन्तलकी एक पंक्ति भी दोषग्रस्त नहीं हे । इतना ही 
नहीँ, प्रत्येक पंक्तिमें एक न एक विशेषता हे । इख नाडकके सभी पात्र 
घीवरसे, लेकर दुष्यन्ततक अपने अपने ढंगसे रमणीय रूपमे अनेक 
रसोँका परिपोष करते हँ । 
कालिदासके तीनों काव्य अपने अपने वेशिष्ट्यको रखनेवाले हैँ। 
कालिदास अधघेनारी-नटेश्वर शङ्कर भगवानके उपासक थे । यह बात 
उन्होने अपने ग्रन्थों के मंगल-शछोकों मेँ ऋलकाई हे, तथापि ब्रह्मा, 
विष्णु, महेश इन तीनों के प्रति उनकी अभेद वुद्धि थी । विशिष्ट कायाँ के 
कारण एक ही परतर्वके तीन प्रकारके अभिधानके मूलप्रङतिके गुणों 
के अनुसार तीन नाम हाँ । सर्जन, पालन ओर संहरण, राजस, सात्त्विक 
और तामस प्रकृतिके काये होनेके कारण कार्यभेदसे एक ही परतत्वकी 
त्रा, विष्णु, ओर महेश ये तीन प्रतीक मूतया हँ। सांख्यकी 
प्रकृति और पुरुषको कालिदासने उसी परठत्वका आविभौव माना । 
उसी तत्वको योगीजन अपने हृदयमें स्थित ज्योतिके रूपमें पाकर 
कऊत्ताथ होते हैँ । इस प्रकार कालिदासने सारे विश्वको आउ मूतियो में 
विभक्त करके उन सबको अपने उपास्य देवताका ही पृथक पृथक अङ 
माना हे । इस दार्शनिक सिद्धान्तका प्रतिपादन स्थान स्थानपर 
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उन्हा ने किया हे। शङ्कर भगवानके अर्थनारी-नटेश्वरके रूपमे उनके 
उपास्य देव होनेके कारण प्रथम उन्हीकी आराधनाके रूपमेँ कुमार- 
सम्भवका प्रवचन प्रतीत होता है । जगन्माता और जगत्पिताका 
काम-पुरुषाथ-संभोग तथा विंप्रलम्भात्मक उभयरूप--श्एंगारमयका 
मनोश-वर्णन शान्त रसमें संपन्न होकर झुस्थिर आत्मानम्दका 
देनेवाला होता है । बताइए, कालिदासके अतिरिक्त दूसरा कौन 


कवि हे जो इसे इतनी सफलताके साथ वर्णन कर पाया हो? 


यहाँपर अचेतन सृष्टि सचेत हो उठी हे ।) हिमालय कालिदासकी 
सष्टिमें जड़ पर्वत नहीं है प्रत्युत वह देवतात्मा है जहाँ पर सब देवता 
सदाके लिये वास करते हैँ। पार्वतीजीके तपोवनमें बढ़नेवाले पेड़ 
उनके पुत्रों से कम सत्य-भाजन नहीं थे। जंगम प्राणियोँ की कथा 
ही क्या-उस तपोवनमें ब्याघ और हिरण अपने शत्रु-भावको 
त्यागकर शान्त चित्तसे विचरण करते थे, वहाँ स्थावर वृक्त-लताएँ भी 
प्राणघारी बनकर घड़ेके जलरूपी स्तन्यका पान किया करते थे। इन 
कथनो से कालिदासने दशनके उदात्त तत्त्व चैतन्यका सर्वः 
व्यापित्व बड़ी रमणीयतासे भलकाया हे। शिवजी योगीश्वर थे 
इसीलिये वे पावंतीजीके सौन्द्यंपर लुब्ध होनेवाले नहीं थे । इसलिये 
पाचेतीजीने अपने रूपको हेय माना और कठिन तपके दारा शिषजीको 
वशमेँ किया-- 


इयेष सा कतुमचन्ध्यरूपतां 
समाधिमास्थाय तपोभिरात्मनः । 
अवाप्यते चा कथमन्यथा दर्यं 
तथाचिधं प्रेम पतिश्च तारशः ॥ 
कुमारसंभव, ५ । २. 


. बस, कालिदासका सारा प्रयत्न प्रेम ओर समाधि दोनॉको पक ही 
जगह दिखानेका था। इसका उद्देश्य ओर कोई नहीँ, क्योँ कि प्राणि 
मात्रका परम पुरुषार्थ अभ्युदय और निःश्रेयस इन दोनोँको एकत्र 
पानेमे ही हे। यह शिक्षा हमं कालिदाखके ग्रन्थो से मिलती हे। 
कुमारखम्भवका पञ्चम सगे पूराका पूरा इसी भावसे भरा हुआ है। 
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` कविके वणुंनका रहस्य व्यक्नना-व्यापारसे उपदेश देनेका रहता 
हे । आलङ्कारिक हमें बतलाते हैँ कि सारे रामायणका प्रयोजन “रामा 
दिवङ्वाततव्य न रावणादिवत्‌’ (राम तथा तत्सदश परुषोंकी 
भाँति चले, रावण इत्यादिकी भाँति नहीं ) हे । ।कुमारखम्भवमें द्व्यि 
` नायकका दिव्य चरित वणित हे परन्तु लोकिक काम और »रंगार रस 

की स्टेम भावनाओंका वर्णन करनेके लिये उन्होंने मेघदत लिखा 
जिसमें यह वर्णन किया है कि प्रतिके समरस होते हुए भी प्राणीको 
: मनुष्य-खुलभ विपत्ति और वियोगमेँ खूचम भावनाका अनुभव 

किस प्रकार होता है और केसे होना चाहिए । मेघदूत काव्य कोरी 
कल्पनाका फल नहीं है जिसमें निखर्गके अनुपम वर्णन तथा »रंगार- 
सरवस्वको कालिदाखने अपने अत्यन्त अनुकूल मन्दाक्रान्ता वृत्तमेँ घर 
दिया हे। यक्षकी अन्तिम हार्दिक इच्छा यही हे कि हे मेघ'-- 

ष्टान्देशाञ्जलद विचर पाषा संवृतश्री 
माभूदेवं च्तणमपि च ते विद्यता विप्रयोगः ॥ 


—उत्तरमेघ, ५८! 

इस प्रकार कालिदासके ग्रन्थॉका जव हम सूचम निरीक्षण करेंगे 
तब विदित होगा कि कालिदासके ग्रन्थों में अत्यन्त उदात्त चरित्र 
शङ्कर भगवान्‌ तथा भगवान रामचन्द्रसे लेकर साधारण राजा अग्नि- 
मित्र आदि तथा उनके साथ-साथ खष्टिके सभी अन्य नीच 
प्रकारके व्यक्तियाँका विविध प्रकारका वर्णन पाया जाता हे जो 
भिन्न-भिन्न रसोंकी पुष्टि करता है। चर्म, अर्थ, काम, मोक्ष इन चारोका 
वणुन तो है ही, साथ ही चारों पुरुषार्थोकी जो सदिच्छा अथात्‌ 
कामरूपी भगवान हँ, उन्हींकी श्रेष्ठता जहॉ-तहाँ पाई जाती है-- 

`~ “सख शान्तिमाप्नोति न कामकामी” ( गीता ) 

मुमुक्ष भी मोक्षका कामी ही होता है। इस लोकमें जितने 
देहचारी होते हें वे किसी न किसी कामके उपासक हँ 
कोई घमे-कामी है तो कोई अर्थ-कामी, बहुतसे काम-कामी हैँ तो कोई 
'भोक्ष-कामी भी हैँ और ऐसे भी बहुतसे मिलेंगे जो घर्म, अर्थ और 
काम इस त्रिवगको समान रूपसे चाहेंगे ओर दूसरे मोक्षके साथ 
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चलुवंगको, और कुछ केवल अर्थ-कामसे सन्तुष्ट रहेंगे । देखिए, 
कालिदासने हमें इन सभीके प्रतीक दिए हॅ । केवल घर्म-काम सीता 
देवी ओर रामचन्द्र, केवल अर्थ-काम दिलीप और राजा दशरथ, 
केचल काम-कामी अग्निवर्ण तथा रावण, केवल मोक्ष-कामी राजा 
रघु तथा अज, घरमे तथा काम दोनों के उपासक राजा पुरूरवा और 
दुष्यन्त, चमे, अर्थ और काम तीनों के उपासक राजा अग्निमित्र 
ओर इन सभी प्रकारके कामोंको पूर्ण नकर आत्म-स्थित होनेवाले 
शङ्कर भगवान्‌ जो पुरुषोत्तमके खुन्द्र प्रतीक हैं ओर उनको भी अपनी 
तपोभक्तिसे दास वनानेवाली महाभक्त पावंतीजी मूल प्रकृतिकी 
प्रतीक--इन सभीका सुन्दर वर्णन पाठक वहाँ पायँगे । बताइए, सारे 
संसारके किन ग्रन्थों में इतनी विविध प्रकारकी वातोंका इतना 
अनुपम विवेचन पाया जा सकता है । 

' कालिदासकी ओर देखनेकी एक ओर दृष्टि हे । वह हे सद्यःपर- 
निकृति-तात्कालिक परमानन्द, जो काव्यो के पढ़नेके साथ ही 
मिलता है । कालिदास इस विषयमे पावतीजीकी ओर संकेत 
कर रहे हाँ । तात्पयं यह हे कि सत्त्व, रज ऑर तम इन 
तीन गुणों से उत्पन्न चरित्र नाना रसो में अर्थात्‌ आठ श्रथवा नो 
प्रकारके रसो में जो परिपुष्ट हो रहा हे वह क्षणिक होता हे, कदापि 
शाश्वतिक नहीं होता । क्षणिक रख अवश्य शाश्वतिक रसके ही अंश 
हँ । शाश्वतिक रस शान्त रख हे जो आत्मामेँ सर्वदा स्थित है 
जिसको प्राक्त करनेके उपरान्त उससे श्रेष्ठ कोई वस्तु प्राप्त करने 
योग्य रह नहीं जाती। वही आस्मानन्द्‌ है। अतः आत्मानंदको 
हम शान्त रखका स्थायी भाव मानते हें। दूसरे विद्वानों ने काम, तृष्णा- 
त्यसुख आदिको शान्त रसका स्थायी भाव माना है परन्तु वे सभी 
इसी आत्मानन्दके भीतर शआ जाते हँ । यह ्रात्मानन्द ही सांख्य. 
शारत्रमें निर्दिष्ट पुरुषका धमे हे । किन्तु पुरुष जव प्रकृतिके अधीन 
हो जाता हे तव प्रकतिके तीना गुणो से निकलने वाले उसी पक ही 
शान्त रसके आठ प्रकार शगार, वीर, करुण, हास्य, भयानक, रोद्र, 
विस्मय और अद्भुत्‌ हो जाते हैँ, अतः शान्त रसको इन आका 
प्रभव अथवा उद्य-स्थान मानना चाहिए, उनसे पृथक्‌ नहीँ। कालि 
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दासका सवेथा यही प्रयत्न हे कि इन्हीं आरो रसो के द्वारा उन उन 
ग्रानन्दॉको प्रकट करते हुए अन्तम उस शाश्वतिक आनन्द 
को ही निरुपाधि बनाकर प्राप्त करा देँ जो शान्तिके रूपमे आत्मामें 
स्थित है । यह त्रिशुणातीत होकर पार्वतीजीके पदपर स्थित होकर 
पाना हे । “तथाविधं प्रेम पतिश्च तादशः । यहाँ भगवानूके विषयमे 
भक्तिरूप प्रेमसे परमरूप प्रभुको प्राप्त करना है। यह तपपूर्वक 
समाघिके बिना नहीं प्राप्त हो सकता हे यही ध्यनि-काव्यका उत्तम 
गुण व्यञ्जना-व्यापार, कालिदासके सभी ग्रन्थों में अजुस्यूत हे 
अतप्व वे सवे-उपादेय बन गए हें । 





ह 


हँ 


४ 


f 








[ कालिदास और प्रकृति ] 





आद्ये वः कुसुमप्रसूतिसमये यस्याः भवत्युस्सवः 
सेयं याति शकुन्तला पतिगृहं सर्वैरनुज्ञायताम्‌ ॥ 
| -— शाकुन्तल, ४॥& 
शकुन्तलाके इस चरम प्रकृति-प्रेमका प्रभाव यह होता हे कि 
तपोवनके समस्त जड़चेतन उसके ऐसे अनन्य अनुरागी हो जाते हैं 
कि उसकी बिदाईके समय वहाँके चन-देवताओं ओर तरुलताओं ने 
अलौकिक वस्त्राभूषणादि तक उसके लिये उपहारमें प्रदान कर डाले । 
ऐसा जान पड़ता हे कि कविकुल-शुरुकी समस्त वृत्तिया प्रकृति 
के सोन्द्य-निरीक्षणमें, उनकी आरम्भिक अवस्थाले ही रम गई थीँ। 
उनका ऋतुसंहार जो उनका आरम्भिक काव्य माना जाता हे- 
प्रकृतिको मनोहर सुन्द्रताओं के सूदम एवं सहदय निरीक्षणका. पक 
ज्वलन्त साक्षी हे । यद्यपि ऋतुओँका आश्रय लेकर प्रकतिकी सहज 
विशेषताओऑका वर्णन आतुसंहारमें उद्दीपन विभावके रूपमें हुआ हे 
तथापि उसका प्रथम श्लोक-- 
प्रचण्डसूर्यः स्प्रहणीयचन्ट्रमाः सदावगाहच्ततवारिसंचयः। 
दिनान्तरम्योऽभ्युपशान्तमन्मथो निदाघकालोऽयमुपागतः प्रिये ॥ 
--ऋतुसंहार, ११ 


इस वातका पर्याप्त प्रमाण हे कि सरस्वतीके लाड़ले पुत्र कालि- . 


दाखके वरुन, रूढ़ियो और अलंकार-शारत्रीय परम्पराओं के कोरे 
निर्वाह मात्र नहीं है, वरन्‌ आत्मानुभूति-जन्य हैँ । फिर-- 
काशैमे ही शिशिरदीधितिना रजन्यो हंसैजलानि सरितां कुमुदैः सरांसि । 


'सप्तच्छदैः कुखुमभारनतेवेनान्ताः शुङ्लीकतान्युपवनानि च मालतीभिः॥ 


— ऋतुसंहार, ३२ 
यह शरतूका वर्णन कचिकी व्यापक दृष्टि और उनके वास्तविक 
तथ्य-निरीक्षणका परिचायक हे । 
घसन्त-वायुका वर्णन करते हुए कवि कहता हे-- ४ 


आकम्पयन्‌ कुसुमिताः सहकारशाखाः 
| विस्तारयन्‌ परभ्रतस्य वचांसि दिक्षु । 
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वायुविवाति हृदयानि हरन्नराणां 
नीहारपातविगमात्‌ सुभगो वसन्ते ॥ 
“ऋतुसंदार, १२४ 

इस वणनमें यद्यपि बहुत ही साधारण बात कही गई हे तथापि 
इससे यह सूचित होता हे कि बोरे हप आमके बागमें बैठकर मतवाली 
कोकिलकी कूक खुनकर अपना तन-मन निछावर कर देने वाले कविने 
ही यह लिखा होगा । इसी भाँति ऋतुसंहारके प्रत्येक सगे में आदि 
ओर अन्तके ऋतु-वर्णन-विषयक पद्य इतने सरस, सुन्दर और साथ 
ही इतने भव्य हैं कि उन्हें पढ़ते ही या सुनते ही हृदयमें उन ऋतुओं 
का चित्रसा खिँच जाता हे'। 
` कुमारसम्भव तो प्रकृति-नटीके ललित लास्यकी रमणीय रङ्ग- 
शाला हे । प्रथम सगंका हिमालय-वर्णन संस्कृत साहित्यमेँ क्या 


संमस्त ब्निश्व-साहित्यमँ एक देदीप्यमान रत्न हे । कुछ उदाहरण 
लीजिए :— 


यश्चाप्सरो विश्रममण्डनानां सम्पादयित्रीं शिखरेबिंभर्ति । 
वलाहकच्छेद्विभक्तरागामकालसन्ध्यामिव धातुमत्ताम्‌ ॥४॥ 
कपोलकण्ड्रः करिभिर्विनेतुं विघट्टितानां सरलद्रुमाणाम्‌ । 
यत्र स्नुतक्तीरतया प्रसूतः सानूनि गन्धः सुरभीकरोति ॥&॥ 
भागीरथीनिकरसीकराणां वोढा मुहुः कम्पितदेवदारुः । 
यद्वायुरन्विष्टसृगैः किरातेरासेव्यते भिन्नशिखणिडवहः ॥ १५॥ 


ऐसा सुन्दर और स्वाभाविक पर साथ ही साथ सरस वर्णन तब- 
तक सम्भव नहीं हो सकता जवतक कविका हृदय प्रझतिकी मनोरम 
लीलाओं को देखकर मुग्ध न हो गया हो॥ 


/ आगे चलकर तृतीय सर्ग में पुनः वसन्तका और अरष्टम सग में 
सन्ध्या तथा चन्द्रोदयका वर्णन भी अत्यन्त मोहक हे । महाकविकी 
अनेक विशेषताओं मेँ यह भी एक विशेषता है कि जहाँ वे पक ओर 
प्रकृतिके स्वाभाविक शब्दचित्र-निमोणमे अतीच प्रवीण हैँ, वहां वे 
डूसरी ओर अपनी नवनवोन्मेषशालिनी करपनामयी प्रतिभाके सहारे 
अलौकिक और दिव्य विभूतियॉका वणन भी बड़ी निपुणताके साथ 
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[ कालीदास और प्रकृति ] 
करते हैँ । जहाँ एक ओर हिमालयका अत्यन्त स्वाभाविक वणन 
करने में उन्हें पूर्ण सफलता मिली हे, वहीं दूसरी ओर ओषधिप्रस्थ 
पुरीके, हिमालय-निवासी यक्षॉ, गन्धचीँ, किन्नरों ओर अप्सराश्रों के 
अलकाके सुमेरुक ओर गन्धमादनादिके काल्पनिक वर्णनमें भी उन्हें 
हे ~ Ee क्तिके ९ 
पूण सफलता मिली हे । उनकी सूचम निरीक्तण-शक्तिके उदाहरण सववत्र 
~ “Aw ~ किरणें * 
बिखरे पड़े हें । पर्वतके करना पर दिनके समय जव सूर्यकी किरणें 
पड़ती हैँ तब उनमें इन्द्रधनुष चमकने लगता. हे, पर सन्ध्याके समय 
सूयके लटक जानेपर उनमें इन्द्रथनुष नहीं दिखाई पड़ता । इसीका 
कंचि वर्णन कर रहा है-- । 
सीकरव्यतिकरं मरीचिभिदूरयत्यचनते विवस्वति । 
इन्द्रचापपरिवेषशुन्यतां निर्भरास्तव पितुवे जन्त्यमी ॥ १३१ 
किन्तु भरनो में इन्द्रघनुषके न दिखाई पड्नेपर भी तालाबों के 
जलमे लटकते हुए सूयैकी समतल कान्ति पड़नेसे ऐसा जीन पड़ता 
है मानो उनके ऊपर सोनेका पुल बना हो-- 
पश्य पश्चिमदिगन्तलम्विना निर्मितं मितकथे चिवस्वदा। 
धया प्रतिमया सरोम्भखां तापनीयमसिव सेतुबन्धनम्‌ ॥८।३४ 


रूढ़िका अनुसरण करनेवाले कविकी ये उक्तियाँ नहीं हो सकतीं, 
वरन्‌ ये उसकी उक्तियाँ हँ जो कि मुग्ध इष्टिसे प्रकतिकी शोभा देखते 


` हुए सब कुछ भूल जाता हे । 


- इसी प्रकार रघुचंरामें भी तपोवनका वणुन, प्रभात-वणंन, वसन्त- 
€ ७५ ७३) 
वर्णन, समुद्र-वर्णन आदि भी अनुपम हे 
सेकान्ते मुनिकन्धाभिस्तत्क्षणोज्मितद क्षकम्‌ । 
विश्वासाय विहंगानामालवालाम्बुपायिनाम्‌ । 
"णारघुवश, १५१ 
बन्ताच्छलथे हरति पुष्पमनोकहानां र्‌ 
से संखज्यते सरसिजैररुणांशुभिन्नेः । 


स्वाभाविक परशुणेन विभातवायुः ह 
` सोरभ्यमीप्खुरिव ते मुखमारुतस्य ॥ 
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SS 


ताम्रोदरेषु ` पतितं तरुपल्लचेषु 
निर्धोतहारशुलिका - विशदं हिमाम्भः । 

भाति लब्धपरभागतयाधरोष्ठे 
` लीलास्मितं सद्शनाचिरिव त्वदीयम्‌ । 


— रघुवंश, ५।६६-७० 





अमद्यन्‌ मधुगन्धलनाथया किसलयाधरसंगतया मनः । 
कुसुमसंभ्रतया नवमल्लिका स्मितरुचा तरुचारुविलासिनी । 
—रघुचश ४२ 


ससत्वमादाय नदीसुखाम्भः सम्मीलयन्तो विवृताननत्वात्‌ । 
प्रमी शिरोभिस्तिमयः सरन्घेरून्व चितन्वन्ति जलप्रवाहान्‌ । 


युवशा, १३। १ ०. 


` तवाधरस्पधिघु विद्रुमेषु पर्यस्तमेतत्सहसोमिवेगात्‌ । 
ऊध्वोङ्करप्रोतमुखं कथंचित्क्लेशादपक्रामति -शंखयूथम्‌ । 
व्यय - रघुवंश, १३।१३ 


इसी सग में आगे चलकर गंगा-यमुनाके संगमका कितना संश्लिष्ट 
घणेन हे । सम्भवतः गंगा-यमुनाके संगमका ऐसा भव्य चित्र संस्कृत 
साहित्यम॑ उपलब्ध नहीं हे । सोलहवें सर्ग मेँ कुशकी जलक्रीडाके 
अवसरपर नदीका तथा मार्गके अन्यान्य दृश्योंका कितना मनोहर 
वर्णन हे । इस प्रकार केवल रघुवंशमें ही प्रकतिके न जाने कितने - 
ललित णवं मनोरम दृश्यों के अत्यन्त कलापूण चित्रात्मक वर्णन भरे 


Nw 


ह । 


मेघदूत तो मानो प्रकृति रमणीके लालित्यपूण मनोरम विलाख- 
चेष्टाओका आगार हे । पूर्व-मेघमे आरस्भसे लेकर अन्ततक कैसा 
अनुपम प्रकृतिका वर्णन है । वधोके आरम्भका एक वर्णन 
लीजिए :-- 


» ` मन्दं मन्दं जुदति पवनश्चानुकूलो यथा त्वां 
हे वामश्चायं नदति मधुरं चातकस्ते सगन्धः । 
॒ = 
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गर्भाधानक्षणपरिचयान्नूनमाबद्धमालाः ` 


सेविष्यन्ते नयनसुभगं खे भवन्तं बलाकाः ॥ 


| --पूर्वमेघ, १० 
ग्रीष्म क्रतुके बाद पहले-पहल वर्षकी बूँदॉ के पड़नेपर गरमी 


भर तपे हुए पत्थरवाले बिन्ध्यादि पहाड़ों से जो भाष निकलती है 
उसका वणुंन लीजिए-- 


काले काले भवति भवतो यस्य संयोगमेत्य 
स्नेदवव्यक्तिश्‍चिरविरहज मुञ्चतो बाष्पमुष्णम्‌ ॥ 
—पूवेमेध, १२ 
इसी भाँति बाँबियाँके ऊपर मकड़ीके जालो और नीचे घास 
पैर पड़ी हुई ओसकी बूदोंपर या वर्षाकी बूँदोपर दिखाई पड़नेवाले 
इन्द्र्थनुषके समान इन्द्रधनुषकी छाया पड्नेसे मेघकी कान्ति केसी 
दो उठती दे--इसे देखिए-- 
-__ रत्नच्छायाव्यतिकर इव प्रेचयमेतत्पुरस्तात्‌ ° 
| वर्मी काग्रात्प्रभचति धनुःखणडमाखणडलस्य । 
येन श्यामं वपुरतितरां कान्तिमापत्स्यते ते 
बर्हेणेव स्फुरितरुचिना गोपवेषस्य विष्णो: ॥ 


—पूचेमेघ, १५ 


वर्षाके आरम्भमें जब जलकी बूदो के गिरनेपर भूमिसे सॉँधी- 
साँची गन्ध उठती है उस समय सरल कृषक बालाएँ कितने स्नेद्दसे 


श्यामल अम्बुवाहॉको देखती हैं -- . ८ 
त्वय्यायत्तं ऊषिफलमिति थ्रृविलासानभिश्ेः 
प्री तिस्निग्धेजनपदवधूलोचने: पीयमानः। २ 


सद्यः सीरोत्कषणसुरभि क्षेत्रमारुह्य मालं 
किंचित्पश्चादत्रजञ लघुगतिभूय एवोक्तरेण॥ " 
ऽ —पूवमेध, १६ 
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रेवाका वर्णन लीजिए-- | 
रेवां द्र्च्यस्युपलविषमे विन्ध्यपादे विशीर्णो। 
भक्तिच्छेदैरिव विरचितां भूतिमङ्गे गजस्य ॥ 
| -पूर्वेमे घ, २० 
` ऊबड़-खाबड़ विन्ध्यके निचले भागमेँ बहती हुई रेवा सजे हुए. 


_ हाथीके अङ्ग-ली जान पड़ती हे । 


एक और सुन्दर वर्णन ली जिप-- 

नीपं दृष्टा हरितकपिशं केशरैरथेरूढ़े- 

| राविभूतप्रथमसुकुलाः कन्दलीश्चानुकच्छम्‌ । 

जग्ध्वारण्येष्वघिकसुरभि गन्धमाप्राय चोव्यौः 

सारङ्गास्ते जललवमुचः सूचयिष्यन्ति मागम्‌॥ 
2 “पूर्वमेघ, २२ । 

इस प्रकार समस्त पूर्वमेघ अत्यन्त भव्य और रमणीय प्राकृतिक 
दृश्य-चित्रों से भरा पड़ा हे । 


प्रकतिके किसी एक अङ्गके नहीं वरन्‌ समस्त अङ्गो के वर्णनमें वे 
बड़े सिद्ध-हस्त हें। मेघदूतमें हम देखते हैँ कि उनका प्रकृति-वर्णन 
एक ओर तो प्राकृतिक सुन्दरताओँका शब्द-चित्राङ्कन है और दूसरी | 
ओर बाह्य जगत्‌का अन्तर्जगत्‌के साथ सम्बन्ध दिखानेवाला हे) उन. 
प्राकृतिक दश्योंको देखकर केवल कविके, यच्तके या अनुप्राणित मेघके 
हृद्वत भाव ही नहीं वर्णित हाँ, वरन्‌ ग्रामवधुओँ, पथिको और 
विरहियॉ के भावोंका भी अत्यन्त मनोरम चित्रण हे । इतना ही नहीं, 
चरन्‌ चातकाँ, मयूरों, बगुलाँ तथा हंसाँकी भी उन चेष्टाओँका 
वर्णन है जिनमें उनकी अन्तरानुभूतियाँकी छाया भलकती हे। 
जन्तुजगत्‌की मनोहर चेष्टाओं के चित्रणमें तो कालिदास सिद्ध- 


- हस्त हैँ । दुष्यन्त बाण चढाए हरिणके पीछे रथ दोड़ा रहे हँ ओर 


बह गदन टेढ़ी कर करके पीछे निहारता ओर चोकड़ी मारता भाग 
रही- है, थक जानेके कारण उसकी साँस फूल रही हे. ओर मुँह खुल 
शया हे, इस कारण आधी .कूँची हुई कुशा उसके मुखसे गिर रही है 
ओर चोकड़ीकी तेजीसे वह उड़ता सा जान पड़ रहा है+- 











। [ ७१ ] 
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झीवाभज्ञाभिराम॑ मुहरनुपतति स्यन्दने बद्धदृष्ठिः 
 , 'ख्ाद्धन प्रविष्टः शरप्तनभयाद्धूयसा पूर्वेकायम्‌ । 
दर्भरधोवलीढेः श्रमविवृतसुखभ्रंशिभिः कोर्णवर्त्मा 
पश्योद्ग्रप्लुतत्वाह्वियति बहुतरं स्तोकमुन्या प्रयाति॥ 
--शाकुन्तल, १७ 


महाकवि जो कुछ लिखते ते वह उनको वैयक्तिक अनुभूति और 
निरीक्षणका परिणाम होता था। शाऊुन्तलके प्रथम अड्डजमेँ तपोवन 
की जिन परिपूत विशेषताओँका कविने वर्णन किया हे, वे मानो उनके 
अनेक वारके देखे हॉ--- | 
नीवाराः शुकगर्भकोटरमुखश्चष्टास्तरूणामधः 
प्रस्निग्घाः कचिदिंगुदीफलभिद्‌ः सूच्यन्त एवोपलाः । 
विश्वासोपगमादमिन्नगतयः शब्द सहन्ते सृगा- | 
स्तोयाधारपथाश्च वलट्कलशिसखानिष्यंदरेखाङ्किताः ॥ 
शाकुन्तल, ११४. 


कुल्यांभोभिः प्रसत्रतिचपलैः शाखिनोधौतमूलाः 
भिन्नो रागः किसलयरूचामाज्य धूमो द्व मेन । 
एते चार्वागुपवनभुविच्छिन्नदर्भाङ्करायां 
नष्टाशङ्का हरिणशिशवो मन्दमन्दं चरन्ति ॥ 
= शाकुन्तल, १।१५ 


महाकचिके वर्णनकी यह एक अनुपम विशेषता हे कि यदि 
उसका वर्णन दिव्य पात्रो और अलौकिक स्थलियाँ से सम्वद्ध नहीँ 
हे तो उसमें स्वाभाविकता और भौगोलिक सत्यता अवश्य रहती 
है | भारविके समान हिमालयमें वे मोतीका वर्णन नहीँ करते। 
जिस देश, जिस काल और जिस परिस्थितिमें उनकी प्रकृति चित्रित 
होती है वह उसी देशकालके पूर्णतः अनुरूप होती हे । रघुके दिग्वि- 
जयका वर्णन करते हुए कवि, जिस मार्गसे और जिस समय लिस 
देशमें ले चलता है, उस समय वहाँकी जो वातें उसके वर्णनमें आती 
है, वे भौगोलिक विचारसे पूर्णतः वास्तविक हें । चाहे वे प्राच्य 
Co 
= [ ७२ ] 
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समुद्रके तटस्थ श्यामल तालीवनका वर्णन करता है, चाहे बङ्गाल के 
कलमका निर्देश करता हे, चाहे महेन्द्राद्रिके नागवल्ली-दल और 
नारिकेलासवका चित्र खींचता हे, चाहे मारीच चनमेँ परिभ्रान्त 
हारीतवाले मलयाद्रिकी उपत्यकाकी कथा सुनाता हे, चाहे पारड्य 
देशकी ताम्रपर्णीकी बात बताता है, चाहे 'केरल'की सुरला नदीके 
“ पुलिनस्थ केतकीके पुष्प-परागाँकी गाथा गाता है, चाहे भारतके 
पश्चिमी सीमा-प्रान्तके अंगूरसे व्याप्त प्रदेशका वृत्तान्त कहता हे, चाहे 
काश्मीरके कुंकुम-केसरॉकी कहानी कहता हे, चाहे हिसालयके भोज- 
पत्रोंका ममर, सगाँकी कस्तूरी, सरल और देवदारुके तरु और गंगाके 
शीकरसे मिश्रित शीतल अनिलके गीत गाता हे अथवा लौहित्य 
नदी 'पार करनेपर कामरूपके अगुरु वृतक्तोंकी सम्पत्तिका वणुन 
करता है, सब कुछ भौगोलिक ओर प्राकृतिक वास्तविकता और 
याथातथ्पसे परिपूर्ण है। रघुद्ग्विजयके श्रतिरिक्त इन्दुमती-स्वयंवर 
ओर मेघदूतमें मेघके मागे-वणेन आदिम भी ऐसे अनेक उदाहरण 
भरे पड़े हें, जहाँ देशिक विशेषताओं के प्राकृतिक वर्णनमेँ कवि पूर्ण ' 
रूपसे यंथाथ हे । 
भौगोलिक तथ्य-वर्णनके अतिरिक्त महाकत्रि कश्लिदष्सके 
प्रकृति-वणेनकी दूसरी विशेषता यह है कि प्रस्तुतकी असूत्त विशे- 
पताओं और सुषमा-सम्बन्धी विलक्षणताओं के साकार साक्तात्कारके 
लिये वह प्रकतिके अप्रस्तुत प्रसक्ों की निबोध सहायता लेता है । 
शकुन्तलाकी अकृत्रिम सुषमाकी ललित कल्पनाको मूर्ते रूपसें चित्रित 
करनेके लिये वह कहता हेः-- 





सरसिजमनुचिद्धं शेवलेनापि रस्यं 
` मलिनमपि हिमांशोलदम लचमीं तनोति । 
इयमधिकमनोज्ञा वल्कलेनापि तन्वी 
क किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाङतीनाम्‌। 
०, :.  शकुन्तला--१॥१६ 
इसमें शकुन्तलाकी सहज रूपसम्पत्तिका सूत्त प्रत्यक्षीकरण 
करानेके लिये सेवारसे घिरे हुए कमल और सकलङ्क कलाधरकी 
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सहायता ली गई हे । इसी भाँति शकुन्तलाके अभुक्तपूर्व यौवनकी 
अभिव्यक्तिके लिये, उसके अछूते यौवनकी मनोरमताके-प्रतिपादनक्रे 
लिये, कवि अप्रस्तुतकी सहायता लेकर कह उठता हैः-- 


अनाघातं पुष्पं किसलयमलूनं कररुहे- 
रनाविद्धं रत्नं मधु नवमनास्वादितरसम्‌ । 
अखरडं पुण्यानां फलमिव च तद्रूपमनघं 
नं जाने भोक्तारं कमिह समुपस्थास्यति विधिः ॥ 
शकुन्तला--२।१० 


. अनाघ्रात पुष्पादिका वणन हमारे सन्सुख उसकी अभुक्त रूप- 
सम्पत्तिका एक भव्य और प्रभावशाली चित्र उपस्थित कर देता है । 
इस चित्रकी खहाथतासे असूत्त भावनाऊे सूरत साच्षात्करणमेँ अत्यन्त 
तीता आ जाती है, हृदयपर उसकी एक मधुर और अमिट छाप 
` पड़ जाती हे । | 

रमणी-सोन्दर्यको देखकर अनेक तरुणो के मन आकृष्ट होते 
रहते हें, पर्‌ इतना कह देना कि अमुक सुन्दरीको देखकर अमुक 
युवकका मन मुग्ध हो गया, पर्याप्त नहीं होता । केवल इतनेमें न तो 
कोई साहित्यिक रमणीयता जान पड़ती है और न इसका कोई 
प्रभाव ही पड़ता है। अतः उवेशीका खर्गीय सौन्दर्य देखकर पुरुरवा- 
का हृदय जब मुग्ध हो गया तब उसीका प्रभावशाली वर्णन करते 
हुप कवि कहता दै-- 


एषा मनो मे प्रसभं शरीरात्‌ पितुः पदं मध्यममुत्पतन्ती । 
सुराङ्गना कर्षति खणिडताग्रात्खूत्रं म्रणालादिघ राजहंसी ॥ 
विक्रसोवेशायम्‌--१।२०. 


._ जैसे म्रणालकें दो खण्ड करके पक खण्डसे दूसरे टुकड़ेके दूर 
किए जानेपर भी उसमेंसे निकलता हुआ सूत्र दोनोंका सम्बन्ध 
बनाए रखता है, उसी भाँति उवेशीके चले जानेपर भी महाराजकी 
आँखें और समस्त अन्तब्रेत्तियाँ उसी ओर लगी हॅ । इसी प्रकार 
विरहिणी यक्षिणीकी मलिन मूर्तिका चित्रात्मक साक्षात्करण करानेके 
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नूनं तस्याः प्रयलरुदितोच्छुननेत्र प्रियाया 
निःश्वासानामशिशिरतया भिन्नवर्णाचरोष्ठम्‌ । 
० दस्तन्यस्तं मुखमसकलव्यक्ति लम्बालकत्वा-- 
दिन्दोद्न्यं त्वदनुसरणक्लिष्टकान्तेविभर्ति ॥ 


मेघदूत (उत्तरमेघ)--२४ 


यहाँ भी अप्रस्तुत चन्द्र यह सूचित करता है कि खहज-सुन्द्र 
यक्षिणीका सुख व्रियोगके वादलोंसे कान्तिहीन हो गया हे। इस 
रीतिसे महाकविके काव्या में प्रस्तुत रूपमे भी प्रकृतिका अत्यन्त 
प्रभावशील और चित्रात्मक इश्योत्यापक वर्णन पग-पगपर भरा 
पड़ा हे 4 . 
\ यद्यपि कालिदाखके प्रक्ति-वर्णनमें अनेक विशेषताएँ हूँ तथापि 
उन सबुका वणन यहाँ सम्भव नहीँ है, अतः यहाँ केवल एक और 
विशेषताके सम्बन्यमें कुछ निवेदन कर देना हे) 


/ कचिकी दष्टिमँ मानवके चारों ओर फेली हुई विशाल प्रकृति, 
अनगिनत तारों से जगमगाता हुआ अनन्त अम्बर, अगाच समुद्र, 
विशाल वन, लता, उक्त, पल्लव, प्रसून, फलादि, नदी, पशुपक्षी तथा 
अन्य अनन्त प्रतिके पदार्थ केवल जड़ या बुद्धि और भावनासे हीन 
साधारण वस्तुएँ नहीं हॅ, चरन्‌ उसकी भावुक कल्पना-चचुओं के 
सन्मुख वे सभी चेतन जान पड़ते हँ, वे सभी भावनाशील हँ आर 
मानव जगतूके प्रति उनके हृदयमें सहानुभूति है, मानवपीड़ासे वे 
व्यथित होते हैँ और मानव-सुंखसे सुखी । इसके भव्य और विशद 
उदाहरण एक नहीं, महाकविके काव्यमें अनेक हँ॥ विक्रमोवेशीयके 
चतुर्थ अङ्कमें उवंशीके वियोगमें विलाप करते पुरुरचाको देख मानो 
समस्त प्रकति सरशानुभूतिसे आकुल दो उठती हे, और पुरुरवाको 
, “भी सारी प्रकृति सजीव ओर मानच-सुषमासं व्याप्त दिखाई पड़ती 
है। सम्पूर्ण प्ररतिको अपने प्रति समानुभूतिपूर्ण और सदय देखकर 
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ही पुरुरवाके द्वारा कवि अपने हृदयका भाव उनके प्रति व्यक्त 
करता दे । | 

इसी भाँति शकुन्तला भी मानो प्रकृति सुन्दरीकी, नैसर्गिक 
शोभामयी वनदेवीकी दुलारी पुत्री हे। तपोवनके सगो तथा अन्य 
पशु-पक्तियाँ के प्रति उसका हृदय वान्धव-स्नेहसे आप्लुत है । नैसर्गिक 
_वन्य-खुषमासे उसके कलेवरके अणु-अणु निर्मित ओर “परिपालित 
हँ । करवके कथनानुसार जो शकुन्तला तरुलतादिको बिना सांचे 
जल पीना भी पसन्द नहीं करती थी उस शकुन्तलाकी बिदाईके 
समय समस्त तपोवन विरहाकुल हो उठता है, तो क्या आश्चर्य । 


उगगलिअद्ब्भकवला मिश्रा परिञ्चत्तणञ्चणा मोरा। 
ओसरिअपण्डपत्ता मुअन्ति अस्सू विश्ज लदाओ ॥ 
शकुन्तला--४।१२ 


धर्मपिता करव और अन्य तपोचनवासियाँकी विरह-व्याकुलता 
तो ठीक ही है, पर जड़ और मूक प्रफतिकी शोककातरता तथा 
व्यथा-व्याकुलता उसी कविके अन्तःकरणके साथ स्पन्दित'हो सकती 
है जिसके हृदयकी वीणाके तार प्रक़्तिके व्यापारो से बज उठा 
करते हैं । 

'मद्दाकचिके द्वारा जड़ प्रकृतिका चेतनीकरण मेघदूतमें आदिसे 
अन्ततक प्रतिविम्बित दिखाई पड़ता हे । यक्त जड़ मेघको अपना 
दूत बनाकर अपनी प्रियतमाके पास भेजता हे । मेघको सेवा, मागेमें 
बलाका ( बकपंक्ति ) करेगी, किसलयका पाथेय लिएं हुए राजहंस . 
मार्ग में उसका साथ देंगे, जानेके समय 'रामगिरि? भी आँसू बहा- 
यगा, मागे में सुन्दर रेवा नदी मिलेगी, मयूर स्वागत करेंगे, विदिशामें 
पहुँचनेपर कामुकेच्छा पूणे होगी और वेत्रचतीके चञ्चल-तरङ्ग- 
श्रकुरियोँचाले मुखका वह चुम्बन करेगा तथा प्रकृति चेतन 
मानवके समान आचरण करेगी । 

जहाँ एक ओर कवि मनुष्यके बाह्य शारीरिक सुन्दरताकी प्रभाव: , 
शील और तीव्र अ्रनुभूतिके लिये प्रतिके मनोरम और ललित 
उपादानॉकी सहायता लेता है, वहीँ दूसरी ओर वह प्राकृतिक 
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मानव सौन्दर्यका आरोप करके अप्रस्तुत रूपसे मानवीय सुन्दरता 
तथा भावाभिव्यक्तिकी सहायता लेता है।-- 


वीचित्षोभस्तनितविहगश्रेणिकाञ्चीगुणायाः 
| संसपन्त्याः स्खलितसुभगं दर्शितावत॑नामेः । 
निविन्ध्यायाः पथि भव रखाभ्यन्तरः सन्निपत्य 
सत्रीणामायं प्रणयवचनं विश्रमो हि प्रियेछु ॥ 
[ मेघदूत (पूवमेघ)--३० 
मदाकविके सन्मुख सुरतग्लानिको दूर करनेवाला शिप्रानिल 


मानौँ प्राथना-चाटुकार प्रियतम है। इसी प्रकार गम्भीरा नदीका 
'चडलशफरोद्वत्तेन' ही उसके कटाक्ष हँ । अतः यक्ष मेघसे कहता है।-- 


तस्याः  किंचित्करधृतमिव प्राप्तवानीरशाखं 
हृत्वा नीलं सलिलवसनं मुक्तरोधोनितस्बम्‌ । 
प्रस्थानं ते कथमपि सखे लम्बमानस्य भावि 
शातास्वादो विवृतजघना को विद्दाठुं समर्थः ॥ 


मेघदूत (पूवेमेघ)--४५ 


इस श्लोकसे हमें यह पता चलता है कि जिस भाँति पक 
विलास-प्रिय कामकला-निपुण नायकके हृदयमें 'विवृतजघना' रमणी 
को देखकर उसके प्रति आकर्षण होता है, उसी भाँति वर्षाकालीन 
गम्भीराकी उपयुक्त सहज छटा देखकर कविका जी वहीं रम जाता 
हे और वह सव कुछ भूलकर उसे निहारनेमें मस्त हो उठता है । 


कविकुल-शुरु कालिदासके सभी काव्यं मेँ और विशेषतः मेघ- 
दूतमें इस भाँतिके वर्णन भरे पड़ हैँ । अतः चाहे प्रस्तुत रूपमें हो 
अथवा अप्रस्तुत रूपमेँ, कविका प्रकृति-निरीक्षण और उसका वणन 
अजुपम दै । पर यहीँतक उसका प्रकृति-प्रेम समाप्त नहीँ दो जाता । 


देमारे चारो ओर जो विशाल प्रकृति अपने अनन्त सोन्दर्यके वैभवमें 
अज्ञात रहस्यका आवरण डाले दिखाई पड़ती हे, उसकी LS 
To कक उ 


की न 
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महिमाके सन्मुख धद्धा ओर भक्तिसे मस्तक झुकाता इझा मद्दांकषि 
अभिज्ञान-शाकुन्तलके आरस्ममें कह उठता है-- 


या खृष्टि: स्रप्टराया वहति विचिट्टतं चियो चर होत्री 
ये द्वे कालं विधत्तः श्रतिविषयशुणा या स्थिता व्याप्य विश्वम्‌ । 
यामाः सवबीजमळरतिरिति यया प्राणिनः प्राणवन्तः `. 
प्रत्यक्षाभिः  प्रपत्नस्तसुभिरवतु वस्तारसिरष्टाभिरीशः ॥ 
शकुन्तला--१।१ 
अर्थात्‌ परमेश्वर भी कहीं अन्यञ्ञ नहीं हे । संसारमै, प्रकृतिमेँ 
दिखाई पड़नेवाली महिमामयी श्रष्टचिभूतियोँ ही भगवान्‌ अष्टसूति- 
की आठ प्रत्यत सुतया हे । 
इसीलिये कवि कुमारसम्भवे भी कहता देः-- 


द्वः खंघातकठिनः स्थूलः स्दूषमो लुयु 
व्यक्तो व्यक्तेतरश्चासि प्राकाभ्यं ते विभूतिषु ॥ 
कुमारसस्भव-२।११ 


चहदी परमेश्वर पृथिवी आदि प्रकतिके रूपों में इस समस्त चरा- 
खर विश्वको धारण किए हुए हेः-- 


Np 
कलितान्योन्यसामथ्यः फृथिन्यादिसिरात्मभिः । 
° “२ + NaN 
येनेदं भ्रियते विश्व ` ुर्यैयीनसिचाभ्वनि ॥ 
कुमारसस्भव--६।७६ 


अस्तु, ईश्वरकी परम खुखमयी प्राकृतिक विभूतियाँके अनन्य 
उपासक मद्दाकवि कालिदाखकी कचितामं प्रझतिका महत्वपूण तथा 
परम रमणीय चित्रण तनिक भी आश्चर्यकारक नहीं कद्दा जा सकता ।. 


थे 





| नित्गं-कन्या शकुन्तला | - 


निसर्ग-कव्या शकुन्तला 














[ डौ० एस्‌० के० वेल्वेलकर, ओरिएण्टल रिसर्च इन्स्टिट्यूट, पूना । ] 


अँगरेज कवि श्री वर्डासवर्थने किली ब्यूसीका वर्णन करते हुए 
लिखा हे-- 

“थ्री ईयसे शी य्र्यू इन खन फड शोवर , 

देन्‌ नेचर सेड "प लवलिअर छ्लोवर 
० ओऔन अथे वाज्ञ नेवर्‌ खोन, 

दिस चाइल्ड आइ टु माइसेल्फ़ विल टेक , 

शी शैल वी माइन, एँड आइ विल मेक , 
' ए लेडी ऑफ़ साइ ओन. 

“माइसेर्फ विल टु माइ डार्लिङ घी 

बोथ लौ ऐड इम्पल्ख ; पॅड विद मी 

० दि गले इन रोक एँड प्लेन, 

इन अर्थ एंड हेविन, इन ग्लेड ऐँड बौवर 
शेल फ़ील ऐन ओवर-सीईग पौवर 
ठु किंडिल और रेस्ट्रेन.” 

[ तीन वर्ष तक वह धूप और वर्षामँँ पली। तव निखगेने कहा-- 
इससे अधिक सुन्दर फूल इस एथ्वीपर कभी उगाया ही नहीँ गया । 

Tew 
इस कन्याको में स्वयं ले लूगा यह मेरी रहेगी ओर इसे में अपनी 
प्रेयसी बनाऊगा । 

“मेँ ही अपनी इस प्रेयतीका नियम ओर भाव बरूँगा; और सेरे 
| Fe साथ यह कन्या चट्टानों ऑर मैदानों सं, सत्यं और स्गेसँ, वन- 
| पथाँ ओर कुञ्ज मेँ मनको उकसाने वाली या संयम करनेच्ाली दिव्य 
शक्तिका अनुभव करेगी ।” | 
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| [ निसगे कन्या शकुन्तला ] 
नी add 
'टिंटने एबीसे कुछ मील ऊपर” रची हुई अपनी दूसरी कवितामें 

बही कचि कहता हे कि मेँ किस प्रकार-- 

“इन नेचर एँड दि लॅग्वेज ऑफ़ सेन्स , 

दि ऐङ्कर ऑफ़ माइ प्योरेस्ट थोट्स, दि नं, 

दि गाइड, दि गार्डियन ओफ़ माइ हाटे, ऐंड सोल .. 

ओफ़ ओल माइ मौरल विइंग.?--- द 
[ “निसर्ग ओर भावकी भापामें, अपने सबसे पवित्र विचारों 
को थाम रखनेवाली, अपनी धात्री, अपनी पथ-प्रदर्शिका, हृदयः 
पर शासन करनेवाली, ओर अपने समस्त नेतिक अस्तित्वके 
आत्मा...” | को पहचाननेमें समर्थ हुआ। ओऔर-अपनी 'सैर' (दि 
पक्सकशेन ) शीर्षक कवितामेँ उन्हॉ ने सानव और प्रकृतिके बीच 
स्थापित हो सकनेवाले संबन्धके कई रूपों ओर अवस्थाओँका वर्णन 
किया हे । आलोचकगण इख वातपर सहमत हैँ कि जो कुछ वड स- 
बथेने इनमें तथा अन्य रचनाओं में वर्णन किया हे वे उस भाव- 
संक्रान्तिविभ्रम के उदाहरण मात्र नहीं हें जिसके द्वारा मनुष्य अपनी 
निजी अनुभूतियों, उद्गारो और मावोंको अचेतन पदार्थों मेँ आरोपित 
करता हे ॥ मनुष्यको प्रकृति से जो विचार और प्रेरणाएँ मिलती हैं 
उसे प्रदान करनेकी शक्ति सचमुच प्रकृतिमेँ हे, क्योकि मनुष्य 
ओर प्रकतिके बीच वही आत्मा या चेतना व्याप्त है जिससे दोनों में . 
पररुपर आन्तरिक संवन्ध उतनी ही शीघ्रतासे ओर आवश्यक रूपसे 
संभव हे जेसा कि परस्पर प्रेम करनेवाले दो मित्रों में होता है, 
ओर ऐसे सम्पकके लिये सदा व्यक्त भाषाकी आवश्यकता हुआ 
भी नहीं करती । 

यह खमभा जाता हे कि उपर्युक्त प्रकतिवाद वर्डसवर्थका ही 

चलाया हुआ हे ओर वह उसमें पूर्णतः विश्वास भी करता था और 
इसका दार्शनिक आधार हमारे वेदान्तसे वहाँ बहुत कुछ मिलता- 
जुलता हे जहाँ यह माना जाता हे कि एक ही आत्मा मनुष्य, पशु, 
बनस्पति ओर समस्त स्ट्रणिमें व्याप्त है। और यह भी निश्चयं हे 
कि यही कालिदासका भी अपना मत था । किन्तु यदि इसके लिये 
काव्य-प्रमाणकी आवश्यकता हो तो उवेशीकए बह कथन सबसे 
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फिर अपना पूवे रूप धारण करके अपनी लताकी अवस्थाके अनुभवका 
लेखा हमारे लिये खुरक्षित रख छोड़ा हे-- 


अब्भन्तरकरणाए मण पञ्चकखीकिदबुत्तन्तो क्खु महाराओ। 
( मेने अपनीतभीतरी इन्द्रिया से महाराजकी सब बातें जान ली थीँ। ) 


अधिक प्रमाणिक होगा जो उसने लता दोनेका शाप पाकर और 
—विक्रमोवेशीयम्‌ , पृ० १६६, पंक्ति ४ | 


वास्तवमे हिन्दुओं के पुनजेन्म ओर आत्मोत्कमणकी भावनाके | 
आधारपर यह तथ्य ऐसे अवसरका सामान्य अनुभव माना जा | 
सकता है और इससे यह निश्चयपूर्वक कदा जा सकता है कि'प्रति 
के पदार्थ भी ठीक मनुष्यों के समान ही अनुभव कर सकते हँ और 
अपने विज्ञारोंका आदान-प्रदान कर सकते हें। इसका सटीक उदाहरण 
कालिदासके अभिज्ञानशाङुन्तलकी नायिका उस शक्ुन्तलामेँ पाया 
जाता हे जो नीचेसे ऊपरतक प्रकतिकी सच्ची कन्या थी और जिसे 
कवचिने केवले शब्दों में ही वर्णन नहीं किया हे वरन उसे हमारे 
समक्त रक्त-मांखसे निर्मित शरीर रूपमेँ भी लाकर रख दिया हे और 
चह बोलती भी है, अनुभव भी करती हे, और कायं भी करती है, 
और ठीक उसी प्रकार आचरण करती है जैसे उस वातावरणें 
उत्पन्न किली वच्चेसे आशा की जा सकती है और इसीमें हमारे 
निम्नाङ्कित अनुसन्धानका वास्तविक कोलुक निहित है 
॥ शकुन्तलाका जन्म स्वर्गीय अप्सरा मेनकाके गभसे ओर उन 
विश्वामित्र ऋषिसे हुआ जिनके भयङ्कर तपसे स्वगेके स्वामी इन्द्र 
इतने डर गए कि उन्होँ ने ऋषिको लुभाने और उनकी तपस्या भंग 
करनेके लिये मेनकाको नीचे मत्येलोकमे भेजा । कन्याके उत्पन्न होते 
ही माता उसे वनमें छेएड़कर स्वगं लोट जाती है। इस प्रकार 
आरक्षित छोड़ी हुई बालिकाकी देखभाल वनके पक्षी करते हें और 
उसका तवतक पोषण करते हैं जबतक कणव ऋषि उसे आकर .- 
उठा नहीं ले जाते। वे उसका नाम शकुन्तला (पत्तियों द्वारा पोषित) | 
रख देते हैँ और उसे अपनी पालिता कन्या बना लेते दे मं 
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[ निसर्ग-कन्या शकुन्तला ] 
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- कण्वने अपनी पालिता कन्याके लिये बाल-सखियोँ के रूपमें 
अनुसूया और प्रियबंदा नामकी दो सखियाँ भी दे दीँ जिनके नाम 
ही सुविदित रूपसे उनके भिन्न स्तभावाँकी सूचना देते हैँ । इतना 
दी नहीं वरन्‌ उसके लिये कणवने माधवी, अतिमुक्तक ओर सबसे 
अधिक शङुन्तलाकी बहन& नवमालिका भी दे दी थी जिसका 
उसने प्रेमसे वन-ज्योत्स्ना नाम रख दिया था, और घकुल, केसर 
सहकार ओर दूसरे स्नेह और सावधानीसे रोपे ओर पाले हुए वृत्त 
दिए थे, आर हरिण, सरग, मोर, हंस, कोयल. चक्रवाक आदि 
पशु-पक्षी भी दे दिए थे ओर चनके देवी-देवता तो उसके साथी थे 
ही । इन सभी आधश्रम-निवासियाँ को तत्परतासे पालना, पानी 
देना, पोषण करना, इन सबके सुखका ध्यान रखना और समय 
समयपर आए इए अतिथियॉका स्वागत-सत्कार करना, ये सब 
नित्यके कार्य कणचने शकुन्तलाको सोँच दिण थे, ओर उसे थोड़े ही 
दिनाँ में ये काम रुचने भी लगे और इन कामों में उसे सेवाका सञ्चा 
आनन्द भी मिलने लगा था। देखिए 
रण केवलं तादणिओओ । अत्थि मसावि सोद्रसिणेहो एदेखु । 


( में केवल पिताजीकी ही आज्ञासे इन्हें नहीं सीँचती हुँ। में 
स्वयं भी इनको सगे भाई जैसा पयार करती हुँ । ) 
या चतुथ अंकमेँ कण्वका वह प्रसिद्ध शलॉक देखिए-- 
पाठुँ न प्रथमं व्यवस्यति जलं युष्मास्वपीतेषु या । 
नादत्ते प्रियमण्डनापि भवतां स्नेहेन या पछुवम्‌ । 
आद्ये वः कुसुमप्रवत्तिसमये यस्या भवत्युत्सवः 


सेयं याति शकुन्तला पतिग्रहं सदरनुज्ञायताम्‌॥ 
शाकुंतल, ४६ 





उसके ये पशु ओर वनस्पति-जगत्‌के सभी साथी अपने निजी 
व्यक्तित्व और जीवनसे अनुप्राणित हो उठे और इनके व्यक्तित्व अर 
जीघनमे अनसूया और प्रियस्चदासे कुछ कम विशेषता: नहीं थी! 








& लदाबहिणिआ : अस्यां अहं त्वयि च सम्प्रति वीतचिताः | -शाकुन्तल, ४।१३ 
ससल 
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पोषण किया करती थी-- 
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अतः यह स्वाभाविक था कि उन्हा ने शकुन्तलाको अपनी अपनी 
परिस्थितियाँ के अनुसार सेवा और मेत्रीके लिये प्रेरित किया । 
तो शकुन्तलाको केवल प्रतिदिन लताओं में पानी देना और उनका 
पोषण ही नहीँ करना पड़ता था वरन्‌ जब कभी उनमें उभरते हुए 
योवनका लक्षण दिखाई देता था तब उन्हें उपयुक्त बृच्तोँ के सहारे 
चढ़ाना भी पड़ता था अथवा यदि शकुन्तलाके समान ही बड़ोंकी 
प्रतीक्षा बिना किए वे स्वयम्वर या आत्मनिणयसे अपना संबंध कर 
लेती थीं तो भी कमसे कम उनके सोभाग्यपर उत्सव तो अवश्य ही 
मनाना पड़ता था । इसी प्रकार नन्हें सृगछोनॉकी भी सावधानीसे देखरेख 
आवश्यक होती थी विशेषतः तब, जव पहले-पहल घास चबाते समय 
उनके मुँह कट जाते थे । एक ऐसा मृगछोना वहाँ था भी, जिसकी माँ 
उसके जन्मते ही मर गई थी । शकुन्तला ही इस छोनेकी माँ बन गई 


थी ओर उसने प्रेमले इसका नाम रक्खा था--दीघापांग ( बड़ी- 


बडी आँखाँवाला )। वह धीरे-घीरे उस छोनेके कटे हुए ओटठाँपर तेल 
लगाती और सचमुच वह उसे दुलार करनेवाली वेसी ही माँ के 
समान सब काम करती थी जैसे प्रकृति माताने स्वयं शकुन्तलाका 
उस समय पालन किया था जब उसकी कटोर-हदया माता मेनका 
उसे छोड़कर चली गई थी। चतुथ अंकमे शकुन्तलाके शब्दाँपर 
विचार तो कीजिए-- न 


बच्छु । कि सहवासपरिव्याइणि मं श्रणुसरसि । अचिरप्पसूदाए 
जणणीए विणा वदढिदो एव्व। दाणिं पि मए विरहिदं तुमं तादो : 
चिन्तइस्सदि । 

( बच्चे ! मुझ साथ छोड़कर जानेवालीके पीछे-पीछे त्‌ कहाँ 
जा रहा है? तेरी माँ जब तुझे जन्म देकर मर गई थी उस समय 
मेने तुझे पाल-पोसकर वड़ा किया था । अब मेरे पीछे पिताजी तेरी 
देखभाल करेंगे। ) 


अथवा इसके पहलेका स्छोक देखिए जहाँ बड़ी भाषुकतासे कणव 
वर्णन करते हँ कि शकुन्तला किस प्रकार अनाथ छोनोंका पालन- 


> 
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यस्य त्वया ब्णविरोपणमिकुदीनां 
तैलं न्यषिच्यत मुखे कुशसूचिविद्धे । 
श्यामाकसुष्टिपरिवधितको जहाति 
सोऽयं न पुत्रकृतकः पदवी सुगस्ते ॥ 
-शाङुन्तल, ४।१४ 


इस सहानुभूति ओर सेवाको ऐसे अविरल और स्थिर आदान- 
- ्रदानसे यह आशा की जाती है कि शकुन्तला और उसके ये सब 

सङ्ग।-साथी परस्पर एक-दूसरेको आवश्यकताओं और भावोको भली- 
भाँति समझते होंगे और एक दूसरेके विचारोको पहलेसे ही समभ- 
कर उनको व्यक्त या अव्यक्त इच्छाको पूरी करनेके लिये शीघ्रता 
करते हॉ गे। इसालिये जव शकुन्तला वनञ्योत्स्नाके थाँबलेमें पानी 
देती हुई उसकी ओर चावभरी दृष्टिसे देखती है उस समय शकुन्तला- 
के मनकी बात प्रियंवदा समभ जाय तो कोई आश्चयं नहीँ- * 

अणस्ूए। जाणासि किणिसित्तं सडन्दला वणजोसिणिं अदिमेत्तं 
पेक्खदि ।...जहा बणजोसिणी ्रणुरूवेण पाञावेण संगदा, अवि णाम 
एव्चं अहं वि अत्तणो अणुरूवं वरं लहेआं त्ति। (नस्या । जानती हो 
शकुन्तला इतनी मगन होकर वनज्योत्स्नाको क्‍यों देख रही 
है ?...जैसे इख वनज्योत्स्नाको अपने योग्य वक्त मिल गया हे, वैसे 
ही मुझे भी मेरे योग्य बर मिल जाय । ) 

किन्तु यहाँ भी यह प्रश्न उठाना क्या वैसा ही उचित न होगा 
कि क्या शकुन्तलाको लता-वहन वनज्योत्स्ना भी शङुन्तलाके लिये 
चेला हो नहीं सोच सकती थी और जिस प्रकार अनुसूया और 
प्रियंचदाने दुष्यन्तके लिये शङ्कन्तलासे वह प्रेममय पत्र लिखवा- 
कर नायक और नायिकाका परस्पर मिलन करानेके उपाय 
हू ढ़ निकाले थे-- | 

तं सुमणो गोविदं करिग्र देवदासेसावदेसेण से हत्थडां पावइस्सं । 

(उसे फूलों मेँ छिपाकर देवताका प्रसाद कहकर उन्हें दे आया जाय!) 
वैसे ही क्या इस प्रकारसे मिलन करानेकी कोई ऐसी ही विधि. 
बकुल या केखरका बृत्त या वनज्योत्सा लता नहीं सोच सकते थे! 
जिस प्रकारसे कालिढासने शकुन्तलाके आश्रम-खखाश्रोका चित्रण 


———— 











[ ८४ ] 


[ निसगे-कन्या शकुन्तला ] ` 


किया है, उस दृष्टिसे इस प्रकारका प्रश्न करना श्रसङ्गत न होगा, 
क्यों कि पीछे जब शकुन्तला अपने पतिके घर जानेको उद्यत होती है 
उस समय केवल अनसूया ओर प्रियंवदा ही निम्नलिखित मङ्गल 
साज नहीं जुटाती हँ-- | र 
गोरोञ्जणुं, तित्थमित्तिअं, दुः्वाकिसलञ्राणित्ति मजझलसमालम्भ- 
णाणि। (गोरोचन, तीथेम्षत्तिका, दुबके पत्ते आदि मङ्गल'सामय्रियाँ) 
ओर वे बकुल ( केसर ) के फ़्लॉकी वह माला भी नहीँ भूलती हँ 
जिसे अ्रनसूयाने इस अवसरके लिये अलग रख छोड़ा था-- 
पद्स्सिं चूदख्राहावलस्विदे णारिएलसमुग्गण एदंणिमित्तं पब्ब 
कालन्तरकलमा शिक्खित्ता मए केसरमालिआ । (वह जो आमकी 
डालीपर नारियल लटक रहा है उसमें मेने बहुत दिनतक सुगन्धित 
रहनेवाली वकुलकी माला आजके ही लिये रख छोड़ी है । ) 
वरन्‌ जैसा कालिदासने भी जान-बूझकर कहा हे-आश्रमके 
वृक्ष ने भौ शकुन्तलाके विवाहके लिये भेंट दी थी-- 
च्तौमं केनच्रिदिन्डुपाणड तरुणा माइल्यमाविष्छृतं 
निष्ठ्यूतश्चरणोपभोगछुलभो लाक्षारसः केनचित्‌ । 
अन्येभ्यो वनदेवताकरतलेरापवे भागोत्थितै- 
दत्तान्याभरणानि तत्किसलयोद्धेदप्रतिद्वन्द्रिभिः ॥ 
शाकुन्तल, ४५ 
यह मेरी पहली समस्या हे। 
इसी प्रकार यदि डुष्यन्तके प्रति शक्कुन्तलाका प्रेम जगानेके 
पहले अनसूया ओर प्रियंवदा आपसमेँ बड़ी उत्करठासे इस वातपर 
, विचार कर सकती हैँ कि राजा सचमुच शङुन्तलाके प्रेमका उचित 
अधिकारी हो सकेगा या नहीँ-- 
अणख्रूये ! दूरगअमम्महा अकखमा इअं कालहरणस्ख । जस्सि 
बद्धभावा एखा सो ललामभूदो पोरवाणं। ता जुत्तं से अहिलासो 
' . अहिणन्दिदुं; ( अनसूया ! इसकी प्रेम-व्यथा इतनी बढ़ गई है कि 
कोईै.उपाय शीघ्र ही करना चाहिए । सचमुच इस वातकी तो 
सराहना करनी ही पड़ेगी कि शकुन्तलाने प्रेम किया तो पुरुवंशके 
भूषण डुष्यन्तसे ही । ) 








उ 
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ओर फिर जब राजा स्वयं अनायास रङ्गमश्चपर आ पहुँचते हैं, 
उस समय भी यदि वे ही दोनो सखियाँ स्वयं प्रेम-क्रीड़ाके सफल- 
परिणामकी सिद्धिके लिये सभी उपायॉका अवलम्वन करती हुई 
इस प्रकार कहती हैँ -- 
वञ्चस्ल । वहुवल़हा राआणो सुणीअन्ति। जह णो पिश्रसही 
वन्घुअणसो अणिज्ञा ण होदि तह णिव्याहेहि । ( चयस्य ! सुमते हे 
कि राजाओँफो बहुत सी रानियाँ होती हैँ । तो हमारी प्यारी सखीके 
लिये कुछ ऐसा प्रबन्ध कीजिएगा कि हम सगे-साथियाँको फिर 
पछताना न पड़े । ) 
--तो कया हमे यह आशा करनेका अधिकार नहीं हे कि कविने 
नस्पति ओर पशुवगमो से शकुन्तलाकी जिन सखियाँका वर्णन किया 
हे उनके द्वारा भी कवि, शकुन्तलाके भावी मंगलके लिये उसी प्रकारः 
की उत्कंठा प्रदर्शित कराचे ? यह मरी दूसरी समस्या हे । ह 
'अन्तमे उस प्रसिद्ध ओर मुक्तकणठसे प्रशंसित चतुंथ श्रंकंके 
बिदावाले डश्यमें, जहाँ सम्पूर्ण प्रकृति शकुन्तलाके जाते समय उसके 
वियोगसे दुखी हे-- 
उग्गलिद्दब्भकवला मिश्रा परिञ्चत्तणञ्चणा सोरा। 
ओखसरिअपण्डपत्ता मुञ्चन्ति अस्लू विञ्च लदाओ ॥ 
[ डद्गलितदभेकचला सृगाः परित्यक्तनत्तेना मयूयेः । 
अपसतपाण्डुपत्रा सुञ्चन्त्यश्रशीच लताः ॥ ] 
--शाकुन्तल, ४।१२ 
आर जहाँ दुवासाके शापके भयावने परिणामका विचार करके 
बिदाईके अन्तिम समय भी वे दोनों सखियाँ शकुन्तलाको तात्कालिक 
व्यथासे थोड़ा वचा देनेके तुच्छ बहानेसे दुष्यन्तकी अँगूठीका स्मरण 
कराते हुए प्रसंगवश इतना भर कहती हें कि जब आवश्यकता 
पड़े तो अँगूठीका प्रयोग कर लेना पर मूर्खता करके शापकी 
बात छिपा लेती ह -- 
रक्खिद्व्वा क्खु पकिद्पिल्या पिश्चसही । . ° 


( उस कोमल स्वभाववाली प्यारी सखीकी रक्ता तो करनी ही होगी) 
और अपनी पुत्रीकी भावी विपत्ति ओर. व्यथाको प्रहलेसे 
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जाननेकी दिव्य दृष्टि रखनेवाले& पिता कणव भी कोई ऐसा संकेत या 
चेतावनी नहीं देते ओर यह वात केवल उस नीतिके उपदेशम ही 
नहीं हे जिसे चे विशेष रूप से शकुन्तलाको खुनाते हँ-- 
शुशृषस्व गुरून्‌ कुरु प्रियसखीतृत्ति सपल्लीजने ॥ आदि 
शाकुन्तल--४॥१८ 
वरन च्ीर-वृत््के तले वेठकर दुष्यन्तके लिये उन्हाने जो सँदेसा 
अत्यन्त सोच समझकर कहा हे-- 
अस्मान्‌ साथु विचिन्त्य संयमधनानुच्चेः कुलं चात्मन- 
स्त्वथ्यस्याः कथमप्यवान्धवक्कतां स्नेहप्रचात्ति च ताम्‌ । 
शाकुन्तल--४॥१७ 
उसमें भी उन्हा ने अपनी पुत्रीके लिये किसी विशेष कृपाकी याचना न 
करते हुए केवल यही चाहा हे कि उसे अपने भाग्यका निर्णय 
कश्रनेके लिये समान अवसर और समान स्वतन्त्रता मिले-- 
खामान्यधतिपत्तिपूवेकमियं दारेषु दृश्या त्वया । 
भाग्यायत्तमतः परं न खलु तद्वाच्यं वधूबन्धुभिः ॥ 
ने शाकुन्तल--४।१७ 
मेँ पुनः दुहराता हूँ कि इस बिदाईके दृश्यमँ जहाँ हम शकु- 
न्तलाको अपनी छुध-बुध छोड़कर, विश्वासमरी आशासे, खड़े 
कगारकी ओर बढ़ते हुए देखते हें# ओर जहाँ ( यद्यपि भिन्न-भिन्न 
» अभिप्रायो से) उसकी सखियाँने और पिताने मानो आपसमें यह 
मन्त्रणा कर ली हे वे उसके सिरपर लटकती हुई आपत्तियॉकी 
गम्भी एता ओर निकटतासे उसे बिल्कुल अवगत न होने देंगे--और 
विशेषकर पिता तो व्यर्थ ही अपने शोकपूणे विचारोंको दवानेका 
प्रयत्न कर रहे हँ।/--वहाँ हम लोग ऐसी क्यो न कल्पना करें 
& तपः प्रभावात्‌ प्रत्यक्षमेतत्‌ तत्र भवतः कण्वस्य |... 
% पंचम अङ्कम शकुन्तलाके शब्द देखिए 
परिणए एब्व संदेहो । कुदो दाणिं मे दूराहिरोहिणी आसा । 
( आर्यपुत्रको जब विवाइमँँ ही सन्देह हो रक्षा है तब जो मैंने और बड़ी बड़ी 
आशाएँ बाँध रक्खी थी उनका तो फिर ठिकाना ही कहाँ है। ) 
० १ इसका सबसे बढ़िया प्रमाण यह श्लोक हे-- 
प्रभिजनवतो भर्तुः श्लाध्ये स्थिता गृहिणीपदे 
विभवगुरुभिः ङृव्येस्तस्य प्रतिक्षणमाकुला । 
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कि नायिकाकी मनुष्येतर सखियो में से कुछ तो ऐसी निकलें जो 
ऋषिके मनकी बात समझकर अपनी आँखों, इङ्गिताँ और गतियोँकी 
भाषामे कमसे कम थोड़ी देरके लिये तो शकुन्तलाको सावधान कर 
` दै, भले ही वह पीछे किसी बाह्य परिस्थितिके वश उसे भूल जाय । 
इस अज्ञानकां परिणाम यह होता है कि दुष्यन्तकी राजस़भाम 
जब वह पहुँचती हे तो वह उस अंधघड़से पकदम असःभिज्ञ रहती है 
जो उसके ऊपर अचानक घहरा जाता है ? 

यह मेरी तीसरी समस्या है । 

कालिदासके अभिज्ञान-शाकुन्तलके इतने वर्ष के अध्ययनसे मेरे 
मनमें यह बात अच्छी तरद वेठ गई है कि यदि अव्यवस्थित रूपसे 
सम्पादित किए हुए संस्करणों के शाकुन्तलको छोड़कर हमारे सामने 
वह वास्तविक शाकुन्तल अपने उसी मौलिक रूपमे होता जैसाउसे 
कालिदासने रचा था, तो उपयुक्त सभी समस्याओं के उक्तर तत्तण 
ठीक ठीक मिल जाते। किन्तु परिस्थिति ऐसी नहीं है। उर-शाकु 
न्तलकी समस्य। उसी प्रकार हल की जानी चाहिए जिस प्रकार 
तत्सम्बद्ध महाभारतकी समस्या हलकी जा रही हे । दोनाँ दशाओं में 
पाठ-खुधारके आधारभूत सिद्धान्त एक ही हें, महत्वपूर्ण अन्तर 
केवल यह होगा कि बी० झो० आर० इंस्टीट्यरके उस बृहद्‌ वीर 
काव्यके संस्करणके वत्तेमान खुविचारित पाठकी रचना करते हुप, - 
“उच्चकोटिकी आलोचना! नामकी वस्तु तो कही कहीं देखनेमे आती 
हे पर कालिदासकी इस महान्‌ ऊतिमें इसे अधिक विस्तारपूर्वक 
कामम लाना होगा, क्‍योंकि माउकमें यह समस्या अपेक्षाकृत 


तनयमचिरात्‌. प्राचीवार्कं प्रसूय च पावनं 

मम विरहजां न त्वं वत्से शुचं गणयिष्यसि ॥ 

| शाकुन्तल, ४।१९ 
जो यद्यपि शकुन्तलाको ढाइस बँधाने और प्रसन्न करनेके अभिप्रायसे 
ही कट्टा गया है फिर भी शोकसूचक करुण-गीतके समान हरिणी-छन्दमँ डाल 
द्विया गया है । और यह जान-बूरकर किया हुआ कवि-कम दै, जिसका पतां इस 
बातसे चल जाता हे कि इस नाटकम केवल तीन ही श्लोक ऐसे हैं जो इस छुन्दमैं 
रक्खे गए हे”, और सचमुच वे अपने स्थानपर बड़े उपयुक्त जँचते हैं । 
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कम जटिल हे । स्थानकी कमीके कारण में सूचित किए हुए पाठ- 
सम्बन्धी खुधारोंका यहाँ वर्णन नहीं करूँगा अपितु इतना ही कहकर 
सन्तोष करूँगा कि यदि सुधारे हुए पाठको शुद्ध मान लिया जाय तो 
हम लोग शकुन्तलाकी निसर्ग-सखियाँ के विषयमें वैसे ही निष्कष 
निकालनेमे समर्थ हो सकते हें जेसा कोई भी कालिदास .जैसे 
उस सच्चे हिन्दुसे आशा कर सकता हे जो प्रकृतिके सभी पदाथाको 
जीवन और चेतनतासे अनुप्राणित समझता था । 


सर आशुतोष मुकर्जी सिल्वर जुबिली ओरियन्टेलियाके द्वितीय 
खंडके ३४६ से ३५६ पृष्ठों में मेने एक लेखमें अपना यह मत प्रदर्शित 
किया था कि अभिज्ञानशाङुन्तलके प्रथम अङ्ककी बातचीतका क्रम 
नेपथ्यमें नायिकाके इस कथन से-- 


इदो इदो पिअसहीओ । [ इधर आओ, इधर आओ, प्यारी 
सखियो ! ] 
प्रारम्भ होकर वनज्योत्स्ना के थाँवलेसे भो रेके निकलने तकका भाग- 

अस्मो । सलिलसेञ्संभमादो णोमालिअ्रं उज्भिञअ् बसणं मे 
महुञ्चरो अहिवट्टददि । [ अरे रे! जल पड़्नेसे घबराकर उड़ा हुआ 
यह भोर नई चमेलीको छोड़कर मेरे ही मुंह पर मँडराने लगा हे ।] 
—अआजकलके संस्करणों मॅ उल्टा हो गया है। नवीन बंगाली 
संस्करणमे इस स्थलपर ३५ संवाद दिए गए इँ, काश्मीरी नये 
संस्करणमें २७, ओर केपलर द्वारा संपादित दत्तिण-भारतीय संस्क- 
रणके साथवाले नागरी संस्करणमें केवल २२ । इन संवादो में 
आई हुई कथा तीन घटनाओँका वर्णन करती हे-शकुन्तलांके कसे 
हुप वस्त्रॉको ढीला करना ( वट्कलशिथिलीकरण ), केसर वृत्तके 
कब्पनात्मक संकेतपर शकुन्तलाका उससे पास जाना ( केसर" 
समीप-गमन ), 


एसो वादेरिदपरलवाङ्कलीहिँ तुवरेदि चिञ्ज मं केसर-रुकखओ। 
जाब णं संभावेमि। [ यह केलरका वरक्त पचनके कॉकोसे हिल १0 
दे पत्तियाँकी उंगलियों से मानो मुझे झटपट बुला रहा हे। चलँ. 
इसका भो मन रख लू । ] 
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ओर शकुन्तलाके हाथो नवमालिका लताका सींचा जाना ( नवमा- 
लिकासेचन )। प्राप्त मुद्रित संस्करणॉ में वल्कल-शिथिलीकरणका 
प्रसंग केसर-समौप-गमनके पहले है । केवल उस नवीन खंस्करणमें, 
जो एकमात्र भोजपत्र पांडलिपि (बौम्बे गवनेमेरट कलेक्शन | 
नं० १६२ ) सन्‌ १८७५ मेँ मिली ( और जो अब बी० ओ० आर 
इस्टिट्यूटमे जमा कर दी गई हे), केसर-समीप-गमुनूवाली घटना 
पहले दी गई हे। उसी पांडलिपिसे हमें यह भी पता चलता 
है कि राजा इसी केखर-वृच्तके पीछे छिपे हुए थे। तो इस दशाम . 
आश्चर्यं नहीं कि पक अपरिचित व्यक्तिकी अदष्टपूवे उपस्थितिसे 
केसरका वृत्त भ्रममें पड़ गया हो और शकुन्तलाको ( जिसे सभी 

'आगन्तुकॉपर ध्यान रखनेका भार सोया गया था ) इङ्गितसे अपनी 
र बुलाने लगा हो । यदि ऐसी बात न होती तो शकुन्तलाने यॉदी 
चलती हुई दचासे केसरके पत्तों के हिलने-मात्रसे यह क्यौँ समझ 
लिया कि पेड़ उसे बुला रहा हे? घासकी एक पत्ती भी विना किसी 
अभिप्रायके नहीं हिल सकती--यही हिन्दू-कविके विश्वासका 
आधार था। दूसरे स्थलपर कालिदासने यह कद्दलाया भी हे 
कि वृक्ष, प्रायः पत्तियों के द्वारा ( और हम इतना और जोड़ दें कि 
भॉ'रॉ के उड्ने और पत्तियौँ के हिलने-डोलनेके द्वारा ) अपने विचार 
प्रकट किया करते हँ। उदाहरणार्थ-- 


अनुमतगमना शकुन्तला 
__ तरुभिरियं वनवासबन्धुभिः । 
परभ्र्तयिस्त॑ कलं यथा 
प्रतिपत्तीकुतमेभिरात्मन;ः ॥ 


“-शाकुन्तल, ४। १० 


फेसर वृच्तके पास शकुन्तलाके जानेका वर्णन इन संस्करण में 
तथा करोति के नाटकीय संकेत द्वारा किया गया हे । केवल भोज 
पत्रचाली पांडलिपिमे ही 'राज्ञः सन्निकर्षं आगच्छति? लिखा डे । 
इसके पश्चात्‌ जव नायिकाको इसी वृच्षके पासवाली लताके समान 
_ बताया जाता हे-- 
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जाव तुप उवगदाए लदासणाहो विश्र श्रञं केसररुक्खओ पडिभावि। 
[ जब तू पेड़से लगकर खड़ी होती हे तब यह केसरका वृष्त. 

ऐसा लगता हे मानो उससे कोई लता लिपटी हुई हो ] 
“उसकी व्यंजना तभी पूरी उतरती है जब राजा उसी वृच्तके पीछे 
हाँ, शोर यदि वट्कलशिथिलीकरण भी उसी समय हो जब नायिका, 
नायकके ( जिसकी उपस्थितिकी सखियाँ को शङ्कातक नहीँ है ) इतने 
पास हो, तभी उसमें वह शटज्ञारका भाव आता हे जिसे कमसे कम 
कालिदास जैसे कवि तो छोड़ ही नहीँ सकते थे । अतः इस नाटकीय 
संकेतमे कुछ ऐसी बात अवश्य है जिससे सिद्ध होता हे कि पाण्डु- 
लिपिके कमसे कम, कुछ सन्दर्भ तो मोलिक पाठसे अवश्य मेल 
खाते हँ । केवल मुखे या पंडितम्मन्य लोग ही उपयुक्त नाटकीय 
संकेतको शेष संस्करण के नीरस “तथा करोति'के रूपमै परिवर्तित 
करनेकी वात सोचेंगे । - 

इसके पश्चात्‌ सेचन-दृश्यमें जो संवाद आते हँ और विशेषतः 
श्रकुन्तलाके ये शब्द-- 

इला। रमणीए क्खु काले इमस्स लदापादवमिहुणस्स वइश्नरों 
संबुत्तो। णवकुखुम जोव्वणा वणजोसिणी, बद्धपछवदाए उचभोअक्खमो 


सहञ्जारो । व ४ 
[ सखी ! सचमुच इस लता ओर वृक्षका मेल बड़ी अच्छी घड़ी 


हुआ हे। इधर यह वनज्योत्स्ना फूलकर नवयौवना हुई हे और उघर 
पत्तों से लदा-हुआ आमका वक्त भी उभारपर आया हुआ है । ] 
--शकुन्तलाकी भीतरी मनोदृत्तियाँकी पूणे रूपसे सूचना देते हँ । 
भ्रियंवदाका अनुमान ठीक ,लक्ष्यपर पड़ता हे और नायिकाको 
स्रममें डाल देता हे । किन्तु क्या दूसरी निसगे-सखियाँ और विशेष- 
कर जिस वनज्योत्स्नाके विषयमें वातोलाप हो रहा था, वद्द इसी 
प्रकार नहीं ताइ सकती थी ? अवश्य ताड़ सकती थी, और लताने 
बड़े ही सुन्दर ढंगसे यह बात जताई भी। वह शकुन्तलासे पहले 
विवाद्धित हो.चुकी थी इसलिये जब उसने छिपे हुए राजाको देख 
लिया और उसे शकुन्तलाके योग्य समझ लिया तब उसने अपनी 
छोटी बहन शकुन्तलाको उसके भावी पतिसे मिलानेका काम उसी 
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प्रकार पूरा किया जैसे बड़ी बहन अपनी छोरी बहनके लिये किया 
करती है । अतः हम लोगॉको यही मानना चाहिए कि भो रेको उक 
सानेका काम उस लताने ही किया । उस दिन प्रातःकाल शकुन्तलाने 
न जाने कितने वृक्षा और लताओँको सींचा था, तो केवल चनज्योस्स्नाके 
ही थाँवलेसे श्रमरको क्यों निकलना चाहिए था ? कुछ लोग ,उत्तर 
देँगो-“केवल संयोग” किन्तु जिस जगत्मँ एक अन्तब्यीपिनी शक्तिका 
वास माना जाता है वहाँ संयोगके लिये स्थाम ही कहाँ है ? मेँ अपनी 
प्रथम समस्याको इसी प्रकार हल करना चाहता ह । 

दसरी समस्याका खंतोपजनक समाधान करनेकी क्षमता रखना 
सानो कालिदासक्री शङुन्तलाऊे स्वरूपको समभनेङ्जी अपनी शक्तिको 
खरी कसोटीपर कसना है । पञ्चम अङ्कके परित्याग-हझ्यमे जव शकु 
न्तला आश्चर्यचकित होकर देखती है कि सुद्रिका आनजानमें खो गई 
है तो राजाकी खुत्त स्वृतिको जगानेके लिये वह अन्तिम तीप प्रयल्लके 
रूपमें, दीघापांगचाली घटनाका वणन करके अपनी बुद्धिमानीका 
परिचय देती हे-- ० 


~ 4 


णुं पकदिअहे णोमालिआमण्डवे शुलिणीपत्तमाअणुगदं उद्र 
तुद हत्ये संणिहितं आसि। तक्खणं सो मे पुत्तकिदओ दीहापङ्गो 
णाम हरिणपोदअआओ उवट्टिदो । लुए-अञ्रं दाव पढमं पिश्रउत्ति 





९) 


अखुअम्पिणा उवच्छन्दिदो उद्एण। ण उण दे अपरिचआदो हत्थब्भास 


उवगदो । पच्छा तर्स एवं मए गहिदे सलिले णण किदो पणओ । 
तदा तुम इत्यं पहलिदो सि। सञ्चो सगन्धेजु विस्घसदि। दुवे वि 
पत्थ आरण्णआ त्ति। 


[ एक दिन आप नवमालिकाके ऊुंजमेँं अपने हाथमे पानीसे भरा 
कमलके पत्तेका दोना लिए हुए थे। इतनेमें ही वहाँ मेरा पुत्रके समान 
पाला हुआ दीर्घापाङ्ग नामका सुगछौना भी आ पहुँचा। आपने उसपर 
दया करके कहा-पहले इसे जल पी लेने दो । यह कहकर अप उसे 
जल पिलाने लगे । पर परिचित न होनेके कारण वह आपके ,पास 
गया ही नहीँ। तब में ने आपके हाथसे दोना ले लिया और वह मेरे 


दाथसे जल पीने लगा। उस समय आपने इँसकर कहा था कि 


इ 
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[ निसगे-कन्या शकुन्तला ] 


अपने सगे-संबन्थियॉको सभी पहचानते हँ। तुम दोनों ही वन- . 
वासी हो न!] 
क्या यहाँ यह प्रश्‍न उठाना उपयुक्त न होगा कि शकुन्तलाने 
दुष्यन्तको स्मरण दिलानेके लिये यही विशेष घटना क्यों चुनी? इसमें 
कोई,सन्देह नहीँ यहाँ नचमालिका-कुंजका चुनाव बड़े महत्त्वका हुआ 
हे । किन्तु भे यह पूछता हूँ कि दुष्यन्तको कमल-पत्रके दोनेमे पानी 
लानेकी-अनुमानतः पासके ही किसी जलोशयसे--आवश्यकता 
क्यों पड़ी ? और टीक इसी ही अवसरपर दीर्घापाङ्क भी कुंजमें क्यो 
आ पहुंचा ? इन प्रश्‍नोँको किसी सनकी आलोचकके मस्तिष्ककी 
डपजके निर्थक प्रश्‍न कहकर टाल दिया जा सकता हे और यदि 
कालिदास अपने शब्दको तोल:तोलकर रखनेवाले और अपनी प्रत्येक 
बात किसी विशेष अथेसे कहनेबाले न होते तो ये प्रश्‍न संभवतः 
निरर्थक हो भी सकते थे। कई वर्ष पहले मेने विद्वानों से इसी विषयपर 
अपने मत प्रकट करनेके लिये प्रार्थना की थी | कुछ इनेगिने लोगों ने 
उत्तर भी दिए किन्तु उनसे मुझे पुरा सन्तोष नहीं हुआ । इस दीघो- 
पाङ्वाली घटनाको मेँ जिस प्रकार समझ सका हूँ वह यो है -- 
कुञ्जचाली घटना राजाको इस अभिप्रायसे खुनाई गई हे कि उन्हें 
अँगूठी देनेके बात स्मरण हो जाय। इसलिये यह घटना या तो अगूटी 
देनेके ठीक पहले हुई होगी या उसके ठीक पीछे । आगे चलकर जब 
हुई अँगूठी मिल आती हे ओर शापका अन्त हो जानेसे राजाको 
सब बातें स्मरण हो आती हे, तब वे. अँगूडीवाली घटनाका इस 
प्रकार वर्णन करते हें 
तदा स्वनगराय प्रस्थितं मां प्रिया सवाष्पमाह, कियञ्चिरेणाये- 
पुत्रः प्रतिपत्ति दास्यतीति । पश्चादिमां नाममुद्रा तदङ्गलौ निवेशयता 
मया प्रत्यभिहिता 
पकैकमत्रदिवले दिवसे मदीयं 
नामाक्तर गणय गच्छसि यावदन्तम्‌ । 
° ` तावर्प्रिये मदवरोधणुहप्रवेशं ग 
नेताजनस्तव समीपसुपैष्यतीति ॥--शाङुन्तल, ६।१२ 
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राजाके इस उपयुक्त आश्वासनसे शकुन्तला प्रत्यक्षतः सन्तुष्ट 
गई । उसने रोना-धोना यन्द कर दिया और वह अपने प्यारेके 
घचनों में अटूट विश्वास करनेको उद्यत दो गई । परम्परागत हिन्दू- 
प्रथाके अनुसार इसके पश्चात्‌ शकुन्तलाका अश्रमलिन मुख धोना. दी 
चाहिए था। इसलिये कमलपत्रके दोनेमें लाया हुआ जल वही 
था जिसे भासने# ऐसी हो परिस्थितिमें 'मुखोदकम” कहा है। 
यर इस समय दीर्घापाङ्ग भी उस कुञ्जमें प्यासा होनेके कारण 
नहीँ आया था--क्यों कि वह अपनी प्यास तो पासवाले जलाशयसे 
ही बुझा सकता था--वरन्‌ वड इसलिये आया था कि मेँ चलकर 
अपनी पालन करनेवाली माताको सावधान कर दूँ क्रि इस अपरिचित 
व्यक्तिका इतनी शीघ्रतासे विश्वास न कर वेठ, कयो कि दीर्घापाङ्गकी 
हष्टिमें तो वह राजा, भोले-भाले हिरनौँको अपने शस्त्रॉ से मारनेवाला 
अहेरी ही था। दीर्घापाङ्गने राजाके हाथका जल अस्वीकार करके 
उनमें अपना अविश्वास स्पष्ट रूपसे प्रकट कर दिया था। चोथे 
अंकम जब यही दीर्घापाङ्ग उस समय रंगमंचपर लाकर उपस्थित कर 
दिया जाता हे जब शकुन्तला, अपनी प्यारे सहकार वृच्तसे लिपटी हुई 
लताबहन वनज्योत्स्रासे बिदा लेती हे-- 
वण ज्ञोसिणि ! चूदसंगताचि पञ्चालिङ्ग मं इदोगदाहिं साहाबाहाहिं । 
(प्यारी वनज्योत्स्ना | तू आमके वृच्तसे लिपटी होनेपर भी अपनी 
इधर फेली इई शाखाकी बाहों से मुझसे भेंट तो कर ले । ) 
श्रौर अपने मन ही मन राजा दुष्यन्तके साथ अपने वैवाहिक जीवनका 
गुलाबी चित्र खींचती है। इसके पश्चात्‌ उसका ध्यान उस हरिणीपर जाता 
हे जो स्वयं शकुन्तलाके समान थोड़े दिनॉँम ही माता बननेवाली थी- 
ताद्‌ । एसा उडजपज्ञन्तचारिणी गब्भमन्थरा मिश्रवष्ठ जदा- 
श्रणघप्पसवा होइ तदा मे कंपि पिञ्रणिवेदइत्तञ्रं विसज्जइस्सह । 
( तात ! आश्रममें चारों ओर गर्भेके भारसे अलसाती हुई चलनेवाली 
इस हरिणीको जब सुखसे बच्चा हो जाय तब किसीके हाथ यह 


प्यारा समाचार मेरे पास भिजवा दीजिएगा । ) ०० 7 





. @ देखिए--स्थप्रवासवदत्तम्‌ , चतुर्थ अंकके अंतमे । 
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[ निसर्ग-कश्या शर्कुम्तली ] 


डसनी देरके लिये घह पली ओर रानीवाले अपने प्रारंभिक चित्रको 


भूलकर अपनेको माताऊे रूपमें देखने लगती हे और हम कल्पना 
कर सकते हँ कि उस समय शकुन्तला अपने मन ही मन यह सोच 
रही है कि मेरी माँ मेनकाने मेरे साथ कैसा व्यवहार किया था और 
मेँ अपने भाची पुत्रके साथ कैसा व्यवहार{करूंगी-टठीक इसी 
मनःस्थितिके अवचसरपर उसका पालित पुत्र दीर्घापाङ्ग उसके वस्त्र 
खींच कर मानो यह पूछता हे कि मुझे छोड़कर कया तुम अपनी 
माँ मेनकाकी अपेच्ता कुछ अच्छा व्यवहार कर रही हो? में तो 
यह सोचता हूँ कि दीर्धापाङ्गको यहाँ इसलिये उपस्थित कराया गया 
है कि वह अपनी घर्म-माताको फिरसे बिदाईके समय उस दुष्यन्तके 
संबंधम दूसरी चेतावनी दे दे जिसके विश्वासधातका पता भोली- 
भाली अनुसूयाको भी चल गया था-- 


” ञ्चं णाम विसञ्रपरंमुहस्स वि जणस्स ण॒ पदं ण॒ विदिञ्रं जघा 
तेण रण्णा सउन्दलाए अणज्ञां आअरिदं । ( यद्यपि मेँ प्रेमकी बाते. 
कुछ भी नहीँ जानती फिर भी इतना तो अवश्य कह सकती हूँ कि 
उस राजाने" शकुन्तलाके साथ अच्छा व्यवहार नहीं किया । ) 
यदि शकुन्तलाका मन कल्पनाके मधुर स्वप्नो में मञ्च न होता तो 
संभवतः वह अपने निस-साथियोँ द्वारा दी हुईं इन चेतावनियाँको 
अवश्य समझ जाती। यही मेरी दूसरी समस्याका समाधान हे । 
यदि इम जिज्ञासु भावसे कालिदालके इस प्रमुख ग्रंथको पढ्नेका 
अभ्यास डालें तो हमें सोभाग्यवश, इधर-उचरकी छोटी-मोटी 
बाताँको छोड़कर विभिन्न पाठॉकी समस्या इस परिणामतक पहुँचनेमें 
बाधा नहीँ डालती । 

सन्‌ १६२३ ई० में एशिया मेजरके द्वितीय खंडके ८७ से ८७ पृष्ठम 
मेने अपनी तीसरी समस्यापर एक लेखमें पूर्ण विस्तारसे विचार 
किया हे । इसका संबंध चतुथं अंककी चक्रचाकवाली घरनासे है। 
इस घरनासे संबंध रखनेचाले तीन प्राकृत संवाद हँ जिनमें पहलेको 
छुश्डकर दूसरा और तीसरा संवाद देवनागरी संस्करणमें मिलता है, 
बंगाली संस्करणमें पीछेके दो संवादोंको छोड़कर केवल पहला संवाद 
मिलता हे, काश्मीरी पांडलिपिमें तीनों संवाद मिलते हैं. और 
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सच्ची समीक्ताकी कसोटीपर ठीक उतरता भी है। ठीक ऋमसे वे 
संवाद इस प्रकार हँ-- 

१. अनस्ूया-सहि। ण सो अस्समपदे अत्थि चित्तवन्तो जो तप 
विरहिज्ञन्तो अज्ञ ण ऊसुओ कदो । पेक्ख । 

पुडइणि वत्तन्तरिञ्रं वाहरिश्रो णाणुवाहरेदि पिं । 
सुहउव्वूढमुणालो तइ  दिरट्टि देइ चकाओो 

[ सखि! न स आश्रमपदेऽस्ति चित्तवान यस्त्वया विरह्यमानोऽद्य 

नोत्छुकः कतः । प्रेक्षस्व । 
प्मिनीपत्रान्तरितां व्याहृतो नानुव्याहरति प्रियाम्‌ । 
सुखोद्वूढ सणालस्त्वयि ष्टि ददाति चक्रवाकः ॥ ] 

( सखी । यहाँ आश्रममे कौन ऐसा प्राणी है जो तुम्हारे 
बिछोहसे दुखी नहीं हे । देखो ।-कमलिनीके पत्तेकी ओटमें वेढा 
हुआ चकवा अपनी प्यारीके बुलानेपर भी उसका उत्तर नहीँ दे 
रहा है ओर चाँचमें कमलकी डंडी पकड़े हुए तुम्हारी ही ओर टकः 
टकी लगाए देख रहा हे । ) 

२. शङुन्तला-हला ! पेक्ख ! ० 
णुलिणीवत्तन्तरिञत्रं एसा पित्नसहडार॑ अपेक्खन्ती । न 
आरडइ चक्कवाई दुक्करमहआं करेमि त्ति॥ [ 

( सखी ! देख तो। कमलिनीके पत्ताँक़्री ओटमें छिपे हुए अपने | 
चकवेको न देख सकनेसे यह चकची घवराकर चिल्ला रही हे। इस- 
लिये मेँ जिस कामसे जा रही हुँ वह पूरा होता नहीं दिखाई देता । ) 

३. प्रियंवदा-- सहि ! मा एव्वं मन्तेहि । 
एसावि पिएण विणा गमेइ रआरि विसाददीहञ्जरं । 
गरु पि विरहदुक्खं आसावन्धो सहाचेदि ॥ 

( सखी ! ऐसा नहीं सोचना चाहिए। जानती हो? यह चकवी 
विरहकी लम्बी रातं अपने प्यारेके बिना अकेली ही काट देती हे 
कयो कि मिलनेकी आशा बड़ेसे बड़े विरहके दुःखमें भी ढाढस 
बँघाती रहती है । & 

_ यहाँपर यह पूरी घटना शकुन्तलाको यह समभानेके लिये लाई 
गई है कि आगे तुम्हारे भाग्यमें क्या बदा हे । चकवी पुकारती है 


हक 











[ &६ ] 
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[ निसगे-कन्या शकुन्तला ] 





किन्तु चक्रवाक उत्तर नहीं देता, क्यों कि उत्तर न देनेके कारणॉपर 
उसका कोई वश नहीँ है, उसका हृदय शकुन्तलाके वियोगसे 
भरा हुआ हे.। इसी प्रकार शीघ्र ही शकुन्तला भी पुकारेगी और 
दुष्यन्त भी उसका उत्तर नहीं देगा। अनसूया अपनी सखीको 
सान्त्वना देती है ओर वह विश्वासके साथ सान्त्वना दे भी सकती 
थी कयौँ कि उनके हाथमें शापका अन्त करानेवाली अगूठी तो थी 
ही । इसीलिये ठीक इस घटनासे अगले संवादमें ये सखियाँ शकु- 
न्तलाको अँगूठीका स्मरण करा देती हैँ। दूसरी दष्टिसे हम कह सकते 
हे कि कण्वने अपने जिस शोकको प्रकट नहीँ होने दिया उसीको 
चक्रवाकने एक प्रकारके देवी परिज्ञानसे समभकर शकुन्तलाको 
भावी विपत्ति ओर दुःखकी चेतावनी दे दी । 

उपयुक्त मीमांसासे यह भली भाँति स्पष्ट हो गया होगा कि कालि- 
दासने शकुन्तलाको उस सच्ची निसर्ग-कन्याके रूपमै चित्रित किया 
है जिसे प्रकृतिके उन पदाथाँके साथ अत्यन्त घनिष्ठ व्यवहार और 
संबंध रखनेका अधिकार मिला था जिनके बीचमें वह पली थी । जब 
तक हम कत्रिके “प्रकृति-तत्त्व” को नहीँ समझ लेते तबतक कालि- 


` दासकी शऊुन्तलाके भीतरी महत्वको हम ठीक-ठीक समझ नहीँ 


सकते । पिशेल, पाटनकर तथा केपैलरके प्रति आदर प्रदर्शित करते 
हुए भी मेँ कह सकता हूँ कि नाटकके इस तत्त्वकी ओर लोगॉंका 


>पयौप्त ध्यान न जानेका यही कारण हे कि अभी तक इस नाटकका 


वास्तविक आलोचना-पूर्ण संस्करण तैयार नहीं हो सका है । 


पूना : ए-१०-१९४३ . —पख्‌० के० बेल्वल्कर 
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